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Parmi les livres. que réclament impérieusement les besoins de la diplomatie et du 
commerce en Orieut, fignre en premiére ligne un Dictionnaire de la Langue Turque, eom- 
plet autant que possible, et fait pour guider les traducteurs dans leurs travaux, et les 
couduire pour ainsi dire pas à pas. 


La langue Turque a, comme toutes les autres, subi des variations successives, que 
le temps et les relations de la nation Turque avec d'autres penples y ont peu à peu in- 
troduites. Informe d'abord, et resserrée dans les limites fort étroites des connaissances bor- 
nées de cette nation dans son berceau, elle commença à se polir et à s'étendre, depuis 
que les Turcs se mélérent avec les Arabes et les Persans. Elle emprunta des premiers 
toute la richesse etla magnificence de leur langue, et des seconds, toute la douceur et Té- 
lézance de la langue Persane, eu adoptant une infinité de mots et expressions de l'une 
et de l'autre. 


Quelque heureuse influence. que ce mélange eùt pu avoir sur le caractère de la 
Langue , le style Ture n'en continua pas moins d'étre sec et négligé, et ne put se for- 
mer que long-temps aprés que la dynastie des Osmanlis s'affermit sur le tróne. Témoin les 
chroniques connues sous le nom d'Ali- Tarihi, de Hodza- Tarihi, de Néima et même de 
Rachid et d'autres ouvrages contemporaius , qui , malgré leur mérite, sout loin d'avoir at- 
teint l'élégance de style à laquelle sont parvenus les auteurs du 17 me siècle. 


Ce n'est qu'à cette époque que la Langue se fixa et qu'elle acquit la beauté et la 
précision qu'on lui voit dans les ouvrages modernes et dans les productions sorties des 
chancelleries dela Porte. Les Grecs employés daus la partie. diplomatique du Cabinet Turc, 
n'ont pas peu contribué à l'enrichir de belles traductions,'en créant, par la combinaison 
des trois langues, beaucoup de mots dont le besoin d'exprimer des idées nouvelles avait 
nécessité la formation, et que la Porte a adoptés. 


Ainsi un Dictionnaire de la Langue Turque ne saurait Jamais étre réellement utile 
aux traducteurs , si l'explication des mots n'est pas faite dans les trois langues dont clle 
est composée, et que les exemples ne soient fidèlement rendus avec la pureté et l'élégance 
de style qni caractérisent les écrits dela Porte. A ces conditions s'en Jolut une antre uon 
moins nécessaire; celle d'oflrir les exemples avec des variautes, servant à faire sentir les 
effets qui sont produits par les rapprochemens des mots dans la contexture des phrases, 
et par leurs combinaisons avec d'autres mots, ainsi que les nuances qui peuvent en résulter. 


II 


Dans le Dictionnaire que l'auteur présente aujourd'hui au publie, et dans lequel il 
a pris pour base de son travail celui de l'Académie Française , édition 1798, il n'a fait 
que suivre cette route, qui est la plus riche eu résultats. Outre les exemples, les mots 
mêmes y sont diversement traduits dans Ja signification fixée par l'usage, ou par les lexi- 
cographes les plus célèbres de l'Orient. Il a de plus eurichi ce Dictionnaire d'un graud 
nombre de mots d'Arts et de Sciences, pour étre aussi utile aux commerçants et aux lit- 
lérateurs. 


Toutes ces conditions, si essentielles dans un bon Dictionnaire, ne se trouvent dans 
aucun des dictionnaires publiés jusqu'à présent. On n'a qu'à se donner la peine d'en com- 
parer quelques pages à celles de ce Dictionnaire, pour voir, au premier coup d'oeil, Pim- 
mense différence qu'il y a entre celui-ci et tous ceux qui l'ont précédé, et pour se con- 
vaincre qu'il est d'une utilité infiniment. plus grande pour toutes les classes des amateurs 
des langues Orientales, 


L'auteur wa cependant pas la présomption de prétendre pour cela que ce Diction- 
naire soit parfait. Un ouvrage de cette nature ne peut parvenir à la perfection, si tou- 
tefois cela était possible, que par des améliorations successives, fruit du temps ct d'un 
immense savoir, et surtout par le concours «uue société de savants Orientalistes , dont 
les lumiéres et l'érudition puissent suppléer aux faibles taleus de l'auteur. Mais en le pub- 
lint tel qu'il est, il croit rendre un service essentiel à la littérature Orientale. Si ses 
ellorts pour atteindre ce but ont été couronnés de succés, il se flatte que ce sera un 
titre indulgence pour les imperfectious de son ouvrage. 


L'auteur croit nécessaire d'ajouter ici quelques observations concernaut la méthode 
quil a suivie dans son ouvrage. 


N'ayant en vue dans ce Dictionnaire que la langue Torque, il wa pas cru devoir 
rigoureusement s'assujettir aux règles grammaticales ni dans l'énonciation des mots de la 
langue Arabe, quil écrit souvent. comme ils sont. exprimés dans le Turc, ni daus le choix 
du régime des verbes de cette langue; choses auxquelles les Turcs ne font guére attention, 
en employant ces mots, 


Dans la traduction. des exemples, au lieu de répéter les mots sous la méme forme 
dans laquelle ils sont expliqués, il sest permis de faire usage indifféremment des racines 
ou des dérivés de ces mots, et de les présenter méme sous d'autres formes , ou avec des 
expressions équivalentes, pour rendre la traduction plus conforme à l'idiotisme de la Langue 
Turque, Sans celte licence, qui ne nuit nullement à la fidélité de la traductiou , il- serait 


impossible d'éviter les tours et les locations impropres. 


Quelques niots Arabes étant pris dans la Langue Turque dans un sens différent de 
leur signification originaire, ces mots sont employés par Pauteur dans le sens que l'usage 
moderne leur a consacré, 


Dans la Langue Turque, ainsi que dans la Persane, les mots scientifiques ayant été 
pour la plupart empruntés de l'Arabe, ils ne sont, en ce cas, expliqués qu'en. cette der- 
nière langue. Il en est de méme de quelques mots du langage ordinaire qui se trouvent 
daus le méme cas. 


Les substantifs étant souvent confondus dans les trois langues avec les infinitifs 
des verbes, sont expliqués, en pareil cas, identiquement. dans les uus et dans les autres. 


III 


Dans la plupart des mots proprement Turcs, l'ortographe étant tout - à - fait arbi- 
traire, et abandonnée entièrement au caprice des auteurs, on les trouve dans tous les livres 
diversement orthographiés, et quelquefois dans la même page. Cette bizarrerie sera aussi 
remarquée dans ce Dictionnaire; mais le peu de mots de la langue Turque on l'ortographe 
est déjà fixée, sont toujours écrits uniformément, 


L'auteur a dû se dispenser d'indiquer en caractères Francais dans ce Dictionnaire, 
la prononciation des mots à côté du texte en langues Orientales, pour ne pas le rendre 
beaucoup trop volumineux, et par conséquent dificile à se procurer, et d'un usage fort incom- 
mode. Ce qu'il n'a pu faire maintenant par ces raisons, il a en vne de le faire dans lc 
vice verså de ce Dictionnaire, auquel il se propose de mettre la main, dés qu'il aura plus de 
loisir et qui ne sera que d'un seul volume. Ainsi le lecteur pourra, en cas de besoin, 
recourir, pour la prononciation des mots, à ce dernier Dictionuaire. 


Il s'est glissé dans ce volume quelques fautes, à cause dc l'inexpérience du cor- 
recteur. Celles qui sont de nature à embarrasser le lecteur, sont indiquées à la fin de ce 
volume, où il est renvoyé en cas de doute. Mais lanteur s'étant décidé à se charger lui- 
méme de la correction des épreuves depuis ła lettre D., il espère qu'à commencer par 
cetle lettre jusqu'à la fin de Pouvrage, il n'y aura que très -pen de fautes, et pour la 
plupart celles qui pourraient se former après, au moment de l'impression, par la suppres- 
sion accidentelle de quelqwun des points distinctifs des lettres qes langues Orientales, ainsi 
que cela arrive malheureusement. 


——— )وم )ام رن ت ان ا‎ e, cM 


Table des sigues et abréviations, employés dans ce Dictionnaire. 


AM n EIERE, MOL Arabe. 

]U. "Qaod EE ru mot Persan. 

IK. UU TRIS mot Persan vulgaire. 
JD. e z mot Ture. 


Les phrases où il n'y a aucune de ces lettres, sont en Turc. 

Ce signe sert à séparer les synonymes d'une méme langue, aiusi que les 
variantes dans les exemples. Il se met aussi quelquefois, pour séparer les 
différentes acceptions des mots, qui ne s'éloignent pas trop de leur prin- 
cipale signification. 

ll ES .......... Ce signe serl à séparer les mots des exemples. 


Quant aux abréviations des mots Francais, comme elles sont les mêmes que celles qui 
sont généralement usitées dans les Dictionnaires, l'auteur a cru inutile de les indiquer ici. 


ددجو ERa daa ia? Der | QU‏ سسس د مەت 


IN d 
به وقیفلری اولمديځنه‎ d لسان‎ Al pac مطبومه زک نة‎ hsl Asch معلوم اوله که .اشږدو لف‎ 
کندوسی التزام وارلبابده بذل سعی مالاکلام اپتیکدن ناشی‎ eg" بصیلەجق اوراقک امر‎ ze مشهودی‎ 
عددی اقل ن ااا درد نا هده )د یلت له‎ celis ياوه‎ Aa ox! تلاحق‎ 
مخصوصدده ضبط اولنهق لازم کلدی شويله که شن کتابده بولنهجق شبېدلو‎ Dis بر‎ uà غاطات مذکوره‌ننت‎ 
Mese AR ابچون اول فېرسته مراجعت اولنه وبو‎ eua نقطهلری ناقص لمهلرك صحتی‎ sau, 
بالاسنده خلطاث‎ ap ارلنوب‎ ee مدار سہولت اولەق ابچون رست مذکور ايکی ستون اوزره‎ 
سطرنده‎ ës اشارٹ وهر در کلمه ففى صيفهده وغه نت قنغی سترننده‎ ai e A däi 
C Aaen E ل٢‎ ٢ 
LS: cel حرفنک قالبی موجود ارلمديغندن کافی فارسیندکت اوزرينه اقتضا ابدن‎ , SE Jabio خانه ده‎ At 


SKE دخئ الفاط فارس ده ایل شانلو‎ exu) V اک ابچون‎ ٩۹ em QUAS کبی‎ i) a 


cou V3] Lal 


--— c وه مھ‎ D DK A o ns 
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ABA : 
Å Particule نې‎ marque le datif 4. | JI ۶ ب‎ T. ۵ fer: 
re à quelqu'un Ve بر‎ Dy بر گیسنديه‎ Soumission à l'au- 
torité اطاعت‎ dell اولی‎ Attenif à la leçon درسه صرف‎ 
E ZS co 

1 GE e aussi à la place des prépositions suivantes : 

Ec 4. Aa P. eh es || A deux mois de là Aa 
صکره -الشرينۍ‎ 3 E Xx Aller pas à pas Jo قدم‎ 
Ek Lt, au! ای‎ | Dire mot à mot Clg 
pom y Ja Compter sou à sou ix ve do d 
1 Aveo A — PR Í T. alt [| Travailler ۸ 6 ge 
ue dete اش‎ nn ارکنه‎ Gagner àla poin- 
te de l'épée قزانمق - بد السيف ظفرباب اولمقی‎ do! g” 

Dans, en A تن‎ d! P. sei T. 03.0 || م67‎ 
à Paris Lol پارسده اقاست‎ Retourner à Ja ville شېره‎ 
ES. uc 

Par د‎ rz P 1 T. "e J| On juge à la mine ا‎ E 
حالندن استدلال اولثور‎ etc حالی جېره سندن‎ 

Pour 4. J P. c» $5 cer || Prendre à témoin EE 
ESI اجون باد‎ Mert د اا د دح د اناو‎ n | 
On eut bien de la peine à lui faire entendre cette 6 Qu 
ابچرن خیای زحمت جکلدی‎ pe ai cm 

Selon A Ae P. p T. 6), جە-‎ || Un habit à دا‎ mode 
اوزره بر ثوب - على طرز الجديد بر لباس‎ Asch نو‎ ybi 
mE oE 
ی اوزره بنا پاپیش-اتالیا طرزنجه باپ باپستی-‎ 


1137 à la manière d'Italie نا ا‎ 


ABA 


Sur 4. الى على‎ P. با لر‎ T. ارزره‎ ٥ || Monter à che- 
Vers d. , dl P. T. Ò || Venez à moi رکا کل‎ Kah 


Entre 4. vr m ميان‎ T. 2) || Un hemme de quarante à 


l ٢‏ لی باش 
ABAISSEMENT. Diminution de hauteur 4 «AJ. de‏ 

A3 SIE P, o # till - Ae] || Abaissement 

d'un mur کف الچقلغى‎ EE s دیوارکک‎ Abaisse- 


Be n اس‎ aget 
y Zi t > : PU . LE D 
Abaissement du mereure dans le baromètre ES مزان »,051 خو‎ 


On dit, L'abaissement de la voix A ecl d -pul 


ارهسنده بر ادمدر einquante ans‏ 


ment des eaux es 


P. a Zei T. Heel Coq - DC. cum‏ السوث 
G‏ 

Figur. 4. DES E pu coe MP T; Geib Zä 1 
Abaissement de fortune La A el TOUS Ji 
AbDaissement de courage وانحطاطی‎ 
ورخاوت‎ LL 
اولمسی‎ 

Il se prend aussi pour humiliation volontaire A. 

cO S AEN Gsm Lid Dass 
e de ناو ظ‎ SN لا‎ 
افتاد کی‎ r کوکل درشکرنلعی‎ jse tenie 
dans l'abaissement devant Dieu cr ` RN ol E 
CESEN 


doit se plaire dans l'abaissement حال‎ 


eg Aën‏ تنزل 
اولدیغی مايۀ غيرث وجرا 26 می 


E.‏ حا 


سا 
Pp. PST‏ النفس 
Un parfait chrétien‏ اس ده قا di ces P‏ 


عيسوی سم وکامل 
T‏ 


2 ADA 


E A E busi E 


ËM اقتا‎ 


- 
Il se prend aussi pour humiliation forcée ل‎ Gë TO UR 
P. ees ایسا کا کساری‎ T. at Sg || C'est un 


esprit altier qu'il faut tenir dans l'abaissement EI بر مشعظ-م‎ 
TA E. dins 1 a T à ! 
ايدر‎ Lei) سطى‎ escis برواز اولمغلة دانره خاکساری‎ 
ABAISSER. Faire aller en bas A ies] - A ES 
ele DÉI 
BEEN 
gatho || Abaisser un store دږ دن اسا ا‎ 
[5e : GË ven cuc im 


P vg فرو حليدن - فرو‎ n ابندرمکت‎ es 
کی‎ Call isse lanter Ke ! | $ a 
sda] Abaisser une lanterne Mess دنری- هری اسا‎ 
رند رمک‎ 1 ٢ 
JH signifre aussi, diminuer la hauteur 4. ge لبر‎ = GC 
A8 ربیخ ل3 9 کوتناه کردں ست کرد‎ 
کس‎ || Abaisser la muraille E SOS e- ca 
Abaisser le ton de la voix Asl irc A Seng رد‎ 


sl e - 


H se prend aussi pour humilier 4. D = eres - "RES 
P. خسوا ر کردن‎ T. چثاتسی‎ 2 || Dieu abaisse les superbes 

s : ;‏ ! 
باری uS‏ حضر تلرئ اهل کبر وغرورئ توضيع MS,‏ 
Ut Rome‏ وو الما أبدر- بست وخوار ايدر- 2 
روميده PTS pc el‏ 
ادف eg‏ اخ e‏ = و تم 
E eJ‏ 


abaissa l'orgueil de Carthage es jani 


S'AmamssER, S'avilir A. 


- اركاب الذل والاحتفار- تسكن 
T^ Cane [| S'abaisser‏ ھا کار مون posi P2‏ النفس 
Kä au‏ جسپان il‏ کک 
Ext SCH: S Manet‏ 


ve uns nn o N- Së ] E». 


A des choses indignes de soi 
ر د وکات اا‎ 
ات‎ 
AEN لاب‎ SUE 

Joint à la préposition Devant, il signifie s'humilier || S'abais- 


ser devant la majesté de Dieu mop حضرتثت‎ ۵ z File, etf 
gr 


el نشور جناب اسر 5 رک سم‎ Wës, 
Ic Wo 


ABAISSEUR. Nom de muscles dont la fonction est d'abaisser 


les parties auxquelles ils sont attachés 4. iji iles pl. 
غد ۰د" ادا‎ 
واا ا‎ RES ob EZ پياميخ‎ T. m cmm xt 


|| L'abbaisseur de 1 (Ue aala um 


ABANDON. État d'une chose, d'une personne abandonnée A 


ADA 


des] SEL, Ge 
"o 


Ss. p. 


CMM E‏ کولم est. dans l'abandon. de Dien‏ 11 |[ براغيلش 


 يپر‎ 


Dans l'abandon :enéral M Lal EN AA. 
& E E E ل‎ 


QUY 2 de. COS 


PEST وخذلاندر وه‎ EE ولاك‎ E 


نظرگاه als‏ انامدن پس ٢د‏ اي ت 
Qu) Lull‏ 
براغلمشدر  sel‏ طرفندن دوجار uel‏ وخذلان اولمشدر 
Il se prend aussi pour une sorte de négligence qui exclue‏ 
ابطاللق - toute affectation A. Ke m SE Re‏ 
١ y a dans cette partie du discours un heureux abandon‏ | 
Als.‏ فان eom iso‏ بر ES‏ دلېسن د EL EET‏ 
SS Elle a dans ses ma-‏ خوش EUN‏ صورلی oh‏ 
docu‏ واطرارنده niéres un abandon séduisant pu Pr‏ 
بر نوع بر نوع آبطاللق واردر 
cun‏ وار در 


Il se dit aussi pour résignation A. 


Dans l'abandon de tous ses amis‏ | د 
Si‏ 3 


f m war‏ ولەجق بر 


Es E e‏ ال 
الله D‏ حواله Ne‏ براغلمه le [o‏ 
اراده. صمد ]1.3 يه 0 Un parfait abandon à la volonté de‏ |[ 


Et pour onbli de soi-inéme 4f. E y 


dE, 


E DET. EI لی‎ ٣ 7 Se laisser 


قارمامه - د دسز 
را Se E‏ اسا زسام تفس aller à l'abandon‏ 

SI e] E PP اهمال نفس‎ Un aimable 
abandon JÄ ادال‎ DS p ودلپسناد‎ tee 

Et généralement, pour EN oubli || L'abandon de tout 
soin s els -i aia قا‎ AF Cet abandon de 
vous-même nons désole ئو‎ ENS 25m eet نفسکت‎ 
ناش لا‎ US. 

Eu termes de Palais, il se dit ponr délaissement 4. e is 
adl- فراعت‎ El براقمه .7 دستکشی ۶ لرک‎  هملشږب‎ || 
re ba, gät Är 
E — کر‎ t p^. Wc, Ca ECT ! un 
سکش فراغ ارلدی- اولدی‎ 
À رن‎ A e As men JESI 

P, eb Jus در‎ Ta (Us ! سور‎ An: est 
à labandon در‎ 0 D تک‎ zs SESS CAS. Ju 


Il a fait l'abandon de sa terre 


Ge? 

در de‏ 
و 

EE dede Ar 


ABANDONNEMENT. Délaissement entier A. adi A. مخالاٹ‎ 


ABA 


AN = 1 
dvc dans et oü il est de tous ses amis et de tous 
بالجمله خربشان‎ 
مرحمتندر‎ de ولمغلد‎ ! UI Sa un Ss Li درستان‎ 

mp TM Al LL,‏ ای سات ور کے 
dou Il a fait un abandonnement général‏ سزاوار مرحمتدر 


Së? 3$ mw LN || 11 est ù plain- 


ses parents QU» oem Ga) رد‎ Gp 


de tons ses biens Sa e us بر وجه‎ oe مال‎ 
اھ س ا‎ SJ Ss Sr ou; "nu 
Il signifie aussi , déréglement excessif dans la conduite , dans 


RS Duce jus‏ الطبع 


= EE 1 deme m infáme eS 


les moeurs .4. Ju à = 


LE, 


DA ENS ےا‎ 


Glen T. 
سه سنا‎ 


—— حال Vivre dans l'abandonnement‏ حال 
SENSU rw‏ ادد کک ارزره cce‏ 


ABANDONNER. Quitter, délaisser .4. cS دا إا‎ P: 


ek 
gu Lk eich درو‎ T vr - برشلمۍ‎ || Les gens de 
welt 


ge Il abandonna le 


guerre l'ont eoutraint d'abandonner sa maison J 
389551 نس‎ ١ enu PUE 
wc lotes 


Ses] m ET j SS? Dieu n'abandonne pas les siens EI 


E 


pays co Abandonner sa femoie et ses enfans 


je 3a, Coe epe ی حضرتری‎ MWE Vous m'avez aban- 
donné dans le besoin SORS uc 


zl [S e La - وه کاود‎ 


Abandonner la poursuite d'une affaire Ec d‏ ضرورنده 


Ll en i elio i Abandonner une eause 
و در 223 دوادن تخل واک ا‎ qe es 


UE‏ و 
On dit, qu'un père a ahandoné son fils eR mac ki‏ 
Sas‏ 

CL sèh] ل‎ VL. Uses wt اوغلندن‎ 


usi SUI, 
* On dit, Abandonner une suceession, une prétention, pour di- 
re, y renoncer e 22 د کت‎ 2 
uem estes. ال‎ 
J signifie aussi, laisser en proie, exposer A. اال‎ - re 
d KE MENS EM ous Aal || Abandonner à la 
e E Ue sn د‎ "ad usada 
fureur des soldats IS قېر نه‎ EE E عسکرکتک‎ 
E 


Abandonner un vaisseau à l'orage‏ اسک 


cei 
SR. ven - 
iei e? e برره ابچنده د‎ Quae 


A 
EES © 


ejl‏ ترک 
RT‏ 


fion de... راده سنه برائسق‎ «E 


Abandonner à la merci de....À la disposi-‏ وسيسب 


dbi Uha اراده‌سنه‎ 


E 


ABA. 3 


Go Abandonner quelqu'un à son caractère, à ses 


: o ٢ : 
penehans, à son manvais sort نه‎ us 


E Gë 


sl» alst حواله‎ Ae LA. T s د‎ 


Së p‏ مس 


On dit, Abandonner son cheval PO لي‎ 
Lal اطلاق‎ 
قوبوبرمکت‎ 

On dit, que Dieu abandonne sonvent les méehants à leur 
sens réprouvé ١ Ces LA Qo جلاب کا اك‎ 
لیر‎ A ترک‎ ele ساف‎ EZ Er 
Sal اس ری سرت د دوه‎ 


oO 1 اوک‎ EU E 2 


AraxpoxxER une ehose, une personne à quelqu'un. Lui permettre 
d'en faire ce qu'il lui plaira A Ue sf احاله‎ pr 
EA | اسبارلمۍ‎ [| Abandonner tous ses biens à ses créan- 


ees d حواله‎ as llo سچموع مالنی‎ ciis 


v Vous vous plaignez de cet homme, je vous l'abandonne 


Bero Hl 
SL. 


SCH E E واردر اشنه‎ am ES LUST = Un père 
a abandonné le soin de son fils à la conduite du come El 
d 
ا اة جواله‎ «02s EK. BE خصرصنىۍ‎ PX ws 
TN Son père l'abandonne, pour dire, qu'il ne vent pas pren- 
dre soim de lui دی پدری سيب ال ابلدی‎ n e 
Dieu l'abandonne ES eS E کندودن‎ , dai الله‎ won cou- 
غو نا ووک دا‎ 
تر تع‎ comes 
S'anaxpowxER, se livrer. à quelque ehose A. 
t. 1 ma ` M 
Esc PU -ad 


S'abandonner à la debauche, au vice 
ESA اسو‎ T. ec 
wll, Ae 


sd د‎ SI) ebe eu. "el راکدارده‎ 2 uie 


ch 


rage nrabandonne 
bi - 


ايب النفس 
EZ H‏ 
ك ‏ مبتلا اولمق # افنادگی 
n Ei D A e‏ ^ ! 
در STAT‏ 
هرای A ses passions ied‏ ومعا s IS 5 ans‏ نفس 


T aux 


femmes ا‎ pE AM) à la tristesse, aux plenrs د اه‎ 


à la jeie پا و‎ e ور د‎ -— D ee SEN We 
Je m'abandonne à vous (22 DA تسام‎ E 


Sg 
! 


Lais‏ £ © کک 


S'AsaspowssER A la Providence VR اطېار‎ e ARS 
| A la fortune Co SÉ, all 
طالعه تیت اینیک‎ Sail Ac t 


e کدله۱‎ 
P 
On dit d'une femme 


qui se prostitue , qu'elle s'abaudonne à 


tout. le monde E وجود‎ px هر کسه‎ 


Ananpoast, Il se dit d'un enfant sans secours, loin de ses pa- 


rents A. de E SEH P یکس‎ T. کس سی يوق‎ 


1٨ 


A ABA 


Et d'un homme perdu de libertinage .4. Je — m 
برباد # خراباتی - خودخو‎ 

ADATAGE. La peiüe et les frais pour abattre le bois .4. xxl 
- اجرة القطع‎ P اوه بېا  مزد بريدن درختا‎ 
دس ځا‎ 

ADÀTARDIR. Dégénérer 4. نغير الاصل‎ -ELI || 
DDE مه‎ Ai نال اس‎ 
حالنى دکشدرمکک‎ || La longüe servitude abátardit le conrage 
SELE ele ناه‎ wë SC TR رق‎ Ja اداد‎ 
تغييرينه بادی اوله کليشدر‎ es jeunes gens s'abàtardissent 


RUMP‏ کوره 


وبطالت ولذايذ نفسه ادمان ومداوست باصثت Jeu)‏ 

سن شبابده اولنلره کوره Ces‏ وبطالت ‏ جبليت اولور 
کا keen Bes‏ 

Anåranor A متنکر الاصل‎  لصالا‎ vii .ع‎ A8 ده‎ S 

Gs دكشەش‎ e || Ce plant de vigne s'est abàtardi TE لح‎ 


e jg bb پيپلنمشدر-‎ Un coeur 61 ge 


ABAT-JOUR. Sorte de fenétre dont l'appui est en talus, afin 


dans l'oisivetá, dans les délices T3 لہ‎ 


que le jour se communique plus facilement dans le lieu où il 
Ga? : wë m" ۰ و يه‎ : 

est pratiqué 44. ida #. تابدان -روشندان‎ T. مچ ره سی‎ às 
[| Les marchands ont des abat - jours dans leurs magasins, pour 

faire paràitre lcurs marchandises plus belles امل تجمارت‎ 
o eT ۰ پټ‎ m C E D nb 

pgs, ess Jab, co! هږو ) کوسترمکک‎ 

ox 


ABATIS. Quantité de choses abattues, telles que bois, arb- 


res, pierres , maisons d. حساس‎ pl. gwia Ee p 
DA RA €. D a 

p E || Les ennemis embarrassérent les chemins 

pir de grands abatis d'arbres gend Los" ومس الکی‎ yl LA 
pon — Ó DÉI pe ean Cette rue est bouchée par 
un abatis de maisons در‎ EE ab de طرش شه يقند‎ ai 
On dit aussi, Faire un grand abatis de gibier شکار‎ pe 


aon 


کرک 


On appelle aussi Abatis, les pieds, la tète, le cou, les aile- | 


rons etc. des volailles A. جزاره = سقط‎ T. e um 


Il se dit aussi, du lieu où les bouchers tuent le bétail A. 


الق اتان م Mee.‏ 


9,22 = 


| rage uod موجب فنور‎ ei Se ضاروات‎ E 


ABA 


ADBATTEMENT. Affaiblissement, diminution de force, de eou- 
یی‎ 2 wi E) DI 
rage 4. درماندگی 2 تورم ومست‎ T: o وص‎ 
[| Ce malade est bien mal, je le trouve dans un grand abatte- 
ment کار تور ووصبتد۵ ارلديغندن‎ al] NOE: UR» 
JSS زباده نا خوش‎ ele Cette manvaisé nouvelle l'a 
mis daus un étrange abattement PN SEC E E 
ې‎ 
ودی اولمشدر‎ 
ABATTEUR. Celui qui abat du bois Z. Js eb P. 
درخت افکن‎ # T a m 
ABATTRE. Mettre à bas, renverser par terre 4. کلم‎ A5 
ټديم‎ P. QS دقش یدن - فروافکندن ۔ بخاک‎ 
QUÉ يره دوشورست  ييقەق # بر زاین زدن - زین‎ 
VEM , së Al || Abattre des maisons, des murailles 
VA ue سم ومنازل وحيطان وجدرانی نقش‎ MN 
ECT 83, یکسان اکت‎ al} خاکک‎ des arbres 
EI n الوا کک يامق-قديم‎ Abattre par 


le pied يششق‎ 
battit sous lui ييقدی‎ vc طوتوب‎ Ek A3» ab] vu H 


Il le prit rudement au collet, et l'ae‏ ديادن 


lui abattít la téte de dessus les épanles اوموزل ری‎ Sis 
اوزرند ن ا دوشوردی‎ Il lui abattit le bras d'un coup 
de sabre دوشرردی‎ , lei همان بر ضر ددد‎ Ce chasseur abat 
bien dn gibier سا شکار دوشرر‎ AL ډو‎ Ce cheval est fou- 
gueux ; on est contraint de l'abattre pour le ferrer — وو‎ 
cu 7 o 1 اا‎ . 
حين انعالده بره بيقديرلمقی اقتصا‎ alil خرون وبد رام‎ 
pss 
Fignr. Wë faire perdre les forces, le courage A تبر‎ 
! N č 
be: së P P. Dhl 
* " 35 
T. ^e) || Une fiévre continue abat bien un homme dë 
MEAE cr 


ladie a bien abattu ses ferces es ود نيد له‎ Cl cts دو‎ 


Katie 


els‏ بد ني به لا 


ge وجودی‎ Cette ma- 


Celte perte. lui a abattu le cou-‏ کسر NJ‏ موچجمبپ او دز 
bey‏ 
Ces deux maisous sont ennemies, elles font‏ کسر وزوال EN‏ 
b Dër uS‏ 

Tune 76 خاندان‎ s! EZ 


leurs efforts s'abattre 


ea] شا‎ Al Aa di ies ال کی‎ esi fle 
Ju, LU) 


pour 


ی موجب اوله‌جقی اسبابکک duas]‏ صرف 


ABD 


mu مغدور‎ 
Figur. Abattre bien 


"cg eme 
ges Petite pluie abat grand vent T. ect 


mu 2 روز‎ 


S'asarraE || Un cheval s'abat, pour dire, que les pieds lui 


d'affaires. T. 


Les‏ يغعمو 


manquent, et qu'il tombe tout-d'-nn coup A. eS B. شکرفيدن‎ 
eler 

On dit R^ une volée de Mens. * s'abattit sur un Je 
orage terrible va s'abattre sur nous Suas JU c eme. 
اېده جکدر‎ SC Lis Lc vent s'abat و ابتمکده در‎ 253) 
کب سکونت اټيکده در دبکلمدة در‎ 

ABAT - VENT. Charpente qui garantit. du vent et de la pluie 
4. بارانکريز .۶ افريز-سدفه‎ T جاتى‎  همةج‎ 

ABC, Petit livret contenant. l'Alphabet 4. اضاره‎ pl. EEN 2 

E ١ ` 

Aa) کتاب‎ p لو د سپاره‎ m 

Figur. Le commencement d'une science || Ce m'est là que l’ 
A. B. C. des Mathématiques ریاضنکک ه وز ابجدېدر‎ ele 

ABCÉDER. Se tourner en abcès A اماس فساد .م توری‎ 
TC اماس‎ × Ry دم‎ 

ABCÉS. Tumeur inflammatoire qui se termine par la 21111 
tion 4f. ms درم‎ pl A d اورام‎ A EE اماس‎ T: 
(2 P دا‎ || Abeés au poumon A’ رندده اولان دم‎ 


ABDICATION. Renoncement volontaire à une dignité A. استعفا‎ 
پوستى برشلمه .7 از جاه دستکشی .م‎ || Lhe de Dio- 
clétien استعفاسی‎ e فان‎ 

ABDIQUER. Abandonner la possession d'un État, d'une dignité 
کشیدں‎ de US برشبلق‎ 


L! فارغ‎ || Abdiquer la rovauté, la cou- 


را یات کات وال ج اند a‏ 
c‏ ال ELS‏ 
پادشامل دن c»‏ ولختدن SaL,‏ وسلطنتدن ronne, l'Empire‏ 
لای ur Ce Général a.abdiqué dice‏ يد وفراعت ul‏ 
QR‏ ال اباد 

AnDIQUÉ A. Qe P. دستکش‎ yu 

ABDOMEN. Le bas ventre 4 alii pl Mai. 
Nu n ou لور‎ P. کم‎ ah سه لا‎ 
muscles de l'abdomen AN uE Nas 


ABDUCTEUR. Nom qui so donne à différents muscles, dont la fon- 


Now 
ech 


Les‏ | کوت 


du bois, pour dire, expédier beaucoup attachés A. à-2 2]; ilas .م‎ 


ABI 5 


ction est de mouvoir en dehors les parties auxquelles ils sont 

o NL JEN 
ران‎ ou? ييا يغ‎ T صُشر‌به‎ 
انی‎ E دورد جی‎ || Labdueteur de l'oeil ayaz asol ales 


ABÉCÉDAIRE. L'ordre des lettres suivant FAlphabet 4f. ثرتيب‎ 
MM uy 

ABÉCQUER. Donner la bécquée à un jeune oiseau A. v HE 
مرغ با پچه اش خورش دادن‎ rea قوش کندو باوريسنى‎ 

ABEILLE. Insecte qui produit le miel A. له‎ 

p. مني .م لحل‎ _ -n T. ارد‎ da? 
Abeille dorée Qu) Je Essaim d'abeilles A. J خشرمة‎ 
E E P. ET * بال اریسی سور پسی‎ Unc ruche 
d'abeilles 4. الا‎ véi p LE T. قوانی‎ scan Aiguillon abge 
E 223 yl 9 E سی ۸ نیش زنبور ابره‎ 


3 9 د 
Je mg Jp‏ - هت La reine des abeilles A. RU E CR‏ 


et la cire 


Ae  ناخ T. T e‏ س 
ABERRATION. Mouvement apparent qu'on observe dans les étoi-‏ 


usé; 


les 4. متبرجه‎ Xa 


|| Laberration des fixes حرکت‎ 
ABÊTIR. Rendre stupide 4. A S Ip: Qu "5 EE? n 
Sei 
رمات‎ E 
Il est aussi neutre A. puo D. کل شدن‎ JE Ee RES 
|| 11 abétit tous les jours ا در‎ TN) (e A — 
در‎ Te نادت‎ 
Asin A Mob کور دل .م‎ 7#. RR بوداله‎ 
An - HOC, AB- HAC, Confusément d. Aha شذر‎ P. exl 
وپربشان‎ T قارش مورش‎ 
ABHORRER. Avoir en horreur A. p ار‎ A8; تدر‎ 
عرش داشتن - داشتںن‎ T bah y ES || Les honnétes gens 
کین‎ m". | CPE bs وروی‎ del 
dal 2e abf a, Les tyrans sont abhorrés de leurs 
L 1 LEL, 


abhorrent les fripons 


pe خوط‎ 


sujets "t les HSE : ته ور‎ d وض‎ 


PS MES وزبر‎ ٢ رعا‎ 


ABIME. Gouffre trés - profond eel شمر‎ ee pl اعمار‎ 7۶7 


EI 9 
-—— T. Gr [| Horrible 6 LL r-u m Tbe 


KR 
il M s'est fait là un abime par un tremblement de terre 


9 >i " à N 32 
بيدا‎ "mu a عمر‎ E gyl د‎ Qui وتوعه‎ 


! ; n : du : 
BEEN Ne vous baignez pas en tel endroit de la rivière, il y a 


کک E J%‏ برشبر Su)‏ الور اول له انده un abime‏ 


0 
حثياض sl‏ روا دکلدر 


Dans le langage de l'Éeriture , il signifie , enfer A fT 


ABI 


p دو ورم‎ T. we || Les anges rebelles ont été précipités dans 


| 
l'abime TSA 


"n keet uj موه باریڈن‎ 
2. III dece dinis ES nr 
Figur. A. ورطد‎ ENEE 


4. ym D: دربا‎ 1 


misere, de malheur وورطدء سی‎ Gs نا ثعرباب‎ es 


yal On emploie aussi les mots 


VT || Il est tombé dans un abime de 


eom. pags axes, وکنار ثقٌز‎ ni Le jeu, les procès , 
Jes bátimens sont des abimes ses وسرافعماتث‎ £ La 
وکنار ار‎ DE. sabi T OP ومشامرات‎ La 
divisibilité de la matière à l'infini est un abime pour l'esprit. hu- 
main ملاحظه سی‎ PX E ابد‎ ce: c SL. Ces 
باندر‎ la, My عقل بشره کوره ار دراک‎ Les abimes de la 
sagesse, de la miséricorde de Dien ومرحمثت‎ KM 5 iid حکم‎ 
یغایت رتاه در بجر لا حک لاله در‎ La Métaphysique est 
وا‎ NE علم کلام‎ 

On dit d'un homme trés - savant , C'est un abime 
کر علوم ومعارذدر‎ 5 o 


ABIMER. Préeipiter 


un abime j2 TET E £ 


de science 


dans un abime A. SET, کي ړن‎ 
[en - 


pu Ou || Les einq villes que‏ ری Hh di D om T.‏ عرق 


Dieu abima رلاد‎ Ls ادد‎ -a با سه‎ E Mas الله‎ 


Ulis یره‎ 


Figur. Perdre, ruiner entierement 4f. با‎ gm 


دامر الله ثعالی بش ee A SU‏ 


SNE 
lucc MEET ده ونت‎ 


DÉI‏ سا د 
اند ر وو راو 


Je We mc ce UE = -i 


Les dépenses excessives l'ont 6‏ || يشش 
CS‏ ! شن 
E‏ پس د لات 2 
NON Prenez garde à cette porte. qu'on. vient de peindre,‏ 


an e‏ دم 5 ۸ ۸ 1 نون کې 
dera 2 Uem! EE‏ حدر clle abimera votre habit‏ 
CE O ! :‏ 
LU de‏ فنا رثباه ابدهجکدر 
Figur. Périr, et alors il est neutre 4. p Jie‏ 


QU ets á Res? 29 Gaz Bell EE || C'est un méehant 


homme, il abimera avee toute sa fortune Qu j S لر‎ 


TN. DM Bm (coms‏ من و sën t Ja,‏ طاحردر 
برگون ! ولو ر کد "i‏ ومنالی Toute sa fortune abimera un jour‏ 
els hi ts Qu‏ وها ! ولەجقدر 


S'abandonner à quelque chose, qu'on ne 


S'An1MER, tellement 


songe à aucune qutre A "4 


Qoo - VILE 


ټڅ د صن دل 
Di‏ ې LI‏ - - 


ABE 
QU zi Gs || S'abimer dans la contemplation des mer-. 
veilles de Dieu LE els vu. eU دت حضرث‎ 
SE | دم‎ 
وي || سف‎ 
ES ug 


iJ» S'abimer dans l'étude + Ax! ss‏ استغراق 
VIL WS dans les pensées Jie Se‏ 
دا sabimer daus‏ افکاره Sall kb‏ استغراق 
درونه لی اولسش douleur 021 jest, E i‏ 
T ١ EI dans la debauche, dans les plaisirs 625 LL UM‏ 
Eech Sollt bba‏ — نفس EA X‏ ! ولمق 
e esti pm‏ 8( اک 

Anu || Une ville abimée A3 57e? Tur هک د لر‎ E 
eb v | 


dans la mer ssp باتىش‎ ijs p 


Un homme abimé‏ 95 باتىش EDT‏ وسوخان 


Figur, Une femme abimée «dans la douleur 6,25] بجر‎ ER 


ارلیش خاتون 
O‏ فنا meuble abimé de taches uis! MX‏ 


um متاع‎ 


P$ Abimé de dettes wi 2-12 acc. Un 


AB IRRATO, Fait par un homme en colère d. c3. 
.لاط‎ aha, yug T. کشيدن‎ uy PIRIS t LL 
|| Testament Ab irrato re ن‎ SEL ! ob me الو‎ - 


aaia‏ الان 


kat 

wc 
ABJECT. Vil bas A ليم‎ pl. رذبل لام‎ pl اوا‎ 

la. Lä pr D r ماد ناكس‎ EE S 


$ 
Ws ES || Un homme vil et abject el ليم ورذيل‎ 


Un esprit abject el Bal. ms 


¥ 


3565 مزاج‎ Une créature abjecte در‎ 
وق لم‎ Une phisionomie "ES anoo» eu - Des 
emplois, des usages vils et abjeets ته‎ CIN unB^ Des 
sentimens abjects där ae 
ABJECTION. État où est une personne abjeete .f. jy 

EN ENN: mo P EE دلو‎ 
El TU ES tis J| I est tombé dans une telle 
mr. بر کد حال‎ Vivre 


dans l'abjeetion aae az. 21. حال‎ L'abjection dë ses 


abjeetion que. ۳٣ SC ua 


sentimens et de ses moeurs mS ر وگساست‎ ES palier) AE 


ll signifie aussl, rebut, en cette phrase de l'Écriture - Sainte: 


L'opprobre des hommes et l'abjection. du peuple , ei ve 
E os as 
m Ed dat " See نوع ا‎ - er 0M dg wf D 


A BO 


ABIURATION, Action par laquelle on renonce à une fausse 
religion PRES 9E - ua عن‎ ee DNI PE 
E -— Qu || Abjuration publique et solennelle Lat 
انکار کر‎ Ule, Abjuration de l'hérésie اا‎ Zen US 
- رفص والحاددن رجوع‎ 

ABIJURER. Renoncer à une fausse religion ګ‎ P رد‎ 78. 
E. c ips onere qu e: 
از کر رو کردانیدں از کفر ور نشتن‎ Tas o QUÉ ll 
11 abjura sou erreur UM رد‎ E ELS CERNS 

$2942 خطادن‎ ces ! 3 11 abjura dans une telle 
église کليساده رد کفر ايلدی‎ vu Kä 

Figur. Il se dit pour renoncer t. ji Ss E "Se E bust 
- ہر‎ P 
Abjurer une opinion ue 3T e رجو‎ 

dla IN Aristote Aal مذحندن ا‎ m z 

اوي 

P 
E 2 H S SE 

Acht A, i pe -íi o راجع‎ P. کقر رو گردان‎ H 
7. کنردن دونش‎ 
. ABLUER. Laver A Jes P. شتشن -شريدن‎ To پوق‎ 

Amt 1 مخسول‎ Pe شو ید۵‎  هتسش‎ T. پوملیش‎ || Nos 6 


de. 


peuvent étre Gales par le repentir et les bonnes ocuyres 
E “ 33 ۳ پک‎ 1 
$35 e Ak JEL در د۵ رت‎ ES وت‎ a 


سات ail GE A‏ ن ob‏ | رلسۍ ممکندر 
ABLUTION. Le vin que le prétre prend aprés là communion,‏ 


et le vin et leau que l'on verse sur ses doigts, aprés qu'il 
~ E 


a communie A "ois P. M dÉ E SE 


ABNÉGATION. Renoncement à soi-méme , et détachement dc 


tout ce qui n'a pas rapport à Dieu A سوا‎ l5 as NE 
SM ER. Gen 
T از هرای‎ Wi و‎ 
7 : 
A's 


PR‏ دی 


T MAS کندوان‎ 


ABOI. Bruit que fait le ehien en aboyant A ٢ نا--‎ E 
EE 
E e : : d 
اک س‎ Mr agora s د عوعو‎ SEPT ارازهء‎ T. ey 
حاولمسۍ‎ || L'aboi de ee chien est fort importun s ته‎ 


عابت حجیزی uie‏ 


ABOIS. Au pluriel, 11 ne se dit qu'au figuré, cn parlant 


d'une perssonne qui se meurt A حالة النزع- حال الاحتضار‎ 
DN la. 

e 3‏ 
دپ سوت شه در 


T. Yrs Qe || 11 est aux 5 Jis.‏ ك 


On dit aussi d'une place qui ne peut plus se défendre, qu'el- 


ABO 7 


OS fo D get. tes BE 5 ؤلا‎ 

es sillas "y P. 5 xS ess dae 
سه‎ 

T, UHS - بطاللىق‎ ] 11 m'appartient qu'à ceux qui font les 

lois de les abolir ô, dëi دد لی‎ Vlt, 8 eb 


بش 
dd Les nouvelles eoutumes Er. aboli les an-‏ 


le est aux abois در‎ 


ABOLIR. Annuler 3. 


٩ َ 
Duc ^s 


ciennes Lat قد بهد‎ Gei à bos جد بده کف‎ CSR 


dëck Le non usage a aboli peu-à-peu cette e trop severe 
m Zur LL رنه‎ ef Cette loi a été abolie par 
le fait sans être formellement 6 rs له قانۍ لاد د‎ 


SÉ v Si 
اولنددی‎ UST انګ فعلا‎ A سي‎ 


ABOLIR UN crime A. جرم‎ us Ge: 


حعايت سدلی xg‏ قا Dd‏ 


1٢ Set ET 
لاب ال‎ t Ws p QU e رد‎ Wd S 
E Lec r GS» الو‎ aU ] Cette eoutu- 


S'anorm A 
Au 
- پذہرفتن‎ 
me s'est 6 d'elle-méme 34.9], ! re p darse b RE وو‎ 
C'était une ancienne pratique qui s'est prem Ge قد بمد۵‎ 


EN E VS NL د‎ AT Dë وله کلمش وصہ‎ ! 


On dit, que tout crine s'abolit au bout d'un eertain nombre 


. 2 " - 
dtes نل کد اد ده نز لا‎ d دد‎ > 
d'années e EXON a Seele Qu que د2‎ us 


Dp Ae رمعطل‎ 


Auen, A alo c us ue معطل - نسو‎ nes. r 
. 1 K 3. 
vu Kan لش‎ E 
ABOLISSEMENT. Action d'abolir A. 
delt, 


des'aneiens usages SES ek ees GO us رس‎ 


e 


ESI - سات‎ 


EA c 
p Ca NN T. بوزلمه‎ - INT || C'abolissement 


ABOLITION. Anéantissement d'unc loi, d'une coutume 2. AA es 
2 x! S 
دن‎ 


tion des cérémonies de l'ancienne loi 


Lg rA عملباندگ دک‎ Ja r Alb || L'aboli- 
Sé o5 قد به‎ Lj 
عم ن کے‎ L'entiere 


às شګم‎ Sc. Gheli 
SS s "s 


Yr. 


-اولان رسوم و E Ec‏ 

abolition de l'ordre des Templiers 
Le 

ea D. Ak. لل‎ 


DH ` " PE 
Asonrix d'un erime f. عغقو‎ P. اڪ‎ 


کټ 
JE, Ze Il a eu son abe-‏ 


LZ 
QN / Cu COR 
یا‎ 


A 


Wes 
ition E yd عغو يله‎ 


Abolition générale | 3‏ || باشلا 


E 
ABOMINABLE. Détestable A. کریه‎ Les S LE SM واجب‎ 
ا‎ dat pu o Ae Aalen XA Len 
SGAS p || Crime abominable à استکراه طبعی - جنا ہت کر‎ 


can ies وجب ! ولد جش‎ 110000111 abominable Ge A: 


8 ABO 


et‏ گربه Goût abomiaable‏ وأ جب الاستكراه PENE]‏ لام 
Odeur MA i ry n ZA‏ 
e‏ 
ABOMINADLEMENT. D'une manière abominable A. La: e:‏ 


SE p ab. Que T dia s وه‎ 


k^ || 11 se eonduit abominablement ec موجب استکراه‎ 
224 او‎ $ s 5 اولەجقی وجېله‎ Il écrit abomioablement 
p GE abl e مهو رت‎ Abominablement mal 
NE US e 0243,» بادی ا تکراه نفس اولەجق‎ 

ABOMINATION. Horreur 4. VS Ga y P. عرش‎ 
7E. V | Avoir en abomination لتک‎ SU et $1 ENS کربه‎ 
E 


11 se dit aussi de l'abomination || Cet 


de ee qui est l'objet 


homme est l'abomination de tout le monde qnis e, & 


tl signifie aussi , ^aetion abominable A. Mel vos pl 
Jie P. e T: c eso ee جا‎ || Ce erime est 
une des plus grandes abominations que l'on puisse imaginer لر‎ 


جرم وجنابت خیال وخاطره AR‏ ەجک oy Vs‏ اعبالکک 


yo اشد‎ Commettre des abominations eji ES 
Al آ کے‎ Lex abs, o. 


AnomixATYON de désolation A. aha) Ze A - رذالة الخرابه‎ 


ABONDAMMENT. En abondance 4. بلغ‎ Le DI E "e. 


* ? Hi D H ۰ 
و رزوی ھا رک چوک د اک اکر و‎ R 
mis زاګ کي‎ pt UON 
ET wl teen T | 11 ne doit plus souhaiter de biens, il en 


à abondamment ROM AX وبسار‎ Vp -— سا باغ‎ Lo, 


nv A e 


E ESZRE Ao ai och زباده‎ Qs Ch Cela est 


e! -a 
abondamment expliqué سرچ وا ده اح‎ ju oe as GE 
اا ر‎ 

ABONDANCE. Grande quantité A. غزارث‎ - CASES 
ub, - فراخی-فراوانى .۶ خصب -کثرثت  وذور- وفرت‎ - 
T Ee e T. GHR - 3l es || Abondance de tout 
Ls y فیضښس‎ SCH y Abondancee de biens uc ٧ 


Pays d'abondance eg Bel وفر ال حصولات لر‎ SIE کی‎ 
ORAE. — ھی‎ SEDEM ES äly En gran- 


e 


e SE 
Se 


de abondance ثت‎ IRE 2م ت‎ IS با‎ fire dans Pabondanee’ 
E ER 


9! "m Gu بو‎ aale وف ونا‎ 


innce. d'abondanee cem و کیت‎ v شو‎ = us v 


"e ۰ MI 
E WEE له‎ 
ES e vu 


H w RE 


ABO 


On dit proverb. De l'abondance du coeur la bouche parle 
طغپاننده"للیان. پر گر اولور‎ Jis Ställ ما فی‎ 

ABONDANT. Qui produit abondamment A. ce? jg 
E TOM NINE Gieres A aS Gc abt 
اح - کور۔ کمراہ - بول # بسيار-‎ 
en toute sorte de biens las ىر‎ T" ENE, هر کوه نعم‎ 


dom || Pays abondant‏ ې 


NS il - daas 11 est abondant en paroles, en eomparaisons 
PID وقباساتی‎ eoe غزارت الفاط وثعبيرات وکثرت‎ 
Maison abondante en richesses ai lk سال وثروشی - که راه بر‎ 
بر خانه‎ ss بذیر‎ Récolte abondante 457 desc 
deem اولان‎ ali: 1 g 
ABONDER. Avoir en grande abondance 4. Meli SLS 
Je ملک رفاغة‎ Aa در فراخی‎ ëslsl موللقده‎ 
Es Sch ! صاحبی‎ Me || Abonder en richesses وسوتک حال‎ 


ld مالف‎ dis عیش شایگان وثروت - وکثرت مال‎ 
e 
G9! Sc Bag Lex, a Cette province abonde en 
blés, en vins, en soldats, en geos d'esprit ge ده‎ AN 
SOS Eo مسولا کٹ وعسکر خدمتنه‎ tiem ipai, 

ورشد وکياست ايله موصسف ذوانکت بوللغی وار در 
ll signifie aussi, ۵٥٢٢ en grande quantité 4,‏ 


P. ais ALE, ui اولب بول اولمق 7 سيار‎ elus 


- 9! كور‎ ll Le Qm abonde en cette maison خا نەد خير‎ a 
خير ونعمت کمراهدر- ونعمت ثوفر وربعان اوزره در‎ 

On dit en Jurisprudence, que se qui abonde ne vicie pas A. 
BS) sx ami au N 
kd. Ae aa 

Et Figur. Abonder en son sens, pour dire, 
à son opinion 7. ک لی‎ 
ees] A الساق‎ 


ABONNEMENT. Marché par lequel on 45.6 


ob n وبسار‎ en toutes choses D E 


توذر ریعان 


ètre fort. attaché 
LU 
سی‎ EAR zf کا وا‎ 


û fixer ù une 


certaine somme ce qu'il faudrait payer ponr des droits dont le 


produit varie selon les cireonstances A. EE علد‎ P. بکراش‎ 


sach Tu aJI S || Falre un abonnement avantageux n لر‎ 
eA Afs رالص‎ 
ka - H 
S'ABONNER. Etre en abonnement 4. ات‎ fe. مکراش‎ 
DUM. T Goe alt کر‎ [| S'abonner pour les 
dimes رط اټمکک‎ AER eo e el 


ABO 


E ۰ 
AroxwÉ A. p pl ستاجرين‎ p. شدار- کرايددار‎ 


کا سر په 


ABONNIB. Rendre meilleur .4. -اصلاح‎ Sie In, ois Ie yp 


bs 


- خوب کردن‎ T. شه‎ || Les caves fraiches abonnissent 


le vin 2o! سردابلر اصلاح ځمر‎ xh 


Au EL T SEH —u Zell || Ce vin abonnira 


Il est aussi neutre A. E LM 
LG 


dans la eave avec le temps Jam poer خ مرسرداب‎ ai 
EE a es 
ABORD, se dit proprement des ports où les vaisseaux peuvent 


mouiller 3. SOM ےک تس‎ LI lanpa P. mo p E 


عسير vi. DEL || Ce port est de dificile ou de facile abord‏ 
سبل - عسير الرذادر ‏ صعب الوصو چو احله بر لیماندر 
ies‏ ل ی کوج - ل ااا ا 

Il se dit aussi en — des hommes qu'on aborde A. ue 
elle ët jp (p P. Aal 2 A 


شو BE || L'abord de cette personue est fort difficile‏ وارمه 


ڕزاشلیدسی دلا 


Cs. D Cette‏ و البرک ومقاربنده صعربت santbs‏ وار در 


per- 
sonne a l'abord facile عار در ادمدر‎ QUE E gra- 
cicut a لر‎ pen abil, ماکاک‎ po ael udi UU 


A -2‏ ا Il a l'abord rude et fåcheux‏ کردم SANI‏ کد یر 
ES. Crain-‏ ار 2 oec. leie, eun Ma,‏ 
dre l'abord de quelqu'un Ze QoS n.‏ 


SU دو‎ 


© 


SEH Je lui ai dit eela dés l'abord cel س اشد‎ E 
Xd. مراصلت ده‎ Il m'a paru tel au premier abord نظ رة‎ 
ا ی ردک‎ cre, 

Il signifie aussi 31106066 de personnes et de choses 4 ZO IPC 
الورود‎ P. Que! wes د‎ e | Il y a un grand 


EAR exta E 


uu abord de toutes sortes de mar-‏ د cS C3, Ily‏ جه تلم 
S‏ سار ex - A Se‏ 


abord de monde dans cette maison UN 


chandises et de denrées E P3 
aS GE m -— 

T Le E H E 
ايدر‎ LS وذخایر اقشوب کلور-‎ eb حر جنس‎ 
D'Anonp, An commencement ۾‎ 


"m pei m 


preme A 


COE p. LZ, 3 T. دد‎ TENA ux 
-êp Nei || D'abord il semble que eela soit vrai امرده‎ dsl 
28, , ei = 


Tour d'abord, se dit au méme sens, 


ids,‏ لوي 


et cela rend l'expres- 


sion un peu plus forte 4. رکه م على‎ NE 


ABO 9 


Adem‏ اه اک د د دال ال 
ABORDADLE. Qu'on peut aborder A. FUN Les‏ 
! 
ع الرفا 
E‏ کرب 5 cûte west pas abordable à cause des écueils Ee‏ 
GI MI A‏ : ۰ ^ 
E» GJ que de? des dëi exu Seb E‏ 
X as SL‏ برد ges‏ 


On dit, qu'un homme n'est pas abordable, pour dire, qu'il 


een cs 


ge 
ادج کف ر سا کارسی‎ || Cette 


accucille mal ceux qui veulent SE المراصله‎ ARX 

~ پا‎ 
در-‎ a dë rum ادمدر-‎ LE وارز‎ 
abordable در‎ ael. zl dese -د,‎ 2 


ABORDAGE, 


Et qu'il est trés‏ بانله 

SH 

JP ed eg de ا لیف‎ 
11 se dit ordinairement en parlant des combats 

| 

4 H A E - 

de mer 4. دبا‎ "lu m ری‎ n با‎ T ze دا‎ || Aller à l'a 
bordage رکف اوزربله وار‎ EE y i jJ dw Prendre 


dr 5 سفيلندبی‎ 


La nouvelle construction des vaisseaux a rendu l'abordaze presqu' 

impossible "PET Ke ll EN 3 e c Së د54‎ 
نل ده‎ 

درجه ms‏ 2 در 


un vaisseau par abordage Co E 


m 9‏ همان 


du heurt vaisseaux A. صا‎ 


۱ 28 o 
orie e) A «S beso P.: e de i b T. 
SE |u uy a rien à craindre que l'abordage 


11 se dit aussi de deux 


ا ن 


p oc 


SA PS‏ درگ A du‏ جانشمسندن 63h: J‏ مره JI PNE:‏ دلو 
D‏ 
بر شی .2333 


ABORDER. Aller à bord A Mii P بساحل رسيدن‎ T. 
E || Le vent était si fort, que nous ne pümes 67 


E ممکري‎ QM o o at A هلوب ابد, ادو کارت‎ 


Aborder dans une ile sl در 7 ساحلرس قرار‎ 
ات‎ IEOR 

11 signifie aussi, approcher .4. راپ‎ DEE E BEA 
cU T ESIE Al TEE || On ne saurait aborder de 
cette église , tant elle était pleine de monde nu Jis E 
SE 


ولديغندن ياننه وارلمی zl‏ محالدر 


Kë 
Et monter à un vaisseau par force dans un combat A. مثراکا‎ 
E 
SES un vaisseau, lorsqu'un vaisseau va en hcur- 

د SS‏ واد دک ool‏ ا 
Gre 1 Së 3‏ 
یکی E‏ زک 


= 


o 


به جاتوب DCN UPPER‏ 7 حجوم فى السفينه 
On dit,‏ 
ter nn autre 4.‏ 
f (els ib d»‏ برلان 
Figur, Approeher de quelqu'un pour lui parler A v n.‏ 


~ 


E a CNT MA 
2 مز د ےک‎ T muc لاله‎ La foule était si grande 


e 
2 


10 ABO 


auprès de ce ministre, que je n'ai لام‎ 76 eus Usus 
^ Ta DD n 1: | " a D 
= E aS ردده ادد‎ de wes ګن‎ exl 
11 se dit aussi du discours, pour dire, traiter, discuter || H 
n'a pas méme abordé la question ago Mad vc EI fies 
MA 
a 


AHORIGÉNES. 


صدد alo amus com,‏ پاقلشمدی - ایتمش 


habitans d'un pays دګ‎ 


Es eo dT 


ll se dit des premiers 


ile قدمه-سکان‎ GER امل يشن‎ T. 


p" éi 


ADORNEMENT. V. Aborner. 
اک لاط‎ 


ADORNER. Mettre des bornes 4. د ےک‎ eu 


Aborner un 170‏ || سور Bouvet EE‏ الحدود 
S‏ الا (E‏ د 1 ٠‏ 
کر ا وضعيله ‏ تارلاده es‏ .2 اشکک 
ass)‏ اک 
سنور P, EL Ate T. Jj‏ سحلو A204 A‏ 
i0,‏ چېيضش - ABORTIF. Qui est venu avant terme A. JE‏ 
Ganz‏ پنگام 


(iem دوشوكک‎ || Enfant abortif مولود‎ 


Li. Et en parlant de fruits 4. izle نات صن‎ P. نا رس-03‎ 


Fruit abortit "E Vm ۷۷‏ || 9,2 وره قالىش يش 


ABOUCHEMENT. V. Aboucher, 


En termes d'Anatomie , il signifie, rencontre des orifiees de 
deux valsseaux A. الاثراه‎ 3M دمانېا .م‎ Glas T. 


$e OM ert 
Ka SE KN 

ABOUCHER. Faire trouver des personnes ensemble dans un lieu 
pour conférer sur quelque affaire A. لاجل الیشاۍ د‎ Aem - 

^ * e ۰ 

es :‏ 
رای سروا ee‏ رسائيدن Es P.‏ لاحل LA‏ ره 
سوبلشمت اہچوں c‏ بولشدرمق ‏ کورشدرسک # رسانيدنۍ 
فلان U faut les aboucher ensemble‏ || بر یره داوشدرسقی 
EE‏ مذاگره صبننده po P‏ 


En Anatomie et dans les arts et métiers, il se dit de la 


jonction et communication des divers vaisseaux qui se rencon- 
trent A MR BERI P, د8‎ Sech له‎ T. Keel exl yl 

S'Anovcnen 4. اجتماع -تلاقی‎ P. د‎ pe T. Sie c 
EE ۰ e. لر‎ || Nous devons nous er au premier jour 
Lä) $2 du در‎ LA لاحل الیشاخېه‎ Hl se sont 
abouchés pulses cl اجتباع برله مذاکره ومکا ليه به‎ Ou d 

ABOUCHE A c - SN i رسد‎ ise T. ره کلمش‎ E 


لای 


y 


|| Des tuyaux abouches l'un à l'autre اولوقلر‎ gl 


د اولاشمش اولوقلر 


exl yx‏ ششش - yl yl‏ ل 


ABO 


AB OVO. Dès GE dés le commencement 4. Js f 


ni Ka "n نا‎ || Prendre un fait 
A 


c 
bl من‎ TOP 
ab ovo Qe; | 


ABOUTIR. 


Ja لر‎ 
lä gel کی‎ eS 


Toucher par un bout 4. ops SS P. pg. 

emm) سر شدن‎ T: ees. Cg ge || Un arpent 
de terre qui d'un cóté aboutit au grand chemin, et de l'autre, 
au champ d'un tel CN ور ری‎ m WK Je h, p 
J شه پل ی بر دونوم‎ Y D ce champ aboutit à un marais 
بر صرلاقی بره توکنور‎ ys اوا لور- منقطع اولور- بو‎ T d 


de l'issue d'une Ga de ce qui cn résulte 


dei E "2d Ae? 


Il se dit figur. 


a دا‎ fus 2 ix TL. وصول‎ P. 
T بولمق‎ am ETT 
sent à cela $e Ka رام دد‎ 


باقن 
Tous ses desseins aboutis-‏ || تیه 


quoi abou-‏ د کافهء 
E 5 adsl Cela ne peut aboutir à rien‏ ددر 


tissent tous les raisonnemens que vous faites? 


p) d Cu n yg e SCA ai Cela n'aboutira qu'à le 


Te چ‎ E aus l نچ‎ eS EX 


NE 
de طادر‎ > Ce 


11 se dit aussi des apostumes et des abcès, lorsqu'ils viennent 


à crever 4. AER p: د کات 7 کافنه شدن‎ || Faire aboutir 


un apostume , un abcès Ex See DER MÉ 8 5 
ABOUTI A erc ID: رسيده‎ 51 ee Zei T2 تركش‎ 


de ل‎ ; MJ 


- مش‎ a n 


دشلمش ,7 A , sii P. KM‏ 4 له وبرمش 
ABOUTISSANT. V. Abouti,‏ 


Il s'emploie aussi au pluriel comme substantif. Ainsi on dit, 


Les tenants el les aboutissants d'une piéce de terre, d'une mai- 


son ce حدود وت‎ ce EL خاندنکک‎ ZE etl 
P 


On dit figur., qu'un homme sait tous les tenants et les abou- 
RT Kë فلا‎ 
n دي لا‎ 

i لست بالجبله کیرش ۔‎ Af 


05531115 d'une affaire E واد‎ 2n Lk 

pod de: La p. 

ada پرلربنی‎ P. 
ABOUTISSEMENT. ll ne se dit que d'un abcès qui vient à aboutir 

coe Sek T. دشله‎ || L'aboutissement d'un 5 

ES Se v eS.‏ وره 


Aën 
ABOYANT. qui abaie A. las P. لاینده‎ m. 


ما و usse‏ 


ABOYER. Il se dit des eris des chiens, lorsqu'ils menacent 


LI we dis li d 
4. co E P. oen T. ches || Un chien qui 
i o aon d 3 z CG 2 
aboie aux voleurs NS BE es Ax y TELS 


On dit proverb. et figur. Tous les chiens qui aboient ne mor- 
dent pas ej NON NA هر‎ 
ABOYEUR. Chien qui aboie A. 


MEAM Il ne se dit qu'au figarc. 


ADRACADARRA. 


eS بر‎ 
(SS D 


Mot auquel on attribnait aneienuement des 


vertus pour guérir la fièvre, en le portant autour du con f. 
US S nos 
"à E ۰ 


ABRÉGÉ. Discours écrit qui a été abrégé A. dem - pee 


nei‏ غه سی رر 


NON INT. S || I réduit 


mg‏ ۾ ado‏ ن-موجز- 
ae‏ اا toute la Théologie, tout le Droit Canon en abrégé‏ 
| ۰ صا 
دد" en a fait nn abrégé‏ از ai ve AD.‏ خلاصه 3X‏ 
EE E : DT me‏ لت 7 
Donnez-moi un abrégé de votre affaire‏ بر ai TEN ES‏ دی 
٢‏ 


Ec -Hs‏ لم 
Et E.‏ 


exprimer 


S KS 
wis H 
ue Esc. 
On dit pour l'excellence. de Phomme, quil est un 
abrégé des merveilles de l'univers puse E 
j uc e 
C'est un monde abrégé در‎ rein pinco ۳ لر‎ 
Il se dit aussi dans le sens d'abréviation. V. ee mot. 
ÉGER. : sourt A. vc — ol: 
ABREGER. Rendre plus court A. تکر‎ pis p: BE? e 5 
T Ges || Ses débauches lui abrégérent la vie Ass] 
MM جات‎ E عيش وعشرت قصر دمر‎ La méthode qu'il 
a pour 


cuseigner le Latin, abrège de beaueoup le temps des 


exul LIN لسان‎ 
uses Abréger 


a Td 23 Abregez votre 


gb اا‎ Sls 


EE NR TEM 


1 Bi 
discours بله‎ | J> PS 


etudes 9s تبه‎ ! La 
سلو‎ 


une narration Sek ol 


On s'en sert aussi absolument || Il faut abréger 


TE 
: i i ber 1 -53 
T Laissons ce point pour abréger e) کلام اېرن‎ gc 


ssl TOP Es ماد‎ Prenez ce chemin, il abrège ib ES 
ED : ai yd 
pese ڈص‎ a" sl در- روانه‎ eg E 


ABREVIATEUR. Qui abrège l'ouvrage d'un autre A. pest 
SE وا کف کک‎ e لاصه‎ 
tel ouvrage pes c فا‎ 

ke? 2 ات‎ 


ABRÉVIATION. 


E'abréviateur d'un‏ |[ خ 


Retranchement de quelques lettres dans un 


SCH EC ze‏ شه 
رہم ت mot A. mer pl‏ 


ADREUVER. Faire Loire 4. gfe- GH eer o Ski 


"e SIS 
dës oue  نداد‎ - ` C99) 


SCHU E =) bx La p a bien abreuvé les terres 


DT مالزمد ايله‎ Ak c 


ا کا که دار 


ABR 1 


Il se dit aussi de l'effet de la pluie sur la terre A. اروا‎ dek 
B < ; تا‎ 
دن - شاداب کردن‎ TN سراب‎ - e ^u T. à.) صو‎ 
EO 


باران 


TC || La terre est bien abreuvée E 


EUM S hs 


Figur. Préserver de desséchement 4. a es وب‎ -= M3 
i eb Jls d p. grs le e 3. p T رطوبتللدرمککف‎ - 
es 


|| Des ventes journaliéres RE un commerce 


yn Sp a کب‎ In وبرش‎ Uu A Gi 35] G 


Je Il y a dans ce bourg un gros marché qui nous‏ زر- 


abreuve de toutes les choses nécessaires | gne ام‎ 
SESS mE 


On dit aussi, Abrenver e: de chagrins R d 
^ Aë 


در ۹ ده 


& 
eol واکدار‎ ahs اشراب‎ Et sabreuver de larmes 
ES E 

^! Qus -— nu vd: es E S'abrcuver 
de fiel et d'amertume TSA وکو رت‎ SE وش‎ ahaj 

arani A Dou E اہ‎ Leo Em Balla A 
QUA P صربه قانمش × شاداب -سيراب‎ 

On dit aussi, Un coeur abrenvé de fiel et de haine yj 


ahs‏ غيظ وعدوان 


ABREUVOIR. Lieu où lon mène les ehevaux à boire A 
EN ch . TIE 1 e ` 
له‎ e pl. ل -مشارع‎ a ph Qe pl | L3 
- 


£ d Mes || Un graud abreuvoir Kache i E 


E 


ABRI. Lieu où lon peut se mettre à couvert du vent, de la 


| 


DE 
P. As 1 T: 
Mener les ehevanx à l'abreuvoir ES صراده‎ 
pluie etc. 


صنندجق پر :7 سېر ۸ ستابر .ام ستاره- 0y‏ .4 
» 


Sau || Chercher un abri ESA ym jM‏ شی 


en ج‎ de بر‎ 11 y a un bon abri dans cette plage 


c ES C'est‏ کنارنده Sec‏ بر Zae P‏ وار در 

un lieu extrêmement déconvert, où il n'y a point d'abri کر‎ 

3 d asal Zur مل اولب مدار‎ ie Tee کر‎ 
H 

سر 


Il se dit aussi d'une plage où les vaisseaux sont en sirete 


hon Tee : DEN 
contre la tempéte 4. bx de n: UN Ws T, یھ فظدلو در‎ 
Et figur. de quelque licu que er soit où lon est en sùreté 


EZ 
E رکب‎ ٢ ٢م‎ 


A 


m D Sg EET : ` 
2 -adiis هح کت و‎ Ò La solitude est un abri 
Pic SÉ S coto DEA E 


contre les embarras du monde QE SS وعزلت‎ PT 
9* 


12 ABR 


*» 
لر مامندر‎ E La pauvreté volontaire est un abri contre la 


"n sell THENE a‏ ازاده 


dei 


cupidité بر‎ 


٧ 


La maison d'un protecteur est un abri dne‏ اد 


A L'Asm se dit, de ce qui sert à mettre à couvert A WE 


EIE SC ابدن‎ 


Laat) La .م‎ fat, صغه‌دجق پرده ۶ در‎ || Etre à 


Fabri d'un bois, d'uue muraille بر‎ Ses alo a.l ES) Les 
اررمانده ودیوارده ولنم‎ 

Et figur, Agir à l'abri de la faveur Aen, مظہر اولدي۲ى‎ 
c وھ کت‎ des ااس ده‎ 


ADRICOT. Fruit à noyau A مشخش‎ P. md PS 
کا‎ d 


ABRICOTIER. Arbre qui porte des abricots A. کر المشش‎ 


n 


p. درخت مشلوز‎ A teo اک‎ 


ABRITER. Mettre à l'abri 4. Iis. A UM P. درسپر کردن‎ 
d DI E 
T: xs ess E تورش‎ || Cette maison. est abritée par une mon- 
tagne کر‎ al} iy در خانه‎ 
Amuré A but AB Boca سپرلنه-ش ددد‎ 
S 


ABROGATION. Action par laquelle une chose est abrogée 4f. 


- ce 
ees P, E diss mi TUE a) || Labrogation d'une loi 
2 سا‎ 
ملسو خیتی‎ OU در‎ 
ADBROGER. Annuler une loi, une coutume A. E - n e 
HL e SETA ٩ ې‎ 
J=! P. کردن‎ Ge enn A بورش‎ || Abroger une lot, une ordon- 
nance, une eoutume a. estin SES a. RES اه‎ ep ثانه ند‎ 
و‎ -- 
EE 
11 s'emploie aussi avec le pronom personne! || Cette loi s'est 
abregée d'elle- méme xeu | کرد ی دک د صا‎ 
-- - - 5 - 
SE 
Ee GE 
ABROGÉ, AJ شم‎ anna 
C 


m الا‎ Us 


ABROTONE. V. 


XE JI EE 


Aurone, ^ 
ABROUTI. Bois dont les bourgeons ont été détruits par les bes- 
” D D 
S D 5 m 1 SIE 
Maux d. Au: y Ac pl. Aat a) Ed P. SE درحت‎ qu 


fa ic | UM دود 1 تاری‎ 


ا 
بالداحه ‏ بدأحة ABRUPTO. Inopinément, sans EH A.‏ 


(ub pee. VR 
سوا‎ 


EE ناگہان‎ T. (2i * 29 بران بر‎ se mit à par- 


ler ex E. uen yel داید کلامه‎ P En SIS il lui 


" A dion ۰ . 
donna un souflet ab abrupto J ودر‎ E qo د خرلنده شته‎ 


ADS 


* 
mes c 
ABRUTIR. Rendre comme une béte 4. iaa] 0 JJ م‎ 


pris avec exces , abrutit les hommes 0 ۷ 


cus Qe مال‎ T. 


olea || Le vin, 
Cm c Las] 


o! الما‎ ET انسانی حال‎ abrutit l'esprit انسانه‎ Lë 
ارات کال ت ایر‎ 

٢ و‎ A. سب لاو ال نه‎ P. J obe Jla 
T. ESA T Qu 

ADRUTISSENENT. État d'une personne abrutie 4. iau] حال‎ 
P. ale حال‎ gu هیا کال‎ 

ABSENCE. Interruption. de présence 
- نا موجودی‎ qn AMA - eJ, ! إ| موجود‎ Lon- 


Aude ست‎ courte عست مخسره‎ Il fut or- 


E کون اغا‎ P- نا‎ 
^ 
ودک‎ 
gue absence 


donné qu'on procédérait tant en présence qn'en absence حال‎ 
BOR امر اوا‎ T f حکم شربيعت‎ Els ٥د اب وحضو‎ 


Figur. 4. یوریت‎ mg QS I نا يږي‎ T E 


[[]l y a daus eet ouvrage une absence totale d'esprit, de goùr, 


, 
de logique (y واد ر‎ SAS, رشد‎ sac, eaa J'S اشو‎ 
معدو ی رار در‎ ef نت‎ iE 
On dit aussi, Absence d'esprit, pour Distraction 4f. «zt 


"2 P. "E پريشانی‎ T. طاغنقاغی‎ 


sence d'esprit qui n'est pas exensable E عذر قول‎ 


go || Cest une ab- 


est sujet à des absenees d'esprit‏ 11 22 دوع ا تشدرز 
Bin xà Cabs‏ در 
kd‏ 

ABSENT. Qui n'est pas présent dans un lieu .4. — ام‎ 

9 à 
gu Iz p. موجود‎ ës Qu DN موجود‎ - gks || Étre absent 
de Paris ESA پارسدن اوتف‎ Un religieux absent de son 

N.) — اسم‎ INS. 

2 z MM SONS 

couvent vw 5 نم سر دا ده‎ es cm Un 


ehanoine qui touche ses rétributions tant absent que présent 2a s» 


کال عا مه 03- U‏ موجود اخذ عيدات ادن LEI‏ 


d t» 
sls LA 
Il se dit figur. pour distrait الخاطر.4‎ SE بر‎ Qe 


p ا وړ‎ S || Son esprit quelque fois absent | eso 


c - DG 
WI : N TES e A ee 

ND et Ns! J ولر لس‎ VLA 
11 est aussi substantif || Tant les absens que les présens ا بين‎ 
را ضربن‎ z ER حاضر‎ EZ géi E On ouble fes 


54528 
ee m. pn Sama نا‎ 


absens اولور‎ C TIUS BEEN Les absens 


ont tonjours tort E 


ADS 


S'ARSENTER. Quitter pour quelque temps le lieu où l'on se 


trouve, ou une personne auprès de laquelle om est 4. «73 ez 


kd 
د‎ Aal TONES n "s || Je m'absenterai. durant 
~ 


A 
Ath S 17 
trois mois A ej] وسات‎ A c ci S'absenter d'un 
pays esl — ار مملکتدن‎ M s'est absenté d 
n 

ا 

ed  یدلرا غاب‎ 
ABSINTHE. Plante qui est trés-amére A. افسنتہں‎ P. خترف‎ 
|| Yin. d'absinthe 
پلیں پاغی افستتین‎ 
ABSOLU. Indépendant A. -مطلق‎ VES 7. رک خمد سر‎ 
T. لاد‎ ek || Pouvoir absolu axe. اک‎ Commande- 


S Jj 


On dit, qu'un homme est absolu dans sa compagnie, pour di- 


e Huile ٧٢٢ ٢ (. 22‏ شرادی 


ment absolu E ac A — ains E 


- qu'il y fait tout ce qu'il veut ques ات د3‎ , erc? 


ECH اجرای حکم ار‎ s L < ده‎ Se^] ez 


ماد لال 


Parler d'un ton absolu صورئيله سر کلام‎ Wi H 
E 

On dit dans le didactique, Absolu, par opposition à Relatif || Itom- 
me est un terme absolu, Pére est uu terme relatif EA ge) 
nct aseo Apel, 

ABSOLUMENT. D'une manière absolue A. QST عل وجه‎ 
Jn. کد کامانه‎ T. Bal ab pan || Cet homme dispose ab- 
solument de tout dans la maison «4.9 Y دو کانعدده‎ e فان‎ 
SET oe Ec 


Il signifie aussi, déterminément A. e P. حال‎ ye rT 


PE 


Ls a| 


à. إل‎ Ns || On eut beau lui dire, qu'il ne devait pas par- 
Te 


nc 


tir, il le voulut absolument à» ps EA سب‎ 


Uie‏ ا ll‏ بت دز پیت EUM‏ فارخ تی 


1l s'emploie aussi pour Tout-à - fait A. SÉ = رالکله‎ P. pe 
T. e || Tout le moude fut absolument de cet avis 2 کافه. دا‎ 


اک و cx)‏ 


[4 
ايدی‎ exo aLa 11 nia absolument , c 


On dit, Absolument parlant, pour dire, à en juger en gros 
E A, e pgs an, دل‎ "E || Absolu- 

E D 

ment parlant, cette. chose est. bonne شی لر وجه مطالق‎ BE 


Il y a des beautés dans cet ouvrage , mais,‏ د له احسندر 


TEE L E 


absolument parlant, il n'est pas bon پر‎ 


= . ct o 
حسندن عارېدر‎ ech lb وار در انجقی بر وجه‎ 
ABSOLUTION. Jugement par lequel un accusé est déclaré iu- 


ABS 
nocent .4. RUNI (S P: 


Les juges balancérent entre Pabsolution et la condamnation Ka 


13 


Mu (S T. Ae, پاکه‎ ll 


S "z ايله 1 تات رکف شقلرندن‎ NONO Ey 
As Sg Re 

Il signifie aussi, l'action par laquelle le prètre remet les 
Bow D. CT PEE AA 
péchés A. GERI امرزش ا‎ T Wa) 7m رلعش‎ A 


T || Donner l'absolution asl I ور ئی‎ E i 
ام‎ L 


est mort un moment aprés avoir recu l'absolution Sis) pio 
Ei 


غفرت ارلدغندن بر ساعت صکره Ll ule. po‏ 
D‏ منشمن الغفران 


ABSOLUTOIRE. Qui porte absolution .4. 
et "n ll: 
SE eg 

ABSORBANT. Substance qui د‎ la propriété absorber 4f. m s 
PODES Pr al SN I| On lui a donné des ab- 

Ee -- E nua HI 
DH D & D 

sorbans زاشغد ويردبلر‎ à $2] SN 
^ 


B 
Yu لە‎ 
5m 


ABSORBER. Engloutir A. نشف باع‎ D برلان‎ 30395 
F (3823 - etl CS || Les sables, les terres séches 
et légères absorbent les eaux de la pluie en un moment رمال‎ 
VR اک ده‎ ARA مه طارص ور‎ Lis, بابس‎ vb 
ابدر‎ E ا‎ e ااچنه‎ — dëst GA. Sch بر دنه‎ Le Rhin, 
A la fin de son cours, se perd dans des sables qui l'absorbent 

s :‏ ^ له 4 SE X EIAS‏ 
ر ہرگ لہ یٹ ميراسنده صن ته ncc dE Al‏ 


S 
د لسا اولور‎ eel L'éponge absorbe l'eau مہ ری‎ por 


11 se dit aussi en parlant des couleurs, des sons, des odeurs, 
des saveurs A ses" P GT CO 
fe c D EM e dices D Ge E im a 
Le noir absorbe Ja lumiere yai] el le اسک‎ 
E eere F 


Une voix faible et délicate est absorbée dans un grand choeur 


cT CABE 

Reps refers em ور رم‎ gels E ou و ت‎ eto 
TEE NOUS 
EAS "e 

On dit en Chimie, Les alealis absorbent les acides olas 
SI اندبر‎ es PEE T - 2l dos 

Figur. Consumer entitrement A اشنا‎ N51 اغراد‎ P. حناک د‎ 

5 A P - a ب‎ el ` ede Med 


Dë رک‎ || Les procès ont absorbé tout son bien ei S 

uh ری‎ 

CAR IRI e. se^ Les frais du scellé ont absorbé دا‎ 
Kg DI ke H 


Ze VERS لرکه‎ 


ار تکرک Cela absorbera trop de temps‏ مصارفله LA‏ اتو 


| — مور 


meilleure partie de la succession RO 
Bess 


ا تی رل 2-2 adis]‏ ندب ر 
On dit aussi, Absorber lattention , l'intérét 7. Se‏ 


14 ADS 


e oratenr avait tellement. absorbé l'attention, qu'il‏ || افکار امكف 
بر n'y en eut plus pour les autres -— 9243 y dab bel‏ 
EI e‏ لک لل vk‏ دف ونی 
بو فصل 


te scène absorba tout l'intérét de la pièce CRT 


ماله د کت "E‏ ومعتنا T "m‏ اب ى 
T. E‏ ودن P. Dus‏ شرب S'AnsonnER f. EQ LEAN‏ 
مان Xe l Les pluies s'absorbent dans les sables ne‏ 
! 


mne cos رمال‎ 

Ansonní, 4. vin P. RU T. Uie) یلوب‎ 

On dit d'un homme profondément appliqué à quelque chose, 
quil y est entièrement absorbé افا‎ ES لان خصوص د۵0‎ 
عقل‎ el 


Et d'un homme qui est dans nne méditation continuelle des 


فکر ادر 


choses de Dieu, qu'il est tout absorbé en Dien SE قدرت‎ 
دې نه کر‎ cul: Lal ala Us رټ الیک‎ ٢ 
ABSOUDRE. Déelarer D jugement juridique un homme inno- 
ډوم‎ WE شريۀ‎ see " i ys وجه شرعصی‎ i 
M P. ات .ودن‎ ous بر وجدشرعى از‎ n شرعاً‎ 
ESES asik || On l'a absous, malgré le crédit de ses en- 


uemis ذمتی‎ SE D or AE eg 


Il y a en cinq voix pour condamner l'acensé, et‏ حکم اگ 


ا کف وھ 


sept, pour l'absondre T ilis. er ولان‎ j Pu 


s 
در‎ EH راگ‎ 11 s'est fait absoudre du crime dont on l'ac- 


e LS 


cusait Eo حکم‎ deu QR 
ابلدی‎ 


1 signifie figur., pardonner A. هغو‎ P 


حقنه اسناد اولنان 


. گناد بخشيدن‎ r صوج‎ 
E || Je vous absous de votre négligence E gm 
p 
Il signifie anssi, remettre les péchés A. MI n cuc 
UNI .م‎ E 1 sss. || Tout prétre a pouvoie d'ab- 
Jie Eua p v, مر‎ 
gom ETE ډو‎ Absoudre nn pénitent -—€ yas 
EC مغغرت‎ Y ETE ESOS SS. اتش‎ 
Anos. A ZA Gm P. 0245 باکت‎ Dës ) T. äi 
p ا‎ a 


ABSOUTE. Absolution publique et solennelle, qui se donne en 


: 


soudre en cas de mort exis 


Aal? $‏ 5-5 26 معفو A‏ ج 


général au penple par le prétre A OPES] feno p: 


2 پوس 5 


ABS 
us صو سي« چا پاد ای ده‎ glas 


ABSTÉME. Celui qui me boit point de vin A D y nies 
aJ e 8 

ec" P. شوش‎ oL 7. شراب اېېمز‎ 
S'ABSTENIR. S'empécher de fairc quelque chose 24 E 


Ns‏ غلا زشاربدن P‏ کک اوی رکف 


S'abstenir de boire et de manger تفاس‎ m com e 


Quand on a pris l'habitude de faire quelque chose, il‏ اک 


iy 
est bien mal aisé de s'eu abstenir els S FE Ges AM بر‎ 


c, Ro eem Ze M "er? T 14 SH KA |‏ نر 


H signifie aussi, se priver de quelque chose .4. 


کک 
شرب خمران S'abstenir de vin‏ || صاقنش KSE‏ کردن P.‏ 
mer E sem Je m'abstiendrai de tout ce qui peut nuire‏ اشکتک 
KL -‏ 

à دا‎ santé «c5 اب‎ aT بلق هر‎ ! p ace ly 
ت اولاں شيلردن برد يز ايده جکم - اده جک‎ dead 
est plus aise de s'abstenir que de se contenir T1 Nm T 
E Jes 

D‏ سا 


ABSTERGENT. Reméde qu'on emploie pour dissoudre les du- 


E 


"s 1 د‎ dÉ Fan 
retés A. Mu WË P.y 0 یر‎ SES p Ce اغد جی‎ 

ABSTERGER. Nettoyer. Il se dit des plaies A. eol ess! 
الجراحة‎  ةحارجلا‎ RES Kid oh cbe om 
$ TS Suis 
eX vs 2 

ABSTERSIF. Propre à nettoyer A. الاوساخ الجراحة‎ -— 
a Bo S ا‎ ei S ss 
الجراحة-‎ v P. پاکساز جرا حت‎ T. esto e, 

ABSTINENCE. Eloignement volontaire de l'usage d'une chose 
EA Er اا‎ P. vg OT. FCU || Abstinence de vin 
EE] 


l'àme pos AM, 


L'abstinence est ntile au corps et à‏ شرب ھر ن 


t‏ لاک ٤‏ ج 


H se dit aussi en termes de philosophie morale .4. 


حا 
lz‏ 


Hu E347. qu ÄR eu‏ لامک 


ABSTINENT. Qui est modéré dans le boire et dans le man- 


ger A قټین‎ - SI] Jl ml CEE تل اا‎ 
P. اودکی خور‎ 3 "x ار‎ 


ABSTRACTION. Opération de l'esprit, par laquelle il considé- 


D aj H A 
re séparément des choses qni sont réellement unies $, ZS 


اټ 


ech اسنا‎ mn ES || Considérer les ac- 
£ S iod 


P.‏ انفراد 


cidens, en faisant abstraction des sujets auxquels ils sont atta- 


chés Zus? موضوعاندن‎ 


kd 
ES C TES E 
— we - ELI سا‎ Li 


ABS 


Nem allt TAA La blancheur considérée par abstracti- 
- H LI 

on d'avec son sujet بب د برله‎ EE ارلدبغی‎ iz GE 

اسک کېفيتی 


des personnes, vous jugerez que . 


ec En faisant abstraction de la qualité 
LA H iu 
TE SC 
ان که‎ 

- Sid 


On dit, quim homme est dans des abstraetions eontinuelles , 


pour dire, qu'il est appliqué à toute autre. chose dna celle dont 
on parle حال استغراقده در‎ ap Qo» EK St ES 


"TIVE 3 d . FA 1 
ADSTRACTIVEMENT. Par abstraction A es 1 ی وجه‎ 


DË AR. së P. کارانه‎ | Sess TI aiio —a nl 
TES || On peut considérer abstractivement les qualités du 
corps Alb مالک‎ sl وجه‎ we eo xS COO انسا‎ 
دم در‎ Cl 


ABSTRAIRE. Séparer une chose d'une autre, Ilse dit e 


n 


سنا کردن p.‏ اثراد 


T. GS ایرو‎ > as || Pour connaitre l'accident com- 


ment en parlant de l'esprit A. Mos - 


me accident, il faut l'abstraire du sujet, dela substance Ne. e 


A. : S uw ed 

eit ارلدبغی ل‎ ido مسند‎ cem D C د‎ 
at || لد څسه‎ 5 
au) mS venue 

ABSTRAIT. Il n'est guère d'usage que dans cette phrase: Ter- 


me abstrait 4. sch el 


ABU 1 


Con 


اځ ار 
بطلان Il est aussi substantif || Tomber dans l'absurde Coms‏ 
y Réduire son homme à lubsurde, pour dire, le‏ اول 
AL nm‏ ده forcer à convenir de son tort ou à déraisonner‏ 
ياخود بط اباطيله مشطر ومجبور Rid‏ | و 

ABSURDEMENT, Dune manière absurde 4. فرج مانه .۶ باط‎ 5 
7. اولارتی‎ ei 

AESURDITÉ. Vice de ce qui est absurde 1. 

qms o 20 

بوندن بر بطلان mbs‏ ترب m M‏ 


دا P‏ طلان 


Pm || 11 s'ensuivrait de là une "e absur- 


On dit eu parlant des personnes, Cet homme est d'une absur- 
E "s d oui 


ABUS. Usage mauvais ou injuste que l'on fait d'une chose 4. 


dité rare ناد راندددر‎ 


GE کے‎ SE قوللا مه‎ Acc | 


En 
قوللا د ليه‎ Wi || L'abus qu'il a fait de ses richesses, de ses for- 
ces E oy Les Mee e رل ده‎ 5, Als 

Il signifie aussi, désordre , usage pernicieux A Sols] 


nios. xq E Ee e P. 


= 
براه‎ aus LERGERTS m [| Abus manifeste p "T ظادر‎ 
Réformer, corriger, retrancher ele, 

, E SE 
نش اعشاان اف‎ 
فساداتی‎ al ا حلول‎ 


د 


T 


ع ږوغ Elec‏ 


les abus 


UE 


dar. co -—— Ec 
5 Su Č ۸ 


On dit, qu'un discours est abstrait, quand il est trop méta- | s'est glissé divers abus dans la Justice لم ربب‎ air ادر‎ 
Se JE 5 


physique مخ ل برکلامدر‎ Et un homme abstrait el SES ER 


Il se dit aussi d'un homme plongé dans la méditation et la 


réverie A مستغرق الذحن‎ || On est abstrait pour étre trop ap- 
pliqué à une seule chose EE (E SCH oal; PE یاک‎ 


as! ا د‎ oes 
ABSTRUS. Qui est difficile à entendre A. Oves pl. UR غو‎ 


- e ifs rà دشوار‎ 37 c v gei || Sciences abstruses 


nob علوم‎ Question abstruse کاو‎ alt 
١ s 
ل‎ 


ABSURDE. Qui choque l'esprit A راطل‎ 


Ae Aas rs 


Cela est absurde 


To : 


J? MAS Un raisonnement. absurde موجد‎ 5 Ss Dire des eho- 


D WM « e t 
ses absnrdes E 9.22 اطاه‎ ک٢‎ Conséquence absurde 


. . ب D‏ مز 
Uwy a pas‏ لا vi Dar? Conduite absurde SE ch e‏ معقوله 


d'homme plus absurde dans le monde 4L c AC لود‎ GE 


2 رس ü‏ : 
ul faut‏ گوناگوں اعتيادات فاسده حلول ايت هشدر 


distinguer 
"e E 


un usage recu et un abus qui s'est introduit al عامه‎ GE 


VR Ps‏ ی SE di‏ س حلول ابنیش 
Sod Les exemptions trop‏ لہ سی نرق St KE‏ در 


معافبتار پک o‏ 


lo Eats‏ ده EST‏ کل ابدر 


d ee 


fréquentes dégénérent eu abus ssl 


Il signifie aussi, erreur 4. n pl. nom P. اندېشی‎ ci 


T, o واک‎ || ces GE sont 0315 65 H M. اش‎ 
Eg 
A Le monde n'est qu'abus et vanité ارطلاندن‎ Us Usus 
1 صا‎ 
و‎ £ 
ABUSER. Tromper A d -pË ۸. وربدان‎ SE GS الدا‎ 


Voilà un étrange abus E am]‏ طم 


c" ابدر‎ Es V 
E Abuser les esprits faibles PES ex), ا العقل‎ 


|| tl vous promet cela, il vous abuse سی‎ 


o 
" 


16 ACA 


E? 
Anvsra une fill, c'est la séduire A. laz] zi esl Pp: ps 


er? T. ازدرىق‎ ||] a abusé cette pauvre fille sous promesse 


de mariage «ea وع دی اباد اسلال‎ coy EX شو‎ 
ArusFR de.... User mal A Lalo EN = کل وق‎ 


ans‏ قوللنمق دنا Sail‏ 7 يسودهاری کردں . م ما 
RSC om‏ : لر 
حغعغه alal ess‏ )© للف E Sa‏ 


abuse des grüees que Dieu lui a faites m‏ ار نا د دنه 


C». 


|| 11 a abusé de votre bonté 


jl E Ais ال يی‎ x 1 or | Si vous lui. faites cel 
ESTNE MEA 


abuse de son loisir, de son. temps,‏ 1 حالده As‏ ا اسا 


honneur, il n'en abusera pas -— ٣ TD 


de son crédit, de son autorité PT ود‎ EE Al, ! 


A 2 نن‎ D H e : 
لابقددن د3‎ aues رش واک کے‎ be 
دال ابدر‎ C'est un homme qui ne se menage i et qui abu- 


sc de sa santé anm -— وز‎ Se که نفسلی‎ P او بر‎ 
ES dies Gu D شی رش‎ SE eg Yous abusez de 
ma patience Ei فنا‎ x صبر‎ 11 abuse de la 
confiance que j'avais en lui رہد‎ eh 
X) diss; لابقددن‎ ` 


S ABUSER, Se tromper A. اختداع‎ Ip. QU id 3 T. الدانمقق‎ | r 


aia‏ رو pu‏ اعنماد 


NS 
نکال‎ ex EE 


E 


ADUSEUR. Trompeur .4. ps = خداع‎ p. 6324 -Kinas 
es 
1177 | 

ABUSIF. Qui est eontraire au bon usage, aux règles A. خارج‎ 

2 ر کن‎ du Gase خارج و‎ T. عد هان‎ ME 
d GE 

€ x j I TO D [m د‎ : 

ADUSIVEMENT. D'une mauiere abusive .f. (UP se 2 یر‎ 2 
5 
| ANS زا‎ 
dee ده دن ج‎ due اعده دن-قا‎ 3 


le 


Ca 


E la EXE 

est k z 
اولدرق‎ cy UE || Mot employé abusivement U^ الشا‎ Bi 
ka) کال اولئلسش‎ Cet homme a été abusivement 6 


e .د‎ 


ADUTILOX. Plante A برع‎ p "ET LIE dä 


. $ Ss 
jh En pue 
ABYME. V. Abime. 


ACABIT. Qualité. bonne ou mauvaise A RED 


- 


Ee 


gi Ke: 
m 


١ 
JE - es ~. 
Son fruit se nonme A فرظ‎ P. s Cus T. m zen 
همي‎ 


Et le suc de co fruit 3 IET دعصا ال‎ 
St - 


; Ls assu 
P, 5 د یا قو‎ 
ACACIA. Arbre de haute tige A Sch SES P. SE EE Accablement du corps D ت سال‎ 


ACC 


ACADÉMIE. Lieu où les membres d'une société de gens de let- 


wes tiennenl leurs séances A. مسد رسد العلوم - دار العلوم‎ P, 
2 VIE T. مدرسۀ‎ 
ACAGNARDER. Accoulumer à une vie obscure el fainéante A. 
b des e gU Qe aste PE 
T. UN eaa exu 


S'ACAGNARDER A. ust Jes e v p. og An 
qii کی‎ 2 Sal د و ا‎ 


: tz 
ACAJOU. Arbre ed pfe اقاژو‎ 


ACANTIACE, SUO خاردار چو‎ ee 


Épiueux EA 
ACANTIHE , ou Branche - Ursine A. 
ا‎ oa 

ACARIÂTRE. Qui 
! 


em راس‎ 
z eT 
no 
est d'une humeur fàácheuse et criarde A. 
1 pl. 225 vesc Mns pl. معاذصس‎ P. ود کر لاد خو‎ 
T ss 

ACATALEPSIE, Maladie qui attaque le cerveau A. beei la 


SE Hz (5 P درد نا‎ Ae geg ANI 
ACCADLANT. Qui accable 4, JR Jan p. درماذده ساز‎ 


T , ech ie? el ار‎ || Un poids Nm "m. 
E 
Ji - گی اولەجق بار گران‎ 


Il se dit aussi au 050176 A فادح‎ pl. pe Obs pl. Estos 


موجحب Lu‏ ند 


T ai M Lu ء‎ SS یس‎ 

I8, Lull - اب وتواں -طافنشکن‎ Nene سب‎ T. 
a ہد رج‎ || Affaires SE aal امور- اه ور‎ o» 
C'est une chose accablante pour un père que d'apprendre la mort 
unique موشی‎ REX A amo e SOR o, S e 
y Lë Pu 

Sl! m d‏ ده 
در SCH Je det? | "n UM‏ کر 
٢‏ الور یل 


p. EUM T pu e, || Un homme accablant WH oS 


اسم 


de son fils 


در ددر 
موجب ‏ خبری ~l‏ ح دحران 


1 signifie aussi, importun AL 


el لر‎ des visites accablantes WT La زوار‎ war cE 


ACCABLEMENT. L'état 


/ 


par 
E m o) 
excès de douleur A. و3 ط‎ = à—— 


TOI حال‎ = ys 2s 
b کر‎ -٧- درمانسزلی # فرو‎ || 


Poos = P درما‎ Ze و‎ 


66 lon tombe maladie ou par 


Et figur. Accablement d'esprit 4f. uM دور‎ 


On le dit aussi absolument: La maladie l'a mis dans un si 


جکديکی 
e suus, Jie lus. GA en‏ طورمةد 


grand aecablement, qu'il a peing A se soutenir 


Je 


S 
Ax 
vi 


ACC 


pomi T2 Depuis la mort de son fils, il est dans le 
dernier aecablement cx aj MJ! i ipeo, ME 
lt 

ال 


١١ est dans‏ || يوت بصقلعىی .2 افزايش بار د الال 


Il signifie anssi, une grande surcharge d'affaires A. 


qui lui laisse à peiue le 


o! حمل‎ E: 


un accablement d'affaires, de travail, 
* Hor پر لب‎ D ll. 

temps de rr Reed n oes 

mr ES) AE a" 

cet 2. 624 d 


| اوزربنه CONT v‏ کو UD‏ ? بار گردن 


La maison est tombée, et a aceablé tous ceux qui étaient de- 


ACCADLER. Abattre par la pesanteur BI 


dans al gg Os درږننده‎ TUM ai ud کال‎ 
EAR کلب‎ 

On dit aussi, Fire aceablé par le nombre, par la multitude 
ار وکر‎ Qu ue V 
aU OR CERE 


des ennemis ارلسقی‎ ll 
| 
58 pee. فرومانده‎ Aë. 
Il signifie aussi, surcharger 2. S Eë ميل‎ P. دار‎ 
oM ن - دی اندازه‎ Aug اشوری يوکلتمکک .7 دار طاقتفرسا‎ | 
11 portait un Duden dont il était aceablé طا کن وك مد د بی‎ 
zl sall abf بر بار‎ 
Figur, Le travail, les affaires 1366111611 sl LEE E 
gun , Asch 23 
7 
"m $229 


: De f d PH E d د‎ 
ک ولو‎ ei? Ne vous laissez pas accabler au mal, à 


e "m ` 5 NS 
la douleur, à la tristesse وکدردن‎ ٢ والم ز‎ NEU 
ر کتورمه‎ ye ال‎ est aceablé de dettes, de misère ier de 


UE Il est aceablé de 


D» مانده‎ b t exi لش ن5‎ E 


32 از‎ ll * 
visites j2 شاجز ودرا رده‎ o») S 
On dit, Aecabler quelqn'un de reproches, d'injures UR 


dec ابله‎ 


de gráees, de bienfaits, de presens es 


| وتريخات‎ E Et aecabler quelqu'un 


U کمسندریی‎ E 


e 


وهدايابه سشعرق ابتمکک 

۸66۸1 A. E E مانده .م‎ de EE ee 
T. صلروب قالمش‎ All Jp aceablé d'age سال فرسرده‎ 
p p: S 


S T. "T || La police doit empécher les accapare- 


mens للم‎ us. دص تا‎ 
p A 


ACCAPAREMENT. L'action d'accaparer A. 


é ې‎ 
: o. Sd 
A? X43 په‎ ss 
ACCAPARER. Acheter une grande quantité de denrées, dans 


le dessein de se rendre maitre. du prix A حکر‎ n. کد د‎ 


مطربازلی ايتمتکف × QUÉ‏ 


ACC 17 


ACCAPARE A be? pA 
b 


V PE cor! EN مطردا‎ 


ACCAPAREUR. Celui qui aecapare A moo P. کسه دار‎ 

aur 
T. DEET 

ACCÉDER. Entrer dans des engagemens contractées déjà par 
d'autres puissances A. Aal Ele 
Qe T. بر عېد۵ اوبیب کل ماک‎ || Les Couronnes du Nord. 


ses o‏ نلان 


gem برای کسه داری‎ n 


dem S ده پان‎ 


D E D 

ont accédé à ce traité cS TIN 

Ms 
E 

ACCÉLÉRATEUR. 11 se dit en Anatomie, d'un muscle qui est 
le principal musele des parties de la génération dans l'homme 
A. ded e مورث‎ P زود ساز‎ # "ec es 1 
Muscles accélérateurs Aa: عضلاب‎ forces aceélératrices celà 
م اال‎ 

E UE 

ACCÉLÉRATION. Action d'aecclérer 4. سرعک‎ c Alm? P. 
Ec £2,) T. XM s. = Jn [| P'aecélération. du 
mouvement dans la chute des corps graves CENA ere 
مرطنده کک سرعتی‎ Il faut faire telle chose pour Pac- 
eélération de l'ouvrage EZA مدار‎ MS yes dex ST 

I E N 

ابچون ثلان شی ul‏ در 

ACCÉLÉRER. Wäier, presser A. dex =z اسراع‎ P. £3) 


Le 
SE c 


er travail Ast تيل‎ 


1 


T c Ki || 11 faut aecélérer‏ اوران 
و D e‏ 8 

SE‏ نملودر- رايشی 

2E pl. SSES 


gl “lle M | db d 
مہ ق‎ pl. ole. p. Aw داز‎ T. e? || €e pré est. 6 


ACCENSE. Dépendance d'un bien A. ق‎ 


2666056 de ma ferme ددر‎ OREL جفتلکم‎ ge له‎ 

ACCENSER. Joindre un bien à un autre A. ate 185 Qo 
T. y y coe بر‎ 
لاق ان‎ läis, y 


Il signifie aussi, joindre un objet d'administration rurale à un 


|| Aecenser un pré à une ferme 
: 


: : s 1 i YS ^»nsé 
autre A. us n. gda s T cg Se || 31311 6 


plusieurs bouquets de bois à une seule coupe GRIST بر قاب دا‎ 
GOURMET UE: 

On dit aussi, Ces deux villages ressortissaient de différents 

baillages, on les a aecensés au même aži بشته‎ Mr , ail لو‎ 


بر دفعد - ER ai oS! gs € Jim?‏ در Cu‏ رط ال 


Ee‏ رلک 


ACCENT, 


sleli Wi بر‎ 


de la voix sur certaines 


3 


Elévation ou abaissement 


18 


DI A 
syllabes A. الحروف‎ Adel P. جد‎ 


Il se dit aussi, d'une pronunciation vieieuse, propre à certai- 


e £ A 
nes provinces A Lb ax EA? P. درست‎ b کار‎ EH 


D || On connait de son decent de quelle TOS il est 
d xe 
LI f ١ 3€ En 
dE S SH We کار‎ E 
اولور‎ b 5) SSES s GE ! — SIS WS 


On dit aussi, Les accens de la voix A اصوات‎ P. صد ادا‎ 


lees =| Les doux accens de 


T. T | Tritste accent Ay 
E? IE 

sa voix cent Mg s 
Il se dit aussi, d'une petite marque qui se met sur la voyelle 


eis aS ys. pl. حرکات‎ 


ACCENTER. Mettre des accens f dir e. «i 


P‏ فک 


is 


ACCEPTABLE. Qui peut étre accepté A 


T P d 5 

EXPE d ,سزاوار‎ dei vn Cl be i Ses offres sont 
E s mur E 

acceptables قول در‎ Qu Me Noe WB 


ACCEPTATION. V. Accepter. 


ACCEPTER. Recevoir est donné A. 


و 
ېول قبرللسی # ech‏ بيواز کردن o‏ تلقی بالقبول 


Aal || Accepter un emploi esl me ار مکی‎ 


ce qui 


cepte ce que vous n'offrez DRE یی ل‎ — CS al feo Es 

H H Di 3 73 D 
Les ennemis ont accepté la trève EX 9 E Un SE 
الا‎ SE Accepter une lettre de 6 تسکنی‎ Ax 
EIC 


On dit, Jen accepte laugure, pour dire, je souhaite que cela 
, 1 و‎ , q 


^ 
CG 


arrive ps p 
ACCEPTÉ, له‎ deb P. Ael 2035 قېرللنسشس 1 قبول‎ 


ge l P, 


ACCEPTEUR. Qui accepte une lettre de change A 


Bee : g d à 
CA nr - ha» Fi, Lem das || L'aecepteur. d'une. let- 
tre de change devient. débiteur personnel apres Vaeceptation 


gl m‏ قبول يدن وقت قبولدنصکره بنفسه التزام 
Em ws vy‏ پو ج E‏ 
ACCEPTION. Sorte de préférence que l'un accurde à certaines‏ 
personnes par iuclination .4. EE VT Jp. TN‏ 
سا we sd‏ 


alte 
Kai E 
ال کی‎ | 


SH mE T H 
nes devant Dieu ن ہم ا‎ 2g وت نکل‎ AJ B 
ELS m 


T. às TÉ I n'y a point aeecptign de person- 


۲ 
- 


Rendre la justice sans acception de personnes Aler) n 
AC E. اف‎ oo UN 
Cus] احشا حی‎ G Pr 5 


La justice. ne fait accep- 


دا 


tion de personne Joc km los jue coia, e 


M signifie aussi, le sens dans lequel! un mot est usité A 


ACC 


hus || Ce mot, dans sa plus naturelle aeception, signifie...‏ .م معنا 
0 
H 55 x ALL Ns ! ek ki‏ 
E‏ مع۔ ی COS Keesen‏ شود ديميکدر aS.‏ 


Les JH 


A 


ACCÈS. Abord, entrée 4 


Er واوله د‎ - 
RE || Place de difficile 6 wak 


0: —3 - مھ‎ 
ke ` 

E e ek aeces Sed E. lee E‏ سم 
E Ca Kë ke‏ 


CHA d A 


La place n'est pas fortifiée, mais l'aeces en‏ ہی ودی 


"ET 


قلعدنکت. GUESS]‏ | پرخيسدده اطع صعب est dificile‏ 


idee 
pur EH 


On dit, Avoir accès auprès de quelqu'un, pour dive, avoir 
E 


la facilité de l'eutretenir A. Els uso P. ادن‎ Ne 
DAP || nomme de facile ٤٤ ALA Re 
E 


— E E e 
-* -^ : - Hi : 
~ ۱ = 


TRR وله کې‎ 
Seb 


EA a-b e Avoir un libre accès auprès du Roi VE n BR 
| -— Ld - 


TA ادي‎ ! CUS E GE - وارمغه‎ Als 
eli! 1 SU 
Il se dit aussi, de tout le temps où la fièvre dure sans in- 


“l 


Avoir. un‏ || لو ہت A T.‏ 8 لو بات D‏ لوست 


accès de fièvre ار و‎ 


terruption 4. 
d de. 


Me Ges Un accès violent در‎ 


FE‏ دوت Ilen aéte quitte par un accès‏ لھ — شل رل0 


SS E c nu Son acces n'a duré que deux heu- 
ul £3. m لړ‎ T KE وای‎ 1e Un accès avec 


des redoublemens e تتتعجوب لر‎ Au SE Shis 
Il se dit aussi, des attaques de certaines maladies A. tks, 
W 


1. T. لش‎ o UU est sujet à des accès de folie en de 
n Ou i J 


certains temps j2 SME ES SE e Am رال ة‎ sel 
Je As às d Blas TONS es, 


Il signifie. aussi, un mouvement intérieur ct passager, eu ووه‎ 
KI e kaft? EI 

T‏ 1 کد ات له رد ده 

e SEH Ee 


cst sujet à d s accès 


T a 


KI 
d 


séquence duquel on agit A. 


| ارەلقدو فوپش 


de dévotion, de libe- 


ONE . ze or E aw RS 
ralite PAST فا‎ De غا له لحد ایت‎ SE 
SE ES E ^ : کې‎ e & 
Oo رسخ ا, دن‎ faut prendre garde i ses 5 DRESS 
- PR یم‎ kent zi 
! لأ“‎ ٩ 


E k 
"m 
ACCESSIBLE. V. Abordable. 


ACCESSION, Consentemenl pir lequel wne puissance cntre dans 


N- 


un engagement déjà contracté par unc autre puissance cs 
ې ا‎ E 1 o A 
=S Boe | e سر‎ n 5 A لل‎ uL 1. ez پر‎ 


gel‏ موافقتی j jj Acte. d'aecession a Lë‏ و وب د 


Y d MS 3 1 
v V 


ACC 


T i : : : : 
11 signifie aussi, l'action. par laquelle on adhère û une 


en qum. Zë Let رتا م انضيام‎ 


close 4. 


r‏ دادگی 


7. وک‎ bäi IIe a eu accession du pere au con- 


trat de mariage du fils ماس کا‎ El: وکت ا‎ 
Td"a SCH NN MIA I<; 
c8» روہال چ‎ e en د۸‎ 
Il signifie aussi, ce qui survient de plus A Au Ji 2i? 
eg keet, 
e e ENS 5 : HS s 
-> SE 17 T3 || 4660551001 de droit E E فل دء‎ 
لت وو چیه‎ 
Accession de richesses sites وتا‎ pe زو سی دود رت‎ = 
3 Sa مال‎ 
۸60۴551۴. 47 qui appraehe du prit A. ربب الا لا‎ ER 


Un aecessit à l'Académie الا لا‎ 


با رل 


MENS الان‎ diee aM 1 
لر‎ 
Il se prend aussi substantivement, || Obtenir. 511 To 2 
اکا ا‎ Lour, MeNl 
b. / Sa 


ACCESSOIRF. 11 se dit d'une chase qui sert d'accompagnement 


سم 


et de suite A une autre A لاحقد‎ p. eoa ی‎ 
ره‎ 


سوت 
Cela n'est qu'un. 6 EK Qe gom CH‏ || ارلاشیش 
Une idée aceessoire ۹ ch ell‏ دم 
ir quer m‏ 2 
signifie aussi, la chose qui suit ou accampagne .f. is‏ 11 
صلم 20 jd, Bn tbe 24 cerent‏ د ER‏ - 
e e A‏ تا 2 C ۱ E‏ 
L'acessoire doit suivre le priueipal zal d S s^ siet‏ | 


E Ve] Bail 


On dit en Anatomic, Les accessoires, en parlant de certains 


nerfs A. — Lt cols Sa p 
ACCESSOIREMENT. 


UST 


l'une maniere aecessgire Le محل۸م‎ 
SU 


, 

y ا‎ 2 
حرق‎ ADe eR Bern S LC. وجه‎ d 
QE || 11 ajouta accessoirement bien d'au- 
" In 


tcx, jS. 


AET it A A S E 

tres choses. 0,2. < ez? وار شار‎ Ee ETT x 
S2] 

ACCIDENT, Cas fortuit 4. Als WW ام عارضصه  خادثات‎ 


zac 
e 07 


passu صا‎ mp ,ات‎ |! Aceident imprévu 
8s P ps d 


p D Q D D ۶ ۶ Lage? P E 
کله مامش کاود‎ E, Des iuopinc non حادتهء دا‎ 


3 D 5 E 2 7 UG: 
etrange à. للاء حم‎ Sls. funeste حاد لدء ومد‎ faeheux مې مد‎ aoa 
Seel 3 5 


La vie humaine est sujette à tant. d'accidens دشر ر عوارض‎ E 


Sx زاگ کوده‎ Lë Il est arrivé un grand aecident ES FREIEN ٢ 


Mal b ووعد لی راک‎ Accident favorable Zo sde 


E. 


ONT... — لاستن‎ heurenx accident à? کم‎ HOS Ee IN 
H m * Eé - ge - 
وم‎ 2 1. eed m 

- - 


Par accident. Par hasard 4. 3*3 p. 


ACC 19 


e 
اك‎ dé ک‎ | C'est par accideut que cela est 6 طېور‎ Ia انس‎ 
A 

DU... 


AccipeT , en termes de Philusophie, e'estl'opposé. de Substan- 
. 


ce, et signifie toutes les manicres d'étre d'une. chose A. | Ae 


T 
pt. sll || La snbstanee soutient les 075 PEE T 


E n"‏ دمدر 
ACCIDENTEL. Qui arrive par accident. A Ue - RE Jp;‏ 


S AES om e 
Ska E راست‎ || Cette cireanstance cst pure- 


> 
eos! Les 


: See Dec Et Brel cs 
meut accidentelle فيدر‎ CN وراتفاق د ددار- یو الځ حش‎ 


En termes de Philosophie. 


un sujet A ارک‎ suak || La blaneheur est accidentelle 


Qui n'est que par accident dans 


dans la cire سا در‎ ec 
SE E 


em 0 عسلده د‎ a Su uela 


و 


i ^ f : 
x C TES CL e سه‎ 
- - 
.اع‎ 
5 
ACCIDENTELLEMENT. V. Par aecident. 


ACCIPITRES. Toute cspéce d'oiseaus de proie A quee de 


Ei Ea رسم‎ P Syll سک‎ cl T. 


ACCLAMATION. Cris par lesquels un grand 


je pi ay 


A son RE il se fit une aecla- 


M ل‎ SE 


ler A دات ور‎ 


nombre de Tore 


sonnes marquent leur approbation A. Su P. 


coh rat 


mation générale och all ste وددلا‎ 
az A * D 


q 


Eyl ومسرت‎ = Le Sénat faisait des acclamations aux 


nomveaux Empereurs ÒS ~ EN جل دل‎ PE د اه‎ ite) 

Eu‏ او E 1 za‏ سالک EU E‏ ,2- ا 
S - ER IT RN‏ 
Lë E le :‏ 

S WM Es . md wo Sl DÉI X 25 Lab Les ap- 

E‏ اد !| ابله اعلان et les acclamations‏ وموم 00155 4 لن 

ELLEN a ابله‎ J ا‎ sl cb 209 oem ران‎ 2l 


deest 


na cox L, E‏ اتتخاب Elire par acelamation‏ وپلشی 


ecu اسما‎ 


AA Les acclamations des رد‎ 
kee 


zm Cotte lai est passée par acelamatiou e» cS ن‎ vm 


m s 
ACCLIMATER. Aecoutumer à la température d'un nouveau cli- 
vi? Seck نر لتد مل لل‎ esee to 
٣ eu VE 7 QUT. [e ies 
T. رش‎ NI کل وله‎ A it ]| 1 faut du temps pour accli- 
os جلب‎ QS MUS 
zs 

CoU 


E? 
€ 


` 


اصرات abl Let‏ ڌول 


mat A. 


mater une plante 7 t2 بر‎ 
d EE Ben il اف‎ Eech 
DM pos 


- 
3* 


Sei‏ ماده در 


Es 


5 ۸6601135 1۶۶۰ Jf. pa 
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D à! X. Ll T. ق‎ NU ics l1 || Les habitans de 


l'Europe CES so: dans les Antilles | zl el اوروپا‎ 
ادر دشوار در‎ Sch | ااه ما ونانوس‎ Em ار‎ 

Accu, A. ps مانوس رالاق -مالوف‎ Pre d 
ax) p "OR: Uie NT 


ACCOINTANCE. Familiarié , habitude 4. عا‎ ccm 


At T. ونشمه‎ || Je ne veux point d'accointance 


d, 


Il signifie aussi, liaison d'amour A Wi i 5M. 


dede 
avec lui اتمم‎ x)! » بر در‎ atis 
اال‎ 


Eal - ! T. Ua - RE MU 


E | r. E 


S'ACCOINTER. Se lier intimement avec quelqu'un 4. -—— 


asi p. 


cette fille 


E T. Ens || Il s'est aecointé de‏ شُدن 
دو 03 5 pet Xs‏ 

ACCOISEMENT. Terme Calme 4. سگونىت‎ P. 
اراش‎ n طورغوناق‎ | 
اخلاط‎ 

ACCOISER. Calmer .4. 
SST || Accoiser les 

ACCOLADE. Embrassement .4. abl p. P pl x i 

NS T. Aeläl EY || Grandes accolades معانقاتث 5ه‎ 


de Médecine. 
L'accoisement des humeurs سک کیک‎ 

ne E i 
ben? P. E T. Um ga P 
liumeurs XO BEN رم‎ 


Il se dit dans un compte, d'un trait de plume gui joint plu- 
sieurs articles pour n'en faire qu'un A BY خط‎ Ax || I ati- 
ré une accolade sur le compte cov! ES عديده لی‎ Lee 

لر TE‏ ارشاط E‏ د د EE‏ 

ACCOLER. Jeter les bras au eou de quelqu'un en signe d'af- 
fcetion .. تعانق‎ P. قوجاقلىق 7 کناره دن -دراغوشض کردن‎ 
[| Ils s'accoléreut avec grande amitié, C» nu جیگ عظيمه‎ 
PULSU: 

Acconren la cuisse ou la botte à un homme, pour dire, la 
lui embrasser par soumission et marque d'infériorité T. ENS درکمسله‎ 
isle vi 

Acconen la vigue. La relever et la lier à l'échalas ثعربش.ھ4‎ 


یسه دالل ر C‏ کر یک اوزر وله T cu‏ 


Accorer deux ou Hem: articles dans un compte 4. ESS 
الارتا‎ bs م‎ o Que ٣ خط‎ 
(eec Es بر بر‎ A n We ارشاط‎ 


ACCOMMODABRLE, Qui se peut aceommoder A الاصلاح‎ qe 


i 


E 


38. اصلاحذ ير‎ T. Alt o Su |] Cette aflaire, cette querci- 


ACC 


le est aecommodable الاصلاحدر‎ quie e» ER ډو ماده‎ n'est 
pas aecommodable jS Nel نا قال‎ 
ACCOMMODAGE. L'apprét des viandes A. ww. P. بزش‎ T. 
ee Š 
Ge 
ACCOMMODANT. Qui est d'un commerce aisé A العطف‎ des 
- E I 5 - 
m ١ ,: 
T. per cesar 
ACCOMMODEMENT. L'accord d'un différend مصالحہ ۔ صلے .ر‎ 


MS بش دل‎ ea T. اوزلاشدرمه‎ 1 


Accommodement à [amiable Ee xU Un méehant ac- 


BCE 


L ex, uo P, 


commodement vaut mieux que le meilleur procès TRS اضر‎ 
n ! (Qu دعا‎ Si S'entremettre d'un accommodement ار‎ 
لا ۵ به کو سف‎ A تنظيم‎ esee On Jui proposa un 
e. UE حال‎ crue ٢ت‎ 


Nons sommes en SÉ en terme d'accommodement Gel 


accommodemenut 


پو Travaillez à cet accommodement , je les ai disposés‏ اوزره ہز 
صورت 721-٢ Uns ips — nlo‏ سان 
ک له ازارلغنی Rompre un accommodement‏ ننظیمنه o‏ | بله 

EXC دس‎ Il ne s'éloigne pas d'un accommodement TES JE 
اشز‎ gs صورنندن‎ 

Il se dit aussi, des moyens qu'on trouve pour concilier les 
esprits, terminer les affaires. A sëch al صوره الترفيق-سصوره‎ 
dec کسان بل صورة النظام  ذات‎ UE pe 
T صورګلی‎ 70 || I y aurait un accommodement en 
cette. affaire, s'ils. voulaient Aes] مرادلری اولور‎ KE يو‎ 
SC 
trouvé un aceommodement EH موجب‎ ez! 5t G2 


God, E M all TS 32S Py ai‏ لر صورات 


ex لر صورت‎ 
On dit, Un homme d'aecommodement. V. Accommodant. 
ACCOMMODER, Procurer dela commodité 4. -—— ل‎ 


حال Nn "d‏ ده د الال له Sp‏ 


Il lui faut cela pour l'accommoder p^‏ اک ارد سات 
A | I S S‏ 2 


E T. 


Poss DE o% cer! els تنا مدار‎ vb 


H ES I 
Cela. ne m'aceonimode pas 


Il signifie aussi, ranger, mettre dans wn étal convenable A. 


الا 


ت دو ۹۰۱ x‏ و 


مرب کردن ‏ پرداختن P.‏ 
حسن all,‏ - رابطه ویرمکک د ناو ES‏ 


ا a ||I a bien iem sa maison, son jardin‏ ربەق 


ACC 


TT Th سنه حسن‎ ag e  یدېوق را بطه يه‎ la 


JS "د‎ 1 2 ; 
راطه نظام و و بردی‎ daw d X. Accommoder ses affaires NEL seed 


Xs Eh به‎ Aaen, بطد‎ UEM ونظام‎ abt امورينه‎ 


e P. Que Zë 
A D پا‎ S 
پشورمکک‎ || Youlez - vous qu'on nous accomowde pour notre -di- 


11 signifie aussi, apprêter à manger A 


ner Enel ابنديرمکتک‎ ab لر شی‎ eem ee edo اوبله‎ 


Gë accommodent 


(M 


On dit de ceux qui tiennent. hótellerie , 


bicn leurs hátes pr اكرام‎ a bc E 


کبی راحتلرندرکه ckt‏ 8# 


H se dit ironiquement, pour maltraiter T. s || Je l'ac- 
Do. 

یی 
se dit aussi, en parlant. des affaires qu'on termine à l'amiab-‏ 11 


ل اا ا 
E‏ 


so! eos. ` Bä 


commoderai comme il faut Ime sb, 


le, et des personnes que l'on met d'accord A. 
E iua pis edi a 3 
ال‎ eo 2 gbg — EE 
اوزلاشدرسی‎ aa 
cette afaire ننظيم ايتملو در‎ U ایی‎ eel caesa s 


ls élaient prés de se battre, on les a aecommodés. دوکوشمکه بر‎ 


Nem (34) S'ils ne s'accommo-‏ بنلربنی EU‏ ح ابلديلر 


gs صلاح‎ 


EAD n" gl || 11 faut accommoder 
Cor dle o 


dent , bes se ruineront en procés ab! که ان‎ 


ES c p EON. اولوردر يسه دال ده‎ CH 


٠ i] 
اول دجقدر‎ 
Il se dit aussi, en parlaut de certaines choses dont on con- 


vient ensemble A. c ترفیق ما‎ P 1 WE را تر روا‎ 


VO EU || Vous avez un beau cheval, 


T. ارزلاشش‎ " 
voulez - vous m'en accommoder? m کل اف وار در‎ s 
CTE ارزلاشمش ا‎ al Vous avez une maison dans mon 


fief, jen ai une dans le vótre, nous nous accommoderons, si 


vous voulez | 2X3 ال کر ر لہ‎ eua o exul Si 
~h ارلديغسدن‎ e اځکده بر خانديه‎ m EN 


ME CA TOT Br اوا‎ 


جمساز کردں P‏ 


T. ESE |! Les courtisans savent accommoder leur goùt, leurs 


pour conformer d. 


ترفيی 


] se prend aussi, 


discours à ee qui plait aux Princes مقر ين مالک مشرب‎ 
sla E: x esl ER TT Me 


ae ce 
On dit aussi simplement, S'accommoder, pour dire, se confor- 


اربیش Cord Te‏ کردن -مسازی D. COEM‏ راعش 
درف faut s'accommoder à l'usage e dolus däs,‏ 11 || 


mer 4. ويي‎ 


& ] S د ؟ و۹‎ 
p EA ios ۵١٤ 
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S'accommoder au temps BELT, eos Jas <‏ لازمدر 


Rh هر‎ 
Je ech? 


à s'accommoder 


موافقىتڭ اندر Saceommode à tout‏ کک 
e -‏ 7 
I) signifie encore , prendre sa commodité A.‏ 


ENÎ داب‎ SIS || Hl entend. bien 


ds حالکت طرېقنی‎ ri 


11 signifie aussi, être d'un facile aecommodemeut I none moi tel 
cheval "] vous plaira , je m'accommode d 
í ز‎ € tout سی ئی‎ 3 


faul dai 1] est fort difficile, il‏ وہر لن Kee‏ ار بارم 


| 
ne s'accommode de rien e jM JL ) p Debes Qm 


C 


x! LAB GE بر‎ Donnez-moi pour ma dette telle mar- 


ehandise qu'il vous plaira, je m'en accommoderai ce pe 


Qual Is نه جنس مال‎ 
Ou dit aussi, S'accommoder , pour dire, accommoder ses af- 
faires 4. انتظام الال‎ Jn; gny حال‎ OE 
اندوختن‎ ts T کال ملف‎ ] 11 devient riche, il s'est 
Kat کال‎ p! SOME 
ee | Je l'ai vu pauvre, mais il sait bien SE Lii 


ل ا 


نظاملو P. AS Lk T.‏ منتظم A.‏ 6603131017 ھ 


aceommodé Vo. SU صاحب‎ 


On dit, qu'un. homme est peu aecommodé des biens de la 


fortune , pour dire, qu'il n'est pas 6 خوشڪال ر‎ 


ACCOMPAGNATEUR. Celui qui accompagne la voix avce quel- 
que instrument .4. اللحن‎ E C323) Pad T "D eK. eo 


Se T C E 


en certaines céré- 


|| C'est un savant. accompaguateur AI 
ACCOMPAGNEMENT. Action d'accompaguer 


monies f. dy Saal 


NS Nr ME‏ 8 دن 
"s tus mof o E‏ 
H On porta ce souverain au tombeau de ses ancét-‏ درا بروارمه - 
res , et plusieurs prinees furent destiués pour laccompagnement‏ 
pag‏ 1 1 1 , 
ES‏ رد RE‏ چا سی )یا واا du eorps is‏ 
EE Jung‏ مت دو Uam E‏ 


Telle personne a été nommée pour l'accompaguement de l'ambas- 


sadeur Af فلان‎ E Ec مرافشت‎ Ais اباچی‎ 
تع ال دع‎ 
— - QU 


I] se dit en Musique, des accords dont on accompagne la 


voix A J! T. راک‎ E ير وی‎ T NOE یر‎ || Savoir 


: 
1 وو 3 

l'accompagnement ESA Cl GE لک‎ ۲٢ 

E 0 که‎ 


H se dit aussi, de tout ce qui est regardé comme une suite 
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ss " TS 
nécessaire de certaines closes 4f. dont pl. CDS || Cette chamb- 


ve à coucher est belle, mais elle manque. des accompagnemens 


urressaires Aë NW qms ls 
A 


LI Ab aa د‎ 


Accompagner, Aller. de compagnie avec س‎ E esee, 
Jetzen 
EES 


|| Je vous aecompagne jusque là 


c 


ایلدی 


Au nns. S e 


"MEE 
QM S سفرده‎ 


11 m'a accompagné à ec voyage E 
eee, K, 
N m 
Et suivre. quelqu'un par honneur A. sl P... E E ۱2 
E : OIS 


E SS || La plus grande partie de la Noblesse 


cay 


accompagnait le gouverneur de la province Es giu 


ONE 
- 


& 
ا‎ QR یران‎ Sus وای‎ c» Ce prince 
est toujours accompagné de gens de qualité Odili zs XR تر‎ E 
ا ل‎ GREG دراد‎ cue سي رر‎ 


Il signifie aussi, conduire vn cerémonie T. مراسسم‎ Ss 


E) Ce “n SEO ! مہا رد ندارلق‎ || Cest un 6 


qui accompagne l'ambassadeur هد مېاندا رت ادن‎ ew 


امرادن بربدر 
La‏ السا کله 7 


Il signifie aussi, escorter A خفا ثت‎ - nS ES 
tub n NO M MT 
NA * Ba mg SS 


aM aS 
bi! EE 
Il se fait toujours bien accompagner, parce qu'il a des ennemis 


۰ kd 
pale iy سار‎ lL Latis اولديغندن‎ 


- 


pala ال‎ SN KE E 
8 - UE. -— DI سی‎ 


On dit figur., que le bonheur, la fortune accompagne quel- 


qu'un ورفيقېدر‎ S oa LEN اة ا هر‎ $3.7 Le malheur 


Di 
l'accompagne jA) Vo. Bor ere ادا‎ 
: ره‎ Ac" (LEG EE 
Il signifie aussi, assortir .4. S SNL: AM 


D DI DI ee H 
= e SC Vom = QS را‎ es aM coral Il Une 


varniture accompagne bien une robe LJ. ۰ ` 1: 
h pag Uv UE رتا‎ ESP فلاں‎ 


کله 
اې 


EY اوزرنده مراف‎ Pour un bon mariage, il faut 


quelque chose qui accompagne la beauté, 


ل جمالدں 


NEA 


du 


"a 


J^ وه جود‎ SE MS 


- 


quelque. esprit, 


bien M 


2 VE حسن‎ SS 
NE نو‎ Eco UP 
ES ahta 


le visage ا‎ ò 
ge پاقیشور‎ Aa SEN 


Les cheveux accompagnent bien‏ دځی 


^ 


K 
ور‎ 


La flüte ae-‏ او رن 


, S ^ 
compagne bien la voix کار‎ 


2 


ACC 


M se dit aussi, pour joindre une chose à une autre f. ble! 


UA " "mae o.. 

-0.22 سن‎ ۳ lis يوا پا کران‎ T. ولا شد رم‎ | il 

Il accompagna son présent d'une harangue مرعظه‎ vd ees 
A URBC Sn 


All تقد يم‎ Eege 


menaces 


Il aecompagna ses remontrances de 


ze! ۷ د ید‎ 
keng m M D 


Tout‏ اعت اع انه يز 


ce qu'il fait, tout ce qu'il dit, il l'aecompagne de tant de gráces 
ens E SA & (NILUS 
کن ولط وت‎ SAS el Vir شول‎ exuit, 


TOES 


Kt pour reconduire 


a‏ افعال 
b‏ 


wo Sanel LR SU 


E Eom 
garle T: TO ته‎ 23599 || quand 


M ااه إ1 سھ‎ p. 
) 
il seu alla, on laes 


wä AA as QUE 


m 


compagna jusqu'à son carrosse ر واربلوب‎ 


E pud [9S cs! 
uc ds 
Il signifie en termes de Musique, jouer les parties accessoires 
une piéce de musique pendant qu'une ou plusieurs voix chan- 


tent, ou que quelque instrument joue le sujet A à = 
E P S$ Sen pel T. Ks! o9 
C © ی ن‎ Del و چ‎ 


S'AccoxPAGNER. Mener quelques gens avec lui A le 


p. دا‎ T کی کک‎ T EXC معد‎ lH 


Orem ٣٢ 8 


د لو 


pe toujours de méchants garneniens 


D 
eu 


AA اراذل اس صا‎ 
ACCOMPLIR. Faire, observer fidèlement ct complètement ce 


SE p ا خر‎ 


d'observer A. sl 


dech 


uon est obligé de faire, 
d 


E eg E b 
Que ن - رسا‎ Be رس‎ T M es CE Gë il 
Accompliv le lemps e son bannissement Mess c NEC. 
uen 


= Lal JP; 


~ 

11 signifie aussi, effeotuer A. hal S lx E 
S CPI : 

SED لو‎ CS حر‎ 


rd cers EI‏ د A T -S‏ اوران 
ll Aecomplir sa promesse‏ حصوله EF als _ au S‏ 


dE 


XUI E ces mes "d SCH de son voeu انه کی‎ 
SE) sl نذری‎ un 6 Ph ١ جرا‎ m io y 
un dessein اشک‎ sl ss = eu جرا‎ al Aecomplir un 


mariage qui avait été rés lu ex E ٢ 
SS 


- 
cS 


٢٧ GET 


^s حر‎ J'espère que Dieu accomplira 
سے‎ 


di Zä 


Se ! y 7 s 

vos désirs LG) c5 SOME, —— Ak qo. E الله‎ 

(oe o m T e sey c SEH Ns Qe سزاوار‎ 

aM deut صا‎ Jésus-thri ist a aceompli les prophéties to, 

e Bo - 
cox H : P Cc So IRR 

E alò = el jue C \ccomplir la Doi 


ZS, 4 dez 


1 ٢ صن کرو فص‎ Lech 
کا‎ r qmm اوللمقی -وجود‎ 


ee 

Ce 

GSC Lal Si ce mariage s'ac- 
Ve به‎ H 2 


|| Le traité qu'ils avaient fait n'a pu s'accomplir 
CNN A TEPA 
تدمدی‎ Xem اعېددامه‎ 


complit Asch ae أله جو‎ ١ ین‎ c له‎ Si vos 
J GAME Ra o اد‎ e2 IE ER 


eg 
désirs s'accomplissent ce AI صا یر‎ EL ارب‎ 


CJ“, ars Cela arriva de la sorte, afiu que. l'Ecriture s'aecomp- 
A 


۳ل ونا لیے ای کا ا 


SE‏ ارزره 


سو 


3 A ۰ -- D 
8 ` Gelle ۹ و‎ À s nronheti 
Mee - alè معېرومى حر‎ Toutes les prophéties 


* Hes ES LO M 1 $ € ;! 5 ١ 4 
s'accomplirent ١ dE IEEE "s E — E ex A 
الس تر‎ geg 

Accnmrir A. > 2m E P. Oa د‎ less 82 کم وب‎ 
2 SU لر‎ 
تما‎ EE a La 7 Pus a P 
Sec امھ ہے‎ OT بس‎ all shes ue مو9 - ”جر‎ 


S Be 
^ M TT 
لش‎ Alen, || Il a trente ans accomplis daw S 
- 


M signifie aussi, parfait dans son genre A. Jem - ll e 
"Uu . "e . 
JI ur. sss! شل لم‎ E وسل‎ JUS m: 


e || C'est un. homme accompli de tout point ce"‏ برلش 
z-a Une beauté accomplie‏ ارس د یا PE Si‏ 
Gee USE CM‏ 


eccl ال‎ e: 


٨ Q^. un ouvrage accompli‏ کال 
BU. ee. ue‏ لر b‏ 


ACCOMPLISSEMENT. Aclhévement, exécution de ce qui cst 


preserit par une loi, vu de ce à quoi l'on s'est engagé soi-méme 


bs - 


ا 3 3 الكمال - استتمام - استكمال - تكيل A.‏ 


zt . # m D 
Ais A م رس بلوغ‎ EA id تيامله - تيامه‎ 
|| L'aecomplissement d'un uuvrage EI شک ا‎ UE H: 

NE E 
NUS SÉ MA 


11 signifie aussi l'esécution , le succès d'une chose qu'on se 


proposait de faire, dun désir ete. A Los -2-17 cos. p: 


, e 
E DIETE LL JL 7 sel, کا‎ 
ده بر سه رب‎ E T د‎ D -— IDE 


j Faccomplissement. d'une promesse, d'une pa- 


Mo‏ سور 
de nos voeux, de‏ حصرل Tun dessein dios‏ اسا 


m PE — NI 
nos désirs, de nes espérances Geste? alte Belle, 
7 "5 ice سه ې‎ EN 
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+ 
Dem.‏ لسا لم ارنمسی 


D 
ې‎ € C" 


L'accomplissement d'un traité ZS (eu 
ا‎ 


ACCOQUINER. Y. Acoquiner. 

ACCORD. Convention que lon fait pour terminer un différend 
sie i m sol 

en نظام - رالثرا‎ ez) Lk ssa P. qM 


. x 7 E 5 
ساگ‎ T. dodas a| || Faire un accord e aa Las A 


4. melt 


Passer un accord برمکک‎ ` 


m 


gebas‏ بر کرنه صورته نظام 


me liens à l'accord qui a cté fait ES Pa 


ru » یره‎ 


Slam 
ges -J VR 
AREAS L لا‎ 


11 se dit aussi au pluricl, pour signifier les conditions pré- 
= 
liminaires d'un mariage futur A © Be M zi AE EE 
CZ EY (UU E» 
Il signifie aussi, consentement , union d'esprit, conformité. de 


volonté A. o UNE داق‎ c UNI ve ies 


DS, E EJ کول‎ - soa el || Ils ont toujours 


DON 
E 
S D 
véeu dans une grande liaison, dans un parfait accord. با ده‎ sto 
p et DU DM 2 
jos اله‎ Wel مرافقت‎ ao Abt, ES Lol 
SR SEH REGE 


En ce sens, il s'emploie aussi avee la particule De [| Ils sont 


E EE 
du راک‎ Ils ep sont fombés 6 p mi 


d'accord دد د‎ 
- - zs) 

TIRES 
ai zg 


12 J'en 
- 


Ke کے‎ G E 
يئ‎ . 


A 
وو لور سه‎ 2 


demeure d'accord. SR. 

po 

Ou dit aussi, Mettre. des gens d'aecord. f. Lzd p. NAA 

` . e N, A 

TA‏ کردن 

On dit d'un homme, quil est de tous bons accords, pour di- 

rc, qu'il consent à tout ce que les autres. veulent. A 
gll که لا‎ d سا‎ A 
c! ieu وبصال مد‎ 

Il signifie aussi, convenance, juste rapport de plusieurs cho- 

- 
E c m ERU 
[ue UD 


ses ensemble .f. «7A AM em هه ني سل‎ ٢ د مس به لا‎ 
gt sën di j H y a un merveilleux accord entre. toutes les 
- هه‎ ۳ 


T. 


c 
parties du monde, cntre les parties du corps humain NV E 
- 5 x n £s 
C a ال‎ BLA ens ګت دل لد‎ 
Je 2 euer Ais 
SEO S CT ll 


ls Bo cad UD SR UR 1 
vi الا‎ Leg ~ Ta P EE a AN RAS ge I| Accord 
d'iustruniens BERE. E لت مت‎ 

-— t D rn ep e 


On dit d'un instrument. qu'il est d'accord, pour dire, que les 


cordes en sont montées juste au tou où elles doivent tre A 
1 4 E " H 
EN cd JP. a 2 وات‎ Xf دع هت د یبول و‎ 
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النستاد 


— 


SS 
ZU Qu 7. ساعده‎ 


ب وکرم 


ACCORDABLE. Qu'on peut accarder A. 

= : Eu 

NU 2d. TE Celte gràce n'est. pas accordable ممکں‎ 
P ono 


ACCORDANT. En Musique. Qui s'accorde bien .4. 


SEE 


remettre en bonne 


EE شو‎ c 


بر A4‏ أو séi‏ لحه .7 همساز .۶ ی 


٠‏ سنا 


Mettre. d'accord, intellizence 


ACCORDER. 


zl. ij L TE اصلاح اګ‎ 22 e AL 


EM 1 ٠‏ يو 
مو E‏ ار Qf Juan‏ 
Quy Z5. || Aceorder les esprits Asl bs | ek EE‏ 
viel e Ces M hommes‏ اک Accorder les coeurs‏ 
étaient en procès, en querelle; on vient de les accorder ESL‏ 


MS‏ د 


کل M‏ سک 
gad)‏ 


Il se dit aussi de doctrine, de lois, d'opinions, et signifie , 


MS i T. ری بربله‎ 


مد 


concilier .£. سه‎ ND از کردن‎ Za? ge 
اربدرش‎ Tu Aecorder les 5 A p بری‎ ELI TS 
EXC 
jM» 


Comment accorder 


338 11 n'est pas facile d'aecorder ces deux passages 


eS Ap, ee Sl s‏ دنو zl AE‏ اسان 


` EON RN ژ‎ 
NE Ee 


Ai PESCE ENT.‏ بيلور 


toutes ces lois ? 


On dit en Musique ,  Accorder sa voix avec un instrument 


Qul الك کرک‎ ale ceu csl دن‎ 

Acconpren un insrument. C'est mettre les cordes juste au ton où 
elles doivent étre Ak Déi کردن‎ uii T. yu, "Ee ej. 
حاف = احسان‎ ES 


aisle JE Masi p, el? Gh dm [exon] essa 


Il signifie aussi, octroyer , concéder A. 


Qo || Aecorder un privilege , une gráce, une faveur J- 
3 Gu : 
ار‎ SL ! € £i els ; 

eX QE hse درم واحسانه‎ ch کونه امتيازه‎ 

^ iv 


-- v 


je Int aeeorde tout ce qu'il demand S ANN 
eq d de ی کین‎ zen 


o اسعاف‎ 
t 


Acconner une fille en mariage .f. «43. P., Steel 


Syel‏ کردن 
نشان T X‏ 
foede P.‏ 


BE? رار راستی‎ Al T: مول طون دی‎ || Je vous Im celle 


Accorper, signifie aussi, reconnaitre pour vrai A 


proposition p» ۽‎ m بی‎ Ae | TUNE ابراد‎ C'est 


m 


une vérité de fait qu'il faut que vous m'accordiez aiia Scb 


esl pd Jis كفيت اولمفاه ېر‎ Pd SEE 


ACC 


S'acconnrs. Etre d'accord , de concert A. BAL - sis] 
ا‎ , 
P شدں‎ g'h p- y ده هی ودل‎ 


epe وبوشخش‎ 2 || Ms s'accordent tous ensemble pour me 


t : ~ = 
romper 28 i اس‎ "d Los شی‎ 

DES E "E. "TN Nous tücherouns de nous accor- 
der ES e 3 ستی‎ ai, ! C S Accordez - vous avec vous 


Eë 


méme RH m E ONCE 
Il se dit aussi, de la eoonformité des esprits et des humeurs 
4. co P. cU ES اربغوناځى:7 کا‎ Lb ||! s'accorderont 


toujours bien ensemble 


y 


der v برلربله‎ £y کوره'‎ Asch NU ON اک‎ a 


زحمت جکمه SE‏ داو در 
On dit,‏ 


کا فرصم ا ات زاج 


Ces deux esprits n'auront pas de peine A s'accor- 


Ce que vous me dites aujourd'hui me s'aecorde pas 
avec ce que vons me dites hier ST Kia PS وو‎ 
ap CHE s EY : 

AR? کلامکه ارييز- کلام مراف‎ S 

M se dit aussi. généralement, de toutes les choses qui ont ent- 
re elles de la convenance .4. QM s... Pi 

B ` P A DOE a m 

E || Ces voix s'accordent parfaitement. €. 5 E E 


دو len Ces deux couleurs s'accordent bien‏ ناه نه 


ENG ab PLE £p -‏ یئ او 


Accopnt, Celui ou celle qui sont réeiproquement engagés par 


وار در 
امتزاج ابدر- cS‏ 


le mariage A خطب‎ pl. اخطاب‎ Au féminin, Accordée A. 
به‎ Lies دم‎ m ٢٢ 

ACCORT. Qui est souple , complaisant A. co! ۸1 
Qus .م‎ ab T. خوبلو‎ coa! 

ACCORTISE. Humeur complaisante .4. eL! OLS حفارت‎ 
Zang 
ACCOSTABLE. Qui est facile à aborder 4. المواصلة‎ 
GANE Y. 
Sula NS رخصثت‎ TF. £35 بولشه سی‎ |] 11 est devenu. plus 
کيده‌رتک زبادهجه سېل الاطراے اولدی‎ 


ACCOSTER. Aborder quelqu'un 4f. —5 P. co مرد اڭ‎ 


P. نرازشکاری‎ T. 
Zeg 


fy cani ce‏ ساز n‏ سے 
aecostable‏ 


T. Gu mu [| H m'aecosta, lorsque je n'y pensais pas خاطر‎ 
cupo : 1 

گذارم اولایه جن بر وقنده نقزب اپلدی 

S'Accosrem. Fréquenter quelqu'un 4 LAIT معاشرت‎ Je, 


Qu 33 T Qe» || 11 s'aecosta. d'un mauvais garne- 


| شرت ابلدی 
P.‏ کال ACCOTER. Appuyer de cûté‏ 


Qu» Lb 


5۸606017۶ d. Ki 2s Soe A p? eu 


ONSE‏ و الو 


ment 


SIE SS AK T. 


xAS ان‎ 
S'accoter contre une muraille Es! USt gla 


ACCOTOIR. Ce qui sert d'appui A LCE. m r 


2 he m 31 1 
د‎ XS T. d: جو‎ — 
ACCOUCIHÉE. Femme qui est en couche A نفا‎ p: V 


TO T eR || Aller voir une 3660001166 تک‎ aS 


P. س زاج‎ 
رش‎ | a3 jb D Quand est ce )00 6 relevera? لوب‎ 
قراس اده‎ d cu) له قالقه جقدر- نه‎ n 
DE Ab 


Ss Q^ الغه‎ TAR enr 


Gre, Ai 


- 


iu 33. مقارن‎ 


"0n ' PIE zi 
ACCOUCHEMENT. Enfantement A 2 زابش‎ m ioga | 


Heureux aceouehement A el a 
-— bh A 


E Ac- 
16111161 1 5٨ Lil BE SE DNU — 


ACCOUCHER. Enfanter A. 235! — ue aam) P. QM 
ی0‎ 
T. To || Aceoucher heureusement. à IL, ges م وا‎ 


Elle est acconchée d'un enfant màle ou‏ چ dee‏ اش کلک 


d'une fille Lol ار الك‎ 3b A $5 w بر‎ ab! حمل‎ eS 
Ec 2. ېواره‎ ZEE دی‎ I » د‎ E 


accoucher à terme. «S Aso! de وطضشع‎ EE 
2 E 


avant terme de = SCH EE 


RS SG 3 cU و‎ 
Il se dit figur, en parlant. des productions d'esprit A Eos 
cl > sl: s e DER «X Am ^s 

کد دا «seni‏ # وجود eM‏ کردں -زادن .۶ خلق - 


c e 
COS 1 
ابلدم‎ 
E. Jj ارد له 4 وافر‎ ES Soerate disait, qu'il 


Jai eu bien de la peine à aecoueher cet ouvrage 


GA s‏ ا eau]‏ کر کل S‏ صرف 


E 


A l'office de sage-femme, qu'il faisait aeeoucher les esprits 
VÀ الك‎ ko, هد‎ ad aule د‎ S 
M 


iia es‏ اش 


— 1 ve eng wi Ke Hi 


Il est aussi actif, et signifie, aider à une femme à aecoueher 


T 9 o» 


sid hf Xd D 


ES 
Cest cette sage-femme qui a 366006016 une telle. dame لان‎ 
قا بله در‎ E BEEN SML خاتونه‎ 

ACCOUCIHEUR. Celui dont la profession est d'accoucher les 


femmes 4. القالة‎ "S نال سا‎ ES E 
f : : E 


véi Al 
الک او ی‎ 


ACC 25 


Au féminin, Accoueheuse A. BE pl. Jls P. 


Ge 
پش لټ‎ 
2: Al 


S'ACCOUDER. S'appuyer du coude 4. Ti 7 AS Ai TS 
Qu Vie Tu ارزره طا‎ EE 


ACCOUDOIR. Ce qui est fait pour s'y accouder 4. - po B 
A 
aM E 


T: د یی‎ ei 39 || Avoir les bras sur un accoudoir 


eb ۱ CS o Gel ko 
طيا دی‎ IS! اللری قراتی بصديغعی‎ 
ACCOUPLE. Lien avec lequel ou attache les chiens A قران‎ 
لا‎ US oum 2# Pis que allg 
لا‎ P: اس مدا‎ T. i Qe deo زاغلری جعت‎ 
ACCOUPLEMENT. Assemblage par couple, 1| se dit principale- 
co ن‎ 
Adis. H ER des boeufs pour 143 6 me 


ن اوکوزلرکک EENEN‏ 


11 se dit aussi, de la 


2l. NEUEN T 
d S 


ment des animaux f. £ 


des 5. 


x ترشدرمۍ‎ 

du måle et de la femelle 
EZ 

T‏ کان 

AR . أشْصّمذ‎ || Le mulet vient de l'eeouplement d'un 6 


La 


conjonction 


des animaux .4. E E al P. AE 
. K اټ‎ . 


et d'une 6 


P 
zn 
d 


زر 


P$‏ فرس a! ١‏ خبارکک ep"‏ امعتددن 


En parlant des chiens et autres animaux de ee genre, on 
Ge د‎ GN e SSC 
emploie les mots A At P. PS is 7. ADM 
Et en parlant des oiseaux A KS Ta RAEN 
ACCOUPLER. Joindre deux choses ensemble .4. e p. را‎ 
D d 8 
o pe هم‎ T el اش‎ || Ces deux personnes 
٩ : est ZA ۱ D 
sont mal aecouplées وای‎ SE id du ی‎ à TS ډو‎ 
^ S n ٩ 5 
X» Ee ى اش‎ E او‎ Ce serait vouloir accoupler le loup 
avee l'agneau pade KE L EN TL abl قورد‎ 
: Se c لت ىر ال‎ CR 
AccourLen des boeufs 4f. p% ] الازواج‎ LE Hb ges) uoles 
EZ 
TN گا‎ T. E تر د‎ £j; e d 
E B Uber E 
apparier ensemble le mûle et la femelle .4. 


11 signifie aussi, 


D TEC 
cu  جاوزالا‎ Bi eos T © 


ESSE || Accoupler des pigeons درلریند‎ En cervum 


! 


٢ 
9) ios i 


EX m LP Si 
SE S 
SE 
ې‎ 
ACCOURCIR, Rendre plus court, retrancher A e P. کوان‎ 
ag 1 eg n 
کردن‎ T: Bel Ach || Accourcir une robe EX n2 EN 
5 2 e M 
Figur. Aecoureir nn ouvrage RV qe T Kg 
. à d Go We 
En un diseours cuite عر‎ Nue 
Ou dit ausssi, Aecoureir um chemin 7. ce T تصر‎ 
ae KE , dr [| La chaussée qu'on a faite eu tel end- 
H 


26 ACC 


roit 3666001611 le chemin d'une lieue 


Aalt ete ux 
—M ALS eui سائدسی‎ am پر‎ sek he 


ارلور 
5ه P.‏ کر القصارة ځ S'ACCOURCIR A. EROS‏ 


TER T لىق‎ rw || Les jours commencaient alors à s'accourcir 
CODE APT esl 0 ال‎ 
۳ A réie tee Jn: SR GC T قصەلىش‎ 

ACCOURCISSEMENT. L'action d'accoureir A. po 85 p, GRI 
T. تصدمله‎ ۷. aussi Accourcir, 


ACCOURIR. Venir promplement A. ENS Sm اسراع‎ 


پوداں - جرو وبدں Q3‏ م اتال - e‏ شسارع- 
mM MEE e :‏ 
ردواب WS S‏ = قرشه-ق 2 له d WEE diss‏ رن 


nn‏ و 


TS يله‎ || Aecourir en diligence, en grande hàte 


«e Eo p SE als} dsl Ene Accourir au 


besoin Se EICH ! رشتابان‎ Qus E) الک حاحتنده‎ Ac- 


5 ab! Ll و‎ Dès 


qu'on sut que la bataille se donnait en tel n— toute la 


courir en foule ا‎ Juisi ES 


Le tu e eol o 


x: 3d. 
RE Dg 
PIT eX pst, کو کال کار‎ RS 
اول طرف ا ار‎ Aal : ل‎ cupis 

3 11٢ کت‎ a وال اانه ا‎ 
EE EE 
o» Aecourir au secours de quelqu'un دی امداد دنه‎ Aach بر‎ 
el 


ACCOUTUMANCE. Habitude 4. عادت‎ p 


Noblesse y accourut 


و اا 0 


TE. d 
" ٣ Eet 
۶ این‎ qu UI || Mauvaise accoutumance A نش رد‎ a a 


ې 


D E Ze درګ و‎ Gwen. 7 
ير مرغ و ده‎  هيضرم‎ b داد‎ sts Pr 
ACCOUTUMER. Faire prendre une coutume, une habitude 4. 

n E SC "mu LER e yA 2 SÎ 
ځور‎ Cl H Fall n داداندرمق-الشدرمق‎ 
|| 11 avait peine à faire telle chose, mais on l'y a accoutnmé 
1 2 1 E: "p los ^ D E NI: 
کا کد ی لح در‎ eR] فلان کے‎ 
11 faut accoutumer de bonne heure les enfans au travail c RS 


EN 29225; SU Bu Tg‏ مده E‏ و جېددددر 


Sr ese ل د‎ ET gu colc om Accoutumer un clie- 
ار‎ Ze ~ 


انی بورغه بور nem‏ تضر به Eos‏ 


val à galoper 
S'accocrUMER, A E SS SE - GER p. ES E "E 


Qu ددد کی‎ eos || Je m'ac- 


-دادالیش 
JA 11 s'est ac-‏ دوحره ا د coutume au froid, au chaud DAE‏ 


us 


2 شن 


coutumé à la fatigue ال‎ AKo g — تعمل‎ 


ACC 


ا 


Jl se dit aussi des choses inanimées 4A. dli a الا‎ Ss 


3. NJ MISES E UU EX: BA m 


E || Ces terres avaient aceontumé de produire بو اراضشی‎ 


€ ^ EST Dhela 


ارولش دی 
Ue 4‏ 


Uso a»‏ £3 ی اوزره A sa manière accoutumée‏ 1 اوله کلیش 


: T ١ TM T 
AccouTUME, Jf. 3'Axo دی‎ LENT. É P. axill T. 
Rentrer dans l'ordre accoutumé RU Së 1225508 AE 5 
زا‎ 


RS ve, اه‎ 
E lI O2 Axa. 


A r'accovrUMEOe, A. eal! کے کک‎ `, 2 


b 
- 
Ua T. Ax عاد‎ || Il en a usé à l'accoutumée مستمره سی‎ MC 


- | ارزره کر کک ابلدی‎ NEM = ca العاده عمل‎ gaa 
ايلدی‎ 
ACCRÉDITER. Mettre en us و‎ en réputalion A. ابجاب‎ 


=| |] Sa bonne foi 


P. Qe "i T. CAES‏ ا 


l'a accréditė patmi ٤ n ES ین‎ T1 eMe xe 


v فک‎ jue L'exactitude à 


Mal, A صا په‎ 
payer est ca qui acerédite Je plus un banquier pea Sle 
CONO SI | T sm ege E ep, 


8 


UE Ate jJ 


ve sl 
"m 


adobe وا‎ $a bonne conduite l'a fort 
go c» 


-E 
ای‎ aM (E 


MES بت‎ 
acerédité dans la compagnie eos 
Figur. Donner cours, autoriser A. صديۍ‎ JS, Que راست‎ 
Jg anhand || Aecréditer une nouvelle, un bruit, une 
: D SE EA N E MS H 
calomnie Ali ahh P VA در خبری وسر‎ 
Accnénırë. On le dit des hommes publics qui ont une mission 
auprès d'une autre 


EET z * A Di S 
autorisée d'une puissance سہد دی شان‎ 


وادباربنی qu‏ نامه à!‏ لر 5 eue Ms "ERE.‏ 
ارلنان سفير وباخود مامو AE"‏ 

ACCROC. Déchirure que fait ce qui accroche 4. ee pl. 
نت‎ » || Iil y a un 
grand aecroe à votre robe j2 وار‎ ER Et, عط‎ E E 


# درد p.‏ کرات ې ره ادن 


S ٢ 
در‎ jb برق‎ E 
Il se dit figure d'une difficulté qui apporte du retardement A. 
a * E ۰ DI 
العو‎ LAU p عقده. پسماندگی‎ n ابلشکن‎  تکشليا‎ 
ورک‎ 


ACCROCHEMENT, V. Accrocher. 


ACC 


ACCROCHER. Mte, suspendre A. by E ماب‎ ! 


- تعليق‎ P. piss T. LU. Gu s| || Accrocher une 
gravure e TA! £ T Ae kä لر‎ -— 

Figur, Retarder, arrêter A. ER m aon zt احالة‎ 
P. کردن‎ GE E o o eMe حر‎ ٨ "لکن کک‎ 


a accroché cette affaire n poi P a Cette négocia- 


tion est 66 eai: (XD ود‎ C مذاک‎ ES 2> E 


edic d. سال مذاکره‌سى‎ TE 
E 7) pc EE E 


ی-عوق وتاخیراولمشدر 
نشلیدں p‏ نشہٹ اطتلاق  S'accnocner d sec Al‏ 

QU xL T- Ecl || Sa robe s'acerocha à des ronees 
oes VES e 


l'on peut 4. 


~ 


Ss Quand on se noie, on E où 


Mei Jd Ren x 3 2 dl oley 


M uu! neus a هر‎ On s'accroche à ce qu'on peut 
۴۴۶ وغو سال‎ e, 


کی کوچ 


5 ٧۴000۶۸ à um prince, 


اه 
ps‏ 
ينديکنه uS‏ ادر 
à un grand seigneur‏ 
Ro og T un i‏ " 
دامس ۸ بدامن حبايت دست زدن ۸ فی SL US‏ 
ne savait où donner de la tète, il s'est‏ 11 |[ حبارنه ess‏ 
پ می طرفه باش accroché à ce grand seigneur ce) 4l‏ 
الو ن A Sel m ALL TP NS Kë‏ 
ACCROIRE. ]l n'est usité que précédé du verbe Faire, et si-‏ 
gnifie, faire croire ce qui n'est pas A SENP EEP‏ 
c‏ 
dS och o‏ سه ; 
د ابنديرمک ‏ اينانديرمی T.‏ گررايدن 


pas homme à qui l'un en puisse 1۳6 76 a 
سم‎ 


zol || 11 west 
D 
GE Cal 
Neel 
On dit qu'un homme s'en fait accroire , pour dire, qu'il. pri- 
sume trop de lui- méme .4, 


Xa م‎ 


a cette place, il est devenu glorieux ; 


اد دا - جب Sr‏ 


CS || Depuis qu'il‏ ټکلیکک NEL i‏ نمردن 


il s'en fait accroire ده‎ 
dE 


NS EPUM ebe / سوه‎ ht, بل‎ ie ما ہی‎ 


s! Ec). imus Il a quelque mérite , mais il s'en fait 
وي لی‎ 


ACCROISSEMENT. Augmentation , agrandlssement M. PT لمو‎ 


trop accroire E درل اسدده‎ IS 


E نزابد‎ E. Aal E 


Bo E 


eroissement du corps humain, d'une plante ER نک‎ | u% 


less E vr - IP r Si 


es‏ تر Grand aeeroissement pe Su)‏ |[ * راه له 
Sc? 7 E‏ 


s p SL حال ربد اا سے شا‎ L'accroissement d'un État 


LIEN 


ACC ZS 


EE 


ens, d'honneurs, de fortune S LA Lach : شا‎ Je JE 
تر د و‎ D 


et ووی‎ Aal د‎ Aecroissement de bi- 


DI پا‎ 
و ورا يدی‎ «e L'accroissement de la religion chrétienne dans les 


cab! 


ووازديادی 


AcCCNOISSEMENT de la rivière 4t. Ul eta duc T. 
5 ers 


]ndes sa EE نی هددد‎ Erp Voas 


V 
Sep eu 28 اص ا‎ 
ته ار‎ "c ور‎ Eeer 

ACCROÎTRE. Augmenter, rendre plus grand, 


E 2 اریا-انا‎ - ML - emus - xd P. وا بالیدن‎ Qr Ia 


e étendu. Af. 


an no di c 
E ESES = Bail 2 alc || Accroitre son bien ede 


Asl Je sen revenu شه‎ al ابراد‎ MS un jardin e 


ded Jas) Accroitre sa puissance, sa gloire, sa réputation, 
CUT 


son autorité PT a قولشی وشان وشپرلنی‎ Ne I 
A) aal) Sale CC نک‎ 


` 


On dit, qu'une portion de terre accroit à un autre par allu- 
sion, par atterrissement Luz دلو ا من‎ Bh ibs بر‎ 
غا اولور‎ Td 

S'AcenoiTnE. A. اتزاده = زايد‎ E «s dic ER ad S 

a [4d AM E E atta DOCE 2 3 
E WEEK -YË AX UST! EE us 
- deus || Sa fortune , son bien s'aecroit tous les jours Bi 
در‎ [SS s! b: Tn. 2:1 PL ll avait une terre fort bor- 
née; elle s'est accrue ecl A وار‎ 
صکره دن کسب وسعت ايلدی‎ 


COS bas ?اہر‎ uM 


AS 
SACCROU DIR, S'asseoir sur sa eroupe A. ORAN س‎ 


Post (ES 
2 st NENNT ae مل‎ 
جوملوب - جوکوب 5 ارزرنده ارثورسقی # زين شدن‎ 


این 
ACCROUPISSEMENT, V. 7‏ 


ACCUEIL. Réception A e P, 


accueil a Lt واز-‎ RS 


Sc خوش‎ G TS es کورشمد‎ 1 cales دل‎ Aceueil froid تلقیء‎ 


aX 7 کورشمه‎ | hon 


c 3113101315 11 سر‎ 


ats civil - DATS favorable‏ بارده الد BG‏ الد 


S ار‎ (AS obligeant vA جاه ش# می‎ deam 
Hn TT 

«5 (ess Qe xil j 

Faire aceueil, se prend toujours en boune part A ms 

N A 2 Ge cl LO) 

طانلرلی b on giy dl‏ روی دل پذبرتن ھ بالقبول 


|| Ce prinee fait accueil à tous ceux qui vont. chez lui دک دور‎ rs 


DREI روک کل خاطرساز‎ code Eh Jh a Arb ز‎ 


4* 


28 ACC 


Bu 
”ی‎ Al em 


325 2 NS eS | I nous accueillit de la maniere du 


ACCUEILLIR. Recevoir quelqu'un A ze sep. 


Ei ` 
monde la plus honnéte A. Es التغات‎ C38 v جا رل‎ 
ابل کک‎ CES y و‎ nn Il nous aceueillit. fort froidement CTUM 


١ ابله‎ alus را رد‎ 
P. دادن‎ ea 2 


ed M e; 

uo! c3 o 
Figur. il sc dit des choses .4. 

NIATA v EC [| IL aceueillit fort mal cette pro- 


sët? | ٤٤٩٤ D‏ رات طن ابله اصغا ابلدی 
یو SS 4 aK‏ دن و بردی - 


position 


Il se dit figur., de tous les accidens fàchcux qui arrivent à 


quelqu'un A. dieses P. Q^! در يش‎ T E 


Bel Bell A اوکه‎ | Le vent, la tempéte les 


DA‏ ر کے شه رد 


Be ? i D 
accucillit cjl جا کال‎ ESTE و ا‎ 
77178 
la misere, 
Forge لل الاسل ا‎ 
جيقوب صاتشديلر‎ 

AccuriLLi A. 
کوروشلمش‎ 

٢ ۰ : 

ACCUL. Lieu qui n'a point d'issue A. ER Ee - - مضيق‎ 

ed‏ يوی برجاقی -قصيق بر × تنکنای نا گریز « لا ملفد 


» || Ceux qui poursuivaient les criminales, les poussérent dans 


ctis AC ell? La pauvreté, 


s "t 
tous les malhenrs du monde l'ont acccueilli 433. MP 


CS ا‎ EE Ust 


* d 
on ae 
د نه شم هج دل تا‎ E NO 
2v 
399 ey کر‎ l 
RU. Sd "2 
ll se dit aussi, des piquets qu'on enfonce à terre ponr rete- 


طوبی البقو بق T3538‏ 


Il se dit aussi, d'une petite anse dans la mer V. Anse. 


nir le canon 
ACCULER. Ponsser dans un lien sans issue, contre quelque 
à ; E ٠ نا‎ 
chose qui empéche de reculer ./. ue! Je E در‎ Mer Tm. 
V az a) 2سز‎ [| 11 le poussuivit l'épec à la main, 
et l'accula contre la muraille A ارف‎ E: be 
TE 0025 دوشوب در‎ Notre armée avait 366016 6 
emis Xs UNES M. 5 
des ennemis مضيق ی‎ A ein شین‎ n 
S E 
تصديردی‎ 
S'Accurkm. Se ranger contre un coin, coutre une muraille pour 
se défendre A. اساد‎ p. پشت دادن‎ # Seb [se voyant 
poursuivi par quatre hommes, il s'accnla contre la muraille, et 
se défendit long temps CEN 33 


لمرد 


رک کشی 


ACC 


ادت S abl‏ لدی ex‏ بر Al asi des‏ 
برله وافر زمان مدافعدپه SS‏ ابلدی 

ACCUMULATEUR. Celui qui acci A. EE اقب‎ 
Di يغد جی .1 برض ده سار‎ || Aecumulateur d'écus, dc vivres 
Cl, مد‎ 

ACCUMULATION. Action d'accumuler, ou le résultat de cette 
action. A. تراک‎ P, ET TR ER || Aeeumulation de biens, 
d'honneurs Lis ثراکم اموال اا اف شرف‎ 


ACCUMULER. Mettre les unes sur les autres des choses de 


la méme nature, de maniere qu'elles s'élevent. jusque vers le 
سم‎ 

e je , D 5s 

comble .4. ee -pus ES c ES T O = OE N 


E (9793. -‏ 
الال اسک 


sur sou ES aco LS = ps -دينار لر‎ asl as 
اوزربنه يق‎ 


On dit figur. Accumuler erime sur crime A 


gif || A&ecumuler des biens, des trésors 


wijs RT. اال‎ E Aecumuler sou 
کو‎ 


| hoza 
cs! o g 
o) P. نہادں‎ ٢ تو‎ SEN Si T. اوزرېنه‎ oes 
غق‎ R 

S'aeeumuler. A De el P. cU exit] T E || Des 
arrérages s'accumulent tous les jours ERNA j دوم متراکم‎ Kus 


IL‏ اشکده در- در 


Aceumule. A, IL = منکوم‎ P. Maz p e agale] T لش‎ 


- برکمش‎ 
ACCUSADLE. Qui peut étre accusé دګ‎ ci? Qe - Lb 
Qu 5N| p. اښام‎ Que ر‎ dui اوزربنه صو‎ 
ies Celui qui aeeuse quelqu'un en Justice A. شم‎ 
palos 


Il s'est rendu 


~ 


um E sea ol‏ کک تا 
eds]. à‏ 


ACCUSATION. Action en Justice, par 


vt s ۴ D 
accusateur E ag کو‎ no سوه‎ 


laquelle on accuse quel- 


"un d. es G eg E i 
quun 4. eL Pe کر‎ (( T? — o - ہمت‎ || Accusation 


capitale Z ESSR کن نکال‎ Il và plusieurs chefs 


d'aceusation contre lui اونش‎ ES SE 


"ES Soul ثېمت ارلمی‎ 


PERPE زو ای‎ Ae? Ae? iude 
IGERS m 


Susciter unc aeensation — مه‎ st Auc 


T 


XS asl duces s لدی‎ 


SMS 
Il se dit aussi WM de tout reproche, de toute impu- 


tation. qu'on fait à quelqu'un .4. SENT pl. E. "wd 
E 


iL ٧. p. Së Tox] 2 | Vous l'accusez 
H M SCH Jn Vi ) 


ACC 


de paresse, de peu d'exactitude, c'est une accusation. bien mal 


fondée 224] na AL ED ues CET Lal KE 
5 الس‎ E SS l S ۰ SS E Be 2. ees 
دا لم يکن قبيلندندر‎ INL بر تحض ايسدک بو فحص‎ 


Ou l'accuse de beaucoup de désordres, mais‏ اناد ده 


١‏ زنط 
i‏ اساسدر 


m Ss d 
i ٩ ieuses -— A AA 
ce sont des accusations calomnieuses cm Sy? Cn AA 
ا ا‎ LEE JEAN سال ږو‎ 
verd c 
ا تلندند‎ 
ووی وت اش‎ 
ACCUSER. Dénoncer et traduire quelqu'un devant un juge, 
comme coupable d'un délit, pour en poursuivre la punition A 
MEE Pi انداختن‎ ٥ بر کس از‎ , - Ls بر کس‎ 
ادداختں‎ T: Sail EE || 4ecuser un homme de vol, d'assas- 


OC Dew بر‎ 


ESI Il a été accusé avoir intelligence avec. les ennemis 


sinat Ll oia des, — علېنه‎ 


d cem SE all ieu‏ ولد اوزره ex‏ لدی 


Le crimc D on l'accuse «La. A AP ! Lä ge 
A ei ya A سا‎ 
On dit d'un criminel qui a avou son crime, qu'il sest ac- 


cusé lui-méme EON 


اقرار ېمت ابلدی انام نفس 


Get 


On dit EE Acenser un acte dc faux T. wia در سداد اڭ‎ 


e peas 


Il signifie aussi, imputer quelque faute à quelqu'un A. ER 


Sc 
S 


بزه ‏ حمل beu‏ -اسناد الجرم -التہمة 
ire p || Aecu-‏ احق QE gus SEI T‏ 
ser quelqu'un de négligence il E &» js! et anu p‏ 
paceuser à‏ اسناد ees! E. SES Sal SE voa Lä‏ 
بر کسه يی الم ZE‏ رغ حق tort e| — So‏ 
N On l'aceuse d'avoir. fait cette‏ دن SE Un UE‏ ال کک 
+ 
i‏ وتك ال چکگ ys e! Lo MS‏ 3 حمل satire k‏ 
E EE Wi an‏ انا D ` eg‏ - 
اساد ا 
e‏ 
Il se dit aussi au seus de servir de preuve A‏ 
EZ‏ 
n ERE ١ RE‏ 
E‏ حال | QE cens 2: T‏ 
E S IN‏ 2د سک رد 


accusent sa mauvaise intention SUE Ac esl olab 
2 2 


اد 


REIS شا‎ P: 


|| Le fait vous accuse 


Ëch Toutes les 56 


uM eu‏ ابدر 


On dit, Accuser ses péchés, pour dire, déclarer ses péchés 


au prètre 7. Eu اا انام نفس‎ -— m 


Seo size] 
3 EE 
On dit qu'un homme accuse juste A. 


القول 


TE d E xc 


eS r. کال د‎ e ek 


ACH 29 


D D H x 
Et dans le seus contraire, qu'il accuse faux .4. القول‎ E 


P. noy E T. سوزلو‎ BE 
١ 


On dit aussi, accuser la réception d'une lettre 4. E! 
Um 


id * D 
DAMEN C CS. 
- 2 SE 


SRM رامک ولرل‎ Lal. 


Accusk 


2 oe هتم‎ KE In; etu, BE ست‎ 
T. اوزرينه صوے انلمش‎ 

Il signifie aussi, celui qui est accusé en Justice .4. Kan P. 
زده‎ Lu Th d || L'aceusateur. et 56 SH 
Qus ۽‎ Pdl انام ادن‎ 


3 
NN Qui n'a point de téte A. راس‎ A ولا راس‎ r. 


St 
Au figuró, Qui n'a point de téte A 0 79 A IDs SET yu si 


|| Insectes acéphales ub حشرات ك‎ 


NR 


o m Tes 2. Wi 
T. دا سی رق‎ || Secte acéphale uses 
ACERBE. Qui est d'un goùt ápre. V. Ápre. 


ACERBITÉ. V. Ápreté. 


ACÉRER. Mettre de l'acier dans du fer 


اشاع 3Y,.3)|‏ د 
دن ٢ EL CO‏ یولاد OR gial‏ الحديد 
قانەق 
Sa e e mi E‏ 
E T A Ae d. UE‏ رالفولاد ACIRÊ A,‏ 


Il signifie aussi en Médecine, unc saveur amère et astringente 
t 

۱ 

Il se dit aussi du fer, WE est rendu tranchant par le 


H USA RE || Lame 


ge Fléches acérées نال مد دت‎ 


En Tut || Goüt. acéré Us S 


moyen d'acier A. لد‎ n €» P. E 


Zb ul 
` = 8 7 A ó Wi N 
ACÉRIDE. Emplàtre fait sans cire .4. صفی عبر سر‎ 


T فی‎ E fpei 
D ax E 
ACESCENCE, Disposition à l'acidité A. JNS P. E مز‎ 
Sam 


ی -اکشيسیيات × Suv‏ - 


- 


ID 
ace e 


ACESCENT. Qui approche de l'acidité A. ذرااخلال‎ P. 


ve SEX‏ - اکشہمنرکت 


ACÉTEUX. Qui tient du goùt du vinaigre A. ٢ P. 
T. cem z اکشی‎ 

ACHALANDER. Procurer des chalands, des pratiques A. e E 

Ge a D 

oed o ue RE 2 P. فراوانی ورن اورک‎ 


La bonne marchandise et le bon 


E خوش‎ T. 


FS deus 
چو‎ 


Gi 
marché achalandent fort uue boutique anao ONG OL. در‎ 


d‏ اولان 


ETE ll 


اشعدنت Ie‏ واعندال قیشېدر 


3 


S'ACHALANDER, of. TAN SE - "y d: P. 


30 ACH. 


T ola SERM‏ افزودن خريداران 


vous achalander , logez- vous dans un meilleur quartier peste 


SL Zil سیا دده‎ BS اد لا‎ Qus sën) je c سششر‎ 
)اه‎ 
ACHARNEMENT. Action d'un animal qui s'attache opiniåtrement 
A sa proie A البطفش‎ CHE 2 us Te "ES 
#8 ذا‎ 
و‎ -2 
Il se dit aussi des personnes .f. Reels —! د‎ 8 
E بس‎ 1 ge E 
N دی‎ T. سردال نی‎ Lä ی‎ || 115 se sont 


et Gage 
battus avec acharnement pres all شد رده‎ El 


انداره 


po QUIETUS 
7 - rr 

Figur. il se dit, de l'aerimonie ۳6 qu'on a contre quel- 
qu'un A. Ab, ERI uu - "S iE. Tm pss T 
ا لک‎ || L'acharnement de ces deux plaideurs est inconec- 
EE EE 

e7 , p 

alis àpl» ومغايطظتلری‎ 


ACHARNER. Exciter, irriter A. ks ELLAS LA 


ن خارجدر 
m 7‏ 
SCH ۰ ۰ D V.‏ 7 
او بکد SORS‏ .7 غرشايندن oS GE‏ — بخشم gya!‏ 
D 16 ne sais qui peut les avoir acharnés les uns coutre les aut-‏ 

: S abe Bos Al : 
Yes کنورن کيمدريبلدمم‎ REM. re a C Zy 
= jos p ظ ابدن‎ ga ولقدر‎ zl eds oru M est fort 
SCH Contre moi ده در‎ SCH Ae, در‎ P hzc quem Us 
یا‎ 


sont acharnés au combat "eeu las مار 929 و د‎ GIE 


حقنه شور وماښغت du ou‏ 
Lk D.‏ 
ارا im zë‏ ادن م ابطاش لي 


S'AcuansEn. S'allacher avec fureur A. لته‎ 


Le tigre s'acharne sur sa proie‏ || اوزربڼه دوشرب دن 


فريسدسی اوزرينه رالو 


نمر زبان شکار لی عنف del‏ قاورابوب ‏ بطش وشدت ابدر 
bp‏ صایك لور 


pas -— ses ERE لل‎ KA 
Ke 


ACHARNSE. A, Zn. 


NET 


[| Un combat acharné Edi لال دید‎ —- Stee? 


^ 
di aua p. ez - Oc, P 


mae D LO EN PHOT 
1l signifie aussi, attaché à quelque chose avec excès d, تک‎ GH 
H De 7 e : 
= Js EN دوشکون‎ || Un homme acharné au jeu 


GES addo us‏ ا ار ادم 


ACHAT. L'action d'achcter 4. شرا‎ — Asil 


SAT Ru "a || Un bon achat راه‎ mu 


ect endroit X X iay abb س‎ 


- pl اوک‎ ail B 


ACH 


۰ * a 
à) مرعو‎ Mauvais achat مرن و له - با يع زرد به‎ gu Asil Fai- 


re achat de marchandises ESI Bm مہا رة‎ 


11 signifie aussi, la chose aehetée A بي‎ pl. ات‎ 


E m‏ دده P.‏ مشترا 


~ 


کرسب ای 


ACHE. Nom d'une herbe 4. i v gi P. 
"A E 
ACHEMINEMENT. Ce qui est propre à faire parvenir à la fin 


qu'on se propose A ies ios - Leg uo P. alu 
XS T. Ainsi  همريک‎ ge || Gest un grand achemine- 
meut à la paix yan Gub 7 عظبه‎ mes nr - 


سال طريق- اسرسا Mee e Ce iius‏ ساب yx‏ 
نت Ida‏ وسياده سا Mie‏ وراه اوله يباور 


E‏ ییا 


Aach‏ در 


ACHEMINER. Mettre en état de pouvoir فل‎ 
DA 


reussir .4. 


er نان « تذنب‎ QI elp n S 
EE wel || Cet événement peut acheminer la paix ليو‎ 
مدار اوله بېلور‎ bel تسیل طريق  حادئه امرصلحک‎ 
معا له يه وسل ه اوله بياور‎ mne s ار صالحدنکک‎ 


وسياد اولد بیلور 


5 0011د‎ A TOR NM = وجه‎ ES د ربمت‎ p. du ره‎ 


T Geb SÉ || Nous nous acheminàmes vers 
فلا‎ : ON E 
1 J - رت بولنی‎ 
aS " F 5 NE 
سمته طوشری رو براه عزبمت ارلدق - طوندتی‎ ge 


s - B 
دست‎ V 2 
QE Wi 


On dit figur. qu'une affaire s'achemine Ns Du BE 


بور ep‏ واو em‏ شد Is E Kin ck-‏ ولمقده در 


ACHÉRON. Fleuve d'Enfer 4. انام‎ 


ACHETER. Acquérir à prix d'argent A. انياع-اشترا‎ Pam 
"i Eo ما یعه‎ || Acheter des étoffes , des 
provisions meos Sail وارزاق‎ Pcr واستعه‎ atad] Ache- 
ter une maison E IG) Jp b Ji Acheter argent 
comptant CM ixl M يشن قحد اباد مبايعد - دن‎ 
Asl Acheter à erédit Fy Les! SEN T3 Lab 
E مايعه‎ 
TET io : 


Gods al م ود ره سی به‎ à bon marché Je 


di La 2- 


aLi LZ Acheter cher aas سا‎ 


لته m A vil prix JE Ax? L AL Lu‏ ا کک 
DÉI c KS ? GER‏ 
النر rem‏ | بله ٢"‏ ت Acheter au poids de l'or‏ 


SEMI ua صاتون‎ Pg "- Acheter cn 


double EXC سا یعه‎ A4 Lu قات‎ 


CS €n gros طوبدن‎ 


ACH 


+ . 
اشیکک‎ aulo- San axs سا‎ ala en détail ax) la کسرا‎ 
Xl 

Figur. Obtenir avec beaucoup de peine 7. KN Uus [| J'ai 


bien couru pour obtenir cette grace, ou me l'a bien fait ache- 
ter E e» FS s cow! Lee? NET 


po , ell Ed" Cest une dignité qu'il a achetée de 


eds eT 


ter cher un repentir que de se ruiner, pour satisfaire ses plai- 


son sang حصا‎ Lu , dl برمصبى‎ C'est ache- 
sis ابچون خرابیت‎ Lä eil ent Bob, برکستنه‎ 
حالدی ارتکاب جنک الور اید اولبايده حاصل‎ 
وال‎ d SE پشیمانی‎ e dil ) 
erer, 28 بيوع -مشترا‎ e Uie! صاتون‎ 
ACHETEUR. Celui qui achète A. 


TM 


# خريدار P.‏ مشش ری 


ACHÉYEMENT. Fin de l'exécution d'une chose 4. ç= - 


mu [| 11 ne man-‏ و انجامېذبری oo z‏ د امیت 


l'aebévement de cette 


que église ا‎ 
قالمشدر‎ ETG 

Il se dit fgur, de la perfection dont un onvrage cst suscep- 
ie ٢ ta P. ey کال‎ on لب‎ JUS | 
La perfection est l'achèvement d'un ouvrage eil برابشکک‎ 
ENS. uu. 


ACHEVER. Conduire un travail jusqu'à sa fin A. 


que le toit pour 


IE GP en m Es 
qe سقتفت‎ gan "s ail 


- اتمام‎ 
- تم‎ ech? P. باجام رسانیدن -سپريدن‎ -pts " 
Qu n Mu e ceu تما‎ || Il a achevé son entre- 
ees ختام‎ QA us Ale? oe. Lex Le 


bátimeus sont eclhevés در‎ poses A 


prise 


Il signifie aussi, porter le coup mortel à quelqu'nu qui est déjà 
blessé || Ce passant a été blessé par des voleurs, Il en est venu 
m ! 
d'autres qui l'ont achevé cu? ڼ بربنی حم راميلر‎ DoS Sal 
, scil ی ظہورایاد‎ E > د.د لر‎ E 


۰ 2 د ددر رصن را 


ACHEVÉ. A. => = سختام‎ 


T 


T. VAS H signifie aussi , accompli, parfait dans‏ رسيده 

son genre 4. T P, RSC UOS Lo کال‎ 1 
; 93. S 

EE || Une beauté achevée کال‎ b Jha 


Et extrêmement mauvais dans son genre || C'est un fou ache- 


ACO 31 


y mmn? T. 
2 


Di‏ * د 
ون — ACHILLÉE. Sorte de plante A. à) p| Lie‏ 


Kaes de 

ACHOPPEMENT. V. Pierre d'achoppement. 

ACHORES. Petit ulcere qoi attaque principalement 1٤١ 765 
4d, Aën P, oy T. dme 

ACIDE. Substance qui se fait distinguer par sa saveur aigre 

^ ١ Se LN. AC 
et piquante 4. äs: pl Ue P درس‎ ۸ P = 
حموضتلو‎ || 1/3606 06 m Uses L'acide nitreux 
T rai IMP "aeuo 4 CEAR 
سورجی‎ BAS L'acide du sel marin البحر‎ € UA 
ACIDITÉ. Qualité de ee qui est acide 4. ga P. 
esl اک‎ 


ACIDULE. Tout ce qui a un goüt légérement 


ترشی 


aigre et acide 
4. p iege او کیک 7 ده د‎ zesoen 
e Lë e ٩ a m 
ACIDULER. 1680۲۱6 aigre A, SEN P. Qué Co T. 
e rui ] Une boisson légèrement acidulée Ue us! ime 
D پچ‎ ٠ 
ACIER. Espèce de fer connu sous ce nom 4. Seuls dec 
: غه‎ TS 
c5 T7335 P. تر-روهنا-روهن‎ SEED T, d il 


Acier de bonne trempe Lh SA ei ze Acier de Damas 


E‏ دسشقی 


ACIÉRIE. Bûtiment où l'on fait de l'acier A. 
جلیکک کارخانه‌سی‎ 
ACONIT. Espèce de plante vénéueuse P. SS SE T, 
Eg 
لق‎ Ha ۳ 
ACOQUINANT. Qui acoquiue 4. 2143] حاذب‎ p. -دلکش‎ 


Ee 
PE T GE KS I En hiver, le feu est acoquinam اتش‎ 
در‎ 3531 "iin OSEE TOU 


ME 
xS 5 ula ous, ٠ 


ceo 


7 . . 
ACOQUINER. Attirer A. 2ls- All جذ‎ P. 


BEER 
5 5 T ail oon || Le métier de gueux acoquine 


Gens qui Font fait une fois url oS ال در‎ es و‎ 


EE L'oisiveté acoquine‏ رکک -A = cet‏ ابدر 


EU e 


S'ACOQUINER. d. ادا الغراد‎ p. eU eas PES 


5. D té 
ايدر‎ 25$ coll 


Il s'est acoquiné en ce pays-là UL T SS? Se‏ ] ثابپل مق 


Cam ata 


M se dit aussi en parlant des animaux domestiques A. fe 


p. uid T, -دادانش‎ (Coe RAN [| 11 ne faut pas qu'un chien 


A 


de classe s'acoquine à la cuisine eaae es Ee. لت‎ 


32 


-7 


ACQ 


5 6 
دادانسى جادز دکددر‎ 
$ D D 
H : 5 ALS Sr 
AcoquINE. A. الغواد‎ E ag P. 02, dä T. Vd "f 
ACORE. Sorte de racinc A. فارون‎ Sa دج‎ P. etl gend 
ACOUSMATE. Bruit de voix humaines ou d'insirumens A. صثیثتث‎ 


ACOUSTIQUE, Théorie des sons 4. س الاصوات‎ 
|| Traité. d'acoustique Pat dr اصراتی‎ "ei 


11 se dit adjectivement des instrumens qui servent à augmenter le 


YI ee 


son 4. ras P. اواز اذزا‎ 31 =O S 


aS 


On appelle, Nerf acoustique , le nerf qui va 
e! سیرک‎ L5 

ACQUÉREUR. Celui qui acquiert des biens immeubles 4. el^ 
egene الاو‎ ١ EE 
]| Acquéreur de bonne foi NIC 3j 
EX ess 


ACQUÉRIR. Rendre sien par achat 4. | Ad e gs asse 
P ر‎ (e 


à 10161116 .4. 


3 E 
Cw P. Ue gs SE 


5 TW T Nouvel 


acquéreur Adz 


P. خریدن‎ T EES صاتون‎ || Acquérir une terre, une mai- 
son ES اشترا‎ Jy -— ولر‎ EEN ار‎ Acquérir de 
کک‎ azs سا‎ ALL Dus Acquérir du bien légi- 


Asl E li t Acquċrir du bien par 


ses deniers 
timement 


de bonnes, par de mauvaises voies NEN Q2. ac? ub 

SIS pus ا‎ 8 EI 
Aal | ur | als] طرق داد‎ ee ms صرق‎ 
al da سا‎ 


chose au nom d'autrui IR ! Quo iE ES er بر شی‎ 


nu بد موند‎ e TAT GC quelque 


SX ess اشدرا اک‎ e" rx sous 
le nom d'un autre pea اولدرۍ‎ E cl ess در ې‎ 


در eJ Ae‏ و lla beaucoup acquis depuis quelque temps‏ اک 
c‏ 

On dit aussi, Acquérir les droits de quelqu'un e 
EEN Seel یله‎ MS sl Et acquérir un nouveau droit 
sur quelque 6 dee S ES "PNIS Cm در‎ 
اا‎ Bail Cas جديده‎ E 

ll se dit aussi, de toutes les choses qui se peuvent mettre 
au nombre des biens et des avantages A. S mm 
dees? احتراض اا‎ P. ا کرالیدں‎ 
- اندوخشن‎ # $133 | Acquérir de l'honneur ES 

GE co | Si "e 

D D ٨ m . e 5 

EC EE راس الال شان وشرف‎ ess) 
de la rotutation SX نام - کسب صسمت ونام‎ bere 


ACQ 


MAE dLäel sous de l'avto- 
DI) m CC TS E CMS Ay احراز‎ 


SICUL وشہرٹ‎ du crédit 


de la science ومعرفت (شمکک‎ d AS Lo Let ll s'est 
acquis quantité d'amis Bez, | ودی‎ ER وار اصدقا اک د‎ 


ll s'est acquis les bonnes grâces de son maitre NS 5 3o] 


مو Ou‏ مه 


PP"‏ نی کسب ابلدی 
MM aloes Vous avez acquis beaucoup de gloire en‏ | ئک 
cette occasion gu uA !‏ 


11 a aequis des droits à l'estime publique Qu س‎ 


vM ! 


o‏ له ل شان 


TUM) استعقافلر کسب‎ Coar C حرست‎ e ern? 
"en 
ACQUIS. d. سبيوع-مشترا‎ P. خريده‎ T. النشس‎ "m Ti 


aal caza ll] caza. soo] لک‎ 
COT 
e E JL Ub Ia yl دد‎ Qualités naturelles, qualités xil 
ے وب‎ REN 


e S = KE d. 


qu قزاىلىش‎ ] Du bien mal acquis خمیتل‎ 


ses à» EU às] SÉ -i - د‎ 5 
و اکا ی صا تر‎ 

On dit, Je vous suis MC , pour dire , vous êtes assuvó de 
jest Uo eS. Juss s NIC م8 نن‎ 
TUNE GEES p RS d Jo پانکده‎ 


mon attachement 


M s'emploie aussi ue. || Cut homme a de l'aequis, 
beaucoup d'acquis, pour dirc, qu'il est très- instruit o ux 
139 S ees ep کشر‎ 

ACQUET, Chose acquise A. هو هي‎ pl. cs شر يد6 .م‎ 
E Ue "m || 11a fait un bel 36) 0۵1 dann Kail بر‎ 
Eal-  نسح‎ Ru 

En style de Pratique , Acquéts au pluriel, se dit proprement 
des biens qu'on a aequis A ue د ام مال‎ SIE 
ار‎ uA nacho ا او‎ JU. عمال کال‎ 
T: مال‎ vb قرا‎ || Les acquêts et les propres مکسو ده‎ Ia 


ue M est permis à un homme de disposer de son acquét‏ روند 


oS تنظمه‎ dE سا‎ cd ملسو دد سی‎ B در کس‎ 
I من‎ 
Il signi(ie aussi, avantage, profit f. ملکعمکت لفھ‎ pl. ge 
MÉ Er MÉ = 
EPXME pl. Al P. 22 T. AME || 11 n'y a pas mv 
در مقوله‎ 


: v S 
EES = Vous aurez plus d'aequét de le payer que 


quét à vendre cette marchandise GAS CA- 
1 
RE 


de plaider SEN سه‎ ` E dans | cS sx [522 


ACQUÉTER. Aequérir un immeuble par un acte quelconque 


ACQ 
"D 


Mb اوردۀ دست ثبلت  ملت خود کردی‎ 
"UE 
ACQUIESCEMENT. Consentement donné par amour de la paix 
E 
3 LS تا‎ 
m P. PEE (Pn رلا‎ 
۳ S S f 
داد کی‎ ME ررب‎ ZE caus Ad Le 


ر Un entier Bo aux volontés de quelqu'un‏ || ودرمه 


ES oe طوع‎ - 


e SC, a کا که الک واراده سن‎ Acquiescement à la 
sentence EE حکمد‎ o "Em Acquiescement à la volon- 
té de Dieu NUM » ارادۀ‎ On ne peut refuser 


ERE 
[U^ 


son acquiescement à une proposition si bien démontrée 


Ges ع‎ EC oS E اولش بر ققيدده اراد طوء‎ ats e 
ise 
- 

ACQUIESCER. Cousentir par amour de la palx A Li - 


GE Y 4 Ip omm ` 3 
الال والرتا-انطياع‎ FO P. دادن‎ A 


LO, رضا‎ 


A. 


cad.) Gala Acquiescer aux sentimens, aux volontés d'au- 
اا‎ ei e, H 


|| H ۵3 06 


کندودں 


n iol-‏ سر فرو کردن 
m T‏ ماده به à ce qu'on demaudait de lui‏ 
coe Acquies-‏ ارا رافکار ees‏ اران رضا trui «a‏ 
zl‏ سر cer à une sentence ee ls T1‏ 
een‏ 
ACQUISITION.‏ 


H 
uS ملکسا‎ 


د پش quisition‏ 


Action d'acquérir des bieus Æ. الک‎ P. 
2 T. Sei 24] ters || Faire un contrat d'ac- 
Dx ہلک‎ aub vu Depuis eette acqui- 
es ot 


` 


A QS 


* سا‎ ve DI 
sition, il n'est rien arrive Bi ERR EE p E 
سے‎ e e A 
S کا‎ 
` H 
pss , Zeil IKO Haas 
: e 
11 signifie aussi, la chose acquise £. ECL ple CHA m 


NES pl. Ys - مع‎ pl. c || Bonne acquisition 


Co osi Nor Voilà ma nouvelle acquisition‏ حا 

[D دد‎ os RSS. Oder. ex Qu TE Hu e dle cam 
d cue 

acquisition J eai e a ارولدشښشی شی زلانه‎ EM FAT 

فلا نه فراغ الک 


ACQUIT. Quittance A. m um er IN 


V‏ له کے 


3 s s UP 
bon aequit وار در‎ Te معثبر ادا‎ ol SE 


-. 
KH 


E P. 
alea no 20$ X T Es Ma || ren ai 
لمل‎ Je 
fournirai des acquits bons et valables ادا‎ 


ابراز ابده جکم 


Aen‏ ومعهرل د 
خلاصس Ergo, ES‏ 


On dit, Payer une chose à l'acquit d'un autre, pour dire, la 
y و‎ | , 


ACQ 33 


ES ادا‎ d P EE || Cela va à l'aequit des mineurs 
رصن ابچوندر‎ , ei dei صغارکک‎ Aus 


On dit figur., Faire quelque chose pour l'acquit de sa con- 
5, 


در شینی - در "s‏ کی نفس science els gor‏ 

EO SINT MEET نفس مخطره يی‎ 

On dit, Faire , quelque M par maniére d'acquit, pour dire, 
la faire seulement par ce qu'on ne peut pas s'en dispenser T. 
ایشلمک‎ f زوراکی اہشلمک ۔ بالرور باپمق ۔‎ 

Acquir-à-caution. Billet que les commis d'un bureau donnent 
un ballot 
iss JE sls. Lin 5. cl 
مرور تذکره سی‎ 


ACQUIT - PATENT. 


pour faire passer librement sa destination Ae 35, 


à 
E? 
näi T سپ‎ oj A o 
V. Patent. 

men Remplir une obligation A. Sax Uv? 
c sU Oed dE uie E E S 


e n uh ترارش شي‎ 


quitté son ami, sa succession zl دمتسی‎ 


1 - 
ucc euh 
Wess || 11 aac- 
.2ر‎ 
GC US 
xc Qaem ن ذسساتی‎ e اوزرنده اوا‎ er" ابلد کی‎ 
1! s'est obligé. de m'acquitter. et indemniser vede ی ديرندن‎ c 
eos درعېده‎ cse QS eltren M s’est acquitté 
de cent mille franes depuis peu xc يوز‎ DEER d عېد‎ 
الا‎ E ech QE Il a acquitté. entièrement sa 
ابلدی‎ ES KS e 
On dit proverbialement, Qui s'acquitte s'enrichit 
On dit figur., 


terre vir sue DEI E 


^l st 
ادای دين‎ 
Dad Boy Qs 
S'aequitter des obligations qu'on a à quelqu'un 
a Aca LJ 
ادا‎ el Fe XU! nS شن‎ e 
van) 


On dit, Sen acquitter, pour dire و‎ y satisfaire || 7 


f. alL ٢ 
ذلانکتی کر سر‎ 


d H 

de son devoir SI LG) 
Oe I - 

mi پل £8 ل اینیک‎ 
: : T um E زا‎ T 

quiter d'une 92 شک‎ V مامور‎ ceu Il s'acquit- 


L Lat SES شه‎ 2o 
ابدر‎ 11 s'acquitte bien de tout ce qu'il. fait SÉ LC 


bel 05!‏ ا ر 


Acquitter sa conscience A. 


SE | 
دش ی‎ MS 
U ایغای‎ 


Ee E 


S'en acquitter bien 
کہا هر اللاي‎ Sen acquitter 
ls خلای‎ S'ac- 


JI وجب‎ 


= 


te bien de sa charge lat هو حقد‎ 
GE 


هټم 


- 


Figur. 


T Up E 


payer à la décharge d'un autre 7, vede gni e الب اخر‎ EN TS 
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د 
isl P. aae T.‏ 
Aal J?‏ لسکی 


kJ 
Il signifie aussi, Payer A EU. 


se»‏ دعس کلک 
«est‏ 


On dit dans le même sens, S'acquitter. 


ادا Acquitter une obligation‏ || أو 


ÁCRE. Qui a quelque chose de piquant A. pe D بز‎ T. 
کسکین‎ || 11 lui tomba une humeur Aere sur les yeux کو زلر بله ار‎ 
El JA» مز‎ La DE £5 Le suc de cette lerbe est Aere 
کا الطعمدر‎ eoe 
نيس‎ te e 

ÁCRETÉ. Qualité de ce qui est Aere Z. (ee SL 


EE E Cela est d'un. goùt Aere 


ee 


ہس دادی وار 


S) 
8 co EN EX eus || Uäereté du sel, de la bite E 
وصغرا دت حم زلی‎ 
Et figury Âcreté dans l'humeur A. ah SF Eeer 
5 د لی‎ 
TEES 


ACRIMONIE. Ácreté active et mordicante, dont la nature se 


manifeste par les eflets qu'elle produit A See 


L'acrimonie du sel, des hu-‏ | ' 7۸ کات 


3 Hf. eS 


D 


meurs ces ت حر‎ 13 SE Ec = و کی‎ BEA 
ACRIMONIEUX. Qui a de l'acrimonie .4. ذوالحرافة = حريف‎ 
TN 


ROMS zë e‏ کت 


ACTE. Action d'un agent, opération 4. £L = des Hi Aë 
- 


T: اش‎ || La création du monde est un acte de la puissance 


de Dieu A541 =; اله جلاب‎ V5 ls xeu in 


22 D 
JHS CAS Be -JAN Wc 


11 se dit en Logique par opposition à Puissance A. LA ll 
d : De : 
Réduire la puissance en acte uS alad a La conse- 


queuce est bonne de l'acte à la puissance xum c. Xo 


e . > S 
ملازمدسی چم واحسندر‎ 
On dit, Faire acte d'héritier, pour dire, un acte qui suppose 


qu'on a dessein de se porter héritier d'un défunt Jke اجرای‎ 
دای کر وان لد سه لات او کد‎ EE 


NS 
ligé aux 5 وله‎ 22 uns | ابدن کشی‎ ba! , lag DP 


quand ou a fait acte d'héritier, on est ob-‏ || اہشلی 


22-3] Ue esl Dër ° ى وارٹ‎ A, ! saj ev ia d 
J| aee xol ٢ AN 


و ور سات 


11 se dit DE e de toutes sortes d'actions A LA pl. 


Jll id. EI? EN || Les mêmes actes plusieurs fois 
p : 


2 : K 
répétés forment l'habitude اخری‎ REY مره‎ «rr [ES افعال‎ 


ACT 
در‎ JE? RE حدوث عادتی مستازم اوله‎ Leo 


I] se dit aussi en termes de Morale .4. منداوب‎ des | Acte 


de rcligion eg 


عمل مدل ءاب J 2 Acte d'humiliation‏ ملوب مسا وندامتټ 


QS à) ye اعمال‎ Acte de contrition 


gie‏ ا 
افعال pl.‏ فعا 


Ax)‏ هرک 


On dit, Acte d'hostilité t. والخصومة‎ D ال د.‎ ( 


Bee 5‏ وا لخصومة 


On dit, Faire acte de possession, pour dire, un acte qui sup- 


bell m ues 


pose qu'on se croit propriétaire d'une chose 2. i-um اجرا"‎ 
RENI 
Il se dit aussi, de tout ce qui se fait par le ministère d'un 
den f LS ۹ A a 2 RE 
officier de Justice 4. & ph ën e Las. pl WP 


7. di || Acte autlien- 


L D ۰ Ki £s 
aum. co دد کک ول‎ 
Pp 

tique à: Jsa zeng ھت دال اا‎ Acte solennel di 
: ۸ Ee d : : R 
St سی ون‎ V Acte passé par devant 6 
Nn DOES حضورنده‎ us € Abo? Passer un acte 


Signer un aete Tee ccm 
i 


p 
ie --—— 


m ! 


Il se dit aussi, des déclarations faites en Justice || Demander 
ا اکت‎ 


de sa comparution سك‎ Qu کار وجمدی‎ 


راع 
ام ی 


SU | LA Freiin 
acte (327 c کرت‎ Prendre acte 


3| exa ر‎ 
e A 


ER Jen ai acte‏ چن دل ىة بر قطعه و EEN‏ لص 


Aa] On luia donné acte de sa Reg‏ ا(شکک 


o 
à la main وار در‎ US gät ul GI 

Acte sous seing privé, Toute convention passée entre des par- 
revêtue de l'autorité publique A. pead s 


(ss ) ET x 


۱0011615 sans étre 


To و د‎ E 


با رز ا اباد Jir‏ معنون 


V duis 


11 se dit aussi, d'une dispute publique où l'on soutient des 
théses A. Mole LATE العاميد‎ EN مطارحة‎ || Soutenir 


un acte لک‎ ail کی‎ AUi, eM را‎ Een" NUR o 
Mad AT مطارحة‎ 


Il se dit aussi, d'une partie d'une pièce dramatique séparée d'uue 


ki 
sidor E z د‎ 
Présider à un acte Zell Ee e 

autre partie par un espace de temps 4. As pl. مقامات‎ 
Acirs. Les décisions faites pav autorité publique f. pl. احکام‎ ll 


cer IW 


Le Sénat cassa les actes de Néron احکام‎ TL po 


Lcs actes du Sénat PC 


پرونیدبی نسے ايلدی 


کتاب ‏ کا WENT‏ السیا 


4. (197 eu ES 


Acres des Apótres. 


ACT 
ossis] m sedi 


ACTEUR. Celui qui représente au théàtre A. بلدعب‎ pl. 


v. coo 2 ار کے‎ 


Figur. Celui qui a part dans la conduite d'une affaire A. 


ال .د 


cipaux acteurs dans cette négociation ده‎ 


SE, 


TN 
ES pe 7 اښ کورن‎ || 11 a été un des prin- 


^ دو مذاکره‎ 
Sc £ mE اش ال‎ L'homme dont vous parlez est 
un trés-bDon officier, et un grand acteur au Jony de combat 
; rea) SS 
232 m م سرکردگان عسکر نامدارلردن‎ MI SERES. A 
در‎ BV des دا‎ MOS 
ACTIF. Qui a la vertu de produire quelque chose cn agissant 


EE‏ 4 ال 


e Ss s ES A 
tive, et la matiere passive JT dits 02 و‎ 


EE Ce 


Lese | La forme est ae- 
-اصورت نال‎ 
صورنده فاعليت وما ته ده انفعاليت وار در‎ 


On dit, Dettes actives, pour dire, les sommes dont on est 


créancier A. uas Mes P. a E n الس ته‎ min 


S Ms  یقجدلا‎ Et dettes passives, celles dont on cst débi- 


^ 
e s ^ 

teur د‎ ph oi P. کت لات وام‎ 

On dit, eu parlant d'élection, Avoir voix active et passive, 


pour dire, avoir droit d'élire et d'étre clu 7. eol] el 


le rer. 3 je c 
له 5 سا‎ SS GN EX > 
$ ee DC و نم‎ -gsl ۾‎ 
ارل-ق‎ gle راع‎ || Dans l'élection des Empereurs d'Alle- 
magne, les Électeurs ecclésiastiques n'ont que voix aetive, les 
autres Électeurs ont voix active et passive |, E ا‎ dësch 
اساې‎ Cali ا‎ 
1 z s n 
; اشتضابنده ران زمرهسندنى اولار د کک ر‎ 
يالکز‎ 9 ٢٢ وس‎ ©) El / 


S E: - 
E e اشرت تلالد رلا‎ 


On dit, Prendre une part active dans une affaire, pour dire, 


e 
y coneourir de son action 7. c" موا‎ Ma لر 1 د‎ 
e à 
Spe sb ۳٩ do man Mab کل‎ p 
m 
laisserai faire, et ne prendrai pas de part active 
T e 
M5 کل عا‎ E 


a en 6 trêés-aclive dans 


|| Je 


یم ۰ . d‏ 
ESSE bog‏ ال d‏ زک ارد اه 


part le succes Axe Acc EC 


و 
وار (e)‏ 


Il signifie aussi, qui agit avee promptitude A 


٤٢ مس‎ 


E 


aet‏ الال 


(Eis‏ | لمناصر 


جه P p‏ مسرا 


] Le feu est le plus actif des élémeus جملددن‎ 


Ce e355‏ العمل الان نکر ر در 


ACT 35 


Il siguifie aussi, agissant, diligent .4. دل دال‎ H8 s 
شا‎ o 
DISSE» کد‎ ELSE dip noL. el v 
|| C'est un homme extrémement actif yis dee astal] pu. 


ANI 7 Val 35‏ دام Esprit actif‏ کنا 


ET 


Væ active. Celle qui 


|| ER 
SUI 


consiste dans les actions extérieures de 


az . ج‎ 
piété لک‎ $255. RUP nA pA "T THe LU. 
Aen, en termes de Grammaire M. E. 


ACTION. Exereice d'une puissance active .4. عمل‎ 


PT 

schleit || L'action du feu sur le bois شت اوزربند‎ epe 
x 5,315 5 

! ! 


(2*9 L'action du soleil sur les plantes Ses UB US 


EAE‏ پر د 
X22. Le feu, par la violence de son action, vitrifie les‏ صا 


s al 


; A de des 0 
métaux o Ze ود صورت د‎ Se SEN 


n Une action vive MM تمصل‎ 96 cu m 


Ji y! E Ae نکد‎ 9 


ll se dit généralement, de tout ce qu'on fait A LA 


J'ai! pl. عمل - فعال‎ pl. عمال‎ el 2 DÉI S um Uu [| Bonne 
هس هه‎ SE Vilaine action i des 


1 AN ME t ms 
Action noire erm SET کردار‎ 809161761186 ta Dac. 


pl. 


action ey LA I 
BE 


2o EE Faire de belles actions Vy AH ex Jl 
Es Actions militaires DS diez! 

Il signifie aussi, combat A Ae dë, pl. E as. 
|| Les deux armées 
étaient si prés lune de lautre, qu'on jugea qu'elles ne se sé- 
pareront pas, saus qu'il y eùt quelque action ای‎ ui 
Ed 3 225, Lo که‎ 1 ài قر‎ FONT 034, des 


8 ke SE D SS 
jos, (aesti ری‎ c & مغارقہ‎ asjal] C'est un 
officier admirable pour un jour d'aetion ces خشکک ک اده‎ 

de is S 


E 


Des | commencent à entrer en action ies‏ | وکت 
z‏ 


Ld 
سرکردت عسکردر‎ E QA Engager une action باب‎ 2 


EE ye‏ وجداله eu RE‏ در 


Et véhémenee , chaleur à dire ou A faire quelque ehose 4. 

z e 

T. (3-523 || Parler. d'aetion 
e 


o D e 3 
حوارت‎ P: T P -o—— 


S 2 ! 


fait, il le fait avec action pn pO EX e 


ètre en mouvement || 


ele D e . o Kd Ss 
GP n US = E bes سوز‎ Aus Ce qu'il 


t‏ دند 


Ou dit, Etre en action, pour diro, 


C'est un homme qui est toujours en action الحركه در‎ Web 


~ 


EN 
Di 


ددر 


Ei 
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Il signifie aussi, la contenance , le maintien d'un homme 4. 


Ees pl. اوضاع‎ 8۶ p T. ادا‎ || Cest son action ordinaire 


de hausser les épaules ee ارمرزلری ودار قالدرمسۍ‎ 


* Ld 
مال هُد,‎ Il se tint long temps devant lui en action de suppli- 
رم‎ 


am 0253 b. ونيازمند‎ foem Qu) حضورنده طول‎ Eo 
قيام ابلدی‎ 


Il se dit particulièrement, de tout ce qui regarde la conte- 


. 
nance de l'orateur .4. —— P. er Ji p- [| Ce 


bd 
prédicateur n'a point d'action nn, Oa لو راعط ده الا‎ 


LÀ 
232 Il a Vaction belle حسن شی وار در‎ laction libre 


3X e, xb‏ دلو l'action froide, contrainte‏ سر V‏ طوری وار در 

! cS RARS ; uL 
LECCE 
وار در‎ 


Il signifie aussi, demande en Justice .f. دوا‎ pl. E 1 


حقوق دعواسی Us eivile‏ م اوی دعواسی Action criminclle‏ 
Action‏ خصوحں ال الشخصس الان دعوا 6 9 Action‏ 
de garantie , else? LJUS mnten-‏ سرئت دعواسی de rapt‏ 
د کک اوزربنه - دعوابه ter action ue eye‏ 
کا کک 

Il signifie aussi, le droit qu'on a de faire unc demande en 
Justice A. Le 5 ام حق‎ IPS حقٌوق‎ || 11 Ya subrogé en 
ses droits , noms et aetions 02,5 i E موجود الان‎ 
east AL, S وکندو اسبنده ارلەرق افا ايده حف‎ 
وحقوق اتعاده طرفندن فلانی لاسي ماب ودی‎ 

En parlant de quelques anciens conciles, nn appelle, Aetion, 
ce que dans les derniers on appelle Session .f. مجلس‎ pl. 
ve Di 2 T. is || Dans la premiere action du con- 
cile مپېلسنده‎ EU Rs 

11 se dit aussi, de la somme qu'on a mise dans une compa- 
gnie de commerce A. (m pl. ee || Aetion de la compagnie 


Le 


des Indes m اسېامندن لر‎ MU en t ox مندستان‎ 


- 


On appelle, Aetion de gráces, un témoiguage de reconnais- 
AM : D اح‎ A . D E 

sance A. نشکر‎ P. aol SD E 1. Nu شک ایګل‎ 1 

1 - : E [XD We Ig S S 

Rendre mille actions de 5 سر‎ ON LW] ny هزار‎ 

E Le Te Deum fut chanté en actions de grûces lS 
= e, erg M x T ٧ ١ 
ساد ې اک‎ JOS A d SEH 23 Béi 

ACTIONNAIRE, Celui qui a aetion. dans une enmpagnie de cnm- 


merce A. ee — La pl- SC Lee) P. و سېمدار‎ 


! 


ADA 


FE || Les actionnaires de la compagnie des Indes‏ اکى 


EE 


ze 
— 


LJ a 
MS منستان‎ 


ال 
— 


بر کسنهنت اوزرښنه دعوا 7 دعوا راندن در z‏ الدعوا 


اذا 7 Sil ne paye pas, il faudrait le faire‏ |[ شک 


ACTIONNER. Agir contre "quelqu'un en Justice A. 


دیں اہتمیه جک ارلور اسه اوزرينه دعوا اولنمق اقنصا ابدر 
ACTIVEMENT. D'une manière active A. A3 NU E cu‏ 
«em DH D 0 DI‏ 
T. SS || Cela n'a pas‏ مقدمانه - ورزشکارانه P.‏ دا 
دو ابش été conduit assez activement AL GE M EEN‏ 


اداره ومد 


$, 


AcTIVEMENT. En termes de Grammaire A. متعد را‎ 
ACTIVITÉ. Faculté active 4. فاعلسه‎ 0,3 || L'activité du feu 
"Ld په‎ ٠ 

تارف دوت اد سى 

On appelle , Sphère d'activité , la sphère dans laquelle est 
reufermée la faculté d'agir d'un agent naturel 2. e! 2.9 
"EI 

Figur. Diligence, vivacité dans le travail .4. العمل‎ det P. 

^ 

Eu - جاک‎ T: KL [| Padmire l'activité de 
cet homme اولەجق‎ “ra nr سرعت عمل‎ SS در‎ 
د‎ Las 
- 


1 ; 44 T ا ت‎ v 
ACTUEL. Effectif, réel A. ve - i is, المد‎ En 


P. 02,4! E T. کرجکدن ارلان‎ | Payement actuel | Ex. 
Pisces 


اولان 


RT. à : EN St d 
11 signifie aussi, présent 4. Ae E> P: اکنونی‎ T. 


< is 5 Ja- 


Mcd‏ حاضر État actuel‏ || شمدیکی 
TEE‏ 

11 s'emploie aussi en différentes phrases par opposition à di- 
verses choses. Ainsi on dit, Chaleur actuelle, c'est - à - dire , 
qui n'est pas en puissanee دالفعل‎ jb latention. actuelle , 
celle qui n'est pas virtuelle kal, m Cráce actuelle, par 


` 


opposition à habituelle Qe QUAS EI péché actuel, par op- 


- EI 
position à péehé original حاله‎ J; 
Ld 
ACTUELLEMENT. Au moment présent A. la.  هکو الال‎ 
- A P. اکنون‎ pr EE alt شمدیکی‎ ll 1l demeure 
actuellement en tel 1 Sul... eal فلان‎ SIN. 
- 
ADAGE. Proverbe exprimé d'une manière piquante A. مال‎ pl. 


Jie - ees ضرب‎ ۰ SËCH رواپ‎ || Hone parle que 
par adages jM بله نکم‎ | Quel ضروب‎ 


ADU 


ADAPTATION. V. Adapter. 

ADAPTER. Ajuster convenablement une chose à une autre A 
DI ES dE kä LI DU D eS 3 
GE - RES م‎ o 7 35525!  یصردشقاپ‎ | 
Adapter un couvercle à un vase VO E بر ظرفه‎ 

M se dit aussi, de l'application qu'on fait d'un mot à 6 
personne, à un sujet A EE P. cre) T. ياقشدرمی‎ 
- اويدر-ق‎ Nu حرق‎ || Ce vers de Virgile lui est 

٧‏ 2 چ 

bien adapté p) gis شعر ثمام‎ Que FU EN KG MS 
تام عا دتمم وذدر‎ 

ADAPTE. A Turm FO P. MÀ T. باقشدرلىش‎ ll 
LA a E AL vers bien adap- 


DE E 


Comparaison bien adaptée v" 
oL s qp s 
صرف ارلنیش يت‎ 
ADDITION. Ce qui est ajouté A smono pl. 
E us - S 
els  دازتسم‎ P. ایزږده‎ 
n e ٩ oe 
ها‎ ٩ 
T. : "Ee || Faire des additions uid BE 
Kal Un livre avec des additions dex ضيايم جدېده یی‎ 
Lé 
On dit, Informer par addition اکا ا‎ Ibo - 
dd cs 
ل و‎ 
دی طرش العلاره‎ 


Il se dit aussi, de la premiere règle arithmétique 4. An 


l. وات‎ M. _ Eu pl. 


aes Lol 


xol ere || 11 ne‏ صنعتی ju (9) x AA T.‏ الاحمال 


ی حسار 
= لی rt Faire nne addition alaa‏ 
Dom‏ 

ADDITIONNEL. Qui cst ou peut ètre ajouté 4. s P. 


P = T. es Bt ea || Sou NUN, ضم‎ 


sait encore mud l'addition oue ACER Oa 


ekal- E ce 


ensemble d. Comas 
اجمال‎ 17. NM. 


|| 11 faut additionner 


ADDITIONNER. Mettre. plusieurs nombres 
cS 3 mus T ل الاي‎ 
que - کردن‎ gn anl shka 
toutes les sommes iid) E FUN ce EGRE 
3! 

ADDITIONXNE. A. nec Mix. p. Ms UN T. , Sall aao. 


ADUCTEUR. Nom de muscles dont la fonction est de mou- 


voir les parties auxquelles ils sont attaehés A. is شم‎ iles 
1 21 ll 
- الق اد‎ 
M GE T. o د‎ 


E 


L'aducteur. de‏ || د برد جے 


E 
P. a aces 


l'oeil 


ADH 37 


ADEMPTION. Révocation d'une donation 4. iJ! شش‎ p 
` 8 Ln (E om 4 6 4 E 

[E S 7 IO شک‎ T. &e کو‎ oe sU 
ADEPTE. Celui qui est initié dans les mystères 


d'une seienee A des P. دان‎ 


ا 


d'une secte , 


ار نن دي 


ADÉQUAT. Terme de Philosophie seolastique, Entier, tolal 4 
تام‎ P, cd T. شن‎ || Idée adéquate تام‎ qam 
ADIÉRENCE. Union d'une chose à une autre A. Cre = 
۳ Z ER 
Jesi P. eusch ep T. Qus || Adhérence de deux 
corps entre eux ell ire رم لګ بکديگره‎ e 
L'adhérence de la pierre A la vessie est ee qui a empéche 
: ېې‎ S . ROUTE EISE 
le succés de cette taille ہر رف چیه سه مانع‎ 
لار حصان‎ 
— -—— e A 


Figur. Attachement à un parti, à nue opinion A. epi 


مثانه به اتصالی JM e»t.‏ 


O eener opp‏ لش Casos‏ کیت a,‏ اا 
JR‏ لن ان سی 

عصات طرفنه هواداری 

اعتقاد D cla amc opiolons des hérétiques‏ )2 | تت 

2 ds ٣ e I q 


روافصه ثباعت dë‏ اتام JM‏ 


hérence au parti des rebelles کات‎ 


ADHÉRENT. Qui est attaché à quelque chose A. desc 
ملاصق‎ P. Arsch (e T. GS || Une pierre adhérente à 
la vessie بر حصساثت‎ QM iis. - مغا نه ده یايشق‎ 
L^ در‎ 


M signifie aussi, celui qui est du sentiment, du part de 


E | 
quelqu'un 4. SN pl. عد‎ E طرفد ار‎ -3r - قفادار.7 هوادار‎ 
|| H fut condamné avec ses adhérens BE وهوادارلر يه‎ dx 
عار حکم اود‎ Ses fauteurs et adhérens SES 


eed 
P, QV Ae pe T ETERA GAS || On trou- 


ADHÉRER. Éire attaché à quelque ebose A. سال‎ 2 E 


va en l'onvrant que la pierre adhérait à la vessie الد النشر بح‎ 
ep QNS ناک یاه نه‎ 

Il signifie aussi, ètre du sentiment. et du parti de quelqu'un .4. 
E کردن - همدم‎ NN t 
SR 


سي السا 


Ee 
E T. اربیش‎ || Adhérer aux opinions d'autrui 
E Er MER x Tous eeux qui ont adhéré à 
EL ١ O 
ET اول فرفه‌يبه طرفكيری‎ 


Il signifie aussi, Confirmer un premier acte par um subséquent 


ce parti oen e 3. 


Kl 
le || La Cour adhérant aux Pone sigma du Pro- 


cureur Général شرعدن‎ Ser PES, این مطلششکت‎ 


38 


a. 5) ded Adhérez - vous à cela ? 
ابدرميسکک‎ 


۸0115105 


ADI 
حال‎ Pk Sri E 


Adhérence. 


Il signifie aussi, acte par lequel une puissance adhére à 


un traité qui lui est proposé A. te NI Jae [|| Par son ad- 
hésion au traité سک‎ ESI عېد نامد ید التحاقى کاو‎ 
Axe Acte d'adhésion JA.» pedi التحاقى کاو لر‎ 

AD HONORES, se dit de ceux qui sont décorés d'un titre sans 
en laire les fonctions .f. Eu P. پابه‎ b T Pm 


-شعر الغول - شعر الجن 


EE. ۱ eT 
Qm شعر‎ P. NES T. اي‎ Ou COE 


ADIEU. Locution elliptique dont on se sert en prenant congé 


ADIANTE. Plante capillaire 4. 


les uns des autres A. مان الله‎ PE P. pL Las Se d 


T Use! الله‎ || Adieu, je m'en vais C M fk oi 
T8 Luo] I ne lui a pas dit adieu o اصمارل‎ T à 
P بله‎ n y a eu bien des larmes répandues, quaud ils 
98 T à DÉI ری برلر‎ 
سيال دموع بوشاندی‎ ques وقنده‎ exi Jy بری‎ 


الب Kall ee‏ ی ساعنده دبده لرندن 


se dirent adieu 


CERO dee‏ بوشا نو 


adieu, signifie , prendre congé A. L التوديع‎ Sat 2 


Dire L j 
P. کردن‎ 33 90m EEE TEN NI 
EI 
وداع‎ P My d - 


Il se dit aussi pour congé A دع‎ 


zs T E مدااحالشئبه‎ || Un éternel adieu "SES 
وا‎ 


Les adieux furent longs et tendres لر راه‎ LA 


Cy 


ye km اررق‎ Jo Une اطبار‎ A co TEE 
اولسشدر‎ 


Il se dit figur. en parlant d'un homme qui est en péril , ou 


si la fièvre‏ || اوداع 
مان ار قات vient à redoubler, adieu le malade ves‏ 


d'une chose qui court grand risque A 
el ES Kl m EEN مشنک‎ Si vous Touchez à 
ce eabinct , adieu mes porcelaines ال‎ HM — y اسو‎ 
در‎ PSE g^! اولور اک الک با دا طاقهلرمد‎ EENE 

On dit aussi, Dire adieu au monde A. 1299 SEXE انقطاع‎ 
: "e S ص‎ 
L5 JI 29 SLE کردن‎ SE 
Sap 


Il se dit aussi, de toutes les choses 


دنيادن «# ازجہان 


auxquelles on renonce 


A. فراغ‎  هقالعلا‎ ee dëi CN SCH qu Vr || Adieu aux 


ADJ 


plaisirs St e فار‎ E f wf sS gu 
لتک اک‎ a" CE ذرفياندن‎ 


ADIRER. E , €garer A. )ته‎ ٢ 2 Dus S 
SE o f 
- کردن‎ Sun 


ee Jo Piece adirée ولش ورد‎ 2 eive 


Ca د‎ RE Gala || Titre 4 


ADITION. Acceptation d'un héritage .4. deg E A 
یا‎ "o 

T. قرللمه‎ || Adition d'hérédité شول ورات‎ 
ADJACENT. 


esl situé 


Qui 


لی - کان فی النواحی - Ale"‏ 


auprés , qui est aux environs £. 

I فى‎ efus A y 

ERA cm Jl p. e واقع - د دزد د فلان‎ e" "p T. 

cx ! AN SEI قرب‎ || Pays adjacent 

Bt Bes IN 
١ 5 

Oz ee" اراشتی‎ 
ADJECTIF. 


قرب v) Terres adjacentes‏ وجرارده 


da-‏ ونواحیدہ ہولناں اراشی 


Terme de Grammaire. Il sc dit des noms qu'on. ajou- 


te aux substantifs 4. Zato pl. eSI 


ADJECTI VEMENT. Dans un djecut ال‎ mm, عال ظم‎ 
À sens adjectif 4. وله‎ "n M 
s 


E D کی‎ 


ADIOINDRE. Il ne se dit que des personnes, lorsqu'on en 


joint une à une autre, pour avoir soin de quelque affaire A. 


e QS AA‏ ممباز P. o»‏ کين دالمعة س 
Bai E ENS. EI || H ne pouvait pas suffire‏ 
seul à un si grand emploi; ou fut eontraint de Ini adjoindre quel-‏ 
a JE. ٢‏ ندمت NO oa‏ اداروسی qu'un eus‏ 

w D Pr E 5 ES - em 
Aen A اکر‎ Ais dud] conf v ارج‎ 


l لتد نا‎ 
E eG 34.1 CE : 
ADJOINT. A. Lah es AL (3 SEH کا‎ T ایاقد اش‎ 


ال نت 


H est aussi substantif A. ٢ EL 2 jo eee 


1 (اقداش شا نای‎ || Cest mon adjoint Ps ech BE 


qM Ls ود‎ OPES E ^ On lui a don- 
مه‎ ٣٣ یر د ار‎ 

né des ۳5 d 3 دد‎ E Et 

aé des adjoints du رصق ودر‎ nO H oM 


Il signifie aussi, un officier ctabli pour aider au prineipal 


officier dans ses fonctions, ou pour les faire en son absence .f. 


D p T; m E‏ مہں 


ADJONCTION. Terme de Palais. Jonction d'une personne à une 


autre A eta E xen Rob wt P. ejes m. 
I 


|| L'adjouctiou de ces deux commissaires fait bien 


ADJ 


espérer de son affaire de uu ون باليعه‎ cele 
وسيلة املدر‎ aude 
ADJUDANT. Officier subordonné à un autre, pour l'aider dans 


ses fonctions Æ. بای 1 ملازم‎ 


H 


ADJUDICATAIRE, Celui à 
diciaires, un bien contesté A. بعكم الشرعی‎ a 


"aed «| Ke so Ue ) ٢ 
Zelt د‎ daer ës 


Ki 
p 


qui on 2 selon les formes ju- 


e FOE مدفوع‎ 
enl? 1 
US 3 eus PB pe J 


< 1 EA 3 ) * ! E , NA 
شرعی يذيرفنکار‎ T سالک رلسش‎ all ut حکم‎ | 1 


: Gm 
est adjudicataire de cette maison usd کک و‎ ai 


د 


8 e Mags 
Adjudicataire des fruits de cette terre JZ A eer? SAN ES 
! 


d E سرعی‎ Kees 3 Il s'est rendu adjudieataire de 


cetle maison ss کے حکیله‎ 
ارلسشدر‎ 
ADJUDICATIF. Qui adjuge ےم‎ sss] موجب‎  ميلستلا‎ -E 


ee Seutence adjudicative UMS‏ شش che‏ شرعی 


que né مدر بر‎ CEP 


_ الاب‎ yaa || Jugement adjudieatif ونسليمی‎ 


ADJUDICATION. Y. Adjuger. 

ADJUGER. Déelarer en jugement qu'une chose contestée entre 
deux parties appartient de droit à l'une des deux A. ve 
١ gent د نل‎ Zell اك نک‎ 
CERE E کردایندن‎ p باحکم شرعی‎ T. حکم شر‎ 

S کت اداه‎ 22i al d , st SS [| La sentence 
فان‎ A P 
E lel کن په‎ e: Adjuger la récreance, les fruits 


lui a adjugé telle 6 


d! go‏ اعلام 


٢ ^ E ج‎ 
SOR Sg) T الس سه ود‎ SE Less ESL e 
PEN bd E rM 
! 5 
ولا نه دع وتسليم اشکک‎ WE [s e J [eu om 


Il signifie aussi, Déférer à quelqu'un un bien qui se vend 


à l'enchère T. cessi pos 


e oshal بعد‎ 1 adjuger 


une terre à l'enchére m e s t c Ue مزاد‎ 
Di DH D DH * D et 
NXC Ce bien lui futadjugé à tant TION یو ٢ه رید‎ 


A 


5 ٥ Mr: E SÉ o 
اد‎ eI e al AL. az (23 شو‎ 
ADIJURATION V. Adjurer || Les adjurations que l'on fait daos 


les exorcismes Qs نه‎ E A T o EM Que 


Kä x) TES Aprés plusieurs سن سم‎ RU TE 
TET 3 در د از‎ ur Ae? -— 


ADJURER. Commander au nom de Dieu .4. MES 


٨7 
له‎ || Je t'adjure de dire la vérité 225 doo 5 
Se ES 5 e 


ADM 39 


pex I ES Tt الاه‎ Je t'adjure par le Dieu 
vivant رمکه‎ Aal Ale انذار‎ E db cem الله‎ e 
ADMETTRE. Recevoir, agréer une personne ou nne SÉ 2. 
SE P. "mJ pA Ho Se] وان‎ || Admettre quel- 
qu'un dans une soeicté, dans une compagnie کیل ده‎ oae بر‎ 
SS ا سوال‎ Admettre quelqu'un au rang, au nombre 
QUE در کمسلەبہی‎ 


aUai Admettre anx ordres sacres‏ معد ود شی وال 


de ses amis 1د ا ا شی وعا دد‎ 
ek! 
SS SE p - ۵ Mio? cub OUS در‎ 
Admettre ù la sainte table xS ما ارکدبه قبول‎ SER 


On dit, Admettre quelqu'un à se justifier, pour dire, consentir 


qu'il se justifie dans les formes A quc xe itl T 

S ee ٢ H? ; SE e 

el OH p. uio Ad m auf Ze 

e دل‎ I a été admis à se justifier, ou il a été admis à 
e J H 


ses preuves justifieatives à» e 
` ۱ ei eA 
M c re) 
Et dans le méme sens, Admettre quelqu'un. à faire preuve 7. 
eX] eres weis] اک‎ leges colos] 
On dit aussi, Admettre les raisons, les excuses de quelqu'un 
En Be BEE , 
E 2n 


علل واع د رش Qe orm‏ 


EEN Ie CO E لا‎ use 
مول اد‎ & 


e» x t e " ` 

EE B s Ce اربپنی‎ Acel, dis 
EE 
VP 


ADMINICULE. Ce qui aide à faire preuve A 


Abas, A, 


قرا س‌ pl.‏ قر دنه . 


On ny a pas des preuves formelles ; il‏ || نشان نند د 


n'y a que des adminicules TOTUM Ax pes dies eb 5 
D د‎ ein من‎ Sg vn o 


e 4 H feet ۶ D x 
» وار‎ pur نز‎ L C'est un grand adminicule da! p? بر‎ 
ha 
در‎ Aa 


Il se dit aussi, de tout ee qui peut servir à faeiliter le bon 


العمل 


ADMINISTRATEUR. Celui qui régit les biens, 


effet. d'un. remède .4. Dea P. ES E T. لا رل د.دچے‎ 3 


که 

les affaires. d'une 
E SM 

dE 2 Ze 1 


Jis يې‎ : 
سيا‎ ke? 


communauté, d'un hópital .4. 


p M 
est administrateur d'un tel hópital NES SS 
1 


مه اد 
SE‏ 


2 
Il sedit aussi, d'un homme chargé de quelque partie du Gou- 
vernement A. no pl. Qa رس د‎ Be لر‎ Aus ga. T E 1 


ps Sup ٢ n mauvais administrateur 3 84 Sas | 
ETT ابښ‎ || Cest u mau als adm ES بر‎ mai 


A0 ADM 


JEAN qu‏ برمدېر Un excellent administrateur‏ بر ادمدر 
LE‏ 
ADMINISTRATION. Direction d'une affaire particulière d. SES‏ 
cu T. e || L'administration des biens d'un‏ 
لر pupille E AL, c ne‏ 
اداره Il se dit & de la direction des affaires publiques A.‏ 


Je 


Jl a eu long temps l'administration. des Finances Ge دقن‎ TO 
[rA - 


Il‏ اش چو رده د ییارگ ۸ Ai‏ الامور-؛ آصری 


^ AOGA 15€ "UN TS 
S501 مد ,64د بډ وو بلا رلا‎ LM PL des principales 


affaires د‎ e22 22 VIL oda Tos امور‎ d 


e og 
Il avait l'administration de toutes choses paies wi اسو‎ id 
- m - 
ته مسلم اد‎ La کف‎ P 
en EE nu SL اسورده‎ E SM U- E 


*. Cet homme mn'entend rien 


b‏ ف امور ue L'administration de la Justice‏ بوقدر 


NS 


SÉ CE Il n'a aucun égard aux‏ دد د وه 1 وحخوست 


personnes dans l'administration. de la Justiee رکم کلف‎ S sal 
, A » c DÉI 
eent O03 رک‎ 
:ص‎ d 


SS Sens H AS : 
E لر درلو رعا ہت‎ AER Les abus qui 


kd 
se commettent dans l'administration de la Justiee QI روبت‎ 
cp عباد خصوصمنده ارنکاب ارلنان‎ 
ADMINISTRER. Gouverner , régir 4. اداره‎ - 3 ER 
پرداختن‎ Jg» DOT es || C'est un homme quia toujours 
ES امور‎ 
5291s D اولىش‎ ECH اداره به‎ ie Ss. On l'accusa 7 
ING 
hx امورده‎ dÉ 


J> ا‎ LA AES Administrer la Justiee Tus US EH 
ei e : y 


sagement administré les affaires DN. Laie 


mal administré les 5 el! SÉ 


Ho سی‎ 


m DH 
امور عبادی روبت اشکت  تصرف ایتک‎ 

On dit, Administrer des témoins, des preuves, des titres , 

: . D E E Mes 

pour dire, les fournir وا براز سندات‎ dus Quo MM ev! 

Sec 

- ! 

ADMIRABLE. Digne admiration .{4. | 5 — z 

-— s cS 5 لمال‎ Ds P. EV 


GEN Y? ZC لست دک له‎ d Ke E vd T. حبرت‎ 


l ١همسد‎ Dien est admirable dans ses oeuvres ER 
oe mar 1 


A‏ الم € = TS Ak DAN: Cos‏ واک الحيرندر 


EE S 2 
On dit ironiquement, qu'un honung est admirable 4, wë 


ES - ال‎ it DÉI d غرایب‎ ٠ T M 
ADMIRABLEMENT. D'une maniere admirable 4. vB a 


P.‏ ال 


SN 


سوک P Evo‏ 8 یک ای 
d‏ ور ج بر وجه جیار سی 


ADM l 


ide, | || 11 peint admirablement bien Laos —— i 
وتصو برابدر‎ p وج ېله اعلا الاعلا‎ ۱ 

ADMIRATEUR. Qui admire A. Que p, طکلابجی 2-5 گشته‎ | 
|| C'est un admirateur de l'antiquité حبرانېدر‎ EE اثار‎ 


E: 
ES MOD WD cf 


rand admirateur de tout ce qui est nouveau حلیدکک همان"‎ 
B au هر جد دكت حيرا در‎ 


Il est de vos admirateurs psso p 
ADMIRATIF. En termes de Grammaire. Qui marque l'admira- 

tion, Ainsi on dit, Point admiratif A. VoM اشارة‎ Et 
: ee ERG ; TU ; 

particule admirative A. الیب‎ «eil. di حری‎ 


ADMIRATION. Sentiment causé dans ame par l'impression qu’ 


y fait une chose que l'on regarde comme merveilleuse هل‎ i ma 
— Al emu ا‎ E Crus or. Ae AE qp Quand 
à à , à د‎ NM NU 
il voit un beau tableau, il esten. admiration در لور رعنا‎ 
AAN e 


AEREE کور لبه حر‎ Il est ravi en admiration «7^ خير‎ 


dem em epum 
اا ال ر 2ر‎ AL Avoir de l'admiration کده‎ ene حال وله‎ i 


A‏ وحيرت cH‏ کلک Causer de l'admiration‏ او 


Kale‏ انظا 


EVESEN RE 
١ 


€ um ! 


Ges Zeg GE SS 
S'attirer. l'admiration 1 tout le 6 Ce ر‎ 


So M ولمقش- حقنه‎ dl =a مدار‎ 


Mouvement. d'admiratiou واستغراب‎ e em Transport d' 
ال‎ 


admiration حراب واستغراب‎ ken pr Cest un sujet. d'admira- 
tion genu در‎ e d! — Ó مدار‎ C'est une ehose digne 


d'admiration po! XI) JE ee SE راب‎ Xm oS A? 


M حالاند‎ 
ei 


ADMIRER. Éprouver die [Rondo Ao SE حم‎ 


E ER رد‎ EE SE 
T E کاک‎ || Admirer là nature E DI د‎ ٢ 
Bell EH ثیاشاسنده ديده دور استغرااب‎ admirer la 


sagesse, la valeur, la magnificence d'un prince ub E د د‎ rs 
SE راګ‎ e Lol, ری‎ 19385 MD. Mes 
mias واله‎ Admirer l'immensité du eiel EET 


ی مطالعه سله وله 


mirer une beauté 6 nuu 


e 


ESA 
مد وباد با‎ GOL. ils 


o JOE 


ESA حيرنده‎ 


a 
pe 


ESN حيرت‎ di استعياب‎ 
Il se dit aussi, en eritique, de ce qui parait étrange H Vad- 

mire la folie des hommes nl AIR Eë, کف‎ 

Je vous admire de vouloir qu'on suive E ` vos‏ ادکوم 


E wa سوا‎ 


ومواففتنی ادعا ابلديککه تچ WH‏ 


E Di 
avis Nerd ٢ M 


ADO 


ADMISSIBLE. Qui a les qualités requises pour étre admis 4. 


See E des e P JES سزاوار‎ z E 


شا 


Ses moyens 06 6‏ سم وا 
1 ) چب سب 


^ ٨ D 
NEUES seb 
cS Ev DU 


T PU s E - d ۵۰٩ Kerg ez 
civile ont été jugés admissibles pu درو ده‎ e درک ا‎ 


z "‏ و ه. 
ous‏ ي مقبرل ومعتبر طونلدی 
اول 
الک .4 ADMISSION. Action par laquelle on est admis‏ 
HE o ٠٢ T. a [| Depuis son admission aux ordres‏ 


sacrée, il a toujours vécu en bon ecclesiastique لر شاک‎ 
MEL. حسن‎ VR or وفند نرو دابا‎ sich: مبارکدبه‎ 
7 ` SE 
دکلدر‎ v cem تع‎ a) 
ADMONÉTER. Faire remontrance à quelqu'un pour avoir man- 
qué à quelque chose. ll ne se dit que de la remontrance faite 
ar un juge A عتاب‎ E SERM cs een rose didi د‎ SERA l| 
P Ree وت ا‎ CEST a 
La Cour ordonna qu'il serait mandé ct admonété p دید به‎ 
e] - ۰ GE o im 
Vn اتدار‎ MP eX los, 


mE 
M c 


OP D 
Eig s 


* 
ر لا pol vg il‏ الساخده معا 4 ٢‏ 
پر بر دض دو : 


- 


سم 


.7 ازاريده 


RORA 


ADMONITEUR. Qui a la fonction d'avertir 4f. وکو د مخطر‎ 


~ 


al Sall ` : ٢ 
(EX YE yg ED oum 
PLA dt 


Lj = : 
عاقل‎ n = اراک‎ 


Un sage admoniteur 


La conscience est un‏ بر dec‏ یټ شر 


admoniteur sévére po EE e مده‎ VUE es 
NET 5 E 
ADMONITION. V. Admoneter || Aprés plusieurs admonitions 


gyescessss Col sys 


ADOLESCENCE. Lige qui suit la puberte 


P. جوانی‎ T E 


ie ووا‎ 


A XM, 
CM 


x ص‎ Zr 
2a دال ثانل ل کف‎ 


H 
[au - - 


|| 11 est encore dans T'a- 


ZE D së SS D D 
dolescense در‎ E ٣ p: هلوز‎ ra درز سی مر احتندته‎ Au com- 


mencement de l'adolesceuce € 


Je‏ ^ مرامتند 


ADOLESCENT. Jeune garçon A. EH E nuc 


Eu an 
EE 


Un jeune adolescent CA) E n p 


ei 


Figur. Une vigne adolescente J 
غو‎ GNU نه‎ 


S'ADONNER. Se livrer à quelque ehose avec ardeur .f. CRI 


M ان‎ EIER د‎ Ale دلداده‎ 
ROS 
v A en n 
QM n ve ال و‎ ٣ ۷ Hs 


ESA || 11 s'adonne à Vétude, aux plaisirs, à la chasse aJ 
"EN. 
DeL 


vM قل‎ E 5 EI Ee stus د‎ 5 


an T e ما ده‎ 
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$ 
-> pio ee sli Ara 


Il se dit aussi en parlant de chemin || Je vous prie de pas- 


ser chez E si votre chemin s'y adonne das | بولد ز دوشر‎ 
À - 2 6 

Eus Lë PESE Aeäil — 
Me 


ADONNE مولع‎  مرغم‎ —— P. و فیا‎ 
n gs - eme . 


PEDE 


دوشکون 
m‏ 


ADOPTER. Prendre pour fils A JM 


eade: .م الخاد‎ QS 3e exba ای د د‎ 
ECT ا‎ Ce s الله د‎ || Auguste adopta 6 


| NI WE 
Am 


con Es pe 3 
GD eR a O 


ceux qu'on avait adoptés passaient dans la 


ESS 


-— 


١ Mí em‏ کال 


Chez les Romains, 


z 4 
KS 


famille et sous la puissance de ceux qui les avaient adoptés 


ى اولاد Am‏ 


S Geet د‎ 
د دس د‎ ST 
E T x در هو‎ T. 


EN 


kl 
J'adopte vos sentimens cr CN MEINE عتقادائف‎ D 


! 


o 1,‏ اولسشدر 


H As 

e. 

des Je n'adopterai jamais une pareille 

opinion SE "AL SENI 3} Ee 

Mua eus ge 

Zei E ! ZI a el.‏ ر 
E A‏ نه ١‏ . " . 

Il se dit aussi, pour choisir .4. dese] #2 نو‎ UD Nm 

PT cre Y 
|| Aprés avoir essayé différents geures de peinture, il a adopté 


le paysage فن‎ A ox د بعد‎ aes انراع‎ aTe Wi 


e Ale gesi) 538b نم‎ Cet écrivain a adopté depuis peu 

"- en * GE ES 5 & c AS 

unc mauvaise maniere سو‎ H واوو‎ -—- Qm BESCH 
SE 


DÉI D t 
a 


ADOPTIF. Qui est adopté 4 | 222  دعیضو‎ P. exhi فرزند‎ 

| ES ME D TE 

T. طريشله اناد ارللش  اوغلاق - اخرت اوشس‎ eur 
SH 


ADOPTION. Y. Adopter. 
ADORABLE. Digne d'être adoré A. eI 


eat n. 


adorable Xd] E a di E 
Sc gd tcr I 


Qm _ راجب‎ 


SE . نو طا‎ 
سزاوار نن‎ #: MS AES || Dieu seul est 


2a : 

. پټ سآ‎ -€—-—— T 

Les mysteres de la religion sont adorables E s. us i em 
hc 


de ES "d SA M sels. M Le, La providence de Dieu‏ ر 


e 


est adorable en toutes choses حم‎ Es خد ما رب‎ 
Ce - S à 


lx Te eel 
A HÄ سا‎ CI 
- پا‎ -—9 c EY 

ll se dit par exagération, de ce qu'on estime extrémement. 


6 
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Ainsi on dit: Cette femme est adorable Ze All USA -زاوار‎ 
دلارادر‎ Luz? ددر‎ Un caractère adorable -am پرسششه‎ 


vw مشرب‎ Une bonté admirable تش اولەجق‎ n 


am OnT Gs lu 


ADORATEUR. Qui adore .4. 


T. cb || Les adorateurs du vrai‏ پرستشگ ار برستنده 


Als — LR pho (jux P. 


۳ EZ 
Dieu ! ée, عايده‎ 
زې‎ Z e 
rateurs ác تعبديین‎ 
Ou dit par exagération, qu'un homme est adorateur d'une femme 
NE 
ied 


سه ور کک Qu‏ رهش ES‏ 


ADORATION. Action par laquelle on adore £. 2ات‎ 
عرد‎ IE n T. ath || L'adoration n'est due qu'à Dieu 
Cu NI. Call, nm $ adis Bc wl 

seul دکلدر‎ 2h 23. icum غیری به‎ E Sch pi الله‎ 
On dit aussi, L'adoration de la Croix T. عمادات‎ By ys مالس‎ 
ADORER. Rendre à Dien le culte qui lui est dà A اوگ‎ 


ES DC UNES‏ اک ہے شه 


Adorer le vrai Dieu en esprit et en vérité (3778 Ai, e 


1 m 
پرستيدن‎ # Bai - 


"€ اوت‎ Au d SE ib! Sici ص‎ b 
Les païens adoraient de faux dienx Se GED) جاملت‎ 


» 
دراک‎ Les Israclites adorérent le vean d'or del! ی‎ 
Al SE Leo? دقر‎ Les Juifs adoraient à Jérusalem 


Es 3 D 
s معود رال‎ Les vrais ado- esl Cela adoncit l'ácreté des humeurs eC EM شی‎ 


ADO 


ADOU DER, Faire les réparalions nécessaires à un vaisscau. V. 
Radouber. 

Il signifie aussi, boucher les trous d'une machine. V. Boucher, 

ADOUCIR. Tempérer l'àcreté 4, «X E boad p. o d درم‎ 
dec p T. getire - Sedes [| Adoueir l'acide du 
citron avce du sucre وال‎ all Ee ل حمرن شى‎ 
n 
v 

um qs 

حا لیف مدار TOR Lo‏ 

On dit, Adoucir la voix, pour dire, parler d'un ton moins 
SE د‎ 6 SE E , 
aigre A. wu کول‎ E الع‎ eeh p. BEI? e صدارا‎ 
n9 xd en 

Et adoucir une expression, pour dire, la corriger, la tempé- 
rer par une autre moins dure || Cette eritique est trop sévère, 
il faut 87 Mosen um LA | ozl, شي زد‎ LR دو‎ 
ادم‎ Lesi 
D 

On ditaussi, La pluie adoucit le temps ل موابی‎ oss EL 


uschl مستلزم - دوجس‎ len ل‎ Ja! Ge 


! 
2275! 


باران 


Il signifie aussi, rendre moins fácheux || Cela adoueira votre 


- 


بو حالت دوجار اولدبفکتکت وجعکت انعد Ab‏ مدار mal‏ 


غم 


A, | Adoucir l'ennui, l'amertume, le chagrin EES‏ جقدر 


Adoucir l'humeur, le ca-‏ ودرا رد cg‏ والم وغصه بی EEN SS = Asl Joss‏ قدس en X‏ لص daa SE‏ ایدی 


عبادت ابدرلر ابدی 


Il signUie aussi, rendre des respects سه‎ se prosternant A. 


LA € ni D D 
سي د‎ B. Qo کی‎ o ی زين‎ el Ltr خاکساری‎ Um 


مل بمتلندرمک ک wooo‏ مل اھک ا 
IR‏ - 


On dit aussi, Adoncir l'air d'un visage, pour dire, le ren- 


Qe Ac T. cO دور‎ IRIS: || Les rois de Perse | dre moins dur e cra, MM طلاوت‎ P Ai جېره‎ 


se faisaient adorer حضه نه حغانده مده‎ em یک‎ 
B A نز‎ 2 js ES (s ملو‎ 
عمو دت رسای - رور ادى‎ NX 
اجرا اينديررلر ابدی‎ 
Anoní. 4. Dx P. QS T. yn 


D 


چو تی 


ADOSSER, Mettre dos à dos A. الظېر‎ SEMI ap "E r. 
تکيه کردانیدن‎  نداد‎ — T 523p s اه‎ a 
اسناد اشدرمکک‎ --— 5 al 035551 جوجوغه ديوار‎ 


|| Adosser un enfant contre la muraille ديراره‎ 
~ 


Il s'adossa contre la muraille, et se défendit long-temps Er 
E وافر زمان مدافعدبه قيام‎ dal اوزرنده استناد‎ 
Aposs. A. nm P. کرده‎ véi — وشک داده‎ 3 


ll signifie encore و‎ apaiser A. UJ - ll Sli 
PE auo 
4 P. شد‎ 
colère de quelqu'un NIC ens y شی‎ E S rp 


EA 


I, TEM || Adoucir la‏ ترسی 


K 


الا الاه کے ال S'ADOUCIR. A.‏ 


JM - کب الملابمة‎ p پذيرشن‎ , ec #۰ پواشلشسق‎ 
- بوسشبق‎ || Le temps commence à s'adoucir ES هوا‎ 


e 
در‎ ees] m کست‎ Sa voix s'adoucit صداسی کسب‎ 
X) 


Anovct. A السكونة-مقارن النعديل‎ "yc "I 


eis یوز‎ Ko, وک کک‎ Son humeur s'adoucit 


ADR 


I. پرمی یذ یر‎ Ge e loce! or. MSS 
ADOUCISSANT. Reméde qui adoucit 4. ملطف‎ pi, ماطفات‎ 
je IE, بمرشدجی‎ || Donnez - moi des adoucissants E 
وېر‎ 1 sis الاو‎ Elixir adoncissant e oe 
ADOUCISSEMENT. Action par laquelle une chose est adoucie 
PIE: Ec H It E e adou- 


cissement dans son etat liem EUN n 1 m 


Le T 


CAN وص‎ TIR 


TN La censure est tempérée par quelque adoucissement 
€— ا‎ 


dence n لات‎ -- 


3 1 سی بعش 


DÉI ! 
M. 

2 
rendu son tableau beaucoup 


contours UN Liese 


o Je o s. د‎ eem. 


plus beau par l'adoucissement des 


BB ده عبد‎ AEN PE 


" 


Meals 


Il se prend figur. pour soulagement A. د کت‎ 
کلکک‎ 


E ر اا هنک‎ Ese Rien ne peut apporter 


CC 
لام‎ | 


| 11 y a quelque adoucissement dans ses maux 


Di . p ei 
le moindre adoncissement dauns sa douleur Aire ادنا‎ Ax دد‎ 


d zz . 
Sc D D ^ LU E 
۵ 
Ei ردت‎ M Ji a 
11 se dit encore dn temps || 11 y a quelque adoucissement 


dans le temps call ٢ اعدا لا‎ t2 ess 
Gelle 5 
I! se dit aussi 


fignr. en parlant des choses morales, et si- 


gnifie, accommodement, tempérament A. دنال‎ 
COP 
DU? -- 
cela? ESF PCR NU COEUR Loa BS ر‎ 

- Voz SCC SEEN 7 ار سو‎ 
KE: 


SW 


a ——— CÓ. uc 
van! e e j UD , 1 
Aal [| Ne saurait - on. trouver d'adoncissement à 
eel. o 
qi On trouve des adoucissemens à toutes choses کم‎ 


KH 


Jos صرزرت‎ DÉI م‎ Oa Les affaires sont fort 
RE * 


Asile 
aigries entre eux, on y cherche quelque 51 032 di 

۳ g H 3 EI 
Ue) زا کب حدت‎ Jet, در دت اولان‎ 
يذل‎ as, Lo. 
ل2 دی‎ 


ADOUÉ. Terme de chasse. Aeconplé, apparie. A. شی‎ BES 


ee ولسو به‎ SIS 34$ ES ارلديغندن‎ 


کک 


رايکيشر Ê‏ ددو 
NC‏ وس لر ME,‏ 


ADRAGAN, Sorte de gomme .£. لا‎ 


p [| Les perdrix sont adouées اکشر‎ E 


nas که‎ 
ADRESSANT. Qni estadressé A. = EE || Lettres patentes 
E ss: 


را وت نه کنا BEER‏ لر قطعد adressantes au Parlement‏ 


برات 


Em 
^ 
Lie 
t 
LEN 
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ا 


ADRESSE, Suscription d'une lettre 4. ال تر‎ ID 


: : تل ؤ 
Envoyer une lettre à son‏ || مکلوب سر 


ze SE در‎ 


مي 


eb p 7. اوزری‎ 
adresse سال‎ Ale axe S "n c: 

- Jp uer 
As] 


Il sigaifie anssi, indication de la personne et du lieu 4. 


١ 
Io p E DI 
del تعريف الاسم‎ ege c دعر لک نام کس وچا‎ 
7 AZk Tu الا و بوردی‎ || Une adresse 06 Alm 


J=, ze -—! مقارن‎ Une fausse adresse quu alba 
de, Sch -—— 9 1 Je vons donnerai mon adresse -—— 
Ce Herl تر‎ ds, اسم‎ 
On dit, Faire tenir des lettres. à lenr adresse yer s 


کل ے اال ج Meus Ust aseo‏ 


شرف اوزرنده Ae"‏ الاسم سل هدر die,‏ ا 


Apnrssr. Lettre de respect ou de demande, adressée au Sou- 
S$ pu 
|| On a fait une adresse pour telle demande "n 


11 ٢ 
SE 


verain par un corps politique .4. حمصر‎ 7۶ EE 
T. ze 
اع کر که ر لحه ص بت د‎ 
و‎ ST وه لر ورس‎ a 
: p AN p e 
بر قطعه عرضحال - ايلديلر‎ Ad res 
ADRESSE. Dextérité pour les choses du corps A. csi. 


CE qn 


(omm TT هر کار‎ 


E ٩ 
ری‎ 
jl bal abl Il a beaucoup d'adresse à faire toutes ces exer- 
: c F 


B. ورب‎ fe 


Gu S 
استادگی‎  یکربز‎ # 


TUR || Adresse. d'esprit um VU I1 faut manier cette af- 
z 


-اوزلی # لرسانه جرهاری م ندابت 


fait toutes les choses avec adresse 


cices E Lal al U 

Et destérité pour les choses de "o 

us — لعقل‎ ! EE ze A p. 

faire avec adresse لک‎ zl اداره‎ ٥ Ee ij BN 
d ٣:0 Di E Di وم د‎ 

a tiré cela de‏ 11 استادانه اداره ايتيک اقتا ايدر- کرکدر 


ENS I نن‎ 


On appelle, Tour d'adresse, un tour de subtilité de main .f. 
Sha r جا یک‎ "est homme 
جاب‎ # S مس سی | ال‎ 


qui fait des tours d'adresse ابدر‎ bal p ود | بله‎ EM 


— 


E 


101 par adresse 
وو‎ 


له لد 
JI a op E‏ 


بر اد در 


Tour d'adresse , se dit d'nn tour de finesse d'esprit d. wwa 


us J 
د ال‎ 


T. PE a> || H lui a joué un tour d'a-‏ 7 کال 


pl. 


dresse AER اا‎ en Ee AT 
7 P : سي کې‎ 


Bu 
On appelle, Adreses de style, certaines tournures fines de 


G* 


Ep 
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style A. buff ila T. AL EN ` 
ADRESSER. Envoyer 4. ارسال‎ ks بعک‎ P. GE 
T. S ous || Adresser unc lettre à quelqu'un لک کر‎ GN 
SS —— V o cxli Jp Vous n'avez qu'à me 
ger! s! طرنمه راصل‎ 
XM Ser ارسال‎ als? Vous adresserez vos lettres à un 
و‎ pour me les faire tenir Gs l p بدمه‎ ei دار‎ E 
e Ju d طرفنه‎ EE ولا‎ ger ^| vous n'avez adres- 


sé un homme qui n'a pu me rendre raison de rien لر‎ Mb 
E که‎ SE ارسال‎ po 
c ! 
Adresser la parole à quelqu'un, pour dire, lui par- 


d CENE‏ فد ANS‏ خطاب 


ladresser à un tel endroit J% 


E. de 
On dit, 

ler directement T. BE o 

el کلام‎ S 


Adresser priéres 7. 


cum 


adresser 


E 


On dit aussi , ses voeux, ses 


ی فلان -مطالب وسسُولاتنی تبلیغ اینیک 
سرف اال اکت 

Et adresser ses pas T. aLa] خطرات ءزبیت‎ TEL 
cS عز دمت‎ WER See سه‎ 

S'ApnEssem. Aller trouver directement quelqu'un, avoir recours 
à lui Aigles P. روگ اميد کردں‎ em T. EAD naa y 
Bal ai طوغر ا‎ aub || 11 faut s'adresser à uu tel pour 
cette. 6 NC b "E QE A 


m'adresse à vous comme à la seule personne de qui je puisse es- 
~ 


C 


تب 


Ute E. Je 


pérer quelque secours sul MEOS sedi واخر‎ 
مراجعت ایدم‎ ne کيسدم ارلمديغندن‎ Vous vous adressez 
mal cc — 2 ey Us A qui vous adressez - 
vous? à qui pensez-vous vous adresser? obl مراجعت‎ 
طن م اوک‎ Ais ارال کف )دم م‎ E کار‎ 

On dit, qu'une WE s'adresse. à uu tel EL D me E 
E 
qui le désigne 


کل 


dans le diseours, Cela s'adresse à vous راجعدر‎ EE Ge ER 
saibe Ko 
Avnessrny signifie aussi, toucher droit où l'on vise .f. Soll 


r been Ale? yl le‏ باماج 


gm vue? E 


die 


On dit une ehose qui eoncerne ` quelqu'un , 


P. OE دع د‎ 
DE سن‎ E 


t EE - D D 
j| Adresser au but cz Ass! Sage هده 7ک رر د ه‎ 
u er 7 E ې‎ N 
EX c E] Yous avez bien adressé C 2a RS SE 


Ne 


لس تا 31 


ADU 


ADRESSÉ. A. Jes - مېعوث‎ P. فرستاده‎ T کوندرلىش‎ 4 
obi p. ex خطاب‎ r. BSA خطاب‎ 


مو کد 
D‏ 


4. معطون‎ 
ADROIT. Qui a de l'adresse 4. t SRM Puen 
سر رر‎ ce. Ul 
M ze dit aussi de l'esprit A4. عا در‎ SE RE 
fe کک‎ F T. اوز‎ || Il est adroit à ses exercices ایندېکی‎ 
جست وجالاکدر‎ exe Etre adroit à manier les esprits 
ا رک لن‎ l اذحان ات‎  نامذا‎ 
شکف الشل ايل‎ AA Za, ووک اداه‎ 

ADROITEMENT. D'une manière adroite 4, باللاة‎ P. جره‎ 
را جچره دستی -کارانه‎ T. abi T || 11 fait adroitement 
des armes اعمال الس ابدر‎ A چ رک وا‎ 

ll se dit aussi de l'esprit A. luL 2 3E iilis p. 
SECH T. n" CANT || U a conduit cette affaire fort ad- 


roitement E 3 اداره‎ ahel غایتب‎ Ge E 


EZ 
ADULATEUR. Fluteur 4. مھ‎ P. خوش امد کوی‎ 7 
3 لا‎ qr , . 3 
p ER || Läche adulateur jx ليم المزاج در‎ Les 
adulateurs out perdu ce prince سب‎ SS ON Juge 
سر در‎ Le? t s اسميلا‎ Cest un perpétuel adulateur داسم‎ 
2353108 em all OES G Zei V. aussi. Pl ent 
ADULATION. Flatterie A. oloo P. EN خوش‎ og 
Ee نل‎ HORE 'adulation à cel 
vs خوس د‎ d (29 9 [| 11 y a de ladulation à cela 
al: xac بو ماد ه ده‎ V. aussi Flatterie, 


` 


ADULTE. Qui est parvenu à l'adolescence .£. , 3-2 mE 
¢ l Ca o 
s - : A 0 "E Nae 
Dal, VG, b Bäscht ل‎ ٧٢ 
QUA حالند‎ || 11 n'est pas encore adulte مرا دقمه به‎ RE 
ZS - 
Das بالخ‎ 
ADULTÉRATION. Action de gåter et de dépraver ce qui est pur 
دل ادد ده د‎ e حاد‎ | 
L'adultération des monnaies est un délit capital انتشاس ري‎ 
العقوبتدن‎ i, اا‎ ETE 
ADULTEÉRE. Qui viole la foi conjugale A فاجر‎ E و‎ 
Ki: 


Jie E 1 


معدود در 


S All || Epoux adul-‏ ابدن 7 gh‏ - فسقد 


wc NI DTE i MEER ERIS الد‎ : 
têre Lä Commerce adultère ارانه‎ 35 Asus Amour 
adultère قعرر الود‎ E Une femme adultère ae لر‎ AS. 
Si 


لور س 


Jl se dit aussi au sens de mélange vicicux f gains = 


ADV 


wétan-‏ || حيله فاتلش Joan.‏ الود -خل الوده .۾ مغشرش 
Composition adaltére E S‏ مرج ge adultère , je x‏ 
و U- È Cr‏ 
D D ils‏ 

e بر‎ V قا‎ d 
Il signifie aussi, violement de la foi conjugale A. EE 
E P. Do T. EDU Aal || Commettre un 

"m T 

On appelle, Double adultére, l'adultére commis par un hom- 


ere BN فی‎ || Enfant d'un 


double 76 alh اولەش‎ J-L فش‎ Qu 


mese pes 
ساختں‎ S T. ss sla || 11 est de l'intérét des mala- 


adultère ا‎ 
me et une femme mariés 2. 


ADULTÉRER. Falsifier un remède A. 


S 5 x : TELA د‎ ` 
des qu'on n'adultére pas les médicamens دو تیښشی‎ ERA ادو به‎ 


Alen‏ کوره | معدود در 


Es! TS 
ka sz | 
ES s SCH DL A 


ADULTÉRIN. Qui est né d'adultére 


c 
€ 
Il ne se dit 


Ec p. alpha - ير زاد‎ T. 


ADUSTE. Qui est brülé. que des humeurs du corps 


s ٢ "E 
4. C? P. سوحمه‎ He (sos hs 


یانیش فان - دم محترق dis. Sang aduste‏ حترقی 


UD || Humeur. aduste 


ADVENTIF. Il se dit des biens qui arrivent soit par succes- 
sion E soit par la libéralité d'un étranger A NE 


e Eon osal Sh 5 راه‎ a کات کے‎ | 


TY Dr al 2 ent à 
دل ایا‎ = 57 SE SE 


; XR 3 edis 
Dies adventifs cun M 

ADVERBE. Mot invariable que lon joint à un verbe ou à 
un adjectif, pour en exprimer quelque circonstance cie 1 
Adverbe de lieu "o کر‎ Adverbe de temps کر‎ 


"n Adverbe de 6 طرف العدد‎ Adverbe de qualite 


E 

ADVERBIAL. Qui a la signification de l'adverbe .4. E 
H 

ADVERBIALEMENT. Dans un sens adverbial A ds ع‎ 
FRONAT 

ADVERBIALITÉ. Qualité d'un mot qui est considéré comme 
adverbe A. اا‎ I y a des mots dont ladverhialitė est 
accidentelle jeje exu Ue معنای ظرفبت‎ 

ADVERSAIRE. Celai qui est opposé A em pl. ex P. 
ates - 2,5 s T. E || Vaincre son adversaire arz 
N TNA EE 

Mem‏ سل —MeÓ‏ اور D ee gs ga‏ سات اول 


AER 45 


Désarmer son adversaire ESS د ار‎ Qe 


cess re x. واک مقا ودی رہن ګر‎ E 


- س 


Ménager son adversaire مدارا اشکت‎ le ees esch 
سق‎ SE قو‎ A Écraser son adversaire وخراب‎ deese v5 
S Adversaire puissaut الاقندار‎ SS 
E kd ~ 
E EE بر‎ SE Al ا‎ RC 
Il se dit aussi, de celui qui est d'un parti, 6 A 


contraire A. «i ee pl. 


EE & el‏ 1 ا 
SE‏ زل J E ll 11 est mou adversaire‏ 


eem généreux 


pee m. je Ja nob Xe 
ADVERSATIF. Terme de Grammaire. Il ne se dit qu'en cette 
phrase: Particule adversative. C'est. une particule qui marque quel- 
que opposition, quelque différence entre ce qui la précède, et 
ce qui la suit A pn SE) 

ADVERSE. Contraire A. سال‎ D n 5 - E. 5 
T. ضد‎ || Fortune adverse ټی عا سازکار‎ 

En termes de Darreau, on dit, Partie adverse, pour dire, la 
partie contre qui on plaide A. حم‎ V. Adversaire. 

ADVERSITÉ. L'état d'uue fortune malheureuse A DA. ~ 
CHIEN Tete im ار وه ضرا‎ Eer SN 


7۳٨١ Xd. - [us‏ به eol n. T‏ الحال 
n e AA || Tomber dans l'adversité S.‏ فاکتک 


EZA LN Les adversités que Dieu 11088 6 JC! 


SES NEA 
سك | رك‎ 
m 


qM m i Ee constant 03805 46 5, 
(Qus! SE EA AE Lo c Bl مک ر‎ Us 
s cie eos Succomber à l'adversité CODICE 
ارلسق‎ "n وضراده کار‎ lù Sa vie était mélée d'ad- 
versité et de prospérité bAa à! je مه ری سر‎ e 


3 E? 7 "m P - 
EE kees لش‎ 


£24] yes aM. 
Il se dit aussi, d'un accident fácheux A. ec pl. — 


= زا دد‎ pl. vele = نازله‎ pt. Jj» = S pl. E P, 
لے“‎ 7 SE Sis p hersités 
cm No is T. لك‎ || H a soutenu. de grandes adersité 


عظيم بلالر۔ Orama leen‏ اظہار صبر uS,‏ ابلدی 

CN 11 a eu de grandes 34161٧51۱66 à essuyer er SE 
Aale ا 0,92 وار‎ 

AÉRER. Donner de l'air A. Sch iur 


هوا ادد 2 NE‏ 


Ainf, en parlant de la situation d'une maison, signifie, expose. 


40 AFF 


et Z 
-روزار طوفدور پر # جای‎ 
H روزار‎ || Une maison bien acrée i مررحدده‎ 


à l'air 4, àm, ys P. r> راد‎ 
J& quem 
D 1 St GI A Ki 
روزکار اوغراغی يرده بر خانه- بر باب منزل‎ 

۶ » 

AÉRIEN. Qui appartient à lair A. هرالی‎ p هرای‎ T: PO 
ES? || Corps acrien جرم «رالۍ‎ Les démons aériens "a 
P Esprits acrieus ils cl 

AÉRIFORME. Fluide qui a ls propriétés physiques de l'air A. 

s~- 
1 «o! 
cell T. C32 db هوا‎ 


AÊROGRAPHIE. Description, théorie de l'air A الاحوال‎ -— 


A 
AÉROLOGIE. Traité sur l'air A. جکر شی علم الوا‎ 


AÉROMÉTRE. Instrument à mesurer l'air A. زان ال سا‎ = 


Se Le 


حکی T.‏ ٹرازوی دوا Zi‏ مقیاس الوا 
AÉROMÉTRIE, Science qui a pour objet les propriétés de l'air,‏ 


الوزن 


AÉROSTAT. Espéce de ballon, au moyen duquel ou s'élève 


et qui en mesure et calcnle les effets 4. 1-4! 


dans l'atmosphère à une certaine hauteur 4. ue pne مركب‎ 
الوا‎ jt د — دوا لورد‎ T. — ها به ارجان‎ || E'aéros- 
tat s'éléve jusqu'à ce qu'il ait atteint une couche d'air où il 
EM es : 
soit en gnis مراژندده دود‎ S سار دوا اولان مرکب‎ 
3 xeu) ef bol تهت‎ p دد ول دات‎ 
بالايه طوغری صعرد ابدر‎ 
AÉTITE. Espèce de pierre A. VD تر‎ - e3Y. Ji جر‎ 
D 
r قرطال طاشی‎ 
AFFABILITÉ. Qualité de celui qui reçoit avec bonté et douceur 


e FORES‏ طلا A‏ ة الوحد 
E EE‏ 


—- 


LES 7‏ 
ك عحقابپ 


4. الوجهس مر وات‎ 3b. طك و‎ 
B E روا ی‎ GA T. KREE 
Set 1 Recevoir avec 6 à. دشر شاک یف‎ 
اک‎ gg 
وجهی وار در‎ E ‘aJfabilité de ce prince lui gagne tous les coeurs 
کدارک مجبول اولديغى خلاقت طبع ج‎ 
EA) - 

x» دود ی‎ ene 

AFFABLE. Celui qui a de l'affabilité A. sae)! VB شوش‎ 
e SC as P. a e رو-سېر‎ EN e oos. pu 


zb 11 a beaucoup d'affibilité طلاوت‎ alil iz 


بپ قالوب 


- LÀ 
AFFADULATION. Sens moral d'une fable 4. All دن‎ ix 
PO داستان‎ Ets, Elias n قسددن حشه‎ 


AFFADIR. Rendre fade 4. البشاعة - ابشاع‎ Vols - افساد‎ 


AFF 
الطعم‎ 2 


en y mélant qnelque chose de trop doux jail E 
Ee EE 
- A gä 


On dit figur, Affadir un discours par des pensées et E des ٣٢ 


; x cile. ٢ : ; 
بد مزه کردن‎ 7 QR || Affadir uu ragoüt, 
السا‎ 


- m 


sions affectées فعا وعيرات‎ Li s oed uH 
KEN EE yl EN SS کد اا ا‎ 


EE 


AFFADISSEMENT. Eflet que produit Ja fadeur A gu B: 


T EXT SE !| Affadissement de coeur Qu‏ داژمنش 
UEM‏ 
ابراثت Figur. || 11 loue jusqu'à l'affadissement J=‏ 
او نان د ينا Al‏ 
مععالے 18 AFFAIRE. Close à faire A. GC pl CT P‏ 
Affaire importante‏ || اش P. AR Jg‏ امور rel pl.‏ — مصاع . 
سلمیت us EEN Baden Affaire de conséquence Ua‏ 
سششکف ومسشه épineuse‏ سال رش مطوعه Lu Affaire agréable‏ 
e suis‏ مشکل بر ملت - کار ,| dificile‏ در cam‏ 
إلحالة هذه ous‏ 
Dites - moi la place que vous dési-‏ دارشم لر درلو شغلم EE‏ 
قتفى منسی ديلر اکٹ rez, j'en fais mon affaire Ko‏ 
AT COON He fort oc-‏ اسباب استحصاللی ايش ایدینون 
SE‏ 
Le E‏ 
pr‏ ار ال s‏ اقندارم Mas 1e suis accablé d'affaires‏ 
ex Il est en af-‏ واردر- est‏ وار ار a affaire‏ دو زا ار 


faires در‎ ease ايشده د ر-‎ L'affaire du salut est la plus 


à présent. de loisir; je n'ai aucune affaire 


cupé , il a bien des affaires اولدبغشدن غات‎ 


p. | duit 11 a mille affaires abl دزار امور اعا‎ 


. S D T 
grande d'un chrétien کل اید‎ Cisal افدر‎ e 3 
5 2 g eo ره‎ í Ea 
On dit, 


Tine ae AE) LS P. پرداختن‎ SC RR eS vh 
- ابش شررمگکت‎ 


On dit ironiquement, gu up homme د‎ fait une belle affaire E 


Faire affaire, pour dire, conclure, terminer une af- 


^ 
EA ايش‎ 
Il se dit partienlierement des proces A. 


- | e pl- عنا هارف‎ p سز‎ T. نزاع - دوا‎ || Hl y a une 


grande affaire au Conseil, au Parlement ib, مجلس شرراده‎ 


Ale? mE — e‏ ددر ghasd‏ 2 روبت 


س با 


در esini Cet avocat est chargé d'une affaire d'ċelat PM‏ در 


WE 


شہرنی مرجب ارلدجق دعوایی در عېده ايندی 


AFF 


Pourquoi perdre tant de temps pour une affaire de rien? M 
9 

H d E Lé A 
ابچون بو درجدده ارنکاب زحمته‎ ass شی مقولهسی بر‎ 
موجبټ ددر‎ C'est une afaire de grande diseussion و‎ de lougue 
discussion در‎ e ومد بد به عتا لر‎ Sache pes Une 
affaire embrouillée معقد بر دعوا‎ ll لک‎ embar- 
JEE favorable 
E - 


Une affai-‏ خارق 


rassée بر دعوا‎ Ge enveloppée ار دعوا‎ 
بر دعوا‎ e extraordinaire le» p elc 
re criminelle دعواسی‎ Be usn Sou affaire se rapportera, 
sc videra bientót جۀ در‎ rd دعراسی قربا ط سال‎ 
1 - un rapporteur qui expédie bien des affaires صورث‎ om> 
BOL GE بر وقا يع‎ 2222 ps all Le point, le se- 
cret, la fiu de l'affaire EH 1 VE E دعوانکک‎ 


Il se dit anssi, de toutes les choses qu'on a à déméler avec 


quelqu'un A. ماده‎ || C'est une affaire d'interét , 3 منقعثه‎ 
در ماده در‎ C'est une affaire d'honneur ef موس مادد‎ 5, V 


Sortir d'une affare avec honneur PET Uv Que. لر‎ 


EE 2 
Q3 T صو ورت‎ qr Violà le noed de l'affaire Eo 


zs 


Sc hien tirer d'une affaire ap X‏ وقا به ایدرک 


S'entremettre d'une affaire osol y‏ عقده سی EE‏ یو در 
ls.‏ ال کلک 
ce fos 03L Débrouiler une affaire Uus‏ دد ات m‏ 
uds‏ اولمش eb‏ تسويه MEE‏ 
Il se prend aussi pour soin, pciuc A. ibis pl. Ss‏ 
RE‏ موحد Fácheuse affaire‏ || اش کوج 
bien des E sur les bras Eu V.‏ 


ar ارم به‎ Se charger d'une affaire ار‎ 


T. Il a‏ اا 


SE E 


ext‏ بر Il a unc mauvaise affaire sur le corps adole‏ وار در 


LER 


SP Si vous vous brouillez avee cet homme-là, vous‏ وار در 
vous attirerez des affaires emmi Gaj all 2‏ 
uen yit ees SZ Cela lui a fait‏ اینیش PA‏ 
P -‏ 
EEN‏ کندو به ah abs y‏ 


92582 n کشی‎ Y فلا‎ 


une affaire avec quclqu' un 
11 m'a fait une affaire avec quelqu'un 
ر‎ BE lise bu Ses amis l'ont tiré d'affaire RAE 
سا‎ D ve "sep S eu (gue 


2 زخال دن Ee‏ جيقارديلر 


bien fait, 


EL احا‎ ll a si 


E 


qu'il s'est mis hors d'affaire 4223.2 624. دو ورک‎ 


P T a 1٠ ١ ag 
SE e» اوزرددن‎ com ill aS edu] mo کر‎ 
l ne veut point d'affaire ya! ba aadb 
Il ne veut point d'affaire p c u 
M se dit partieuliórement des actions de guerre A. وهه‎ 


eil, pl. gi  برح‎ Meer p. Ks Jib جلف‎ || C'est 


MlIxA OLS 
J - D 
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un homme qui a vu bien des affaires عدیدۀه‎ es حروب وو‎ 
sel, لر‎ VUL ll a toujours bien fait dans toutes les affai- 
res où il s'est rencontré. S.L. AL, میا دال کی‎ Lee 
p VAI — TAS] ll fit des merveilles dans la 
dernière affaire SEI Oe?" Ty وقوعه كلش‎ 


jo A اماز‎ L'affaire fut quelque temps disputée به‎ dee? تي‎ 


کل ده خی هلت LEE uu‏ 


EE AS (is 
ور‎ 
ارولسشيدی‎ 


Il se dit aussi, de ce qui regarde la levée des deniers pu- 


ics 
2 (es 
-Eyr امر‎ pl. امور مير به‎ || Il est intéressé dans les 


blies, la gestion des finances 4. به‎ Ce سلمت‎ pl 
H 
Sie i لا‎ ex As CSS 
affaires du Roi عداقه سی وار در‎ Anel مر‎ gu Sob 
Il a commencé par une petite i présentement il est dans 
les graudes affaires QR SS > ll URS ETE 
بينده در‎ yl م کلک امور جسپمدسیىی‎ E Il a 


اداره 
SST Il emb-‏ مر دن 


bien tiré TM des affaives qu'il a faites oo el o 
CEU ea! جلب‎ dräi امرال‎ 
rasse toutes sortes d'affaires لک وون انراعتثی‎ SEH E ge 
سا (بدر‎ Il propose nne affaire 07 parait bonne و‎ 
رستمسن کر شر‎ e مص لے ت‎ quum ی ہرک‎ « any 
ArrArnE, est aussi un terme général qui s'emploie pour expri- 
mer toutes sortes de choses, et que l'on substitue à la ptice 
E Yn xl. 2 
des termes propres de chaque chose 4. اسر‎ P. S T. Uo سی ۔‎ 
Ainsi en parlant d'une victoire, on dit, C'est une grande affaire EL 
EOS e 
2 


En parlant d'un mauvais succès, on dit, c'est une affaire fà- 


— 2 بر امر Affaire gloricuse‏ برامرحسمدر 


cheuse موحشه ار- بر امر موحشدر‎ RS Je 


Et en parlant d'une entreprise, on dit que c'est une affaire 


s Me e =J E امر‎ malaisée Ki مر‎ 
Vous me eontez là une étrange affaire esu درامرغربب تقل‎ 
3 S kc A 


: B on ; Br : 1 د‎ 
vous dites là est une autre 76 اسر اخر در‎ on 


کار دشوار-| 


Le bon de l'afaire est... Sel Ce que 


WX€Xq 
Arramrs , au pluriel se dit, de toutes les ehoses qui concer- 
nent les intéréts publies et particuliers 4. pl. Jie ار‎ 1 
Affaires publiques asle DA امور‎ SES o! Affaires d'État 
Ec, ES ls امور‎ Ce ministre est ehargé de toute la con- 
د‎ em (ua Oe 

duite des affaires du Roi اداروسی‎ TX اور کا‎ 


* 
TOS فلان‎ de Le train, le courant 
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des affaires jee Qi: Oi يرد امور-‎ Affaires urgentes 
امورضروربه‎ 2 dae ااا ررر‎ Pour les expresses affaires 
du Roi y ol, امور خصوصد پادشاهی‎ Lynne? پوس هما ونه‎ 
cor انور .الال‎ Les affaires d'une ville امور بلده‎ Un 
€» 
d ^ m = ادم‎ E: ëm اموری‎ en mauvais état ESE EI 
1٢ Ses Gë sont nettes, claires S |د ورگ‎ 


E Donner, mettre ordre à ses affaires ibt ài y sl 


homme dont les affaires sont en bon état CSUS گ حسں‎ 
شاندر‎ E و‎ 


uS. Afai-‏ واموريشی حسں نظام D aab, bs‏ اکت 
Jl a un homme d'affaires fort négli-‏ اور res domestiques SE‏ 
cx Ce ne sont pas‏ مسل Hi p‏ اموری وار gent j2‏ 
K Pourquoi en parlez‏ تعاق امرران là mes affaires Pe‏ 
رر Ae‏ جچون مداخله ? vous, sont - ce là vos affaires‏ 

` E : سی‎ Cn ٢ ٠ 
د لل له امورکدر‎ c QT bees وضغه‎ C 
ET E 
A - 

On dit pour exprimer l'aptitude de quelqu'un à traiter les af- 
faires, qu'il. entend les affaires وره مقندر در‎ Sal peu 
وار د ر‎ e ee ريد‎ d Il a le génie des afliires Ey عا‎ 

ii 
(UM Ai د دازی کے مسا الک‎ 11 est habile en affaires es) 
امورده مادر وحاذقدر‎ e شناس کل‎ e ابش‎ 
ببلور ادم‎ 

On dit familiérement, Faire ses affaires , pour dire, satisfai- 
re à ses besoins naturels T. EE sla نتاک‎ 

On dit, Avoir affaire de, pour dire, avoir besoin de A. gl 
2 شدن‎ ds T. ^! d [| rat affaire d'argent 
وار اد‎ pev» Ak? ege? به‎ Ac? Vai affaire de vous 

b ess S 
Ee Zeil کا‎ 

On dit, Avoir affaire à quelqu'un , avec quelqu'un , pour di- 
e, avoir à dui parler || J'ai aire à lui ايشم وار‎ ab! فلا‎ 
re , avoir à lui parler [| J'ai affaire à lui وار‎ (7! A e 
وار 3 ر- 2ر‎ pem سو‎ AL فلان‎ 11 faut les laisser, ils ont 
affaire l'un à ; autre ay jy Ep ER در‎ PE حاللربنه ېل‎ 
سر رگ وار در‎ Tai affaire û des gens dificiles «x2 
ال زاج ادملر ايله ابشم وار در‎ 

Et avoir affaire à quelqu'un , pour dire avoir contestation A 

E 2 D DI 
EE GC E CO U 

- ښ‎ Gë Z - — DI 
prendre garde à qui on a affaire ادل جکشديکی‎ SX در کمسند‎ 
در‎ del aba Moon verra à qui il a affaire a lj! cer 


Di A ers eis D D 
qe s M SM, منازعدسی‎ Si on l'attaque , on aura 


AFF 


affaire à moi NC Ke nu Ge — اوللور‎ , zem فلا نه‎ 
Ll c 

لازم کل دجکدر 

AFFAIRÉ. Qui a bien des affaires 4f. کثبر الاشغال‎ P. P 
IR (3 E د‎ | || 11 est si fort affaire, qu'il n'a pas une. heure 
` 5 1 x “e DÉI A ER t 
à lui vc. ده له‎ y الاشعالدر که‎ p 0242, dee 
23 , dis 

AFFAISSEMENT. État de ce qui est affaissé A. oo sel A? 

ach D dies کک ے‎ || 
حال انقياسصسی‎ AJ Er. 
trouvé ce malade dans un grand affaissement غابت‎ Ce دو‎ 
بولدم‎ Je جوکمش بولدم - مہبوط‎ cS 

AFFAISSER. Faire que des choses qui sont l'une sur l'autre 

Me FERE dien‏ کچ 
T. Que LS) E‏ نشتگی 
TEMO || Les pluies affaissent les terres nes 94$‏ 
v 3‏ ون ۹ Js‏ 


Il signifie aussi, faire ployer sous le faix A 


des terres Figur, || l'ai 


s'abaissent A. HA P. oS 


voee 
Jes ee رو روا‎ T. کک‎ AS e || Une trop grande charge 
de blé a aflaissé le plancher de ce grenier Qu بتک‎ E 
Ope کے‎ SUM uu 


T. AS a.‏ پرو رشن 


S'AFFAISSER. d. اتقاس‎ P. QM . 


` 


|| Les terres rapportées sont sujettes à s'affaisser اخر حلدن‎ 
* D 
dum اولنسش‎ |i Ce moneeau de 


foin s'est affaissé de tant de pieds jM شو‎ co ارګ‎ ES 


Ae Lë | کراب عادنا‎ 


E ¿b> ادگ‎ Ul Un plancher qui commence à 
ص اولمش‎ 


ES K 


s'affaisser DEE CM L2 TE چوگبه يه‎ 
^ 
datua d 
On dit figur. d'un vieillard qui se courbe, qu'il s'affaisse sous 
le poids des années Al de Lt ململ او دار‎ 
ابلدی‎ mue حال‎ 
a SS 
کا اولسشدر‎ o3 
AreAtgsb, A. مس یط هط‎ P. رته‎ Er? T. يتاقللىش‎ - 
gm EA pacs P. M) — فرو رثنه‎ T a di 


AFFAITER. ee un oiseau de proie 4. b PE | A ou 


z m ap 
OE aL دک‎ 


T. قوش رق‎ am 
AFFALER. V. Abajsser. 
vaisseau est affalé, lorsqu'il est arrétó sur la 
S el JT 

ARD z e E & A o 
الترقف‎ P: Go com T. V dos طورمغه‎ 


On dit qu'un 


cûte par le défaut des vents, ou par les courants A. 


A 


AFEFE 


AFFAMER. Causer la faim 4f. HES] - aslal - guae E 
Es -— m 

d ek بقاع القحط‎ | p. u POLI ګن‎ 
Qu bes T. اجقدرش‎ TEA قتلعه‎ || Aflamer 6 
province Ue JE ec Ll مبلکنده ايقاع‎ vous ne 


laites que l'affamer, en lui donnant si peu à manger J TORUM | oM 


das Eli‏ وبرمک لجوبعندنۍ É—‏ بر فاىده سی يودر 
TA‏ لاگ A NEE 2 P.‏ وپ AFFAMÉ.‏ 
فا c d‏ 

cM 2 VL اا‎ Zell الغه‎ 
Figur. Qui a E lavidité pour quelque chose A. TOUS LE 


Q9 P. NS T.‏ امه Bienes at.‏ ههت 


P len ud || Étre affamé de gloire c? 


de ^, 
TE go له‎ 
Sehl "eg at شان تئندسی‎ Eer 
شان اال اولسۍ‎ SSES Affamé de nouvelles Ue 
el 


- ee 


واقبال 


Biss. Ioh pg xe Dla A Je suis 


afamé de le voir دلتشنه ديداریيم‎ 


On dit aussi, Écriture affamée, pour dire, une écriture trop 
piiks b MÀ Et ha- 


dans lequel l'étoffe 


dcliée, trop maigre a Aa بر‎ 


bit affamé, un habit est trop épargnée 


bd د‎ ٠٠ o H 
بر ثوب‎ QS صيقشدبربلوب‎ 
AFFÉAGER. Donner uue partie de son fief à tenir en fief ou 


en roture A. NAT T we مقطوء۔‎ 
H Li “ P "4 
QUO کس م بر وجه ىقطوعيیت بکراش‎ 


.رم 


e ed 
T ahs ab] 
" — 


AFFECTATION. Attachement vicieux à dire, ou à faire quelque 


al: TA 2 د‎ ck 
chose A. ailis  عنصت‎ p. x9 A1 ۶ ری‎ m T. 
0 [| 11 y a de l'affectation en tout ce qu'il fait, en tout 
SESS الا د فص اا‎ O Dan. 
ce quil dà افعال وائالنده بر نوع تصنع وار در‎ aak ar 


کا 


G5 Il n'y a rien de‏ د 
Qus‏ 


naturel en lui, il est. plein. d'affectation. en toutes choses 02,225 


fectation de langage eS 


Les Sj الامور النزام‎ SE کي‎ Ms شی‎ 


.سم 


oM On ne saurait le corriger de ses affectations 


82 Al | Une de 


A د‎ 8 
€ 2 


DS 1-7 LM 
dia Cx. رب د ری‎ 


es 


اطوار eos‏ اپارندنۍ 


ses affectations esl de dire que.. C y 
سوبلمکدر که‎ cU ہو‎ 

AFFECTER. Marquer 6 etpige de prédilection et d'attache- 
ment gll ل افا‎ JI ار اال‎ 
SS 


|| Affeeter une place Auge? ار‎ 


ES fioc ue - خواهش‎ 


UA MEN A ر‎ IS 


^ 
woo S s 


- 


AFF 49 


el 7 E H : à 7 

ERA PELLE راشب‎ Je n'en , پا‎ AJ Zä? کچ بر‎ 
دد‎ PS په سی‎ 2M 3 SRE 
از‎ mdr. و‎ ci په‎ 

faire un usage vicieux de certaines choses 
a ge ERC becht لنزام‎ 
SÉ E Sail د‎ || 47 Sam mots, certaines facons de 
parler, certains airs, certains gestes eoe. EL A : 
DE Be o E LE ghal Es US. ecu ees) 


c e Affecter un langage extraordinaire di ربب‎ 


Il signifie aussi, 


وا تاره 


S 
eoe 


معناد لر "n‏ ول النزام eS‏ اشبکک 
ll signifie aussi, faire ostentation .4. 3 se iol i" f alb‏ 
EE g‏ که اد 
کرسترش 7 درش Yk‏ کردن ا DESI it! QU P‏ 
Affecter de paraitre savant‏ |[ طاد رده سو Leen ٢‏ 


e 


d 
€ کا‎ i E ia e 
لے 45 رماث‎ JE اخ صه‎ Lä a کالاے س حرده عالم‎ UE 


«Cr H ^ 5 z is 4 و‎ ٨ 
Z Koz ور‎ d SSC EEN pe دعس -ی‎ Affeeter une 
grande modestie, nne grande humilité 7 


E Ef 


Il signifie aussi, prendre quelque chose à tàche A. النزام‎ il 


P 5. 


À o o . 3 pee n S l 
Il affecte un air distrait j ;| صورسى النزام‎ "s EM 
Il se prend aussi pour Rechercher une close avec ambition, 
s'y porter avec ardeur A. TOL p i اطماح‎ 


aces SECUN خش د‎ T 


ا“ 
iz y! P:‏ 


اک ای 


C r 


7 || Affeeter le pouvoir ۱6 


Ges! bai em m Vois casu) Ule مه‎ X 


T 8 D m t : res 
٣ رښت لته‎ ps اطياح‎ Affecter le premicr rang مول د‎ 


ا Lë‏ 
ا جي س سا 


VUE 


une chuse à un A. Vd P. 


Afs 


Destiner usage 


AFFEGTER. 
چا ر‎ Be? 

rece H 
Affecler un fonds de terre pour Teuttretien de quelques prètres 
e " RN. mue K 71 A EN D 
EC لخصيص‎ AE ردہ‎ Quee بر قطعه عدار‎ 

W ^s 
QU رل‎ 


SE erg ` 
H Qiu ڪل‎ 


e 


Afleeter une rente au paiement. d'une. dette 
sl 


Figur. 


SOR ۰ Z. 
d لاله‎ VA 


Esprimer la disposition du" ui certaines substances à 


. . 8 Se E E? AN 8 
prendre certaines figures A. aves Ss He P. D T Qr 


T. TES des | Le sel marin affecte dans sa eristallisation 
55 E 
ما‎ En F ; 
la figure eubique ږ ىی‎ das elas! حال‎ Se cU 
ion تو ند‎ 
224 ^af 2 al EE 


Il signifie aussi, faire une impression fåcheuse 4. A 


E T: E Qe d‏ دن 
7 


TUNES 


50 AFF 


M est à eraiudre que lc trop grand usage d'un remède si ehaud 
'راولان‎ 
صدره‎ abl eM سرور‎ sd ene درانکت افراط ارزره‎ 
ابقاع ضرر-طروشنه‌ق احتمالی واردر‎ 
اا در‎ 


Il signifie aussi , faire impression, toucher .f. er Ip: wo 


n'affecte la poitrine avec le temps و ,0243 عا‎ D 


02-5 ab] وروت‎ 


SOS 


Geb || Cette pièce est dans les règles, mais el-‏ 17 شدن 
بوفصل قراء د 
ارلندرق ]13 eral‏ 


سر دل : ١‏ 
.- 


le n'affecte pond les spectateurs wE E 
EC gl ده‎ It 
سه‎ Sa 


Cet événement l'a beaucoup affecté "I i 


٢ 
E 


* 
tc EN ER درونله طرقن دء‎ C'est un homme qui s'aflecte 
" 


-* 
aisément بر اد در‎ epi E25 QUT ce 


Arrrcrk || Un fonds de terre affecté à l'entretien. de... فان‎ 


رعقار 
Di‏ رتا Humilité affectée J" LA‏ رر ر را Ger HEEN‏ 


kd 
اولن-ش د‎ o شه‎ Un geste affecté رث‎ Lai 


Il est à craindre. qu'il ue se‏ الترام e , Zell‏ سا 


PT ده‎ 13 


fasse un dépót sur la partie bass عضوده در‎ y 


e AA‏ ماده بيدا ارلندجغى خوف اوللور 


a KH 


H sc prend aussi pour Afflize A. » e - ds Jet کن‎ 
sal T db || 11 était. vivement am de cette nou- 


دا جان 


A‏ د 
رما JP‏ ا 


velle £ 


; BW. 
از دل و‎ nem cp 


AFFECTIF. Qui inspire de l'affection. Il ne se dit qu'en par- 
lant des choses de piété A. العشق - مشر العش‎ erch? P. 

e, . i 32 
عشق انيز‎ 1 Lem دم‎ Qo || 11 parle des choses de 


Dieu d'une manière três - affective 


Nnm EA "E 


Se m" ال‎ 5 ice Al NU. 


Q3 بزدانيدن ف‎ 
BES ge 630! وجېله‎ Gad. ! Saint Bernard est un des Pè- 
res de l'Église les plus allectifs Qu Ke] ons feo E C 
XU عشق الہی اولمی‎ zt pem ابچنده‎ 

yel i‏ ایدنلرک برېدر 
AFFECTION. Amour, sentiment qui fait qu'on se plait à quel-‏ 
. لاق ااا ج زوع n = S‏ الاب .4 que chose‏ 
اشتیانی JU‏ 
Tendre affection‏ 
s‏ ابوث 
MM‏ ا Ce Avoir de l'affection pour quelqu'un‏ مادری 
Mettre son affeetion à une persou-‏ عھٌ د e 35 $ &- KÉ‏ 
s Sos T KR Una‏ که حر ات ve‏ 


- عش‎ P مېر‎ T. LETS eM ES l 


~ 


J aepo "e SM d 
فواد شفقشت الود‎ Al affection paternelle 


EM Lt maternelle -— لاق بال‎ 


AFF 


LÀ 
d'affection pour. rien "C CH gës, SE, E 


coo عا‎ 


11 se dit aussi, 


ET Sc 
€ 


laquelle on se porte à di- 
ve, ou à faire quelque chose A الشوق اا الال‎ Zë 
درون‎ VM S دوسکاری ۔ اشتباق دل وجان‎ 


T. P "n || Se porter à quelque chose avee affec- 


Js د‎ 


de lardeur avec 
S ^ 
VR P. 


¥ 
A 
یک‎ ۰٠ parler 


SC See UE E M Ze NE 
d'affection GS d A "D QM Ut — o» 


tion SES o d alt بال‎ esl aia 


M signifie aussi, impression fáeheuse dans toute l'habitude da 

corps, ou dans quelqu'une de ses parties A. n) etos 
. 2 & vt 

RSS I‏ سر S n shy‏ ر ماص انت الصر 
اتک hysterique‏ سرابت ضرر Affection mélancolique ٠‏ 

AFFECTIONNER. Avoir de l'affection 4. ( تعشق‎  بلقلا‎ Ba? 

1 E 3 

"- eb! Ap Dis à] Sot Jue T. Ws 
ES dE || C'est une personne. qoe VL BE 
Ec sl: P f Cest une sorte 
d'étude KX allcetionne A ی در‎ 
سا لل‎ 


سود د f‏ 5 در 
DANS uil.‏ 
سق BE P mr s‏ 
Je LS‏ 
On dit, Affectionner quelque chose, pour dire , s'y iutéresser‏ 
DE T. NIC Ls‏ ودن avee affection f. SE P.‏ 
دلداده tu p.‏ الاب - ArrrcTIONNÉ, A y Zoe Ti‏ 
زا ag H‏ 
EE UP ES KS ML‏ 
C'est un terme aussi, qu'on emploie dans la souscription des‏ 


lettres A. Ti P. دلداده‎ 2: e. || Votre trés - humble et 


irés-affe دلداده‎ ža | عد‎ PS 
s-affecticnné serviteur C2 23 Qus Val مف عل‎ O24 


AFFECTUEUSEMENT. Avec affection 4. CoL E باشتياق‎ 
JUI م‎ SUR سوشيله يو يا اشتاق درون‎ Qe pn 
gale سو‎ nu تال‎ Da exe 


lui parla fort affectueusement 
£ 


۳ pests 


AFFECTUEUX, Plein d'affection d. ; a 
T P. yet (PRI S i IPE en 
T: cem کر‎ Lb SOAM E || Diseours affectueux کلام‎ 
Lenz Paroles affeetueuses mE ات‎ KEE en 
been 5 را‎ Lë c NS 
LA e Aiii Mouvement affeetueux S Ou HEN 

AFFÉRENT. La part qui revient à chacun des intéressés dans 
un objet indivis A da, i Las k 


AFFERMER. Dommer à ferme A X e 


AFF i 


LES .م المقطوعة‎ PE باغلبوب 2 مقطوع‎ KS 


Gë 


E "Tad um 
NOE ] Un seigneur qui afferme sa terre La جشلکنی‎ 
اه‎ oo AM On lui a affermé lcs droits d'entrée id ادا‎ 
v: 
s ا‎ 
E دمو دض والزام‎ ML) مقضوعيثت‎ kl. مر‎ n 
Lé 


A 
M signife aussi, prendre à ferme A. jean lads WE 


ud 
[ais iss “ | 


AFFERNÉ. ۶ ملزم‎ Gba r, a TE es 4 بات‎ S 


۶ BEI? KE نت رک در‎ T 


و برلشس 
د و ار رب احکام AFFERMIR. Rendre stable A.‏ 
مسمک Sr,‏ گردن (eg‏ ر کردن 17 d prett‏ رسان - 
Il Affermir une mu-‏ سال Ze Te Wed = eo‏ 


D SE pS D D D H B 
raille s MENS e Loi De l'opiat qui aflermit les dents 


EE ; 


Gl- د داع علاج‎ cns 
bal a 3 بی‎ 
Il signifie aussi, remlre consistant ce qui est mou A mu Ss 


e اا د د دنال‎ exi E >h P 


a All, 3‏ نت Le vin afermit le poisson‏ || ځثانلندرمز 
E 1 Y ppm‏ 
N‏ 


V صت‎ 


- سو‎ r 
کک ین‎ 


2 


Figur. Rendre plus assuré A. SS 


H 
c لت‎ 


ui - دت‎ 
3 اچاب الاستیکام‎ Gel ايراث الفيات‎ Lä e 
نال ارساح -والاستقرار‎ gm! ul 7 Qué oss = 

Affermir le‏ | استیکام 3 T. ume y‏ در قرار کردن 
Asl‏ 


imam Qe‏ يک 


courage S mm 3-5] ir شيو شه‎ Ge 


Ta EH Lol‏ رتا و Affermir l'àme e s‏ د را 
ee es] SH E Affermir quelqu'un dans une résolution ,‏ 
dans une croyance, dans une opinion‏ 
E‏ 


"el 


(issus l'autorité du Roi EM Axa 9 اا د کا‎ 


^ - 7 * os 
راگ‎ VD وداه اب‎ BEER 2 


A EA at BT E 


ESE 
Da CI [aene 


que 
Er 


eS db DIES, Affermir le sceptre dans la main d'un Roi 


le COS IED 


DE eg) Ge m "SUUM 


at ر‎ Lal 


CE‏ مسا SON Ge e‏ واستقوار 


Cette victoire Da affermi dans ses États ms 

te وز و‎ <2 
ks 

ا ا 
[d‏ 


^ نا‎ N Dee 
ادي‎ SS روب‎ Geer? ed GU) ر‎ CIL aie 


jq | lui a affermi la couronne sur la tête 
p Cela 
2 


vous doit affermir encore davantage dans votre sentiment 4 
: ES 


El s A eu. KO EXT COR‏ دا شووت 


Ai وله می‎ ! Affermir le repos des peuples c cala رخاه حال‎ 


Affermir la tran- 


eS واحگام‎ Bitze 29 


AFF 51 


ept . ١ Oe ٢ 1 D l: ZB T UT 
quillite publique ری رات واستقرار‎ eer D P or! 
SS S'aflermir dans une résolution, dans un dessein کونه‎ vu 


ESE) وات واستڪکا م‎ TEEN pie ex; زم‎ 


AFFENMI. f. rh: ee کم مو‎ ws 


UD T قربلشش‎ A. مستقر‎ -> e قر سن‎ 
isle, e PIGET = ah Co T. pu^ db A = pS 


-استوار 


LÉI وه‎ 
AFFERMISSEMENT. Conservation. dans un bon état. Il ne se 
dit guere qu'au figuré 4. b رار-‎ I cag] —€ ue 1 
eub || E'affermissement de l'État, # tróne, des lois, de 
la religion ZS VA gei s TeS d E: ودول‎ EL, 
رارک‎ e i5 ge cons eC EE E. 
L'amour du M envers le prinee est l'affermissement de son 
واستقراربله‎ pue exc. ous) Lei بر د رل‎ 
SS ود‎ ١ E 
ER, E, EU Kul " ES: 


AFFÉTÉ. Qui est plein d'affectation. J4. gu —NI B Ip: 


۾ اک 


TI 


trone پټ‎ 
7 


SR چ‎ E طورلو‎ aal دوزمه‎ || Elle ne serait pas 
désagréable , si elle n'était pas si affétée ارلقدر‎ "m o% 
SA تل‎ iul S یت الا ااا‎ 


M se dit aussi des choses qui marquent de JEU A. y 


ml p. p چ‎ 20 Yn às || Mine affétee لل‎ sen 
~ E 

el Maniéres Au T "i. IR 

Be € CA 


AFFÉTERIE. V. Affectation. 
AFFETTUOSO. fl se dit ponr avertir qu'un morceau de mu- 
sique doit ètre reudu avec une expression tendre A "E 


oim ۶. نوای دلسرز‎ kr di ازکی‎ ues 


AFFICHE. Feuille écrite pour avertir le public A ET ix*. 
- ,و‎ - 
Ze Lal $i, 785 E 


pe o ورق مارا‎ T PS J> 


a‏ ایا 


FRIES OP 7. ا ی ياپشدرمق‎ E 


AFFICHER. Attacher um placard 4. JUAN] ف الرقعة‎ 


حار بر سر د یوار پیوس شن 


|| Afficher une ordonnance - Ti oso "i pedis لر‎ 


e asale als] yksi‏ وف 


On dit par exagération: Non seulement je le dirai, mais je 


kd 
lafficherai j dëch E "CS Eis e فلان‎ 


ge xo. cli‏ اک ردک 
j z Bo ge deo Cm ai‏ 
Et figur. Afficher le bel esprit, pour dire, vouloir passer poui‏ 


bel esprit A. et yr | واه‎ sall عرش‎ DC 


SCH eco : SES ست‎ 
PS ی گردن‎ cup |» nus Je 


52 


AFF 
On dit aussi, Afficher sa honte, pour dire, la rendre publi- 


1 
رسای 


5 ER ان‎ BP ebe XS Me M 
que Nd se Ba ون‎ € pas M ! T 
ار‎ S n e EU 7 E 

۶ S2 

AFFIDÉ. A qui on se fie A معتمل - معتمد = مولن > اين‎ 

De p, Ausl nh ستوار-‎ T. c! || H lui fit dire par 
» 

une personne aflidée JS $8... t ead ا ار‎ AS 

e! 

AFFILER. Donner le fil à un instrument qui coupe A. 
اوا‎ a Ai تر‎ n asp, اع‎ - 
NIST Cm) | Affiler i tranchant d'un rasoir, d'un couteau 

| , 
S. di oh بل‎ 3 possil err Re استر‎ - 
zl 5 Aca me ac Pun 

AFFILÊ. A. هره و‎ P. کرده‎ ES T. 
QUAS زاغلو-‎ 

11 se dit figur. 

AM‏ الا 
Qu cse‏ 


AFFILIATION. 


kel 


په دې 
رب 
Sr‏ 


d'une personne qui a beaucoup de babil 4. 


T 2 o Se db 5‏ اللسان 


e. to [tuu 


Espécee d'adoptiou. 11 se dit en parlant. d'une 


compaguie qui en a affilié d'autres. f. GEN Ne P E 


OMS T. Be | 11 ya affiliation entre l'Académie Fran- 


çaise et eelle de Marseille العلوملر‎ A? e فرانسه وارسلیاده‎ 
و جحد ته زیت وار در‎ 
S'AFFILIER. 11 se dit de l'action d'une société qui reconnait 
une autre société comme dérivant d'elle E bye! ip: E 
o» —À خود‎ T. TET [| L'Aeadémie Française 
s'est affiliċe quelques Académies de province دار‎ er CHE 
Bm ١ 5 2 
ااا ر ر العلو مب ری زا‎ E العلرم‎ 
Eu S'affilier à une 6 "Xe اعترا‎ Aa, SE 
AFFI. A 
نستلنلش‎ 


AFFINAGE. V. 


١ Sbp dä 3l. 
Vë 


kä D. OR. EU Eo mecs T. 
- ed 0 "e D DI ` 


Affiner. 


AFFINER. Purifer به‎ kom lec p. QU UT 


X SR caballo. si Al JJ || Affiner. de l'or et de l'argent 
Se تصفه‎ "3 jme "v a قال ا‎ 
On dit, Affiner du suere T. TE JR د ری‎ = rh 
On dit aussi, Affiner le lin, le chanvre, 


pour dire, le 


rendre plus dclie 


eg A, e 


AFF 


Et l'on dit, que le temps et la cave affine le fromage jape 


"m تلطیف‎ ech eu وسرداب ابچنده قرارودوام‎ es) 

STAFFER A Dess LU QUIS 
m ارلسق‎ E n NT [| 1/۳7 6 
dans la fournaise 229! Uem, T اوجاقده‎ =A Le 
sucre s'affine avec la salpètre ji | ak! ala سګر کېر‎ 
Ce fromage s'affine avec le temps Tas aLi e E o» 
ALE 

Ii se dit figur. pour Devenir plus fin, plus délié A — 
igi p. Laos E toc ss ese cette 


prit s'affine par la conversation ab! GE بشر‎ LS 


CW LJ PE 


2X! 


عقل انسان مجاور يه le‏ کسب نصاب دقت ايدر 
is]‏ دتیق وبارہکہیں !2255 
داقن ; lj. p. jS‏ -تعصضش - AFFINE. A Lei"‏ 
B à‏ | & 
Ju‏ اش Uis ie‏ 
P. ey‏ دار AFFINERIE. Lieu où l'on affine A. S ed‏ 
D S Li js‏ 
eeh‏ 
AFFINEUR. Ouvrier qui affi i $ Js‏ 
P. Dy 34 "3‏ مصغفى AFFIN V. Ouvrier qui affine t‏ 
degré de proximité que le mariage fait‏ 


AFFINITÉ. Alliance , 


acquerir à un homme avec les parens de sa femme, et à une 


ceux de son mari A READS E 
el V قرا‎ - , s 
It d E NE | || 11 a épousé ma soeur 


nité entre lui et moi 03324 sd نکل‎ 


femme avec 


Léen pi co از‎ PE 7 


il y a affi- 

Susa ef Gees 
es 

delis A Fe m Les divers degrés d'affinité‏ ارس نک 

در بت صر به KR‏ مرائب 3s‏ 

On apelle, Affinité spirituelle, celle qui se'contracte dans la cé- 


rémonie du baptême 4. اة‎ 


c‏ روح 


11 signifie aussi, conformité. entre deux chases 4. eR - 


e T. SU [| Ces deux mots ont‏ حال P.‏ مقار دت 


» m S af د٢‎ E5 al 
beaucoup d'affinité وار 2ر‎ LS Si $2 اتك‎ eel 


فن 


y a de l'afinité entre la Poésie et la Peinture ابا د‎ go 
SH ٣ د‎ 

OMS ERES‏ تراخی 

11 se dit aussi , dela liaison que des personnes ont ensemble 


S 


E ERAT تی‎ 7. bs ;& sl || H y avait une grande 
رل ل‎ pur 
! 


دحل ګن 
e A‏ 


cy»,‏ وار در 


De 
MSAN d 
٢ 


وی 


affinité entre eux ves. 
als] ALE Ab زاج‎ E 


J sc dit eu Chimie, de la dispositiou que des substances out 


AFF 


a s'unir ensemble 4. جېث الوحده‎ 


AFFIQUET. Parure. ] se dit par ironie A $$ yy لات‎ 


qo وا‎ 
dic - مجی‎ LS || Avec. tous 
ses affiquets, elle ne laisse pas d'étre laide oK بوقدر دوزکوند‎ 


رد لتا ] ولمقدن 
Jl se dit aussi, d'un báton creux qui sert pour tenir les ai-‏ 


ابکله 


AFFIRAMATIF. E^ affirme , qui soutient une chose pour vraie 


SCH LI ملزم‎ P. ره‎ T 
کیب‎ || C'est un homme fort affirmatif xS e m m 


RS Parler d'un ton affirmatif yab‏ دا بر ادمصدر 


a ab‏ يا 


On appelle en Logique, Proposition affirmative, celle qui énon- 


P. لت‎ 2 Cte T. 


guilles 4. €, El Ue P. سوزندار‎ T. -— E 


A. Fu cS 


Ee] مرام‎ 


ce qu'un attribut est dans son sujet A. i sz NI i 
AFFIRMATION. Assuranee dans les formes juridiques 2. صديق‎ 
RW $ 5 . "afir e pon Det 

322 ( شرعسى 2-2 | Prendre un acte d'afirmalion‏ || سر 


dE em affirmation‏ ری 


Qe. deas ei شرعيار‎ 


Il signifie en Logique, 


us Le juge a pris leur 
ce اک‎ 
Lg ٢ KH 
lexpression par 


laquelle une propo- 


sition affirme A. WD || L'affrmation est opposée à la néga- 
E - xn 
tion سل که مقا بليدر‎ une 


AFFIRMATIVE. Proposition par Jaquelle on arme 4. ne 


Ell vr EE M 


ee ps کرچ‎ Ils sont toujours d'avis différents ; ja- 
j 5i 


سو 
mais l'un ne nie une close, que lantre ne prenne l'affirmative‏ 


e W 3 

Ae? E K د | و‎ 
DE D^ 

J s.t eL k 


les uns furent E laffimative, Jes autres pour Ja negative JN 


"m‏ رو 
TC Jes‏ نن دوک 


له 
- 
pou r‏ 


el H وار در‎ A - 35x) eas s 


E 
Joi QE) Bur l'expédient qu'on proposa , 
T 


خصوصدل 


E, 


On dit, Prendre l'affrmative quelqu'un, pour dire, se 

léclarer hautement en sa f. Jo UU کا‎ 

declarer hautement en sa 7۶ op Gea که‎ BEE بر دد تت‎ 
AFFIRMATIVEMENT. D'une ınaniére affirmative دل‎ TIENE le 


E Wes) E 
صو را له‎ || Parler. affirmativement Ei EXE دا وجل‎ 


V 


تہ دی Aw. T‏ صديقل 


C X z pu SE 
| SE I! en parle aussi affirmativement que s'il l'avait 


vu صکورننده‎ RES با‎ ERA Norm "s 2 
ري کال يدږ سويار‎ P Co 
AFFIRMER. Soutenir qwue chose est wraie f Co 


AFF 53 


LJ 
NOU p. g 


Oseriez - vous‏ || ك T NCC‏ دیق Do‏ برد 


bien affirmer cela? 


E ! 


ceux ايده جسارٹ‎ ve) o 


En style de Palais, Affirmer se prend pour Assurer avec ser- 
ment 2. TeS کون‎ 
کردن‎ T. E 


On dit en Logique, qu'unc PA afirme AE e بو‎ 


7 5 Z 
UE p NE LS L 
دیق‎ TM 
ا‎ -J> و‎ MP ابجاب‎ || Toute proposition af- 
firme ou 6 S Sài, ابجاب واثبات‎ n هر لر قضه‎ 
EE GA 

AFFLEURER. Réduire deux corps contigus à un méme niveau 
دن‎ T ge 


Nan برا‎ yla در‎ 


P.‏ لسو Ac‏ .ل 
biat‏ 
TEE‏ 
E:‏ 

Allleusé, A ale E AA سرد ناکنه مسر‎ T. 


EECH (e T. làm y 


pales alia برابرلشش - بر‎ CS 


Je 


AFFLICTIF. Il n'est guére d'usage que dans cette phrase: 


Peine afflietive, et signifie, une peine à laquelle la Justice 


condamne un criminel, et qui n'est pas seulement pécuniaire f. 
, I D 


ده Vis P. E eset pesi‏ وش کاله البدن 


عقوت 
کر کات عقو cepe "S Zell La‏ حکم ا 


C98 5 || Condamner à une peine afflictive A-B 


اک دال موجپ EK io E edi‏ اجراسلی حکم 
E‏ 

AFFLICTION. pn. et abattement d'esprit. 4. 

wem 5روک‎ pl S B: 


aei T. AL i || Aflliction sensible 
UE وس‎ EY 


pl. NI‏ ال 
2 
د کی 


SET 
جکر دوز‎ Cela lui causa une affliction mortelle p ماده‎ ES 


e SE pl. ajl- c 


EL. 


کندوپه موجب uj‏ جانسوز- ll‏ الم مل DS‏ 


ae | Les afllictions qu'il plait à Dieu de nous envoyer 
I n t 1e pem p الله‎ ias 
۳ "n oi 

مروجچبپ ‏ مکرپ  AFFLIGEANT. Qui afge 4. Jis — y^‏ 
~ کدرلو ^ کدر فرما- پرمان اور۔ حزن انگیز e‏ الالم 
A‏ خېر موجب Lem MS MAS || Une nouvelle bien afligeante‏ 
PIS‏ رم در کر کد سا - الالم 

AFFLIGER. Causer de l'afliction A. ex! - احزان‎ uS 


Edu S ba E us 


- sci e والا لم‎ 


ON IE B 


54 AFF 


AFF 


|| AMiger son corps par des jeünes, par des macérations KÉ eat. ماده - اولان‎ "n 


SS لب‎ (S us 8د دے‎ a Säi Geen مد د.د‎ 
Dieu a voulu aflliger son peuple eoe, تعذیب‎ < E 
Nu v2 SS ON اراد‎ Job fut aflligê en son corps et 
+ + - 

en ses biens SE الم‎ pum 22, NU sl pe 
VERREM 

S'aFFLICER. d. iiim له‎ USE JU کا‎ E AE 
هوان -شدن‎ BEER KE SUL mcs d E 
vuM T RS SORGE سوا‎ pu ame 
ge d'une chose dont il devrait se réjouir r PLA مسرور‎ 


des واد‎ 


m» 
ies" PI. که دک چن‎ k 


e j^ vi 
AFFLIGE. A pae 
= E د‎ - 3534 EJ T: JE es و کدرلو‎ Ee 5, LA 1 Appliquer 


L 
2 لو‎ 
wn remède sur unc partie aflligée Fee. دزر بله‎ 2j Ji. AC Er 


کب 
Consoler les 5 NS‏ دوا el‏ 


Al Go ULP gt 


d'humeurs ete, A. 


AFFLUENCE. Concours et chute d'eaux, 


NC snos scies 7» 


Get دور !سولب‎ || L'afluence des caux qui venaient 


Z -—— -— TI P.‏ صبصاب 


E:‏ دوشالمه 
متذاوب ! ان de la fonte des neiges, fit déborder la rivitre‏ 


E olo ec Boso EXE 
رټ‎ 4c — Qe: 


اجماد واوجدن د 
L'afluence des humeurs sur une par-‏ طغبا نله سب ! ولمشدر 
المزده ! وان عکب tie afllizce cause souvent de grands accidents Û‏ 
l «US LN‏ 
E oC SEA‏ لی z‏ سک ll‏ ترارش m‏ 

PA kreeg اد‎ 
Il se dit fgur. d'une grande abondance de biens .f. “ES 
: A o xil 1 
زرنی -فراوانی‎ n بللق‎ | am 
ence de toutes sortes de biens EECH اجناس لعیکک وثقرت‎ 
: 5x z 
Ss BAR T LCS EX) 
وې —- شا‎ A ] 


H se dit aussi, d'un - concours de monde .4. 


LEM [aad‏ سه وس د 
De B‏ 


VW DI 
£s Kë 


WEE الناس‎ E Ta سر ات‎ LJ حام‎ 
US e cu T e je E خاشدت اوشونتیسی‎ 


EE 
AFFLUENT. Se dit des rivières qui se jettent dans une autre 


ai‏ دا 


| Graude 6 s د وزحا‎ che 

4 مسب‎ P. oU T. 1٢ 2- ن‎ || Le Rhin et les 
KR = ua : 

rivières y affluentes 6 enm منسب الان‎ Al ہرگ و2 ر‎ UL) 

Il se dit aussi en Physique, d'un fluide qui se porte dans 


- E DÉI «m 
un certain sens A Al gr ERR? ربزان‎ Ln —— 


AFFLUER. Se rendre à un méme canal 2. -— m MS! 


اا acm‏ اقمق - ge e‏ ۔ دوکلمیکف # ريزان شدں P‏ 


Il y a plusieurs ruisseaux et rivières qui aflluent dans la Seine 


سنا نہری Kail‏ منصب اولاں متعدد جداول وانهار واردر 


1 Abonder, arriver en abondance .4. SAITE 5 


i les, P. ech , da T eck‏ ورود 
XE‏ 


cette maison ترارد‎ Nel dus gli: eem 


Ses - 
وب‎ 5 e» 


SE || Toutes sortes de biens affluent dans 


بو خاندید هر 


E 5 M Que! Les vivres aflluent dans le camp P 
سه او ليو ارزاق وذخابر متنا دع الورود در‎ siu 


Il signifie aussi, survenir en grand nombre .4. 2-63 
ثوارد‎ ez بو د‎ P e$ v S Mx ees TS 
SS viel POU xs y sl ری ری‎ || Les pélerins 
de tous les endroits 


affluent à Rome de la ehrétienté pendant 


l'annee sainte س :د‎ S پټ‎ cB CM و سارگه ده‎ 
^ 
à ! 
کلور‎ ero Gs E rie a y 


AFFOIDLtR. Rendre foible A p? — — lest ES iJt 
EI -$ 2,28 الشعف‎ bil P. u~ 


Sa RI NOCET. VUL || La débauche affoiblit‏ کردن 
عبش وعشرثت Mi‏ دد له سب al‏ کلمشدر le corps‏ 


Le vin, pris avee exeés, affoiblit les nerfs, le cerveau, ila vue 


شرب e ex‏ ره ادان مفرط اعصاب al GER‏ 

rech Ai Qu موجب‎ Affoiblir un parti da در فرقد د‎ 

CAPES Ax bl eS Affoiblir une armée cR ارد‎ 

s i. Alfoiblir la puissance de‏ کسر ine.‏ ازشکتک 
e DM Bike? 2 "‏ 

Ant uo VAS‏ کسر و نان سی 

foiblit l'esprit et la mémoire وشعوری وقرت‎ NES 


ns 


son ennemi L'àge af- 


e 

qM omh اشعای‎ 

On dit, Affoiblir les espèces d'or et d'argent, pour 
D Le 5 D 

coL RR EE s y i 


JE‏ شی 


O 


dire, cn 
diminuer le poids ou le titre. 7. 2» Ke 
نق تح‎ 

] 


S'AFFOIBLIR. 4. ilr 


2 
dër 

oo xS P. 
Queer) || 11 7 

Son esprit s'affoiblit eon vue مان وضعکف‎ alis  دناقع‎ 


T2 TIE 


AFFOIRBLI. 4. — - cb P. لا ب زان‎ 


EO OS Sa) Y 72 
[Coss Cod ric ET : 


AN TK ) E 
E bas Aas Ehl, 


QU 5 


blit 


AEE 
۹ ك‎ n 


AFFOIDLISSANT. Qui affoiblit A. کاسر الق — مع‎ P ال لی‎ 


Uem -— T. E || I y a des remèdes‏ زبونساز 
a - ^‏ 
f?‏ ادو ài‏ معو به confortatifs, il y en a d'affoiblissants à ,2] pe‏ 


مضعغۀ وار در 
انکسار- ضعف .4 AFFOIDLISSEMENT. Diminution de forces‏ 
n Sea? || raftoi-‏ فتور پذيری P.‏ الحطاط ]8:9 .$531 
de la vue‏ قرای KGa‏ 
صدانکت de da vois Elke)‏ قرت باصره‌نکك انعطاطی 
ارد کلف انکسار ۀ 


d'uu parti Tum لر ا انکسار‎ des forces ennemies 


lissement du eorps ES 
ولی‎ 3 L'affoiblissement d'une armée = 


اه دشس eS e Sus‏ عارس اولاں حاات نقسان 
EEN Nds Ms‏ دت نتسان foiblissement des monnaies Bike‏ 


AFFOLER. Rendre excessivement passionné ې‎ sel 


ICE sc 
D ا کردن‎ QuER ك -باشدن‎ 
affolé de sa maison واشفتندسيدر‎ 


سا 
e‏ 
SE || 11 est‏ اتک 
E‏ مفتون 
ACHT‏ - تصبی S'aFrFOLER, Étre trés = épris, étre engoué d.‏ 
ji dE‏ د P.‏ 


qu'un رلم‎ ! Em. 


P. "D‏ مغترن 


CORE || S'affoler de quel-‏ باشدن 
dm aleae s‏ 


5 GE ` ede 
AFFOLE. 4. 2 1 VR © 


5 دلورمش‎ 
AFFORAGF. Droit qui se payait à un seigneur, pour vendre 
5 2i 

du vin A. el (7 P. راده‎ c" T شراب وېرکوسی‎ 
AFFOURCHER. Disposer deux ancres, en les jetant à la mer, 
de manière qu'elles forment une espece de fourche 4. مراسی‎ mI x 
D D "car 
کل ااا‎ Je Säck E. La ER که‎ cU SH 
انداختن‎ T SE A Al La Ed, امو‎ || Vaisseau affourche 
sur les ancres بر قطعد سشنۀ‎ Se E ee 

DM راب‎ ve 


e L 


AFFRANCHIR. Mettre en liberté A. Ca P. a E 


RES) اد‎ | 1 arl un esclave اراد ا‎ T لر‎ 
Eo m M SPI ens T 
Délivrer J4. weeds 4p: m ردا‎ T Core 


La mort nous affranchira des misères de ce‏ || خلاصس 


RE 


t EE 
طرران‎ DP CT مش‎ 


~ 


Figur. 
exl 
monde "n Fur E دد‎ 
E تل اوه‎ 


11 signifie aussi, exempter A. اغفا‎ p 


E u$ BE Je! 


e 2 < ف‎ ls T 


AFFE 55 


Ec 


di unm || Affranchir de tailles خراجبهدن‎ H 

une Affranelhir une personne de toutes sortes de 

ARIES RS qM بر‎ 
Di میا‎ D 

Affrauchir une ville فف‎ soal Aflranchir une 

دو لیا ^ 3 

lettre En ازاد‎ SE مل‎ ERE An ki در‎ 

AFFRANCNI, A, معای‎ des POSE e cs T V un 


Il signifie aussi, un esclave à qui on a donné la liberté ېګ‎ 


charges s pe معاۍل‎ 3 


HET 


Secum pn VE د‎ os SEE T. E || La condition 
d'affranclit کال‎ CREDIS cuc 


AFFRANCIHSSEMENT. L'action ES وات‎ lin 


SEH T. Ela 


Il signifie aussi, exemption A. MOT 


d'affranchir 


E‏ مسلمی 
lä‏ براتی o‏ درا وک مسلمی OE || Lettre d'affrancliissemeut‏ 
AFFRES. Grande frayeur 4. de pl. Sit‏ 


EA pl رغکوب‎ 


E ies sch T: aK || Les afres de la mort e Jl 


AFFRÉTEMENT. Le lounge d'un vaisseau. V. Affréter. 
AFFRÉTER. Prendre uu vaisseau à louage A. eds d 


E 

STEE £ GO SE E : iS 

P: oap کشتی بکراش‎ 2 (192292 DÉI وين‎ 
AFFRÉTEUR. Celui qui prend un vaisseau à louage A. اکر‎ 
ار‎ ug WAS op نولہں د ته‎ 
AFFREUSEMENT. Eflruyablement A. As lm — MNT P. سم‎ 
ol اا‎ T. Zoe EA dua || U eriait. affreuse- 
£25] vu A Ae A? EEN 


AFFREUX. Ellroyable 3. 


1 5 3 n d 
BEE es 


Aal 2 7 د‎ 


ment , C Seck: Aal انگيرانه ندا‎ (bad 
C Lë P. e Kaes E 


oes. ed T. 


Uer 


SE 
AR" P. ER 


AFFRIANDER. Reudre friand A. a 2 
a U " 
ST T. used خوش‎ ope || Vous lavez 6 


par la bonne chére que vous lui avez faite 
Gne 
AX AS pe ذاقه.‎ ab T 
13 >| CU n 
Il signifie aussi, altior par quelque chose d'agréable au gong 
ERI || on ar. 
friande les poissous et les oiseaux par l'appàt وژ وش‎ EBI 


قسمی ۷ lg‏ دشېه j]‏ لل اف 


Figur, Attirer. par E chose d'utile, d'azreable 4. ¿Hi 


ویردیککف طعا 


» DN eo 1 
4. کشيۀ‎ P. mS Asia ۸ 


n. aUe کال‎ 78 EE کل‎ || Le gain la 6 
KÉ Edi 
ماب ار کو‎ Ale) نه‎ së A 


si 
با‎ 


ies pl. 


AFFRONT. Injure, outrage .£. y Dli? بعاما د.۶‎ 
Landes مک اميز-‎ SL T E || Cruel 57 


٢ 


56 AFF 


adds uis Sanglant affront ) 42 es am ce کک‎ 


BEEN Affront. sensible 35 dmn‏ بر Au‏ تحڌر 
Bel‏ مر n KR nc Il a recu un grand affront ace Bc‏ 


در كيسنه مظېر ارلديفى Endurer un afront‏ مظېر اول ده 
تشک 5 isl P A3)‏ 
On dit, Essuyer un affront Bell im de Boire ou ava-‏ 
بر کونه CTE ud‏ 
Ne pouvoir E un affront oos! pp, G=‏ ,3333( 
حوصلة Qe aou‏ 


Il signifie aussi, déshonneur, honte .f. e Els = E 


ler un affront el me 


IM 18 ewe T ارا ناندرمه‎ || 11 fait aflront à ses pa- 
yeus در‎ pas er A ASA A, Vous pouvez répondre 
hardiment de Iu; il est honnéte homme, il ne vous fera point 
SN نه‎ MA را‎ E E aliada) a بر امل عرشض‎ 
وره ز‎ Ed gs "T ښک بر‎ eX. با‎ a سلی انا ندرمز-‎ 


d'aflront 


Les armes de ce prince reeurent un affront devant cette place 


adis (E Ia RO al ن‎ s. cow) ډو قرا‎ 


pna مه‎ 

EEE SEES ورد‎ Si vous entreprenez cette affaire, l'affront 

vous en demeurera مور‎ Í SENSE aS در ماده ره‎ 
M 

A J13,, D a‏ طرفکه راجع ولد جقدر 


AFFRONTER. Attaquer avec hardiesse A. Li E E الات‎ 
S : DS ١ 
من خر مارا‎ P. سورن انداخشن‎ by کے فاا - بی‎ 
Ge u H D Se 5 . D 
QUAD DET T. E پرواسز‎ || Affronter les ennemis jus- 
que dans leur eamp | 2 اوزربنه کد لد له قدر‎ D 
No: : ١ 
cS) SU Els L EA 
ل‎ 
دا‎ 


Figur. 


THIS Amm 
عدم ا‎ 


- po p, نەودن‎ Tm دی‎ T 
کی ات اا‎ Bee 


les hasards, les périls, les dangers EX ON C Kb, مولی‎ 


0 


S'exposer hardiment f. 
لم پرواسز‎ || Affronter la mort, 


gi os] ied ceps EO — cb E NUM 
SC واا ہے سی پروایی رای مشامده‎ 
Sl V اط لرانده اال ل‎ " 

Il signifie aussi, tromper A. QE) se اال دا‎ d ex 
کردن‎ T ea) o JEEP || C'est un coquin qui affronte tout 
le monde Eme px برعا دودارن‎ ! SE elle 

AFFRONTEUR. Celui qui trompe A. JU - SES pocos 
Ld 


دو ار p 1 Se‏ يد6 در 


AFFUBLEMENT. Voile, habillement, ce qui couvre la téte, 


AGA 


n اا‎ ll. ac 


le visage, le corps A ر‎ ird 
E 
AFFUBLER. Envelopper le visage, le corps de quelque habil- 
M t D DI 
lement A. لنم‎ = url P. پرشانيدن‎ 2 vs dÉ KE) دور‎ 


BN 


|| On l'allubla d'une longue robe RS A zx) 


E ` || و ده‎ A A SE? 
S'AFFUBLER. A. sac e p EUM IE 1 eH T zi AS 
Á Qe 

اورشستکف 


نه موو لاس 


A, p ا‎ 


AFFURLÉ. A EU che SE v T, UU e) ad 
AFFÜT. Machine - poser le canon A. e! مركب‎ Pp. 
= al a ior. LEE e --— 


En termes de re c'est l'endroit ou l'on se cache pour 


æ 


atteudre le gibier A. به‎ c دجه - قتره‎ Pe AL. Tu اوی‎ 


كومرلنيسی 
Figur. et proverb.‏ 


Étre à l'affüt de quelque ehose ou abso- 


E و‎ 
lument}, Etre à laffüt T ER Jy wp A کر‎ 
1 ext c URS SR "e — 
E ارلمق‎ Voc سر صك کر‎ C22 p بر ست‎ 
AFFÜTAGE. Action d'aiguiser les outils. V. Aflüter. 


Il se prend aussi pour Provision des outils nécessaires à un 
ouvrier A يي بان‎ i Lei الات‎ p. د تو اوزار‎ 


d'al Vu E ZU ٢ تر دو‎ 


Il signifie aussi, la peine, l'industrie d'affúter un canon 4. 
د ا المرکب اليدفع‎ uu کال ال ونش اه‎ 

E» Gr Er T 
Ar a || On a donné tant pour Vaf- 


طوب 


POS‏ و - ن 


"E 
7] سی استادېدسی‎ 


fütage sec) gm A EE coi ا سی استاد به سی‎ 


AFFÜTER. Aigniser quelque chose A. 
E د تد‎ 
E دا‎ Soll WS 


CNN MA yz m 
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fots التطام _ تخبط د‎ P Adel وخروش — بجنہش‎ Que 
اسدن‎ T EE || La mer commençait à s'agiter uy 

E O D i 
والتطامه يوز طوندی‎ hia جوش وخروشه باشلدی  دريا‎ 
Les flots s'agitaient violemment ue شم‎ WE Leg امراج‎ 


Il se dit figur. 


ابدی 


en parlant des differentes passions qui treublent 
l'esprit. A. "E PEU Gah UMS DM s! 
سطراب‎ NI case : ١ SCH p: Ka EL € e 
بررکه طاغنقا۔ی دد د افکندن انا‎ 
eo SE || Les passiens qui agitent l'homme VJ TOS T 


Aj! واضطراب‎ ll P Le désir et 


# بدرونۍ 


e) 
سم‎ 


E oe o 


AGO 


la crainte sont les passions qui mous agitent le plus 03-5 


واضطراب ابدن امراسش 
عضب ابله l'agite‏ 


ا 
m‏ 


استیلای 


تسار نه EKSE‏ کک 
ورجادر 
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On dit aussi, Agiter 


ses passions A الناس‎ Ky- د ين‎ 2 ٢ Kaes! 
D 
۾ الناس‎ es WE 
T. دسعرمی‎ mus E 
Il signifie aussi, discuter de part et d'autre 4 «cx — Ext. 


à 93. La colére 


genae lisst 


Ds US 
ter une question Ecce بر مطل دن اچک‎ E au 
E Bn On agita long - temps cette affaire oss 


EN, ! Lene Ec 


long - temps, etil s'agita une question importante 


dal S35 
واثر‎ vem 
متمادی ارلوب بر مطلب مہمدں بحث اولندی‎ uus 
E سه وو حم ران‎ AUT ار‎ 

AGITÉ d. کے کک‎ — P. ببقرار جنبان‎ T. di 


ENL yer agitée Lie حر‎ = AE 
= 


شا م متلاطم 


ARA بحر‎ 
دربای جوشان وخروشان‎ nof? دپرنمش‎ 
AGNATS. Les collatéraux descendant par 5 
souche masculine f. اآکلاله‎ w? SES Dei 395 ا‎ Ge: 
جا‎ lef osa b ازکت‎ 
AGNATION. Qualité kis agnats A. Pel: we کو کر ی د‎ 
طرفندن حصملق # خويشاوندی از سوی نر‎ LX 


g% - 


d'une 6 


خر و 


AGNEAU. Le petit d'une brebis A. حمل‎ pl SESS 


pl. Be P. ره‎ T وزی‎ ad || Agneau de lait A. رعله‎ P. 
خوار‎ Jc d Ss EI n Sg سرداسن‎ Quartier d'agneau .4. 
ربع خروف‎ P بره‎ aS s n قوزی جیرکی‎ 


On dit p personne d'humeur fort donce, qu'elle cst comme 
LM 
AGNELER. Il se dit de la brebis qui met bas A. "een عضنس‎ 


P. ooa ey 3 33 


. ê ep 
AGNELET. Petit agneau A. ali P. ex» ex T توزری‎ TER 


A 


un agneau در‎ RC براش‎ 


AGNUS-CASTUS. Nom d'un arbuste A AfD T. | zd Aal 
AGONIE. Le dernier combat de la nature contre la mort .4. 
Be eat قم حالت‎ Au ratis. چان‎ 
|| Étre en agonie TX | e» احتضار‎ 7 - OAS 


Une longue agonie dJ J GE 
d 5 v A 


le peuple, pour dire, chercher à exciter 


E Iasi‏ بربله ÅS, E‏ حرف 


L'assemblée dura‏ مل د 
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Figur. Extrème angoisse A. د‎ pl. كروب‎  ثرجص‎ 
JUI s do شور عون‎ LL 
T! co Que || 11 est dans de continuelles agonies 


gu عذاب‎ 


W Lo Ru دشر‎ T 
e o. d ودر دقبعه عذاب - لا پلقطع‎ oio 
ددر‎ SE Qus L'agonie de Notrc-Seigneur au jardin 


حضرث عيسی حديقۀ زبتونده ارلديغى حالده des olives‏ 
بو لاله jas Aus)‏ لو سو وس 


AGONISANT. Qui est à l'agonie A. J-A pl Qnam 


P. QU ن‎ n- ati T جان جکشن‎ || Je l'ai laissé agonie 

sant Ley] pan مغارقنمده‎ CA يانندن‎ Dire les priéres 

des agonisants ئک‎ S ci v Quee do u^ 
AGONISER. Étre à l'agonie احتضار.ه‎ ID: Que Que E 

TEES UE S 
AGRAFE. V. Épingle, 


AGRANDIR. Rendre plus grand, plus étendu 4. em E تميدید‎ 


cua 7 E || Agrandir‏ کردن . دو 
e maison, un jardin SS Re) coepto s sol‏ 
ده فرحجه Cette ouverture est trop petite, il la faut agrandir‏ 

De - e 


mi Se em Ze S 
we? زياده کک دنو ارلديغندن لوسہعه‎ Ce prince 
a fort agrandi ses États em JUS دو پادشاه حدود ملکلی‎ 
ابلدی‎ ouo 

Figur. Rendre plus grand en biens, en dignité A. pe d 

D د‎ 

.ووی 5 Sal‏ > الشان -اعظام الال 
٢ £ || Les princes ag-‏ ورش =| Py‏ 
ملوکک M uibs‏ ايند لری randissent qui il leur plait‏ 
کاک 119 deg e ap gts les‏ 

Et faice paraitre plus grand A. - eg 
d P وان‎ SC 5158 T, woes JEEP SE I = ës) 

ar || Ce vétement agrandit la taille we 9 یو لام‎ 


S rm Une distribution bien entendue agrandit un 


٨٢ وسل‎ 


دادن 


E 3 
E 5 


iz C NE 


jardin en apparence SCH e Zn P" وجه‎ dn بر‎ 


annos وواسع‎ i AL صورت ظاهرده‎ ll ولندیغی‎ | Cet 


écrivain agrandit tout ce qn'il traite تحربر‎ 2c mecs 22 


eoe 


"us.‏ مادهر ی سور 


ck co uy‏ عظامده xli‏ ابدر 


"ele‏ اعظام ابدر 
p. Qe) à. JLo‏ | عظام Il se dit aussi pour Exagerer A.‏ 


SE 


T. TD || Cet homme est un peu sujet à agrandir ses ré- 


cits در‎ 3s asc] ابلديکی اموری‎ 2398 EE J% 


02 AGR 


On dit, Agrandir ses prétentions f. CIO sau ار‎ 
ایتک‎ dl  قمترابق مطلوباتنی‎ 

S'aaranuın, se dit de celui qui augmente sa terre, sa maison 
A. FONT ef o Û Lee! P STET ag T. 
SG S || M s'est bien agrandi du 6٥6 de la rivière "e 
E داد 5 ی ۔ طرف دن‎ 11 était logé 
fort étroitement; il ila 


CY 1 Eft Gezei 


AGRANDI A. eu = 3 P. AM يائنه - پېنایی‎ s 


"NET‏ وسعت 


a trouvé moyen de s'agrandir 


AGR 

qu'il 
aflecte de passer pour agréable g322] y» فرږشلق ابدر‎ -—— 
Ou dit, Avoir pour 


On dit aussi, qu'un homme fait l'agréable , pour dire, 
~ 


agréable , pour dire, agréer, Y. Agréer. 


e Së € e 
ES طا‎ Se dee 


AGRÉABLEMENT. D'une maniere agréable 


GU, qnem P. د( روه‎ ۸ AL خرشاق ا حسن‎ 
Lé + KM 
[| 11 reçut cela fort agréablement ودرا‎ b hs ies M» 


c eds 


Il parle agréablement zi) ورا‎ KÉ à- AU, بالحسن‎ 11 


و د PE Ad: o»‏ 1 باد E:‏ الل 


DES hl m E S . 9 1 
EN سي‎ ! NS. Ee poe رین‎ BP. بددرضه‎ a Er AE T. | est agréablement à la Cour E ech سراگ داروا‎ 
e, دا‎ b (e اقا‎ 
Sa Je g صا‎ Il est agréablement logé دنا کي د از‎ 


AGRANDISSEMENT. L'action d'agrandir, ou de s'agraudir A 


rgo‏ ثزابد - وسع 


de ce pare est de deux cents arpents pes y! 


CI Se" [| L'agrandissement 
Qe E 
Shl مقداری توسع‎ 

Figur. alle d Zoe 
SES JUI Aj = E H |- زاہد الشان‎ ER Le 
مال -شان‎ "5. T pm Quo مال‎ Vu trasaile pour 
el کد‎ 
de cette maison d'un tel 


د تادا لاف علا Pc VIN:‏ 


Accroissement en biens ou en fortune 4. 


l'agrandissement de sa famille Se 


EN 


R , 
E vient 


No L'agrandissement 
prince Ais بادشامک‎ uy 
الى‎ 
AGRÉABLE. Qui plait س‎ o e e 
ee me 
مس مان‎ P. oM? z E = خوش‎ - MAE 
esr ebe = دلا وا لل‎ m$ J; viste وش‎ a5 || Une person- 


ne agréable در دات‎ peo Co Conversation. agréable 


sët Of |A Maison agréable ¢ sbo ٢ lindos 


P Vr Demeure agréable PAY Su eL el 


سکن 
5o lig ee abl ae‏ بر Jardin fort agréable Ai Aen‏ 


SS NNUS 


la physionomie ag- 


DEM Si cela vous est agréable me e 


J'a x, yT 11 a labord, 


- D لن‎ 
sapie Deele کے ۍو‎ osi 
در‎ Des maniéres agréables àse po n 11 est agréable de vi- 
2 à - 
vre avec ses amis heo (os Lea, ! Al Wal Es 
درونی مستتو جب ۲ ر کار‎ deg ایک‎ C'est un homme 


1165 - agréable en compagnie € Bebe الاطرار‎ e ده‎ Mult 


بر شر بنکا 
روا دګلدر l'agréable‏ 


"OP Ame 11 ne faut pas sacrifice Futile à 


E p ع اوزر نه‎ Es 1 


EECH 
E G 


Il écrit agréablement taotum S ael UE‏ حسں 


SEI 
aM بدر-‎ A IUS abl سن‎ 


) 
là 


AGRÉER. Recevoir mo Am aU SL نن ي‎ 
- * ke ق‎ 
BN- کردں‎ des oem سزارار‎ T. E قبول‎ || Dieu 
ee E elea ds SES ous 
ged 


INE 


agree nos prières abi £ 


A3 gem کال‎ Cs ali عاد ا‎ 


اب در 


T سر‎ D TY TIT s 
JU UT. ۲و‎ le service de quelqu'un 


cs EE‏ 2د 


5 
ESA Wee Quem " laagréé la proposition que je lui 
ai faite uc قبول‎ Qe on d pM د دد‎ 
11 signifie aussi, trouver bon 2. لصو يب‎ c SECO -pem 

m ^A 7 په‎ . 
lol Que و رر‎ ERR t کورمکک‎ win 
EE E || Le Roi l'a agrce cera دزد همابونده‎ 
6| اا‎ Il avait acheté une belle char- 

- Së 

ge , mais le Roi ne l'a pas agréé SIE eil بر الا‎ 
el E حصب‎ 11 n'a pu 
se faire agréer E — استصوا به - مظہر لصو‎ deu 
eas, 


سب 


E el‏ يب ا 


! Uu 2 


On dit proverb. , Quand on doit, il faut payer ou agrécr , 


pour dire, qu'il faut donner de l'avgent à son créancier, ou 
E En ىورجلو‎ 


des süretés dont il soit content | 4-232 شے‎ 
تاش‎ EE 


"٣٢ ١ H 0 ١ 
در‎ "TE رن‎ EE ادا ود خمد‎ 
Lx] - pes ca Bl 
QU 82 که‎ ET ba || Cela ne m'agrée 
E 
1 à 2 
pioi 


ect : a arré to < NS‏ ! ده 
Ji herd Son service, sa personne n'agree pas au maitre JA. S3‏ 


"E BO GENS 1 
Jl signifie aussi, plaire A. E 
P. 


۱ 1 
EL. 


NES : 
pas pae "d شی‎ 


d CTS DRE Ee- 0ه‎ Sales D : 
AR: Quem, ودای شوعى عاد دده بسنديده‎ ce 


AGR 


AGRE. A. uae e oie. موو‎ ID- FE DE 
کرده‎ See? T. رله دش‎ ES -—— EA iL. hel oy- 
دنا ګر کک‎ JUS 


Acnirm. Équiper un vaisseau, V. Équiper. 


AGRÉGAT. Assemblage A. nse pl. 
(A MN m 

AGRÉGATION. Assoeiation dans un corps A. i ue ئش بي‎ 06M 
i$. 
گيرمه‎ Aë || On s'est opposé à son agrégation , dra? Asa, 
N- | eed) aao E 


E 
leha P. da T 
o D z 
ES) Se diio P. oum. p oEM T aee 


En Philosophie on appelle, Corps par agrégation , 


un eorps 


qui n'est formé que de lamas de plusieurs choses f. e 


موه 


EC‏ الاجزا 
AGRÉGER. Assoeler A un corps A. mn E gtl-‏ 


ie فى‎ 
bas Asil E 


AGRÉMENT. Approbation , 


Ma 2] p. روه در نہادن‎ T Asil الک‎ 


consentement 4. loy vie 


f s a . 
٩1 - تت‎ opus eese n اوک نکد‎ 
Il a obtenu l'agrément du Roi pour cette eharge sasis E 


CES deas E 


son agrément pour ce mariage Ue Bo e ek 
5 5 gé 5l E 5 


CF چون‎ x | La mére a donné 


GA, Dl ne veut rien faire sans‏ رضاداده ا نی 


VS Be SE 


l'agrément de sa compagnie 


nd DI z n ! 
jx شید لدی‎ H uo SC د‎ | Il ne saurait disposer 
NE 
de sa maison " avec mon agrément Z ss لنم حسل رہ‎ 


1 GE 2 Xf asl 


11 KR "aussi, EN par E on plait A. .ت‎ SU) _ 


Eu Lo paco me در‎ 


Cette. femme n'est. pas 


` M د‎ WS le 
belle, mais elle a beaucoup d'agrément و حون‎ X 2 
! : 


ne gol cud - V دوج‎ (iml 


ET‏ در 
eE , di ael e Al Cette maison n'est pas régulière-‏ 
ment bátie, mais elle a de grands agrémens T Xy s‏ 
t &j S Je NE‏ 
کد اوز E oc KÉ:‏ ده cA‏ ومطبوعدر 


La solitude a scs ۰٧105 Euy ووحدت‎ ale حال‎ 


jM» IE 


vrage pus Cr MIT E E Cette. femme est 
١ s Na 


Ge jM m Les agrémens de la fi- 


le 


dem 


di 11 n'y a nulagrément dans cet ou- 


سم" 


belle , mais elle n'a nul agrément جد صاحصنه‎ 


- 


23» 1 Se 
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st 
لطافت س‎ 


11 signifie aussi, plaisir, sujet de satisfaction A. Ł ایا‎ 


Ss, dc‏ ا اا 


gure, de l'esprit "na سیا پل 2 مشود‎ 


za P. 


l: e 
qus فرح افزای ودروا‎ ule فر بخشای‎ × 
شی‎ Be odas. $4 2 — Ao SS Be Cette 


personne a raison de demeurer à la Cour, clle y a de très- 


grands agrémens OJ Wut 1 ll MS RUE e 


-- پور‎ EPIS 


Cet homme trouve de grands agrémens dans sa famille, 
PITE 


Esch‏ وبولنديغی حرفنده ues‏ سنده ! o‏ ملس د۵ 


ج الا ا ده 


3 d 
وار در‎ 
dans sa profession, dans sa charge 


حص 


فلا, 
© 


H ne trouve aucun. ag-‏ ا درو 


ئی Biest Ge; Si Que‏ بولور 
E EE iN.‏ نفس rément dans sa province Ge, ١‏ 


ss n igi 
Jr رر سی‎ 


Acniarszs, au pluriel 


signifie, certains ornemens qu'on met sur 


بزکلر : 


mettre 


les habits £. pl. Sous P. زب وزبور‎ T 


AGRÉS. Tout ce qui est nécessaire pour un vaisseau 
en état de naviguer A. Aë ارا‎ Bear, Abel i د‎ 
e ect مړک‎ pe pos P. AM پبرابش‎ T 
que x 
agrés دروننده موجود در‎ lal, cp SE 


ai 
Vë 
و لت‎ aS || Le ٢ a tous ses 


M CU 


AGRESSEUR. Celui qui attaque le premier A. iex] ی‎ es 


- ES 


esl A 


سو سن 


E "‏ غ 
I uec Qoo n2 T La‏ صايل "s‏ 
En Mead MAU || L'agresseur a toujours tort‏ 
^ 
b GE eM Ust» pes‏ ده 5" 


اييسندن 


Il faut savoir, lequel. des deux est l'agresseur Lenz 
صايل متقدم اولدیغی لسحقيی اولنمق لازمه‌دندر‎ 
AGRESSION. Action de l'agresseur A. الصولة‎ eps و‎ 
ا‎ P. اه د در کر‎ zb aca. qu 
SE 


Cette critique est une‏ طرف دن 


e : 
— aM 


y a preuve d'agression de sa part تک‎ A) dé 


p LUi ACAL لل‎ 


E 


M" ŝritable agression Sn US UM M. ej al و‎ 


We cet EU‏ - 2د 
- - 
GL A‏ 


< c 
so e CET ٩ 
[| Fruit agreste A. A4 اا که بر‎ P. قر پوه بری‎ 


AGRESTE. Rustique , sauvage A 


POT 


Lieu‏ مہو سے 


agreste A بری‎ tU Hm 


uM jJ TL dr 


H est plus d'usage au figuré ENEE die 8 1 


04 AGU 


ou. || Humeur agreste مزاج برانی‎ Moeurs agresles Da 


dom "T. PES Em 

AGRICOLE. Qui s'adonne à l'agriculture A حة‎ Ma! امل‎ pl. 
is MAI sab کار‎ 0 EL m رر رزبګر‎ T: X La 
ed à- اا‎ - SE z ec 5 || Peuple , nation agricole 
CET g^ 1 e 

AGRICULTEUR. Celi qui cultive la terre A EI pl. اکره‎ = 
رات‎ pl- aaja p» P. 
JR: T. 
aD BS ماهر‎ 


AGRICULTURE. L'art de eultiver la terre A الحراثة‎ KP 


dÉ 
. لل اوقت سوت‎ 
- زراع‎ r ززاع‎ (e 
i SS | || Un bon agriculteur فن حرالته‎ 


Ai 7. qx arai || Cet‏ برزکری .۶ فن الغلاحة 
فلان W ER EE‏ حراتته homme aime l'agrieulture mos‏ 
فن حرالته وقوفی وار در entend l'agriculture‏ 1 ورغبتی وار در 
uel i‏ - 

s'AGRIFFER. S'attacher avec les griffes A. BE E -— 1] 
سه زدن .« الاظغار‎ ope A x css EO سپ‎ e e 
agrifle à la tapisserie ESL v )د‎ E 031,52 قابا‎ DS Wess 
- 24] دېرارده انشاب اطفار‎ 

دنو que‏ بالاطظفار- شخلب Acmrrí, A‏ 
طرنق ابلشدرلمش 

AGRIPAUME. Plante qu'on nomme aussi Cardiaque 4. فراسيون‎ 


هر تو برد تار 


AGRONOME. Versé dans la théorie de l'agriculture A. اهل‎ 


Ze AA العام‎ pi. is MI العلم‎ E علم رر کرک‎ SE) 
T. اوستەسی‎ T e al || L'Angleterre a produit d'ha- 


انکلتره دن 
کطلو ره 


AGRONOMIE. Théorie de l'agriculture Æ. عام الغلا حة‎ P in علم‎ 

T: ee EX CL || La Chimie a A à per-‏ در کرک 
علم ES‏ علم SIC‏ اکيالنه وسلد fectionner l'agronomie‏ 
لر 


AGROUPER. Assembler 


dcn 


ow‏ - ابت 


biles i M. x ماهر وحاذق ار قاب‎ 


en groupes d. ل‎ 


(e گروجا گروه‎ r 7. طرپلتىق‎ ` 
AGROUPE. A صحفل‎ = P. ده‎ TE Set E 
se: 


AGUERRIR. Accoutumer à la guerre A. P تدربب‎ 


- ——À P. 


"m 


AHE 


- الحرب‎ JI الفتانيدن « تاليف‎ ie 
Quer! T. جلکه الشدرمی‎ || Ce Général a aguerri ses trou- 


M || دي‎ 


pes en une seule campagne O زب ر اداره‎ * nimm فان‎ 


الان عسکری رد ی We‏ 
an Depuis ce siege, les troupes étaient toutes aguerries‏ شه دردی 
A‏ مصاصره دنبرو عسکړرک ت ته مرعی حرب Ars‏ زب 
ابلدی 

5۸ 60۶8118 A. الحرب‎ A الى الحرب  تدرزب‎ m 
ھم‎ vill اوری شدں ۔ بجنک‎ IR جنکہ # امرختده‎ 
sr A Ji 

AGUERRI. Ad. ى الحرب‎ scht SE 82 SS 


ge cs RE 1 2j IO T. ere 


P. E 
AGUETS au ا‎ M ne se dit qu'aux phrases suivantes : 
Ee anx aguets, pour dire, épier l'oecasion 8 le temps .4. 

i24] Ad > ها ا‎ Bolo S 

کد سه دو شد 

47 تی 

SS Ben Di 
aguets pour prendre ses avantages Js pie col فر رل‎ dem 


était aux‏ 11 ] فرصت ماس کے 


UU‏ اک 
Et mettre aux aguels, dans le méme sens A. "e ec; CES‏ 
eus Pr VE eco || Le prévót a mis‏ نبادن GL‏ 
des gens aux aguets, pour se saisir d'un tel voleur eol BL‏ 
sig‏ 1 

Eb] uum je برصيارده‎ ze EMI حرامی يي‎ us 
All. Interjection .4. MA P. „> T. =| || Ah! que je 
LN D کا‎ ٨ E 
suis aise de vous voir! نقدر‎ 


SE D D L 
مظہر دیدارک اولدیخمدن‎ 


I» ' ——— "m E 
WEE Ah! que cela est beau! در‎ | SE احسن‎ qM e او‎ ! 
Ce n'est souvent qu'une interjection  explétive A. i P 
7 یا‎ [| Ah! madame, gardez- vous de le eroire 
i. bae] E 
abl مکدن حدر‎ E 2i اعتما‎ Sg 
AHEURTEMENT. Obstination , attachement opiniàtre à un avis 
e Ale و‎ Qui gei sl T EO N es 
Lene || C'est un étrange aheurtement. que le sien ~$ DÉI 
دندر‎ ts رب‎ Ns 
SAMEURTER. S'obstiner A. dizi اصرار-‎  لقعلا‎ Eus 
« ردن‎ dä درش‎ aisé eed m a ad Eë 
r. | الق‎ di [| 1 06 ٠ contre l'avis de tous ses 
à d NS e داتس‎ e em خو‎ eo.) ! 


No 


ker 


parens 


ES Sx) no TI S'aheurter à un obstacle ار‎ 


AID 


S'aheurtcr à une opi-‏ کونه SE E ER M e‏ اول می 
Di EL Ms C'est un. homme‏ مصرانه nion ERD TET‏ 
qui s'aheurte tellement. à ce qu'il sest mis uue fois dans la‏ 
بر Ai es‏ قو بد يږی téte, qu'on ne le fait jamais revenir‏ 
e d zs‏ 
COR‏ 
gie‏ دد 
م ذامه الق aed]‏ دا الو Auge, A Aal‏ 
na T vies RR‏ 


AHI. Jnterjection. qui exprime la douleur .4. رلڅ‎ Ip: qe T cl, 


اد Jak,‏ رن ده AER p‏ 
له رل e‏ 


زو 


25 


AIDE. Assistance qu'une personne donne à uneautre A 


E 2‏ لړ سر ددا 


AS 
١ Mili 
NP EN 
Ege ese Ah ا‎ omn باردم‎ 


Seen) Es اس‎ 


à eier UE 
der, implorer de l'aide تک‎ vil mE T uec 


|| Donner aide 
ORTI NO OT Moo! Deman- 
Mo 
Crier à l'aide Sl i دو طلسله رر‎ All 
sí ab P P TUUS Invoquer laide de quelqu'un در‎ 
ا‎ E كمسنەدن‎ 

Jl se dit aussi, du secours et des grüces de Dieu || M faut 
tout attendre de l'aide de Dieu Ua Sata در رن‎ 
در‎ pose. 
aide پټ اداد ايله‎ La احسان‎ Me. rei KA LS 2) 
ME ad! 


Il se dit aussi, du secours, de l'utilité qu'on tire de certai- 


e uh E Mon Dieu! venez à mon 
Dä Dieu vous soit en aide ولد‎ i > aUt 


à Plaide des lu- 
je e e pe m alen iz! (TJ? 
در‎ el EE eg "nent pas réussi sans b d'une 


b اعاشی ارلمامش اولسه‎ Exe o% 


nes choses || Il a fuit de grandes découvertes 


nettes de longue 6 léi 


telle 6 
eb بوله‎ 
AIDE ۾‎ 


se dit aussi, de celui dont on reçoit le secours 4. 


DE تل‎ ACT زا ه-‎ E At مددرس‎ HN 
= 75 T. چی‎ eb || Dieu seul est ma foree et mon aide 
jM Us , Sec) ودستگيرم‎ Qus och) eg Vous étes 
toute son aide Kan میں ومد دارسی‎ veis on 

J| se dit aussi, de la chose dont on tire du secours A n 
NI EJ ما به‎ || Il na point eu en cela d'autres aides 
que les mémoires qu'on lui a donnés اا‎ à بارده ما‎ E 


کندوہد وبربلان ثقريرلردن عبارندر 


AID 65 


Il se dit aussi, de celui qui sert conjointement avec un aus 
we; ou sous lui 4. ap ر2‎ T. بای‎ || Aide des cé- 
rémonies eps eS eps Aide de 
Kg Tam = Aide - macon بماد‎ FX 

Ame de camp. Oficier de guerre qui sert auprés du Général 

S Pi H SC اد لا‎ e 
A e pl. e P.L T. EC 9,» || Aide de camp du 
Roi e هار دره‎ 
Apese Subsides établis sur les boissons £. ارات‎ S, رسو‎ 
AIDER. Donner secours 4. ils} _ د‎ Al .م‎ QU eas 
3 S ` : : 
- مددرسی کردں ۔ مدد رسانيدن‎ on ایتہکٹ‎ ps [| Aider 
quelqu'un à ses besoins EIE ys حاحجحت‎ L3, MA? در‎ 
ARE مددرسی واعانت اتک -اعانت‎ Re ابفای‎ 
Aider les pauvres acr SE Ae aia vc قرا‎ 
اول سات کت‎ Cn ic lie فقرا‎ Aider quelqu'un de 
son bien, de sa bourse دو‎ es و مالندن‎ SE E بر‎ 
aas 


fort aidé les Astronomes 


QUÉ Les lunettes de longue vue ont‏ اعادت 


dans les découvertes qu'ils ont faites 


RS Un a 5‏ واستخراج ed‏ احرالده 


ey E35 Taf ion Cette méthode. aide bean- 


b 2‏ وت gabila‏ کا 


P Il faut s'aider les uns les autres Afa E هما‎ Aal 


coup la mémoire کی مدار اعانت‎ 


all لام تعا 1 قنسا‎ ls 

Jw Leat = is لازمه تعاوں‎ Sul 2 برلربله‎ £p 
باردملشمق لازمدر‎ 

Amen à... signifie, secourir un homme trop chargé A dus 
d. N E a 
SUME ell p u$ ر‎ Som m .s JI 
|| Aider un peu à ce pauvre homme ازوج دق ال‎ PIE ES 

> 1 
idi ردمسی‎ A 
Il signifie aussi, contribuer à faire réussir quelque chose .4. 


Eu dà - النقدينة ال‎ ies p. ياوری گردن‎ # 


X باردم‎ 111 ya pu peu aidé à cette affaire دوخصوصد0‎ 


بر Aider au bon suceés d'une affaire‏ ا الل 
او کف حسں لە سله aua Ji‏ میک اک 


7 


airn , joint à l'infinitif des verbes avec la particule à, si- 
gnifie, contribuer à une fin T. TX اولەق - مدار‎ Aen ll 
Aider à faire réussir une négociation ولان‎ IS در دست مذاکره‎ 

GM; l ies AL Act tz Ec Cela a bien aidé 
à le tirer d'affairc »- مدار‎ eee oA مصل کی‎ 
اک‎ Cela n'y a pas peu aidé Mes از مدار‎ J jc e 
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samer. Se servir d'une chose, en faire usage A. oes... ! 
P 02 وار‎ T ERR || S'aider bien d'une épée بر‎ 


قلیجی ایو Qe‏ 


On dit, Dieu aidant, pour dire, avec l'aide de Dieu 4. c9 


i dl rios 35 eub n deos cepe 


AIDE, JW. معاوں = مستعان‎ P. M95 مدد‎ — HAM اورک‎ T. 
ار‎ ! á 
V [o 
AIE. Interjeetion. V. Ahi, 
AIEUL. Grand pére 4. Kë pl احداد‎ Ei نيا‎ T. یل باب‎ 


= 022 || Ses deux aieuls ont rempli les premières SE c 
aM E. Due 

On dil aussi, SCH pour sientber , tous ceux dont on des- 
QUU z Jess Uy 
On dit, Aieul paternel 4. Xa لاب‎ P نیا از سوی يدر‎ 
QM LL Et aïeul Oe A. Ša لام‎ P. نا از‎ 
ees m. 023 رالده طرفندن‎ 


send 4. 2. Li E. 
q ده‎ 


AlEuLE. Grand’ mire A. حده‎ P. 25 y مادر‎ T Sg 

AIEUX. Outre le sens indiqné au mot Aievul, il signifie, eeux 
qui ont vécu dans les siècles passés 4. ا‎ PL Qe 

7. کچمشلر‎ || C'était la mode chez nos aïeux pa Kë 
WEN da ادد ئی‎ 


AIGLE. Le plus grand et le plus fort des oiseaux de proie 


4. اوق‎ p. lil - قوشی .۲ دال .۶ رخمه‎ JUS 
aire noir 4. تسر‎ P. قوش # کرکس‎ 0j 
On dit figur. d'un homme qui est d'un génie supérieur due 
e'est un aigle الفکر بر لام‎ 2! 
Aictr. Nom d'une constellation f. نسرطابر‎ 
AIGLON. Le petit de l'aigle A دالېپه م جرو الاتوق‎ r 


ue کال‎ in قرنال‎ 


AIGRE. Acide 4. حوامض .ام حامضش‎ e ترش‎ # ASI 
کله‎ || Les fruits qui sont aigres au goùt e حا مش‎ 


1. CAS ael Jr rd P. 
ZO T. Daw ککرمسی‎ Neg ا‎ Vin aigre 
A حاض‎ ge — puma ech P. Grs رادؤ‎ T. eA 


Ee 


de quelques odeurs désagréables qui sortent 


DAP اولان‎ Du lait aigre 


11 se dit aussi , 
de certaines ehoses eorrom 4. 1 P ) M 7 WEIL. 
3 pues dh ell د‎ Ge تور‎ 


Sne, || Une senteur aigre qui fait mal au cocur Ke‏ وقوسی 


- خوش - خوشخوار 


n 


AIG 


NES a Sr . e 
زفرا- بولاندرر بر زفرث‎ niei, بولاندرر بر‎ ES 
11 se dit encure des sons aigus et rudes 4. "S احرش- د‎ 


pe Ly T. سرد‎ || Une voix aigre et désagréable م‎ 


صداسی ens Une cloche qui rend un son aigre Ds‏ وکربه 
Un fer extré-‏ اذاف Dun ton aigre all EE‏ بر چاکک 
Ce fer est‏ —- سرد دمور- حد يد احرش mement aigre‏ 
دو دمورک si aigre, qu'on ne le saurait forger ds M‏ 
Ju‏ سال کر مرن ده در کا اعا Sek‏ 

de lhumeur, et signifie, qui a 


M sedit figur. de l'esprit, 


quelque chose de mordant, de piquant, de désobligeant A. MM 
- 634] ر‎ AA Elle p. 33, apaypi جات‎ T 
A3 || Humeur aigre sl Lia طبع‎ Esprit aigre عقل‎ 
GE Bee Dire des paroles aigres ك مو‎ EE quA 
aA Il lui a écrit d'un style fort 6 لاس‎ $) E E 


vs Al ex‏ ابلدی 

Il se ditfigur. des personnes || C'est une personne bien aig- 

1 -nia T 

re لر اد در‎ cb SJ اده در-‎ p xb Se C'est l'hu 
meur du monde la plus aigre ots جېانده دوددن زباده‎ 
اوله‌مز‎ c ' 

On dit aussi, qu'il y a eneore de l'aigre dans l'air هراده‎ 
کال حت وار در‎ 

AIGRE - DE - CÈDRE, DE-LIMON, DE-BIGARADEF. Sorte de li- 
queur qui se fait avec le jus de ces fruits et du suere T. Er 
co 

AIGRE = DOUX. V. 51 

AIGRELET. Un peu aigre A مز المذاق‎ p. ترشککک‎ - 

A e. Jo 5 D å 

eros اکشیمسی-اکشيرکک # ترش‎ 
AIGREMENT. Duae manière aigre. Il ne se dit qu'au figuré 
#. رال ته ,الشتة  شديدا‎ ENS ٨ سردلنک‎ 
A || Parler 91 Eci رالشدة تکلم‎ 


AICREMOINE. Sorte d'herbe A درای حم م ف‎ # 
Sba قزل‎ 
AIGREMORE. Charbon pulvérisé A. pha تار‎ P. L 


EA کومر طوزی‎ 
AIGRET. V. Aigrelel. 

AIGRETTE. Ornement de tète P, a> dil 7. eu صو‎ || 
Air iore e D Ud vil Ec A ^ 

Avoir une aigrelte sur la téte WE e ا دور‎ 


Les aigrettes que les Turcs donnent comme récompense d'un 


AIG 


service , s'appellent T. EAN 
Il se dit aussi, de la panaehe d'un easque 4. اليضه‎ Uv 
"c 
AIGREUR. Qualité de ce qui est aigre 4. «ose. P. T3 
T eona || Des fruits qni ont de l'aigreur Go حموضتلو‎ 


En parlant des rapports que eausent des alimens mal digérés, 


SE 


P. جخفه خود‎ T. 


on dit, Cela donne des aigreurs E معده به‎ e 
4X) iel 
M se dit figur. d'une eertaine disposition d'esprit, qui porte à 
offenser les autres par des paroles A. wia ET 
Nos ى‎ NS qu en ulus || 11 a beaueoup d'aigreur daos 
l'esprit, dans l'hnmeur. mia ade es عقلنده سورتثت‎ 
ر در‎ 1 Répondre avee aigreur جواب سه‎ a حدث‎ 
y. اا‎ ` KS A3 Il y a toujours de l'aigreur dans 
ses discours وار در‎ Lia t2 E NE کلامنده‎ Une ré- 
primaude pleine d'aigreur عبارت بر‎ 5: UT کلیات‎ 
os DÉI Il y a de l'aigreur entre ees deux personnes ESE 
وار در‎ CE معامله‌لرنده در وع‎ ab EXC 


بر کونه سردلت وار در- 


SES‏ برلره 


: SE E zl 1 DU 
AIGRIR. Faire devenir aigre 4. امضار- احماض‎ P. So 


T. E | || Le tonnère aigrit le vin bs صاعقه خمره‎ 
ابدر‎ Siea La 613161 aigrit le lait dl P حرارت‎ 


-— ill ی‎ 


^» Le levain aigrit la pûte Al, 


Figur. Il signifie, irriter A. 21a! bud. Säll Aal 
Cela ue fait qu'aigrir son mal, sa douleur UE ls فلان شی‎ 
peus MES شیی‎ rz و حاندن'‎ azaga Son dis- 

Is : 
©) اد«‎ gs 
aan QOG Cela ne servira qu'à aigrir les affai- 

ا 


Freen 
مرل مه‎ SSES ` e 


4 — ET 
por hk“ La mauvaise fortune lui a aigri l'esprit vc) 


cours a fort aigri les esprits ell) ا‎ 
اولمشدر‎ 
res غبری فانده يی‎ QU eS Alles, 
Fësch, pg , ورات حدت يدد‎ 
ګگ‎ ۸61۱٤٢ A. ve das ed] -—— P. "E ترشی‎ 
SE T. ششک‎ || Des viandes qui s'aigrissent 
sur l'estomac لجوم‎ BEEN معد د۵ .6 سه خموضات‎ 


نددی پذيرشن esip‏ الله A3,‏ احنداد .4 Figur.‏ 


E 


2 et era 3 o D See 
E Ad نند‎ on ابتسکف‎ Mat EM یللت‎ 


AIG 67 


SC PNE. An ES EI 
EX Lac] || Son mal s'aigrit de jour en jour رما‎ cse 
در‎ 02 Ss] ان‎ Hia 7 وما‎ Les esprits eom- 
mencaient à s'aigrir 23) sall LS m ناس‎ Qu 
تيشيدی‎ Seb Les affaires s'aigrissent de plus en plus امور واحوال‎ 
شت اشکنه در‎ 027 vii s MR E Ae 
E اداد دت ا‎ 

-9 


AIGU. Qui se termine en poiule 2. مرد‎ - 27 p یز‎ 


Un ja-‏ | اوجی rel‏ اوجی سيوری # سر d‏ نواٹ 


SH Kä aJUS Lac js. اوجی سيوری‎ Fer aigu 
JS کسکیں دمور- حدہد سر‎ zl 


On dit en termes de Géometrie, Angle aigu 2. حادَۀ‎ i زاو‎ 


velot aigu 


Il se dit figur. des douleurs A. AL d pl. حادَۀ‎ £e! 
P. رن تند ويز‎ ٣ Ejo کسکیں‎ 

M se dit aussi, des maladies £. BEN Ue" pr حادَۀ‎ T 
Pa yis AN خمتهلکک « درد‎ QE 

AIGUADE. Terme de Marine. Lieu où l'on peut remplacer l'eau 


consommée à la mer A. utay] J=” P. دد اف‎ gek 


T. پر‎ Ge Mee * 

AIGUAIL. Rosée A Jb- 63 P, ژاله‎ T. چە‎ [| L'aiguail 
óte le sentiment aux ehiens شاندئے‎ c "Im eS IE 

e$ : ر‎ 

ازاله ابدر 

AIGUAYER. Laver dans l'eau A. Je P. Que T. (os 
|| Aiguayer un eheval قاد‎ T 

AIGUIÉRE. Sorte de vase dans lequel on met de l'eau pour 
de serviee ordinaire Æ. ابربشق - ثغال‎ pl. Tu P. به‎ Lä T: 
CA || Aignitére d'argent VPE ee" de vermeil doré 
ui d — de eristal EI) دلو‎ 

AIGUILLADE. Gaule dont se servent les laboureurs et les voi- 

E 

turiers pour piqner leurs boeufs 4. مز‎ P. m mk 


Tee ! M 
8 S 
AIGUILLE. Petite verge de fer pour eoudre 4f. oul pl. dal 


ER P. 
A الابره‎ iet P. SG 


E ge T. E 


Wee E "OUS T: ايکنه‎ || La pointe d'une aiguille 


Cal Le trou d'une‏ اوجی T‏ سر 


& e 
raD T 


! 


ue 


aiguille A. EI سم‎ p. ox n gho- 
کوزی - ايکنه دلکی‎ ESL بوردیسی‎ " 
Aiguille de tête, V. Épingle. 
On dit proverb. Faire un procès sur la pointe d'une aiguille 


pour dire, eontester sur des bagatelles T. اوجی اوزرنده‎ Chal ار‎ 
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08 AIG 


Asl WE 
Et de fil en aiguille, pour dire, de propos cn propos A. E 
اجر ر اكلام‎ 7 Oz ONES || De fil en aiguille, la conver- 


sation tomba sur cette matiere D TM ei Mess S 


moth شو ماده به‎ s pm E تنم سرزه‎ 
صددی اجلدی‎ 
On dit aussi, d'une chose qu'on cherche, mais qui est difi- 


cile à trouver, C'est chercher une aiguille dans une botte de 
foiu T. ارامقدر‎ me دد در‎ cente EA 

Il se dit aussi, de différentes sorles de verges de metal, qui 
servent à différentes choses || Aiguille à tricoter des bas vb 
ایکنه‎ E 0l Aiguille d'occuliste mum کا‎ Aiguille de 

D T D du Sa D 

balance 4. ou! ترازو .۲ لسان‎ e T. 
Aiguille d'horloge عقربی‎ 


oe Aiguille aimantée 


Es £j تر‎ 


2 Aiguille 6 qon ai uus 
ll se dit aussi, d'une espèce de pyramide, établie sur le som- 


N ee 
oe OA 


AIGUILLÉE. Étendue de fil, coupée de sa longueur, pour Ira- 


met des clochers des églises 7. 


vailler à l'aiguille 4. ka p. gin r CSI Lol [| Aiguillée de 


3 : ái 
fil, de soie, de laine تک ولب عی ابپلکی‎ Eci دو وق‎ 
AIGUILLETTE. Cordon ou tissu pour servir ù attacher A. "uc 
P. باغ .7 بندينه‎ 
On dit, Lächer l'aiguillette, pour dire, se décharger le ventre 
4. uid! رصم‎ ES S Tm. ابچی‎ 


On dit aussi, nouer سو‎ pour dire, faire nn maléfice 


auquel on attribue le pouvoir d'empêcher la consommation du 
mariage A. کا ور سل‎ "es eds 
n ad © | r C ) (eile e E T. 
sali 
اباد ياغلىق‎ ve اری‎ 
Il se dit aussi, des morceaux de la peau ou de la chair, 
arrachés ou coupés en long 4. aa, P. e e El 
A 
où lon met 


yea! 
Iw) Hi 


AIGUILLON. Pointe de fer au haut d'un bàton dont on se sert pour 


AIGUILLIER. Étui des aiguilles £. ,— P. 
de 


T‏ سوزىدان 


D ka e 

piquer les chevaux et les boeuf A. e pl. ES p. i taa ctl 

T. اوک حرلاسۍ‎ [| On pique les boeufs avec. un aiguillon, 
E . 

pour les faire aller E E T eo! WEE اوکوزلرۍ‎ 


VU Il, dëse mv Se‏ رك 


Il sc dit aussi, du dard des mouehes à miel, des guépes etc. 


AIL 


A Aem. pl. lus XE p: دوزبنه - نیش‎ T Chal || Les 
abeilles laissent ordinairement leur aiguillon dans la piqüre 222) 
ox] Ep ! ee gold 
la reine. des abeilles n'a point d'aiguillon Lee] essa اری‎ 
پوقدر دبرلر‎ 

Il se dit ligu. de tout ce qui 
cl cm et JI ھ انبا نجرام‎ eed So 
- قندرجی‎ || La gloire est un puissant aiguillon àla vertu > 
ا|‎ ٢ دو ا رل‎ 
seul aiguillon qui puisse le ٢ agir LA سا اې رن‎ 22 
در‎ ovb, cm e JU UM د‎ Gel La وعملده آلت‎ 


Js ze "n‏ الم T t‏ شی e=‏ اول 


cos تسه ی‎ On dit que 


incite à quelque chose A. 


JA L'intérét cst le 


o jo, e Ee Al Lä T e V Axel‏ در 

On dit dans le langage de lÉcriture, L'aiguillon de la chair, 
pour dire, les tentations de la chair Kol شېوات‎ ves 

AIGUILLONNER. 1l n'est guère d'usage qu'au figuré A. bz! - 
خوامش زدن م حت‎ SLU n ندرمی -دررستک‎ | 
C'est un lent et paresscux qu'il. faut un peu aiguillonner, pour 
le faire agir "7 xs Ea alas ay اعرا ۱ ل‎ Le 


dens sell 


AIGUISEMENT. V. Aiguiser. 


jx بر‎ 


AIGUISER. Rendre plus pointu, plus tranchant A. -احداذ‎ 
QUT  ټایردد‎  ديحع‎ Ht یز کردن‎ T. — ils - 
ے نشل سنا‎ 
CES P ho» Aiguiser la WS d'un couteau 
SES ا ي‎ M اتک ا ات‎ 


re à aiguiser .4. gs P. فسان‎ T: لو طاشی‎ TN 


ep || Aiguiser le fer d'une lance 


? Pier- 


aiguise l'esprit 


Figur. Aiguiser l'appétit Lol سن‎ Alguiser l'esprit 
pp 1 
دهن‎ - CCS 


a Le travail modéré 
5 P eh شغعل معقرل سيین ذمله‎ La nécessité 6 
l'esprit. در‎ A سيين‎ Ss ضرورت‎ 
۸٧01د‎ Ae qum بر رپس‎ e do 2 د ده‎ oz T. 
بيلدنش‎ - Silb? 
AIL. Espéee d'oignon .4. e Pe سیر‎ T. Ti || 6 


gousse d'ail A. ep p T دیشی‎ Ti 


AILE. Partie du eorps des oiseaux et des insectes, qui leur 


sert à voler A. LUE pl. 4x] - NO pl. mE P. 


Les ailes des oiseaux sont revétues de plu-‏ || قناد -p T.‏ بال 


AIL 


mcs الارباشدر‎ e ج طبور‎ Les ailes des insectes sont 
si délices , qu'elles en sont transparentes d ejl حشرات‎ 
بارت ورقيقدر که شغاف اولور‎ ene, وباللری شول‎ vs 
oiseau qui étend ses ailes, qui les 6 Qua جناح‎ cia 
بسط جناح ايدن  قوش‎  نالرا‎ UIJL - قنادېنى اپىش‎ 


Moineau qui Lat des ailes Ace nos uve Lä SH 


: : Seet 
صرجه قوشی - فوشی‎ Ke co cep dm 1 
بالزن‎ z ى صرجه قوشی‎ ^ PEL el S 


Une poule qui rassemble ses pgussins sous ses ailes‏ قاقشدران 


b 


A, E 38) افراخشتی‎ - ect E 
tu " On peint ordinairement les Anges. avec des ailes 
"E صو ار‎ Da 3 حادنا ذوجناح‎ Lon Les anciens don- 


naientdes ailes à la Victoire, à la Renommée, à PAmour grii eil 
- E . " Qe rx 
صو رت مثالدلرینی‎ SE ونامکتک‎ E -— 
H D SE . X e د‎ 
ابدرلر امش‎ rh ed) cud TI qn 
On dit proverb, Ne battre que d'une aile, pour dire, ètre 
sf e n D 
fort déclin de vigueur, de credit T. درومث‎ JU quss. Ger? 
[| Depuis sa maladie, il ne bat plus que d'une aile کي‎ 
Ee دال‎ an مال مرغ‎ EEE 
Sa disgrace fait qu'il ne bat plus que d'une aile دوچار ه غضوښت‎ 
واعتبار د‎ jas اولهلیدنبرو مانند مرغ شکسته بال‎ 
On dit aussi, Ronger les ailes à quelqu'un, pour dire, Ini 
retrancher de son autorité, de son crédit T. cO Dean = 


vgl T 


On dit aussi, Vouloir voler sans avoir des ailes, pour dire, 


e 


entreprendre une chose an desssus de ses forces T. سال‎ e? 
e 3 E: 3 23 " > ۰ H 1 
Asl n» d TRO ویر‎ EL voler de ses propres ailes, 
pour dire, être en état dese passer du secours d'autrui "SOUL 

On dit aussi, qu'une fille est encore sous l'aile de. sa mère, 
pour dire, sous la condnite de sa mère 23J ed 
سم په در‎ 


Dans le langage de PEcrilure, L'aile du Seigneur, signifie , 


la protcetion de Dieu jJ z جنذاب‎ LA e جناح‎ Il 


AIL 69 


E: ESE 35 Les ailes d'un bàtiment cile Ve 1 aU 
Les ailes d'une armée A جناح العسكر‎ pl. dall > 
a لحك ار نة ال‎ m VOTUM د‎ e 
d þig pl. y | oes rj dioc وچو‎ 
E T. , dai y) COTES AUC w Vt. Ko 6 
droite A. daone = ere جناح‎ P. جناح راست - برانعار‎ T. 
صاخ قول‎ Laile gauche 4. € pauso جناح السار‎ p. Mob 
-5 جناح‎ T قول‎ BEZ aile droite de la première ligne , 
et la gauche, de la seconde C67. جناح‎ K T 
BEE جناح‎ SE L'aile droite enfonca les ennemis , 
mais l'aile gauche plia au premier choc EE E 
8 i 1 Le کر‎ ` 
AJ. Reus بسار مسان‎ CUR Gamp! Seel شکست‎ 
لك جعت ! ولمشدر‎ Ve A sie 
Af, Qui a des ailes 4. SE Pp. DÉI T- قنادلو‎ 


AILERON. L'extrémité de l'aile de Dotsean 4. a UJ! B 


pl. القوادم‎ T P: E سر‎ T. , ez sin 


H D D D H Ké 1 
Il se dit aussi, des nageoires des poissons .4. s Sem] Ex. 


AILLEURS. Adverbe. Eu un autre lieu 4. 453] dex eh = 
O a مه نو مږى کر‎ 


aii || On souffre cela ici, mais ailleurs on ne‏ دد رد۵ 
BE‏ طرفده ism‏ 223 ابق le souffrirait pas Jes‏ 
S'il ne se trouve pas bien où il est, que‏ اخرده LEE E‏ اولندز 
à; MJ»‏ ے ex‏ 
ef se es ailleurs‏ 5 ال we‏ نقل ex]‏ 
Je le ferai venir d'ail-‏ ار واروب فارگ کورسوں 


GR - D D 
leurs کنوردهجکم‎ ET ادر‎ La voie dont vous vous servez 
wi 


ne va-t-il ailleurs? dan: 1 Fo o 


tenir par ail- 


m— ns 


pour vos lettres n'est pas süre, il faut les faire 


ps Ie QU 2-2 


leurs اين‎ T 
اخردں ارسال اسار در‎ de cos 


On dit aussi, D'ailleurs, pour dire, d'un autre principe, d'une 


antre cause 4. الاخر‎ La سن‎ EE £y) pus بشقد يوزدن‎ 


= 7A ARXo || Vons lui attribuez mal ù propos votre. disgrà- 
ce, elle vient ak dise فلا ند‎ Ac ed PST حال اد زار‎ 
» ss une Sed Je 


S3 us -— جت‎ Eë 


Seigneur, couvrez-moi de vos ailes eu Lua. co یا رب شی‎ I le querelle sur un sujet de rien, e'est qu'il. lui en vent. d'ail- 


di Lat Bis - 


leurs ARS Io: yj نزاع‎ com واد‎ y uh شى‎ a y 


LE it aussi iver: . Ainsi 1 i Ac ES 
AILE, se dit aussi de diverses choses. Ainsi on dit, Les ailes وار ار‎ E ERES 


d'un moulin à vent ael ال حا‎ E if 7 پر‎ 7# 


Il signifie aussi, de plus, outre cela 3 lask M ahs 
Es NS 


70 l AIM 
yE P gites SSC T. ARAS QS - ودخی‎ || Je vous 
dirai d'ailleurs کد‎ [xS E. Ei e بودن‎ 
AIMABLE. Qui mérite d'étre aimé 4f. iJ elg Me 
2 واهحهب‎ P. دلاو بز سزاوارمحقتت دلسند‎ 3x- 
e: PL | La vertu est aimable SE z% 
E واک العلاقه‎ Un caractere aimable E n 
سيرتثت مرغوده‎ Be All Des manières aimables E اطوار‎ 
— Mise" اطوار‎ ca le Ee C'est le lieu du 6 
le plus aimable موقعلردن‎ Sen | se? لاو‎ ERE 
بوقدر‎ de y واعلا‎ Jeu 
On appelle Aimable, une personne de société qui y plait par 
ses agrémens 4. موب القلوب‎  سفللا‎ —Ó P. دلستان‎ 


A سو‎ || C'est une femme trés - aimable EE e 


My 


ور T.‏ 
oil‏ بر خانوندر 

AIMANT. Porté A aimer 4. ودود‎ - i] uu P, IES 
Ea- :فده پرکاری ودرستداری‎ ٢ 
est d'un caractere aimant المحبندر‎ SE es 


AIMANT. Pierre qui a la propriété. d'attirer le fer A. مقداطیس‎ 


P. b cS - Hl 7 v || Pierre d'aimant خير‎ 
مال‎ Aiguille 1001166 46 مط لا‎ AI س‎ MAT 
, N 
الان اېکنه‎ 
AIMANTER. Frotter du fer contre de l'aimant A. ناطیس‎ ZS, HE 
P c2 b Gel nous مفتاطیس سو‎ [| On aimante la bous- 
sole, en la passant sur une pierre کش‎ EE Mos 


D D 8 A U "m 
سورليکله مقناطيسلو اولور‎ a مقناطیس طاشی اوزر‎ 


AIMER. Avoir de l'affeetion pour un objet quel qu'il soit A 
ا ا ا هغ‎ esche 


E. SS BI- حت کردں‎ T t 1 11 faut. ai- 
i Die. los شا‎ 
mer Dieu par dessus tontes ehoses ~~ tz VER ٢ هر‎ 
v" Aimer son prochain comme 


يه عقد معبت اولنملو در 


SE 


son prince N95 TUNE See راد‎ e Aimer son pays 


soi - méme E Cou رکس قريشی‎ +d Aimer 
EE Lm ab, Ke Aimer son père, sa 6 gaS 
لن لا قد داراولمق‎ 59 Aimer ses enfans الله‎ ٣ 
تت‎ | Ge Deux personnes qui s'aiment als برلر‎ £r 
P TIONS 
bonne amitie ET c هي‎ all dis (3772 در کیسند به‎ 


mr Aimer 


SL ! ارزره‎ ERP اب‎ s Aimer quelqu'un de 


Aimer. tendrement SE] E pir om 


AIM 


la gloire oc | des ALA حت‎ L'aimer plus que sa vie 
سومکک‎ gio 3 فلانىی جانندن‎ Aimerà la folie مجنونانه علاقه‎ 
SN Aimer fidèlement aS oem ail, بالسدق‎ 
Aimer ardemment es Cul em, n NAH ts Ai- 
mer passionément SI علاقد‎ A 


z : a‏ م 
ES Aimer de tont son‏ رانه مته اشکک quà la mort‏ 


mS Que Aimer jus- 


coeur e QM SESS e E از دال‎ 


11 signifie aussi, ۴1 eux کي دل اف سل که‎ 
Kë ie SEH re amoureux d. م ما‎ e کال دا‎ 
E S Go ei 
c 2 Y MO TOS E وا‎ SOT RA 
|| 11 est dangereux. d'aimer مخاطره‎ e 234. lara لا سو عشق‎ 
pu 
On dit proverb, Qui bien aime, bien chàtie, pour dire, que 
c'est aimer véritablement quelqu'un que de le reprendre de ses 
fautes ES ES فرط میيسنه‎ CS اعمال‎ 
Eton dit, Qui m'aime, me suive نابع اولسون‎ K gov 
Amer sa personne, ou s'aimer soi-même. Avoir un attachement 
excessif à sa personne E vu تحب‎ P. GER ورن خود‎ 
T. حب که اول می‎ Cua در‎ E کندو يی‎ || 
Cette personne s'aime beaucoup نفسی‎ Ta ek Ce فلان‎ 
jade درجة افراطده در‎ 
S'amrn dans un lieu, signifie, s'y plaire 4. EL E p, 
s "e || U saime à la eampagne ارد‎ ba Mns 
meo لااو وس‎ Ur Jobs E 
"E Je m'aimerais infiniment dans vatre so- 


I Les pigeons T où il y a de l'eau orm 


Les oliviers s'aiment dans‏ قسمی ks bs o c^‏ ابدر 
عا يی اسو eux s: el‏ 
os‏ ) اا les lienx sablonneux Jj | ba e a‏ 
اورت 
se dit aussi, de lattachement que l'on a pour quelques‏ 11 


zi Coen P: ESE c der Lem 
E T. Gets M Sec 1 Ximer les elt لر‎ 
SUI dido s.s دد‎ 


o! ٢ H Aimer le jeu ارله مق‎ pe JE Aimer 


- 


choses f. IPSO 
(A - 


1 جن لچ‎ T M OD ESA 


: ٣ 
la chasse, la bonne chère, l'étude Quem n صبد رشکاردن‎ 


a Fd 


e d 
Qe اسک ومطالعۂ کتہدں‎ ba 
On dit, Aimer mieux, pour dire, préférer A "eh 7 
سا‎ 
من شه د دک سه ې‎ BEES مال ومس وم ال‎ 
vi? » Ec TEN dre ` ہو‎ 2 ERE 


qe 


AIN 


aime mieux entrer dans le couvent, que de faire Je mariage 
qu'on lui propose dans | وبرمکدن‎ Ve, حه‎ o ارلنان‎ M 
ME الخاذ ایلمکی ترجيع‎ uibs, مناسترده طربقشت‎ 
3’aimerais mieux mourir, que de faire une si mauvaise action 
اتشگدن سه مو ئی اختبار‎ cS, ! یو مول -د کر دی‎ 
EA Az eJ! QNEM E Ce T د۵‎ SAS Aimer 
mieux l'étude que le jen ولب دن اول‎ bo e Es 
Cel د‎ eb 

AINE. La partie du corps d est entre le haut de la cuisse 
uu ار ديه‎  ذضْفلا‎ qr Jg. کش ران‎ 
SE 


p P: QUU مېشر-‎ 
a e je m ainé دت دد ره ری کی‎ 


et le bas ventre 4. ہد - ردغ‎ 


TE” 


AÎNÉ. Le premier né des enfans A. 


ele. Frère ainé Ls e! - E 


En parlant des différentes branches d'une maison on dit, La 


e 5 UU e # E 
branche ainée جرت سہ۔ کت شعه کرای‎ La brauche ca- 
e A 
dette "XL شعګهۀ‎ 
On dit aussi, Mon 6 es A Le cadet vaut bien l'ainé 
2: : 
. زا‎ S T 
اسصغری اکم ندن قالمز‎ 
ll se dit aussi, d'un second enfant à l'égard d'un troisième et 


ainsi des autres, et de toute personne plus ágée que l'autre 


duci Po$ on AN 


Qc || I est mon ainé, et je 


suis le vótre ~ QU WP EE, Ge ei کس‎ BE 


11 est mon ainé de cinq ans E e Aen UJ? 


« تقتم السن - كبر السن 


E T TO SUB, E || Droit d'ainesse حم شقدم‎ 


AÌNESSE. Primogéniture A. 


c‏ سال 
M‏ 
WR‏ وسال 
AINSI. En cette manière A LA p. ure = Uwe GC‏ 
- بواجلين ‏ بو منوال اوزره - بوبلدجه :9 بر این منوال - 
La chose se passa ainsi E‏ || بو a) SC H QU Ai‏ .وح له 
فان E ds. Cela n'ira pas aivosi‏ وج ېل د حم di‏ 
G8 Aal‏ ددر 
Al a SEE‏ جد EL dta T:‏ یو ainsi A! — A äer‏ 
Ainsi l'a voulu ۵ 6 cle amabo‏ مراد ابدر 


us Zb 


On dit, 


is ارزره‎ B حال‎ Le sort le veut 


T 


Ainsi des autres choses, ainsi du reste, pour dire, 


se a : ٨ 
il en est ainsi du reste .4. | MS , ALJ SS BELS A 
» 
nas s Bla. p RON SNL e 
ue یا‎ oT v-. V5 


AIR 71 


ll signifie aussi, par conséquent A. فلہذا‎ D eX M zt Us 
Qe 5 625 eo E 1 


SE ع‎ P. ip نا‎ T. Cal 
Ainsi il est évident que... 

A . 

y‏ اسر در که 
Il sert aussi à faire l'application. du premier membre d'une‏ 
nude‏ بدانسان 
A Als i || Comme le soleil chasse les ténébres,‏ 
ضیای ME au eu‏ 
Ses PX‏ نور علم SE‏ 


comparaison avec le second A4. IMS r. 


- اول وجہله‎ z 


ainsi ła science chasse l'erreur 


ERES 
= 


A al, 235 
سار رر‎ E 

Aissr-soyr3in, Façon de parler in on $e sert pour demander 
l'aecomplissement de ee qu'en souhaite d. S ers. o لعل‎ 
JE Ek T. اوله‎ nu E 
Pnisqu' ainsi est, sil est ainsi. 
کان کذا‎ Bh r 
Ans) que de. De méme que A US P. جنانکه‎ T. i 
d وجہله‎ 


S'il est ainsi هې‎ 


e cu IS الله‎ 
Autres façons de parler A. 


sub . v OL T. as, ab s 


uf E 
GEAR UT T. daag | اولديغی ال دو باه‎ do 


S'il est vrai que A 


AUR. L'un des quatre élémens 4. هوا‎ [| Lair est plus léger 
que l'ean کے ن الما در‎ CS La basse, la haute, la 


Lomas Me Ms hb ele 


La pesanteur de l'air دوا‎ 


moyenne région de l'air 
Cis La cir- 
- 


culation de l'air هوا‎ 


هرا Loda‏ جات ال Lair se dilate, se raréfie‏ څه 


m5 L'air se condense کا ڏک ابدر‎ fme vus 


cie Une colonne d'air‏ هرا = دوران 


2 عا 
E E‏ 


J~ sc comprime اولور‎ Ust EDS! SEI کسب‎ Cela 
s'évapore en l'air WA dem کاک هرابه‎ E s فلان‎ 


CIA La masse 
اس‎ 


p 
Toute l'étendue de l'air هرا و د د‎ 


وعۍ 


1 3 ü Tem TNR 
de l'air جوا‎ Ze: "olus Nous respirons l'air هرای‎ 


us Lair ralraichit le poumon dnos‏ ادد 


اې 


^ 


PESE fas 
US 


s -— 


t 


Exposer à lair دشر ات ا عرض ات‎ rep = 
d i s & 


Tirer un coup en l'air دوا به اه‎ e e SEN 


GE‏ انتېای 


3 ! 
LM. Ai lef 
ZC es 


On dit poctiquement, Les plaines de l'air 


Lë Le vügne des airs || کے‎ a plus haut des airs اعلاع‎ 
- E? — ایسد‎ 
eos col 
On dit en parlant de la qualité de l'air, Air sain A 8. 
Ed. ur Ws Qo درست‎ claz 
- ea pea 
m eh 5 T 
T. La bho malsain وځ‎ ass — OST <> PI که‎ 
= (m DES CO zn 


AIR 


Bon air 4. SE هواه‎ P. Ce 
S ei doux 4 huc E هوا‎ P. WE Sla» 

ج P. Jic M c Ch» T.‏ هوا" معندل las tempéré A‏ واش هوا 
حاللو هرا 
دواع grossier 4. Ez gen ULM dap p. AA‏ 


سا 


kx‏ دا T.‏ هرای 


—- 


subtil A. ET هو‎ P cn د‎ 


درائ 
P‏ هرا 2 کو" "ېوس reufermé  .f.‏ سرد دوا T.‏ درشت 


, Els T. ls» مز‎ 


- 


corrompu .4. EC De. هرا‎ P, 22 m contagieux 


A. v le» infecté A v "m P. پر نه‎ Cl» T. 


هوا 


ger d'air 


Ea Chan-‏ نفیس نفس Prendre Pair E‏ جورکک 
do Donner de Fair à une 6‏ هرا C en‏ 
SEE Is EE‏ ار asbal‏ جلاب هوا Asl‏ 
ge b K‏ نفسلندره NEC‏ 


On dit, en parlant d'un homme qui se donne inutilement de 


Donner de l'air A un muid de vin 


la peine, qu'il ne fait que battre l'air در‎ n راد‎ 39 922-9 
بلقرانلغعه کزر-‎ 
On dit d'une cloche, qu'elle fend l'air SEDE 


EE‏ نائوس 


نیم 


Le Cette‏ لص 
S‏ ىک 


«وابی بارر- چ هوا Al‏ در- دوا اآيدر 
expression se dit aussi, en parlant d'un homme ou d'un oiseau‏ 
۱ 5-7 د دوت a N‏ 
mtm‏ 1 22 دوا أبدر qui court rapidement 2 pw m‏ 
s b.e ١ eic gx We‏ 
es‏ دوس ou "ossi us von‏ ر EE KSE‏ 
On dit, Prendre Je mauvais air, pour dire, gagner le mal‏ 
confagieux Isl ses ce Soie erp AC‏ 
Et figur, L'air du monde est contagieux , -pour dire, que la‏ 
n a‏ 
علا E‏ دنا fréquentation du monde peut nuire à l'innocence‏ 
b‏ 
o AEN a :‏ 
Mes‏ رات Sus‏ 
On dit, qu'une ehose est en l'air, toute en l'air, pour dire,‏ 
7 
فلا $ ح,ادة qu'elle ne parait presque soutenue de rien‏ 
E KE c‏ 
ار په 
En parlant d'un homme dont la fortune n'a rien de solide, on‏ 
e . : DM K Ip s‏ 
A Bi"‏ روز ر در dit, Toute sa fortune est en l'air‏ 
On dit aussi, Contes en l'air, pour dire, uu diseours qui n'a‏ 
رو رک سح نار E MÉ T.‏ بعلی .4 pas de fondement‏ 
E‏ 
Et craintes en l'air, espéranees en Pair, projets en l'air me-‏ 
* 
سسوده خوف naees en l'air P BI EJ T SE‏ 
و AM K‏ 
TENE‏ ور رور ری UIS «ulla sc‏ 
P. S6 T. o‏ رياح lise prend aussi pour Yent A cm pl.‏ 
Jal- e‏ اثر P‏ بوقدر BH ne fait point d'air‏ || رورکار- 


Kaff‏ راسهز 


AIR 


11 signifie aussi, maniere, facon A. "m pl. اطوار‎ - del 
pl. اال‎ P. b T. ادا‎ || Marcher de bon air, 


de mau- 


vais air sí. 


? 
A Tair dont‏ حسن ادا پاسو ادا ab)‏ مشی 


il marche, dont لا‎ entre, dont il se met, on voit que NT 


De l'air dont il par-‏ وک -b cem‏ ورندن Ex‏ کد 


le, dont il agit, on peut juger دوقم ر‎ , sell سو‎ 


AR ولنور‎ | Ak طورندن‎ De l'air dont il se prend, il au- 


ra de la peine à réussir E ٢ طرره کوره‎ 


que . 


ib 
[uec 


L'air u "il‏ ثبال مرامه 1j‏ چكکه جکدر- V)‏ جکدجکدر 
دو a Aë:‏ 


pe l'air dont‏ 39,5 نديغی 


Ce avec ces gens-là ne PE pas معاملدده‎ 
ادا حقنه موجب خير‎ 
|| بو‎ vn "n ^ ! EE 
i| va, il ne durera pas long-temps (s D ULL E 
At 324, | EXE د‎ 2 nm Al) HEN 
واعود ف‎ 


un certain air de dire les ehoses -— fait qu'on ne s'en fáche 


NH a‏ طور وا 


pas ive ادر که کو‎ QUA KO aLi La بر وح‎ 


وتن ور 
Lal qms NO UTE du Air nob-‏ 


Weeer SE EE Lal 
Avoir bon air, méchant ait اولەق‎ T یا‎ c را‎ n 
بک اد اوک‎ 
طور ایت‎ Air spirituel ES za 


EE m: Air guerrier 
= رک اداسی‎ 


le ارک لدا راد‎ 
وقرا ست‎ Air grand «Ls TAS] 
Lair dun homme de qua- 


طور del‏ حرب 
امل d'un hounéte 6 US‏ ارا ES‏ اداسی lité‏ 


sb el Air méprisant طور إستحقار‎ hautain بره‎ Es طور‎ 


Som LS | د اوه‎ 
pes M a Vair content j2 کو‎ RI. خرسند‎ 
On dit, C'est un homme du grand Sa pour dire, qu'il vit à 
= 


la maniere des grands طورنده در ادمدر‎ LE: Et d'une cho- 


se, qu'elle a un grand air, pour dire, qu'elle a une grande ct 
d 


belle apparence Aan بر‎ ESI. Dans ce sens, il se dit 


aussi dans ees phrases: Avoir OM air de grondeur, de nobles- 
D PN 

se, 06 6 CO Di uy صورت اد‎ EUS m 

zs 


A VA ys pn SE Volet, Affeeter un air de mai- 
tre sse التزام‎ S Ure وادیسنی طولمقی-رباست‎ Au! 
Avoir un air de malignité TA سر ایت صورلنده‎ 


ES | سنده‎ 2, Se donner un air de bel esprit, un air d'o- 


ظرافت طبع ded,‏ وثروت طورينی کو رمک 


On dit, Avoir l'air bon , pour dire, avoir la mine d'un bon 


pulenee 


homme ر‎ Glo, <N uS Aa جودت‎ ng eu, Lo Ka 
I 


NIXUS داید‎ Et qu'un homme a bien l'air de faire quelque 


AIR 


Mi 
chose | T ! ی صورٹ حالندن استدلال‎ Gess) ٢ A 
EZE Sp ce 1A Dj Il a bien lair de nous faire 
attendre Aia رکه دزی إنتظاره قو به‎ REN حالندن‎ Dj 
On dit par raillerie, Les gens du bel air, les gens du grand 
air, pour indiquer des gens qui affectent un ton et des manieres 
recherchées A. "x - شاطين‎ D ورای فروشان‎ 
E ; 2 SIE i «CR 
کرو ں‎ e T. emo bL ا‎ eC Es 
تصلابييلر-‎ T4. 
On dit dans le méme sens, Prendre des airs de savant T. 
SEI ES EJ خود اه د ود عالم‎ PE کر ا ق‎ 
= se dit aussi d'une certaine uc 3 qui résulte des 


waits du visage A E p lees T. «m [| Ils ont bien 


بری برلربله سیماده zie‏ 


3 dis 1E tr ior i ET : Ce 
J? وار‎ Un peintre qui prend bien l'air du visage Eee 


de l'air l'un de l'autre etas 
- . . la ۰ IS d 

Quem Que Aes اسا وسټد ”ی حرانه‎ On voit tons 
les traits de son visage dans ce Gë mais l'air n'y est pas 


اشو تح 629 Ec SEG MÀ‏ وجچی T ELS‏ مشود 


یا 
ias! — Avoir de l'air de quelqu'un,‏ ده کک وس .لا يوقدر 
END‏ ئی .7 c'est avoir une certaine ressemblance avec lui‏ 


uiis ms cs 0 35 T On dit aussi ,‏ ارلسق 
Avoir tout l'air, pour dire, avoir grande apparence , ressemb-‏ 


lance frappante 4. X355 بت‎ ek دلا‎ a تبامۍ‎ 


ege RE , sich || Cette 


"m . A 
auecdote à tout l'air d'un conte GE ده نا کغنه‎ Ks دو‎ 
h Hoa 
à ud 
S A 


Il se dit aussi des allures d'un cheval, et on dit, qu'un 


cheval va à tous airs, pour dire, qu'on le mamie comme on 
Eë 
— - 


Il se dit cn Musique, d'une suite de tuns qui eomposcnt un 


: IE L DES Hp ve INI m 
veut d. العنان‎ KE 2 عنان‎ ) T. ER قوللا‎ 


chant 4. لحن‎ pl. n 12 هوا 1 دوا‎ - L 3 || Air gai 


٢د eb ES‏ و لل EE‏ مستادزم النشاط 


اس - وای e‏ 
EE‏ 
Chanter‏ بر مقام د ار د 


QU u -x> ES Ela Air vieux 
هوا‎ Air à la mode و اباد‎ 
جقمش هوا‎ Composer un air 


VUES 


un air sur des B. s en 


ES 


d 1 m 
P 
e P غد ده‎ 


un air A. E هوا‎ Faire 


AIRAIN. Cuivre A قر‎ - P. دس‎ T. داقر‎ || Chau- 


dron d'airain vil PÈ Plaque d'airain اشرت لوح ټیان‎ 


AIS 73 


ین 


On dit figur. Un sièele d'airain, pour dire, un temps mal- 


heureux SOROR Qa عصر‎ Etun ciel d'airain, pour dire, 
ur temps sec et aride op il ne pleut pas A DNE D. 
T st TU Et front d'airain, pour dire, une extrémo 
imprudence A. الوجه‎ 9 P. qu EE qn SESS 


eu || 11 faut. avoir un front d'airain 


pour oser, 


"S 
us الوجه اومللو در كد‎ que Säll ادم عاية‎ 


On dit d'un homme dur et impitoyable, qu’il 


حب ارت hl‏ 


à uu coeur 


بک 


d'airain 4. Ställ 


MR. doom دل‎ D T. 


Lk e : Si l 
D m - s ۸٠ -— 
On dit figur, que les injures s'écrivent sur 


l'airain et les 
bienfaits sur l'aréne, pour dire, qu'on oublie aisément les bien- 
e et qu'on se souvient long-temps des injures Diy دراد‎ -29 p= 
EE Se TN فی‎ ÄR کين دلده‎ 
Ji ! 3 

i a e کالنقش‎ pee 


AIRE, Place préparée pour y battre les grains A. اندر‎ pl. 


De SE 2 S5, 


D 


il E : 
551] P. خرمنکاه‎ Jg یرگ‎ DS 
Amr d'un bátiment, C'est l'espace contenu entre lcs murs d'un 
Di و‎ 
bátiment .4. ١ اک‎ - JN الداىرة‎ H 
En termes de Marine, une aire de vent, c'est l'espace mar- 


qué dans la boussole 


pour chacun 


des trente deux 


| DI D E i Le 
درجه باد  م درجة ار‎ n روزار کرلەسی‎ 
Amr se dit aussi, du nid des oiseaux de proie 4. SE pl. 


vents f. 


ES D ES A قوش ,98 سی‎ - 02 || Les aigles fout” tou- 


H 
jours leurs aires gu mème lieu در درد‎ Lolo cu JD 


dän ! J ES lec 1 
En Géometrie, c'est l'espace qu'une figure renferme A. م اط‎ 
|| L'aire d'un carré, d'un cercle ك وش کل بسک لف‎ 5 bai te شک‎ 
X l 
E سي‎ 


= vg 


AIRER. Faire snn nid 4. Kl < الخال الوک‎ p. A La S 

län T Gus Cas 

AIS, Planche de bois 4. لوح‎ pl. .م الراح‎ Ai Tale) [i 

Ais de chéne مشه لحم‎ Als de six pieds Se E WS 

mcus بر‎ Beier des ais چم لک‎ à: Cloison d'ais 

Ais)‏ برده 
AISANCE. Facilite,‏ 


ن ‏ سہولت .4 


liberté d'esprit et de corps dans l'action 


VONT 


Uso d EE T QNS || Faire 


10 


74 AIS 


SÉ ^ Bags x : ۀ‎ 
toutes choses avec une graude 76 uS کال‎ Le هر‎ BES On y va à Paise dans uu jour بر کوذده‎ 923p E 


des choses les plus 65 FUNGHI ایو‎ 


de L'aisance avec laquelle il se deméle 
gusl xol 
Nm E L'aisance qu'il a dans 565 5 اوساع‎ 
انت هالک‎ DO ا‎ asl واطوارنده‎ 
On dit qu'un homme vit avec aisance, pour dire, qu'il a de 
quoi jouir des commodités de la vie کچینور‎ DRÉI رفاك حال‎ 
! AS cal] ال‎ 
-à حا‎ L w= A شيیا‎ 
M Uis uec cat] 
Aisaxces} au pluriel. Lieu pratiqué daus une maison, pour 
5 : que D g N. ما‎ ` 
e au a ۱ u d. ~ SCH T 1 éd Si 
y aller faire ses nécessités A cues ور سو شی‎ ? ! 
T mo. EE 
AISE. Sentiment de joie , de plaisir que l'on n par la 


pr ésence ou par la possessiou d'un bien A. E -افرح ال‎ QNT 


EE‏ الال Aa,‏ ال انساط الخاطر- التلب 


eS وی - خوشد‎ Ta T pw کو کل‎ Il Étre ravi 6 
الشعور ارولش‎ vx Um, co کيال‎ 1 ne se 
sent pas d'aise AE? E un Ais SC leg EE کيال‎ 

1 signifie aussi, commodité. A er الحال‎ ceg 
2 NI 


= ورتاهيت 


P. ا‎ T. حضور‎ || Etre bien à son aise 


Se mettre à‏ اوزره ارلمق 


les autres à l'aise وراحت‎ V ssl Li Jue 


son aise ASI استراحت‎ Mettre 


eol Travailler à son aise راحت وحضور به سی‎ 
ass C'est un homme agréable avec qui on est toujours à 
£f 1 
son aise Kier دغندان‎ jJ, بر ادم‎ e دوع الا‎ 
E SC ! x 
En parlant d'un homme qui est dans l'abondance, on dit, qu'il 
id E 
esi à son aise E 3 Ais -J> elt ed Es سعۀ‎ 
دا‎ ES d: 
PA ردر-وا‎ E EE در ار‎ bi Mc 
He اغ‎ 
برنده در‎ CC ساز‎ — AA Aal 2S -2> exl. On 
dit, ainicr ses aises, pour direc aimer les commiodités de la vie 
qu سی ځا‎ pP ااب ارام‎ Chercher ses aises T. 
cum oer pi اساب نر‎ 
e í - 
A parse, Commod ément A. a. p E Je را‎ 
SE 
رالراحة‎ r 
el سال الان‎ Une porte qui s'ouvre à l'aise وله‎ SCH 


PC ارلنان‎ KEKI On est fort à l'aise dans ce fauteuil - là E 


-olà J^ 


TUN T. AL حضور‎ || Un cheval qui va à l'aise 


Pm أوزرنده مرها ومستريحا‎ E Jl tient six per- 
sonnes à l'aise dans ce carrosse راحتلو‎ As i o2, 1s ES 


AIS 


WE 


راحت dl‏ وار ډلور 


Agr. Qui a de la joie, qui est content. A ATL 
/ 2 ; ۱ ) سی هی‎ d 
ممنوں اجار ے الال‎ dell مسرور‎ P. ast کال‎ S va. 


Ue || Que je suis aise de‏ کوک 
c9‏ راست کتوردیکمدن نقدر محظوظ vous avoir rencontré!‏ 
peti ER |‏ 


voir en bonne santé Ax ا کور‎ 


اولورم 
۱ 


MNT cu‏ درولمه E‏ اولسشدر 


mi 


اسا اسا 


EM 2 T. کون‎ 


de Je suis bien aise de vous 
LA oha 
ALJ مسرور‎ Que je suis aise de cette nouvelle! دو کر‎ 


ee‏ تحر بف اده م 


ze 


~ 


AISÉ. Facile A. Qe میسور۔‎ P اسان‎ # 
a || C'est une chose 6 ار‎ y بر‎ Il wy à rien de 
ic 


امال شی يوقدر 6 si‏ 


De Violà le chemin le plus aisé 
و 2ر‎ 2 ARES 
We MX» 


11 signifie aussi , commode ES exp wan موجبا‎ 


col Kä 8 11 n'est pas aisé de bien Gert: 


KE کا‎ gem ; 


m Ec pun SE‏ رامساز pm qu‏ اک 


al || Une voiture ai- 
séc Au n 
Ou dit, Avoir les manières aisées, pour dire, des manières 


DU UT ELO un ; ١ SE - 
d'agir où il n'y a rien de SE SE خځعیيکف اسر‎ - u 


CH 


EE 


سردست له -gsb‏ سبکروح .5 تار 
وملاس اللسان 


On dit aussi, Avoir la conversation aisée .4. 


Lex SE 


Et avoir l'esprit aisé, pour dire, imaginer, s'expliquer faci- 


" 7 د 
تند سز T‏ خوش P. jus‏ 


D P H : H Di D H D ^ EZ 
GEIER ml الم - بږ کاک‎ EEN 


Seel PL 


Et avoir un style aisé T. aS sl aus 


ERES‏ سایس | ab‏ ک 


On dit, taille libre, 


Une taille aisée , pour, uue dégagée d. 


CONES MIEL E m RE 
قدرسېی‎ ga سرو سي کی بر ووس ازاده‎ 


Il signifie aussi, qui est à son aise, qui a les moyens de vivre 

! | 

EE رځی‎ - Ju A ان - مرد‎ 
71 ١ 

Lu Nas E Je حب‎ 5 qe cum ار‎ 


کال خوش c‏ 


AISÉMENT. Faeilement 4. Upad p. باسانى‎ 7 Ai Ach 
M D H H - 


سر پلش بوی 


sans gêne .4. 


: الط‎ C995 
SE. 


|| Faire aisément des vers SOLON شعر‎ SS بله‎ v JE 
H signifie aussi, commodémoent .4. iih P. e La Aah 
AISSELLE. Le dessous 


du bras à l'endroit où il se jaint à 


l'épaule. A. اط‎ pl. H P. Je T ER || Porter quelque 


AJO 


ter * 
chose sous ses aisselles کرتورمکک‎ (GER SH ES بر شی‎ 


AJONC. V. Jone marin. 


AIOURNEMENT. Assignation em Justice 4. احضار‎ || Exploit 


d'ajournement oed lee ales] 


c'est une assignation donnée à quel- 


cm بالنفس‎ 


AJOURNER. Assiguer quelqu'un à certain jour en Justice 4. 


Ajournement personnel 
, 
qu'un à comparaitre en personne 7. مشعر‎ 


D SÉ?‏ مرا سه 


تخصیص UBER ues || Ajourner par exploit‏ الع 
ايده‌رکتک d RE‏ مراسله ES! »l‏ 
Ajour-‏ شخصيصس pes ess!‏ شېودی p!‏ لک témoins‏ 


eS 


Ajourner des‏ ردد 


ner quelqu'un pour dire ses causes d'opposition 


c5. 
١ : io c 
M TX c. 


Ajourner une affaire, une discussion. 
~ 


رد جوابی 


C'est les renvoyer à un 


" 
autre temps A. فا‎ T SE EL 2 E 


ke 
AC. ARA 


SS OE de P 21 m 
AJOUTAGE. Chose ajoutée à une autre 4, aaa pl. pe 


- «M Sm Nou es 
— ele pl- ع‎ P. سردار‎ T سی‎ bee Asl 


AJOUTER. Mettre quelque ehose de plus, joindre une cho- 


1 SES e 
se à une autre A es pel ras P: 


AU بر‎ T. 
BS DI - SE Eid en e DI ^ x 

Ce‏ || اوزربنه EE‏ و سی 
Rus x EL‏ در de a‏ بده ص 20„ assage a été ajoute ù ce livre‏ 

D j Qro Bus 


c 


crecer 


a ajoute de nouveaux legs à son testament‏ 11 ضشوم 
Sa compagnie n'était‏ رم د کو ò‏ دذور 
que de Ww. soldats, ilen a ajouté encore dix LÀ. Fr‏ 
5 
yis‏ غردن EE‏ او ی نفردخی SE re‏ الد 
On dit, Ajoutez au conte, et ajouter à la lettre, pour dire,‏ 
کا amplifier un conte par des circonstances inventées T. , däi‏ 
ومکنوبی CEA ey‏ 
Et ajouter foi à quelqu'un ou à quelque chose,‏ 
Led) EE) ES B‏ 
(ES -‏ 
QAI T. OT YS MI || On peut lui ajouter‏ 


lui ajouter foi si légérement ts حوالدء‎ Al ES قدر‎ E 


pour dire , 
eroire 4. SCIES باوريدن‎ al 


lech e= کا حوالة‎ Il ne faut pas 


y» m ا ا‎ Vous pouvez ajouter foi ù tout ce 


جکی 


qu'il vous dira NS 


At Ak e] Aa طرفکه‎ 


AJU 75 


Ao. A. ا‎ p: eats در‎ 


e N- 


"ër 


re SE عق‎ GE Te اوزربنه‎ 
Fe سر‎ 
AJUSTEMENT. Action d'ajuster 


ad sét T. عيارلمه‎ 
تا‎ 


رتف 
صد ce‏ لوا Il signifie aussi, aceommodement A.‏ 
T E e 2‏ 


- TM i - VS 


als  هلداعم p.‏ د صا 


4. Jis 


|| Trouver des ajustemens dans quelque affaire در و‎ 
SE EE شی‎ ng ولسو به صو‎ AE 

f ٠ AER Sam o Jeu ` 

Et parure Æ. کا‎ pl. [my P. V = 
22) 13 زب‎ T: نک‎ ca QUSS || Elle n'est pas belle, ele a 
besoin d’ ajustement جدار‎ aise A s Sech) BE Ee SE , 
Elle est si jeune et si belle, qu'il ne lui faut pas grand aju- 


stement oy رکه‎ 


> DS 
SE 


On dit, Faire des ajustemens à une maehine, pour dire, y 


c Je 


SELMA ته ده ار‎ deus MENS 


Auen‏ در 


ajouter quelque facilité de plus اا‎ ô L- 
aS e اصلا‎ à! Mm 

Et faire des ajustemens dans une maison , pour dire, Torner 
sl A all , du بر مرا‎ 

AJUSTER. Rendre un poids ou une mesure juste E 
دسل کردں ھ تعدېل  تقو‎ 


| - درسٹ کردن‎ nass 
|| Ajuster une mesure sur 82 یزان‎ al! as Et ed 


p e 


VON ée He 


SES Ajuster une balance sur l'étalon میرک میزانيله‎ 252 
m pex? 
Se 

Jl signifie aussi, accommoder une chose en sorte qu'elle con- 
د‎ " ۱ 07 Ti ud eme 
vienne à une autre 4. 2 T diss VER ei ius $2 
Oe (34 Aal - Beni S96 || Ajuster une barre à une fenêtre 
(Sal B &rO x Ajuster un couverele à une boite 
EC TUR cl Sx 5م‎ 
قوطی به قپاقی اربدرش‎ 

Et mettre une chose en état de bien faire son effet T. TUA. 
[| Ajuster une arquebuse pour tirer | 3 الوه ى قورہ‎ Eu COH 


On dit absolument Ajuster, pour dire, viser juste .4. I 


لی ا 


äh sb il || Le gibier est parti trop vite, je n'ai pas 


سخ 


TE SE e Li 
اتا‎ P. (Bye ناندع درست‎ F 


eu le temps d'ajuster QUA A رواند‎ DÉI S pe صك کال‎ 
Eent نشانه طوغريلده جق اولدمدی-اسنددافه وقت‎ 
SE A € 
ES تر‎ Ajuster son fusil cea 


| 


Ajuster une perdrix ات‎ 


aos sl‏ طردرياتسقی 


eos dt 


10* 


70 ALA 


S'arusTEn. Se préparer A. em B. cU e WE: ESAS 
- رک‎ ch EE 

On dit, que des gens se sont od pour dire, qu'ils sont 
de concert pour quelque dessein .4. ER اغا‎ EEN Ma .م‎ 
سي‎ deeg بری برلربله اوبږشقشی × با پکدیگر‎  یزرس‎ 


e بر‎ || Hs se sont ajustés ensemble pour cela eU, 


ALA 


ol 


qu'elle a été examince avec un grand soin exe 


Po o تلاصه الس‎ 


ALAMBIQUER , ou S'alambiquer. I’ n'est ice qu'au fignré. 


Se fatigner l'esprit. 4. S الاب‎ P. o D و« هس‎ 


ره و 
1 ارزرنده 65 questions‏ 


E || S'alambiquer Pesprit mal à propos sur des 


UM UE 


KH ممششۀ‎ 


pou M درلربله‎ fy Leurs humeurs sont trop differen- E quo -—— پرجه‎ Ces questions ne servent qu’ à 


tes; ils ne sauront jamais s'ajuster dam s «زاجلری‎ 
b D : 
Ee zs qe اوبږشهلری‎ als du درک‎ aal 
S'AJUSTER an temps, signifie, s'y accommoder T, Ju, QE 
لعف اا تی‎ 
On dit, Ajuster deux a pour dire, les concilier A. 
صصلاح دات الم فص ما سن‎ se! tU 
N Usu 
2 بکد کرو اصلاح کردن‎ s Ai را‎ T; 1 m uy 


JS 11 nr a qne vous qui les puissiez ajuster ab Jy بری‎ 


|| 11 est difficile de les ajuster y 


اص لاح زاګ - اوزلاش Län‏ کون 


NS 


اد 
7B‏ 
البينلری خصوصىی UNO SGK o8 Mud Xi‏ 


` 


Et ajuster un différend , dire, le terminer ش‎ 6 


T. اتیک‎ ^ xd 


Ajuster des passages 
es! ly ce fe i oua u$ Kall, All ab Jo Eu 


par des ajustemens dA. 


pour 


d منازغ‎ éL seb? 


On dit encore , qui paraissent opposés 


Qui - 
por P پہراستں‎ T: E ٢ e د وزه‎ || Une chambre 
V deem پرابش - وجه احسن اوزره‎ 
abl دونانمش - پذبر اولمش‎ 

11 se dit aussi en parlant de la panie dans l'habillement. 4. 
ee - à dd - Cr v P 


femme qui est deux heures à sa toilette à e B WA Li 


11 signifie aussi, embellir 


bien ajustée abal 


E T. uo" 5 ادوزن‎ || Une 


٠‏ له ous‏ اوک c.‏ قدر مداومه بر خاتون 
زان AJUSTOIR. Balance où l'on pèse les monnaies A. pb‏ 
Ae‏ وزنەسی 7 ترازوی P. p»?‏ 
E:‏ . 
ALAMBIC. Vaisseau qui sert à distiller A. T P. eS‏ 
zie T Den EE‏ 
"Ae‏ ك a C32! || Bee d'un alambic‏ سيق - در ديک 
passer‏ انيقدن استخراج PP Tirer à l'alambie m d‏ 
په بيقدن par lalambic UJ n‏ 


On dit figur, qu'une affaire a passé par l'alambic, pour dire, 


alambiquer l'esprit , dl خيری‎ QS s put 
JM مفيد‎ 

11 se dit anssi absolument pour dire, épuiser son esprit par 
une trop grande application à des choses abstraites 4. استدثئاق‎ 
نمودن .م الخال‎ as, اراق × خرده‎ ae! gosse ( 
Dans ces sortes de matières, il ne s'agit pas d'alumbiques E 
9552 کال‎ Slo مقرله ما ه لرده مرام‎ Allez سه‎ fait sans 
3131011) 06٣ plus long temps m A استدقاق حاال‎ ex برندن‎ 


n QM صرف‎ iude AE Qu» دکلدر‎ 


ALAMBIQUE. Il ne se dit que des pensées, des questions trop 


o 


subtiles et trop raffinées A. کا‎ dt (E 
3 و‎ ! 


ALARGUER. Se mettre au large, s'éloigner de cûte d4. ی‎ 
١ 5 : D ss E 
JEU e درجل دربا رفن م انز یال ا البحر-‎ 
T. jaia اجيغه جيقمق -الارندبه‎ Zeien انکينه‎ 
ALARGUE, A e" E des ud P. a, در حل دربا‎ 
T. Qo asas S. UR Aë 


ALARME. Signal, cri pour faire courir aux armes A. صارخة‎ 


ا و EAR‏ 


فرباد تراک p a‏ الا AA‏ السلاح -لاخذ السلاح 
سلا m p‏ نشان دراگ سلاح ای یلا djs‏ 
ESIE ub asd‏ ابچۍ Lu‏ کن E m RS io‏ 
Vi TERT Chaude alarme X.‏ قالد رده - کوستومه 


eu "TN ES» ib یود لا الله‎ 
[o n سل‎ 7 C 


UN 
Las 0 اسا‎ exo, wa qub ZA 
EN نل‎ Co رشن حم‎ ib o 


Sonner alarme |د کي‎ Es n کوس‎ QUE ملا‎ Ax] 


کوس رمه 
Donner Palarme E Ab» com! Bai m fex 3l.‏ 
اورکوننبلکت نشانی کوسنرەک 
E UU ELS. Vu‏ 


causéc dans un camp sur le 


11 se dit aussi, d'une émotion 
* ٩ we 
broit de l'approche de l'ennemi A. شاز‎ = d sët ER E T 


L'alarme cst au camp diss nd po EX‏ || اورکونشی 


ALB 


Les ennemis donnaient de fréquentes alar-‏ ونفار مستولی اولمشدر 
ghi csp ee T‏ حول ونفار (شکدن Jis‏ دکل mes‏ 
چالے رليدیف- ايدی 


Il se dit figur. de loute sorte de frayeur subite A. 2e d: = 


S Aan برده رکونتی و‎ Sly 


T. ex Eu Kb || H a pris l'alarme bien‏ دراس P.‏ د 
diss‏ خت | بله SE pes‏ ودحشث légérement E‏ 
طرفمزه P‏ مرشه 5 Vous nous avez donné bien des‏ 
cul‏ فزع nsi,‏ ابلدک 

On dit aussi, une fausse alarme, ponr dire, unc vaine crainte 
4. 2 ER 


E Zu e ودل‎ Ze صلی‎ | 


P. 9226-2 qon T.‏ رب الو 5 خ وی 


Ll Il se dit aussi pour inquiétude ږ‎ sonei, chagrin 4. G5 - 
اسطراب‎ D بلبال‎ 23 z oes p. 5, p - uS - 


cu ALZA T: ETIT RE || Il est dans de grandes alarmes 
* خلا ی واضطرادده‎ p Dans de continuelles alarmes 


32 Bs Au GR E Il n'est pas encore revenu de 
- "c 


ses alarmes EE 


R‏ فاق bel,‏ بالدن 
m Wis‏ 


pism] 


qe 


Eros کاو ته‎ EI. - اظ ده‎ Al ان‎ E 


بو ie Cela lui donne des alarmes secrétes‏ ازاده ا .مل کے 
ox! EH FCR Dll Las et ire co TONES‏ 


On dit poétiquement , Nourri au milieu des alarmes, pour 
S e 

dire, au milieu des combats Nub, حابله حروب‎ QUE 

scil A D 

Eh‏ برږرشيافنه 

I Su Ses]‏ بو بال 


o Hi $8. 


* DI 
ALARMER. Donner l'alarme 2. y = 
pne ded! - jt dsl ايقاع‎ m WS 


OP [| Cela va alarmer tout le camp ES XL 


ا کت 
ورو 


SERT dd‏ مرل مشار موجب ارلدجق هدر 


11 signifie aussi, causer de inquiétude .4. EEN eel 
zr — RE 
والاضطراب‎ - else) ShP ums! وتاب‎ urs 
وم مد 7 ددم انداختن‎ ZE aS Vus || H ne faut pas 
KÉ 


يدو 715 sch | Ne vous alarmez pas de tous ces faux‏ ےد کر 


d —‏ لل 
ES‏ 


نل 
زاجى m -—P wan‏ اولسمشدر alarmés‏ 
zum EE P.‏ 


cu 
: Ou 
que cela vous alarme وچب واضطراب‎ Deen por 


g E pe LS, Sa maladie nous a‏ رګ اد 
eem‏ 5 
S'aranwrR, S'inquiéter, s'effrayer A GE‏ 
اء y . ind‏ 
4l‏ € 
الشسبات icy ee yl T.‏ 
ALBATRE. Pierre de Ja nature du marbre A. Mos P.‏ 


اق مرمر- Ee‏ مق طاشی 7 مرمر Se‏ 


ALC 77 


On dit figur. Une gorge d'albàtre, pour dire, une gorge ex- 
trémement blanche بر‎ EIER ih سال‎ oues e» 
CODO SES 

ALBERGE. Espèce de petite pèche .4. TJ. P, زردال‎ 1. 

7 -~ e. 
2123) 
ALBERGIER. Arbre qui porte des alberges A. ترف‎ E, P 


pls زدالے اعاچی د درخدت‎ 
ALBUGINÉ. 1l se dit de certaines membranes blanches 4. 

baa AB اک‎ 4 My اق زار ۶ پوست‎ | Le 
membranes albuginées des testicules 4. NL وض اه‎ Ad 
س سد خا ید‎ A زار‎ Jl SEL pa membrane al- 


زلف 
M‏ 5 


ALBUGINEUX. Terme d'Anatomie. 


buginée de l'oeil اق زاری‎ 
Qui est de couleur blanche 
1 1 Di ۷ KE ` ' een 
یې سه رس مش اوی که‎ 


ALBUGO. Tache blanche qui se forme à Tocil sur la cornée 


1 میک ۸ ردق‎ ABE m lE ای‎ 
ALCADE. Mot emprunté de l'Arabe. Nom qu'on donne à un 


juge eu Espagne 4. اى‎ 
ALCALI. Mot emprunté de l'Arabe. Sel fossile et minéral d'un 
HI يم ملے‎ aca 


T Alcali volatile 


gout caustique et d'une udeur fétide A. 
Jem n کد‎ AB 1 aleali fixe n5 


13 


17 
ای ضيار‎ 
ALCALIN, Qui contient un alcali à nu A. فلری‎ DIES Ee 
Lk T m 3 ت وا‎ xd 1 ES . 
الو‎ || Une terre alcaline AC کارا کہ ار‎ em 

7 (Ee 

S TUE PES 
ALCALISER. Dégager 


d'un sel neulre la partie acide qui y 


était contenue , de maniere qu'il ne reste plus que la partie al- 
Sb. ۰ 
القلى‎ B 
ALCIIINIE. 
à ó | d £ 11 د‎ E 5 
à transmuer les métaux Z. ^ | p. ديما دری‎ OT C t 
ALCIHMISTE. Celui qui cultive l'alehimic A. i e امل‎ P. 


ALCOHOL. Mot emprunté de l'Arabe. Poudre impalpable A. کيال‎ 


ealine ۶ 


La partie mysterieuse de la Chimie qui s'occupe 


ALCOHOLISER. Réduire en poudre impalpable A. T. (3325 
ces ! (e ص ند‎ 
ALCORAN. Mot Arabe. Le livre qui contient la loi de Maho- 


met A. 


قران T.‏ وی - 


Glo‏ پر کشاکف الله- كلام ديم فرفان - فران 
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شر بعت کد په .4 signifie aussi, la loi de Mahomet‏ 11 
شر بعت مد په يی Abjurer l'alcoran‏ || — مصطف به - 
el RA‏ 

ALDÉBARAM. Mot emprunté de l'Arabe. Nom d'une étoile fixe 
qui est dans l'oeil du taureau .4. E -yL کو کر‎ 
A Ae 

ALÈGRE. Agile, gal 4. روس‎ AJ To E co» Lh P. 
داوم طبع  فرحناک‎ due Se T. پس‎ s l 
11 est toujours alegre gs äs E ZA IE هر‎ Voyez aussi 
le mot Gai. 

ALÉNE. Espéce de poinçon dont on se sert pour coudre le 
cuir A خرز‎ pl y Esc ام‎ iola p, درفش‎ 
T. Ai || La pointe d'une aléne .4. p cac] n. SU 

د الک اوجی T.‏ درفش 

ALENTOUR , adverbe, Aux environs A. DÉI L foto - uo 
del B. SSC i3 ys y Ò چو‎ ke || Tourner alentour PR ds 
ee anl 


d'alentour Lä کوس‎ ool s 


Les 56‏ چب ,€ د وس عیب ما طواف 
DEE t. ME Les bois‏ 
ME‏ عا دار eu‏ انان ALS‏ زارلر d'alentour‏ 

ALENTOURS, au pluriel, WE les lieux circonvoisins 4. pl. 
bt EE پواے‎ Sek يراس‎ PD 
DAP بو‎ 


Les alentours de ce chateau sont magnifiques 


وحرالیيسی eu‏ واعلا در 


Il se dit aussi, de ceux qui vivent familiérement avec une 


اطراف 


" 1 A DI 1: E 
personne A. pl. Qm CR - و درد‎ 


PELE 


ce ministre , assurez-vous de ses alentours ce 2 Qus. E 


TI Zen اک قرا‎ yq NER chem ES eos 
Dä E RI ve Axa) دو‎ A , el NE ا‎ Ce fut 
li 


par ses alentours que l'on pénétra son secret e TER 


EEG 


ALERTE , Debout. 


E T. 


Si vous voulez véussir aupres de‏ || ده کار اطراف 


adverbe. On s'en sert pour avertir quelqu' 


un de se tenir sur ses gardes 4. ei JL uA df TU 
ALERTE. Qui est vigilant A b-i- pecca ٨ بدارتال‎ 


säll 02 ئی‎ 


SE || On ne le Surprendus pas ai- 
sément, il est toujours alerte اوزره‎ VU LES EX دانسا‎ 


E c UE 


lada pl. 


d'un enfant 4. ل‎ 


Il signifie aussi vif, et se dit 


ALI 


شلانکت P, EC COS T does‏ جلا جل 

p. Gäre‏ غار ال 
v.e 9 T WE Ti ] U faut jeter de l'alevin dans cet‏ 
Lä is^! Uu‏ ابدر ctang‏ 


ALEVIN. Menu poisson A. 
را‎ 


A 


ار Kail Aë o‏ هه nur‏ 
di‏ البلم شي 
Geer:‏ خرده .م إلقاء پر JE‏ ئی البرکه aS elle‏ 


n is po‏ مات 


ALEVINER. Jeter de l'alevin. dans un étang A 


il‏ ارفا ی ترا داهن 


Som 
ALEXIPHARMAQUE ou Alexitère, 
دوه قاطع السم‎ 


mum De couleur 


Reméde contre les venins 4. 


oy ۸ کرو کت‎ 8 E 


fauve tirant sur le roux. Il ne sc dit 


que des chevaux A. psi 7. لور‎ Tos را‎ 


ALGANON. Chûine qu'on met aux galériens 4. غل‎ pl. dis 


P. Mol m Ask دور‎ 


ALGEÉBRE. Science du calcul des grandeurs , représentées par 
les lettres de l'Alphabet A. abudi الجبر‎ || Savoir l'algèbre 
واقف اوله می‎ abli فن جبر‎ 

ALGÉBRIQUE. Qui appartient à l'algèbre A. 
algébrique کرک‎ eot capu P" 

ALGÉBRISTE. Celui qui sait l'algébre A ib t, "x امل‎ 


ارباب Al‏ والمقا بله 


ALGUAZIL. Mot Arabe qui se dit en francais d'un archer A. 
eM 
ALGUE. Sorte d'herbe qui croit dans la mer T. ES KS E 
KÉ 2 
Y SE E د‎ 
LS o ارششندسی - د در‎ X 


ALIBI On se sert de ce mot pour dire, qu'une personne était 


Cn | 41 


absente d'un Sx par la raison qu'elle était alors dans un 
autre — ees که‎ Been P, Cue موجود بت‎ 


LESS IE ei برده‎ ARS || La fausseté de cette piéce a été 


prouvée par un alibi ده‎ EN Jb ! E CASE شو‎ 
موجود شی ل ای ال ر‎ e deem NX GE 
Les alibi ne sout pas reçus en maticre criminelle Jc کے‎ CS 
Pe EE CERES ده دوجو‎ al کل‎ on ano 

ALIDADE. Rigle mobile 4. مسطرة ا‎ p. ر‎ 
T. مسطره‎ 295. [| Diriger l'alidade vers un objet pu ó ha 
eS A d eub ab o 

ALIÉNABLE. Qui se peut aliéóner 4. الفراغ‎ E ns 


o! لی‎ JE 5, u$ cnl n adat اخره فراعت‎ 


ALI 


ess || C'est une terre substituée , clle nest pas 6 


: Ee D Eas ` . 7 Ge 
اخره نا‎ RM E ودرلمتْ لر‎ Dn cer n 


قابل نقل وفراغدر 

ALIÉNATION. Transport de la propriété d'un fonds 4. SIE - 
1 فراسا رر ل ال لر‎ nage اخره‎ 
|| Aliénation d'un domaine Jesl, در ماک راغ‎ 

On dit, L'aliénation des volontés, des esprits, pour dire, l'é- 


loignement que des personnes ont les unes 


puur les autres A. 


CH E P, We ec)‏ والقلوب 


Em ودراد‎ CS برلرندن‎ 


Et aliénation d'esprit, pour Égarement d'esprit A. ال‎ - 


e BEE‏ الدماغ 
عقل PIS E -UM T. cob‏ کے کل 


ALIÉNER. "m. à un autre la propriété d'un fonds 4. 


den WEE zu pen s es!‏ اللي العير-فراغ 


|| Aliéner une 6 WË JS (m x] IUE z 


بری × دور 


1 E 
ود‎ quas 
"eo 


EE sb] Aliéner des meubles précieux cS دېک متاع‎ 
ES ol A doe Sed Il y a des biens qui ne se peuvent 
pas aliter AAR? ره سکن الفراغ‎ Drs as ار کر‎ dues os 

-9 فراغ اولنور مقوله دن دکلدر-خریيه نا قابل‎ um 


Figur. Aliener les affections, les coeurs, les esprits, pour 


dire, les faire perdre .4. Sa e - cd سر‎ P. 
DE 


coeurs des peuples 


T |] ems eed || Cela lui aliéna les‏ رمانيدن 


Meal; d ni Il a des manières hautes qui aliénent les es- 


prits در‎ GE لوب‎ uS E c2 hs PX na 


Et aliéuer l'esprit, pour dire, faire perdre l'esprit A nz 


Pelay‏ ب العقل - العقل 


2 
1 f D 7 ٩ ۱ a l A " 2 
- کراشيدږ.‎ IR ean J-&z Ij Sa mor E lui 


lasla & Isi 
C 


ER E 


aliéna l'esprit alis Joel EE Eh n gem 


por. 


Aaf, A. y ان‎ uma pent 


SUE 


n Sto اخره‎ 
! 


T. Us! Kee‏ رميده j-i D.‏ .4 اوللسش 
کراشنه د هر .م سمخل الدماغ ët al‏ 


EES 


T. G 


ES 
ALIGNEMEMNT. Ligne qu'on tire, afin qu'une muraille, qu'une 


rue soit dirigée en ligne droite £. ST ال - س‎ sx 
La 
Ba لک‎ 


Po a طوثرياق جزكيسی  جر‎ |l On a pris 
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l'alignement de la rue qu'on. veut bûlir EU.) e s, ag 
الد‎ NS استواسی‎ La suhant l'alignement qui en a été 
donné Qus ! Sum جرب به‎ BES وم‎ Prendre des aligne- 


Eet LK 


On dit, qu'un ouvrage de maconnerie n'est pas d'alignement, 


mens 


pour dire, quil ne va pas en ligne droite دې وار خط‎ o 
e . - E 

رنه د کر صا cl‏ د 172 

ا ټی و Li‏ - 


ALIGNER. ad dresser sor une méme ligne „4 e Dt 
اال‎ ks L 
me sis) y tcu 25 لل‎ ru P: E, 


7 


ERE de T AKS SAR 
On n'a pas bien aligné cette muraille qian ES P EL 
رل په سن ار ارزره ننظيم اا در‎ 


On dit aussi, Aligner des soldats, pour dire, les ranger en 


ligne droite A. صررة ال اه کے العسكر‎ EE 
p. نادن‎ AL. Ai Fe: Cn xi ay صره ید‎ Cz H 


EE ui WM NO 


Aligner le premier rang Ô 
a A 


URN Sas | لع د‎ 


ds‏ اسک at EE‏ سم 
مصمطث zb a‏ بلغله dum‏ - چرلی دد Qus T. oS‏ 


Ee E رمد‎ T. د لنش‎ 


= TES به‎ ٥ صر‎ H 


ALIMENT. Nourriture, ce qui se mange .£. AZ pl. vas) = 


T9 k e  ندبلا ام وش .م ما به قا‎ E 
SE T: DIU KE jÎ I| Le pain est un bon aliment "E 


^ 
Jem صا‎ ALS j j2 Les alimens les plus simples sont les plus 


sains jò ر‎ I E Kë oes ا اسلم‎ Des ali- 
mens qui se corrompent dans l'estoma NO دح‎ O00 

1 e c pen 1 mae 5 P 5 Se A 
EES oy S.S cs Des Lis NS pour 


Paliment des pauvres افوا‎ V pede اف فثرابه‎ 
E اجون‎ d Gel 


~ 


On dit figury que le bois est l'aliment du feu ES QN W حطلب‎ 


دا 


! کن‎ ao M Z 
Jel eyo 0 aU داسى‎ 


Alimens, au pluriel se dit, de tont ee qu'il. faut pour entre- 


SE EE 
tenir une personne .f. نفقه - مدار الاش‎ DS مدار‎ 


SE T 


E Wc j| Uu pére doit les alimens à ses enfans 
٢ H ٩ VI st HE «CN t لاد‎ SE 

posl نه‎ Pa لاد - الات اغاق وارزاقی‎ Es n 
qud eom A کا د‎ ib, SX Eo Ch E On 


اولتق اوزره وطيغفد تعين ارلندی 
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On dit figur. Les sciences soul l'aliment de l'esprit uM علوم‎ 
انساندتك غداسیدر‎ ës مدار قواميدر-‎ 

ALIMENTAIRE. Qui est destiné pour les alimens A. تخصرص‎ 

برای a5] coe Bcc‏ - ]) لى المعاش 
Ma || Pension alimente‏ مکه ik gg‏ 
A 22 A AR‏ 
UN A D‏ 


ALIMENTER. 7 


dE 


“ E 


بګستا 
وردن ‏ خورش دادن A SA P.‏ 

cas 
Il siguifie aussi, fournir des alimens A. Ti E 


e 


sel نر‎ Ji VASA 


راق 


Alimenter la diseorde, la haine, les passions, la guerre 


Se 


Figur. 
eivile MI 
SEEN انا‎ cA لو‎ 

ALIMENTEUX. Terme de Médecine. 

١ 


em MAS 2 


وحروب داخله يی 
Qui nourrit d. P‏ 
SE‏ 
ا EE‏ دالندریجی 


Ue 


Ae || Remédes alimenteus 
- الم و محذ بد‎ z- ls Ms En Sues alimenteux 
رات مد په‎ Las 

ALINÉA, signifie, à la ligne 4. eck 1 3: ط له‎ 

Jl se prend aussi substantivement .4. Ges 1 سطور‎ || Lisez 


33 e 


ALIQUANTE. ll se dit des parties qui ne sont pas exactement 


SEXE 


zd 
jusqu’ au premier alinca al 6$, 


contenues dans un toul نګ‎ E toy P. ره کم‎ č Ja T 


Le nombre de trois est wne partie aliquote de neuf,‏ | رجه 
طقۍ US‏ دل ct le nombre de deut en est uue Gë aliquante‏ 
wi‏ 


ALIQUOTE. Partie contenue, un certain nombre de fois juste 


dans un tont A ei جز”‎ P. درست‎ e T. پارجه‎ 


ا تمام 
عل دی ادن اک Trois est partie aliquote de douze‏ 


p ره‎ GE GA 


css 
cd 

S'ALITER. Se tenir au lit 4. أستغراش‎ Ee jb ES 

p el WE an m 1 S 
"2 P. rus "3 ر اتان بت غه حا‎ 
ies! صاحب فراش ارلمق - يتاقده‎ 

عياحب اترا صا جع فی الفراش ‏ مستفرش Aur, d.‏ 
ناقده باش mo‏ کر و کر دا .4 
ن کراسی ALIZE. s. 053 T.‏ 


Il se dit de certains vents réguliers A pu cu 


Sorte de petit fruit 6 


e تر‎ 
ALIZÉ. 


" E 
PO خڅ‎ 


2 
í د‎ ri EI روزکار‎ ue Ze 


ALL 


ALIZIER, Arbre qui porte des alizes 4. شجر 3-2 - سدر‎ 
T. E TON عرستان‎ 
ALLAITEMENT. Action d'allaiter A. شیر دهش .۶ ارښساع‎ 


PL Coo 


ALLAITER , ou Alaiter. Nourrir de son lait A ارساع‎ P. 


T امرزمه‎ || E'allaitement d'un eufaut 


coe ye! E oT سود‎ || La nourrice qui lal- 


Due 
laite زی مرضعه‎ or» dai 2 للا‎ SM فلانه سرد‎ 
v Une chienne qui allaite ses petits ارساع‎ Pun 
ابدن کله‎ 

ALLANT. Qui va A "E pl; uel? Te pl. quM 
P. 023, - QU UT: ی - واريجی‎ NU || Les allans ct les 


venans A : utis oz! Lens ~s واردين‎ P NET 


SE 
i لن دل کا‎ SH T BAS e Celle maison est 
vl و ا‎ 
: LE E 
ouverte aux allans et venans وروندکانه‎ 


RT 
۷ Hi 


الابواب بر خانه در 


Il signifie aussi, qui aime à aller A. شے‎ ves IS 
gnifi o 4 i a aller 4. المشى‎ TP CT 
B a 
خو ده می‎ 


Qum EX‏ کر ټی 


ALLANTOIDE. Terme 


T.‏ روان 


d'Anatomie, L'une des membranes qui 
enveloppent le foetus des animaux A. مسکد‎ 
ALLÉCIHER. Attirer par le plaisir A M P. cr دل ل‎ 


EE 


ALLECHÉ. d. 


استاملنیش no‏ دل شيفته ‏ م ced‏ 


ALLEE. Passage entre deux murs dans une maison A. ویز‎ 


u Ss e T 
pl od Eu) Je. pm T. ex ار سی‎ nre sel 
Et lieu propre à se promener, qui «st bordé d'arbres 4 


Axe pl. E pe psc کور‎ Tr Qus Ip. خپایان‎ 
i d 
ES e! 


bs ED deles n] 2 32۹ um o. 

FO gel ده رست‎ &? f e ع »لنیش 7 را‎ E 
o || Ce bois est agréable, il est tout. planté en allées 
8: 3 A eh 4 د‎ 2 
بار ترس اولنمش بولاری «شتمل بر لطيف اورماندر‎ 

7 o P 
Il se promène dans la grande allée du jardin ES A ab 


2 T : e E a e 
رگدار‎ S eas ال له کرک‎ aM ٢٢٢ 


صو سطوراشجارابله Longues 56 BZS ER‏ ابدر 


KS ER‏ نے 


On appelle Allées et venues, les pas que l'en fait pour 6 
affaire A. وداب‎ col] p. ل۹ ۹ کان‎ EE 
z Se Si z ول‎ 
2 v 
p c 
ALLÉGATION. Citation d'une autorité, d'un fait A A m. 


EM T. 


pl. E IP, شامدلکک‎ || gation d'un 


ALE 


passage, d'une loi dies QE "emt ودر‎ A045 در‎ 
الاستشېاد ذكرى‎ 
Il se dit aussi, de la simple proposition d'une chose qu'on 
met en avant A 2, pasme کلام‎ ff در ميان کرده‎ Uem Se 
n 


de ses parties -œg بر‎ Aë a Ww کت کل‎ eed 


| 11 répondit fort pertinemment aux allégations 


در ميان ايند لری افاداته وجه - البق جراب ویردی 
اصوب والیق اوزره جواب ويردی 
i lit] g P.‏ ~ خخت .4 ALLÉGEMENT. Soulagement‏ 
درشديد Es || Donner allégement à un plancher‏ × سبکی 
esl CS‏ اک c5‏ راك ا 
T LGL‏ تخفیف اتمک à un bateau‏ ونقصان Xs‏ 
Figur. || Ne sentez vous point d'allégement à votre mal?‏ 
On PSU <l-‏ حس el‏ 
d 10 ! JÄ‏ تخفيف ALLÉGER. Décharger d'un fardeau A.‏ 
SSe e SCH = a‏ 
Gelb uu‏ بینانەکک ٣‏ کم QM - ELS‏ 
بر c SEES m ab || Alléger quelqu'un de son fardeau‏ 
تيب تنك asao Je‏ 
بر Qe‏ کک اع کی 


Adoucir le mal, diminuer la doulenr 4 


oss‏ الالم 
uf b=-‏ ساختن .۶ Zi HA Dhl‏ - اخفیځف الالم - 


gel y دل‎ n hl صزیيی‎ || Alléger la dou- 


Figur. 


leur de quelqu'un درد الله ابراثف خفت‎ NEU p 
esl 


ALLÉGORIE. Une espèce de fiction dont l'artifice consiste à 


ER 


présenter à l'esprit un objet, de manière à lui en désigner un 


mie : E 
کا‎ — Aa pl. رموز‎ P سنن رموزالود‎ T. 
$ 
سوز س کنابهلو شی‎ pol || Le bandeau, les ailes, ct l'enfance 


autre A LGL pl. 


de l'Amour sont une allégorie ingénieuse, qui représente le ca- 
ractere et les effets de la passion de l'amour TIL NIIT 
رش او‎ EE FE کوزده جشمند قولده پر وبال وشګل‎ 
Dih, eech نقش وتصوبير ارلنه تی درد عشقکف‎ Al 
لطيفه در‎ BUS بر‎ ez دقن‎ aal ولوعنی ایما‎ 

En Rhétorique, il se prend pour Métaphore 4. استعاره‎ pl. 
استعاراٹ‎ 

Il se dit aussi pour Allusion adroite 4. ابا‎ ell pl. 


Lm || 11 faisait allégorie à un événement de sa vie 
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ماګ عبرنده adle‏ اولسش لر ES U‏ ابا ابدر 
رنده لر ایام y a là quelque allégorie cachée‏ 11 و 
ce On soupçonne dans ce vers quelque allégorie à‏ وار د 
E‏ شعرده اول SE‏ بر کونه une anecdote de ce temps -là‏ 
pope b Eo el 1o Sa‏ 

ALLÉGORIQUE. Qui tient de l'allégorie A lika jmp- 
FIENT SE p, Jos Us T. کلام‎ OS || Termes allégo- 
riques در لباک مرم وزه‎ a US DLK sens allégorique 
P نای کات‎ Explication allégorique AU? uM 
ISIN 

ALLÉGORIQUEMENT. D'une manière allégorique A. Ty x 
IBS P. ali وجه‎ p 7 کنابه صورننده‎ 

ALLÉGORISER. Expliquer selon le sens allégorique 4. vM 
حا ما كد يئ |د لر ل ا‎ 
ES P معنا .7 بر وجه کنابه معنا دادن‎ dë کنابه‎ 


Ee s || Les Pères de l'Église ont allégorisé presque tout 


l'ancien Testament | 2 ES S 717 
اسنارنر‎ Ee 


ALLÉGORISTE, Celui qui as un autcur 


33 is 


dans un sens 


allégorique .4. FEST ET E = eds In. وجه کا ه‎ p 
CS Las om "x طريقيله شرح‎ AUS — ein Un 


ALLÉGRESSE. Joie qui celate au dehors A مراح‎  طاشن‎ 


RE PIE T. Tm || I reçut cette 
nouvelle avec une grande allégresse c D دو خبری با‎ 


CLL SE 


S D s € als 
E که‎ e 
Il se dit plus ordinairement d'une joie publique A. سرور‎ - 
دت مسرت‎ p. Ee ef شاد‎ TO ne || Cris d'al- 
légresse سرور و مس من اصوات سرور ولت‎ NJ 
L'allégresse de son armée lui promettait la victoire ادارهوسنده‎ 21) 
7 MES GF درو‎ 1 
قو‎ JJ» ulis وک‎ es AU ده مش‎ BC 
کک‎ oswa la Daus l'allégresse publique داد سال‎ 
داد ا.‎ 
د می وسرورنده‎ ZA eg 
ALLÉGUER. Citer une autorité, un 


٨ A. Eu - اثیان‎ 
EK T. SI شاهدلکه‎ I| 7 


un passage, un texte و باخ ود‎ ce d کاک لر‎ BK 


z Sc‏ ا 


Ser) ا‎ A LE L9 Alléguer des auteurs E. 
ess st SE mum co Suo nO, د کر‎ eo 5 
EIE ca os! n" p Alléguer faux 


11 
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dit cette kescht, je vous SR mon auteur Quum خبری‎ S 
SF 
بيان‎ me E SH oM 9” 
ll signifie aussi, mettre en avant A T a) - ابراد‎ P. 
سرد اتف‎ 


09 Les juges sont oblizés de juger selon ce qui est al- 


cash ov ع‎ 23], m C'est uu tel qui 3 
CES TERM اله‎ 


Alléguer des raisons‏ || اورندده T: EE‏ در 


Alléguer des excuses واعذار‎ Me JS. 


i‏ لت ند لا دال leed‏ ا سا 
قصايا اوزره حکم ایتمکه مجبور درلر 

ارره‌ده ڈونمش 7 در بيان شده P.‏ مسرود .4 Auicví.‏ 

ALLER. Se trausporier duu lieu à um autre A. lad P. 
QUÀ) T AKS Ir Aler vite TM IE TESI 
SLS- بر وجه استعجال‎ Aller 0 n pe مشی‎ 
SIC qnm 
Sëll 
SKS ab. e] Aler en arrière Xen] استدبار‎  ندارو‎ 
و وان که لص کد لی‎ Un homme qui va à grands pas 
ردان الان ادم‎ E ناراک ری‎ ٢1 ند‎ 
a À petits pas e Sek ارله ريما‎ ee M من‎ 


nn dl dä: emi Kap بطانت‎ 
OE «wr Aller en avant دی‎ zl ودام‎ 


eu روان ! ولان‎ TOWN Un cheval qui va bon train جری‎ 


äi vi dg, Cheval qui va le trot,‏ اس ارزره کيدن ات 
Aler à pied‏ لینکلمد كيدن 
DS‏ که esto‏ الاو E n p SM‏ 
س-اتب سار al SEES Ea‏ 
هنطو i!‏ رثايق ELS L} Aler en carrosse, en bateau‏ 
منزله سوار-منزل abl‏ کتمکک SKos abi Alles en poste‏ 
as MJ] Aller par mer‏ کيکک LeS alb] Aller en malie‏ 
Aller aux nouvelles‏ براه ثری Te M cual gly‏ 
راخباره کنمکف 
EE,‏ 


Il signifie aussi, se mouvoir ou être mu vers quelque endroit 


و بورغه کیدن اک qui va l'amble‏ 


Aller ش‎ cheval ES Cs - 


dere Aller au devant de quel-‏ حوادثت 


A سیر‎ P رواند شدن‎ n Kos Aal || Les rivières vont à 
la mer Al ياه اښارجانب بعرہ طوغری سیر رجريان‎ 
Les mées allaient du levant au couchant شرقدن‎ «ls. Mb 
مغربه طوغری ساری وجاری ايدی‎ Les gulères vont à voi- 
les et à rames کت سیر اب در‎ ln pues m 
p m 


e ادر‎ Jue Les planètes vont continuellement را کاب‎ 


Les vaisseaux allaient à pleines voiles abi 


ALL 
سپاره لا بنقطع سر وحرکت اوزره در‎ 


On dit, 
battre Aes! NEN EN 


C ONIS del Së 


Aller au combat, pour dirc, s'avaneer pour com- 
zb nane is ١ 
ضوعری‎ Bag: Axe" 
Et aller aux ennemis, pour dire, s'avancer pour les combattre 
"omms 20 ١ Ze nO e ge? A 
مبادرت شت‎ A3 اوزربند حباد‎ Lach اوزرينه وارمی‎ ge 
On dit par colére eten forme d'imprécation, Allez au diable 
7 iM - 


On dit, 


وار جہنم اول 
Aller bien, pour dire, être dans le bon chemin T.‏ 
Ty |] 11 me semble que nous n'allons pas‏ د ESA‏ 


bien por 


En termes de guerre , on dit, Aller au feu, pour dire, s'ex- 
~ 


اک که طرق اماه روان 


A d en ^. 
poser an fen des ennemis | 3-2 قارشوسنه‎ P E en) 
ee V *. 
X) be aL 
On dit, Aller aux opinions, aux avis, pour dire, recueillir 
- 
les opinions, les avis SK] چیعله مبادرت‎ Ghi 
Et aller au conseil, pour dire, demander conseil cci e t 


- دانشق‎ Et aller au devin, pour dire, consulter le devin 


Q3» عرافه‎ 

En parlant des choses qui dépeudent de l'antorité , de la ju- 
ridiction de quelqu'un, on dit, Il faut aller à lui pour cela a9 
BER 315595 i — "RE cov 
Roi pour cela و در‎ Ee, ae cov! ماده‎ E 


faut aller au‏ 11 خصوصشس 


On dit en s'impatientant, en se mettant en colère contre quel- 
qu'un, Allez vous promener gm وار وتال - وار‎ Qu'il aille se 
promener يقلسون‎ "P 

Arrr} se dit aussi du mouvement, el de: l'effet de certaiues 

e 
choses artificielles || Une montre qui va trente heures ous 
EEL mL Ce ressort ne va plus 

TIERS. 

24 لی 


11 y a quelque chose qui empéche la roue d'aller CR SONS 


epis As EA B Uu, 
ڊور میور‎ 5j ai Faire aller un moulin Au 


حرکتنه مانع برشی وار در- بور یمسنی مع ابدر بر شی 25 


ll se dit aussi. pour l'écoulement du temps, ct la 


marquer 
durée du temps qui a été employé ù quelque ehose 2. مرور‎ 

Bes p کي تل رماشىی کت‎ 
co [| Le temps va toujours لا ينقطع مرور اشکده‎ 25; 
i Rien ne va plus vite que le temps المرور‎ ger قدر‎ EC 
صا‎ vw 


-— 


exeo E يون در-‎ ey وشور‎ ei 3, Son dis- 


ALL 


cours n'ira qu'à une demi - heure اعندن‎ 
٩ : بادهت دت لا‎ Sono - ! 
ول دج یۍ برد در‎ t No e» EC jaw p 
سورمیه جکدر‎ Les ouvriers vont bien lentement 20091 ےش‎ es 
d, سو‎ UR! nu NS S Ce bátiment - Jà est allé fort vite 
ر‎ i B S 
GE, bl 6l. یو کن‎ Alen aal 6 ES 
Et pour marquer l'étendue de certaines choses A. S Sessel] ےد‎ 
استطاله‎  لوصو‎ ۶. giri وارسق -اوزانق 7 درازی‎ | 
ous 


m ! OE ېره قدر‎ Cette montagne va jusqu'aux nues Sei 


La forét va depuis le village jusqu'à la 6 QoS P 


[3 ES دل عا که‎ Ses cheveux vont jusqu'à la cein- 
ture Jn ددم‎ ib eg ke Ce manteau va jusqu'à la 
terre اولسشدر‎ uu. ميه در‎ £y قبود‎ E -ip بره‎ 
; " 

اک H h - H‏ ^ 
برک برابرلکنه واصل اولمشدر- اوزانسشدر 

Il sert aussi à marquer vù mène un chemin || Ce chemin va 

PRSN P. c^ .١ m .‏ د په 
droit à l'église n onm ug TP ES - TONS‏ 
واصل اولور- کلیسابه وارر 

Et pour marquer à quoi se montent des nombres, des som- 
mes A لوغ‎ i m 73 TOES || Ce calcul va 


bien haut pus. Mz 


Beers ; E TN. 4 
vont à trente mille hommes JA IE Eps جديد‎ Hrs) 


Én 
M ye SE یو‎ Les 00016116 و‎ 5 


zl, 0,5 La dépeuse ira plus loin qu'on ne croit Qu.‏ اولور 
à e (Ee: e SE ey‏ 
س دصار iio oos c?‏ 40235 بالغ S du ١‏ 
Ms‏ 


sol; 
25 


AER, sert aussi à marquer, tant au propre qu'au figuré, 
z 
le progrès en bien ou en mal || Cela va SE Cela 
LJ 
په‎ 4 z H f D 
ira بو سی بوريه جکدر‎ Vous n'allez pas os وار ميو‎ mi 
Cet écolier a bien de la peine à aller وارمغه‎ EE 
Ee D 
Te VL Il n'y a point d'homme dont l'esprit aille p 
PEL SH P ٧ 
ei 
m له جک‎ 
بوقدر-‎ EN f Jeah ool ی‎ GC 


que - là p ess cm So ZC, 


ESI y= 


Son imagination va si loin , qu'elle se perd pute NC 
O 6 8 o 
Le raisonnement des plus habiles ne va pas bien avant اعقل‎ 


ادراکک 


ورال فدر ]~ i Di‏ لاف نان 


پاسکت قرت سشفکره‌سى بوندن yy sie Ell‏ 


Cette vengeance est allée trop Join Cast: ع اتقام دم ره‎ 


ډو پو 
az, ls Son amour va jusqu‏ کب KE‏ رد ده er‏ 
va jusqu'à‏ عش 10 افراط à lexcés FEX ay Jis‏ 


la folie oh Aude s SL C'est un homme qui ira bien lo- 


oci Sage , 5E 
مفالدسی لسکا س‎ in dans les arts, dans les sciences ق‎ 
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a علوم‎ dee mu له‎ 
Me, ! Gate iK bu. E خصوصنده۵‎ Cette. af- 
faire ira pius loin qu'on ne pense RÉI BEE دو سم اه‎ 
"erg P Cela va de mal en pis برثرا ولور‎ às AT 2 
E à! ما‎ 2 QU کب سه‎ A Une maison qui va en déca- 
dence iila e مشرف‎ al NEUSS وارسش‎ Ai ha Cette 
affaire peut aller à vous perdre شيمه‎ NN WU ba. دو ماده‎ 
ویرمکک احتمالی وار در‎ Cela va à vous déshonorer NES 
SE 3i AS : 
€ وسکی‎ O زوال‎ 
On dit, qu'une chose va de snite, pour dire, qu'elle est la 


٢‏ 5 په شتک لا زمهد 


alal‏ يلور 


conséquence d'une autre yA d> 
A D 


TOF 
لاحقدسيدر‎ 


Il sert aussi à marquer l'aboutissement et la fin de quelque 


chose 3. قرار- شمیېر‎ P. اجام‎ P E د‎ || Toute son entre- 
prise est allée en fumée اه منثور‎ AT مرن اولديغی‎ 
شبجد وبردی  مدالی «مچه قرار وبردی‎ aget هسال دخا‎ 


Do 


On dit, qu'un homme va toujours au bien, pour dire, qu'il 


est allée en rien , C2: » E Ac o 


87 H 
tend toujours au bien بر ادمدر‎ LL خبره‎ Lois 


Et lorsque des personnes qui disputent ensemble commencent 


à s'échauffer, on dit, Cela va trop loin NETUS. ىو حال‎ 
Afs 385, 
On dit, C'est un homme fait pour aller à tovt, pour dire, 
fait pour parvenir lus grandes places | S5 20,3 ښدمنده‎ 
pour parvenir aux plus grandes plaees هرځدمند 7.2 بلق‎ 
A Zen ٢ 
اد در‎ Jg US al خاق‎ col 
EU 
P, o3 Dé ات‎ Sch ] Aller vite en besogne ايشده‎ 


سه 


ll signifie aussi, la maniére dont on agit, A EE 


ENN all وعجاد‎ ET j li ne faut pas reprend- 
DH " EN 
re avec aigreur, İl faut y aller doucement eX lasa J 


Wée) 
Paier 


MESI ONIS حم زه‎ 
ایل تر‎ 
رح یګ حا‎ 2 33! La ehose est bonne en elle - méme, 


oU 
NOR او‎ det All, وول‎ Lë às S 


۶ 

o) -4 JE alls 
Zeil ارزره و‎ me 
B 11 ne faut pas aller si rudement SUE = 


XE», 


mais il faut y aller avee de grandes précautions asle 


Case 
حالدندر‎ Ac? EM cys alst EARS 11 y va de bon- 
ne fni د‎ sn احثاد ال دل‎ än ët H 
Aller à la fortune par des voies d'honneur کرش‎ Aole طردق‎ 
Sall رنامرسه سالک ارلدری سمت ا(قباله روانه‎ par de 


II" 


ALL 
méchantes voies T EX T» com JM de 


SC Aller aux grands emplois par la fa-‏ ټک ارلش 
C'est‏ سمساعده طربقيله ds. E‏ يه veur ESN Be‏ 
R^ eU. s‏ ریق استتامت un homme qui va droit en tout.‏ 

> JN عات‎ e اوز‎ I1 va au fait gai o 
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اوزربنه وارر 

On dit d'un homme àgé et infirme, qu'il ne peut plus aller 
بوقدر- حرکتا عل لم , الاقندار در‎ E Jue حرکنه‎ 
En EY d'habillement, il signifie, convenir A. dee 
يراس‎ ]| Un 
collet qui «a mal ou Qu qi me Cet habit- 
uM بو ہو‎ 


E Ip: Doo oec T. Ges - شىق‎ 


D vous va bien JEN r= اندامکد‎ EE 
2 K لباس‎ 


e E 
Il se dit aussi, de certaines choses qui sont appariées, et qui 


٢ 


se vendent ensemble || Ces deux gants vont ensemble E 


2M برابر‎ ue NI 


ALLER de pair. Locution dont on se sert eu parlant des per- 


sonnes par rapport à la qualité , ou à la dépense, ou au mè- 


١ 


rite, et pour dire, être égal, étre pareil f. اي > مدل‎ 
اياقداش × برابر- هيقدر حمتا .۾ القد‎ || Ces deux mai- 


ووو د 


sons vont de pair pour la noblesse ~> 


s دای خصوصنده دعا‎ Il va de pair avec les plus grands 
seigneurs pour la dépense gis; mn خصرعند۵‎ pte 


حمقدر aips‏ در ايله متساوی (لاقدامدر 
Auer, marque souvent un futur prochain || Le sermon va‏ 
L4‏ 
eda 1‏ ۰ تل هه . E‏ 
وعظه eb‏ ارزره - و2 شد قرسا Commencer jS jul SE‏ 
Lé‏ 
منازعه ,ميادله دربا خناء La contestation allait finir‏ د 
c‏ اخ E € SI‏ 
ES‏ ارزره £A‏ ولت ناه BE‏ 
sert aussi à marquer, de quoi il s'agit, de quelle impor-‏ 11 
tance est la chose dont on parle | Quand il devrait y aller de‏ 
d‏ " * , 
مدد tout mon bien as, SAIS Be als SEEMS ls LS‏ 
S y :‏ 
Dans cette affaire -1à , il wy allait pas moins que de son hon-‏ 
neur et de sa vie OO‏ 


٨ 


dhawane Souvenez-vous qu'il y va du sa-‏ وجاننه puo‏ ادد 


c 224‏ | دد يد یه p‏ او ی خاطران ]ut éternel‏ 


ALLER, signifie aussi, faire ses nécessités naturelles .4. اعم‎ 


$ ga 7 ` NE . cm & A 
Ge due T. ooe g! Dc عمل‎ || Le reméde | violà un habit qui sen va eb شم نو دوب رین‎ 


ALL 


quil a pris l'a fait aller cinq ou six fois e «e s EN 
دفغعه امشا ايتدردی‎ Mo  یدردتيا عمل‎ 
On dit aussi, qu'un. remède fait aller 
x) eli ju. 5635 M. 
J Hi اتفراغ‎ Ga — پو‎ 2 E 
5۶ laisser aller, Ne pas faire de résistance البتانعة .ي‎ dä) 


par haut et par bas 


- المطاوعة‎ osa ët I P. د تل یران‎ 
Side. عب‎ al || Se laisser aller au torrent de la coutume 
اتک‎ malo بات سیا‎ e ale, 
aller à la tentation Ab) نفس اداره يه اختیار مطاوعت‎ 
Se laisser aller aux mauvais exemples ريز‎ ipie? E 


Se laisser‏ 7 رف 


<L] موافقت‎ Se laisser aller à la tristesse , à la douleur 

کزں وکدرک مغلو بئ ‏ حزن وکدره اختيار مطاوعت X]‏ 

Bell Elle s'est laissée aller à sa passion سم‎ CCS موی‎ 
On dit, qu'un homme se laisse aller, pour dire, qu'il est fa- 

ae SN سال‎ QUE مطراع‎ Paigal سست‎ T. 
ا ووي رر يره چکیلور‎ 

SEN ALLER. Partir A داب د ت‎ P gely ES 


ر -عزيمت ايده پور sen sa‏ 1 || کتمک # QE‏ 


EN‏ ولا دي dek,‏ ا ايلدی 
v‏ 


- 


On dit, Faire en aller 4. اذحاب‎ P. که # روانیدن‎ 


ا 2 


SEN arter, se dit aussi en parlant du déclin de la vie, des 


approches de la mort || Les jeunes gens viennent, et les vieil- 


Jards s'en vont NI exl دور‎ LM goles تام‎ >y 
Se Sm ال‎ S aisi] es 
س ادباروا سطاطده درلر‎ o5 lis | کنجل ر کلیجی‎ 


Et tout ee qui cesse d'étrc dans un "- ll Hp ne croit pas 


GA بوقدر-‎ EA الدن‎ M o Son rhuma- 
و‎ NE 
»یی‎ : 


aaa‏ مغاصل 
Ka‏ 


que sa fievre s'en aille sitót E gi 
tisme s'en est allé par les sueurs 
Mel PX SC C . ys al- Sa beauté s'en 
حسن‎ Ce malade s'en 
rai 
va دو خستد کنمکده در‎ 
E 
2 ` 
2 
r^ B d 


o "OCA‏ * 1 غ 
d Tout son argent s'en va en proces‏ & 


Et de tout ce qui se dissipe A. 4U P. شدن‎ 


T VM 


SE v—-* Tout son temps s'cn est allé à‏ عرف 


3 


cette affaire JM az. 
ایل‎ vi 


-— — 


ALL 
» أولمقده‎ 


Arren, s'emploie figur. en diverses phrases. Ainsi on dit: Al- 
ler son grand. chemin Q^ NUES يولدن‎ Seb Aller vite en 
besogne cl Ax ايشده‎ A SE de mal aller, tout ira 
bien کب در ما صوکی ابوکلور‎ US Les premiers vont devant, 
pour dire, les plus diligents ont toujours de l'avantage A. ded] 
للمتقدم‎ Ee 
méne Ege نه طرفد‎ Cela va tout seul 223A aos. 
Cela va comme il plait à Dicu , CAD اللېه‎ JUS! o Te Cela 


pP ابلرو به‎ Il va comme on le 


va sans dire وف‎ € z C323 سوز‎ JI s'en est allé eomme il est 


venu dies. کی‎ Es Tout See est allé en fumée 
ge? $3 a 
اوی‎ os 6 ve کبی - در شی توثون کی‎ c 
5 

طاغيلوب غاب اولدی 
ALLER, se prend aussi substantivement dans eette façon de par-‏ 
SE‏ 2 : 
erp‏ اوزون aas‏ اشر کلور ler: Au long aller fardeau pése‏ 


On dit aussi , Le pis aller, pour dire, le pis qu'il puisse ar- 


river A "mor يصور- اشر‎ LG A P. Jhal Qi 7n. 
فناسی‎ ud s JI || S'il ne peut épouser cette fille - là, 


son pis aller sera de demeurer comme il est ii ve فلان‎ 


زوج esses‏ صورنده اشر ما ہکن کما کان بولددیغی 
مده sl‏ 

On dit aussi adverbialement , Au pis aller A. , eh L PS 
اباب‎ p. E 23210 T. zk, SS) [| Au pis aller, il en 
sera quitte pour one amende àw j> نا تي الاب بر‎ Zelt 
Sea S قورتل دجقدر-وبروب‎ alil T اولسه اولسه بر‎ 

Arreu, ou Frane - allen, Bien héréditaire qui ne dépend d'au- 
cun fief A. pE مغروز‎ V KL. pst ex M 

ea T. SIL ن بر‎ gl GA Sa, قالىش‎ le 
a دست‎ y NT Dhe 


Il s'emploie anssi pour signifier , franehise de tout assujettis- 


sement féodal .4. القلم‎ ij. P. ی سر‎ S ES 7 SE 


tum 
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Figur. A. عش - شوب‎ Ip. V T. Yu xm [| 1l ya 
ئی‎ 


peu de vertus humaines sans quelque alliage PO ادمده‎ 


UE‏ وشريدن ری فا دی ورد 


ALLIANCE. Union par mariage A. E i 3M. ibi 
jud] p. ce 
کیا‎ "m ال سا‎ E [| 11 a fait une grande alliance, en 


د پا رلا 


P 


mariant sa fille à un homme d'une si 1131016 6 ce? 


ibl بر‎ aacra e» DER Ge درجدده غا‎ 9 


Jal اشش‎ 

e e کو‎ e ell, ll aale, شے‎ 

jointes par plusieurs alliances صدد‎ Vg MA 
JEDE Hy e wl 

Il se dit aussi, de l'union qui se fait entre des États puur 


€ 


- "Y 
lenrs intéréts communs A. Tie P. د کی کی‎ 


68d X S ul TEM Ces maisons sont 


Les Suisses ont une ancienne alliance‏ |[ برلشمه T.‏ همییمانی 
S ü E NUS RM SE 1 o‏ 
abl Jesi‏ فرانسه Em‏ رننده قد یمد لبرو avec la France‏ 
EE Il y a entre ces États une alliance défensive‏ وار در 
o HET "p E A ED m / A‏ 
Gul ENEE b Gë, Joie E pes‏ وار ار 
شروط (ues , ee!‏ بر Alliance offensive.‏ ندانعی کاک 
EU :‏ 
AtuAscr, Affinité spiritnelle. V. Affinité.‏ 
On appelle, Ancienne alliance, l'allianee que Dieu contracta‏ 
د 2 avee Abraham A.‏ 
D ٠‏ 
Figur. Union etmélange de plusieurs ehoses A re KE cy‏ 


RONSE P. c Sch T MG || Faire une allianee du sa- 


cré et du profane , du vice et de la gent نا‎ Li سالک‎ 


cS xl بيدا‎ LS, در‎ w M ats مبارکدن‎ Une 


lıeureuse alliance de mots کم رامتزاجی‎ S Qu st kä 


Nios . 


ALLIER. Méler, incorporer ensemble A. =n - c 5 


Jes 
P. QUT | zg Du 36 [| AHier l'or avee l'argent زک‎ SC 


aS L Ss 
vent pallier ensemble cn LU مهاي بری بربله‎ PST 


Ces deux métaux ne peu-‏ ری بربله د 


e 


Arun Gr. Union de plusieurs métaux A. —— A - pus SN, 


Que طا‎ P ve 77 زا‎ || Les monnoyeurs doi- 
e - 
veut faire l'alliage selon l'ordonnance 234 سکه به مامور‎ 
PERS نظام موجب چه ترب‎ i. EAE L'argent et 
le "s servent. d'alliage à l'or eA EE vos dum 
K E DI A 
شياب اولەرنی قوللا نیلور‎ 


S'Auuirn. Former une alliance par mariage A A. x] SEDES 


— Afs ال‎ 
pus Tox£ S] Aa lan, dab, BE || S'allier 
برخا ندا‎ 


DN ER : d 
کو ا یک و کی‎ ce SE 


C 
à une bonne famille yes له دد‎ ۰ 
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- 0€ z 
11 se dit aussi, des États qui se ligucnt ensemble pour leurs n ET SE اداره‎ 5.509 || Il a peu de revenu, et beau- 


communs WC 4. uM Aäe P. کردن‎ ha SS All 


coup de eharges, il faut qu'il allonge bien la courroie BSE 


Sess بر ثات دخی‎ LA m MT c Nl 
goes i is دار‎ | 


! è 
qu کټ‎ S T باغل مق‎ c Aal || Ces deux Re- 


publiques s'allièrent ensemble عغقد‎ oa جمېور‎ cel او‎ 


Ss Tite ESS pell C'est l'intérét de leurs États Il se dit aussi pour Étendre les profits d'une charge, d'un‏ 8 در 
EI v D D?‏ 
لیېد رل nz‏ عوادد وفوا qui allie ves deux 5 asks] CUEN = 3-2 | emploi 7. c S‏ 


سو L [a JUL T.‏ پد برفند lee e Ls e» P ipa ALLONGEÉ., 4. B de P.‏ ملکيدسيدر 
E‏ ممکن Artovannr, Qu'on peut alloner A. Cen‏ قارشش P. an qu‏ مخلوط ‏ مه زوج rÓ‏ مشوب 2 At,‏ 


11 est aussi substantif, et signifie, celui qui est joint A un الاب‎ d P. Lapsa سزای‎ Tı enr A محسوب‎ 
autre par affinité A. خش‎ pl. E -r~ pl. dal [| Nos ->l ne دت‎ eem 


parens ct nos allies PO اختان‎ ALLOUER. Approuver, passer une dépense employée dans un 


compte A. "m "S (Eelere BI 2 
o3» ecco T. Xs eX || H avait bien peur 
qu'on ne lui allouát pas cette dépense بو قلمی داخل حساب‎ 


Jm ng QU Asl E Em PSI بو فام‎ 


Et celui qui est confédéré A. E pl متدقیں‎ At Qua 
^ A 
Ee : 
ALLIER, Filet à prendre des perdrix £. NN حبالة‎ 4 
di d d ex KS 
EXE nf qd uk 
ALLOCUTION. Harangue A. alka E Xl qose uu Me e dsl ce 3 Js e 


ALLODIAL. Qui exprime la qualité d'une terre tenue en franc - خوفد 5 ارال‎ 


alleu A القلم‎ ES مشروط‎ [ Terres allodiales مفررز بت‎ 


Aert, A Cl eam 2 -— esch فی‎ deb jp; حسوب‎ 
REI a de 


محسوب اولمش no‏ کرده 


ALLODIALITÊ. Qualité qui constitue l'alleu 4. مفروزبة القلم‎ |  ALLUCHON. Pointe ou dent des machines A. سن‎ pl. اسنان‎ 


I Mes p‏ 1 زاده سری 


ALLONGEMENT. Augmentation de longueur 4. alle A 5 د‎ 


دیش TD‏ دندانه .7 

ALLUMER. Mettre le feu à quelque chose de combustible A. 
«eSI. desto eus ال‎ coul p ارت‎ 
افررزيدن‎ T. طوششدرمق - ياقش‎ || Allumer un fagot dieses 
Sail ba, اوطون ای‎ des bougies اشعال شموع‎ 
Kal- gih, موماری‎ Allumer le feu اشعال نار اشکت‎ 
Ee ا ی‎ j 

Figur. || Allumer la guerre لک‎ [al وفنال‎ f CE Ju 
Allumer une passion Bed Ja).  ےاع‎ Um auch بر‎ 


PP ل3‎ OU ge. 29 امد‎ | || L'allongement d'un canal cO) sa. 
وز راز کوک‎ 8 Sr" 
داد سلا‎ Ss 

eM واستطا‎ WELA - اوزانمدسی‎ 

ALLONGER. Faire qu'une chose soit plus longue A. AE - 
Seet P. oM دراز‎ E ارزانسی‎ || Allonger une 
galerie CUORE cu als CoS un habit ت‎ Si AE لا‎ 
le. 5 Tx) Sl. Xo des jambes COT PA 22 
Allouger le temps Ns] QUSS s رد‎ M dus - 
شی اوزائمش‎ 3, Allonger un proces VES دعرایی‎ une af- 


faire CERO سلستی نطربل‎ lal 


On dit figur., Allonger le parchemin, pour dire, faire de lon- 


seul Allumer la colere خو اشعال اک‎ Es ال‎ 


Une violente passion allume les humeurs e Les T 
ads ! cep SE الت اف‎ NS لا‎ PX 

gues écritures 7. کف‎ Ces] qa uim Et pour dire, tirer On dit, qu'une trop grande application, une trop grande ؤو‎ 
un proecs en longueur par des formalités et des cliicanes ORUM 
iu SC IET ics E 
ssl Los» بله‎ | T Ho mee Ie LA w° y 


تطوبل ایتک 


Et allonger la courroie, pour dire, tirer partie d'une. somme 


ditationy une trop grande contention allume les esprits, pour di- 


ve , qu'elle les subtilise trop, et les met dans un grand mou- 


vement -—— وفرط‎ NE وطول ادنداد‎ scs, ول‎ ix) Ua 


FUP NOE ۹77 سم سعه‎ 


Ta ' Baht: : oa E esc 
modique, cn mettant une grande économie T. بت‎ V9 در‎ m قرسسنه سب‎ 


ALM 


= دل دن دل‎ n "n. 
Qe T. GeV || Du bois qui a bien dela peiue à s'allumer 
oba ندل الان‎ ah! زحمت‎ La guerre s'allume de lou- 
DH D Di H * » 

tes parts زبانه کش اشتعالدر‎ ab عر‎ — epo 
صفراسی‎ 


S'ALLUMER. A. gases 


Il est à craindre que sa bile ne s'allume -— 
225 اولەجغی خوف‎ 
ALLUME, A acia P. افروخته - فروزان‎ T Ue 
ALLUMETTE. Brin de bois ou de ehanvre servant à allumer 
des chandelles .4, ESI Uui P. ES افروز‎ Tul 2 deo 


طوترغی 
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متلا اولش 
P.‏ سر .4 ALOÉS. Plante dont on tire un sue trés-amer‏ 
e S‏ 
- حا ال 85 Pilule‏ || صاری صبر BIES, T.‏ 
الا LiLo Extrait 4٨‏ 
صاری صبر خلاصه سی 5 xtrait.‏ ری صبر حبی 
Arois, est aussi un arbre dont le bois est odorifórant A. b3‏ 


e T. MB ses‏ - زادبوی 


ALOL Le titre que s et l'argent doivent avoir A pes ll 


eco یر‎ 
e 


Cet or est de bon aloi د در‎ ES دو ډو دنک‎ 
در‎ Aalt Ae, ut 


On dit, qu'un homme est de bas aloi, pour dire, qu'il est de 


ALLURE. Façon de marcher A. ier SE P, RS basse naissance 4. pne باصن‎ — dall P BP. کمعبار‎ T. 


! 
روش‎ T. بوروبش‎ j| Je le reconnus à son allure مشت‎ SS 
لا‎ 
ورفنارندن = نيدم‎ 
En ce sens, il n'est d'usage au pluriel qu'en parlant des che- 


vaux 4. جردت‎ p. dä Dé "c || Ce eheval a les allu- 


اشکینی کوزل E‏ —- بر اسبدر res belles‏ 


Il se prend figur. en mauvaise part, et sc dit de la maniè- 


re dont un homme se conduit dans une affaire A qub P. 


ol, T- de? || H faut bien qu'il change d'allure wies. 


ود ده 
A‏ 


Cette affaire prend une mé-‏ سیول al, GST‏ اموردندر 


gE jm est. E 


de ابدر-وار رمقده‎ E شو ارد دده صررتثت‎ aslo y 


chante allure طوتمقده در‎ uio m چ‎ 


par laquelle on fail sentir 


ALLUSION. Figure de Rhétorique 


la convenance que des choses ont l'une avee l'autre 4. m D 
افيح‎ pl. "P c || Allusion ingénieuse J= اع‎ e 
لطلف‎ Allusion forcée 


Em Allusion froide et insipi-‏ قسری 
En parlant ainsi, il faisait allusion. aux‏ سی اد به de‏ 
m‏ تعر حال ایدرک moeurs de son temps‏ 

34] Aal kal دا‎ EE 
ALLUVION. NUS de terrain. qui se fait au bord d'une 


Ge Il Droit. d'alluvion 


Cette terre s'est acerue par alluvion as C37 


v 9-2‏ ق 
EXC v‏ 


یک 


rivilre A. Go pl- 


اا وسعت Gesi)‏ 


ALMANACII, Calendrier 


DI ils E " 
4. pem P. دامه‎ Sy [| almanach nou- 
D 
veau Joss. GE Almanach perpétuel کن ا داسی‎ 
kd 
Euon o] 
کے‎ e | 


On dit figur, et en raillant, Faire des almanaehs, pour dire, 


2 a rem 3 " راس که‎ ٧٧ e 
s'amuser à faire des pronostics en l'air 7. dh» wv خراج‎ ~! 


^ 
اد‎ vu Es 
ALORS. En ee temps -là 4. peces 5 e 
الات‎ p Al on cns; اوی‎ || Alors je lui dis أو وقت‎ 
ؤلا نه دددمکه‎ 
On dit proverb., Alors comme alors, pour dire, quand on 
sera en ce temps-là, on avisera à ce qu'il faudra faire "n 


افا e, T‏ حرکت اولنور 


On dät „Aussi, C'était la mode d'alors ت رسی دی‎ 


SE on ; 
CRM 


اول وثنک عادتی ابدی - 


ALOPÉCIE. Pelade. V, ee mot. 


ALOUETTE. Petit oiseau A Jus - قىرا‎ ph pU- 
peu p: Kao ets s. 
- تا‎ Edi 


une sorte d'alourcite qu'on. nomme 


pl.‏ ثره 
dek On ap-‏ قوشی T.‏ 
pelle, Alouette huppée , Co-‏ 
chevis, V. ce mot.‏ 


ALOURDIR. Rendre lourd. V. ۹7 


ALPHABET. Recueil de les lettres. d'une 


Lech ی‎ 


A کم‎ 
gd 


toules langue .4. 


d "S Nx || Alphabet Arabe WI‏ = حرو 
x‏ 


On dit d'un homme qui n'a que les premiers commencemens 


NE 
mt 
© 


` ` à A ص‎ 
d'nne science, qu'il n'est encore qu'à 1 EE 


لد کله رک 
ماو ابحجدينی ats‏ 
Il se dit aussi, d'un petit livre qui contient l'alpbabet 3.‏ 


A PES T Jr Mx 


FM Qui est selon l'ordre de l'alphabet A ole 
E شرديب‎ INEO n || Par ordre alphabétique LSe درلہب‎ 
Se 
oja! = 


ALTÉRABLE. Qui peut ètre altrè A. S. NI ge D 
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e E Sec Toys) 
il y en a de plus ou de moins  altérables اجناس ادن‎ 


MAS || Parmi les métaux,‏ حاله 


زياده Jem is‏ مرت هده uiis‏ قابل 


LEE 

ALTERANT. Qui cause de la soif A pe D: TN 
E E صوصدلق‎ 

ALTÉRATION, Changement dans l'état d'une ehose A. Jkl 
P. E po 3 ل‎ S || Laltération des quali- 

us 4 E 5 


SUIS asas] 


Dans l'usage ordinaire, il se prend pour Changement de bien 


n MESS: 
is dans le rps | 
tes dans les corps e~ 


Em INTE 
en mal dans l'état d'une chose 4. tel — E mie 
B; e ke - 


SE || Tous les‏ برزلش 


LÀ 
exces causent de l'altération. dans la santé à- سال‎ At J 
N 
PO 
allg 


ped 24 


E P, حال‎ ~ T ET = 


p حال مزاجی‎ m کی اخلالنه  وافراط‎ eg ue 

Cela lui a causé une grande alteration dans les 

bs ALA us EE 
25:49 £ GE LN] 

On dit figner., Canser de l'altération dans l'amitié MT Kä 
TN 225 TISE 
pour dire, y exciter indignation ا کک بر حالنه‎ Qu 
Bell لد الو بادی‎ as Je poe 

11 6 émotion AL. I 
البال‎ kl  بلقلا‎ sob bel n 


T. ase CEN GE || Son discours eausa 
E : 


لش در humeurs‏ 


" : e 
esl نه‎ eX cs 
! Causer de l'altération dans les esprits, 


gesat 


شا 
UNS we‏ 2 


aussi , d esprit 


une grande altéra- 
we H e 43 D و‎ 
tion dans les esprits |, C2«» انز اج قلوبي وتارک‎ 1 
Mä al Il dit eela avec. quelque altération لر نوع‎ P E 
il EA 
ايله سوبلر‎ TR د ابت‎ 
۸ ۶۸5۱٥۷٣٢ Falsification des monnaies par l'excés 06 6 
الد اه‎ 24 eo URS Fs Ts Ee e 
افساد العبارالدراحم - عش له‎ P. orl عل‎ [DRM 
G6 JE M secs EC S : ٣ 
DS d bn) 1. سال قاتسی‎ ux. سکدبی‎ 


4. 
١ 


= 
e" cd D D D 
ات کف‎ COE || L'altération de la monnaie est un crime ca- 


Stu GU AL AA 


ce 
A e 


Alen MM 
Ier WR T. صوصد دق‎ 29 || H1 a une altération 


pital در‎ 243a» aes 


ALTERATION, Grande soif A eel = 


continuclle دند ل در‎ we WE L'altération est une 
«uite ordinaire de la fièvre SS, de, b sot 
1 


ALYERCATIOX. Contestation A. 4) 3l? pl, Na ee  هرجاشم‎ 


S‏ ای ال تر 


mA vëie Ky x» 7 


ALT 


pl. Shau- P. y T. NE. [| 1 s'éleva une grande alterea- 
tion entre eux E Dis T ده ماد له‎ d 
ALTERER. Changer l'état d'une chuse A. M 7 کر‎ 
GE aS dli 24 h ` 
ساختں‎ eus T. دوندرمتک‎ MR ARS || Tout ce qui alté- 
re les qualités des corps LA sl اجساسی‎ EAS 
5 "208 ۸ 
ی‎ epr 
اا‎ signifie ordinaircment , changer de bien en mal A ec"? 


af dis xoay 


E ed en || Le soleil 'altère les 


oM! 


- اساده - سيد - افساد‎ - De p 
A um 1 EE 

eouleurs لرانی مو — در‎ De gu La fièvre altére les hu- 
اد‎ ALA 


meurs اط اولور‎ KÉ NE E Cela lui al- 


> 


téra le tempérament SE e docs à A2. له شی مزا‎ 


JV 

On dit figur, Altérer l'amitié وودد‎ 2a 93b BERI 
Altérer les esprits اكت‎ "WU uS Altérer un disconrs 
DES uS "d Altérer le sens des Écritures , pour di- 
re, les détonrner dans un seus différent de celui qui est EN 
ب الک معناسلی‎ 

On dit aussi , Altérer les monnaies A. سف ف الدراهم‎ - 
له يش الدراهم  افساد ورن‎ P. gie بدر غل‎ 
کی‎ Ae درمرا کم‎ T. sex as] قلب‎ 0 


pour le véritable SCA ١ 5 


Bee? 2 
SCHEI صوصا لەق = صوصد لق کتوه‎ 
S'ALTERER. A DEA — 0 فاد دور‎ 3 Qu etu 


T. T || Le vin s'altére à l'air خمر هواده طور ,ردقد فساد‎ 


n‏ تش 


Awrirer, Causcr de la soif A BE ی‎ 


الاب quM Les bonnes coutumes s'altérent pen à peu‏ اولور 


Kin, اول رے‎ vu کر ا‎ 
1ه‎ d. du P. A رد در‎ S5 حال‎ T. E دد‎ 


US ER p پذيرفنه‎ Jis ں # بد‎ delt l 


E T ESA -قاب‎ Gell ala 


بوزلىش رد ار a‏ 


اسا 


اسخنه P.‏ مغشوش .41 


Il se dit quelquefois d'une émotion visible 4, 


DAD 
TACE 
oyki P. Geer, T. سر‎ || n ge fort altéré 
jud EE د حال‎ - - 


a‏ رک مسطرب EE‏ ا 
E.‏ وتاب واضطراب نمودارایدی 


On dit figur, d'un homme cruel qui se plait à répandre le 


cl» EE 


sang, qu'il est altéré de sang humain نی ور‎ 


ALT 


م 


الود que c'est un tigre altéré de sang‏ اة مايل بر اد دذمدر 
خو . VS‏ در نمر غراندن یوند ديد p p Ex)‏ 

ALTERNATIF. Il se dit de denx choses qui agissent continuel- 
lement l'une aprés l'antre J4. مستعاقب = ماب‎ P.L) دو‎ d 


K A SE SE || La systole et la diastole 


قلبک حال انقباس 


Sol ١ | 


ps 
Pm 


du coeur sont deux mouvemens alternatifs 
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وس .1- 


ALUDE. Basane colorée dont on couvre les livres 

bl o p Uc 1 tts dus 
ALUMINEUX. Qui est d'alan A. dn m شابایر‎ 
ALUN. Sel nentre A TES P: S T. اب‎ || Alun brú- 

lé ا کرو‎ Si 


Pas 
Ou appelle Alun de plume, nne espèce de tale qui est par 


um P. 


J 


حجر .4 Deux pieces d'une machine petits filamens, et qui s'appelle aussi Pierre d'amiaute‏ وا ي کر ن متناوشندر 


qui ont un mouvement alternatif وله 3 سرت‎ 1 Cl 
Ki 
e 


zu ابدن‎ 
I se dit aussi, de certains offices qni sont exereés successive- 


KEN 


ment par deux personnes tour à 


. GE - ils 
Une charge alternative می‎ My p 


ALTERNATIVE. L'option entre deux propositions, entre denx 


choses d. "e لار اكد‎ p. Me ne No 
A 


tour A. TREE —— || 


On lui a proposé de rendre la‏ || ابکيسندن در پسی 


terre ou de la payer; il se tronve embarrassé snr l'alternative 


ارضشی رد Eee EN‏ اس | دا Sahl‏ ووک صورلی 


#|کندوبه عرض ولکيف gum‏ احد = 2 اختیاربنه 

E AM]‏ ا 6 016 Je vous‏ زحمت جکر 
id‏ 

: ES : A SHE EI 

JA] حواله‎ cl, يئ‎ duces On Ini a donne l'alternative REUS 


E Uo oca احد‎ 


ALTERNATIVEMENT. D'une maniere alternative A. P رالینا‎ 


E GS‏ پوننلشدرتک T:‏ ولا کک P.‏ با اوه د 
ALTERNE. Terme de Géométrie d. SE || Angles 5‏ 


25s ابا‎ 


رر 


ALTERNER. Faire une chose tour à tonr 4. wena 
ارتواح-‎ P. ل وکلک کردن‎ 


Ces deux ofii-‏ || لو T. Eo‏ را 
ellen‏ ر ciers alternent tous les ans Ai J—‏ 


MA 
اږدرلر‎ Ee په‎ sl EE EE ېر‎ 


p دلو اقب‎ Lad 5d 1 پو‎ 


ALTESSE. Titre d'l EIS ) 3 کال ؛‎ 
itre d'honneur iE ہے .۶ حضرث ربع‎ | 
E Se on nomm R 

E NI, حضرت‎ || Altesse royale ASI 


Uu ee EE 
لمکا نه‎ Altesse sérénissime 


A EM 
Gei, 3 3 të 
uU eu) — e 
5 * - 
Traiter d'altesse ویر لک‎ 

کس 


Isl .از‎ 


ALTIIÉE, Y. Guimauve. 


qui a de la fierté A Le 


ALTIER. Superbe, 


Sch‏ و لزهو- 


يەر T. T5‏ حجر Aal‏ - القطر 


ALUNER. Tremper dans de l'eau d'alun 4. — A Dyr 
رات فرغار بدن‎ SE TE Ball صر بنده‎ een 
ALVÉOLE. Petite cellule où les aranes déposent leurs oeufs 
et leur miel A. uy m [Bl e ارد‎ xS pl. خشارم‎ 
EL Sw pl وتك ال‎ P. AE زلہور-‎ ~ 1 
دليکے‎ 2f || chaque abeill tit alvéole ۷۰ 
cs SS || Chaque abei " son petit alvéole — هر بر‎ 
دد رر دلکک وار تر‎ 
Il se dit aussi, des trous où les dents sont placées A. M 
السن‎ pl. "nol utar. ges cH ~ ۀ دندان‎ fe 
TUN 
Qs 
AMABILITÉ. Caractère d'une personne aimable 2. طلاوتثت‎ c 


m 


p, RE T. hae. cr‏ ټس ورګ 


AMADOU. Méeb. qui s'embrase au moyen d'un briquet et d'un 


eaillou A. حراقد‎ p. انگېز‎ TS 1 دږ‎ 
AMADOUER. Flatter à soi A 


pour attirer 


E 


EE 
p. EZ T ارتسق‎ Et en parlant d'enfans 4. ادا‎ P. 


$ Es 
کرک‎ EE IR اوم‎ e || Amadouer le 


peuple E نېدین ناس‎ -QMS SI GER کے‎ 


شید 
e‏ 


اک 2 ان Amadouer les enfans «ES‏ اوبالندرش 
فلا per de belles paroles c?‏ 242 11 جرحج ار EEN‏ 


b E‏ خوش 


uiis تعلیل‎ all Ge 
AMAIGIIR. Rendre maigre 4 JUs] _ Jes - ازال‎ - 
کر کن‎ # COH 
L'usage fréquent de certains alimens dessèche et amaigrit SC 
Ek TS لک‎ ٢ 


Il est aussi neutre, et signifie, devenir maigre A 


ون P.‏ کسب الال واللحافة Jhs-‏ 
le‏ 


eese e 


|| خير لامکک lee] p.‏ العاف 


ار 1 BEER‏ پد رشن 
AMAIGRISSEMENT, État d'une personne de amaigrit A. Jie‏ 


ESI ea AGNI pum B. سر‎ ab D m 2b ERC EAR P, Co T. c 1 L'amaigrissement est 
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90 AMA. 


ai d SU xw ۸ ` ۳ 
un mauvais présage dans les personnes àgces کوره‎ gW مسن‎ 


de حال‎ 


Union d'un métal 


ooo «Salas 


AMALGAME., le mercure AM. Que 


) 
المعادن‎ p. السعادن‎ 
steil 


AMALGAWMER. 


üvec 


c ll د‎ ILE ا‎ 7 n Ses 


Unir des métaux avec le mercure e p 


p. osea DH‏ تمشيج المعادن - a‏ البعادن ‏ المعادن 
E || Faire un amalgame‏ درک برلربله T E‏ 


Unir 


~ 


Figur. des choses différentes 4. IET: 


VI AMO 
c Hj. 52 ecu 


H A 4 JE D 
(MUS ]| Amalgamer les idées nouvelles avec les anciennes 


می Ule‏ جديږده وقدیمدږی بری برلربله زج Sal‏ 


deux caractères auront de la peine. A s'amaleamer ~Î; 
e u de la peine à samalgamer A PS E 
5 
ايدهح جکدر‎ cy A antis =j 
مس د‎ 
(E C" 
AMANDE. Fruit de l'amandier 4. 


AMALGAME, f. -> وو‎ p ٢ T: L8 
53 B تدان‎ n 5 


) $45 iu amére p لوز‎ c 


SC d. e راد‎ Ke La coque de l'amande 


Amande douce A. PS لوز‎ T: 


7 E 
< E 


E‏ اللوز Huile d'amande‏ بادم ô e JP‏ اللوز 


(Que 
5s ! 
s Du lait d amande عبار سے‎ 


Il se dit aussi, du dedans de tous les fruits à noyau A. ال‎ 


1. اللاب‎ Hh Sexo رر‎ ej Casser un noyau pour avoir Fa- 
P J y n 
mande VI دن‎ sl Gl V» TI e Les amandes 


d'abricots sont améres d 


فا = de‏ دک الک لی اجی 


AMANDIER. Arbre qui SC des amandes A. الدوز‎ jum P. 
درخت بادام‎ d PS pu 


AMANT. Celui qui est amoureux d'une femme jf. , 34 م ا‎ 


Eegen 

Amant fidèle‏ || سوج ی E T‏ جابان -دلدار.« 
Liia‏ دن ,1:5 - Qe ob.‏ 

On dit figur, Les poètes sont les amans des Muses p 
داشق معارفدرلر‎ 

Anna, Deux personnes qui aiment A. ومعشوی‎ oe D 
بری بريله سوشن ايکی کشی # ياران‎ 
AMARANTE. Fleur d'automne 7. CC ai قط‎ 

AMARINER. Envoyer des gens pour remplacer léquipage d'un 
vaisseau pris 4f, c Vc. vlc ce MAI ارکاب‎ T. اسر‎ 
دو‎ abb G , Gaich 


AMARRAGE. L'anerage du vaisseau, ou l'attache de scs agrés 


AMA 


avec des cordages d. jp QJ اموا‎ Zäre P. el. C. 
p نېاء‎ e T: En کي‎ 


AMARRE. Cordage servant à attacher un vaisseau d. قلس‎ 


pl. ve p: رسن کشتی‎ T حلاط‎ || Les amarres dun vais- 


seau deieren فلوس‎ Retenir le canon avec les amarres طوبی‎ 
al توقيف‎ ab فلوسه ربط‎  بويلښ‎ Al ENS a zk 


Zei sl V. aussi Cáble. 


دمرری SS dao‏ باغ 


iy‏ فلس 
Amarrer un vais-‏ || لاط t‏ ملد T gn‏ را 
"n‏ 


AMARRER. Lier, attacher avec une amarre 4. 
P: سشن‎ cr 


seau aux anneaux du port wen ساحلنا‎ 
BEE 
AMAnnÉ, A 


! سن P AT‏ مر بوط ,القلس 
da‏ باعلو 


AMAS. Assemblage de plusieurs choses A 5د که‎ pl 


دا (LT‏ 
| بله A‏ غلىق 


$ D 
کیال‎ B. وده‎ T ou || Amas de pierres سک اجار‎ Ub 


el Avant lle commencer à bátir, il faut faire amas des 
ماد سو‎ T N 
N41 ذاه شروددن مقدم مالزمه‎ 


1 مالرمه دی بيغدرمق ازمر Les] ces ge‏ ابدر 


کل 


matériaux nécessaires 


sc fait un grand amas d'humeurs dans un corps mal disposé 
. 
كومة اخلا‎ esl oi 


EU‏ لاط ges‏ اولور 
Il se dit aussi, de l'assemblage de mes personnes .4.‏ 


m o ٢"‏ ره ناس 7 ec e‏ مان اګ pl.‏ ماشه 


AMASSER. Faire un amas A. «4-2 s 8 ES p کردن‎ 022 


I "E ادن = در‎ YL در‎ KS T. یخی‎ || Amasser de 
l'argent اقچه يغدرسق اد خار درم ودار شک‎ Amas- 


e ps 


* 
Td 


ser de grands Liens E اا‎ Sm Amasser sou 
sur sou اوزر:نه یق‎ Ax 
AwassEm, Assembler beaucoup de personnes A. We P. L 
gy! rs T. لر درمکک‎ || Amasser des troupes عساکر‎ emm 
E 
On dit figur., Amasser des preuves pour ume affaire BG 


EE نوی‎ D Amasser des 


al چے وبراين‎ ge 
ا‎ 
oom SUD ر‎ 


matériaux pour un ouvrage cM, s 
ME pes " 1 
S'AmassEn. A اجتباع - سم‎ Ai و امدن‎ T an 


et ah b || Le peuple s'amassa autour de lui Alb خلق‎ 
ايلدی‎ es ی ۔‎ 


ad b Les maladies viennent par les mau- 


TUS | 


5 hd 
vaises humeurs qui s'amassent. sA Ao اخلاط ر2‎ 
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AMBIGU. Qui peut être pris en deux sens A. i5 EE‏ | احتباعندن VoM‏ ابدر 
اکى Sub i. es 32 P.‏ ال ن 23-7 الوجہیں Amassen, Relever de terre ce qui est tombé A LL sch D: I‏ 


Qu d T EI وب‎ pet -3 || Amasser ses gants ره‎ als دل‎ 1 Réponse ambigué o à ys he Paro- 


EC] buh شی‎ dat, دوشەش الد‎ les ambiguės p EG KL Des signes ambigus E 
AMASSE. A. o ei DEOS ne ق‎ ON م ر‎ = Yo uel E Des preuves ambigues Tus ر د‎ 


ES 


Figur. Un ud D de choses opposées A. cM bd‏ دمه iu‏ اورده E pr Ue EA det p.‏ ېاده 
ا ابا ه Caractere ambigu LL‏ || مرکب sdb‏ طو e‏ شښ- ex^ n. Su‏ 


AMATEUR. Celui qui a e E d'attachement pour quelque مزاج‎ ats انان در‎ Cette femme est un ambigu de prude et 


chose A. o cl pl. Eee ese E e s le | de eoquette f ب‎ wf e اضداددن‎ e" دو‎ 
ص‎ 
pl. رن‎ Lp Te SH SE دا‎ E Amateur de la | ده مشرددر‎ SE 


elle s AMBIGUITÉ. Défaut d'un discours susceptible de divers sens 


e e M SR 
t SC m عا‎ la gl ( 
vertu الیگ‎ d شق‎ de la gloire نام و شان‎ 3 


H‏ ایکی T. aX LU.‏ 32 سعنابی An‏ ل > تور V‏ .4 عاشق NE T de la nouveauté‏ وتاش 


cual‏ وتو EE T o elen‏ کک کت 


de louanges 


Parlez net et sans ambiguité رله‎ | Gs رالتباس دا‎ à ys رل‎ 


Il ne sait pas peindre, mais il est amateur Ôp-3 s men دن‎ an) درا رام‎ EIE y a toujours de l'ambiguité dans tout ce 


pe aee TI = T انجق‎ qu'il dit رالتباس وار 2ر‎ à as IND eL در‎ 


AMATIR. Rendre mat lor et l'argent A. Auch 8 P. روع‎ AMBIGUMENT. D'une maniere ambigue A. agio b ع‎ 
E. "E demise SURPRIS 

E oed‏ اولدر i dl P. xS EL T,‏ سو لكر T. ÍAS‏ اک 
P.‏ تحرص Ee AMBITIEUSEMENT. Avec ambition A JUSY)‏ 
Rechercher am-‏ || شان استکی Se palos T. nn‏ ام AMBASSADE. La fonction de l'ambassadeur 4. duse ipe Qus‏ 


ox. P EE e| || Envoyer. en ambassade us bitieusement les honneurs 3 بح رصس‎ e م-دارج‎ 
وارسال شتک‎ a 3) e السفا‎ us - y ew کا‎ Cri SS = eyes مدارج‎ DÉI Que خواهدښش نام‎ 
کف‎ JUI abi s! کل‎ 

On dit de quelqu'un employé auprès de l'ambassadeur , VUE ١ AMBITIEUX. Qui a de l'ambition A JY حريص‎ P. xb 


دا : 


e د نام‎ ٢ e SJ UM aA e i 
est-attaché à l'ambassade امور سذارندر‎ Cen — ll e | p - Ee - عمك ا رگ‎ : T. (gue رای‎ || 6 


E, i 
MM سه د‎ l ambitieux لر ادم‎ SE nu JG حريص وشان - حر‎ 
اا‎ 


Il se dit aussi, de eertaius messages entre particuliers 44. لتک‎ -— ` T M saerifie tout à son ambition EH د نام‎ ul 
u > | i ep? : 
- وریت‎ el || S'aequitter d'une ambassade auprès de quelqu'un gos شا ال دد‎ UU E در‎ E I Les 
OMM | 
اا کلک‎ e. ور‎ E د د کاک‎ S E NS ch! طرفنه‎ d 
Es —., Se charger d'une ambassade Lu. ن | برکونه‎ p sx Je ^ وا ر اراس ل‎ | BEI JUGI 
esce در‎ E po v اولمق د در شې‎ UM SUBE Auer, 


AMBASSADEUR. Celui qui est envoyé par un État souverain pos 3] us کے‎ We e Si 


ambitieux se permettent tout pour parvenir à leurs fins حر یں‎ 


à un autre Etat avee caractère de représentation S. Il se dit aussi, de tout. ee qui marque TOM || Esprit, ca- 


f£; E y 62 à R ابلچجی‎ S || Ambassadeur extraor- 


ractère ambitieux ن زاج وات‎ E [i Ma حرصس اقالد‎ 


dinaire d Es درق الماده‎ Ambassadeur ordinaire | Prétentions ambitieuses ule o. مرا طالب‎ cus JUS حرص‎ 
5 fols A SE g 
p Ec Bale Style ambitieux Qe E (uem SC ری‎ 
D 7 2 

AMBIANT. Qui entoure, qui enveloppe A. La P. اور‎ 2 AMBITION, Désir immodéré de glcire , d'élévation A. حرش‎ 
P. کچ‎ o || Fluide ambiant La BAS Air ambiant دوای‎ | Ses! S ا‎ POR ums JH pn EE -57 تانجو‎ 
٢ m e e 4 . " 

حرص Nr E Lh || Grande ambition‏ نام Lc a‏ الا 
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92 AMB 


Jai شان‎ Dum JI, اتک حرصس‎ Ambition. déréglée 
و ورثعت‎ RIS odes | د‎ S S حك د قیاسدن‎ démesu- 
rée Jal e us لی‎ Qe sans bornes ces QA 
رشان‎ E: cu E insatiable DEA WE oos) صا کا‎ 
Ke: شان‎ Avoir de ambition دت ا‎ SEP UL 
Il se prend aussi, en bonne part A Mum A E: = 
- 7 «Can ds og ER SCH E vobl 
—9— jp cA سخداری لات‎ T. LPS LEI 1 Noble 
ambition کر يمانه‎ vel فا‎ CEA) AM RS qM RE 
louable Ac Au? NT کر‎ EE کات عالم‎ KÉ 
لس‎ Une sainte ambition Ss REN M انىك‎ Ce prince 


KI 
wa d'autre ambition que de rendre son peuple heureux m 


الانغه Ay GE T‏ حال 

ا بپ - زور PE‏ اتم Sg‏ شان وشرف 
vd ide est. eed: HER Lati‏ ردستان ور E‏ 
dem Toute son ambition est d'avoir Thon-‏ کار 


: 2 ho t 
de vous servir A کم‎ JE E 
Iw E ) Di - 


P" unb E AE 


مول (بدر 


neur 
مشری ارولمقدن‎ abt y ru ماده الج شرف‎ 
e L'ambition des Saints est de gagner beaucoup d'àmes à 
ES o Mail الا‎ CE. al 
el uude نفوس‎ est. 


Un oL v BETEN اخص مقاصد‎ 


Dieu 
v جانب باری يه‎ 
ا‎ 
E x 
Mex! ا‎ Aë, 
AMRITIONNER. Rechercher 
DÉI D 
رالحرس‎ D. ل ارزوداشذی‎ 
PIS خواها‎ T. حرصانیش‎ = 34. Je | Ce que jam- 


c‏ نا 
bitionne le plus, c'est de pouvoir vous rendre quelque 6‏ 


D 1 
avee ardeur A ا دال‎ 


~ 


: E 1 S 
وجان ارزومند از دل وجا‎ J» از‎ 


, De $. ell اولديغم .ده‎ easy لد له مولع‎ y 


vara‏ پر 
اقعہای مطالہ زک بر کر OE ai.‏ مهه وه Aalt‏ 
ES‏ 
.ص 

AMBLE, Allure du cheval entre le pas et le trot A -— 


P. S اتک‎ T. me e || Un cheval qui va l'amble له‎ 
: Es Mia 


c 
: 
J 3 
ات‎ GI 
Substance vésineuse qui se trouve principale- 


UR‏ اا 


ER 


b S 


A‏ ا 
81 


AMBRE JAUNE. 


ment sur les bords de la Mer 111116 A. L 2 du 


pcs || Chapelet 76 SE b کې‎ Huile 76 


NE De lambre fort vert qe اق‎ SÉ صہ۔‎ 


AMBRE GRIS. Substance odoriférante qui se trouve. sur la mer 


AME 


: D ND D: D رم‎ 
des 16 ې‎ 6 A عر‎ Tee T P cce T. pê 
|| Piċce d'ambre gris در شمعدسىی‎ SM Le muse et l'ambre 
ots E Essence d'ambre خلاصه سی‎ v L'ambre gris 

IS : d SE l 
طبلردندر عنبر اشہبی دطر‎ 

RE e : d e ei zn N 
AMBRER. Parfumer avee de l'ambre d. paa Ju (VT P. 2,2 


est. odoriférant US 
- 

abad E CNM E. 
دل‎ EX شپېری‎ P. E ab] عنبر‎ 


c 
AwnhÉ. معشبر .اہ‎ p e eo. T pec 


AMBRETTE. Pelile fleur qui sent l'ambre .4. NL ال‎ M 
- Le 
T. E عبر‎ 


On appelle, Poire d'ambrette , une espéee de petite poire T. 


NN S‏ ارمودی 


no Ah 


AMBULANT. I] ne se dit que d'un commis qui est obligé par 


AMBROISIE. Plante maritime A. عمبربه‎ 


son emploi d'aller de cóté et d'autre A ín yz 7. در‎ 5 
J 1 EL راباق‎ DE 151 || Commis ambulant 


3 Ee 
ری‎ 
On dit aussi, Hopital ambulant A. 
سم کردا‎ 
لیا‎ E 
ll se dit aussi, d'un homme qui est toujours par voie et par 
- 2 
chemin A داسی السك ر کر السير‎ P. ou ٣ T. چوق‎ 
cf || C'est un homme qui mène une vie fort ambulante 
¥ 
ادر کرت سیر وحرکت ایلہ د‎ os 
Il se dit d'une juridiction qui n'est pas fixe 
BL 1 " 
LU Jet کنان‎ ex T ach || Le Pa: 
deg A Ge HEN SI H 
lement était autrefois ambulatoire در‎ C2 322.2 T 2x93, A 
کا‎ 
On dit La volonté de l'homme est 6 نی‎ 


الاحوالد, 


Lt deht 


ALS Aë, (ds‏ وه 


Palad‏ دار 
EE‏ 


iL 
اوی برادمدر‎ 
AMBULATOIRE. 


en un méme licu - 


Ecos] s ee? eem qM änt 


PCR اتک دل در ا‎ T 


e dou لل ينا‎ Hi 
- چ‎ ey کې‎ D یا‎ 


ÂME. Le principe dela vie de tous les étres vivants de «85 
اب‎ 


SN CORS || Âme végéta-‏ 2 سا 
Be Ae d‏ 5 


m : e TM : 
لغم‎ Ame sensitive IPS هشل‎ Ame raisonna- 
E 


Les philosophes anciens ont appelé Âme du monde, un es- 


prit universel qu'ils supposaient répandu dams toutes les parties 


Lë‏ کل 


Au, se dit principalement. de l'àme raisonnable A. شس‎ 


de 11٧11111615 A 


نفس T Que || L'âme est indivisible AE‏ روان P.‏ ناطمه 


AME 


RUN: 
المماندر‎ O- 
de l'àme Ris 


م6 Les passions de‏ نفس اط کت ا واعمالی me‏ 


En parlani de l'àme par 


Ub Il faut aimer Dieu de toute son 6 «es 
ex) nA. شق‎ 


rapport. à 


mualités و‎ on dit, Âme belle نفس فیس - نفس طب‎ Ame 


noble نفس کردم‎ généreuse Sons مچېول لر‎ n SUAE E 
: 3 al; ES Ze د دو‎ 
clevée eB E okis | UU > mee. 
Une àme bien née در ذات‎ 
عالی نراد‎ Âme héroïque نی‎ uz قب‎ Àme m. WAU 
mue بر دل‎ Je? nu WAU ضع‎ Âme basse قلبې‎ 
m Sha ۰ MÉ 
ai ناک د‎ Lesen abt کا کے کا طبع‎ 
mc T ONES ` $ : 
Zeil طبع اق‎ VM Ame venale ل‎ aS اسر‎ 


د e ES D Sal‏ ليم 


A ean Tm‏ بۀ intéressée‏ ار دات 


ia| noi- 


e 
2 eo که‎ mereenaire 


duc Ame étroi- 


is abi | طبع‎ Alf el ن‎ 


^ ! E 5 5 Hi E: o. 
te العقل‎ ci - انديش‎ SE el pod 
En parlant de l'ame par rapport à la religion, on ds Áme 


eh 


re plas 


régenérée par le baptéme nu VL AA Sid بش‎ 
SUR A " 
Qe بکیللسش لر‎ Une àme rachetée par le sang de Jésus - 
: MS P e ER : 
Christ LS CUN c, Ls 5 SE ES 
B S mo EE E s B 


١ 


E 
pur cs H 
e رده شرا‎ 


D H Hd ٣ 
a tife sch E 
E اولمش‎ Ame sanetifice GE EN U 
E الا اولنمش لر جان‎ Une bonne ame n" رر‎ 
vu لر‎ Áme illuminée par la gráce alol الېب‎ v i$ 
el$ دل‎ 
5 


Eas, Les àmes chrétiennes pate? al Nous avons une àme 
E CUZ c cm 


Vn E Les ámes dévotes dizi قالوب ارا‎ 


à sauver j2 وار‎ e لر‎ AR ens! cz pu elis 


Ilse dit aussi, de ûme séparée du eorps A. c pl. ci! 
s حا‎ || Les àmes des trépassés A. sop cil 
E? 

P. Qe ا‎ T. E cU! E YE | Prier Dieu pour 
le repos de son ame Al EE رب‎ Z e$ 
E ABS g Ta ^ : s . 

ES Se sd سی‎ S) روحی‎ Les àmes qui sont au Purga- 
toire lee] ارواح‎ n n) کا یتک‎ 
Les ámes bienheureuses Cx. chl- 

mM- e Us 
ames damnées اراح ادل النار‎ 


Il se prend aussi pour Conscience A. dl P. ELO T. 


s» LAM نا‎ spirituelle J> slag immortelle 


KE -j إلغا درلا‎ acest Les faeultés 


Les fonctions et les opérations de là-‏ رای 


a utes‏ از جان ودل 


ses bonnes ou mauvaises 


کر ae)‏ اللسب - کريم E‏ 


AME 93 


RA || 11 sait bien en son àme queso. def در‎ SE EDE 


e NES Cy 
11 a l'àme bourrelée وار در‎ E ee 
Aar signifie aussi, une personne A نفس‎ pl. نفوس‎ is 


op 1 || Il m'y à pas àme vivante dans cette maison‏ کس 


Nm eg A 


MÉ‏ د۱ 
E QUSS "‏ 
بو بلده ده يوز يکت تفوس وار در dans cette ville‏ 


Il y a cent mille Ames‏ له 
Edi‏ 


On se sert aussi de ce mot en difltrentes phrases. Ainsi on 
dit, qu'une personne a l'àme sur Jes lèvres, pour dive, qu'elle 
~ 
est près d'espirer. j2 ess! = لر‎ Qe - درداغنه‎ sS 
CAE qu m , : : 
SOS qu'une chose est l'àme d'une autre, pour EE que c'est 


EN us لان شی‎ 


La boune foi est l'àme du commerce NS QE Ms شا‎ 


ce qui la maintient جال مثا بهسنده در‎ 


a, eu در ما ماد‎ crees روح ی‎ Donner de 


vivement 


س در 


l'àme les ehoses 


A un ouvrage, pour dire, exprimer 


p Qe‏ کا TH Axle!‏ الک 
—- حال La raison est l'àme de la loi CES Cer‏ 


1 


qu'on y représente 


Se Ee 
J dU 8 CLE Dra ER 
On dit d'une armée sans chef, ou dont le chef west pas ca- 


١ 


On appelle, L'àme du canon, le creux où lon met la poudre 


eS sb 
XI gt Jä 


Progrès vers Je bien. A. Rs 
Ene T. OE || Ge 


pable de l'étre, que c'est un eerps sans 6 godes 


T خزبندسی‎ 
AMÉLIORATION. 
mme A 
bien est délabré, mais avee du temps il est susceptible d'améli- 
oration 237? الج‎ J>- DEER sb dese con 


y a une grande amélioration‏ 1 ,5 بله سک الاصلاحدر 


dans l'état de ee malade -— د‎ uie ا‎ Dey 


jx ola eise P ug ار‎ 


Il se dit aussi de ce qu'on. fait dans un fonds de terre ou dans 


p'insensibles améliorations 


SR 


une maison pour les mettre en meillenr état f. pst pl. 
QU - ين‎ pl. ځور امد ناف‎ ! 


Dub SE MEN E. "E 
شى اوکاث‎ ESA DEZ D || On est obligé de payer 


SU 
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p که - اعم‎ 


les améliorations à un possesseur de bonne foi que l'on dépos- 
Side cR GE شش‎ A GE Sum. f اداه‎ n eon (3906 
02322, مراد‎ ejl t£» تصرفندن‎ SS PL SE 
ثمنی کندوبه‎ Obss ايشديکی اعمارات‎ GA A 


^ i- e GE - 
Y s, gts 3j Il a fait une amclioration cousi 
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dérable dans sa terre عمران حاصل اندردی‎ 


EN دلحاده‎ 
es : : 
کردن‎ yer او ا‎ || 11 a reconvré des titres 


AMÉLIORER, Rendre meillenr A. 


حقنکك D y‏ دخی 
واصلاحنه وسله اولمش سندات بولمشدر 


Il se dit 


qui ont amélioré son droit NEU 


aussi en parlant des réparations qu'on fait à un 


bàtiment, des augmentations qui se font à un héritage A. اعمار‎ 


عم ماهګ - معمور RS Ball‏ اباد ساختن P‏ تعمیر- 


e || I a fort amélioré cette métairie, en faisant rétablir اا‎ P. 


po جغفناکنده‎ amendement "n ودنرو‎ ١ ن هنقطع‎ 


AME 


bM enu s 
ach aaas وسلرکنده رجوع الى العلا‎ 


e sil‏ د 
Il signifie aussi, engrais P terres 4. Daw — Jj‏ 


SU ح‎ mm 
DES. 
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Ae چ انان ارس‎ 

AMENDER. Condamner à Vamende 4f. i I حکم‎ P. En 

> ne 

(usse Hz SS جر عد حکم‎ SEH AMOR 
d صلاح‎ uode 
حال‎ E T. وصارلنسی‎ qu oe a que 


11 siguifie aussi, eorriger, vendre meilleur 
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les batimens qni tombaient en rnine, et en faisant fumer les | Dieu qui le puisse amender اصلاح‎ RO S فلانی اللمدن‎ 


terres وو سرقیںن‎ EM = V | -— ua ey La loi te condamne, le Roi te pardonne, que Dieu ta- 


ae Jue 


کف مرشه شن mc AA‏ 
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AMEN. Mot hébraiqne , qui signifie, ainsi sait -il کل‎ "d 
Il s'emploie aussi pour direy que. l'on consent à une chose A. 
ا » ~ ۳ مل‎ 
Aul Ip: die اين کی‎ H SESCH) 2E 
AMENDABDLE, 


T yid P. 


Qui mérite d'étre mis à l'amende .4. SES 
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جريمديه لاب جريمديه کاور # سزاوار تاران‎ 


AMENDE. Peine pécuniaire imposé par la Justice A. غرامت‎ 
pl. غرامات‎ P تاران‎ T. جر مد‎ || Amende ordinaire lag 


wle arbitraire hz اولنان‎ Qu A RE spec 


ou‏ اولان 4 Payer‏ عرفا حکم Vn‏ جرسه 
ATA MJ‏ ام Amende d'un fol appel‏ غراتشی ادا uns‏ 
arn Kn‏ نقل دعرا ایندرنۍ کشی اوزرينه ابجاب o»!‏ 
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اوزرېشه اغر جريمه‌لر حکم  Re‏ ارللسيش esf‏ 
" 
AMENDE‏ 


honorable. Sarte de peine qui consiste à demander 


publiquement pardon de son crime A. dus اقرارالجرم‎ ER 

KE || Faire amende honorable Ja torche à la main, et la corde 

au cou qus اقرار‎ ls ایکں‎ ez. —-5 الده‎ Meno 
eS. di 


AMENDEMENT. Changement en mieux A. الصلاح‎ c SS 
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d'amendement 22 رجه‎ 


لا بوقدر 
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|| 11 faut espérer. qu'il E 1 


S'AMENDER, A 


اص لاح نفس B‏ 
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مامول در 
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On dit proverb., Cela n'amendera pas votre marché Su د‎ 
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us signifie aussi, baisser de ps A. 
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E || tl m'a amené iei el 


Amenez - le -noi pieds et poings liés "m‏ کر 


abl es Aa b Uds | مارا ومغلول‎ u eU Je vons la- 


menerai par le collet peser Mn c يقدسندن‎ 
Ces charretiers nous aménent du vin, dn bois e» ر‎ ML لو‎ 


can Je Amener des marchandises par charroi ,‏ کنورولر 
مال تقل cé, Ars SE‏ فا رلد par bateau Lr Jus‏ 


On dit, Quel bon vent, quelle bonne affaire vons améne ici? 
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À soi 
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| کد اه Mag EK aA.‏ کک و ره کشيدن 
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ملف o9‏ 
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کردن‎ (ET D ESES || Ce sont les femmes qui 41 
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سا واي 


Jes modes, des habits ادن سران‎ Ee cepe 
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en améne un autre A 
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رلا رر‎ 
AMÉNITÉ. Agrément d'un lieue, d'uoe situation A. SUN 
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L4 
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amères باک مر الطعم‎ Cela est d'un goùt amer pot. مر‎ 


Mb 26515 Cela rend la bouche‏ در- دادی اجحيدر- 
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amère ثمربر ژبدر‎ GA SS وبرر- فلان‎ Dhe oc 


On dit, Ce qui est amer à la bouche est doux au coeur 
7 A وم‎ ' 
m شردن‎ PEL I EN O 


1| se dit figur. de diverses b pour en spécifier la qua- 


litê || Une douleur amère 333% m p?! Gom درد‎ 


F en K Des larmes 5 SS ^ K c قطرات‎ 
اسر‎ SE سرت وک‎ Des plaintes amères azab CNE 


خاصد لک راد کا Ecos‏ 


Raillerie amère شديد‎ 

m 2. v 
proches amères شديده‎ ep ai Réprimande amére مواخدذه‎ 
شد د۵‎ Une perte 6 ex eu بر‎ ۵ dl شل دک‎ 
EN جا ن اولەجق بر ا‎ A ea 


Uu contre-temps amer ! z‏ موکد 
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عمرشښی 
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Figur. Douloureux || Il est bien amer à un père de voir ses‏ 
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amer à un homme d'être chassé de sa maisón A لر ادم‎ 
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Il s’emploie aussi comme substantif || Lamer et le doux sont 


Jo Il est bien 
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deux qualités contraires ds Sols 


gium مر وحلو کہغیتیں‎ 
Prendre des amers ER $m مر وګ‎ 

Il se dit aussi, du fiel de quelques animaux .4, مرارتف‎ pe 
9, T 2 
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AMERTUME. La saveur de ce qui est amer .4. eje 8 E 

GE || Lamertume de 45 صاری صبرکتک‎ 
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Figur. Aflliction .4. الم‎ pl. nS es p XL E نکر‎ 

ues اا تم‎ UT. m Ja || Avoir le coeur 


ug Sr "t‏ لن والم أ 
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plein. d'amertume T 


EN 1 جا‎ Cela servit à adoucir Pamertume de sa douleur 
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احوال Les douceurs et les amertumes de la vie‏ اکر 
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plaisirs du monde sont toujours mélés d'amertume LUE AM 
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AMEUBLEMENT. L'assnrtiment. des meubles néeessaires pour gar- 
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nir une ehambre Æ. «Sa en jm. E ولساط‎ Sj 


Duo y || Ameublement de velours E zen oM 
E E! 


LS 2 NEL P. 


BA Rn || Cette ter- 


AMEUBLIR. Rendre la terre plus meuble .4. 
e d Born e 

T. Bel Ant uz‏ خاکرا کر لات ساختن 

re est. fort compaete, il faut 7 E ELE 


METER: Mettre des chiens en état de bien chasser ensem- 

e 2 aT 

ble 4. ال ساد‎ J= D: Le S IRR 
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pe e T Ech 8 mu Eech 


طرپراق ے 


ala 11 A. E‏ دل 
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Figur. Attrouper et animer plusieurs persomnes , pour les fai- 
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i gnis dit UNE yx dee "hz 

re agir de concert d. محزب‎ | T E KE 2 | d | 


P. oiu 353 کرم‎ a : فشقرنمن‎ UM دو‎ || 1 5 
tous les marchands du quartier تا ربنی‎ A fe EE 


Quand il eut ameuté tous ses‏ — اد bz‏ دک 


amis, pour falre passer cette délibération To eg e 


اګ 
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esc bz 


Celui asec qui on est lié d'une affection mutuelle 4. 


Säi: e ا‎ 
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E کک ے‎ pl. ets pl. Uses io pl. Baol 


pros m uis‏ عم خلیل- 1115 ردک 


c د‎ il eR ۴٠ palo چت‎ constant تاسک‎ um 
DAT پا‎ 7 S 7 


دوت ELC U‏ ,20 لا 
secolo ee‏ دست اک کی دور اد 


e وسک‎ CEES PU M ub 
ZA 2 SE ^ 
généreux. دمه‎ E مک‎ intime y ll هه خا‎ 


E - 
bien E chaud 


co Jus 
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E. TEST vrai 


e تسه‎ — 
2 VL sy 
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e H re 
SR PS وسات =- دوست‎ Il est son meilleur ami 


دروستثت ‏ —— zel Ami de eoeur Co‏ اا هد ار 


E Il à été son ami dans tous les 5 Man! --ھ‎ 
Ke 


GS oe c 13b, وازمانده دوست‎ Etre ami dans la bonne ct 


dans la mauvaise fortune A ا دا وراد دوست‎ 


وروا ر وکدرده دوست ESA‏ کد دوست s sl‏ 


AMI 


sl T CERESE IS ابو‎ ad Ami jusqu'à la 
S aai as E بر کیسندنکت اوشور به‎ 


mort EE een 
- جان ابدر دوست‎ s Se faire des. 5 cU "ps 
EX ودوستان‎ Entretenir, eultiver ses amis ودوستان‎ DA 
esl pem شودنکت قا واستقرار نه‎ Aal abl Oublier 
ses amis E خاطردن - اسا واسدقابی فراموش‎ c 
eci E خاطردن ارو‎ Traiter en ami Samad 
Skaj ALL, کبی‎ Agir (n ami SES im دوست کی‎ 
Cela n'est pas d'un ami SE SE دوست ۶ شی کر‎ 
J> To کرک‎ 1 ne faut qeu de cérémonie entre amis cr 
p SE — EAA Tout est commun entre amis 
٣ 
کے مکار‎ EE 


On dit, Amt jusqu'aux autels, pour dire, ami à tout faire , 
excepté ee qui est contraire à la religion 7, ESER "I 

A 
شرطله ارلان‎ 


à rendre toutes sortes de serviee, 


2 SE 5 . J 
دوسمت‎ Ami jusqu'à la bourse, pour dire, ami 
excepte d'aider de son argent 


Ami de table,‏ لک دنه Lb eS E‏ اولان 
را T‏ 


T. دوست‎ 


ami 06 م6‎ VID | Ses Ami de la 


ED pei. Ze. 
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bons amis yas! سسټ‎ ala] QU coll T 

EH cU a 8 ا‎ ` 2 m E: 
préter, ct ennemi au rendre " دوست ویرمکده‎ eos]! 
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sot انسانی سور سا وار در- چ‎ L'ormeaw 


seus sl Si ٢ 


Qus Il y a des senteurs SE sont amies du cer- 
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As EE مین‎ ê دوا‎ nä 


est ami de la vigne 


pc 


دطر تات وار در veau‏ 
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E‏ سور 
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Paroles amiables tl 
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uec || Aeeueil amiable Cell 
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différend par les voies de la douceur A. والمساهاة‎ wr pu 
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AMIABLEMENT. D'une maniere amiable .4. il وجه‎ cs 
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guerre 4. امير البحر‎ P تېردان در دا‎ T. E "n 
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AMIRAUTE. Oee d'amiral .4. E RUM p. V دا د‎ 
ړ‫‎ EE 
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E 12 
Lt 


- ېودان 
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n 5 سا له‎ M Eo S Ge 
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داعت اک‎ Manquer à l'amitié $$ 
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sio j g% و‎ E Lem سی خطارا حخصتوصیى‎ il مودل‎ 

"nf is de t gi. IS تن کسه نام‎ 
ut compris dans l'amnistie 22 xm qe لیسند‎ e 


gie Ceux ui 


اک موادت دال اا 
exceplés 06 16 gens p d‏ 
wl‏ اسر dt‏ 
7 کمون حشی ANNY.‏ 
geg‏ متشا AMODIATEUR. Qui prend une terre à ferme A‏ 
التزامجی 
ابيراث ‏ نقيص  AMOINDRIX. Rendre moindre A. dE‏ 
S E MESI || Cela‏ کم of‏ -کاهیدن P‏ النقسان DÉI‏ 
amoindrira votre revenu —— gs sol V m TENE 2‏ 
eag‏ تواسنه A Cela a beaucoup amoindri ses forces‏ جقدر 
£351 
S'AMorvDRIR. A.‏ 
ms‏ 
د -کاسانه - کم AMOINDRI ~l. E P. any‏ 
Uie t‏ 


AMOLLIR. Rendre mou et maniable A. الان‎ de - TS 


سب ن متا جرا 


Plante A. Bye ES 
کا‎ zm 


مرتبه Dhel‏ نقصان 


|| 


کم شدن م کسب النقصان ill,‏ 


SES 


ZE وو ۰ گران‎ 2 GE || Le chaud amollit 


la eire E EE ی‎ 


Figur. Reudre mon et nu A 1 Te. m M m ME 
E 2 us. 


LL e E حم‎ 


P. QE ke, DÉI qs ibo || La volepté amollit le coun- 
rage 552] My —- دد‎ a là ووک‎ EE NES UNS] 


La retraite fortifie la vertu, la vie dissipée l'ainollit La حال‎ 


- oe , 2 
S'Awornm. A B cs D NS مه‎ E) p Yi 
(S : C 
EE 
Figur. Devenir mou et efféminé A La EE 
= E P - uu 


geha JI p uud m on کک‎ 


SIE EE 3 de ٢ 
Amori. A UNES Gs T: Ea Mata خا ده‎ Ge PR 


Een 


au e 
AMOLISSEMENT. V. S'amollir. 


AMOWE, Fruit d'un arbre A. ما‎ 


AMONCLLER. Entasser A pas M ce ر کم ده د‎ 
4 


P. EE 


celer des herbes (382-2 رر‎ 


os! Amonceler plusieurs 


L 
choses Ies unes sur } res .الله‎ E e RN. 
es autres à شی در درک اوزر‎ que 


2 ۰ : 
بر قا شی Laag‏ تر ون a‏ دد esi us esu]‏ 


CORE. 

E dh CE -3-5 په‎ E ش‎ A 
- ال‎ e, 

AMONT. C'est l'opposé d'Aval, ct signifie , ce qui remonte Ja 

A 1 m o PR A I zl 
riviere Edi ze e r E چايات ابافور‎ Il 


d SIE z " AUTE: oW uc‏ پوه 

Ges marchandises vicunent. du pays. d'amont ATEM Jes E 
y 
€ SNO 


BA تہ‎ 
vicc 


PER "s 0223 v2 Le vent‏ ابدر 


^ 
کن ردن‎ das 
d a ؤ.‎ T 
vient. d'amont eo] ٠ےک‎ WE Vus 
ka SESS e P 
A c 
t. Ms cen 
تا‎ 


On appelle Vent d'amont, Je vent du Levant 


ec 
T. g mL که‎ 
[1-0 J سنا‎ 
AMORCE. Appát dont ou se sert % la chasse ct à la م6‎ 


eege ps s 


p Ke 


eso] , ëlo ze n Czech 


Prendre‏ |[ ده ۸ Ae,‏ — خورشض 


des poissons avec. ۱06 6 
1 


To" lE را‎ jl. | 
Jl se dit aussi, de la poudre. à canon qu'on. met dans Je bas- 
sinet. d'ene arme & feu Te ادئدے‎ xl 
S د‎ 
Figur. Tout ce qui attire la volonté en flattant l'esprit. 3 
Qu aaen e" ت .ار مشرق  مشر‎ Gi- PAS 
5, 
pl. دت‎ ZE — "BE B TE, r e~ || Dange- 


e لسو‎ Les amerees de la vo- 


reuse amorce PI keete 


lupté د - اګ‎ e SH SE ندده‎ T Sd 
و‎ . D ا لان‎ je) DI DA) 


D 5 D s b 
Douce amorce Vi ` 1ه شم‎ 11 n'y a point de plus grande 


(rom 


amorce pour les ûmes basses que l'intéveét 


eM m دغوس له‎ 


2 B " c 
2 وارد‎ CC leede CT La gloire 
I - 1 — ۹ ت حا‎ A z 
a de puissantes amorces pour les grandes ámes der مر‎ 
= 
E, MUN. E 
Die کف سے‎ E AES vos MS M besi ار‎ Í GHP 


ES 


ول فس TM‏ حالاندن حذر 6 Éviter.‏ 


e) Aan 


AMORCER. Garnir d'amorce .4. اه الد‎ t ce ei B که ورش‎ 


e || Amorcer un 


Qr ربب‎ p 1. ياغلىق‎ 
hamecon Enn 8 pH Kë 


Awoncren un canon 7. Tue 


T 
P. ران‎ os e, د هوسۍ‎ T. AT ES 


PET 
ll thre 31016 par le sain e ! ali رلپ مهو وه‎ NR 
- Vë 
ESA w clas JS e ر لس‎ e H s'est. laissé 
Gech m à 
k- 17 b e 1 H a 
amorcer par une apparence de gloire SAT — Ce 
Wi کې‎ 


A H Ge 5 
ges... شا‎ eeng R2 a. ! © E 
AMORTIR, Rendre moins ardent, moins violent A. SIREN - 


UM Pp. E S cd دو‎ E || Ce feu est trop 


~ 


grand, il faut د‎ jeter de l'eau. pour lamortir me e E 
ek al ee اه بد‎ lat دل ال‎ 
Eu 


Amorltir le fen d'un ervsipele avec de 41 E Ax GE 


xs 
di ES B - 
xs] QoS nu a$ e , ei ei 
Et firr perdre de la force A RS KE e. zl eue 
zi 


P, ور ششن‎ mn رش‎ Le? 


j| 11 reçut on eoup de pistofet 


e c Lb 


D 0 EE‏ الد 
e‏ د a 1 Le coup 5 UT E Museu) lcs‏ یک 
Faire amortir des herbes dans de l'eau bouillante E E‏ 
A A‏ دد : Ce "5 | ۱ UNS SE E E‏ 
a y‏ - ده ir A ee SE E E‏ اشامت 


d 
ue Ces eoulrors sont un peu trop vives et trop dures, il 


faut lus amortir par d'autres plus douces اده لد‎ à ops 


Dou E 

UM ors LURET L e e‏ زو نده 
AR NL V E E‏ - 

J Xa Lie Y RES = Kat کن ملا‎ ! AM) 44 Le temps 


amortit les 56 دم در‎ 244! Eel ند‎ Gr a Dt 
xs. Ce 


cL Ka‏ لت وا 


Amortir les feux, les ardeurs de la jeunesse, les passiors, pour dire, 


Jes vendre. moins vives M, ESSI EU Bem ped 
Eug sed oc & 
قلق‎ L4. GE Eee ٢ EE — eie 
—- "ou لس‎ A H 


sM 


ri. ليک‎ 


Caen S e CM 
Awonrm, siguifie aussi, éteindre une dette .f. o) 


ES 
سا‎ 
AMORTISSEMENT, 


RE 

ه٢‎ ٢ S 

——— o wi 
- 


E‏ وامرا e‏ کر 


ina 
لاگ‎ I 


M!‏ یا 


L'action d'amortir une dette A. 
I Caisse d'a- 


ANTE 


——— اسا 
H‏ 


e P. < 


mortisseinent 


H signifie en Architecture, ce. qui termine le comble un 


"d Ea 
sb E eM oll | Ou a mis 


bätneut 


pour amortis- 


D Ld a 

E Ms uou. 
c UNE $: D سر وص‎ 

p B 
وعد اولندی‎ 

AMOUR. Sentiment par lequel le coeur cst attaché i un 

E 2 N zm 
` A کب ېډ«‎ ` PES s 

objet s. دسق‎ - bas -o—L P. eum ree M 3ل شم‎ 
T IS dias d 5 ardent UE ge 

` سو‎ || Amour extréme شق مقوط‎ ardent yanu (i 
SU d ` SE zeit TERES ده‎ 1 d | AS 

cuu pow p CG Y ll att A E & uf 
p im ARS HE quse Violenl لل‎ LS munch d c 
ene 55 a e GNU کد‎ gas naissant , Seu 
€ — MESS B Ed C i (US 


AMO 909 


Las‏ اکت اہ 
N‏ -— 


عش diviu E E céleste‏ عشق ئو 


^ S E * 
EH lerrestre oe eliarnel ae sensucl ہوا لے‎ 
TS SN ten ۳ 
conjugal زوجت‎ 42-52 paternel سف‎ ٢ EBE E يدر‎ Kë filial 
z^ 


SR Rs SMS HD 
شښوت‎ ES aas mutuel رن‎ dE is Avoir de 


l'amour Ges! ele Juspirer de l'amour v شراب‎ Ska 


ei Lë x 
sl Lem. Etre transporté d'amour Jas. عشق‎ £l.» 
S D ګر‎ 
Zell A 5 A Prûler d'amour 23 n gs ادش‎ 


D D E D D e 
سوز وکداز اول دی‎ Languir d'amour MÀ! PS QE Aen, SE 


Amour ~ rrorve , signifie dans le sens philosophique, le senti- 


ment d'amour que chacun a pour soi A. 


Y n Jp.‏ اللفس 


^ DES : N DÉI 
VI QUIM T p دز دز‎ Bs Danus le sens or- 


dinaire, ال‎ se prend pour ec méme sentiment en mauvaise part, 


et sisuifie , l'opinion trop avantageuse qu'un homme a de lui- 


méme A. يه الله‎ P. 


ES E vct " 
Cer خود‎ qu AMAN e 


|| Cet homme a bien de l'amour - propre v کے‎ NE 


سم ~ 


keng Il y a bien de‏ نفس dem Ai‏ در د در امدر 


, dE elt i 7 
l'amour - propre dans cette prétention, dans ce langage GEI 


ds Aale SE 


Amour rr sot, L'attachement de chacun à son existence ei à 
son bien - étre A. RES ^ Zeen, UE ; 
5 CS | V— P. e 23 d TI 


5 M L'a : aon 5 $ 
سمل‎ || L'amour de soi a été donné à chacun pour veiller à sa 
conservation. dz! 2a EAR A3 نفس‎ € 
د٢‎ ل٠‎ Acht Daa کاو‎ E ES ou 
wu oq , i 7 es خر‎ 
- DH ke ` bpe 
SSES E MÀ Jes à, D HI 
T ; J یی لم‎ 
ا‎ : dt "e 
nr ج‎ | Por .مرک‎ ١ نی‎ 
D sch 
LI QAM 
ا‎ us) 


On 


dit, Amour de bhienveillauce AES حا حم‎ Amour 


[en M oue 


TENE e EE S 
de charité اك‎ — en, a Amour de concupiscence 


Llas L'a- 


لف 
سر 


L'amour du prochain "P — 


5 
TUS Amour d'intéret eue 
! 


mour de Dieu 


E 


NM 
Ee Me 


de 


L'umour la liberté L'amour de 


t 5 j D : 5 


la patrie Oa oy eR ۴ en proverbe 4. wa 


ge eg 


2 
w a 


! . " 
ال صن‎ Lamour de la gloire m "e 


n" 5i `, : "e a 
هال‎ wea L'amour des plaisirs <la» 
n e ټل‎ 


mr. 
is 


par 


L'amour des richesses 


E s AAA pamsur des pères y 


p 


۶ 
Jr L'a- 


mour des peuples 


On dit poverb, Tout par amour et rien foree , pour 


marquer, qu'on réussit toujours plus par la voie de douceur que 
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زور ابله | حاصل اولمز اما طانلرلی pat toute autre‏ 


اله قر شی ]4 رر 


On dit, Pour l'amour de Dicu, pour dire, dans la vue de 
plaire à Dieu A لوجداللد‎ E NT - الله‎ SCH E. Pour 
l'amour de quelqu'un 7. js فلا نه‎ 

En parlant des femelles des animaux, سه‎ dit, qu'elles sont 
en amour, pour dire, qu'elles sont en chaleur A. SS - 
فی حال الحرمة‎ P گر تار حرست شدن‎ r بالقم ده اولمق‎ 
p. Xe äi قق س ت من کا‎ Mecht - 
شدن‎ bn QR BRL n jeleh ES -5l اشق‎ 
- اسیر عشق اولمق‎ 

AMOUREUSEMENT. Avec amour A Gat» — 1 cde 
p. otl. m all سا‎ || Regarder amoureusement aisle 
e ps E EE E B ibs 


AMOUREUX. 003 56 


S'AMOURACHER. Prendre une passion folle A. ghe- 


de l'amour pour uue personne de 
Tautre sexe f. عاشش‎ pl. عشاق‎ P. عش‎ EN c 
et. ف‎ Jis s T سه کی 2 ه ارشراسش‎ |l Etre 
amoureux GÀ! شق‎ Éperdument amoureux in Gs 


ESA od c ع‎ OS gi بالشعة‎ 
-ïl eat, هايم‎ 


Il signifie aussi, enclin à l'amour A. MI مور ال‎ Ip. 
یار‎ 7 B 3 سک کی به‎ 11 est d'un tempérament 
t EI D» 1 
amoureux j2 عش ودرا‎ CC E — EL qui a une grande 
passion pour quelque E, 7 amoureux de la gloire عاشی‎ 
EZA ارلسق-نام وشان‎ JE شان‎ GE 11 est amou- 
reux de la Peinture peu EL o? I| est amoureux 


3955 کک 


de ce qui est amavible A. XD 


de ses ouvrages SE 


Ee 

AMOVIBILITÉ. Qualité 

. ale 
abris 
de cette charge en diminue bien le prix SD ue EL 
دو کل‎ 3 Ki EE ei KÉ 
لے‎ e Den Z7 


AMOYIDLE. Qui peut être destitue à volonté A. ami 


T اتمه‎ SE GË || 6 


"E 
BIE 
- iJ, ell ques عورا‎ m yol des dye - MSS 


djs‏ ودل کل Ja || Emploi amovible ada SEN‏ ابدر 


AMPHIDIE. Qui vit sur la terre, et dans l'eau A 2 . Aale 
SE (EE UH 
! لر‎ t EE 
اا‎ Ai, کا‎ ure ھم ده ودم مته‎ | 


Les castors, les crocodiles , les rats d'eau sont des animaux am- 


AMP 


phibies I. b T. الما عا بش‎ es, ee Lr غه‎ E 
jS bles ارلان‎ SCH Hia هم ثره ده ده بشار‎ 


m ې‎ - 
AMPHIBOLOGIE. Dauble sens que présente une 5d mal cons- 


truite A. al. uM - سخن مشتبه - ابام الک کلام‎ P. Quy 
DÉI کا‎ T. 257 SEN || Cet homme ne 6 SE par am- 


phibologie اششا اه اله نطق وکلم ابدر‎ epu الو‎ us 
e A iue کلام‎ 

۸1۶۱۱1 01.061017. Ambigu, à double sens A. Au — 

ن الود d.‏ 


E js 


Ke 
E: 
S u$ rn Sus [| Réponse amphibologique -— 


AMPHIBOLOGIQUEMENT. D'une 
[oua c الاشتباه 2۸ مسا‎ kt علی وجه‎ ۰ all گمان‎ 
T. شبېه‌لو اولدرق‎ 


manière amphibologique .4. 


AMPHIGOURI. Discours dont les mots me présentent que des 


idées sans ordre 4. bU YI Ge کلام‎ P. ر درا‎ jo us ose 
T قارہشق سرز‎ 

AMPHITIEATRE. Lieu élevé par degrés d'où les spectateurs 
zu, EN Ss AE P. Ue 


voient. plus eommodément A. ثتث‎ 


Cal ewe? Gei 2 SS قدمەلو‎ 


AMPLE. Étendu en longueur et en largeur A واسع‎ =E 
ال ما‎ S = Je — 


. EC V ^ 
- سے‎ Jt ¿h ULL UE T. نا‎ 
l| Ample 6 


-A i اف‎ 
VAS Ce rideau est bien ample ax یو پرده‎ 


"m! iss sl 
EE y 
واسعدر‎ -Yy 

Il se dit figur. 


ES 


سا 


de plusieurs choses par rapport à leur étendue 


l 


A EN Ip? دراز‎ T. ارزدن‎ || Ample repas طعام‎ 


JS Ample discours وب وح لر مقاله‎ Lä Ample récit 


aas SC Ample matiére ماده واسعه‎ Un ample traité 


rer عل د‎ sbs لر‎ SE LES. Ue. Ample ponvoir es Jj 
AS شا مم‎ Pri- 


Permission bien amble cyst اسم ادن‎ T. 


K- E ص‎ 


viléges bien amples اتیازات وأسعد‎ 


دا 


AMPLEMENT. D'une maniere ample .4. Be Rz: وجد‎ 
Suel, ot? à 
ز یاد‎ Š p: EE را‎ T: Jet زياده له نیال‎ || 1e lui 
at cerit amplement b ous denm وار فلانه‎ amplement 
SS الد د‎ (٢ ٢ 
AMPLEUR. Étendue de ce qui est ample 4. اچ2 — وسعت‎ 
T T کا دولا‎ 


AMPLIATION. Terme de finance, Le double d'une quitlance ou 


satisfait 


AMU 
d'un autre aete 4. ثانة‎ ix || Registre, des ampliations E 


7چ LE , dä el‏ ال ن دفنر- ثانه £H‏ 


سی 
Ou appelle, Lettres d'ampliation , des lettres en Chancellerie ,‏ 


pour espliquer 
TINI 
AMPLIFICATEUR. Celui qni amplifie. 
vaise part A. e T P. دجنده‎ ef, شاج‎ Qa 
T. qms وی‎ 


AMPLIFICATION. Discours par on étend uu sujet A. 


EE 


lequel 
Ve : yg ide : 
SK Jed e: eR emp P GE سوز‎ 


NEU 


KL 
. 1 , - : : ! ONE HUN 
AMPLIFIER. Etendre par le discours A reg [es deci - 


dau Ip; افزودن‎ T ESES || H amplifie toujours 


Em z 


les choses ابدر‎ ems Iis IS , Ak) نمل‎ Il am- 


plifie tout ee qu'il dit ونطويل ابدر‎ d PO هم‎ 


AMPOULE. Fiole, 4. jb pl. Aaa شن‎ 


M 
کرزان‎ P. 

H se dit aussi, de ces petites enflures qui se font sur la peau, 
et qui sont pleines d'eau 4. n pl. da 

AMPOULÉ. Enflé. Il ne se dit qu'au figuré en parlant du sty- 


le .4. pU 


Terme de Chirurgie. Retranehement d'un mem-‏ یا د 

SE 2‏ عضو all e El P.‏ و- استطنان 

T us وی‎ mL lU n'a été sauvé que par amputation de son 
المد‎ E نا‎ Dn Mx ل3‎ e 

AMPUTER, Retrancher un membre A. فطع - اطنان العضو‎ 

P.‏ العضو 

A. eel KE cob P. zë ecu y‏ کون ده 


AMULETTE. 


bre ۶ الع‎ 


bras نەن‎ 


٢ عضو در‎ T. we? عضو‎ 


Figure ou caraetére qu'on porte sur soi, en y 


attachant une confiance superstitieuse A. يك‎ «x» pl. فا صا‎ E 


E 


AMURER. Bander les eordages A. ان له نه‎ DT P. 


ES uem ps Lë. ef 


SES راء‎ m E 


دزو د cS‏ ر Me‏ 


AMUSANT. Qui amuse .4. uM coe T E P. 
Less Gei 718 NUS E SA] I] Cest un esprit 


amusant در دزا اکر ای ذل ابدر برهزاجدر‎ cedo C'est 


la nue du monde la plus amusante دک ذ در‎ ER El [E 


os ess SUL الاک‎ Tene قدر‎ SE ES 


les moyens qu'ou avait omis dans 0806 6 


11 ne se dit qu'en mau- 


ec? ayha‏ در 


näi A‏ ادم 
dE,‏ 
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AMUSEMEMT. Ce qui amuse A NL E القلب‎ eS سلا‎ 
e کر‎ lä کلک کله‎ ks 
|| Amusement. doux لطفه‎ JM: (3-95 ! درون‎ Uie yas 
سا‎ = 


Sou luth fait son amusement J~ PO Ei 


ED 


11 signifie aussi, irpo. A. A 


tom 


mg‏ خوش P3 e‏ ميا 
ez, NEST || Tout ec que vous me dites là, n'est qu'un amu-‏ سوز T‏ 
sement ges ele US 2 SE‏ 
اا AMUSER. Arréter inutilement, faire perdre le temps A.‏ 
اکر ر و ال 
Si vous amusez cet pu il ne pourra finir aujourd'hui son‏ 
لو Al PA A 02s l E ed cones‏ 
E V mes eec Ju!‏ کرن PS‏ ظاد۔ر د 
الک لن celer cc eq rp M‏ 


Il signifie aussi, détourner l'attention de quelqu'un des choses 


RR 


2 وب اکلندرمکک 


ouvrage 


qu'on veut l'empécher de voir on de prévoir 4. Jus Ip: 


ui SONS ر 2 و راب‎ Ed و دلوب‎ J || Amuser 


ران 


les ennemis XO اعغال‎ 
Et divertir par des choses agréables A. IIS z القلب‎ T تفر‎ 


دشهغی 


Pp. بخش دن‎ Lio T. اکا کت‎ || Cest un نک‎ qui a 
l'art d'amuser agréablement tous ceux qui le vont voir ax; 
cue 3 واللطافه‎ eoun Amu- 
صبيان‎ p جوجقاری‎ 


E repaitre de vaines espérances 4. Cy - بعسي‎ D نع‎ 


e Elo, A‏ لور 
ser les enfans men‏ 


|J, P: ر گذرانیدن‎ E = b T: SEM دلوب‎ 


DOC E n سی ولعل‎ || 11 vous amuse pour vous trom- 
ES eue سی‎ 


pi ماما‎ 11 amuse de belles paroles Bo یي کلم‎ ANS 


per نی ماشه اد | بله‎ EN 


ad 
الا - تفرج‎ 


m Ce ccnl ET‏ مدا 


S'amusem, S'occuper par simple divertissement Z. 
CM IC 
u- uS 


AMUSETTE, Petit amusement A à] pt. EET TS اص‎ 
D? ئي‎ D 


EE ID Ax) b T Ge ده‎ A || Les poupées sont des amu- 
! 


settles d'enfant دد ددر‎ Leg ملد‎ 43.3 


AMYGDALE. Les glandes qui sont aux deux cótés de la gorge 


102 ANA 


daus la luette A ode er || Avoir. les amygdales 
` RE) e E . 
. m ٩ * MES 
enflées ESA La U په‎ d 
AMYGDALOIDE. Pierre qui ressemble à une amande A4. ® 
ر‎ cala "on pr 
D 


AMYRIS. V. Balsamier 


AN. Espace de temps compost de douze mois A ee pl. ge 
SCH ; Lan 


E. ! SE Après un an 47 Gates Së 
با‎ JA 


cuim js pep JF 


m pl. Vis 


[Bue E 
commencé Xx 


S , ss Gin 
کامله د نصکره‎ Aprés un an révolu لو سك کاو ال وه ره‎ 


L'an étant expiré 3s SCH oem Au Le premier jour de 


Janvier est le premier jour de l'an 


راس M‏ در 
س Ax nr, Celui on lon compte un jour de plus A‏ 
ES‏ 


! Td 
UNAM e 


Ou dit, Lan du moude, Setz, de la création du monde 
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famille est tombée 0:085 دوجار‎ 


premieres monarchies EOS AN خاندان‎ SE 
est tombé daus le dernier mépris 3 Qu cx 3 
رک شر د‎ : 
رر‎ dä ads يدږ حال کال‎ 
ANECDOTE. Partieularité seeréte , qui avait été omise par les 
» 
historiens کي‎ ۰ A. mA Pl pocos B3 m 


vd LA FE = xu زک نا‎ co AURA 3b ٠ 


DM ا‎ 


ANÉMOMÊTRE. lastrument qui sert û mesurer la force du vent 
d SUME m e? 
Es زان الرياح‎ P باد‎ 899 n بل تراز سی‎ 
li a T ER? 1 H E? 
ANEMONE. Plante 4. Que E P: Quen? E. Us 
لال د‎ GE SE B m KE || Anémone 


هلوا يه 
DEE‏ 


E 
double E M ANC simple قات‎ vru 
جیچکی‎ te 

ÂNERIE. Grande ignorance de ce qu'on devait savoir A 


JU SOIN ÉD T. KE] || Taut ee livre est 1111 6‏ 
ہو کناب سر تا پا > 
Beet‏ اتان 
دش انف نال اک ۾ کا 


S bu 
ما رددر‎ c 
ÂNESSE. La femelle de l'àne 4. 


J E P 


ANET. Plante 4. «T P شويد‎  تيوش‎ 7 Qj دره‎ 
5 D A D E 5 Ps 
|| Huile 1 شويبت‎ El SE , sz دره‎ 


ANÉYRISME. Terme de Médecine, Tumcur 6,6 par la di- 


ANG 


D 


EZ 
latation d'une artère A. ونت و الشريان‎ SE برجستک ی‎ T 


کر ار کے > ر طومالیسی T‏ 


ANFRACTUEUX. Plein de détours ct d'inégalités A. t 


os da gsl-‏ نا SP. SCH E‏ الا نعراج 
Gn a i‏ 


انعراجات ANFRACTUOSITÉ. Détours et inégalités  جارعتا pl.‏ 
شص د کر لک د نا nucum‏ 


En Anatomic, éminences ou cavités inégales dans la surface des 


Aal zl‏ 3 ساد 


os A zc pl. احنا‎ R 


دوک يلات T.‏ نا ار Ed‏ 
T4‏ 


ANGE. Créature purement spirituelle A Us p! (ies SES 


| ا ووو خير Don ange‏ روحا ور ن۰ روحا De‏ 
کرک رک 


O‏ بری Gw‏ ارک 
Ta‏ 
ن -جن que NE cii! Ange 06 5 a‏ ارک 


e ci Mauvais ange شار مج شر‎ 
ci Ange de lumiére 
مالسد‎ ch 
رگ‎ Lë chute des anges E baD Et généralement tous 
les esprits bienheureux qui composent la hiérarchie celeste 4. 

EE || Les an-‏ سروش pl. OS ES. HE‏ اه 


ges environnent le ۱۳۵86 de Dieu عرش‎ KEE کرام‎ GE 
ES lu 2 


Les anges sont les ministres des volon-‏ رن 


Do 
tés de Dieu K ان د‎ En Mes عظام)‎ SE Les neuf choeurs 


E ۳ se s HE 
des anges ,, Es 2 RO P لسع‎ eb Ange 101613176 #4, 
D Q Bud» ٨ b 


حافظون E SH L Ange gardien .4. Eu pl. S pl‏ بوک لالا 


c ilie E Kee odis 


A 
سروشی .۲ ما‎ 
T eg e, || Les esprits angéliques SEL cil Les 
perfections. angéliques ماک‎ SAS لل‎ es di figur. , pour 


ANGELIQUE. Qui appartient à l'ange £. کي‎ 


marquer une qualité excellente || Esprit angélique ce دغل‎ 
ema! Une beauté angélique الال‎ ceo جال‎ Ds 
طلعت‎ SLL vair angélique o evi ملکی‎ ~ o 
Pureté angelique eu رو ملکی‎ 

ANGÉLIQUE. Plante 4f. Bm P. Ms xd 


SEI || L'angélique parfume la bouche, et fortific l'estomac 


pr E EE MUT لر‎ Sg مالف‎ 


` کت اوی 


ANGINE. Maladie de la gorge A 
WEE 

ANGIOLOGIE. La partie de l'Anatomie que traite des vaisseaux 
کل ل لاف انس يه‎ 


ANGIOTONIE. Dissection des vaisseaux 4. eus Tes شرح‎ 


ANI 
Sc 
ANGLE. Ouverture de deux lignes qui se rencontrent 4. زاو به‎ 
عم دو‎ D S 
p. bla ۰ کوشه 7 کوشه‎ || angle droit à a زاو‎ aigu زاو بذ‎ 
حادٌه‎ obtus aa Ai à زاو‎ saillant S acht rentrant à» sl} 
ala!» Une figure de plusieurs angles Em yu )1 Les 
angles d'un bataillon زاوي لری‎ «A 3. Us EL 
ANGLEUX. Il se dit des noix dont la substance est tellement 
renfermée en de certains petits coins, qu'il est difficile de l'en 
tirer A. الا‎ Xe جوز‎ m قوز « کک‎ s 
ANGOISSE. Grande afllietion d'esprit 4. a جرت‎ - 
Ed pl. Es P. خوری‎ ps T Gel || Étre en 
angoisse TSA ضعرث راله دوچار‎ dans d'extrémes angoisses, 
dans des angoisses morteltes بتث راضياره‎ vil esl 
5 فا‎ M ٣١ m. el e 
dl کرب جانکداز مورثة الېلاکه دوجار اولىق -کرفنار‎ 
Poires d'angoisse. On appelle ainsi , certaines poires si revé- 
ches au goüt, qu'on a E à les avaler A | C» cepas jg 
XN all 
گلوگير‎ n بوران ارمودی  احلاط‎ jus 
ANGUILLE. Poisson d'eau douce 4. انئلیس - جری - صلور‎ 
! ال‎ : 
T ماھی‎ pies T E 4 QR 
ANGULAIRE, Qui a un angle A دو الزاويه‎ p. کرشه‌دار‎ # 
ER ] Figure angulaire زاو به‎ ER کل‎ Corps angulaire 
"besides 
11 se dit gu d'ume artére qui passe. au grand angle de l'oeil 
eb s CH 
Ic 
ES 


ANICROCUE. Difficulté, embarras A. e معلا‎ P. دشوا رگ‎ 


T اکال‎ || Il y a quelque anieroche dans cette affaire بو‎ 
: a 
تر اکن وار در‎ ease 
ÁÀNIER. Celni qui conduit dcs ànes A. Jes 


fe a 
P. Q ze T. ES, | 3 
ANIL. Plante A. وسمۀ‎ — el TULR OS 


SERM 
سه ور-‎ Qu 


ANIMADYERSION. 


: e ۶ . e 
ment 4. لوم‎ = Ae 5 SE Ee موا‎ Ju دکودش‎ T. m 3د‎ 
|| IH a une friponnerie qui mérite animadversion سزاوا ار لوم‎ 


aeo بب‎ Ley ala Das در‎ E 1 Ce procedé mérite 
lanimadversion publique ولعب‎ el برح کس شی‎ E 
Sb Acl TEN San ; 398 db om 
انامدر‎ m" L'aoimadversion de la Cour n" pes els 
5 H 
د ومواخذه‎ 


ANIMAL. Étre animé et sensible A. EL pl. dant I. p 


Improbation , correctian en paroles seulez 
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ms 


tique e 


T. dal >. || Animal terrestre Se oi Animal aqoa- 


cou - ی‎ A Qu Auimal à quatre Mes E 


T PES n E 


Qu DL ii درت‎ 
Dicu a créé tous les animaux ode ٢ جناب خالق‎ 


AE Traité de la hature des ani- 


cu - MEAN EE c 


maux AL, در تلو‎ eg حا لي‎ eM L'homme est 
le plus nob!e des animaux انسان أشرف حبرا ناددر‎ 


Il signifie aussi} une personne grossière 4f. à med 

Jer eso] , E T: اوک وز‎ || Celni qui vous a dit cela 
z NS ; : 

est un animal ادرا ددر‎ qo. ape بر‎ Qus E. enis p 

Ce n'est qu'un animal j24&42 ee" 

Et qui appartient ù lanimal «4, = lax jp. اور‎ T. 
gg alla || Vie animale o عبش‎ Les facultés 
animales PES تراک‎ La partie animale, et la partie raisonnable 
EDS 5 حنست حا‎ 

On appelle Régne animal, la classe des animaux QoS SA 
SURS Vous اولان‎ Et en Chimie, 1101161 animales, celles 
qui ont été tirées des animaux A. cum Qu 

Asmar, dans le langage de l'Écriture-Sainte, signifie, charnel, 
sensuel A. جسانی‎ 

ANIMALCULE. Petit auimal qn'on ne peut voir qu'à l'aide du 

D n Ed S didit c D si 
mieroscope A al دره‎ pl. cl Dh i" Cea جانور‎ 
11 کت‎ ai T || Les animalcules de la semence saihi 
8 A N 

ANIMATION. L'union de l'ame an corps A .م 3 الروح‎ 

Mj ! ! ^ 
پدبری‎ SE T- جا نلنیه‎ || animation du foetus مادرده‎ H 
A 1s D ` 5 
Led Sc HE D - MI X 
ANIMER. Mettre le principe de la vie dans un corps organisé 
; m ~ a gll] fes ce ee 2 که‎ 
A kel Cit sl Ell oda de ule 
3 u ah e dp 
دادن -دادن‎ cu dl? ela à T. TUI 1 
11 y a dans les corps vivants un principe qui les anime احسا‎ 

D Si : t : 
Dha öl بر‎ sl ple روح‎ ghal د الا واحده‎ 
موجود در‎ Dieu pent animer les pierres Lej ens. , dai کار‎ 
قادر در‎ aus احہای اجاره قادر در طاشاره جان‎ 
On dit, Animer OWN un de son esprit, pour dire, faire pas- 


K3 
3s ec P RU EUH E so 


ser ses idées et ses sentimens dans son coenr 7. ری‎ GE qm 
alt 


= On dit aussi, Le Zèle de Dieu anime cet homme 
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ue) Ee‏ سسب اولور PE ou H est animé d'un‏ رٹ الله B‏ ابدر 


saint وفروزاندر م6‎ SEU الد دروننده‎ E Been 
ANIMER, signifie aussi, encourager, exciter. V. ces mots. 

D D? E 3 

Figur. Donuer de l'action, de la vivacité A EH adi 
; ; : A 3 Sal 

Ms Ee ll‏ 17 کار راندن ZE‏ اليل 


C'est un homme indolent que rien wanine n p غا بت‎ ٥ SS 


XO n د‎ J بر در‎ ALS. جائلندر:‎ e برادم اوا‎ — EL don- 


اشراب 
nya‏ | 


ner de la force à un ouvrage d'esprit A SS Cie 
p. -روح 0-5 روح دادن‎ ECH 
dans cet ouvrage quelques endroits gua faudrait animer ES 


A3 ye ج بعص‎ 


un oraleur qui n'a point d'action, il n'anime point ce qu'il dit 


mI aJ ورو‎ SCH SS TD C'est 


5 - 

2 DS ar ^ "m : . ٢ d i 
mob و دوت اولمدغندن‎ ech KEE eS el E 
oM» — On dit aussi, Animer la conversation T. E که‎ 
ys تازه‎ Et qu'un sculpteur anime toutes ses figures حر‎ 
cod 


Awisrn, signifie aussi, irriter, mettre en colere d. 


Ai Ak is. وېرر‎ ge) M y se» 
Jesi 
kan m قر‎ ve cl II 
boss) Ra QA! dë T Gub 
Asia. || lls sont animés du méme esprit واحد‎ Cs eden 


Sls lao Qus Les deux parties contractantes éga- 
P و‎ een اوزر‎ parse CR 


elles Ia bonne intel- 


m 


lement animées du désir de rétablir entre 


معاهدین ديما AM e‏ حسن ال TES‏ دد ligcnce‏ 


oc وجان‎ do ارزوسنده علی التساوی‎ ët 
نر - سل‎ cueste], راه ا درد‎ EE 
وجه التساوی اشراب روح‎ le قلوب جانين معاهدينه‎ 


Ca 


ANIMOSITÉ. Sentiment vif de haine contre quelqu'un. 4. بش‎ 


le‏ ورغبت ابلدیکنه 


_ نتا‎ -hs m nS TRENES || Avoir une grande animo- 
sité contre quelqu'un وکيندسی‎ Léi و هف اخر حقنه‎ 
& z Se 


Sall Sal Aë on ane کت‎ e لاه‎ E 
Agir par animosité اف‎ SE عمل وحر‎ ez غا به‎ kc 


Ck 
Su COS CUTE 


Sans aucune animosité اولدرۍ‎ dete DE Léi 


ANIS. Plante A. Que - m 
اناسونۍ‎ || Semence doie cu! y الا‎ La P. 

1 Së =R iz 
Qe D oc ل‎ 


Vice du filet de la langue 4. "es dece 


ANKILOGLOSSE. 
اللسان‎ D BR Me) Bi T. , le Ta dos || L'ankilog- 


losse cause une grande difficulté de parler 6M oS 257 


ANKILOSE. Privation de mouvcment dans les articulations ou 
jointures A. والمفاصل‎ Sitz NI Ubs P c£ Mes e ل‎ 
سی 1 بدن‎ Aeclä zl اکت واوبناق پرلرينکت‎ 

ANNAL. Qui ne dure qu'un an 4. é34J1 هوی‎ JER JUS, 
T. بريللق‎ || 11 ne lui donna qu'une procuration annale ٧ P فلا نه‎ 

فلانی بربيل aee‏ وکيل ايندی ‏ المده دروکالت و بردی 

ANNALES. Histoire qui rapporte les S année par an- 


née 4. e E P. سلوېدیيی 32 ,قا دعنامه‎ es 


eS X e" deae = Il se dit souvent pour l'Histoire 4. uno 
© 


jn M: 

ANNALISTE. Auteur d'annales 2. مجرر الوفايع‎ im Ge 
نویس‎ T: واقعدلری 2 بازان‎ || Les annalistes de France esl 
نوبساری‎ gal 

ANNEAU. Cercle qut sert à attacher quelque chose 4. حلقه‎ 

ekha p. حسم‎ T. aila || Anneau de fer "C Axa. 
TAR 1222 

AS 

Kéis p. انکشتر‎ 7 
Al یا‎ ze MEE 222 


lui a‏ 11 الترن 


mis un anneau au doigt طاقدی‎ pu لر‎ Kl 


Pp LS D Il; 


Il signifie aussi, bague 4. 
E a) || Anneau d'or کې‎ 

EU Qi 
des boucles formées la frisure des che- 


11 se dit figur, par 


E € T ٠ [| Etre frisé 
par anneaux us FEN S می‎ 


veux A Axa pl 2x P. 


ANNÉE. Espace de temps dont la durée est de douze mois 4f 


1 > : 
de pl. qe 2 dm pl. Ers pl. اکال‎ — ee» jb oT 4 


سا ته 


en 
Än en ال‎ 


s 


2s | S Ms L'année 


ds 7 2 || L'année passée 4. abl, 


wb qu‏ کا ٢٢‏ دال ce P.‏ اراك 


: اولاں سنپه-مقد مکی سله - دول در- 


prochaine WA v AN SÉ dime qui vient 4. Al E 
EH eil SE jp. eaa] dus T. des Ne Cette 


aumnce om ues اشو‎ Le cours des 5 RP موو سيین‎ 
i 6 Ec BE 


D'année eu année Ax Ax. 5 بیلدن ال سا‎ Don- 
MES 5 7 a mee 

ner en années — EI و ت م‎ a EUR Les an- 

eh سيین‎ Le commen- 


E‏ ع المرور 


cement, le milieu, la fin de 6 , bung E 
E 


neés passent vite در‎ 


CO OA. 


£S ا وأوأخ £ = وا‎ Lil کا‎ Pon dit, Année 


E ۹ د2‎ - o 
D e H . A ٨ 7 
lunaire OH Sm dw Année solaire dane diw Année astronomi- 


"T و‎ ei " me He o AO n د‎ 
que dasen? à. Année civile iv Axe || L'année civile cst 


ANN 


de trois cent soixanle cinq jours, el l'année astronomique , de 


trois cent soixante cinq jours, d heures , quárante - neuf mi- 


nutes DE بش کون‎ T! n ارچ‎ M i35 pum 


RE, Sit په اوب یو‎ ES = 


اع TU‏ طقوز 


ک٢‎ d'exercice. Celle où l'on exerce actucllement une char- 


ge que plusieurs officiers ont droit d'exercer Pun apres l'autre 


T. cen y || C'est son année. d'exercice JM P 
ou absolument, C'est son année, il est en année j> (ebben Las 
Awxre de deuil Æ. Sio si ox sts] ایام‎ Jet AG d 


T. 35 اس‎ |j Une veuve qui se remarie dans ens de 
امل دت دات‎ 


son deuil, perd son douaire 


c» P Gon) کح‎ MAI ~ انقضاسندن‎ 


AR ی رد اتەك لازم‎ TOS 
Boxse année, Une année d'abondance A. نال چا‎ ER JE 


d 
NC AS : سه‎ : «M 

p: — s LZ سل‎ 7 "s ردت‎ EL lle 

une année où la récolle a cté mauvaise A 


Mauvaise année, 


رر سوه 
We demi - année, pour exprimer les différents‏ 6 ,8101066 
EN‏ د e a,‏ 
A MEL‏ که Ae?‏ دول 5 degrés de la fécondité à‏ 
9 - دن 


abus On dit aussi, qu'une terre vaut lant année commune, 


pour dire, en faisant compensation des mauvaises années avec 


ELA SE شو مراد ار‎ dalea SERE mm 


les bonnes 
dg 


Uo)! اا‎ as نو‎ SE 


Axxir, se dil aussi du revenn d'une année 4f. Ai amw e 
SES -— 


Cs 


` DW : s C! . Oye 
|| Son fermier lui doit deux années A à w x Oe A 
H OUS 
pony 
On dit, Les belles années, pour dire, les années de la jeunes- 


se w. adiac HE وقت الريعان‎ « "s 


iN eux A Auxm bai DOT 
ANNELER. Boucler les cheveux .4. له‎ JE a 3 Pe T. 


Gs صاجی‎ 
د‎ S gn H H : "I ei 
AXXELÉ, d. Sas? P. ns em exo ~ T Cy - 
A 
2 انا‎ 
D e D 
ANNELURE. Frisure des cheveux 4f. جعوداثتا‎ P. es S 
GG Je 


ANNEXE. Ce qui est uni à quelqu'autre. bien A TEM pl 


E. PIPER Ei E pl. Baier j| Les annexes d'une terre 


e en TA Led S On dit, Pleine | annoncer 16 mariage d'un tel aal e EEG 


KE مال‎ T. 
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A ep E 
ANNEXER. Joindre, attacher A. الاق أَضَأضةُ‎ || Annexer 


GS KN لر‎ ES KIo بر‎ 


un fief à une terre moe 


ll a annexé ce droit à sa terre PN NL uy 
CNS A 
ANNIHILATION. Anéantissement. V. Annulation. 


ANNIVERSAIRE. Qui revient le méme jour chaque année f. 


فلا کتک سناسی 


y E اا‎ EB ابنده‎ SI روز ېر‎ qu 


C || Fête anniversaire n cou Sess qas -ر‎ 

As p Jour anniversaire de cet événement. «S5 د‎ Sls QU 
qs TS 

RET quim 


ANNONCE. Avis lequel on annonce quelque chose au 


par 
public 4. va P. ES 
کتابارک خبری‎ sedis 


ANNONCER. Faire savoir une nouvelle à quelqu'un 4. Jess z 


T. j--— || Amnonce de livres à vendre 


Vost P- os! ea T کرو‎ || Annoncer une 


bonne nouvelle S LA خبيری‎ J> لر‎ Il nous est venu 


JI E‏ ماد 


mg cor 11 nous a annoneé la paix Geh p 
exl اخبار‎ — On dit, Annoncer la parole de A e dire, 
LA لي‎ 


annoncer l'Évangile du Eri 


Les‏ | $ واعلان 
vente : arriv xin. Jes lb clar‏ 
dui , E E‏ حضرالی prophètes ont annoncé l'arrivée du Messie‏ 


QM ورود یحی انبا‎ 
رو‎ ۶ p P E Zi Ke خبرو برلمش‎ 
ANNONCIATION. Le message de l'Ange Gabriel à la Vierge 1. 


"TA Dy UD $ 1 m 
لا 1 الس‎ HS حضركت‎ rech = La féte de l'annonciation A. 


UE. 3 


دهد الح 
m‏ ۳ 

ANNOTATEUR. Celui qui fait des remarques .4. لر الحواشی‎ EI 
al ` 

S 


ANNOTATION. Note sur le texte d'un auteur .4. حا شه‎ pl. 


D 
IPs ES 
[DE 7 


ES || I a fait de belles annotations sur Aristote E 


gs 


ددد Gë‏ المنافع د ار زا زدع 


اس 


di me Sg‏ ابلدی 


E 
c DO - 


Il signifie, en termes de Pratique, l'état. et inventaire des 
: E s ! t 
biens saisis sur un criminel . He فنر الاموا‎ S ra; t 
َ رب‎ x 


o? PX e m NETS 
“سی دار‎ EE i| On a fait l'an- 


ا دفنره ہنی لم یسب 


ANNOTER. Marquer l'état des biens saisis par autorité. de Jus- 


notation de ses biens Joh 
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ثبت الاىوال  sl‏ الاموال qe!‏ 
ل me‏ در ]6455 نوشتن "d P.‏ 
اموالی ضبط On a saisi. 6۵1 546 ses biens‏ || ماللی دفتر XXe‏ 
ضط ارلنوب تحربر ارلندی - اولنوب ثبت دفر اواندی 


tice sur uu crimmel A. 


ANNUEL. Qui dure un an. V. Annal. — Il se dit aussi de certai- 


nes choses qui reviennent tous les ans A سنوی‎ "es P. 


Cu کر ډ-‎ || Revenu annuel ابراد سنوی‎ - Plan- 


tes annuelles. Les plantes qu'il fant semer tous les ans A. S 


Ju sn 


S ١ = دا اه‎ 5 

حر ہیل اکہلور n EV‏ نباای در BodU.‏ حول 
En termes d'Astronomie , Mouvement annuel, c'est la révolu-‏ 

tion du soleil d'un point du Zodiaqne au méme point A. 9,42 

iJ. - M دوره سنو‎ || Le mouvement annuel se dit par oppo- 

sition au heures 


JS دور حولیدسی تعیری‎ o 
صد اولدرق صرف اولنور‎ AN. Aen? عبارث اولان دوره بره‎ 


monvement diurne qui est de vingt- quatre 


P D 
ES -— > سم‎ 


Droit annuel. Le droit que certains officiers  payent au Roi 


chaque année T. £s || Il na jamais payé 


- 
مہری عواندډدی 


+ ^ 
le droit annuel ادا‎ S من‎ ës عواددینی‎ Er, Ce 
2j m 
E U* al : 
ANNUELLEMENT. Par olıaque année A et GE 


+ 


A. ال‎ QUEE لسله‎ Mes T. ed, J> || On lui en paye 
annuellement tant A jx Mo. ن کشی به‎ m5 Med RS 
PED 

ANNUITÉ. Une sorte d'emprunt, par lequel le débiteur s'en- 
gage à faire annuellement, pendant un nombre d'années limitées 
uu paiement qui comprend la rente du capital, et un rembour- 
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RS. H s 1 
malades A. دارو‎ -j 


NSS 
c oe 
روش‎ T. اج‎ ccu || Habile apothicaire 5 


Sue 


Des mémoires d'apothicaire , pour dire , 


pl ous pe ریش‎ 
= 
سر يی‎ 

On dit, 


des comptes 
sur lesquels il y a beaucoup à rabattre Dal 


QUUM ی‎ 
! 


Ai säi Et faire de son corps uue boutique‏ قبارمش حساب 


E 


d'apothicaire جزاجی دکاننه چويرمکک‎ al EE 
Dek C : ; SSES Mete à a دا‎ 
APOTIfICAIRERIE. Magas d'un za 11631176 4. SE bësse! ac" 


LEE E We R 
S د عقاق ن.‎ am 
P. Ca d uS J: uS اجزاجی‎ 
APÓTRE. Nom des personnes choisies parmi les disciples de 


Notre - Seigneur. A. حوارگ‎ pl. ai les c dij pl. d 1 


On appelle communément St. Pierre et St. Pau), Les princes des 


kd 
apôtres ا‎ 


RE 
ps X Précher en apótre Es. a 
EIC 

APOZÉME. Potion faite 0996 70 


ل٢‎ ERIT 


APPARAT. Eclat qui aecompagne certains 


d'herbes 4, = cde 
3 e 
ex pP, olent eue 
diseours ou actions 
d. MIS P. طبط راق‎ IR 4373 ] Haranguer avec appa- 
MO. ل5408‎ 


A 
yg olh s cuml DA) د‎ 


5358 عرش‎ 
grand apparat Aiei] 24, "n 


a 
E e pn 


Diseours d'apparat‏ ططراق 
M est venu dans un‏ 

e 
طمطرای‎  ۀبدبد‎ 
gx S alt anta 


Il se prend aussi pour Ostentation 4. رادت‎ ERN p. 


v ien ym کورونش‎ 


Préparatif de tout ce qui a de la pompe A 

۱ Leg 

Ach Appareil extraordinaire Ae E ازعاده دا رات‎ TS 
Appareil lugubre neis EE? Appareil de 76 که سر‎ 


On fait de grands appareils pour son entrée چون‎ A dk 
کار لے ر‎ 2e 

es culo‏ نارای ايدرلر 
U se dit aussi des E des emplàtres qu'on. applique sur‏ 


une plaie A eus pl. m ا‎ pl. UN NECS - pl. 


RS p r Mettre. le premier 
A 


l 

APPAREIL. 

SH Déi p. ورا‎ Ur ارا ےک‎ || Grand appareil 
2 DËS P. ros 1. ٠ DE 


appareil Ea iux, کہ ع‎ ell e On ne pourra 
صت دږ‎ 


echt 


le troisiéme 


juzer de la plaie que quaud on lavera appareil 


APP 
ملو اولهه ز‎ 


On dit proverb., Faute de bon appareil ou autrement , 


SE حر‎ ama. AE di 
pour 
dire, faute d'avoir apporté les soins nécessaires, ou pour qnel- 


از کم ert P.‏ احمال | 


que autre cause .4. han وهن عبر‎ 


-. 
Eo JS اشاسى‎ n باقلمدښندن پاخود اخر‎ 
JE ده‎ || I est mort faute de bon appareil ou autrement 


Es] E 
APPAREILLER. Joindre à une chose uue autre qui lui soit pa- 
reille A. Jah EN ریق الل ا ا‎ P, 


: اش‎ || Voilà un 


dA. al SCH راقلدمديغندن‎ 


-e Ks ^ DI DI 
ساختن‎ E Ue T. (377725 ai 
beau vase, je cherche à l'appareiller الله‎ - Za ali cens RES E 


c فابدر‎ n بر تر‎ ace 


E ss‏ قد ددهم 

Voilà un beau cheval de carrose, je vou-‏ ار بدرش د د:0 و 

drais bien trouver à l'appareiller Dr pi اند د‎ 
S En 

S Ma a‏ د 

e 2 رر ددر‎ IK Ai EH 


tailler 


وهمتاسنی ual‏ استرم 


donner des mesures justes pour les 


11 siguifie aussi , 
pierres suivant les places où elles doivent être placées A. په‎ px 
3,23 p. Lait ارزالیدن‎ z ES) R 

ES VL 


or c'est de bien appareiller 2,23 po حسلی‎ ES d 


BECH || Ce qui eontribue le plus à la beauté d'un 


p.35 CO Cubs اف‎ Jl اولان‎ ls کا‎ AL 
او‎ s 


En termes de Marine, il signific, mettre à la voile .4. شر‎ 


"d 3 3 
الشراع‎ p UMS Qu 2 T. ES cb || Aussitót qu'il 
vit l'ennemi, il fit appareiller کیال ری کد کی‎ s 


- 


- T که‎ ٠ ENGINE S uen e 
Real) EE EE 2 pe tras 1| faut appareiller 


د 
E‏ 


م له Lët as H‏ 
شای دزم وسفر اولمق il‏ 


S'APPAREILLER. Se joindre à un pareil à soi A Aal E بیانی‎ z 
ach le کردن « فاق الل‎ al, 


7 کندويه اش اویدرىق‎ 
APPAREILLEUR. Ouvrier qui trace le trait, la coupe de la pier- 


re pour celui qui la taille A 


اتب nA‏ رن 
Y y‏ 


FH T:‏ پرداز اندانما 
APPAREILLEUSE. Femme qui fait métier de prostituer des fem-‏ 


d SP : N GE eti es 
mes 4. دلاله‎  هدراف‎ P? OE T. ورو د ری‎ 


5 
APPAREMMENT. Selon les apparenees A -hau دی 1 اس سپ‎ 
ES 


l‏ 5- الطادر 


LEI yaa P: t 


62s AS " Ss ogg JERE‏ اتد 


A 
نطرا‎ c ò S EE EE E | Vous croyez apparemment 
- n m : 


APP 
CAESUS EE " Ute gs 


M adl ورود‎ h اولند دغنه  حالدنط‎ IONS ESSI E 
Vo 
Et ee سر‎ ٢ 
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que... 11 viendra apparemment 


سال 
۸ه D at mer‏ 
لاشکک signifie aussi, sans doute A‏ 11 


Le : 4 
P: کان‎ SÉ T. Mem 


APPARENCE. Ce qui parait au dehors م‎ lb pt. طاح لاد‎ 
M pl- الد سال‎ geb — 3 lk di P. نماپش‎ T. 


gelb 2‏ مرشوبه - طرام Belles 9 5 Aas"‏ || کورونش 


- 


yn 11 ne faut pas se fier à l'apparence SES "s‏ مهود 


Les apparences sont trompeuses ys! b‏ اعتياد 
A‏ 


E 6 EN Gel! 
$^ -af Je ne m'arréte 


pas à lapparence " ED Fur d هریه بد ظر‎ slk 


. e 
o . : 
E رند‎ -R a پا‎ SE La دا‎ 
SEH DE 


p Elle l'a trompé sous l'apparence de dévotion — e 


ecd | ره‎ p 
M eh E 


EX رد د رامک 1 داه ده بي‎ apb 


Laleh لزوبر‎ pde E EAG Sous l'apparence d'amitié 


ut m fw i 
په :د0‎ vem 2د هد‎ p صورت‎ Cette maison. a belle. ap- 
parence gigs GAS تا اندنکت‎ EL Sauver les apparcen- 


m al, all ١ 
ces Bal? ازاده‎ eis دم‎ A -— S حالى‎ 
Il se prend aussi pour Probabilité, vraisemblance A. QUSE: 


په کونه احتمال واردر که 


|| Quelle apparence y a-t-il que?.. 


, e - 
Il n'y a nulle apparence Ee de درو ېلد‎ Cela est hors 
ace 


d'apparence pod cr MS e پو‎ Je wy vois 


A 


poiut d'apparence SE SUN, $i RE vd amp 
Le z Pa Sé 


vs 


ردنا Jhal‏ وار y a quelque apparence BE‏ 1 2 شدم 
eege‏ اریگ Ex apparence. d. STS E pt‏ 


SCH all d INTE slk 


gs || Ami en apparence, et ennemi intg- 
- -—" 3 
+ 


Hl o 


Qu EE A نا دوست‎ 


په مها 
سا 


rienreinent Cía دیوست‎ 
CORDES 5 


g e e qe 
APPARENT. Qui est visible, évident بل‎ ib E. E 
E On a 
ES : . : 
grate P مدانده کوربنور- کورينور # بديدار- اشکار‎ I 
On dit qu'il est riche en argent; mais de bien apparent on ne 
«cn دو‎ ar نل‎ 
KE] دی‎ E SE 


lui eu voit point در‎ pae a dad 
2 


es c‏ کورنه ز 
اسر حانه سرا ! quel on puisse asseoir une hypotheqne Gd;‏ 


Jio esi 


11 signifie aussi, spécieus A. 


QU. e salb xs 11 u'a aucun bien apparent sur lc- 


ا Son droit est apparent j22‏ — دو دم 
d^‏ 


E -صور‎ EJ D. vi d اع‎ 


T. Par امرده خوش‎ Li | Un prétexte apparent El 


Sous l'espérance d'un bien apparent eg adus د ورگ‎ a در‎ 
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او prend. les bieus apparens. pour les véritables || 2232 $a‏ اا 
i Ke‏ و 
c d‏ ووا T‏ 
B- O E Le mouvement apparent du soleil‏ 
autour de la terre à 9e» OMS esr les ES E‏ 
Kn‏ - - ی کن : i‏ 


Kt remaquable entre d'autres. personnes, entre. d'autres. choses 


E E 
NM ESSI, oT 
[o 5 D 


^ Se E M کی ۰ک | ې8‎ 
M 7. Ke H Hell سم‎ 7. AE ES 
ur اوا‎ A s A - 


"e c 


Il s'adressa au plus apparent de la. 76 doe ت‎ 
D - ١ 
داه هم ونی ابا دے‎ UM رادن ا‎ y Les plus appa- 
mE See SS ان‎ d 


- 04 : ص‎ 
NN H D ١ zi ^ bi 
seus de ville ead, l9 sx? دس شت سه اسان‎ Alto 
reus de la ville 17177 شېر وچو و ي‎ 
la maison la plus apparente de la ville SE 
2 
d D ٣ Eg ۰ . d 
SE Il. لد‎ e o do 
EN ee GE در‎ Eo D 


E 1 


ei 


Ala 
APPARENTER. Donner à quelqu'un des parens par alliance A 


jue P: که د ددا کردانيدن‎ T. 2j pixel. ل3‎ 


J| Táehez de bien apparenter. votre. fille C As در‎ PII 
n LX ixl a 

: c NUR 

S'arPARENIER, Assal 8: لح صا اا‎ Al Wed cones 
S be NC fa El eum د‎ SE EE SN 
e ane P. uid خو له ود دی دا‎ 2 (HRS حصد ی‎ 


E: A 
` B : $ ١ SC lb: 5 
S'apparenter à la Noblesse da2 dull 422 ie ea 
. 1 ېی‎ 1 A 


BE ات کال سک‎ 1} s'est bien 6 ue AM. 
m 2 1 


P 
e Asl] nx C LA, Lei Gol 
> SE & p 
APPARIEMENT. Actioun d'appurier. V. Apparier. 
APPARIER. Mettre. un måle ct uue femelle ensemble, pour 
en former. ume paire A ay = ma ch دت ارہ ده‎ aR 
diee (Bote © C - 
DI $ * bd s DH D 
= ولب‎ E داد نره سا‎ ad ERN L EE 
M — ag ر‎ * ) ۶ D 
کیت حو د کک‎ || Apparier des pi- 
p ` 
geons د‎ Ee. es EES 
E سن‎ H . سل متاس اه‎ 


Ilse dit figur, de deux choses qui prement le nom de paire 


à cause de la simoltanéité de leur usage A Eb احذا.‎ 
EEN Al 
! arier des zants , 25,22 41 از‎ N 
|| Apparier des gants ری‎ ER) پل اند اش‎ 
APPARITION. Manifestation. de quelque objet invisible A. oS I 
! ! op WR ur ; E 
پی ۰ صېور‎ e as Res || L'apparition de l'Aauge. Gabriel à 
1 Im ei 8 S 
la Sainte - Vierge vs I Mam tem md E جرا‎ 


on 27 
: SH di "S. 
l'apparition. des esprits oem ES 


Pt manifestation subite. d'un. objet visible qui n'avait. point. cn- 


b . fi D 
KEE EEN ns pM د‎ 7 
Ze AA y R KÉ 1 ”.ی‎ 
D : اه‎ a D SE 
انسزين کورلمه‎ apparition de l'étoile aux mages E 
L4 
p fone 
NON ندال‎ Aua E 
USA SE. 


ARL 


APPAROIR. Terme de Palais, ال‎ ne s'emploie qu'avec le ver- 


be Faire, 


ار گردن 


"d e hl B:‏ لل siguihe , montrer.‏ لف 


8 : 
MU cs 
Vue - 


ies TJ. wech Bas j| Faire apparoir du pouvoir qu'on a 
! bel 


fait apparoir de son bon droit 


Leger ال‎ e Ss 


a E‏ ا ا 
ا ار سه 


3 re 
Il s'emploie aussi impersouncllement dans eette phrase, I ap- 


RN 
em 


pert, et signifie il est évident. A m s Jf; S lee ر‎ 
EU V vr e ef E. ١ "e SC 
کل‎ || s'il vous appert que cela sait علد کد شين اولور‎ 
zaol Comune ib appert par uu ا‎ a 5 دل اک‎ 
n l EE ۱ 

€ SEN : 
شين ارلدبغی کی‎ 
APPAROITAE, Devenir visible A لعا الا شا‎ 
P اس 8 س ص‎ 
CS i E L IS T Cu 
بدو‎ P رونمای طہور شدن  بديد امدن‎ n cS UE | 


Quand Dieu apparat à Moise dans le buisson ardent. زب‎ SER 
a ee 


xs (E Da os NU A 5 IL 
E سی دد چس‎ SS C232 متعال کد‎ 
an 5 " 
Qual Ais L'Auge qui apparut eu songe à Joseph eas, Ju 
? ^ 1 
* Daf E E Mee et nce Il lui apparut un spectre صت‎ p 
ZONE TERME — یہ‎ AS Orc 
Nec 30) hy اوک حص‎ Qnis MIB Ey 
کورندی‎ 
- * 
En termes de Pratique , il sizuifie , constater 4. عدن‎ = 
cap a T M e 
مل‎ P. بت مدا‎ WE S E Wei REN کر‎ | En eas 
3 


parlant de négociation, ou. dit, Faire apparbitre de sou 


pouvoir, pour dire, donner eominunieation. de ses pouvoirs dans 
I , ) 


Les ambassa-‏ || کت ملت 


J- yki 


EE EE 
les formes A ابراز‎ P. MSS A 


deurs avant fait apparoitre de leur pouvoir 


PN 


APPARTEMENT. 


Logement qus. de plusieurs bierg dans 


E zh Se 
uae maison T, Gol || Petit appartement صحم"‎ phnet 
d P ار ار‎ 
! 5 a 
bel دضوعه‎ opl Appartement d'hiver da 
: B * 


A c 

DA DEA 
شد هه‎ comu 
A - 


2 Kë چغ‎ 
MESI NET. 11 1 دا - د‎ vo i 
LE m JE d'étó XA. و‎ l لو‎ be? On lni 
D D ste H S D 
a donné un appartement. sur le devant, sur le derrière ا‎ 
S Ss : : : 
وول‎ cpl لر‎ i3 وراسنده‎ Lab e$ L'apparte- 
` D 
: f BE بل دا د‎ Con, دا‎ 3 OS 
ment. den haut a pee JOE ارو کے‎ den bas JP 
Ms 2 eu 
A Gul E: EE 
Ilse prend aussi pour Etage A DECH pl. CORA || M est 


t premier, au second appartement dE اده‎ Ax. b 
- 


m 


logé a 


— 4 ———————— Ai 


APP 


SES. Sg 
Bees eus اللا له‎ Res Sla] 
APPARTENANCE. Dépendance .4. تابع‎ pl- 
pl- moist. p و تاسک‎ JE E= L zu || Cette. mé- 
tairie est une appartenance de ma terre bec لو ضیعه‎ 
E CL د لد ند ال‎ ۳٣ 
E 2) j^ 2 ee 
r EE 
اټ‎ e اک د‎ 
CATE CLT ats 
اولان اموال‎ QUE 
iu | B Une maison à lui appartenante = 
ملکی ارلان بر باب منزل‎ 
e 3 2 کد ؤ کک‎ 
APPARTENIR. Etre de droit à quelqu'un A. لت‎ AC DD. 
کے وال الا‎ 


APPARTENANT. Qoi appartient de droit A 
pl. € x - 
f 
EL [| Les biens ap- 
ددد لا‎ 


SP 


partenants à va tel 


NE 


Km‏ دن 


SIME Sole = c JE 


SEN ges] SC seeds 


! 
aS GER lage CE TT 
] Les biens qui appartiennent à des particuliers aL SIR 


N, 
partient j2- ضط ای‎ P e خر حق ضبط ملک ارلان‎ 


E PS Il retient injustement un Lien qui m'ap- 


MI ij. La part et la portion qui lui appartient dans 


M 
: ! NS 
cette succession imam. pts ارلان‎ sols مسرادده د‎ Le 


H m'en appartient une moilid 2s رکا عا‎ ce m 
: Jo Les honneurs qui vous appartiennent a,b 
Ae S a D 


Eb نعظيم‎ pee o sole Ces droits appartiennent à 


ma charge در‎ S dc ues Kä 01-02 د‎ uve E 
Bi v = H - 
connaissance de cette affaire appartient à un tel juge - S ته دا‎ 

E 
; o sh 
ess o ! asl B m. الا‎ (7 
- wei sf کا‎ 6 


Il se E. aussi pour, avoir une relation nécessaire ou de 


convenance A. تعلق‎ || Cette question appartient à la Philoso- 
۳ H 
ex Di SE H 5 DE) 
phie متعلقدر‎ a, Eu . Cela appartient à la matière que 
d اد‎ 


j? traite متعددر‎ AC کی در مو‎ = Cela ap- 
es Geo! شو‎ 


Il s'emploie quelquefois dans le sens d'ètre parent A. cA 
Ip: شش بودن‎ T 
grands seigneurs du Royaume 


partient à la Grammaire 3 
- 


: إا‎ > || 11 appartient aux plus 


Man cb 


le 

DEP L'honneur que j'ai de vous appartenir quus اله‎ =z 

الا ا 
! 


EE t 
ر‎ GN تو رالد هو ور و لحم‎ 


il signifie encore, étre attaché à quelqu'un, étre domestique 


کردن - در 


Je ne savais pas que ce laquais 


SE E e sl P. sem Ce T. 


vous appartint To EE ناف‎ äis له‎ 
ې‎ ۰ - 
mu pis "nl Be اولديغندن‎ TOR SE 


Ou dit impersonnellement , I! appartient, pour dire, il con- 


خو رر — EST‏ 


jj I appartient aux supérieurs d'avoir soin de ceux qui sont sous 


vient 4. s و‎ E um n 3 S 


NM 
- 
: : H A 4 
leur charge xe rd di ایتا‎ —— 
Se 
SEN ZA 
E 


533.1 


ox ! لاب‎ edasi E 
tient pas de le reprendre T Kan لګ یم ا‎ 
: EU DES 


Se‏ پا 
ا Eeer‏ 


n'appartient qu'aux princes et aux grands seigneurs de faire une 


si grande dépense Il تصرف جسيم ابق‎ i ES 


M په‎ E 


Il ne vous appar-‏ اسر 
2X‏ 
(m‏ 


e. E DÉI ١۰ 
COE ود‎ Se کک بعزډ ری‎ BP 1 


On dit en termes de formule, Ainsi qu'il appartiendra, pour 


ER ET " : Sad Ye 
dire, selon quil sera convenable T. e 5l سی‎ CER موجب‎ 


|| Pour être statué ce qu'il appartiendra izina 
ې‎ 


a‏ ەح 


aai! حکم‎ ۵ n — Et à tous cenx qu'il appartien- 


T‏ تن 
ابجاب dra 7. e6 ost Ga‏ 


d‏ ولنم 


APPAS. Les charmes de la volupté ou dela beauté 4. An Ae, 


lo dë T. سال‎ C ES Il 


Les appas de la volupté pee Tei iden ee icy Sou- 


pl. «tl; Aa. = wla p: 


pirer pour les appas d'une belle femme ME ELLEN A بر مجو‎ 


SUNT او‎ eet 
ار‎ wee 


la gloire, de la vertu v MM 


NO ! حا د بدسله‎ — Et figur, || L'appas de 
SH) اا‎ SE Ab نا‎ 
ER f 


SENE ST 
APPT. Mangeaille qu'on met seit à des piéges, soit à des 


hamecons, pour attirer des bêtes, des oiseaux, des poissons 


اا م # cu‏ نکر در د A. Aue‏ 


Le sel, la pûte salée sont un excellent appût pour attirer les 
S5 ze 
pigecns اعلا‎ EL E Ji m ore ب‎ TR a AS 
ya St نړ‎ Les vers sunt de bons appáts pour prendre des pois- 
(SA 


-€— ei 


il ٩ S 2 


sl; cd b رک ي جك‎ 


Figur. || Ce bon ces paroles obligeantes ne sont autre 


sons e ex ! c 


JN. L 


chose qu'un appåt pour lengager à faire ce qu'on souhaite 
~ 
EE 
o Gm m TET Acel? ISNI E: S e 
de lui Las E x "nr i د‎ ۰ E AaS دو‎ 


l ^ 
X. d 1 E 


کل ad‏ مصلوب 
Iw .‏ 
L'iutérét. est‏ درا ER | SER ahaaa” S‏ بر مطیعد در 
Al‏ ندع els,‏ ا سیا 
e. S‏ 


un grand appát pour un avare c 


- 
eil انگز‎ SELL الا‎ 


G 


2 


22» APP 


ER eus 

EE عظيم وک‎ es YS کد‎ 
APPÁTER. M ec un appát A T EN ff; e, re? 
سم دا باب جاب کردن‎ ET E i DM 8 || Appáàter les 
is 


Oiseaux Mes! -- A sab Esch ^ <r 
E 


ابارتش 

Et mettre le manger dans le bec des oiscaus A. ix)! SE 
الطير‎ , dira a لن‎ E در دهان مرغ‎ T. قو‎ 

ZE chat, M ES 

APPAUVRIR. Rendre pauvre A. AS) - ايراث الفقر والغافة‎ - 

rede vx t 2n Jr, SE سر‎ ie 
TEN LO || Le grand nombre d'enfans l'a fort 
mo Que حا‎ A8 کر الد‎ Uer: 
ruption du commeree سر‎ un pays انقطاع امور‎ ٥ ess. b p 
رما لل‎ LL 


FE Domer pour Dieu n'appaus-‏ سمب j EN dë‏ ولور 


"s ع بوس 225 سب‎ eu )د‎ Eur V d 


vrit pas l'homme ARA 0 d uel د لوجه الله‎ y 

y | 28 

On dit figur., Appauvrir une laugue, pour dire, en retrancher 
des mots, et la rendre par-là moins abondante A. ps ابراث‎ 
zu, "S Co Hn "Or S لق‎ || 11 faut. pren- 
dre garde d'appauvrir Ja langue, à force de 
Shl Ach dl : os! JU ue M, Qu eco ( لر‎ 
ددر‎ PIN Gs | کر‎ HER es ue 


S'AppAU vnm. Devenir pauvre A dë SE SS qe Ip: 


la vouloir polir 


QU ! SR QU e e pom OE 98 دوجار‎ 
شدن‎ jr Lä ue بوخسولاغد‎ - Beil ففير‎ 1 Eun s'appau- 
vrit tous les jours M e E ens i be? رودا‎ E پو سار‎ 
ده در‎ S] ll s'est appauvri en peu de temps par ses dépen- 
کيسنه اينديکی‎ o 

Xl SÉ مات‎ Un Éta 
essc لر‎ 

SS SE v ee 


E Les langues vivantes s'en- 
2 


Ses excessives ads aco UNE jg =- Las 
VM | t gi Sa N S ^N 
کا ار شر روت اوسنت ر‎ CS 
s'enrichit par la paix, et s'appauvrit par la guerre 
٢ 
Je" D "e 
jM alc Be TRO 
E - 
Yichissent, et s'appauvrissent selon la différence des temps ct des 


Se] اه‎ lass SENT 
اسا‎ as eem i -- ey abonos 


esprits x ESI و ر اقكار‎ a Qu) Li 
Xe . 
Jal وضرورثت‎ 


APPAUVRI. A JA i OS AS EEIE J کار‎ 


APP 


pos uv T. فقرلنش - بوخسولللىش‎ 
APPAUYRISSEMENT. L"ndigence où lon tombe peu à peu A 


Jet هسوارت عار‎ Hate" go CS 


a 2 m - ۱ 
DE culos T. MU zd هر‎ || De là vient l'appau- 
vrisement de la proviuce ده دي‎ 


RA 


سا 
NET d‏ یب دو 
SONNO‏ —€ بوندن نند NE keent soli‏ 


APPEAU. Sorte de sifflet avec lequel on contrefait la voix des 


om 
en 


قرش سن دون يې I‏ مصفر الاصواثت Oiseaux d. jabl‏ 


On appelle aussi Appeaux, les oiseaux dont on se sert Doug 


appeler les autres oiseaux. V. Appelant 


APPEL. Recours au juge supérieur A. LG الد | ف‎ Lë 


ےھ کا 
d etr ^‏ 
SI P CM NOB RIP v^ Ise? qu cale‏ 


ES SJG Ais? akLo | Aete d'appel نکل‎ COEM Es 
Gres 7 SE 
EE 
نقلی‎ Loi Juger sans appel jiem تقل دحوابه‎ ou - 
See Sch dues 

اق ارزره فصلل SES py‏ 


alas د‎ Causes ct moyens d'appel JS 


V ددوایی ابيیاب‎ Fol appel. &2 42 


e ارلنيا‎ RES 
Arrr, se dit aussi, de Vappellation à haute voix des person- 
nes qui se doivent trouver à uue assemblée 4. ERA! sl a fe 
نانگت دعدوت‎ T, دحرثت سی‎ || Ce garde du corps me se 
trouva pas à l'appel SENI Get يا 23 ور‎ y g% 
cai Jane Cet onvrier n'était pas à l'appel, il a été rayé 
ec دعو‎ AA Je ا‎ ER د‎ EDI gi e M5 
EID t Ey qi oU el el 
Gë) Ka 


ng Se trouver à l'appel دای دحونده‎ 


حیں د 


sla A ES Il a manqué à l'appel cu 


EJ 


E 


Doe 3| ex 
Kg 22e c Was 


E 


£ ندا‎ 
le tambour £. 


اطبال 


Il se dit aussi, d'un signal qui se fait avec 
aso} 


~Il signilie aussi, defi, V. ce mot. 


4b || Battre Pappel Eso دو‎ BE 


APPELANT. Qui appelle d'un jugement à un autre A. Eë فل‎ ٢ 


E s څ‎ » 
د‎ A 2 ^N E 3 
P. A es بردده د دا يش‎ T. ll ی‎ EU 3 
Il se dit aussi, des oiseaux qui servent pour appeler les aut- 


res ۶ ellas لل‎ A. Së P Dee ue de pE 
SS cms med med (yc guum c 


APPELER. Dire le nom d'une personne 4f. Aree P. 


Ge خراندن‎ 


A 
T. EKo سه‎ NNI gA || Comment appelez - vous eet homme? 
cm cm ~ 
راو کی ا‎ 


ll 
- 


CM Kee alat p~l Ai 
۱ 


Je ne sais comment on appelle cette. plaute Um‏ ند ديم 
JP, SH‏ 
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لزان له ل سم اد ٢‏ 


pe 


o. als 
On dit proverb. d'un dies qui n'affaiblit point par ses ex- 


pressions des vérités dures, qu'il appelle les choses par leur nom 


E 


5 . : SH xt x 
Jue دد ایسد اولدیغی چا‎ ap e £! جکنی-در کو‎ GE 
hoe 
Aeerten, signifie aussi, désigner une personne ou une chose 


par quelque qualité A ایب‎ p: Qué Si T. Ka - 
صفتلش‎ || appelle un vrai ami celui quj.... شول 1 دمه دوست‎ 


cu ME Lo EI EN is‏ - حقیٹی د برمکه 


H 


ده 


à- Ss sl Peut-on appeler valeur une action si téméraire? 
ا‎ 
جازيدر‎ Bal aksio IE e a-lo On 
appelera toujours folie une conduite pareille à celle-là SE 
€ A 
eg 
کر ديد‎ 
2 


e aad 3 || و‎ SES 
= e 1 D D 


ند اس ll Comment vous appelez-vous? A‏ دم uy‏ اول 
d Lee qM MEUS Cette fleur s'appelle 6 E‏ 
Met, a MU c‏ نت اټ Um‏ || 


Cela s'appelle un vrai ami XE له‎ 
١ 


T 
2 


: e SE 
Eu Me Sa 
mn کاله دوہ‎ E Se ebe Cela s'appelle 
K 2 mob 
QER E Ae edu 
à haute voix les noms de cenx qui doivent 


folie en bon francais dai 

Arerrrn. Pronoucer 
se trouver en quelque endroit A. p باجار‎ 6.53 HE کسرا‎ 
EUER ECH اد‎ On va appeler 


5b 
Ais aJ, دعوت‎ xl فردا اجار اسای‎ LE. 22 


spue- ٢ DEN. 

ged T; (9-7‏ خراندن 

tous les soldats l'un aprés l'antre Sin EE 2 
f 


po ارقندرش چان‎ Eso Ce soldat n'était pas à la 


و 
yevue, quand on l'a appelé ss al! cl n jS QU‏ 
الب چا لدنغ EE Si‏ ! ه2 E‏ 
EE‏ ار 1و 2 TEE‏ 
E: ۰‏ 
o sese‏ || 1 
Il signifie aussi, se servir de la voix ou de quelqne signe,‏ 


pour faire appeler quelqu'un 4. Le دعوت‎ P. خواددن‎ => 


o اواز‎ T. Co || 11 appelait inutilement, pas un do- 


mestique n'était à la maison p ® کل‎ Seu. GAME 
D LG. پا‎ - 
22] AE EEN د رخا‎ A ! S Im Kd ICA 
WS Ts A S EE Ee Amt 2 wm 


| Ne pouvant plus l'appeler de la vois, il lap- 


tel p. Lex 


pelait de la main EES 


$ Ee "E né) EN alol لسان‎ 


e! او - رر‎ &- Is ال‎ Appele" les voisins à son 5 
اش‎ exec e EEN GI £54 d 2x Appeler de tonte sa 
e E 


o 
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force جا عرق‎ UC 


On dit, Appeler au secours, pour dire, crier au sccours A. e» 


1 E 7. اه‎ 


ہرگ ارازبدن Hai‏ سم x)‏ و 


جا ن 


ll signifie aussi, envoyer chercher, faire venir || Appeler. les 


کل Zeg, Ws‏ کال دعوت سکف médecins‏ 


Ou dit, Appeler au combat, Appeler au duel, pour dire, en- 


TN E ES < o D So 
voyer défier T. E د دعوت‎ cres ا دعوت‎ 

Il se dit aussi, du cri dont les animaux se servent pour faire 
venir à eux ceux de leur espèce || Le màle appelle sa femelle 


St !‏ كک vom‏ لی اا غرر 


appelle ses poussins B 


EE ceo em La poule‏ اږدر- 


طا Sie‏ پابچارښی 


les choses dont le son sert û avertir de se trouver en quelque 


— Et de toutes 


det 


J> al ذکوثت‎ La trompette appelle au combat شو‎ ES 
ا‎ 


lieu || La cloche appelle à l'église calves افوس‎ EES 


EE dä, د ری حرب‎ 2 Ventends l'heure qui m'appelle 
! 


es 


Et figur. de tout ce qui avertit, qui excite à se trouver en 


PECA EE صداسی‎ ace ابدن لاهم‎ EE 


quelque endroit pour quelque chose que ce puisse être 4. EE 
P اک وکشيدن‎ 
Eet Sech 


ده جکم 


SD [| 7/۵3 où l'honneur. m'appelle was 


EN د د‎ dl Mos 
(Aem Woo Gr بد‎ Qm (UR ۶ر ولا‎ 


Mes affaires m'appellent ailleurs اسور‎ 
E 


E SE 2a 
ابدر‎ OE Kä a,b اخر‎ 


و Gan‏ صب لھ له 
E‏ ~ 


Et des inspirations que Dieu nous cnvoie, et par lesquelles 
il nous fait connaitre sa volonté ./. M UE “رق‎ [| 11 ne faut 


pas résister, quand Dieu nous appelle à; 
e 


١ " 


a‏ کر ال 


appelle Saint Paul à na 


سال حطضود 


nieu‏ مالغ 


Il signifie aussi, citer, faire venir devant le juge 4. ر‎ 
- 


Hs SUD ار حطه- ور‎ T mes || On l'a fait 7 


pour se voir condamner à payer une somme a JI n ZS: 
رط‎ t a 
MS و ان‎ ESSA S aas E خصوصیى اوز‎ E 


—- 


E J "E jx Appeler quelqu'un. en témoignage y3 
En Aas) gs ar. Je 
exe] P Laat حخصضور شرصد‎ "e en garantie NIE لاحل‎ 


Laal 


Appeler en Justice‏ کيسنه يی 


EOR ! 1 j 
VM حط ر‎ 
On dit, que Dieu l'a appelé à lui, pour dire, qu'une personne 
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est morte a M jb Bom الراجعون مغ‎ aJi D RT 61 
دارم فر اه‎ Jis peso 
امتعالا عازم د نا ارک‎ 


11 signifie aussi, appeler ù nn tribunal supérieur de la sen- 
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tence d'un subalterne 3. 15-5371 LS 72 کی و‎ Ai دعوارا‎ 
دیگر بردن‎ T uS esie dis دعرايى‎ [| 1 appel- 
lera de cette sentence وبربلان اعلامه راضسی ال اب أخر‎ 
Lë به‎ habe? Appeler 


QU ee Lo A 


comme de juge in- 


Lei‏ ايندره جکدر 


compétent صلاحتی‎ EE NS ماد د‎ ai 


~ 


TEEN JS کید به‎ SE MAE E Ma 


APPELÉ. A. asda P دع وت‎ T. د وت‎ 


د ده 
- ې 


^ D D D D دو‎ H 
Ui, —1i s'emploie aussi cn parlant du mystère de la pré- 
destination, suivant l'expression de l'Écriture A. ملعو‎ pl. مدعوين‎ 
|| Beaucoup d'appelés et peu d'élus A. Qu Uis], d Qi الد‎ 


D 


11 se dit des noms qui 


e" اسم‎ 


|| Homme, Arbre sont des noms appellatifs colt p دشر‎ 


APPELLATIF. Terme de Grammaire. 


servent à exprimer une classe entière d'individus .4. 


جنسدندر 
APPELLATION. V. Appel.‏ 
d'un ouvrage‏ 


à la fin 


APPENDICE. Supplément qui se joint 


SC 1 Ui بر دږ ن‎ D 


A une voùte, à des piliers, à une mu- 


ی AN pc‏ دول 


APPENDRE. Attacher 


raille 4. CSS fg Sx T: ابق‎ || Appendre une offrande 
D - * E) 
à une chapelle SAM GS Ai بر همد‎ E تمس د ده‎ r- 
sa es ده وو‎ Ae) " Appendre des éctendards à la voùte 
a" c AAPP 

: ^ 
d'une église oc وراد‎ Ais إل‎ EZ نعل‎ SE ce WS E 
d'appeudre dans les 


Sëch 


Xen C'est une. coutume fort ancienne 


temples les enseignes prises sur les ennemis pu 
81, 
Jw 
po p 
هو‎ Ei 
ES 
APPENDU. vÍ. v JONES um agg o 
A qoM) 


IL APPERT. Jl parait, il est évident. A 


| us ek, 

-— ډور‎ 
شين‎ m كو ند اسک‎ 
= ا‎ nu m الور‎ ele - 2! ZS E adsl | 
NS 


u H appert de sa complicité par la proecdure ENS 


معام اولور 


appert qu'il est compliee‏ 11 صہ وراك مرائه دد 


V 2 
po pre n ssl eS cS Dierche 
SE 
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APPESANTIR. Rendre id Kee A. H = شل‎ ERES 
په‎ e 2 3 
jas e || Låge, la ۰ Ge la faiucan- 
tise appesantit les corps Leod mr. Era Ska کر کن‎ 
مستا زم‎ a 125] NE ede c یئ‎ ces Jes 
اولور‎ JUS الک ابر نای‎ Es C qms 
ال ابدر‎ n Sa dernière maladie l'a beaucoup appensantz 
5 SC 
عابت تالت‎ E کی‎ 
All وجودیلی زباده سيله اغرلشدردی وموقوطنتی موجب‎ 

وجو جود نه شی Qe ms‏ کر 
دغتثير se dit gur. en parlant des fonctions de l'esprit A.‏ 11 
c gm‏ سست P ux‏ ابراث الرخا 
p WC || L'àge ne lui a point en-‏ 


ES 
اوران‎ T. 
core appesanti l'esprit در سه مقداری‎ "Obss IE کر سن‎ 
AK» SS Aem ابراث‎ 
En parlant de la colére de Dieu, on dit, que Dieu a appe- 
santi sa maiu sur ce ise کے ار ال‎ i 
i a 5 peuple re Ax jM جاب متغم‎ 
اول خاشکتک‎ csv kx باری‎ 
اوزربنه مدد اوندی‎ SEN ۳ E NET M ری‎ ge ss 
را‎ AER 
E N 8 BETIS کرای‎ 


s yl‏ حواله ايلدی 


S'ATPESANTIR, Í 


s'appesantit par un trop long rents 


TR a || Le carps 
E T Lë E وحود‎ 
La main dım tel chirurgien s'appesautit ee -Gie y SCH 


esi 


On dit aussi, Les yeux commencent à s'appesantir, pour dire, 


لر E‏ مل بال ales‏ 


avoir envie de dormir cas MSS A e د ہد سی اس‎ 


E EXE Pre P 


P3053 Ss | سنک‎ 
و‎ doe ilb 
eM s» 

Il se dit figur. soit en parlant. des fonctions de l'esprit, soit 

en parlant des effets de la colère de Dieu || Sou esprit baisse 

€ Ld 

" : E 5 A : et "NC i] ^ 

et s'appesantit de jour en jour Er کب‎ Lesch شعوری دوه‎ 

eK sias La main de Dieu s'est appesantie sur ce‏ در 

e DN E R "1 b D 

peuple - 1à T EN قومکک اوزربنه‎ d SE قار وقعب‎ Ax 
اوی‎ 

Et on dit, I sest trop appesanti sur ce sujet -lk, pour dire, 

سا ساد هده eb n" ol‏ کلام 


Cet écrivain s'appesantit sur les détails ده‎ d SE Lë: SE o 
5 E: 


il en a trop. parlé En 


J% با کلام‎ E 
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APPESANTISSEMENT. L'état d'une personne appesantie soit de 
corps, soit d'esprit par 
ES n 3 اغرلشمه‎ 


APPÉTENCE. Action d'appéter 


p e SS ۱ 
Bi SES m. ACT دس‎ P. 
خواهش دل‎ 7 sjal 

APPÉTER. Désirer vivement et par inclination naturelle A. 

ed "em RU CH 5 ^ ` 2 ie 
ا|‎ Eos P. oo ارزو‎ He ارزليکک‎ 
- i] 

L'estomae appéte les alimens تی نشی‎ Nolo Xaxb| معده‎ 
ابدر‎ La femelle appéte le mal ابدر‎ 
دیشی ارککی اوزلر‎ 

APPÉTISSANT. Qui excite l'appétit A cse — Lui? mE 


ài Boot ا‎ - 9l sd کر‎ 


Ls jl || Viande appétissante مش-ی‎ i 
On dit d'uue jeune personne qui a de la fraicheur, qu'elle 
est appétissante 4. Bc) s شېول م حوب‎ JE 
P اتک د لد لوو‎ 
APPÉTIT. Faculté par laquelle l'àme se porte à désirer quel- 
que close SH la satisfaction des sens d. ue pl. شات‎ 


T‏ خواد شاا و 


Bus. le شیو‎ Appétit charnel NO O 
HI کې نڅ‎ -~ A Di Lé -— ۰ 


S Ear || Appétit sensuel 


brutal dau ^ «T. Appetit déréglé, désordonné IDEM EE 
wow is سا‎ 3 —-« 


NET CERES ! popen 


Contenter, satisfaire ses appétits sensuels و نیدبی‎ 


EC EON Se laisser entráiner par ses appétis ك‎ lai 


E‏ ارخای عنان -نفسانيدبه ثبعیت اسک 


ES ssl Jv Se laisser gouverner par ses appctits شېوات‎ 


Avoir im ap-‏ کک t EE Je, eum. 5 Jal‏ ولش 
g‏ 


pétit iusatiable des richesses , des honneurs مال‎ Bus سب‎ 


dem e,‏ شان اد ل Oa‏ خثا | کور یدد جک 


Hi Lr ^ £t 

tn | هسسوم وارز ومد‎ exu 

Arrírir concupiseible, C'est, selon les philosophes de l'Éeole, 
une faeulté par laquelle láme se porte vers ce qu'elle. regar- 


e M 
de comme un bien 4. WOS Oa Et appétit iraseible, une autre 


faculté par laquelle l'àme se porte à repousser ce qu'elle en- 


visage comme un mal A Amiz درت‎ 


Arts, se prend particulièrement pour le désir de manger 


4. Es E ES ZI TEER Sëch en || Grand. ap- 


cU 


Us T aud eV EE 
l'àge و‎ par la maladie 4f. Sanna? ao 


PNIS n S 


sel‏ خطر 


de sa bonne fortune c EN 
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d Violent appétit ا مفوط‎ Exciter 


l'appétit Es d Perdre 
l'appétit ESSE C ا‎ Óter l'appétit لاف شش‎ 


= 
» : 
s Cela m'a ouvert. l'appétit C62 اا‎ eS 


4 
ساد د pétit‏ 


Aiguiscr 


l'appétit baul ير‎ a A 
um 


5 

8 ود‎ 
E نا حا‎ 
Gagner de l'appétit Ss Iss e Rentrer en appé- 


LI a" "^ "d € 
ا‎ ccs x] عودات‎ Es = EKE Ls 
On dit figur. et proverb, d'un homme qui a beaucoup d'avi- 


dité pour le bien, que c'est un homme qui a bon appétit; حر رص‎ 


On dit aussi, L'appétit vient en man-‏ مال سال بر ادمدر 


pour dire, que plus on a de bien, plus on en veut avoir 


t 


geant, 


A larrinir, signilie, faute de vouloir dépenser, par envie 
id D 
No nt S E 
d'épargner 4. Ae? — Ai 5 P. در دغ‎ 7 esi رګ‎ 
pars . ول از سل رمع‎ Ia us 
|| ua laissé tomber sa maison à lappétit d'une vingtaine d'écus 


EJ TU ce و‎ 


e! es انېدامه‎ A lappétit d'un. éen, il a laissé mou- 


Quse A (سرکهک‎ 


rir un cheval de cinquante ducats Sei dr e E 
Go ën ac, Adel 


APPLAUDIR. Battre les mains en signe d'approbation f. SE 


eos] SES GER نی مرد‎ 


TIR بادی‎ c Md Qe r. 


Gone e لد د‎ d 


بب 
SCH f‏ 1 

"AE TUNE NO 1 es A SR || Ap- 

ie D ٩ ٩ E E 

plaudir aux Ln NT loas د ری‎ uet 

de ا‎ e Me pr |د‎ dal. eost onda 


Figur. Approuver A Qum -" m -= لستا‎ eM = 


n eL E ES‏ پسلديدن .۸ امراب 


te l'assemblée. applaudit à une proposition si juste Wiesen Q^ 


cti à v 5S 1 
NL Ne E باب‎ J ee ALS ce مقار‎ 


Je Al) Me s S'il faisait ee bien - là au publie, tout Je monde 
uA ^ 


lui P E co Ers E E AP AM اد‎ 


|| E e EE ps uber اور سه‎ 


£23] Ji Quand un homme est dans la faveur, toute la Cour lui 
mM پس‎ D 


applaudit E ch, H SS منظور‎ TUNES در‎ 


d sue une "o eo 2‏ اولور 


سن 


8 ۸51۸10118, Se feliciter 


به ضش لد دک پو SNS‏ 


JEN E d e) T. وله دق‎ AU *e [| S'applaudir 


NSE شب‎ 
tei) ' E m Lë 


ees 9 SUN = Es 


E : ne 3 5 ' o 
ME AE E S'applaudir des bontés de quelqu'un 
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de son accueil وکرم‎ us Hr ! ن مظېر‎ Pe zb برگیسنه‎ 
o ا‎ A Aki الل‎ UN 


Il signifie aussi, se glorifier cg سي وه‎ 


P. QU Sob. T. SEA E || C'est‏ استعظام ال 


S S ۰ E 59 DA 
un lomme vain qui "e sans cesse pà Lts c a5 aL دد د‎ 
Ll 


Pes ( -— p E اله‎ Il est fûcheux de ٩ 


خود 2 استعظام د بس ایس ری لت نا tout seul‏ 
مره در 


APPLAUDISSEMENT. de mains en signe de 


Ge 
diss) gl. 


Dattemenut 


تمبنا 16 Gees E [jl‏ اک 


joie, 
d'approbation 4. 
P. بسند‎ — un ll 29 PT خوشنوددق‎ || 11 fot. recu ۴6 
grand applaudissement pe Es] 052. JU کسنه‎ g% 
ا‎ oss ! تک د وسین‎ L'applaudissement 
des peuples مسرت‎ GC اولنان‎ IN طرفندن‎ POP eil ada. 


oe Ausl Quem Donner des IMS e RP ! 


لادی 


ol, la Recevoir des applaudissemensas ccs? S ZA ina 


GE MT 
ESA مظېىر‎ Ila U 11٢ d universel بط له د خواص‎ 
ei rs H SG "Us e DATUR 
adeps, - 5? Ae AL kä A el Jes GE eL عامه‎ 
واثرېندر‎ V. aussi. Applaudir, 
APPLICABLE. Propre à étre appliqué à certain usage A. محر وش‎ 


- تخصص‎ || M fut condamné à cent écus d'amende, applicab- 
les à la nourriture. des pauvres وقدر‎ cs Los اغاق فثرابه‎ 


lul‏ فقرابه - شروش ES‏ ]12 سی اور زربنه حکم اود 


E Cile e o 
cje! Du | ost = uy چو وفقرابه دمحم‎ SESS (SE درا‎ 
ارزره‎ ER ! Ce passage n'est point applieable au sujet dont 
- 
u a ! ! c a zl . : ٩۹ 
il s'agit jada! ماد يه مصروی‎ CH من‎ U UIS 
APPLICATION. Action d'appliquer une chose sur une autre A. 
3 le loge P Aaa m be ا‎ 
ee c eeler a ee 
anye Xo yal || L'application d'un. emplátre sur une partie ma- 
تر‎ DAE 


e 2 4 P m ! 5 
: و‎ A عص‎ : ! 
lade, Arie و‎ N اوز ربنه‎ Li در دضو‎ - gy X» اوز‎ 


Pos Sal EES رنه‎ : 'sieiens disen 
ECK و‎ e e اوزره‎ les Physieiens disent que le 
mouvement est l'application. successive d'un corps aux différen- 


tes parties de 6 SEI کر اف مل هه‎ Vm اهل‎ 
خلابد دال‎ adu zs. 


a‏ تا حرست 
3 


ELI LIP 


لر Ee,‏ اچ فاکف 


Ss 


lus 
posi p-— 
- e 


M se dit figur. de l'adaptation d'une maxime , d'un discours , 


ou en général d'une chose à une autre A. Äre اک‎ 


Mr 


D : a H E 
|| L'appication d'un passage TJ NE ge ccom 


APP 


SE 
سه‎ 


N5 


Cette application. est juste. et heureuse T DAS (e^? 


M S Tm es -—— QUEE Cette applieation. est fausso 


Da لا فلان‎ est si défiant, si soup- 


۰ S D 
SE سه‎ 
conneux , P se fait application de tont ce t dit 


Ye 
PUMP Lo 
ابدر‎ 


خا نطو لګ 
Jug -‏ 
t B‏ 

2 


ke. 


d T EU 
$ سو طنه متلا ووجمه تابعدر که در‎ 004) 


Oe, Lampiicatäon de la Géométrie à la Physiquo‏ رو 
رشب 

: aedes VAN COSS NM 
o o نل‎ 
l 


: 3 ES? b Sub 
Il se dit encore d'une atteutiou suivie A. ا وضواب‎ 


دوام ال کاب ا ال ا 
Avoir de l'application à‏ || دورېشوب هد T,‏ ورزش Ip;‏ 
Us H n'a point lap-‏ لعد به ملازمت l'étude C xs.‏ 


ce? LA 


z D 
EEN اقدامی‎ Cela. demande une graude application شی‎ QU 


S 
plication à ee quil fait اف مدارست‎ Du 


JA مچ اج‎ asl AN el E ER کی‎ Il fait tout sans application 


Eb E D WS o‏ ار 


BS en, Mettre une chose sur une autre, en sorte qu' 


elle y soit adhérente 4. cue J- ضرب‎ P. بر ادن‎ 


A Send EE‏ د 
لسن aec EE‏ رن 


بزاوزربنه = توب اوزربنه ضرب الران اکاک sur une toile‏ 


L || Appliquer des eouleurs 


(3-2) n La Appliquer un emplåtre sur l'estomac. JA 02^ 


| Se T ea A» اوزر‎ - SI T» ضراب‎ = 
ی اررق‎ sU Appliquer un cataplasme EE Dei des ven- 


EIE JE خي الک‎ 


J 


e "- j 


m = ضراب ا‎ IDs 


touses «S. Sen 
EE jS LIES dÉ Appliquer des filets d'or sur 76 


Kal اورمی-ديبشی اوزربند رشت زر صرب‎ 
On dit, Appliquer un 50011161 4. 
E بې د‎ HO d. Yos 

QA M T. اورمۍ‎ axes - شمار اور‎ 
Et appliquer un homme à la question, pour dire, le mettre à 

3 TA 8 

la question A. El می‎ ques JI]. ٢ د‎ JUS T uis ! 

Zei 
H se dit figur. en parlant des comparaisons, des citations que 

Von adapte à quelque sujet 4. épo P. "m uy 

Ek 


à || Appliquer uie eomparaison. A3 29 و‎ 


T Ei 


Sc 
AM 


On peut lui appliquer ce vers de Virgile Qu‏ صرق 


NA 


| 
i 
| 

QU 


DONA. 
"o = j Cette 
1 


له ګ 
E‏ 


DES کن‎ NS صرق‎ TRR 
oo - 


maxime-là peut s'appliquer à divers sujets ado دد مواد‎ 
p Ge | 


metrie Ee‏ | د 


à JEN MU AE. : 
اوزربند صرۀ‎ Appliquer l'Algebre à Ja Géo- 


: ا‎ li 
$ Ai کپ مب څخه‎ 3 E TE جبر‎ 


APP 


ll signifie aussi, destiner certaines closes à certains usages 
^ cM - 
(Comm 
quer une somme "d'argent à bitir à 34-5! دم مقدار اتجيدنے‎ 
51 OES Jis 
eR : e ; 
NECS] دک‎ Appliquer uue amende aux pauvres, aux pri- 
ter EU E S ` 0 E 
sonniers AA) Lee واسرابه‎ p ERREUR "n 1 
a appliqué cette somme à son profit Lasas es ار‎ NS اول‎ 


Ns. "وص ه سه اخس‎ 11 a appliqué une partie de ses 


A. تين‎ P. com Tq Gs CERES | |i Appli- 


revenus à s'aequitter envers sesercanciers cue ال‎ 
تخصيصس‎ SE لر‎ Nu ! 


Arrriouer son esprit, ou s'appliquer , signifie , apporter une 


EL‏ ابلدی 

extréme attention à quelque chose A. "e صرف د د اا‎ 
Eo Or JLS) hhl- SE استفراغ إل‎ 
A Qu انديشه‎ Des T. ST iss || H applique son 
esprit aux Mathématiques, à la Médecine 43: Qu E iis 
CR اعمال دک‎ MEI راضيديه = عل ک‎ Ji لی علوم‎ Ae Log 
ابدر‎ uu a. Il s'applique à bien m les fonctions 
de sa charge CT تعلق‎ Auen الان‎ OS 


-yns e 4 annant‏ ابفاسی je diez! ES‏ ابدر 


C'est un indolent qui ue s'applique à rien ار شه صرف‎ c 
SES] با‎ Ka sow Al E مه‎ | (AREE ھہے‎ 
Jib c) Dër? 2 J E 
لر کسلان اد ددر‎ 


S'arrriQuem. 8 3001 م06‎ , s'approprier 4. mand ا‎ à 


Es Go nmeeco‏ جسېانيدن L-‏ دد پک گران 
hes ,‏ < 
E és || IE s'applique toutes les louanges qu'on donne |‏ 


R e e : geo en elm 
à la valeur "2 "sls Ge E سويلنان‎ aa QUAL 


7 à p^ Al Pourquoi s'est -il appliqué cette histoire ? 
el Au حکا‎ 

E BE 

que rarement ce qu'il entend dive contre l'avariee 


deg 


اسرسا 


H و‎ : -— m -a : 
ipo dans دو‎ Ai J! Uu avare s'appli- 


«1 


E 


Hr T E ila 0 
"d el n mes Ji لسن سريانان‎ 


SAI Il s'applique tous les |‏ صرۀ 


N MIS 


PARU, 


LoL SS‏ اموردددر 


S‏ سه د 
ST‏ 


A 0 وچ و و‎ Le 
€molumens de sa compagnie cu Lë مه‎ 2 


1 Ate Mia ددی سی‎ Lë 
ES IS 5 c NONE id A 2 
APPLIQUE. A, (O^ V quom M T. اورلمش‎ EA DCH 


5 


ته 


2 E 
E A 


- LE " Ip. OD p-a Tuy 


ELSA 
On dit, C'est un homme appliqué , c'est à dire, dont le ca- 


ractère est de s'appliquer tout entier à ses oecupations d. s&s 


Es UST: SLE 
مار‎ 


> lu^ ا‎ y e S 


ee‏ ص 


APP 


APPOINTEMENT. Salaire annuel A. ài b, pl. بغ‎ 
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25 P: 
د‎ = à] را‎ - — P T: NT Il lui donnait de gros appoin- 
2 i [ut 
temens SEN E LE) vk db z و ډرر ابا‎ a AT 
Les appointemens d'un Gouverneur, س‎ Als 117 NUM eb 


SE 


adi‏ داد 


APPOINTER. Donner des appointemens à un employé A 


AprPOINTÉ. A م0‎ P. E las o TE EAE 
d s kat nn س‎ E 


APPORTER. Porter au lieu où est la personne qui parle A 
: ~ 
اسا اص ر‎ P. ارردن‎ T La uS || Apportez - moi le 
* D ee sel 8 H > 
liyre qui est sur la table ور‎ ۸ .2 vs الان‎ ex yel es 
On m'a apporté de beaux fruits دراک وکسه کرت اسر‎ E, 
i 7 و‎ : 
٢ i ES که‎ Ls Abs Sr 
Apporter des marchandises par eau nj ور‎ NE ېرا‎ E 
PI I 
E e Je bó Un courrier qui apporte de Dounes nou- 
velles QI cus مفرح ه‎ dal Quelles nouvelles nous ap- 
portez-vous? S3, u$ Do EO Cu 
1 siguifie aussi causer, produire A. الات انناج = حصول‎ 
Qué کال‎ T حاصل اک ے کوک‎ || La 
guerre n'apporte jamais que du dommage (352 سشرده خساروزيا‎ 
شا‎ E 
پد‎ gems jus 2 n 


y2 Le mariage qu'il a fait, et dont 


S 
2 اوران‎ - 


ن - ځری بر ثمره ابدی حاصل ارله ز 
S ` bech‏ 
et rA‏ ^ 
x)‏ ټس "ده RE‏ 
GG, KW‏ 
il espérait de grands avautages, ne lui a apporté que du ehag-‏ 


لم 
وو اې 


riu et des procés oua S ی‎ Kol, d.e Mz مُامولله‎ MM eg 


Ile E. SEH el‏ با اع یک ۽ راحتغرسادن BE‏ شی 


DEER ١ حاکل‎ 


Et alléguer, citer 4. 


oV - cl د‎ - p. o» ole? 


T. eS uf mé تاله‎ || 11 à apporté de bonnes raisons معقوالد‎ RUNS 


eM ! سرد وانيان‎ Un dit, Apporter des soins A iJ i- 


z- 


x! Ji || H a apporté tous les soins nécessaires pour 


faire réussir son dessein BE L äi com eer مراشی‎ 


ما dte‏ سګی و Seck Mesi cete TT‏ 
سی واا می SE‏ کہ ر د kb ue‏ 


On dit en parlaut d'affaires et de négoeiatious , Apporter des 
faeilités, ou des diffieultés T, ulan اسساب‎ ecl 
B dE QNS - د لا‎ eM Ec 

ZONE 3 ار‎ ٨٢٢ AN 
SESS زو مک کاک و ااا عہعو لت‎ Aem £X = 


EC ed pu || Jy apporterai toutes les faeilités possibles 
- i 


seul - See) GE 


APP 


aud UE BE ese is 
E: LA OES قصور‎ Ce mariage, ee traité ne se conclura 


NECS a dub. 
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KÉ کي‎ 0 sech 


point, وو‎ y a apporté trop de difficultés gı 


crx AL), جسیمد اولنش‎ esi p eel a SE 0 MM 


mu a sch T pests Apparter des obstacles 
d H p 
ER EI cd 
2 S 1 p HL o D D NS 
APPOSER. Appliquer, mettre A Coen -o—- P. S 7 


ar n D H 
WE 3و‎ - sys! || Apposer le cachet de ses armes à uu cer- 
a sent ; دنا‎ 2 
tificat اکت‎ eer 
e (EE E ٩ وا‎ 
le scellé. le sceau de 


APPOSER C'est appliquer. juridiquement 


lofücier publie à un appartement, à un coffre, alin d'empécher 
: "em HR i renfermé z y ا‎ 

qu'on n'en tire ee qui est renfermé لمیر اہ‎ P. Jiu um شر‎ 
- 

se ا‎ T. Le در‎ 

APPOSITION. V. Apposer || L'apposition du scellé se fit dans 
NI. i SU اده‎ S ; 

les formes ordinaires ba! DEL ESS e مېرد ده سی‎ e» 

eee Il sera pourvu A la sûreté de ces effets, de ces tit- 

res, de ees papiers par apposition de secllé SE SIE sS 


وس 


E DI ابا‎ x " Zi ne el 
E Mu aes? Eos Mod HM o E MEAS di رارياق‎ 
ER 
- K Es 

11 se dit en Physique, cu parlant de la jonetion de certains 


p 


Cest une figure qui consiste à meltre ensem- 


corps à d'autres corps de méme espèce A. Aen) EST 2 
En Grammaire, 
ble un nom propre et un. nom appellatif A. الاب ,الى الاسم‎ FN 
APPRÉCIATEUR. Celui qui apprécie A à الم‎ e - مي‎ 
ال‎ P. یا ور 1 قدر دان - 3 در شناس‎ m [| 3uste 
del ارباب - ممیز قیمت‎ 


شناس 


151101311089 de la valeur 


appréciateur. du 6 
est. 
Di A 


APPRÉCIATION. 


als در‎ 


cu ۰‏ جن 


d'une chose. V. Ap- 
préeier, 


APPRÉCIER. Estioer A. X3 Pos BH E Sj - ویم‎ E 


14 2 ! p. 


E - لا ' کردن‎ MO T. وبیش‎ ls Il 


Ce collier de perles a été apprécié à mille 5 E دو‎ 


cuo SEES Se A con-‏ شر 


ر خروشه XA‏ ددر اوا T‏ 

bien on a appréeié cette étoffe? نقدر مت دد یر‎ ok E 
EE 

On dit, Apprécier un livre SS e وقيه شی‎ pes cS Uf ار‎ 

Appréeicr le mérite de quelqu'nu aulas 2 T UNUM در‎ 


e‏ لے اس س 


APP 


APPRÉHENDER. Prendre, saisir A bed اخذ‎ p. در ليه‎ 
mm 5 , ` =o 
"uM ضط‎ 7 Salat || Appréhender au corps e». (oS 


On dit en formule de sentence: Si pris ct appréhendé peut 


dire C2 د‎ valib والب‎ 


حا لده 


Il signifie aussi, craindre A m 


xS e e e 


WT E -— P. 
ترسیدن‎ F i —  تکشا حثراز‎ ! || Appréhender le froid 
eK z) ددن‎ GE 
le jugement. public > احنراز‎ 


As 
SD 


VE its Appréliender 
اعتقاد ناسدن‎ ١ appré- 
hende de se présenter devant vous = QR حضورگه‎ 
11 appréhende de vous déplaire 
al 5۹١ 5 D 

LE‏ و ور مه 


On appréhende que la fièvre ne 


M - 53! — P ur aN 


Aj. | maet SEH La 


al Joel vue? 


C'est une affaire‏ اک 2 E‏ 195 خوۀ 


revionue اولنور‎ Q 


dont on appreéhende les suites لان رالاس‎ ! E معتمل‎ 
در ل8 در‎ eck ! و خوفۍ‎ 
EEN P ېه‎ LE NS ۳ 

Arprtnrspng, .[. EE P. Gan T. 
قورقشس‎ 

APPRÉHENSIP. Portb à la crainte A eL pl a Sel 
Qum P ل‎ Je SET لی‎ 1 DO? 

APPREHENSION. Crainte A. MI - Lx - رقب‎ P, Tes 
T PST || Etre dass l'appréhension دوف وخشیيت اوزره‎ 


o] 
e 

11 signifie aussi, l'idée qu'on prend d'une chose sans en porr 
Lacy ghe 


quelque connaissance qu "un n'avait pas 


ter aucun jugement A. Gë E us gl 
APPRENDRE. Acquérir 
4; pei e dall dess 
eg T ET. 


eal.) E VoL P. Qs ech ?رس ه‎ 
[| Apprendre la Jurisprudence Le علم‎ 


ES. eS M apprend à lire, à écrire شی‎ Le, SE 


علوم cl 11 commenee à apprendre*les mathematiques‏ ابر 

e‏ مباشرت ‏ رباع یدنک zm aces‏ اباد 
تعارم ex Apprendre à danser m al‏ 
zo vos sis‏ استفاده Se‏ 


ArrnrADRE par coeur, A joe صن کرت ا‎ ka 


, sei SE 


T. eR ul || Apprendre des vers‏ از لر 


کردن IA‏ -— 
د٢‏ نوا کک دابیات 


x! me 
= 


11 signifie aussi, 06 averti, informé A. p - میس ال‎ 


APP 


خر پافتن ‏ خبر دار شدن e‏ شدن .م إطلاع 3551 
F CAR eed gu || Jai appris par une‏ دانشن - 
تارب رل رل0 | بله dee‏ وفوف ابلدم 


- واطلاع ابلدم‎ às, v aeos iS eade Quel- 


longue expérience 


le nouvelle avez-vous apprise? Con p S مقوله‎ AN 


is زوا‎ est IPS S ` 

Et enseigner 4. E Eom desee P, oe! > 03e 

T ee eS. l| C'est lui qni m'a appris l'Arithmétique‏ دادن 
D NH Y‏ 

MM e o! , 


Et faire savoir d. PN = اناده‎ P. BS CST T له‎ 


mu E r ع‎ 


11 vous a appris de grandes nouvelles ah دم حا‎ 
IN 5 IF qs - 
gol) 


Ou dit proverb. cn parlant de certaines 


M Ee e DI 
De: oy eet ONE نا‎ 
Dag EST e 


qualités des bêtes, 
Les bêles nous apprennent à vivre 8 


GE SE Y Et en menacant quelqu'un, On lui‏ ابر 
A al (n so - e‏ 


واه دمه A‏ او د یی کوش apprendra bien son devoir‏ 

" 1 د ۸ Se‏ 
5 نه دنه در Ax.‏ إلا pce‏ در 
SE‏ € ل ردر 


Arpptz, A معلم‎ p. Az Sel T اوگرنمش‎ 


Ecc 


BE 
GEES 
Apprenti menuisier , C y کی مبتد يلرندن‎ 


e‏ : سر کې 


APPRENTI. Celui SCH apprend un métier Æ. 


pl. ۵ - لا‎ P. R $u ye s Y: 


Ev Un apprenti à Ja guerre حور دده مشندی‎ E 
APPRENTISSAGE. L'état d'un apprenti puc x حال‎ 
11 حال‎ y , da Sne عا‎ ieu 


|| Dans un tel métier, l'apprentissage est difficile, long, laborieux 


NIE 


sex Uns: نی‎ EE E دې‎ 


ke "` Ce 


E‏ صعب ودشوار یا 


` 


sch E Oda} Mettre un jeune homme à l'apprentis-‏ در 


e ه؟087ك‎ 
هلم‎ Daf "Ses z ادمی‎ ^s. 

GE E - ot 

Sortir d'apprentissage A. Ju Re ei 


3, TELE ada 
e T. جیتەق‎ 


sage 0-0-۴ 


p eene) رلا‎ 
سا‎ . 


باک د 
M‏ 


à apprendre A 


(ees enl ig 
oar 3 


à , 
M se prend aussi, pour le temps qu'on met 


DRUG -شاکردلت وقشى # رقت شاکردی م‎ 
ES ec = 1 - NOUS Gs a 
ZO. che" | Durant son apprentissage مدللا لیل لل‎ 

AS] - « 

NS. ^ e 

- 06243. Es 

On dit, Faire l'apprentissage de la guerre, de la politique 


ESSE eo ena XE شه‎ [26s - 
E o ZE KE 


11 signifie figur. l'essai que l'on fait de ce qu'on a appris 4. 


امور Tar‏ ماد LA‏ عد یی تعصيل cor‏ 


APP 
Dec) D wel äech اتاد مل ار‎ soy # 


kg E || Ce chirurgien a fait son apprentissage aux‏ تد 
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dépens d'un tel malade qui en est mort <La y JË بو جراح‎ 
EE A ve EES T $02] aee: تجوز عدر‎ a 


E n : E E ك‎ 
اولمغله ربص مذکورت فونی لازم کلدی‎ 
2.7 
T. RE - - || Faire des apprêts pour l'arrivée. d'un 


Se E SI dels en p el y 


Ms E Faire de grands appréts pour le‏ ا 


APPRETS. Préparatifs A. pl. کدارکات‎ p. 


grand seigueur «M SES 


festiu d'une noce Xl E 1 co! سور‎ bada 


کل اا کک 


APPRÉT. wm d'appréter les cuirs A SE P. uilhs 


را ”چون ES‏ 


T UM || Ce cuir ne vaut rien, on y a donné un méchant 
aan oos D o Ss ۶ " 

دو لوست سر اک EE‏ و ال برد apprêt Ae! ui A]. J,‏ 

se dit aussi, de l'assaisonnement des viaudes, V. Assaison-‏ 11 ؛ 

nement. 


11 se dit figur. de pun des EE pour désigner un 


peu d'affectation. A. È Cf E || Un esprit plein ۲۹۲ 
ele پر‎ coe t as 11 a trop d'apprét dans son style 
عظيم ناف وار در‎ ٥ زار سنده‎ ce L'apprét de ses ma- 


N ز‎ ٢٢ 
nieres fatigue Jo. دجب‎ RM BA اوضاع واطواردده‎ 


e dl‏ بر مز در 


APPRÉTER. Préparer A mem سا کرد م اعداد‎ et 

4 ,اه‎ 4d. As سا‎ ] . e cl SC A 
BUJ T. 
pour mon voyage ali ر ده‎ eoo oos! Vs] K 
Apprétez mes hardes بله‎ SCH واثقالسی‎ 
طعا‎ als ار‎ 


E Eo ٢" پيراستن پوست‎ - 


uhe T Ie ei EI || Un corroyeur qui ap- 


Apprétez-moi ce qu'il faut‏ || حاضراشيکک - حاضرلش 


r 


t Apprétez le‏ کل 


diner AA طعامنی حاضر‎ 
ArPRÊTER des cuirs. 
دادن‎ 


préte des cuirs DERE X eel us 


© 
Il signifie aussi, assaisonner. V. ce mot. 
On dit, Appréter à rire, jour dire, donner à rire A. اضيیا ک‎ 


Vous ap-‏ || کولدرمکک 


c‏ عامه یی 


SUO. ES GSC 1‏ الت 
prétez à rire à tout le monde dn! cor ee]‏ 
عامهيه ایراث ضمکۍ EK. uU] exa.‏ 
el‏ شدن - بار شدں ZP‏ 
ذدارکنی کي ch‏ يې GES‏ لش 
sol,‏ د JO‏ دنه ٢‏ 

17 


رس 
ده »4 ar‏ : 
S'ArrnETER. Se préparer d. aw‏ 


T: حاضرلنىق‎ z 


Arrné£rÉ. A. c p. ده‎ 


130 APP 


eas 


APPREÉTEUR. Celui qui fait les préparations 4. = 7. vin 


5 
پبرابنده- ساز‎ T درزبجی‎ be 
APPRIVOISER. Rendre doux et moin farouche J4. p 
n Apprivoiser un sauvage e وحشیی پس‎ Il ya 


peu d'animaux farouehes qu’on ne puisse apprivoiser قل‎ 
يرن اع اقل ر‎ SEC areal Apprivoiser un lion 
m nis تاس‎ m j Apprivoiser des oiseaux 
Lal? E n ا‎ ert 

Figur. Rendre les hommes WE doux 44. x ae cr 
P. vi SH ac EL الشدرىق‎ s 


|| C'était un homme peu sociable , on a Lien en de la peine à 
l'apprivoiser بر ادم ! ولمغله لو خلقی‎ si El Ee 
E زحمت‎ coe خصوصنده‎ - iÙ, yeu p 


: کلی زحمت abl‏ میشر اوله بیلدی 
Ki‏ * 
۸١1۱٧٥75۶٣۰ S'aecoutumer, se familiariser A. Al SCH‏ 5 


-5 
الشقى #« الغتن .۶ كسب الانس والالفة- استناس -تانس‎ 
اوت ری‎ ES etas mee X || 11 s'est. apprivoisé 
dans eette maison SEN Së D خاندده کسه‎ ES 

2 Da 
S'apprivoiser avec le danger "m als] a LR NE: صخاو‎ 
E واشيداس‎ = C mc SES Su e 
Qus! مانوس‎ abl مضاوفی ومہالک‎ 
Appptvotst, A. ل مانوس‎ RS T ٢ الفته-انس‎ o DM 
! ) 
117 ادمه‎ A, ES 8 p P. aub T; Sec 
APPRODATEUR. Celui qui approuve 4f. «VL TS 
pi بسند کن ور خران‎ T. M || Une pareille con- 
duite n'aura guères d'approbateurs Cir ىو مقوله کک کف‎ 
S. E 1 
adal : 11 est approbateur de tout ce qui est nou- 
E ONE : ۱ P 
veau بيدر‎ EE Quem Sm ولو‎ ab y 
APPRODATIF. Qui marque de l'approbation Æ. اش بب‎ pen 


esos Oe £ aR 


des Jg qu 

cem || Sentence approbative aks مشعدر ار‎ 

EE az?‏ ردز واشارت Geste, signe approbatif‏ اعلام 

APPROBATION. Agrément, consentement A. کر جوا )- رضا‎ 
SC 

T EE || C'est une afaire faite, pourvu. que‏ خوشلودی 

le pére et la mére y veuillent donner leur approbation Scl 


EE Moe = aoee 2M‏ —- شش 


رضاسی d s‏ ولدبغی EE,‏ امش لو ما 


APP 


11 signifie aussi, jugement favorable 4. eum Uem 
AL Do T Aach || 11 a l'approbation. de tous les honnétes 
gens واستحساننه‎ vil ës ض وناموسکف‎ E ارد ب‎ Aal 
در‎ m 11 mérite l'approbation de tout le monde breues 
انامدر‎ AR d حامه جېاندر-‎ oem سزاوار سد‎ 

APPROCHANT. Qui a quelque ressemblance , quelque rapport 
ر‎ giae 2 ودک‎ T اور ن‎ || son 
style est fort approchant de celui des anciens ones m 
rus ot تدمانکک عبار‌سنه‎ Ce sont deux couleurs 


= و ایکی eg‏ 


lort approchantes Lune de l'autre Las Sa] 
اد‎ 
نو متا رددر‎ X) Sed EE «eS P PNE: Ep 
11 est aussi préposition , ct signifie, environ , à peu près 4. 
Lé 
Laf B7 UL E 


A 
huit heures سکزده در‎ pm CORTE بغقيندر-‎ ex. Cole 


T "E || 11 est approchant de‏ د کک 


APPROCHE. Mouvement par lequel une personne s'avance vers 
une autre 4. 23 Se مرب‎ Z Seres = vil dës P. E i 
زا د 7 رسی‎ m || L'appreehe de son ennemi le 


حا النی ستازم اولمشار déconeerta‏ 


A l'approche de ٨17 les tronpes se mirent sous 


ak,‏ کی ر E‏ بش 
les armes‏ 
pne‏ ی Ae, Y Eo‏ طاوراددی 


e SEDES‏ ارلدی 
En parlant du temps,‏ 


Kaap GA Wäi 


il signifie le temps qui est prés de 


nous A. Le a^ ell, 8 m. 2: Ne TEEN 
چالیدسی‎ Se || L'approche de la nuit Lao SE 
CE e Les approches dela mort le firent penser 

PL 


à sa conscience e 
CES 


CC EF ei A Ba 


On appelle Approehes, en termes de guerre, les travaux que 


DEN وه‎ 


l'on conduit jusqu'au corps de la place qu'on assitge 7. قلعه به‎ 


ds Gë? وبه سور‎ " com! شمو ئ‎ $2.1 || Lignes d'appro- 
ches لری‎ [um E ایل روبه وروی ملثوسلرک‎ Les approches de 
cette. place coütérent bien du monde ga i د د‎ aul 
SS EE pi cus سررلسنده‎ Uu Pour faciliter 
les approches کال " وله دثرس سوقی‎ al Can قلعدبه‎ 
Me د ی‎ 

cor TUE 


Esl ٢٣٢ darant co" ) 


On dit d'une place de guerre, qn'elle est de dificile approche 


pour dire, qu'il est difficile d'en faire les approches "n 


APP 


فلعدنکت ايلروېه شرس سوربلدرت ياننه وارلمسی خصوصسی 


Lunette d'approche. C'est ua tuyau qui ar le moyen des 
D 1 qui, p 3 


verres qui y sont placés, grossit et approche les objets A. © مخ‎ 
qi a 1 و‎ 5 pp 1 > 


TO P. دورين‎ T دور د-ین‎ || Toutes les lunettes d'ap- 


proclie ont un cóté qui grossit, et un cóté qui diminue Qe 


T ١ ۳ 
م واعظام وط‎ E بر ی صور واشکالی‎ EL 
ابدر‎ aUos, Uem صوری‎ DE d qs د‎ Les luaettes d'ap- 
proche ont fait découvrir les taehes du soleil C3. جر‎ 


s! 
VJ - 


APPROCIIER. Avaneer auprès A. سروب‎ 3 re 35 p. 


D cd pus 
نقطدلر درربين واسطدسیله کشف اولندی‎ 


uS er 1 WEE une 56‏ رمکک - T uM‏ اوران 

d'une autre E دب‎ 3 SEN شی‎ 1 L'ennemi 

; es dig 1359 Rn IS E e 5 

Sapprocha des lignes بضر کر لر با شرب‎ La ge 
"P ص‎ ` 

AEN EE (rA) La lunette approche les‏ دی ال دک 


DH a SNR ١ D 
objets AA ذقريب‎ P Uoc ce ras 

On dit figur., qu'un prince a approché quelqu'un de lui, pour 
3 an 5 E M] NUR A Mi & 4l 
dire, qu'il l'a admis daus sa familiarité vt Wee ER 
El مقر دنه ادخ ال‎ JP Et qu'un homme approche le 
prince ابدر‎ Eu aat. eise راد‎ T E 

Il signifie Eus devenir proche .4. i - M D S35 
ن - شدن‎ SE Ne T. poco "2. || L'heure 
approche 22 EEUU Zo SLE 3, Le temps approche 

SCR M 

Sues ON) P‏ ابدر 

Figur. Approcher du but. C'est deviner à peu près A یا‎ 
Ju! 25 || Ce m'est pas tout-à-fait ce que vous dites, 
mais vous avez approché do but حقي۱قت حال علی کک‎ 
e 1 s 7 o re 3 ^L 
e حال‎ Ee E v j| Es 

Il signifie aussi, avoir quelque conveuauce, quelque ressemblance 
Es SIS بودن‎ mop شن ارولش-يملشق‎ 
|| 11 fait des vers qui E de ceux des meilleurs poétes é T 
اس اګ ابدر‎ (E شارب‎ Is شعر بنه‎ E pee Ces deux cou- 
eu S 


jj! vs xl y Rien n'approehe de la grandeur, de la 


leurs-là R fort l'une de l'autre در‎ SE 


— 


maguificenee de ce prince à Ais Be, پادشاد کت اسک‎ ES 


2332. us E Ds معادل ! رل ار‎ aues, il 


us ze H Ces imaginatious-là approchent de la folie په‎ 
he .ې‎ 7 ei e 
Sp uo elt دد‎ nr e 
EE Le ایسا‎ E us Flic 1 جمو‎ 


APP 13i 


S'arrrocner V. Approcher dans le sens de devenir proclie, 
APPROFONDIR. Rendre plus profond 4. سیق‎ - GSE 
قر‎ S aij- QM dos T. s در‎ || Approfon- 
dir un x a دخی تیل‎ e یر‎ 
fondir des fondátions AS AN CES Il ne faut pas les ap- 
profondir davantage joxs | Last معاقلری‎ 


Figur. 


ERS Appro- 


uel, pai- زياده‎ 
Pénétrer bien avant dans la connaissance de quelque 
dina ah CaSO E a T E 
EE este | را‎ a 
plaisir à approfondir les sciences pauses. یق‎ eoo 
paese اس‎ 


j برندن‎ 


eyes o» سن‎ Ale 
انشراح 037 اولان مواددددر‎ Il ne faut pas vonloir trop ap- 
profondir les mystéres de la religion اسرار‎ BC Me وراگ‎ L 
A0 a د دند‎ auos سل ابق‎ Aaf د کن‎ 


APPROPRIATION. Actiou de s'approprier 


E 


une close 4. Lk. کہ‎ 


P. os! خود‎ NE T. 5د به ]24 ليه‎ I L'appropriation 


d'une terre sere e لر‎ - ee] MI بر ارضشکک 5 د‎ 


APPROPRIER. Reudre propre à sa destination .4. EIER) pi 


| پاتشدرہق - اريدرسق n‏ موافق ساختن ‏ جسپانيدن 
در رم Approprier les lois d'un peuple à ses moeurs com‏ 
رمع E l‏ وی T SEP ce uc e‏ 
Approprier les remédes au tempérament du malade‏ اکاک 
aei ga cel |3 son discours, -‏ کلک 3i e, S ile‏ ويدره. C3-‏ 


aux circonstances S em کد نن د‎ Al. son langage, 
SS شو‎ S 


D 
BEA, m BE ell ٢ S Ze lz Me 
AUX personnes | 3245 A — وا‎ a E = 
KE 27 ui cl ب‎ ca 
E le style, au sujet. que l'on traite Dens e 
D B 
Sunol Sof ues GNU 
S'Arrnormiz, Usurper la propriété de quelqu'un 4 Ju 


رجه Set Ee‏ ے اققصااب ‏ قصت s‏ صد 


L4 
` ! 
ضط کردن‎ 
Peu à peu il s'est approprié les bieus dont il n'avait que l'ad- 


ES 


TES "e i pee Jes il 

He e D ۰ 2 

H s 

مامور ادا رهسی | oM‏ رةه ministration‏ 

MS! فته فضولی ضط‎ ET S قضد‎ GE رفنه‎ Mj 

meu p Ene ES Res 3^ بغیر‎ 
Il signifie aussi, se rendre propre une pensée, un ouvrage, en 
se disant l'auteur 4. Jis! _ ل‎ Lei Lad) E EP P. JS 
D مه‎ SECH H 

quus cg AS الد ے اد و‎ E cias 

m E ijs || 11 s'appropria un tel ouvrage 
Ee? 


Sa 
ei 


APP 


لف لار ينی Je‏ ایلدی 
CMM‏ 

ArrROPRIER. Ajuster, agencer Jf. pps ع ئی اسان‎ H 
DIESES ES ۶ Selz — Zei A SUR حسن‎ || 1 
faut approprier cette chambre در‎ pu FI E 


132 
که‎ td 


n'y a quà lui mettre. cette maison entre les mains, il l'aura 


خاندیی E Que‏ يد بله نسل bientót appropriée dea!‏ 
5 کال px‏ ارزره -دردر e‏ حسن صورت 22 
ee‏ اېدر 


۱ 
APPROYISIONNEMENT. Fourniture des choses necessaires à une 


armée, à uue flotte A. Ny Alb Lyh p = 
SEI Sp bee se Toas E 
اسنمضار الزاد والذخره‎ P. gwl Au qe د لندرمه‎ 
- ازثلندرمه‎ 
APPROVISIONNER. Faire un approvisionuement A. دزو يد‎ - 
i Di DI z nr "n 1 
کي الزاد والزواد  اعداد مالزمة والذخاير‎ p. لوشه دار كردن‎ 
T. aeui = Gud [| 11 faut. approvisionner la flotte 
DEE 


vem 


2X) Lä 


zi] ` 7‏ اې 3 d‏ 
زاد EE‏ ويدی 
يی د ے کک v se tes‏ لزم اګنر 
E‏ 

APPROUVER. Agréer une ehose, y donner 


son consentement 


4. سال داریا ار الرضا‎ E 


T.‏ رر ls‏ اششن 
s A‏ 8 
ay | Approuver et ratifier un‏ | ور کک ماسب SERA‏ 
را بر قطعه اول M‏ السب contrat SRI Ep‏ 
El TES‏ 
EN go ci v Le Roi approuva tout ce que l'ambas-‏ 
^S Jo cum SUE :‏ , 
اب لچی ag.‏ کد sadeur avait fait 03a ls l5, SJP eus! CoA‏ 
pu.‏ 
cA!‏ 
Te" DI‏ 

11 signifie aussi, juger louable .f. تسیل‎  ټس‎ e 


١ D? ex 1 Ga nm 
استحسان‎ E eese DS ex D T کی‎ || Approu- 


Le pére refusa d'approuver le mariage jl. Een 


| Lois J- DIE ec, MA در‎ met إا‎ 


)د & xe n‏ 
پادشاه تنسيب وقبول 


vez - vous une conduite si étrange ? 


NES ers AS, ai‏ سر هورم 


TEEN میلس‎ C'est une. aetion. qui mérite. d'étre ap- 
gë CM lS qo Bs mp 3 ; ; 
prouvee peces ES gp NL dT c dem, سزاوار بسند‎ 
بر فعل مرغوبدر‎ Sed 
APPROUVER. f. Ek peu fo EIS و‎ HA کر‎ y 
ue 2] 7e qi CFE 


! Se ^ 
تسل‎ AF. 


cu. feles m tls‏ رط 
۷ 
LASS‏ 


APPROXIMATIF. Par approximation A. 


US ل‎ (e EE 


T‏ سنديده 


Gy‏ م تقرببی 


APP 


"Uo wel 
APPROXIMATION. Terme de Mathématique. Opération par la- 
quelle on approche toujours de plus en plus dela valeur d'une 


quantité 4f. ربب‎ || Résoudre un probléme par approxima- 


jas: :‏ 
1 11 مسل یی 2 


lion ue الاشریب حل‎ SP c 

par approximation el A em = در وجه غریب ارلان‎ 

l‏ حساب 
APPROXIMER. Étre trés - voisin A E‏ 


E 


points , et different en quelques autres مواد‎ des 


EET 
pP, Qu Goy 
| Ces deux systèmes s'approximent en plusieurs 
j l سو‎ 


20205 Cette 


Lo ESO‏ اه لر 
EU‏ عاط وخطایه proposition approxime l'erreur po‏ 
Ll‏ وخطا يه KH y‏ 

b 


APPUI. Soutien و‎ support A. VP pl. دعام‎ T QUUM T. 
طا ا‎ ] Mettre un appui à 


b T.C ECS EK‏ بايندان 


un mur E سب دعامه‎ e د يوار‎  مررا‎ Ti Si on 


ne donne un appui à cet arbre, le vent l'abattra an SEI 


S RIS‏ اولمز ابسه ررزکاراذن A‏ جغدر 


On appelle Hauteur d'appui, une hauteur qui n'est élevée 


qu'autant qu'il faut pour se pouvoir appuyer dessus 7. اوزريله‎ 


^ Cue m ^ ٠٠١ 1 ۸ 
ونو 1 وکل‎ de SS 
Il signifie aussi, faveur, aide, protection A SAMO 
1 f * D 5 
ee e eR o ales elu بشت و‎ 
T. ق‎ Lb. ui - 43 || C'est un homme qui a de 


l'appui à la Cour p e Le ets ملا و‎ Zi ماږنده‎ 
D 


مم 


سراگ 
Lui Ce grand homme était regardé comme l'appui de l'État‏ 


SX ls ME VANS 


Ce jeune homme‏ ازن ST‏ له 


بوداتث Ka‏ نه لی اندی 
اس 


SEAN لم‎ 


1 a a Ac 
کس ور لک وه‎ 


dk, 
sera un jour " 9 de sa maison es اعدا‎ m 
5 


S ربا‎ 


ela Eër E 


^ 
نه زوک دک Cu‏ ب 


۸ الم‎ Gei 


De ټیب‎ 
= 


Ce mariage a eté l'appui de toute cette 


En parlant de Dieu on dit, Le Seigneur est mon uni-‏ — ار 


famille cO Rola Zaa 
ka 


= 
CES‏ دد وشک گام دی شعال que appui‏ 


A 


H ME l ا‎ Ga ١ 
د‎ di ve H اد علا‎ 

e | La‏ گرم وع یت jS esa - M02‏ د 
En Mécanique , Pout d'appui d'un levier, c'est le point fixe‏ 


par lequel le levier est appuyé A E مرکز‎ 


APPUYER. Soutenir par le moyen d'un appui 4. اد‎ la 
- 


APP 


P. کردانيدنۍ‎ ENS 25 طمياندرمۍ‎ || Appuyer une muraille par 

ex essct aJ تووار ستون‎ ek 
: D^ mos DS 5 

On dit aussi , Appuyer une maison contre une autre P 


SE Gef Une armée est appuyée d'un bois, d'un‏ طہاددرىق 


des pilotis 


اردو بر اورسان passis.‏ 


ا 
E E‏ 


marais El E Co WI بر صولا‎ 
Appuyer le pistolet. à quelqu'un E ر‎ 
E $e ja 


Il signifie aussi, poser sur A së 


Appuyer ses mains, ses bras‏ || اوزر رنه z E‏ اوستنه RE‏ ربش 


sur une table Qe رسفره اوزرینه طا‎ NUS LP us 


S'arruvrm, Se servir de quelque chose pour appui A. 


E 
BE, e استيزا‎ - cke? P کردن‎ eh Se ناث دادن‎ ES 
IM ^ Ai E appuyer sur un báton € Aal s8 
هق‎ v  تسراو ار‎ || S'appuy 
E Appuyez - vous sur moi A Ki K, -HsM رد‎ H E 
: S ; : aio. Ta lt 
Il s'appuya contre la Sen contre un arbre بر پواره يا‎ 
اد یدیش‎ So esie I 


کہ۔۔ ل لٹ ب مظاسرت .4. Figur. Protéger , aider‏ 


7 Qs 


EDS‏ او 6 د 


zd e PP 
ev EI E دی کردن  دسشگيری‎ an 
E 
داد لورکا‎ 


25 = Seel SE || Appuyer une 


صر همت - مسا Ars‏ 


E 

EE] Appuyer nue personue i ومظاهرت‎ o معا‎ Ai Ai) در‎ 
Eus] Il m'a promis d'appuyer mon placet As? تر‎ ze js 

3 Bes. MES 
EAL) ده جکنى وعد‎ 


sou crédit ons صرت‎ X 3 J 


$e Hom'appuyera de tout‏ سک 


bas aal ys, sess LN e: 


On dit figur. S'appuyer 


بر 5 فوٽ حکومتند ,345 ا Javcur de quelqu'un‏ 


ES : | ls کا‎ SS Saba N بر‎ 


BS Ma Sie T d s OR Se 


t ار‎ H 
ue 
n 


Il signifie anssi, sontenir A Zei A P. UU ste n ددرىق‎ m 


o o 


j| Appuyer une AQ sur de bomnes raisous 
ES] ses 


titres دم‎ OM دی‎ n" A A ات‎ Ji> Sur quoi appuyez- 
2 nes sl سل دو‎ di DEA 
EE 


; Aal ne Son droit ast appuyé sur de bons 


kl 
vous ce que vous dites? 2.2 Al ند‎ 
ced Li H 
8 "ës sur l'autorité des anciens, sur un usage 
recu 


E. 


H H 
E: د رب‎ Kg 
DI 


sur l'autorité , sur le credit, sur la’ 


APR 133 


D 


- 8ه‎ 
اا‎ eet کل د‎ 33 
e ! ! lis "all 
DI e en 2 Lë 2 


er D 
Les murs sur lesquels le plancher appuie نه د شمهنگک‎ hel 
mU Ue 


€ v] ۴ g S 4 e " 
ارلذديغی‎ Une voùte qui appuie sur des colon- 


nes a3 دارلنان‎ EHE او زو‎ es - ندريلان‎ sb لراوزرينه‎ bs 


1: SCH ۹ کل‎ A TS UNES 
aS AA اوزر دنه اولورد لمش‎ po À 
Së 


Et peser sur quelque cuose .4. e.a] د‎ OC 
E - —- 7 


Ip. guo! زا عمق ۶۶ زور‎ || Appuyez davantage sur le 
SE CAES ag vm d ٠١١ [ 
cachet ab) اوزربنه با نيد دوت‎ EM sl DC 
اہو ر‎ cs رز‎ : 
: og r 
oss UN 1 CO ] Vous 


بابده زباده اصرار ايلد 


Et insister 4. و اصرار‎ 


Bei 


avez trop appuyé sur ce fait J a) 
Ae 


- Lao E Il devait appuyer davantage sur cette. deman- 


T SC 


ÁPRE. Qui est rude au goùt A. واي‎ PR. iu --— ei) 


SE 
de , £29] dat اوزربنه زباد‎ 
To KS sie || Poire 6 اط ارسود‎ E 5515 
EMI e AS Apre à la langue ابدن‎ TNT sl SES 

E 1 s : Ce SE 

qui est rude au toucher 4. خش -احرش‎ Aë 

- سرد .7 درشت‎ || Ápre au toucher UM حال ل‎ 
Cb 

Il se dit aussi, des chemins difficiles et raboteux 4. desi xs 
سوت - مج 8 لک ودک دز کوت‎ || 11 nous mena par 

3 
uy‏ بر 9272( صعب دو 
سرد وصرب بر يولدن کنوردی 


un chemin apre et raboteux (QOIS ! 


Il se dit figur. de diverses choses, pour en marquer la via- 


lence 4. Aoc P xs die 38 Ee || Il Iui a fait une 


réprimande fort 6 cele شل رل بر‎ SS E نه‎ Zä 
C'est 2 homme qu a l'esprit àpre et austère d2 5 زاجی‎ 

C. 
gn ا ی دم‎ Le combat fut des plus apres Aaa 
Ec MML X MES Le froid est entièrement âpre درودات‎ 
p SA au) Sls sos ولو‎ AS al culo te ba 
d : 5 3 


est ápre وار در‎ E نا نه‎ 
- 
Et des personnes au se portent avec trop d'ardeur à quelque 
۸ A NH اس‎ M 
chose A. UU P: Meg T BESTS [| C'est un homme åpre 


à 1 مال حر بص در ادم در‎ n est àpre au gain œ 


po 


Be e‏ صدار 


NJ حخصو ید۵‎ 11 estápre aujeu, à la chasse ess 


EAS 
وشت‎ -3 


ARENT Avec âpreté A 632J6 p 6o, يا یری‎ z 
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JA. da all Nu cues Il se porte àprement à tout ce 


APR 


Eg سرد‎ || Le froid commence bien áprement هوا‎ 2, p 


Á 


qu'il fait حر کک ايدر‎ aLi ES alj E CoR 


nO LA. Un chien qui se jette. áprement sur la‏ عاملدر 


viande کلب‎ ell nu SESS, اوزربنه‎ ~ &ax) 
APRÉS. Préposition de temps, d'ordre , et de lieu A. لعل‎ - 
e Be PT ye || Aprés le déluge J— 
ز طونان - الطرنان‎ a Ue oes دال‎ Tibére fut empereur 


تريس v‏ 
مستشارا 


le plus précieux des métaux dz) 


aprés Auguste عقنده |بمېراطه ور اولسشدر‎ 
Les Conseillers sont apres les Présidens ن ناظرلر عسنده‎ 
درلر‎ L'argent est aprés l'or 
در‎ Aë ولان‎ | Qe e — Les richesses ne sout 
désirables qu'aprés DIhonneur et la santé عرش‎ WIER مال وسال‎ 
ن رت‎ nur Jeux. ye 2393 Lom Bis. اموس‎ 35 
Jah! Ae E 

Il s'emploie aussi en plusieurs phrases auxquelles il donne 


un sens tout diflérent. Ainsi on dit; On court aprés les voleurs 


y? OL s 
pss ا‎ EE] 
neurs p زمينلنده‎ uy شان‎ olye 
gom: i. | SEH mu ER On soupire après une 


Des chiens sout aprés un loup‏ فطاع ر کیک 
On court aprés les hon-‏ ا بر ور دی 


si د‎ 


succession E Us نه‎ seb برالکک وک‎ 


Ou dit, qu'un tableau est daprès Raphael, pour dire, qu'il 


ou ONE ا‎ 

est copié sur ions 1 Raphael CC رسا‎ da bes PEE m 

Vo a ie. Nad e Se En. 
qM) KS وتطيقا‎ E موم دید‎ Et quun portrait est 
fait d'après nature, pour dire, qu'il est fail sur la personne 

~- 
فلار‎ 
v 


méme qu'il représente muss] لست‎ VUL CO 


فلا نه | E Parler Po‏ سه 


desi JE az E. i 
m ۱ را‎ 
ل نکلم ات کلک‎ - mc کی نلم‎ E g% Ks d KP 
CE Raisonner d'après ses m entions E P. ذم‎ S 


اتک 


On dit aussi, Etre aprés quelque chose, pour dire, y tra- 


e 
SE d Li ats 


A H 
vailler actuellement T. ESA ارزرنده‎ EE لر‎ || Mon pro- 


eureur était aprés mes papiers 022 152 d ed 


ms TU وکيلم‎ 


ل - ~ 


e : 
do) H est aprés à bàtir une maison € OR 5 


پور ےک Jeux‏ ی کک اوزرنده Etre apres un emploi‏ در 
ESA‏ 


Arnis quoi 4. CJ» -5 P Gi ni لعل‎ - dx T. 9 XU 


et quon le fatigue T. TP اوزربنه‎ 


modestie PE عبشدر‎ 


(m‏ فس E‏ لا زمر 


APR 


o op : 
On dit, Etre aprés quelqu'un, pour dire, qu'on s'en occupe, 


NE EE v 


a > 
Cet homme est toujours après ses valets € penes [oos Wel 


EE 


Il signifie aussi, de suite A. Lë J£; 


الق چ 


m. 


|| Vous irez devant, et lui aprés ES. راروب‎ 


JM ROMS مذکور‎ pem صره‎ 


Arris Tout, signifie, tout bien considéré A. هذا‎ mm P. 
dod m ala بله ۳ بد ین‎ | aoa بو‎ || Aprés. tout, il n'est guère 
possible 25055 E هذا‎ d TOE نا‎ nu aba E Yous 


avez beau avoir de la bravoure, aprés tout il faut avoir de la 


aae bl cual dut کد‎ 
ab) بوجبله‎ 


Aenis cour. Trop tard, et aprés qu'une chose est faite A 


NEL (UR S» فت کراب هه‎ A پس از‎ 
O CAS د‎ 
ل‎ pU S më 


M جیقد قد نصكره-ابش‎ E ارق‎ 
|| Vous voulez produire des pièces, quand votre procés est jugé; 
ooo Jas مراعدبه‎ 


c'est venir aprés coup db: | 


وسښداث کتوروب Hiel e Lens‏ بو حرکت ارتی 


qn‏ جيقدقدصکره در 


C-Apptz, Ensuite A دا‎ Ja د0‎ P. 


VS CA Q M 
T. صکره‎ ees || Comme on verra ci-après يوند نصکره معلوم‎ 
od وجه‎ PA Comme il sera dit ci-après pss هد۵‎ 
وبيان اولنه‌جغی وجه اوزره‎ 


روز- پس فردا P.‏ بعد الله د - شيع APRÉS- DEMAIN, A‏ 


po D) Le! eS ارک‎ || Laffaire est remise ù 


aprés - demain ر اوک‎ c Al ul 


S پارنکی‎ 


L'espace du go qui est depuis le diner jusqu'au 


XCTI D 

EA (e A 
APRÈS - DINÉt. 
الد‎ Aaf p, که‎ 


soir A 


D US gp. e KERET او باد‎ 
|| 11 passe toutes les aprés - dinées en tel endroit A-3 ei کل‎ 
EEN —;, jb! eo ls QU Ad Iu] RÉI در‎ 
بمکندسصکره نلان ده ار‎ 

APRÉS - MIDI. Le temps qui dure depuis midi jusqu'au soir A 


yæl ېر ك‎ NËT از‎ 2 e, aal, أو‎ Le temps qui 


Da: 


est juste au milien entre le midi et le coucher du soleil, s'ap- 


pelle A. ll c3. ایکندی زی‎ 


تفا 


APRÉS - SOUPÉE. Le temps d'entre le souper et le coucher 


AQU 
EN au p. م يمکندضکره پس از شام‎ Uatn 


passe ses après -soupes en bonne compagnie B دعل‎ Tar 
EI 


ubt‏ ابله امرار ابدر 

ÁPRETÉ. Qualité de ce qui est rude au toucher A. حرشت‎ 
E ud P. درشتی‎ T. EEN = EET || L'àpreté. 6 
étoffe کت حرشتی‎ ES 

Il signifie aussi, saveur piquante et désagréable 4. دوہ‎ 
۶ لدی‎ n eco RS 

AÃrneTÉ des chemins, A. iU siye, 
E Xu کر کا کے ے‎ Xu 


Figur. || Apreté d'humeur Se So د دنو‎ c ORE Apre- 


m y د‎ 


GM L'àpreté de son esprit 
le rend ۴ 6 Sn) SE deng ماج‎ Wee OU 


M^ L'üpreté d'une réprimande I Card تعزدر‎ 


té de moeurs کی س‎ Si jl, 


L'üpreté du froid 177 GE 32. 
APTE. Propre à quelque close. Il ne s'emploie qu'au Palais 


b د سنمق‎ p Que — al 7 mss || Apte à posséder 


s 2 FON E 
APTITUDE, Disposition naturelle à quelque chose A. Sloat) 
ENS T: ŻE [| 11 n'a pas guère d'aptitude aux Ma- 


thématiques بو در‎ SEH Mich: استعداددن -علوم‎ i 


po 
APUREMENT. Reddition finale d'un compte .4. الجسااب‎ SSES 
c 
D, s i راک‎ T. اه‎ SE El 
DH رس‎ Di um Mun F 
|| Depuis l'apurement de ses comptes لمر و‎ Jo الک‎ s 
APURER. Lever les charges qui ont été mises sur les parties 
d'un compte, lorsqu'il a été vendu A. اا‎ SE p حسما بر‎ 
de l'épargne a été rendu, et on travaille à l'apurer SS MN 
. "y. M SR S E SS 
EE. — 43 lx s.l T £532 


AQUATIQUE. Marécageux A. اضر« مرج -ژر اللسامة‎ r 


s 
حسا لی‎ || Le 6 


Oro T Can || Licux aquatiques : Ge: sell 
lg Yes جېللکت برلر-‎ 


H signifie aussi, ce qui croît et se nourrit dans l'eau A 


- 


- 357 
b pl. eb P. eil T. En || Plantes aquatiques 


m 

7 EZ EX 
و اه‎ SE P. |د‎ TUE 5 T cuesta E Oiseaux 
aquatiques or Ds Jp: e? 1 cur T. voe صو‎ Ani- 


ې 
maux aquatiques "nr el lua‏ 


- ۰ 
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AQUEDUC. Canal pour conduire de l'eau A. OUS p. نواٹ‎ 
P. بارکیں‎ T. , däi مس‎ [| Les Romains ont bàti un grand nom- 
bre d'aquedues اف‎ ERE IS guf SD NC Qe 

AquEpve souterrain A. gab pl. بلاعيم‎ P. Lei T. © dy 
صو پولی‎ 

AQUEUX. Qui est de la nature de l'eau A. GL ارف و‎ 

Sr TS i 

: ا‎ e || L'humeur aqueuse de l'oeil ماذۀ‎ ey S 

c us Tumeur aqueuse 922 p Ces fruits n'ont 
point de goüt; ils sont pn aqueux s 4221 E le فراکه‎ E 

Ee‏ تلکو مه د 

AQUILIN. Courbé en bec d'aigle. ll ne se dit que du nez A 

E D LI H 

3 S AE ` عا‎ - a ie 
Us! wl P. o ue 1 ee e b ce? TEN 
En Poésie, il siguifie vent froid et orageux .4. "m zh) 
: با‎ 
pl. -—— B s T. NI 

ARABESQUES. Terme d'Architecture. Dans le genre des Arabes 

- . 2 m 
A عل ص ورت العرب‎ P. Od SS T. Ax ر‎ 

Arabesques. Sorte d'ornemens qui contistent en des entrelace- 
ments de feuillages et de figures sans ensemble A Je: P. 
لس‎ pe تقش‎ 7 S طرلاشقلو‎ 
e^ A ور و ده‎ 

ARABIQUE. Qui est d'Arabie A gye P. EUr as || 
Gomme arabique EH S 

ARABLE. Labourable A. Le M4ll ||. 
JM شيار‎ T: de g 
arables الغلاحه‎ as ai 

LU er 
orb us 

ARACK. Liqueur 


d Eë terres‏ له ا 


Aal iz‏ ګل د 


spiritueuse ivon tire du riz fermenté A. 
را‎ PEE دار‎ Y, عرقى‎ > c Um 


ARAIGNÉE, lusecte qui tire E son corps nne substance dont 
Mes - مول‎ 


Ela, 3 ل0‎ E T. Am. و‎ 


il forme des filets et une toile 4. Eu pl. 


pcc NE di 


[ Toile d'araignée A. HL] س‎ p. ies ناه نار‎ 
uci apfel و د‎ iih nl Een 


ARASEMENT. Action de mettre plusieurs picees de niveau A 


el P: E S pead T: ae o 


ARASER. Mettre de niveau un mur, en élevant les endroits 


à une hauteur déterminé? .4. 


a E کپ‎ 


esl >T. 
ad e peu T. 
(uos نه لاه‎ EI ee, 


E 
mur est d'inégzale hauteur en plusieurs endroits, il faut l'araser 


bas jusqu' 


gs | ce‏ برابرلشدرمکک 


10 ARB 


بو د یوارك فدی وافر os o‏ نا مطابی ارلمغله AN zi‏ 
La Lise?‏ 

- $ A 
NE u 
E 


ARATOIRE. Qui appartient à l'agriculture KO 


Art‏ |[ - شعلق JI n eS yp Qe on‏ اه 


aratoire UN T فلاحت - فلاحنه‎ E Les instrumens ara- 
ES à m m ۸ ~ < 
toires An, A SEH 5 MS ON TEN cUi zc 


ARBALETE. Arme qui était fort en nsage avant l'invention. de 
qui se bande avec un 


ressort A Rad قوس‎ ٣. کال ا زنورکدار‎ 3 


la poudre à canon. C'est un arc 767 


ch زنبرکلو‎ 


Anmarrrk à jalet, ou Are A jalef. Une arbalète avec DH 


le on tire de petites boules de terre 6 
P. aegse کا‎ ei E 


KM 
E Jugement par arbitres A. دمعرفة‎ ES x END 


sk السا اد‎ 3 a 
2h. RO J| KO 


^ 
SÍ - CHA 
نل‎ L SE 


Adi || Mettre quelque chose en arbitrage -~ بر کی‎ 
ص‎ ous TP ad ` : 
cen! Ale, aid! رو بثك‎ ds Se soumettre à larbi- 


D ^ ٨ 
LIUM روبت اولنمسند‎ Aën: 


c 


S EES 
ARBITBAIRE. Qui depend de la volonté de chaque personne 

KH 
حکم د‎ 5 sc xc 
٢٢ wa point décidé là - defsus, ce- 


EE E E. - A 
arbitraire |, Caco GER P دد لر‎ L s شر دعست‎ 


H g H KH 

EE gs حکم‎ DÉI Me El Qu - راک‎ Qu 
7 SCH 1 Dä 8 

حکم عرفى ايله عندی Al‏ جاری اولمش Ee‏ 


Il se dit aussi, de ce qui dépend de دا‎ volonté des juges 
NO AR 3 E i 
de prononcer A cod راگ‎ E Ze P. واسته راک‎ 


pu D H SE S4 H a 
Leo T: ek Se Ec cs || En certains cas, les peines 


kd 
sont arbitraires | C! uu COE. سل که سا‎ 
ان 2 ا ل‎ 

e ^ 8 id 

mes Amende arbitraire 1 ٢ Une e‏ په ودر 
kd‏ * 

do حم‎ LAA ab! -et لص راکد خودلجه‎ Deels 
Aal OX uu 


ARBITRAIREMENT. D'une Sc arbitraire 4. 


- ER شداد‎ b 


E 
E 
1 


El pem 


Suec یو‎ 
wei 


ا خود ا 


M 
Si tasal d || Agir arbitrairement nu Er RM 


DM 
EX ES as 2 Gonverner arbitrairement arkad 
EE 2 Ca 
ا‎ EELS 9; ادا‎ Ai 
ARBITRAL. Prononcé ri des arbitres 4. Sech داد کن یا‎ 
7 
۰ Ve d ^ ut 
Sentence arbitrale o Mz ا‎ SE NES e 
[ ? " | "YT C 7 n TAREA E x 
Jugement arbitral ia یا راان‎ E X $4 
2 j ei 3, GE oe S 


DI 


ARHITRALEMENT. Par arbitre 3 Kem T. واي‎ de 


ARD 
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- 


D D L4 Lé 
|| Cette. afaire fut jugce arbitralement فصل‎ alod ao S 
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Eal 
ARBITRATION. Estimation ou cvaleation faite en gros A. 14S 


m.‏ دال 
Ae‏ ` 


س لر وجه "Ud‏ م inil‏ عا وجه لنضين 


ج 
با کا 


ARBITRE. Puissance que la volonté a de choisir. 1l est toujours 


اورانلمددن 


DI 
joint avec le mat Libre .4. اراده جزاہه‎ || Dieu a donné aux 
b D D DI H e 

hommes leur libre arbitre etl SC Ee, 2 ١ حق‎ 
احسان ايلدی‎ ie 

Anne, Celui que des personnes choisissent de part et d'au- 
tre. pour terminer leurs diffirends A. AX D. S Jg ob 
m^ ٠١١ ٢ zs 4 R Ce 5 
Pe ui PETS ES || Nommer un arbitre p 

e eg t ec Hi 

-- S - ين حکم‎ Choisir quelqu'un. pour arbitre در‎ 
۽ اول دی ارزره اشخاب اتک‎ SS ca e$ Se rapporter 
de quelque chose à dvs arbitres ui EA pM بر ماب‎ 


Il signifie aussi, maitre absolu A ll طلق‎ 


E || 11 est l'arbitre de mon sort 
Lo eus کے ود د‎ 


ën Dieu est l'arbitre de la vie et 


ds dë‏ مطلقدر 
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٢ و سم‎ 


رل Au EN‏ 3هد 
AR du :‏ 


de la mort 9N dung L کي‎ 


Jez خدای‎ S 


LJ, SC) Ce prinee s'est rendu l'arbitre de la paix et‏ در 
1 


de Ja guerre 


Du مر خصوص- 032 که غے سا‎ e ا‎ o 
اد‎ ET EL فا عل اک مطلق الق‎ 


e e] B ANS 
NE Tn e سنه‎ Ace ee? 63! o خکہوے‎ E = 
Eyl تعايش‎ 


ARBITRER. Juger, déeider en qualité de juze .4. 


Je‏ حکم 
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E l [4‏ 
حاکم QS sl ! ES z SEET‏ 
Hs Jui ont tant 6 ses frais use ag‏ ا کر در 
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جرده دد یی d'arbitrer. t}‏ 


uc ! ak 3 TE e‏ سه قدر E G Si‏ حکم اولددی 
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HET. 

E^ 

Les E ont été arbitrées aer شو‎ s Lla 

es fi قط‎ ura. | SEES Ts experts ont arhitré que . 
M 


f تت ا‎ CUTE 


ARBORER. Planter 4 er نشاندن‎ f. 
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SENSN EI Arborer les enseignes ټک‎ ail شب اعلام‎ 


ARB 


-S> نشانلری‎ Arborer les drapeaux X] به‎ Al نصب‎ 
Arborer la eroix SKS] صلب شریف نشاننی نسب‎ 
راتک‎ 
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لو‎ IN P. "p LN 
l'impiété و‎ SE BE 
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ARBORÉ. A. EE POSS 


IE ens نشاندۀ‎ Arbover le pavillon de France 
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< ! ES دينسزاق‎ 
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pierres sur lesquelles 
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ARBORISÉ. Il se dit de certaines on 


voit des représentatious d'arbres .4. l- cx p. ò LI حا‎ 
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ARBOUSE. Fruit d'arbousier A pen] dim. r بەشى‎ Ae 


ARBOUSIER. Arbre toujours vert, dont le fruit est doux ct 


presque semblable à des cerises A. p sa p T. à. 
اعاجی‎ sit 

ARBRE. Plante ligueuse et durable, n'ayant qu'un troue prin- 
cipal qui s'étend, et se divise par quantité de branches Ae 
Gre? رم‎ T 
SEES دوحه‎ Arbre haut A. رذع الد‎ Js P. 36 NU EU 
branchu Que لد الاعصا‎ ۹ silio touffu QU ub d, 


sec A. E: d e EE E 


a POL 42 1 اعاج‎ [| Grand arbre سېر‎ 
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Arbre toujours vert .4. 9. ”جر داسی ال‎ P درخت‎ 
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سطور SEA) Ju  تکمکبد net Cl Allée d'arbres Jus‏ 


درخت nu Arbre fruiticr 3. LE -— P.‏ درب طرش 
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taché A. الصلیب‎ Zac 
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On dit figur., Arbre généalogique .4. "n شجرة‎ || Faire 
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ايتدرسکک‎ 
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finité de tiges branchues 4. بيله‎ pl. Coe P. 
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Grand portique élevé à 
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Asc de triomphe, ou are triomphal. 
l'entrée d'une ville, en l'honueur d'un vainqueur A. طاق الغزا‎ 
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ARCHER. Combattant avee Pare A 


ل -السپم 


Il se disait aussi, de certains officiers de Police .4. 2 


Sud = 


E 
PE رما‎ 


EH 
M 


vi T. IM‏ ر انداز P3‏ نله pl.‏ زار 


pl. فراسن‎ T قراس‎ 
ARCHET. Sorte de petit are dont on se sert pour tirer le 


f . Së 
son du violon .4. QUI ee P: SML ہر کماں‎ T: g 
cM [| Passer doucement l'archet Ax کان اوزربنه‎ wa 


m 
ده ای‎ 
P 


ARCHÉTYPE. Original, patron, modèle. 11 n'est guere d'usage 


qu'en cette phrase, L'archétype. du monde f. العال.‎ WS A 
کہان‎ ou isch n ابلکت قالی‎ aU» 


Dans les monnaies, c'est l'étalon. primitif des poids et mesures 


ARG 
4. اصل المعيار‎ 


ARCHEVEÉCHÉ. Diocese d'un archevéque 4f. GL لیت‎ 
مدره برل د ی‎ a n hen i مره بول ده‎ || Tours 
ME 


est un archeyéché posl ؛ دع‎ dl »: Us eod 


11 signifie aussi, le palais de l'archevéque A. ست المطران‎ 


LI D 
z eom Tem سن لل‎ S 
Bi Mae E ee ea D محرت‎ 


ARCIEVÉQUE, Prélat métropolitain, qui a un certain nombre 


T. Mae‏ مطران 


ARCHIDIACONAT. La dignité d'archidiacre A الشاسد‎ olo ر‎ 


d'évéques pour suffragaus .4. 
D 


, 
ARCHIDIACRE, Le premier des diaeres A. Basal di geli 
ARCHIDUC. Titre de dignité qui n'est d'usage qu'en parlant 
des Princes de la Maison d'Autriche 7. ناد‎ Lis (9338 2 
x. ۸ ce D 
کی اوشتربا شزاده سی‎ 
ARCHIDUCHÊ, Seigneurie d'arehiduc T. dolis 


cu Ux 


ARCHIÉPISCOPAL. Appartenant 


باش درقه اق 
o» "ey‏ 


à larehevéque d. 


مطرانی 
0۳6 ۱6م || شره يوليدلککت # مترهيوليدی P.‏ 
LPS .. QU‏ .- 
که لاه * H A DH‏ 
متره پولیدلنکت eue,‏ - رذ مطرا نه 
ARCIHPEL. Étendue de mer, entrecoupée de plusieurs iles A.‏ 
cS 3 Tel abl‏ سار لجست .7 بحر abs!‏ 
6X?‏ 
ARCIIPRÉTRE. Le premier des prêtres A.‏ 
P.‏ 
ان 
ARCHITECTE. Celui qui exerce l'art de bûtir A. de pl.‏ 
E‏ 
T‏ ر ا ر 
ار حادق 
n'est pas un architecte, ce n'est qu'un maçon n Ke pe‏ 
n‏ 
قلفه 5 دیوارجيدر- در دن در 


ARCHITECTONIQUE. L'art de la construction A. 


er | يس‎ gi 


EX Tu. 2 || Savant architecte 


JM Ce‏ ونامدار Es‏ معمار لل Fameux‏ د ها 


pe 
رټ‎ - H 
Së Sg Eio erg » 

oa P C On: £o Qe || Ensei-‏ اوه 

gner l'architectonique ا‎ vii 


معبارېده درس SGgo‏ 


ARCIHITECTONOGRAPHE. Celui qui possede l'art de faire la 
description des bàiimens A ل الا‎ um 


ARCHITECTONOGRAPIHIE, Description. de bátüneus |f. 


RAD. 
e 


exc tg يب‎ = 8 : 


ARCHITECTURE. L'art de construire et disposer les édifices | 


1 الانشاء الاه - عام‎ SS P. با پردازی‎ SC Tey 


ARD 


Ancienne et moderne architecture 22 23 [WP c?‏ || ا 


EC ce?‏ اقسام Les cinq ordres d'architecture vemm‏ نا 


= Architecture E Ze 


aus CHESTER 


navale, c'est l'art de construire les vaisseaux 1. 


eeu »‏ پس پو یږ 
Il signifie anssi, l'ordonnanee d'un bátiment 4.‏ 


e 


سا 


c'est lart de fortifier les places .4. 
S ELE y ai d Architecture 
sl NI یم‎ 
e 
LS, p 
Dei T: ERN ^ [| Voilà une belle architecture 
IR ås enbo e لر‎ Se نا‎ kl Ca بر‎ Un beau 
N 5 e 
دلاراسی‎ An kä لر‎ 
ARCHITRAVE. Membre d'architecture. qui pose immédiatement 
QE bi HE 
il PEC s T. دپدسی‎ Ges 


Anciens litres et autres papiers importants A. 


morceau d'architeeture 


SENSUS رسم‎ 


sut le chapiteau 4. 


"E HE 
ARCHIVES, PEL 


RE دا‎ Mes [| Les arehives d'une graude Maison MISSUS 
۷ P 


WER CO 


archives سی‎ M ES ا‎ BER Vieilles arehives 


ER ل در ا ات‎ KS Le trésor des 


ARIS A "be Feuilleter les archives e» yat» 
EE mm) E 
G c "us 
Tl se dit aussi, du lieu où lon garde ces sortes de titres 
4. Aa پوه‎ m az دو‎ AL 4323 | Cete pice 
a été tirée. des archives Pp Ax] als BE ورقد‎ E 
ARCIHVISTE. Garde des archives A. yas ااخزينة‎ EL 
Eno oem bom ان‎ o a 
Neon aee quee: SE 


ARCON. L'une des deux  pieees qui servent à faire le corps 


de la selle A قر د وس‎ pl. قراس‎ P. SE سر زین‎ - 

5 اکر قاشی‎ || Arcon de devant ve ll Zb 
e 

وف قاشی م الرحل - 
hus GA I E‏ بوس 


ARCTIQUE. Nom qu'on donne an pòle septentrional A. MUSS 


Ah Kë qu 
3 


مور 7 06 Berl Arçon‏ ناد 


|| 616 6 Latet طب‎ Terres aretiques TS اراضی‎ 
BECH, اقاليم‎ 
ARCTURUS. E 


Ki z 
ARDEMMENT. Avec ardeur., Il ne sedit qu'au figuré A بلرعة‎ 


ENE‏ سه په X1‏ الاب 


Nom d'une étoile 4. Es 
- 


dE n را‎ 
ډه س‎ 
ENS; Qu ل از‎ CH Ae را‎ T: a Mall لد دد ووه‎ 


Se‏ لوعه Aimer. ardemment NON CES aL CEDE‏ || | بله 


- S 
porter ardemment à quelque 6 ف‎ ES در له‎ 


دہ ال ارلمش 


aL} I1 est ardemment épris de sa beauté CRUS ار‎ 
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els! ا ومجنون‎ n" Us E حسں وجبالنه‎ - See, 
دال ابله نتاق اردق‎ 
ARDENT. Qui est enflammé A. oU = مسن‎ 


Me oS 


E سيا‎ 1 


-۶ T. vr || Fournaise ardente L 223 


z ics oip Boulet ardent AE EG Fer ardent. dda 
EE 


1l signifie aussi, allumé A. scs coe JBs s c را‎ 


mm T. يش‎ : 
|| Lampe ardente asio tos E Ness یانیش‎ Flambeau 
ardent فروزان‎ EAS 

Et qui eh qu: enflamme 4. äng و‎ C Econ. سوزنده‎ 
XU T e || Le soleil est trés-ardent anjourd'hui 
EU بتک‎ La Sen کون‎ cM بو‎ - On dit, 


ardent A. 63345 Se) cS nei eT طونشدريجی‎ 


EY 


Miroir 


Figur. Violent, véhément A AN شد ول ال‎ SE 
i9 » MM — éi Ge E SOUS || Désir ardent Ti 
MM Gel Ti SE Tun Amour ardent عش‎ 
شل رد‎ WW ١ p TE H? "m cipes 
LÍ وا سي‎ Poursuite ardente SES لپ‎ Fièvre ardene 
الحراره‎ EEN 


| 

| On dit aussi, Soif ardente A SECH Së العطشس ج‎ EE 
f 5 

Se T. صرصه لق‎ MN 

M signifie aussi, qui se porte avec affection. ct. véhémence à 
دوشکرن‎ - 


W SCH nu tns || Homme ardent am combat, à l'étude, à 
1 


Py. CLA 
عا‎ ehose .4. mod p. o2]2J5 


la "TS à la chasse Al? Ma, ومط الخد کشه‎ & rs CA da 


(cl p XXE ر۵‎ 


ee‏ ورپ دز ا ا ا 
Et qui a grande activité A. re Bus‏ 


s 
SEN - کا یکوک ور( ا ره بات سف الاقدام‎ 309 


nm uf. eaa] CH || Gest un 


homme extrémenient. ardent "n 


A 
سے کلمد‎ 
H 


کیټ —— 


E 


T: ا‎ 


یب قر SC‏ جلاد Eu‏ 8 


MI بر‎ DE طا ورا لور سمشو‎ all ESA Aa الاما د‎ Al Un 


ardent adversaire [ms EL e بل بک الاقدا‎ KAN شتو‎ ۷۳ 


dit aussi, dins ee sens, des animaus || Cheval ardent Sei 


E SH 


eene, A 
8 4M 
ES Faucon trop ardeut Qu لر‎ c Uus! غا بث‎ 


Annrar, au substantif signifie , nne exbilaison enflammée qui 


ار اس سن Chien ardent‏ انش عنان 


parait dans les endroits maréeagenx A TE Sen pl. ابخرة‎ 
zoni P. شين‎ zl Des y Es I || On voit souvent des 


18* 
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ardens dans les marais y eds OY حالده‎ E 

o SA 
ناربه کوربنور‎ 

ARDEUR, Chaleur véliémente 4. $m E dE coser ESSO 
په‎ e DT cm e op ys 1 
دی ۔ تاب ۔ گرمی 7 الحرارة‎ T. eog 1 ول رک‎ 
fcu انش - حمر نار‎ o5, — P À2 RM L'ardeur 
du soleil شمس‎ cotes 

En parlant de la grande chaleur de l'air, on emploie les mots 
جز‎ PS 
adn دوا‎ || Pendant les grandes ardeurs de la 


CS 


piquante qu'on éprouve 5 


A. سپام‎ Se clos) - الېوا‎ Sg 
ER 
canicule j~ Es باحررده الان‎ ei TaN 


T.‏ دوا 
Il se dit aussi, de la chaleur‏ 
47 || بانقلق T‏ سوزش certaines maladies .4. Lj p.‏ 
حرقت Ardeur d'urine de‏ حرثت d'entrailles Us.‏ 
Et figur de la elalegr avee laquelle on se porte à quelque‏ 
E?‏ & 
chose A. Shs = SI S 2 35] Qu P. T‏ 
E‏ ته ۹ب 
SEP Nd mss ss] EW || Faire quelque‏ - خواش 
بر aia]‏ - در ابشی chose avec ardeur Xia A ey‏ 
Une sainte ardeur‏ حرارت nm iae‏ دذل sl Sei‏ 
L'ardeur de‏ راه الله QU‏ کرت Qu! Dyrs DEDE‏ 
E‏ انش 27 1 son 6 FL Sha - S Ve‏ 
dg? yb Si ses Poursuiv-‏ ودیانتی deur de sa dévotion‏ 
Hn‏ ےه -= 
لر Kopci‏ لع سنه re quelque ehose avee ardenr TH‏ 
X‏ س 
کرک لن A‏ بر ابشکت - درون SE Se abl‏ 
EES dud Etre plein d'ardeur pour le service de ses amis‏ 
oM‏ و 8 e v‏ 
بر CECI‏ دوست ek‏ انش غيرت (ge ID danz‏ 
ess. SS‏ گی حرب i: ! DEN] L'ardeur du eombat SiC‏ 
«els Sur‏ الضرام Es‏ وا کت رار حرپ Sen‏ 
SR P CAA‏ کی aos‏ کال اشتعالی 
رش مدسى ۔ مع eme‏ حرارنی L'ardeur de la dispute‏ 


d'une boucle A 


de métal faisant partie 


ARDILLON. Pointe 
cl لسان‎ T. طوقه‎ 
ARDOISE. Espéce de pierre tendre et de couleur bleuåtre T. 
£l RC 
Wie: 
M. Carriére. 001700156 T. 
AREC. Fruit d'un arbre queles Indiens mangent avec la feuille 
de bétel A as Ja- ل‎ on seda 
ووک‎ qu 1 Ka o 
ARÈNE, Sable A ومله‎ pl. .ام رمل‎ JU p. S on ej 


|| Les brhlantes arènes de l'Égypte دصر‎ Elan, L. EX 


ARG 
نی قوملری‎ E واد‎ 


Il se dit aussi , sc faisaient les combats des 


des cirques où 


gladiateurs 4f. "n "n At عرصه گاه پېلرانان‎ T: 
ميدالی‎ e دخ صوصشس‎ SS 

ARÉNEUX. Sablonneux. .4. در‎ Jl us 8, کنا کل‎ 
som بت‎ 2) T TI | Les plages aréneuses e 


s‏ ال 
ARÉOLE. Cerele coloré qui entonre le mamelon 4. WE Jla‏ 
e‏ ده AE‏ 

pups ^E cc EL" 


ARÉOMEÉTRE. Instrument servant à connaitre ٠ degre de la 


pesantenr des fluides A. M MI Ure P. mes ترازری‎ 
Ae oU e 7 
T. ترازوسی‎ edes OE EO 
ARÉOSTATIQUE. Qui est eu équilibre avee l'air. Il sedit des 
machines qui s'élévent dans l'air. V. Aérostat, 


ARÉOSTYLE,. Édifee dont les colonnes sont éloignées les unes 


Xe دور از‎ acie ics T Rui JA برندن‎ VEH 
اوزرند کی با‎ 


des autres 4. Lal الاساطين‎ SIE ols ER بناہی بر‎ 


ARÉTE. Ce qui sert ù soutenir la chair des poissons 4. AE, 
ليه‎ P. ده زرو‎ pe T p KE || Pre- 
nez garde aux 5 DÉI بالق قللبقلرندن حذرا‎ 


En termes d'Arehiteeture. L'angle saillant que forment deux 


faces d'une pierre, d'une picee de bois 4. p In Kai NLIS 
zl 7 

rob ا‎ ues الق‎ 

ARGANEAU. V. Organeau. 

ARGÉMONE. Plante nommée aussi Pavot épineux A. VI zy 
P. ا د اا نای سرخ‎ 

ap سا‎ E 
ARGENT. Métal blane A. Ae — "- pae ELS E 


I 
uis f || Minière d'argent کمشخانه- معدن فضد‎ Ce PRI کیش‎ 


کمش Barre d'argent‏ کش له حر فد Veine d'argent‏ 
Acal‏ کلچدسی - کیش سپیکدسی 


Argent de bon aloi dall Sees n ابو که-ش8‎ E Mon- 


Lingot d'argent‏ جہہرتی 


naie d'argent il , Ze — An كەش‎ Vaisselle d'argent اوا‎ 
كەش‎ al ap 
neé کش‎ VR فال‎ purifié Qe AHi D monnoyé 
XA. i3 سکه لنیش کش‎ e ouvrage معمول‎ jx 


ها کش مبلا کش رمل poli‏ ابشانښس 5 - 
Je‏ اررلیش gn a 41 JU filé‏ كەش moulu‏ ال 


iE" Assiettes d'argent. UL A Argent fin 
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کش‎ mat کش‎ ETS faux كەش‎ cles - Ua TAN 


Il se dit aussi, de toute sorte de monnaie 4. مال‎ pl- اموا‎ 


dire, croire légèrement quelque chose 7: Ae, ei مال موحود‎ 
A SCHNELL . 
Asl EM. Qu? چکگ‎ 3i P d ړس د.د‎ 


, , 
C'est de l'argent en barre, pour dire, qu'une chose est de bon 


P J» T: d || L'argent du Roi نس "هه‎ Men € 
et prompt débit, et qu'elle vaut autant que l'argent eomptant 


Ge Të eg صندوقده موجود خالشس‎ Et c'est de 


L'argent du 6 عاك ہرگ‎ pl. Di rs Ss ال‎ ees d 
L'argent des particuliers V ا راد‎ S Seen. T 


vd Argent comptant d SI Payer en argent comp- | l'argent perdu, e'est - à A dépensé pour une affaire qu'on ne 


tant ادا ا(شکک‎ Mo g2- EE na ed AS يشن‎ 
a red Avoir de l'argent en commerce plea Š E0 TRS بر‎ 


e 


pense pas devoir réussir T. اتيقدر‎ Ax | FE 

ARGENTER. Couvrir de feuilles d'argent. 4. SaL sb p, 
سي اندودن‎ qu Gu TM || Faire argenter un vase بر‎ 
x قا‎ als] کش‎ d Aa Eë 

AnGENTÉ, A. 2 PME T - n I gg huis li 


Prendre de l'argent à 1 aș?! al! axle‏ اچ ه سی اوا لش 
axe Préter de lar-‏ اله ge red‏ اس قراض —- 
E? Emprunter de‏ |$ اچد و As? dict‏ اداد gent EE‏ 
Le Ww NL. a‏ کار ll el Sei Boutons d'étain argentés‏ ات په استقراسشس l'argent e‏ 
x‏ اا چه eal As? Toucher de l'argent haz: Pial‏ 
E‏ کمسنددن SONS Tirer de l'argeut de quelqu'un a sel‏ 
ZPS =‏ مال Amasser de l'argent RI‏ کل SES‏ 
CHa- d Dépenser son argent mal à propos Oy; Eno‏ 


e n 3 : " n 
OT صرف‎ As) Faire tout à force d'argent Ax ھر شیی‎ 


Il se dit aussi, d'un blanc qui a l'éclat de l'argent 4. ESIS 
1 Ec Ç E 8 
Le plumage argenté du 6 T مرقرقه‎ AS Flots 
argentés A. Ar ci m T. Jau ارد جی‎ Les rayons 
argentés de la lune ا رک اللمعا ن قەر‎ 


ARGENTIER. Officier dans les Maisons Royales, qui est préposé 


pour distribuer certains fonds 4. البصری‎ o! P. کتخدای‎ 


ite 3 vel CLA pee 


ARGENTERIE. Vaisselle et autres meubles d’ argent 4. مره‎ d 


La p. Uie E ORE hl, Gei. slk o کې‎ 


ARGENTIN. Qui a un son clair et retentissant A. "nu D: 
esf b. T: بارلا او‎ || Voix argentine En صوت‎ 
= 558: sde ا‎ 


M se dit aussi d'une couleur qui a quelque chose de l'éclat 


اچيه RNC Se laisser corrompre par argent Ka‏ ا 
c'est un juge incorruptible, il n'y a rien à fai-‏ افساد TI‏ 
فلان SS‏ ۽ قابل AAA‏ | ولور re NOST de lui par argent‏ 
y QM = ge am mn‏ سا 
Uis des‏ اندر je»‏ 

On appelle Argent du jeu, l'argent gagné au jeu A T 
القمار‎ gH قرانلیس‎ 

On dit, Payer argent sec بق‎ i ا اک‎ Payer argent 
bas Gee as 6222 Gub See? ag! Qe 


Payer argent sur table Bai La gi äis) T de l'argent A c» ۶. رونقدار‎ T. E || Couleur argentine 


On appelle Argent mignon, un argent de réserve que lon peut ورو نقدار‎ cu لون‎ - On dit aussi, Onde argentine c» c 


E " e Ws 
employer en dépenses inutiles T. Ax? زاند‎ äs) Sei 


Il se dit particu lingniant de la monnaie faite de ce por 


m pl- pU i Msn cn na An SE T. seil Ee 


Il -— étre payé en or ou en argent? eei Muse 


ARGENTURE. Argent fort mince appliqué sur la superficie de 
ag ROS AE d er S 
quelque ouvrage A. Aë وره‎ P. KS EE کش‎ 
|| Ouvrage de dorure et d'argenture QU ذهد‎ TUM 
5 Y EECH 1 A wd c s 
pis سل ون الان‎ n PO M SUNT. e) رر‎ 
مار‎ 


m خود‎ ib On a battu cette année à la 
ARGILE. Terre grasse, molle et ductile .4. JL A s 


مش سکدنی استرسک 
شو Monuaie taut de millions en argent jJ.‏ 


es‏ یوز ريه کش be‏ ضرب ارا غد 


On dit proverbialement, Argent comptant porte médeeine, pour 


P. uto dë T. VIDE ab "T || Vase d'argite اوزلوطر براقدن‎ 
G oE 
Mes Os 
H - Li 
dire, que l'argent est d'un grand seeours aux affaires As) د.هد‎ ARGILEUX. Qui tient de l'argile .4. OUE reegt 2 e24] 
f 


Aus A! Prendre quelque ehose pour argent comptant, pour 
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طوپراعی اوزلو بر-زمين صاصالناکک 
ال ARGO. Constellation A.‏ 
ARGUMENT. Terme de Logique. Raisonnement par lequel on‏ 
tire une consequence 24.‏ 
s‏ 


gument en forme 


"EM حجت_‎ ml dam 
iA RS SUE poses m. ex i Ar- 
md Se 


EE ger concluant e se? 


v pl. 
voy حسما الشروط‎ Argument 


RC 


puissant برمان‎ = 

QU LX ابدر‎ — démunstratil. A-Z lox - 

UNI Lei ais? pressant مازم‎ Quo - em Quy 
o EA (e . 

سن و ره و سن ا 
pé-‏ کې کچ - QU‏ فاسد Qu ELT Qe faux.‏ 
I‏ 3 2 
abs‏ اميز remptoire pis captieux. V y yb sophistique‏ 

Repousser un argument شوکک‎ | e» 3j برمانی‎ 


invincible ران‎ 


ابراد ارلنان 
-(براد اولنان برها نه مقا Répondre à un argument ESSI ab‏ 

در vM‏ غا یکت ela Solidité d'un argument‏ وبرسکک 
درم هانک رسو وستانتی 

Il signifie aussi, indice, preuve A. ls pl دل‎ pl. Jol An. 
نمودار‎ gs 5 || Yen tire un grand argument contre lui axes 
ol اولەرق بر دلېل قوی استخراج‎ 

Et le sujet en abrégé d'un ouvrage A. dex موجز-‎ 

ARGUMENTATEUR. Celui qui aime à argumenter A. Jis 
esu ا‎ iran 

ARGUMENTATION. Manière de faire des argumens .4. e 
فن اوند پردازی .۶ البردنة‎ # ugue برمان اويدرشکت‎ 

ARGUMENTER. Faire un argument £, oue n "rw 
Ales St ۴ اه کن مضه ادون‎ 

Et tirer des conséquences d'une chose à une autre A. goo 
desch || Argumenter contre une proposition e. ui 
RENS 
ren MES 
à la puissance مق حر‎ 
حالده میکلدر‎ 


ARGUS. Espion 4. (4-2 P. Aal ep ré Tv 


شو وجېله EN Pargumente ainsi‏ استخراج 
cu On peut toujours argumenter de l'acte‏ 


e, | euis نه استخراج‎ OFEN quand ga 


A جا‎ 
On dit figur., Des yeux d'Argus, pour dire, des yeux trés-péne— 
trans 4. الاه‎ «1543 Ur || 11 a des yeux. d'Argus rz rail 
aal JI Jä 
ARGUTIE. Vaine subtilité M . کس 3 بی‎ P. bs. 


٣ د‎ T سوز‎ E UU y a plus d'arguties dans ce discours 


SE 
gas abit 


She 

d'un esprit qui ne produit rien. A. mAs mL. pers p eer 
E E * 

Esprit avide ~ Hie - EI کین لد‎ 
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خوش ال یا E‏ 


vi UNE AUI = eb 
بالطرټات‎ ple n iei JA uer 
لر قاتلیش‎ KS "c. 


ARPENT. Certaine étendue de terre A جربب‎ pl. ار‎ 


AROMATISE, 


PEU ge 


ES NT ٣ 2 è 
ذدان‎ p. às] p. دراب‎ EH T em [| Un arpent de 
terre labonrable E لر دوم‎ us AIMÉ Un arpent de bois 
re 

ARPENTAGE. Mesurage de lerres par arpens A. الاجر ده‎ Gelle 


P ds لا‎ $ T. TT, د‎ || ۳316 6 
wg EEE Ar eur PCS a 3م‎ 1 "o 


d'une terre JÉ sx! دو مار مساحدسنی‎ Soj بر‎ 


I] se dit aussi, de la science de mesurer les terres par ar- 


دونم n‏ فن گریب پبابی 


pens A. à je Bs Lll! SS P 
ف‎ 
و ی‎ 

ARPENTER. Mesurer les terres par arpens A. الاراشی‎ LL 
unm 


" 


I‏ کان Qu)‏ دروب m‏ تساب الجر لب 


E Er, Us p J| On a arpenté le terrain. d'un 


cl ذلا‎ 


cu J 


tel village اسک سن جر دسب‎ 
2) 
S245] all 
ARPENTEUR. Offieier dont Ja charge est de mesurer les ier- 


res par arpens A ح الاجرية‎ Ts p. m -— — T. ei د‎ 
اراجیجی‎ 


ARQUEBUSE, Aucienne arme à feu 4. den pl. Scu 2 


پور سي په اد AU.‏ 


ARQUEDUSIER. Soldat armé d'une arquebuse A. m حامل‎ 


p. Jeh رماة البراقيل .م رامى البرقيل  حپلة‎ p. بندی‎ 
Moo SEN 
i| signifie aussi, l'ouvrier qui fait toutes sortes d'armes à feu 


FEES صانع‎ P. AG ع‎ IMS 


ARR 


ARQUER, Conrber en arc سر له‎ AU p c 
Ab da 


٢و‏ کچ 


Il signifie aussi, fléchir A. Ua! p, Qe 72 اکلکک‎ 1 
Celle poutre commence A arquer eM زرط‎ IEN aa Lil ue E 


SP ARQUER. A. e سو‎ eil P. um T, "m بو مر‎ 


Anquf, A. مقوس‎ - Pp. anf E T. g E En 


T‏ خيده .م طعلى 


Des jambes arquées Ae? Je)! - Ju a AL 


TER 


Je: 
اش‎ || Poutre Ge ee ve ue 


dai 

EE 
c و٨‎ 
2ه و ارده‎ 1 On a tant paye pour l'arrachement des souches 


ab ane 


ARRACHER. Détacher avec effort ec qui tient A quelque chose 


ARRACHEMENT. Action d'arracher A. فاع‎ P. 


each? صرف‎ AM و مقدار‎ cm cu us 
4. قاع‎ E gi > اقتلاع‎ P. برکندن‎ c "m T. Qus? 
I E des arbres, des herbes اا اس‎ n قاع‎ 
ا‎ Arracher les cheveux شعر اش کک‎ es - صا جی‎ 
uS S Arracher les dents CEN اسنان‎ edi - دیش‎ 


5 
a 


VUE. 
E m ee نت‎ lig RE و‎ N EC 
KE e اه‎ Q6. ساسا‎ 


Il siguifie aussi, enlever une chose retenue par quelqu'un 4. 


Arracher un clou d'une muraille اشتلاع‎ SE 


t» i9 فارنديدن‎ T. TEES G || Arracher quelque 


Tz 


vn enfant des bras de sa 


i i SE 
chose des mains de quelquun نک‎ JAI dasa لر‎ 
D S 
Arracher 


EC t£» V oo 


MS 
پد سه‎ و٢‎ - 


mére Xa EX 


xe d. 2 : d 
) c 


ARRACHER les yeux d. 


ls 
DE Cos 
E x! D i 
توج غندانۍ‎ EXP E I, جکوب‎ 
a T EE 
: 21 f 
(9 T کرز جيقارمق‎ 
Figur. Arracher de l'argent à quelqu'un T. QU cC nS 


ER z-- 


all D cu 


eA gy el - قوپارىق‎ ze 


Il signifie aussi, detacher A. E P. کردانیدن‎ ES T 


ET ve || On ne saurait l'arraeher à l'étude سی‎ KÉ 
E E - cr D 

m‏ لال ET T‏ سه E AS‏ بوددر 

est si attaché ù cette femme, qu'on ne l'en peut arracher E 


pes که دک هک‎ esed 
r DÉI aS T 


On dit d'un homme qui ue veut point parler, qu’on ne sau- 


محبو AN‏ شول 


rait lui arracher une parole تت‎ ail C ib Sad hj اغزندن‎ 
! MK s Ede sg 
Ee مچ‎ E 2 E (LJ KE لکت انر‎ E- QU 


On dit aussi, Arracher une opinion de l'esprit, de la tête de 


Nw ss g SEO Au e Jo 


c 


GE ca. Rs ! (H 
r» 


quelqu'un T. A 
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LJ i Di DH H 
Ay Sx - اندرسکت‎ e — d J> درو‎ SE BS = 
A os Ties 
S Ea cis! -( لمو‎ (Gë 


On dit proverb. pour marquer l'extréme répugnance d'un hom- 


me à faire quelque chose, vous lui arracherez plutòt la vie 


e$ 
ases ce dus äech SE 


GE 


D'AmnacHE - PIED, signifie , sans interruption A. £L. M. 
P S 


LU P: بکسر‎ T. Ge د‎ | Ha travaillé six heures d'ar- 
SEE LA ES E 

ARRACHE, A, مقلوع‎  عزنتاسم-‎ eT P. برکنده‎ - eus 
TE جدا کرده‎ T: Uis قو‎ - Ubi جکا الوب‎ 


ARRANGEMENT. Ordre, état de ce qui est arrangé A. نظام‎ 


vache - pied c 


Zi اسو‎ T دوزله-ه - دور زبلش‎ || Arrangement de 5 


lb Ebo 


rangement de ces meubles 41 سک مه ورت‎ Kä نات شب‎ m 


Lt Jl y a du goùt dans l'ar- 


` - ! 
وار در‎ V——— Lt 
Il se dit aussi, de la dispositiou et de l'ordre qu'on observe 
daus un discours, en mettant un terme à la place qui lui con- 
الكلام-انساق‎ 


T. PESE E 1 bm des paroles coutribue 


vient A. bY duas] 5 سي‎ len 


à la clarté du discours. da = Me Saly Kä Ti حسن‎ 
SET) وال‎ ces SÉ کلام‎ RE ^ii 
Il signifie aussi, louable économie .4. iL P, crm Tum 


eye! D gms ساز‎ T. نظام‎ || Cet homme manque d'ar- 


~ 


بو ادمکت |ه 


Il faut mettre de l'arraugement dans ses‏ حسم 


262 a 
MK 


rangement j2 32 مس را بطد‎ erac] e 
J> ër داره‎ I 


affaires ١ E Z Ea sabt من‎ coop! 


Si‏ امورشی هګش E ay EE Ss "m‏ د کا ر 
ST SE pe Js A3 I‏ 

pee 1 7 
Et conciliation es ec TJ ull; -اصلاح‎ caes ترا‎ 


md $i SET || Faive un arran- 


ALAS ES 


D 


D T Sal DI 
ار صورت مصالحه  اصلاح الک‎ n" ure ez H 


i| لي‎ 


H H D 2: D a و‎ e n 
gement entre deux personnes PX / , er پس‎ : 


SS SE 


E L'arraugement de ce procès ne sera pas misu‏ اک 


3 " 3 Si laancht E 
دال‎ ase در کونه‎ a TE 
E 

نمی ae zl‏ دکلدر 
D 3 D e‏ 
Et les mesures qu'on prend pour finir une affaire A. EXE‏ 
٢م‏ 
iy || Prendre des arramgemens pour payer ses dettes 2l‏ 


135 


148 ARR 


pps ore ) اکاک بوا‎ 


E. Ge خصوصلد۵0‎ 


وه QnuAS‏ ات هم 
id asl KEW‏ مبادرت 
Aus!‏ 

ARRANGER. Mettre dans l'ordre eonvenable A. E. p 
P: برداختن‎ T. oT E es ER gue - 
E E — - دا‎ 
Al vi, حسم‎ Arranger des 
livres EE Au H ری‎ ۷ 
rangeons-nous autour du feu s-r pP EE 
doch ارزره‎ 


Ou dit d'un homme qui parle avec ordre, qu'il arrange bien 


EN 1 Arrangez hien tout cela 
ix E Ca d س‎ 
Wee ارزره دوزم‎ es Ay- 
0 


ses paroles ادمدر‎ y KU fuss Qe سويار-‎ bb ta 
حسن ناطقه صاحبی ۔ سنن پرداز بر ادمدر- بر ادمدر‎ 
ME 

II signifie aussi, accommoder, mettre en bon ordre A. LS وجج‎ 
الحسنة‎ ih. کارسازی کردں‎ deel 7. رابطه ویرمککت‎ 
= STE نظام‎ - 9M A Alb [| M a bien arrangé ses af- 


faires mesh) aue لد ده‎ bd) cu E o امور‎ - 


52915 خسن نظام ور ابطدیه افراع - امورينه را له‎ PE 
دغه‎ — On dit aussi, S'arranger eliez soi, pour dire, mettre 
ses meubles en ordre, rendre sa maison eommode T. DAD? 
45 -راطد‎ Zei 2 ځا ناس نظامه‎ 

On dit, S'arranger ensemble, pour dire, s'accorder 4. SC 
ساختن = بالتراسی‎ 


Le ssl. 

Gt 

T. .اوزلاشسۍ‎ || Arrangez-vous چک کش او شلف‎ = 
exul cud E 


GS P.‏ ما 
A E‏ بس زی او زلاشدرکک 
SU 5‏ ^ 
- 3وزله-ش 
ESL se dit aussi d'un homme qui a de ordre dans‏ 


e : ! 
ses affaires, dans sa conduite, daus sa maison A. Jet bans 


La 1 
ERES مننظم‎ P. مان‎ 
ARRENTEMENT ct ARRENTER., Donner rente une terre, une vigne 


all لرابه‎ S | Scola. # پر‎ 


ARRANGE, jf. NS - E. 3 برداځ:ه‎ T 


Go m 
ues 7 را :طدلر‎ 


etc. f. Bell جار‎ eil P. D d 


o D E aa || Donner un arrentement 


: b. کنا‎ PNIS 
ei 2 Prendre م11‎ si cS 
SÉ Prendre 1 91 جار‎ ES 


Gor T S 
A کراده‎ Il a arrenté toutes ses vignes aux pay- 
! x : 
sans nta کو باو ده‎ 1 e EOS cus Lulu 
62! Il lui a 3117601۱6 tant d'arpens de terre moyennant telle 


redevance uc ارا ف لات‎ GE E شو‎ 


ARR 


D wg 
cesi BS ارده نکل‎ s معلوم المقدار‎ 
د‎ zl. موجر‎ P. بکرابه داده‎ T Vr 


11 se dit des rentes en د‎ qui ne sont 


ادارا 
Sab SC‏ 


ARRÉRAGER. 


pas payées, et qui s'accumulent Æ. DN nu p. pb 


کی rose Re‏ ادارا پسبانده کردی -مانده کرد 


c 
EL / On ne laisse pas arrérager les iss 
ا اخير اولنمز‎ ale صکره به‎ 


ARRÉRAGES. Payemens d'une qi. pour raison de la- 


quelle le d^biteur est en retard A pl. ES ere ifs مال‎ 
مال باز ا پسيانده‎ T , slk 
Ael 

V vel‏ ولد Payer le principal ei les 056 o‏ دا 


ARRESTATION. Action d'arréter A. 


lui doit tant‏ 11 || قابا 


` . * - ila E Es Di 
d'années d'arrérages بقارا‎ E رنه شو هدر‎ 


CEPS یکو‎ ٢ 


11 signifie aussi, ps de corps A ثوقيکف ے چ‎ P: 
G ii T m طوشوپ‎ || I est en ¿tat d'arrestation 


EE 


ARRÉT. Jugement d'une Cour sonveraine A. حکم‎ pl. (Si 
P: GEET 1 بي ور رق‎ || Arrêt par défaut کشم ۰ه‎ ES, 
حکم‎ oi 
yêt définitif dann ? 


حکہ 
f‏ 


RS Arrét de mort کاک حکم‎ 
cem 


al D D "d 
SES : See s 
دعو رما لی‎ Prononcer un arret eias] 


Sai: اطېار رک توګ ادد : په اوزربنه‎ Ar- 


v 


s-Sa Arrêt contradictoire تاس‎ 
ics Arrét sur requéte BASE a تاا‎ Je 


es 


oem 
A3 Arrêt d'absolution — Ka = 


E احکام‎ Rendre 
RES اعطای‎ Casser un E. " دک‎ 


Que 5‏ کلم 


D ٩۹ س.‎ Di 
un 1 E 
E poros Exécuter un arrêt E bal کے انغاذ‎ 
Il signifie aussi, saisie de la personne A det] د‎ cad 


T طوبه‎ Eb saisie des biens A. b. || On a fait arrét. sur 


glat eos اال‎ 


ses biens P E sl e 


sa personne et sur We 
Mettre aux arréts, pour dire, 


اک 
فا 
En termes de guerre, on dit,‏ 


ordonner de ne pas sartir de ehez lui. 7: HE, بر کيسنديی‎ 
ex] -— مر‎ Et garder les arréts, pour dire, ne 
NER 


point sortir du lieu où l'an. est aux arrêts 7. eaa 


Ae] Le SNO 


Geb d Geer 
11 se dit aussi, de l'action. du cheval, quand il s'arrête 4. 
4x3. | Ce cheval a l'arrét beau BE در‎ EE Cr 1l 


est ferme sur larrèt اږدر‎ El حال ,02465 د‎ c 


ARR : 


ARRÉTÉ. Résolution prise dans une compagnie A. p ek 
Se » 

D ٢ E i ys 

|j] s. کله‎ dé. eh ane J| Cest 

اک راک 

E E H -a . LJ DN 

تبج eol dé DÉI esee eyes É]‏ ر ار ر 


ads pl. mE C ina 
un arrété de l'assemblée داده سیدر‎ 1 
Un arrêté de dire, un régle- 


On dit aussi, compte, pour 


ment de compte 7. ر داده‎ E E 
ARRETER. Empécher la eontinuation d'un mouvement A بک‎ 


Eo ار د کرد‎ v- بازداشتن‎ EE EUN 
esl S cas - SYYS Se 


L3 
E n || Arréter 
une horloge سا‎ Arréter 
un homme qui s'enfuit cem بر‎ Uii ٢ وه‎ Aë se 
sl 33e: i JI Arréter uu cheval (8252, 5 Ei 
Arrêter leau par le moyen d'une 6 iila! RU m 
E صولیى‎ 67 le cours de l'eau P2 صويیات‎ 
اوت ررر‎ LAUS, go aile ue eos dit 
aussi, Arréter une fluxion 7; £^ en E= ac TUE ON. 
Kol قطع‎ E EOD شی‎ Lal Et 311761٣ le 
mes ارقا‎ Ke co - 9b نی‎ E 

Et arréter ses yeux , ses regards, pour dire, regarder fixé- 
ment .4. EJ! dnd — AE حدق‎ Eh تعب امعان‎ 
النظر- الع‎ CE. p. لا کک‎ (uo m که‎ ٢ jS qu 
نظر ایلدی‎ c ERE ich EL 
- 3271 دت‎ UST uu. e دد‎ m ديده دوز مطا‎ 
کوز ديکدی  اولدی‎ 

On dit figur, Arréter la pensée, pour dire frétéchir avec attention 


um 


QUIS Ee T. | Je 


sang Seco NR E 
ac 


arréta ses gue sur telle chose 


مه e‏ | 
و2 = IS‏ النفس 


الاکن د ا تب العقل 
JENI P. e‏ 
MES‏ 


ens || H arrêta sa pensée sur telle ehose شیمه‎ Oud 


QUÉ SuSE cus. 


KH 


EL m. JEU, abs S, EIS, 
A 
ker 


Il signifie aussi, empêcher quelqu'un d'agir jf. seas — ym 
E e Jes 


- و دردی‎ e SS, 


T. TP t || H veut faire des pour-‏ داز داشتن 


suites contre moi, mais j'ai de quot l'arréter Gs ineo CS 


! 
در‎ exa UNE et el ان دې ار‎ Je n'ai fait qne 


Ip: 


dire nne parole, et je l'ai arrété tout eourt E ex ri 
E e در حال روک ر دال اف در حال‎ 


ext E edic Ss حواله‎ 


On dit, Arrêter un courrier , pone dire, retarder Ba départ 


KH 


4. ME p Uo - 1 s bl m ` وبمق‎ Kon A e Ae 


وی 
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ved DES "5 E ۱٢ 


EE V ده‎ Ko Ou pour dire, empéeher pour un temps le 


je 


Sx T. Ss auk || On a arrété le courrier eu tel ea- 


ARR 


|| On a arrété le courrier 


courrier de continuer sa route A. SENS لا دسا‎ / 


droit o od وتوفئفف‎ Cem ades BER t cm 
yb? Al 
Il signifie aussi, saisir pav voie de Justiee A ا‎ dE -ر‎ 


GE T. ues sub || Les sergens ont arrété son 
نفراتی فلانکی‎ LA 


carrosse et ses chevaux C879 9* 


AE, t ow si. 
Et prendre prisonnier A. m ift DEREN 
2l توفيف‎ oor کن‎ 


|| On l'a arrété pour dettes 
exi 

Il se dit 9 d'un domestique qu'on retient pour son ser- 
viee A. دمه‎ E a Sue ئی‎ oe] P. بت کر‎ 
SE SE EI Le 3 خدممه الس‎ || Arréter un la- 
quais کک‎ ail e| در جوقداری ان اه‎ 1۹٢٠ کک‎ 


Il signifie anssi, résoudre et déterminer quelque chose A GE 


ee ifs قراردادن‎ T cor فرار‎ || Après avoir bien 


فلان mc‏ 
Legs‏ واستقصا o ados]‏ شو alins‏ قرار و يرلدېکه 


RECS Qu'a-t-on arrété dans 


examiné l'affaire, on a arrêté telle. chose اطراذ له‎ 


SE ES, زر دمه دقر بر‎ D 
cetle conférence? Ee Ju DÉI مکالمدده نه‎ 11 arrêté 
dans son esprit de donner sa démission dels] azul منصېنان‎ 
Ah! iam rus قرار وبردی-درودنده‎ or Lo xA 
Vai arrété en moi-même < A eM او ود‎ Nous 5 
arrété ecela ensemble وا‎ E CIS EPIS Es Arréter 
un plan 06 6 Do EU 5 rs صورت سال لګ‎ 
On ne peut rien arrêler sur cete affaire E ار‎ uale y 
E 
gres وجېله قرار - ثقربر راگ ارلنسۍ‎ SE 
EE EE 


ودر 


On dil, Arréter un eompte, ponr dire, le régler A نظي‎ 
Cil ersch sd 
H Is 


Cesser d'aller 


-فانيدن P‏ فرار- و وک A‏ 


S'AnnETER. 


E‏ استادن 


mais il s'arréta tout d'un coup ردا‎ A dex 


ces T T: || 11 marehait à grands pas, 
nt las 
ې‎ 
WT 4 
E n 3 د سن لحد‎ Le soleil s'arréta A la voix 


de Jozić Gm سار‎ oss übel mer حضارتثت‎ 
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PE E —5 Une montre qui s'arréte Qu تب‎ SE 


el‏ اا 
طوران ما کټا — ټم شه هم 
signifie aussi, tarder, s'amuser, rester quelque temps dans‏ 11 
zh Gg Sab 2.‏ 
درنکت -اراميدن ‏ اراخيدن - درد گہدں p.‏ مکث un lieu A‏ 
BET? mee || Nous sommes arrétés unc heure chez lui‏ 
بر ا قدر cS SS unns.‏ ولوف I‏ 
SE‏ الد څل Et se contenir, cesser de faire quelque chose‏ 
sd ge: s is KH * e‏ 
و کل ال SE‏ او لدم که Enter P. Qe‏ 3 
d‏ ولا لف Vos enfans jettent des pierres, dites leur de s'arrêter‏ || 
db: Een‏ در Loo uel M xut QS‏ 
ki on]‏ 


یا 


Figur. Se déterminer, se fixer A "x JE m = piet 


e‏ قرار دادن - پابیده E‏ انديشه TN‏ 2 الذحن 


v 
وور کک‎ n || Aprés avoir écouté différentes propositions, il 
s'arréta à la première ت لے‎ cU Ue 
e! "Ny AR E n تراازت ع‎ 


BEE Aprés avoir vu toutes les étoffes qui étaient à vendre, 


E 


il s'arréta. à celle-là واه لی‎ oll eu دغه د رش‎ 


£r, 3 LE LE فان‎ aulai Sx "a 
Et avoir égard , faire attention A. EF SE P. روگ‎ 
Qe) ډل‎ tal باغلمق - النغاٹث‎ KS | ١ gange à 


des apppareuces الاك ابدر‎ oK S SE Il 


Sis‏ ادر 


ARR 


ARRHES. L'argent qu'on doune pour assurance de l'exécution 


ko 
` ` Ee de m 
d'un marché .4. ارون‎ = SE Eit Jun re I "E =, 


z Tan rché est-i ig F arrhes حقد‎ 
" elt E د‎ 1 Le marché est-il conclu? donnez des arrh 


de عرلون‎ CES اولنمش‎ CR با‎ (eot 


ARRIÈRE, Adverbe qui a diverses acceptions. Ainsi dans cette 


phrase, Arriére - moi satan, siguifie, loin de moi satan f. 


TU دور بادا .۾ خپس الله‎ uch دیو ددکار‎ 
1. 4! bos! بندن‎ "y "n Es الله‎ Et avoir vent 


E | S 


EN‏ کان 


eu arriere, signifie, avoir vent CH poupe A. سن‎ 
I hc B. Ds در قا‎ 3b T ESA 
On dit, Eu arrière, pour dire, en reculant A -راجعا‎ 
URS ٣۰ ugly باز‎ n يه وارەرق - کہرولنەدرک‎ se | Al- 
ler en arricre Vn رجعنه ردان‎ E ees - سير قری‎ 
پور رک‎ a Retourner en arriere eSI RW 
-ESK x Faire un pas en arrière 
رل لن‎ a. T 


— Ou dit, Eu arrière de n pour dire, en l'absenee de 


59 o 


L eba ۍک‎ 


رل 


ege JE un EE ases sm 
quelqu'un 4. A کہا‎ | ٨ دده .7 در وقت دا دود ہش‎ | 
me loue en présence, et me déehire en arritre حور مل شی‎ 


راا نا 3د 
© 


fie aussi, en retard کال الا‎ 


~o — En arriċre, signi- 
e 


eg‏ سباندگی 
بو ملنزم ses || Ce fermier est en 76 Sis‏ به T. EYE‏ 


ne faut pas s'arréter A des bagatelles نظر‎ Filis yar امورجز‎ M seculi 35 یمان‎ Ls CETA 11 était en 76 


KH 
٩ k^. 


pem 3 yS S 


e jns] aos 


ARRÉTR. d, دوق‎ JE- GE 1 Eu Së Ui) طررد‎ - 


il dit eso روا‎ 
On dit qu'un. homme n'a pas la vue arrétée , pour dire, quil 
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n'a pas la vue assurée در‎ Bas وا‎ cp (E (o) لص‎ E 


u'il n'a. pas l'esprit bien arrété, pour dire, qu'il n'est pas bien sen- 
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sé بو در‎ wl د‎ (EE 
ie JV 
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Ju KOE انياع‎ Je درو‎ H يش‎ CE خريد‎ 
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1 sigmfie aussi, l'aetion d'arrher. V. ۸7 


ARRHER, S'assurer de quelquo chose, en donnant des arrhes 
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EC. مک -مالی اريان‎ IR ze مال جو‎ 
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- || Arrher des marchandises Mic 


"E Il ne faut pas s'arréter. à ce qu' | 


O M‏ وان 


de trois quartiers ا ارچ‎ "s 


کېروبه براقمشږدی-ريعنی پسمانده اولدری ترک Ege]‏ 


On dit figur. d'une affaire, qu'elle ne va ni en avant, ni en 


نه استقدام ‏ فلان se‏ نه اقبال ونه ادبار arrière ogl‏ 


Lë y 
وله استيخار (يدر‎ - wë ونه کبرو‎ Al نه‎ 
ARRIERE, c'est aussi un mot qui se joint à un autre, pour 
E T: 
signifier une chose plaece derriere une autre f. موخر‎ P. [HC 


Tox! || 'arriére = corps d'un bátiment lU cJ وخر‎ "m ENS t 


po P. JS‏ الك Larrière d'uu vaisseau A.‏ اکسدسی 
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ARRIÉBE-BOUTIQUE, Boutique qui suit immédiatement la bou- 
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ARRIERE - CORPS. La partie d'un bátüment qui a moins de 


saillie que les autres parties f ۸8 د لوو‎ sl P o aci T. 
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ARRIÈRE - COUR. Petile eour dans un corps de bàtiment A. 
QE x op. زور شه اندرونی‎ nC el || Cette maison a 
une arriére-cour fort commode oos el کد‎ ai 
بغاہت راحتلو در‎ 

ARRIÈRE - FAIX. Les membranes où l'enfanl est ا‎ et 
qui sort de la malrice apres l'enfantement 4. AS. 2. pl. د‎ 
T. و اش‎ E 

ARRIÈRE - FIEF. Fief mouvaul d'un autre fief 7. - 
مالکا نه‎ pl. à) اک‎ || Une terre b a plusieurs 
arrière- fiefs jo K JU. وال الان‎ 

ARRIÈRE - GARANT. Garant du garant A. 
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ARRIÈRE - GARDE. La dernière partie d'une armée marchant 
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ساقه عسکر اوزربنه بوربدی‎ 


ARRIÈRE - GOÛT. Le goùt que laissent dans la bouehe certains 
alimens ou liqucurs A. d ib P. coe پس‎ lm. 
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ARRIÈRE - NEVEU. 
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Le fils du neveu 
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. à OE ME e: 1 s 
et Alash (٢ ech 2 اکل‎ dit, Nos ar 
rière - neveux, pour dire, la postérité la plus reeulée A. 22] 
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Tc pe pl. à 
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T. SC DUE j| I y a dans cette proposition quelque arriere - 


Ge AN‏ پات (ES P O Lu N‏ مكلولة 


pensée درام کی وار ار‎ DE لو تکلفده ار‎ Cet homme a 
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toujours des arrière -pensées JE داد‎ o^ ST د و‎ 
وار در‎ PX Il y a dans cette démarele une arriere. peu- 


séc qui se démélera avec le temps En ! لل ده رور‎ A 


n‏ خارجه ESA cos!‏ لر ES e‏ وار در 
pl‏ ن الحفيد ARRIÉRE-PETIT-FILS. Le fils du petit-fils A‏ 

pros; 0, 5 83 Aë, 7 طورنزاده‎ 
ARRIÈRE - PETITE - FILLE. La fille du petit- fils A es er 
rec PES 

ARRIÉRER. 
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EO ورون‎ 


Différer un paiement, ne pas le faire à son échz- 


ek داب‎ 


نتم ال sa‏ اد 
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SS ) Uys Cau‏ دلو انداخثن 
باز- و ماندن m‏ ا = S'AnniÉnEn. A. per A -l‏ 


O ماندن -ماند‎ v 7 دو ال‎ m TEE صوکه‎ 
VE = T ess m || L'infanterie s'arriéra ug ol, 
Tm وا‎ 
est E لسمیا ده دالډدی..‎ - EECH 332 
— EL figur., en parlant du paiement. des redevanecs || Un fermier 
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qui s'arriċre, qui s'est arricré تادپېسنی‎ ce SE 

m. enge | 
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ARRIÉRE- SAISON. La fin de l'automne . 4. دل الحربف‎ 

Ee. E e 

|| Les fruits de larritre - saison خزانه تخصوصس موه لر‎ Pn 

— On dit que des pommes, des poires et autres fruits sont pour 

Parriere - saison , pour unes qu'ils ne sont bons à manger qu'à 
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la fiu de l'automne E 
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I! se dit figur, en parlant du commencement de la vieillesse 
D E Lef ni D 
Më eg s ^ 
T. خزانی‎ — SS] us 
En parlant des blis ct du viu, ou appelle Arrière - saison : 
les derniers mois qui précédent les récoltes دل‎ S اك‎ 
qu! 1 
D 7 ey 8 x y> m m 
TD از درو‎ ucc وت‎ T: ل اباروجه‎ css DS 
|| Le blé se vend plus cher dans l'arritre - saison تل‎ E 
CEG Pan 
pn cp ہاسی‎ SINN es SS SEES 
Il se dit aussi, des mois qui précédent les vendanges 4f. موسم‎ 
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ert ü E " S ër Io 
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ARRIMER. Arranger la cargaison d'un navire A. NT dots 
Es Ee 

-a SE‏ ی A T. iiel‏ کے بر P Lie‏ ال 
د ARRIMEUR. Petit officier établi sur les ports, qui range‏ 
cargaison dans le vaisseau A re" J} DRS) Mm P.‏ 
UT‏ ده AS qu‏ 
GE el baste Zë D‏ 
eg onc‏ اوران ARRISER, Abaisser. A. Jä jii P.‏ 
ادم و جیبوفارښنی T gm 1٤6 5 EAS‏ = 
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ARRIVAGE. Abord des navires dans un porl J4. , eh ورود‎ 
په پد‎ b px T. CA ! هدو‎ 


- ليا نه sall Jet E‏ ذا 


152 ARR 


às لمانه‎ 
il se dit aussi, de l'arrivée. des marchandises A. 342 P, 
ن‎ HE کلمد‎ || L'arrivée des grains £213 SE d 
z ^ 
ARRIVÉE. Action d'arriver 4f. کو = ورود‎ P; 5 T, کلمد‎ 
[|] Son arrivée m'a fait grand plaisir SE cob enel ورږردی‎ 
رلسشدر‎ | usse ا کہ‎ NUN الغابه‎ ul 
EU DS دان —— ارتہاح‎ TE 


Jl se prend aussi pour le temps de l'arrivée d'une personne 
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e ورودنده‎ Qu - څ۸ کی ودن بولندم‎ 6 
E DI Ae mi 


NU S کر‎ || Je me trouvai à son arrivée 


: à : w E 
du courrier. ورودند۵‎ yox ف‎ SH Depuis mon arrivée ۳ SC) 
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ARRIVER. Aborder, approcher de la rive 4f. E E: 

, Gelle Ili 

ir hes dele - دلب | رسيدن‎ T. (Se ole A 
ESK y || La tempéte nous obligea de relûcher, et nous 
arrivàmes à une plage déserte درادن وردند طپوربنه مېشی‎ 
EUS برشاطی مره‎ 
SE - EES کناريشه‎ t5 در‎ 
au port Ges all - Sal all 


Arriver‏ در nm‏ بان 


En termes de Marine, on dit, en parlant d'un vaisseau qui 
vient sur un autre, Ce vaisseau arriva sur l'autre, et lui lâcha 
toute sa bordée واروب‎ 4-3. 933! 
ا‎ = Ex 


Jl signifie aussi, parvenir à un lieu où l'on voulait aller A. 
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g>] - Se T. E] - "ber‏ ردان 4f;‏ وصول 
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ESA RE oet La nuit nous empéeha d'arriver à un te]‏ 
die eee Arr‏ 
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dans sa maison ESA deai ځاندسنه‎ 0۵ dit, Arriver à bon 


cS ce || Arriver de bonne heure 
licu £M, eu 054 os مله‎ 


port, pour dire, arriver heureusement au lieu où on voulait al- 
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را = رسالا ال‎ ERA Jm ch 
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äl وصول‎ Soba 
Arriver à ses fins, pour dire, venir à bout de ce qu' 
RIF d ١ Wi 
بل‎ 2 Canat داب‎ 45 xl ys 
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Sehl- Bee O be jell مقصرده واصل‎ E 
1| signifie aussi, réussir, parvenir f. ۳ Le E b es 


Figur. 


on s'était proposé T | à ERR | 
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vous ne vous y prenez autrement als} mes ex M, ! 
East! كام‎ dem . شیمه‎ 
دة ورود‎ SCH Ke MI TUM yx 


zy) مرا ده‎ || Yous aurez peine ù river, si 
کار د‎ Su Ses 
Et survenir .4. 
EC -— Ie AERA || Il nous arriva compagnie C 352 
ده‎ e k mo 4 pag Si 
E ظہور‎ MAN J est arrivé un grand nombre de per- 
a N. 
aa وافر خلق‎ 
H se dit aussi des accidens A. £3;  ثودح سور‎ P. 
D m T (o n ` Ze 
LE بافتن -واقع‎ (CEP T. e 
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Asch 2 ^! eb 


* 


à tout le 
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LA 


zl : 
e p. ei. T كلش‎ aech, 


ی در کسه ! 9n‏ لور monde‏ 


ARRIVE. ı1. ل - وارد‎ p. CA) T. 
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ARROCHE, Plante potagère A Acn AJ] ido — -سرسق‎ 
اا‎ a R PEE Eh o5 شی‎ gu DEE 
ARROGAMMENT. Avce arrogance A اه ردت‎ zu c 
بالزهو وااعظاموت‎ Aë, سراند‎ ٣٢ A باد رود‎ T Sw 
ابله‎ || Parler arrogammeut سوق کلام‎ GH بالزمدو وا لج بر‎ 
ARROGANCE. Fierté, présomption qui fait qu'on s'attribue. nn 


mérite, une autorité qu'on n'a pas 4. عظلموت - جسروت‎ - 


EJ p. ياد سر‎ EEL T: Sore || Sotte arrogance 
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S 1 EB ae LN Arrogance insupportable M AL 
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ARROGANT. Qui a de l'arrogauce 4. ope ll اهل‎ 
pl. S ES) < "i - 3- والعئله-‎ SE اه ل‎ SC 
2E S Geer T. CSAR Paroles arrogantes es E - 
P Mine arrogante x ای عظموت‎ eem 

SARROGER, S'atribuer mal à propos quelque chose 4f. pä 
اڏا‎ RES ES Je ٠ P. webs ۲ Asch? خود‎  هجويب‎ 
Que 12 با خود‎ Qf ادعا‎ n کندہ بد ابد نیت‎ säit 
1| s'arroge injustement un pouvoir, une qualité, une autorité quit 
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J% اسن‎ le Pourquoi vous vous arrogez une auto- 


n'a pas AD e Axes AL ss akaa 1 ٢ 


rité, un titre qui ne vous appartient pas? e T عاند‎ CG 


acl, (gs 2 ES‏ ې ele‏ استعفاق (بدرسکک 


ARR 


e 
Ca asl S E چون‎ , dies عادد اولبيان حغی‎ 
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On ditfigur., qu'un homme a arrondi son champ, son pré, sa 
terre , sa fortune, pour dire , 
ES Ee ooo وامور‎ 
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qu'il y a fait des augmentations 
تارلاسنی وجایرینی وجفناکنی‎ 
E: 
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ARRONDISSEMENT. L'action. d'arrondir 4f. ,— a P. us 
"UE aa || L'arrondissement de ce globe a coûté beaucoup 


de temps Ne I$. (38 ce s SH Ce E 
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Il se dit aussi, de l'état dune chose arrondie .4. GA. 
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it; SS T. دک سالک‎ || L'arrondissement de ces figures est 
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اشبو صور راشکالت استدارهوسی نام و قور در parfait‏ 


ARROSAGE. Canal pour conduire l'eau d'une rivière sur des 


ار 5 ترک ۸۹ وا 
ARROSEMENT. Action de verser de‏ 


terres trop. 5061166 A e pl. 
Peau sur des plantes A. 
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cause de la sécheresse 
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Ae اسقا‎ Arroser le jardin C ی صوا‎ 


On dit aussi, Arroser de la viande qui rout cma 
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Et qu'une rivière arrose une‏ اوزربنه سو بش شی 
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campagne, un pays, pour dire, qu'elle y coule نلان‎ qu J% 


vs کم ای‎ Et arroser de larmes, pour dire, 
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بل کت det‏ ارا ا 
Drast, 4. h.l‏ 
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ARRUMAGE , ARRUMER و‎ ARRUMEUR. V. Arrimage, Arrimer, 
Arrimeur. 
ARSENAL. Magasin d'armes .f دار السلاح - کن‎ P. qu. 
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ARSENIC, Demi-mètal qui a la propriété de 
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le feu A LS p: & 3 v || Arsenie blanc .4, cu 
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A : pone o ih 
1561016 rouge A pu P سر‎ ët ZEE IS 
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[| Art. noble شريعه‎ E Art vil et دد لس يو اي‎ 

SE Savoir un art ll "o D Ji Les termes de 

lart «axis mb Les règles de l'art «axe اف‎ 
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Wa Les secrets de Vart "m Le sublime de l'art وقدر‎ n 
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Ss Réduire quelque chose en art اقرا‎ E) بر شی قالب‎ 

SE صورننی‎ D We. C'est un chef- 
زغ سال سک ه5‎ 

e a Um E 1 انفس‎ 

jM ed! Un discours où Ton a employé tout l'art de l'éloquen- 
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Ls ! Le) تماما‎ — Vus L'art de 
la Poésie P> س‎ 


d'oeuvre de l'art zid (las vu 
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Bs Les maitres de‏ حرب L'art militaire ou de Ja guerre‏ بجر 


onu eC s 
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On dit figur, Agir avec art, se conduire avec art حذاقتث‎ 

ESSE SS. 8 
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ن اکس دن داي Lart de plaire ES‏ (ستادانه 
خوش ES Aeg‏ حسں L'art de bien vivre UN‏ قلوب 
pue‏ احرالنده VE Il y a de l'art dans tont ce qu'il fait‏ 

هر ند که AR Aes! pom‏ ابشلر- حذائت وار در 
On dit, qu'il faut s'en rapporter aux maitres d: l'art, aux‏ , 
gens de lart, pour dire, à ceux qui sont regardés comme les‏ 
plus habiles dans la matière dont il s'agit à 3, 5, -— 4‏ 
E‏ حال اک ساب TM La - bib‏ اا ابدر 
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gi‏ اولدق اوزره 
se dit aussi par opposition à la nature || L'art perfec-‏ 
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ARTÉMISE. V. Armoise. 
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- ضوارپ pi.‏ 3377( ضار دة pl.‏ عرق کار pl. uelle‏ 
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ARTER{OTONHE, Ouverture 


ARTÉRIOLOGIE. La partie 
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ARTICHAUT. Espèce de légume 4. حرشځ‎ P. SACS. 
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ARTICLE. Jointure des os daus le corps animal .4. 
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Ilse dit aussi, d'une des petites parlies d'un écrit composé de‏ 
diverses chefs A «Am pl lp ois pl. CARRS 1‏ 
لحعث Vm) important‏ مغضل Un long article cb vi c‏ 


Mettre par articles «ll‏ لث 


rie considérable 
"c và اوزربنله‎ Diviser un livre par chapitres, et les 
chapitres par articles "x Jg فصوله‎ 


دشقه بشقه الحانه تقس شک 


1 


En parlant des articles 


Jg Nes‏ قاے 
d'un traité, dime convention, d'un‏ 
H 5 A‏ ` 
contrat de mariage, on emploie les mots A b pl. ka pl.‏ 
Articles secrets CE EK‏ || مواد pl‏ ماد ے شرا 
cus B $e Am 7‏ 
dëch, Article séparé -٥32ر-ھنم €3l. Dresser des articles de ma-‏ 
parlant des‏ وص ا ا دادر riage a! MU sche‏ 
comptes, on se sert des mols A AL m asl || Examiner un‏ 
a Bar "us DES Se sil AS!‏ 
C225‏ یاد compte article par article 95:55:15 VE‏ 
SE‏ اد d‏ ا Dei «Qr‏ 
Vy =‏ ماده JK, e.‏ ن JS‏ هک 5 Kal‏ 
Examiner chaque 'artic-‏ فراده فراده E d e E~‏ 


le l'un aprés l'autre AR اسا یی‎ 21m 


دکنری 


n. | AES دفقرده‎ 
bal بشقد دفتيش‎ 


M 


On dit, C'est un article, pour dire, qu'une chosc est 


différente. de celle 1 ۾‎ parlé اکر در‎ Va  هدام‎ ML 
در‎ || Je veux bien lui prêter cette. tabatiére, mais la lui don- 
ner Gest un autre article i. S ou , d, co یو‎ 
ge اج ا‎ E راصسی‎ MES 


E se d‏ کہ 
Ded‏ 
A Tarticle de la mort, signifie, au dernier moment de la vie‏ 
o ٢ T —‏ 
zé)‏ هده är‏ دم "سر عم Ae‏ الین EH‏ .4 


Il ne faut pas attendre à Particle de la mort pour sc conver- 


ART 


A سا‎ DI DE 21] 
tir pe e موه ددر نرات‎ GE اب ”ی‎ p 
ka 
٣ V 
ددر‎ aa pea 2S il " TIL Qui um 


pe لشکک روا د‎ 
Aner de Foi, se dit de chaque point de la croyance en 
matiere de religion A. الامان‎ 5s pl. QM b. - ا‎ 
ERU pl. Sen کات‎ || Cest un article de Foi وو‎ 
ابیا ددد در‎ Tout ce qui est dans le symbole des Apótres est 
article de Foi «a2 NIS cle TRN BEE له‎ 
E O CE رط‎ < 
au ها د که ا‎ 
مذدرج موادت جبلدسى ابات دينهدندر‎ 
iti ji os eee Qut 
unc chose comme un artiele de Foi © Ai d ei al "- 
e 0-۸0 ۰ D Hos PD ces D 
e ee Nec VES BHO Que e CH? cs] 
Il croit tout comme article de Foi اا اپسان‎ 
D - 
ابدر‎ NES Jla A سا‎ 
o (s S 
Annectg, en termes de Grammaire, c'est nne partie de l'orai- 


son 4. ادات‎  یفرح‎ || Article féminin callo] ادات‎ 


eme à : 
FEN e Article masculin ادات ا‎ Article plu- 
xiel A ادات‎ L'article qui précède les noms appellatifs 


s'appelle A. «c5 pl حرف‎ 
ARTICULAIRES. Qui a 
Ms sell ان‎ "Rs p. eU as T an Qual 
POM || La goutte est une maladie artionlaire رپس‎ AR 
--١ Sit, سار ا ينګ ارس‎ 
Ale بر‎ Quien مغاصلد‎ 


ARTICULATION. V. 


rapport aux jointures du corps .4. 


Article. 
On dit en termes de Procédure, Articulation des faits, pour 
dire, déduction des faits article par article A. — Ge exa S 


ÉIER AER PETENS C ماده مارا‎ 
"LE aE Lin) Seil un An 


ابر 

On dit, L'articulation de la voix, pour dire, la prononciation 
" l TR. cns 
distincte des mots .4. uy ١ سغارح‎ t IDE - 
۱ Ze 
اكلام‎ E ري‎ e 

Ke D D H E ^ D & : D 

de la voix bien nette, bien libre. اداسنده‎ ES crowd 


. H a — " 
سور‎ || 11 ma pas articulation 


E . js ANS IE 
بوددر‎ E وسو‎ en لر لقا‎ M | LS نطقده‎ 
ARTICULER. Déduire par articles. V. Articulation dans ce 


sens || Artieuler des faits, et les proposer par ordre e 
Qu 


un fait, 


mes] نا وتقديم‎ d pu LG lj On 


dit, Articuler T. As 


le circonstancier c 


pour dire, 


SEET EI 
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S ENS 

Anriurtrn, signifie aussi, prononcer distinetement les mots, V. 
Articulation || Les petits enfans ne peuvent articuler distincte- 
اال وا رر ال‎ 
در‎ puc Pit li commence à articuler شروع‎ mid ie 


ment les mots. 4:12] ab CAEN 
-" 5 3 


oo ss] Il yades oiseaux qui articulent fort bien plusieurs‏ ار 
Ld‏ 
سب mots) A tol žal HI 2E 3 EN‏ 
جن D= Wee ZE Eet‏ 
S'Anricurrn, se dit en parlant. des os qui se joignent A. A. Als?‏ 


P. Que پوس د‎ fun MENS, || Lhumérus 6 


avec l'omoplate J% au بله‎ | uk ds zad be 


2 . 
oz XI ری دردمه‎ 3) ALES — سم‎ Se? 6 
ARTICULÉ, || Des faits articulés مواد‎ den XN ea Mots 


biens articulés ASI ولاش‎ f kil: وله‎ 1 CNS So aile 


culée , sons articulés T. CC seh ته ناطقددار‎ 


صك 
M my a que l'homme dont la voix soit naturellement arti-‏ |{ 
Gb "ale!‏ رنه دنا تس سا الط عة culée xd CSI‏ 

رحالتندر 
Il signifie figurément, exprimé nettement A. i s IE‏ 


(os 


- Uu isis || Voilà qui est articulé و‎ cela se conçoit atè 


لا نطوق al ! oes‏ بغندن مع" علوم ودا در 
ARTIFICE. Industric‏ 


Bt: E مدع‎ 


La P. ES = 15 


Cette horloge, cette machine cst faite avec un 
artifice merveilleux Be 4,I d Gum RED rar ell بو‎ 
شو او داز‎ m e 

On dit, qu'un homme ne vit que parartifice, pour'dire, qu'il 
Joe! 
es. nu Réussir par artifice وا ا ظفرباب‎ A af 
اولەق‎ = We 
Kal cb 


ne vit qu'à force de soin et de régime وصسعګت‎ BEER 
اا‎ os ENS SESS I اعمال‎ 


AnTmicr, Ruse, dégnisement A. ila pl. | cm 


ka 


pe‏ - دحل 


- تمدع‎ pl. ek P. کلبوره‎ E jme. wn کاک‎ 


T. «555... Bled || Méchant artifice Kach Ale,‏ را 
grossier à a dz Ale, as‏ مکر کرده FUN E‏ کر دہد detestable‏ 
Se garantir d'un‏ اعمال مک ala User d'artifice «axes alas‏ 
artifice EC E‏ 
ay cole E‏ کت procédé plein d'artifice‏ 


Un‏ ثرثيب Qus!‏ دام US‏ وحيل هددن 
La‏ 


C'est un homme sincère, sans artifice p فارگ‎ Quies 
Mail لک‎ 
20* 
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Feu d'artifice. avec art en signe de ré- 


C'est un feu prépare 


jouissance .4. duy -— Jp. پروازه-اتشبازی‎ gue io 


cM e 


d'une bataille eie اجرای‎ 


Lao coi sto || Faire un feu d'artifice pour le gain 
"E lau ولان‎ ! eu 
Ex DÉI mec 


Wes Préparer un feu 


سور وسرور | E‏ 
55« د punt‏ ا 


Sel 3], — H p ناربه‎ ee 


v اوزره‎ 
d'artifiee 

ARTIFICIEL. Qui se fait par art A. , ep oe = s pue. 
T. بایمه‎ SS مه کار مل‎ b Cep 
artificielles مو کک شکوفه‌لر‎ Ex د‎ ٤ nme e 
EE "n 2455 ل‎ 


tificiel ES, تصنيع‎ c le برد‎ e T E E امل‎ 


; || Fontaine 6 
عمل‎ Les Physiciens font un froid ar- 


Bcauté artificielle 


nui‏ عملۍ کی د ی — کی عار 


Jour artificiel. C'est l'espace de temps depuis le lever du so- 


leil jusqu'au coucher, à la différence du jour naturel, qui est 
de vingt - quatre heures j2- AC? I aa em که‎ guy دوم‎ 


ARTIFICIELLEMENT, Il est opposé à Naturellement A 8 


BS ixl! ls 
ولدرۍ‎ | Ao || Fontaines qui vout artificiellement Ga ۳ dias 
ISo Od ن جشمدلر- الان‎ ET ارلدر‎ 

06 se meut MN LU am اع ال سب‎ mes E 


= Pe x! امسا‎ m 


ARTIFICIER. Celui qui fait des feux d'artifice .4. e) E د‎ 


- gu L ail Lals P. à, I REN. T- 


E Ce corps 
ار‎ 


M 
1 || Cest le meilleur 


el SONT A‏ و 
T.‏ يشدور انشبازی d P.‏ 35 
artificier de Paris MS s e 72:‏ 

1 ۸ 1 
ARTIFICIEUSEMENT, D'une manitre artifieieuse 4, ila UL _ 


NOU تمس حبلهکارانه‎ E د‎ Wer Ah Ee 

د 7 B‏ سیا 2 ^ 5 - 

DÉI EEN || 11 a exposé le fait fort artificieusement ماد یي‎ 

abis E‏ نکال 

ARTIFICIEUX. Plein d'artifice et de finesse A. مکار- مزال‎ 

SE 

Os al || C'est homme du monde le plus artifieieux. Oda 
ES 


bx ادم‎ le قدر‎ SE Esprit. 77 les EN 


oss‏ ابلدی 


p: 55 ala -3 oas 2 کر وال‎ ER Je A T. 


S 
3 Femme artificieuse oz لر‎ AM 
ARTILLÉ. Garni A jum? P. ihe 2 درنانحش‎ || Un 


vaisseau artillé de toutes pičecs ر‎ is. د مالەس اه‎ Ak 
D e ] 3 


ARTILLERIE. Tout l'attirail des canons, mortiers, bombes cte, 


. AMR 
4. توپای در گونه .۶ اجناس المدافع‎ x انواع طوب‎ 
EZE b E ر درلو‎ || 1/7011 ۱6 fut bien servie à ce siége 
ا اعياال‎ Ae در‎ vie باص ده اجناس‎ AN 
Eed La grosse artillerie ne put arriver assez à temps 5 
اجنا‎ 


Faire jouer l'artillerie طوب‎ 


E وا‎ eO LA, طوىلر‎ Foudre de l'artillerie CS 
Xl ell co be د کل‎ 
Cai eng ا‎ On manquait de grosse artillerie 
CEN نا موجود‎ m pi Le parc d'artillerie ac eru 

"es 


Un régiment destiné pour la garde de l'artillerie P‏ و انی 


اجناس 


Tout l'équipage de l'artillerie um ۷ 


eM 23 ELSA چ اا ارک ثعبین‎ Cep Grand 


maitre 06 76 سر کتخداسی‎ CE (6955 Gé- 
16131 076 Guam WT Les chevaux de l'artil- 


p» Ai Dg 


بر د پاره lm "x‏ 


lerie ee» ٢ طوب‎ Une pièce d'artillerie بر قطعد‎ 


Il se prend aussi, pour le corps des officiers qui servent à 


a5 


Jo] 11 est dans l'artillerie ۱ 
DI - 


D D : - : ' 4 D 
lartillerie T, "T وسرکرد‎ E و‎ || Toute l'artil- 
lerie se plaignait | zs cete Ce dal کے چ‎ 


I کات‎ NO 


ARTILLEUR. Celui qui sert dans J'artillerie A. رامی المدفع‎ 


^ 
E 
اس‎ 


ID. انداز‎ E Eumene || C'est un bon , un excellent ar- 


i e 3 i; ناد‎ 
tilleur gen ri وای‎ Ses EZ 
ARTIMON. L'arbre de poupe d'un vaisseau A. الكل‎ Lä: 


«ex E EC 
p: SE E Que T TX Ce 
ARTISAN. Homme de métier <. ERE deg nl. et. : 
1 
e LG P. j Aad پشدور‎ eg T. بش سجی‎ || Simple ar- 


24 اسو 


tisan 1 E Habile artisan جا کم داق ددر دغر‎ 
کی‎ Les boutiques des artisans ری‎ c bs ی ت‎ = 
Figur. Celui qui est l'auteur de EA chose A. xl. 
e - Le 

iis اه‎ ES bor Ai 7 برادېجى‎ Ia 6 
l'artisan de sa fortune m. cauli S cO s = Ar- 
EO 
A 
al en e : : SMS 
x62. Artisan d'impostures , de calomnies -— Vi خدذق‎ 


tisan de sun malheur لاق‎ Seal on G یر‎ l 

ee 

— Me 

Petit ver qui s'engendre dans le bois 4. sell p 
- 

انا 
c *‏ 
A‏ ۶ دا Bois troué par les vers A Es‏ 


قورد نکل قوردلنہش 


ARTISON. 


ب 
٧ DI‏ 
ud EE‏ 


٢۱ P. !‏ تک 
a E A‏ - 


ARTISONÉ, 


- oa ul T 


l ASC . 


ARTISTE. Celui qui travaille dans un art où le génie et la 


A uus SE - D ۳٢ D 1 
dal concourir A, w- ادل‎ pl. ll -—— 8. 
SE e" T? BENI || Un peintre, un architecte sont des artistes 

: z m S 
SS dE GER n ا[ محہرر‎ faut être un graud 
artiste pour réussir dans ccs sortes d'opératiuus eSI aio ىو‎ 
Bell NO -— oe اسا‎ cem! کی وره ات‎ 6222. 
ادر‎ en i 

ARYTENOÍDES. C'est le nom d'un des cartilages du larynx A. 

یړ 
(ep SEE‏ 

ce e 1 

ASARUM. Espèce de plante A. c! 

ASCARIDES. Petits vers qui ne se tronvent que daus les gros 
et courts, ipnfestins A. e Al —- P. UU 2 بغرسق‎ 

NE 
صرغلجانی‎ 


ASCENDANT. Terme de Généalogie, Qui va en montant A 
UNI الط رل دن‎ mss Ut بالط مل‎ d Ip: 


"ui wiir رالط‎ — T: انا ود د لر‎ |] La ligne ascendante 
ce» utet H جہته الان‎ dS 

11 signifie aussi, les personnes dout ou est descendu A. اهل‎ 
Gei D بالطول‎ e || Le mariage est défendu entre les 


5 Mem 
ascendants et les descendants en ligue directe زر‎ m d, Sek. 


— 


-—Á امل‎ à UNI LEE ل‎ Em mms LA ارلان‎ 


"T 


Ilse dit aussi, eu parlaut des astres qui montent sur l'horizon 


SUE ی کک کے‎ dl 
- BI? (m 


ES cm A. ض‎ || Les astrologues disent que le point ascendant a 


beaucoup d'influence sur la naissance des hommes et les événe- 
Bar: 


Ae Ee E‏ کلەحکت AUi‏ له رلاد 
و e‏ - 


meus de la vie SEET LS: e, کي‎ A Ae Zeg SS 


11 se dit aussi, cm parlant de divers vaiseaux du nia 4. 


NES 


Sus "eue 
ار‎ 


RUNE || Les vaisseaux asceudants et descendants CA2 lae 


11 signifie aussi, le point du ciel ou le degré du signe qui 


monte sur l'horizon 4. Lat الا"‎ ES || Un tel signe était 
E B 2 


dans l'ascendant, quand il s'éleva une furieuse tempéte | ده‎ 
Ness soy Rd 25] ا‎ 3 
conis 292-0 qup سرد ا 11711 ده )دوه کا‎ 

: S BE SS di VUE WS 
ESSI 


En ce sens, il se dit aussi par rapport à la nativité des per- 


sonnes 2. ے ع-احکم الطالع‎ egli || 1! faut savoir votre asceu- 


dant px ei CN لال ات‎ 0,0 WI sende 


ASI 157 


reux ascendaut ع ميموندر‎ Il n'a pu résister à son ascen- 
dant طالعی حکمنه مقاوست اېده‌مدی‎ 

Figur. L'autorité, le pouvoir qu'une personne à sur l'esprit d'un 
autre. d. Bleus. iie P. gät) 7: Lu alic 1 113 
un grand ascendant sur son mob) عظیم‎ DER cs; SE 
در‎ ‘Il a pris un grand ascendant sur lui کیب ا تام‎ adis 
uos) C'était un grand capitaine, mais il avait en têle un 


homme qui avait uu Eun ascendant sur lui ذاننده‎ ce ن‎ 


ce ale 5 a Ais ايدی انجق‎ el 8٢ 
eM وار‎ P 


ASCENSION. Jl se dit de l'élévation miraculeuse de Notre - 
Ee lorsqu'i] monta au cich A. معراج‎ P. s ed بسوی‎ 


SE T wia SEN || La glerieuse ascension du Fils de 
Dien معراج اس دال‎ SU e Les Apótres se trouvaient 
à l'ascension, de Notre - Seigneur Odes dpa معراج‎ SÉ 
کرام حضراتی موجود دولنمشار در‎ cube La féte de l'as- 
ET المعراج المبارکن  بوم‎ M 
Et de l'action par laquelle un fluide monte 5 


اس 


A EE CU Bai برامد‎ T: Aa, يوقارو‎ || Las- 
طولب ده صريکی تصاعدی‎ 


, d * LI 5 D 
„ascension d ercure dans le barométre لټ‎ Së Ga, Ohad 
L'ase u mercu melre Ce وا‎ el ٣ 


cension A. 


les tuyaux 
censien de l'eau dans les pompes 
VL C^ 

ASCETE. Celui qui s'est consacré, d'une maniere particuliere, 
aux exercices de la piété A. ادل إلمجاهدة‎ p ار باب الا‎ 
- ah d امل‎ pl- ا‎ ad -7 | P: ورد‎ T 
ne elt: TERE caa 


ASCITE, Hydropisie du bas ventre A. 


DI E 
r Sl که‎ 
يي س ,با‎ Y ^ 


ر دان 


BR E 
رک‎ 
ASCLÉPIAS. Sorte de plante A. 


DÉI x ! 
T «s p 
A E ETE 7ه چو‎ IL: 
EE Qui appartient à l'Asie. A. مشرئی‎ P. Ejs S 


T. و‎ mm || Moeurs asiatiques لف ادن مشرقبه‎ i ال‎ 


GM الا‎ Luxe asiatique ET اسراف امل‎ E اسراف‎ 
rie 
servir aux 


ASILE. Lieu etabli pour criminels qui 


QUUM ED 


E س جای‎ T. vu (3-9 Aro || Asile saint, 


de refuge 


^" retir L NM alls a 
s'y retirent. A. c LN! Egi P, ج کی‎ 


لامع ا 


! اظ‎ eR NIS 
80 P EL inviolable EE 3 


! ولان 


sacre الاحترام‎ vele 


Met w 
1 اوه دا‎ ١ ون‎ : 
ce رش عن د = ازاده دار الا‎ La lai 


ال رس 
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de Moïse ctablit des asiles دار‎ axi Ges es 
le> ات د‎ 


d'une maison où un homme qui n'a de quoi 


مل ! 


A0 Ae? 
Il sedit figur, 
subsister, trouve. 6 retraite daus sa mauvaise fortune پا کله‎ 


Bud: دی‎ 


uù donner de la tête, il a trouvé un asile chez un de ses amis 


Jp. eus T. قورين دج در‎ || U ne savait. plus 


cs tese. تداهودن‎ cest gre Sets 9 
eX amp — Il se dit 


مالاا 


لسا 


EN ah ee dch L9) 
aussi des personnes ou des choses || Vous étes mon asile د‎ 
qu MIS. a La justice du prince estl'asile de l'innocence Glih 
ملتیای‎ 
la corruption du 6 AN مدار‎ SE EE مداسثر زما‎ 
slal لر‎ Ges | 

ASPALAT, Plante A uc ew BE? 


Li 2 — 
T. "s docs SE 
ASPALATIIE. Sorte de bois qui approche 


" P 
Vols Xo عدالتنی‎ Le cloitre est un asile contre 
J Ass 


2» 
7 E? 
E دود‎ 
EE 
du bois d'aloés f. 
ei p. SEA × صندل‎ ce 

ا ارت ے G E‏ ا ی 

J 2 

Dn T. وروش‎ dë || 11 tremble à l'aspect de son maitre Tom اا‎ 


اولور 


CH ! SL L'aspeet de toutes ces. choses-là le سن‎ 


وشبلرکت 


Vous lui pouviez épargner un aspect si 0 7 iJ. 2 


Af Déi d aäi د دا‎ ae TP Ul Ac) CS st 


نظا BEE c‏ وله را مث استغراب وحيرثت | Bt‏ 


af SOA Salle: د‎ MT 

نا خوش m ess! UB " gu emm‏ ا 
ll sc dit aussi, de la perspective que présente un lieu £. o, E.‏ 
P. ToS T. Ci || L'aspect de cette maison cst trés -‏ 
AT‏ 
E‏ 


beau, trés-agréable ME vem) هم سه‎ ud E 


ge! 
-J> e Gell لف‎ TES ړدک‎ ACE et بو‎ Cela fait un 
ېې‎ j i - . 
H ^N Et ^ Hp T 
bel aspect أولور‎ Jio -—ÀÀ دو شی حس۔ں‎ Voilà un vi 
b 
e a We 
lain aspect ک ريه‎ óh- لر‎ 
Et de la situation des plauétes les unes à l'égard des autres 
|| Les astrologues disent, 


Sei LS o e وره در‎ S AAA قول‎ 
در‎ pcr سعګد‎ 00 edad uh i 


que le trine aspect de toute planéte 
est bienfaisant "en 
LU e m cx ا‎ 
Jupiter regardant Vénus de trine aspect ورا‎ cm A سشتری‎ 

: Z à TM 
له کاله‎ onec" ME البروجدن‎ HEUS 
Aspect bénin à— sans کا رشم‎ 

وو —- 


Mauvais aspect سبۀ‎ ets 
vg A 


Aspect infortuné ا‎ E نطارت‎ Malin aspect es, BE 
P, 


ASP 
EE 


Box Suivant les différents aspects رك‎ 
^ 8 IT. Sieg: 
Jr xy دختلغه‌لر‎ 

I se dit figur d'un projet, d'une alaire A. صورت‎ Uu y 
TE VT || Ce projet, cette entreprise. se présentent sous 


un fácheux aspect بو‎ gel E aea, v— H 


E "emm asilo‏ کوس 


ASPERGE. Plante 


m 


légumineuse f. e" Pp. سارچوبه‎  موبله‎ 
E T دوش تولمر‎ || Asperges de couche CO A due 


Quem 4 نمش‎ P. ch i oS E د‎ m قوش‎ Des 


joue d'asperges A. 


dee qui montent en grains EE کس په واران قوش‎ 


ASPERGER. Arroser avec de l'eau ou autre liqueur, qu'on 


épand par petites gouttes 4. نرشيش-رش‎ P: افشاندن = پاشیدن‎ 
oun ed Sem P 
E J> S Qe a Ss, IR cw || Dans quelques 


sacrifices on aspergeait le peuple du sang de ۱# 76 Lag 


Sb Ltr T‏ اجراسنده 2 SKR e A‏ ريله 

d, qum "e On asperge les ehrétiens de l'eau 6 
. zd ur Gs = o e H 

ر ولور Mäe gre‏ اوزرينڼه ماء ure‏ رش Ad‏ 


ASPÉRITÉ. Rudesse 2. vn, P. oe د‎ COS 


3. 
— Et. figur. || L'aspérité du caractère de quelqu'un. A شراست‎ 


Se د‎ 


llis | 


Li . vw A 5 . D 
e es NCC درسښت‎ T SoTa cm - 


ASPERSION. Action d'asperger A 


- ادخ نه‎ Ub T AM ye صو‎ || Aspersion ٧ 


gêre Ca C — On dit, Baptème par aspersion, à la différence 


" : T zl a IE 1 E 
du baptéme par immersion LA Ell li js Sev رس‎ 
اا به خي‎ m - 
& LATA معمود‎ M) c! Mis صر‎ 2:9 e Mu äi 
2 شر له‎ 
Pac. s 


ASPMALTE. Espéce de bitume solide et compacte FERRE 
-— Ne 
PIODELE. Sorte de pl: EIU E TOES 
ASPHODELE. Sorte de plante 4. خځی - بررشق‎ T. Ds! جرش‎ 
ASPHYXIE. Suppression subite de tous les signes extérieurs de 
! Pus " ^ut ud Dee 
la vie A یاس‎ LU تیا‎ p. cum ei igno aaa] 
Tomher eu asphywie ` Zell A8 All Ze 
[| Tomber eu asphy sie VEM EE 
ASPIC. Petit serpent dont la morsure est trés - dangereuse „f. 
|| H fut piqué d'un 


gilles 
" 


pl. Sich 1‏ اعبرح 


aspic E لسعله مسلوع‎ 
e بيلان‎ ٩ 


۷ 
es 


EE 


ASS 


On dit figur, Une "langue d'aspie, pour. dire, un médisant £. 
! SS a 

تل o rJ‏ را کک em m‏ اللسان 
ASPIRANT. Il se dit d'une personne qui aspire à entrer dans‏ 


une eharge 4. راک ان طاالب‎ pl v IDE ارزوکش‎ 
اکر‎ Kale ا‎ m déi کک‎ Uu nya 
que deux charges qui vaquent, et il y a quantité d'aspirants 
SS Biz CH D URS 

yl au ED odes uS IST Ell قالاں ,سناب‎ le 

ASPIRATION. Action de celui qui attire 
dans 4f. تحت اب النفس‎ P. -s 
E ولد جن‎ su ELE E WEN ss نفسی‎ || L'aspiration 


lair extérieur en de- 


= ۷ 
در‎ we Tk a ELE 


` 


"T" Se e EY S 
est opposée à l'expiration. لسا دعر‎ 2, T li] 
SE e : à 


` 


Ilse dit aussi, des pompes qui servent à Félėvation de lean 
cU دوارا در‎ To pgs celat 
جکمه‎ || Une pompe qui agit par aspiration E -———| 
تقريبيله ايشليان طولمبه‎ 


Il siguifie en Grammaire, la manière de prononcer 


Weis pie aps 


en aspi- 
vant A ر‎ pens S 


Figur. Porter ses désirs à quelque ehose .4. V - MM 


iz JI النظر‎ cbr T 6 
Qe - coy Far T. E رتست‎ |] Aspirer ù un 


2700s SI‏ ی کے ار ب 
emploi SKi EE DIE NET gem‏ 
Aspirer aux hon-‏ اق وارزوکش Beil Ti 3 e!‏ , 
els dee‏ ا neurs ea Si olo, AU‏ 
Tn‏ 


Ecos] pesi Vs e SC 11 n'aspire qu'à vous plaire 


BE E E E Ee 
E- 2! Il aspirait à l'Empire c» تک سال‎ 
bos! اعات‎ Ei ف‎ wll ال رتا نو‎ 
ASPRE. Petite monnaie ehez les Tures 7. ا‎ Tio 
ASSA. Suc coneret .4. OMEN P. انکدان‎ e انکوان‎ T 
بالدرغان‎ lly en ade deux espèces, L'assa duleis A. 
ne P. Qu M QUI 7 
QU RN 725 رد‎ 


ASSAILLANT, Celnî qui attaque A 


m 
اللبنی‎ 


lassa foetide A. 


1 e 


شطا 


ی 
ze GE Us‏ کہ c‏ 


p. urale E» سردمه‎ iis UNE NE: 


om T. 
2 vc 


Ms ple 


Les assaillans furent repoussés jusque dans leurs tran-‏ || ابدن 


ASSAILLIR. Be vivement A. UN Succ هجوم‎ - 


2 ٣ Gë : ! à 
chées دی‎ A ee ددر‎ Me ye s "meus Qm ٢ ۴٣٢ 


سر اقتحا 
—- 


SIL. salus an 5.) J] assilir un camp «£X 2.2! ۲ 
a MD | E A 


BAN ` ahas - 5 D 
OM lec SE ssi SE 1170 3122 
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Asl p= دست اندار ا3 زربا هجوو‎ à أوزر‎ 
G5 j صاله ق - وصولت‎ Assallir les ennemis dans leurs re- 
Iranchemeus coa i هد‎ yel Ness CO o 
کت‎ — Figur. || Nous ffmes assailiis d'une furieuse tempéte 
ن‎ Jas نا 7 پد‎ SUM Gad o 
ASSAINIR. Rendre sain A. see? ر‎ 5 Krees EN. 
£ à 
Gee || L'éconlement des eaux qui croupissaient dant ce 
vallon, a bien assaini le pays eat eL. حال علد الان‎ 
em < e. x S 
er E کرک‎ RUNS ise واجراسی‎ o~ daaa لر‎ 
سا ند وسل انر‎ 
ASSAISONNEMENT. Mélange des ingrédiens qui servent à as- 
salsonner A. Sr P. n 23 E MP 


ASSAISONNER. Acconmoder une chose à manger, avec les in- 


grédiens qu'il. faut pour la vendre plus agréable au goût A. 
Ss kg o SE E 
EUR Ims ja ke n T: C] GE 


|| Ce enismier sait bien assaisonner les viandes Se SC له‎ 


ع —— و رند ecl‏ لک ALS‏ راش شر 


e 


Lov دچ‎ 
Msc dit figur., des manières douces dont op accompagne ce 


quan dit A اللطافة تللف‎ eM P. BE ges 


elt, || Les gráces que‏ نز خوش 0S PEE‏ دادن 


ec prince fait, il les assaisonne avec les phrases du monde les 
D E 3 / 
plus honnêtes لات‎ E واحسا‎ -al M. اند‎ gels QU 


jl ETE L5 sl; 1 yl UM "x E MT 
ا‎ Ai H Ce pere assaisonne les réprimandes qu'il fait à ses 


: ME 
enfans , de tont ce qui peut les rendre plus supportables oU 


D M 


d 25 OR 


" خوش‎ e. E 


` 
ASSAISONNE. 


پدر ارلادبنه ایتدیکی تعزبر وعتابسیۍ 
S SE‏ 


E A PEEN No 


+ 
uje ob. Aae 
ASSASSIN. Meurtrier de guet - apens 4. m EE 
S5 num bos 7 کا مردىکش‎ om ر‎ 
jp Sch 
H | "nr 7 1 "n Sa] US. م0‎ 
الدر چی‎ || L'assassin a été pris ilm Susp E n 


dit, Fer assassin A. OS EE jg déi o ار‎ 


B * نه‎ 
٢٢ uu S Des veux assassins 4. EE SE P. 
€ & ` 
Ac dach T » EH Kt bouche assassine A. © 
١ 


ze n ES 


E iz 
T اولدرمه‎ 


دیل QU T‏ غو دنال 


ASSASSINAT. Wenrtre de guet- à pens 


E ds fes M". 
النفوس‎ Jas دزدانه مردمکشی‎ 
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|| L'assassinat est puni de la mort M sten - 
z ن‎ dol : حل شرد‎ C'est un pur as- 
سیف وضعله اعدامدر‎ ven 3 ac 1 
sassinat 2ر‎ AL تمضش‎ 
J & 
On dit en parlant de injustice d'une guerre, que c'est un 
assassinat entre Jes nations em العباد ېود‎ Um Ae او‎ 
دد رز‎ ۳ i 
دغوس قبيلندندر‎ 
U sedit aussi, d'un outrage fait de dessein formé, d'une tra- 
dans ee sens || Us lont attendu au 


lison noire. V. Assassiner 


coin d'uue rue, et lont chargé de coups; c'est un assassinat 


.د e a‏ بغتة اوزربنه مجوم 


O23. xA - All‏ الد yu trova e Vl‏ در او 


E 
ui Ges cR YT xm QUEE Se E uch 
z amus (Ue 
Figur. Une, action nuisible contre laquelle il n'y avait point 


de défense || Révéler un lel secret, est un assassinat ew ده‎ 
, ng Ln x 
کر‎ 9 vs ES Lis" 
BE 
ASSASSINER. Tuer de guet-h peus 4. iS — 


EIS E E 


ke T I 


١ Ee مقوله‎ 

BA E = E‏ سی 
افشا ES‏ عا MN) MESS‏ 

Dec se O 7 
«e e ise 

5n EE Š 5 x 
P ou Qj ES اولد‎ de 
[| On l'a assassiné sur 
sel unns قل‎ 


rait vous attaquer en homme d'honneur, mais craignez qu'il ue 


٧ 


iz ان اوزربنه واربلوب‎ 11 n'ose- 


vous assassine y جسارتف‎ Aen? e E EU 
x dee 
vn سے‎ 


D * ó 
"EET: هک ابلسندن‎ SES ln ie osa] 


Il se dit aussi pour dire, outrager, exeéder de coups en tra- 
XS m y 
GS زد وګوب‎ 


|| Ils se mirent quatre sur lui, et l'assassincrent 


b COCOS Teo PES 

ano 
de Alan DÉI 63a US e Vh AU licae 
= د الد‎ 
tre ceux qui l'avaieut assassiné à- hi Sum — d ANM 


E SCH 


" Ce 
Figur. Fatiguer, importuner avec excès A quM P. e حا‎ 


hison .4 


aLi دد د‎ E. >) Il a vendu sa plainte con- 


S aia i al:‏ شی 


SUD T "m Qu - وتە‎ || Il assassine tout le monde 
de complimens EE Ze SE سالد ایدرک‎ 2.4] Lë lee 
— sel 


aventures, de ses procés, de ses affaires TOR nac Ns 
7 Sie at 


دعه! =o‏ وامور ف خصوصا EC‏ چک به ا 


عالبی بوغار ‏ عالمی [s‏ 


On dit figur., Assassiner la réputation de quelqu'un, pour di- 


Rl Il assassine les gens du récit de ses 


cT 
م,افعات‎ 
deo 


اد 


e 


le grand chemin ران‎ 020 DÉI T3 


ASS 


i Wuer làchement par des discours aki پر کمسله نک‎ 
تا‎ o 
ع اول‎ eM, ا‎ luii 
ASSASSINÊ. A. Messe em de B; pnus) اکان‎ qu 


ASSAUT. Attaque pour emporter de vive force une ville, 


BASA 


une 


place de guerre A. Ef ia 5 ila 


MATO 
, 0. 
سودمه‎ T. یور روبش‎ || Assaut vigoureux شديده‎ e E EA. 
پاره‎ A Assaut général vem SH E eie Erer 
Kal 


قلعد د e‏ اوزرينه EXE Donner un assaut‏ دش Ab‏ چ 


el — 


S acad بارت‎ sala alal وره وديش‎ ---- un assaut 


"T Qu ابدن‎ eye حمله به‎ 


d Monter à l'assaut à y y sl 


ei Ou کہ‎ 

عسکر Les assiégeans furent repousses à l'assaut Quies em‏ ا 

ی e Ais 5 ere‏ 7 د الد 

d'assaut e d ~ 
uS EA Z^ SS 


Sou-‏ بوروبشښ ایل Lo ie  تکمتیا e?‏ 1 ادیک 


دت مباجمينه اطہار L‏ 


Prendre une pinc‏ لدع 


Gi lage cesse اوردۀ‎ 


tenir un assaut ise os eus 
اا‎ en a ya دگ‎ 
a LEE 


S E Q3 
Il se dit figur. de tout ee qui exige une résistance || Les وډ‎ 


85 Se PCM x: 
sauts de la tempéte شديده سی‎ ENE فو رمد داك‎ Sa for- 


tune a eu un rude assaut با که ار‎ xb meis. ek 
اصابت ابلدی‎ 


ca! m 
— LLI €^ 


* a 
EOD Re cag 


EL د‎ 
سکندسی‎ Ce malade éprouvera encore quelques 
TS برندنصکره‎ 
eod PME زروئ چو ون دوج‎ 


assauts de son mal NIS. 


c NS 
FI 


J طادرد‎ je» — Et de toute sorte 
de sollicitation vive et pressante [| Résister aux assauts des 
passiuns , des tentations نفس‎ V ورت‎ CES V 


1163 O AA Jaba “Kao Li J'ai soutenu plusieurs 
assauts pour cette affaire € ME — Ae? دو خصوص د۵0‎ 
ار 1 ابلدم‎ LA On m'a donné plusieurs assauts pour 
m'obliger à cela اوزريه د وافر‎ CESA DE ده ئی‎ E 
nm ر أو‎ 

On dit, Faire assaut d'esprit, de Grec, de Géographie etc., 
pour dire, disputer à qui fera paraitre plus d'esprit, à qui mon- 
trera qu'il sait plus de Grec etc. A. i yl; desi 
تفال‎ Qu ddp عرص کالای‎ # 
E gelas ees || 11 fait assaut d'esprit عقل‎ 


" VS P. 


EEN Je, NS خصوصه د۵‎ de Grec, de Géographie 
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مراف 


zi 5 ESI z oe 
لسان يونانيده وعام جغرافياده دعوای تفضل ايدر‎ - 
ابدر‎ E EN د رض‎ a 134 - Et on dit, qu'une dame 
va au bal pour faire assaut de beauté Seege eus فلان‎ 
| 
J ool جمال‎ K E 
ASSEMBLAGE. Union de plusieurs choses qu'on joint ensemble 
e ` 25 pe 
A جمعہت‎ lhal- aa PTE j با‎ T. درکمه‎ Gu بر‎ 
[|| Un bateau se fait de l'assemblage de plusieurs pieces de bois 
)د اور‎ Dess ۹٢ ٢ له‎ Gelee 
i5. all S ! ! 
es dad e بر يره‎ Ge? ej بر قاب‎ 


Il se dit aussi des choses morales || Sou earactére est un as- 
Llas 
v. 


A D D ٨ و‎ 
gXMERem وذمېيدنت بر‎ (Ms بر‎ GIU, 


semblage de bonnes et de mauvaises qualités مزاجی‎ 
سات‎ 
"جموعدسيدار‎ 


ASSEMBLÉE. Nombre de personnes réunies daus un méme lieu 


4. Le میافا ل .ام‎ _ E lb 


JL — iuc pl. irs 


z چا یادیک‎ ré ipu oltza T. Lio = OL || Grande 
L 5 | - om : 
assemblée w-ar = =at té, Nombreuse as- 


semblée gs ممغل‎ 1010 EU MU Au جمعیت‎ 


ek Assemblée d'États 


blée de villes سی‎ xe E c L'assemblée des no- 
باص تي‎ EE oleis 1 


L'assem-‏ هي کی مي 


lix 


e 


Wen dë, lk Assem-‏ جماعتی 


tables وجوت واعیاں‎ Ji 
Assemblée générale emm س‎ 

blée des fidéles ees Axe L'assemblée du clergé 
Quy St La Velas. Président de l'assemblée مجلس‎ V 


ele? ای کر نشہیں‎ E es æ Il préside à Pas- 
semblée pl مقام‎ Qu NU يل ده‎ Assemblée de 


e mes | oe: S : : 
parents 4-2 375 QE vm Assemblée de creanciers 
ERA اله سال‎ Convoquer une assemblée e2 2 m — 
Ke DI DH A DH یا ې‎ . 


X واحضار‎ Congédier l'assemblée VOCANT حل‎ P 
دت رخعشنىی لم‎ Aula? sena Defendre les as- 
semblées SE es] بساغ‎ E ge مياو‎ _ Tenir l'assemblée, 


c'est la présider 7. a: | ٤٢ =a ١ ocu d - 


On dit aussi, qu'on tient assemblée, que l'assemblée se tient en 


56 نام 


فلا 


iel endroit, pour dire, qu'on est actuellement assemblé SEH 


وم که Ya ME xam. oa la Aller à l'assemblée‏ د در 
eB‏ سات اه لی VP Rompre l'assemblée‏ 


© 
vem Et qu'une assemblée s'est rompue, pour dire, qu'elle 


ccu que‏ مجلس اولندی 


vest séparée sans rien décider 
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Le 


l'assemblée est levée, pour dire, qu'elle est finie خثامیذ یر‎ SE 
- Seid 2 


SUM wd 


, : o dH Cum : 
AssrMsLÉE , se dit aussi d'une réunion de personnes em نه هد‎ 


té A = 4 الات‎ vm P: 
CS Es 
ASSEMBLER. Mettre ensemble 4. m dei P. aa b 


des troupes Tt عسدر‎ 


t deis, Mas‏ رکف 


oV oss gb ep n 


SUPE "P TE || Assembler 
€ Assembler les États SN 
وکر ی‎ Assembler des matériaux 
peur bètir wes E eee To نا‎ à مالزمه‎ Assembler 
des papiers, des livres Sl e o TUR Cos Assem- 


bler les feuilles d'un livre , pour les relier TM SEES 
5 7 dl e * 
Efe بر ره‎ ges! رط‎ gohi 


Il signifie aussi, joindre, enchásser plusieurs pièces de bois, 


en sorte qu'elles ne fassent qu'un corps A. SES lL P. 
٣ ue A . t à 

crm n? سات .7 را‎ m EEN Ms ودنه کچروب‎ E در‎ 

- ) حا‎ Al C 


SP ASSEMBLER. f. اجا‎ ew = SERA — Mx احتغال_ د‎ 


pl T. کرک‎ SE Jb || Le Parlement s'as- 
sembla esl gv Lem p ار‎ Le peuple s'assemble 
٢ ت‎ sunu 
ASSEMBLE. A. Se Lä? P. osal j^ 3 
E طوىلنىش‎ 
ASSÉNER. Porter un coup rude et violent A. دید ضرب‎ 


ES S چا‎ 


asséna un eoup de massue وزربنه رصان ی احاله سيله شدیداً‎ A 


3 Uh Ep 


Dp QE EET es! 2$ || 11 lui 

Il lui a asséné un coup de pierre entre les‏ صد-رب واد 
Ge ee j d D‏ ` 

deux yeux cQ کن‎ ol a zx Too] EUN oh بر‎ 

Ee] با‎ 


ASSENTIMENT. Consentement volontaire donné à une proposi- 


fao a‏ حم 
P.‏ جسن tion, à un acte ^t. Lei- NI (gre ems en ul LA‏ 
Je wai point donné mon as-‏ || ول7 OE LH‏ 
PLIN - e‏ 
دو سنل لو Gan‏ رضا DE‏ بو در sentiment à cet acte‏ 
Pad x DI $ DI‏ 
Q5‏ داد VR kä‏ دکلم 
Il se dit aussi, de l'approbation intérieure ct forcée qu'on‏ 
ا s‏ 
علم لقن هد eg‏ الان اا ےک Assentiment de conviction‏ 


donne à une chose évidemment vraie .4. dis 


L'évidence force l'assentiment 9m صمرامت حال ابجاب‎ 
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pol TOU E 
JE 3. aS 

ASSENTIR. Donner son assentiment d. Aer : 
نمردن - کردن‎ us T. GLEE cl || Asseutir 


de 


0 P. د يواز‎ 
à un acte ES سندی‎ Asseutir à une vérité démon- 
Se -— . 7 ېړ‎ Ou o Sm uM 
tree انف‎ d 3 امری‎ Jaia دەت 439 اولمش‎ 

ASSEOIR. Mettre sur un fauteuil, sur un banc ete, A BI 

M ras e A کن نې‎ : 

- اجلاس‎ Dei نستانيدن -نثاندن‎ T: (sp zs! || 3:7 
un malade ERST EP CSS A 

S'asrom, A Zei 2 جاوس‎ P. اوتورمۍ 7 نششن‎ | As- 
seyez-vous nm Aen On le fit asseoir Seel اقعاد‎ 
En parlant des oiseaux, il signifie, se percher A peel 
P. QUUM c E لر ن‎ 1 EE ča دال‎ || Cet oiseau s'est allé 
1 red. ۶٧٥ د د‎ 
asseoir sur un E d SE شاج درخت‎ Uns EL 

AUGUE qN Xu 

Sr‏ اوزرنده قوندی ‏ ابلدی 

M signifie aussi, poser sur quelque chose de ferme A. 3 
دک کی‎ Aes الد‎ 
(3-5, sl || Asseoir les fondemens d'une maison sur le roc 


As-‏ | ساس نای 


SE dieses d نشاندن‎ s 
oU اوزرنده اقعاد وکين‎ L3 در‎ 


seoir une pierre Sl Se T 2: در پاره‎ 


On dit, Asseoir les tailles, les gabelles, pour dire, les impo- 
ser 4. طرح‎ JL انداختن‎ T. Ge 2 سالیانه‎ - Jus 


لون 


Ou a mal assis‏ || ابراد 


بو ابراد SÈN‏ 
لش اولسيوب اخر Alass‏ يرلشدرلمت الا اید 


yu‏ رلەش 


Et asseoir un camp, pour dire, placer un camp || H assit son camp 


Et asseoir une rente, pour dire, la placer A SPI 


1٢ 7 A 
ابرادرا مقرر کرد .م‎ r برلشدرست‎ 


cette rente, Dn lu pouvait mieux asseoir e اوز‎ 


a 
be 


hors de la portée dn canon de la ville 2^» 


Di 
لمکین‎ Qu y 


د د 
LESCH‏ 
ollas 1‏ 


3 A Ya. کے‎ 
qe es E d 


2 es ES 
ابلدی‎ ges 52 
اب الله‎ 

Assrom son jugement, signifie, fonder son jugement sur quel- 


que raison 4. p» — = E y Hb Jk انديشه‎ 


SOS o صا اق‎ 


Jis | H ne faut pas asseoir son ju- 


gJ 


gement sur une simple présomption ارزرينه‎ ee! ساده جد در‎ 
a : ٩ m. 
روا دکلادر‎ CS E —w 


On dit figur., qu'on ne peut asseoir aucun fondement sur ٤ 


ANS 


que dit une personne E) EE LAS Cl e RISUS ERE 
bun 


Ca 
EE? p s! i قربمۍش روا دکلدر-‎ SS à سوز‎ 


DES lo الىق‎ 


ASS 
Assis, A. شد جالس - ادك‎ D Us 


ASSERMENTER. Assujettir sous la fni du serment A. "EL. 
Bel poo Alz noe, Quer), || faut 
assermenter une telle persoune ايندرمکتک‎ WEARS ow BE 

| KE 
ESI IEEE P n 
mem 


AssrRMENTÉ, Pris à serment A. NEL = 


TOTO BS 


خورده 
ASSERTION. Proposition qu'on soutient vraie A I || La‏ 
seconde assertion est une suite de la premiere o‏ 
H Ww ia‏ 5 
مدع ی ا لع کر 
SES‏ باد-ادخال ASSERVIR, Assujettir A je d‏ 
D Em‏ — ن - زیر دست اوران p.‏ تحت ial)‏ 
A‏ ! 
کو 7 فرمانبر کردانيدن سه تماد کردن - 
Aba‏ 
سا 


Ce couqnérant a asservi plusieurs uations لیر‎ 


AA ES "Té‏ ادخال ايندردی 
C Bs‏ 
On dit figur., Je ne saurais m'asservir à‏ 


nies اولدمم‎ ee Rm 
vir aux régles ESR a 5 وقراعده‎ "I e sil دت‎ 


GE NER 
toutes ces cérémo- 


cun رسمبه‎ He E S'asser- 


Et asservir ses passions Rel mu: cse T2 D 
mes ont asservi tous les coeurs 4 PET ec: جاد ره‎ 


pu 


T Ses char- 


ias‏ رام - قاربی بستۀ زنجير اسار ابلدی 
== ابندردی 
ASSERVI A.‏ 
UM, es‏ 
ASSESSEUR. Adjoint à un juge principal A ES hs‏ 


سال مجلس القصاء والحكومة- مجالس القاضى 


Lus || Conseiller assesseur 


che EE 208 


Je p. 
p oreo T. ار ی‎ e 


m ١ Gm 
ez 2 ومستشار‎ voe 
ASSEZ. Suflisamment, 5 ML ghb- el 


٣ ٢٢‏ وسیل 


autant qu'il faut A. 
o ME BET wl 
i, la الكفاية - قدر‎ —— Ur $e es 


E A Si ERS E. مقداری‎ ege z CRE ال‎ 
Ep || Assez bon E کف مق دار‎ Assez grand 
a ا‎ 


در aue‏ - در سله کا EH‏ قدر ذخيره سی .923 


MH n'a assez de vivres pour un an‏ تندر 


pas 


Assez d'argent‏ تشد > ۔ حتف مث داری 


"e. 


23)» come ر زاد‎ 
Ac قدر کفا ده‎ Assez et plus qu'il ne faut Der ges 


ASS 
E: 


5 :| Assez mal لو ننا‎ 11 est assez fort pour vous tenir 6 


233 و‎ ES 11 a assez de courage -- " کی‎ 
U'est assez parler yd J دد .0 د د دو‎ 2M E 
AB s. 
قج٥‎ den m jl Et assez souveut, pour dire, souvent A. 


ار بار.« LT‏ 


sez peu d'esprit pej العقل در‎ pac M wa assez souvent dans 


es 5 QU y = ا باغ‎ Va Gn "s Assez bien o 


ED کفابت مد ری رت وار‎ a 


we 


Dë‏ ییا پا 


On dit, Assez peu, pour dire, peu 4. CE 


~ 


v— T Lä میق‎ || C'est un homme d’as- 

cette maisan geri Le ندبه‎ La لو‎ On se trouve assez sou- 
. 2 

vent embarrassé du دار اسطراب کاله کرشښار‎ ye 


` 


ASSIDU. Qui est exact à se trouver où son devoir T'appelle 
f A PE YS op 5d 
A. a qo P. ارز دد‎ T. مل‎ EM هر‎ aAA] 
? D 
229.932 e || Ce magistrat est fort assidu 8310315 5 فان‎ 
۴ ده‎ m ^ els د‎ 
ابدر‎ TEM - A قاضی مالس شربعنده‎ > 
Eë Lei 
Il signifie aussi, qui a une application contuuelle à quelque 
chose A. obl — کد و وول‎ ups BUE. 
EMI e ١ i 
جالشگر۔ مواطبتکار‎ n جالشقان‎ -ssh || Un homme 


assidu au travail خدسشده مكب وورزشکار در ادم‎ assidu à 


sa charge ابدر‎ Sr is) Ai? eS! SEH مامور‎ 


ei لر‎ Assidu à l'étude es CN ري‎ Acal Se 

rendre assidu à son devoir as امررده‎ 

Gel LEI حصل‎ L Ji ايله‎ is 
Et qui rend des soins continuels à quelqu'un. A GC. E 


LS KOY I دہ‎ e jo لماك زم‎ 


est fort BG, auprès du 0106 NL هم بانندن‎ Een 


TEE 
دم‎ Zb 
= E 


eese sn Läz LD egere Vu 


Lia Cet homme est fort assidu auprés de cette fem-‏ اولەز 
A :‏ 

wi‏ رعا 

Il se dit aussi de certaines ehoses, pour en marquer la eon- 


S : 8 E AB Dez SE S 
tiuuation A. منقطع‎ E الانقطاع‎ E - e وای‎ 


SES او ده‎ e E 


ی البلازمه در me‏ 


Hg; Cim T Lä (5e - ارد جد‎ £r ری‎ || Des soins 


assidus ار‎ I pE Des peines assidues (aas QUE 


* 
ae RE XË Travail assidu ahia غير‎ as - 6n ستی‎ 
ASSIDUITÉ. Exactitude à se trouver aux lieux où le devoir 


EE A NOE دگ‎ v EP 
ap A Muay  تسوادم‎ Pe برژيد د ى‎ T. پشنده‎ 


مته کو سرو اوو پوو یکا 


M siguifie aussi, applicatiou coutinuelle 4. مزاولت - مواطبت‎ 


ASS 163 
P ورزش‎ GES 1 mer || Cette charge demande 
uz 


>” 


uue grande assiduité Jeta بتک مواطتی‎ A دو مامور‎ 


J'ai refusé ect emploi, pareeqw'il y fallait trop d'assiduité بو‎ 
به‎ Achs ھی کل ع‎ MES ba) منصبى قبولدن اشناع ابلدم‎ 
محتاجدر‎ L’assiduité vient & bout de tout EXE ورزش ومواز‎ d طول‎ 
ممکندر‎ Cu diee A Assiduit? à létude à-aJUs. 
ومراشت‎ uc» که‎ Assiduité auprès de quelqu'un A. Mino 


SX KSNI 


ASSIDÜMENT. D'uue manière assidue A. X»; دالمداومة بالملاز‎ 


ES T SW : 
جدایی .۶ ملازمة داسة-‎ Dt ابرلبامزلق‎ 
- Lb, برزيدهکارانه بر وا‎ 7۸٨ درف‎ ta - uses, A 
|| 11 travaille assidüment p OA 11 est assidûment au- 


prés du prinee اوزره در‎ E pa AAA L Sach نلان‎ 
! 


ASSIÉGEANT. Qui assibge A elec: Peso 5 gu 
ي‎ || Les troupes assiégeantes عسدر‎ 


ET 
V 
"ET = کان‎ Laa PE = Are اع یی‎ 


Les assiégeans ont beaucoup avancé les travaux ectte nuit. p 


SIEUT 
KE - 


€ ا 
GH‏ دان 


Box] As? ر‎ VE SE مره‎ Ui po 
ASSIÉGER. Faire le siége d'une place A حصر‎ — Brell? P. 
Qe pem = e حصار‎ 1 WS || On va assiéger 


une 16116 6 Ee Ac حصر و‎ € Ak ن‎ 


a pel M‏ سورمشدر 


Figur. Eufermer, environner A کا‎ p 
T. 353 —. ا‎ 
JM و احا‎ 


SI d EK 


Les eaux vous ont assiégés olo‏ || رات 


S ` C صولر‎ Les 


ois ال در‎ 
| eréaneiers Passiegeut tous les matins dans sa emu eee 
E 


D B D D : D? 
"E ul? نه‎ Lola. combien de malheurs nous assid- 
Ze 


gent! jas] alias £r CUI, مے معا لب‎ jb 


Figur. Iniportuner. par une présence continuelle [| C'est un hom- 


Es 


me n m'assicge tous les jours لی‎ We از ا وا‎ 
Ka 


peu صره 00 بر‎ 
Asset. A ور‎ pt. نيروصح٠٢ح‎ 78707 ex UL T: قرشادلیش‎ 
a Uil مجاصره‎ || Les assiégés firent uue sortie ay gn? 


Un des assiégés vint se rendre dans‏ طشره به 


m 


ge‏ جيقاردبلر 
; د 

le camp "n VP او‎ rei Ai ED eee? 
ASSIETTE. Maniére d'ètre assis A. A-a P. لشت‎ T. 
ورش‎ ata) || Bonne assiette dua قعداث‎ Assiette eommode dm dab 


La‏ الراحة 


Ce malade ne peut pas trouver une bonne assiette‏ سح 


St 
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jp dr? SE SE کونه‎ ui S Cest mm PT 


inquiet qui ne pent demeurer dans la méme assiette 


اشكدن عا 


11 6 aussi, la "e. d'un corps solide , posé sur un 


homme 
جز برادمدر‎ eh قعدت واحده ارزره د‎ 

autre en sorte qu'il soit ferme A. استقرار- وك‎ B P: 
Eau T پرلشیه‎ || L'assiette dune pierre E Aa لر‎ 
د - استقراری‎ Cela n'est point dans son assiette o% 


T 


L'état et la disposition de l'esprit A. 


iy برنده‎ 25555 CB 
قرار الذمن‎ - 


Ai Sus p. د شه‎ Sal TEs Ro 


AR X gh 

Figur. 
no aile 
ie || I n'a pas l'esprit dans une bonne assiette o» 


m5 
Sus» GM SH jly از‎ est fort inconstant, il n'a jamais 
e LE merum e V 
l'esprit dans une assiette. ferme ا اوزره‎ E Mc aii ددلی‎ 
m t e ls ٠ 7 ^ ١ (lt 
الاطرار برادمدر‎ de حالدں حاله دوئر بر ادمدر-طورمېوب‎ 


CP‏ يوقدر Loalä‏ دونيکده در- 
طرح الخراج 


| طا 


H se dit aussi de l'imposition des tailles 4f. 
Uo» 72 em) AX د‎ T. PEST ew, 
Les eollecteurs font l'assiette de la taille dans chaque paroisse 


تحصیلداران خراج ارضۍ der‏ بسعله طرح ابدرلر 


Et du fond sur lequel est assise une rente || Une rente en 


bonne et sûre assiette مال اوزره مردوط الان ابراد‎ STE 
رط اولنەش ال‎ à ys! Je مو وسالم‎ 


: پا 
كك Assiette, Sorte de vaisselle plate qu'on sert à table 4f.‏ 


2 : ده‎ be " rz Sech SS ue m 
pl. کات‎ e EE pt NIS - صق‎ pl. Q n P. MS 
-90542 7 جناق‎ - Go || Assiette d'argent | 6 pv 


NI S 


ba 


Ss) Ip. نہیں بد یر‎ 17 p eck ہیں‎ || Unie a pas 


E de vermeil doré Y Ms de faience 


ASSIGNABLE. Qui peut être déterminé avec précision A. 


entre. ces deux objets de différence assignable dd a2 Sla 

ای اه 

D 
Ee 


Constitution ou assignation d'une 


D 12 Ann 
een لالا‎ 
QS a SE 


ASSIGNAT. rente sur un hé- 


vitage qui demeure nommément destiné pour le paiement. annuel 


de la rente A ue! مال‎ zu QUERER T. à. بر‎ 
IE 

اوجاقاق ايراد باعلىق 
ASSIGNATION. Destinatinn de certains fonds pour le paiement‏ 


EnS || On lui a donné des 
“Yt ال‎ NE NE 

— مالدن حو اد‎ (EE dir 

ES a 106 5۹ assignations 2NA 1 ا‎ 
یې‎ 5 5 5 


de qnelque 6 a حوالة‎ pl. 


assignations sur tel et tel fonds 


* 455 


Da 


EE 


H signifie aussi, l'exploit par lequel on est assigné à com- 


paraitre par devant le juge . EE sax NI حکم‎ P. T. 


مراسلدسی 
هر aS‏ احضار مراسله سند CES‏ درله مجلس شرعده cU‏ 


PEN || I faut Gezai à toute assignation 


وجرد EN tal‏ حالدندر 


Il se prend aussi pour Rendez-vous 4f. EN کال ہے موا‎ 
is E: 
e M4 موعود‎ P. بادمرسۍ‎ GE m. oer NEC کې‎ 


JA V نہیں‎ || Vous 0481162 vous trouver à midi en tel 


S ` ` Mr 
lieu, vous avez manqué A l'assignation — 35 
, 1 g à 


D. Qu js esl adde Ae za end 
SEN Js) ملاقاتدن نت‎ Donner une assignation بر‎ 


ETS و‎ 


ool» 


al oes EUN, در‎ 

ASSIGNER. Colloquer uue dette sur un certain fonds A. ade 
p: DIS T. Bal eel  تکشا حواله‎ || Sur quoi ètes - vous 
assigné? E أ‎ Jha مطلو یک قنغی مالدن‎ Vous étes 


S AL. On a assi-‏ صاخ مالدن 


sa pension sur les recettes 


: SE ! 
bien assigné حواله ا‎ 
gné son remboursement, ses gages, 
sur les cinq grosses fermes 


générales , Jil) ess ae 


cg 
حاصلاتندن ياخود مقاطعات‎ Ar Jie! وعلوفدسیومعاشی‎ 
NES ټسیه اموالندن حواله‎ qx 
Il sedit aussi, pour affecter particulièrement une chose à quel- 
1 . ss ie 
کردن 3 خیس‎ UBER 27. UL 
ثلسق‎ || Reste à la place que li nature ta assignée wa 


nu ما قرار‎ NC ESSE Ee ne النطره‎ Solon assigna 


des récompenses aux vertus, nA à l'oisiveté , le déshon- 


qu'un 4. Qus) - 


neur, au vice a مقا بلهسنده‎ Lha S ci سولرن‎ 


E سب‎ SEH eu! SEE E eus, din SOE 
او‎ quu pu بالخزی والتحقبر‎ adin ورذابل‎ 
On dit proverbialement, On a assigné ee paiement sur les 
NE 


brouillards de la Seine, pour dire, sur un mauvais fonds OS 


ن حواله 


NA. : 


اقچېدنکت اداسی لدوس Maa‏ مقاطعدسی ما 


11 signifie aussi, indiquer , faire connaitre A. بیان - اعدم‎ 
Ha Qus Ja ا‎ pir "ESOS کد اه‎ 
On ne peut pas toujours assigner les véritables eauses des évé- 


nemens SA اعلام‎ O هر‎ conis Me e. 


Et donner ur exploit pour comparaitre devant le juge A. اصدار‎ 


ASS 
دستوک دادن .«الحکم الاحضار‎ ٨ احضار مراسلهسشی وپرمکف‎ 


ASSIMILATION. Action par War les choses sont rendues 
Dy bU - SEIL E PES uses P: 


semblables .4. Sek 


GO es نمه‎ SE 
ASSIMILER. Rendre semblable 4. انظار‎  هيشت‎ p. همتا کرد‎ 
- Bel مشا به‎ 
|| On est parvenu à assimiler ces deux choses Es PS 
انظاره دسترس اولمشلر در‎ sy بری‎ 


Et établir entre deux choses une comparaison qui suppose res- 


- CSL مسان‎ T. cip EISE SEI 


aE 5‏ نمردن 
الس 


با 
E‏ حال a‏ بر On ne peut assimiler ce cas à aucun autre‏ |[ 
Ue‏ - درلو حال dus dU‏ قبول y‏ 
Eo s‏ 
o‏ ر 


S'AssIMILER., 


semblance A. e P. 
SE 


Se comparer à quelqu'un, s'estimer pour égal .4. 
256 £ QUE ما‎ m همسالنی سردان - اک‎ 
T. درأ درل لیک‎ - EC 
simile point à ce grand lomme - القدر‎ LS بر يله دا‎ 

p! 236 5 د‎ I BK A el ee: als دو‎ 


EE ese دراد‎ || Je ne m'as- 


سا 


C‏ د 


ASSIMILÉ, A DL EE 
^ ^ 

بکزدلمش 
ASSISE. Rang de pierres qu'on pose horizontalement pour con-‏ 


a CL. IS 


0 Eee 


7 دمساں گخته p‏ مشاکل ‏ 


eus 


struire une muraille 4. سا‎ pl. 


P. ااه داخسد‎ 7 s 


ASSISTANCE. Présence d'un juge ou Jun autre officier. de Justice 


dans quelque affaire du Palais A. j e P. cU ضم‎ Gr حاضر‎ 
SS - 


TWIN || On denne taut au Commissaire pour son droit d'assis- 
DI * 
TES 2 ۱ a oe zl e a ES 
tance be} حضوری عواندی 2 ساشرث شر و مقدار آ چه‎ 
ZS 
; ! ! ii 


. D 
Em EE oe o 


"m Ha ele als 3 


ENEE‏ الد سل سا 
TeS oled‏ 2 نګ M signifie aussi, aide, secours‏ 
2 
لن د Een D cub‏ 
d MSS CÓ REDE Me CJ" mg‏ 
Xm lz] TA =al Demander‏ ا Prêter assistance‏ || ادا 


a 
assistance EE NE IM TUA وماد وه‎ Um طلبکار اسا‎ 


اولتق 


sans 


bout 


سے دم ک 


ne ead‏ اسان 
د ام له بل سک اه و شر 
E‏ 


NN ماو تخوان‎ 11 est venu à sans aide, 


assistance de personne 


۹٢ ۰٢ E EH‏ نا لر 
ae sl EN PN Ea pen TIL ees‏ 


M se dit aussi, d'unc compagnie assemblée cu quelque lieu 


ASS 165 


at ue - لسلس‎ ٤٠٢ pe کل لر‎ 2 


E || Son discours ravit toute l'assis-‏ لرلجدده لار 
Z‏ 


e dës BIER‏ دل 


tance cns E 
MAJ, ! n ens - iMi E K ! 
— e رد ندان وله‎ B. | pn xo M ls حضار‎ 


P b ls 


GP‏ ابلدکی 
زان EHE‏ 


Yen prends à témoin toute l'assistance‏ اول 


b] 


ne een, NM صجمودنی‎ EAR 


Il sc dit aussi, du corps des assistans qui compose le con- 


seil d'un ordre religieux A ii الطر‎ isba p Mame "d 


MÀ Ab on اجرگ‎ us cC ub 


ASSISTANT. Qui cst présent en un lieu A حاضر‎ pl. jus. 
— 3m P. حار شده‎ T. Qus tele || 11 y avait tant 
ددن‎ Lei 
حاضر وموج ود ا‎ e ذدر‎ Il prit tous les assistants A 
— ye 


Un grand nombre‏ >- ا ولت جەلەسنى A SE‏ دی 


^ £. 
de prètres assistants à lantel طا یغد شو‎ AAslt عاد‎ 


témoin 
په‎ 
| 5 
ASSISTER. Étre présent à quelque 6 a احتضار‎ - 


Qe حاضر‎ T. ele حاضر‎ 


vice divin TEM حاضشر‎ oyla Assister à un enterrement 


d'assistans ne E 
sl 
ال‎ P. 
-— و‎ we 


|| Assister au ser- 


ESR حاضر‎ COS ندئین‎ Ila été banni pour avoir assisté 


au vol E d d 

Il fut condamné comme eompliee à assister à la mort‏ ا 

de celui qui fut 46 ed y مسون‎ A SE 
ye vu : 

ma Au مل سیا‎ KO 
a? 

ES حکم‎ 


Tr صل ده حاضر‎ OE 


e sda حاضر‎ COLE OE e 
RE اشترا‎ 
e CT جزاسی‎ a 


o ME : , 
E ees کس‎  Assister à la potence 


11 signifie aussi, secourir, aider A. صر اعا بت‎ P. 


Qe) - نمودں‎ Erd EPSE دم ا ردن‎ S 


Assister les pauvres enl edge a ER?‏ || د اس 

: St Ms 

DE : T AEST‏ اک 
د هود واعشبار د vL] Assister ses amis de son erédit‏ انمت 


Zë acf : à f NO 
E iR) لد اد‎ | Dieu nous a bien 565 BE الله‎ 
لک‎ Assister un homme dans son besoin درګ‎ dg در‎ 
رل‎ ٣551516۷ dans sa 


Ex eno t لا زمه‎ eM CLAN "ages 


maladie SS اءانت‎ CA ya Ee 1] serait mort, s'il ne 


l'eüt assisté avec soin An Jal Des UE ستی‎ amie! pHa 

cu US CM i "Hiram lad imi 

On dit, Assister un malade , un criminel‏ — >+ ئش نکر اود 
ze‏ 


à la mort, pour dire, l'exhorter à mourir en bon chrétien مې‎ 
Ji 
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لقن اله اا 
On dit, Dieu vous assiste T. gei eX Lao nu‏ 
Se faire assister, ou simplement Assister A.‏ 
vu Zo & bon WS‏ م Al‏ 
assister. par des archers MEOS es P exa‏ 


Ñ) GE 


E 
ac | 
1 8# ا‎ || Se faire assister par 


quelqu'un PEDE o Mose ٨ 


D D D D D A 
H était assisté de deux commissaires "m qe 


Lé 
Jr E وار‎ Jl comparut assisté de son procurcur Iess, ES 
WS S و‎ i 


ASSOCIATION. Union de plusieurs personnes qui se joignent 


pour quelque intérêt commun A. CSS - es am 2 Ela 


T! اورناقدی‎ || Un acte d'association ر کاو‎ Š ke 
۳ be s R S L 
نت‎ e شرکننامد - در‎ Ae lä ba رقطعه اورا کک‎ p 


g 


. sociali : * D A ^ D 
Leur association est rompue et finie «5 يم ارنده الان شر‎ 


Ns. xs s e ST "E eS n 
aJ 
ولا دی‎ sl ختام‎ DA 
ASSOCIER. Prendre quelqu'un pour compagnon, pour collègue 
5 53 253 میا‎ a a 
Qué برخور خمد‎ de ec DUET قاغد‎ 35, NI 


Je lai associé à mon emploi pour me soulager مشخوليت ده‎ 2 


dans un emploi .4, 


WC, us o ولان د‎ go s ! مدار مک‎ 
ech Dioclétien associa Maximillen dans l'Empire E d KI 
خصو صا‎ E SH LN داره‎ s 


SS] ا‎ a 


Il se dit aussi, Dons avoir part 4. DE EST P. aa 


2 D m ۸ nns D TEM 
D Se TE E can || Tibére fût associé à cet honneur 
SE le od 

Et pour recevoir dans une eompaguie f. که‎ Al «ll ds 


. 2 D . m 
pi 2:7 See - erm در برخوری‎ 1 Ne BEIS Sn 
| 


T || Les taitans des gabelles l'ont asseeié avec eux m 


MUS US WT SL 


S'AssocIkn. A. ea P uwer ce) een T Eng 1 


associés pour le commerce des 5 ge ee 


E‏ ده 


Ils se sont 


js 


Il signifie aussi, fréquenter quelqu'un , avoir commerce avec 


MIN CE c coy Dess LP vi vue n 


Q3 || tl ne faut pas qu'un jeune homme s'associe avec toutes 


١ . 
دم‎ la لر‎ 


sortes de gens = VEER کب‎ al} ZI dose ols 


ASS 


Js y cA وا ت‎ 
Assoc, 4 مشترکک‎ J£ aale JR He ورداقالشیش‎ | m 
e 


est aussi substantif A cS98 pl. کا‎ Se c5 pl. vi 


P. که ور‎ d de 7 5 اورا‎ || Leur associé cst mort کر کی‎ 
£ Ah SL 3, 


ASSOMMER. Tuer avec quelque chose de pesant, comme une 


massue , des pierres etc. A 28. ie A n. cu e T.H 
دپدلبییوب لکت‎ || Assommer un boeuf avee un maillet e, 

ksj SSi aba ye Eon اوروب‎ Xx! Gb وکوزی‎ SCH 
SM Assommier à coups de plerres , de báton etc, ضراب‎ 
لي‎ nn Lez, etc 


Sul ES 


H signifie aussi, leer avec quelque. arme que ee soit A 3 .م‎ 
کن‎ E M. || Ses ennemis lui ont dressé une Bag | 
et Pont assommé däs Pë — le SE cu 
ggati Plusieurs furent assommés à cette demi - lunc, à cette 
~ 
ا ت ان وقلعددن‎ El a 


"ie » 
grande sortie لال‎ QR 


e ST S 2? mm 8 N D e 3 
ee E EN Gi: ALPES "m e کر ابله‎ z 
e Jal 
Lé 

Il signifie aussi, battre avec excès A. کس ایو ورا ضرب‎ 
vès T Enp VL [| Ce maitre assomme de coups ses 
domestiques MM ضرب‎ PX دمت‎ vs E 
Jl] سرب‎ nu 
سه تسا 1 غه‎ $ 

Figur. Incommoder A. REL sl P. QU E T. 
(MSS - v دو‎ 
2470-4 Ce grand parleur assomme tout le monde MS لو‎ 


j ! um‏ بي درر 


ges [| Cet 1131:11-18 6 ئی‎ 


3 
د سی‎ zil syay] TU Sial adle 
کوڅ‎ 031317۰ A. DUE ESSA uo 


A 
ASSOMMO!R. Båton garni d'une languette, d'un appåt ct d'une 


SE 


cl 
P.Q—)7 i. 


verte pour tuer des bêtes A. dXX.» P. € T اند‎ 
1 1 S کرز‎ EE 
On donne aussi ce nom à un båton garni dans le haut d'une 
e j gece, os ad 
balle de plomb, enveloppée de ficelle A. A-z 4x2 P. oM. T. 


v Lu ze 


ASSOMPTION. Le moment H la Sainte-Yierge fnt enlevée au 


ciel A 2 x حضرث‎ WG sl Et le jour qu'on célèbre cette 
: 8321 uns ! 
fète d. GE — e E a NI دد‎ : 


Il se dit aussi, de la seconde proposition. d'un syllagisme, au- 
trement appelée La mineure A. صخرا‎ 


ASSONANCE. Ressemblance imparfaite de sons dans la termi- 


ASS 


په 


٠ 


naison des mots 4. ناقص‎ E pl. Hec , dl In. سر‎ 
DN i] 
7 a باری‎ 
ASSORATH. V. ٠۰ 
à e Sup s! 
ASSORTIMENT. Convenance A. انی‎ p 5 JR S o | LOSS 


Lacs Ml, || L'assortiment de ces couleurs est agréable دو‎ 


! t BRE 
مطبوع ود لېسند در‎ L يله توافقی‎ du £p Ca 
C'est un étraoge assortiment qu'une fille de quatorze ans avec 


e A 
— 


un vieillard de quatre - vingts دک در دز‎ 
mulus eK 2931 e E eN 
T صقساں پاشنده بر پیر الور‎ ans] 


عرېبب وصحجيب بر ياقشدرمه در- توافقات isa‏ قبيلندندر 


DÉI‏ درت 


Il se dit aussi, de l'assemblage complet de eertaines choses 


4. Lk T. 4A || Un assortiment de diamans Ts 


طاقه 
ASSORTIR. Mettre plusieurs choses ensemble en sorte qu'elles‏ 
را qm am wet‏ 


se eonviennent احد دم بالاخر.ه.‎ EE D diee p P 


T. ياقشدرمی‎ An uy - 5l ری در دند‎ || Assortir 


diverses eouleurs l'une avec l'autre. اح د‎ osalise ااا‎ 
E VJ 

d SG Ze cn 

ده دا M2 p Ey pst BEN‏ دما خر ò‏ سی اسک 


E TEE Cette étoffe est istos il faut l'assartir d'une duu- 
blure qui le soit aussi E دش در اپد دا‎ DM E 
وی دل 7اا رر لوب‎ e" EPA = 
کر‎ une فيتلو اولدیخندن اوزرنده‎ 
کوره ارلملو در‎ e د8‎ 
|| کر د‎ 


on prie des gens à un repas, il faut avoir soiu de les assortir 


C^ LE a) 
d 
BE A3 


| se dit figur. des personnes || Quand 


EUM est E 


siali‏ دعوت ارلنەجق ذوانکت کيفيت وحشښتنلری 


D e 
R Banz a n en له‎ So Sim e. Pour faire 
J 2J KE ( هه‎ Ne 
un bon mariage, il faut bien assortir les persounes مزاومت‎ 


Eos. نت‎ gol GAS از دند‎ Det 


e 
assortir les conditions, les 5 y^ Lasi hash, ورد‎ dE 


Il signifie aussi, fournir de toutes sortes de ehoses convena- 


bles 4. uem = ox s 
OS ocu ts 
| o pM | Assortir une boutique de toutes sortes de 


jees Bg m (955,5 - 


marchandises SEO Jem a ies] Lie) کی‎ Ge ۳ 


ei 


VUE n JA uch Allez chez un tel marchand, il a de 


Ji‏ حا 


quoi vous assortir yx ES HM a 
es m 2 در‎ 


E -- Saal 


~ 


y^ ob 
Et eonvenw A. pud 


las احد‎ 3312 P. Sous b 
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SLM بری در لدد‎ || Ces 
deux couleurs-là n'assortissent pas bien ensemble E کی رد۔‎ Si ES 


pc m 


Dess. Cette garniture assortit bien avec Thabit Aa 3 y ,-b a 
Som Si - 


T. vun EMEN Ld.‏ نان 


jus als بکد بک‎ c "n در بربله‎ ps 


^ 
Es "n 11 faut trouver 


پاقشه‌جقی بر شئْ  S‏ توافق ادهج کت بر شی بولملو درا 


quelqu: chose qui assortisse à ce- 
S'assonTIR. A. S c ترافق‎ P. Oran Z SD T. 
CUN en وم‎ A D Di D D 

Ces deux 111666 ne s'assurtissent pas en-‏ ۱ براشق ‏ دافشق 


ES‏ ایکی 


semble a LAE E یک‎ TE 


له يی اقشيز- 


Il se dit figur, de la convenance ou de l'opposition des ca- 


uie E 


ER 


ractéres, des humeurs A. c P. کردن‎ 23722 T: Cae 
2 - BAM Di 


AE 
SE 


DE xh dp £r Leurs caractères ne 46 


no | x H : 
DEER || Ces deux personnes s'assortisseut 
واو‎ 


PES 


poiut y ى‎ C در وج ېله امنزاج‎ ceo Je wai pu m'as- 


sortir avec cet lıomme pu con RE 1 el ER GE 3i 


ASSORTI له‎ VELIM EIE P. MAS, T SLE 
pests 


v 
ASSORTISSANT. Qui convient, qui assortit bien A. ES = 


(33 - bs P. جسپان‎ T براشۍ‎ || Donnez-moi une cou- 


SC 


- 


leur assortissante à ce gris p Rl a EIS 
à Í pM E nm 2 سه‎ c 


وار 


ASSOUPIR. Causer un engourdissement des facultés de l'ame 


E 3S ام اث‎ 


EA 


et du corps qui conduit à un sommeil profond. .£. 
D " oie 
got un. کد بک‎ 


9 "m 1 5 
e ; : و چ‎ RET 
des viandes l'assoupissent دم مود‎ to رن‎ JM ابخره‎ 


| Les fumées des vins, 


22-3 Les vapeurs qui moutent à la tête assoupissent elen 


p S nm) ابدن د‎ gu Une drogue 


در کپ ای موجب الان 


qui assoupit les sens P DI E 
P PR 


S : : can : CON 
monotouie d'un diseours assoupit ordinairemeut les auditeurs. $ Ka MS 


m‏ اث و - وحدات سا 


P 


ded PA E سا یله‎ 
لے‎ A 
1 


فت ار 


2 


` 


11 signifie aussi, cndormir à demi A. ليس - ابسان‎ ip: 


Z A Sa 
CC 78 (34; ext 2 = e E 


Et adoucir pour un temps les douleurs aigues A ERES 


P. EL 


SA 
grandes douleurs کار انان دوا‎ 


T Se ELSE EE & dm 

SEE (3-292722 :! ijj Un remède qui assoupit les 
ماو شد که‎ 

(C. asl‏ د نیا 


Figur. Empécher Péclat, le progrès de quelque chose de fà- 
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سا لت ?32( T.‏ خاموش کردں EN P,‏ 


Il se trouva impliqué dans l'aceusation ; ses 


cheux A. D 


D‏ مه 

Ska vi) 

cS بس‎ i 

parents assoupirent 1 م0‎ QS MZ ارلنان‎ SABES 
IF ph 


TOES 
صدرديلر‎ e اف دو بزالدن‎ 


Cette affaire est eapable de vous 
SUR. کل‎ 
REN D D 
nm اوق‎ 
D SE A 
ریو‎ 


La guerre fut assoupie ép‏ ابلان GE‏ دعب لی 
vd ve Jus.‏ اول 


بسن نس شا 
Qe. Rum iO SS UR‏ 


OE il faut l'assoupir نع‎ 


Nen el, 
1 


~ نما 


Ho اولور‎ Kg E ce ايتا‎ 


L 
an Assoupir la ES 5 
له‎ 


GH SEH Assoupir uu 
5 à 


i 


" : 
c سا‎ nc iba ess Assoupir une querelle 


E. S شک‎ 
Assouri. A. p» jh ge ارخرامش‎ CIT EN 4. 
ASSOUPISSANT. Qui assoupit A y - 
REH 
SECH 


différend * 2m 


SESS | 


Jos : 
مسکن‎ « 
man E T. 
SI مورثت‎ Ti 
قاغی‎ 2: ET || Vapeur assoupissante مختره‎ óa 
ASSOUPISSEMENT. Engourdissement qui conduit à un sommeil 
! dë 


ien sën el || 11 etait dans un 


A مر‎ Fier 


profond 4. E we 


-— T. 


E 


grand assoupissement وامشدار‎ Wi ER حال خر مل للت دوا‎ Un 
assoupissement léthargique Ee lien RIDES لل ا‎ 

E ets ا‎ 

Il signifie aussi, sommeil léger A. SE SE - تعاس‎ p. 


D ^ ۲ d وو‎ 
لی‎ cumin SE 1913.) d و‎ || 11 Tui. vient d'or- 
dinaire un assoupissement aprés le 5 caes رېل الطعام‎ 
* 
ls وا‎ Mall ECRIRE TES 

دد ٢‏ ددم د سر دي نو سه 

Eee ue EU د ته پد‎ 
Figur, Une grande nonchalance pour ses devoirs, pour ses in- 


téréts A. "m E do c Ec E 


" eu n 

Pg T. SS‏ ر 
est tombé daos un honteux assoupissement sur tous‏ 
n NI‏ عاللے 
c5 SZ‏ 


zl eus js Il ne songe point à ses intéréts, il est là - 
— .و‎ - - 


ses devoirs 


"n T , ار‎ QJ. LAS nacer? SCH Del ولان‎ ] 


dessus dans un assoupissement trange dim AA eA Lc Ue! 


ذرهجه ذدر صرف An ul "EL‏ باب ده تعر اسب 
B‏ تن د 
COO MEE‏ دو 


ASSOUPLIR. Rendre souple A. SE KÉ راث‎ al P. 


Un 
DE en T. , Sae) || Assouplir une étoffe | Maiiuzei لے‎ H 
ou Cmm || (c ES کی‎ 
On dit aussi, Assouplir un cheval A gita D: رام‎ |- 
ټه‎ ۰٠ - 

E NEUES‏ د 5د 

eed OE o 
On dit fizur. , SS ` le caractétte de quelqu'un. 4. er 

Q^ l دو‎ d T. eMe us d 


P. TI‏ ال راج 


۸5۹017 1 A. میم لین‎ 78 Pa Jc بوسشش‎ A: s P, 


Aë? 


۸55 


DD 
Si پراشلنیش‎ 
ASSOURDIR. Rendre sourd 4f. ç! - ابراثت السسم‎ P, 
$ 35 p: T. E || Ce bruit m'assourdit لادی‎ RS 


So] x lpi &sxe Le bruit du cauon assourdit ARM 
E E BW 


` NA 
re طوب د عت‎ 


ASSOURDI. 4. 


E‏ و p. OO‏ وص 
صاعرلنشس S P p T.‏ 
د p.‏ شاع OUVIR. Rassasier pleinement A‏ 
T‏ سیر ASSOU assasier pleinement. 4 OS | r vi d‏ 
ESEE || Depuis qu'il est relevé de maladie, on ne saurait‏ 
EON‏ اا a O‏ اشبادی ميالد l'assouvir‏ 
E E c^ "Sr (2‏ 
uie‏ 


canine qo'on 


Nr موو‎ a DÀ AU Xl c'est une faim 
H NS 9 ^ 
assouvira difficilement اا ل در دوع‎ 


Que faut - jl faire pour assouvir eette voraeite?‏ جوع اسر 


ہو مقولد شره ونہامتی طويورمی ابچون نه ايشسکت کرکدر 
Cest un affamé qu "on me saurait assouvir o! Je em‏ 


S coge Jp On ue peut M de pain, de viande‏ در 


jM ممکن‎ TOES ايله‎ m E نان‎ EE 


11 se dit figur., en parlant de passions violentes A -اتشفی‎ 
GA, al اېراث‎ Ze dd Lz JH e es bo 1 As- 
souvir sa veugeanee eg تشفی‎ Loo Mx, AES z 
I uS سنا‎ ALS zl. u$ وداک‎ sa rage 
Ge 11 a un désir de gloire qu'il ne peut assouvir Is 
Al Le uf y 


Can Cette avarice‏ وار ار 


ne s'assouvira jamais sew ERY Al en aab ال‎ 
| Ke ې‎ Edi 


SE S قبول‎ Le 


SE 5 شيع - شبعان‎ P: سير- کار‎ gr. رق‎ A. 
د‎ ouv ee ep aa Vo 
Ge SE . ديون‎ — 


ASSOUVISSEMENT. État de ce qui est assomi, Il ne se dit au 


WI que dans cette. phrase, Assouvissement de la Dim .4. e 
S. 2-33 T. و بوره د‎ a" sel = اجا‎ 
QE) de 


P‏ جورع 
Figur, SÉ, L'assouvissement des désirs be‏ — کو 
حظوظات passions Ad eus‏ 
ادخال .4. ASSUJETTIR. Soumettre, ranger sous sa domination‏ 


wise دم‎ 


Sc 


ez‏ الشیة ‏ تحت الحکومة 


vi A?‏ ارردن 
ال کو ep‏ ومطاع oM‏ ی - زیر حکم زا 


crm s اطاعنه و‎ Il E un peuple, une pro- 


ENT 
سک ادخال ا ت اکت‎ M3 On n'a pas encore 
assujetti ee pays - là Jo ري حکومته‎ xt E 8 


vinee wa 
E 


V زیر‎ NM cU ilgs 


ASS 


22E» -اولئىش‎ Figur. Assujettir ses passions ابراس نفسانيه یی‎ 
قلق‎ eS قہر وغلبه اېشکت  مغلوب‎ Milf امراص‎ 
Il signifie aussi, astreindre à quelque chose A u$ Le 

1 ١ ٠ SS S M 2 ES 
اسطرار-‎ 185 CLE T نام لن رور‎ || Les 
règles de l'art assujettissent. l'ouvrier مضطر‎ caes c? تشاعد‎ 
ابدر‎ Val, 11 veut vous assujettir à cela دو خصوص د۵ سی‎ 


ES LE SAI qe : en es 
اا - سر راکراه دد 022 در‎ ESS E سسی‎ S'assujettir 


aux heures d'autrui È ال کے و زا‎ Qu اخراك ك‎ 
Zeil aux fantaisies, aux caprices d'un autre cow RT 


E cecus سالد 5ه‎ J'ai trouvé dans ce bâtiment un 
pavillon de fait, qui m'assujettit à en faire un pareil ناده‎ E 
D NE c 5 1 IE 
«5 E Jd p دبگر‎ EE os Damas 
233! JEE SE Kl 
Et en Mécanique, Arrêter une chose en telle sorte qu'elle soit 


stable et sans mouvement 4. oE 


SE P, پابدار کردن‎ 
T. eed 


4 ebe  ةموکحلا‎ EE 
E. 


کتورلمش KS ME T‏ وت مو مد Si E‏ ده 


2 


A. مضطر‎ P, 
ASSUJETTISSANT. Qui assujettit A. iL Ks waor- 


17 en P. X d cess سم ناج‎ P || C'est un métier 


assujetissant , 
- 


ASSUJETTI. لا‎ 


E 


2 
اطا-: 


زورلنىش T‏ نا چا 


کل مره مور موجب در IS‏ 


ASSUIJETTISSEMENT, Contraiute, obligation de faire certaine 


chose .4. en JA اسطرار-‎ P. 


GE el T: زور‎ 1 C'est 


un grand assujettissement ace hz es بر مجبور‎ d E 


dE à Jie له‎ 


H ne peut souffrir cet assujettissement. | E‏ در 


Pad 
bag طاقت‎ anu, 
E - یاه‎ RE 


ASSURANCE. Certitude 4. , 3 a 


ala 
نې اس‎ 


up uem) دص‎ 


G 


Sätz z alo a [| On ne peut plus douter de cette 
ki m 


ki 


ues on en a une entière assurance wi 35, 02, دو‎ 
es BE Jl EA لال‎ 


gy oth os ESL grs) ios yo e. at 


T pes à- کاسا‎ 


psu, E ازادۀ‎ Qo. Vous n'avez qu'à partir avee 
assurance que je vous suivrai de pee نن د ځخی‎ Kis E 
p. m SE Qu ET Mi Eso ابده جکمی‎ ios 
Prenez cette etofle avec assurance, elle cst fort boune OCAMPO 


BS دلو‎ Sir A ES رټ‎ E E اعلا‎ bu 


Eu parlant d'an homme en qui on ne peut prendre de con- 
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fiance, on dit, qu'il n'y a point d'ssurance à prendre em نوا‎ 
دکلدر‎ ale دکلدر-موتویۍ‎ Ach EET o 
Il signifie aussi, forte probabilité A. ا‎ pl. M. 


Kë pt. 
وار د‎ MESS اا اول بايده درجۀ تعشقه مقارن‎ 
i 243 de Gy 2) و‎ nous a 


EX F 
ES || l'ai des assurances presque certaines que 


donué des assurances Hioc Mobiles Quem cus MEN 
cest UU e$] CAE Ce ne sont ps de vaines assu- 
SE ce, N سا‎ EG 

Et état où lon est hors de péril 4. i| حال‎ P. a. f 


CE d T: 
ابلدم‎ gus  هدناما یل‎ C'est ce qui fait l'assurance du 
شی‎ Be 4,I وسله‎ al Soi NO E 


pays در‎ EL 
موجب ارلهدجق 035 ہو در‎ Ll حال‎ reel? 


rances 2M» A 


SN || Je l'ai mis en lieu d'assnrance EA 


Et promesse , nanlissement qu'on donne pour servir de süre- 
G 
té àun homme avec qui lon traite 4. or M به‎ DS سیب‎ 
EN الامنية ام‎ -——| || Je vous donnerai vos assnrances 
po LL cel اس لاب‎ E EUM —- 
id اوله 32 اا دی اص‎ Une bonne assurance Swe] 
TC ! — a A ته د‎ a9 Il donna des assurances posi- 
سی‎ «X T D ځا‎ o " : 1 
tives de son amitié ڏو به‎ CER دږ دك‎ ce oss حب‎ 
الا اول دض‎ Agréer les assurances de la considération trés - 
distinguée et de l'attachement د‎ SE فرط حرست‎ 
yes 
شلف یران‎ , à. jus la 
ZS H 
انبازه دادر 32 ارلنان‎ 


1 ملا فراد‎ cl 


ERR E ول‎ 


En termes de 


et il?» 
à قو‎ Sung MH 
Commerce, c'est un acte par lequel, moyennant 


une certaine somme, on s'engage à répondre des pertes qu'on 


pourrait faire sur mer PR Quee P, QU) VIS 
دربا‎ 7 EKES دکز صررلرينه‎ 

On appelle Chambre des assurances , une compagnie de gens 
qui font de semblables actes 4. yl الخسارات‎ "T 

Il signifie aussi, hardiesse 4. "AH ch, - "d — لہا‎ 
E ue RE J^ e) a 
PT || 11 ne craint rien, il parle 6 nó ^ cd 
“رق‎ n ol bU, -N ف ویرواسی او‎ - Qo 
jM SES: Voyez avee quelle assurance il répond aux juges 
وبردیکنه باق‎ vol ab! D sos دقدر‎ aKa Cest 
un acteur nouveau qui n'a pas encore d'assurance sur le théátre 
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tal be بر بازندۀ نو اموز اولیغله‎ UR Asch هنوز‎ 
nes Eol ارزرنده جندان‎ To 
ASSURÉMENT. NE. sürement £. E o SES 


“ct ^ > RE ٠ e » ! 
ټوم ې‎ Wat) pe ie n e te 
-g Is - شه‎ "- 30 az JI شپلدسز-‎ [| Assurément cela est 
vrai gam ال‎ EK ai Oui, assurcment شبېدشز‎ e 
Se 
ASSURER. Aflirmer une chose 4. esi ases — ناييه‎ 
Qe دو تیل کردن‎ CES کر‎ [p cea est-il 
ainsi ? Oui, je vous en assure شی‎ iil T5 دو یو یله ميدر‎ 
oi (33205 S Il assure un mensonge aussi bardiment 
qu'une vérité ED کي جسورانه لصف دق‎ G^ کذبی کلام‎ 
li leur a غ‎ qu'une. telle chose était vraie ماده حدق‎ JË 


Quo ARR RS. S 11 5‏ کوک ms e ad‏ ا 


l'assura tant de fois que nous le crümes DWL oec 
¥ 
تاہید اہلدیکندں اماد ابلدکک‎ 


Il siguifie aussi, reudre témoignage de quelque ehose A. 
52 


SE ele oso. که‎ TE 
ee A ed || Vous pouvez l'ssurer, qne je 
prendrai ses intérêls diy SEU امورينی در عده‎ 
ایده وسک‎ dai? eel شی التزام - ناکيدا‎ 


ve cl exem‏ ابده ب پلررسکک 


e 


5 ECE Assurez - 


vous de mes reconnaissance EL al Ac, 


E 


d "P 


On dit, 


respects, de ma 
D D 


رسوم zc‏ واحترام وعرض تشکر ما لا کلا 
Eon‏ 


Assurez-vous que je vous servirai OA. nda 
اول‎ orl gway -adl olee] خدمتکده برلشه چغمه‎ 
E اہن الل‎ Vous avez promis de nous venir voir, je 
m'assure que vous n'y manquerez pas, e S Ke :زی زيارت بده‎ 


vc) QR ر شه‎ ue» ym E اول‎ uses 


P. مم وار‎ AS حککه اد‎ al قصور‎ P a57 
TN d'un fait. C'est s'en procurer la certitude A. Le? 


väll-  قیفحت‎ 4. کردں‎ Tq کے‎ 
^ E np 


|| Assurez - vous de cette nouvelle avant de la répandre , C 


Jo الاشاعه‎ 


A QUSS دشر‎ - 


AsSORER. Faire ER 


qu'une chose me périelite pas =S- 


Si P استوار کردں‎  ندرک‎ in ساغلندرسق‎ - 
ڏو بلشدرمکک‎ - sl ڏو به بد رند‎ Ak h || Assurer une dette, 


j certaine somme , 


ASS 


10186 6 Sl بند‎ Auu و‎ AE, cos FT — 
Kal RSS S dei 53 رواط‎ 
C'est garantir, moyennant 6 


Assurer Un vaisseau marchand. 


dout il est ehargé 


R در قطعه بازرکان‎ 
| مبادرت‎ ES ab || Assurer [un navire à tant 


le prix des marchandises 


T: Qus a Eg سک در یا‎ 


pour cent يدل اداسی شرطله‎ M e 0212, M ak بر‎ 


S'assurer, Avoir confiance A. DEZ - اشيان‎ P. GYS باور‎ 
- باوریدن‎ T Zaika) ] Je m'assure qu'il fera ee que je lui 
demande ادر‎ sch Ae, eon] ba! مسرلمی‎ z bal 
ZEN As V s ebe بده‎ —Et établir sa confiance A. stedi 


ke i 


P. که کردن‎ JS Bak Con || Malheur à celui qui 
مالندن عبر‎ SE Se ا‎ 
2232, دی‎ iet مدار‎ Il. faut s'assurcr à Dieu Ceo md 


کونملو در جناب باری به استناد اولنملو در 


On dit, S'assurer 


ne s'assure qu'à ses richesses 


de quelqu'un, pour dire, s'assurer de la 
protection de quelqu'un 4. UNI dz - الامنية‎ e ll 
voulez 


مصلئتکک 


P be الله‎ 


C'est de cet homme que votre affaire dépend, si vous 


SF 


welle réussisse , assurez - vous de lui «55 Mà 
, 


dee "s سه‎ e لمغله حصولی‎ 


ah! ستی‎ Kiel — Et pour dire, l'arréter A. El  سبح‎ 


A. ES. وبیش : درزندان‎ Se موس‎ 


S'assurer de quelque chose. C'est prendre ses précautions 


A 
فلان‎ 


pour en être le maitre 4. ee Ip: 
Zei A || Ce général s'est assuré de tel poste Juss 


Assurer la main, 


E ٣ 

signifie, rendre la main ferme et sûre A. 
استواری پيدا کردانيدن .۸ ابقاع الرسوے والدتانة‎ n شانت‎ 
Gor || 11 faut qu'un ehirurgien s'exerce souvent pour s'as- 
surer la main com E ولرد‎ xe 

1 : 

وتعليمدن SA we,‏ در 
در 02,5 ال نا pour lui assurer la main‏ ې 
۶ لول es‏ صيق يازو uy.‏ 


Assumen une muraille. C'est l'etayer A "eec 


Ves الند رسوخ‎ cbay 


des Faire écrire souveut à un 


-SI 


P. 42) د کت د اسنو يس - پشتوانه‎ ٢ 
Es 3n se ux - Assurer un vase, C'est 


le poser de manière qu'il ne puisse tomber £. Qui ڏو د‎ L 


AST 


EE HS BEI? ps5 - کردن‎ ZI. 2 4 EX, 
oc? 
| 


ÁsSURER sa Contenance 


DI 3 a9 
v 


sou visage. C'est prendre une conte- 
5 
nanee, nn visage ferme dirm 45954 in IN SS بر‎ 
ي‎ S ٠ 
EF الات‎ KS کی‎ 
AssurEer, signifie aussi, faire qu'on pomt de peur A 


- بی پروا کردی « ايتاع الجاۀ 0اا ESSI ١‏ 


EE I- S || U tire des coups de‏ دال بخشيدن 


n'ait 


pistolet aux oreilles du cheval, 10101 7 قاہد‎ SE , el 
27 
صقمقدن‎ p TS JE ve Esai Ms لصف ايندرمکک‎ 


pis S 


AES Les fréquents coups de canon assurent les soldats 


A Ies‏ طوب ا 5 AU ds‏ ايقاع 


eb us 
Dli ارب‎ 
Ex Dhs 


ES quee c cU AA کر‎ an 
اوور‎ Rs - بورکلندرر-‎ 

ASSURE. A e a ECH lt cd د ره مرون‎ HE 
URS E c— کک‎ 
p On EC pm کرجکدن‎ A. S M 


P. استوار‎ EE RT واری‎ dat پو‎ SE signifie aussi, 


e - ab دیق‎ 7. 


hardi ره سور له‎ T ko - الفواد‎ Es, P. پروا‎ eS 7 


کې 
KH‏ 


cf CM‏ جسررانه Contenance assurée‏ || بورکلو ۶# پر کال 
ped] d E -‏ 8 : 
نکاه ی Mine assurée In el, Aas Regard assuré‏ 
bou [b‏ 
نظر جسارتنما - پروا 
ASSUREUR. Celui qui‏ 


zb e‏ الخسارات ا 


assure les marchandises 4. 


"i. 
Al El» 5 SS 


ASTERISME. Terme d'Astronomie, Constellation, assemblage de 


plusieurs étoiles A. صورت په‎ pl. صور € ك‎ || Les astéris- 
. 5 - 
mes sont marqués sur le globe céleste نا کتک‎ e, کورګرک له‎ 
اوزرنده د رنسمدر‎ 
ASTÉRISQUE. Petite marque quise met daus l'impression d'un 


pl- علايم‎ 
B... Di [| Cet astérisque renvoie û une grande note p) مفصل‎ 


livre pour marquer un renvoi 4. 2 X) علامة‎ 


NEN UNT. l " 3 
ارسالدر‎ E Uds ues oor مراجعتثک‎ Ae re 
ASTIMATIQUE. Qui a un asthme .4. م-ق النفس‎ oo 

s دض‎ Mus : Sa ss 
د نفس -رنجور درد سنغے  کرفنه دم .« مور‎ 

نم 
mult‏ ٢ل‏ لت .که AE‏ ا B E‏ 

صو طارلخنه اوغرامش - صرلغان ne‏ اوغراسش T.‏ دار 
ادن بش SR‏ نىرو ll y a quinze ans qu'il est asthmatique‏ || 
مبتلا در 
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ASTHME. Infirmilé qui consiste dans une grande difficulté de 
respiration A. ایی النفس‎ E ا‎ DEE? 

صولوق طارلغی .7 درد گر نه EIL u‏ 

z صرلغان‎ 
© 


BE Quand son asthme le prend Uu) o نفسی‎ * 


[|] iH a nn asthme 456 وشل دد عسر‎ Ser) 


Il est dans lacets de son asthme اوزرند ده 2ر‎ ^ 


صق v‏ پوه شی 
کعوب ASTRAGALE. Le plus grand os du tarse A e pl‏ 
اشق T.‏ کل ues.‏ کر لف P.‏ 


C'est aussi une plante légumineuse qu'on nomme aulrement 


(M = 7. بلانجى‎ 


Fausse Réglisse 2. vo B p. V3 uy 


RN 
| ASTRAL. Qui appartieni aux astres A. 


بلدزه تعلق # اختری 
ASTRE. Il se dit de tous les corps célestes 4. GE pl em‏ 


$$ pl 


ج 


v E ies P.: 


=n ej s. - yl T. د در‎ || Le mouvement 
des astres Ke E ape Le cours des 5 e E 
Isi L'aspeet des astres د‎ SES alb observer les astres 
Sul E bs, کواکه ترصد‎ Calculer le mouvement des 5 
© oos JT af — On dit, L'astre 
bus jour, pour dire, le soleil. عالم أدروز نار‎ ue - اعظم‎ ug 
Et l'astre de la nuit, pour dire, la 6 لال‎ Ekel کر‎ us 


> 
On dit en Astrologie, L'influence des astres GER SE 


WE S 


Les astres influent sur les corps sublunaires سا دب ېن ال درنس‎ 


ous "rail‏ د د ueia E mus‏ وار د درا 


Astre bénin d. Sx mc E ab P. للت ع فرخنده‎ 
y cC LAL P. 


1 "d Astre favorable A2 sz Ju L'astre 


2 موناو بلدز‎ Astre malin A. 
رد‎ y] T. بلدز‎ 
qui préside à la naissance g» حہں ;03.333 مسئولسی‎ 
d Étre né sous un astre favorable وميمونده‎ ek طالع‎ 


QOO 1] prétendait connaitre l'avenir par linspeetion‏ ا 


des 5 coo اموری‎ VON A Lu abl cs کواکه‎ 
v 

ASTREINDRE. Assujetür à des choses tvés-dures, trés -gónantes 

- SO Pé 5 1 Sg H EN ٧ 

زورلەق F‏ داجارکردن P.‏ اجار اعرا اا مار de re‏ 

Le?‏ ق زواکی تان فق ررر del‏ ا 


|| Astreindre quelqu'un 


EE استخراح‎ 


à des conditions injustes et déraisonna- 


bles اف‎ em pom A معقول سرد‎ KS Un von-. 
, . 
lait m'astreindre à telle chose Lal gu شی فلان شد‎ 


por 
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E Je ne veux pas m'y astreindre zs" Ko‏ اک 


l ارلش‎ 
۸97۸۶1۲7. de مضطر۔ جور‎ P. ٣ زورلئەش‎ 
ASTRINCEANT. Qui resserre A. go B c eae p. سگول‎ 
T T || Reméde astringeant تار‎ Mss Herbe, poudre 
astriugeante بات وسفوی‎ V ce Arréter le sang 
قطع‎ di سیلان دمی قابات‎ 


ASTROLABE. Instrument astronomique A. ا‎ P. لاب‎ 


avec les astringeants CEG 


ASTROLOGIE, ou Astrologie judieiaire. Art chimérique de lire 
lavenir dans les astres SEN عام الز به لم ا‎ ell ue 
ET dum M "eu vi 7 E ^ || ras- 
trologie est une science vaine Pc Mes SU عا عب‎ La 


7 
plupart des astronomes se moquent 06 56 ce امل‎ 


PEE‏ علم نجومی de‏ استہزا Ae‏ ایدرلر 

ASTROLOGIQUE. Qui tient de l'astrologie A. P P. ps 
گوبانه‎ T TE nem || Prediction astrologique استخراج‎ 

نچو 

Figure astrologique. La description du thème céleste, ou de 
la position dans laquelle est le ciel dans un temps donné A. 
DA شکل‎ r زبچه‎ T زابچه‎ 

ASTROLOGUE. Celui qui fait profession de l'astrologie judici- 
aire A. جم‎ pl. E ام ل العلم ره‎ pl. -— 
EON اختر‎  سانش‎ e Toe 

Me d La science du cours et de r position des 
astres A. SKA] ck ll علم‎ - Acel che P 


EZ ! || 11 est savant. en astronomie 


E id 
1M. OX. علم‎ 


Zosen Les prineipes de l'astronomie sont certains‏ ر وار در 
ال علم a‏ کے Ero‏ 
© 
ASTRONOMIQUE. Qui a rapport à lAstronomie 4. KÀ ||‏ 


Tables astronomiques ab الاح‎ Observations astronomiques 
نا ال اا فا کته‎ 

ASTRONOMIQUEMENT. 
ال اة‎ 


ASTUCE. 


Dune manière astronomique fe «c 


Mauvaise finesse f. Kal 


RS کد‎ MEME. p. 


2g EI eA ELE « اکت‎ eb. 


jw‏ نون ته Uu homme. plein d'astuec ae‏ || او اناق 
جي ف ره E p 11 a fait cela. par astpee e‏ 


s 


Employer de petites astuces اعمال ا‎ taD E 


due» 


ATE 


ASTUCIEUX. Qui a de l'astuce 4. مکار‎ pl. p ss Je 
é3-&1 .ام‎ G3, KJ] زارخوش - نمش پرداز - ستارهکار.م ار باب‎ 
Ate ۱ M. 
یر‎ cue ël o - tos 
ATARAXIE. Quiétude, Beau de lame A. Al eL 
کا ع ال‎ il ت‎ EZ te 
Stoicleus tendaient à l'ataraaie Sb س‎ PUT Pe 
باله ذامب ايديار‎ o  یرلدرصقمو غرض‎ M حکمای‎ 
فلبدن‎ Ee deu 


ATELIER, Lieu où certains ouvriers travaillent Æ. Cus pl. 


, Sc T- 


عايت اوک 


gu P. a ccm ef || Un sculpteur qui a son atelier 
dans la ville P طاش‎ Qs دست گاهی شېر ابچنده‎ 
اتا‎ Des garcons qui travaillent ù un atelier e, lf, 
ايشليان اوشافلر‎ Quitter l'atelier دسنکامى رکٹ ايشيکک‎ 
Il se prend aussi, pour tous les ouvriers qui travaillent sous 
un maitre A. العملا‎ nU || C'est un homme qui conduit bien 
اسم‎ al 
malsa ` عملە فک‎ 


un eus Jg me اداره | بله‎ Ue 
ادمدر‎ Tout l'atelier quitta eu méme temps 
ROSEO دفمة‎ 
ATÉMADOULET. Titre du premier ministre de Perse A. اتاد‎ 
I 
ATERMOIEMENT. Accommodement d'un débiteur avec ses créan- 
ciers, pour les payer à certains termes d. E رط‎ ig 
LS BEE, m. اا باخلمه‎ || L'atermoiement qu'il a 
fait avec un tel, PEST n cM فلان‎ 
PLE 
ار‎ uds Moyennant cet atermoiement , il a satisfait ses 


EUM‏ آیلدی 


بالترامی 


aremis ses affaires 


امو ر ولاک حسن CCS] duae alt‏ 


evéanciers 
Contrat d atermoiement دشر‎ | So و برلد‎ iL h د قسطه‎ 
سندی‎ jJ, nola در‎ 

ATERMOYER. Prolonger les termes d'un paiement A. د‎ Ee 
NIE c دراز کردن‎ boss, 
Jio els! ی‎ gi$5z. || Atermoyer une lettre. de change Ax M 
Ee M EECH EE Afermoyer une 56 
EK] dub ا رک ونی‎ SE ور بلان‎ 

5٤۲۸ 19٣۶١٣۰ Sagcommodor avec ses evéauciers pour les pay- 
er à certains termes 2. ا‎ SICH x Ip. Qu LZ 


T. بات دق‎ E 3 || H s'est atermoyé avec ses créaneiers à 


JJ Me غه‎ 


six termes d'année cn annie ou 1 ددد‎ 


ATO 
1 Lex هه‎ ule Misi 6j e 
ا‎ pl eak A3 
E sig Il s'est atermoyé pour ses dettes 
E. d Di 
ArERMOYÉ,. 4. E. 2r J 
P 


ATHÉE. Celui qui ne reconnait point de Dicu A. 


D oe‏ بعد A‏ ای 
vein‏ 


$ gel SESS fol مق‎ cS 


Buio T.‏ دمو سنه ا مردوط عا 


pl.‏ دمری 
"n‏ 


o! انکار‎ GE ]| C'est un athée JN لل‎ g^ 


on‏ خدا S‏ شناس Ro p‏ دهریون 


ATHÉISME. Impiété qui consiste à ne reconnaitre point de Dieu 
4 n) اا ا‎ Ep کے‎ Ua ددر اکت‎ 
INS 


b. eh EI SCH نشد عبت‎ 


T || Le libertinage mène à l'athéisme 
Nam Cette. opinion 
approche de l'athéisme qM) مامت دهر دونه‎ 2s] لو‎ 
v à d 

ATHÉROME. Tumeur remplie d'un pus qui ressemble à de la 
bouillie A. DE 1 


ATHLETE. Celui qui combattait dans les jeux solennels de la 


ATHÉRINE. Espèce de petit poisson T. 


E A 
Grèce A مصارع‎ pl. مصارعين‎ BE کے‎ obe T. 1 کور ت‎ 
3 s Bio f oJ zm ۱ 
ek کورش‎ || Un athlete robuste All £3 رس ار‎ 
à i 3 £3 
lise dit figur., des hommes forts et robustes 4. نوی‎ 227^ 
البدن‎ 1 QM T. E ~ On appelle les martyrs, Les 
athlétes de la Foi, les athlètes de Jésus - Christ cu? oxi 
5 ! 
ees Qui D MP 
ATHLÉTIQUE. C'est une branche de la Gymnastique A فن‎ 
KÉ lacal] P. Ey dE g Caecus 
Il signifie aussi, qni appartient à l'athléte A کک ی‎ 
A 
که ور‎ 1 


Force athlétique &z ys SD Cet homme a des formes athlé- 


EE‏ : 2 ږا 
په Pe oe T Ee‏ کد للمصار 2 


. kd E 
راا سی‎ ———— XU ET 


وأ دم tiques‏ 


ATLAS. Recueil de cartes Géographiques .4. اطاس‎ 


C'est anssi le nom qu'on donne à la première vertcbre du 


eou d. AR 


ATMOSPHERE. La masse d'air qui enviromne la terre A چو‎ 
لسا‎ | ll ۸ 7) ٢ est lanlót. plus, tantôt moins chargée de 
Ab ef, اس مون‎ 
Vë قا‎ - 


ATOME. Corps qu'on regarde comme indivisible à cause de sa 


vapeurs در‎ ila 
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petitesse A. ES N "> || Démocrite et Épicure ont pré- 
tendu, que le monde était composé d'atomes , que les corps se 
formaient par la rencontre fortuite des atomes Y diel نې‎ e JA 
GE ns SD eon e کرب‎ BK 
m 1 ام‎ ERSA n PAS 
ندن ی‎ SÉ 1456 eM. eel Mess. سه‎ 
اا ر کر‎ isl 
Il se dit aussi , de- cette petite poussière que Ton voit voler 
EE 
2- خيط باطل‎ 
oet Li p Mx "HU 


en l'air au rayon du soleil A. 6j pl. Ss 
شيطان عربه سی‎ 
2. 

ATONIE. Faiblesse de fibres 4. Qu ۰ ا را ی‎ 
T. (33b — sb o 

ATOUR. Parure 4. dex pl 
Eee T, er د‎ || Quand elle est dans ees beaux atours p 

(sla e eas AUS TuS 


Une 


"m E 


DAME D'ATOUR, dame 


dont la charge cst de eoiffer et 


Dead 
Cam 


d'habiller la Reine A. واا‎ ix E P 
ATOURNER. Orner, parer A. لل‎ 

m ee ope. 

As 


ATOURNÉ, A. 


ce? E Lp 
CoS || Atourner l'épousée ri عروسی‎ 


Pu. - 1 E a E 
مزين‎ P اراسته‎ mn بزنمش‎ ASU. 
ATRADILAIRE. Celui qu'une bile noire reud triste et chagrin 
4. e P. loue ۹ل د‎ fp visage. atrabilaire 


EA 5 


due lfumeur atrabilaire En SI:‏ سود 


ATRABILE. Bile noire, mélancolie A. د أل بدا‎ 


E Läze‏ سنا 
ATRE. Lendroit de la eheminée où l'on fait le feu A. cs E‏ 


- مسعر الگا نون‎ P. کانون‎ NIXON sl 


e " PEL 
Ern : EE 


cet De?‏ کاخ 


Kies انش‎ || Les carreaux. d'un atre ell 
TUE. daia E GE, Öter les cendres d'un atre ell 
SEE رفع رماد‎ Q9 ى‎ m om Ut b 
ES cn 


Ou dit d'une maison où l'on ne fait qu'un. trés-petit idm 


Ru an شدره 3-2( برندن‎ 


qu'il n'y a rien de si froid que Vatre در خانه در‎ ai Ge ا.حا-‎ 


quest coe 
ATROCE. Énorme, excessif A (9mm Em 
"TOS 


! 


—M شو‎ rime atroce 
ار پک‎ jp نت‎ 


اک ت 


Aa, Ken af, = حسم‎ GEN On lui fit souffrir. des 


tourmens, des supplices atroces dud dul diesel] core دد‎ 
i 0 


pr 
174 AIT 
ا ا و ردول‎ 
CRM ې‎ 
Ame atroce, se dit. d'une ame févoce t. اا ا‎ M cS 
^ SUR C. SUE 
P. al m JE T ورت‎ S 


LL 
o o God D 1 RU EE 
ATROCITE. Enormité de «Tl kan? = een ET" 

` mo ra 
P SE T. eX m 
crime E Ele 101706116 des tourmens Ah 
EE diss 


4E ف‎ p کت همي کل‎ ai 


EE Je 


Se 
رال پر‎ Ge, 
EE z| || L'atrocité. d'un 
اخرلق دات‎ ۶ 66 
E Sgoil sc dit aussi d'un caractère noir 


ATROPHIE. Consomption, amaigrissement causé par le défaut 


ECH: ens 


D 


des sues nourriciers £. MAU 


ATTACHE. Lien, econrroie .4. VE pl. شا روط‎ pl. اد ده‎ 
; 2 zs en Bo TP a cols کا‎ 
P. ودل‎ T. باغ‎ [| Mettre nn ehien ù l'attache C23 سو‎ 


CES EAR CUR 


En parlant de certains endroits où lou met les chevaux à 


l'attache, on dit, Prendre taut pour l'attache de chaque cheval 
ES E) 

E A 7 nm H 5 i : 
سو مقدار‎ T3 Lo ee] com ا‎ LS لر‎ 
اشک‎ XA! Prendre des chevaux À l'attache مردطه باریرلر‎ 

e" DI 
کیک‎ des 

On appelle Lettres d'attache, des commissions expédices à la 
Chambre des Comptes pour l'exécution de quelque arvét صادر‎ 

۱ s Sr Ln E 

ارلان pe‏ ځرو ور ERËM‏ دادر وبربلان امرنامه 
se dit aussi, de l'ordonnance d'un gouverneur de province,‏ 11 
pour faire mettre à exécution les ordres du Roi 2I "n‏ 
D‏ 
۱ - 
وای P ae‏ 
Tout ce qui occupe l'esprit ou qui en-‏ 


cen S 


7. az کل‎ || 11 aura bien de la peine à rompre cette at- 


وس a‏ رلا 
c SE . e‏ 
ArrAcur, au figuré.‏ 


sage le coeur A 3M pl. Que P Ec 


tache زحمت جکدحکدم‎ d osaka ER AN KÉ a3 Une 
poe d دو‎ 
attache eriminelle لاق شلعه‎ 


On dit, qu'une personne a rompu son attache, pour dire, qu’ 
فطع ل3 هد‎ 


Ces deux amis ont rompu leur attache e: Jot. EE T 


elle a cessé d'être attaché. l'une à l'autre TM 


o Mas! Kb ut داز سه اولان  فطع‎ Ser 
علاف رال ع اسرد‎ al, 


On dit, Avoir de 13۱13 م1‎ au jeu, à l'étude, pour dire, y 


Pte extrêmement attaché Ee DECK ومطالعة‎ JI 
SUA Ne 
ہک دت‎ 


ATTACHEMENT. Sentiment qui fait qu'on s'attache fortement 


ATT 
à quelque chose A. Béi ره القلب - علاقة‎ : , ses 
دل‎ 935 éis ch GJ a کک و‎ Teen i l'at- 
1 1s EI t 
SI g% نات‎ y 


une femme کی‎ E بر‎ 
2٥ : 


5 8 د‎ 
NERIS ` Z 
tachement à un pati gap KP 


Bail Awir de lattichement. à 
Gels! = GE SE NIS Qu Il a trop 
0113611611 à ses intérêts , el Lis Aes اغراض ہو صد‎ 
د‎ د٢‎ Ze د‎ Avoir de l'attachement à 6 dentes ic 
E 2 >J 2 
هوکار‎ LA نات ایل ا رن‎ د٥‎ 
|| د‎ 
Kar - 
ATTACHER. Joindre une chose à uue autre A. سال‎ -6S 
شد‎ ۸ gig ټم يوستن‎ Ta نند کت اشد ره‎ 
بايشدرسی‎ jj Attaeher avec un cordon و‎ avec un clou حل‎ 
Hal ربط ووصل‎ alal ایپ واکسرابله ہا پشدرمق - رسمار‎ 
Attacher des boutons sur un habit enl رط‎ pme لاه‎ 
Attaeher contre. la muraille "Le hag وارد‎ = 0,553 
ا‎ - Zant Attachez ces pices ensemble 
)) 2 پا‎ l Be 
abi ووصل‎ 
riens à la chaine رط ابدرلر‎ `n) Eles 
السانی‎ - pA 
P. EK E T, MU eT n" AE) طا‎ A Jub 


CSE On attache les galé-‏ درگ ALD p‏ رط 


۶۸6٣۴۸ avec la colle £. wëllt‏ ھ 


ü S lie ele e 
S'ATTACBER, اګ‎ TU = vel P: O T. Qus 
|| La paix s'attache si fort à l'étoffe, qu'elle emporte la piece 


AEN 


ته نر ارزرشه ال راق درل 
xe ar‏ بب اولور 
Il se dit aussi des hommes et des animaux 2. etc dr‏ 
D dE " 2i‏ 
I‏ € درد d ps GE Uc u SE‏ دنه O‏ 
Ces deux ennemis s'attachèrent si fortement. l'un. à l'autre, e"‏ 
ne pouvait les séparer E ab dy E ps el E‏ 
onc‏ انندل A‏ دغر غاری سک دکل ايدی 
DET. & 95 3‏ ل ; EC‏ 
Ej omy‏ ودر ته عا وشدت اوزره مي د SIX OU‏ 
ومعادات dl)‏ که We‏ 
c‏ 
DI‏ ^ 
Jy‏ بله ES EE mano 6243 2 E‏ کد 
A Ge‏ 
Uu‏ سدکل x‏ 
fort au taureaun poo‏ 


pitis‏ کا در 


Figur. 


: ON H 1 DI & LES .هه‎ 
P سالد ده‎ ARS بعر برک‎ 
ER 
US SE la Ce chien s'attache 
انتثابدن ا‎ Ali Sg 3o- 

Ai دوغه‎ 
Lier par quelque chose qui engage à quelque devoir 


d رط‎ P. Qr AM T Ai) || Ce prince l'a 46 


ATT 
à son service par une charge qu'il lui a donnée JSS y Kë 
CEA E Ae, PET م لل‎ pa op 
Son devoir l'attache auprès de vous ا‎ RS رښچی‎ | dk aiba 
مردوطدر‎ A ls sont attachés l'un à lautre par une ami- 
tié réciproque T S DU, Sie AA os Jil 
ابله مربوطدرلر‎ 


S'arracueg à quelqu'uo, auprès de quelqu'un A. ~> 


! 


lex 
M31 ادن‎ cens deg || S'attaclher au service d'un 
grand sëch) کباردن بربسنکت- کباردن در سند اتتساب‎ 
sl Lal تعلق‎ KS AXA S'atacher à la fortune 
d'un ministre Jut اقالنه رط‎ s y "m MES. 
DS ICM د‎ eE 

ArracueR, signifie figur., appliquer الذمنی ل‎ EE 


IER El رط‎ Kei و دال دادن  دل گرئناربدن‎ mic 
ESSEN || L'étude des mathématiques attache beaucoup عا وم‎ 
مستازہدر‎ Lo» مطالعه سی ارک اشغال‎ pa Le 
jeu lattache plus qu'il ne faut کر نی‎ d ذلانکتک‎ t m 3 
ابندرر‎ Ge? زباده‎ d 11 a une affaire qui l'attache 
Iur bes, m s AA فک‎ bsy Attacher 
po رر‎ d FS à 

3 y D 2 c " E E ١ 
son affection à a chose SE SE لی ار‎ ERE 
Sie b, Attacher son esprit au jeu رط افکاراښمکک‎ ejus 
-On dit aussi, S'attacher, à peu prés dans le même seus A. 38s 
E UI. 


E Vu J^ T. A-a کل‎ [| C'est un. homme qui ne 


EE t. 
BWI deoc di eh, » P. Qm EDS 
ice quà des bagatelles قسب‎ SR دسا صغار وره‎ 
joe: در‎ Daa S'attacher à son devoir ex vu Eo 
(شيکک‎ I 1 رط مرا لت‎ Les Ge de la terre ne 
ME ۴ 
فه دواده شایان‎ 
IE Cet homme s'attache trop à ses opinions A4 àno aaan 
ادمدر‎ r عالاب‎ 
à ses intéréts مب یل سه‎ Zr 
فلبی وار در‎ hi 
ATTACHE, A مر وط‎ iek, Aurel 
TI Bats IDEO 
(o 5 r. شر‎ 1 
A. منلست‎ - tie  ۍقاعتم‎ P. esr m Hs pu 


méritent pas qu'on s'y attache ا عد علا‎ 
ER 
Ë لت‎ M est attaché à son profit, 


zl. P d benc um 


T, Kee - شه ش‎ bl A. 
باپشەش‎ 3! Jub 


Lg 
ATTAQUADBLE. Qui peut être attaqué A x D سه‎  لباق‎ 
m. a Le r 
التعرض‎ P aon cS T رکو ی ممکن‎ es 

SE? 
]| La place n'est attaquable que de ce côté Qs KK 


ATT 
در‎ al بر‎ Ja has mi al c $E 


ax eas‏ در 
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SUE 


ATTAQUANT. Assaillant 2. pe pl. Ue Me - Je 
pl. صابلین‎ dek انداز‎ ss qi uotis [| Les attaquants fu- 


| رد چ‎ quee Lee $ Ge Com 


eec 


rent repoussés tcd a 


- = : ic DÉI 
رد‎ ay) Lb l صندی‎ 


cad 


سا 


Jla S روگ ردو‎ E ابدن‎ 
DEE بله‎ | ee) 

ATTAQUE. Action par laquelle on attaque l'ennemi A CE 
p. leu Lb کم‎ pl cob cs کل‎ H co Mas راو‎ 
-é: کل‎ pi کنا ناك‎ 
vigoureuse m قو‎ às مقار‎ ca nib à ضر له‎ Rude attaque ad 
ټوو‎ coc ME 
Mam در‎ sch D as پر‎ ve کل‎ ej, دال‎ pe 


Of? T. "31 ll Attaque 


(EE ' impré 
شد ید‎ Attaque imprévue مولد‎ 


3 itr attaque, les ennemis låchèrent pied حمل‎ 
EE | 


EE EM Sle EUIS شاک‎ SE دش‎ 


E یا‎ 


n n 62.5 3, ess con 


M4 عارضه وهن وفتور بيدا‎ 
M se dit aussi, d'un assaut donné 


GH e Ex 


à une place 4. d 


ul 
eeben poco cep UT وروش‎ 
|| Aller à l'attaque esl oS VAR دند د‎ D TS 
وار‎ Donner gue attaque générale es oes العمرم‎ cs 
emu 


On fit trois attaques , deux véritables et une fausse دفعذ‎ el 


XA bail اد‎ any use 4 A1 


MEI MU EC‏ وبربسی 


PUTAS 
«5 


حلا مه PE‏ کا که اوک 
Il se dit aussi, des travaux qu'on fait pour s'approcher d'une‏ 

place T. ری‎ y ADT || Les assiégeans avaient. fait 5 
attaques او‎ pe g% مصاص ره سنه قيام‎ axi 
Ec شش‎ Ke شرسلری‎ ADM Un tel comman- 


dait l'attaque du côté de la rivière 


۹۷ ۹٢ حم‎ 


ا 


نهر H eadb‏ ترثيب | ولنان 
On avait‏ رافلشمه qM‏ ارزرنده y UC J%‏ !£2 
راقلشمه el, y‏ 


fait fort avancé l'attaque ابلرو به‎ al £ 


A e 
H se dit figur., de quelques paroles qu'on liche pour sonder 


les intentions de quelqu'un A. 


201 dE sien (oem 


E ود نش‎ Acal له دل‎ lie dui 


ai donné qualques attaques sur eette affaire, mais il n'a pas 


176 ATT 


M ` c 
paru y faive attention | E 


ATT 


- ` kd 
بو خصوصه دار کندويه نوعما الغا‎ P کا و هم ستيزيدن‎ TO NER 


> کوس ترمد‎ PX ec) ار درلو‎ Ca یې ابلدم‎ Eep || I est dangereux de s'attaqner à'son maitre es 


S : SUNT: M 
AA دماغ‎ Zuel ابق‎ 
Donner attaque à quelqu'un , signifie aussi, faire à quelqu'un 
des reproches d'une manière indirecte A aH WË) mL 
۱ 
d S : à S د‎ ed j 
Cr als Qe طوشندرم یق ۶ حرف اندازی‎ || on lui a 


kd 
donné une légère attaque sur ses mauvais procédés سنو حرکلنه‎ 
be: 


Jod ! " uote à) ydus ICH ER ES 
Rau ampi. انداز طعن‎ 


attaques qu'on. donnait à son avarice کرک‎ 33! ARM VS e 


nbl c5. V کی‎ E کے کک‎ c A حرف اندا‎ 


11 se dit aussi, de l'attaque de certaines maladies d. ST 


s'est bien aperçu des‏ 11 حرف 


pl. E || ua eu une attaque. d'apoplexie Exi 95. 
229.1 ELS بر حملدسنة‎ 113۸ eu plusieurs attaques de goutte 
ا‎ Ate قرت ملاک‎ 

ATTAQUER. Assaillir A. التعرشس‎ Jhal- هجوم‎  مامتقا‎ > 
صول‎ P ی نمودن‎ 
EE نوند‎ T. EE 


O UE d‏ انداختن ‏ دستدرازء 
Attaquer. l'ennemi‏ || اوزر بله slo‏ - ! 
Quem L'attaquer dans ses‏ اوزر رنه dÉ De‏ شمام SEC‏ 


1etranchemens dad Sch 63. A2] سترسل ری‎ E His Nd 


Kl ان نت وصولت‎ LA اوزرینه دستدراز‎ 
^! Attaquer une place 3-53 EU ار‎ TESNE 
c Sos V s jouet C'est lui qui m'a attaqué le pre- 

mer jl ou! Bliss اواك‎ bai ولدر- اوزر‎ | ous SES 


ENIM اوزربنه‎ ۸4113) 067 rudcement, vigoureusement 


S'il m'attaque , je me 65 


اولسه سداقعه ابدرم 


Taon تعرس‎ Jhal SH 


Il signifie aussi, oflenser par des paroles A. 


P. د خرف اندازی کردن‎ 
QU Cum T. Ee Tun 2E 


طعن باللسان 
ر 

ge 
طوقنىنى‎ || AUaquer quelqu'un. de paroles Bees P در‎ 
uod» aal EE نکدیر‎ Y H ue disait 


rien, vous l'étes allé attaquer sur sa naissance واحد‎ ES 


EL 


vl: OD Kl SC V GR‏ —— وحسسله ود 


رت 


EC ges طوقندکک‎ Mer — واروب‎ Alta- 
۸۸ 


quer n" auleur sur ses ouvrages aia SES, A 
3 د وه‎ 


qurn à quelqu'un, Se déelarer contre jui A y-3 LU‏ چو 
d‏ 


m‏ کندو CERA AS abusos]‏ خطری موجب بر حالتدر 
کندوش دن li‏ بر کمسلد s'est attaqué à plas fort que lui‏ 
کندوسندن زورلو در کمسنه-اپاه مشاخزه‌يه dal‏ ابلدی 

abl‏ طوقشدی 
ATTEINDRE. Toucher à une chose qui est à une distance as-‏ 

sez éloignée pour qu'on n'y puisse pas y toucher facilement A. 
ان ۰ وصول‎ T. Ca SS DEG S || Atteindre à une 
certaine. hauteur ارله می‎ del; RA شو در‎ Je ne saurais 
y atteindre jusque - là pop! قدر وااعسال‎ a eet اول‎ ET bi 
مل د وصرل دن ند ا قدر وصولدن عاجزم‎ Sp) 
مقصوده واصل اول‎ iie 
la e 


مق Atteindre au but‏ قاصر در 
د مه Il signifie aussi, joindre en chemia‏ 
E || Il prit la poste pour‏ 7 در ہی deos! PO Mc)‏ 
n‏ بلرو وارانلری ادرک atteindre ceux qui étaient devant ce A‏ 
E‏ وارانادره رق -٥ i e‏ مپزله لال ار ارلدی 
D J CINA DEN ES 1 m‏ 
منزل ابله Cen)‏ سمت حجيل وسرعت اولمشدر 
On dit, Atteindre un certain áge, pour dire, parvenir à ua certain‏ 
e] . e m E 7 a 5‏ 
سن شو تدر حده واريش ‏ شو ددر سه بالغ اولمق Age‏ 
ArTrivonr, Frapper de loin avec quelque chase 4. Er‏ 


à os اسا الضم رو‎ ir کيال ال‎ P. 


T. HESS 2 My! 


jj IH l'atteignit d'un. coup de picrre‏ ضر دبی 


s Sl ری‎ 


£2 2 el Il ne put atteindre. son. ennemi que du second coup 


ce I Qe eS 


سنگپاره eue o abt‏ فلانکت اوزرېنه 


دمعدده E‏ طا لېه de pistolet‏ 
cse ail‏ اسا دک دد 


Et parvenir à quelque chose 4. UN, JL 


QM Uu - 
QU 1 cem [| Cette charge est au dessus de sa por- 
tée, il n'y saurait atteindre لياقندن‎ SE ——— دو‎ 
اولەمید جغی‎ JD Al del دورادور‎ 

EE 4 Jub ع‎ exse ٢٢ 


Uo = Atteint de neleke, de peste .4. Uus بپ‎ 


A 
درکار در‎ 
ATTEINT. d. 


M - 
b Ju مصاب‎ P. علتزده‎ - 5j o: T. um bes! لک‎ 
Qm n" -طاعون‎ Atteint de crime A. رن تم‎ Je 


Ex AMD T. کېه: لو‎ Atteint et. convaincu d'avoir volé کاب‎ 


وت abes os!‏ حلپنه اتام 


Qvi e 


حکم | 


E 


J———————— 


ATT 


ATTEINTE. 11 se dit pour marquer le coup qu'un eheval se 
donne avee ses pieds, ou qu'il reçoit d'un autre eheval A. T 


m "Án m a 
-å-a be د‎ GN ديمد رد‎ || Ce eheval se donne des atteintes 


NC E ا‎ 


Prenez garde que votre‏ دو 
d D‏ 


A5 TU که‎ e 2 
cheval ne donne des atteintes au mien 
PS 
(E Y 


atteinte, porter 


abl ia sasl y 


` 


, Figur. Donner atteinte à quelque ehose A. 


د اك الال را اث اللقیصة GE Dhel-‏ تعرش 


pe 


e x d 7 " 3‏ ۰ په 
my es as‏ خلل اوردن - بادی ازرد تی شدن ‏ ازردن 
URP E Es Ann is Dos. || Cest donner atteinte à‏ - 


c EA - 
S COURS E 


TERR ES Pai endo. کسر‎ - semi als — 


la déclaration dn Roi el Salaa د‎ P 


A-a C'est donner atteinte aux priviléges, aux libertés de 
E ټې هم‎ TU 
la O MA سر‎ b. رد کت مال کک اتازالنه‎ 


ue Us طوفلمقد‎ Donner atteinte à la réputation de 
J Si P 


quelqu'un Ze 
دمه ایتمکک‎ Lio dE? کال‎ 


Il se dit figur. des attaques de maladie. V. Attaque. 


>h! REP ve (m af JR 


Et de linpression douloureuse que fait une chose dont ou 
و‎ 
est sensiblement touché .4. Sa S الا5‎ ce P: 
Ec; Y» T: NO کل‎ || Atteinte mortelle conr es? 
تلب‎ 
PE 


La DET‏ 3-8 مو E - D‏ نوع کسر 


cB 


ATTELAGE. Il se dit des boeufs, des chevaux qui sont né- 


i 1 e dina a 3n x ; 
cessaires pour tirer la charrue A. القران‎ Av P. eo 


EL pisc Lain || Ce laboureur a tant d'attelages 


um 
E TUM یو چچ شو قدر ت‎ Boeufs d'at- 
کک‎ — H se dit 
trainent la voiture T. s i 
ATTELER. Attaeher des chevaux à une voiture A 
TEM EJ! P. M) CORE اسبرا‎ T رده ده‎ 
E 


ATTENANT. Joignant, tout proche A. SE = TD E eh 


telage £ ausssi des chevaux 


ZE? ^r à دم‎ 
"23 ردط‎ 


13 y b 


qui 


ا 


Js 27 aule 7 اولاں‎ eds ccm S 
ده ارلان‎ MU] -— || Un logis attenant à un antre p 


dp لر باب‎ n Qe aJ yo Son jardin est attenant 


au mien واقعدر‎ ٥ sco قرب‎ E c ceni 


م ما 


Il demeure dans la maison attenante 


SI 


ATT 1 


S 
-J 


a js 
gess C. منزلده‎ 


ATTENDRE. 


TE‏ پرسر ES ٢ vh‏ ا P.‏ ا غار اب 


Éte dans latente d'une chose A 3p - 


28 Cn || Attendre le retour de quelqu'un ۍک‎ SE در‎ 
Qs! ر‎ beis COE | عودلی 1 رنده‎ UL 


E 
کک‎ Y ! ردک د0‎ 
Attendre avec impatience $ A SE هه‎ 
l سا‎ dE و‎ SE — و‎ eg uy 


ub‏ ف دال 


L'attendre à diner 


xe‏ ورودی اننظ 


KEN Attendre pour ôo IPS à. 


ESA ار‎ v (> Attendre le beau temps لطافت‎ 


ه. 
ارمق 


la réeompense de ses serviees مکا فاد‎ ES 


lan > Attendre‏ ظېېوربله e252‏ دور Sy‏ واننظار 
Sl‏ 
ا وروند Lk, Une plaee qui altend du seeours‏ لش 
el» 9222 Toute l'Europe attend la paix‏ اننظار Kë Qs l|‏ 
H attend‏ اون ا رار o‏ جەلدسى E mJ.‏ 
e‏ ا 
ا 


la fièvre 2j hs بنه‎ yu پوشی‎ us Attendre Pen- 
EE 


انتظارنده nemi tr j‏ 
اداه فلا د سب و 


ferme ESA رود -& مننظر‎ 
tendre la mort avec courage gusce p اه | بله‎ RE) 
موت اولەق‎ 


Latlendre de pied‏ دششکک 


AB کا‎ ue 


On dit proverb. ll ennuie à qui attend, pour dire, qne c'est 


toujours avee ennui qu'on attend 4. النار‎ Lt Se oS NI 

Tes کرنه يه‎ jS 

vient à i - à qui pent attendre j c ح ال‎ 
اولور‎ 


1l signifie aussi, espérer .هد‎ g2a — استيقاع‎ e 
SC 7 


E AC — Tout 


EE 


C'est où je l'attends 


ce A5 dd se 
دم ر‎ 
pb véi velo Ad Axel کیلک د‎ gy laien 


> 
O 1 ال ا اق‎ || 11 ne faut attendre sa 


! E وا‎ Ko 


récompense que de Dien SE d کم‎ - 

ecom 1 ماب درن‎ 13 =i 
seng له‎ 
کت‎ T بې‎ 


NT | P Je n'attendais pas cela de vons‏ و در 
Que peut-on BERG d'un 56‏ سنان نا سل p» jl‏ 
در خا "zi‏ ادمدن Qs‏ شی ری نه que des as‏ 


ل اور 
Lass]. dii‏ نه E‏ ر شرع وک ل ا 
حال ze 2j ems‏ ك sl og EIS‏ مامول و 


JL 1 est à l'agonie, on wen attend. plus que la mort 


S'arTENDRE à... . Compter sur quelqu'un , sur quelqne chose 
D AS , 

je wen f 5 "pris, je m'y attendais .bien S cl ارده‎ dl 

||]je wen fus pas surpris, je m'y a -D Al 0225 ول‎ 


m e aie وله‎ ! db s اك‎ -— Je 065 qu'il 
١ z 


me manqu de parole تخل الک مک من‎ S 
1 ]uera de p مننظرم‎ 2 : O z 
Je m'attends que vous viendrez demain کون ورود‎ vm 


23 


178 ATT 


JA d ES Il ne faut pas s'attendre à lul نه‎ M 
S - 

Wa MS | اد‎ L , Ne t'attends qu'à toi seul AE 

E 1 

Aa) Sec) به رط‎ EE je ne m'attendais pas à vous voir sitót 

A‏ شت ایک سے کو کے ا ل امز ایدم 

dussent tourner si mal 


je ue m'attendais pas que les ehoses 


حال بوبله صورت قبيحه کسب Seal‏ 


PR‏ درجدده Mog eo‏ ڪھ رد الب oes! "dcs‏ ایدم 
EUNT ELA‏ 

On dit proverbialement , Qui s'attend à l'écuelle d'autrui, a 
souvent mal diné, pour dire, que quand on compte sur autrui, 


Xn مه‎ MO ui NES 
Sou qus. mM CU, 


on se mécompte souvent 7. 
JE "ug ch ECH 

Ex aATTENDANT. Cependant A. Co GAS خلال‎ -3 P. 
کال‎ c2 Qu p اوی تر الماک این‎ Jem در‎ 
en, ncc) ا ال‎ Qu 1 11 ۍ‎ mit A lire en 


attendant eb X ٢ it اثناده‎ o Reposez - vous 


Kg 


en attendant بله‎ | ul ec x) 2 Eu attendant, nous nous 
promenerons JN Ge Al! Hs AS ده‎ EE اول‎ 
o-n signifie aussi, jusqu'ù ce que 4. p o p. 

m || En atten-‏ را = kel Ai LESS‏ دکیں 


dant ce temps E .رد چیه‎ OAS Ës وتشی حلولنه قدر-‎ 


اول وه ق در- 
ATTENDU. A gie DELIS ges T. VS‏ 
ZZ e‏ 
T. oui?‏ از بر ATTENDU, Vu, eu a A E dese P.‏ 


£l SE || 11 fut exempté des charges publiques, atten- 
du son Age, son infirmité ہنی‎ Aal سه : مز‎ Ij 

v CE 
deno | E ee AMA EE SS وجود ددن اوشری‎ - 


que. Puisque .f. Re m OE qu ERES - نن کم‎ || Attendu 


23 EC SOS QS 


qu'il s'agissait d'une matière importante, il fut arrété que... nes 


7 " D - s 

صدد بر ماده plo iso‏ ايدی شو وجہاه dë‏ وبرلد بکد 

ATTENDRIR. Rendre tendre A aN 9 ماش‎ 5 

o Ai Al Lol Pi Qi GR T. jatia, || La gelée at- 

tendrit les ehoux y ی دوه شا‎ Ec وز‎ Cela attendrit lû viande 
nm p P E 5 ولا‎ 

Figur. Rendre sensible خ‎ la GOR Ol 4 Lie? EE 


S 


: pd 
ېن‎ ١ 


T S ll s ور بانی‎ c, 


Og E Aa. ya c سی - ,— کلورسکک‎ 73) 


ATT 
Rel || Ses larmes m'ont attendri le coeur ) 1 SS E A 
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بر حال وار در‎ gahi بادی‎ al 
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sé attrapé parun filou qui lui a gagné son argent së e 
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teur در‎ ELO مصلفی‎ BS E 


c M ! n 


DI EOS 


Et aras EN 


SEH 


ATT 183 
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Ni al & دزم مسا‎ 
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py KEE Ê || Je n'en veux aucune- | moment d'audience اصغا ايله‎ EE AL EEN bono 


Il signifie aussi, temps donné par des personnes constituées 
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|1 قو‎ e اوور بک نفرابلهلان ن‎ EL 
B EE face ved لر اواور‎ 
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| Le Contrólenr-Général des Finances donne audience un 
tel jour 6S, دل د مصلنه‎ MP تاش‎ 
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حاکم T.‏ انجمن اک i£‏ سي س الشرع .4. les causes‏ 


SEN E [| Cause qui se doit plaider à‏ -دیوالی 


d 
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AUG 
^, 


AUGET. Petit vaisseau oü l'on met la mangeaille des petits 


oiseaux qui sont en cage A. 2! Zei P. dia ترشددان‎ T. 
lat قوش‎ 


AUGMENT. Ce que la loi permet de donner à la femme sur 


les biens du mari, Jl ne se dit qu'en cette phrase, Augment de 

dot 4. c مال‎ qe ix. 5 Les ts ضمصمۀ‎ ١ 
الا‎ i£ QJ شوه ر بر ج از‎ E E از‎ AE ES 

اولن دجهت مالندن Aes)‏ جېا E To Ru‏ اذرايند 


AUGMENTATIF. Ilse dit de certaines particules ou de certai- 


Ae, الان‎ ESA 


nes terminaisons qni servent à augmenter le sens des mots A 
ادات التغضيل‎ || La langue Italienne a plusieurs terminaisons 
augmentatives Se ممن متعد د‎ 
Th bu 

AUGMENTATION. Aceroissement A. s pl. Dgs- وادت‎ 1 


= T. 


EAS 2 fe 
msn رد د۵‎ Li لسان‎ 


= ES pl. easy P. ei? E = 


Uil - 


Augmentation de gages pre‏ || را ا ارتوفلی 
دزا رک NOS = comp GTA Nouvelle augmentation‏ 


AA Il a fait des augmentations à cette maison eds دو‎ 
ns LENS Vols] 1 faut payer les améliorations et 
augmentations Qi jenes le لکت‎ pecu واقع الان‎ 
سال‎ fb 

AUGMENTER. Rendre plus grand A. Mj توسيع-‎ P. افزولیدن‎ 
- کردں -اپزون کرد‎ Alien < sui - Leyes 
ees ابرادښی کل‎ 
J? پکده‎ saol j Il a augmenté sa Gren sa terre منزلنی‎ 


SE LA: bo D 
DI ہے‎ 


|| 11 augmente ehaque jour son reveuu 
eM وسيسع‎ cos Ausmenter le prix me MP 
UMS 1 ee Augmenter le nombre ^ ی‎ Sou 

MEI. يی‎ m 2X2 la dépense GE t m Aug- 
menter un livre EXC ems abl pubem pe pu 
11 ne faut pas diminuer la réeompense, quand 
travail Asl ges s 
JS yl — Ilse dit aussi des personnes || Augmenter. les domes- 
PEL 8 
SES May Tous les ouvriers demandent qu'on les augmente 


p v m Ss el 


Jl est aussi nentre, et signifie, eroitre en qualité et en quan- 


on augmente le 
IUK Lud xui خدشی‎ 
tiques, 


pour dire, augmenter leurs gages 


دیا 2 


ES 


AUG 
tité A ازدياد‎ -xi  هدازت-ا‎ -— 5 کسه‎ 8 
SE 


na‏ مال S due‏ شان 
شی ارىقده cust cea va en EER!‏ 7" 


o»! 
- زباده سُدن‎ T ارسق‎ e S Il augmente en bien 
et en honneur. PN di واد‎ 


اشکده در 


Le mal augmente tous les jours T NE E di‏ در 


کوندں E v— anf‏ وازدباد 001 در- بولىقده در 
sg Ux‏ ائزوده P.‏ د مرقی - دزا ېد E‏ مزداك .4 AUGMENTE,‏ 


زباده للیش ‏ ارتدش 2 يافنه 


AUGURAL. Ce qui apparüent à l'augure A. E یا‎ || Bàáton 


Robe augurale CONS doke 

Présage , signe par lequel on juge de l'avenir 4. 
S. 

Je p. Lan 


E فال‎ P. UN کید فال‎ 


augure A. فال‎ P لک‎ 


nistre e Uc funeste ES 


ےا 


augural عبات‎ ud 

AUGURE. 
QoS T. ys. || Bon augure 4. ES فال‎ 
فال‎ T. اوغور‎ Mauvais 

Augure si-‏ اوغور-زلق T‏ ذال 
ذال Prendre à bon augure‏ فال 
ا ا Preudre à mauvais augure‏ خير Sj]‏ د E‏ 
ار = E yu‏ = فال 
jum Jus‏ اولان طا Oiseau de bon augure p)‏ صاب 
g‏ بل 766 Yen accepte‏ اوو ورلو b‏ وثيلان 


EC ol SEST = 


e 


TE 
pl 


Augure , se dit en parlant des Romains, de celui qui obser- 


vait le vol et le chant des oiseaux, pour en tirer des 2 m 


NI M 


La dignité d'augure‏ اولند ده شو وجېا-ه lh‏ ویرمشکه 


4. Nc || L'augure 6۱۵٥ eousulté, répondit . . 

3 H E vn 

était en grande considération parmi les Romains uen MJ 
ومعتبر ايدۍ‎ Ais ہیں بخايت‎ e ہیں‎ 

AUGURER. Tirer un augure A. E OPEM z 

1 اه‎ as 

رن m.‏ استخراج الفغال 


augure rien de bon ذال خير ا دس‎ c ES Qu'en 


US T. Sb اوشور‎ || Je wen 


pouvez - vous augurer? مقولد فال استخراج درسکک‎ "m بده‎ MI 


Sg‏ بر sif‏ فال 
| فال (e! JY eoe CODE CS‏ 


Je n'en augure rien de mauvais PERS 


e t‏ بر شی يوقدر 


AUGUSTE. Grand, digne de vénération A 


pe dal EM ip. دزرکوار‎ 


sacrement da 1 ج‎ e 


cS 


auguste assemblée ا التفخم-ده‎ 


m - واجب‎ 
be E | [| Le trés -auguste 
عمادنگاهده اجرا اولان‎ 
احب‎ Auguste empereur pes "mm Dans eette 
مجلس‎ c Ce pa- 
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lais a quelque chose "d'auguste بر دوع صورت‎ els دو‎ 
H 

pur pesi التوثير وا ر کر‎ OG ep دو سرايده در‎ 
AUJOURD'HUL Le jour où lon est . 

EES :‏ 
بو کونکی وتن 

CS Qu -n ai Ce m'est pas d'au-‏ تصرده ورود ابدر 

jourd'hui que nous nous connaissons QS ٢ 


t الوم‎ | Xs P. اسروز‎ 
- دو کون‎ || 11 arrive aujourd'hui à midi 


E معارفههز‎ 
SS ^ Mina La i CTUM کون‎ *:La 

Jr07 Q7 La journée d'aujourd'hui est plus helle que 
eelle d'hier دونکيدن الطفدر‎ zi quf a rai difiéo 
jusqu' aujourd'hui à vous donner de mes nouvelles Pr Alle 
EE قدر‎ Auch افادههسنی دو‎ Mas Aujourd'hui 
passé A. e! لعل‎ P. روز‎ c) 


Il signifie aussi, au temps que nous sommes 


1 gp دوند نصکرد‎ 
فی - الوم اد‎ 
RT T - zi 
» B Lëtz شی زماننا د‎ P. cs در ر‎ - LÀ, QA? 
T. C323, بو‎  هعفد‎ s  هدزمنامز‎  هدنقو لی‎ || cela 


se pratiquait autrefois , mais aujourd'hui on en use autrement 


EE Sese 5 : Poser 
e شید يکی‎ my Eyl زمانده اولور‎ atis نلاں شی‎ 
255] DÉI BEE ble a ius 


La mode d'aujourd'hui Lolo CS SE 2? 


AUMAILLES. 11 ne se dit que des bétes à 


cornes A. مواشی‎ 
"D esos. ES obse EE PP 
j| Un troupeau de bêtes aurmailles القررن‎ els Em ES 
- حران سوريېسی‎ BIER 


AUMÔNE. Ce qu'on donne aux pauvres par charité 4f. صدثۀ‎ 


QS H CUBA p, کُدايان بخشایش‎ 
اعطای‎ Raeheter 


pl. summ 
T. às || Donner aumône xnl Jet 
ses péehés par 6 e» کفارت‎ BEI lace اعطای‎ 
وك‎ s! Donner par aumóne Asl Qu رب الصدقه‎ b 
Distribuer des aumónes لک‎ Se SEET عطا يا‎ eu m Vivre 


m گت‎ A b! 
G cum صدد څه به احتياج درجه سنه وارم  صل قد د د‎ 


e 
KÉ Je? nu نام وشان‎ 


ale 


d'aumóue ect Ewe Eun à laumóne 
L'ambitieux fait des largesses, il ne fait pas d'aumónes 
` S : 
ابدر‎ L عب‎ Jeu Ai GE , ن‎ 
ELLE FOE MO E C'est une belle aumône TE — Lä و‎ 


Faire du bien à des pauvres honteux, Cest une‏ لر LERSE‏ در 

a kd یا‎ 
aumône bien placée ES Quel سوالى ارنکاب‎ Jes 
gu وبريلان‎ Aen m, 


Il signifie aussi, une peine péeuniaire à laquelle la 6 


Jaa 


condamne en eerlains eas T. حکم‎ PEST 02255 yo Copes 
es 
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ارلنان ous‏ مجبوره 

AUXÓNIER. Qui fait souvent l'aumóne aux pauvres A مدق‎ 

١. gien امل الخبر-‎ pl. yx رباب‎ | P ou گدا‎ r. 
E. Qu PIC - فغرا باباسی‎ || Dieu lui fera mi- 
séricorde , car il est grand aumónicr [xm pu -— 
ار وف‎ te ta مر‎ Qo el بر‎ Oz 
ou د‎ 4 enl 

Il signifie aussi, un eccelésiastique dont la fonction ordinaire 
est de distribuer les aumónes qu'on lui donne à faire, et de 
faire la prière du soir et du matin 4. امام‎ pl. $55] Il premii 


e, ii 


aumónier du Roi 

, ell 
AUNAGE. Mesurage à l'aune 4. HESE بالذراع‎ 72 P. 

pee j ab! E Sch || 6‏ ال X» T.‏ زپیاش 


n'est pas bon دکلدر‎ an DE 
. H ^ P 
AUNE. ST de mesure A. e» pl. يو ادرع‎ ejl So ST 


Aumóoier du quartier a^‏ امام 


T. 2 || Mesurer à l'aune تک‎ zl und RI a 
eK | all ١ Une demi-aune لصف ذراع‎ -oX 
g 
باريسی‎ Aune ferrée par les deux bouts EL ارجی‎ E 
ذراع‎ Aa bäi بر‎ Une aune de drap جوڅه‎ ¿h> لر‎ 


چېر Demi quart d'aune ele EA AR = SS ua‏ اتان 


On dit proverb., Mesurer les autres à son aune , pour dire , 
juger d'autrui par soi- méme 7. Eel "D اد‎ 
d ۰ ke Ber 


Tour nu Loge DE r'Auxr, signifie, beaucoup, excessivement 


A. Var ET رق‎ P. E خارج از‎ E (Que انداره‎ 


et il eu a pris tout du long 


ceno) 


S'il perd son procès, il en aura tout du long de l'aune PX 


Q3 RR || I1 a fait débauche , 
de lauue عش وعشرنده خارج از اندازه پوريدی‎ 


اس 


Jata, 395 اندا‎ EP حکک‎ eos S 


صم 


AUNE. Arbre de bois blanc A. شوحط‎ b. ues P اتاج‎ ag’ 


AUNÉE, ou Enula campana. Plante médicinale 4. س‎ P. 
راسن‎ T. , sii اندز‎ 
AUNER. Mesurer à l'aune d. بالذراع ادراع‎ Urt P. 


Qe JS - در اندازه زدن‎ # -tsil ابله‎ SEH 
Ss ce ESE E || Auner une pièce de donec 
M E m al! mu طوب ری‎ Auncr fidélement کټ‎ 


d 


Aust, A 


ps T. Jae A SC‏ 0342 او رع 


D 


AUR 


ES‏ به اورلش ا 


AUNEUR. Officier établi pour avoir inspectiou sur l'aunage 2 
71 H ki 7 ١٢ SE d 
Ze AA ناظر‎ Jp. Que E T. ارشونلمه ناطری‎ 
AUPARAVANT. Avant une chose A Lib P. (jl پیش‎ - 


y T. rue p |] Si vous voulez vous en aller , 
réglez auparavant ce qu'il faut faire رمث اکت مرادکک‎ ye 
بله‎ | d مقدم‎ baas) Aal Leäl ايسه هر نه که‎ Je Yen 
cuum وافر زمان مقدم‎ 
وتن‎ Un an auparavant اول‎ e x- در نه مقدم‎ 


avais averti long temps auparavant 

AUPRES. Préposition de lieu qui marque un rapport de pro- 
ی‎ P. Xy T. یاننده‎ || Sa maisou est 
خاندسىی‎ La 
rivière passe auprès de la ville QU دک قرنده‎ ye 


ximité A. لقرب‎ 
auprès de la mienne قر بنده در‎ dE ri 


Quand il est en colère, il ne fait pas bon auprès de lui‏ ابدر 
Jla‏ حال غضبده (بکن پاننده بوللدلت ذوقی بوقدر 
I sert aussi‏ — ہد NR‏ ورگ انه E‏ نا خوش در 
à marquer l'espèce de proximité qui résulte des services , de‏ 
T. ۵ 3318‏ دزد la fréquentation. habituelle A. Saec i e n‏ 
ران کر واک قربنده Étreauprés d'un grand seigneur‏ || 
٢٢٢"‏ کال cena SUE‏ مداوم Qs! A‏ 
e | On la mis auprès d'un prince ES. un e d‏ 
p (S dE‏ 1 
BEN‏ اا EU MX Il s'est retiré. 03011765 d'un tel seigneur SS‏ 
دزد پادشاميده an Il est fort bien auprés du Roi‏ سدں ES‏ 
S vi dae‏ بده cu - aj MI i‏ مول ومرغو دار 
ia‏ 
Em Lt, gm‏ در 
.7 د fil; 2y‏ را Il s'emploie aussi comme adverbe A.‏ 
Je ne puis pas voir A si je‏ |[ رببدن - e - JÄ,‏ 
Ee]‏ ^ 
فان Eer — ! Gre m‏ ارد ne suis auprès wm‏ 
N‏ شی Le"‏ بقیندن eo! d‏ بياورم c‏ 
Il signifie aussi, en comparaison .4. E DS m Ae P.‏ 


VÀ T GA 0 E n سىث‎ 1 Votre mal n'est rien 05 


acli s 


EE La terre n'est qu'un. point auprès du reste. de l'univers 


du sien WW Y alsi نست‎ ande tec 


Seu ong: HT TES 13 1. E 
در‎ EE مثا به‎ Ai ابق بر د‎ al ارس جبيع عالمه اس‎ 

AURICULAIRE. Il se dit de celui qui a entendu de ses propres 
oreilles les "n qu'il dépose 2. يې الاذن‎ co P. 
خود شنيده‎ Ue T: ايشتمشس‎ oz Nus I || Témoin auri- 


culaire اعد‎ 


CH = A BE ee 


AUS 


On dit, Doigt auriculaire, pour dire, le petit doigt A. خصر‎ 


Boni To) صرجه‎ 


AURONE. Espèce de plante A. = P. eue T. ab S 
AURORE. Lumicre qui parait avant que le soleil soit à l'horizon 
4. حط ابرض‎ — oed! بہاض‎ = cl LL صہے‎ 
P, OD T. صباح اغارمدسی‎ 1 e lever 08 6 crm 
S حط‎ L'aurore commençait à paraitre E cod 
ر اولمغه‎ 


افقدن جہرهنمای اس دی 


PRI 


Il se dit ligus: ., d'une chose qui eommence A. شير الال‎ = 


SUA P. a purs 


شر حالدر aurore‏ 


On dit aussi , exprimer 


C'est l'aurore d'un beau jour, pour 


quelque incident heureux qui annonce un plus grand bonheur 


En 1 رر 3.3 د لو‎ VA A 


دو کیت در روز روشک اک Al,‏ عا 0 


Et eu parlant d'une trés - jeuue E on dit, Une beauté‏ — در 


dans son aurore "DID (ges E D | assai هلوز حال‎ 


T‏ خأور P.‏ مشرق 


سات LEE‏ سمثتا Du couchant à Paurore‏ || طوغیسی 


Il se dit aussi pour Le levant Af. o 
قا‎ 
Vë 
az yl. مشرقه‎ Les climats 06 6 Ge, e ] 
Couleur d'aurore, c'est une espèce de jaune 2 T. 
E D 
ES el 
کی‎ 2 mE کو‎ 
AUSPICE. Terme E qui désigne diverses maniéres de 
connaitre l'avenir A dod pi. NUS OSEE رک ا‎ G 


T. aca sb وال‎ |] Prendre les auspices par le vol des oiseaux 


فال SE Qua E Heureux auspices BEES‏ اشيکک 


Les Grecs et les Romains avaient grand égard aux auspices „y "o 
3 سي‎ L2 
1 د اا د‎ (E 
اعتبار ايدرلر ايدی‎ px she gus det 
auspices , pour dire, ayant la 


DNE‏ لل دل 


EE 


On dit figur. Sous 57 


fortune favorable .4. الال‎ EA 
E ins dl 


Sous les auspiees de quelqu'un, pour dire, sons la conduite, 
E 


T al! cuam D = On dit 


aussi, 


sous la bonne fortune, sous la faveur de quelqu'un 7. تک‎ 


alat 


Ce capitaine‏ || فلا کک من ME es Zack‏ - برکائيله 


E CS SE e دوت طالع منت‎ 


faisait des guerres, et gagnait des batailles sous les auspices du 
j e D m o ور‎ 
Roi وجدالده‎ EROR > abl ورت صا ع شېرياری‎ peon بو‎ 


ps J.i ie Yentreprendrai cette affaire sous vos auspices 


شارت ایده‌جکدر 


|| Cela n'est encore qu'en sun 


E a 
Ls هدوز‎ SEH E هپلرزاواىل حالدر-‎ - 


تن ار 


TS 


AUS 189 
مباشرت ايده‌جکم‎ ger ub Js همم‎ Eu 
AUSSI. Pareillement , de méme 4. NES Nd P: o2 y ed 


|| Vous le voulez, et moi aussi دځخکی‎ (m DEE AL, 


at مطلو‎ — Il signifie aussi, encore [| Il lui a donné telle chose 


et cela aussi دخی و برددی‎ ce و يردکد نصکره‎ ech لا‎ 
Dites - lui aussi de ma part Se طرفمدن دخی‎ 
Et c'est pourquoi, à cause de cela A COEUR. adael له‎ 
MUN. نا‎ T اجون‎ dm i || 11 sert un maitre qui le 
traite mal; aussi le veut - il quitter Sr بر‎ J> رل معامله‎ 
QS use ا‎ JA خدمث‎ 


Ces étoffes sont belles; aussi coütent-elles beaucoup yd دو‎ 


نفیس ولطيفدر بنا برين ہالری گراندر 


ul 


Et autant, également 4. ec ZUE ite c E 

3 D D | 
Sx 20 اولقدر‎  هبنردق‎ || Il est aussi sage que 
E i NUM: 


e 5 a z ü E " 
xix ددر‎ Il vit aussi magnifiquement qu'il 


vaillant 2ر‎ DÉI Pr es 


se peut کچینور‎ nu سن دارات راحتشام‎ S] ec ممکن‎ 
ab! دارات‎ exu 
Aussı=-mEN Que, signifie, de méme que, autant que A. Jes 
O Las T کی‎ SE || Je sais cela aussi-bien que vous لو‎ 
EE کبی‎ SO بی س دخی‎ 


دو ماده به سد Ns‏ 


zl eg M fant écouter les pauvres aussi-bien que‏ ليک در 


les riches 92334998 مسموع | رلم‎ jM p ران‎ Mets ترا‎ £ 

Aussi- nen, sert à rendre raison d'une propositiou précédente 
4. قا الخصوصس‎ m ea را‎ || Je ne veux point y al. 
GE EIER a-il 4 3,1. 


Eo; Ko p d EE 323 


AUSSITÔT. Dans le moment A. الجاال - فی الساعة‎ ur P: 


ler, aussi-bien est-il trop tard 


eS د وا‎ UL. E Pode ت کر‎ m ده‎ 


GE || Virai 56 Ge Ze > Aussitôt qu'il l'au- 


ay SCH اشد يک‎ 


m فلا‎ ce 


AUSTÉRE, Qui est rigoureux en ee qui regarde le traitement 


ra fait عینده‎ cb. 


du corps, et qui mortifie les sens A EE EEN 


Religion 76 esti — 2 WE‏ || قشی SS e‏ ير 


EE E SOE : 
Règle anstère Adı dw فانون‎ Jeüne austére dı JÛ e~ Mener 


r a d o KEE : 
une vie austere es as] Je Dn ارزره‎ 2v Faire une 


دک شاک ابله کذارت pénitence austère C‏ 


Xl کفارت‎ ium jo cu] à] 11 a gardé un silence aus- 


190 AUT 


ttre وشل يد ارزره اولسشدر‎ SC SE 

11 signifie aussi, sévére, rude 4. uS - قسی‎ - EE 
A LLAI EL Jg. M  تشرد‎ Jg Geh l| Homme aus- 
ttre SE قسى القلب‎  جازملا‎ M P. تدخو‎ T. سرد‎ 
P Moeurs austères kl E E T و‎ LE اخلا‎ 
Mine austère دت وشديد‎ c Doctrine austère M 
cx 

11 se dit aussi pour Ápre. V. ce mot, 


ET. 


235 || Jeüner austérement 


AUSTÉREMENT. Avec austórité A ODLAU 
Elle 2 
ESAR SUE eS dU Vivre austérement حال ند دد فس‎ 

Em. E بله‎ | 

AUSTÉRITÉ. Rigueur qu'on exerce sur son corps, mortification 
des sens d. دد دد اللفس -مشادة‎ P. سخ شى‎ T. 429 
اعمال د لب‎ 


11 signifie aussi, sévérilé A. سلا بت قسوت‎ p. 


|| Pratiquer de grandes austérités تک‎ x! as c 
در ۸ی‎ E 
VA 


E سوت‎ GN. ت‎ S 


Mà‏ نک SE‏ لاد 
امل روما 


L'austérité de Caton‏ |[ سرد لر کی 
سی L'austerité de ses moeurs‏ طبعی 
mo‏ صلاح p'austérité de la vertu Romaine dics‏ 
Li‏ 1 

خصوصند۵ ! Sne EE‏ - ری 
— جنولی Le pôle austral‏ || کو .4 AUSTRAL. Méridional‏ 
een sn ll,‏ چو بيسی La partie australe du Zodiaque‏ 

- A 

Les terres australes dn. gi اراضی‎ 
AUTANT. Adverbe qui sert à marquer égalité A در‎ cs 
Qm E Du T. اولشدر‎ - MJ, | 2923 Il Je suis 
autant que vous gre WS. د خی‎ ce" Ce diamant vaut 
autant que ce rubis وار در‎ Le? 253 35 EL SENSUS 
o di D 
Ce vaisssau contient autant que l'autre jM COSE uu سو‎ 
ابدر‎ exl Il a fait cela, j'en. puis faire autant ال د‎ 
pie دخی ارلقدر اېده‎ 


NE Je‏ د TAR‏ بن 


donnerai de cette maison autant qu'un autre A AA Jis a) 
D -. 


PRI CO 


je puis RES Aal as M 
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On dit figur, que le sort est aveugle, que la fortune est 


aveugle, pour dire, qu'ils favorisent des personnes qui nc le 


EES فا‎ 


méritent poiut P. eed اسان کور‎ E Ka 
کور در‎ 


8 n T ` Pa S 
A r'uvrecenr. Aveuglément A. تالایا‎ Ip. کورانه‎ - ES AUS ls 


9 Sexe ek ORUM d agit A l'aveugle , eu aveugle کور‎ 
E Ge : P 
"en piss عمل‎ T. 


AVEUGLEMENT. Privation du sens de la vue .4. Le زا‎ 


T P. E 5 - کوری‎ T Eo || Dieu 16 ۳717 


d'un aveuglement 870 Le EE. ils دامر الله‎ 
eene MEN 
لاب - ا‎ SE EI e SC SE Lee d دوا‎ uM الله‎ 
ا‎ — Figur. Le trouble et l'obscurcissement de la raison 
2 5 
ED RI عماء‎ uo Jas ال‎ E Jas 
: NOTTE 


Pistes Bros i 
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D 8 د‎ - D 
د‎ ua) | r. 28 SC kem Ca پوشید گی‎ T. AS 
EE eT = De د‎ | Aveuglement étrange 
Sem وشربب‎ — Aveuglement volontaire ies UL, 


29.5 


S "s ps ie uc des pécheurs ار لااب اب‎ 

AVEUGLÉMENT, adverbe. Sans rien examiner, sans rlen oon- 
sidérer A. Lei dee r. کی رانه‎ Ech T. A js ر‎ p 
کورله هدن‎ || Je ferai ٢٢٢٢٢٢٢٢ tont ce que vous voudrez 


EE C 
od! COUR دد‎ y naa 


EAS nn 25 ار‎ n ES SE Quel. aveuglement ! 


PUE S nm Obécir aveuglément 
کررلمددن اطاعت لی العميا‎ 


CE Sc précipiter aveuglément dans le péril خاطره يه‎ Ak 
Bel کر کور کورينه‎ = ES TOS مل که به‎ 3o E کناب‎ 
AVEUGLER. Rendre aveugle A. Aa? uU حاب‎ EE 


|| کور شت # نا ue‏ کردں - کور کردں P.‏ البصم 


le grand éclat de la ncige a 


M 
تقر کار سم اولىش‎ E On S, ئی‎ ۷ 


ضا وروی ورک 


a des geus que le grand soleil, 


aveuglés لمعانى‎ JUS وبرفکت‎ 
pug: m 
"ENS LE 
اولمشدر‎ SP 

Il signifie anssi, 


fonction de la vue A rell 


E E 


غات ا 


éblonir, empécher puur quelque temps la 


P. Qu $e he DM‏ کيل 


m‏ اک La trop grande lumiere aveugle‏ |[ کوزء 


BA کر درک‎ E? geb: فرط ضیاسی‎ 
وندر‎ aE سا‎ SE DE? S NN GOR Aal La neige 
ر‎ 23 E 


ue‏ کو 


aveugle ceux qui la regardent اسا‎ Je 
5 di d "s 


gx! MS نن‎ 0 


gur, Priver de l'usage de la raison wt Ò 


cH 


Ee a zy ابله‎ db 


JI az! - az! 
e EEN 
T 7. Me 
SE ECKE 20 E || La passion nous aveu- 
gle JEN 


H : DUE "S : b A Nx 
ابدر‎ L amour aveugle les jeunes gens ارلناره کوره‎ Keel 


e SC n 
dues uiii gea Lese ce toss 
شا‎ em 
s ër 
EE اولد‎ ke يوش ہر‎ Wl Ef سال عشقش‎ 
- وی 06252 ری‎ Am 


له در 


bI 
- 


p‏ کو 


فرط اقبال 


eem $292 Il fant qis Dieu ait bien aveu-‏ ند g d‏ لزم کلالندر 


SE الله عال‎ Ule 
پټ‎ H 


E‏ اولان 


i "el La trop £ grande prospérité avcugle en ER 


zle cet homme ce, د کس لم‎ ES 


AVI 


H faut s'aveugler pour nc pas apereevoir cet inconvénient نو‎ 


yes,‏ ايتيامکت asa]‏ ذاهب البصيره 


و ری نرق 
dil‏ صا ا 


faz] 


EA‏ با 


Il ne s'emploie que dans cette phrase. adver- 
1 1 


AvEUGLE. f, 
- - 


un OB 855 n om 

LE A 
AYEUGLETTE. 

biale, A Jlavcuglette , 


m نا کالتدئے‎ ees 
تا‎ E . 


Hys n pes JE ال کت رز ې‎ Chercher 


ut signifie}, û tàtons A ur La 


Bail || Aller ۴46 


TE eS 
quelque chose à l'aseuglette عشوا اله پر شو ارد‎ L خط‎ - 
EC e TERES 
aen eleng 
AVIDE. Celui qui a un désir immodéré de manger ct de 6 


E 
avide , qu'il dévore plutôt quil ne mange SC oes شره‎ 


سالد رګه 2 |رده جکنه "nnd‏ ابدر 


Celui qui souhaite quelque ehose avec véhémeuce EA مولع‎ 


D d n D Si . . 
EA Ta > de Ig pee AS T. صوغومسز‎ || 11 est si 


GA = Figur. 


KS es SE T. ke | 
Étre avide de gloire Tan SEDE QU COS WI 
du bien d'autrui on us UU aM 

gue cope m‏ ! ل 


Uem ren M se Que 


TEEN 


ll E‏ کاله د ده د 
e: P -‏ 


C27 Jä 

m 

Il se dit aussi, pour désigner un homme trés - intéressé A. 
go گدا کے ده ل‎ r 3 
€ Ke ر‎ € 
dcm AR o || Il ne faut pas etre. si avide ges, دودر‎ 
S a 
AAR: ا روا‎ | Cest un. homme. avide در ددر‎ ~ ~ TS 

em 
AVIDEMENT, Avec avidité A. بالنباسة‎ p. کم ی جشم‎ 
: ! ; . 

T. A EK A. سرد‎ SE, P. Aal m] 7 


A (eye 2l. بالطمع‎ E D رانه‎ sel = CUR گُدا‎ 
$5 iet e E d 
AYIDITE. DE se dit dans tous 


Desir et insatiable. N 


les sens d'Aide A. Sal pM cS 
- 


| | x " 
2 E A EE = Co = ois Ip A - CES) T. vU 


|| Manger aver uue grande avidité am Kl n" 3 ذرط‎ 


e 


MESI V'avidité des biens حرصس‎ L'avidite م16‎ 56 


UT کن شان‎ = Jl se dit aussi dans un sens de p 
A: xb Zeck E. DAMM as دون‎ SANT C) s gx db — Xd 0 
= 


AVILIR. Rendre vil .لګ‎ vi E Se ub I GE e 


D 
کردن‎ 7 


ار کردں م اخ diei‏ تذل 


Eu 1 || 1 a laissé avilir sa charge, sa dignité 


AVI 


eM! JE V Sa ماصبلۍ‎ Cet homme s'est avili lui - 
méme par sa bassesse ES کی قر‎ cu Le BE 
TUUM A EE Sek دکاب‎ 
6! JUS ces 2 اعمال‎ 

Il signifie aussi, déprécier 4. Be ط الا‎ 
"n P. . ر ساخشن - کم اعتبار کردانيدن‎ AS 
E ET - رش‎ 35 zu || 11 ne faut pas avilir 
GE SE bul "X ES Lë 


L'abondanee de cette marehandise l'a asilie xo Jl, E 
- D 


E‏ زا 


3 ری 
la marehandise Dee‏ 


ER‏ کی os an EN‏ ابلدی 


Awvinn A. سهان‎ BET EE p: ex jl. ame T. i 
AVILISSANT, Qui avilit 4. التحقبر‎ — EE 3e 


T. xU SE‏ خوار rgo‏ مورث EE e‏ الما نه 


le - 


|| 11 est dans uu était avilissant d. Jy ۵ E pos SE 
در‎ dans une 0016003166 6 Que رى‎ cua e 


y‏ حا 


AVILISSEMENT. L'état d'une chose avilie 4. A DG dies = 


ee‏ دم 
J 5‏ 


T:‏ کال (ES P. Can‏ ل mS All‏ حال الخزی دال ان 
برمقام 1 ast || L'avilissement d'une diguité Can‏ 1 


ES. Ese را حال‎ 


E ilm? 7 M o ١ 
l'avilissement ceu JA حال دزی مهوا له‎ 


کې 


est tombé dans‏ 11 اوجا 


AVIRON. Sorte de rame dont on se sert pour faire aller les 


bateaux sur les rivieres £. الله‎ 


cop massis or‏ ہے فل 
با C‏ 


bas اح‎ £r ll Manier l'aviron C اعمال مردی‎ 
TENU 3 1 5 Aller à force d'aviron Nu ر قوئله‎ 


$ ES. ده‎ 


cl, 


AVIS. Opinion , sentiment f. SE pl. y P. Moa] T. رای‎ 
|| C'est mon avis رادم بو در‎ ES Changer d'avis 
EI Etre d'un avis ولق‎ HE SE m در کو‎ Il est tou- 
jours du bon avis jJ.» GEI EE هر حالده‎ 
E B og 
رابی وار در‎ Étre' d'an avis singulier da! 1 6 cl, GE رد‎ 
وب ارلش‎ Prendre. les avis CEU bo =! a ER 
SEA) الال‎ Aller aux avis ب شورانکک‎ m E 
Aes! eyes UP M S juges eu sont aux avis حکام‎ 
ایتمکده درلر‎ 
4 ص‎ 
avis EE] 
| quelqu'un e enl p. 


RT 


ala CH Ne rien faire que par. bon‏ رای 


"n 
doc رای سالم | بله‎ SE در‎ Prendre avi de 
Sek SE p EU 


Les avocats ont donné leur avis, et l'ont‏ ابله 
5 


| 
| 


Led * 
zen I pM : 
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sigué y yc mc د عوا ! والتنی التزام ابدن زمرۀ مششرعین‎ 
پر در‎ los LÉI all وامضا‎ — On appelle Avis doetrinal, le 
sentiment des doeteurs en Théologie, consultés sur quelque point 
de doctrine ÆA. اف الفقیا‎ 
Il se prend aussi pour Avertissement A. rä pt اسا‎ P. 
پيام‎ T. ,-— || Je profiterai de l'avis que vous me donnez 
geo EXE ES ك فاد‎ 25m ety. — Ise dit aussi, des 
nouvelles qu'on mande, et de celles qu'ou reçoit || Je vous don- 
هر نه‎ 
Qr اردو‎ 
لو ووجېله خبر وار در که‎ Les avis qu'on reçoit de tous eôtés 
ISP AE هر طرفدن ترارد اہدں اخبار‎ 


On appelle ainsi, une espéee de petite pré- 


nerai avis de tout ee qui se passera Pee E eh 


On a avis de l'armée que...‏ طرف که خبرو بر جکم 


portent que . 


Avis "au. lecteur. 


face. V. Avertissement, 
deng, ل‎ ub cu ees WE Ali ~ ba] pl. 
€ i ر‎ 


Avis amical Vus y UL‏ || أو JR Vy‏ نرک im‏ اخطارات 
us Co charitable n Ae -— EE sa-‏ 
Il a pro-‏ خبرلو 


الد سک 


» j 
lutaire اخطار‎ ex = Ai ps B 
fité des avis de sa mère | zl bad, aLa 
ité des avis de sa mere. ر ر‎ P z 
PAPE GE 

Il se dit aussi, d'un moyen proposé pour faire venir de l'ar- 
gent dans les coffres du Roi £. اير‎ 23 pl pose pl. 
ey || 11 se mêle de donner des avis رر‎ Gy EE عرض‎ 
C'est un donneur d'avis پس دلا بر در‎ ۵٥ c عرش‎ 
fait 


AVISÊ. Prudent, rien 


Qe d o» امل‎ pl. الب‎ ell رباب‎ A 
se P. Eo. ue: Uu MEM T, Jaba ملا‎ 


qui ne sans y Dur penser A. 


ët || C'est un homme sage et avisé وحازم در‎ La: 
-ادمدر‎ 9r ر و ابر‎ eo jl cS اسماب عقل‎ 


4 DI 
کردن‎ of Lä 
= On dit proverb, qu'un fou avise bien un sage بعضش‎ 


QS 2 Ali? عاقللو‎ 


AVISER. Donner avis A. Wa p: 
IS. 
اوکردر‎ dis الوه‎ uiu» که‎ 


ll signifie aussi, faire réflexion, faire attention A مطاألْعة‎ 
ملا خطة‎ p. 


avez A faire ابل‎ TENNE ار ابشی  أيده جککه‎ 


T. 5 || Avisez à ce que vons‏ انديشدن 


n" مطالع د‎ n y à du temps pour y aviser r.a TOL 
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دش eom‏ کال 


ردت وار در وار در 


Suën, lb se prend dans le méme sens, ct signifie. encore , وار در‎ 


در اندېښ 


IL 
PIE 


yimaginer quelque chose 4f. pe- نعقل‎ P کردن‎ 


) دمه کي 


- قویہ-قی ۲ در خاطار کردن‎ Jer 


fui fit tous les honneurs dont il se put aviser eas! 
£25! bel اک سالک وف سه‎ 
ا‎ 
(J (n DD 


بر Il s'avisa d'un bon espédient. 3 aM» dM‏ قالمدی 


ps Ue 


RS 


نعقل 


urs des 
ۍک‎ S 


I| n'y a malice dont il ne 6 کاک‎ 


لا اندېش Sud‏ 

AYITAILLEMENT. Approvisionnement de vivres dans une place. 
V. Approvisionnement. 

AVITAILLER. V. Approvisionner. 


AVIVER. Donner de la vivacité, rendre plus frais et plus nct 


n Ec tai ابراثت‎ P. 
Exe D || On avive une statue de her en la grattant 
E | s E ge Qr 


ES A Al | COM E لاجل ا اساب‎ em 
ys 


~ 


E را دادن‎ T. 


légérement pour la derer Al 0 


AYOCAT. Celui qui fait profession de défendre des causes en 
Justice. A. ات‎ NES que pest E [| Avocat fameux 
Alae مشې-ور ونامدار بر‎ QU اا‎ ore éloquent 
اا‎ aX. say Kl, ae (t 
E Jak, ات لر‎ Plaider pe avoeat 
D | e 


Ln 


savant LIS 
4 


E 


Figur, Celui qui intercede pour un autre 4. dea || Vous 
Get: 
سم‎ 


avez un bon avocat en sa personne 421 النزام‎ P3 
| 
ui pid j 


o» pt Je serai votre avocat auprès de‏ شع 
Sa mère‏ فلان NC E xt co‏ 

fut som avocate ايتمشدر‎ e EI BJ سی‎ ٥د‎ xt. ES m 

On appelle la Sainte - Ke L'avoeate des pécheurs A. MAL 


c‏ 6 الد 


AVOINE. Sorte de grain 4. GE SE qu 


r 


* 
NM us 


وو 


J Jr Paille‏ دولا 
SE‏ 


E‏ سه 


|| Donner de l'avoinc aux chevaux $- NEP 

ü " NW N} allo نا‎ E 3 
d'avoine us صها‎ $2 Balle d'avoine a u^ 
SS 


v! <L‏ شدں - m QAM‏ اوی د 


= Zn | cles || H a dn 8 p Bi" مالی وار-‎ 


Avoir 


AVOIR. Posséder de quelque manière que ce soit A. 


ST. OG | 
bl 


une charge , 
تپ‎ 


zi gate Leg Avoir de l'argent 


AVO 


ESA EES اچد بد‎ M a nne maison à vendre X lote 
باب الد„‎ Il a un cheval d'emprunt p LH 
Ws To ! d ال‎ 

SS R راس‎ 11 à le ds d'autrui 1 SE) بدنده‎ 

1 t 

۳٢ SUE =‏ لو 

11 s'emploie aussi pour dire, Être le sujet d'une passion, 6 


SE کون‎ R 


E Medi لر‎ 


DNE 


sensation , d'un sentinieut. ete. Qmm - 
N 7 Sé ‘oir d 

EE I: ESA | Avoir des pensées E 
d E" ; EC NI ES Sa CO EN : 

Ol! Avoir de l'amour ESA ver عشق‎ NS Kach e 


Avoir raison SEH eg 
B: 


> Avoir la crainte de Dieu devant les yeux pi 


de la haine ارله مق‎ EX بغش‎ 
DI I | 
ss! Ath نظر‎ Um پر کد کت‎ aM Avoir Age 
dle aE ر‎ Al S33. Lee Avuir un proebs AES 
QT 2 ك‎ ! 2i 
اول می‎ cene? — ll s'emploie aussi impersonnellement dans le sens 
dEtre || 11 y a un an وار در‎ de بر‎ Moya beaucoup de gens 
محل اعتباد‎ 


s‏ کہ کب 
7— زا 


وار 2 76 Il y a lieu de‏ واثر کسان وار در 
۴ 
Ge ul‏ شی n‏ در y a sujet de craindre‏ 11 


1l wy a rien que je ne fasse pour vous ebe exi ای‎ AS 
s DI D e sf N 
5 


^ D D 2 
سی‎ 11 y a tout à esprérer وار در‎ GA 


Ka 
E diete ی‎ 


AVOIR. Ce qu'on possede de bien A. ec diss مال‎ 
عبارندر‎ -11 se dit aussi d'une possessian, d'un bien .f. XL 


DES 


T ESN || Violà tout mon avoir لکن‎ 


| Cette maison se loue bien, c'est un bel avoir 
E خانه‎ E 


yn Xe — En termes de complabilité, il est opposé à Dette 


Quem SS NEC T SDF ا ورزر ابا‎ 
4 دال موح وه‎ || Lavuir suspasse de trés - peu la dette مال‎ 
مقدار دیدن جزمی مره زياده در‎ Jae Les livres de 
compte portent d'un côté Avoir, ct de l'autre, Doit د‎ et 


A di ٠ Sc 
زک‎ MOT Xs RE 


الا بر eos d‏ مال سا exl‏ 


va?‏ لفظلری باز ہاور 


AVOISINER. Lire voisin .f. En ار دت‎ P. کا‎ 


CNN ect - 3‏ # بزديکت ui‏ - بودن 
لا mJ. es lema | Les terres qui avoisinent la forét ۵٥‏ 
EE i 729‏ 


Les provinces quiavoisinent la France‏ ورك T‏ ارات 


c 

eN : 32 
SALI 2X Bud وارند‎ ES xus رانسد‎ 
S'avomixEn, Se rappraeher A. شرب‎ S D Eo 
دز‎ c Ge 
|| La recette ne tardera pas à s'avoisiner de la dépense E Oe. 


فا الک iss‏ 


SEH ft Eer 


Ses‏ - امھ 
نا c‏ 


b UR‏ وقت ‏ مص نا نه 1 رڼه کی کی 


AVO 


` 


gen -i مصروذا ته‎ EE 


| Ces deux plaideurs sem- 


blent vouloir s'avoisiner VA Ach "de د‎ £y AI ci 
DH Le [IN 


d, د‎ Je 


On dit en Poċsie , 


oin 


qu'un arbre, qu'un rocher avoisine les 


cieux , pour dire, qu'il est fort élevé J4. iud 2 ماس‎ P. 
افلاکه سر جکمش‎ 
QR abes || Des arbres qui avoisinent les cieux سر‎ af ai 
nil oat AS 


AVOISIXE. A. قر دب‎ —— P. Au 


T.‏ بر X‏ 17 فرقدان xb z‏ مماس 
Jw‏ 
Tsch‏ د E‏ 
يقنالشهش 2 Es L‏ 


ELS OL: 


a 1 Causer uun avortement 


AVORTEMENT. Aecouchement avant terme 


` "USCH 7 1 
eel a A جرش دوشورمد .7 دک اده‎ 
yT 
o X d 
AYORTER. Acecoucher avant terme A. uos] ااغا-۰٠اشلا‎ 
EE || Cette 
femme reçut un coup qui la fit avorter AS ye لر خاتون پر‎ 


| 


des breuvages pour se faire avorter Drs aal quM فلان‎ 


25 UE A " 
oua! p ٤ اد کانه‎ Jg اڭ‎ im $2 


DEUS امتا شاه استاط‎ On la soupçonna d'avoir pris 


Le EL cy TES gsl- Il se‏ وار د ر 
dit aussi en parlaut des femelles des animaux A. cM‏ 


THEE باوری‎ 
دوشور سا دوشورمکک‎ KA — Et par extension, des fruits qui 
- 


e "Lë 
EU [2s ies IL XE CS ا‎ DÄ A eR 


33 ll D افکندن‎ Ae r. 


1 


ne 7 EST, pas à la maturité requise 4. Mer 


3 G6 E || 11 ya des vents qui font avorter les fruits 


تار ن رباح 0# af o‏ یار وا د EE‏ غا T‏ 


A 
اول سور‎ te Bere ELE n Ge 
cl جک‎ 
Il se dit figur. en parlant de dessein, d'entreprise A. "n 
S : ! : ۹ zi 
شدن پو کل | اخصول - خيستاپ‎ A3 پد یر حصول‎ eg 


ES ددن‎ LU vela 


Ce desseim avorta 


e, ماشه ا سرو سر سر‎ I 
Ad eem در‎ A 


P وم‎ 
خسران‎ quu Cette entreprise est avortce 


E 
ke 


gu وخسكه‎ 


EU d: BISA ues E‏ وح 
عور نباب Se. EM LM. PA‏ 

Avost. Il nest d'usage que dans le figuré 4. رن اع‎ 
io, JoL نا‎ T Eed jin وي‎ oe vid 


AVR 209 


Il se dit par extension. des animaux qui sont au dessous de 


leur grandeur naturelle 4, A ص الخلقة‎ cB; P. اد کم اد‎ D 


1 || Cest nu avorton E il 


SÉ‏ نا AEG‏ اسم 


á 
اور‎ omen 


Et figur., des productions d'esprit. trup précipitées 
|| Gest un ouvrage. plein. de défauts, et fait à la háte; ce n'est 


qu'un avorton SS ECH RE 1 ada, Mea. y -— 


E Hb 


لات ن ااخلقه gi‏ تالیغدر 
لس Il se dit aussi. des arbres et des plantes 4, du T.‏ 


|| Les plus beaux arbres produisait souvent quelques avortons 

3i JL.‏ انا 

Lë 0 SI 
. Gë 


A 
ينا تار‎ 
qu' une chose est, en de- 


gm: e Al "m 


اشجارکک 


AVOUER. Confesser et reconnaitre 


meurer d'accord A. n WS ارا‎ PB. 


e 3$ sex: 


Je)» T. SEEN, ترا‎ x yes || Avouer un erime 


wei 
SE pue ur Avouer ingénument, franchement S. 


docta ۱ رار‎ Al اند‎ E لرحاند‎ Avouez-moi la vérité حشقت‎ 


a! Quis P E طرفمه‎ p EN Je vous avoue mon ignorance 


es E. Il Gut avouer que cet homme est‏ ټون m‏ ابدرم 


bien čtourdi ارلديغنی اثرار‎ £e ec: je به‎ 


a 
SE 
در‎ ET — On dit, A«ouer la dette, pour dire, reconnaitre qu'on 
a tort T حق بل دده ال مقر اوت‎ y- 


Et avouer un E un ouvrage , pour dire, s'eu reconnaitre 


l'auteur ومعتری‎ po هله‎ 2. SE y WE Jis SER S 
اوا لەق‎ ET ge anl v quc NC di AAS — Kt avouer 


un enfant, pour dire, s'en reconnaitre le père JÉ SCH hoss 
" om 4 eec 7 
[oem مقر ومعشثری‎ u$ na 


St, A ` e. fos را دد‎ 
Il signifie aussi, autoriser une chose A. Mo d P. "SP m 


- 


C i| 1 : 
شر نی‎ des. nr Ay FT ESS Mo || H avoue tout 
ce qui s'est fait 2: Mus Ach | Es AE A8 دن خر‎ D 


“f i e 

A Zeg 1 و‎ 
AE EH odd 
On dit , Avouer un homme, pour dire H déelarer qu'on l'ap- 


ou qu'il fera d. dei ies 


prouve en tout ce qu'il a fait, 


D aa a Di Ke H H 

p. b ا 1 لسع لر‎ MENN OMS کل‎ e || Jel avouerai 
d - ٢ z a Wem se 
eu tout ce quil a fait ques dee EECH? as} A8 


Avoug, 4. الاقرار‎ 
EE 


AVRIL. Le quatrième 


pi d Ale ند‎ e$ uil 


mois de lannée .f. 4 
US 
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- 
oe‏ اہ .7 اردی بات 

AXE. Ligne droite qui passe par le eentre d'un globe .4. 
۸ الف اا‎ || L'axe d'une sphére ورگ‎ eso, 


Laxe du monde حور عالم‎ L'axe de la terre حور ارس‎ 


5 بخلی 


— E 


AXILLAIRE. Qui appartient à l'aisselle A. "el Ip 


T. 3 3.5 || Le nerf. axillaire Sa‏ کشی 


E Ers Gus 2‏ رق Veine axillaire obi‏ رگ 


AXIOME. proposition générale, reçue et établie dans une seience 
A RS Ee Ael, 
pus ال‎ A اوی بر قاعِدۀ‎ o || Axiome de Phi- 

کک ose‏ ا ا 
۳٢ 0‏ | شی 
T‏ طیعدده قاعده مل Physique 53 Ul‏ 


AXONGE. Partie de la graisse des animaux A. JES داشان .م‎ 


Axiome indubitable‏ |[ فاع مسا 


losoplıie Kea C'est un axiome en 


TO gs us 


£ 


AZAMOGLAN. Mot turc qui signifie, garcon étranger T. 
EAR 


AZÉDARAC. Sorte d'arbre A lod P. زاد درخث‎ 4 ab 


کم 


١ 


T. Pu 
AZEROLE. “Sorte de petit fruit aigrelet A. BER Di ad 


BAB 


Ben, (La tour de) A رم نمرود‎ On se sert de ce mot, 


une grande confusion d'opinions et de discours له‎ 
S. 5 


EU UR T. FLORE du 


pour signifier 
Jh], Suo CN] ee 
(BS EI = my U 
e د بللر فارشة‎ || Cette eonférenee est la tour de Babel | 
کالبال :دد ن عبارندر‎ aKo 

BABEURE., 
TER Wee بر‎ 

BABIL. Caquet, 
وی‎ e O s Lg US c slo) | ١ هه«‎ 
étourdit par son babil باشمزی سرسم ايدر‎ ala) بلعی‎ Seck 


ub P. 


Liqueur séreuse que laisse le lait A. 


abondance de paroles inutiles A. فرفرة‎ 8 
- 


C'est un homme qui n'a que du babil فرذره و‎ ard 
sabe A xa 
Devas" E 
BABILLARD. Qui aime à parler beaucoup 4. فرفار‎ zw) so — 
A د‎ " e o ده‎ ۰ 
کر « مسب ونار‎ 43 oo m ego. - 


AZU 
- e zi 


AZEROLIER. L'arbre qui E les azeroles .4. m3 شجر‎ 
Set ااج ت‎ ٢ 
C <: 
AZIME. Qui est sans levain A Wach KS EEE mm T 
کر‎ (RE || La féte 05 5 نل‎ Ae ځمیرسز بیرامی‎ 


AZIMUT. Terme d'Astronomie , cmprunté de l'Arabe. On ap- 
pelle Azimut d'un astre, l'arc de l'horizon compris entre le point 
du midi pris sur l'horizon , et le point où l'horizon est coupé 
parle cerele vertical, qui passe par le centre de l'astre A. E 
beau 4. 


AZUR. Sorte de minéral dont on fait un bleu fort 


Que Zëss P. ر‎ 7 Jr [ Une mine où l'on 


trouve de l'aznr اي‎ D BES لاحه د‎ 00 dit, 1/3707 des 
وې‎ SES 


cieux, un ciel d'azur, en parlant d'un eic] serein A. de? 


IUS‏ ورل ټوا 
لاژورد AZURÉ, Peint de couleur d'azur 3. e RU NS. aY P.‏ 
رسک 


dire, le ciel A 


5 LE On dit en Poésie, La voüte azurée, pour 
RU A, naL eb ke 
í و سل‎ 


ie‏ - فد پو و 
Et les plaines 301766 pour dire, la mer Lu ep L3‏ = 


BAB 


Qus, || femme babillarde فرفاره قاری‎ : 

il se dit aussi d'un homme qui ne saurait 
دهان‎ r اغزی کرشکک‎ -jb Ll 
Je 
دهان درد طوندز بر ادم اولديغندن سرکی کندويه اپنانمد‎ 
راز الله‎ eer dell d y 


garder un 5 


4. äis دول‎ 


Ne vous fiez pas à eet homme-là, c'est un babillard 


dai Po E JE‏ الکلام 


us || Les femmes aiment à babiller 


BABILLER. Avoir du babil A. 
Qe n Su 
در‎ Be نسواں اکثاراکلامه‎ ists 

BABINE. Lévre de quelques animaux A. مشفر‎ p. مشافر‎ 2 
بدفوز‎ T ن دوداتی‎ 

BABIOLE. Chose ie qui ne peut amuser 
A. السبيان - داح‎ Za, 4g. oU» Zeil T. Lä 
EEN || Donnez à cet enfant des babioles sU] alib دو‎ 
dl وېر-ماعبه‎ ial چوحوغه‎ 


حوا 


que des cufans 


BAC 
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BABORD. Le côté gauche d'un vaisseau A 16.1] € ee P. | pouvait durer six mois ای اولە ج لر مصلئنه‎ wel "e! 


cS جپ‎ Ou # دبوارهسی‎ deo Ox 


BADOUCHE. Sorte de pantoufle 4f. نعل‎ pl. نعال‎ n باپوش‎ 


- UE T. cu 


BADOUIN. Espèce de gros singe A. QUU Ip. alos T 


3 
ازمدسی‎ ue 
11 se dit aussi. d'un jeune enfant badin et étourdi A. 


Led T. 


BAC. Espéee de grand batean plat dent on se sert dans les 5 


je 


" 
2 " ^ 
جوج- وه‎ oxi Oa 


sia d Hi c X 
وشک م طياش‎ ES 


سکزکون Je engem‏ الفور تمشہت وبردی 
Bác. V. Barré. — On dit fignr. en parlant d'un traité conclu,‏ 
c'est une affaire báelée‏ غا شط d'une affaire arrêtée, Cela est‏ 
BADAUD. Niais, qni s'amuse à tont A. al m us T Jha‏ 
BADAUDER. Niaiser, s'amuser à tout d. TRO JE Bo‏ 
ide A‏ ا T.‏ نمودن 
BADAUDERIE. Action ou diseours de badaud 4. Gy P. us‏ 


بودالدلی £ axons n Jones II‏ ررد UE 5 ۶ ul‏ دمه د 


La corde d'un bae هلاطی‎ p کک‎ Passer la riviére dans 
un bac esl 22)? Erd al! do SES 

BACCALAURÉAT. Le premier degré qu'on prend dans une faculté, 
pour parvenir au doctorat 7. Jah ادا‎ || Étre examiné ponr 
le baecalaureat Qu! col —P AES ادا‎ 
DU 3 t 

BACCHANALE. Débanclie faite avee grand bruit A. Jav OG 
SE 5 E ا‎ 
ولوس و‎ LEE Als NA 


Baeclhanal au masenlin, pour signifier grand bruit A. ai Je 


n عشرث‎ auf ٠ dit aussi 


Wm 
VM 7 علطم‎ 
BACCIFERE. ll se dit des plantes qni portent des baies 4. 
aT J H . ^ 
دانه دار .م دو اة‎ m e 


ا 
BACHELIER. Celui qui est promu au baccalauréat 7. TES‏ 


Ja 12 al Aën ا طال‎ rs. seht dao doas 


: : : TAR : 1 

DADIANE, ou ANIS DE LA CHINE ۸ £y انيسون‎ P. Que 
پل الله‎ 

BADIN. Folàtre, qni s'amuse à des bagatelles A. exu. 

E & E EE el د‎ A z 
JU» P. شوځ مشرب‎ - QU r. شقرای‎ - PIU 

e d IL: s ` : 
homme est badin بر ادمدر‎ py -j> heat oji 

BADINAGE. Action ou diseonrs de badin 4. مداعہة‎ les 
m EH die c) noc en ro sti. 

Figur. Certaine maniere partienliére d'agir A T لو‎ y T. 
ادا‎ || Ce valet est fait au badinage de son maitre کندرافندبسی‎ 
عل در مه در‎ 

Et nne sorte de galanterie, d'agrément dans le style, dans 
la conversation. A. o pl. طار ات‎ — GH pl. "nu 
de, لاغ‎ T. abl || 11 y a un badinage agréable dans les ée- 


rits d'un tel وار‎ aM» IN کونه‎ JE يراتنده‎ D 238 


BACHOT. Petit bateau 4. ES pl. رکوات‎ P- Ais) Ga در‎ C'est nn homme qui a nn joli 6 aib) طرافت اداد‎ 


0,23.) || Passer la rivière dans ده‎ bachot لرندره ]35 ری‎ 
SC UPPER IT Lei sasa) 

BACILE, SALICOT, OU FENOUIL MARIN. Plante 4. vc شمار‎ 
dum رازبائج‎ « al صو رزنەسی # رازبانۀ‎ 

BÃCLER. Fermer nne porte avee nne barre par derrière A. 
I co POQ)3) قپاتمی «# جنېنه‎ di طرقاز‎ PP 

13616۶ un bateau. 
port 4. یمان 7 بدریابند قرارکردانيدن 7 لی المرفاء‎ 
ابچنده پرلشدرمک‎ 


un 


Y. Aussi Barrer. 


C'est le mettre dans un lieu. commode du 


Bácler. Expédier travail à la hâte A d سسلع لا‎ 
- bel على الفور‎ P. رسانيدن‎ deck اا‎ ms 
Cia الدن‎ ١٢ 


bàclé en hnit jours une affaire qui‏ د 


222] در‎ E gine ai LJ iM A c QU  یشک‎ us 
jals em pha Al 

BADINE. V. Bagnette. 

BADINER. Faire le badin 4. کر هوان .# دزل  نداعب‎ 
E TR || C'est nn homme qui aime à badiner 

ed e vil 
٧ 

SS TS Ls لداع ه‎ 11 se dit anssi, en parlant d'une 
2 JE ; D D 
sorte de galanterie qn'on met dans la eonversation A. uU 
RS RT ملاطغة -ممازحة مفاېة‎ Te Qu T. XI لطفه‎ 
e Gal حوراطه‎ || Cet homme badine agréablement dans ses 
lettres لطيفه ابدر‎ ali ظر‎ 9223] eis ا‎ Badiner 
qnelqu'un = به لطغه‎ Kane بر‎ 


BADINERIE. Bagatelle , ehose frivole .4. E pl. eile. 


E pl. لعوېات‎ s S4 o aa COSS || Ce n'es 
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qu'une badiucrie p DU 5 P m فلا‎ Il ne s'amuse 


qu'à des badineries m RE ۷ d eeng 


BAFOUER. Traiter injurieusement et avee mépris A bue 


vi NOE LL aala 
درا‎ P. Qi خندستان‎ 7 CEG تخرد لغه‎ 


BÃFRER. Manger goulument 44. QE خواری‎ il 


C'est un hom-‏ || سپوری S‏ صاوروب T- e‏ کردن 
اغتذام 5 zlab‏ مادل me qui aime A báfrer T o»‏ 


BÁFREUR. Gourmand 5 


celui qui aime excessivement à mau- 
ger A دشغذم‎  معلب‎ p. das عل‎ d "E سپوری‎ 
BAGAGE. Équipage 
NE KU 1 e ! e 
JUL وبنگاہ .م احمال‎ jeu jos کار وبار برك‎ 8# 
d co E || Cheval de bagage 4. de = alsan I8. M 
اوک کش‎ ONS une 
n" له‎ E Menu bagage لان‎ j پا الشتال‎ 


Qs d Les bagages de md. 


de eeux qui sont en voyage d. y 


Gros bagage‏ ووک 
Gë‏ ر 


diss! 


^ € TN 
p مسر ده‎ MN 


Tx £ GER T On a pillé le bagage Zo Jus l5 dus! 
ge «eX! و‎ Il commande les: bagages ند‎ 1 
EI o 5 

BAGARRE. Grand bruit eausé ordinairement par une querel- 
le 4. (eR po eo جرر‎ iE RE RE n 322235 
oem ES j| Il n'a pas voulu se méler dans la bagarre نت‎ 2v. 
کورلتبسنه قارشی استمدی‎ 

BAGATELLE. Chose de peu de prix, et peu nécessaire A. خرش‎ 
D T 35. 9*5. a a ت‎ c 4 ۰0 7 
A [| Cette boutique est pleine que de bagatelles T E 
بودکاں خرت مرت خروش مقولەسی‎ 
e 
Figur, Chose frivole et de peu d'importance A. EN pl. e ud 


5 
H 


شی 
5 
GMN‏ مقولدسیۍ امور Tu ne s'amuse qu'à des bagatelles ali‏ 


Jeu. au ES e را‎ To vd erh 


ER Il ne conte que des 7 5 ابدر‎ JRI "e 


> 
Il prend tout pour des bagatelles ER 1 y 


EE‏ اموری 
On dit, S'amuser à la bagatelle , pour dire , s'oe-‏ — دل E‏ 
euper de toute autre ehose que de ses devoirs A 35889 -‏ 


rd 
BI? BN Olea T. 


zz ` SÉ EN 
(3E >! =J NI امداق‎ KH dë 
ToU و‎ Eo 
Tn -. " à EE ٢٧ 
BAGNE. Lieu où Von enferme les forçats 7. درسټاله زندانىی‎ 
El 


BAGUE. Anneau où il y a une pierre eucháàsséce .f. dl A pl. 


BAI 


ges 3 پوزکک‎ [| Porter une bague uut E له‎ 


ern 


P.‏ له 
دد Í‏ 
Ea termes de Pratique, on appelle Bagues et joyaux, les pier-‏ 
reries , perles et autres semblables choses de prix, qui apparti-‏ 
ement à une femme joarice T. «D ds SNR ime.‏ 
D‏ یه سن 2 
1 
On dit eu termes de Guerre,‏ 


Sortir vie et bagues sauves, 


pour dire, sortir d'une place avee permission d'emporter sur soi 
e Ld | 
ولان‎ | Lei AV وتا‎ Iesch و‎ 


NAR b | راشیابی‎ - Et qu'un homme 
LÀ 


ce que l'on peut «— LA 


est sorti et revenu bagues sauves, pour dire, heureusement مصږ را‎ 


ll‏ والسلامه رهابافنه اولمشدر 


BAGUENAUDER. S'amuser à des ehoses vaines, à des baga- 


telles. V. Bagatelle dans ee sens. 


BAGUER. Arranger les plis d'un habit, et les arréler. ensemble 


Än lf له لم‎ 
MAS Eit 
iE 


c2 


avee du fil 4. 


Il faut baguer avant que de coudre 


Lal kent کر م2‎ Se L| ا‎ 
Dos, A ملول‎ n ابانیش‎ 


BAGUETTE. 


قل 


Í c NS 


Verge, báton fort menu 4. Cue pl. فسان‎ 


[| 11 avait une baguette à la main 


P ب‎ ee T Lä 
E Lä: ده‎ -J| Baguette de tambour, se dit de 


deux petits bàtons avec lesquels on bat le tambour 2. ES 


Ip رل ده‎ dis طرره‎ EL baguette de fusil, d'une sorte de 


baguette de fer, de bois elc. dont on se sert pour presser la 


poudre, la bourre ete, qu'on met dans le fusil A. المدفع‎ hase 
PET STM د‎ NEMUS 

سن —— A E D Dei‏ سر 

BAGUIER. Petit coffret pour serrer des bagues 4. SCH pl- 
ci P. Aën, T. E eb sx 

BAUUT. Coffre couvert ordinairement de cuir 2. $e pl. CON 


P. 29 7. سمال‎ 


BAHUTIER. Artisan qui fait des bahuts 4f. الجونة‎ e P. 
S4 T. سي د جى‎ 


BAL Qui est de certaine couleur de rouge brun. Il se dit 


du poil du eheval 4. ir oec P. مد کر‎ 1# 


Ce‏ || طوری 
! 


cheval a le poil bai 13-3 T nm که‎ EUM له‎ Dai obscur 
pot em erum Es 
A 


CE 
EE 


سم 


اج طرری Aë Baiclair‏ طوری ۵« 4 نه« ثره 


- : 3 c «os 
—Il se dit aussi du eheval méme A «T. P. 24 الک‎ 
3 zi 3 
rajca ES 
. کک‎ 1 


BAI 


BAIE. Plage, rade, espéce de golfe 


elo || La baie de cette côte est fort sûre 


E Aso کړ‎ 


۱ EE - 
— X. Le. 
Er Ed: کت 2 کا‎ 


El Ou 
أو ل‎ E 


BAIE. Petit fruit mou, charnu, et qui renferme des pepins 


ou des noyalk A. m pl. حاب‎ P. د‎ 7 ell || Baie 
de laurier dell دنه داندسى - حب‎ " 
BAIGNER. Mettre dans le bain A. Lk) Je: راب در نہادن‎ 
T. به یق‎ að à e~ | On Fa baigné durant quinze jours 
A SC 
Jak) rale کشیب‎ ee ir a 
SES مت‎ Aum صو‎ 


فلان کشی اون بش ک 


an rhumatisme رټ‎ 
= 


OR 


On woserait baigner ceux qui sont sujets 


SE RANGER, A. اح‎ = Ri -iola _ استنفاع‎ P. 
v? d ا در‎ T: د سم‎ 


viere sese] All p نہر‎ NS استنقاع‎ - 


ano || Se baigner dans la ri-‏ ده 
SE‏ 


Asil E Ceux qui sont mordus de ehiens enragés‏ اا کب 
a " ^‏ 
PR 2285 Te‏ دربا vont se baigner dans la mer‏ 
zl‏ . ]3 
ص ابدرلر 
ob‏ وطالسن baignaient dans le sang des martyrs dicc:‏ 
Ee‏ ^ کر 
واستنفاع ابدرلر ابسش 
homme se baigne dans les larmes des malheureux , c'est-à-dire,‏ 


~ 


se E à voir couler leurs larmes aL) ات درد دردمندان‎ 


ن 


EE gliu] oA] - Figur. || Les tyrans se 


Qum ا‎ 


po 224! b, بت‎ sb) OMS دررنی‎ Qu) e ES 

BaicxER , signifie aussi, mouiller, arroser A. m = Us = 
سقی‎ mm 345 سبراب کردن‎ = Qu eB: T: 43 صد‎ 
قاندرىق‎ || Baigner son lit de larmes فراشی باران اشکت‎ 


E ا‎ P A8 SM Ae ال‎ Baiguer son visage de pleurs 32 


un "S BUE a pem‏ د وع ال الورود 
ES LL b!‏ 


dit aussi, qu'une rivière baigne les murs d'une ville, les bords 


bow BEER که‎ nu — On 


d'un jardin, pour dire, qu'elle coule le loug des murailles d'une 


mc S و‎ 


ville, des bords d'un jardin وا کک‎ 1 E 


ضراب EN m "a Em‏ مرور ابدر 
a‏ جریاں اہدر 


DAIGNER, an neutre. Etre entièrement plougé, et tremper long- 


temps 4. اندان‎ e بدن دې غه شدن تر‎ de s 
5 ا‎ 


SE T. ua 625-5 || H faut que ces herbes baignent 


où les vaisseanx sont 


à l'abri de certains vents A. سال البحر‎ P. BS rs T. e 
در‎ sola که ابچنده‎ SC 


E FO 


d 


de Pratique 4 a- 93 ا‎ 
IST 


IC || Bailler à ferme ا‎ 
e ٢ e 
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اش و DLL‏ شراب ی 


77 que ces concombres baignent dans le vinaigre 


dans l'esprit de viu البينده‎ 
اولنهلو در‎ 


zÄ‏ کار 
y‏ پر SS meli‏ 4 
MEM.‏ 


Bus, 


صو ده تو UMS‏ 


DH D D 5 
— On dit, Des yeux baignés de larmes - درل‎ 


Es 


all E Un homme baigné de sneur 


UE im Ci 
ا رن ادل‎ 


Lie? r باب‎ 


pe V | Baigné dans son sang ply 


BAIGNEUR. Qui se baigne à la rivière A. 


~ 


JO N à-3 » || Toute la rivière était pleine de‏ امده 


صوبه کیرنلر ابله ما 


Il signifie aussi, qui tient bains et étuves 
m. 2 
کرم‎ J LS Lé, 


5. 
fecu 
-— ۰ 


i c (ES age 
baisneurs دی‎ al JN M سرت‎ 
ER pues I5 
|| H est allé descendre chez un bai- 
gueur £b T در‎ 
E bs 


b NECS Es Bed ga cs 


€ BAIGNOIRE. Cave faite pour prendre le bain .4. 


P.‏ سال 


ES als t 172‏ ابدان 


QAOQAE 
BAIL. Contrat par lequel on donne une terre à ferme 4. 


JUS o. dell A qe» dell dl Eos ( mi 
النزام لسکی‎ BEER Cen Am. در‎ Bail de 
-— Bail à 


à ferme 
six ans , been? النزام‎ 


vie cS dit 


Bail conventionnel 


E "YT o gessi fes 


دید >- ات n‏ إل ES e‏ بس 


la‏ لد 
SE‏ زام d)‏ 


CON 3 ٨ z 
£ وذو‎ be S Rom 


un bail النزام‎ 


Co 


pre un bail SX النزام‎ E Renouveler 
- 8 = 
e لسکلی د در‎ - 11 se prend aussi pour contrat de 
: : | ai ٠ 52 Lë 
100386 d'une maison ا‎ SUD. ر کرابه‎ JB Ss مهاد‎ | 
2 IES 
cu e: Ae ps 
D e. "eg 
BÁILLEMENT. L'action de bàiller A U pl. S PN 
EIN ades ERLE ESO TN 
3) E H - 
BÂILLER, Respirer en ouvrant la bouehe involontairement 4. 


n d‏ فازیدں okos-‏ کشيدن-اسا زان 


| 47 d'ennui, de sommeil OSEE رکلال‎ gene id 


نومدن 


Figur. Sent ouvrir, élre mal jo! nt .4. dade o 


آرم جد QUA‏ 


T. Com ci ROS سیر‎ || Les ais de cette cloison báillent 


aad £ y MS We dii e2 نو یرو‎ 
هد د‎ 


en maim y 


-اعطا- 


BAILLER. Donner ږړ‎ 46 livrer. C'est un terme 


zë, b A QUU 7‏ ضس 


. 2 A Lo 
ei sb ار وجه‎ 
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Su] E واعطا‎ 2 E در وجه‎ 11311161 par 
^ & s s S ; 

contrat, par testament غو يض‎ adii Ee سند‎ AIS, 

eon] طا‎ 


BAILLET, se dit d'un eheva] ayant le poil roux, tirant sur 


le blanc P. سرخچرده‎ T. 1 Ae 
BAILLEUL. Celui qui fait profession de mettre les os vompus 
iet P. MM 
BÃILLEUR. Qui est sujet à bàiller .4. s 
کش د‎ ees no oet. 
BAILLEUR. Celui qui baille à ferme 4. Ju p الدزامساز‎ 


E ازام‎ 


BAILLI. Oficier - qui rend la Justiee dans l'étendue d'un 
قائے‎ p}. قرات‎ 
© 


BAILLIAGE. Tribunal qui rend la Justice au nom du bailli خم‎ 


ou disloqués A. m Fi 


T 


SH 
E 


certain ressort A 


We pl. fn se dit aussi de certaine. éteudue. de pays 
qui est sous la juridiction du bailli £. Us || Ce bourg est 6 
tel bailliage -ندددر‎ ZIL فلان قضا کف‎ Ac نلان‎ 

BÃILLON, Ce qu'on met dans la Ps d'une د‎ 0 Dour 
l'empécher de crier, ou dans la gueule d'une bête, pour l'em- 
pêcher de mordre , ou de faire du bruit A. ISP 
T. طقاجق طوب‎ ee || Mettre un bàillon à une persenue, 
A une béte طوب‎ gel EE در‎ e "e 
EXON 

BÂILLONNER. Mettre un Millen 4, الغمامةت‎ bs, - الف‎ M 


E Blëck berg b . £y!‏ بسشن Pe‏ رالعيامة 


BAurowwi. A. iub Al DM P. ML Sells sz 
Ui E ادزی‎ alel طوب‎ 
BAIN. Immersion des corps humains dans de l'eau pour le 


plaisir ou pour la santé A "lees P. Qr اددر اپ‎ T 


he e صو به‎ || Bain entier, c'est quand tout le ceon: est plongé 
dans de l'ean A we "ken H8 ou vc اندر‎ "2 dad 
T. Aar? Ai صو‎ UV Demi - bain, c'est quand on n'y plonge 
! ele c 
qu'une partie du corps .4. لياس‎ Bet P oer e T. Ak 
کرمه‎ Ai صو‎ Bain de pieds .4. الاقدام‎ Ju S "s ١ اط‎ 
T. Aai ده و‎ ze dë Bain de mer A ox SÉ حیاضس‎ T. 
کہرمد‎ Je de rivière A e! E ve T. کرمه‎ Asil éi 
Prendre un bain E E در دئعه‎ Bain chaud, froid, 


tied GA.) 456 وباخرد ماه‎ 


! AUS 
مور ابدرلر‎ 


- اف بله اك Sisi‏ ساد ur DEE hes‏ بارد 


DAI 


que les 


esl " 


bains froids rendent les hommes plus forts ct plns robustes, et 


Vb res peuples du Nord sont persuadés 


c'est pour ecla qu'ils les forcent de bonne heure à en contracter 
lPhabitude Aal موجب‎ CS don ea cse m Dp 
[58 Ges شياټه‎ SÉ PO 
DJS 


A x IW دنال‎ l C Ka JL. «s (9S 


e S32] 9. G ES 


cus xo NI P E 5 n عادت‎ 
زان اسان‎ 
S E ER کر یله جک ا‎ Au e — Et l'appartement destiné 


E -pa p. SEH 


——Ó 
dex ۶. گرمانه‎ Las az اصيجق یو‎  ماَمح‎ 


Baix. La cuve on l'on prend le bain A 


pour se baigner A. b pl. 


Bariss, se dit des eaux naturellement chaudes où lon va se 


baigner .4. DN = 3 NS میاه معدالبۀ‎ p m گرم‎ S EN 
Ts M T as RE E 
p a 9j RU مان معد به‎ mas دده‎ es مب نام‎ lhe 
E eet Ee? در‎ 


|l Les bains du Mont -d'or‏ دا 


Les bains de Broussa 
Barx des teinturiers, La cuve où il y a de leau et des drogues 
o cue E gy t 

Aa‏ جی 2 سی CIEN P. 141 jos T‏ ها 
BAIONNETTE, Espéce de long couteau qui se met au bout d'un‏ 
r GI RS uu S re D EEN‏ 
NS CE — 3 ech E e‏ ول e‏ القذا: fusil A.‏ 
Te `‏ حربدسىی I fut blessé d'un coup de baïonnette‏ || 


cape‏ | د 
EE‏ ارچنه E "äer:‏ 


alos ضر‎ Mettre la baïonnette au bout du fusil 


BAIRAM. Fête des Tures A. 


Ses p. ps T: bes 


BAISE - MAIN. rend en baisant la main £. 


a A 8 A 
الد‎ dei ال ال تت تل تت ال‎ 


BAISER. Appliquer la bouche sur une chose, et la toucher des 


llommase qu'on 


lèvres A. Jah - کعم - تلثم‎ P دادن = ل‎ Aw) T. 
بمسکک‎ n || Baiser à la bouche Kol تم‎ d - نام فم‎ 
el A la joue cm EE p au 


NX T. ERN PNE: 
front order MALA افغکسجان‎ Des enfans qui se baisent Er 
اطفال‎ Qus Bois n" du Baiser la croix شریغی‎ la 

صلیب شزيفه pues ٢ An‏ واحترام - تيل ایتک 
Lal NEG‏ مې Baiser la terre par humilité‏ | وک 
kie‏ 
دم Ce zs celu es Baiser les pieds du Pape‏ کا 


oe‏ بت wu | «5 Tw le bas de sa robe‏ اوپیکک 


eui d m 2j AE ce "S 


اجرای رسم ONSE‏ 


BAI 


On dit à un homme qui a trés - grande obligation à un autre, 
Yous devriez baiser les pas par où il passe pui KR فلا‎ 
ذمشکدر‎ Lej, وحرمست اښست‎ d EE E د‎ 
ORG واحترام‎ mis کے سر د‎ Lots 
gue 

Baiser la main. Porter la main par respect près de sa bouche, 
quand on veut saluer T. Aes Ka 

BAISER. Action de celui qui baise A. i5 EN p. دوسه‎ 
T أو یمه‎ || Baiser de paix عبالے سال‎ rem ELO 
"n Laiser d'amitié E e E Chaste baiser 
MH A Baiser amoureux عشق راشتیاق‎ pu Donner 
un baiser à quelqu'uu ek JE بر کسند يی‎ Elle lui 
a laissé prendre un baiser دوسه ده رخصمت وبردی‎ Dérober 
un baiser EM استراق‎ Aal در‎ Elle lui a refusé uu baiser 
C. 

BAISEUR. Qui se plait à baiser A. p p P. دسسبار بوسه‎ 
اوپمکه مہتلا # زن‎ 


BAISOTTER. Baiser souvent 4. NSE CG 
UTD AE 


در يخ ابلدی ‏ بوسددن اتناع ايلدی 


8 9E دوسه‎ ei هر‎ T. El xi صيق‎ || Ils ne font 


que se baisotter کال دکللر در‎ 


بر شى Al‏ 


BAISSE. Déchet des espéces ou des papiers royaux 
gables 4. ہا > يست قدر م« انحطاط القيمة - ننزل الم‎ 
انمه سی‎ "T دا‎ || La baisse des actioos اسسام‎ 
ech قالمدلرېښکت تنزل‎ 


DAISSER. 


QE Bc اویشمدں ہرک‎ 


commer- 


D ۱ : 
E p تی‎ 
Jay Z LA pi 


Abaisscr, mettre plus bas A 


£ Asl - Md on |] Baisser 


|| NR 
pavillon بيراق يندره تک‎ Se baisser bien bas Jp 
E slc e asks 

Et rendre plus bas A nescio S HE کردن‎ ous E 
ست کردن‎ T. E || Baisser une muraille دبراری‎ 53 
ES] اقصار‎ Baisser un toit TE يو شی‎ E ed 

Sms e Dr 6 

Baisser la tête. d. الراس‎ ad - vnl Ue d سر‎ 
کردن‎ 2p T. باش اکهکیک‎ Baisser la voix 4. edi خقضص‎ 
D. o» يست‎ pio 1 sl سی‎ Baisser les yeux .4. 


TET e SE Qus! rn. QA S جشم‎ 7, acf 
il: 


us‏ ثرو دردں - فرو دشتن 


les glaces du carrosse هنطوکک یندرم تت‎ Baisser 


سال 


nam 
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Figur. || Baisse la lancè, baisser pavillon devant quelqu'un, c'est-à- 
dire, lui céder, lui déférer T. COS رایت ارادلی سر زہں‎ 
!سه‎ 

Bissen, Aller eu diminuant 2. BER = "ns s. 
E ال‎ d P. QV ماک وټ کم‎ || Le jour baisse 
E کس نان‎ da La vue eommeucc à lui baisser 
نفسان لشیکده ار‎ p باصرهسی‎ ER parlant des 
caux, on emploie les mots A. Zu P: "PERS کاهش‎ T 
ei || La rivitre est baisséc اوک‎ Jul v cale - 
acd ولرک‎ 2 er 

On dit, que la mer hausse et baisse deux fois le jour, pour 
dire, qu'il y a deux fois par jour flux et reflux کونده‎ Lu 
ors د‎ uec ا‎ 

On dit aussi, que du vin baisse, pour dire, qu'il a perdu de 
sa foree d. J LA CE الفشور‎ XO SES cem 
vg mal eve E || Ce vin commenee à baisser uet و راده‎ 
ao سشىی‎ ek E qu'un 


vieillard baisse, pour dire, qu'il s'affaiblit tous les jours jad بو‎ 


t o ag 
يوز صو‎ JP 


e que l'esprit baisse ù quelqu'un,‏ فنور esl‏ در 
عقل وشعوری کسب قنور OG]‏ در pour dire, qu'il. s'affaiblit‏ 
Et que les actions, les papiers baissent, pour dire, qu'ils. per-‏ ~ 
Spe 0 EU s bus‏ القدر .4 dent de leur crédit‏ 
T. T E Lu || Les ac-‏ کمقدر شدن da 31. "s P.‏ 
سر tiuns ct les papiers publics ont baissé à cause de la guerre‏ 
desen di‏ اسپام TIE‏ ک 5s! SE‏ مير EEN‏ شمنده 

تنزل gue‏ اولدی 

On dit figur. d'un homme, que ses actions baissent, pour dire, 
que sa puissance, son crédit dimiuuent E قدر ر‎ 
دنه سقوط وننزل رونما اولمقده-اولمقده در‎ exe], قدر‎ 
در- در‎ E 5 E قدر‎ Que son crédit, sa faveur 
baisse Za." QUU bi SLs] Ur مظېر اولدیغی‎ 
اولهممقدك ار‎ 

Ou dit proverb. C'est un homme qui ue se hausse mi ne se 
baisse, pour dire, quil est toujours égal , qu'il ne s'éómeut de 
rien 4. pel Z2 E yæl e e ge SUE 
C MT MN ا‎ es s p? 

BArsÉ. 2 E Ue P. درو برده‎ 


Toas Sed ٨ ied E dis‏ اق p. REKI‏ مقر 


er me^ 


T v أيندر‎ A 


کپ 
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^U "e P. sif کم‎ T. اکسلمش‎ o , läis SARL KE 


T. Uem! 1. SEI Ta pr 
Tiix ویو‎ Expression dont on se sert en parlant de eeu 
° 
qui vont hardiment au combat A. Aes 7: سربازی‎ SE Aal 
T3 وبارش‎ a? acids coh || 11 va au combat tète baissce 
E 2 nu RS سر‎ uc 08] صالر-‎ a e 


BAISSIÈRE. Lc reste du vin quand il approche de la lic A 


ex gem P. d a باد‎ T. دی شرا لی‎ eS || Boire 
de li baisire Qi XM شرانى‎ sii فرجی‎ 

BAL. Assemblée pour danser A الرقص‎ cse P. cae Së 
ci Mes T. ve oem وک‎ Je حورت‎ || Grand 
hai a و لر‎ nE Faire un bal cene رقصش‎ 


Ce E Il y a cct hiver plus d'assemblées que de 
ری‎ 


on Le bal a cté‏ زباد در 


bals رقص‎ e - acies و کڅا‎ 


P 


$2] pem t2 ضیاتتی بر‎ Bal paré cH 1 T S3 v 


brillant رس‎ 


BALADIN. Farceur. V. Boufon. 


BALADINAGE. V. Douffuunerie. 

BALAFRE. Blessure longue faite au visage A. حط الوجه‎ Ip: 
دا روگ‎ 7 Mey M || Grande balafre P حط الوجه‎ 
4 "I m EECH se dit ordinairement de la cicatrice 


qui reste aprés la blessure A à SS pi. - pl تداف‎ | p. 


EU د‎ 


ej Su 7. E 


BALAFRER. Blesser en faisant unc balafre A hos -gli 


BE lS Cb "WE NECS SO‏ رال 
dE‏ پور غه داي ده د بط 


0 sess Mela. د‎ 5 E JS E 
به الو‎ J E 29 


BALAI. Instrument servant à ôter les ordures A. eee S. 


ادا || A ess‏ .7 جار Plo.‏ سر تا و ix^‏ 


de jone و سبو ,کد‎ QUSS T 


PALAIS. Il ne s'emploie qu'avec le mot Rubis. Sorte de rubis 


de couleur de vin fori paillet T 3b Ach 


BALANCE. Dstrument dont on se sert pour peser. A. QU 
pl. موازډن‎ D^ occae نرازو-‎ T. se E d || Balance juste زان‎ 
cx eo di WÉI fausse e E coe Les bassins 


7 
d'une balance 4. مزان‎ | 


"m 


E La baguette d'une balance .4. 


PUO i b "NE 

7 1 Sus 3 
Ue ل ن‎ P. m 2. 
KÉ "us 


P. خاکن ترازو‎ 1 2 SU Teuir la balance juste ميزانی‎ 


3 تراز‎ T. dao SU Le fléau d'une balance 4. 


DAL 


ROME ; ix ٢ تاي‎ — ١ Tc 
vr ois (993 عدل‎ du tenir en équilibre حال‎ EM 
Qi واستوا اوزره‎ 


veur de quelqu'un esl ib ج‎ La Sd اک بر‎ 


EA Faire pencher la balance en fa- 


Rus c^ وار‎ AL NIE 


On dit, que le poids emporte la balance, pour dire, qu'il 


; E oua. le BR. CM 
est plus pesant que la chose pesée در‎ Az ero eu cup يما‎ Qe SE 


Il signifie figur}, l'attention. asec laquelle on pèse dans son 


esprit les raisons qui se présentent pour et contre sur un sujet 
. العقل‎ . 
tre cus 0 اه عقل‎ gll, n ابراد ل‎ JU 
E SUE M EU ^ ا ا ج‎ 


SKi — On dit aussi و‎ Mettre dans la balance , pour dire, 


Mettre en balance les raisons de part et d'an-‏ || زان 


examiner en comparant A. Kaka زان‎ ee an Ip: 

v Ley Ours T یا لشدرمکک‎ || Hee 
Y. la balanee les aetions de deux grands hommes Se AS ایکی‎ 
اله و‎ ga زان مقا رسد ده‎ BE solu عظيم‎ 
EX Et faire pencher la balance , pour dire , faire qu'une 


personne , qu'une chose, qu'un avis l'emporte sur 6 


NUR : 
QUU 


ST ue pe 1 tere 
LG ok Ae Leid 3, QU EE EE 


EC : 
v ميزان‎ 
On dit, Ete en balance, pour dire, ètre en suspens jf. حال‎ 


3-21 - M ei DS ا‎ e بيثراری‎ Be EES 


|| Il est en balance, il ne sait à quoi se résoudre Ne حال‎ 


ues وعمدالده اولوب نه کونه قرار ويره جکنى‎ Lom qu'une 


ehose tient l'esprit en. balance, pour dire, qu'elle le tient ir- 


résolu 422! axsa OL د‎ dla ere JE ANE 
وس خا 7 ر‎ St در‎ Ze E 


8د A a.‏ ار 
- - 
GË long temps en balance, pour dire, qu'elle a été long temps‏ 


se 


dit aussi, La victoire a‏ 08 حال 


disputce راج اود‎ aj احد‎ LE S 
ENSEM CETT 


SEA مل ددد کت ارزه‎ Miz qu) o 


BaraxcE, en termes de Commerce, signifie, l'état final ou la 


solde du livre de compte A. solas E ن‎ b» - Balance du 


commerce, c'est le résultat général du commerce actif et pas- 
^ 

: : Glo K 7 J 

sif dans une nation میزالی‎ CN Jusen . مسب وعد‎ m 

Barawcr, est aussi le nom d'un des signes du Zodiaque A 
لر“‎ 
سک‎ 

abe 


BALANCEMENT. Mouvement par lequel un corps penehe tan- 


tût d'un côté, tantôt de l'autre. A SE udis P. "um 


BAL 
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T. صاللش - صالنتی‎ l| Ceux qui dandinent en marchant font | le mouvement de l'horloge A آلا‎ EJ || L'usage du ba- 


avec leur corps un balaneement ٢٢ désagréable ab} CON مشی‎ 
ell 5 بيدا ارلنان‎ exi bos ZE ١ روالد‎ 


Û Le mouvement de vibration que quelques astronomes‏ خوشدر 


e bà 


ont observé dans la lune est un balaneement vrai ou apparent 


بعض 43e,‏ 
حقيقى ib.‏ طاهرء 


پا 


S asl pos‏ یی حر لس ندال 


E". : 
بر نوع ذبذبه در‎ 
BALANCER. Tenir en équilibre 4. رل الموازنة‎ rm 
الموازنة‎ P ساختن‎ eng # يی برابرلشدرمت‎ Sb || 
V 
Un danseur de corde qui ne balance pas bien son corps, est en 
danger de tomber dias اور‎ UN بدلی‎ Ale "LZ dE 
y ايده‌ديكى حالده خطر سقوطدن بری‎ 


SE RALANCER, Se lee tantôt d'on côté, tantôt d'un autre 


٣ ولد‎ p. P. ec ES zt "ELE SC 


On dit aussi. d'un o eM se balance en l'air, pour dire, 


ch 


lair A. P 


quil se tient suspendu en c ciui P. 


Figur. Examiner les raisons qui sont pour et! contre dans un 


us —‏ تەق 


sujet A یزان‎ D, ker Me 


e‏ دزن 
Mie || Balancer uue affaire oe‏ 3 


۶ شرازوی 
Bul ONE Aa Me‏ 

Il se dit aussi pour Rendre incertain A. حال العدال‎ e القاء‎ 
m a EE تارهد شوه 2 در حال‎ 
(eS ex! P. Ju 
dem - Lä: e Lus 


Et pour "d une chose par l'autre ې‎ 


gvv- Qr i نکال‎ T: Bel? 


EE Ue‏ مط ر Balancer les pertes par les gains a UE‏ || ,لش 
Les‏ | رباح .^ = 


Eo ل‎ 
Eos 


US 
vertus balaneent tous ses vices REUS Se l و د فضا‎ Sie 
" 4 ov کت‎ 


mh ens als iK. V, ددا‎ AI) معا‎ TA 


ke 


um v ui 
Mo eam اتد‎ 


Baraxcem, Étre en suspens f. EE و‎ 


E E T ede || I a long-temps balancé entre l'es- 
po 9h 
e 


E E 


e, | Balancer dans le choix de deux choses E cn 


pérance et la crainte 224,25 حا‎ 


ee sl La victoire a été 


Gebi شرة د وتذبدب‎ GE 
long-temps balaneée دب‎ Si Ee طول‎ E, قوز‎ 


E.‏ ارزره ابدی 


BALANCIER. Piece d'horloge , qui par son balancement règle 


lancier est une des plus belles inventions de la Mécanique co 
Ee eeh cs ou l| oo اک ااا‎ 
ر‎ E E E 


BALANCIER. Ouvrier qui fait des poids et des balances 4. 


" D KH ۹ Ne ap 
VR gu P. مہزادگر‎ T ترازيجى‎ 
BALANÇOIRE. Pièce de bois mise em équilibre, et sur la quel- 


SÉ 


j; Æ : Di و‎ | m 
le se balancent deux personnes 4. روک‎ Ee, 


SE - پرموره‎ Saa باز‎ T. الجن‎ 


BALAUSTE. Fruit du grenadier sauvage 4. E QU P, dai 


EE d g‏ دک 


BALAUSTIER. Crenadicr sauvagé A. 


ببانی نار اغاجی × درخت انار دشتی 
E‏ اختمام ‏ کنس BALAYER. Óter les ordures 4. cue‏ 


QJ - کشہدں‎ SS T Dom || Balayer une cham- 
bre SA» j gaas ab EE eol s. طەدن کئے‎ b- 
Bref ie € 
eser qm اط کناسددن‎ 

En termes de Gucrre , Balayer l'ennemi, cest le mettre en 

` , m A 1 S a 1 Mi KE 
fuite ToS) 2533 2 9 رند‎ "d SE erën? 
رد‎ dE ||On a balayé les Hussards qui 
infestaient la plaine | c TN zs ضرر وزد اند‎ Jhi S روک‎ 
لوث وجودلری‎ uf eus ابدن طائفة‎ 


— En termes de Marine, Baliyer les corsaires, 


ENS 222 nd 
MENS 


ye کار و‎ KE 


disse‏ لامشد 
c CEP, A‏ 


c'est en purger la mer exl روک در قورسان‎ 
وی دریابی فورسانلردن - لوث وجود ندن‎ 
| ے نطب‎ On dit aussi absolument, Balayer la mer, la 
لن مملکتی‎ CE TEE روگ‎ 
الد لد ا‎ Mui 


plaine, le pays 
On dit figur. Le vent du Nord balaye le ciel, pour dire, qu'il en 
EN ! A E Lua 
chasse les nuages JM PARE 1710 رټ‎ 
و‎ K 
c 
|| 55 RUNS P. à 


BALAYEUR. Qui balaye 4. SE, ۶. äh M DI 


5 , 
SALAYE . 


T 2 
Ce سه‎ 
BALAYURES. Les ordures qui ont 6۱6 amassées avec le halai 


4. dl. صا د دل و ده کال‎ vía om 
سپورندی‎ 

BALBUTIEMENT. Le défaut d'organe qui fait balbutier 4f, axx 
ا‎ akas ا ر‎ m ue eas 

BALBUTIER. Prononcer imparfaitement A. eS P. S) ck 


28 
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Cet homme ne fait que balbutier mc‏ || لۇ 
v‏ 1 
En parlaut d'un enfant, on emploie‏ - کی ~ S s‏ 
les mots A. i T. EXON. ||] Un enlant qui commence à‏ 


& tl s e WEE 
بد اش صبی‎ me yy i 
Parler snr quelque chose confusément A. إلكلاء‎ as 


balbutier 


Figur. 


تار شی سوزلو عست T. El‏ »9 کی کردن 


|| 11 a voulu parler de cette affaire, et il n'a fait que balbutier 


بر ماد ه‌ به ph‏ نطقه مبادرت Lola exl!‏ کلامدن 


kd 
Sod رش‎ ees 
BALCON. Saillie pratiquée sur la façade extérieure d'un bà- 
qus dig 
OUS 
doré 2,23] قمربۀ زر‎ 
BALDAQUIN. Ouvrage d'Arehiteeture qui est orné de colonnes, 


T. پوش — قمربه‎ A5 || Balcon 


timent A. Els Ip: 


et qui sert à couvrir l'autel d'une église, un catafalque, un lit 
SUUS NE ETE 

BALEINE. Poisson de mer A بال‎ p: 9i T. oh فادرغه‎ 
1 Aller à la péelie des baleines TON 2 , säll قادرغه‎ 
= On appelle aussi Baleine, une espèce de corne pliante, tirée 
des fanons de la baleine A. SCH EI J n. الال‎ 320p T. 
PC 

Barrixr. Constellation. A. الس‎ 


BALEINÉ. Garni . baleine A JUJ) مرش باراش‎ T 


PEE v uc d 
دږنائمش‎ ah JS az, 20 
BALEINEAU. Le petit de la baleine 4. SEA کرو‎ P. وال‎ 
: ۶ 
پچه‎ 7# nM قادرغه بالغی‎ 
BALISE. Tonneau, ou autre marque que l'on metà l'entrée des 
poris, pour montrer les endroits où il y a du péril 4. ڪلام‎ 
مشېۀ‎ pl- مشېۀ‎ pe P. EK ub ETT. نشان‎ || On met 
ordinairement des tonneaux pour servir de balises نشان‎ o bU 
: . د‎ Uols 2 2 
اوزره عادنا فوجيلر وضع اولثور‎ TA 
BALISTE. Machine de guerre chez les anciens. On s'en servait 


dans les siéges, pour lancer des pierres et des matières com- 


bustibles 4f. سيق‎ 


BALIVEAU. Arbre réservé dans la coupe des bois taillis, pour 
le laisser creitre T. oue | اورمان که € برنده زلف‎ 
Vio [| H faut réserver tant de baliveaux par arpent 


حر دولمده ئش سو ملد ارننشمامش EEN‏ فطعی PO LS‏ 
اشجاز نا بالفت قطعی ‏ افتسا (ېدر 


DAL 


BALIVERNE. Discours frivole et de peu d'importance A. o" 


pl. coe 5 J pl- LE 1 " No فو‎ Qe 
ls. || Conter des balivernes 0s t 


D X 
نقل‎ — DP 


ens a‏ سوزی 
e‏ 
ارنکاب BALIVERNER. S'occuper de balivernes 4. Sle‏ 
E‏ کردن ES itt‏ الاباطيل c‏ 
Lu‏ کلام SX UN‏ 
BALLE. Sorte de petite boule, faite de rognures d'étoffe, servant‏ 


DI 1 
QU P. کوی‎ T. طوب‎ 


ES # طوب‎ 


eum T. لک‎ 


à joner à la paume A کا‎ pl. 2-4 


e. xav 4 
|| Joner aux balls 4. 2 P: کردن‎ £Y 


Ou dit figur, A vous la balle, pour dire, c'est à vous à dire 
ou à faire quelque chose E 22 لوت‎ = Et renvoyer [a 
balle, pour dire, se décharger sur quelqu'un d'un soin, d'un 
مصلتی اشرت اوزربنه تحميل اينمکک ۸ ان‎ von 
en parlant de disputes, pour dire, faire retomber sur quelqu'nn le 
تراسی‎ T. 
E سو لاله اعاده‎ || On lui renvoya sa 6 


سل کس ER‏ ابلديلر 


Barre, se dit aussi de petites boules de plomb, dont on charge 


£ سور‎ QS 
d KH 
ویلدیکی‎ 


trait qu'il a laneé A بالەراجم‎ 
EE 
ت‎ 
les armes د‎ f SOLON LR $ e t 
es armes à feu A. سدق‎ pl. مادق‎ P. a p - مر‎ T. Bee 
sn E ? €. e 1٢ 
|| Balle de mousquet JAi. à-»4 ر‎ EE EC Sib 
pistolet قورشونی‎ ax eb 
BALLES RAMEFS. 


h m DM 
T. isi ANM 
Barre. Boulet dont on charge le eanon 4. gt d? JE- 


Deux balles de mousquet attachées ensemble 


Canon ehargé‏ || طوب ال يچ کلدسی T.‏ زواله ثوب 


à balle طوب‎ p Ce canon porte vingt-quatre livres de balle 
pc ل‎ aa 
Bartk navore. La petite enveloppe qui couvre le grain de 
.- — 
En 
035, H T. دنک‎ || Faire une halle TEE رمد‎ SE 
o Jeck دنکک‎ Défaire unc balle MEN Le ER 
e ` REI 
bal à, Afs EX CE سوه اا ر‎ ٣ 
a envoyé une balle de livres MESS) کت کناب نال‎ 


V. Aérostat. 


S DH 
l'avoine A. M16 FALE لوست دوسر.#‎ T. ی‎ DAL 


Barre. Gros paquet de marchandises A. i pl. 


BALLON AÉROSTATIQUE. 


BALLOT, Gros paquet de meubles ou de marchandises A. 


e —a————Á— á — FQ 


bAL 


M 5 
Bei pl. RES P. exl NE S ELTE AE qu EOS S 
i í Ge edd 
BALLOTTADE. Saut d'un eheval qui jette les quatre pieds en 
l'air 4. TERMS Rude P: پرتاو‎ T p d S درٹ‎ cu F 
cel E 
: يه دن‎ N o It, E 
pronun. Action de ballotter A. i2 Ze — GK LETE 
اندازی‎ T. Aeil A || Plusieurs élections se font par le bal- 


lottage وللور‎ j E ae JI 


Gub حالس‎ b es] امراشخاب‎ 


BALLOTTE. Petite balle dont on se sert pour donner des suf- 
D D X . 6 D 
frages A Ze EI di P. Ac غالک‎ r. ls 2ر۵2‎ || Toutes 
rt E eB H 
les ballottes ont été en faveur d'un tel ناک‎ Joys &.c 
e A 5 
Lor مساعد‎ xb SEDES. فلان‎ cete 

Darnrtorrr. V. Marrube. 

BALLOTTER. Se servir de ballottes pour donner les suffrages, 
ou pour tirer au sort A Gell لل طرح الازلام - طرح‎ ác jh 
اا‎ T. às jh SEEiur mud une affaire. La di- 
sculer, l'agiter de part et d'autre y Ae d طرح‎ canla 

c. C m l iss NS Be ER 

zm AË HÄ e SS EN 
Eci C TE al) Aal E MC ) کم‎ 
NECS EE 
bet 

BALOURD. Personne grossière et stupide A. D کا‎ = 
i P خوریاد - درشت منش‎ n نا تراش - قا‎ 

=| BALOURDISE. Chose faite ou dite mal à propos A. E فول‎ 

E 5 lem E 
کلام تير معقول — معثول‎ P. کر نا حجار‎ de تيا‎ U 
T. بولسز ايش‎  یدرقال‎ us 


1 signifie aussi, le earactére d'un balourd 4. که ۳ اط يئ‎ 
و‎ (SCH 


سي 


Ae aA 

DALSAMIER DE LA MECQUE, ou BAUMER. Arbre dont on tire 
le baume de la Mecque .f. ui EH = P: درخث بلسان‎ 
T. SEN Bh 

BALSAMINE. Plante qu'on cultive dans les jardins 4. cl 


E E 


Il se dit des choses qui ont une propriété du 


r.‏ کا مس 
BALSAMIQUE.‏ 

baume 4. aub E ut. m MES Jb f. Low 
- PAD [| Cette plante a nne odeur balsamique SU ai 
بلساني سی وار در‎ A ر‎ 6 vertu balsamique Sla p 
السا د سي وار در‎ = Ou dit, Un air balsamique, en parlant 
de celui qui s'exhale des plantes enibaumées A. E دئ" فاج‎ 


CUI P. cae 


DÉI T. جوا‎ n 


BALUSTRADE. Assemblage de plusieurs balustres servant d'or- | T. EE "S قہدینی‎ 
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nement et de clôture A. جلددق‎ P. Qa Ul» T. EIE 
ise || Balustrade de marbre "EOD tr رخامدن‎ 
ح‎ ob p Je 
Il signifie aussi, toute sorte de clóturo qui est à jour 4. 
RN 
Qu ۸. چپر‎ n8 - فورقرلی‎ 
BALUSTRE. Sorle de petit pilier هو الجلدی‎ 
E J B US 
COE اعضا‎ P. بازوی 5 رافرډن‎ T. v. Se 


UP — Il se prend aussi pour uni 


façonné 4. 


و 


BALUSTRER. 


- ce mot, 
Orner d : Se JJ Déi 
iud e balustrade 4. Qs I زيیېن‎ P 
giba پرقلق ابله دوناتق 7 بدارافرين‎ 

BALUSTRE, 4 
درنادلیش‎ dat 

BALZAN. 1l sedit d'un cheval noir, qui a des marques blan- 
SE ENS 

BALZANE. Marque blanche aux pieds d'un cheval A دچل‎ 
Pb يد‎ n سل‎ 


BAMBIN. Nom qu'on donne à un enfant 4. SE Sage 
yix 


پرمقلق 7 پيراېشيافتۀ دارافرين P‏ مجلفق 


ches aux pieds A. مچل‎ 


Gs 

BAMBOCHE. 11 se dit d'une personne. de petite taille 4. «55 So 

ip; ES T. بواور‎ || Cette femme est. proprement. une bambo- 
A DL. os EN DE s 

کا کا کار ME‏ ای ور UE‏ 

légére 


BAMBOU. Espèce de roseau de canne et garoie de 
» 


noeuds A. oue? ones GAS E 7. ubie - حایزران‎ 
2s E zë ندن‎ hja 

BAN. Mandement fait à cri public, pour ordonoer 
‘defendre OEE chose .4. "plu علان‎ Ds 
PX etf] 


|| Ou a publié, battu un ban dans toute l'armée., 


|| Canne de bambou 
ou pour 
EIERE 

afin que tout 


$5 په‎ AL x 


"on 


REES Lue gc Ka 


le monde en soit averti اردو‎ cov ہار‎ 


pon ج ا | ۾ حال‎ qo دنت‎ PE A 
Jl signifie aussi, exil A. Lei - CR A ددر‎ pem : سورکون‎ 
|| 11 lui a été enjoint de garder son ban à peiae de... شو‎ 


P RT ل ه-‎ SEN E 
do E M 
SC (SEH 
, Mettre que qu'un au ban de l'Empire, pour dire , lc 
RO TOU E درد‎ Etmettre une ville au ban de m. 


e eM رر‎ 
28* 


pM 
On dit 


GENTOO 1 onn i 
déclarer Sed *.c sa dignité et de ses droits TA? 


Wess 
ر‎ 
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BANAL. Il se dit des choses ù l'usage desquelles le seigneur 
a droit d'assujettir ses vassaux T. أعمال وا مج ږو ر یرت‎ 
دک کف‎ Qs! E ses bei [| Moulin banal, four 

اعمال ا D‏ زک شرطلد taureau banal‏ 
موصو ع Ul‏ بکلک دکرمان SEIS,‏ فرون و ES‏ بوغد 


Figur. 


banal , 


Témoin banal. Celui qui est toujours prét:à servir de 


témoin à tout le moude 4. العانه‎ 22) data Jun et e» 
عالم‎ T د‎ dv Et caution banale A. العاسد‎ Lë 
کیال‎ o T. oxi m dÉ 

Il signifie aussi, trivial A. rk ال‎ J£; «ردم - زبانزد‎ 
ده‎ QU 1 قوللنلەش‎ 1 Louanges banales ee تعوث‎ 
مطرده‎ Cette iunovation est banale ابم اد ارګ مطرد‎ E 
jM 

BANANIER ou FIGUIER. D'ADAM 4. ادم‎ P" 


BANC. Long siége où plusieurs personnes peuvent s'asseoir A 


Ses dm P. سے 1 ددواز‎ = bs || Bane de pierre 
مصطه‎ ml مصلوع در‎ SE d — Bane de galére. Une 
longue piéce de bois, 


sur laquelle sont assis les foreats pour 


tirer à la même rame 7: FAL "X 

Banc. La place destinée à certain ordre de personnes 4. li 
P. حا‎ T. p3} || Le bane de la Noblesse e إسحاب‎ $5 
oso Le bauc des députés de la. ville مقامی‎ GEHN e 
Éeueil et Barre dans le sens de 


M signifie aussi, ċeueil. V. 


bane de sable. 


BANCROCHE. Celui qui a les jambes tortues A. "om c سم‎ 


کا 2 کر یا 


BANDAGE. Lien qui sert û bauder A. کال‎ pl. S - EOS 
A 4 - 


pi SEN P. چە للل‎ T [| Faire 


باغ = طرلاق - صارقی 
Délier‏ سار تي on‏ ربټ لفافه un bandage Wwe‏ 
Cm‏ 
تلفيف .4 se dit aussi de la manitre de bander quelque chose‏ 
ceo , di || Un des grands‏ دش بردازی a p.‏ 


secrets de l'art des chirurgiens, c'est le bandage مولع الک‎ 
US 


بری تلفيف Bu)‏ ماده سيدر 


un bandage $S E aly E ex Ip 


(iu 
و‎ An 

اعظم اسرارندن 

11 signifie aussi, les bandes de métal qui servent à tenir en 

OET 2 کان‎ 


[| Le bandage de ces roues ne vaut plus rien ده‎ 
- 5. 


état les roues et d'autres maclines A. 
جنر‎ 


تکرلکلرک جنبرلری بوندنصکره ابشه aba‏ 


BAN 


Et un instrument dont on se sert pour coutenir les hernies 


rast qo 8 و‎ e ve ۳٧ 

A. (ERI صرار‎ P ذد $23 حصيه شد‎ ٣ قاسیق صارقیسی‎ 
|| Baudage simple cen سا‎ Gu Ns ^ Bandage double 
دا صارئيسی‎ KE 
BANDAGISTE. Ouvrier qui fait les bandages contre les her- 
nies A. zal اللفایف‎ ler dE ذل‎ Aën, SEN T. , ei Läb 

۷ 

BANDE. Sorte de lien plat et large pour serrer quelque 6 
[ines زا‎ al? D و‎ 

1. Geh EE وله‎ P ال د = ` 7 دیل‎ || Bande 
de fer "E g-i- n^ ys-32 Baude de cuivre مڪزمد‎ 


a nus - را 93 قولان‎ La bande d'une 6 Qu | فص د‎ 


ALA 
داعلمه‎ 


BANDE. 


سار - طمرک اوزرينه صاريلان 


Ornement plus long que large, qu'on joint à des meu- 
bles .4. شر بط‎ T. شر یت‎ || Bande de velonrs شر یت‎ gits 
P 
Banne, Troupe, compagnie A. حزب‎ p. sss P. 0,55. 
ORE =~ Eje || Une bande d'archers کر کر کا نکشان‎ 

e 7 
Une baude de voleurs حزب حراميان‎ Seng, e حزب‎ 

D Ld 

Men eb دوش‎ p Une bande de gens de guerre 
11 signiüe aussi, parti ou ligue 4. i3 pi نرق‎ || 11 est 


^ A F s e 
G Les oiseaux vont par bandes 


سوری سوری کزرلر- قوشار 


اخر فرفهد ندر 6 d'une autre‏ 


On dit, 


Faire bande à part, pour dire, se séparer de ceux 


avec A on est en société A لو‎ 3e Qr hba 7 


E 
En termes de Marine, Bande du Nord, c'est le cóté du Nord, 
et Bande du Sud, le côté du Sud A. وحېتثت‎ Zeene جت‎ 


ClO Ges X‏ حن لا 
اب بب . A‏ > سی ep‏ 


E 
2 * 

c E, 

- Js alon dit qu uu vaisseau est à la bande, pour dire, 


= 
à ۲ E ند‎ ac dise 
D c e Are d 

qu'il est sur le cóté EE SEN ego ألا‎ S 


Bases ligamenteuses, en termes d'Anatomie, ee sont trois 
bandes adhérentes à la tunique membraneuse du coecum A. 
«x سال‎ 
3 B 

BANDEAU, 


Baude qui sert à ceindre le front vet la tète Æ. 
» 


D S SE Soll 
Ala bp ل چه ند‎ — SS سر ورل را‎ T قاش‎ 


Az 225 || Bandeau de linge w wes 
2 ا عادر‎ J 


11 se dit aussi d'une bande qu'on met sur les yeux de quel- 


e دزد‎ Daudeau 


de religieuse à» P esl 


BAN 


qu'un pour I'empêcher de voir A. " S. os P. جشمېوشض‎ 
E پرده‎ 7 SH S - اور وی‎ icd [| Les peintres et 
les poétes représeotent l'amour avec un bandeau sur les yeux 
(e e 25. Bd 
سی ابله‎ 0 9252 cent Jes مع ور ری وشعرا‎ 
ار لر‎ vz GS اولدر‎ ex, و‎ ub poc 


ell 


int‏ وا 


— On dit figur. Avoir uu bandeau sur les yeux, pour dire, ne 
voir pas quelque chose, parcequ'on est préoceupé 7. id. pna) صر‎ 
JU ; 

* 
حم 


* & epes é 
Zell ایک‎ 3 Lc ا‎ 
ت‎ 2 Leg Lh 
: ! 
ارلمق‎ ez. Et arracher le bandeau, pour dire, faire tom- 


H 
Ni 4 D M 
Ru cct et 


b 
ber le bandeau de dessus les yeux 7. OJ Meu ur E 
D D 
Be E OE Vos ند دت به‎ 
E. شاو ہف‎ C? "EN E ge 2 D "e$ 


Qo E وه اجدرش‎ 


Barbeau, Diadéme dont anciennement les Rois se ceignaient 


111 um pr. EI 


Ceindre le bandeau royal cs ges s‏ || کی 


y. ST a‏ کي 


ME Eo‏ د CEES‏ رال 
نه BANDELETTE. Petite bande A it Gu p. p S‏ 
جه صارقی T,‏ 
Rs CIL x‏ 


BANDER. Serrer avec une bande .4. E ال دال‎ Si p 


E T. باعلمق‎ [| Bander une plaie اوزرنده‎ SIS 


ESI شت ما‎ Salëls 


E را‎ 


Et mettre un bandeau sur les yeux 2. WS EAR GE 
p»! P. جشمرأ شن‎ T. Ga کوزی‎ || Bander les 


yeux à quelqu'un qu'on reçoit dans une place de guerre بر‎ 


ES am AE (XJ ناذری دل‎ eil تل‎ 
Kei ees سال کل‎ mme Bander les yeux d'un 


criminel à qui ou va couper le cou EEN کي‎ mE 
s mad 


puto 
Banner, Tendre quelque chose avec effort A. y (XA - 


luem Ke WU کو کرک‎ l 


? 
E ai m EM m 52 
Bander un are "e قوس‎ MM بخ‎ Ede قوس‎ Eu z 
DA 

d D E Y* [ 1 E en 
E s aie Aud -Q 3M شی‎ J un pistolet پشتوی‎ 
E sl MES - بشدوی ثوره ق‎ Le vent bandait les voiles 
Esso! ul ل‎ cu Xo لکله طلد رر رر کار کک‎ 
GEM Y, Tendre. — On dit figur. Bander son esprit, Avoir l'es- 
prit bandé, pour dire, s'appliquer avec grande contenanee d'es- 

$ dx 
ي‎ 


Sw nanoen. Se roidir opinidtrement eontre quelqu'un A. 2-5 


prit T. 
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7, نمردن‎ M T CE ||] Cette ville est pleine de 


divisions, les habitans se sont tous bandés les uns contre les 
اکا‎ ilsa الب‎ | e SES Gu بلده ده‎ ES 
p Tes اطظېار نشدد‎ SE تعاند‎ 

aspen. Étre tendu 4. UL! p. oU enc» 7 E 
NE 
Baso A iR  قرفتم‎ es P. کرلدش او شجيده‎ - 


Sek‏ لمش 


BANDEROLE. Espéce d'étendard que lon met pour ornement 


autres 


|| Cette eorde bande trop د‎ els ; 
2 ell 


d. dr pl سرف‎ P. سره‎ T. بيراغی‎ E || Un vaisseau 
avec ses banderoles بر قطعد سفند‎ P at سر فاخره‎ 
BANDIERE. V. Danniére, 
m H 
BANDIT. Vagabond malfaisant A. el, ترا بل‎ ٢٢ ۰ل‎ 
: : .ام مترابل‎ obli 
5 Cu دزد‎ - GE m -ازبانديد‎ se dit par extension 
des gens sans aveu. V. Aveu. 


BANDOULIER. Brizand qu vole dans les montagnes A. lä 


TM pl. ull ع‎ SH P. 
été volé par les bandouliers طرفندن صوبلمشدر‎ uU 


d‏ ۹ زا 
» 
SEN‏ 
BANDOULIERE. Bande de cuir, qui sert‏ 


ez? Ja ina‏ ۲ ردزن 
قطاع 
Une troupe de bandouliers‏ 
aux cavaliers pour‏ 
porter leur mousquetou, et aux fantassios, pour y attacher leur‏ 
fourniment 7. 239 E A5. Q9 iR [| Ce cavalier‏ 
E‏ سواری portait son mousqueton pendu à sa bandoulicre Co‏ 


ES 


BANLIEUE. Une certaine 


CEN OP ME 


ابدی 
etendue de pays qui est autour d'une‏ 
S ox d 1 di‏ 
قلمرو e el EK P.‏ سواد 


lg ۳ 
i Al eg 


ville, et qui en dépend 4. 


SET : B ` ١ 
T. 3 || La banlieue de Paris Uo» -s 


g Ce village est dans la banlieue de Paris à- SCH QU 


P Subs T بارس‎ 


BANNE. Grosse toile qui sert ordiuairement à couvrir les 


graius et autres marchandises qui sont dans les bateaux d. mess 


T. àXAS || Mettre une banne sur un bateau de peur 


la pluie et de la chaleur Qi باراندن وحرارت‎ 


agah All eon ن3 اوزرينه‎ Eee لک ای نن‎ E 
m FE ار و ا‎ o» t 


zd Sm 
M e POPSET 


BANNER. Couvrir avee la banne A. i لیا‎ 2 es P. BEE 


e SE 
ا‎ As? 
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ces pl. SL P. بيراق‎ 
T Ob || Arborer la bannière E رایت‎ e» — 


BANNIÈRE. Enseigue, drapeau 4. 


S SO PRESE BE does EC E VIL Tra- 
fiquer sous la bannière de Russie oss رث‎ tese sables روسيه‎ 


E S WEE 
ger sous la bauniere de quelqu'ur نت ,اغ‎ GN 
Se ranger baunic quelqu'un e 


o aJ R 


Il signifie aussi, l'étendard d'une église - d'une confrérie A. 


pu 


quelqu'un avec Ja croix et la bannière E m -e 


E 


BANNIR. Condamner par autorité publique à sortir d'un État 


à JJ D Ns 7E ق‎ [| Aller au devant de 


A. اجلا - نفی‎ P. بیرون از ديار راندن‎ n سورمکتک‎ || Bannir 
à son de trompe Exe SE اعلان‎ adsl JÄ صدای‎ e 
een اا‎ E رانپتە جالدررق‎ Bamir à perpétuité 
e dr بر وجه‎ Baunir du royaume داخل ملکدن‎ 
EC , 


Il signifie aussi, chasser, éloigner, exclure A b = MAMAS 


× بر طرف کردن - بيرون راندن P‏ 


1 ودد bannir les médisans des bonnes compagnies Qu)‏ 
کسندلرت مبالس طرفادن طود رثبعيدلری افتضا ايدر 


T. 


VE || I faut 


p 


Sr 57 


nr SEES‏ ما اکت 


d'une Mi te: s'abstenir. d'y aller 


aas- EE‏ وار 


uie Hael a 
Bawxm, dans le sens d'éloigner de soi, se dit figur, de di- 
verses choses A. e? = Ipi 5 HAM E اذماب‎ P. دور کردن‎ 


T S 35 || Baunir le vice Ea ell a 33i 
d Meum w 
Ee دا‎ Bannir toute erainte خرش‎ etse rid 


ESTERI وخششی اذماب‎ toute honte Les Un ABC ٢ 
Es Bannir le ehagrin de son esprit & Jt لوح درون دن‎ 
xS aal ER 6,25] کدورٹ‎ Bannir uu ingrat de sa 
mémoire v6 ازاله‎ A OR u 
هغ‎ ech, dp 

BANNI, A. سک‎ Pp. کرده‎ cs بیرون از 232 رانده-‎ T 
سورلمش‎ || Obtenir le rappel d'un banni اطلاقنی‎ ALES p 
anl e 11 se dit aussi d'un. homme odieux à qui 


toutes les portes sont fermées 4. gya P. doi Ur sel 


bu لوح‎ Pt 


Less‏ حافظددن 


DAN 


Cette opinion , ce systeme cst banni de toutes les écoles نو‎ 


RE‏ ` ولو اک NS‏ یرالد 2325 b.‏ مقبولدر 
واجب — DANNISSABLE. Qui doit étre banni  ىغنلا S‏ 


T: ادم‎ eub سر‎ 


Condamnation à être banni par 


Sc 3 La 
شايان نفی .٭ اللفی‎ 


BANNISSEMENT. autorité de 


Justice 4, رای ول شی‎ noie po از‎ T. O5 


|| Ère condamné à un bannissement perpétuel غفے ادد‎ aa 
Ke 

306 z Tor D 

SM "ny V es long bannissement JJ , ei 


BANQUE. Le lieu vù un 76 
m is E p dme 
exerce 29 profession A. E Oe p: درمحزبن‎ DEE? 
: WA RN 
E دد دی‎ unm 
COP Ax دکالنه‎ - 11 se dit aussi و‎ de l'état de la fon- 


qui fait commerce d'argent, 
, es [| Porter de l'argent à la banque 


ction de ee]ui qui fait un tel eommerce 4. SL Zäre, jn. 

صرافدی Faire la banque EXC‏ |[ سرافدق I‏ درمگزبنی 

Ce négociant entend bien la banque äl باررکانتک‎ E 
d SEN 

Ee enee 


BawquE , signife aussi, une caisse publique dans laquelle 


l'argent des particuliers est en. dépôt A "s dissi la 


E e E, || La banque de Vienne شېرنده‎ di 


S 
CONI. J“ 

BANQUEROUTE, Faillite A. هال یں‎ RP. po 
Con || Banqueroute frauduleuse اد‎ Ne. E 
 تلسلفغم‎ Jala Faire banqueroute (aia. هة‎ 


مغا 


ES 


BANQUEROUTIER. Celui qui a fait banqueroute £. 


U* 
pb حال .« مفلسون‎ AE ل1 دک‎ e 


1l se dit aussi, de tout débiteur qui abandoime ses biens à 


ses eréanciers , faute de pouvoir payer A. (38 معسرٍ-‎ P. نا‎ 
MM T. dois || 11 a tant fait de folles dépenses, qu'il 


a été obligé de se déclarer banqueroutier سی‎ doa اڼر‎ mme 
ولد شی د مجبور‎ li P نتر ال ھل‎ © gef مصاری‎ 
ارلسشدر‎ 

BANQUET. Festin, repas magnifique .4. E P. جشن‎ T. 
ضيافت‎ || Banquet somptueux gis طمطرافلو سيافت‎ 
— On nomme Banquet royal, un repas de cérémonje où le Roi 
mange en publie aveo toute sa famile 4. Sawi AA p: 
S ji.  هناکولم‎ és. T cen S پادشاه‎ 


BANQUETTE. Terme de fortication. Petite ólévation de terre, 


v l| 11 est banni de partout مر طرفدن مردود ومطرود در‎ | pour tirer par dessus le parapet d'un bastion, ou le revers d'une |. 


; BAR 
in" 


ID 


tranchée 7. لردمی‎ Le 
BasQvETTEs, au pluriel. Petits banes placés dans les salles de 
spectacles, et où s'asseyent les assistans 4. BELL نشم و‎ = 
ارثوراق‎ 
BANQUIER. Celui out fait commerce d'argent A , dr pl. 
Ems it 7322» T. صراف‎ || Les banquiers de Lyon 
صرافانی‎ Se c نل‎ M5 
BAPTÊME. Ablution religieuse qui, chez les Chrétiens, est un 
sacrement A. «TL deox || Le sacrement de baptême OIM 
m C 
رالو حمودبة‎ Le péché originel est effacé pan Peau 06 6 
D DN 
مبارک معمودیت ارلارنی‎ + EE) شی‎ ar J; 
P 


RENS Coo ۷ نرزاده یی د له د‎ Nom 


sc" Tenir un enfant sur les fonts n baptéme‏ و اولور 


: : D snper 
de baptéme رت ارلنان اسم‎ deni] "cR Dans les premiers 


siécles de l'Église, on conférait le baptème par immersion دد‎ 
5 , KE: 


D d D 
c ` e ا اق‎ Jets ON) m (Gies 
Els ell bal و جذ الدغطيس‎ Baptême par aspersion برش‎ 


E ارلتان ر‎ Delo 
BAPTISER, ou BATISER. Conférer le baptême 4 dean) || On 
baptise avec de lean an nom du Père, ct du Fils, et du Saint- 
E caps مہارف معردبت با الاب والابن‎ e 
BAPTISMAL. Qui appartient au baptéme A. KS || 86 
baptismale ماء معمودی‎ 


BAPTISTAIRE. Ilne se dit qu'avec les mots Registre et Extrait 
4. دكت .7 سند المعمودية-دظثر المعمودين‎ eos اولنمش‎ oae 
دثئتری‎ - S ئی‎ NC MN در‎ 


BARAGOUIN. Langage corrompu «t inintelligible 4. لثلشۀ‎ P. 


عمو رن 


Qu) T. das QS || Je ne comprends pas son‏ نا درست 
ee o‏ 
[S Rem‏ 


Il se dit aussi, des langues qu'on n'entend pas, et qui n'ont 


le 
nn e) 


Ces Allemaods nous 0 46‏ |[ اجلبسی 


EE 


baragouin ووي‎ 


aucun rapport avee la langue francaise 4. Eabb 
vlnr ous 


par leur baragouin E 


ټم 
BARAGOUINER. Parler en termes impropres, barbares .4. [E 3‏ 
قبا دوز ابله سوبلنک uem T‏ بد راندن aes P‏ 


Il signifie aussi, prononcer confusément, parler inintelligible- 
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ment d. AN Bt d P, Se eil Ltr T. 


Cet homme ne fait que bara-‏ || قا T»‏ ر کال سے الک 
فلا د کف BEN - V‏ کش gouiner ves 2M xl‏ 
EE‏ و 

On le x aussi, d'une langue qu'on n'entend pas, et qui n'a 


aucun rapport avec la langue française .4. "Tr Jp QU 


: 
Z 


v Le a T. eA s. ر دل‎ el 
BARAGOUINEUR. Celui qui parle mal une langue A. x 
2 4 
POS سوبلییجی نا درست‎ dal بوزوی ديل‎ 
BARAQUE. Hutte que font les soldats pour se mettre à convert 
4. ام ديماس‎ 
|| Sitót qu'on. fut arrivé, on fit des baraques وصوللری عشنده‎ 


e yas ahal Me Gest aussi un terme de‏ ار در 


en parlant d'une maison mal bâtie. V. 6 


H t E us slk: SE 
-دپامیس‎ ir pl درس‎ Jp. ex T. زمليکک‎ 


dénigrement, 
DARAQUER, ou SE DARAQUER, Faire des baraques A. dli} 
إلى‎ P. پرداخشی‎ ey T. NES oou] AS || Les soldats 


cy s 


12:8. 


n'eurent pas le temps de se baraquer 9 eis ص‎ 
وقت بولدمد يلر‎ asl 

BARATTE. Sorte de vaisseau de bois, dans lequel on bat le 
beurre A. ceu! pl. EN! - Uem rt. Uses np. y 
بستو-‎ qu nas 


BARATTER. Remuer du lait, pour faire du beurre 4. Uem 


t ١ ٨ 1 یی‎ D . D 2 DI 
شر زدن .« زبد-ا خاض اللبن-الابن‎ n سودی جالقيوب‎ 
oss 


BARATTERIE. Tromperie d'un patron de navire 4 as LS 
AMES اك‎ 

Ellen m lys 

BARBACANE. Petite onverture pratiquée dans les murs des for- 

eb e LS Je,‏ بارو .۶ RE‏ السور 


BARBARE. Cruel, inhnmain 2. الرحم-قسی‎ RES P. Jo 


teresses .4. 


pus T e -= yae || Ame barbare, coeur barbare 


"AC N'attendez aucune miséricorde de ees‏ قسی GC‏ الرحم 
Sen‏ و الاب cc sont des gens barbares abl‏ - 
des‏ کساندن الد فل ری ke‏ کندولردن در د 

A SUP ERE رحم‎ 
Il signifie figur. sauvage, qui n'a ni lois, ni politesse A. , el 


-AL pl Xa pL iL s ال‎ to .ام اهل‎ IL E 


T Mo || Cest un peuple bar-‏ خورباد = P. (S‏ وحشی 
-j= B dE Us.‏ خام E oet‏ ملذدر bare‏ 


۰ 


BAR 


p‏ 2| ب abl‏ ما 
On dit, pun des barbares e |j «S‏ 
l Jis‏ —- 
ex‏ 
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«Xs اقوام‎ 


| C'est un vrai barbare 


anciens Crees cet les Romains‏ 5 صرف 


Oa, 
2^ Es cel در‎ 
traitaient de barbares tous ceux qui n'étaient pas de leur na- 
tion get oe! ملتلرندی‎ | s ios "s 
وچپله معامله‎ dal نه‎ dis يدرت‎ Ae وجاهل‎ ei 
ابدرلر ابدی‎ 


BannaRE, en matiére de langage, se dit des termes qui sont 


Qus 


ملاع 


impropres <. إلفظاظة‎ T Seles US ZS درشت‎ T. 


|| Cette manière de parler est barbare pe GB DEI ډو‎ 
p VA Ces termes sont barbares در‎ Kl Rund 
خوبراد سوزلر د ر-‎ Langue barbare kl لسان‎ LO "n 
RAUS] 

BARDAREMENT. با يز ا و ا ده‎ 
pb T: al Tiu || I1 a été traité barbarement. dika 
ارلند یی‎ aol رالشده‎ 61.3] 6 

Figur. Sans politesse A. BUJ, mer 
T. اال قاجه‎ GU || Ces peuples vivent barbarement Wl 
de Zei مذکوره صورتثت اطنده‎ C'est parler. barbarement 
Mdb 9 

BARBARESQUE. Qui appartient aux peuples de Rarbarie 4. 


opes - درگ‎ p || Navire barbaresque P 5 


se prend aussi substantivement, pour signifier ces peuples 


Crüellement 4. 


P. درشتى‎ L 


-2 محر‎ = 
mêmes 
4ه‎ pp pl opip ESCHER pl. مغار به‎ T. Ara عرب‎ 


QUÀ  ىقلخ دراط اوجاقلری‎ dai xs || foe en 


غروب اوجاقلربله avec les Barbaresques 3! DEL E‏ 
مغاريه ابله جنك اوزره اولمق - 


BARBARIE. Cruanté, inhumanité A. 1 6.5 P. Jon 
DH < Des 


guerre 


T exem y || Tout le monde déteste la barbarie de ces 
peuples عالمدر‎ n , cl ee TC ES EL 

Barran, Manque de politesse A. D ibis 2 نظاطت‎ 
= CLs P: 


barbarie était grande en ce temps - là 


ما || جريرادلق # خوربادی  bi‏ 


۶ل 5ل ده COME‏ 
Le Roi Frangois Premier a rétabli‏ اخلاق ig‏ اعلاده اږدی 
"SM‏ 
penenie‏ نام فرانسه PI‏ درون ملکنده لون ومعارقی 

"ds E e» جیا ال ی‎ eub, احا‎ 


les Belles - Lettres en France, et en a chassé la barbarie 


BAR 


BARBARISME. Faute de diction A لحن‎ P. ن‎ د٢‎ 
SÉ Gm ا‎ 5 rn PES om || Le barbarisme et le 
solécisme sont deux grands vices d'eloeution EX GB لحن‎ 
عیب عظمدر‎ auf کلام ایکی‎ M, i 
: pl. = Ig UJ i Jas 
] Barbe grise .4. ke Lal MET m > اسا د‎ P. 


d‏ سرپسښ - قیرغل GES? T. BCEE E‏ دو موی 
T. 3!‏ ريش € Barbe blanche 4. Loi? Le JE‏ صقال 


BANDE. Poil du menton A. à 


JUS Grande barbe A. jii e Ap: Aal a T. v5 
کال‎ Faire sa barbe 4. احتلاق‎ P. مو کردن‎ Vale: تراش‎ 
ESA Se peindre la barbe m an "ES = صقالی‎ 
بوپاش‎ 

On appelle Barbes, des bandes de toile ou de dentelle, qui 


pendent aux cornettes des femmes A. ريشه حاب‎ T. Vit 


Banse de coq. Les deux petils morceaux qui pendent sous le 


ne p رش خروس‎ T. 
ei e EL -—: 
Barbes d'épi. Les pointes des épis A. SEEN p amo 7ب‎ 
- 


ge بشاق‎ 


BARRE - DE = Bouc. 


bee des coqs .4. Beja = uR 


<ý es 


Plante laiteuse .4. vol ې‎ Jp; مارنه‎ 
T: صقالی‎ A& 3 Barbe - de-chevre. Plante المعزه مه‎ Leg 
Barbe = de - Jupiter. Arbrissean .4. "eon ioa — Barbe - de - 
Moire, on Cuscute A COE M زحموکک‎ P. en T. باغ‎ 
ص رصن تی‎ = Barbe - de - Renard, ou Tragacanthe. Plante 6 
Hs tos 


Sainte - Barre. L'endroit du vaissean où l'on tient la poudre 


T باربهدسی‎ EA, کې‎ 


BARBEAU, سه‎ BLUET. Petite plante 4. الکلب‎ unb P 


BARBERIE. L'art de raser A. من الاسا‎ - el KI: 
و تراشی‎ m p T LOT — Kt le lieu où l'on fait la barbe 
, 7 
ونو دي و رای د‎ 
BARBET. Chien à poil long A ED HSG P. در مو‎ ES. 
ارزون کا‎ , ad 3 
BARDIER. Celui qui fait la barbe A Tum P ypo- 
بربر # مو تراش‎ 
BARDIFIER, Raser, faire la barbe .4. اسا‎ = 


aS UM‏ د تراش کردن 


ابق 


l 
1 


BAR 


Bunnen, A. CIE P. تراش کرده‎ T. V "m 


BARBON. Vicillard. Terme de dénigremeut 3. 


T‏ ام لوو 
Ee‏ 4( 
Les jeunes gens se moquent des‏ || قوجاسش B. id. T.‏ 


e Asa. io 433! Cue حا‎ 


oM 


barbons As مل ازا‎ 


ابدرلر 


DARDOTER, Marcher dans la boue humide, s'y crolter 1. 


b m eaU äis asla say‏ در 


٩ m 32 ' E Se 
ارتطام - نسو‎ P. کال‎ 
BARBOTEUR. Canard privé A. M m fe Te ix e 


اواوردکی .7 


BARBOTEUSE, Femme? de mauvaise vic, qui sollicite les hommes 


dans la rue A —12- sb al cule P. ps ey خر‎ ga 
g gas 
ST سيو‎ E 
BARBOTINE. Semence amère propre û faire mourir les vers 
qui s'engendrent dans le corps humain 7. را ی‎ 


DARBOUILLAGE. Mauvaise peinture A. $ Laal] El p. الاش‎ 
P. T B 
To T. Los n ai || Ce m'est pas là de la peinture, cc 


n'est que du barbouillage n ES بر کونه‎ ٢ دو ی پش کل‎ 


embrouillé .4. 


hu i 


e SX C^ n A له‎ 


Il se dit aussi d'un récit, d'un raisonnement 


E 
emer ده‎ ^S & dug . 5 
Ger دع ر شور دل‎ m Aën LU 


ue SE rien à 6۵6 16 


بر شی اکلاشلمز 


BARDOUILLER. Salir A. 


V MC باش د د‎ c 
5 S $ 
d "me Se 


T. eooo exi مردارمق - کر‎ ( || Barbouiller le visage 
Ses] 


Gë E "m 
Hl est tout barbouillé d'encre الرده در‎ p En نا ا‎ 


VL RS P. 
e 


D 


Hr E E دم چم‎ Dä mis ج‎ 


سم 
- 
بستوں مرکبه SAM‏ - 
Il se dit aussi pour Prononcer mal, parler sans ordre A‏ 


E zoe A E S Ks EDEN Al, 4 

esum دت کچ‎ P. CDM دزی‎ MA E کي اص‎ 
|| Cet homme barbouille, on ne l'entend pas ابدر‎ Axix) o 
SCH ei EE Qu'est-ce qu'il barbouille ? 
سوبلديکی‎ 


نن رل 
EZ‏ 
Sb , Fo Maa E touto long de son‏ دد — 
E‏ 9 


U 
! Al LS, RES سمط | ولد‎ 


pour dire , 


discours اک‎ s) GH 


ے ما 


سرنا سر د ملا 


— On dit aussi, Barbouiller 


ESSI ees E A 
ll signifie aussi, peindre grossicrement aft Es Kl, 


E 1 اوه‎ ai mm T 
S cd 


un récit, l'embrouiller 
cct. E M Veces fs 


ناوث 


Gy di بویا‎ 
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On dit, narbouiller. du np pour dire, mal éerire A. y 


hoe limp. BEI? osi را‎ ET 
DNI UN «ne Jes 
Ec Eed مب‎ 

en sa vie, 


barbouillé bien du papier 


iil Sec) K 


GES 
E || Cel homme a 


écrit 6 


t N 


e 3) " 3 


et n'a jamais 


ligne qni vaille oms ww a GA دەر‎ 


p نظر التفات ارلدجی در‎ ou! Ds د‎ SE Ae 
دی‎ ek f EZS a 2 gu 
On dit figur, , qu'un homme sest bien barbouillé, pour dirc, 
quil a gàté sa réputation n" — Vie صسثا وناښىی‎ 
ایالد‎ RA EI بش عب اک‎ Ge 241 ونانشۍ‎ — 
= EE j^ اد ات شين‎ a E نام‎ Il s'est hien barbouillé dans 
T GSC. es له : ونا‎ : 
sa compagnie تا‎ pam ده‎ sl ود سی‎ sët eos erc? 
MS 


ټم ~ 


BARBOUILLÊ. A HN -aman P. esdi- 
7 E lg 

Ve Artisan. qui peint grossiórement A. el 5 
العمل‎ P. 2$ aes m. tss قرا له‎ 

Il se dit figur. d'un. méchant. écrivain. 4. isse 


Ju "n 


Il signifie aussi, bavard, inintelligible A. as Ee 
KE Sieg v 


JM. 


- à. 
- PE] 


e$ LS 


x s 
ع‎ 


E T. Tc s کار‎ 


l af 3‏ نیا 
Qe‏ د سو ډار pem zig‏ 
BARBU. Qui a de ] de — el Io‏ 
-ann‏ بشدار P.‏ حم .4. ARGU. Qui a de la barbe‏ 
ru 29.‏ 
شو T: puts s || Celte femme est barbue comme un homme‏ دار 


عورت s‏ کی ed‏ دار در 


RARD. Civicre à bras sur laquelle on portc des pierres et 


autres choses semblables A. cel P. 23) go دنه‎  هرکستن‎ 


BARDACHE. Jeune homme dont يا‎ pédérastes abusent 4. 
Rc E SU ES v eje. E here T V SC 


BARDE. Espéee d'armure faite de lames de fer, pour couvrit 
le poitral et les fanes du cheval A. 


JU - ee‏ درگستوان 


BARDEAU. Petits ais minces et courts dont on couvre les mai- 


EE ? qui me 


A * NIS D 
sons 4, an P. پرواره‎ T. ld سندره‎ 
پالان .م اکاف‎ T. 


BARDER. Armer et couvrir de barde J4. DN ١ 


DARDELLE. Espéce de selle 4. 


پالان 
SE‏ 

O کد رکف - چ جوقال اور تی # برگستوار‎ Js 
Danni. A ملېس رالتجفای‎ P. es ole Sy 7. JI... 
BARDEUR. Qui porte un bard .f. pere حامل‎ jg. TS. 


29 
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BARDIS. séparation de planches qu'on fait à fond de cale 
pour charger des blés Æ. iJ] po 3-2 T. coss 
انبارلربنکت بولمدلری‎ 

BARDOT. Petit mulet qui est ordinairement à la têle des mules 
a. JUI قاطر سورېسنکت < سر قطار استران .۶ راس القطار‎ 

: 

Ee . f : 
BARET. Cri d'un éléphant A. e P. Jeg MS L T. adle 
فيلکت سسی - باغرمه-‎ 


LI * L3 
BARGUIGNAGE. Difficulté à se résoudre 4. diss P, بيقراری‎ 


5 


3 Jäs || Point tant de barguignage برق در‎ 
اال ردت‎ JA? 9 


BARGUIGNER. Avoir de la peine à se déterminer A. د رد‎ 


oan 
دد ااا ا‎ ee En 
ےی ا‎ sls Qe) Elke T TOEIC 
|| 11 a été deux mois à barguizner, avant que de rien conclure 
- S eg 
لدد‎ SEN Ze 2 مت‎ S : 
بر شی عشد ايده وب حال ترذډ‎ e ایکی ای سر‎ 
ايدی‎ 27 1] ne faut pas tant bLargui;ner pour dire son 
opinion J= لازم دک‎ PER ایلمکده | ولقدر‎ ih 
BARGUIGNEUR. Qui barguigne A et SE 
الفكر‎ D: د‎ A. 35] 
EA 
BARIL. Sorte de petit tonneau A. فنطاس صځڅیر‎ T w — P. 


Dk را‎ 


> 


۶| رایندہ -رابنده قرار Tog eis‏ سست 


vul. جلاک‎ T- وارول‎ || Baril d'huile, baril de moutarde, baril de 
poudre وارولی‎ Sus därs روتن‎ 

BARILLET, Petit baril A A lk اص ر-‎ DS 

Wa ce SE وارولج:‎ 

BARIOLER. ۷٣٢ 7. 
BARIOLAGE. V. 6۰ 

BARLONG. Qni est d'une longueur mal proportionnee .f. Jb 
5 
e e s ME B ESA 
الېسة‎ zr کار 5 زیا‎ m اوزون‎ jih, 

BAROMÉTRE. Instrument servaut à faire connaitre la pesanteur 
بو ميزان‎ 


On prévoit ordinairement par‏ هوا ن 


de l'air 4. ميزان الوا‎ || Ce baromètre est fort juste 

غات s‏ ومستقيمدار 

le hara si on aura de la pluie ou du beau temps = L 

sf kel; |o | xu loss ورايدوب | شه جکی‎ m 
ا ا‎ e» دوا واسطەسیله‎ E 


BAROQUE. Perle d'une randeur fort imparfaite A. il 5s 


22231 pl. دا تة الک سر‎ SS P. نا هموار‎ A295 درو‎ ZE 


DAR 


MM JUS E x اندامسز‎ 


ات 


Figur 


zur, Irrégulier, inégal A. 2 Hf پربشان‎ -yip نا‎ 
T. OMS ACIES m || Un aspect baroque تشوش حال‎ 
E E سال برذمن‎ DÉI Expression baroque pr 5 ES 


so 
DH N ٧ 

جېره نادر lo‏ 

BARQUE. Petit vaisseau pour aller sur leau A QUAS pl. 


,JU 


Figure baroque 


چے p QJ 2) DES EAE || Barque de pécheur‏ زوا 


KH 
سی‎ KI de passage دکندسی‎ BOT Barque longue 25) 
و طويل‎ "DP Conduire la barque Ee سرق‎ RESES 


id EI 
m ME NE 1 d E 
Barque d'avis ES qu Le patron dela barque و ری‎ 
— On dit figur., Conduire la barque, pour dire, condnire quel- 
DH d D 
que entreprise ا‎ "n 


"BU JE |] im qu'un homme 
که‎ 


conduit bien sa barque, pour dire, qu'il conduit bien ses af- 
Lou D D $ N 

^ ود‎ 
زک‎ c5 e 


qui ne va jamais 


اور ينی مادرانه اداره ايدر faires‏ 


DARQUEROLLE. Petit bàtiment sans mát, 


en hante mer A. اسنرف‎ Pss T. جريق‎ 
sur les bètes de somme 


Jess cl 


BARRAGE. Certain droit qu'on lève 
ES P. 5 
kel ه٠‎ 


BARRAGER. Celui qui reçoit le droit de barrage 


et les chariots .4. 
5 
v 
را‎ 
راهدار- احدار.‎ 7 core b 
BARRE. Piece de bois, de fer ete. étroite et longue 4f. شزیب‎ 
= کات‎ Pp. SE T. Qe || Barre de bois شزبب الخشب‎ 
Em Qoare. اتاج‎ Darre de fer S — E سمطوا‎ MM 
Ecc دور‎ 
Ilse dit aussi, d'une pièce qu'on met derriere une porte pour 
la fermer 4. ic - سطام‎ = Uu اسراو‎ = QE P. mr - 
Je = I) T Dio || 11 serait malaisé d'enfoncer cette por- 
te, il y a nne bonne barre e» وراسنده دثترس‎ Eo » 


اولدیغندن e‏ سیر ودشوار در 


On dit figur. Cette promesse , ce billet est de l'or en barre, 
pour dire, que c'est une promesse sur laquelle on peut comp- 
ter, un billet qui sera payé ولو ويل صافی بر‎ Aën 9 
بر سبیکه التون‎ 


On dit d'un homme, qu'il est raide comme une barre de fer, 


c Mes S‏ سبيکه التوندر 


pour dire, infexible, intraitable صلب‎ ef (3255 دمور‎ 
وشديد در‎ Et quil est une barre, pour dire, qu'il est ferme, 
inébranlable بر ادمدر‎ e پولاد‎ 


Bane. Trait de plume que l'on passc sur un acte pour lan- 


BAR 


nuler, ou sous quelques mots, les faire 


EE TES‏ ط البطلان 
ces mots, pour les effacer pm d‏ 
dL s‏ سم - Abl ec nf J%‏ 
cA E E‏ زيرنده ces mots, pour les faire remarquer deed‏ 
li se dit aussi d'une ligne qu'on‏ ے الاشاره لر د وو وې قل 
Lx‏ الختام - "a‏ الا نيام tire à la fin d'un écrit A‏ 


pour remarquer .f. 


Tirez une barre sur‏ || جز 


"eu s 


Faites une barre sous 


ی = واا تو 
D‏ 


Barre. Un bane de sable qui barre une rivitre A SE 
4 «vU e 4 à 
J pl. Je GH Jp. ey لوده‎ 7. qM) e 
۵ : 
نب دا‎ du دا یرنه د کے‎ 
La barre de l'embouchure du Danube | odo lcu eb 
, Lë او‎ em 
ټل را که‎ EE e EE 
BARRES. Cette partie de la máeloire du cheval, sur 6 
le mors s'appuie A الفرس‎ y 
ج‎ || Ce cheval ales barres 5 BS ار ولتک‎ E 
"e 
قفرسوده در‎ 
BARREAU. Barres qui grillent les fenêtres 
EI ر دا‎ le nali 
fenétre A. DL = o T. E. Sed 1| passa au 
LE 
11 signifie aussi, le lieu oà se mettent les avocats pour plai- 
der d. TUNES EI LS, || Fréquenter le barreau 
دردد اولەق‎ E کے وص الان‎ ALA leie SE 


On dit, 


|| La barre de Bayonne 


طونه ری 
ES pacc pls T. EIS‏ 
ou les portes .4.‏ 
s+) [| Les barreaux d'une‏ 
رهسندن مرور travers des barreaus seb]‏ 


Quitter le barreau, pour dire, quitter la plaidoirie 7. 


یاد اسا M‏ 


M se dit aussi, de tout le corps d s‏ — کر 


de Ls نن سن‎ 
avocats A الما اش‎ e õpe) || Tout le barreau est 


de cet avis 9 e سا‎ E) ا‎ me. 


aach‏ درلر 
ضرب الازاز . 4 BARRER. Fermer avee une barre par derriċre‏ 
e: 1 Sd : 3‏ 

E‏ ورش ism T.‏ زدن z=‏ ياد زدن 

— ازاز d Ru d uy || Barrer une porte AL‏ سدق 


j ! 
EE Wi Niz] = قپاتەق‎ al; M t کر‎ e 


Et tirer des traits de plume sur quclque éerit, pour effacer 


T:‏ چچ الا 
NC zc‏ 


SE 


: d ٨ 5. 
les mots A. E = الغام اسن‎ n P. UIS as کشه‎ 
- در ن کسی دں‎ Ze 7 EE -Q92)» || H faut. barrer 


ces deux lignes -là سر طلان‎ o DL ME Ç] ai 
9541 Le äi, ارلتمق‎ ss! - Bee us Du ox 


BAR 227 


On dit, Barrer quelqu'un, pour dire, lui faire rencontrer des 
اعتراض‎  عناربلا‎ eS SENI n EA eu 


T. Cl = - 9922 Ji || On l'a barré dans tous ses pro- 


1 ( l Epe E 


= Et figur. Barrer le chemin à quelqu'un, pour dire, l'empécher 
28 


C'est y mettre le feu, pour 


obstacles A. 


jets eu Sols AS eas? 
۶, i ۶ ke Sé DI 
d'avancer sa lortune T. رت اقرالنه حواله‎ 
Asl ومع ا‎ jaba = ALS وی‎ 
Banner les veines (un cheval. 
arrêter l'écoulement des mauvaises humeurs A. SE D: c^ 
A 
TS Il faut barrer les veines à ce cheval SS د‎ 
e $ 2 
J> Les sS. طمرلر نی‎ 
BARRETTE. Sorte de bonnet 4 dp a nabp 
à j Ee 25 P e cU Ue 
BARRICADE. Espèce de retranchement fait à la lıûte avec des 
tonneaux, des paniers ehargés de terre, ou avec des arbres ete., 


pour mettre un poste en état de se délendre T. RE 


| 


برکينشی 
وکن URS sab Eo ul all bs‏ سه رز 
سه seh Je‏ بر لک Uu || Faire une barricade jp‏ 
"C Lla} Enfoncer, rompre une barricade ye ce H‏ 


Es کس ولقش‎ et ابله قورلەش‎ Attaquer une bar- 
ابله قورلمش‎ e برکيشتى‎ 


ricade e M P LPS 


DARRICADER. Fermer un passage avec des barricades T. 


22 EECH ns EN - :ق‎ Ab EEN Il 
Barricader les rues as در‎ Is شار د یغداروب‎ cep 
GA -je Lä ull ede. مرواب‎ = Et mettre der- 


rière une porte on une fenêtre des barres pour empécher de 
s gu 
To 0 رال‎ 


S'enfermer pour ne voir personne A. 


pénétrer. A. ارددن الور‎ V. Barrer, 


SE nARRICADER. qe) P: 


Que 7. SX DC use barricade tous‏ شدن 
کوندزلرده قپانوب les jours, ct n'en sort que vers le soir put‏ 


CET o2 xxr M مدأ نه‎ DONE 


Bannicapf. T. Ue! LS AR p Ny = 
Nee G-A -— Ae 


DARR.ERE. Picces de bois servant à fermer un passage f. 


z SA NN 
Ass - we As سرت‎ XS د‎ - el$ 3$ M 


TI 03.3 ک د‎ || La barriere qui est devant la 


Go 
porte d'une ville s- دوه کم‎ v Eedi 
Sae ں‎ geh | Ouvrir la barritre JEF, e 
چ٢‎ Fermer دا|‎ 6 De Des e Franchi la 
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barriere Tos ea Forcer la barriêre معب ری‎ GE 
Gd EEN icu — Figur. Empéchement, obstacle .f. 
- - 2 
ME X. || 11 faut mettre des barrieres à sa puissance 
* - D Dë 1 o l c 
TS qmod سی‎ iem حواله‎ AUR. قدرت‎ ERES NEAN ERU 
Jo! اا‎ Les lois sont des barrières contre les abus, contre 
E UN 3 
les crimes Ey try TEUS قرانن واحکام جانوال‎ 
فا 022 دنه د‎ AAA, د‎ eS], 
Il signifie aussi, ce qui sert de borne et de défense .f. سک‎ 
نا‎ HAE ٠ ó Sel Sod 
Job pl- 1-2 دعر اکر ے اا‎ pl. ey Bee 
دد ال‎ pl. دات د دد د صا‎ Sis Y 
D) يد‎ 
L'Espagne a de grandes barrières qui la séparent de ses voisins, 


اسيانيا درل C‏ 
Lal ia‏ ! ولهج قۍ قوی حدودی وار در D‏ ری بيرنه 


13 mer et les monts Pyrénées لرباه‎ da 
E Us 


Les Alpes sonl des barritres SE‏ جال ون C‏ دربا در 
لال : و 1 : De‏ 

la France ct l'Italie نند‎ JUI ذرانسه | بله‎ ales 1 

BARRIQUE. Gros tonneau .4. 


Ee 


ch _ شراب فوجسی‎ Des barriques pleines de terre =p 


dl‏ مملو فوجبلر 

BAS. Qui a peu de hauteur 3. E cus Ai GE 
E 
3 = 
PE لر‎ TII Homme de basse stature A. sr E 


پس 


P. vul.‏ مو KE P.‏ = فنطاس 


SE 


E [| Barrique de vin pl 


- 


T. "ERI [| Un siége bas Gr a3, s‏ لست 


Le plancher de celte‏ له د تش AS‏ الا .م دعم الق د 
e 5 A DEER‏ 
ENS‏ شارت .43242 hambre est trop bas‏ 
- دو chambre est trop bas j2242 vd | qi) Senie]‏ 
sadi ws‏ 

On dit, que les marées sont plus basses en certains temps 


qu'en d'autres, pour dire, que le flux de Ja mer monte 


7 سم و‎ H oU EB m 
alors moins haut aee حال مل د0‎ GE Lu دل‎ 35. QUEM 
: T "us 

Juss aalo نه دم‎ Ae Et qu'il y a basse 
در مشنزنلدر‎ wey mE ٤ | q y 

marée, pour dire, que la mer s'est retirée رححددت‎ Lo p مد‎ 

Et que la rivière est hasse, pour dire, que‏ ګند الو 

à gl ^ co o 

T yes E ته ~- نا‎ 


est. = Et figur, d'un homme à qui largent 


les caus en sont diminuces 
X mæ 
SE p 


BB 
commence à manquer, que les eaux sont basses chez lui NDS 


EL que le temps est bas, pour‏ — وتان ge‏ صا وه صيڅغدار 


e ww 
E m 


کن C$. Zelt ol Ue ce Salt ceu‏ اک وکر 


dire, que l'air est fort chargé de nuages مرؤيه ار‎ 


DAS 


On dit, Avoir la vue basse, pour dire, ne pouvoir distinguer 


les objets que de prés A اكش ا اکش‎ i قاصر‎ 
E. SC کلبال‎ P 


basse , 


: omes gu PIT C Et avoir la voix 
pour dire, ne pouvoir 
A ى الصوت - هاس الصوت‎ 
[XN اا رر‎ 


se faire entendre que de prés 


7 ساد ااال وس A‏ 


On dit, qu'une corde d'instrument est trop basse, pour dire, 
! KÉ 
فلاں ہرانک‎ 


assez haut سار کا‎ 
سندر‎ (677524 — Et parler d'un ton bas, pour dire, d'un ton 


qu'elle n'est pas montée à nn ton 
peu élevé uu jS iot وٹ‎ EE پردۀ سامت‎ 
alal Et figur., On a bien fait parler quelqu'un. d'un ton plus 
صدای‎ 


d 


gius‏ پرده سنى اشايلند بلرونخوتنى اخفاص ابندردبلر 


bas, pour dire, qu'on a bien rabattu sa fierté E sols 


Bas, se dit aussi, de ce qui est situé en un lieu peu élevé 
at کچھ نے ہے اسل‎ P. J- vl qu CS - ai 
|| Appartement. bas ن غلا‎ ES GH HI à 6913 - دابره‎ c 2 
opis eo Ui Salle basse ال‎ RENE Bas élage 
wm A8 = NM A La basse région de Pair هوانکک‎ 


. E on x 
کی‎ aib - 08 dit dans le même sens, Un pays bas A 


domi o»! P. بست‎ ud T. الچ پر‎ Et bas - ventre 
ios NI اي سی‎ em IE cM Ss 
Et la basse Alsace AN $ شا‎ SE - 8 "m NT - الت‎ 


Le tlt Le cercle du Bas = Rhin رک سی‎ 


m 


HE cem Qu Hi 


Bas signifie figur., vil et méprisable .f. nw = 23 = 
5 E 
E i oi M m M. T 
رذبل -ليم‎ P. می ووه‎ e T. الق‎ ۵ de 
irc 2 
bas lieu دیدان وجود ارلیشس‎ An سر‎ Gët Be Un homme 


de basse extraction g^ E e, uas! 


i e 4 er: 
E 


Je e 3 HEJ ] a les inelinutions 5 


د ده ارد ال کاب Faire des 36۱۱0115 5 le‏ ال 
4s METS‏ - 


TE £23 Suez, con dit, Ce bas monde, pour dire,‏ شک لر 


S‏ فا 


iei v dB ۷ S zl SUN 
iei has sur In terre "- کی‎ LM Ad 
On dit proverb. , Le coeur haut et la fortune basse, pour 


jls 


dire, plus de courage que de fortune e دد وحمت عا‎ Iac 


et qu'un. homme d'honneur ne doit rien faire de bas Qu امل‎ 


NUN TONES "3. دوک با‎ D ! Es l5, 
SC D E CON ولان ک‎ 


e ES 
د‎ stall ب وکردزان‎ 


11 signifie aussi, qni est sans courage, sans générosité A. 


LA E: الطبع‎ Ee: النفس‎ QU P. Ge pas ys T. الچق‎ 


E 


BAS 


|| Avoir l'àme basse VA de? DÉI ri M SE 


ارلش 


KEN Tan وال‎ eH! 


QUE Ses Avoir le eoeur bas, l'esprit. bas eR 


de moindre 


~ 


ige T. ud 


11 se prend aussi, pour ee qui est inférieur et 


dignité .4. Lat p. Al ر‎ een 
e G 


- 


di 

PE 

|| Les bas officiers Js 
© . 

: TT 

c عسکری‎ al Le bas bout de la table 4٧ 


T سا يې اد‎ SS PO VL. On dit aussi, Basse Justice 


D e 

Lal Web? || Ce seigneur a dans sa terre haute, moyenne et 

basse Justiee و اوسط‎ BA Gao du US Al ر یاک‎ 
درا‎ 


En termes de fortification, on appelle Places basses, les ease- 


mates et les flanes qui servent à défendre le fossé 7; QR 


AES CoU Bic) aha کرت‎ 


Bis. Qui est de moindre valeur A. X القدر-‎ SÉ 
- 


E, 
NE" 323 


EE 


= ke 
اشا‎ E || Bas or peus 


SE 
E d e 
کش‎ Le — On dit , Bas prix, pour dire, un prix 


v2 Pas argeot 
3د‎ Argent de bas aloi 
modique .4. v هة د دد‎ 3 M ri 5 i. m 5 


gg zd m EU LG اد‎ [rai aeheté 


(5 
cela à trés-bas prix دبا ايله‎ LG الغا به‎ it ui ذلان‎ 


ech) شترا‎ Î Et qu'un mot est bas, une expression est basse, 
کلام‎ 
e ولحم ہہ‎ tel دا سور‎ Et style bas, pour dire, uu 
style rempli de manières de parler populaire قرا ار ر‎ 


وعباره 


On dit, Faire main basse, pour dire, passer au (ûl de 06 


pour dire, qu'il n'y a que le peuple qui s'en serve glatt 


* . و 
D'abord on fit main‏ || حوالد سیگ ېر NS E gv‏ 


basse sur tout ee qui se présenta les armes à la main 


M لات‎ 


^ 


s * D 
Jha sjel سی‎ MM 


£z pM. yè s E uS ue ah! دام‎ JS جملدسی‎ 


ې اص سا 


à الق اك‎ VO T9 


- 
ب‫ 


am signifie aussi figur., 6710۱16٣۶ sans. ménagement..4‏ ده 
—- — 
Be :‏ | د dE‏ ته کت 
$e‏ ! از Cose e c d ES Dëse GP‏ 
QU pu cs C! Zlewy | On fit main - basse sur‏ 


A= 
tout ee qu'il dit P" اداد‎ 


: کې اولمشار E^‏ 


A BAST NOTE. 


8) e 
ex der A 
- ke GER - 


5 E Emm 


Facon de parler A qui signiĥe, sans 


èlever la voix 1. "شه ا‎ y - الل‎ SE رلا‎ P. 
e mE S E: SE S 


Ee در‎ al 


BAS 
eel ai 


تسه س Lal 3 e eeu‏ رال 


Dieu à basse note 
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Ak ار‎ T. Ue || Chanter à basse note 


E ES لوٹ‎ 

e To‏ ۰ اوئومش 

SEO‏ اھک 

iuferieure de eertaines ehoses 

ea CUT 
ael b si gua da eee 

à غلا‎ Xo ua. 


e| Le bas du visage جہت سعد سی‎ 
Le bas de la robe edes تود اش ایگ‎ E BE - "P 


Das, au substantif. La partie 


3e] P virt ال‎ || Le bas du ventre eric 


mss Le bas du degré 


MI el‏ — حامد 

On dit figur., quil y a du haut et du bas dans l'esprit de 
quelqu'un, dans sa eonduite, dans son humeur, dans ses ouvra- 
ges, pour dire, qu'il y a de grandes inégalités MO YS در‎ 


IR 


does mL , rock ور زاج‎ , des E vo 


Bas. Adverbe qui a différentes significations. On dit, Mettre 


bas les armes, pour dire, poser les armes T. 


e وت‎ NI 
Ce Ji SALUS QUA) Mettre chapeau bas, pour dire , 


: e ا‎ SEN is TN دا‎ 
ôter son cliapean Zell M eS سیا‎ ESES SÉ ai شا‎ 
Mettre pavillon bas, pour dire, baisser le pavillon cs! 


T d AS 2 ee — Et figur. Céder, se rendre p 


e 


LS — On dit des femelles 


de quelques animaux, qu'elles 


ont mis bas, pour dire, qu'elles ont fait des petits A. URS 


اورک rn = ERES‏ 
دو کله 


Ax‏ اوردن 


od - d P. 
ردق‎ c T. chienne, eette cavale a mis bas 3 هه ویو قصرا‎ 
Geschl) اف‎ 


du ton de la voix 4. 


Il se dit aussi‏ ے کس 
cesse 1‏ # هت ال 
Parler bas, chanter bas‏ || 3" کن r‏ بلا - DÉI a Ness‏ 
EDS n !‏ 


SEN 1 لن‎ eo — On dit d'un 76 


insolent , qu'il faut le tenir bas, pòur dire, qu'il faut le tenir 
eus. 
ise E — Et figur., qu'une maison n'est bonne 


! ps W کا کا‎ 


له کا ا 
2 
Cr Et d'une famille ruinée ,‏ 
CAS‏ 


RR 1 
dans le respect et dans la suumission mco. J Sem 


qu'à mettre à bas E 


que cette Maison 


: Tm ۳: 
est à bas TM See E abet, سل‎ P = لو ځا ددان‎ 
N tasg est aussi 6 expression dont on se sert pour dire, 
1 ٩ ا‎ "na ` 
Descendez A. bäi P ند‎ EX T شی این‎ ER |j A bas, à 
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bas wh E 71 شاتی‎ — C'est aussi un cri d'improbatian 
4. of پست وخاکسار بادا .م الى اسغل‎ Toe ea 


toe 


Ex nas, Se dit BE opposition à En haut 4. sax) 3 Gei 


T. se || 11 descend en bas MI diy i; EA 


JROE 
— On dit figur., Traiter un homme de haut en bas, pour dire, 


ېر به LG‏ دن anas‏ معامله eA‏ 


Pan mas A SE P. لست‎ o» T. X || I1 a quatre 


Je traiter avee fierté 


chambres par bas وار در‎ P ددد‎ 592 Ms — On 
dit, L'émétique fait aller par haut et por bas, pour dire, quil 
الوق‎ E 
jl des cs — sl Jes اشاعیدن‎ (s ous e 


Allez voir‏ || بوطرفده- 


fait vomir et aller à la garde - robe 


Li - sas et Ici - BAS. T. اوك طرفده‎ 
ce qui est là- bas i طرفده نه اولديغنه‎ ds وار‎ Venez 
ici - bas de AN "ai BE Ai رو‎ — Ici - bas, se prend aussi, pour 
tout ce qui est de la vie présente A سوا‎ L مالم‎ E تی‎ L 
Y «. جہاں‎ SiS ce et 
às Së e ue E 
d'ici- bas sont périssables m NJ SST اا‎ f 


DAS, 


NL دیا‎ || Les choses 
د‎ - 


Vétement qui sert à couvrir le pied et la jambe A. 
P P 

|| چوراب # Ge‏ - گررب P‏ جوارب.« جورب -«سيات 

Das de soie کرک‎ Ca 

elo له‎ Tirer ses bas fm] لا ا‎ 


5 $ , E پک‎ sier ` di E 
GA cU bo CUN RE 1 چورا‎ 


SANE i i 1131176 ıı 1 E 
Basant, Qui ale teint 00113۱76 A ادن‎ Aj P, Vj ده‎ 


a ; 
Ep Das de coton v 


T: قراشق‎ yr. || Visage basané الارن‎ EEN وجه‎ MES. ey 
رنکلو يوز جېره‎ ja قراءتق‎ 

BASANE. Peau de mouton préparée 4f. ae COMM pl. 
Az, مد‎ E P. Zong a 1106 senio سک دږ‎ 

VE:‏ ګن 

am ec T. U^ Jm Basane rouge 4.‏ فام P.‏ اخضر 
قردزی مشين ولا بشین P. e nnz‏ سا احمر- Jig‏ 
بوست ميشين ابلد dy‏ پر جزدان Portefeuille de basaue‏ 


BASE. La partie dune chose qui luj sert comme de fonde- 
ment A. LC pl. ov p. داد‎ T. ایاتی‎ LA V. Fondement, 


Il se du proprement en Architecture, de la partie sur la~ 


quelle est appuyée une colonne ou autre close semblable 4, 


T. ule ect || Poser une co-‏ پابگاه bei‏ واعد pl.‏ قاعدۀ 
vr‏ کرسیسی ارزرنده اعاد loone sur sa base c‏ 


BAS 


- ES. 3] سی اور زرنده اقعاد‎ AS La base d'un 
puc 
u5 f 


ce qu'on veut indiquer comme l'appui de quelque corps .f. رکن‎ 


ur 
- 


piidestal قَاحدة الد‎ Et en général, de tout 


K US I sb ta main puissante 
pl. Qu - مسند‎ Boc T. کیان‎ | main puissant 
qui fonde sur des bases éternelles tant de roches énormes et 

e * DI 
arides "ERI Ale] ن‎ XU E LED E دو در کور هماک‎ 


EE 17 رل‎ oou LE SG الاستمرار اوزرنده‎ 


En Géométrie, Base d'une figure, c'est la partie la plus basse 
de son circuit A 233 P. Al, T اباق‎ 
( Bc Qo : 

ا 


mu T. di || La bonne‏ ایارگ 


Base, sigaifie figur., principe fondamental d. اساس‎ - 
القوام - اصول‎ u ما‎ 
foi est la base du commerce اعا سی‎ S is s ل امر‎ Lä صد‎ 
دا د د سه در‎ La sagesse est la base de toute vertu deis 


اصيلیدر - ودرابت Ze‏ 29 


ET H s 
القوايدر‎ äus Bas m» Son honneur est la base de son 


pi Bes را دد‎ 


crédit EP eis اساس‎ ES عرش‎ Voilà la base 


est appuyé sur une fausse base ES اساس ر‎ EE NT. 


de ce systeme سی دو در‎ ol دو‎ AC votre 6د‎ 
jM اوزربنه‎ 


BASER. Founder, établir sur une base solide. On l'smploie au 


طيد KS‏ لر و کن LE‏ الاداس -ناسیس 
On doit baser un impôt‏ || د لشدرمسکک EE T.‏ کردن P-‏ 


figuré .4. 


sur la consommation 96 epum 1 طرح‎ 
الک‎ lege E M 
n 8 ری‎ ere اوزر شه‎ E 

Lal: Pe Ce GE ||‏ صرف 
Ce systéme est basé sur des faits constants ee E‏ ابدر 


p 


Se nASER. e fonder A. TIE cue Li Sae] P. 


ISP دک‎ 


مقرره اوزرنده ٢م‏ 


1آ ai‏ ا|بدنیکت د مدار edel‏ 


c ی کار‎ 
matiére de Gouvernement, se baser sur les vérités démontrées, 
— 
Du. NN ل‎ ge الاختلای الان مذامب‎ 


SC He ردب اس اس کار‎ "ag P 


et non sur des opinions variables Jase د‎ Meet 


تیل تمللشمش Jil T.‏ کرده P,‏ رو سی Bask.‏ 
وەش 


BAS 
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۰ 


LÀ — 
BAS-FONDS. Eu termes d'Agriculture, se dit des terrains bas et | A. SUL مھ‎ ce) 7 axis || levé bassement SA 


MET 


P. Ve) Ur) باس ر اوترافاوير:7‎ || Les bas-fonds 


6010065 4f. jaaa - Ms pl. وان‎ eek 
sont fertiles, mais humides EE Lv Asien eol 
۸ CAEN US 

En termes de Marine, il se dit des fonds de mer où il y a 


eu dean A. Le ph dim L.S, Pons P Se Ce 
D e? 1157 cu J ET 1 


bátiment tire beaucoup d'eau, اا‎ ne peut naviguer dans les 
bas-fonds SS Ma, سقيندلردن‎ SS جوق صو‎ Re بر‎ 


2 o 
صولرده سير ايده مز‎ 
BAS-VENTRE. La partie la plus basse 


cm.‏ ۸ زور شکم ل 


PASILAIRE. Nom d'une artère A. Lt PEL E T. 


dn ventre .f. g- 


Sb ارده‎ 
BASILIC. Herbe odorifirante 4t. yl pai- ران‎ P. شاهسفرم‎ 
rie cu T فسلکن‎ 
BASILIQUE. Nom qu'on donne à certaines églises 
S ALME 4 
TE NEN 
C'est aussi le nom d'une veine du bras f. Gs Ip 
. i 1 
2) را‎ 7 E قول‎ 


BASQUE. Piece du bas d'un vêtement A 


principales 
TANE 
e 
Se? pl. Ju E: 
دامن‎ eeh || Les basques de ce corps de jupe sont trop 
longues ya qe نای‎ FK S geet 9 On dit d'un 
enfant qui suit sans cesse son pire, son instituteur, sans le quitter 
d'un pas, quil ne quitte pas la basque de l'habit de son père 
unt zl اي‎ ees Ub quil est toujours pendu aux 
basques de son habit pn ME ek? Al E در‎ 
در‎ p ke 

BASSE. Cette partie de Musique qui est la plus basse de Aoutes 
EE oo سم د‎ m Ul ELE Ea 

E zr "ët we DI scs 


BASSE-COUR. Cour qui sert au ménage d'une maison de cam- 
pagne 4. Lal obl Al وص‎ T. SEN ات انبارلری‎ Es 
|| Ce gentilhomme xit de sa basse-cour c. gS را‎ 435 

E ccnl ا1-انبارع‎ se di d' : 
BE uv» lo. «eg ll se dit aussi d'une cour séparée 
et destinée pour les écuries, les SE 6016۰ LA sl: ہا‎ 

B. نه‎ 1: E 
BASSE-FOSSE. ۷ Fosse. 


BASSEMENT. D'une manière basse. Il ne se dit qu'au figure 


: : : "S 
vile LA, ىشو‎ Il s'exprime 56 da ôi بالد ناه‎ 
possi لد دی‎ amip) | 
BASSESSE. Sentiment, manicres indignes d'un hounéte homme 
a tnus w 2 
4. dg s P, خواری‎ 1. ER اقا‎ || Bassesse 


Ame نفس‎ co de coeur طبع‎ ES s 2 Il agit avec bassesse 


E M | 


E 11 y a de la bassesse dans toutes ses actions‏ — ايدر 


Ge X‏ دلی m 1 E une bassesse‏ زا ijo‏ عمل 


ES 
H se dit aussi de la naissance et de l'extraction , pour dire, 


539? ۶6 SR صو‎ 


|| On se sent quelquefois de la bassesse de sa naissance oU 


EEN لوم‎ , dë, Jes! نه‎ 


qu'elle est vile A. eccl p. ES 


ll Ah elle) fat GEE 
امل ونسب بدیدار اولور‎ 

On dit, La bassesse du style d'Lag een -اخساسث‎ 
EI 


BASSET. Chien de chasse 4 elis m E K: Be 1 EN 
ASS * 5 دا‎ GE? Ke Be) 


٣ 
SE 0 صا‎ —— 


Il se dit aussi, d'un petit. homme dont les jambes sont trop 


A> » فر‎ E نبا‎ ST yes 


BASSIN. Espèce de grind plat A $53 pl. "ir Sa 


courtes f. I 

IL JL zs 

(Ue تسه‎ ZE, 

Q9 V Bassin de porcelaine higad Lo‏ - لست سيمين 
cu‏ 


Il se dit aussi, d'un vase où l'on met des fruits, des confi- 


pl. E || Bassin d'argent‏ خد کت 


tures 4. M3 اا‎ pl. oM P SE Kë po 
On appelle Bassia dans les jardins, nne pièce d'eau A. ES 
pb plu UE درک‎ pl. 1 
T. Ue 


Bassıy de fontaine. Le lieu fait en forme de bassin, pour v 


y fe. xeu E BEE dy E 


recevoir les eaux d'une fontaine 4. 


مہراس -جرون P‏ جرن 


pl. پارس‎ E اخر‎ T. قورند‎ 

Baan, se dit aussi du licu où les vaisseaux jettent 66٠ 
dans un port T. JA Qe ABl دمورله حکک 8 — دمور‎ IP Ce 
port est bon , mais le bassin en est petit 23 ال‎ Qd E 
poc Roxas Gs 

Bawrss, Les deux plats d'une balance 44. البيزان‎ ٢ P. 


T. dal:‏ 32 به ترازو 


GI SE 


Bassıx , se dit figur., d'une plaine entourée de montagnes .f. 
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e pl. ee || C'est un beau bassin y a 2n 


Bass خش‎ barbe. Une espeee de plat creux où l'on met l'eau 


|! 


چ يي 


dont on se lave, pour se faire Ja barbe 4. 2 P. 
1 


T- E an2 
Co 


Bass de garde-robe. Un bassin qui reçoit les excrémens fe 


E g | 
T m ۳ del 
Qus T “ورور‎ 


Bassıx en termes ال‎ Anatomie , c'est la partie inférieure du 


Ep p 
trone .4. ie i یاب ین شن‎ à. K T. کاسدسی‎ s MES 

P Sorte de bassin dont se servent les apothicaires, les 
chimistes ete. f. iie P. SH " T S || Bassine de chi- 


avee une bassinoire A. usol, سغين‎ 


$ ws GRE D 
miste ٢ اهل‎ nien eer ech 
BASSINER. 07 


aos E 
P. oras Me 


H Lef? 
; Bassiner un lit NOE 


T 29 ij M JF ES‏ رالت 


. 
11 sigmfie aussi, fomenter en mouillant avec. une liqueur ehaude 


TE K DM 
m Ec ENC cre m 


et‏ د 


ر Bassiner une plaie‏ || ارت - 2 رش 
CN:‏ (ياقلرينه Bassiner les jambes. d'un cheval ERO‏ امک 


~ سم 


SESS‏ اياقارښی 


BASSINET. La petite pièce creuse de la platine d'one arme à 


nm | 5, S isl‏ فزدرش ‏ اررق 


feu T. SE || Mettre Ja poudre au bassinet وج‎ e21 l5 
CES is 

5 SE 
c'est une cavité 


En termes d'Anatomie , dans laquelle abou- 


entonnoirs de la troisième substance du rein .4. 


جايفة الب 


BassıseT, Plante. 


tissent Jes 


V. Renoncule. 


BASSINOIRE. Bassin qui sert le lit d ms 


ناد NNI‏ و الف ا bd Lem.‏ 
e‏ تردره چی اوو T.‏ الت گرمساز P: CES‏ 3" 
BASSON.‏ 


à chauffer 


Instrument de Musique à vent A. jes pl. اصوا,‎ P. 
d - 
اا‎ 1 j || Jouer du 9 NS M ndun 
2 رور‎ "E 
ا‎ 
ESIS — M se dit aussi , de Phomme qui joue de cet instru- 
DE ۸ ور ج 2 سرا ری‎ 
ment d. E . سر رن‎ D 
BASTANT. Qui suffit A ONE be . شر :7 س‎ | Cela 
n'est pas bastant TRE کک‎ a Cete raison n'est pas bastante 


وای دکلدر 


BASTION. Ouvrage de fortification , 


شو ET ob ER al‏ = سو دت 
dont la figure est à peu‏ 
pris celle d'un pentagone. 1l est eomposé de denx faces qui forment‏ 


un angle saillant A c pl- gue P. Aer T. Mb Lc 


— 


Miner 


e 


BAT 


|| Dastion revétu de pierre ou de brique. 2 bs CHE کار‎ 
انشا اولنەش چیه طا دد‎ a li RON: Dastion bien flanqué 


a- Aa, An kä قوی الاضلاع بر‎ Gorge de basiion Mec. 


g mE Al l5 Face de bastion جمد طا دہ کک ہورگ‎ 


d DH E TOU H 7 
un hastion Aal ix ده لغم‎ cs Xs LU Aafen, 
BASTIONNÉ. Qui a des bastions 7 c. slk د‎ 2 Aë کا‎ 


7. ele Ub || Une tour bastionnée z آل‎ gels A قطعد‎ 7 
SC zs B 

cllk L ا‎ E 

A "on D 


BASTONNADE. Conps de bilon A ترو‎ — zeg = handli ضر‎ 
eut SS 


E 
P طيای « تاياقی - جوب زدکى لت وجوب‎ 


|| Donner 


des bastonnades A. esr ضراب‎ P. mem وچ-واټا‎ 9 a 
Di t 1 . بک‎ 
اورف‎ cu Il eraiot la bastonnade XX) خرش‎ o 

-j e E 


BAT. Queue de poisson A. cU eei) pl. -NE 


EC LL ې‎ PSS م‎ er TOS را‎ 


BÀT. Selle pour les bètes de somme A. 
رکال‎ pl. وکال‎ P. oS ددرو‎ T. ye || Cheval de bàt 


di Je 2j] فرس‎ ٢٣ EE -— T E S 


On dit‏ - سەر داردری 
figur.‏ 


p. ef‏ کور- وکاف 


d'un sot, C'est un cheval de bát 


سير باركيرندن فرقی 


D 


ys = Et d'un homme chargé dans la maison de la grosse be- 


sogne, C'est le cheval de bût BER mor ` همال‎ tel قود‎ 
BATAILLE. Conıbat général de deux armées A. Mex? _ Aaf, 


pl. eu  ةاباقم- معارکۀ‎ pl. عا‎ P. I S 


URS 7 cR [| Bataille rangée A. جيوش‎ ^ Ma Le 


E 


P. بسته‎ e دود‎ T. 


3 سر‎ D 
ie T v— Grande bataille vedi HR 


. SA 
ES معارک د‎ = CaS لېواټ‎ 6 seus b! 
p وم‎ D Mm ^ . t. ` 
O23 àx2. V Que کا‎ 10۳16056 dis عا‎ 


BIS 


na nu وتك‎ Bataille navale a) gm) معارکۀ‎ 


-h پرخاش‎ CET E jS- جنکی‎ Lae- کی جنکی‎ 
Le gain, la perte d'une bataille am. e EE drei .اتعدندن‎ 


edt lerem, C Jour de bataille ALS, e‏ پولی 


z De ei 2 معارکه‎ 


We Le p de bataille 4. معرکه‎ - 
سوق الحرب‎ = d OS P. es - ترصه اه حراب‎ 
وقتال‎ per? مہدانی -ميدان‎ Cr EAR Ordre de bataille 
مغا له‎ 2o S — jg» نظام‎ Combattre en bataille 


ان کس rangée‏ 


E- Cd‏ رشسب صغوف n M‏ که 
ES ad Marcher en bataille —— p‏ حرب ESA ET‏ 


رتبب abs‏ اوزره ,پور پمکت abs c‏ اوزره قطع راه tee)‏ 


BAT 


Ilasarder une bataille ENT بلدیی اخثيار‎ e obs. Préseu- 
ter la bataille Ss a-b خوادشس مقا‎ Uu Le champ de 
bataille nous est demeuré غاد‎ Gel Ae ميدانى يد‎ E 
- AIS Cu — On appelle, Corps de bataille, cette. partie de 
larmée qui est entre deux ailes A pe WE jp قلگان‎ 
= r بلوکی‎ an اور‎ 


fallu donner des batailles 


fallu bien 567 E در خيليدن‎ 


X 3,5l — On dit figur., qu'il a bien 
pour en venir là, pour dire, qu'il a 
ak 
aas دو‎ 
AR لت کک لازم‎ — Et d'un lomme qui a remporté Pa- 
vantange sur un autre dans une dispute, que le champ de ba- 
نه قالدی‎ NS ميدان‎ 


BATAILLON. Troupe d'infanterie de plusieurs. eentaines d'honimies 


taille lui est demeuré 


EU. » حزرب‎ pl. iis JI زاب‎ ex A E کرو‎ m 
کی‎ E E EE طاليون‎ || Bataillon carre exe 
الشکل بر عدد بطاليرن تعبير اولنور ييا بلولی‎ nation 
rond et en 6 ارزره‎ ur ES اد‎ Ji کد کل‎ 
مرتب بر مسر بلوکی‎ 

BÂTARD. Enfant né hors de légitime mariage A. E) SE 
GA "ue EE Eheu odi 
k pl. Bieb حرام زا دد بر‎ - LL در‎ n || La bå- 
tarde d'un tel £j tyl فلا د کد اد‎ Légitimer un bûtard 
ES د حن ادت‎ zm Ak ل‎ 

A تل کی‎ gd. لالراده‎ A= Les bátards avaient autre- 


fois une part dans la succession du père د رن‎ ER inus 

joo! be اخذينه‎ Aaen us Ae, GA رل‎ 

Raee. båtarde Û ا‎ ) 5,5 Les descendans d'un 
Bw Uc XQ 

båtard TOR 

E a ولان‎ aal al 


la plus grande des voiles d'une galère 


Ligne bàtarde‏ بر حراه دزا el‏ ايس لاد 


On appelle Td 
سطارده بلک‎ 
کا‎ re لے‎ : 


En termes de Jardinage, 


T. 
on appelle Batard, un fruit qui west 


M 


pas de la véritable espéee dont il porte le nom A 


p S 7, ol 
pe rob ue nen 


Porte rÁrAnpr. C'est une porte de maison, qui n'est ni petite 
3 


porte, ni porte cochère A .م راب الورا‎ Al SJ T: P S 


DATARDEAU. V. 6 


BÁTARDISE. État de celui qui est bâtard A yc 


A eu 
- نغرلت‎ m ES T: d || La bûtardise exelut 


BAT 233 


de toute suecession en France Q^ AX فرانس هده حال‎ 
زمدر‎ ^ 1 BE وراتندن‎ 


BATEAU. Espèce de barque <. ES P. 


Loup TEM 
|| Bateau de péchenr Tu p Passer en batean GS 


On dit, un Bateau de sel, de foin etc.‏ — ابا ه عبور ا 


pour dire, un bateau chargé de sel, de foin etc. 


n 3 -2 


ci 2 Ti 
١ On appelle, Pont de bateaux, un pont fait avee des bateaux 
attachés les uns aux autres 7: 


"e lb 
طرنباز کوپريسی‎ 


BATELAGE. Métier ou tour de bateleur 3. شک د‎ OX ai 


^ & ER dod DAN 5 
P. exa — جیکازی‎ T. ho حقه‎ 
BATELÉE. La charge d'un bateau A. 
E T 

DATELET. Petit bateau A. ر‎ 

(RO کوجک‎ 

BATELEUR. Faiseur de tours de passe-pdsse A. 3 NERO 
p.c Ran 

Dira 

DATELIER. Celui dont la profession est de conduire un bateau 


4. d CH : JS 


: £13 
2)3) T چی‎ HE 
BATÉME. V. Baptême. 


Gë d Al P. دار‎ 
(32 همه( بر‎ de foin SS بر‎ 


"buts‏ ام کد صصده ار 
P.‏ 3 


BÁTER. Mettre un bût sur une bête de somme .4. ze IE, 


K 
= ایگ ف‎ P. 


SE jb T. TORT 


Där, A Bi E P. xb qu E 


BÃTIER. Celui que fait des bûts A. اک‎ Ei بالاددرز‎ T. 
7 


qim 
BÂTIMENT. Édifice 4. Sbe pl. els m سه .ام تا‎ 
کر‎ T. n || Bátiment magnifique الاناقه‎ Al عمارثف‎ 
royal lhl, حمارث‎ vieux t m وا5‎ M اسکی‎ 


l اسک‎ 41 qui 


5 له ئزے 
C [NNI‏ 
EI Entretenir un bà-‏ 1 وخرا - 


timent sexys] 35, elle 


bátiment MET nce ei 


Surintendant, directeur, eontróleur, trésorier des bátimens du Roi 


ıJ antique pec E = تاس‎ SNC. 
menaee ruine نا‎ uy lu SE ورقبلور بنا‎ a3 
Ug V 
ج‎ 


E ار‎ Réparer un 


Duy DI‏ ا دی 


See‏ سی 


^ 


ta j ; $ UE:‏ دا 
شه La snunrintendance des bûlimens ND‏ ودر بندداری 


WT Cone E SE‏ ومد بری 


emana 1 lis X LR 
Entrepreneur de bûtimens التزام لما ابدن‎ Ca Am. H 


30 
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£y 


nn Båtiment, tout court, 


| در ېده ايدن - 


ی بازار اله بد 
On appelle Bàtiment de mer, un‏ 


navire, un vaisseau A um — a pl. A vi س د ات‎ 


i ند‎ pl. جواری‎ — Aen ph سفن‎ pl. "i P. کشدی‎ T. 
S jj Les grands bàtimens std oi رت‎ Cal 
Bänn, Construire A. انا‎ - T گران‎ Lo us. 2 


S Us [| Bátir une maison الک‎ s ei ec در باب‎ Bêtir en 
pierre, en brique نا انشا اتو طاش نا را ەق‎ EX 


sur pilotis SI LA) ارزرنده‎ EK Där un pont asks بر‎ 


SEET, سر د‎ un vaissean ee Ar, eeben 
Figur. Bàátir en l'air. Se mettre des chimères dans la tête T. 
VOTE JU 923, روا أو‎ 


Dim, en termes de tailleur, c'est dresser la besogne en fau- 
flant شر‎ T. TE nu a ao! E قو ره‎ abl a all ES 
يولقدمی‎ sl ||] Cette jupe west pas cousue , elle n'est que 6 
n" asl! Jr 0 S ! 


js 


Il signifie figur., établir 4. 


دو دوب دنور VE‏ 


A 


امسر 
Me di E A DE‏ " 
PS‏ افاسة ‏ تاس gne‏ 
H a båti sa fortune sur les ruines d'un tel‏ |[ ورم mw»‏ 
یاک درست او سے 


"e FREE s| 11 bûtit tout son systeme sur 6 gu‏ ابلدی 


ox 
TUS زار ادبار و‎ aha SC NE 


Sia |‏ ! الك دک 


نا 
اصولدی position en l'air Qe‏ 


p 
QD) er 


P 


می اوزرېنه GE‏ ابدر 
نا a‏ ار Wwe Ml e‏ 
AE :‏ 


TD le 
JE 


me وا تلمش‎ — On 
B CUNT CH 


dit Dour, d'un homme bien fait, C'est un homme bien båti 4. 


6 Ir A «A ^ s n AS Uy ا م‎ 
Me (uos = des Cocco P dE) EE d ARS دا‎ = 
On dit aussi, un grand malbáti, pour dire, uu grand humme mal 


fait el CL Seed and 


Sie L'état ou [een d'un bátiment A. بت‎ P JDS 


es T. دالو‎ n 


BÁTISSEUR. Qui aime à bîtir A. 4A) ك الى‎ 
po T. دلوسی‎ e 
ا‎ 


BATISTE. Espèce de toile trés-fine A. anim T. Eu Mes 
GE ME : 


S." Hh 


BÃTON. ù la main 


EM Las pt Vez] ESTE mS pl. 


— p ژبه‎ zb m eS || S'appuyer sur 


Long morccau de bois qu'on peut tenir 


Ic دراوی‎ — Aë A LM 
P. چو"‎ 
- 9 


un båten me esl Ki صا یه‎ De io ac Marcher avec 


e 


un báton S ابله‎ E عصا به‎ e ارلدرق‎ Ke J? 


3AT 


GO Donner des coups de báton à quelqu'un تک‎ En S o 


; «CM BS TUE 
le bâton «55 As Um) ا‎ 


b 
e ضر دات‎ oS n Hla fait mourir sous 


ee هوب‎ EN T 
jesus BED alt E ee دد‎ m NS d 9 ~0 appelle figur., 
A 
Båton de vieillesse, celui qui sert d'appei à une virille personne, 
ct qui l'assiste dans ses besoins GA em. Ere o IENE: ذلا د‎ 
اند سنده در‎ SE ORE عا‎ 
BhÁrox de commandement. C'est le bûton que : certains 
Dog Acte wh E: ۹ه د‎ 
officiers d'épée .4. dl عضره‎ p. T. 
WES 
v5 ورا‎ 
Bárox, se dit aussi de diverses choses qui ont la forme d'un 


Co ra 


A i‏ فرمانرانی 


petit bûton 7, VE || Båton de eire d'Espagne 
م64 06 131011 جيبوتی‎ MS دار رجين‎ 
On dit figur., Faire faire quelque chose à quelqu'un le bûton 
OI D Se . 
hant, pour dire, le faire obéir avec violence Aal مد 2 -د‎ e 
5ک لص‎ Suel کمک‎ 
BÁTONNER. Donner des coups ۵6۴ 82 
سرټ دالا‎ P. 
oM زد‎ Ti 


|| On l'a bátouné. rudement Al Les فلانے‎ 
^" کن‎ 


, a 2 E 


Alle,‏ د MS i RE‏ کشيدن 


TEST O A کک‎ MS 


elt 


بالنف 


EXE 


En termes de Chancellerie, il NE ; rayer A امرار القام‎ 


UNI "JI P. Que ob ES T. "x. || 97 
D 

un article GÀ Ms KW AA à ys sl کک‎ esL. بر‎ 

BárosNÉ. 4. مر واب الا شڅری‎ p SMS EA 7 


HA p 37 
EE 


BÁTONNIER. Celui qui a le bàton de confrérie em dépôt, et 


& 
اورلمش 


qui a le droit de le porter 4. oe] کک‎ P: )شو دار‎ 
TE 


BATRACIITE. Pietre verte ct creuse, veprésentant un oeil 


ولسع« حرز یمان صینی 


BATTAGE. Action de battre le blé, ct le temps qu 'on y emploie 


dans son milieu AN cues p: 


zt. EAS د‎ P. AE (mS Y T ace S. د‎ de || Avant le 
o Ro E ES دوکندسی‎ Cl 


battage 23^ 


اول 


BATTANT. Espéce de marteau qui frappe de cóté et 56 


Duns 
ونستان‎ 


dans l'ntéricur d'une cloche 4. 


LA cs‏ شی 


TZ مر‎ P. درابکوب‎ 


DAT 


d'une porte qui s'ouvre en 
Ro P, E T. د ياد‎ 


Lal باب د‎ p Je 


I se dit aussi, de chaque partie 


WE 
|| Une porte à deus battans 4. LES 


SE‏ " لا 


deux A. € ehe Si کشم جنا‎ 


E Ouvrir les deux battans d'une 
Lë 


£T Dy 
porte IE. SE 2 ران‎ pa Le ت‎ cel SN. 
"E HM IG د سن‎ 
اک‎ 
On l'emploie aussi adjectivement. Métier battant, pour dire, 


SE 


Eoi. m AUCH nodi الیم در‎ Porte battaute, pour 


e 
un métier actuellement emplaye SCORES 


isl NA d 


dire, une porte qui se ferme d'elle-méme dos TL = 


e EE‏ د نت 
d‏ سه - 


کون 
BATTE. Plateau de bois qui a un long manche, et avec le-‏ 


quel on bat la terre pour l'applanir 4£ . مرداس‎ IPn لد‎ BEEN 
کک ا‎ 
EL petit banc balteut le linge 


sur lequel les blanchisseuses 


von : E ١ 
4 àxR P. EE T. ضومروعشى‎ Nx E 
BATTELLEMENT. double rang de tuiles, qui termine un toit 
par en bas, et par où le toit s'égoutte A بيزاب‎ pl. ميازبب‎ 
mM m 
ردان‎ IA EEA 
BATTEMENT. 


Il n'est guère d'usage que dans les phrases 


suivantes: Battement de mains, c'est l'action. de battre les mains 


glas 3— 245 د‎ d 
Meo n SS QNT. 
c -اخشلاج‎ 


E T: = Ei 


en signe  d'applaudissement A. 


کزنی ۸ صفق الابادی ‏ الابادی 
Applaudissement. de coeur M.‏ 

nM E‏ 5 ال 
Battement d'artéres A. Vu‏ 5 دسی 
"un E‏ 
ى Battement du puuls Qe‏ 


Sr Battement. d'ailes ږ‎ ~Î 
Lä a 
E e 313 HE 
c d A J T ي می‎ cy: ما‎ 
BATTERIE. Querelle où il y a des coups données 4. i مضار‎ 


Dattement 


QR 


E Que) - ضربان‎ 


T b om‏ طبیان p m‏ ر 


d 


E 


JU fut tué. dans une batterie co‏ || دوکش T.‏ زد 
مار بدده des‏ 


Il se dit aussi. de plusieurs pieces de canon, disposées pour 


PO: 


Ecos! راحلا‎ 


türer contre l'ennemi 3. رط دت‎ L $1 d Ak T 
€ Ee زر‎ 


ve S us || Canon de batterie E صره‎ Mettre le 


Š SS H o 
canon en batterie i-e uc Dresser une batterie 


"SEH SE ط‎ ae بر‎ 11 v a cinq batte- 


وب صرت T‏ 


235 
ISTE 


£e \p La batterie de la place a démonté celle des 


Es 


. 4 "EKZ 
ries devant la place V علد‎ Du odolkia 


ge وار‎ 
assicgeans که لربلرشیۍ‎ SE p pe Er Ns 

تعطيل وابطال ep‏ 

Il se dit aussi, d'un lieu couvert d'un parapet où les piéces 
d'artillerie sont plaeces pour les tirer 7. A LL — Figur. Dresser 
ses batteries, signifie, prendre ses mesures 7. GE CI 
E es لازمدسنی‎ - On dit aussi, qu'un homme dresse 
de bonnes batteries, pour dire, qu'il a plusieurs moyens pour 
réussir dans une affaire J>% په اعمال‎ » wn PP CONDE 
changer de batterie, pour dire, se servir de quelqu'autre. moyen 


T xe del dox Et démonter la batterie de queiqu'un, 


SES Moi در‎ 


pour dire, rendre ses moyens nuls 7. Jlac 


لت säll Aach‏ ورک ا کی کرک ردي 
ES dE Js‏ 


On appelle aussi Batterie, la piéce qui couvre le bassinet 


des armes à feu 4. aM A3) ee RE T. NUI 
: 


m. M 


signifie aussi la manière de battre le tambour A 
, dich T. Gb || La batterie des gardes 
T eoi Sen dvds e 


Barreme de cuisine. Les ustensiles 


BATTERIE; 


S U 


qui servent à la cuisine 


ES E vn p. ظروة اشتاند‎ T e pese 1 
ها‎ a . V. 
Acheter. de la batterie de cuisine — —- Laeli 211 AL , 

= um n E 


c 1 v 
E aces 


BATTEUR, Celui qui aime à battre, à frapper A. ضراب‎ jt 
ونکزن‎ SS د‎ p x 


On appelle Batteur en grange, un homme qui, aprés la re- 


dcus 


volte, fait sortir le grain de la paille A داس العا‎ Ms 


e a ^ g 
2 E د‎ év ١ : 
AL EE - نه خرس‎ T: دو ت جے‎ Qum Et 


batteur de pavé, un fainéant qui n'a d'autre occupation que de 
Ul د‎ uen 
se promener dans les rues 4. iS $' P 2p e) 
EDT درددر- کوجه‎ T. S سور‎ - 1 batteurs d'estrade, des 
Eis j 
gens détachés pour aller. à la découverte. A Secun 1. Ax 
ec) d 
En termes de chasse, ou appelle Batteurs, des hommes em- 


playés à haltre le bais, pour en faire sortir. le gibier 3. pos 


شکار سوربجيسی :1 شکار ران P‏ الصد 


A0" 


236 BAT 


BATTOIR. Espéce de palette à long manche, dont on se sert 


Te 


^ ! e Sep 
p. eS 7. ghs -Il se dit aussi, d'une grosse palette 


pour jouer à la longue paume A. desse QS 


de bois avec laquelle on bat la lessive A olx  ةكدعم‎ - 
رز‎ — Greis p. جکا بد‎ z SU S m AS - Au = 
m. توفاج‎ J 
pu T oc - طرثماغی‎ abe 
WË Répétition inutile d'une méme chose 4. ST 


Jy 71 کشاقلق‎ 


BATTRE. Frapper, donner des coups 


P. cos 
pour faire du mal 4. 
agen en du p Lied - زدن‎ Ea T. us  تکمکود‎ 
|| Battre quelqu'un à coups de poing akin نر کيسنه يی‎ 
بله ضراب اك‎ | w3 Battre un chien SE e 

On dit figur., Baute quelqu'un. à terre, pour dire, aceabler 
quelqu'un qui n'a plus la force de se défendre T. 32 ند‎ 
زسن خاکساری اولسش در کەسلدنکف‎ 
les A Ui! ”جر وخاکساری‎ (QS سر‎ 
Qs! Bes Mäi? 

On dit, Battre les ennemis, pour dire, les vaincre, les défaire 


(UE کسر-‎ P ساشکسشان‎ 


Notre aile gauche battit l'aile droite de lennemi Ae 5 


MEI 
= à y yel 


t UE T 3-552 - 2 II 
dem 
جناح ہین اعدايی کسر وشکست ايلدی‎ enl 
صاغ قولنی دوجار شکست‎ CES Eus gato صول قولی‎ 
cour WE mener battant les ennemis, pour dire, les 
poursuivre aprés les avoir mis en déroute دزبیت ديده | ولش‎ 


sl T x5 s es ورادن حرا سیگ‎ Eps 
— Et figur., Mener battant, lorsque dans une dispute on presse 
de tant de 


واا اک 2 


SS‏ سد و 


son adversaire raisons, qu'il ne saurait y répondre 


ضرب نطق ابله D‏ کمسندبی اتلا 


3 
Ee‏ پردازی all‏ بر کسه یی 


E [| 11 tàelisit de soutenir son opinion, mais un tel le mena 


Wie 
hattant ce e لف و‎ e i m So 


Le elt: o XB 
-— jib واتطاعند‎ SEH a بر بردازی‎ AB زور‎ Tum d 
سر‎ 
NO 
Ou dit, Battre une ville en. ruine pour dire, tirer de lar- 


tillerie sur une ville pour la ruiner T. EL بله‎ | d dose 


mæ 


E weie d dl Real — Kt Figur. Battre un. hom- 
n رس‎ 


me en ruine, pour dire, le réduire à l'extrémité dans les af- 


faires qu'on a avec lui 7. ES Qm) ار‎ d - jei) El 


BAT 


battre en ruine un système, un argument ete., pour dire, lat- 
taquer avee des raisons si fortes, qu'on n'y puisse rien oppo- 
"-— 
td xs C ok اسو‎ 
ser dE Qu LK di, نطق‎ yS gall در اصولی و بر‎ 
Ki — On dit, Battre une muraille en bréche , pour dire, 
la battre pour faire brêche T. اوزرينه‎ dai رخنه ضما د0‎ ex 


Seil طوب‎ 


BarrnE, se dit aussi de diverses choses sur lesquelles on 


touche fortement avee differens instrumens, comme , Baltre un 
arbre, pour dire, en faire tomber les feuilles 4. س الشجر‎ sui 
2 زدن‎ (mi pg qoc esu Eo Battre du blé 4f. 
ali دوس‎ Pu esu: EE ا‎ 2 Que 
Battre du plåtre 4. قق الکلس‎ 3F "zi eA hdi: 
اد کف‎ Battre du papier A. cogendi , d TUR ضرب‎ P. 
کاغدرا در جندره زان‎ m کاعدی .020,322 صمق‎ 6 


le beurre A. تز ديد ان > کک اللہں‎ p: 


سودی 


oo # 
Ges جالقوب‎ Battre la lessive £. عدکک ال‎ 
 بوثلا قصر الوب ۔ توجين‎ o کک ردں‎ 
T — دز چر‎ Battre monnaie A. Bai ضرب‎ P. 9) i 
T. عمق‎ dw Battre le fer sur l'enclume d. 
E «. اورس ارزرنده × ادن بر سندان زان‎ Eisch 
تاملک‎ Battre là 6 4. قرع الاب‎ P. d) در‎ T: os) 


li 
ی‎ XI 


Battre des livres, pour dire, donner des coups de‏ جالەق 
د marteau sur les feuilles d'un livre our les presser A‏ 
P l [ub]‏ و 
کاب ٦‏ کوييدن کا دای کناب p‏ الاوراق الاب 
EE Lea AAR Battre la terre, pour dire, la rendre‏ 
unie avec une batte 4. JU» 2 Jg; ELE e) T.‏ 
یری دوکەکف 
On dit qu'une rivière bat les murs d'une ville, pour dire,‏ 


,35 


qu'elle passe tout auprés all ېر سور شېری صرب‎ e 


ابدر - جریان 


Ee 


SE ES کور‎ 


Lin‏ جریان 
ER‏ صرب اږدر 

On dit aussi, Dattre le tambour A. LE تل يل‎ e 
v Pag زدن - دمل‎ ic طاول جالمسق رد‎ 4 
l'ussemblée e کوس اجتماع وکاک ضرب‎ Battre 
la marche Ee $t. cs کوس رحلت‎ Battre la 
eharge cx کر وتجودی ضرب‎ Us € dsl A Jd 
NS] CM 7 ار‎ Battre [a retraite V) Lb ضرب‎ 


NS — Et Battre la chamade, lorsque dans une ville assie- 


BAT 


gée on bat le tambour, pour marquer qu'on veut capituler T. 
Gei à NES ! ; AME LATI 
نشر واعلان اشکک‎ a 

On dit proverb., qu'il faut battre le fer pendant qu'il est chaud, 
la ponrsuite 


pour dire, qu'il ne faut point se relàeher 5 
d'une affaire, quaud elle est en bon train md دمور تاونده‎ 
در‎ es. 

Bug l'estrade , battre la campagne, se dit, en termes de 
guerre, pour dire, courir de-cà et de-là dans la campagne, 


| ee eee 
ët) اعدا‎ dbal تجسس‎ dl usto احوال‎ zl 


afin d'avoir des nauvelles de l'ennemi OCES GER 


Qi cep abi — Figur. Battre la campagne, se dit en 
parlant d'un homme qui, dans un discours, s'éloigne de son 
; "E CD E ee ab! . ` 
sujet par des digressions inutiles رد‎ JE فان کر بله‎ 
. Ø 
tn اک و ا‎ 


On dit qu'un homme bat le pavé, pour dire, qu'il va et 
vient en plusieurs endroits sans aucune occupation d. نطو رف‎ 
~ 

1 & i سوه‎ 
الاسوای‎ e اوارہ گرد کوجه و بازار شدن‎ × e DD 
o am n BENE 
(S, = TE bos زوقاقاره‎ 

Burg, est aussi verbe neutre £. Quas - اپ‎ -Lol D 
کوپيدن‎ T: اوی نامق‎ || Le coeur bat A tous les animaux 
ار‎ aal Lal gho)! (de ورک‎ AU. eum 

On dit aussi, que le coeur bat à quelqu'un, pour dire, qu'il 
a une espèce de palpitation A. SAGT ول اختلاج‎ Qu B: 
T. TP ورک‎ — Et Figur, que le pouls, le eoeur bat 
ۀ‎ quelqu'un, pour dire, qu'il a peur 4. لواد القاب‎ 1 p. JE 

7 Je SH S s 

E s e ^ در‎ Jis CE بورکک‎ 

On dit qu'un oiseau bat de l'aile, pour dire, qu'il trémonsse 


o» دال‎ 


7. E قاد‎ Et figur, qu'un homme ne bat plus que 6 


de l'aile. 4 cov C$: د د د‎ Ce 


aile, pour dire, que sa fortune, sa santé, son activité sont 


Ia 


extrêmement diminuces ار‎ EE ویر‎ Au EN US cs 


jd. 

Ou dit aussi, que le fer d'un cheval bat, pour dire, qu'il loche 
XR Jo اداس‎ Hh grao ا‎ J») J. da NS 
TOM Et que le soleil bat à plomb en quelque endroit, pour 
dire, qu'il y darde perpendieulairement ses rayons Un? ail 


SE 


BAT 237 


On dit, Le tambour bat, pour dire, qu'on entend le son du 
1 د‎ ١ a ! 

tambour در‎ | seg d deb داب‎ gen کوس‎ 
EUM Et sortir tambour battant, pour dire, sortir avec les 
honneurs militaires 2 zl ايدرکک ج‎ desi سفاری‎ J 
- SES SS de کوس دزی بر‎ -Et Figur. Faire 
une chose tambour battant, pour dire, la faire au vu et au su 
5 3 E ١ D 
اک‎ n" PL طاول‎ s 
On dit, Battre des mains, pour dies applaudir 4. E 


JONES SE cUM-‏ ور ال ماد التحسين 


LT ال ناه‎ eA) V. Applaudir. 


de tout le monde 7. 


A S 
T. (gu 


On dit proverb. , Tant que l'âme me battra dans le corps, 
pour dire, tant que je vivrai 4. الروح پی‎ Eu SCH L 


nd E‏ کي 


متته اس go SC‏ س در تن Jp Sent‏ البدن 


3 5 ١ E Eu m 
چه‎ Al نفس تفس بدنده بائى  حيات‎ d eese 
keen Qe E 

Sr maTTRr, signifie, eombattre 4. Seis Je E 
-—) نما‎ D جلکیدن‎ ge ED SS 


e L 
|| Se battre à pied et à eheval e راکہا لد سا ردد‎ 
ارق کک‎ exta, ال‎ 
En parlant d'un oiseau de proie, qui se tourmente sur la perche 


ge 


oü il est attaehé, on dit qu'il se bat à la perehe 4. den £ 


قوش اونوراتی اوزرنده دال د الط رط ااجازع 
jJ AÉ- —On dit,‏ ورلمش .7 زده P.‏ مضروب Bum, A.‏ 


Avoir les yeux battus, pour dire, les avoir comme meurtris A 
ya D P. خسشه‎ ces. UR کوز‎ A-Z, Et avoir eu long- 
temps les areilles battues et rebattues d'une aflaire , pour Se 
en avoir out souvent parler .4. J. المددد‎ Aal v E ع السمع‎ 
Li SE S 

ger n 1 ume و‎ SS Ed اندنبرو‎ el E - 
On WC Chemin battu, un ehemin fort fréquenté A. AL. = 
e us ال‎ QX ns n M^ cM لر ملت‎ Kéi 
n Oba ër cl اا 7ه که‎ 


بول - پول 


UAR — On dit figur, que dans la plupart des‏ ول 


affaires, il vaut mieux suire le chemin battu, pour dire, qu'il 


mieux suivre la route 


اکتر- طریق مسلوکدن عدول Iud‏ اولی وان در 
امور p Ie EE PR toS SEHR E‏ 


—On dit aussi figur., Les routes battues, pour dire, les procédés 


vaut ٢ SSC 


la plus commune 


ordinaires, les moyens connus A. مطردة‎ ET مل کر‎ 


BAV 


ES sl 
f 


o 
ZS, EE © b 
D ور‎ 
^ ` . Lk? DH 
nm , Ze -اولو‎ dit, qu'un. vaisseau a été battu de l'orage 
LI 


4A. NISI NOS مضه-روب‎ T n در‎ ell: PES لصه-۸‎ 
وا‎ 


ONE 
دوت‎ 


äre JP رنه‎ ٥ر‎ Hy E 


Bis ES Y AE ارخراش‎ A Lie ورل مه‎ 
BATTUE, se dit d'une assemblée de geus qui battent les bois 

: S Inm 
avec grand bruit, pour en faire sortir le gibier A. las | جمګه‎ 
2. : P x Es 
p. گروه شکار راندگان‎ # ost اوی اورکیدوب سورهجت‎ 
[| 11 faut assembler les paysans pour faire une battue. dans ce 


1 NS بو اوران ا در‎ 
Dhi A E 


USE سه‎ 


a‏ وین 


SE ee 


bois gol دوزمکک‎ 
اودر‎ vx 
BAUDET. V. Ane. 


BAUDIR. Exciter les chiens du cor et de la voix A. USERS 
4 ER T. E 
I کر یکی قشٹرلہق .7 د‎ 
BAUDRIER. bande qoi pend en écharpe, et qui sert à 
porter l'épée d- cec pl معامل‎ ILa Sus pl Juka 


E E EE -— 


BAUGE. Lieu fangeux oü " sanglier se retire ae موبل‎ 
F; اولان اا در‎ E9 طوکوز‎ " 

Il se dit aussi d'un certain mortier de terre grasse, mélée de 
E 


GE 


Kë‏ برا نکيستن 


Large 


B m VISA 
Ld LS. P. Ae ek حور0‎ 
A 


mr 4. Ce - UG 
BAUME. Plante trés odoriférante qui-est plus connue sous le nom 


V. Menthe. Il se prend plus souvent pour la liqueur 


1 


eel s‏ ې 


de Menthe. 
qui coule de certains arbres A. البلسان‎ quM P. 
cs ee "UE T. پاش‎ Sek || Baume d'Egypte Qu 
Ae بلسان‎ Baume du Pérou , C2 Qe Baume de la 
مک‎ oe پلسکى-‎ 
ce discours a été pour mol un baume , pour dire, m'a consolé, 
a guéri mes inquietudes, mon chagrin ann و خبرولو کل‎ 
A |] KR OY Ja 
N CIA بو خبر-‎ 
ez غا‎ 

| X0 Sco S Mess JS 


BAUMIER. V. Balsamier. 


aG — On dit figur., Cette nouvelle, 


Mecque 


us POSU pe جالسوز اکدارمه‎ 


BAVARD. Qui parle sans diserétion et sans mesure دل‎ pi 
- Masl- ues Gecke شا کرت‎ gh -3 ES - 
A سخ - درزه‎ E T. ارزان‎ "ur 
^ ini SL 
AS dines 2I! e - 


BAVARDAGE. Action de bavarder 


S&H ens p.‏ لام-الکلام 


T. ا ارزاندلۍ‎ || Je méprise le T des com- 


bDE 
mères ور ره‎ PT ee -— کا‎ 
کوش اعتبار ابم‎ d حواله‎ 


BAVARDER. Parler excessivement de ehoses frivoles .4. n 


Een We e 
د‎ gë PO deg aA eos ر‎ sss 
iS eo Sf و ا درو‎ 


" الدرام C'est un homme qui bavarde toujours‏ || اک 
دد کک gS op Mio‏ 

DBAVARDERIE. V. Bavardage. 

BAVE. Salive qui découle de la bouche A ربق‎ pl. Ti 
Su Bee £r P MM ng T. وان‎ T Ka 1 Essuyer la 
bave d'uu enfant EE ارمعلال ابدن‎ 
ای اک‎ o له‎ cs ls UI 


€ , 
Un vieillard A qui la bave tombe le long du menton A-Z 


vg‏ || غزندن 


Se 
^L ac*aT 
E RA 


QUE 
jii TN je ل‎ 
ریق فمی درکیلوب ا‎ eu 
Il se dit aussi, d'une espèce d'écume que jettent certains 
animaux A. SIE PI He QR Qu = T. eub 
et 
BAVER. Jeter de la bave A POS - Sl oeil 
اللعاب‎ P. LEI اف دمحا ى‎ F ey 3 ceps yl 
BAVETTE. Petite picee de toile que les enfans portent par 
devant A. ll معل‎ 8 
7. جوجوق کوکسہا۔کی‎ 


BAYEUX. Qui bive A. £0 " مرول‎ Boi y esl T. 


eme soo‏ اد E‏ درد P. ex‏ رد 


سبی مرمعل . - ہی Enfant baveux as‏ || سالیاسی اثان 
BE baveux t. ES p Qus LI SEN TECH,‏ 
IS r‏ 
سالياری suy‏ دوکيلور احتبار el‏ 
All poi‏ اشا .|8 BAYER. Tenir la bouche ouverte. 2. pe‏ 
en ovn (s‏ 
Figur, Désiver‏ - ادزاج ق JR cdm P. "on cn? T.‏ 
quelque chose avec grande avidité || Bayer aprés les richesses‏ 
o ad‏ : 
VERUS‏ 


BAYEUR. Celui qui baye A. ios p. Lian 7 T 
q y J RR 


~ 


CERE no فم‎ e 


s i es SEI = اک‎ 


cM || La fête attira une infinité de bayeurs et de bayeuses 


cS 
ps e RN. avc Gë "S 


BAZAR. Marché mm "n . سرن‎ o واش‎ We Hf eld E 


T. بازار‎ 
BDELLIUM. Gomme résince qui s'écoule d'un arbre A A: 


BEA 


شبېر .4 L'arbre se nomme Bdella‏ کورن qu ad‏ ازرق 
Ser ٢‏ 

ey F Qu درخت‎ qu qm ul کت‎ 

مش e‏ ہی - 

es Te جن‎ af 67] |j Le lion alla à lui la 


os فلار‎ E 


V AME جقور‎ E e 


BÉANT. Quia la bouche ouverte ab- 


pP o o^ دم‎ 


gueule béante Qd; EEC c اوزربله‎ 


VR Gouffre béant ف الم‎ 


CR) 
a 
De 


BÉAT. Celui qui fait d Mot وی دن مار‎ 


^ E sel A 5 "E 
ربا کار‎ ٣ صرفيلق صایججى  صرفياق کرستربجی‎ 


BÉATIFICATION. Acte par lequel on béatifie les morts. V. 
Béatifier. 
BÉATIFIER. Mettre au nombre des bienheureux 4. SCH e 


dist ESSI SEL. اص الات د ې‎ 
الخلحين‎ EL P - جاودانی‎ NS Vo 
oe eeu || Le Pape a béa- 
tifié un tel سعدا‎ Te کيسنهدبی‎ cU 
a Car aati 


D 3 
BÉATIFIQUE. Qui rend bienheureux 4. eV s. مستدزم‎ 


DT Meade مونلو‎ 
ERU 


— 


2T اوه‎ GE. un , ; 
SÉ GE درخنذد تی سرمدی‎ T. سال ابد بجی‎ 
|| La vision béati&que dont nous jouirous en la présence de 
Dieu joel ud Gäste حضور لامع لر ا رب‎ 
ass] fe Sese ins «edili ctm dit proverb., Les grands 
croient que leur visiou est béatifique e S Sech وسر‎ LE: 
ا مستازم ! وو کن ند رلر‎ T 

bÉATITUDE. Félicité éternelle 4f. SS 2 Al E dene i ei 
eos oro Sales qua 

`l 


la vue de Dieu aina «2x. 


Les avant - goüts‏ طلعث 


EIE eS 


EE 

NON کد‎ ^ 
P. سرمدی‎ ESSE ELS 
vraie beatitude consiste dans 


pue" ge اب 0ه در‎ 
WE AG) El 


de la béatitude tie) CEN EX ادد مهن‎ 
€E S5 G Kee 
ee D Es Ti Div a point de vraie béatitude 
س نا‎ : 


dans ce monde بوکدر‎ ME ei ده‎ Lë EE 


1 
ار 


ee دنت اا‎ 
BEAU, DEL. Qui a les proportions de traits et le mélange des 
- 
couleurs nécessaires pour plaire aux yeux A. u=- omal 


PE 


pu T. 


Jen راچال‎ Ul کواب مصاحب‎ - 
dech || Beau visage 4. QU وجه‎ 
-— T. i سات‎ Bean corps 


A 
ص ر‎ 


s A 
Q Bech? 


BEA 


Lan Delle femme DE. 
KERN 


Elle est belle à ravir jò ms et - حسں‎ 

Un enfant beau comme le jour ju شەس ت ور ہی در‎ ES 
ملاحتنشان‎ LG در‎ Qus Avoir la taille belle الد‎ (ppm 

٢ - اولتق‎ cem زببا‎ AL - اولستی‎ p دلبر‎ 
Avoir les mains belles ESA صاحی‎ AL eol TEY 
T 
sont bien proportionnés .4. مطبوع الل‎ -9 KA حسں‎ P. 
خوش اندام‎ gs EE A s || Uu beau cheval ¢ فرس مطبوع‎ 


& U : ` o 
لکت‎ ٥ dh ps os se dil aussi des animaux qui 


Cal É ME 
خوش اندام  الشکل‎ el ll دلبر بر‎ 
JÎ se dit aussi, de l'agrément et de léclat des couleurs A. 


pus eR. ya n! "As نقدار- خوش رت شه‎ s) T. Dos 
کل -سو‎ 


- 


- را بارلق‎ || Beau vert csl yeo- EE 


dus - dise راق‎ b Belles fleurs aih) ns M Aasa 
E E Beau teint ô, Laji p لك لوک‎ 


1 ep ش‎ Ae (JI ۴ d 5۹5 aie va 8 
couleurs T Qu الو‎ Une étofle de beau roug SEE Ges 


B Belles 


S دود ه در‎ ES Un tapis de trés-belles couleurs Ac نان‎ M 
à- DE لر‎ DC à lp des sons qui plaisent à l'oreille, 
d'un air pur, d'un ciel serein A au 38. us T: Jj ٢ ll 
Belle voix CE aeuo as ا‎ Beaux accords 
UN ELS Beau temps m له سا‎ cel 
Beau eclair de lune etl m SE ai L) ndc do S 


ER اى‎ Belle nuit aib) AJ = uo 


i 


EIU dur 


On dit figur., Mettre uue chose, un raisonnement dans un 
beau jour, pour dire, s'expliquer avec clarté ودر‎ EE در‎ 
UN D i 2 
s ) de Ss - 
sees] وصراحته ابلاغ‎ SE cu , scil - وجه‎ c 
e pz 


Brav, se dit généralement de tont ce qui excelle en son genre 


١ -—2 a 


E 5 تب تلو‎ 
4. راش ات‎ p دلارا‎ T pd d menu jardin $5] AË As 


ENS 2 کال راشچه  داخ‎ gem 
ps ی اغاج‎ e 


Belle 76 ېر ادن‎ Belles eaux "X m میاه‎ 
Belle vue "up 6E - ۀْ لطفه‎ e E ER LN دلا‎ E 155 2 ALS 


O 
pelle allée شد‎ Am ro 2 


SE وا‎ 3 rn 


LS lio Belles étoffes انقد‎ = E لته‎ — E Belle mai- 
son ایی‎ Ju, Ss ر‎ is solls E ES E Fo Beaux habits zi 
ورو له‎ A کوزل‎ Deau 


vM = Il se dit aussi dc 


vi E — ال‎ - La: celos به‎ = 


diamant 17 الاس‎ z undi) 


210 BEA 


l'àme | 4. vb que 2 P. EC ie quo ایو ور‎ || Cest une 
belle 6 پر ادمدر‎ come Zu فس‎ = Et de l'esprit 
et de ses opérations A. سئمس‎ ES tabe P دلپسند- خوش‎ 
“ 5 e qi 

Sr S5 || Beau e سور‎ dic SU SS NS 
Belle mémoire JE. حسن‎ Beau poème ju نظم‎ = ve. 
مطبوع 6 186116 مطوعه‎ EE معنای‎ Delle ha. 
rangue FUE d absen Beaux vers اشعار مطبرعه‎ Deau tour 


Delle imagination ان‎ 


de ٤5 دلیسند شعر به‎ SC Belle période any es ol Beau 
raisonnement بس له‎ Abs M zi رح‎ St, Beaux senti- 
mens کا کت‎ Voilà les beaux endraits dece livre SU در‎ 
A n ! 
On dit aussi, Bel esprit 4. SÉ T BE fI c ليم‎ 
Lr EDU Jessie On 
pr "s -— P. sy هوا‎ 
T ر- کوزل‎ Bel oiseau 4. des T Je E BOT 
کوزل قوش‎ Une maison en bel Se ! ooi di P. 
هواسی‎ Un bel áge, pour dire, 


واجب SECH ges‏ ر در 


"EUIS 


Bel سیا‎ 4. Anen - 


کوزل او × els‏ خوش هوا 
In: Qi elis T. Ge gës?‏ سن uu grand àge A y‏ 
Qe‏ - سن Et le bel àge, pour dire, le jeune Age A. gd Iw]‏ 
es P.‏ 


P و‎ D 2 وژ شی‎ Mm Le beau 


monde, pour dire, les gens les plus polis A. طرفا‎ La 8 
ناس‎ QE» F EE oh [| 11 voit le beau monde 
کوريشور‎ adal کرمای ناس‎ ١ est du bean monde Elo 
طاقمندندر- ناسدندر‎ 9 homme est du 


کوزل Te‏ خوش لاا 1 Jt‏ کرم الاطوار .4 bel air‏ 


PIE Et qu'il fait le beau parleur, pour dire , qu'il affecte de 


— Et on dit qu'un 


bien parler ابدر‎ Hy ناطقه‎ .EXK GM Et qu'un. homme 

est beau parleur, pour dire, quil parle bien A. e 
! 23 ا‎ SAM 1 

T. PIE Beau‏ داطعد برد )= کور P.‏ © اللسان 


00156111 A. ve» . c 12, یا کو پار ن زببا‎ T. EL E 


ورب 
OE qu'il ٢ "bel homme à cheval, pour dire, qu'il‏ جی 


est 
de bonne gráce à cheval 4. &S JI Qu P سوار‎ 
یا‎ ofi 

Jis‏ پوت 


T:‏ خوش 


11 se prend aussi pour Grand dans son genre A. ke 


—» ۶7۶ "em || Faire bean feu Tn 


Pa 
2 عظیم‎ V C'est 
un beau mangeur joel اکال‎ Ja J>- ats yr پر‎ SE 


JW 2-3. Cet homme a eu belle peur Sch) دوجار‎ kache 


aaz 
A 


BEA 


Et pour Bon, heureux 4. 3l» Ip: خوش‎ ele T. ابو‎ c 
coal || L'occasion est belle سراف ق در‎ AE uA 


Et pour Honnéte, bienscant f. TT TL - 25 - bal 


B El ES T., 343 || Cela. n'est pas. beau 
Ji guum pp! UST e I 


à un jeune homme JE ت حدیث الس بر ادمه‎ ES 
eS aJ Rien 


ہو کیت بر کن ادمه پاقشمز- Bb ais‏ دکلدر 


1 i be: : i ارو“‎ EE, 
n'est si beau que la modestie EE / DES a ee? 


Ech‏ ی در 
Il se jaint aussi à des termes de mépris et d'injure, pour en‏ 
p. ben ena Los T. 322 s‏ الا .4 augmenter la farce‏ 
VN‏ در علا در ددوندر C'est un beau coquin‏ || 
On dit aussi, Il fait beau voir, pour dire, il est agréable‏ 
کوزی:ه ديده‌را روشن کردں P,‏ تفريے de voir A ARD‏ 
fii beau voir um Général à la téte de ses‏ || فرحاندرمکک 
زیر حکمنده اولاں عسکری اداره ابدر بر جنرال کت troupes‏ 
EE‏ 


: c 
gods d PST Xe e eX Jb p اولان‎ 
WÉI 
Beau, signifie encore, inutile 4. e.s P. O2. T. OSE 
۰ ei Eat e eli 
|| Vous avez beau faire et beau dire m eg NIS. 


Y^ 
Jem 


- 9M E «n سو‎ beau pleurer s کوز‎ 


CES beau prier در‎ 0295 St =n Nous 


dis i 


avons eu beau solliciter 31 url ده‎ d عا‎ 


On dit figur. Donner beau, pour dire, donner à quelqu'un 


une belle oeeasion de dire ou de faire quelque chose A. "PT 


u—- 11 donner‏ و درم TEE‏ سر ALL)‏ دادن P.‏ ال سب 
beau à ses ennemis, pour dire, leur donner des moyens, des‏ 
all tee oer‏ سرد ید occasions de nuire T. or‏ 
سېب Es‏ 
ے BEAUCOUP. Adverbe de quantité et de temps 4. rn M‏ 
Ta dit‏ 11 || جرق ۶ فراواں - بسیار۔ ر۔ا۔ p. oha‏ ماد 
ی لدفعات سو لدی beaueaup de fois quee A Qi e‏ 
Il y a beaucoup de gens j2 pr‏ 


! 


gent اولەق‎ ECH صا‎ 


Avoir pea d'ar-‏ وافر اد 
C'est un 6 qui. sait beau-‏ مال 5 
e‏ لا SE‏ افدر caup‏ 
الفاط dit beaucoup en peu de paroles al G‏ 11 اشنا ار ا 
D 5‏ 
معنای کير افاده J%‏ 


دزار۔ بسیار دان 


z dam JE Jus Parler‏ ابل د 


beaucoup, marcher beaucoup 


وافر- وافر مدذت UE‏ ایتک 


ef مدثتث‎ - Mis devant ou après le comparatif, il sert A mar- 


BEA 


quer une augmentation considérable 4, GERT aad ID ES NU 
4 de : 


B5 r. بادا‎ j= 


lla dal زا‎ Se ت - سں‎ SE 


Vous étes plus savant de‏ || خيايدن کہ 


beaucoup NEG 


z 
سم‎ 


P G=‏ کے ره وکلک الا ار E‏ اندن زياده در 
ES RU‏ 
See‏ 


On dit, Il s'en faut beaucoup, pour dire, quil y a une grande 


چو در .7 difference‏ 


اا 


co) || Le cadet n'est pas si sage que 
ANSA Sep o " r 
l'ainé, il s'en faut beaucoup n عاقل‎ J> صعيری کک‎ 


GE‏ حه 3ل 


"EA s AUT DONE S 5 Jag: 
quantité qui devrait y être, n'y est pas T. دقصا لی چوددر‎ 


El il sen faut de beaucoup, pour dire, que la 


BEAU-FILS. Celui qui n'est fils que dalliance par mariage 
) ادل د ساد سه سد در‎ US ا‎ 
C'est votre beau-fils, vous avez épousé sa 06 gno 
ربيکدر‎ E 5-5 KSl coy -n se prend aussi 
pour Gendre. V. ce mot. 

BEAU - FRERE. C'est le fréve du mari d'une femme A. ce a 
P. ge برادر‎ T. ا ار قردداشی‎ se dit aussi du frere de sa 
femme d. الزوجة‎ e! PÒ کوس‎ = e Pip Ta داو‎ ainsi 
que du du mari de la soeur d'un homme .4. H~- EN] SH 
Ip. حمشره‎ ge T. ىاھ‎ | — C'est aussi un nom SE Se 
11 jJ 


denx personnes qui ont épousé deux soeurs A. طاب‎ pl. شوب‎ 


pt. pl, هللاد د اا‎ f کا‎ || Ils sont 


— 
j ETT MI u $ Ay Hn 
beaux-fréres مشاه وار در‎ il GA Ano 2s n 
BEAU - PÊRE. Nom d'alliance qui se donne par un mari au 
père de si femme, ou par une femme, au père de son mari 
T SET P IS 
A. حمو‎ pl Lal P. jò T. انا‎ ST ډدر-‎ org - Le 
Persans appellent particulitrement C پدر‎ de père du mari 
de la femme, et v5 JM le pere de la femme du mari. 
Beau -rfne, est aussi un nom d'alliance qui se donne par des 
'enfans au second mari de leur mère A = P. دل ددر‎ - 
کی پدر۔ اوک‎ 
اوی‎ ss H 
BEAUPRÉ. Nom d'un des mäts d'un vaisseau A. 


Bed, السثنةۀ-‎ pe P. QM Ad T , du? 


BEAUTÉ. 


Qo ۶ بابا‎ 
GE 
Juste proportion des parties du corps, avec un 
agréable mélange des couleurs Af. cer - سال‎ E E 
Eor 
L دل(‎ || La beauté du corps حسں ری‎ 1 Ster 
ا‎ EA 


M tQ‏ € - وج س 


Ec Lo kan P oio eer 


La beauté de visage 4. +g ال‎ A. Lite - 


nos pl. poc c 


BEC 241 


leam P. چېره نک كوزللکی :و خودرر لی‎ La beauté d'une 


femme cs oma د ف‎ A am 9» خوبروبی‎ La beau. 
té de la taille AN Lt - 23 eac La beauté se passe en 
peu de temps الزوالدر‎ EE Jus; Qu — Uds Quem 
xls gue ابچن ده‎ AR حسن وښحجت مدت‎ 
دود اولور‎ ES صاوار- زابل‎ eoe? V, از‎ A us Sa 
xut i à عا‎ 
beauté est parfaite, accomplie BE Ach Lu , des Qum 
cg d US Lk La : Beauté naturelle 4f. حسم‎ 
ور‎ E : E) ن مق‎ 
ils ١ A & " y DG 
ces - حسں طبیعی‎ JU. مادر زاد‎ lz T. ا کلک‎ 
.autéartificielle A. el m la عا‎ 
Beauté artificielle 4. < س صنا‎ >= E UT حسن عاريتى‎ 
کا‎ E uut 
Beauté fade A. غه‎ Qu SUE Ss حس #حسن‎ 
دی لک‎ E 


nalière حسں د رورت‎ - exe Qu =I} se dit aussi de tout 


PB ass susc 
: Eg. 


E 6e» خوبی‎ T. دادسز‎ Beauté jour- 


ce qui touche agréablement les sens A. کین ات‎ 


gei EE || La beauté du jour, du ciel, de la‏ خوشی 
terre des flenrs, des eaux, des arbres s&h — A Zo"‏ 


me 


PU Quee ارت‎ ES و‎ EE وازحار‎ 


La beauté de l'esprit سی‎ eK La beauté des pensées 


copus 


La beauté de la voix صوثتاګ‎ cua در‎ pluriel, de la 
اس‎ GE) 
= scc 7 انا‎ T. کوزللکار‎ || Les beautés 


de cet ouvrage sont sans nombre N سي‎ Ge? E لر‎ 


اف نفس 6 La beauté de‏ معانلی وافکارکک 


réunion de plusieurs belles choses 4f. pl. 


MESS E Ja» On ne peut détailler toutes les beautés qui 
se trouvent réunies dans cette ville ارلان‎ eT بلده ده‎ E 
uie وہای وکر‎ Ji وجه‎ 


SE 


K i a As ; 
ae Cette femme a mille beautés 29? «زاران‎ Ass" 2 


» AG sess U cris 
| 


Il se dit aussi de chaque belle personne A. apan pl. TES 


E v Le Et au féminin حسنا‎ P, L6, pa. 
T. دلبر۔ کوزل‎ || Une jeune beauté بر حسنای نضارت ڈریں‎ 
am.) خوبروی و‎ Une beauté fière بر حسنای تخود نما‎ - 
E I SE 


la Cour étaient dans cette assemblée M 


Toutes les beautés de‏ مغرور 
e‏ 
امل SN PT Em‏ 


سراگ 
مجلسده موجود اږدی 


BEC. La partie qui tient lieu de bouche aux animaux A. 


Eno pl SU. Aan pl. gs 2 
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QUU MI ai F T قوش‎ I Un oiseau qui se défend جنگیدن‎ T اورشمش‎ A DUE — Ou se caresser avec le 
du bec مقاوست ابدن قوش‎ p Un oiseau qui | bee, comme font les pigeons A. مطاأعمة‎ T. ib dy En p 
donne un coup de bec ضرب ابدن قوش‎ p Bee | Lsi sl 

crochu اعف‎ j&i se dit figur. de la pointe de certaines BÉDÉGAR. V. Églantier. 


choses || Le bec d'une E Es pl. AA] اسنان‎ BEDON. Homme gros et gras 4. däs P. ELE Tahab 
^ 0 5 D CC Zei 


2 d اف‎ P, p اوجی‎ Wo dels Le bec d'une BEFFROIL Tour ou clocher d'où l'on fait le guet 3 Syn 
aiguière A Gun m P. ER " 7. yl es S yl S D: کوشکی 2 ديدبانگاه‎ SE || on a onte la 
Le bec d'un alambic .4. EE قرو‎ I Sc ديک لر‎ KÉ cloche du beffroi CoS GE LE ces ~Il se 

ناقوس äl prend aussi pour la cloche qui est dans le beflroi A.‏ لل سی 


BÉCABUNGA. Plante acquatique 4. LA MJD ۶۰ سزاب‎ iSo P. کان‎ Šiba cal BJ vm TES oes cx || 
: > ; Ob 
T en و کردمندسی - صو‎ Pe faut refaire le beflroi de cette tour Jus کک داقوسی‎ 
BÉCASSE, Oiseau de passage P. ce بم‎ UWL T. GIR i BS ولرميمه‎ 
DEC-DE-CORBtN. Ornement en forme de bec, mis au haut BÉGAIEMENT. L'action de bégayer A لوت‎ P. exi 
d'une canne 4. معقرب‎ vol os "TS سر کر‎ # T. AIS چ زبانی - ترغه‎ T شد‎ E eus s Aen 2 


ny TEES RE SR Parler avec difficulté, en coupant et répetant les mots‏ در Canne ù bec de corbin‏ || باش 


: o ` د ا‎ ps 244 
ZES قرغه بورن سل و بر‎ et les syllabes A. mus c P. uem cd T XE Ale 
J| se dit aussi, d'une espèce de hallebarde .4. SC eeh m || Un homme qui bégaye si fort, qu'on 
ul P. PS gue 3. TU eS شى‎ a toutes les peines du monde à l'entendre b مرکدده‎ J-3 


BEC - DE - GRUE ou GÉRANIUM. Sorte de plante 4. 521 JI زحست ککیلور | ابر‎ Ke GEES ri که کے‎ ae 
BECFIGUE. Petit oiseau qui se nourrit de figues A. n aves yd Yr Í ی ذم‎ XS aal سالغه ده‎ Së لسانی‎ 
cl P. n p T قرشی‎ P J Dos qu'il a bu trois verres de vin, il commence à begayer 
mom Outil de jardinage .4. Lier y مصاخف‎  شفرم‎ y کال‎ G8 3b. Acel Ai) نش‎ CS te DER کر‎ 
P. E ترشت‎ T. Le E رش‎ ls On dit d'un. enfant qui commence à "he. qu'- 


ARÉCHER. Remuer la terre avec nne bêche 4 3-5: P, | il ne fait encore que bégayer ايدر‎ axo جرف دنرز‎ M له‎ zs 


- 


Be) OUR قازسی ېر‎ A bs Et figur, || Les plus grands iar ne font que bégayer, 
Dëcnt, A. نون‎ P. یو کا رده‎ T. S بله‎ | Le quand ils veulent E de Dien REES اک‎ MS. ۾‎ -a 
BÉCHIQUE. Reméde propre à guérir les maux de poitrine 4. X e 04] | ۀ کلام‎ ARA کار شن‎ doe ii صفات‎ 

SE kän صدربة‎ d 2| P. پرمساز سنه‎ BEE E لسان اله اِفاده مرام‎ — -— bës. 

EE EE دوجار اولورلر‎ TR Ud ت‎ 
BECQUÉE ou BÉQUÉE. Ce qu'un oiseau rend avec le bec à BÈGUE. Qui a peine à parler et à prononcer les mots A 


a eee, D ! D 1 4 S ٨ E ٩ 2 e 5 
tn pul د کن د ؤو‎ UU. د دص‎ NS z ; TE ne i : 

P Spi که کل سو سه ره‎ UR oec] Ley 1 0 e bie zr ie ax 
خود دید‎ T. e ورد س‎ Ai دور تیاه داور‎ SEULS ll BÉGUEULE. Femme dédaigueuse avee impertinence A. شرسا‎ 
Un oiseau qui donne la bécequée à ses petits اوور زف‎ P. بد کو‎ Bt T. عورث‎ 9 3 || Ne plaisantez pas avec cette 
قرش - ابدن طبر‎ DEBE 82 ناور لر نه دورد‎ femme, c'est une bégueule ده‎ TIS e مطا دمه به‎ EE 

BECQUETER ou BÉQUETER. Donuer des coups de bec 4. اخلاقدر دقر‎ A4 um در‎ Faire la bégueule A. تشارس‎ P. 33 
* M3 خويی‎ Tq اوک ا کک کک‎ 
béquetê ees fruits - là aal) 23 کے سلو قوشلر‎ DBÉGUEULERIE. Le caractère, les airs d'une bégueule 4 


P. BEN A, m Aes RR قوش‎ || Les oiseaux ont 


SE 1۶601۷1۶۸. Se battre à coups de bec 4. HESS iM lis e b P. E M T. TONERS || On ne peut 


BEL . 


supporter sa bégueulerie ess, لحمل‎ sub شراست‎ 
BÉGUIN. Espèce de coiffe de linge pour les enfins A. لسع‎ P. 
LAU ENS 
Dei i ٢ H 
—22 سرلند‎ e ناقيدسی‎ C322 
BEIGE. Sorte de serge faite avec la laine A 33 ال‎ p. 
T: کب‎ 


M & A A ` د‎ " t d 
BELANT. Qui bèle A ابم‎ pl. تواچ‎ HL ك‎ n" MR. 


T. "x ملد‎ 


ES ES 
BÉLEMENT. Le cri des moutons .4. واج‎ =y P. òla] 


لمك 


. S 
Jie. T. Ae ls 
BÊLER. Il se dit des moutons, quand ils font entendre lenr 
v S 7 SO E 
ert naturel A. cë mE رار‎ P. اراززدن‎ SH Te SE 
BELETTE. Nom d'un animal A ا ۰ سرعوب‎ w- ul 
: Li d 
5 E s ٣ 
KS? P. PME T, نیک‎ 
BÉLIER., Le mále de la brebis 4. کش‎ pl كباش‎ P. 
eS T. GE 
Et une machine dont les anciens se scrvaient dans la guerre. A 
A àse P. درز‎ T Ti jad 
Il se dit aussi, du' premier des douze signes du Zodiaque A. 
۵ 
BELiTRE. Coquin, gueux, homme de néant 4. JE A 
5 rad 
de T. BI 
BELLE - FILLE. La fille du mari par rapport à la femme, et 
la fille de la femme par rapport au mari, quand elle est née 
, "E : o^ Bed ERE 5 
d'un autre lit A ر ممه‎ p. en LE -= jM T. T 
E — On le dit aussi de la bru 4. &$ pl. "Oi Hd. us 
IS g a 
رن لسر - سہ ا ر‎ T e 
BELLEMENT. 


E E 


ke uns] Sr يوا بوا‎ eis 


Pro 


Doucement, avec modération A 


BELLE - MÊRE. C'est, àlégard des enfans, la femme que leur 


P. ار‎ 


A l'égard. d'un gendre, la 


père a épousée, aprés la mort de leur mère .4. p 
SEI 


mère de sa femme A. Sat ect zl 48, خسره‎ - AM eem. 


اوی 


pu 7 انا‎ e 


T. z DI سن‎ E l'égard 6 T la more de son mari 
1 . 
4. م الزوج  حماة‎ 


BELLE - SOEUR. Nom qui se donne par un mari A la soeur 


Re 


بالدز: خواھرزں -خازنه .م اخث الزوجڈ .4 de sa femme‏ 


Se 


^ D ۰ im e 
ig C خوادر‎ T. A — Et par un frére ou une SCH à la 


— EL par une femme à la soeur de son mari A. 
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femme de son frère A. الاخ‎ i. n c درادر‎ Tu کی ی‎ 


Et à deux femmes qui out épousé deux frères A. SE pl- 
S 


BELLIGÉRANT. Il se dit des peuples qui sont eu guerre A 


B ert 


د باص د 


esa pl. N i 

E EY 
۰ 

ppp" ars 


GEET ee سار‎ M T 


TOM || Puissances  bellegérantes‏ ارزره 


T 
BELLIQUEUX. DUM martial 4. سمل لف ای - شت لاف‎ 
الحرب‎ P. PIS = E SE = ايو‎ T. pu 


|| Nation belliqueuse شم اف‎ I z 


" حرب وطر ده‎ 
eh n pee Jas Itumeur belliqueuse حربيه‎ à n 
Prince belliqueux جنکاور پادشاه‎ 


BELLISSIME, Trés- beau A (je — da! r OC ONE 


پک کوزل 


BELVÉDER. Lieu pratiqué au haut d'un logis A. iz pl. 


dre m رط 2 ر دراه‎ rn 


un 7 pl. 
طا‎ Ge MERE 
SW چارطا‎ E ord EE 
BEN ou BEIEN, Arbre qui croit en Arabie A. gebe 
P. ن - بہدسشکف‎ Je 42 T. atl -سورقون‎ pa Juss 
Le fruit de cet arbre se nomme A. e الا‎ Wem الا وله‎ v 
Us 3 2 
P. E Leg T cem 
fruit A. oW e 
i. HR Éleetuaire purgati , et qui opère doucement 4. 
E یں‎ doce p up L داروی شکمران‎ r. کو‎ 
"E p Sr ده‎ n 


Qu Et l'huile qu'on tire de ce 


1 5 E 
cer? Dei ml (toe I I پاي‎ 


ا 


BÉNÉDICTION. Grâce et faveur du Ciel .4. 


ess‏ ربانی 
الاک E EI GELS m‏ 


|| Dieu la comblé de Wëlzer مطلق‎ wen SE 


il pl. dl) SORS) D 


"Y CE Aë BEE Dieu a ré-‏ اسباغ ايلدی 


pandu ses bénédictions sur cette famille "35 - eoa 


gr AJ. 63 اوزر دنه‎ P سا‎ d 
vo CETTE e ME 
V سيراب وريان‎ y لم‎ 


F 
واداضد‎ penu 
Rec 
S'attirer la bénédiction 
de Dieu لک‎ 4 vs Ali ربا لی ئی شی‎ ur eos 
— On appelle , Maison de bénédiction, une maison où règne la 
piété ی برخانه‎ n راه‎ E enn 
zl 
cer 
Il se dit aussi, de l'aetiou par laqnelle les parents bénissent 
Fik 
31 
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leurs enfans 4. Le: pl. Sc P درود‎ T. دعا‎ || Un père qui 
donne sa bénédiction à ses enfans JM ODE CA N 
fait pour la prospérité de quelqu'un 


A ré dei pl b eR e Lal Les? pb کات‎ 
AU د‎ ٢ د د‎ rä [| Si vous faites une 


— Et des voeux que l'on 


telle chose, on vous donnera mille bénédictions 


"us uM 
ES 

Z E l d a E E 
دای خيره مظہر ارلدجغت دار در‎ e «زاران‎ fest 
Tous les peuples donnent mille bénédictions au prince sle 5K 
ی خير ابدر‎ cia د‎ das die به‎ ges الله جاب‎ 


On dit, que la mémoire d'un homme est en bénédiction, pour 


dire, qu'on on ne se souvient de Ini qu'en louant sa vertu A 
AEN "ELE ool ness à] i2 ra 
ei اولثور‎ 


BÉNÉFICE, Privilége accordé par 
A. انعام‎ st, melo] p. oS پادشاه کرمی .7 انعام‎ 


|| C'est un droit accordé par bénéfice dn prince Nn انعام‎ 


اولەرقق gi! Ass?‏ بر نو 


des lettres de Chan- 


le priuce ou par les lois 


JM E 

On TENE Lettres de bénefice d'âge, 
cellerie que les mineurs obtiennent pour étre émancipés OX در‎ 
کال ااا‎ SU cb Ae C541 A es 
DREI "YT 

11 signifie aussi, profit, avantage A. em En pl. gu 
z فاده‎ pl. فوادد‎ P سود‎ T. کارت للف‎ || Tout a tourné à 
son bénéfice cess osb ~ EE E c 

On appelle, en termes de médecine, Bénéfice de nature, les 
€vacuations extraordinaires, par lesquelles la nature se décharge 
T. anb exces Et bénéfice de ventre, un dévoiement naturel 
دت ا ا‎ 
کندو به طبیعی‎ 


et peu violent 4. Lema "s 
|| 11 Iui est arrivé un bénéfice de ventre ار‎ 
EE ND 
Bixiricz. Titre ecclésiastique accompagné de revenu A ilz 
ام ارحا‎ Las] نعامات‎ j| La nomination des bénéfices 
[ot Du J 
NE es: دد‎ elei Quy Posséder un bénéfice able, در‎ 
ل‎ apais 47 ssession. d'un. bénéfice Isis B 
شص ری ارلیش‎ Prendre possessi ضم 3ید‎ gm 
SE Il se dit aussi, du lien méme où est le bien du bé- 
néfice T. ele || Un homme qui réside à son bénéfice PA 


E الان‎ pb زدامشنده‎ 
GI SS 


DÉNÉFICIAL. Qui concerne les bénéfices A. ils ll A o 


BEN 


T زعاشته شعلق‎ || Étre savant dans les matiéres bénéficiales 
ds! سابع امورده ماهر‎ anle; 

BÉNÉFICIER. Qni a un bénéfice A. صاحب الزدامة‎ || Un 
riche béucficier صاحبی‎ les لر‎ $3 


TENET Niais, sot A ab] p Joost m a» 


Vi: 

BENÉVOLE. Il se dit du bénéficier qui possède en vertu d'un 
"A o . " l MN. E o 
tütre qu'on ne lui conteste pas 4. (rj XA ر‎ BE 


jely || 11 resta possesseur‏ مصری T.‏ خداوند Wc.‏ سور 


کندر bénévole par la retraite volontaire de ses contendans àj‏ 
معارص اولنلرک حسن Lei‏ واختيارلربله دعوادن aleli‏ 
دى سر با مار تالش ارلدی 

BÉNIGNEMENT. D'une manière bénigne 4. ا الرذفق‎ 
-ESNJL نالللف‎ B AE ho x o om طاتلرلقی‎ 


فل نه l'a traité bénignement ER Alb‏ 11 || خوشاق abl‏ ايله 


eM! MES حلم لات ته‎ Also pn aia 
ex 

BÉNIGNITÉ. Douceur, bonté du fort au faible 4 L5 
- شرہنی ۔ شیرینکاری « ملاينت - ملاطفت‎ MET 
- خوشاق‎ 


BENIN. Doux, humain 4. p = o3 P. Qiu Ne 


d 1 dn || Un nature! doux et bénin ٢ E * 


- حت‎ A | des Fu حلم وحلاوتث‎ Humeur bénigne 


pos px اولاں مزاج - مشرب‎ deseo dl رفق‎ 
— M se dit souvent. en dérision d'une bonté, d'une tolérance 


mal placée A. 


i ١١ à يد‎ a 
برع الدفس‎ P. EU - p Gë 37 ll 
C'est le plus bénin de tous les maris ICM ۰ 

Cal E 
Au enl, — Figur. Favorable, propice A. -مساعدک‎ Säll 
Daisies 2i 2 و‎ Prol (ole 
sz! 


M ita 


n: kg T: coal || Air bénin AR Le 1 


فلکف 
ve‏ -ککاواکب On dit aussi, Astres bénins 4. e‏ 


deis, e 


Reméde bénin. C'est un remóde qui purge doucement A. slad 


١-٢ 


bénin Az 


٢‏ ۵ کله 


Et maladie bénigne. Une maladie qui a une ten-‏ العمل 


Ge 
dance heureuse A. p مرش‎ 

BÉNIR. Consacrer an culte Divin A. quM || Bénir 6 
d. "T "ED ١ م ا‎ 
église MEA اجرای رسوم — کليسايی تقديس‎ lee 
تنقدیس ا‎ DËM لازمه‎ 


Il ER aussi en diverses autres phrases A. cs es a 


BEN 


— دعا خواندں م‎ 7 gass) دعا‎ || Bénir les armes, 
355 ls, iis ys CONI 

الات SC M‏ را ر 
Sp l9 HUS‏ استيلاب Xs] V y sg‏ 


bénir le lit nuptial دستث‎ 


Doy E : 
EE E 


s | مبادرت‎ 11 se dit aussi des pères et des mères 
lis . ^ 
qui donnent la bénédiction à leurs enfans 4. i22 P. درود کردن‎ 
Kal دعا‎ 
11 signifie aussi, louer, rendre gráce A Jaa  تادیيح"‎ n 
SU Se T. ESOS 7 
مظہر ارلدېغکک‎ 


sch اذا‎ an eb جاب‎ ei bh Es Crus né- 


po $29 m EEN 


H Beuissez Dieu de la gràce qu'il vous a faite 


nissons la main qui nous a créés ود مبارکه‎ BEN Qs £ 
وحمل اولسرن‎ pe Tout le monde vous bénit شر‎ E. عالم‎ 
axi On vous bénira, si vous faites cette bonne action DEC 
٠ m Sex اولور‎ X کی انس‎ 
cT 


Il se dit aussi, en parlant des choses qui rappellent quelque 


منداوب 


agréable souvenir A. العا‎ aas déi T. (3233s! Le) 
|| ie bénis le lieu, l'heure où je vous al vu رکه‎ Ee? و‎ 
pos رحمت‎ 5 diss pes Le مل سات‎ 
ps! ناد‎ AL — 

M signifie aussi, faire prospérer, et ne sc dit que de Dieu 

: : * (US a 
i i$ رالبرکه سار ا‎ Gell del 5. رخندگى‎ 
QM T. ESE PUF | Dieu bénit le travail de ces gens- 

JS 


Da em s. es ats] bob s ال ل‎ Las. 
t 


A احسان‎ Dieu veuille bénir les armes du Roi —-— 
احسان ايلد‎ e$ H پس‎ Mails, Vues نکر‎ 


Dieu vous bénisse, Facnn de parler qui se dit, pour souhai- 
ter du bien à quelqu'un qui Cternue <. all دک‎ p, [26 S 
gu pure de E 

T. اوله‎ y> On s'en sert aussi en parlant ù un pauvre , pour 


الله 


marquer qu'on n'a rien à lui donner 1. Ou: 
Pret, Participe du verbe Bénir, qui se dit de certaines closes 


sur lesquelles la bénédiction du prêtre a cté donnée 4. 


D ^ 
E 


2S Paim bénit QU 


c ee HS UE T, S ym Ai m 3‏ مقدس 


Eau 6 VIE JS e es‏ || | ولمش 


E = P‏ ولتد Les drapeaux ont été benits Ah‏ مبارکک 
دلا 
plo‏ دعا اوثرندی 
Dexi. Autre participe du verbe Bénir, qui en a toutes les au-‏ 


b 
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tres significations || Lange dit àla Sainte - Vierge: Vous ĉtes bé- 
¥ 

nie entre toutes les 5 دمر مه خطاب‎ ge "a Je 

Dus رحمت‎ E eos?! نسران‎ uS NOS au 

RE اولەش‎ | Les armées bénies de Dieu sont tou- 

jours heureuses دابآ‎ € De الان‎ a رحمث‎ gm 


Dy ES A وو مقارن‎ (Je; Un peuple béni de Dicu 


DE 


BÉNITIER. Vase à mettre de l'eau. bénite 4. الد السا نف‎ Bi 


ار رک ell‏ اول 


PEGE SCH E طاس‎ Ge A مبارک صو‎ 
PENSIOUN, Gomme aromatique qui découle d'un arbre, et qu'on 
appelle aussi, Assa Dulcis. V. Assa [| Il entre du benjoin dans 
cette composition ور‎ sl. UI KE dd بخوری‎ Aleng 
BÉNOITE. Nom d'une plante A. e کش‎ 
BÉQUILLARD. Vieilard assez courbé et cassé pour avoir be- 
soin d'une béquille 4. دستراردار.م شن عاکز‎ ya 7. دکنکله‎ 
c 
ox 


BÉQUILLE. 


E Llas 


Sorte de bûton sur lequel les vicillards 


sap- 
puyent A. عکازة‎ UE TEN SS طیانادجق‎ || 11 ne marche 

Fee DER ! رود‎ an A 
plus qu'avec une ۳6 de e eu Ax دکا ره به طبانمد‎ 


دد 
ده E‏ 


BÉQUILLER. Aller avec une béquille A. Fé P. بر دستوا ر‎ 
ن روانه شان‎ le AS T e 23. T ur دکنکه‎ 
BERBERIS, V. Épine و.‎ ٢ 


BERCAIL. Bergerie A رواب‎ pl. سل زروب‎ 23-95 ems eh 


Jai - Jt - Jal 


au bercail une brebis égarée , 


Ramener‏ اسا 


m "T ~ On dit figur. 
pour dire, Ramener un hércti- 
que dans le giron de l'Église , Zeil SH bet caen 
6 LES P 
das Qui راه متالی حادۀ سالبه‎ es SS شم‎ 


اشش ادل صلالی Zeche,‏ ایمانه ارجاع ایتک 


BERCEAU. Sorte de petit 


MAR 
9, 


lit où lon couche les enfans A. 


7 اا 045 P.‏ د ہود pho‏ مد 


T. nl || Un enfant qui est cu- 


core au SEN a n M کېواره - هنوز ادل‎ eon 


os EE SEES 
3 LESS "E dcinde 
Ou dit, Dès le berceau, pour dire, dés l'enfance 2. 
* DI D * 
ao adoos] DO دزضھ‎ Olang ۵٢ 
He يو اې‎ E i پس پس اس نا‎ 
11 se dit figur., en parlant. des lieux où une ehose a com- 
: E ét zl 8 
mencé f. سات‎ csi P... جاک‎ T. Ne Ee 1 
Florence a été le bereeau de la Peinture 6 Mc فلا‎ 
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E‏ و 
D Di Xr‏ ۰ 
cP La Saxe a été le berceau‏ عو در ye WC eg‏ 
z n B‏ 


6 H SE A H D 
du Luthéranisme S EE ا مولد‎ ott :J 
pc — Il se dit aussi , des eommeneemens d'un éctablissce 
ment || Cet établissement est encore au berceau موز‎ eyes $ zi 


Do b.‏ در 


e. us ME Ve — On dit ligur. et proverb. , II faut‏ در 


es‏ حال ظېورنده در- کېرارۀ د 


E 
= 

€touffer le monstre au berceau , pour dire, qu'il faut remédier 
! 

e هه‎ e» 
Sch TUR wei 

íESE ead‏ اعد دامی 


aussi 06 56 


au mal dés sa naissance ج033‎ 


Le د شه‎ Jj! 
سر نما اولديغی چارهسنه باقملو در‎ 


BERCEAU se dit de plusieurs perches 


disposées en ۷٥8۱٥6 daus un jardin, et couvertes de fleurs 


A u= pl. دراش‎ P. aia Fi GU اوشی جا‎ 
قمر به‎ Se || Berceau de jasmin بوشيده‎ n" "n ES 


BERCER, Remuer le berceau d'un enfant A E J ناز‎ ID Eur ONES 


coe 9, PS T پا کی سلاد رسق‎ — Figur. Amuser 


V. Amuser | 11 y a long temps que vous 


SS کی‎ 


میک مکو ده د ti‏ 


d'espérances fausses. 
me bercez de cela Ae) H JU Qv») 

E 25‏ بکاخواب خرگوش وبررسک 
exis‏ ملاک بسېوده nu‏ دی St‏ و دلوب SESS eel‏ 
e yel abl a d SEC T‏ 

BERGE. nord relevé et escarpe d'une rivière, d'un chemin. 
V. Escarpé. 

BERGER. Celui qui gande les brebis 4. T pl. رعا‎ P. 
شا‎ Kaes گا‎ 
"ET obat T. 
چو باک وي‎ 
رادرلشدرر‎ m ورت‎ es a 


BERGERIE. V. 


Qus || La houtte du berger 
La mort égale les rois et les bergers حال‎ 
sercail. On dit figur. On a enfermé le loup 
dans la bergerie, lorsqu'on a laissé fermer une plaie, avant que 
d'en avoir fait sortir tout ce qui pouvait étre nuisible T. 62. 
pm ماندرهسنده‎ BEE || 11 ne faut pas laisser fermer 
cette. plaie de sitót, cc serait enfermer le loup daus la bergerie 
ڈوردی ويون ماندردسی‎ SE. WW de 

ES‏ ولمابغله انسدادينه ai lo dx‏ نمق 
حا e‏ 


eO AS‏ قپاتمقدن 


BERGERONNETTE. Petit oiscau blane et noir A. zl- Gàter de la besogne e 31.3] 


- " ~ 


حه بان 


Hem 


DERLUE. Sorte d'éblouissement passager E Qu US 


d ==‏ نفیس مج = 


BES 


A 
sach, 


(m 
qu'ils ne sont, il a la berlue ا‎ AS VE vi E 


Code DR MS SI 11 xoit les objets autrement 


E T 


A4 kl ES DÉI ps — Figur. Avoir la berlue. Den mal 
d'uue chose A. تل 2 ر ال ر الاك‎ E 

ESI MES عقل‎ 1 mg faut avoir la berlue pour juger 
e cette manière e) E صر صيرثت زاب سخ اوا اا کو که‎ 


ا 


E Ta 


dcos 


که لم 
E‏ 


BÉRYL. Pierre précieuse f. ازرش‎ M P eb 
qe لامک‎ SS S 


MOL 


BESACE. Espèce de sae A QM - obe pl. أجردة‎ pa 


Que T. ودره‎ E || Les 016101395 portent la besace 
و ارمق کوتوررلر- ساللرحامل تقلادرلر‎ ۷ ٢ل‎ 
dit figur. 
ruine e pu P eX دره سيله‎ ab cedo 
لد‎ 

BESACIER. Qui porte une besace 4, e حامل‎ P. Que 
در دوش‎ E ES Lois 

BESICLES, au pluriel. 


qu'un homme est à la besace, pour dire, qu'il est 


Sorte de luunettes, V. 6 
BESOGNE. Travail, ouvrage A. لل‎ pl. Sea P} د0‎ T. 
zw -= AAA || Un artisan attentif à sa besogne eu. ias, 
E qa ابدن ! هل سا‎ pe z| abi g» صرف‎ Mettre la main 
à la besogne SON ود اش‎ ee AL Du ds 
EZA شروع‎ e Quos. Qe دا وشروع‎ Al Être A sa 
besogne وله شی‎ ! leën As] Une longue besogne i n^ us 
- ال مال رال‎ Quitter sa besogne اک‎ E c zi 
S'attacher, étre assidu à sa besogne cb Sls اب‎ MAMMA 
EEN Mettre quelqu'un en besogne Qe خدمتله‎ ce در‎ 
اشکت‎ Ce T vous lui donnez à faire est une forte besogne 
در ابشدر‎ 1172 SE ذلا نه ولورد‎ Faire de la bonne besogne 
دال‎ hä 
11 se dit aussi, de l'ouvrage méme qui résulte du travail . 


Jesod] 9 


SE Jeen عمل احسن‎ z V Js E Besogne délicate لل‎ 


اش 


des — RA P.) اش‎ || Benne besogne 
g 


a 0-4 


MEM‏ 2 دا رک 
grossicre UA ez‏ دازات y‏ 


E d cor, des 


Faire voir sa besogne‏ ايش 


ایشی 


te -— ټګ‎ ML. a) 
M fait plus de besogne que quatre ES SS درت ملف‎ 


A D 
ا‎ all eulos c aM — Besosne de commande. 
: 5 Sch g 


BES 


Un travail qui "doit être exécuté au gré de celui qui le cem- 


mande .4. 1 بالتمصم‎ F P Toa pe 25 L 


Besogne d'affection, Celle Ps Ton [fait comme on l'entend 4. 
eg AS العماذع - معمول‎ ix EC معمول‎ P. 
! 


CRN 2 دلخراه‎ As بر‎ 7 Ach e 
وړ‎ . 


mi 
Las 
v vL ] La besogne d'affeetion réussit mieux que 


celle de commande 


On dit proverb., Selon l'argent la besogne اجرله کوره‎ US! 


ESSI 


el A D 47 " 
a قربحدسندن السا‎ punt 
o Nee اش اصمارلمه‎ 
mnm Et faire plus de bruit que de besogne P 
در‎ eb QUAM Et donner bien de la besogne à quelqu'un, 

m 7 
pour dire, lui donner de la peine, de l'embarras T. در کمسند يد‎ 
کک‎ aes abl: 

Et ironiquement, en pariant à uu lemme qui a gáté une af- 
faire dont il s'est mêlê: Vous avez fait une belle besogne 58 
کر کس که‎ v ات الله ابو‎ ar en parlant d'un homme 
qui agit précipitamment, on dit: Aller vite en besogne 7: oxh 
Si pes cor abf ales 

- D ۰ 


Manque de quelque ehose qui est néeessaire .4. 


sz) n =‏ که 
BESOIN.‏ 


Co 


la pl. Shl pl- gla- احتياج‎ ۸#. 


aee use || Grand besoin pue احتياج‎ Avoir besoin de 


quelque chose (3-95 mE i په‎ ms بر‎ On lui a donné de 


largent, il en avait bien Gë BEE il كاو تک‎ "T 


uS 


TR شه احتياج‎ E - ge P 6.2. Jl 2g Qa 


T (Les " PN s E à 
ESR الاحتياح‎ On connait les amis au besoin وت‎ pom 


Se‏ حاحنده Cela servira au besoin‏ حاجتده AL‏ اولور 


اا EH‏ دی 


N'avoir besoin de rien‏ اولدشدن 


ge Al لازم‎ 
1 2m 


وس 


Chaeun sait ses besoins حیالس‎ 
Ke. ې‎ 


C 
De 


Pour subvenir à ses besoins PAREN‏ صوصلاسنے 
ds‏ 


S 

sse ESA ضرور ددسنه مدار‎ Exposer à quelqu'un ses besoins 
c 8 S . 

ASI CAN کد عرش‎ Xo- انمت‎ hls E, 


MS s ES 
نا یکی د‎ E 


x ١ 


Cela Jui a manqué au besoin azan شی وقت حاجنده‎ e" 


Cet édifice a besoin d'une poutre neuve e2 بر‎ 


ر > جل ecc)‏ اج P‏ ر در 


dit, Le blé est une denrée de premier besoin,‏ س ا 
Max P nibus‏ 
Een‏ 


On dit aussi, Qu'est - il besoin de ,.? Qu'est - il besuin. que.,..? 


l'un des premiers besoins وربخ ددر‎ 
E 
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P ST à E» Ee a Es H west pas besoin‏ ر در 
E‏ 


Es. i£ ECKER‏ بوقدر 


de رقدر..‎ cag لاز‎ li n'est pas besoin que... 


GH E J'ai besuin. d'aller en tel 
endroit ما‎ ES DEM Hi KÉ 
Í S SH لن‎ 


cl ال‎ 


Il signife aussi, indigenee , nécessité A 
c 

* zs 

NUT‏ حا 


TT rJ E 


est dans un pressant besoin 2ر‎ ead د دود د‎ cv 11 l'a assisté 


T. 3o ۷ 


E I STE حال هم‎ 


MA حالنده‎ 


dans le besoin, dans son besoin 


eot JPN conie, ضرورت‎ 


a All 


Drsoix, se prend aussi dans Je sens de Nécessité naturelle f, 


H est sorti pour un besoin‏ || خخباع ا COST SUP‏ کچ 
نن کے ٢‏ که صا ات ا کی 
یا mx 0 . — ID dÉ?‏ 


AAS 
سا‎ 
— 


BESTIAL. Qui tient de Ja bête A. Led m gem P. جاو‎ 

T. ss aal حا‎ || Fureur bestiale کی‎ aA 
BESTIALEMENT. A la manière des bêtes A. een "e A. ا‎ 
من‎ Ed 


E ET 


DESTIALITÉ. 


SU. r aslen 


le péché qui se commet avce une bête A 
: s S 2 
السوانات‎ sb Zë حبواناٹ‎ BE T. جماع‎ A E 
S 
l 


|| Le crime de bestialité میتی‎ SE c 


BESTIAUX, pl. Il signifie la même ehose que Détail, V. ce mot. 
BESTIOLE, Petite béte 4. Li 42 T. (3s le  کجهتاد‎ 
BÉTAIL. Nom générique de toutes les bêtes à quatre pieds 
à la nourriture. de l'homme A. pl. 


qui servent Je] LA 
ER 


pl. مراشی‎ pl. dest pl. 
T bla. || Garder le bétail eu PTT es E. 
Nourrir le 1 Con , d ils: مواشی‎ Gros bétail مواشی‎ 


bles uy d Menu bétail € Kä Tes ER? !‏ و 


lla perdu tout son bétail m ee کراب ومواشيسی‎ SK 
aa fi 
زیت و‎ 

BÈTE. Animal irraisonnable 4. ناق‎ E S - xD p! 
2o B. mE o a SE j Bête à quatre 
pieds A. EU pl. سی‎ P Je ریا‎ Ji "n SEA درت‎ 
Bête sauvage A Us pl. T JE د دی‎ T. وحشی‎ 
Qi Bête farouehe d. د الط‎ SQ ديد‎ P poss حال‎ 

las ازخغین‎ Bête ES SE ccn y» E x 


STEM SIE 7 حہراں‎ 


BET 


cornes 1. 


جانور سرو دار .۶ حيرانات de pl. E‏ |3 


E es 
T. Va, PITE Bête à laine A. csl n Ig "m 
E T, کل‎ LM Bête à poil A وبر‎ A ou P. 


a 
Ka zi m E? EZ 
EN 


d. E à A d E eli... 
I oba EIS 11816 féroce A. E pl E ^ 


qm Bête de charge A Jaa P.‏ حا 
Pr Ee‏ 


E? be VE: 
کے کا بار دار‎ A zk pee ila po قوت د‎ 
طراری‎ MOREE une bête SEN v5 ale ن‎ alap 


E حرانی 1 دمه‎ TD لر‎ Bétes fauves. Les cerfs, 
les GE les daims ٢٢ Zi D E LH جانوران زر‎ 
T. ode m Lom ے کچی‎ Dëtes puantes, Les renards , 
les blaireaux ete. A. Ain حبوانات‎ pa 
5 qe bt 

7 d ES pl 

Bèrrs, se prend aussi quelquefois pour bêtes sauvages, béie 
féroces A. pl. cl وحوشض وسباع‎ ifs e» SONT! ار جی‎ 
جانورلر‎ || On exposait les martyrs aux bétes Ausl دډن‎ 
£31 22 om فدای جان ايدن شېدا وحوش وسباته‎ 
Combat de 5 «s حا‎ t وحوش‎ Livrer aux bétes وحوش‎ 

^ d EN 
القا اینیک‎ nm وسباع‎ 

ll se dit figur. d'une perssonne stupide || C'est une vraie béte 
?چیہ در‎ TT PES صرف لر‎ une grosse bête, une grande 
béte pk s -Y lea در‎ e nne pauvre bête ©} E. 
ددر‎ Sus p une sotte 6 NK لر‎ Qi» une bête à manger 
du foin j2 Ene 

تار 


gks باش ار‎ — On dit d'un 6 


de peu d'esprit, et de bon naturel, que e'est une bonne bête 


Jo asla‏ بر حيواندر- دون بر حبواددر 
»در 


raD est pris quelquefois adjectivement 4. 6337] 
x نا دان = وا ادرف‎ 3. Jha || Un propos béte 
ا ا‎ Me Conduite 6 اللادة‎ Gul: Eo eu 
Le Rien de plus bêle que ce qu'il vient de dire سر‎ 


E VLA y pur ee در‎ Nd ایلدیکی‎ 1l écoute 
d'un air béte ابدر‎ uoc JU. nu a.b pvo 

BETEL, Plante qui croft dans les Indes A. Jus JP d 
ا‎ T. EE 
BÊTEMENT. D'une maniere bêle A. لادت کا‎ LJ P. 


d ls ? ا‎ (S ; 
alab  ناعذا بردالهجه .7 مانندة جاور بی‎ S 


وار در ابد | نه کلم ابدروبرجانور لی f H parle, il agit bétement‏ 


أذ عا S,‏ کی کر کک ES‏ 


BEV 


rct p. o ERE EA n (dios qu‏ ووک 
افراط cul‏ لاب رکف مراق شی وار در est d'une bétise extrême‏ 
بوداله در 

Il se dit aussi, des actions et des propos qui annoncent la 
bêtise || Il a dit, il a fait une bétise يلتک‎ E Du. در‎ 
E ES E در-‎ A Aa: اسا‎ EST 
کلام سربلدی‎ 

BÉTOINE. Nom d'une plante T. کستره‎ 

BETTE. Plante potagére سلق له‎ j£; پاژو‎ 1. E On l'ap- 
pelle aussi Poire, 

BETTERAVE. Espèce de poiróe P. جغندر‎ T. da? 

BEUGLEMENT. La voix, le eri du boeuf et de la vache 4f, 
کاو ر جوار‎ SAE کومورمه‎ || Le beuglement des boeufs et 


ehh. 5-25). 0089]‏ جواری 


des vaches 


کومورمه سی 
BEUGLER. Munir, Il ne se dit que du ert des boeufs et des‏ 
ed P‏ 
qus T aS E‏ ارازب دن 
DOTT — Figur. Jeter de hauts eris A nes -ia A‏ 
SUN: OMNE Ry‏ 
EE‏ 
C PES E Axa yz‏ 


BEURRE. Substanee grasse qui se tire de Ja 6 


5 
vaches .4. جوار‎ P: 


[| 11 se mit à ic 
^s DEA 
Eos See m 
battuc 


ae. 


S x 


dans la baratte A سین‎ pl. 


T 


-— 


ib P. ا‎ H 
ا با‎ || Beurre salé de سوا‎ P. دن‎ 
Si زلو‎ i Beurre fondu 4. سن صافی -سس سا‎ P. 


ea JU روغن‎ T سوزلمش ياغ‎ à beurre et pot de 


beurre. C'est un pot à mettre. du beurre, et un pot où il y a du 


beurre A. 


باغ پرطنەسی « ناک ریکی د eed‏ 


BEURRÉE. Tranche de pain sur laquelle on a étendu du 


beurre A GM EES P. نان‎ 3,25] LES کرج‎ # DP 
Le? امک‎ Ue E 

DEURRIER. Celui qui vend du beurre 4. Que p روش فروش‎ 
qe 


BEVUE. Méprise où Don tombe par ignorance, par inadvertanoe 
INS 2 
Al 7. Kh 

( d 


E 
|| H a fait une infinité de bévues dans son livre ex JU 


( کات nb‏ که شت pb‏ سه بب 
A ~ A - E?‏ - 


W cen Y Une bévue gros-‏ ی luis‏ وسېوات 


sicre EE در سو‎ cde شا در را‎ 1 n'entend. rien aux affaires 


DÉTISE. Défaut d'intelligence 4. EnS = T رلادۀ‎ = | de finance, il y fait à toute heure 4 ده‎ 5 QM od 


DIA 


L EXE Ud JY SUN 5 gs v5 | EC KÉ 


Ee 
E. - E الو‎ | as E LL pb Ai بد‎ EIS امور‎ 


Ska. Ju Po زاب سو‎ M 
BEY. Titre d'honneur chez les Turcs A. jl pl. Il T 
سے‎ 
ka 7. دک‎ 
BEYLERBEY. Titre que les Tures donnent aux Gourerneurs de 


بار EE d‏ يران 


Nom que l'on donne en Turquie à des marchés 


quelques provinces T. 
DBEZESTAN. 


; am 7 (s ra 
publies Æ. "TE سوق‎ P. QU T. my 
BÉZOARD. Pierre qu'on tient être souveraine contre le venin 


|| De véritable bé- 


Di EN 3 T A 
4. مسوس‎ P. gut -Q Tots 
zoard يکن = پادزدر حقیقی‎ ab Dézoard fahsifié مسوس‎ 


© 
Ca SE E Pon -09 Ty azale — pézoard à fossile, et 


Bézoard minéral. Une certaine pierre qui ressemble au véritable 


03 Z S 
bézoard par sa vertu 4. , C,— c ra سو‎ 
ge 


BIAIS. Travers, ligne oblique A. cS رو د‎ al ues 
$ SC T 


E 


1 a" 
ا ا ا‎ aT صا یت - ذا جت ورب‎ ( 1 y à du 


j 2 Mes e 
ای رو‎ ١ 


biais dans ce bátiment ز غوت وار در‎ Glen 


E. ٢ نل‎ së 
وار در‎ Cette maison est de biais زابغدر‎ An La -y SP E 

EM ab 0 fait cett lissade pour cacher‏ لد 
Si JE E x. aD - ES n à al CERNE pa issau D‏ 


3 


ت وار ور نی 
En parlant d'une étoffe, on dit, Couper une étofle de‏ کور 


le biais du mur js] p- ار‎ oor! سار‎ 
biais en biais A. b sco S s Ais, T. Dee قا‎ 
|| Ou a coup? cette étoffe de biais cn biais قطع‎ pet , sl ai 
pon ES je EIE قباشی‎ Vous ne coupez pas cela 

^ eo E SS ee 
droit, vous allez en biais We دس ايم ارزره‎ ha EE 
بوررسکک‎ las EE NL e شونی طوتری‎ 

e os 
wry - On dit aussi, Couper une étoffe du bon biais, du 
JUS 


mauvais biais, pour dire, la couper du bon sens, du mauvais 


I 


sens, suivant l'usage auquel on Jû destine پوت مسل‎ 
d D 2 wn 1 د١‎ 

. ” R ^s ü : . ES RS 

Aul ارزره کلم‎ Eo AE خود‎ Wé Be ت‎ eee يا‎ 


e $c scs? 
Bras, se prend figur. 


our les diverses faces d'une affaire 
1 D 


les divers moyens dont on peut se servir pour réussir à quel- 


que chose 4 i> pl. p pl. Ge P. et 


R jl dew || Moy a plnsienrs biais dans toutes les affai- 
eL. Gu CIS E snc e 
H 5 A . د‎ 

در UE esu‏ کت وړ 5 وله امررده 3 دديده وار در res‏ 


الزم امور Le tout est de prendre le bon biais‏ دل رر وار د در 
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ges Aes صوالی‎ ub Prendre une affaire du bon biais, 


l ۹ ۰ " : ١ د‎ zs 
du mauvais biais وبا خمد جېت‎ oues جت‎ 
A 


Zr 2 


"eS E Gs ا‎ D نا‎ Prendre une afaire de tous 
les biais Xà] مدد‎ eb, 


dub NOEL 
e يئ‎ alt icm. 


ICI 


Prendre un homme de biais, pour dire, 


دده Ace A eS‏ ایدرک Su‏ ف 


On dit, le gagner 


avee bail T. ES sl جلب‎ Lou Ru. aM حس‎ 


-S i! Et prendre une affaire de biais, pour dire,‏ اک 


employer des moyens détournés pour la faire réussir T. بر‎ 
Asl یف الال‎ LI اعمال‎ osile = عمال لطابف‎ ! 
ER a abl الال‎ 
BIAISEMENT. Maniére d'aller en biaisant A. Vr.) کب -ز‎ D 
-ele - میا بلتک‎ P. را ر‎ Ge do eb 
ان‎ Sis [1 Figur. Détour pour tromper A. ize E 
کاری- آل‎ Eo IE 


misst P. دسسه‎ T 


no‏ بب دلغریب 
BIAISER. Être de biais 4. èl‏ 


Sll Cio سالع‎ 


Loi P. ور ب‎ 
Qr O- iia- شدں‎ T NE aila صا‎ 


|| Ce chemin 6 J^) تزایغ‎ 


Wi ys e - Vim CENE 


alst — Figur. Se servir de mauvaises finesses, n'agir pas sin- 


ala‏ دان 


m 
cérement .4, روان - مراوغة‎ SE 


EL TES ail REX LS E 


جروی سردن 
sl A‏ 
I signifie aussi, prendre quelque tempérament dans une affaire‏ 
همه 1 | کلک «# EI o seb‏ 
بعضشس احرالده circonstances où l'on est obligé malgré soi de biaiser‏ 
ده ess] ota U,‏ ا ن 
بعص احوالده طوداً وکرما تبايل وانعطاف اقتضا ايدر- 
P.‏ کوز BIBERON., Petit vase qui a un petit bec 4. ea d‏ 
ai‏ بردای ٭ جام لول ار له 


BIBLE. L'Éeriture - Sainte ; 


اولنمقده مجبوربت وار در 


l'ancien et le nouveau Testament 

EMT qs ٩ / : ap 

.». مقدس-کتاب الله‎ AE || Texte de la bible ES Ue 
D ga DI e 

ek) SE Version‏ سور ری 6 Les passages de la‏ الله 
e Di‏ 

de la bible الله‎ S bel 


BIBLIOCRAPHE. Celui qui est versé. dans la connaissance des 


livres, des éditions A. Eet Më el 


E Qui a la bone A np. 
9 ER 


ebe‏ کا اف 
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DIDLIOMANIE. Passion d'avoir des livres A. تی چم‎ QE 


ur‏ ا 


ps رھ‎ 


کا — 


. £j] SE ES T. 


p. 
DH Nat 
DIBLIOPHILE. Celui qui aime les livres s. b 
m فتاف‎ Eos d ے کاب صاشلاوسي‎ 
n A - ` -— ` 
Que TUS l 
BIBLIOTIÉCAIDE. Celui qui est préposé pour avoir soin d'une 


Ke 7. v کیا‎ 


enojo m 


SE a? 
bibliothèque A. «XM حافظ‎ p. ن کتابخانه‎ 


حافطی 


BIBLIOTHEQUE, Lieu destiné pour y mettre des livres 4. 2 
ve کتابحانه .7 کتېضانه  م‎ 
SEN UN lees بر‎ M ne sort point de sa bibliothèque 
١ بخانهندن‎ Wee 
— On dit d'un bomme trés - savant, que c'est une bibliothéque 
vivante روحدر‎ E ataks A P BEE homine 


qni sait beaucoup, mais qui sait mal et avec confusion, que c'est 


|| Faire bátir une bibliothèque 


m QUE کنا نا‎ -jil cu Ms 


A H E * E 

une bibliotbéque یم۶0‎ MS تل وپریشان‎ mE US در‎ 

Il se dit aussi des recueils, des extraits, des catalogues rai- 
sonnés d'ouvrages A eo || La bibliothèque de Photius فلان‎ 

٢ 
کل‎ 
ES 
E 


BICEPS. 


TE D D D D D 
SEI >t La bibliothèque du Droit Francais. ri HEH ESI 
e Eon iple este, f 


ea Le 
11 se dit des museles dont la partie supérieure est 


divisée en deux 4. "x ees Hn P. SES T 


T ei الق‎ JUs. اوجی‎ 
BICHE. La femelle du cerf A. Shab b ماده ,م‎ £pl m کش‎ 
ce 


E 


en 8 Z 
BICHON. Sorte de petit chien .4. زی‎ Jf سکچه‎ T. 3 اوجو-‎ 


HIE M E Petite. ville ou place de peu d'importance A. AA 
äs SE نا جيز-ديزه‎ AS # ارفاجی‎ 
ds لر‎ -H> Lä اوقا‎ | La réputation de ce Général échoua 
devant une bieoque od “رگ‎ zk ام وشان‎ Ese D» 
ال شدر‎ AE. pe جار‎ LG عقر واد‎ Cette bicoque 


arréta long - temps toutes les forces de l'ennemi. pia um له‎ 


f Las‏ اعدانکت quale‏ مدث مديده لوقيف 


Il sedit aussi d'une trés petite maison f. خص‎ [e کله‎ na 


ig ` : à . ه‎ ó D 
9و سد‎ || Je n'ai dans ce village qu'une bicoque NS d دو دردد‎ 

ER A. ATO: Sii Sim 
D "93 ملکم‎ EE فلبددن‎ 25 


BIDET. Petit cheval 3. QUSS pl. Dr ٢ JE. ال سب کرد‎ 


eM‏ لر 


BIE 
اوتای‎ aias 


Vase dont les soldats se servent, pour aller chercher 


بارکیر .7 


BIDON. 
leur provision d'eau A SE) E "o D. د ند‎ T3 
e - P mo 

BIEN. Ce qui est bon, avantageux A pagò P, £2 am 

a EE 
Ee || Le souverain bien Sce Le vrai bien M 
Le bien publie EN z> Lucas yê Rendre le bien pour le 
, 
ge pane 
es AE 


chose soit arrivée , 


فلار. 


mal ابا ه ما بله اک‎ gs QUON 
SS al شا‎ n ES à b مشا‎ al 

— On dit, que c'est un grand bien 6 
pour i qne c'est un grand bonheor , eëzis Ee 
در‎ Achs au TS Le SEH SE E — Et faire du 


7 ` D 7 P D 7 e 
bien à quelqu'un, pour dire, lui procurer quelque avantage T. 


eel qn 


aime à faire da bien à tout lc monde ees عاأمهن د ر‎ 
© Lë 


Et vouloir du‏ — عامه به p Re — tel e Eo‏ در 
ب رکمسند bien à CHE pour dire, avoir envie de l'obliger 7. S‏ 


1 pera 


On ledit aussi, en parlant. d'une. chase dont on reçoit quelque 


er D * 2 H 

avantage A. nii eB لف‎ P وا دده :7 سودمندی‎ 

SUE E & 1 Zu: 

l| C'est une chose qui fait du bien د ددا لو در برشی داقعدر‎ 
S 

J> 11 lui est arrivé unc succession qui a lait grand bien 


dans ses affaires 3 y sel Les ميراثت‎ s | ولا نه طہور‎ 


عظهه C‏ ال 
SIE‏ مو ج 2 rr‏ اولسشدر 


La saignée lui a fait grand bien‏ تفم 


coca E اد شش سه‎ 
^ 56 
po ! , ef m 
On dit proverb., Nul bien sans peine C3 HE JU) دناده‎ 
اول همز‎ 
Biex, signifie aussi, vertu, probité, ce qui est louable, estimable 
[RES ځار شرم‎ 
SE 


n Ala) qp een‏ داد نيکوبی هر ره 


un jeune homme qui se Joe au bien خر ملايال در ادمدر‎ 


Cest un homme de bien j a 


DT A 
در ادمدر- بر داندر‎ 
geus de bien DE Lë خير‎ bbs lla fait en cela une 


dal es ext p 


باب وک رنرادہ 
Ce sont des‏ افعال خبردد Aal‏ معروف 


aetion d'homme de bien سا‎ Ji ره سزا‎ e AS 
GUESS MEM بر فعل‎ G: Or د‎ es j ecol a 
A c quay 30827: rud BRA BW cA 
احسں‎ Il en a usé en homme de bien eb JA 


vi - dal نام‎ 


bal‏ ابلدی 
0 درکت EAR)‏ 


BIE 


rees‏ کو یع 

On dit qu'un homme sent son bien, pour dire, quil a les 
- 6 E S T NE C CE NS 

manières d'un homme bien élevé حالند6‎ e داگ‎ ean در‎ 

ad we 98 Sl - Rt proverb., En tout‏ د رونا وبدا يدا ردر 

hien et en tout honneur, pour dire, à bonne intention 

si ته‎ Sch s 

SE 4i 

en tout bien et en tout honneur pe? celles SES c; 

pn nV‏ ددر m al; solo‏ وات 

E al dee al O 32 خير د اد د‎ en 
Bex, signifie aussi, ee qu'on possède en argent, en fonds de 


EU d LL pl. E x 


O eA 


i‏ ل 
ES Les biens de père et de mère‏ اولان دا 


En E 


voit cette 6‏ 11 || : در ا 


KÉ 
ei 


terre eto. له‎ Bi" pl. امرال‎ 
8 و اه‎ 


Dae ل‎ 


ous 7 Jb || Bien de patrimoine 


1 Jie - s 2 امرال پدر وه‎ Les biens paternels et les 


biens maternels 


ue‏ دن الاب ومرروٹ دن e‏ الان 


s‏ مادده-موروثف يدر وموروثت | ولان اال اول 
os Il ne faut pas toucher au bien d'autrui gura]‏ مانده die‏ 


X $e وضع پد‎ dl, E 3, y gab Al, Aal 
Avoir du bien TSA E SE ce سال سا‎ 
(sls! Aequérir du bien کسب مال (شکک‎ Manquer de bien 
مال وسنالدن‎ Être né sans bien ال ومنالدن‎ 


33 Ea TS ا ولارۍ‎ E. "ber 


CR! Se us 
«ssl 
کا کف‎ ed? ارلارق‎ Zug 


الد صاحب et net ESA‏ 
بو ما Un bien embrouille‏ سا وسالم ار مال 


w 


E SE "oir ie air 
ای‎ S Avoir un bien elai 
s ا ت‎ Bien clair et liquide 
n 

Just ee 

: eM E ss | zh i 

Uu bien litigieux سال‎ DM (C emet - Mo ades Avoir 
lout son bien EE tont son 161 6 SE, p. 


WÉI I ec TN 


جا ضط = املا دی ies E‏ 


SESCH) Être sans bien Zell 


yoli = اكد ای‎ p Avoir du bien mal acquis EL 


Dépenser son bien C 


Ads L Tout son bien est saisi ROK 


ما ملکے 
کا 
ad pl: "E e S e‏ 


G 


SC الو ص رف‎ Manger 


du. 


son bien ESI es wi 


Partager son bien 5-7 Be Se d TN SENE د ر‎ ell 

Mettre ordre pae Ca sab: h Qr ES Sm 

NE ool Amasser du bieu کلک‎ een مال‎ Säi — سال‎ pee 
A a S 


SIS Posseder de grands biens ارل می‎ M Cus Avi اموال‎ 


Un mari et uue femme séparés de corps et de biens lige So 
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TE c2) ارلش‎ BAST Lë QU u Étre en 
communauté de bien هم‎ A شصری‎ E e ler Ju اسر‎ 
hate, éi 


od Faire cession de ses biens مال‎ 
s) 
ادارهسنه مامور محاوله مديری‎ DOES 


V N is Curateur aux biens vacans Sissi 
dolo 


CA Sall‏ تف زا Les biens meubles et immeubles Ax‏ | لان کش 


o LI 


H 
SH پور نت کوټ‎ 


X cuu X 


qu'un bomme a du bien 


M Mel (Cm وك‎ use ی اموال‎ 
uie eer, cubic: E 
GE Jes! - On dit, 


dire, qu'il est riche A. مال‎ p. مال دار‎ He 


نقلی 
pour‏ , 
QM) EL avoir‏ 
cM‏ وعشار du bien au soleil, pour dire, avoir des biens fonds‏ 


ESA Lem e — On appelle piens d'Église, les biens qui ap- 
partiennent à l'Église Eo P Je کل‎ 


E ; 
الان‎ x UT 
CAET 

Biens passagers, les biens de ce monde — mS Er دا‎ 


Biens éternels, la béatitude éternelle Lis M oe‏ دنیا 
à ; 1 maler. SUNNY‏ 7 
دما ت Biens du corps, la santé, la force Acel dd auc‏ 


à dı Et biens de Fame, la vertu صا يل نفس‎ bat ER p? 
un eertain 


quies c 
u * 


BIEN, Particule adverbiale, qui sert à marquer 
degré de perfection dans la ehose dont il s'agit A 
وجه الاحسں‎ T P. را خوشی‎ 7 ens — Al || 11 se con- 
duit bien J% SE احسن اوزره‎ c gw 


Il se porte. bien (ye‏ کوزل ج کرک -j3‏ 1 وار در 


Je ی وار‎ zal خوشدر-‎ Së JI va aussi bien que possible 


eT صوره‎ Qum مزاج‎ Il parle bien 


(end GA seien S 
PES حسں | بله‎ SAU [evo Ee a وجه احسن‎ Il dit bien 
Me 


S رد‎ ! 


S افو‎ 11 fait bien 


m -y‏ للو سه کرت موو احسن واوفة در 


oT) 2523]‏ ایالد عمل ابدر 
po Zell e js‏ 


Adam Eo صورله‎ 


Tont va bien‏ ایو 


e در‎ 
"S — y) Mener une afaire à 81 


صاستى حسن 
fait fort bien sa charge‏ 11 وو کون 


Je me trouve bien‏ در 


چا لم خوشدر aujourd'hui‏ 


CE 11 s'est fort 


` B 
ana 
0 


امحس EE‏ | بله اجرا ابدر 


bien acquitté de sa commission ارزره‎ oe “دور شى وڅه‎ 
: : SN 
Eccl اجرا‎ I est bien à la Cour سرای محا دوا صورثه‎ 


P ارزره‎ Aan I] est bien dans ses affaires امور کس‎ 
در‎ e. حال‎ Hest bien auprès du Roi, avprés 5 ministres 
اسا‎ 

: Mes N ci Si 

cr ps pe Rein Tor. وو‎ 624 SS دزد‎ 

te E : ai Br ; SUA 

چ S COM‏ ات Un bomme bien nè pl p‏ لوجم در 
E a uu‏ 

3l 7n] bien f: si| ووا الاعصا یم‎ 

e = PSI صو‎ Un homme bien fait puel J dl o — en 
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Sch خوش اندام‎ EJ e -1 در‎ bs Un homme 
bien mis el در‎ E gul- الات‎ ed - اندادی‎ 
E... 
qu'on agrée ce qu'un autre propose d. MA E و الاحسن‎ 

P. خوش‎ ge Jus ارت وک‎ <$ 

Birs, signife aussi, beaucoup; fort 4. وأفر‎ p La = d 
Ue Dien de la 
GÀ que 
ub E Dien 


hes - On dit, Bien, fort bien, pour marquer 


E 


T چوق‎ S کا‎ || Bien de l'argent Ac? 
peine V5 کا تعب‎ Bien du monde 


1 ji: : i صا‎ 
Bu ee 1l est bien لک ون‎ 
Wem. Il est arrivé 


وق 
bien à propos s GA EN ù peu prés, environ d.‏ 


JP Mb - سرجى‎ 


des spectateurs 


Co | nya bien 
PL 
T5 QUE 


EISE 639 لل کرو‎ 
trois aus que je ne loi vu ېرو‎ SE cl m 
کورمدم‎ H y a bien deux lieues d'ici Abel, 
SES -قدر مساو‎ se dit aussi par Kee? ct pour don- 
ner plus de force à ce qu'on dit Æ. ia دو‎ Lë کی ے‎ A LS 


Ss £i P. د د ېش وسن‎ 7 SE کرک‎ || Auriez-vous bien 
l'assurance de le nier? yb جسارشنکک‎ ce. LS eo E 


Je lesavais bien qas معلومم‎ SSES کما هو‎ jak- گرکے کی‎ 


cé Se m رعنا‎ Il est bien vrai que cela est à- hy 
x) الد‎ ! 


Biex qur, conjonction. Encore que, quoique d. هدا‎ ee P. 


wee" MERO. 


MSS us اکر‎ T. دخی - هر نقدر‎ bans | || Bien que je le 
souhaite de tout mon coeur, je ne le puis طاو دہ‎ EE j 
M سه د خی المدن‎ E J= AL, ردلدن‎ Qe du 
2) 


Le 


E: zs 
5 که ایسد دځخی وسعمدن - اما‎ P 
SE خارج بر معنا‎ 
BIEX-AIMÉ. Qui est wès-chéri 4f. اج‎ s38 P. ددر‎ puc 
8 || C'est son fils bien-aimé pr A3 sz 
d c 
اوغليدر‎ pres 
BIEN-DISANT. Qui parle bien A. اللسان‎ SEH SE zeli uel 
P. سغلور‎ Es vu Ae au T. ME Je 
11 se dit aussi par opposition à 160۱5311 A اللسان‎ SSES P. 
BW "n £z m 
خوشگو- شيرينکغنار‎ T. daa Jak 
Ii se dit d'une subsistance aisée et commode 4. 


خوشی ies‏ اال 


BIEN-ÊTRE. 
E Qe ss e e 
Jis BE EE 


TM || 11 a le nécessaire, mais il n'a pas le bien-etre 2 aa 
Si c7 


m E 5. 


933, El AX ES deo moss 


BIL 


gos DW 
situation agréable du corps et de satin 1. gei -—. P: Jm 
T. خوشاق‎ || Goûter Je bien -ètre BEID RES CAR طسب‎ 
G4: | Sentir du bien-étre e y طت حال‎ 
BIENFAISANCE. Inclination à faire du bien aux autres A گرم‎ 
- الطبع‎ y moe کور ہے ہے‎ Re obe - BZ Ke 


T Sa [11 a un grand fonds de bienfaisance LL طیعنده‎ 


ll‏ خيربت مرکوز در 


BIENFAISANT. Qui prend plaisir à faire du bien aux 5 
A quee c منعام‎ gii الخر۔‎ eif cc راغب الى‎ 
کرد م په رالاحسان‎ 7 jus seo -) e r. con 


"x ei || 11 est généreux et bienfaisant S. ee Sek 


Avoir l'humeur bienfaisant = Uem n‏ الخ ېر در 


s js کل ارله مق‎ n" gb "ړت در‎ aal, ریه‎ 
Qe! des" Ly n> Caracttre bienfaisant Lepo Ae 
EE ede ZE 


VILE 11 y ades âmes naturellement bienfaisantes gs 


iss E‏ ایی از بک 


DE‏ ند اله ال سر کرو الان bh‏ کر 
ذوات وار در 


ei‏ ي 


BIENFAIT. Service que wë rend à quelqu'un A Lax p! 


HEX) CS m) pl. En 2 US pl. pe es isl pl عوارف‎ 


j 
کرد ارک ار‎ E es e maa] 


- احسان‎ pl. eel SP 
grand bienfait 


[Je n'oublierai jamais un si 


T دو یګ‎ 
FUEL... 


M35 Eel CN j eel‏ ا 


j 
x 3 D 2 ll en PD 3 5 
jM uw نار‎ ; E اشالی‎ Geh I EE دو‎ 
مقوله املف واحسان عظيمده تجو یز فراموشی ونسيان اولنەق‎ 


دو در T C'est un bienfait signale Lex‏ ع دہ ا 
Qo‏ نعم خراران اښمکت combler de bienfaits‏ جليله در 


ZA y a! Wl اا صنو‎ p 


H ena rec ille bienfai Ba ا‎ 
a reçu mille bienfaits مضېر‎ S zl E d دزاران د08‎ 
a A ! Sos à Goen es Seel BER In : 
mn ll ne faut pas reprocher les bienfaits pe E 


Fe > S ۸ P DH D 
ge رق چانز‎ n T دکث‎ Bu Erlis 


al‏ ارلدبغی 


: à Eng B . A 
faut reconnaitre les bienfaits eM واحمد شم تمد رعایت‎ 
A - Xm 
F Gun UM ! ED AUS m ایل‎ : 
دلا‎ sch سا کا‎ Mb JN p 5 mu di و ا‎ ۳ 
EEN " Qu us Re Il y a des gens qui oublient également les 
p SE 4 à 5 


e 
injures et les bienfaits کے‎ A د کد‎ 717 ER دعص‎ 
ا‎ E 


cirl moe ec — Ou dit, Un bienfait n'est jamais 


po ) 


perdu ع اولدز‎ ilo XE -Il y a des gens qui écrivent les 


BIE 


Een TENTE. XU Ae | a 
injures sur l'aivain, et les bienfaits, sur le sable بعشس کسان‎ 


کې د لر کیا 


E us BW 


pos 
BIENFAITEUR. Celui qui a lait du bien à quelqu'un A. 


ee pl. k SINE‏ اک p. ppt zol TE‏ ألا 


je on pcm ERU || C'est votre | e NE 
QNS Ei 


BIENHEUREUX. Fort heureux 4. 
ET عا‎ c 2 س‎ 
mm کرک‎ E s Debo Ec || État heureux 
ES. حال شا‎ Séjour heureux. سعادانثما‎ 
cis ۸ Vie bienheureuse مسعرد‎ yen Bienheureux 


e Sek gäe بات‎ 


EI 
xe] p. 


EE 
- 


فرخنده - بختيار.م ) e‏ 


ا 


دک 


Lë Zu 


qui peut vivre en paix SES Aj e Reo 


حال AZ 5, n ak!‏ ر 


NS 
t A8 Il est bien- 


heureux d'avoir évité ce danger pe le) ELI e E 
2 Qt» un ; 
o Lm —. T Ee cel 


Et qui jouit de la béatitude éternelle 4, Siz pl. CERE 


ار اا ges Ae pl. isl‏ و 


TM T Se || Les esprits‏ الك بر gës‏ لت اد 


poe, 
DD. SESS 


bienheureux 


sol 


o — e-l اروا‎ 


مقر سعد | و 
مسل E FE‏ 
— 


COHEN de SS ME Bis ران ر‎ e du 7 


séjour des bienheureux‏ 6 وسعاد دان 


H signifie aussi, béatifié A. So 


ON 

D e i jos کن‎ 

دز xx, y»‏ قونمش 

BIENNAL, Qui dure deux ans .f. paranu 2-٢ د ٢ل ص‎ 

2 وه رر سه Ve‏ 

e 
Es 


EE ES ! E --2 On lui a donné une charge bienuale 


KÉ 


T. ,slb eI L'exercice bienual d'un ofice  دنششس‎ 


Ms v اوزره در‎ eb! pem ند سنتین‎ 


BIENSÉANCE. C . nance de ce qui se dit, de ce qui se fait 


avec ce qui est dû aux personnes ct aux usages reçus A. شرط‎ 


ek الد‎ E I الحسن‎ EE pl. ES 


icy P. E s. 3 m EEN س ادد‎ 


hiensċanee قاع ده مس ادبی ملد‎ SE بو‎ 11 sait ee 


Cela choque la‏ || حمه 


: T 7 n ` ۱١ oa E 
qui est de la bienséance در‎ ars! حسن |د به -اشره حسں‎ 


لابق اللا EL‏ 


2 
E E Cela est contre 13 6 m DÉI els 
1 


> D L3 
Cela n'est pas dela bienséance ادند‎ Dn 


eo C D r - 0 
JAM p Garder les bienséances درصد ید ر=. نما‎ esl 
5 um. S Se : 


Asl cB zl c حسن أد به‎ ët Neglizer les bien- 
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séances SOLON Se ار‎ EM ده‎ ula ادبتک‎ um- 


L4 Pécher contre la bienséauce‏ حسں HNL aj‏ ا 


Ei E GAS SE Qe ثقاحده‎ Les régles, les 
lois de la bienséance Së pes Sal اداپ ۔ حسں ده‎ 
هع‎ E SE Az! ra EE e 

Et ce m convient d'avoir A ف الحال‎ Al Les 


Mt ue Eo 


T. cox al - zw || Cette chose est à la bienscance de 


Jl Sock P m - جسپاں‎ > 


» 
queiqu'un کر‎ —— DENDO LS J% فان شی‎ Cette 


charge est à votre bienscauce jS [ilis 2 Me S MÀ دو‎ 


Cette terre est à votre. bienséance à cause du voisinage فلان‎ 


POIG GA isi EX 92) Par droit de bien- 


séance x^ Lanz: حال‎ ES حق‎ = ce Nes Elke 


TI P MM د‎ 
BIENSÉANT. Ce qu'il sied bien de faire, de dire A ue 
TEN SEE جدير-‎ P شایاں‎ ES CENE 


Te N || 11 est bienséant aux jeunes gens de respecter la 
E ota 
SE E 


GE ER حرمت‎ aia حال شيخوخت‎ ej. SEN 


vieillesse, de u'étre pas trop pressés de parler 


I= واحر‎ EI Cl حل دث - کک ات‎ 
! m : 
c لابق حال‎ eus e UI 
: A Eat We ou m cr 
حدر‎ Qs aal EE وسوق‎ VR دور‎ al 
BIEN- TENANT. Celui qui tieut, qui possede les bieus d'une 
succession A. S geh M, a3 دارنده تر‎ re ال قوش‎ 
|| M a été attaqué. comme bien-tenant ارزره‎ EEN SE d 
NUN دعما‎ à y yel Elle est bien-tenante د در‎ E cl, 
Sek x وا کہ‎ 
V - HD - 


پا 
قر دب S‏ تی .4. BIENTÔT. En peu de temps‏ 


^ 


Les héritiers bien-tenants ور کد‎ 
-— 


ied 


—*. 


c SE m eun T, 
ړ‫ تفا‎ A ده‎ ed 
S م‎ 
x 2 e aK 
0 e سه‎ D wr C => کر‎ 


BIENVEILLANCE. Bonne volonté envers quelqu'un A. 


ددد 
حسن 
EU oss :‏ ! پټ 
y P. wA‏ د رر erm -= J basii x hU‏ ا Seck‏ 
T2"‏ 
E 5 5 SS‏ دوه 
در امہ مت concilier, gaguer la bienveillance de quelqu'un Que‏ 


علب ,تل ا 


bienveillance j Quem سوه‎ 
اس‎ A 


ehe m> = 


Zao aie درون‎ mST Ama || Se 
j qe په‎ B 


eee) Le prince Phonore de <a 
C DIE 

EE, 
ll a recu des marques de sa biens 


J% aT OE 
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veillauce qui ne sont pas BE Go ge ea 


MP ipee eA Su 3E 


BIENVEILLANT. Celui qui a de la bienveillance pour quelqu’ 


pn jx 


un .4. SUP mS سرجه رالاط‎ E Sg Ve راشب‎ 
sl اكه"‎ am E d oy i K d 
PAESE خپر‎ ٤ LINE qu ده‎ 
BIENVENU. Qui est venu ù propos, que l'on reçoit avec 
di T me. . NE TP 
plaisir 4. et dux p. حوس اسده‎ qu خوش لمش‎ 
ll se dit aussi substantivement, en forme de compliment, 
H 
N 


e 
داحلا‎ CS 


E 


dans cette phrase: Soyez le bienvenu A. sewa 


Gei 


GE 


L'heureuse arrivée de quelqu'un. A. 


Seb له یه کلک‎ Sx A 
BIENVENUE. se 


nes IE 


e 
A 


Payer‏ || سر کلمه 28 55 ده 
A)‏ ترا سجن . فرح eer)‏ 


E] 


peg 


» dee e ٢ 
sa bienvenue e IL عراند شی‎ C all KEE 


Co سامت |3 اي و‎ Donner m repas pour sa bien- 
D D “ ۱ 
venuc eee ose دت اداه وول‎ E .ل2‎ 


o MMC Um 
ell Ee 


BIÈRE. Sorte de cofre où l'on met un corps mort A. eU 
p. ئوابيت‎ el ell سرير‎ p äs صندوقه‎ n ثابوت‎ 
Dune, se dit anssi d'une espèce de boisson qui se fait 6 


du blé ou de l'orge A اله = مات سر دد‎ MS P. اا‎ 


E 


E اف‎ T. 
Bu S - 


شور سکرره 0 vi || Double‏ صر بی 
vk Brasser de la‏ ته Bière 6 Lë‏ مکرر ار به صر لی 


bière ass در شعير به د‎ Brasseur de bière شعر د‎ pem 
BIEZ., Canal qui conduit les eaux sur la roue d'un moulin 4. 


د سل 


da مزاب‎ qu E ناودان‎ T 1 


GER 
BIFFER. Effacer ce qui est erit A DUE ارس‎ ۰ 


oM ی‎ Ad TOV y Lal || I a été ordonné par 


ürrét, que ees mots seront biffes d'un. tel livre, ou d'un tel compte 


Ët رر سو به‎ us 


Drees 


(y‏ ردذترده لسن 
PX‏ اسر E‏ 


Brass d مطلوس‎ iem 8 هده‎ Qu A LEE v 
- بوزلمش‎ 

BIFURGATION. Terme d'Anatomie. Il se dit d'une partie qui 
lourehe et se divise en deux M. Tice P. c Keen 1 


La bifurgation dela racine d'une dent WË‏ || جتاللق 


دیش وک ها له ice.‏ 


JA 


BIGAME. Qui est marié à deux personnes en méme temps 2. 
m TNT MUCHO د‎ 7٣۳ ; : 
QM) دو‎ Qm yes ei P. دارنده‎ a دو‎ T PS 


ESA تجودز‎ 


| ولان 

deux fois A شزوح مرن‎ P Mh نکاح‎ es 
d 

dde |‏ وه لوک مبارکد يه sacrés‏ 


oN. 


M se dit aussi de ceux qui ont dté mariés‏ = قاربسی 


n d22 || Les bigames ne sont point reçus aux M 


SEN ou‏ اتش 


BIGAMIE. Mariage avec dens personnes cn méme temps A. 
D 5 E . ١ ٧ ٢ , cs 
نکاح :(زوجشن‎ p. SE د دو‎ que T ZA aE 2 Al 


Et l'état de ceux qui ont passé à un second mariage A 


AA Gan دوم‎ Set T ی کا‎ c s 
DIGARADE. pii imm 4. Sat دار‎ p. . 1 2 ارد‎ T e» 
BIGARREAU. Espèce de ecrise : SE ML ees Mi 

Ee, qr ld Lobo || Les bigarreaux sont sujets aux 

Jys طراغنی کراس‎ 
BIGARREAUTIER. Arbre qui porte des bigarreaux A eu 

س ال exei‏ 

Li 


شا ه 
وه 


vers مور‎ 


28 کراس 7 کت گانار 


BIGARRER. Rassembler sur un fond des couleurs qui tran- 


chent, et qui sont mal assorties A. c = ad 77 Soo 

TT | ao NT‏ ا ود کن -کردن 
I a trop bigarré sa livrée come xS gis‏ || 
am) co O‏ 


On dit figur. Bizarrer son style, pour‏ — الاحه اوک جد اباد 


Exe eab : jo.‏ ورد J, 1 E E‏ دی 
e‏ 
dire, coudre des passages inutiles qui ne produisent que de la‏ 


s. = eg "t ZS 


BIGARRURE. Variété de couleurs .4. 


MC 
p cL S ne eie dE T. 


confusion 7. سواد اسک‎ 4S 


EZ 


AS فد‎ ucc 
è LS 


aW 
EN 
3-5 9 Rz, || Hy a de la bigarrure à cet habit لر‎ 
T TASS 


ES 


EEN Š 


ECC 
ps 
Barrure dans cet ouvrage رر‎ de gtl 


EL s CA S — Figur. | N y a de la bi- 
TA m E ai 


M) ا ن وارد‎ 122 jl ىش وار د‎ ECH 1٨ y a bien 
le" کو‎ 


de la bigarrure dans cette 6 Glas che ده‎ 


BIGLE. Louche D a deux regards différens A. حا 72 اشاح‎ 


a af Jes 


Lé 
BIGLER. Regarder en bigle .f. pt 


Ex 
P. جا ديدن‎ 99 
جتال کورکی‎ 


CTR || I s'accoutume à bigler سه‎ 


Di 
—- 
سا‎ on 


BIL 


BIGOT. Dévot outré et superstitieux A. masis P. صوفکار‎ 


T. E || Elle est bigote در‎ dario لو خادون‎ 5 


bigotes all 75777 1 Faire le bigot “Sal لمسب‎ VM 
H e zi S 0 H D 

Ball ی‎ 5 

BIGOTERIE. Attachement superstitieux aux moindres pratiques 

"m -n Gs E 

de la religion A ra P. صرفيکاری‎ Ti صرفيلق‎ 1 Toute 
sa dévotion n'est que bigoterie لعل‎ eum asl Mw 
در‎ oss Er ند‎ 

BIJOU. Petit travail deluxe A. Ax? pl لح‎ _ iiy pl. 


S p sla. y EN 


joux در‎ m à 1 کمف‎ Së SE یو‎ 11 a un cabinet 


Sai Cette. femme a de beaux bi- 


tout plein de bijoux Less! ES مالامال ار‎ a E ا‎ 
وار ار‎ V. aussi Joyau. 
BIJOUTERIE. Profession de echt qui fait commerce de bijoux 
4. E jM - SC “i E P. فروشی‎ 
BE lay, 


BIJOUTIER. Celui qui fait commerce de bijoux A. ve RS 


سا دد 


کے 


! 
E .—/ gut E d T. ټی‎ 


* ز کی 
BILAN. Livre où les marchands (écrivent leurs dettes actives‏ 

et passives d. eh Mi, الديرن‎ E P. وخوا سه‎ él 
m quem رد سک‎ Al || Ce négociant a déposé son 


£ املد‎ pe) 


BILE. L'une dcs humeurs du corps animal, 


bilan PEL E 


c og 
eo ls SE 
dout la sécrétion 
se fait dans le foie A lo pP. J زرده‎ T. 3, - bise || Bile 
noire A. سردا‎ P. eec T i dass JE Bile échauffée 4. 
5 : c : ü : 
S صغراء‎ P. BP لو‎ T. I دزغين‎ Ľile recuite d. Ju 
E P. AZA ouv لو‎ T. MT T3" Émouvoir la bile و‎ exci- 
tla bile ے عرق‎ c PU 


Purger E bile Ee Lu صثرا‎ SE Il regorge de 6 صفراسی‎ 


SE SM 


Des vapeurs de bile à- 2 ell es di Dégorgement de‏ تر 


bile صفرا‎ oui Débordement de bile Dio Ss SN صفرأ‎ 


EL 2l 


dire, exciter la colère aL e درق غشب‎ V gs 


On dit figur. Emouvoir, cehauffer la bile, pour 


d E x LJ 
اشيکک‎ s خم‎ : "b 


BILIATRE. Terme d'Anatomie, Il se dit des conduits de la 
b ; d SE GE 
bile 4. iJ] لو .۶ راء‎ D. node ub 
BILIEUX. Qui abonde en bile .4. eo - DR o. n 7 


BIL 255 
SOME T. ER جه‎ XE - cJ XL || Une Tumeur 


bilieuse عشرايک‎ el 


مز 
صغرأوی Les bilieux sont sujets à de grandes maladies c»‏ 


Llio c مزا‎ Une cemplexion bilieuse 


du Dus ار ارا شل بد به‎ Tempérament bilieux 


On dit gur. d'un homme colere, que‏ — مل مق صغراربه 


C'est un homme bilieux Z. العسب‎ SE Po ww زود‎ 
— IL 
T. quee 


- De 
BILL. Projet d'acte du Parlement d'Angleterre T. ey zs 


s e EN E 


Ie All 2 کر سی ر‎ ٢ X بارلا‎ 


NTC ١ || Le Roi a rejeté un tel. bill 


٨ M 1١ 
E 

x3 v" SUE Sls 
551 i 
£M] مقبولدر دنو رد‎ 
BILLEDARRER, Bigarrer par un mélange bizarre de diverses 
IL R 
oem P رای برادر‎ 


ois y نا‎ 
با‎ | n a fait bil- 


couleurs .£. à. JERI 
^ 


TUE Son DoD 
lebarrer son habit. d'une étrange facon مورش‎ "25 Als 


ues‏ اوردردی 


BILLEDAUDE. Confusion, désordre A. BIN m Xam 


E, n enee 
8 )) 
- پريشالى‎ T EE TA || C'est 086 06 


que 


tout ce ménage-là اداروسی‎ TE NS d S 5 


GH Maes & D D 
SL Lë لدن‎ GE و‎ E EST 
i 


À LA BILLEBAUDE, Sans ordre , et en confusion .4. شی وجه‎ 
22 Poal ES uS T: 31 32 || Tout cela s'est 
Sait 


fait à 11 96 dus صورت شورش‎ EL E دودار‎ 


TS ارزره‎ 
On appelle en termes de Guerre, Jeu de billebaude, celui 


que claque soldat fait à volouté, sans attendre. de commande- 


SC E کے‎ Cd SE, 


ph تداکر‎ | 11 mia 


E P eS A N در‎ K Il se dit 


ment T, Gi? او سه‎ a3 eX. Sech بلکنان‎ as 
c 
BILLET. Petite lcttre missive A. کرت‎ 
écrit un 1 
aussi de certains écrits par lesquels on informe le public de 
quelque chose ETSN 8551 P, ad ار‎ T. EIES 
SE 


وک 


m 
af 


On dit, Faire courir. le billet cntre les parti-‏ — حم 
و - 


culiers d'une compagnie que l'en veut assembler, pour dire, leur 


envoyer des billets afin de les avertir eam la, -— 
& E E i [ADR EE 1 

Sec) لری دشر‎ AU دعوت‎ coil 
Birrers, Divers papiers royaux qui avaient. cours dans le public A. 


billets 


unl د‎ 


ec scie 


Er’ || Billets de monnaie, 


de Banque SE الان‎ SE Berl ند‎ 


E 
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Daer, signifie aussi, cerit ou promesse par laquelle on s'oblige 


A payer une somme 4. ITS يې‎ dk پک‎ CAS || Donner un billet 
sur quelqu'un در‎ Quem Nm پور لس لاب اوزربنه‎ 
XL تر بل‎ ES Billet payable au porteur Lal ESL sa. 
T 
Asl رلد اور‎ 1 SEH db 125 Eseompter un billet edo Gc 


Je Ime "YT 3 ارزره‎ SE | Négoeier un billet 


Sc ادا‎ nn 45 Aequitter un billet ادا اسک‎ ol 
On trouvera de l'argent sur son billet ay’) ab uu داد راګ‎ 
jM ندارکى‎ 

11 se dit aussi, d'un petit écrit que l'on donne à ceux que 
lon veut faire entrer à quelque assemblée T. ELE BO 
- د هول دگکروسي‎ SEE dit aussi, que les soldats logent 
cbe رگ‎ ee 


Y Hs DER EIS 


par billets dans les villes, dans les villages 
Aug Ji Mall diae f AEN AN 
EDS ۵ فود راق‎ AM. 


BILLETER. Attacher des étiquettes A. ix$ J1 ر‎ 


رط العا 


P. پیوستں‎ QJ Menem purus x35 2  قماناشن‎ | faut 
billeter ces piéces de drap XE A طاقفه‌لرينه‎ A ا‎ 


E إا‎ i! 2 نشانلسق‎ LT جوڅه‎ m. 
ات صا اودر‎ 

BILLETE. ~1. معام‎ p. نشاندار‎ m poa 

BILLION. Mille millions. V, Milliard. 

BILLON. Monnaie de euivre pur, ou de cuivre mélé avec un 
peu d'argent A لنسترق‎ pl. RED p: دعل‎ T: اوزری کش‎ 
E اا سورلىش‎ se dit aussi de toute sorte de monnaie déerice 
et défectueuse A. زبف‎ pl. msc P. ناسره‎ Gëft T. 
en [| 11 a trouvé dans un sac de mille francs plus de eent 


lranes de billon eviil Ls ci ! 


er‏ عرو جشوی 
yu m‏ قاب vii‏ بولدی 
BILLONNAGE. Crime de celui qui substitue des espèces défec-‏ 


E H GE P. نېره‎ 
Gs Ass د 11 |[ قلب کې‎ été 


de 


tueuses à la place des bonnes 2. 


nes‏ رو SIS‏ ترو ي 


puni pour crime de billonnaze Cu 52) c» 


ارلندی 


BILLONNEMENT. V. Dillonnage. 


BILLONNER, Substituer des espéees défectueuses à la place 
des bonnes الزبوف نګ‎ g ترو‎ p. ترت روک س‎ T قلب‎ 
cus Eu S 

PLA EH 


BIS 


e 


de billooner .4. 
cune PT Ld 
DIES همه کند‎ rU 
Lo || Couper sur un billot T. GA, 254! JOE 


BILLONNEUR. Celui qui fait métier 


às Al p: Leg e ec) 
BILLOT. BER de bois .4. 
ج او مجدسى‎ 
SS s RS 
US 
Et un tronçon d'arbre sur lequel les cordonniers battent leurs 
Le E : : 
"s Ae a x - ef d 
a 2 D 
DIMBELOT. Jouet d'enfant 4. -ald P. کودگاں‎ Gr. 
oem ual جوجون‎ 


BINAGE. Action de biner 2. 


semelles Jd. e? T. 


us لحان‎ Pe. ex شيار‎ T. 


BINAIRE. Qui est composé de deux unités 4. gi eh P. 
TONS p E a 

T RI || Nombre binaire ce eus‏ جعت 

labourables 4. 


اک نجی 


BINER. Donner nne seconde facon aux terres 


si ped SE Med 242 بار‎ T. دفعد‎ 


2 SES e 


DC IMS 

BINOCLE,. Télescope au moyen duquel on voit un objet avee 
les deux yeux en méme temps T. Quas aiia 

BIOGRAPHE. Auteur qui a cerit une vie particulière Aus" 
وز د‎ A 

BIOGRAPHIE. Ouvrage qui a pour objet des vies particulières 

ترجمة الاحوال 

BIPÉDE. 11 se dit des animaux à deux pieds 4. الرجلیں‎ 
rS 


ذو الرجليندر 


BIQUE. La chèvre 4. Tu pl. .* -yt pl. ماعز-علوز‎ 


c [| L'homme est un bipède انسان‎ 


E / a e 
pl. مواعز‎ P? aL y T سی اولاق‎ 3 

BIQUET. Le be d'une bique A Aë P. ماده‎ Ki T. 
عدق یاوربسی‎ Ae, دېشی‎ 

11 signifie aussi, une espéce de trébuchet qui sert à peser de 
lor ou de l'argent T. التون وزندسۍ - وزنه‎ 

BIS. Brun. li ne se dit que du pain ou de la اسمر .4 ۰۴م‎ 
papa, ex O|| Pai bis A zech نان لک‎ 
yes 1: cS Uu P. 


اسمر .4. Pûte bise‏ خرجچی 


BL 


LL E os || 015316 01 1 X لاب‎ 


BISAIEUL. Père de l'aieul A S] Xa - م جک اعلا‎ 


o» T. E‏ اش 


ees 032 oM J= [| Bisaieul maternel n‏ - اک 


بس 


p Mire de 


Ze s gabie دده‎ "m e2J, — pisaieule. 
el ad a PS نه‎ noce Icio Som 
aieul ou de l'aieu m xx AE y o 
ده سی‎ aliy لرک ال دنک‎ 

BISBILLE. Petite querelle sur des choses frivoles A. ا‎ 


ee‏ .7 کشيکش 
NT SLE‏ کشيکش 
E‏ 


BISCORNU. Qui a une forme irréguliére A. Ko p: € 


:- Mas | Ces gens-là sont toujonrs en 


Gand 1 : 
bisbille در ر‎ e اوز‎ Jie 


Te T. کک کرک‎ -il sedit figur. de l'esprit 3 ve 
p: Z- axjt 7 کرس‎ || Esprit biscornu voee deis - 
ا عغل‎ Me ترس‎ Raisunnement biscornu Aen? sed, 
E 

BISCOTIN. Sorte de petit biscuit ferme et cassant A E 
xs] P. خرده‎ E نو‎ ORE گوركجةز- او وای‎ 

BISCUIT. Pain cuit deux fois .4. "m 2 نان‎ e c LO Te 


T. Aes || Vieux 556 وماد‎ Sch sum کوفلنیش‎ 
DES Une ration de biscuit e e Aes ae لر‎ 

DISE. Vent du Nord A السرا‎ SCH P. e sob 
T de Di 

PEL 

BISEAU. Extrémité coupée en talus .f. akil ر‎ SE d Ty 


P; تراشيده‎ p T- شيو کسلیش اوج‎ amw || Faire un biseau 


à une glace v 25 9 ke? J~ a 


ES 


BISER. Devcnir bis. C'est un terme d'Agriculture A Jip] z 


TI cv GE 


! 4 a afe e [l i 
| — Mu 185 S uu ge Ge - اول‎ p et 


E. r ESE 

BISON. Doeuf sauvage f» بشروحش‎ P. 
اوکرزی‎ 

BISQUAIN. Peau de mouton 4. «SA e pl. 
ee 
1115540. Sorte de sac A cus pl. ias P: خرج 2 حرجیں‎ 


DU P. Aen Leu Tog weMex 
BISSEXTF. L'addition qui se fait d'uu jour au mois de Février 
zc La || On aura bissexte cette année نه مبارکه ده‎ 

فل السنه وار در 
se dit de l'année‏ 11 


BISSEXTIL. 
! 
pee سال‎ 


BISTOURI. Instrument de Chirurgie, servant à faire des incisions 


où se rencontre Je bissexte 


o rp 


| 
اچ 


- 2 هر 
Ss‏ اوستره سی # A  عضپ PASS‏ 


BITUME. Maticre liquide et inflammable qui se trouve dans 


BIZ 257 


€ 7 سا ز‎ Cu || Les murs 


de Babylone étaient bátis de brique et de bitume دم‎ guo 


le sein de la terre A. ير‎ Ip: 


Bun HE : pA P 
CERIS بابل اجر وقير ابله بدا‎ 
BITUMINEUX. Qui a les qualités de bitume A pen p. 


PEL EPUM 51 ^3 
SCORES, MUS Sens 

BIVAC, ou BIVOUAC. Terme d'art militaire, Lieu dans lequel 
la garde ou l'armce eutiere passe la nuit à l'air A العرا‎ Qe 


E E S د‎ pP. د-07‎ b Qc m اسر‎ 


2 
ا ر‎ || Coucher au bivac EC | ca عراده‎ Lee? 
zs = 


s Qe 039 fal, ul > او‎ vig] 


BIVALVE. Coquillage qui a deux parties jointes par uuc sorte 
T 2 
D —— 


T. BEE DEER) 
B S 


de charnière d. واک ین‎ 42 M. 


BIVAQUER, ou BIVOUAQUER. Passer Ja nuit à Vair A. Je) — 
L4 5 " 
Je Jl د کی کرو د صا‎ esta U els A8 


T. Do oe L'armée a bivaqué trente 
jours de suite برده‎ x aec E متوالاً‎ ij عسدر‎ 
امرار اوقات لہال (بلدی‎ eolit QU اجيقده امرار اوقات‎ 


BIZARRE. Fantasque, extravagant 4. العقل‎ RS نکر‎ P. 


E‏ لوک ال 


در 6 Cus [| Avoir l'esprit.‏ لی 5 T.‏ ناهموار اندبش 


^! ur کرت‎ Gi Opinions bizarres celi 
E SE 
eo Humeur bizarre سر‎ sin 
1 geg aussi, extraordinaire 4. —2 e ET 
* : a ^ z D 
cl, حم‎ P. a K-s T EE || Couleur bizarre 
3 "E TI 
عردب‎ ve - مال‎ E OD 2 Plumage bizarre ریش ن شربب‎ 
Habit, ajustement bizarre د شيو‎ Ei un شر‎ Së 
فد‎ TM ٨ E CS D 
Ais پ و‎ SES بر‎ eK 
BIZARREMENT. D'une maniécre bizarre 4. — ll دل وحۀ‎ 
Ze eA جا‎ 
-9,&Jt P. Iter ر‎ caros HT abl D~ ج‎ 
: ed em ا‎ d E a E 


- ارق‎ -— || Agir bizarrement وجه عر دب اوزره‎ 
S3 رح که‎ ap کر | بله کک د‎ Jia 
Éue bizarrement habillé K Sch abt KE صورت‎ 
BIZARRERIE. Qualité و‎ caractère de celui qui cst bizarre ې‎ 


Jall 9€ ERI c5: P. [Jäs ناممراری‎ ZC AER 


E || Faire quelque chose par bizarrerie Oe? تک‎ E بر‎ 
OE سبلی‎ aliz نکارتث‎ Cet homme est sujet à de graudes 
Lizavreries j> SEC aliz نکارٹ‎ atl GL o Qui 

cs LG T. TE SSC 
|| La bizarrerie des modes شی‎ Af a5 LA) La bizarrerie 


33 


1l signifie aussi, singularité A دت‎ bz Iis 


BLA 


des saisons موسبلرکک غراشی‎ des opinions Di ns En 

PLAFARD. Il se dit des objets dont les coulenrs sont Cteiutes, 

اکر اكك 
EZ D m an D D‏ 

P. p بره‎ T TIED [| Conlenr blafarde 
Sas] لرن‎ 5 

ثره وتار لون د وجه RK‏ 

LA close. لل‎ 


BLAIREAU. Sorte de bête pnante qui se terre, 
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et qui sont d'une blanchenr mate et inanimée ګ‎ 


Se ERE Loncar blafarde کی کامد‎ Teint 


uy nis A Visage blafard 


et vit ordi- 
nairement de serpens et de sauterelles A زب‎ E ejas ے‎ 
a 
AES | "MES 
DEE n یورین‎ 
DLÀWADLE. Digne de ûme A eA] واجب _ تق‎ 


Zeck KE EE 


I. i P3 Gester dac t — ll 


Une personne blàmable ار = د لر سخصشس کک الل‎ 
لوم‎ Al ال بر‎ WE Une action blàmable Je 


LE = .د‎ tli فول واحب‎ 
BLÃME. Sentiment ou discours par lequel on condamne une 


personne و‎ une action A. teens. ues E لوم‎ EE ER 


gu Iv m mu || Tont flat-‏ بوسين Be geb a‏ ز- نکردش 
در tenr est digne de blâme po ob de o FIRES‏ 


Encourir 16 6 Bail لوم وم لف‎ gue Éviter le blàme 
As Se jb © n 4 لوم‎ ius Donner le 
blàme de quelque chose à une personne E ارب‎ e Ma» 
ومد شی فلا نر کی اوزرينه کیل اا‎ E ls ار‎ 
blàme tombe sur lni LK Gg m CRNE Je 

UA 23 M3 s'attirer Je blame‏ !»3 زربنه عجر لدر- n‏ زربله راجعدر 
دل در ا دت لسن 


eA. Rejeter sur un antre 
DE 


de tous Jes honnétes gens 


tout Je blâme de quelque 6 لوم‎ A مراذب‎ ESLE لر‎ 
MARE اوزرينه دزو واسناد‎ el ومذ شى بسبتون‎ 
11 se dit aussi, de la réprimande P fait le juge zf. uu 


ES ENS P. سرزنش‎ T. قاچ‎ - 


est infamante ابدن‎ GE 1 ٢ = ا کیک‎ 


٢ [La peine dn 6 


[d$ Aim‏ رعی ته D pa‏ وشير 
e‏ 


BLÁMER. Reprendre, condamner A e له‎ nu ses با‎ MX 


2 
E, 
Sv  عیلشل ذم‎ m T e زور‎ 

د 

T. EE اا‎ || Blamer une personne, une action p 


sl Ass Tout le monde‏ ودر ٤ p , Ji‏ الک 


bLA 


a blàmé son procédé —— d KO عال فلا‎ 
r Lë Ge j 
ابلدے‎ 
£ "E 


11 se dit aussi , H 


lorsque le juge fait une réprimande à une 


IER : 5i کرد‎ A e 
Ge Hes i سرک‎ Kë 


a été ordonué quil serait blàmé, l'audienee tenante‏ 11 || ازارل می 


personne sf. pc bai ب‎ 


ve Étre blimé en‏ شرعده 2L) ai‏ واو خی اسر اول نند 


1 ‘te د‎ ] ire Ae WI بل‎ x هه پو‎ 
Justice, porte note infamatoire «Az مشېېر‎ EIN حد شرکی‎ 


ns Ball ris‏ نس سا کر 
been = el zl‏ = ماد موم E‏ ہو اپب - A SE‏ 
چ 


عيېللمش EE‏ ۳ زوز رھ ف اه bis n‏ 


BLÂME. 


BLANC. Qui est dela couleur dela neige A Us P. MIL 


EVO MP MGR e 


ريش Plume blanche‏ || ا 
سعراشب شعر E t Cheveux blancs 4f. UAR‏ هب E‏ 
NEL‏ د US‏ مر سه 
Barbe blanche‏ اعارمسش JL = T c» Er cg‏ 
T. Js‏ رېش PNE S Ac" P. deos‏ سید | EA‏ 
iz‏ حال شخوخت خر له Itomme tont blane de vieillesse‏ 
اض - خبز E ze Pain blanc Jed‏ در gel‏ 
تار کی NS - Ce! es Blanc comme 6 T‏ 
5 ` 
- سول کي Blanc comme lait VE‏ 


trés - différentes Inne de l'autre, qu'il y a dela différenee com- 


uen CEDE نده الان‎ dal 


والاسود اولاں فر pue‏ 


On dit de deux choses 


me du blane au moir 


= OJ 
Il se dit aussi par opposition à Sale A Lehs وشل ر‎ D 
85 1 بلاک‎ 8 Se واف‎ 1 Linge blane پا دز‎ ser- 


viette blanche O JR Aere SE cl E 

On dit, Armes blanches, par opposition aux Armes à feu d. 
E ell. is ds UNI و‎ x Et fer - blanc, 
ES Gg É Wo Si 
une espèce de fer rédnit en fenilles. V. Fer-blanc. 

On dit aussi, Argent blanc, pour dire, toute sorte de mon- 


E 


naie d'argent 7. اق اچد‎ 


D 


On appelle, Blane -manger, nne espéce de plat fait avec du 


lait A ec? Pb on uis 


Et gelée blanche , la Ké qui se forme le matin de la ro- 
sée d. pps P. هق‎ ٢ سره‎ T E 
eee blane, se dit dn drapeau que les assiégés arborent, 
lorsqu'ils demandent à capituler 4. Quz di n: 
DI - 
Se (a 
رای‎ nm 


On dit proverb., Donner carte blanche à quelqu'un, pour dire, 


بيراق 


eese] Au m 


BLA 


lui donner plein pouvoir Gäng? نا‎ x) EG در‎ 


Eo 
Il siguifie aussi, la matiċre blanche que les peintres emploi- 
T. £e 
ent pour rendre blanc 4. o3 Axe Pe Sox eR T 
D 
ده بيضای‎ 


me aes Lios اسرديه‎ Broyer du 6 Ao 


SC) ` Bu 
ضس دو ډه‎ od || Blane de plomb, de ٥6م‎ 


K Os cas Peindre une chambre en blanc ELA 
MEE نقش‎ Al بیاض بوبه‎ 

Brnawc, signifie aussi, nne sorte de fard A Xss P. Osce 
E نا کی‎ E Ru 25 اق‎ Eh || Cette femine met du 


de l'oeil , 


یوز نه اق سورر blanc‏ 


On appelle, Le 6 cette. partie de l'oeil. qui 


parait blanche A. " Lo E P. CCS KC T. EL 5. 


On dit proverb. de denx personnes qni se sont extrémement 


^ ^ M us " 1 5 d 
querellées, qu'elles se sont mange le blaue des yeux SE ردو‎ 


nu (929) ^ o) T 


On appelle, Le blane d'oeuf, la 


kd 


glaire d'un oeuf A cox? 


p. AM] M T , el بمورطه‌نکک‎ 


Branc, au substantif, se dit des peuples qui ont le teint blanc, 


à la différenoe des noirs A. "m T B 27 سمل‎ T 


m o 
Joa اق - ای‎ 
Buaxc , se dit aussi, d'un papier signé que l'en donne pour 
servir de quittance en quelque occasion 7. در‎ 2 all اسنا‎ 
1 ا‎ JE E 
e قطعد را يازلمامش کات‎ || Cet oficier, en partant! pour l'armée, 


m'a laissé son blane pour recevoir sa pension an trésor royal 


NES Gite Ap Lt سرگردۀ عسگر اردو به‎ BE 
aes 


4 dd H t L 
DUE SL 


Et quittance cn‏ — می بر دضعه 


blano, une quittauce où on laisse en blanc le nom de celui 
8 


qui doit payer جکټ کمسندنکث اسمی اچ‎ esu ادا‎ , dis? 
سندی‎ Qu Aa Jh EZ oss! —Et promesse en blano, 6 
promesso où le nom de oelni à qui l'on doit payer n'est point 
exprimé (35! اسمی‎ EAM INE A ايده‎ ve asl 
P 


procuration où le nom de celui que l'on constitue procureur , 
~ 


cl ELS,‏ اک 


& 
Zb Jet E 
IS ki 


Qu? لر قطعه‎ TX — Et procuration en blanc, une 


est laissé en blano درقطعه ا‎ 
BLANCHAILLE, Fretin, menu poisson blanc A 


Vin‏ بالقار T.‏ خرده 


zal ee? SA اجون‎ Ge comb, Ep I 
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BLANCHÁTRE. Qui tire sur le blaue A EST P. nb 
f 5 , سنا‎ " 
S poen Ae || Couleur. blanchátre del o - 
+ 
BLANCHEMENT. Proprement A. o LJL ~ ils, طادرا‎ p. 
با کا ده‎ T. ارف‎ jus || M faut tenir les enfans le plus 
T xS را اس‎ :١ 
blanchement qn'on peut ونظافدده‎ cu My es سکن‎ UH 
وقابد اپتملو در‎ 
BLANCHERIE. Lieu destiné û blanchir des toiles A. 6l ډار‎ 
E 
m ا0ی در 7 کا ات‎ Jy I 68 


Kg 


së جر‎ 


T2 P. 
sich - E [| La blancheur du lait نیام ں لبن‎ e 


BLANCHEUR. La couleur blanche 3. 


e SUE 
SE Une blaucheur qui 71 نظار‎ Ee ps کر‎ 
DER X Be? | La blancheur du teint v GAN لون‎ 
ES "EE e اکا‎ eie, جر جد‎ 


برف (gre‏ کبی بياضلعی 


BLANCHIMENT. L'action de blanchir des pièces de toiles A. 


PE — ا‎ 
اک‎ P. DIIS T. Aal چر‎ 
BLANCHIR. Rendre 6 4 Ue E E duc 


ديراری T SE || Blanchir une muraille‏ سپيدی دادن 

٢ Uem e Béil اا‎ EJER Cela blanchit le teint 
شیيضشض ای در‎ EEES, ako 17 ee se dit aussi au 
neutre, ot signifie, deveuir blane A. ua ^A. ncs] 10. دی‎ y 
بيدا 7 ارق 7 بذبردشن‎ GER || Faire blanchir 
des tojles à la rosċo a alol p شلمه-د۵‎ CET 
TEES dU 


Helles 7 
vx qs بزی‎ 


À 


Mettre des toiles sur l'herbe pour blauchir 


Qu - Se 


A D 
Wee د‎ [UR sl 
5 1 D 


mm اوزرنده‎ 


Brancmn. Laver 4. د سال نیل‎ P. ششن‎ E oou 
i. 


ea - On dit qu'une femme 


geo ls?! 


nun ا‎ m 
QR lel-  یقمشياي‎ leu 


dic bbs || Blauchir du linge 


blanchit, pour dire, qu'elle fait métier de blanchir du linge 


جماشير US‏ حرذ شی dero‏ انوابی حرفت )282 


Brawcnim, se dit aussi des personnes. On dit, qu'un homme 


commence à blanchir, pour dire, que ses cheveux commencent 
c DG z a6 ^ i E? I 

à blanchir A. الشيسبها‎ 22293 P. سلو‎ Jue Sa ص‎ 
SS e نل‎ © 


~ 


E- 
S os à anchir $ 8 5 
اا رش‎ || Cet homme commence à blanchir Cyn برادمکک‎ 
١ 3 : SEN, EN. 

"e à EL 5 ANI E 
Co شت و لر په پور‎ ceci اتارمغه‎ cM 


Il se dit figur, pour dire , faire paraitre innocent un 6 


KEN 
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qu'on accusait de quelque chose 4. الددس الېهة‎ = e 
ilil A gel e Va] کم ادن کردں .م‎ jl- S 
کردن‎ vllt صابون‎ T. ESES پاکه‎ || On l'aceusait de 
beaucoup de choses, mais il a trouvé à la Cour de bons amis 
qui l'ont entierement blanchi e 2 قباحتادر‎ Ax apr Aen, 
اولنلسش ايکن وکلای دولت بيننده تدارکنده دسترس‎ 
: شا‎ ١ ١ 
Kom جا‎ GA CE Sb Ks us ag درستان‎ css 
اششار در‎ nm 

Et pour dire, passer un long temps de sa vie dans ume oc- 
cupation A. gs e edi ال د‎ — P. € ربشرا‎ 
SC 77 Nd ES || Blanchir dans le service خدمتثت‎ 
7 Se 


e Blanchir dans les armes 


VK 
RER go Dé 024.5 pe اب سوت‎ Dic کی‎ 


~ Ce vieux courtisan a blanchi dans l'intrigue pe Au E 
LEE all GA AR ورديسد‎ ssl کان‎ 
داد‎ C'est un savant qui a blanchi sur les livres peus S: 
٢ Qu تمش بر‎ E lites سر‎ IO. 

BLANCHI A. مسيضش‎ P. د ېه‎ T: ۳٣۳ 5 Uu! 
TIE SG Noc يابقنه-ش‎ pes 

BLANCHISSAGE. L'actiou de blanchir du lingo A Jat P. 
Uu m: ax || Envoyer au blanchissage asus aee 
Voilà un mauvais blanchissage E d RE ار‎ A-Z Payer le 
blauchissage ادا ا لټ‎ m3 اجچرثف‎ 11 lui eu coüte tant 
tous les ans au blanchissage NS ائواب د کہ۔‎ wj د‎ AL Ju 
شو قدره بالغ اولور‎ 

DBLANCHISSANT. Qui blanchit, qui parait blaue 4. v H 
TOL OU d د‎ NE 

BLANCHISSEUR. Celui qui blanehit du linge 4. الشياب‎ Maz 
2! 


PB. شوگ‎ DE T. gm x5 شیر‎ Des 


E‏ ارا د 


mL p چ‎ Ju Donner du linge à la blauchisseuse 
7 
e. ا‎ 


E m A Le 


DOT رگ‎ cclui qui fait le blanchissage des toiles 


1 Ee au mois 


cc oen ZE EE 
4. Heen yg "D m EECH v c EE ES Hp 
BLANCHISSERIE. V. Blancherie, 


DLASER. S'user à force de boire des 0۳ fortes A. E 
p t . 

» "t SC DN 5 اس ياد‎ à 

Ju ae A cry LET T 


bu d'eau de vie, qu'il s'est blasé e ا‎ 0 ODALI ISS 
s H JT 
SEL S S Es 


PN WU a tant 


bLE 
cendi 22) 


Il siguifie aussi, affaiblir le goùt de certaines choses d. ym 


شرب عرف ار An‏ که وجود دلت لختر د 


OE NOTER EXE 
La satiété blase le goùt نفتیرينى‎ ETE GE e Js 
فرط عمش | ولور‎ 

ES ! Desa: EIGE 
Bras, 4. Ve p, Lt meist سستی‎ T. اورسدللیش‎ 
gas 


E ره‎ e کت‎ T 


کیل 
2 الرب  BLASPHÉMATEUR. Celui qui blasphème A. dai‏ 
Grand blas-‏ || کر P. ss à) p T m‏ کور للت 
I‏ عظيم phémateur‏ 
BLASPIÉMATOIRE. Qui contient des blasphémes A. "TE‏ 
agio Deis‏ سر« الکو | Ls‏ 


BLASPHÉME. Parole qui outrage la Divinité A. gus à» 


e Les excès l'ont 6 دفتير‎ 


DAs C 


4. MESI ذاثر‎ P. 


ges der 5‏ 20 اقوال ib oi A‏ الکنود 
"ال Proférer un blasphème‏ || کرت y! à) p T. 3s PC‏ 
éi‏ په u$‏ سوز تاله cen - r vi‏ د د و ات 
a r D‏ 
Ge, i, Ae e e, S.‏ ترک Exéerable blasphéme es‏ سو ET‏ 
geniis e On le dit par exagération pour Discours injuste ||‏ 
On ne peul médire à cet homme-là sans faire un blasphème‏ 
E y‏ 
الرټ د BLASPHÉMER. Proférer un blasphème A.‏ 
١ H 5 7 e As 1‏ 
al]‏ عة iy duos yi‏ کردن m‏ 
On ne saurait dire cela saus blasphémer € E‏ || 
pos on‏ 
pou y Plasphémer le saint nom de Dieu et les Saints‏ 


ELM UU 


Marehand de blé, H se dit de ceux qui transpor- 


MAS‏ کلام د TJ Qe i$ cb‏ بوقدر 
uU p.‏ 


لاه کی ا Aet cem‏ 


DLATIER. 


tent le blé sur des chevaux. d'un marché à l'autre. A 2d J 


p^ مار - ررش‎ Ip: wipl 5 جليکش‎ T. culs 


EE جابی‎ 
BLATTE. lusecte A. oU SCH ~ pl. ا وردان‎ T. حمام‎ 


T د‎ 


BLÉ ou Bled. Il se dit de tous les grains farineux dont on 


peut faire du pain, et 


س الفوم - فوم 


y D fe e L ا‎ 


des plantes qui produisent ces grains 4. 


EWERS pl- د ات‎ 
S Se 


Ki EE pl. ا‎ e پر‎ 


NC n ch Du 
-€— 


NL E vá! [| Du blé en tuyau S 


[gre o) 


Lë 


BLE 


blé en é pile, مز‎ v کله بيدا‎ = o! کش‎ DEE el 
Terre à blé درس ررعه‎ be, Ai SC Voilà une belle pièce 
NS اکى‎ der e ex 


T e š 
é froment A. ahia pl. La A -y P. کندم‎ T. ی‎ 


SP E‏ د1 
E‏ براعك رغه de Llé‏ 


B 


B 


é seigle 4. سذ‎ P. Pues T جاود دار‎ Blé de Turquie , 

- : ١ 0 gg. te USD 
ou Mais 4. o درت‎ T. اه مصر بغدا يی‎ épais مزروعاث‎ 
اکين - ملتفه‎ hoe ES Blés niellés E ele, jj» AN 


abi ada sel‏ اقند yn Blés bruinés Od J‏ رامش اکیں 
اكين -اولىیش tle, ja‏ 
ez? "i aah J? Couper les blés Aem e Battre‏ 


le blé K 


sz] e$ Un gerbe de blé‏ به اوغرامش 
BEA Ses greniers‏ درکمکټک-دوس Gv‏ 
انا ری VOS‏ دا all‏ مالامالدر sont pleins de blé‏ 
لر 6 Un sac de blé SIE A wS Un boisseau de‏ 
Un marehand de blé 4. els ses e Pi‏ کال eU sa‏ 
bu 8 e‏ فروش 
blé cente SLS SC sche Semer du blé SES (o)‏ 

s 

1 | 
ES s] po Mesurer du blé شي ال اشکتک‎ 


L9 Us So‏ ال کی 


KEE Un grand amas de‏ بازرکان 


3b a. 


5 ES 
s exl شين‎ E 


DU GV Moudre P blé 
, edd cM Better le 6 Xl jul 3b حبود‎ 


pac 


On dit proverb. Crier famine sur un tas de blé, pour dirc, 


se plaindre lorsqu'on est dans l'abondance د خيره دمه شی اوزرنده‎ 


GK H Us — Et en parlant des 


choses dont la garde peut être avantageuse, ou dit, 


E en اجلقدن فرياد‎ 
C'est du 
blé en grenier y د خيره‎ Dan ao انبارده‎ 
BLÉCHE. Homme qui n'a point de fermeté A ge pl. pos 
pi E دنکسز.7 لی‎ || C'est uu grand blàche ھا جدر‎ xy 
BLÉCIUR. Manquer de fermeté A. D P. 


دنکسز E D‏ کل کی پہدا Cl‏ 


BLÊME. 


SO rò) ]‏ مي 
ES DES‏ اللرن اشخب Pile A. c n.‏ 
pe 21‏ 
cS || Avoir le visage‏ 


Shl SI 


جېره شدن 


ی صاررہ۔ش - T. vi EM‏ جرده 
ES 2‏ اشحب bléme T2 "m‏ 
BLÉMIR. Pålir S a 3j f‏ 


e Ai Essi S || Cest uu comédien , il rougit, il 


eS 
A A MI 
TE 
à lu TNT ace EEN 
pálit, il blémit quand il lui plait ده‎ VÉ uM A Mu 
E 
NE esu o, حبرثت گاه امتقاع و صفرت‎ 
p لر لم ده‎ 


BLESSER. Donner un coup qui fait plaie 4. SS - el AT 
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7 د‎ . Lg a e i ò 
-pÉ P. Qs - M TORE داع‎ T es. 
|| Blesser légèrement E gw abl شب‎ ~> dan- 
gereusement ئک‎ SH gos E کی‎ bs um Blesser A 
mort Al eum "b es SM JU Qus 
Il n'a paint encore fait de campagne qu'il n'ait été blessé 3-2 کّمد‎ 

e 4 A د‎ H DÉI s 
pao اشه دش‎ e un وزخه-دار ارلد يږی بر‎ ce ددر‎ 
Il wa pas été blessé, il n'a recu qu'une contusion d UV 


js‏ بره 


Et causer quelque incommodité A. poss ciu P. oil : 


للا 

- رلجيدن‎ T. یرت‎ = EE em) || Les 

souliers me blessent در‎ T ٢ Dee On dit figurs, 

qu'un objet blesse la vue, pour dire, qu'il fait une impression 
E a 

désagréable J% p مود يدر-تعدایب‎ Er BEEN 

sch 


A 


wola Ecker‏ ابدر qu'un son blesse l'oreille‏ نا خوش 
AJ es UNS que des nudités, des paroles déshounétes‏ — 


رل ددن وکلام Län Uem‏ 


Kass Et que des objets et des récits affreux blessent l'ima-‏ در 


blessent la pudeur T 


giuation eos ej اا غ‎ UE, ru B صور دا‎ 
SECH J; i 2 
J ولور حالاند‎ | T us b 
On dit aussi, lesser l'honneur et la réputation de quelqu'un 
MS icd Pisone e E دای 515 ما‎ EK d 3 
"SE SEH Aë 
sup وسرلنه‎ E bass QUE)? Blesser l'amitié 
SX M, کس‎ Coll Zänn Com Aäclä nlesser la 
H - E . E DI 
bonne fui pies] ze ہد ی و چ‎ Se Blesser les 
convenances, pour dire, faire ou dire quelque chose de contraire 
aux convenanees, 


et qui s'écarte de 


2 
la vraisemblance اداب‎ 
lee 

SSES 


N Ta و‎ dex? 
= 


D e 20 S e A - 
eeu خلل ویره جک وجواز ارت کاب‎ anise اداب‎ 


"e‏ دعبك Mas‏ واقوالی 


A 


ي 


Si B e ٨ à 7 m Durs 
Rem دراش اا ودر سوز‎ ١ ولام بهدجق‎ | cu Mo حشله‎ 
Et figur. Blesser quelqu'un, pour dire و‎ l'offeuser A. E جر‎ 


ils ۶ Ee‏ ر ال دد > ا 


2 - خاطر ردق‎ || Qu'a done ee discours qui vnus b'esse? 
s S ueri] کال که وا‎ ots ME x 
وار در‎ M T راجش خاطرکه بادی‎ Zich دو‎ Gi 


> D 
homme se blesse de ۱٢ نگسر الا ال‎ QU J^ us "E 
m = "m eoo! خاطر‎ gS 1-کر‎ qu'un homme a le 


coeur blessé A. Simi wa ګرم‎ P. X dE T. دل د3د دار‎ 
Er CJ: mc 

2 Rm ES 
Me zs 


Bresser, signifie aussi, faire tort, faire préjudice .f. ales! z 
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ex r Š ~ سم‎ 
Sl أوردن م ايراث‎ Aix EDD: odiis sS y yo 


lb فلا‎ 


5 
- Zeil مر‎ Qo 3.5 || Cela ne blesse personne ن شی‎ 


S La clause de cette transaction , de ce‏ دنر دلاو 

- ^ DE o 

contrat me blesse مضر در‎ K T J% VAS ML aJ, io y 

7 ار 

veh - e‏ ضر وزباندر- 

Sr muessen, Se faire du mal  ۀفالا ا‎ P. شدن‎ SR 

-ضرره VT‏ 7 دوجار را جش گشتن - ازرده شدں - 

— e mE ee Il s'est blessé en tombant EA 
LE ce Rs n bl bant As] kä 

AR Ne vous étes-vous point‏ در که ٢ Rf E‏ | ولسشدر 

blessé? goat s s obe, ò بر درل و د‎ — On dit d'une 

femme grosse, qu'elle s'est blessée, pour dire, qu'il lul est arrivé 

quelque mal qui met son fruit en danger || Elle s'est tellement 


qos JË 


«el exc, iot 


blessée, qu'elle en est accouchée avant 6 


dde QS Sul es 


ves سو‎ Mi pl. (Es `c Ko 
S Ke E (an Ze | 

P. MA) 2 0354 US > JE n SI 
Avoir soin des blessés Re pos جروحينی‎ = le s. 


e Es Les morts et les blessés C39 "o Gg 


"ns هم د‎ On dit qu'un homme a ie cerveau blessé, 


ob وزخمدارا‎ 
pour dire, que sa tête est dérangée A eee esses E شورږده‎ 
دماغ‎ T NE dis 

BLESSURE. Plaie 4. جراحتث‎ pl. Sos pl. eU 
ix, pl. کلم - جرا‎ pl. es P. mc v ره 7 رد‎ 0 


Il se dit figur. des ehoses qni offensent l'honneur, l'amour- 

propre || Les blessures qui se font à l'honneur, à l'amour-propre 
Dle , M. onum ٠ 

sont plus sensibles que les autres عرض ود اموسی‎ A ase در‎ 

s be. 


Qr n EE 


BEII ww EC 
ېر در‎ IM د‎ 222 A دخى‎ E: بر‎ 11 se dit aussi, de la violente 


impression que l'amour fait sur l'àme || L'amour fait de dan- 
gereuses blessures € Ac dao Qu PP E be بت‎ E 
خطرناکدر‎ els ابدن السا كث‎ unm 

BLETTE. Sorte de plante A. په‎ Lu ilb T اوی‎ p 
Eo ecco ey) 
p. SC فام - کبود‎ D a EE گبودء‎ || Satin 
bleu فام‎ MN li د تل الد‎ co رنکلو اطلس‎ SE 


Des yeux bleus .4. ال‎ LEE" "3 و‎ P. 35 ms T. 


BLEU. Qui est de couleur d'azur A 


BLO 


"٢ 5 ^ Quand le‏ يع gae ES‏ 2 در ميو Nos d)‏ در 
AL ma‏ وا sang lui purte à la téte, il devient tout bleu‏ 
ابدلجه جچ ېره سی اک رات ولور 
de la couleur bleue 4. VIEN P Hs M ue T. +‏ 
Bleu céleste A ES Bleu påle‏ || رد ی سرت يی 


gbe — Il se dit aussi 


vu ua Bicu 6 لاجوردی‎ = "x 


Mt: c سود سه‎ Bleu de roi خنکار‎ 


- ود o‏ ر 935 
Bleu 57‏ اد 

يی 

P Bleu mourant e —— 


Ou appelle en termes de Guerre, Parti bleu, un parti. de 


len sie 


BLEUATRE. Tirant sur le bleu 4. "p p. "sr T. هوایی‎ 


5 
8 يت‎ ٢ 
BLEUIR. Faire devenir bleu A. تزر :ق‎ P, کو‎ eR 


e sss |] 816017 de l'acier E us ما‎ ox 


gens armés qui font des courses pour piller 7; 


ا 
|> ن 
Ge‏ بد Breur A. SE P: A3‏ 
p‏ الشرس BLINDER. Garoir de blindes une tranchée A.‏ 
مترسه پرده جویرمکک T‏ مترسرا در پرده کردں .« بالسترة 


BLINDES, au pluriel. Sorte de défense faite de pieces de bois 


R Ei e 
ou de branches d'arbres entrelacées سترۀالشرس لک‎ P. پرده ترس‎ 


T Co سر‎ 

BLOC. Assemblage de diverses chuses A $314 pl. Aë) P. 
وده‎ qu کومه‎ || Faire un bloe de marchandises axso] در کومه‎ 
EH 

On dit, En bloc, pour dire, en gros A 4j u^ P. Eft. 
T. "n 


faire un marché 


-u || Faire marché en bloc et en tàche, c'est- 


à-dire, sans entrer dans les détails v 


e 
OQ څک‎ . es Eo 8 M Tell 
طربدن بازارنشی = شي دد بازارلشسۍی‎ 

Broc, se dit aussi d'un gros morceau de pierre qui n'est pas 


taillé 4. ue pl. رضام‎ P. SOS SUE JT. EE - 


E E‏ رضم رخام Un bloc de marbre‏ || طاش طومروغشی 
در ja gap bali‏ وشی - 
BLOCAILLE.‏ مه BLOCAGE‏ 


Menu mocllon , 


LE pL قضاض‎ P. CA ym T. e 


petites pierres A 


BLOCUS, d'un corps de troupes sur les avenues 


Disposition 
d'une place, pour empécher qu'il n'y puisse entrer aucun secours 
PER CIPUE 

ES Za || Faire le blocus d'une place axi 


e EE 
3459] لن تد ناه د د‎ 


G Li Convertir le siége‏ دار موارد E l EC. 31 ela‏ زرقا —" در 5 Yr Cette femme a les yeux‏ کوز 


BLU 
e deos صورد نه‎ Kl سک‎ Lever le blocus قلعد نکک‎ 


* 
m" pat pude. سك موارد‎ Le blocus 


en blocus 1 دار موارد‎ Liz 


d'un port وسواردی انسدادی‎ XL MOM, PEG برلا‎ 
انسداد مواردی‎ Ab) سفاين‎ Ce اغزنده‎ 

BLOND. Qui est d'une couleur moyeune entre le doré et le 
chátaiu clair A أصغر‎ P. 62,5 د 7 زرك ج‎ eoe ] Des cheveux 
blouds أصغر‎ p>- ce de Barbe blonde ال صۀرأ‎ 
Jes Eil Uu homme blond às. sl اصغر‎ -Jo 
Eons الا‎ - 1ı se dit aussi de la couleur blonde .4. Veo 

5 زردی‎ 7 ales || Blond ceudré A اص ابت‎ T. 5.2 
A Blond doré PE "E Blond ardent e اصغر‎ - 

BLONDIN. 
nam یار‎ 

DLONDIR. Devenir bloud. 

: 4 . E: c A . 7 

صاررمق m‏ زردی پذيرشتن em e‏ زر گشتن P.‏ اصفيرار 
els‏ اصثيراره La moissou commence à blondir CDM‏ || 


ims e e H o RÉ a em 
DBLONDISSANT. Qui bloudit .4. مصقر‎ P. AX 33 VEM yen 


Qui a les cheveux blounds Æ. اصقر الشعر‎ T 


II ne se dit qu'en. termes poctiques A. 


T. u || Les épis blondissauts du Vh 2) eR us 
مزروعات‎ 

4 الل‎ 
گذگ‎ T tes Ga, P 


BLOQUER. Faire Je blocus 6 


guy‏ ا سش P‏ والسالکتک 
Bloquer une place, uu camp‏ || اطرا ! ی EEL- me‏ 


fortifié ولەش‎ ! E 5, ess pas em 
اردونک اطرافی واکنافدن وارلەجق يوللری ست وبند‎ 
Eas ad uu port "a. 


AUR 


iE 


z, 
ن3 سعار‎ SÉ Mel B l 


SS d لما‎ E 


EG MM s es a js TURN 


UT -2 
BLOQUE. .4. وارد‎ SE ا‎ Dads P. MS QS S 


T. ک باخلنشښ‎ os Ge, قوشادلمش‎ abl 


se DLOTTIR. S'accroupir, se mettre tout eu un tas A. دنوع‎ - 


p‏ کوپ سالک T‏ در ھم uem‏ شدں .« اقرنباع 
Les‏ لر ela s‏ در للب Se blottir dans uu eoin e es‏ 
Bub m‏ وا و 


perdrix se blotissent devant le chieu Eos Y SKS 


E. 


در اب بوزلوب - E‏ 


BLUETTF. Étincelle A eb pl. شرار .ام شرر‎ P. خدره‎ 


- 
T. d — Ou dit figur., quil y a quelques bluettes d'esprit 


dans ect ouvrage , pour dire, qu'il y a quelques petits traits 
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d'esprit بدبدار‎ ERS رشد‎ ou CEN تالنده‎ BE 


فلان Cou Ee Es fd s‏ وار 3 23 الا 


BLUTEAU ou BLUTOIR. Espèce de sas fait 0611۱06 ou de 


crin A dem pl. ics P. 
n'est pas assez fin, il ne fait pas la farine 05562 6 اشو‎ 


s ES «x 


Us NS 


OPE T. E) || Ce bluteau 


MSS SI E SEA EA 
داد اوه‎ E سي پوس‎ E 
Jum دياص‎ eR) QM, aus | ces 
BLUTER. Passer par l'étaniiue A. تخل‎ IS, 


11010101۱1. La partie dun chandelier, dans laquelle on met 


la chandelle A. gm) فوهة‎ P. شمعدان‎ ll 


£j] [| Chandelier à trois 5 et; FOE elis Ae Lg 


Ta) شرودا‎ 


BOBINE. Espéce de fuseau sur lequel ou devide du fil ; 


E O مل د‎ TO ا‎ 
صر‎ Pd ei 


ces cde 


it, s A — d TRE 

DOBINER. Dévider du fil sur la bobine 4. 
1: يپ جيدن‎ Asil بر‎ Jg: به صارش‎ ele 

BOCAGE. Petit bois, bosquet 4, Sj? p. د غابانزار‎ 
قرربلش‎ 

TOCA Espèce de bouteille .4 Ae E -5j z Ai ue P. 
af : , : B 
x» . لکراح‎ J ٩ vin ده‎ 

در در rien‏ ده را © Uu bocal de vin‏ || - راج T.‏ ابستنا 
cb?‏ 


- m 5k US 
BOEUF. Taureau coupé Jf. jS! pl. ,.2» P. 4 T. اوک وز‎ - 


aL 


Boeuf‏ ارلا cua‏ اوکوز Boeuf qui tire à la charrue‏ || صمځر 
در de labour EE Sen, Une couple de bocufs zl ERA‏ 
Troupeau de boeufs A Jlee -‏ صخر Pieds de boeuf Ech‏ 
a La IZ EN 4‏ 
jaw ^42 Mettre des boeufs‏ لمنہے cu . a ES T‏ 
des boeuf‏ شر کر کے m‏ که کاو #8 د ع البقر 
Une ctable à boeufs jx‏ صعرلری صواده à "e ESE a3‏ 
T. TE‏ پوت K‏ 7 ا , البقر 4 E Cuir de bocuf‏ 
o -d. : z * G H D‏ 
fumé‏ صخر com = Coe‏ 
SE‏ سرت gd ! bye‏ بر Mz E Boeuf salé‏ سی 
T.‏ گا An P RED‏ ا 
سو نو 7 (Luc‏ 
M se dit aussi par injure d'un homme stu-‏ ے S "T‏ 
gi Eo‏ 


QU , ale Ne 


On appelle eu 


V ور‎ Al oI 


rss Boeuf sauvage 4.‏ كر مە سے 
H z‏ ر شا 


pide A E ارکوزکبی ادم‎ 


termes. d'Architecture, Oeil de boeuf, une fe- 


uétre ronde qui se pratique aux toits, pour éelairer les båti- 
mens 4. کۀ‎ pl. RÉI روشنداږ‎ T. داحد‎ 
- - Es x* D 


Ki 


BOIIEME , ou BOHÉMIEN. Ce mot est employé pour désigner 
une sorte de vagabonds qui eourent le pays, disant la bonne avc- 


ture, Ou les appelle aussi Égyptiens A JM زی ضراب‎ 


DE 3 Ee hs 
P. c ال‎ 1 T AA em A 


BOIRE. Prendre , recevoir une liqueur dans la bouche, pour 


a conduire à l'estomae A. شراب‎ E em ENS e n. Ee 


- ES ER E || Boire de l'eau mu S شرب‎ 
و ت‎ v D 7 
SO UT T ire à ace E. 
ceni SC روش‎ Ee صو‎ Boire à la glace ci 
Xe صو‎ Boire dans le creux de la main شرب‎ ap را‎ 
- E 
ud 


NS E U^? د او‎ E - ادج ايله‎ 


ف Boire d'un wait A. e P p. QUE‏ الچيککف 
2 سه Y EE‏ 
)د sau] Odada Q Boire à longs traits Z. A‏ 

2 يک‎ A ار يمهم‎ i Co penaa 


EAT EE Ael ! زحد‎ 0 SCH Ou dit, Faire boire 
اة الفرس‎ P: - mm 


SS 2 ESES هده‎ EI boire ù la santé de quelqu'un 


uu eheval, le mener à boire 44. 


© 


. NW ^ ۸ د‎ RIES H s A E 
^t. —À 1 شرب‎ P, g EE He Gl طاو‎ 


Xe UALS Es 1DE || On a bu à la santé de quelqu'un 


a Ern iut SEO c 7 زلا‎ 3 
pma عشقنه رش دوس ک لی‎ GS ان‎ 


KÉ en 
- 
Boire au bon retour de quelqu'un, pour dire, en signe de joie 


X. S rA * NIS 
de son arrivée دوش‎ quema Lees Ee J” 
فلارکی‎ NS 


ew ca 815 E MSS دد‎ all CENL 


sc Boire au retour , à l'heureux voyage, [o ex-‏ )چک سک 


7 


primer les voens qu'on fait en faveur de celui qui part P = 


TOS‏ و mms ROC ses KEE DEEN‏ د کر 
wei -‏ که GE‏ 
da EX. a‏ ھت ادد رک توش - Mee ES gt‏ 


Xp 4S UT — Boire à la ronde, pour dire, boi- 
E د ص‎ ٢ 


re à la santé de tous les ceomviés lun aprés lautre o] 


e 
SU NS 5 S د دل د و‎ ER -7 
QS فردا بعد فرد, دوش ساخ ر‎ A سالرت‎ 
اټ کی‎ — Boire le vin du marehé, se dit de 6٥٥ qui, 
bi 
aprés avoir fait un marché, vont boire eusemble UNI 6503 


ERN وش‎ MS Jia رله‎ du درگ‎ N 


On dit, Donner pour boire, pour dire, donner quelque 6 


à de petites gens par libéralité 4. i ! Maso Ai? 
: DÉI ES l Anis دا‎ cut 
diro و ا د دن -داشن‎ 
SE 
Or E: Dor و دوه > بخشش‎ CEU 


Boine , siguifie aussi, s'enivrer A p = 


pe fx. Ne 
MON Nd 
Eh 


Boire un affront, pour dire, souffrir une injure 


a م‎ O cM ^ 
سرخرس‎ || 11 est sujet A boire در‎ 


2 


T. ESA‏ شدن 


On dit figur. 


sans en témoigner de ressentiment A. لا‎ JEN E 7 HS 

E? - 
١ E "uu X. cM. 
ge Slo اکا‎ P. beo 1۷ A, Se) aer gu 


zm 


QS رداله ی‎ — Et qui fait la faute la boit, pour dire, que 


BOI 


eclui qui a fait une faute , en doit porter la peine E 
~ 


P v" BEEN 

On dit, que le papier boit, pour dire, que l'eucre perce au 
travers A. بب نش‎ P. j T cA I| Ce pa- 
7 


pier n'est pas bon, il ken, c Ju: "S برامز‎ Al ید‎ 
ابدر‎ me ا مرک | اکر س کا‎ Ou م1‎ dit aussi dans le même 


sens, em parlant de la terre et de l'éponge. 


BUVANT. Participe du présent. Celui qui boit A. t i£. 


es T. NES || Cet homme est bien buvant et bien man- 
= 


geant 222] ار‎ es: 1 BERG اکل‎ — Bu. Partieipe du passé. 
ابچپلښس وسم سواد‎ 
BOIRE, substantif. Ce qu'ou boit 4. مشروب‎ P. نوش‎ T. 


A a E || On lui appréte son boire et son man- 


DE 2 
! D & AES 
ger jx! et. ES E 23 -مشروب‎ ech. درش وخه ده‎ 


En parlant‏ - وید جکنی وایچدجکنی um‏ ایدرلر- ايدرلر 


une personne qui met une application extraordinaire à une 


chose, on dit, qu'elle en perd le boire et le manger 7. وت‎ 
SE D 
اک‎ lh, خورد‎ wall اتخ وراحت‎ 


d‏ ) وخوردی فراسش EIS‏ وشر لی د E‏ اک 


BOIS. Substanee dure des arbres .f, Zeg pl. SE D. 
- شت‎ m n 


~ 


T E^ | Bois vert 4. b xs po جوب‎ ۶5 el 
T A o SE " TN v 
اج‎ 2| Bois sec 4. CE یا‎ s ۳ چوب کساٹ‎ T ee SI 
5 
Bois vermoulu aile ود‎ P. چوب کر هجو ده‎ T. ورد دو‎ 
11 1 » 


مر deeg 2d.‏ اعاج 
Vus‏ 


veiné d. ذو العرق‎ ie p. datt جوب‎ 


- 


lon ^ 
: S 
T. اتاج‎ n Bois de ehéue افاج‎ 


Bois de chauffage,‏ مشه 


ou bois à brûler .4. uU P. Mem T. "mn Bois de eon- 


- 


1 


: Be n S ENS Bou 
struetion, ou bois à bátir 4. ana pl ual 7. جوب‎ 


Za ee,‏ ا 


٢‏ س د 


ال الالراح T: ENS Buis de sei SE aft;‏ بد 


gays تد‎ T. A cue کخته‎ Bois d'équarvissage 
4. عد لاعمال العمود‎ EC CEU 
eel 


Bois de charronnage 7. Le u$ 


~ سا‎ 
N SE 


On appelle dans les arbres, Bois vif, le bois qui pousse des 


m 
em 


branehes et des feuilles .4 چ‎ Ze P. ES 1. mo 
(ee - EAE 


E 


Et bois mort, les branches qui ue recoivent pus de sevé‏ اتاج 


ol‏ لے ا دال 


ROSE E gr‏ و 
T. E ER‏ ثا مر Gr‏ مث d‏ 


5 On appelle aussi, Bois mort, tout arbre séché sur le pied 


BOI 


ENS elt کله دص سه‎ Ab 
EM. T. A ج - وريمش‎ get ZE Etbois chablis, le 
bois des arbres abattus par les vents A ال‎ Auch >45 
| c 


Bors, signifie aussi, un lieu plauté de certaines sortes d'arbres, 


کل Jb‏ 
ج او 


PRES EE pe T. 


comme chênes, hétres ete. £e | عا‎ pl. ااك‎ REECH 


pl. P P. مشه‎ Dé E. = 


ی -غريث کبير 


N aa a 


Grand 5‏ || قرری 

=s Un 
; e Gre de 3 L GER 

bois de deux cents arpens uS J= id ر‎ pes! 

deos 


NET Dois de haute futaie uc HI e اش ار‎ 


تفا 
همسر فرت فرقدان اولەش 


Bois touffu 77 SEN gil p z an 
ثرری‎ 


p TRIS 3b QUAS 


: c E Err T SE 3 

ترری Lëpscht Ei Traverser un bois Lisi‏ بيشدزار 
: : د 2 s x a eu NN‏ 

Aul چات - درور‎ Quo)! ps? Uu pays de bois 


Per-‏ قور سی جه ېوق د 


Es Ju ecole 


cer des routes daus un bois QM "s eo x a ور‎ La 
s t وسن‎ $ 


b~ 


lisiére d'un bois aspe طره‎ ELE قوری‎ — On appelle, 


Garde- bois, un bas officier préposé pour la conservation du bois 


4. Ji 


Dow de lit. 


3 د IG‏ شد S‏ 
ولب 2ے ال د ارد QE‏ 


Tout ce qui compose la menuiserie d'un lit A. 


SU |‏ صفەسی 7 تخت vols ale‏ 2 رر ا 
y:‏ معد سر ر فراش اڪ Dresser uu lit de bois EU‏ 
P;‏ ردق ا des cornes d'un cerf A.‏ 


o 5 ٩ 
يلسو‎ SE 


EU se dit aussi 


T etc? SE‏ شاج a Sch‏ داش 
a M V. Anagyris,‏ 
خشاب BOISER. Garnir de menuiserie A. 3.7 ST‏ 
pun A Rr et‏ پروشانیدن p.‏ 
ek nb6 A) Jo 4,‏ 
coe‏ راننه Bof, M. isl e Eu a‏ 
se dit aussi‏ ال1اے 


ی nu ss oem‏ قا یلو AE "2 m‏ ده 


de EA Rob 


ia a el 
3: اناجی کور ہر۔ اغاجاق‎ 


dont ou couvre 


d'une terre bais 


GE 


110151118. 6 


hien garnie 


de menuiserie les murs 


e zer NENNT . 
d'une chambre A. EE CERES iy? عمل‎ P. چوب‎ 


Galu Tod P 


BOISEUX. De nature de bois A. 


ونو 
EE‏ 


|| Cette plante est boiscuse 


BOISSEAU. Mesure pour les choses solides .4. ma pl. E 
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-a k-s T E) ms || Mesurer au boisseau‏ جا 


D E: 
eu ail کل‎ B a T Un demi.boisseau A. Sj اس‎ 
à B. ETE ES 
P. بيمانه‎ Ge d ue M QS رکف د‎ 
H : - ٠ 
BOISSELEE. Ce qu'un boisseau peut contenir A. الک‎ le D 


Acheter une‏ | بر SE‏ اولچکت طلوسى ‏ یک چارو 
eI Pis‏ طا عله 


boisselée de grains ئک‎ zeli wola 


ی 
درکبله ملاک = 
BOISSELIER. Artisan de divers ustensiles de hois 4. E‏ 
E‏ 


E) 


DCH 
Ge 


le 


1 Wës ës s E el E 
BOISSELERIE. Métier du Loisselier A. , dl d KENI دص‎ 
- EZ eng 
elle el D $ کا‎ m mg e 
"s = غا‎ 32 Er C j 
Ades E 
BOISSON. Liqueur à boire A. شراب‎ pl. às n = سشروب‎ 


ësst) |‏ خی هت د Ro déci‏ وران 


a Fière, la limonade sont des boissons rafraichi N Š 
La l 5 t aiehissantes à» شعبر‎ 


ته 


ری Shl‏ چو 


eu‏ شرتی مشروبات eMe‏ قسيندندر 
BOÎTE. Ustensile creux à couvercle A. ce = U e pl. Ss‏ 
P.‏ 
Boite û montre d Sell. Boite‏ ال رم فوطلۍ- pi‏ 
uI à tabac‏ 


— M se dit aussi, de ee qui est contenu dans 


T. E || Boite à poudre "T Boite d'or eim 


enriehie de diamans e JIS = e 
امه ف‎ 
C ې ډو‎ Di 

la baite || Une boite d'abricots en E در‎ 
SE 
[SA m 


|| Boiter tout bas (3l imu. 


-* 


Gel 


= En parlam des chevaux, 


m و‎ 
MES. [| Ce cheval boite 20572 Lu E 


BOITER. Clocher A. cos r. لندېدن‎ 7 


on cmploie les mots 4. z rec jp 


BOITEUX. Qui boite Æ. er pl. gr P. 1٣ T. Tm 
١ 


dpt 


DUE ap || Femme boiteuse 
pO 7 oes 


proverb., I ne faut Sr clocher devant les boiteux طو پاللر‎ 


ee ~ Et en parlant des 
chevaux A. Jl GRY — On dit 
2 S 
SC 
دابدن د دو‎ A e cen 
S e Nu ) PURUS 
BOÎTIER. Boite des chirurgiens A. جراج‎ ! E 8 مرچ‎ 
dÉ Lum 
BOIL ou BOLUS. Petite boule de drogues A حسا‎ pl. ia 
m o T, Veces. 


Bor. 


ou Jor DARMÉME. A. cel S dE P AX T. 


IS 
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BOLET. Plante A روي‎ pl. wehe T طوملان‎ 


BOMBARDEMENT. V. Bombarder. 

BOMBARDER. Jeter des bombes A4. d ei - ضصرب‎ 

Jur Jk انداختن‎ $9 qu est e, Lach || Bombarder 

des retranchemens خمېره ان دق‎ Ma Dn po 

BOMBARDF. ^. مضر وب رالخسرة‎ P. CZ) خمیره‎ ga 2-1 
EST د د‎ A 

BOMBARDIER. Celui qui tire des bambes A $ asl 1 
pl. انداز .7 رمات الخمبرتة‎ epas # eich 

BONBE. Boule de fer creuse, remplie de poudre A RES Ip: 


ee ax 09b qu ejos || Un €elat de 6 خمبره‎ DLS 


b epad Voûte à l'épreuv کی‎ 0 
` o> Voûte à l'épreuve de la bombe |. ضر لد خمبره‎ 


BOMBEMENT. Convexité A. مسنم‎ E 


SIE D 


T.‏ کر ی 
بر udi. ul ||| Le bombement d'un verre Ted Cere‏ 


aussi Convexité, 


T ye 
BOMBER. Rendre convexe A. اا‎ 
ا ا‎ ota isi | 
BON. Qui a de la 6 4. rä P. SS - خوش‎ F ابو‎ 
E 
^ 
و‎ xA ^A — I se dit aussi des ouvrages 
ابلدی‎ au) اد خير اولدیغلی‎ sedit aussi d از‎ 


SE s M E 


| Dieu a vu que la lumière était bonne es 25 ور‎ 


de l'art, et des qualités de l'esprit A. du: — due cul 


E QUEM Si یکو‎ z Lon ر-‎ T P = Jy || Bonne eau 
m ld Za pon air uU £l Bonne terre cades $e 


: : Ganz Vs 9 [hs s 
Bon počme aid ده داد‎ E دمل‎ Aces bis Dans ce sens, il 


dee] i est? D 


se dit méme des eboses nuisibles A. 


32 


71 EI || Bon arsenic فار‎ SS, Ed Don sublimé cor- 


vosif ابو و سولمن‎ 1 se dit ٢ des personnes qui excellent en 
quelque profession ` A. KÉ TES p porous T jy || Bon 
citoyen الاك‎ il اسا لر‎ Bou capitaine jue 33] E 
Bon soldat. اتياز‎ eS s e Bon homme de guerre اعلا‎ 
در اهل جرب‎ - E 
D dn ماهر در‎ Don homme de cheval ادر‎ 


32 E 1 S 

T Bon Général Ja dien لر‎ 
فرود تمده ا‎ 
E EEN Bon homme de mer exo c oL 
Le مناز‎ Bon médeein اد وت الا ت‎ E 


NE 


philosophe EE ES‏ للا ناد E‏ در اعد 


ea‏ شه 
Bon poéte yes‏ 


On dit d'un homme qui peint bien, qui écrit bien, qu'il a 


BON 


- 


une bonue main 4A. ,, ال ال‎ ES دو‎ p. ست‎ 30 

B‏ سه 

ak qu'une nouvelle vient de banne main, ponr "A‏ اال 
5< 


|| کر شاا 


est en‏ 6 لانلاه Et qu'une‏ اولد 


T. اوز‎ 
qu'elle vient de bonne part 21-٥ ووش‎ 


جق 


bonnes mains, pour dire, qu'elle est entre les maius d'une per- 


qM اخ ذ‎ asd 


sunne qui saura bien Ja conduire امل نه ار‎ 
e ا س ااك‎ A eee 
يې د‎ 


bonnes maius, pour ‘dire, que la personne qui en est chargée 


X nece ce n o 
E pud 


e; 


A Et qu'un. homme est en 
© 


en aura bien soin D f UR RA aJ! ردان‎ c Qu 
ا‎ ob 

Il signifie anssi, clément 4. نرم روف -رحيم‎ P. y e po 
1 مرحمتلو‎ || Dieu est tout bon j^»! £ حضرد‎ TS El 


VE 
Sd 


pu Aimer le bon Dieu عشق‎ ER زب‎ -— 
ESA ا‎ abl Ru, Prier le boa Divu ed جناب‎ 
exu) ناز اشمکت  الرحيمندن استدعا‎ vd all sil plait 
an bon Dien vi N a ons] تعلق‎ ij LG, ت‎ 
1 7 Feia e uo 
dans | pe Leal Rev اراده‎ TU 


On dit par exelamation, Bon Dien! pour marquer la surprise 


oh l'on est de quelque chase A الله‎ gis d خدایا‎ vi; الله‎ 


lec‏ الله دچ 


Bon Dieu! l'aurait-on jamais eru? (32 n porem‏ 1 الله 


شيسيدر 
Tour pnr nox. Phrase adverbiale qui signifie , séricusement 4f.‏ 


$ 


Lä P. =" 8 رجکدن‎ || Tout de bon? Oui, tout de bon 


E" UP c اوتف‎ 000-7 


Bo», signifie” aussi, indulgent, humain .4. النفس‎ e 


j M 


CES ] کلب‎ Pa Wa E A me 


T. s] e || ١١ faut être bon pour souffrir cela aria 


22 
وقش ا‎ X ad ^l SE oss بله‎ ! aab جودات‎ Ca NIC 
E [er E. 


Ce sont de bonnes gens در‎ SEM pu ab! طبع‎ 22 


Et un homme simple, qni se laise dominer ct tramper par 


les autres A. , ya] JE es n اا‎ prend aussi 
OS 


mo die خاب‎ | 


en bonne part pour signifier un Geer d'esprit, plein de draiture; 
Jones NES 


i‏ ب 
T. Kë ec — ail coms DECH | C'est `‏ کن 


ا 


de eandeur 4. Yd Ja JW sch EE 


TO 


را 


uu homme de mérite, un trés-bon homme دک ادف‎ ETS al J ارباب‎ l 
- 1 
ess E A SCH حل‎ - scil dat "e 8E & 


"pcr 2i Il faut étre bun homme avant tout اقدم امورخالص‎ | 


BON 


Jl JUI 
M signifie aussi, propre à certains usages A. m P. cols 


C 
|| C'est uu homme bon à mitie 


T. برار‎ TOU 
بر ادمدر‎ e 


choses E 


OEC A C'est un. homme bon à employer, bon‏ یا 
2 
í e als PUN‏ 
_ امستخلاصد As‏ ودد صا pour le ceuseil J>- s a‏ 


S بر‎ E dot Cete Ma COSS. Une viande bonne 
à manger EUM. le, DA Du vin bon A boire شر د -& صالح‎ 
! 1 یڅ‎ Y 


eal A quoi eela est-il bon? m دد بد سا و | وله‎ 


m RS Rp 

CH 5 à D 

Cela n'est bon à rien <® To‏ نلان کار TONS‏ برار- 
c‏ تا 5 SS‏ 


MR رایشه 2 ! د د رايشه صا ہے‎ = E ulile A x2 زاو‎ 
E < Ue E 
P. Ua ذارده و .7 سود‎ ] Uo remé p bon au mal de tête 
د‎ e eb alae عل‎ Jazz Met m L Cela 
حك اعد 35« بر دوا‎ come داش غر لير‎ ela 

= D D S Ir ta NE 

est bon à la ficvre نافعدر‎ mg شی سو‎ E 


On dit proverb. d'un homme qui west 


propre à rien , qu'il 

m'est bon ni à rôtir ni à bouillir ,2.52] m شره‎ pioa 
E) D رو‎ e 

E‏ امز 


Ojeg c Et d'un méehant homme, qu'il. n'est bon 


TEN 
ce: á - mug wv 
quà noyer js! aiel NJ QUI ge? 
On dit d'un bomme, qu'il est bon de pr«tendre, de dire, de 
faire ete., pour dire, qu'il n'a nulle raison de prétendre, de 
ir te IAN Es Me 23 ab 
dire, de faire JR وحرکنی‎ cms TAF نابیا‎ 
Box, en parlant des choses, signifie, avantageux, favorable, 


e 


-he T: لل - خوش‎ € || Cela ne présage rien de bon RM 


convenable .4. X> = VO es E - X Gs Kä هر‎ 


^ 


jy! EMS درلو خیرت‎ vd Voilà un bon temps pour les vo- 
2 5 a 


.yageurs PE 


P SE AXE] Le temps 


سبيل ابچون بر TOL‏ 


: NN را‎ SE S ۰ Y 
est bon pour semer Je PS ار‎ ecd ر‎ pour planter 


SS 


S بر‎ T esl عرس‎ Voiei Jn houne heure pour lui 


parler در‎ E m-— E = aa سو‎ abl P QU ies 


- On dit, Prendre quelque chose en bonne part, pour dire, y 


E 


donner un sens favorable 


On dit proverb., lorsqu'un ercancier 


à € Ck BEES MEE m A 
ee e 0 ووا د کت‎ H 
ne se eontente pas des 
excuses dont ou le veut payer, Tout cela est bel et bon, mais 


R K 
iB les g- UT — pu 


- à g 
de l'argent vaut mieux als! 


SS CN Et, à quelque ehose malheur cst bon, pour dire, 
E 

L4 
quelquefois um malheur qui arrive est l'occasion d'un bien عا‎ 


! TE es 


بعص aM eS‏ چ رور اد ابو اولور 


On dit, Bon cela, pour approuver une ehose, aprés avoir dés- 


Dee 
و‎ 


A 


e رت‎ 
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Gees " e e : . K 
approuvé une autre PES Ai ft - سوز يوق‎ E» Et bon, 
pour signifer qu'on aequiesee à une proposition ORT AE 

A 


See 
vo تا‎ 


Bow, est aussi employé en diverses phrases, Ainsi on dit, 
Trouver bon, pour dire, approuver, permettre A jus - 


- عا T. =r‏ روا داشتن P.‏ ا 


trouver tout bon, pour SS sS'aceommoder. presque. également. de 
SN 
کل‎ c5 
: Dä me : 
شن‎ Vë V 3ا دل‎ de هر‎ || Cest un 76 qui trouve 


ANI Se: sadla J- مطواع‎ 


E 


jM در‎ nen BH € 31ر‎ tenir bon, pour 


loul .4, کا‎ 


پمه کار philo eso Lei‏ بالس 


tout bon در ادمدر‎ Ze 


سار اد .در 


BR résister avee Term te A e Al SH pe اظہار-‎ 
! 


ee BEA 7H. eub 


فشردی 
d‏ مقارنده no‏ اگ Ww‏ 


EJ um Qe 


|| 11 Gent bou 
Box, joint avec les mots, Génie et Dimon, signifie, bienfaisant, 


favorable Z. yaa کن‎ pl. ا‎ p || C'est un bon génie 
qui l'a inspiré, qui l'a conduit. vu mesh خير ارشاد‎ Lc بر‎ 
SEHEN ui درودند‎ E Dm appelle, Bon ange, Pange- 
E ah 
y کی کی ا‎ || Se recommander à son bon ange 


Gef . e ۰ 
P دنه‎ A es 


EM Y 
M) 


gardien 4. BLU pl. iki pl. حافظون‎ ^f 


Ib lau] ul 
s sabes 
Box, s'emploie aussi en dilférentes phrases: Bon e A. 
$571 نحم‎  یقفرلا‎ ue P. همدم بلک‎ nS اورا‎ al 


-aS ٢ 3 a Kon خوش‎ 


Don vivent A. ER ار که ده‎ 5 


Ms non enfant, Don garcon 4. EE د هف .م طفل جرد الط‎ 
qun خوش‎ mo (C330 E 


On dit, quun homme a le corps bon, pour dire, qu'il est 


"iere tum qu'il a bon T pour dire, qu'il va bien du pied 


robuste s. FO ن - قوی‎ RE D. M T. وجودی‎ 


E سر دع ال‎ P. جا کہا‎ T Io ی جا‎ UE qnil a 
E. ur c H d 


~ 


q 
: Zio 
bon pied, اياځی‎ 


EJ د‎ 


maison, pour dire, qu'il est d'une ancienne noblesse f. کرم‎ 


bon oeil, pour dire, qu'il est agile, éveillė 


SL 
PORE 


GEI 
— 


Et qu'un homme est de bonne‏ ا 


o ss ee DUE‏ ھ ای 


E e i 
boxar ANXEE, sedit d'une année fertile et abondante A. Xw 

: “r i ER R . 
تت‎ Mall el E 
E EE ر کیک‎ — EL bon an, 


KEN 


eg 
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mal an, pour dire, le produit d'une année compensant celui 
ciem Lx? UON - S Sy, 
v 


HE e — EL bou jour, pour dire, un e de féte 


بری اوزربنه de l'autre‏ 
و وت وز OSEE:‏ د zeit‏ در WS.‏ 
اا لکا دد met ono‏ صا 


On dit, De bonne heure, pour dire, tôt A. Axel STE 


* 


P. C675 y T. os || Tåchez de venir de bonne heure Ma 


E 5 ] D 
DÉI ستی‎ QK - Et il est encore de bonne leure, pour dire, 


k temps ER Yo V, E qu e درسر‎ T: OMS 
وسک وزمانله‎ Et à la bonus heure, pour marquer une 46 


d'approbation A. U3 vii P. E Ih د له الا‎ Seem 4€ 
PI SC f دس سا‎ 


On dit, Faire bon visage à quelqu'un, lui faire bonne mine, 


pour dire, le recevoir eivilement A. cM ius. JI د رض‎ 
ena ا إ| التفات‎ 


lui fit bon visage gwi اطہار روی‎ SE SN لر‎ 


ی کرسترمکت n‏ روی التفات نمردں P‏ 


Et donner quelque ehose de bonne gráce, pour dire,‏ — ايلدی 
ix, HUL‏ = رالحسن والظرافة d'une manière honnéte A.‏ 
E‏ له و ارات m‏ 

On dit, À tont bon eompte revenir, pour dire, sans préjudice 
des erreurs 06 1 7 S4 اعادۀ اا‎ EEN لاف‎ 
شرطيله‎ - qu'un homme est de bon compte, pour dire, qu'il 
est fidèle dans les comptes qu'il rend د درست در‎ SN 


E 


ا وحرکتنه Et rendre bon compte de sa conduite‏ ادمدر 


Mem Acal دادر‎ 6 donner de bonnes enseignes 


EE 
de quelque chose, pour dire, lindiquer par des marques faciles 
kd 

A D 

b 7 d s = ` 5 
à reeonnaitre 7. S e umm A لر‎ ades اس‎ 
— Et à bonnes enseignes, pour dire, avee une connaissance suf- 
fisaute de ce qui est à faire A au gc) 
TEE 
EI 


pied, pour dire, le réduire à faire ٥٤ qu'il doit 7; 


Iur T. صورت‎ 


- 


dies — Et mettre. quelqu'un. sur le bon 
Wo gea E. 
وله 23 وبیش‎ — On dit aussi, d'un homme qui a du crédit, qu'il 
est sur un bon pied dans le monde A3. ll I 
ده قائمدر‎ DESEE حسن اس ار کرڅ‎ p اناس‎ 


On dit proverb., quand on veut faire entendre quelque chose 


à quelquun, en ne s'expliquant. qu'à demi, À bon entendeur 
salut A. 6, UNT. غه‎ X 
salut Æ ر‎ NI ركفيه‎ zua 

Box, signifie aussi, bonne qualité A. quum - Äre pl. 


ZONE 
VN eil [| C'est un homme 
ووس‎ : 


BON 


qui a du bon et du mauvais e له که کشده حسں‎ 
: AUS B 2 p VW 
يشعدر- سر وار در‎ £E gibas و شمه‎ "m ox: O3 


Un fils qui n'a pris de son pere que le bon s E LL 
SJ بر‎ U^) ax] صا يځ‎ La piéce dont vous parlez a 
des défauts, mais elle ne laisse pas d'y avoir du bon کک‎ 

سل فے Sean säldl‏ مسا SS‏ د ا 
فصل فی الوا Ge‏ وی يی SEN ES dex‏ دن 
کا کا ددر 

v5 

On dit; que des gens d'affaires ont eu du bon dans un parti, 
dans un traité , pour dire, qu'ils out trouvé du profit BE 
کر‎ ula] ماد ه ده وفلان ما دوه اهف‎ — Eten parlant 
d'une entreprise lucrative مه‎ appelle, Le 


d'une affaire d'argent, 


revenant bon, ee qui en revient du profit ر لس کد‎ 
Ou appelle aussi, Deniers revenant bons, la somme qui reste 
d'un fonds qu'on avait destiné pour quelque dépense A. i 


SS Anal ils‏ لمال 


Bos, signifie aussi, ce qu'il y a d'avantageux, d'important en 


لطفی n‏ بپترين 
CEC l ER‏ 


quelque chose 4f. احسں الجياات‎ E حال‎ 


Le bon de l'affaire est que... oe LA‏ || سر 


33 که کے در که 


Etl'assurauee par écrit d'une chose promise له‎ S3] 


zl Se 
سرچ‎ T ما02 دک‎ 


eum 


وف ٢‏ اا ا dese less‏ ندی ro‏ ګرلنامه 5 


BEL. os! Word شامانهدبی‎ Jo Le bon d'un banquier 
سندی‎ Jes cM Core o3 - on dit 


d'un homme faeile à l'exeés, qu'il met son bon à tout در کلامده‎ 
3 Sc A 
شي امصای قېول ابدر‎ 
BONNE. Femme chargée de veiller sur un enfant A iola 


A 2 s 4 د دس‎ 
-öy p و« داد‎ E 


DONNE AVENTURE. Vaines prédictions de l'avenir A PE 
MÉI P لے‎ Eo Ke فالحیاق‎ [i Se faire dire sa bonne aventure 
Es 
کت‎ Al ال‎ ginge ار :ل۷ لک له‎ 
E ^" la 2 , - ` S 
e els e ] ` m 

sl HER da G اموری‎ —1l se dit particulièrement, 
des prédictions qu'on. fait sur l'inspection. de la main A. N 

A 2‏ ا 
Il se prend aussi pour Aventure heureuse 4.‏ — ادا a à-‏ 


— 


A a 5 
"NU بعام‎ DEN S اک مک فال‎ 
REY e 


— S اد‎ eee cu Daxe EA y pl ارزاق‎ 


Oars P. اا فیس فرخنده‎ p pli Jil lui est arrivé 
- 


une bonne aventure y s مهودد‎ E 5 - ALARM oM ان‎ 
ات و دک ا ) ایل‎ AB, d اا‎ 
St ابر‎ 1 E cM ګن‎ 


BON 


ai e Die 


DONNE FORTUNE. Ce qui arrive. avantageux et. d'inattendu 


4. E LA - د 8120 اس‎ p. به تا‎ e usc || 11 ne va que par sauts et par bonds وقغزات | بله‎ m 


pues m هال کت یش‎  يشاثجا‎ e 


Be 
|| Il lui est arrivé uue boune fortune depuis peu کال قربسده‎ 
T s 


خپرلو 3 


ND‏ ودد یو ans VA lo‏ ابلدی 
ایند ری 

BONNE VOGLIE. Celui qui se loue pour ramer sur une galère 
d ادف‎ Mz op. زور3 دش‎ T ا يپ‎ || 11 y a dix bonnes 
voglies sur cette galére P کر‎ E ارن‎ e2s uM S 
peo à; 

Ou dit, de bonne voglie, pour dire, de bonne volonté A 
NEL دارادة‎ - sl ES -ade Eo که کر‎ 
E nbn کا شک الك‎ 

DONACE. Calme, DE dela mer A. ES ES 

ez 
£3 «d ai 
البحر‎ P. b E m S oed - abu 
BONASSE. Simple et sans aucune malice A. m] "E 
l ١ B A He 
P. z -صافدرون - ساده دروں -ساده‎ Wi نتا‎ 7 
m لبرت له‎ e په ولت‎ 

BONBON. 83161 sucrées A. "n T P. Las ly M dal Ga 

BONDONIÉRE. Boite à bonbons 4. بات‎ dall در‎ PF. Ai 
E. | 7 ل رع‎ 
pe T. شکرلمه فوطيسى‎ 

BOND. Le saut que fait une balle ou autre chose semblable, 


lorsqu'étant tombée à terre, elle se relève A. 052.3. pl. 44.8 
Es 


Ip. cA jp || La balle n'a point fait de boud س | دوشن‎ 


Eos) aKa AR prendre Ja balle au bond دش کلدبے‎ 
7 7 H [i] EN 
So "le 1 ^ 
6 ers اولدخے‎ ecoji =a سکر‎ cei 
ثایش‎ Le boulet de cauon fit plusieurs bonds راب کلاس لر‎ 


! وله 2 وشدی 


^ 
Ec soc 


Le 


GK دنوه ثرديد‎ zë EN. =" gi 


Entre bond et volce Qu L INSIST‏ ابند کد که 


(ies 
Eoo ZE, séi zl کا‎ aal E dit figur., 
pour dire, faire une chose précisé- 


Preudrc la balle au bond, 


ment dans le moment qu'elle est faisable دند‎ 
NS. د سم‎ Sus SON ONERE dta — Ft qu'une balle 
H EE ^ - í 


fait un faux boud, pour dire, qu'en faisant le boud, elle s'écarte 


ابشی ثمام E‏ 


| dû ticu où elle devait retcmber d. FA BIE p ا راست‎ 


زان 


Et d'un cheval, qu'il‏ = یا x TH. MEC än‏ کردن 


va par bonds, pour dire, qu'il va en sautant A WU p. چېا‎ 


vol 
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TI = Ilse dit aussi des‏ بو 5-7 و Quem‏ رشن 
ETC z‏ 
em‏ تش chevreuils et d'autres animaux A. 9p.‏ 


! 2 
ES 


حسل)م P.‏ 3 ۵ 
غوران 
روائد اولور 

BONDE. Pièce de bois qui, étant baissée ou haussce, sert à retenir 
ou à làcher l'eau d'un étang A. m 2. AA سير‎ 7 Be 9s ee 
|| Lever la 6 Een فالدرمق -رفع صناعه‎ Leia صا‎ 
صناعه شولک‎ EE Ta دوقاری‎ EX 
! 


Hausser la bonde 


و جت کی ےار یں Lächer la bounde E| às DE‏ قالدرىق 


~D 


Scan Figur. Lâcher la bonde à ses larmes, à ses pams 


à sa colère à-; Ei li 
تضاد رر‎ SS e 
BoxpE, se dit aussi d'nn trou rond fait dans un touneau A. 

J'y <L سوراخځ‎ # TU 
BONDIR. Faire un ou plusieurs bonds .4. QUSS pages = 


o 


pavé رید سکدرکک دوشر‎ n قال ديرم‎ USA 5 Cette 


جشه د زاری وشر QU Xd‏ 


ooa 

T IAE || Les boulets de canon bondissent sur ` le 

balle est trop molle, elle ne bondit point Ai فايت‎ AR دو‎ 

Lé 
je laks, Ju se dit aussi, 
vont eu sautant A E dä 3.3 p. uis SS ا‎ 
زان سو ل‎ SES Ee 

d à 3 
ortu 


Ou dil figur., lorsqu'on a‏ — رصم oj‏ فغزان 


de quelques animaux qui 


D H - 7 
|| Les agneaux bondissaieut dans les campagnes دستا‎ 
اا‎ sul 
une extréme répugnance pour un aliment, ou pour quelque antre 


le coeur, Cela fait boudir le coeur 4. 


Ss 


E 
St E $i Ber aA اور‎ 
BONDISSANT. Qui bondit 4, 95 P. n " 


chose qni fait soulever 
ال‎ HOMES, - S SC 
ب‎ 


oves surdis 


- d 3 
E ګ‎ 
gu e 
: 3 
, m 
IES 


Mouvement 


BONDISSEMENT. de ce qui bondit A oU e 


کسی | ں: د 
دد ا 


wn 


BONDON, Morceau de bois dont on bouche le 


CH p 
وا‎ 
trou d'un ton- 


دي 


E — Il se dit aussi de l'ouverture où l'on place 


ENE NS MEME E کل‎ 


neau A, 


> phi 
le boudon. V. Bonde. 


BONDONNER, Boucher la bonde d'on tonneau avec le bondon 


ر د البزال ا دال الال 
DER a me e E‏ طا به T. 2n‏ 
Sr‏ 


EA DENS D 92) mes M 
e. A, 


زود 


- 
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DONHEUR, Pelieité, état heurenx A نعم - سعالات‎ -5 


pi. T ni E سعاد‎ 


الا 
هقی E‏ 
کل SOS parfait aisi‏ 


Al. 


ند DW. c onu E‏ 
چو S‏ د د ووه هرو 


E 


| Grand bonheur m Mao Ar bonheur 


1 e 
$ SE 


iia p solide ac ودک‎ 


“ol 


apparent A ES طا‎ pa paas 


E az d 
Jnuir du bonheur de la vie eate dl مد‎ BE لګم‎ 
E "v DE E 
SIN. SE diues د وه دت اا‎ EE 
ET لک‎ d 
SUEDE Na 2 CM | Le bonheur de l'État EE 


cl‏ س 


DE 
وساعمثت‎ 


m‏ لکت د تالک 


du règne d'un 


aw Le bon-‏ بش کال 


SERES sac SE 


GE 5 eO. 8 2 
EE ھال‎ Uem ارلان‎ DIR 


de quelqu'un JA CETAN حسن کان‎ NOU دو‎ ٢ در‎ 


heur roi 


Contribuer au 47 
- D E £ D 
Us oe] ا ا‎ ute io ell 
Envier le bonheur de quelqu'un as e E ب رکمسنه‎ 
. C. Bs 
Ell adiu. UENIT ps5 ERN 
d 2 t. 
Ib signifie aussi, prospérité , bonne forture , événement heu- 
reux A. Lac? عا ال‎ e الک‎ JUI p. Wa eem 


5 ls f 
Sod D 
des NT 


Bonheur inespéré اال‎ E 
S i کلهد‎ TN 


٢ moe M 
ت‎ 
© E — bas نا‎ ES 


dct Il lui est arrivé 


ke‏ دص په 


کي لم اشال = Ea j‏ 


un grand bonheur ابلدے‎ 
vn leg X 


— 
ces à) عاي‎ Jouer avec bonheur کې وت‎ dech?" د‎ ek 
ED? | 11 a du bonheur Ces 5 K, md کا در-‎ 


T 


٢ en bonheur EEN وا ال ده‎ E Je Prendre part 


au bonheur d'autrui EL SEENEN Za اثبالندن‎ Se 
ESA ځایع-‎ qu دمه‎ ES Al اش لف‎ E 5 


0 Xu دوه‎ OU انشاه سک‎ OES SSES 
th 8 ELM E : 


BC 


ASI S'intéresser au bonhenr de ses amis دک‎ e اسا‎ 


Su ? A 
1| c isl ور‎ 


ا سا 
P E‏ 


- eH S cS Avoir plus de bonheur que de mérite J_2 Än 3 


—N- په‎ E 
m ! elc جا 2 ند‎ t د نی‎ IE EE AN 
Rm e H 


du monde € د‎ l= 


۸ 
Kee 


Il s'en est tiré par le he grand. banheur 


SE EE d | n reU obe Lou 
2 ! 


P وب‎ 3 


E WEI P زا‎ 


E -n aa ابېندن‎ - Qe 11 (Das 


MES a. 
S aui - 

bonheur, pour dire, henreusement A e SEH oA راد ناه‎ 

: با 


Pë slk را‎ mop ce ser کو لل‎ 


H T 
BON 
E 
QUA VU 

BONHOMIE, Bonté de coeur, et simplicité A A o 


CS ell 
SL, T 
EE 


plein de bonhomie لر ادمدر‎ 


Cest un homme‏ || دونای 
NC eino A annad‏ ۳ مسچتول ) 
DEC‏ اا رش DONIFICATIOX, Amélioration A. Mal‏ 


gu saas || Cette affaire. est susceptible d'une grande bo-‏ حال 


درون ‏ ساده دل 7 


nification zo کال‎ cag Ts Ais Je COMM ډو‎ 


BONIFIER. Mettre on mcilloar dot 1ES M " P. 


S 
pur. msi 


s eme TEE لا‎ : : 8 ll —— 
des terres en les fumant اښ‎ Mam den ja TT 

اوه اکت ےا کف 
bonifient étant gardces, telles que le vin etle café ji Ach‏ 
ER-—‏ نه QR‏ و د کس صلاح J> JA‏ و d‏ 
باپ لور 


^e T. es. Ah e Zei || 69 


aim è 
osi مُپراشی‎ Plusieurs choses se 


o esi disi = 


. od 2 | Ves T. . ۸و‎ 


vaut je 


کېل 
GEI || Si cette‏ 


vons bonificrai 
L4 


H signifie aussi, faire bon, suppléer A. 


! 


S Le 


place ne vous pas mille cecus, ce 


es S SO E 
Lee $1 ارلشدارت‎ GA Ce لن‎ 


BONJOUR. Manitre de saluer A. pA le K> mE. 
-— أ‎ H Di C n 


qui s'en manquera je ررش‎ 
و‎ OSSIBUS) 
e 

صباحکز خير اولسوں IS on‏ 


BONNE - DAME. Plante. V. Arroche. 


رالصفوة وإ 


- 


BONNEMENT. Naivement, avee simplicité A. خلوس‎ 
dé NU للا ادلات م‎ esL, moabl ال‎ 
à dit bonnement. ce qu'il en pense oos وملا‎ A ouh A 
بيان دی‎ Ec all 


sans v entendre finesse ata 
` E 


J'y vais tout bonnement, 


اا له حله د Eala‏ 
EM US E‏ وب ږو سا 


M se dit anssi pour‏ — واخلاس Al SE alt a‏ ړم 
alaita || Je ne sais‏ 7 راست Précisémeut A. Les" p,‏ 


pas ponnani combien il y a d'iei là als نلان‎ BEE لو‎ 
|| کي‎ E PL. og 3 
pe = E aes. eus کر‎ 


BONNET. Habillement de tète Æ. ول‎ pl. 2 ولا‎ Sc سر پوش‎ 


اطلسدن Bonnet de satin E MATO‏ || باش اوروسی- 
ES‏ 
دگرمی 23 der exl gu e m‏ ور Bonnet rond .4. AS ec é‏ 
! 


T. &3lE 


دا 


Bonnet de nuit cam dÉ e‏ اا نس نتس 
C^‏ ل = 5 


5 $5 t^v TOn DL 


bonnet, pour dire , que lous les avis ont été 160 EE: 


qu'une ehose a passé à valke de 


ZS نطام‎ ٢ E an EE 


BON 


BONNETERIE. L'art du bonnetier A7 ع القلانيس‎ ses) 


P. RES سرپوش‎ T he us 


ce? 


BONNETIER. Celui qui fait des bonnets A. نیس‎ BB gu 
7 E a 
8 کر‎ bat e 4 سا ے‎ 
BONSOIR. Terme dunt on se sert pour saluer quelqu'un sur 
la a do 187 A aS. hes p. dol کر‎ Ghi t3, m 


BESA p Aal 


BONTÉ. Qualité de ee qui est bon A. جوات‎ - 


C E € 


جودت خمر TA Iul J] La bonté du vin.‏ خو م لطافک 
La bonté de l'air «7242.‏ رګ ارس La bonté d'un terroir‏ 
D‏ وم D‏ 
ا جرد لی xs d'une étoffe‏ جود لی d'un remède‏ دوا 
d'un cheval TES e‏ 
Il se prend aussi, pour une qualité morale qui porte à faire‏ 
iE 2‏ اال د کد د E = e UI‏ النفس 

D‏ وې 

c 

ES SEES NS PI xS 
T خوش‎ = Zos lp || Le propre de Ja bonté est de 


: D اي‎ DI 
دوي‎ eS b روګ‎ 


du bien 2. 


JE‏ کم قو شا 


En 


bal P‏ تد 


م EE‏ ی سودرمکدر 


se faire aimer 
له‎ 


Bonté naturelle mn um DES Bonté singuliere SE = 

E I [29 Sa bonté est connue de tout le monde m 
A. "CONES SÉ Rn. Me "as 

CNN E‏ ى E eg cs: Oe‏ در 


veles د الس‎ £s dl 31.3 Abuser de 


i 


lk aR‏ انامدر 


la E de quelqu'un Xx کاش‎ Vl Ne iae بر‎ 
el d صورت‎ c کوک کر‎ ab پر که‎ 


Nd 
1 


"IO ES cu m5 Al, Cest un 
V. C تا‎ 2-4 


homme plein 06 56 EE KE Mx met — Et en 
dis T 


0 
DS Det S S 
لوسو - کرم‎ || La bonté infinie de Dieu 


ہابت - کرم 


VE s coe La bon divine کرم الى‎ Dieu est la 
"Ns 


d. 2) es amm‏ ی 


parlant de Dieu A. 


E E 
es 


Qus وپايان جناب رټ‎ Ze 


supréme bonté 
SE 
posu 


On se sert aussi du mot Bonté, pour exprimer 


Em. 
JE tees 


ce qui se fait 


à notre égard de la part des autres par pure honnéteté A. لطا‎ 
pl. Lad - ال مَة - کرم‎ Ds pl. BU m احسان‎ pl. 


ESSI Exe || La bonté que vous avez 


TL T. 

eue de m'écrire , C SS NO Aa S m dum Ni Dites 
(eene Een em S ~ 

lui que je نما‎ suis extrêmement obligé des bontés qu'il me ti- 

moigne à Val] il NUUS 


n" EEN E لدی‎ EE 


EE:‏ بي 


c od;‏ لخم 
ws‏ تا 


BOR 271 
f ار شک‎ 


ge ر‎ BS ااا ې‎ En 


al) Gil? Vous avez trop de 6 Se CS 15295 


Wed c? salla‏ ارگ اولديغمی 


11 signife aussi, trop grande facilité A. E د لت‎ 


: EEN : 
المزاح‎ el eg P. SC درو د‎ T ٢ || La bonté du 


ptre est la cause de la perte du fils m cafe T 


& i] ! 
سیب ارلمشدر‎ ais ue را دمه‎ NE s. tl se laisse taus 
5 frenis 2 eomm S : : اه‎ EUR 
les jours tromper par son trop de د‎ Se اسو دال ہت‎ 


"Pm کل ددم کنا را وخل دعت‎ Mes us Sa bonté 


! 


gn ES AES E 
E 


اند د تر 


l'a ruiné gos, Sa UE E 


Il a uue 456 sotte j 


BOOTES. Constellation. V. Bouvier, 


BORAX. Sel propre à faeiliter la fonte des métaux A. 
4&5 e 2e 
1010911511, ou BORDORYSME. Vent quise fait entendre dans 


Bes ex 
ITT E 


ری 


les intestins <. po UNI ن‎ e JE pl. ٤٢ 8 
KE D 1 


BORD. L'extrémité d'une surface A. 


کر وله y‏ 


! 

Nt 
SEDET 
pl. اطراف‎ Êk کناره‎ T. ايح‎ Ee [| Le bord d'un vaisseau, 


pl. S =‏ حرۀ 
کیک Ge n‏ سځینه وطرة 


9 LR d'une robe 4. 


d'un bateau (C325) رکف‎ 

vm Bord d'un verre A — All oes 
0 

SE‏ دوداعی e T,‏ ان سا 

Ta He EE 


st, des pl. Jul = و‎ E Hg -داسن‎ 


e cm 8 E le 

E Bord de la mer A جر احل لبحر‎ mes P. -— 

ANS UL. د‎ AECH AI o Li: 

شاصی EC Heer A — Bard d'une rivicre d.‏ 7 درد 

E DM — cem) EE — Bord d'une montagne 
E 


ZU Arriver à 


Cu T e!‏ کو 


bord , signifie, arriver au bord de l'eau, au bord de Ja mer 
S Sech E ! 
F Gs! شا کار‎ Se vh LA ad SES 


On le dit poétiquement au pluriel, pour dire, des régions envi- 
~ 


ronnés d'eau .4. UT || Les bords Africains Ai yel be 


Les bords Indiens Ja , she s 
— 
Quand on ne peut trouver un mot qu'on cherche, on dit qu'on 


; NE : Y: 
la sur Je borl des lèvres mom eds Us Peleo! M Qui 


١ A 
دل‎ kg 235 — Kt qu'un homme a lt coeur sur 
2 2 


AS 


le bard des lèvres, pour dire, qu'il ne sait rien dissimuler يو کد‎ 
E 


nel‏ د ده ده او 


la X Ft quil a l'Ame sur Je bord des 
E A 


- 


lees د‎ OE 
E 


Doo bOR 


On appelle, Rouge D un verre plein de vin. jusqu'au. bord 4f. 


UL. coge b ار اقداح‎ E E TS rbl 
> P ym CE 


On dit figur, Étre au bord du précipice, pour dire, ètre tombé 


dans un grand malheur Zell SEH LS Aki عا‎ 


کار معا کت ل 


(3e estis, eb 

Il se dit aussi, d'une espece de ruban dont an borde certaines 
parties de. l'habillemeut. A طراز‎  عيشو‎ At 22A T. "e 
Il se dit, en termes de Marine, de tout vaisseau له‎ SE 


T CIN d Au eU 7 
- حر‎ ST > 


|| Le capitaine nous régala 


^ 


o Si ۹ ګل‎ o o? 
sur s . 2 Ze #۵ Och : همد‎ 
sur son bord ضباقا‎ o o] cM MARS E 


Es Il a tant de matelots, de soldats, de passagers sur son 


bord هکرک‎ gone. ر ملاح‎ EH سفیندسی‎ 
وار در‎ pm jM وشو‎ TES Il était à bord de l'Amival 
Byl CRETA Eo nN رال‎ A appelle , Vaisseau de 


haut-bord, un grand bátiment à voiles A d e) MA. - 
Aue ses ese Zuch ili. D. E m gd T. cr 
E e AS 
V 

tout autre. petit. bátiment plat A. pio مرکب‎ pl. 6 eX — 
D RES WR TONNES S.l — On dit, Changer 


le bord, pour dire, revirer le vaisseau A. w? Ba ZS 


Col Et vaisseau de bas- bord , une galère ou 
RUE 


Cub P لل رلا‎ ٢ nux کل‎ 
ا‎ - E eourir bord sur bord, pour dire, louvoyer tantót 
i droite, tantôt à gauche 7. NS اورجه بوجه‎ 

Born à bord, se dit des liqueurs, lorsqu'elles remplissent toute 
OETAN 
سر 5 سر‎ d x برابر‎ zl || La rivière est bord à bord du 
اب دی‎ LL 
l بر‎ 


BORDAGE. Revétement de planches qui couvre 


la capacitó de ce qui les eoutient d. all 1 


quai ما«‎ Leau est bord à bord 


d پر‎ 
du vase بلس در‎ Ca ees صو وا‎ 
le bord Jun 
z "ei چ که‎ - eda 
vaisseau A NCE طا‎ b P. کے‎ sS Fia ES 
NL: 
E * 
BORDAYER. Terme de Marine. Gouverner alternativement d'un 


cóté et d'un puro lorsque le vent ne permet pas de parter à 


voute A سه و‎ ROT مور‎ HL SESS ol, PE 
ا رسد ټپ‎ wë —- 
Tq SP Ss AH رک ار‎ al a1. 
BORDÉ. Galon d'or, d'argent ete. V. Galon. 


BORDÉE. La décharge de tous les canons rangés d'un des اص‎ 


du vaisseau 7 الابانده‎ || 11 Mcha contre l'ennemi une bordée 


BOR 


de son canon "x اف‎ AJ © SLT ES دشسں اوزر له‎ 
Essuyer, une bordce يکیاره بر الاما دده - ضر دند دوجار‎ 
ESA — On dit gur., Une bordċe d'injures, ou "E une 
رده‎ Läit, T 


bordée || 11 lui a 116116 0۸6 6 ودود‎ 
سو سه‎ 


۹ A Wi 
— zen ` ies 


1! a essuyé une furivuse 6 iocos UNI S 
S Sch 

VÀ L 
11 se dit aussi, du chemin que fait un vaiseau, quand il est 


D 


oblisé de bordayer 7. اولطد‎ || Le vaisseau fit une bordée می‎ 
اک‎ abi بر‎ Le vaisseaux furent obligés de faire plusieurs 
bordées , pour arriver sur les ennemis اعدا اوزريشه‎ ve 
D D | = à v 

Je gi. ss sees] aL), cy uci Vr 
Courir des bordées E ت اولطد‎ SES xf as abli 
Em - دت‎ 
5 ١ : Sr 

REACH Mr CIO ilz b 


EE 


BORDEL. Lieu de prostitution. £. ماخور‎ pl 


S72 | 


BORDER. Garnir l'extrémité de quelque chose, en y cousant 


un ruban, un morecau d'étoffe ete. A SEH ر‎ B; yb 
EE A DI يې‎ 


emm T: 
Border un chapeau d'un galon d'or Mee اکت کار‎ 


شريد del‏ تطريز ایتک 
Il se dit aussi, de ce qui s'éteud le long de certaines ehoses,‏ 


الشلری 
E y‏ کاری ار اع JUS Saz‏ رن اطرار 


پرواز قو بق -کنار قویمق ME cde o‏ 


et qui y sert eomme de bord 4. , ech اتنداد‎ — 


Une belle prairie qui borde uu étang f Sy‏ || اوزاامسق 


uz "ES y o! nn TON f Cette chaussée borde 
la 76 روه‎ 8 UA 3 بو‎ 


نتا | 


ټول ےک کاو 


106۶۶4 la haie, siguifie, disposer des troupes sur un des deux 


cótés d'une rue 4. Ty طرف‎ es Mu P. SE در‎ 


qr راه سک‎ n د لت‎ eb. -٣٢ ٢ 
Bal ^^ ex || Les végimens des gardes bordent la haie 


al 


d "e x " ! CE e 
ans les rues, quand le Roi vient à Paris EE RNC 


EE AN CELS‏ ران 


Secun redeem Wess E S 
په مل‎ 


Es - ne e am s 
a < PIT سه‎ TE SUM Ti 


Ou dit qu'un lieu est bordé de P c pour dire, qu'il 
y à des préeipiees tout autour A. A. ق والحفرات‎ Lue 

W ٨ 2 . 72 Kd 
= والمطمورات‎ WER بالخر‎ LL P SE KE SÉ کردا درد‎ 
پرا ند‎ n Zait 3! " 


ell E (mom. 
MË وې‎ E j 


bOR 


e 
Donnen , en termes de Marine , signifie, côtoyer A. ala Las 


E P شدن‎ ala Lu ال‎ SE T Uere اوه‎ 
E || La flotte ne fit que border les cótes QU Es 


E Lol شی‎ Die Ens PES Siero UE - دول مه‎ 


5 EU 3 NS. SCH 
e MM ! 


; Ts ve m c ON Sg 8. Alte 
BORDE. A. eg طراز سند الو مطرز-‎ T iis Ss 


QUE bt nu بار سی‎ 3 y? Que 
EU 


BORDEREAU. Mémoire des espèces diverses qui composent 6 
certaine somme A. ا ال ا‎ CMe BREN 
5 S S à 
Lem اجناس سکد 0 کش‎ 
BORDIGUE. Espace retranché avee des claies sur le bord de 


HE x 


de la mer, pour prendre du poisson 4. D T. 
A cl 
GEI wis بالق‎ 
BORDURE. Ce qui borde quelque chose, et lui sert d'ornement 
* «ll ٨ . 
4. RIS p. JA P. کنار- روا 1 پررازی‎ | || La bordure 
d'un miroir eia els 6 Y C و‎ La bordure 
d'une tapisserie |, C GS qe. AMT On dit, La bordure d'un 
کې‎ 
parterre, pour dire, les plate - bandes qui entonrent un parterre 
T. پروازی‎ em se — Et la bordure d'une fort, pour dire, 
SE : S E E ea a 
les arbres qui sont au bord Pisis ردده‎ 7 TIT 3 
En terme d'Armoiries, il se dit d'une brisure qui entoure tout 
l'écu T, r5) 
BORÉAL. qui est du côté du Nord A شمالی‎ || Pêle boréal 


Cl Lb 


BORÉE, Vent septentrional. Y. Bise. 


BORGNE. Celui à qui manque un oeil A کور‎ pL 


Pe-‏ أن 


c TI P. ud qu JS‏ مج pb 0 TI‏ الہں 


AR 


cb Es || Une femme borgne مر در‎ eie 
بر کوزی کور ورت‎ 


DORNAGE, L'action de planter des bornes dans 


gU 


une terre d. 
Aal gus P نشاندن‎ 


sont en différend‏ 111 |[ سلور و 


EM ایی ال‎ SE 
pc ns T. ده‎ 
pour le bornage de leurs terres. 24.2. اراضیارنده — اعلام‎ 
Bis ار‎ Ae حع‎ 
BORNE. Pierre ou autre marque qui sert à séparer un champ 


|. d'avee un autre 4. 3,321 RC 1 ST ^el — 45, pl. 
Ip A! 


JD - LS سک‎ 8 pl. S cl pv P. Ju نشان‎ T. 
| xA poc سور‎ || Tm des bornes, asseoir des 
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bornes SI لعب‎ Es علا ده‎ Arvacher des bornes اعلام‎ 
قاع واخراج اوک‎ (52322. - Il se dit aussi, des pierres 


qu'on mel à côté des portes, ou le long des murailles, pour 


empécher qu'elles. ne soient endommagées par des voitures 4. 
c 

je کر‎ BUS cR ngu 3153, || Mettre des 
bornes à une porte contre nne muraille EE اوکنده‎ ues 
7 ۳ E Pe EE n 
CET uio دوه‎ 

Borxes, sedit de tout ce qui sert à séparer un État A Jada 

e 

IF 20? T. سور‎ || L'Espagne a pour bornes deux mers 


et les Pyrénées در‎ ur es دل حدودی‎ LOL 


da‏ ود Empire‏ کل Étendre les bornes de‏ ویر ری ele a‏ ريت رر 


- 2a 
۳ 


em Za cs MSIE figur., de tout ee qui‏ کی 
est regardé comme les limites de quelque close || Passer les‏ 


SOLON i 23 تیا‎ 


bornes de son pouvoir 
~ 


ا و رڪ و 

ARI dla ER 

E Passer 
al 


Var EE -al EAR KÉ 
raison et de la 6 VA وصافثتا‎ Li تغل‎ 


درک E‏ <- حد ود ينی Que!‏ 


les borues de sa juridiction 17 m 
€ در‎ 


cm 242 Se 


"e خروج‎ Si 


les bornes de la 
e : j “al a tn ره‎ Sa 
اشيکک‎ SE || ولا تو و‎ SIE وروت‎ E 
3 
اکت‎ DE دابره‌سندن‎ Passer les bornes de son sujet 
ESSI د کټ حدودندن حخروچ‎ Mettre des bornes, donner 
des bornes à son ambition disset د‎ (SUE ch i JUST, ں نام‎ 


"s aal 3l. 


ter dans les bornes du devoir Juss eoo 23M 
iis 


Ss] NEED ex! 35 حرص د‎ p conten- 


XXe. c 
mem) n Franchir les hornes du respect RM 2. 
اشکک‎ yala 

SE 


sl ia, „od Aller au delà des bornes, passer au 
(US LA ? 


Ms E eG درد‎ ess! 


5 ED RS 
delà des bornes de Ja bienséance jg e 


Sl Se preserire. des bornes Jada Qe Bees co 
“Kol Connaitre ses bornes «2.314 به‎ EE SEL cs 
Vx] Connaitre s MU t eD g 


ESE muc. 
در‎ MX W اص نام وثانی لحد‎ eo NIE "E Xy 


Son ambition n'a point de bornes‏ مو نی 


Gres‏ ووك فد 
r S‏ 


BORXER. Mettre. des bornes A. DUES 
SPESE, 


s SÉ 
A) العم‎ E = —À n 1۶ Be Con) 


scum S5 us ism || Borner un champ, uu‏ 7 نشاندن 
3a‏ باص دلا SG‏ فاصله vignoble 1١١ Aaen‏ 


- فاصله وضعيله تل رد اک ا 


SUE 


Il signifie aussi, limiter, resserrer dans une certaine étendue 


35 
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d. حر‎ OP. قرشانسی 7 در شن‎ I! La mer o les cl 
ری‎ ٢ eer 

go shl Son jardin esl beau, mais la riviċre le‏ در 

cp 

z lii‏ قربنده جریان ابدن A vi‏ ا que‏ در 


ال 


boruent 6 دا‎ js 
Sc 


borne de trop prés (3-1 در‎ ENS, ی‎ 


se dil aussi, des persounes par rapport à leurs maisous el 


à leurs heritages || اا‎ est borné per une grande forét du côté 


UE - 2: 13, A - 
du Levant اباد تحصور‎ A ار‎ yr ست‎ 
در‎ 11 veut vendre sa maison, parce quil sy trouve trop borné, 


C Lo | 


ct quil ne saurait faire des acquisitions کا ده روا مث‎ 


ور الاطرا SE‏ ! ! :ماد ws n"‏ وسعثتا 


e‏ سن نه 
(Gi dit essct‏ — سا eenig: ALES CES 1 VS‏ 5 
وتسان ور ووه 


AC د‎ 


h n 2. -- 
11 faut se borner à cela در‎ aues] WE حصمر‎ E C'est un 


homme qui sait se borner J me ys Me ed حصر‎ 
ادمدر‎ 
نک‎ 


|| Borner son ambition, ses désirs, ses prétentions, ses espérances 


Il signifie figur., modérer A. محدود - وضع الب د‎ 


E‏ خام شان EE D‏ ومطلو اک 
TONES E‏ ہیں Sees D.)‏ 


Borst. ۶ ملحصر- محدود‎ p. 63555 i che 


EN qu 
اولنسىش‎ aus 6252 0 dit qu'une maison a une 06 
Sa SN o 


Et figar., Avoir des vues‏ — مدا 
سی 


bornée, pour dire, une vue de peu d'étendue 
نا‎ 

QC,‏ دود وداصر در 

avoir pen 06 76 

ET avoir l'esprit‏ افکار EU‏ 2.23 وقاصر در 


borné, être borné, و‎ dire, étre capable de peu de chose 7. 


bornées, pour dire, ou peu d'ambition 


p 3 Bre — On appelle, Fortune bornée, une‏ صاحبی 


اولەق 
ورک دا S‏ در ll. uch‏ قاصرة fortune médiocre eh‏ 
a‏ واسعه 

BORNOYER, Regarder d'un seul oeil une surface, pour juger 

d 

د یکشم P,‏ استشراف de son alignement 4. m Ee‏ 
بر کوری قيېدری باقمق n‏ نگرشن 

BOZAN. Brenvage fait avec du millet A. QUAM Se - M 


P. وز‎ - An T. بوزه‎ | Les Tures font un grand usage 


m ال‎ 9 PE "ml 


jg» مشروبا‎ 


BOSEL, Marbre rond qui est la base des colonnes. On l'appelle 


: EI 
aussi Tore T. کے صا سی‎ 


du bozan ۵ له‎ 
اسا‎ 


Ge: 


BOS 


la Thrace de l'Asie 


alale yr 


BOSPIIORE. Nom du 0617011 qui sépare 


| ا ولد T‏ 


: 3 8 ۱ 
Mineure d. E T ERU 


| E 
cv ca مه‎ 


BOSQUET. Petit bois A. Lea — Anz P. 


po NEN 


ES [| Un peti bosqaet خير‎ Qus 


BOSSAGE. Il se dit de toute partie saillante laissée expres 
Vs 
ve 


dans un mur, dans une colonne 4. ج‎ ns As 


Els Aal || Mur à bossage, porte à hossage, colonne à bos- 


sage je E وعمود‎ ~ 32 A ~ 2 pen -LM 
e os de ach D EE دبرار واور‎ 


BOSSE. Grosseur exwaordinaire au dos f. we? x P; 


m 


a ess T. ار په ة شبوری‎ - 11 se dil aussi, de celle espèce de 
grosseur à lestomae 2. CM E BE Pk 63 
کوکس 3 شبوری‎ — Il se dit aussi des animanx — A. سنام‎ pl. اسنا‎ 


ګن 


P. کد د‎ T. ES ll La bosse d'un ehameau AS 
e © 77 


ES d E SEG dit anssi, dune enflure qui vient de 
Rus m E : 


1 $ o» ند‎ E f wii 1 
contusion A. S — نفاخ‎ p! oan T. TX = طودالمه‎ 
|| H s'est fait une bosse au front ال‎ 12-2 TEL y a CN 
Et d'une élévation dans toute superficie qui devrait être plale 


el unie A. — P. خريشته‎ T. طومالے‎ || Un terrein plein 


z GE 
de bosses بر ارس‎ pos کل رھ ايله‎ ele- جوق‎ gm 
JA 


En termes de Sculpture , il se dil du relief d'une fignre 3 


vu S Le 


Une figure relevée en bosse‏ ]| شاره ه 7 :3 د له لټوه 


j ee‏ و 
oes Une figure de demi-bosse «E ez)‏ معو در gem‏ 

coL "- T Am T e دا‎ 
EL وسعه‎ E Ui! Wow TIL ees SU e: 
E ايشلنمش‎ — On appelle, Ouvrage de ronde bosse, un ouv- 
QE تسليم کامل ارزره‎ 


08 dit, Dessiner la bosse, dessiner d'après la bosse, pour dire, 


rage de plein relief T. Aal p 
5 1 [roe 


copier nne figure en relief الىق‎ M صورتثت‎ REI yF El 
B 


zl NOT. EL a LS‏ مته 
E e €‏ - 
11 فی pe Ei.‏ 


DOSSELAGE. Travail en bosse a 


BOSSELER. Travailler en bosse A. 
T. AES] © y قبارمه‎ =i ose r anssi, des bosses qui se 
font par accident à une piece d'argenleric A. ازام‎ T. uen 
|| Cette. écuelle s'es hosseléóe en tombant CORE ens Ab ai 
2 S 
^s. is D : D 
ENN از ت بيدا‎ Elle est. toute bosselée "UV 
Ja HA 
BOSSU. Qui a unc bossc au dos A احدب -مفزور‎ P. j5 
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c Z Rr cO XE EE E E ll Une femme bossue 4.* 
C Se 
ee SE Wes S ncc e qui a mne bosse à 
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.1 کو UD pan.‏ — اقعس 
e7 "‏ 
دوا 3 قعسا - مرلد رز Une femme 6 Ja:‏ || 3 مبور 


l'estomac A. e) = 


Ms 
EE 


c اا قزر‎ se dit aussi d'un terrain qui a beaucoup Piné- 
T ri. 1 2 ds eh p D 
galitis 4, الحدب‎ af UA PR Rue 7 اكری دوکريسى‎ 
i a | 
e Cos Lb 
BOSSUER, Faire des bosses à la vaisselle, en la laissant tomber 
: rz n eee T ارو کے ازمکک‎ || Bossuer des plats 
e" E 
s ۰ ١ t 
= e - 
i . ^ 5 PME Ll. 
Bossui. 4. EP n $2 SE VS ازکلو-‎ 
BOSTANGI-BACHI. Chef des Bostangis, chargés de la garde 
du sérail du Grand - Seigneur T. CLER سر دوستانہان‎ - 
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BOTANIQUE, Science qui traite de tous les végétaux A علم‎ 
اف‎ 

BOTANISTE. Celui m M û la science qui traite. des 
ET لعام‎ ek pl. eet JI داب العا م‎ 


BOTTE. de M de plusieurs ehoses liées ensemble .4. Zeen 


plantes 4. eb 


pl. Gs P awd T. w2 || Botte de raves, d'asperges, de 


céleri ووش‎ s Mettre. du foin en 


So aus IRSE‏ د شى 
OUS pans de soie, C'est Fas-‏ خشکی و bottes YN‏ 


semblase de plusieurs celeveaux de soie, liés ensemble .4. Zb 


PES P. SS ابر ه‎ S لل سی‎ uen 


d'une —— quantité de plusieurs choses 


Sealen se dit aussi, 
AE ور ده ور‎ 
suf. RACH | Une botte de lettres -— € مود‎ Gen 

Borrr, est aussi une chaussure de cuir, qui enferme le pied et 
la jambe 4. (EE pL اہی‎ AP ej جبداز سرمو‎ T. 3 y 


|| Botte de vache an j> toO ui . oS ode: "E IO 


Bes دوزلىش‎ Botte de maroquin جوم‎ Qe Bottes de 
campagne ماس‎ J3 Bottes de chasse رجی جرمدسی‎ a| Bottes 


säll Botte haute Aer جر‎ EE al De 


de pécleurs چی ج )سی‎ 
Mk La ti 
ge 


grosses bottes km DE e 


| 


de la botte 


C9 ٢ T. eis 3 ¿[i Aa dE Le talon de la botte‏ جرموق 
BS: DN ; . Bee :‏ 
s B" uf ame `‏ ی EE 2 T‏ جبداز P.‏ شب A. C357‏ 


Role eirée Aem | موم سور‎ Une paire de bottes CEN p 
e 3er 


و کی 


On dit proverb., A propos de belles, de tout ce qui se dit 


4» J Faire graisser ses bottes Ton 
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ou se fait, sans que rien y ait donné lieu f. seen 3 


pas. لو‎ A um Leer ye || I dit des 


injures à propos de bottes O] وو‎ 648.5 boe راا‎ ll se 
cL gud ۰ : 
: * t 5 
fàche à -propos de 5 hcl سلتا ق‎ ٥ 
اما کې‎ LÀ D D D 


Bones, se dit, de la terre qui sattache کسه‎ sonliers, quand 
» E 
dad j E: P, کل‎ V 


n m s مور‎ EN 1 Ce terrain est si m quon ne saurait 


on marche dans un terrain. gras A. 


sans en rapporter 


des bottes AES 22) BE 


M,‏ ده dck‏ رکه اوزر دنه کزلسه پېر حال 


se promener , 


mo 


SS MN 
ceu چامور‎ 
جلب اولنور‎ 

BDOTTELAGE. Actioun de botteler. V, Botteler. 


Los الحزمة - ربط‎ A gg 


BOTTELER. Lier en bottes 4. à 


AER TS ust da2 || Botteler du foin, de la paille‏ شن 


Eis رصمان‎ To 


BOTTELEUR. Celui qui fait des 


soll 
ui : 
bottes de foin, de’ paille etc. 
4. iaza] LA p? AA ده‎ E SEE V2 || Payer des 


n 


DOTTER. Faire des bottes A. 2 ۶. سرموزه پردأختن‎ 


më 
botteleurs VA ys el د سو ا‎ 


Qi فلاں‎ 


jl درا .د ساد د‎ b Botter un régiment ! ٢ Jv p 


T ES راه‎ aaj || Ce cordonnier botte bien 


C SUE y e n ` 
EN Son ei خفافت کل‎ — il signifie aussi, chausser des bottes 
^ ١ SE SUE H n 
4ه‎ ry] vr P. ثبدان‎ La کبيدرمکک 7 سرموه‎ assa li 


. d D 2 : 8 
Dottez-moi جز در‎ K -Etse chausser les bottes soi-même 


= Y; als ^ ۰ . 
A Ay] v p: EE UL T, Ca mo Ae 
|| Je vais me botter ES EE جزمه‎ 
Se somrer, Amasser beaucoup de terre de ses pieds, en mar- 
E 2 
Je DOR 


" ے . 
ان #۰ بر ox‏ 


chant dans nn lerrain gras .4. 


dës HR 
e aP, IN EA EN 


- 4 e 


BOTTIER. Artisan qui fait des bottes A. 
Jee OV Tess 
c't aa 


A Se " * E‏ وول 
T. dA.» || Les cornes d'un bouc A SES‏ کک - دز دسر pa‏ 


BOUC, Le måle de la ehévre 4. urs pl. 


Ed که بو‎ La barbe d'un bonc 
Jo acu 


Il se dit aussi, d'une peau de bouc où l'on met du vin ou 


e 3‏ از D‏ التبس 


7 النیس‎ La P. p p Quo T 


de l'huile 4 (Ej pl QUI نل‎ ph سم ولک د‎ m. 
طلوم‎ || Un boue d'huile ریت‎ ËJ e 


BOUCASSIX. Étoffe de coton dont سه‎ fait des doublures T, سی‎ ES 
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BOUCHE. La partie du visage de l'homme qui reçoit les ali- 
mens, et ud sort la voix A ao pt. P P. u- 
دمان‎ T. از‎ ] Bouche belle 


z 
دن‎ GE 


Avoir une grande 6 T y 9,5] = T l QUA A Sy 


e o Bouche de vermeille 


E 
د«‎ Bouche petite MX WER 3 رجاف‎ 


Bouche plate l و وق‎ sec Ouvrir la bouche x id 
l ES pae 


~~ 
2 
ew — 


pe NEN £j! Fermer la bouche ت‎ $9 D 


— On dit figur., N'oser ouvrir la — pour dire, n'oser par- 


El Baiser A la bouche aides | E لشم‎ = Eg ka 


es جسارت‎ saii uos p ES دهان‎ 


eX us] ا د بب اک‎ el LE 


fermer la bouche à quelqu'un , pour dire, le faire taire p) 
کد له وک روگ‎ "WINS pem nom MU S 
E صوسدردقی اد‎ Qe مہوت - در‎ oam در‎ 


ESO &Xee 2. — On dit, Bouche béante, pour SSES l'eton- 


D 


nement A. در درد و 2 الفوه‎ Kees vel ! 56 


ET ala 


— Et d'un homme qui s'est fait une habitude de dire continuel- 


F. Seel 


u^ LE دک د‎ 


étaient tous bouche 6 pn REED esi 
BI m Zen 


lemeut de cernis paroles, qu'il les a à tout moment à la bouche 
ار هر دم وان ورد زبانیدر‎ LKA o% 

On dit, Faire la petite bouche sur quelque chose, pour dire, 
ne vouloir pas s'expliquer 
حال اشکف‎ eot] Aal 
sur quelque chose, pour dire, s'en expliquer 
"n D حال ات ه ده‎ WO rg 
eus — On dit aussi, Dire. quelque chose de bouche à quelqu'un 


bouche cousue, pour dire, qu'il faut garder le secret sur l'affaire dont 


tout - à — fait sur quelque chose يم‎ 


QU 


Et ne pas faire la petite bouche 
ouvertement p) 


L4 
NEN ol] ls برماده یی‎ — Et bouche close, 


il sagit در-تشفيل لسان لازمدر‎ Mund ند دھاں‎  یزغا‎ 
کف کر کر‎ USE — On dit qu'une nouvelle va de bouche en 
bouche , pour dire, qu'elle devient Eua D EE خبر‎ QU 
زه دور ايدر-السنۀ انامدر‎ 2 


poe — Et d'un homme qui 


parle contre sa pensée, qu'il dit cela de bouche, mais le cocur 
P SSC سه‎ rte 
DE C DI 


Gle Lorsqu'on parle de quelque chose à man-‏ ارولی 


n'y touche pas X» درودله مراد‎ 
سناد در‎ 


ger, qui excite une 6 denie, on dit que leau vient à la 


bouche A. الم‎ SH p. A elen Al Fo Qoo اغ ز‎ 
* ۰ 
|| Cela fait venir l'eau à la bouche oe شی تلز‎ "m 
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اغزی صوله در موجب اولور 

Ou dit, Prendre sur sa bouche, pour dirc, SPRRERSR sur la 
dépense de sa nourriture A. t Sel 13] ٣1 قطع - دی‎ 
Sec سن اکاک‎ P. ۸14-7 JE m از‎ T. E 
E || U prend sur sa bouche les charités qu'il fait اغزندن‎ 
کسوب فقرابه صدقه ویرر‎ 

On appelle, Flux de bouche, unc grande abondance de salive 


A ا‎ ab Jp B NEN TEST cA 


= On dit ۳ d'un grand parleur, qu'il a le flux de bouche 


اغزندن Aa,‏ کی سوز وشانور T.‏ 


On dit encore , 2۱۳6 sur sa bouche, Étre sujet à sa bouche, 


SE 1‏ بنده E p‏ العلقوم 


pour dire, étre gourmand A. 


Boucur, se dit aussi des personnes par rapport à la nourriture 
4L غوس‎ - mg pes 2 - دفوس لازمة الادغاق‎ 
Ee طعام‎ T. e رجن‎ EI sb js || à tous les jours 


cinquante bouches à nourrir à 


y مار نفوس‎ cel ex کل‎ 
اا سينا جدر‎ SE S NI e OR jus SEH (38 


H 


pe Les vivres commençant à manquer dans la place, on 


en fit sortir toutes les bouches inutiles 35 e35 x2] SK قاعد د‎ 


uai AS L 


enr 
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ارلان‎ AM Kol قلنی طہور‎ De 
jS طرد‎ 
11 se dit aussi, en parlant des chevaux et d'autres. bètes de 


somme 4. i Ip: Qu T. yd || La bouche d'un cheval A 


E SS ST Qu T TT cases Un 91‏ الفرس 


qui a la bouche bonue بر ات‎ p — quia la bouche 
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H m s 2 
mauvaise dJ} راس‎ 223 SUI ردی‎ qui a la houche forte 


es uc 

e ال ار‎ £p ه0‎ dit qu'un cheval est fort en bouche, 

qu'il n'a point de bouche, pour dire, qu'il n'obéit pas au mors 
el يي‎ S UE ۷ — 
QUU | SM EI P. UM UE ات :# اسب‎ y) کم‎ 

— Et figur., qu'un. homme est fort en bouche, pour dire, quil 


parle avec beaucoup de véhémence 4. 


e SE 


ادکزی کسکیں .7 زه 


Eu parlant d'une pitce d'artillerie, il signifie. l'ouverture. par 


PON‏ درد اللسان 
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* ٨ 5 بر‎ c6 

où le boulet sort du canon £. المدفع‎ 4-229 DP. دوب‎ mre 

7E £j! طاوب‎ || Exposer des troupes à la bouche du canon 

NES عورف‎ d VY] NE C, 00 dit aussi, Bouches 
ho! (Oro s DEC. [med S RC) 


= 
à feu, en parlant des canons et des mortiers .f. à jS ONT 
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ell Au B e اا شار در‎ 1 7-70 


1000808 , se dit des embouehures où de grands fleuves 


par 
se déchargent dans la mer A ye! oja] EE ای‎ 
7: Ju» || Les bouehes du Nil لرک‎ La des E Yo 
Embouchure. 

BOUCHÉE, Petit morceau de quelque chose A manger 4. Lil 


T. GO‏ کا a‏ اکل ام اک ات هم 
در E aai)‏ إكلة 55 Une bouehée de pain‏ || 


BOUCHER. Fermer une ouverture d. بو الا د‎ PẸ: Qr = 
مدیدن‎ 2 t2 sgh || Boueher uu trou فقېدبی‎ 


Ge د تاش سه ورام‎ JR 
cher le nez, les oreilles, les yeux E 


EHS‏ ن Y‏ و Gm‏ ز قپانی Luss‏ 1 شکک 


Boucher , 


N طيقاش‎ Ns Se bou- 


as بس‎ el 5 


Dans les phrases suivantes le mot, s'exprime 


le tonneau 
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par des mots partüieuliers. Ainsi on dit: Boucher 


EP De c اصمام‎ P. لن‎ Ho ch Zhi بله‎ | SES 
Le 
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D LS 


P. Boucher la bouteille A. Qe m p ذدامرا‎ 


S ]‏ سوا 

passage A المعبر‎ së Af Ji ثپامش‎ SEH 
پامښ‎ 3 d Boucher les ehemins, les avenues ELS 
ومع لر ا(شکک‎ GE SC ees une porte, une fenêtre d. 
4. لک الات وه الروزن‎ 


b ولم ی‎ -En parlaut d'un bûtiment qui 
SRA 


T2 = To is all Buuelier 


E P. را ستن‎ 


قپوبی - در وروزدد سشن P.‏ 


nr E 


est au devant d'un autre, ou dit, quil eu bouche la vue 
| UT 
233 ں‎ së AIR ld bis gp GE "LS 


les yeux , pour dire me vouloir 


کو 


Ou dit figur. , Se boucher 
Quad اعشاء‎ r 


E Ze Es — Et se boucher les GE pour dire, 
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ت‎ 


point voir A nua T. Q3 یا‎ 


له شو 


ne vouloir point entendre A. ele x en څل‎ 
m TER 


adle e 
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eet Et 


BOUCHER, Celui qui tue du bétail , 


On dit figur., d'un homme qui a lintel-‏ =~ طقائمش 
EA‏ ورد د ل 


|| 11 a aujourd'-hui l'esprit si bov- 


ge 


سه 


رګ ددد ے لر در که p‏ ود cg‏ 


pour en vendre en dé- 
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BOUCHERIE. Le lieu où l'on tue le bétail A Boc 


D Z ; ` 1 . پا‎ 
Emm P. راا‎ ulest 1 es E. M 


se dit EE du lieu où l'on vend la viande .4. Vei! c 
Bn KÉ 
ei Së =a 


HER 


Ex 
UC 


m Eco o S کر‎ n 
ID 


Figur. Tueric, massaere A. ix Lä = du, متا‎ JA ER 


= co 
P. eS T || 11 se fit une grande boucherie dans 
ارلدی‎ e sorts ds 


ner ou envoyer y soldats à la boueherie e نفرا‎ Eps 


|) 6 5. نای سار دده سل |د‎ Me- 
SESS SERES |^ eeu dus ri 
Al omms دسکری ففراشنى فنپاره يه - مدا لچ ه يه سوق‎ 
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BOLCHOIR. Grande plaque de fer qui sert à boucher un four 
D D le : 
JI دون قا دال شن‎ 
SUME Ce qui sert 
autre vase 7 SMO le = SE بدا‎ ELT 
P í í ds LI 
jg on || Bouehon de liége, de bois, de papier ار‎ 
د ورتا اچ‎ 5 ce 
10061108 de foin 3. 


ek _ گاه‎ 


un bouchon de paille pour frotter un eheval (38 ارغشدره‎ , dl 
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بر ددد صما dide‏ 
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BOUCHONNER. Chiflonner 4. eS 3] p. 


à boueher une bouteille ou quelque 
m. QE 
E 
اعاج‎ uc ds de paille, 
- Qe Ji 


di T Au ۱ Faine 


SEL 


T T 


E: 
بر کن نون‎ Kë 


SE 
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Qui (puis E T. 
بوروشدرمۍ- بوزمکک‎ || Bouehonner du linge بوروشدرش‎ £} 


Borcuoxser un cheval. Le frotter avee un bouchon de paille 


ارا اول کت سردن . م دلتك الفرس شرن rs)‏ 
"n Ty‏ 
ال BOUCLE. Auneau de métal‏ 


akala‏ اوغوشدريش 
SE sf 3‏ 

p pol Wr jon l- er yl pl 

Des boueles de‏ ] باغ T. SA‏ کرو دند ره P.‏ ر 


ouliers Jai aal ea vA 3,1 l d 
soulrers J (^2 55 ٢ Se S A ie د‎ enum C Unc 
ceinture à boucles n nu = Doueles d'oreilles A. ib 
Urs BOT 1 E 
NCS -äl EE EE 
1 CS p شنو‎ a ph sl Én, P وسوا‎ 
D , Z 
- 5. eus AMA T ته‎ 2 P | Des boneles d'or د‎ awaS 
Dër مو سي‎ 
| oU) E کو به‎ SCH Des boucles de diamans Rays al! gre 
NN d d ES e 
PERS EE بوږ دوا‎ o الاس‎ — H se dit figur, des 
anneaux que forment les cheveux frisés — 4. MESI pt. dle Z 


M r‏ زل 


کي د اک 


es Jp. د کا سی لش‎ || Friser en boueles 


د ila aes‏ ك شعری Al‏ شکلنده 
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EE c oam asks 


BOUCLER. Attacher avec une boucle 4A. 


Bag:‏ با رین 


EZ 
گردن‎ dal uer e بسشن‎ e55 n Vn دا‎ abl ab | 
EEL 
LE 


SCH D D 
Boucler ses souliers dais Ani L 1 يا يوشلره‎ E 
5 luem j وت‎ 


Os e — Doucler des cheveux. C'est leur 6 
prendre la forme de boucle A ا‎ s SE ve RE 


: j $8 om mie ns do e së 
- JI M P aM (aua RS ids pul; nile le 
727 aila [| Il cst tous les soirs une heure à sc -friser et 


à se boucler — صاجنی‎ Lal ملاک‎ JE اخشام‎ o? 


sh ~ Boucler uu port. C'est‏ شکلنده تنم | بلمکد مشغولدر 
و le fermer‏ 


BOUCLIER. Arme défensive A. Quo pl. oye comen eR 


ees ولل‎ GE 


p سیر 12 ركش‎ IN E ] Un bouclier rond مسل ار‎ 2 


E oval deer‏ کل 


Bk, rä Les Grecs et les Romains partaient de‏ ات ك 


E 3 Parer du bouclier ادل‎ Ae? 


grands boucliers les ورومالو کا حسم ۽ فلقان‎ QUA. 
cas E ~ 1l se dit figur. des personnes, par exemple , 

d'un général d'armée || C'est le bouclier de l'État ES Am 
ے مال کف وور‎ Ec d'un grand théologien || C'est le bouclier 

S E D C L e EN DÉI o 

de la Foi وشربعندر‎ Qu Ie AL AX) وسر‎ Qi 
On dit figur., Faire son SE pour dire, faire sa priu- 
cipale défense T. AS Az مداقعد‎ x- Ca KÉ سپر‎ 
Ji? بو‎ 


e 


o NEP 
فلاں شی‎ 


D B و‎ Ea 
[| 11 fait sm bouclier de cet argument حشځه‎ 42.5 


ED اد‎ us cs o C'est là un méchant. bouclier 


Jo EE 
BOUDER. Il se dit des enfans} lorsqu'ils ont quelque petit cha- 
grin, qu'ils témoignent par leur mauvaise mine A. é اطہارالمعار‎ 
Ser? E FE GIA e ی کد‎ c e jM E ES] دور‎ 
|| Un enfant qui boude toujours ns مارت‎ AN Kap 
ویج‎ 
Il se dit aussi d'une personne qui vient taut d'un coup rom- 
D Gm Sta 
AE اشنابی‎ My 
EZ 
کستن‎ m کس لک‎ ov) Tou کیسالک‎ || Je ne sais 


pas ce qu'il a contre moi, mais il beudle depuis quelque temps, 


pre son amitié avec quelqu'un 4. HK 


et il ne me parle plus pe T UM ند‎ SET حقمد‎ 

al‏ لر د ETS Deu‏ کر شرب az‏ ج 

ex] Ces deux personnes boudent à d p بری‎ GI «1 E 
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او a‏ اک $ شی cu! eB D M‏ وار در- کوسکوندرلر 
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BOUDIN. Boyau rempli de saug et de graisse de porc £. مسر‎ 
نن دا‎ T. SL 


En termes de sellerie , il se dit d'un petit porte-manteau de 


Cote‏ اه 
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cuir qu'on met sur le dos d'un cheval A cy p. د‎ Da 
ERTI T Sek: 

BOUDOIR. Petit cabinet où lon se retire A ا الخلوة‎ 
JP. کد‎ ha m 


BOUE. La fange des rues A 


ds‏ اوطدسی 
de; pl. dissi P. Ja‏ 
Un chemin plein de boue ef oleas ub‏ |[ ج 


Des rues pleines de boue زوقافلر‎ e a DÉI dew Étre 
tout couvert de boue TSA 24 u$ 


N. 


oss‏ حاب 


S b S سر‎ Tomber 


dans la boue bai A ali! dese Faire rejaillir de la boue 


(Seb J جام‎ ~ On dit, Payer les boues et les lanternes 7. 
ölel 8 نند‎ elek ا‎ To 


cm) Ah än جامور سپورسه‎ — Et 


2 Bieles 
< : د و‎ 
proveeb., qu'une maison n'est faite que de boue et de crachat, 
pour dire, qu'elle n'est bâtie que de méchants matériaux جال‎ 
NF د‎ nen 

eE: figur. Tirer quelqu'un de la Laus pour dire,‏ نا 


i 
le tirer d'un état. misérable et bas 7. e مذلتدن‎ E 
A 


Et c'est une‏ وحازار e‏ دار cus‏ اتا ا 


ûme de 6 NES e ٢ کل‎ Et trainer un 


éx Hz 


homme daus la boue, pour dire, le vilipender S SE 


جامرره باترمۍی -مذلت اکت 


11 se dit aussi, du pus qui sort d'un apostume , d'un abcès 


; 3 3 Ds ٠ 
ES d pl. cono P جرت‎ d cos! -us di سرد‎ Ji 


[| Un apostume dont il sort beaucoup de boue چندن کشدے‎ xil 
ü x5! TES al e 
هسار - در‎ P ME 
BOUÉE. Terme de Maine, Merccau de bois ou de liége , ou 


baril vide qui flatte au dessus d'une ancre 7. ه۵‎ 
ې‎ 


BOUEUR. Charretier qui enlève les boues des rues A. BU 


5 po. 
BOUEUX. Plein de boue 4. Jae- dasi aS p. کلناک‎ 


æ || Chemin tout boueux Wt E 
(23 


جامور رد 2 Ze‏ 


جاموری 
BOUFFANT. Qui parait gonflé. Il ne se dit que des 60/16: A.‏ 


* 


ae Mrd ٩ A 
— POEM کک رر دک طرش‎ 


|| Uue ¿étoffe bouffante -— ار‎ nm دیک‎ 


BOU 


BOUFFÉE. Il se dit de l'action subite et passagère de diverses 
choses A iac? pl. Dha Ip. خروش‎ T E || Une 
bouffée de vent رب‎ Ax e CS Ais? Une bouffée de 
fumée Qu s Aas? اا ی‎ il Il vient des 5 
de e de temps en m خروش نا‎ es, el 

"m j Pots ques ES s ج‎ G 1 an 


T TN ie & M ca On appelle, Bouflée de fiévre, un acces 
ساسا لست ار‎ Ha pete; 


de fievre qui n'a pas de suite T. cem حنا‎ 


1 se prend aussi pour Halenée Æ. e o p: gue T. 


ane‏ کت راده Ka || Des bouffées de vin‏ قوڈوسی - هوه 
ye‏ 


S'enfler les joues. 


J‏ شراب فقوفوسی 
BOUFFER. Il ne se dit qu'au figurè, en‏ 


parlant d'un homme qui marque sa colère par la mine qu'il 


کلک BS eee‏ اشفاخ الحرف ال 2 fait‏ 
ya) IE 6‏ پوفلسقی - اوبكه ES‏ × خيزانيدن 
او يکدسندن Te‏ عرق غضبی E‏ الور de colere‏ 

Il se dit aussi, d'un certain effet qne font les étoffes qui se 
soutiennent d'elles-mêmes A اننصاب‎ ps براماسيدن‎ T. SIC 
- طورمش‎ S 

BOUFFETTE. Petite houppe qui pend aux harnais des chevaux 
AB العاشة‎ vi P. UNES) I T Ere VERD des 
|| 11 faut des bouffettes à ce harnais ا پشکول‎ ls 
Laa] (32 | 
DOUFFIR. Enfler d i — طمر انتا‎ p. 


2X) صا‎ 
EUN 7 


L'hydropisie lni a bouffi tout le corps‏ || شیش و ردک 


E dae 


MI zu اسا‎ PES lice NC بسبتون‎ E 
€ 
شيشوردی‎ 1 est aussi neutre A. t cus! P. Sech pm 


So‏ سی Le visage lui tous les jours‏ || ا دق 
Ge e‏ انتفاخ ا در 


DEE Base 
- Ze DI 


Ul e جن ر‎ 


— On dit figur. 06 homme plein d'orgueil, qu'il est bauffi d'or- 


P. Lb SÉ‏ ا 
هی EPR‏ 


DOUFFISSURE. Euflure dans les chairs 3. Ker pl. ششک‎ 


gueil el de vanité 4. ا والتعظم‎ 


EE‏ قبارسشښ or e‏ ار 


CES 


In: pu 3 E Heo || Bouffissure de visage As لک‎ 
- جېره‎ Berck A ۱ له‎ 
GE 
BOUFFON, Personnage de théâtre wiere 


. ee. ` : 
سست ې‎ P. سار کک‎ T خرن‎ || Son métier est 


qui fait rire 
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AA. Un mauvais 


(GE 
2 e" MI D H D 
bouffon ad DL در‎ Autrefois les rois avaient des bouffons 


de fairc le boufim در‎ Ke! (3 Jo 20 


VEM NU E ملوت وسلاطين مه پوس‎ 
— 11 signifie aussi, plaisaut ; facétieux A 17 د‎ P. bU 7 

z l , Hp ار‎ 
SE || Avoir la mine bouffonne Gs | چېر لو‎ le Un discours 


E 3 کلام‎ - £i SE Style bauflun 6 c 


هزل اميز 


BOUFFONNERIE. Ce quan fait ou ee qu'on dit pour faire rire 


Si ا‎ pl. سخريات‎ e feel pl. Ease] F: E 


e? اج کار‎ jp EE = 


EI 
ai بد‎ vir ۱160130۱66 boulfunuerie سڪ ره ہف‎ 
GÉI e B 


um] WR || Plaisante. bouffonnerie 


BOUFFONNER. Faire ou dire quelque chose dans le dessein 
aie aie 111۴ d s Ease اعمال‎ P, ی کردن‎ KA T 
SD Eu 

BOUGE. Petit cabinet auprès d'une chambre A. داعا‎ due" 

a L c 
P. caus! Je 7 اج اوطدسی‎ " 
BOUGER. کے‎ = 


de Pendroit où Pon est A 


BEE DUST 


Se mouvoir 
€ 

nd SUE || Si vous 

Kay 


٢ d Qe lady Ne baugez de là 


bougez de votre place, vous me désobligerez Qum 

La‏ قالور 
۲ 

m 


BOUGETTE. Petit sac de cuir qu'ou porte en voyage A جراب‎ 


di 
pl. by T "S T ao 


BOUGIE. Chandelle de cire 4. sei per 
M 


Ka‏ و الل - شمو 
Qs || Grosse " x ze e‏ ودی p= T.‏ دور P.‏ 
e WT‏ لحل شیعه Ji En Pain de bougie‏ مومى - 
Ga‏ عسلدن JU Ne brüler que de la bougie‏ مومی ”چەسی - 
Ek‏ ماک د Bougie blanche ou jauue‏ غيری es pee‏ 
ال شمو £s Allumer les bougies ai)‏ دال UE‏ 
cul‏ شموع En Éteiudre les bougies EX‏ وان - 
موملری 

11 se dit aussi, uue gd verge cire que les 765 


des dm 


)OUGIER. Passer sur la cire fondue d'une bougie allumée les 


es 

UN سه دل‎ 
A 

intraduisent dans Purètre 4f, 


bords de quelque étoffe , ne sefile 4. 


"E ياتلمق و شیع ا ك‎ As بال‎ || Bon- 


pour empécher qu'elle 


Eden P 


gier du taffetas EU VE 
: gU ets 
"pauio و‎ pa P شه اد‎ Reed eres 5 1 
| بال ودی سورلەش # شمع‎ 


لها 
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14 
pea 


= Na at. 


m 


BOĽILLANT. Qui boue A. Em genis 


dems qe. dE De 7 
سن کو‎ Esc jg 
N RUPES DES ١ 
يسلا ده اولان‎ T ve Je 
-رودن‎ 1l se dit figur. des personnes, et signifie prompt, 


|| Eau bouillante |, 
Eau c 


- 
BC 


bouillante "E EE 
SS E qi 


Gong 
اب‎ ١ 
ر‎ 5 e ~ 


vif, ardent A m ales mu IM Hp. 


اتشين زاج 


5 مشرب‎ un Bal || Un homme bouil- 
" 


lant م اکم‎ 
E 


RBOUILLI. Viande cuite avec de l'eau A 


en Us CDan 
SS E 


ve - eel 


101011148 Sorte de nourriture qui est faite de lait et de farine 


En قرت‎ -ib A P. شیروا‎ Jg DEP 


BOUILLIR. 1l se dit des liqueurs, qui par la chaleur sont 
mises en mouvement A. Ja: = | ٢ peng - piss P. 
جوشیدن‎ T. T || Faire bouillir de l'eau A AN Ga: 
P. È El =) T. Su و‎ a Du lait qui bout Que 
ادن سوت‎ Quand le vin bout dans le tonneau وی‎ ge 
د سر حالده‎ Qu ex sl — On dit figur. d'un 

EL S 2 S 7 


jeune homme ardent et fougeux, que le sang lui bont dans les 


ge 


muse tau. کت‎ J قا فار‎ 
veines 42 E وخُرهه‎ ce vac A Gr d 
— On dit aussi, La lête me bout, la cervelle me bout, pour cx- 
primer, qu'on sent une excessive chaleur à la tête 62 4c jb 


DECH‏ شد دد 
D‏ 


وار در 


Born, se dit aussi des choses qu'on fait cuire dans l'eau 


م٣‎ 


E || Faire bouillir de la Sila REA Ge = Sos Faire 


bouilir des herbes dans du vin E SC زا‎ QU = شراب‎ 


ou dans quelque autre liqueur ګ‎ e Hn QU T 


c 
esa n — UU se dit aussi, du vaissean oû l'on fait bouillir 


quelque chose A. اعلا‎ = de-s E: EI E LG IE, QT Leg, 


GA || Faire bouillir le pot Ss E cx LS 


d LUS D 


سیق T:‏ 
Deet‏ 21 د ان د دد BEC]‏ 
"p on‏ مي ہی )3-9 - ددر 1يک 
“جره قينار- اوزردد 

11017131۰ of. e NIE قیدامش - يهش رو‎ || Pu bocuf 
bouilli ue J~ lE ne châtaignes bouillies , Gei 
اکا ند‎ 


BOUILLOIRE. Vaisseau de cuivre propre i faire bouillir de 
l'eau A. ou] Rum ,م‎ DEA T -— زدرههجی‎ s صو‎ 


BOUILLON. Cette partic de l'eau ou de qnelqu autre liqueur, 


qui s'élève en rond au dessus de sa surface par l'action in 


! gros. bouillons اداه‎ a Ede د فوارات‎ CES "enm 


| 


BOU 


E EI 
i £ نايش 7 گرد‎ 
2,343 || Faire bouillir de Peau à pelits bouillons ou à 
" 
Au ما‎ LLL فشقردرق‎ as Ae f aus کر بی خفيفېه‎ 
دې‎ 
سن‎ 


On dit, qu'il n'y faut qu'un. bouillon ou deux, pour dire, qu'il 


feu A 6,3 pl. جوشش .۶ فواراث‎ 


E 


ne faut pas faire bouillir long temps une chose VS ug 
Que e — On dit figur., Dans les 


premiers bouillons de sa colère C2 ez mes -غلوان‎ cus BN 
(ELS eet. 


Bovitrox , se dit aussi de l'eau qui a long temps bouilli avec 
& Kd D Kd DI 
de la viande d. Ws P. کوشانه‎ = else T. E eum) 
|| Cela fait un bouillon clair csi وبراق إت‎ ve بوندن‎ 
اولور‎ del Un bouillon nourrissant صر ی‎ e m. 
2۸ £ 
rafraichissant صوبی‎ Al صود‎ -Et de l'eau qui a bouilli avec 
les herbes pour servir de nourriture. ou de remède A. Ew. 
Ke 
pl. cu usu de lefet qui arrive à l'eau, lorsque la su- 
perficie en est agitċe par quelque mouvement violent 2. FEET 
pl. e m lä T. قبارجغی‎ s~ [| Lean sortait à gros 
ES 
دی‎ Jj حا لر ابله‎ SS E32 oa Une fortaine qui jette 
ما اد‎ os Au جمد‎ Ex 


BOUILLON-BLANC. Espéce de plante .4. 


لا à. Aus,‏ رت ابدر افده bouillons‏ 


de gros bouillons dsa 

LI E 
CONI D^ ینک‎ 
Ce. TEE EI 


BOUILLONNEMENT. L'tat bouillonne 4. 


E و‎ 


d'une liqueur 


CSV H T. دك‎ RS - 


qui 
ob? - وران‎ r. 
انلمه‎ 

BOUILLONNER. 11 se dit des liqueurs, lorsqu'elles s'élèvent 
par bouillons 4. اا‎ T 


1 تلق 


5 يد‎ " pm 


SY ES مه‎ Dp. EE 
پر حسم‎ ۸ 


ما 


lonne 


d vae [| Une fontaine qui bouillonne 


m MEE Wa Une source qui bouil- 


c 
C 


la plaie ار‎ 


ادن و 


Qus Le sang bouillonne en sortant de 
- 


7 
les دزن‎ 


y C مد‎ | E b d قا‎ 


n 


BOULANGER. Celui qui fait et vend du pain A yb p.38 


2 le de دغروش‎ GT M || Boulauger de gros pain Uo 

mattre - boulanger Len SI Nd dl Garcon bou-‏ .| تچيسی 
ze 1‏ 7 

langer Num p 


BOU 


BOULANGER. 7 du pain A. yl us P. X DE 
T. EEN Se || Un garcon. qui boulange bien Uum 5 


٤ ا‎ ul نان‎ 


3 Es sal 9 Ga 
BOULANGERIE. L'art de faire le pain A. òl] دن‎ ig د امد‎ 


2. 
o^ 


£n- i) yg a eae] zl SC aussi du lieu 
où le ki se fait Æ. je o8 - Sue لاچ‎ e 1٢ P. ef, K 


d‏ اکت me T e. Ee oss‏ نان-نان 
Aller à la boulangerie Gs on SCH BAT‏ 
.و BOULE. Corps sphérique servant à divers usages A ne‏ 


لن تت 
-ln‏ 
P: EE‏ ملموم Er Sch‏ ا en forme de boule A.‏ 
l‏ 3 


` 
صو 


sı || Boule de bois ES di 


A ~Il se dit aussi, de certains arbrisseaux taillés 


Dé sl eMe || Une boule de buis Ce دې داد‎ 


On appelle, Jouer à la boule, jouer à un certain jeu شه‎ 


"m personnes font rouler des boules d'un endroit à un autre 


طوب cef n eod‏ اندازی کردں p.‏ لس ا 
اغاجی .7 BOULEAU. Sorte d'arbre A 4 P oie‏ 


ROULET. Grosse balle à charger von canon A. 


E pl. 

" - c 

Ee. Hn Acn d 7. کله‎ J| Uu boulet de canon ا‎ 

PS‏ سکز Un boulet de vingt - quatre livres en‏ کل سي 

طوب Le‏ ضربندن 1l fut tué d'un boulet de eanon xs‏ کلذ 
DA‏ 


Roulet rouge. C'est on boulet qu'on a fait rougir au‏ — لدی 


feu T. AF rs 


Bouret, se dit aussi, de la jointure qui est au dessous du pa- 
turon de la jambe d'un cheval A. EE pl. ارس‎ 


P. — اگ‎ 


Sege 

ROULETTE. Petite boule de pûte ou de chair hachée 4. ej 
P, DI T: يوالق‎ || On fait des boulettes de viande hachée 
KA مرم‎ pm ت قیمدسیله پوالق باپيلور-‎ 
۷د‎ 


D'excellentes boulettes pam DES 


al GEAR‏ يږرالی دا 


H 
X 
LM : e ! | 
BOULEVART ou BOULEVARD. Rempart 4. y e« حصار7 بارو.۶‎ 


d 2 


E 
Lyla 
Eos 


` Se promener sur le 71 SES e eS 
Un boulevard revêtu de pierres سور‎ t E SE 
dit figur. d'une plaee forte qui met un grand pays à couvert de 
l'invasion des ennemis, Jo est le boulevart du pays دو قلعه‎ 
ا‎ g 

ل 


DOULEVERSEMENT. Renversement qui met toutes 


GUT 
EE 
— د٢‎ 


مشا ند در 


choses en 


BOU 281 


E 


# بر گشتگی ۔ سرنگونی 


[| Le tremblement de terre fit un boule- 


désordre .4. Je uM p. 
بصغ‎ ell lk 
versement général dans toute la ville ولان کا ارش‎ lel 


Ca‏ نز وړ د 


EST "25‏ ی RS‏ دردی 


exea P A 


ی- رون 
Qa ~ Ilse dit figur.,‏ 
ordre qui arrive dans les affaires A. Mas NI BH P.‏ 


du dés- 


C 
2e is JA) T. $2 چو‎ SE EE ال است‎ 


= SE رچ‎ || Ses affaires sont dans un bouleversement total 


Qui e‏ ارلدی ‏ اولدی 


BOULEYERSER. Ruiner, abattre A. es - لخرڊب - لدد دمه‎ E 


oA ef o. خراب ود بباب گران‎ T. Eos || ما‎ 
b 
en 


tempéte a tout bouleversé a Hense EE vos 
Hi : HÄ" Dr 


اشیایی خراب ويباب ايلدی 
پو بش .3 déranger, mettre sens dessus dessous‏ 
pns e» os PIT‏ زر P. QV‏ نیس 
اک الات اسک ااشکک- و 
بولاق ees‏ - حرج ومرج TAX‏ 


Il signlfie aussi, 


قارش مورشٍو 
T || Bouleverser‏ 


ké D D 
tout dans une maison eb cos oO در خانه نک کافه‎ 


On dit figur., Cela a bou-‏ — الاق رلا xal‏ اف 


cet Ja اا کر‎ Ascl رکدکت‎ 


Cet homme a bouleversé l'État وزدر‎ A E ELE نظام‎ 


ENE NP انېدام‎ DU e 2b اساس نظام‎ 
بندی - لی‎ 


leversé ses affaires 


EE | TIT UE COME — Et d'une 


nouvelle qui a causé quelque grande altération dans P 


D 


ن خبر پريشانی 


homme, qu'elle lui a bouleversé l'esprit 
jos اد‎ 
BourEvrnst. A m - CE P: ux y - گشته‎ 

e 
äis xb SÜ m 
اولیش‎ E , Zeil GE fols 


BOULEYUE. A د1‎ 7 ue, à boulevue. Expressions adverbiales, 


SUMUS 


E 
Rer باش‎ - 8 


T 2t ieli 


pour dire, vaguement, avec peu d'attention 4. Jes uz u^ 
p: د‎ a3] ei r (ese || On a jugé cela à 13 6 
۽ ابلديلر‎ Bei dus E 


boulevue Em 


cou یو‎ Faire quelque chose à ia 
5 د‎ Aë WC ابشی‎ Ji 

BOULEUX, Cheval propre à des services de fatigue A. Jaa 
A سب بار کش‎ T- باركيری‎ JU. 


101116011۳. Grand vase de terre dont on fait usage sur les 


36 
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vaisseaux A. دن - راود‎ pl. QU 8 r HS کرب‎ 


BOULIMIE. Grande laim, fréquente et désordonuée , accom- 
D DH D VE : er s* دا‎ 
paguée de faiblesse ct de dépérissement Z. ug Eo 5 


Ka 


DA 


Al - بولبه وس‎ || La boulimie attaque principalement les 
voyageurs dans les pays froids E سم‎ Ei 


BOULIN. Trou pratiqué dans un colombier, afin. que les pi- 


اپ روه 


geons se retirent et fassent leurs petits A. eem VL y. 
y: Ai d 1 کور ن کس‎ 
PEE a (EDS کوک‎ 


BOULINE. Corde amarrée vers le milieu de chaque còté 6 


EJ eS JE; BE‏ اد 


voile, et qui sert à la porter de biais pour prendre le vent 


et le vent. largus manquent 


de côté, lorsque le vent arricre 


pour faire la route qu'on se propose T. "x AM ys! 

BOULINER. Naviguer avec un vent de biais T. SIE A دور‎ 
SS ہے‎ on dit, 1 va boulinant, en parlant d'un homme qui 
va d'un pas pesant, penchant du cóté où il appuie A. ee 
ue د‎ 7 x Ius ul uh 

BOULINGRIN. Pièce de gazon que l'on entretient dans un jar- 
dim A دبرة القغرة الارښ‎ P. اوللکف و جمن‎ 
Passer le eylindre sur un boulingrin اوزرينه لوغ‎ =; E 
کرک‎ S 

BOULINIER. 11 se dit d'un vaisseau selon qu'il va bien ou 
mal à la bouline 7. کن‎ Qs ین به‎ jy) || Ce vaisseau est 
un bon boulinier جبقار کا در‎ E EET ډو کے‎ ٤ 
nn mauvais boulinier jois یر کی دور ددد‎ 

BOULOIR. Instrument avec leque! on remue la chaux, quand 


کرم جالقدان 


BOULON. Cheville qui a une tête ronde, et de l'autre côté 


on léteint T. 


une ouverture où l'on passe une clavette A مسەر‎ RES. m 
۷ 
| ug oje 1: جاوله‎ EIS || On se sert quelquefois de 
A استمکام‎ a$ ui لر‎ 
[4 
A "d ۰ “ ۳ ? 5 H 
کلمشدر‎ E چا لر سال‎ p E ool 
BOULONNER. Arrêter une piéce de eharpente avec un boulon 
-= A به‎ -= m . H 
mem as ر ا‎ Tom K (حکام‎ P. پرجيندار‎ ele 
D M " 
rem - استوار کردن‎ Rm ejus ros ur 
AR Ao مت د اه‎ R i AES dum 


1010171. Terme de navigation. 


E T SENS 
boulons pour soutenir une poutre کک‎ 


Passage étroit, V. Détroit. 


BOU 


BOUQUET. س‎ de fleurs liées ensemble A. E Lx 
Di 1 t 
الازحار‎ ge زهار-‎ Bei A3 = 
Gg 
GE 
SE 


Un bouquet de violette ALAS 


del MET UM) P 
Je SS 1 کی‎ e e e 


lz. در‎ 


S 
- 


e [| Un bouquel de fleurs n iam 


A‏ ړو 
لر ددد EE faire un bouquet‏ 
Af Un bouquet de diverses sortes‏ رط esl pe‏ 
RER‏ ازهاردن مرتب در qum‏ 


J> چیچکلرد ا‎ Oflrir un bouque jasmi 
EE Pss qi T firir un bouquet de jasmin بر‎ 


. 


در عدد رمش - ددد دنه RS ms‏ ويم E‏ 


-* 


de fleurs zb NEN 
تا‎ 


SES اد‎ UN 
Il se dit aussi, de l'assemblage de certaines choses qui sont 


liées ensemble A. Rz pl. Es P. ول‎ 7: Zb || Un bouquet 


E 


de plumes قوش‎ 33.2 p Bouquet de diamans 
E 


de perles اللالی‎ E 


d'artifiee , pour signi- 


vet ا‎ 


(e e f دول‎ 


= gy ns — On dit aussi و‎ Bouquet 


de pierreries Vb sx ARS 


fier, un bouquet de différentes pièces d'artifice qui partent. en- 
semble T. «5 243 صالةم‎ 
BOUQUETIER. Vase propre à mettre. des fleurs. 4. ds الا‎ A 
EE 
© 
gent 1243, SS fes کنس نا 7 سم‎ 
Aie. p. 
ې‎ 


T. اب‎ Ee E || Bouquetier dar- 


en Eë 
Qs 


EOUQUETIN. Bouc sauvage A. deg pl. GER pl. 
D LJ DI D 

eo‏ نکدسی T‏ ار کردی لر 
LOUQUIN. Vieux bouc 4. C3 VS‏ 


T. A3 


BU. u$ M 


diese 
Ur eS 
On appelle, Bouquius, les liévres elles lapius miles ./. 


اخزة 
EU‏ 


(ERR Mee خرگوش وخرگوشک‎ T. 


TT M 

وارکک FU‏ ضاو 
Boots, Vieux livre A * E pl. ALES -— Ip.‏ 
TE cu‏ 


11 se dit des licvres qui couvrent leurs femel- 


T. SI‏ کش 


aus کات ر یں > کاب‎ T. 
BOUQUINER. 
les 4. . زاء الارشب‎ P. gyl کشئنی‎ 
RE Mog? رشان‎ HS 
Il signife aussi, chercher de vieux livres A e WAS is 
gus vi كتاپای‎ n QUS کتابلر‎ ALI 
ق‎ 


BOURACAN. Sorte de gros camelot .f. PAS cub P. 


ii | Pe 


که 
À‏ — 


porte un manteau de‏ 11 || شا T. Jb: sm‏ درشت 


cem 
bouracan Aach BEEN EXE ترا کلف‎ LS 


. BOU 


BOURBE. Fauge , amas considérable de boue ۴0185566 , telle 


quc celle qui sc forme dans les eaux croupissantes, dans les 


€tangs, dans les marais, ou qu'on laisse amonceler dans les 


campagnes A. WI P - ردغة‎ p. 


۱ : ? gn : 
7. NU ar || Bourbe épaisse Ek بیس - ررق‎ 


B Sus Es LUE 
Cs غريزن - غین‎ 
E لوش‎ 
Geb Un fossé plein de bourbe ایل مملو لر جقور‎ öy 
Bourbe puantc qu 8 Belle ne DÉI Un poisson 
qui sent la buurbe قوقار در بالق‎ Gr 


BOURBEUX. Plein de bonrbe A idi Teteres n 
آل‎ P. S5 05.8 Y الد‎ "cl Tq 25-1 E || Un 
Z - E (OE Mov o mu po 


endroit bourbeux 4 Ae سرد‎ P. us) حا‎ T. 9 Miet 
: DN o (١ 


Eau hourbeusc £ EIS d P, SCH چن‎ 


DE 37 8 Etang bour- 
مان ادد ب‫‎ z 


beux هه‎ s Kéi Rivière 6 deep رل لک‎ 
E 


beurbeux àz2 


Sall xa us Fossé bourbeux E 


Cbemin 


Lä 


DOUBBIER. Lieu plein de bourbe 4. ا‎ BEE 
تا‎ 


aP. T 
EJ E T. اي پر‎ RU || 11 s'est. engagé 
adu ue 
v Al e بر نن‎ Se tirer d'un bourbier لر‎ 


dans un bourbier 


E 


EN p 


TERT — En parlant d'an homme qui s'est engagé dans une 
JS 


در کارا ر ا لسو وارنطام 
بر QBUS‏ صيير باوب ‏ چای لوشناکدم 


mauvaise affaire, on dit figur., Il s'est engagé dons un honrbier, 


LS 


East EE 
Rom) uA 


d'où il aura peine à se tirer ie ولەجق‎ ! D 


W neg] Abus تر‎ deii, Le] 
قورتلىسى‎ 

BOUREILLON. Pus épaissi qui sort d'un apustumc 

ie Ez e T. SE PE || Ce cheval a un javart; 5 
dés que le bourbillun sera sorti, il pourra marcher T 
ا‎ deser ox ای‎ 
E — 9 P RD 


^ 
Bees sabse 
ESL ea c 


SE 5 EN SAS 


- ب‎ 
UNI l E 


PES اا یغ مر‎ 
séien "y 

DOURCEBR. V. ۳ 
BOURDILLON. Sorte de Lois refondu, propre à faire des fu- 
الراح‎ P اہ‎ A c p 


tailles 4f. GH CERES 


BOURDON. jM de mouche-gnépe .4. " D JP; js SL 


DE ارد‎ 125 
BO WEE 
11 signifie aussi, une grosse cloche e uz? P. رای‎ 


Ens. 


Ics va رن‎ E 11171 لدا ه‎ 


se dit aussi, 


J- KENG e لر کولس‎ 
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ct des autres in- 


sectes de cetle nature A 320503. oa غعنان‎ P. ub T. 


BOURDONNEMENT. Le brult des bourdons 


CS -— E. : "e. ES de 
ورزر یک‎ Figur. Le bruit sourd qui najt de plusieurs voix non 


articulées, et qui d'ordinaire ne marque pas approbation A, 


après‏ || برلدانه - فسادی # ساقم ں -فسفس 


P.‏ ساس 
qu'il eut acheyé de E. on entendit dans toute l'assemblée‏ 
JOS ES e‏ جل uu bourdonnement p O27 Ls ure‏ 


E 


KE X- i 


EUM SE b- ~ Al 


OS هس‎ a 


d'un bruit continuel dans l'oreille A. Le 
el 1 a E 


S .- : * 
ANI B ترس‎ WS T EEN ER I| Cette ma- 


ladie lui a laissé un bourdonnement dans l'oreille بو مرش‎ 
2 


OES N 
Es me e 
BOURDONNER, H se dit pour exprimer le bruit que font cer- 


طئين -رشن .۸ اغنان -اندنين - تطنرن 


: A E ; : . 1 (le 
o T. وزردامق‎ i| Des mouches qui bourdonnent ابدن‎ vi اا‎ 


tains insectes f. 


- E Be Qu» ~il se dit aussi, du bruit confus 
que font plusieurs personnes qui n'approuvent pas ce qui a été 
QUÉ فسفس‎ n افسلدسکت‎ 
(37 ed us || Aprés ła harangue, on entendit bourdonner toute 


l'assemblée MAS ظ‎ 
Se 


UM تش عشنده‎ ENT 
SE 
el Gs 


dit ou fait A. Äisch P. 
"E e 


„bodek aile کال مرل د‎ NE 


اعد او 


BOURG. Gros village 4. And pl. ود د د ات‎ 
* D D 
T. ar || Gros bourg daan Ala  هټهت‎ SE Bourg 


D p 5 * s D 
ferme Dor Ac  دسق جو در لمش‎ E 


-مدالیون BOURGEOIS. Citoyen d'une ville 4. 2o pl.‏ 
امل اعالى المدينة .ار امل المدنة- بلديرن اام بلدی 


Pi 


St pt Aalt Ja e, کر‎ rä وله شن‎ 


* 
p || Bourgeois de Paris 32 eh اهل‎ Riche bourgeois 


-t D 
: امل‎ p اس‎ Un bourgeois aisé et accommodé Xx 
Dt 5 S 
- cH 


dire, tout le corps des citoyens, toute la ville 4. eLJI 


m On dit, Le bourgeois, pour‏ سا 
Ka‏ 
شېر UE EN QUAS b n‏ کت pe CODE‏ 
e»5y eal ba‏ لاک 


direi عصيان‎ — Il se dit aussi pour m v. 


صاحبی 


ES || Le bourgeois se souleva 
ca mol. 
Dans les différents métiers, les garçons appellent leur. bour- 


geois, le maitre chez lequel ils travaillent A. معام‎ pl. ملو‎ 


36* 
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p ENT a... 
2 
Bourceois, se dit encore par mépris, pour reprocher à un 
lomme qu'il wa nul usage du grand moude A b .م‎ SPES 
و‎ 
BOURGEOISEMENT. D'une manière bourgeoise, en simple bour- 
e o 
geois d. aal Kaal على طور‎ 8 UT e^ YET Jè 
ei || Vivre bourgeoisement EN شېرلو کبی‎ 


BOURGEOISIE. Qualité, droit de bonrgeois 4. xard P. 


۰ 


ei ے‎ Ilse prend aussi collectivement pour les bourgeois mèmes 


eb T exe || Droit de bourgeoisie SENSE 


E su 

|| Toute la bourgeoisie était sous les armes eb M Ce = 

Qoo S. 
BOURGEON. Le bouton qui pousse aux arbres, et d'ou il 


vient ensuite des feuilles et du fruit A قمعولة‎ p. ace T. 


An mois de Mars, on eommenee à voir les bour-‏ || طرمورج شی 
ریک aaide‏ دل 
Un arbre qui pousse quantité de bourgeons 184 »‏ اولور 
DERIT‏ 
Mss‏ الكرم Il se prend aussi, pour le nouveau jet de vigne A‏ 
1 17 دص acie‏ 
bourgeons d'un cep de vigne‏ 
Il se dit figur, d'une bube qui vient au visage A. à.) 43‏ 
l| Avoir le‏ ثبارجقی ei P SE T.‏ ام که du‏ 
چېره جر وف کل visage tout couvert de bourgeons a b!‏ 
à‏ پوشيده ومستور eil‏ 
m‏ فل BDOURGEONNER. Pousser des bourgeons au printemps‏ 
Tout commence à bour-‏ || طرمررحقانش Sc T‏ البراعيم - 
طومو mr Ed Malis‏ اشجار ase‏ باشلادی 


om dit figur. d'un homme, que le front, le nez, le‏ طرندی 


geons aux arbres pm x 


WERE peso] [| Couper les nouveaux 


aes ere [xxm esf 


geonner 


visage Jui bourgconne, pour dire, qui ya des élevures O دص سو د‎ 


OEN Aal, d دا‎ a 
BouncroxsÉ. Il ne se dit que du 


قبارجقلو # ab)‏ زده 


hn Qu ess) GEAR‏ قمعو( 


visage A. دو القمعواة‎ 
BOURRACHE, Plante potagére que les anciens appelaient Buglose. 
V. ce mot. 


BOURRASQUE. Tourbillon de vent de peu de durce 4. ر‎ 


MI ٨ 
seb P, al» E DIER? T: دا‎ [| 1 s'éleva tout d'un coup 


BOU 


une bourrasque 


Ld 
د ام حم‎ WË Ze ` 4 Tr 4 
£M Na دقع ده بر‎ A peine ctalent-ils en 


o dë BT ü e Sen "ې"‎ E 
mer, qu'il survint une bourrasque "29 quM هنور دکزه‎ 


5 رھ پر تاي ار رل‎ uer? 
€ 


و 

بردن بره وپور Eil‏ 
موی 

Il se dit figur., d'un redoublement subit de quelque mal 7. 

JE || Je me croyais en repos, et quitte de ma fievre } il est 

survenu une bourrasque اولدیغمی‎ 622a], — حبادن قور‎ 

sl "ko‏ آ IS‏ رر لد تا 
Dad C'est‏ اششکن e$ o‏ بر دوه به دخی درو 
a‏ ^ 

une bourrasque qu'il a fallu essuyer E کو بر‎ SZ 

Et figur., des caprices de quelqu'un 4f. Jee pl. jle‏ — اف 

ANT. NA n E. 

Pei خویی - روعی‎ yf کک‎ yi || Elle a fort à 

: l D 

souflrir des p De de son mari بادره‌لرندن‎ Hej 

BOURRE. L'amas des poils de certaines bêtcs à poil ras, qui, 

étaut raelé de dessus leur peau, sert à garnir des selles , des 

báts ete. A. isll الك ا‎ Os ېر‎ SCH = 

7. ez, ہرک‎ 
U se dit aussi, 


de la matiċre qu'on met dans les armes à 


feu par-dessus la poudre et par-dessus le plomb .4. o! صق‎ l 
p D ١ 1 DI j , 
it سرپوس گروهد‎ Tw coU [| 11 l'a tiré à bout 
nr et lui a mis la bourre dans le ventre &» y yel Qu 
etu AA 
conl b as 


On appelle , Dourre-laniee , 


2350 
ص قوب چ 


la partie la plus grossitre qui 
Lid JUS 
کیما به ول‎ S T ای‎ AF E || Matelas de bourre- 
Xe ess di ists c nb لاه‎ 


J> -El bourre-tontice, la laine qui tombe des draps, lorsqu'on 


»rovient de la laine A. 2343 Ll 2,3 قش‎ 
1 5 : ر‎ 


laniee مدر‎ 


NE e MO C 
les tond A جزازه | ځ‎ r ub جوقه قرقندیسی .7 تراشه‎ 


EW 


— Et bourre de soie, la partie la plus grossière du cocon A 


72: EN cob e Gert A 
eS 


2j - EL figur, quil y a bien de‏ سی 


Al GE 
J : 

la bourre dans un ou- 
vrage, pour dire, qu'il y a bien des choses mélées avec d'autres 


1 am 3 E 
qui sont 5 a) سی‎ 9$) eos] 


4.33 p 


BOURREAU, Exéceuteur de la haute police A 


T جلاد‎ a || Mourir par la main du bourreau 2 حلاد‎ äh ۹ Me 
N Ka O 
2. que po eol Au TEASE ea sia Livrer 


un criminel entre les mains du bourreau a Us — EU در‎ 


ec poe د بی اسانه‎ SE 


On dit figur., que le‏ — املا 


BOU 


remords de la conscience est un cruel bourreau iol) v 
pes انان‎ ei TN لر‎ — Il signife aussi, cruel, inhumain 


|| C'est un vrai bourreau در- صرف لاد در‎ Ne y T 
BOURREE. Fagot de menues branches A. kl Jbt ت‎ 
ال‎ iu PORE ٧ E E 
E | Ale! P. S Sy doo) او‎ Nod جالی‎  حجاعا‎ 
EU 
E. = C M Chauffer le four avec des bourrées 


SONA ILU E 


DOURRELER. Tourmeuter, géner. 


در علد جال Brûler une bourrée ez?‏ || دودا در 
oes‏ 
Il ne se dit qu'au figuré,‏ 
pour marquer les peines intérieures que les reproches de la con-‏ 
et E XI p= P.‏ القلب .£ science font souffrir‏ 
La conscieuce‏ || ورک مال توب SP T; Quo‏ خراشيدن 


bourrèle les méchants «ES Sees EXP فلوب‎ anota) نفس‎ 
EE St eo See Alien T em شس لرامه قلوب امل‎ 

پر خراش p‏ شدید الاحتگا کت - ذو A Ziel‏ مه« 
فلب ub || Conscience  bourrelée‏ 2 خراش E‏ 
eeg‏ 7 

ROURRELIER. Celui qui fait les harnais des chevaux et des 
bètes de somme f. سراج‎ pl. ub P ES TS سراج‎ 
|| Acheter des harnais d'un  bourrelier 
MER مبایعه‎ 

BOURRER. Mcttre de la bourre aprés la charge dans les armes 
à feu 4. اکان اک‎ P. Dn سر پوش‎ i$ کر‎ T. cr 
TP alb ajal || Bourrer un fusil, un canon E 


is ٢ ١ 
T2» طا په‎ 59 ge 


BOURRICE. Espèce de panier A aij pl. زنابيل‎ p. -زسيل‎ 
22) 0 زنبيل‎ 
BOURRIQUE, Ánesse. V. 


m3 ue سراجدن‎ 


ce mot. 


les fardeaux de 


! N 


DE. nmi) 
UR 57 ue 


ROURRIQUET. Machine qui sert à monter 


dessous terre 4. اا دال‎ e QE P. r> 
۰ 
T يت قالدرە جت بوجورغاد‎ 
En termes de Maçonnerie, c'est une vivière qui sert à enlever 
avec une grue des moellous ou du mortier ete. A دی‎ 


جم نا د سکره .76 ERE eU‏ لادک P:‏ الا 
Js ES Wegen‏ 


DOURRU. Qui est d'une humeur brusque et chagrine A. 


e 
Qe 


3 A 
uos 
P. دمل کو‎ T. خوبلو‎ orn || Un homme bourru h 

= 


| ! Y D t D " 
کد و موه و‎ Esprit bourru 
de E 


sex‏ اداره ابدرار 


BOU 285 


BOURSE. Petit sac qui s'ouvre et qui se ferme avec des cordons 
v pl. 
Que - Sc RS || Bourse de cuir يشن‎ de tissu 


et où l'on met de l'argent A. م اکیاس‎ P. 


uum v = ش کلم‎  هنوقوط‎ Bourse de point d'Espagne 
اا کے‎ eq اسيانا‎ Bourse à ressort زنبرکلو کد‎ 
Vider sa bourse eR NE cem — انمق‎ Zi cem 
E يد‎ quus iy $e کسه به‎ 
ال دکورمکک‎ Ouvrir la bourse eui کسه‎ Auf 23. 
SE کس يی‎ Ge T3 yt E gest 
sea g bel Med 
, sii? — On dit, Couper 


pour dire, dérober la bourse de quelqu'un avec 


Mettre 13 main à la bourse 


& S es Fermer la bourse 
s 


la bourse, 


E z ale S 


adresse f. 1-7 طر‎ T DES bech T Kli Qu 
(ېنتیکک‎ — EL en parlant des filous qui dérobeut avec adresse , 
on dit, Coupeur de bourse A. eg P. د بر‎ 5 T 
P e. — Et figur. d'un homme qui prête volontiers de 
Een 


GA con Et que toutes les bourses sont fermées,‏ در 


l'argent, que sa bourse est ouverte à ses amis AL ARA ری‎ 
pour dire, qu'on ne trouve point d'argent à emprunter اکیاس‎ 
و‎ d ناس‎ S 

le cordon 


On dit, Avoir la bourse , Tenir la bourse, 7 


de la bourse, Manier la bourse, pour dire, avoir le maniement 
[gto لد کا اک سو‎ 
< H eg 12 cs e 


mI A2 rie — On dit aussi de plusieurs per i 
ده مسین‎ Ipea - 0 dit le plusieurs personnes qui 


de l'argent رد اداره‎ 


en commun, qu'elles font bourse 6 


PERSE : ` 3 S 
وخرجی ار‎ SEN E SR La: 


See روپ‎ G : P ره‎ : ` 
jM d GA d — Ou dit aussi, Au plus Harron la bourse, 


font leur dépense 


pour dire, donner de l'argent à garder à celui dont on aurait 


mes Qu کيسديسی‎ 
لل ر‎ LJ aJi P Qum faire une affaire 


sans bourse délier ږ‎ pour dire, sans donner de P'argent ee 


dà le plus se méfier اا‎ a ېی‎ 


کسددد icm c puis‏ 2 شر شررمکک 
aus E‏ 


Bourse, se prend en Turquie pour la somme de cinq cents 
ime m aA ر کا‎ 
E As A 

fondée daus uu college 


eb 


M se dit aussi, d'une Pension pour 


S fio Bend sre AS has zs 
entretenir un 0601167 7. موقګقوی‎ — jo شی‎ 
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et les banquiers 


pour traiter de leurs affaires ode 541 A5 SE 


باک باک پش ہرگ 


deux ses de euir qui se mettent aux 


Et du lieu où s'assemblent les marchands 


# سراگ سوداگران 
On appelle, Bourses ,‏ 

deux côtés de la selle du eheval 4. -e ام‎ il Jp; 
دکہد چو اا‎ - 1 se dit aussi, de la peau qui enveloppe les 


Vie 
Eet v P, خابه‎ UNS 


testicules .4. quie E -— - ہس‎ 
A || Avoir les bourses enflees صن‎ zi Qa 


T. ابه طوبرهسی‎ 
EPI 


sall Uu‏ الو کک 
KS mE‏ قا,لے ١‏ ! 
طوبرة سی فاو اولەق - اوا 
BOURSIER. Cclui qui a une bourse dans nn college 7. exu‏ 
gh. >lo‏ طالب 
کیسدجی A T:‏ فررش e P‏ ایکا 4t. (Does‏ 


E Coutribuer chacun d'une petite somme pour quel- 


Et celui qui vend des bourses‏ - موقوی 


que chose 4f. D uu دادن .5 .]12* کل‎ D وحه‎ y 
T. Sol n ورامه‎ | H wy avail pas assez d'argent, il 
fallut eneore boursiller Qux ! 23s d رای‎ ES 
cos o cc بر مقدا ردخی‎ L „ll 3295 ee 
On les r tous boursiller psu dise خغرمايه‎ 5 


110101850, Petite poche au dedans de la ceinture d'uu haut- 


de - chausse 4. ii> 
BOURSOUFLER, Enfler la peau. 4. dus - -E 
EE ise ll Ge m z شا ان‎ || Le vent 
e O: S á 
سی‎ rw 


لست 4 
. . سيا 


lui a tout boursouflé le visage 6:25 روزکارت‎ 


E Tm 
iu] LZ 


d DI A E 
بسبتون ترعیل ابلدی‎  یدروشيپش‎ E 
Bounsourr&. A. dr مر‎ bu Ll ~ z n P. EE T: 
; Sia 

= - LX gm 
` SS dk Il "ien e boursouflé pos وجه‎ 
205 p e 
BOURSOUFLURE. Enflure d. ةة‎ pl اماس م فشان‎ qu 


Il a dela boursouflure dans le visage‏ || که EC i‏ قبارق 


يوزنده Eech‏ وار در 
سو بک BOUSCULER. Mettre sens dessus dessous A‏ 


لت اوست T Al‏ زیر وزبر کردں .۶ 
کنا بارمکک جملدسنی [Ou a bousculé tous mes livres‏ چريرمکک 
زبر وزم ابلدبلر 

8:01, 4. گشته .۶ ملګوس  معکوس‎ Ais زیر‎ T T 
esl iya اوسته‎ A 


BOUSE. Fiente de boeuf .f. Á> pl. deala 
GE 


BOU 


Si DUE بر ده‎ 
عو کاو .م‎ T N d اوکوز‎ cc "E BTA || Mettez de 
1 N ah 
la bouse de vache dans le pied de ce eheval 35 SESS 
abl su. 
دو‎ 


LBOUSILLAGE. Uu certain mélange de chaume et de 


zl cS] a: T 

GË e Di 

terre. dé- 
trempée, dout on se sert pour ra des murailles de clóture .4. 
SL H5 s IEE 2 de m dao || Une maison qui 
n'est faite que 06 ہے بر د - منزل م40‎ "m = 
S باب‎ p و یاپلیش‎ 

e SE 


BOUSILLER. avee du chaume 


بالچقدن 


EE et de la terre A 


D 1 E Wm e 1 
cec با‎ Aus E! JE Sad — EN es 5 c 
rdi co os دوو‎ Ks QS #۶ بک چق‎ 
oes || Eu ec pays-là, on n'a ni pierre ni plátre, on ne fait 


ال د ew 22 alen‏ موجود t‏ رلهديغندن que bousiller‏ 
ا ا ا Eo‏ 

BovsitLÉ, A. SE p 2,25] sea Ve Er 
A. 3 L c» 


pl. سبو‎ uuu d P. po فا‎ T. 


BOUSILLEUR. Celui qui travaille au bousillage 


dio. باص‎ 


i 
en دو ور‎ e g eee SCH 


BO USSOLE. Cadran dont l'aiguille se tourne toujours vers le 
piper لدب‎ sch E il P 
Lats Acal T ados || Le prineipal usage de la boussole 
est sur la mier ن موضوعدر‎ eR ونای ترا‎ SE Sene" 
Se eonduire par la boussole ESA ly له‎ d as éi yaleo 
PE lu Dal SE el, Mo ale 

= => Ele pt. ات‎ 
E 
VULT CLXZS Les deux bonts d'une 


Nord 4. ~À E 


BOUT. L'extrémité d'un corps A 


P. dE . وح‎ A || Le bout d'un båton, d'une pique 


! 


آ کے تع 


ا 
c‏ 


S SE - اوجی‎ ol NES Le bout 


ble aa 


er EN qvem 
L Säck Il est lagê à l'autre bout de la 


du jardin use 


ville اقامست ایدر‎ eod P engl Ee 


A 925 PIS‏ قيمدر- 


bout du fusil P د‎ i 


0: || Get Il lui présenta le 
Wu eT Appuyer le bont 
du pistolet. sur l'estomac de quelqu'un. à bout portant EC ix Lb 
که طاش‎ M اوجنی‎ — On dit, Le bout des doigts 


A. i5! pi. اأتاسال‎ iU pl. 


| Le bout du nez 4. &o pl. ارائتب‎ P. 


ze 
Qu DASS ESSE 


rd Ja T. 


cose 
الاد‎ Xo م‎ ٢ E 


e ! ډور ودن‎ Le bout de l'oreille 2. — 
Ei e 
T a, YS || Toucher à die ehose du bout du doigt 


NS ve ناسل ايله‎ t 1 باپشهقلۍ-‎ TUN * 


BOU 


On dit, Rire du baut des dents, ponr dire, s'eflorcer de rire 
dos: y کوکلسز‎ 
ae ege ES — Et qu'on sait une chose sur le bout 


4. 5 l5 - 


اخشيار خنديدن p‏ ارناک 


du doigt, pour dire, qu'on la sait parfaitement. 0 p Seb ea 


! Loca . ; 
کی مہوت ومعرميدر‎ — Et qu'on a un mot sur le bout de 
la langue E فلان لفظ د اوجله‎ — Et toucher du 
bout du doigt, pour dire, user de is ne pas trop ap- 


iic gU 


On dit, Le bout de la mamelle, Le bout du téton, pour 0116 
de SES S ٢ P. 


۸ m^ "y 
پستان‎ "s QU else mn PX Buen us ds 


puyer T. Gs All 


le mamelon .4. Rd. pl. ges - 


|| Uu enfant qui n'a pas encore pris le bout de la mamelle 
wi i B. د‎ 

Nuus ua als 
DR در‎ Sënn Ub 


rice n'a pss de bout, 


1e» — Eton dit, Cette nonr- 
Es 


pour dire, {ue sa mamelle n'a pas de 


عاربه اولان زن 


Ez‏ رهد از 


bouton saillant راضع د‎ 


v p 


د 


quus ك‎ 


e 


Bour, se dit aussi d'une petite partie de certaines choses , 


L EE 


comme ruban, corde, boudins, cer velas ete, A. Àxi3 pl ث‎ 
ا‎ pl ضعات‎ p. RE T. یارجه‎ 
. . Y T v 


On dit de certaines choses dont les extrémités sont jointes , 


| 
ELS 


, ez Il 
el 


; اد 
£r - Et 0 homme qui nc‏ 


qu'elles sont bout à bout 4. oro, decis Dei z JUS 


7 Eke ` IE ٠ د‎ D 
asal Sa ele شەش - کناری‎ LI اوجنه‎ 
Coudre deux toiles bout à bout EX u$ Aa Lä 
SE 


CS اولاشدره‎ an y 


subsiste que difficilement, qu'il a dela peine à joindre les deux 


! کی 
cs‏ 


On appelle, Le haut bout, la place qui est regardée comme 


ص 


bouts Dj Cu o n لای اوچی‎ 
la plus honorable .4. Je J ju "m cob T 
ری‎ ees] mls Et le bas bout, celle qui est regar- 
066 comme l'étant moins f 
7 1 EX! 
Zell Étre au haut bout ESA نشین‎ J= 


On dit figur. de quelqu'un , 


ve دبل‎ D QR A E 
pe 1 Së au bas bout enu dla do 


qu'il n'aura une chose que par 


le bon bout, pour dire, qu'il ne l'obtiendra ` qu'à des condi- 


tions avantageuses à celui qui la dome ainal کیسند‎ KÉ 
3 CM 

m LÀ 3 » 

ECS J شیمی‎ g% ود کي‎ V فارده‎ 

Kee Ou pur dire, qu'on ne la cédera que par force || H‏ در 


ne l'aura que par SUI SEN : 
que parle bon bout axr; EE E Peol 
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v : 1 1ه‎ 
در‎ Leo sed, دسترس‎ deas 

Dour, se dit aussi , de ce qui garnit l'extérieur de certaines 
PO T. $2. ze ] Mettre un bout 


d'argent à une canne 


* 
choses Æ. راس‎ 


CURSUS 


ob E nls 3‏ = وف 


V Ud Edu Pe) 
PES y | Di 

En porn des choses qui ont de la durée, il en signifie la 

fin A. اخر‎ ES P. اجام‎ T. Lc و کل‎ 1 Au bout 

de l'an سه اخرنده‎ Le bout de l'année اخر سله‎ Au bout du 


ES X edo. euet XXe re Ce fermicr 
Eb a do Mm 
ابلدبکی‎ E) p ن‎ s 
Ce C'est une affaire dont il ne verra ja- 
mais le bout isch: ار‎ 
û peu prés au bout de son travail قرببدر‎ E Qu oem 


-.c2— 2 باقلش‎ GE ن کشی ا‎ Kë = Ilse dit aussi, 


de plusieurs choses qui renferment également l'idée de l'étendue, 


terme. C3 s 


est au bout de son bail 


p اخرنده‎ j 
ESITE ا کک‎ 


et celle de la durée H Le bout d'un sermon, d'un discours 


کے 


Il est au bout de son argent در‎ SE 


Gëf ESI SE "v Caes D Ab 


e 


DET pom 
m - quand il 


aurait un million d'or, il en trouverait bientôt le bout Se 


SEH ZI afi Cr 23A oS‏ لست 11 بز زالدن 


تا اخرېنه 


à 5 SE !‏ يك 
al SE J> SE‏ 2 
de la moindre de certaines choses‏ 


M se dit eneore, partie 


Ba 


is 
SI استباع‎ SE در‎ Sec فداس‎ Je wai pu 


OR hc di 


E کب لم‎ ER às. jS T. پارجه‎ || Eutendre un bout de messe 
e [x g : EE : 
ntendre quun bout du sermon در لالس سی‎ E 
سيلدم‎ eas] t j 

Au Four DU COMPTE, signilie, ۱٥٥٥6 6 


E E ca N 


apres tout 4.‏ و 


JS t ناڈ‎ P. BE f جام‎ ka ES c T. to 


2 || Au bout du compte, que lui en peut-il arriver ? 


Au bout dn compte, il‏ دا 


Abu dl säi a ie اا‎ 


? : tort AN LS 8 V - نا‎ 

n'a pas trop de tort ایت کار در کا حشی دولر‎ 
A sour. Façon de parler dont om se sert à diverses phrases. 

Ainsi on dit, Etre à bout, pour dire, ne savoir plus que deve- 

nz m د‎ a ١ 

nir al qm E? - ech 
Gs ! A SA ii GE EE AC. Sal نه‎ 


E ER EE‏ فالسق 


le réduire à ne savoir 


xls Mettre un homme A bout, pour dire, 


plus que 6 نتا راک‎ PIDE کم‎ 


5 SAVER Y 1 sS 
ل ا‎ =] TCU ناجاری ومسنوا‎ 2,2. Pousser un 
homme à bout, pour dire, pousser, mettre sa patience à bout 
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zs ; 
venir à bout d'un desscin, d'une entreprise, pour dire, réussir 
dans un dessein e! desi; ری !3 - سرمنزل مقصود‎ 
- El "d de RK cem بر‎ 


Qu venir à bout de faire une chose, pour dire, parvenir 


o : D 
ESA d ul cM 


wet بر‎ 


a faire une chose, ou à la fin d'une chose d 


Qe! ختامنه دسترس‎ ebe 


De rout rx nout. D'une extrémité à l'aotre A. e? jJ. PER 


ر اا T. Du‏ سر c 2 Ee P. Aem S‏ ال دم -اخره 
ER EU po [e‏ 


1 wel 


|l Il m'a conté d'un bout‏ دا 
à laure tout ce qui s'est passé e PIE no QUT‏ 
EM M IDA‏ رکا e»! E is AER‏ 

BOUTADE. Saillie d'esprit et d'humeur. نګ‎ ib pl cle 


g Rer E یز‎ 7 


vous prend? J ا‎ ele فاته‎ UE EE 


Quelle boutade‏ || لال 
ewe EM‏ 
دالا إت E SE N'agir que par boutade‏ ادمدر 


EROS des طبع اله‎ Composer par boutade افكت طبع‎ 


Me ez! ټسټ اما کلام‎ A a ja G'est une 
T PAS 


BOUTANT. Terme d'Architecture. 


ng 11 د‎ des Ee 


boutade qui lui a pris 


Il ne se dit qu'en ces mots; 


Arc-boutant. C'est un pilier. qui finit en demi-arc, et qui sert 


à soutenir une voùte. V. Are-boutant. — Pilier boutant. C'est un 
pilier qu'on appuie contre un Látiment, pour le maintenir, pour 


EE‏ د d Jhe ob‏ 0 دا 


EK 


struire des piliers. boutants contre un mur aa زر ند‎ m 


ei ais || Con- 
us cM 


ai 
e" e DI DÉI H D 

"e eiee] - Gs. Xi Ai اوزر‎ Jo 
BOUTE - FEU. Wieendiane A. G -مسعرا‎ Ge 


E? E p. Q^ y A] Nc 31.3 - 


CT 
|| On surprit des boute - feux ko SEA قوندا یا‎ - On 


dit figur. de ceux qoi exeitent des discordes ct des querelles , 


que ee sont des boute-feux ال لردددر‎ | AC دسعر‎ ô, SU موقد‎ 


١ Us SIL. SCH al SE SR‏ وا دندر 


d SIS 3 ZH‏ تی Il a été le boute-feu de la sédition‏ اربابدندر 
1 
ان FS 6333, d‏ ع و یا 


-fe ند| ګید‎ 
boute-feu J Met 3| و‎ ipo 


EN ن‎ a C'est. uu vrai 


M se dit aussi, d'un båton dont le bout cst garni d'une. mèche, 


pour mettre [e feu au canon 7. و قودداعی‎ 


BOU 


BOUTEILLE Vaisseau propre à contenir des liqueurs A. EK 


: سنا‎ T. JU. || Bouteille de verre E صرچه- مينای‎ 


mo‏ طپراتی برقال 


teille ronde, earrce, plate E ech E IR 


BAC Bouteille de terre cT متا‎ 


Js Bouteille au vinaigre , el My Är Le ventre, le cou 


, ` 2 & 
d'une bouteille ERI شکمی‎ 
ER Coiffer wne bouteille "e 


sby Le bouchon d'une 
١ T 
bouteille comis 
Wd eee 
Il se dit aussi, d'une sorte d'ampoule, de vessie pleine d'air, 


qui se forme sur l'eau A RED lem P. اسراران‎ T: 


Ais Som aso || La fus fait des bouteilles en tombant ir. 
ME cmd 


BOUTEROLLE. La garniture qn'on met au bout d'un four- 


EE‏ 2 رازوا 


les marchands étalent 


reau d'épée EA ال‎ NIST P, اند‎ 


BOUTIQUE. Lien ol et vendent leurs 


: (V. 


[Bs ي‎ 


marelandises, et où les artisans travaillent نګ‎ E: pl. 


P. کر به‎ T. دکان‎ || Grande boutique p "ns Boutique bien 


fournie KS ! „azn Boutique de 1 Ak 
در وران‎ purus )andelier دد لی‎ e zs 


l 


Avair boutique ارلش‎ ee صاحب‎ Garçon de boutique Ex 
g 


LO 


bono, pour dire, eommencer à faire marchandise 7 DNH 


s Ko Om dit, Se mettre en boutique ouvrir 


SH P eee) Et fermer bontique , jou dire, eesser‏ جەق 
ES i" et? W^ -- Ke.‏ تجارندن de faire marchandise ES JS‏ 


Hs En —— G js — Hl. se dit‏ رشدن c xS les‏ ! وله ۍ 


aussi, AU toutes les marchandises dont une boutique est garnie 


Ha engagé toute sa boutique‏ ]| اموال 


E 


On appelle, Garde-Boutique, une étoffe qui n'est plus à la mode, 


دځانده قا لش 


١ هلد د‎ d ees موجود الان‎ E 


et que le marchand garde depuis long temps T. 
ون سال‎ 


BOUTIQUIER. Celui qui tient boutique 2. 


K 
1 
UN a 
o 


BOUTOIR. Instrument des maréehaun ګ‎ Zuse P. Zr 


pc 
1f QUSS 
BOUTON. Le petit bourgeon que poussent 


les arbres et les 


plantes A. Gg, کمام‎ P Ax T ESAN Į جح‎ 


بارده 


EL une bube qui vient aus différentes parties du corps Y. Bube.‏ در 


a bicu des boutons à ces arbres صبحاه وار‎ SE 


y Jah 


BOY 


Il signifie aussi, une sorte de petite boucle d'or, d'argent ete. ;| 7. E || H a les boyaux gangrenés an 
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e ده‎ 


: 3 4 o ifér TH : i enl 1 M 32 Y eg cM د‎ 1 
servant à attacher ensemble différentes parties d'un habillemen عا وار در‎ Gros boyau ٢ CURGA Boyaux 


y اخکونه .م‎ Le E Sin DS 


im de diamant كمد‎ nes?  سايلا‎ 


4. 5) T 235) ve dal 
[ Bouton d'argent SONS 


" 2 LS ام‎ ee H KEN 5 : PE 
gréles ره‎ £ x| دوه کار خرده غوسقار-‎ — On 


appelle, Descente de boyaux, une maladie causée par la rupture 


Passer les boutons dans les 5 eK! Ede du péritoine, qui fait que les boyaux descendent dans les bourses‏ د کمه 


On appelle, Bouton de feu, un bouton de fér rougi au fen 


COR E ess 


dont les chirurgiens et les maréchaux se servent en plusieurs 


rnt i GES دا‎ SN 
opérations .4, 0 مه‎ P. داغزن‎ mi m ENE ESSE 
Et bouton-d'or, une fleur d'un trés-heau jaune T. us us AA 
BOUTON-DE - CAMISOLE. Genre de coquille des mers de l'Afrique. 
On la nomme aussi, Turban-de-Pharaon. — 4. 
£z 
* 
cil eel : 
BOUTONNER. Pousser des boutons 4. dud P. Qu Reyes 


Br 


w 


3 ! 
ETA will - 
تا‎ 


رن 


gu A ېږ‎ || Les rosiers commencent à boutonner 
= 
«e اعاجا‎ 


H signihe aussi, Passer les boutons d'un habit dans les Dou- 


eat, aei کان دا‎ 
سد‎ D ze LAN H 


tonniéres £. E TP شی‎ QM اخکونهرا‎ Ju m recu) 
BOUTONNIER. Celui qui vend des boutons A. الازرار‎ ٧ 

P. P mosse Loo SS 

DOUTONNIÉRE. Taillade faite dans un habit, pour y passer 


BOUT-SAIGNEUX. Le cou d'un veau ou d'un mouton, tel 


e » EM zs 
les boutons .4. Cou E Mz. P. له‎ Z SE T. 


E. 1 vend dans la boucherie A. Jesi * x px E y 
uo Se d "Ud 2 £) eus VT = 7 

P SCH 
DOUTURE. Branche coupée d'un arbre, et qui, étant D. 


en terre, y prend racine 4. n تخر‎ p A E P C292 شاخ‎ 


T, دال فدالی‎ ES EE " 
BOUVERIE. Étable à boeuf 4. dl 8. Es. p. گاو‎ i m, 
T 


BOUVIER. Celui qui conduit les boeufs, et qui les garde A. 


! 
TUE but e گواره‎ 7. euis 
Cest aussi le nom og constellation de l'hémisphére boréal 
Ens p. clo 
BOUVREUIL. Espèce d'oiseau .4. au pl. js T. e دونه‎ 


BOYAU. Intestin 4 موا‎ HL wl- شت صل‎ pl. اعصال‎ P. e2, 


A NE kon لدع رده‎ 2, 9 P. steil درک‎ 


On dit d'un cheval, qu'il a du boyau, pour dire, qu'il a beau- 


coup de flane A. ee رس‎ P. پېلو‎ QE ا موو‎ T. 


قبورغدسى ولد اث 
On appelle aussi, Boyau , un long conduit de cuir, adapté à‏ 
خرطوم .7 une machine pour transmettre l'eau‏ 


BRACELET. Ornement que les femmes portent au bras A. 


nr pl. JE Jf El دسنوار- دسشند دست‎ 
x, اا‎ 53; || Bracelet de perles ME b 
دسشند‎ Aa Lä بر‎ (som  ککزالب الجر‎ 


BRACHIAL. Terme d'Anatomie, 


Ce qui a rapport au bras A 


Pp. Eus T. Ge E || Muscle brachial ro‏ دراک 
دال il‏ 


7 Nerfs 657 selhs - سار ادا‎ x 


às! bows د‎ X3 0-١ brachiale کل الذراع‎ 


<£ ee 

BRACHYGRAPHE. Écrivain en notes abrégées A. Wel ا ردب الا‎ 
المرخمة‎ 

DRACHYGRAPHIE. L'art déerire en abrégé 
! 


— Laž iE 


xs AES o? 


BRACMANE ou BRAMINE. Prêtre Indien 4. برحمن‎ pl. GE 


d 
SE 
BRAI Espéce de goudron ou résine refondue, claire et siche, 


Ce brai se nomme, Brai seo A. 


Tara Vn Si dans la fonte on jette des sub-‏ قطران 
- 
pa‏ قطران .7 stances grasses, il s'appelle Drai gras‏ 


| BRAILLARD. Qui parle beaucoup, fort haut et mal à propos 
ul m Sl 
A. جلبان‎ =b P. اواز‎ 3 fi Lees  نغرغاب‎ 
BRAILLER. Parler bien haut et beaucoup «t. EECH 
1 OT el ا‎ 
PB. میں راندں‎ Ab اپتەکف 7 باواز‎ ty باعرمق‎ 
BAAILLEUR. V. Braillard. 
BRAIRE, Il ne se dit que pour signifier le en de låne 4. 
ہیی‎ T Pu ejt! خر‎ QE vcr l| Le 


SEL us 


propre de l'àne est de braire , x22 خصا‎ ced Bet حم رت‎ 


DS 
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BRAISE. Bois réduit en charbous ardents d. جمره‎ pl. bh 


P. m" ٩ Ep xem o" Bac انش‎ E 
ES jS Du bois qui fait de bonne braise حمر 0ہ‎ 
E: پر‎ GE Ri | 1 رو ۍ‎ 
ر حطلب‎ p Me] Des poires cuites à la braise اش قررنده‎ 


N 
255! پشش‎ 
BRAISILRE. Vaisseau où l'on fait cuire différents 


braise T. LIST 


BRAMER. H se dit du eri du cerf A اید ره‎ ٢ بغام‎ 


mets à la 


P. اوازیدن‎ bul T kat, 


es ] Le cerf brame, quand il 


est en rut نزاب ابدر‎ A ey ال‎ 


DI SÉ 
E 
c5? -r 
BRANCARD. Sorte de voiture A نعش‎ P. لخث روان‎ T 
NS 
Qu 
BRANCHE, Le bois que pousse le trone d'un arbre J4. g~ 


gig pl. ap شن‎ pl. o-2 8l P: SE 


cl Sé دال‎ || Grosse brauche Ed qu = 5 Enl Cet 


bre étend ses brauches bien loin | o lez عا إفار‎ 
arbre étend ses B es hien loin ښس‌ و شى‎ ! e دوا‎ 
(بدر‎ E یو ال ددد‎ Zl pousse ses branches toutes 5 
Ceu CEN R ETE 
اوزادر‎ aab طوعر‎ RE s Une branche de laurier دفنه اش جی‎ 


appelle figur, Branches, les diffóventes parties 6‏ ه0 دا 
PP ion , 1‏ 


affaire, d'une entreprise , les dä, rents objets d'une science A. 


E pi.‏ ”چون is pl.‏ و pl. Seg pt d‏ فرع 
1 


— P: as, 
Es 
a bien des brauches وھ ار‎ 


pl.‏ شوب 


T. دال بوداق‎ || €e commerce 
ET شب‎ AES Li Sa ډو‎ 

5 1۹:1۶ 
عل رلت وار در‎ 
de la Physique, de la Métallurgie, de 6 


ee E di‏ 5 ت و علم معد ٨ E‏ کر کک 


Les diflérentes branches des Mathématiques ,‏ سی 


RS ds ا‎ m 
١ noc x : SE 
الله لرل کہ سی‎ e.g? Cette N celte question a 
1051610159 5 ws y Euseb A DEAS Qui 

A ۹١ e 
عديده سی وار در‎ 
On dit, Se prendre, S'atacher aux  branehes, pour dire, 
s'attacher aux circonstances inutiles d'une chose dont on nég- 
TA 
EUM 1 


On dit proverb. d'un homme qui, au lieu d'approfoudir les ma- 


lige le fond Obs jl, d اره یوب‎ 


tières, passe légèrement d'un sujet A l'autre, qu'il saute de bran- 


che en branelie ELS IE دالدن‎ = On dit aussi, Il. vaut mi- 


eux sc tenir au gros de l'arbre qu'aux branches, pour dire , 


qu'il vaut mieux s'attacher à celui qui a l'autorité supérieure , 


EI 


qu'à celui qui n'a qu'une autorité subalterne aedis 


BRA 


پاپشقدن zl‏ ار مجدسنه ياپشق بکدر 


On appelle, Branches, dans lAuatomie, les petites veines et 


les petites arteres qui tiennent aux grosses veines et artères A 


SEU £5»? || Les branehes qui sortent du tronc de la 


Qu‏ — اولان 


En termes de Généalozie , op appelle fgur. Branches, les fa- 


veine-eave els, d 


milles différeutes qui, sortent d'une mème tige || La Branche de 
11 a fait une nouvelle branche 
١ D LJ & 5 Mi 

e " D 
MUI Vn 11 est la tige d'une telle. 6 € فلان‎ 


dsl is, Jl TOR H est l'aiué de sa branche ۵‏ در 


Bourbon Ps Js ة ال‎ E "es 


ed - لر‎ g S. 


Ae Ed, 9. uo 


un objet 


~ On dit aussi, Branche de 


commerce, pour dire, particulier de commerce T. 


2 SE 
PUES 
11 se dit aussi de diverses autres ehoses, Ainsi on appelle Branches, 


les deux parties dn bois d'un cerf A روف اک‎ a A افنان‎ p شاخ‎ 


P = ce T. کے دای‎ SE ai uon les dux pitees de i qui 


tennent au mors du "m et où Ja bride 


est attachée A 

uere. E c) اه‎ 
جام‎ | LA pl. uas j glasa P. از لكام‎ T: P 
2 — On dit aussi, Un ehandelier à plusieurs branches, pour 
dire, un ehaudelier d'op il sort plusieurs rameaux oi شمعدان‎ 


قوللری 


Acantlie, 


Iu & 1 
c Lal - شمعدان‎ ES 
BRANCHE-URSINE. V. 


BRANCHER. Pendre wı voleur sur 


د —-(" 


un arbre 


T EE‏ بردار کردن 

M se dit aussi, des oiseaux qui se perchent sur des bran- 
ches d'arbre 4. استطمام‎ P. eM e 17 uf ردن‎ Dn 87 
ET o 


ا Cette. perdrix branche Dë‏ || رق 
JE‏ اوزرنده قولمشدر- 
EE co TE. Que wwe ST:‏ 
دال اوزرنده T:‏ در TE H ST P eS Se‏ 
٤ A‏ 
DRANCHIES. Les onies des poissons Z. EC JU! B3‏ 
Je‏ 
BRANCHU, Qui a beaucoup de branches A. Ju de:‏ 


@ شت 


e . سه‎ D 
۰ ^ 4 
دلوا = جر‎ e dm = 


EZ d 
Re 7 de TE cedi 


QUAM Li Asch e af uae 


Lë NE کہ اه‎ SE ` ق ا‎ 
ER en E e z 
درخت بوسان‎ FA d دود ا2ی دور‎ jl» 


BRANDE. Les büchcrons appellent, Brandes, les menucs bran- 


| 


BRA 
ارز‎ 


ches des arbres d. ر‎ pl. —— P. 
ME * ! 

ge Tio — دال‎ Ax E ag E 
BRANDILLEMENT. Mouvement qu'on se donne en se brandil- 

Beete‏ وهي سار دد 
m"‏ ارا BRANDILLER.‏ 

Brandiller les bras JU!‏ || لاک sl e‏ 7 جنبانیدن 

ele ek, s. Ste 


le moyen 


lant .4. 


Mouvoir de - cà et de-là A 


Sr RRANDILLER. Se mouvoir, s'agiter en l'air par 
d'une eorde ou de quelqu autre machine A. Jul Eed 
: eo 

Pa حم زي‎ 712 LE? - 

BRANDILLOIRE. V. Balançoire. 

BRANDIR. Dranler en sa main nne branche, une hallebarde 
eic, comme si on se préparait à frapper de la pointe A p 
oaa Uh 


dissait une pique en sa main دد‎ 


TP || il bran-‏ :3 جبایدن 

مزراغۍالنده uis. La‏ نر 
زراغی 

BRANDON. Espèce de flambeau fait avec dela paille tortillée 


4. Die pl. delen P. دځ ود‎ T وا‎ 


Il se dit aussi, des corps 65 


£A! - NS) ا‎ ea 


ke 


qui s'élévent d'un in- 


EN حل‎ 


cendie 4. جدوه‎ pl. وات‎ = WË = EE pl. LEN 2۸ 


TY MET T Sas Pe || Le vent poussait des brandons 


qui portaient par tout lincendie CEE SH BE هيوب‎ 
للا دل د کي‎ CR y دل رو لو د2‎ 
SE esch CX «sls طرفت‎ — On dit figur. Les 
M Cet écrit 


brandons de la diseorde eis 


ZH‏ عدران 
2 ورساله eN Qu)?‏ ه اشعال est un EEN de guerre civile‏ 


v xs]‏ افروز 


JE Jeter le brandon de la discorde parmi les eitoyens A e 


6M بر‎ TM Bees .J B3, oya برۀ‎ 1 


ec) شقانی ونفانی‎ Se القای‎ vi 


BRANLANT. Qui branle 4. vss jolis P. 


e) lu 


Que E 


DÄ T. - صرصليجى‎ [| Avoir les jambes Lran- 


lantes اوه می‎ ZE ag ghas- صرصيلور اول‎ ELi 


D 


è : SUE i al ١١١١ 
~ Tête branlante 4. j! 3-5 راس‎ P جنبان‎ aT داس‎ num 
— On dit fgur. de quelqu'un, ou de qu:lque chose de mal as- 
suré , et qui parait pres de tomber, C'est un chàteau branlant 


e l 
jM -^2 E 


Be A ip Air gl 


بناسی شزلزل بر عمارت نا پايدار- بو بر بد 


BRANLE. Agitation de cc qui est remué, tantôt d'un eóté, tan- 


i 
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tôt de l'autre A م فة نغسان = ارا روک ن‎ Vn 
T. Uv -u Een || Le branle du carrosse نما‎ fait du 
JL AL Cela a un 

| 


a es Z 


mal ابراثت ضرر ايدر‎ Ai Eos .2 us 


grand branle وار در‎ EE 


Il signifie aussi, première impulsion donnée à une chose s 


A 1 1 S 
Ou P. که‎ HE ا‎ ivre le bra Cnér NON 
دم ر‎ i50 || Suivre le branle général EIL 
* C! v e DONE SQUE E aio ادن‎ CE 
—-— NE اوبو ودره‎ owe 
Ou dit figur., Être en branle, pour dire, eommencer à être 


en muuvement, pour faire quelque ehose A. 3 "ell T ER 


c 
" 1 
E ebe اد‎ UE ; 
s ve AP Que! UM GOEN اود‎ cr 
|| Cet homme est paresseux, mais quand il est une fois en 


branle, il en fait plus qu'un autre کد سو دا نه کال‎ 


BE 
Gl بر ادمدر‎ 


QUE 1 ace رکذ اشدار ارد‎ EN Ju p 
يرندن‎ SÉ انجق بر‎ 


Seil d‏ ال 9985 لن کر 
| يسه p‏ ايم ارده نه coe‏ ابدر 

Et donner le hraule aux autres, pour dire, les mettre en train 

d'agir eas a hih, 


cu اقدام‎ mc p 


E 
Ss — Et donner le branle à nne affaire, pour dire, la mettre 


بر bo‏ دورلوب - بر 


cS. دو‎ — ll se dit aussi, d'une espèce de lit suspendu dont on 


pm 


en mouvenient e له‎ 
کا‎ 


se sert dans les vaisseaux .4. Em فراش‎ B Sec يسر‎ 


DS ته‎ n 


DRANLEMEMT. Mouvement de ce qui branle A. E © DR 


L — p جنبش‎ T T || Le branlement 


2 Ae p os 


pua 
gz 


; d'un carrosse هنطو‎ S- - سی‎ 2 7 lie? E BO? 


Rranlement de tète A.‏ = صرصلشی 
- باش صاللاشی 


BRANLER. Agiter, remuer A. cr Pi doge 7 صالله ق‎ 


SE کوج ر ا‎ T 


باش صرصاشی 


|| Branler les bras, les jambes E k el A ge 


gu 


tn 


Branler la ۴ ue d 
sad 
NEXT 


Et étre agité, 


Es - سرجنبان‎ 


E - 
ارزيدن‎ T. ero E SST H Tout le 


pencher de 6۵۱6۵ et d'autre d.e à 


Jl وت‎ ih 


plancher 6 PL dy جمس‎ 


و شود 
si‏ ی 


SEA ye 
Eje» On 
dit, La têle branle à quelqu'un E 2y y شی‎ b e E 


n Les dents lui ed‏ ى صرصلور| 


Il s'emploie aussi en d'autres phrases, où il a diverses signi- 


fications. Ainsi on dit: Ne braulez pas de !À oom SE 


37* 


BRA 
E 
saient branler devant leur père ejas حضورنده‎ ase 33g) 
در ردک دا ال‎ 
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al jy Enel Etígur., Les enfans n'o- 
جسارت ايدهنزلر ايدی‎ 
ابدی‎ yox) جسارث‎ 


BRAQUE ou BRAC. Espèce de chien de chasse .f. نشم‎ 11 


8 E 
UN ډو‎ T. زاتر‎ 

BRAQUEMENT. L'action de braquer, et l'état de ce qui est 
braqué 4. Ene 2 


جوبرلمه - جوبرلش 
NS ER SE‏ انعطافی carrosse‏ 


, > j> D ES 
م7 او‎ P wee. n 
- دوله-د ب دوندرهه‎ || Le braquement du 
شر کر‎ 06 


: : i ١ 
braquement du canon P VL s 


BRAQUER. Tourner et présenter une chose d'un cóté ou d'un 


COTES US CONO lassen 


T. eoe TEE || Braquer un 56 کک‎ 


autre A. 


Xl OT عر به بی 2042 درمکک ل‎ Draquer le ca- 


oi ul A 
- - G= يی‎ 
A Zeie? à-2 y vel ES 2 


non contre les ennemis TT 3 sb 
et سی ې‎ 

ck. On dit figur.,‏ لی 

qu'un homme est braqué an sujet d'une affaire, contre une af- 


as pl. اتصاد‎ 


faire, pour dire, qu'il est prévepn 63 

BRAS. Partie du corps qui tient à l'épaule A 
ell : : a 3 

- A5 - دراع‎ P. بارو- ارش‎ T. che —Les mots 4. 33 P. 

2 T. ال‎ qui signifient, Main, s'emploient par extension 

dans la signification de Bras || Bras droit A ابس‎ GE رد د‎ 


| ° 


up i eese! د‎ 


EE I. -صاغ قول‎ 


el صاخ‎ Bras gauche A. اسر‎ 


T‏ بازوی چجمپ .7 عض د 
EN ETT ESO e med,‏ قو | i sen Bras fort A.‏ 
E Bras nerveux 4. eS Gr‏ ڈول T.‏ رو 
T. Je pM. La force du‏ بک د P, RENE‏ ———- 
e: Lever,‏ کوچ 

hausser le bras A. JI اليد-رفع‎ äi P, برافراشتن‎ el D 


SE 


SE Étre blessé au bras SE rati 


D زورمند‎ 
bras 4. الا‎ NC P. زور دازو‎ T 


EE E Étendre le bras 1. 


D c5 ^ N 
دست گستریدن‎ n اوزانمق‎ 
tT Jes 
un - E Ru . E ۶ E Je Avoir le bras 
ال‎ Civicre à bras T. سی‎ Sp دسکره‎ 9 Couper, 


UE AR Avoir le bras rompu SCH ges 


démis Vn SCH AS - Moulin à bras P. 


le? #7 gla KE 


rompre bras et jambes à doping. un TUM i ec) 


e ~ Dans les phrases suivantes, on 


p» - CN TT "‏ رمل 


BRA 


exprime le mot Bras par les mots 4f. go pl. Que م جر‎ 
Gre T: Za E رلا دق‎ || Elle np un enfant sur ses bras 
p Porter un paquet sous le bras سۀ‎ Sai بر‎ rose 


Oy us 


bras dessus bras dessous Vi 
pon ARA E A 


On dit, Avoir les bras retroussés, pour dire, avoir la manche 


STEEN A بر‎ SES lls sS'embrasserent 


بری برلرينه ES‏ احضان 


retroussée, de maniere que le bras paraisse à mu T. شر‎ 
لد لل د لد اوو‎ ata et Sail مشمر الاکمام‎ 
- 8l بر جيده استین‎ e قوللری صیغدیوب - قوللری صیغدمق‎ 
e 


On dit, À tour de bras, pour dire, de toute sa force T. وار‎ 


c 


e: — Et qu'un homme ne vit que de ses‏ بازو به کثو ره رکک 
کد (gis‏ وعرق JB-‏ : کشی SE Se Bs‏ ابدر bras‏ 
ابله Gi‏ 


pour dire, demcurer sans rien faire es costos a A 
rt à A alb z cs E 
Aw CIS glesa د :79 منقطع يم.‎ ess مقغل‎ 
EH Jes KP e 359! 1 Eë Eos 
TON - الى باغاو طورنی‎ 

On dit aussi d'un juge qui retranche à quelqu'un beaucoup 


de ses droits, qu'il Ini coupe Lras et jambes T. PE 23 


M 


ec 0 figur., Demeurer les bras 0‏ ابدر 


|| Cette sentence arbitraire nous 2n bras et jambes 


ToS Salle : 
ee م قولمزی‎ EES اصدار | ولنان‎ alj eeh 
ES Cet ni par les vetranchemens qu'il a faits à 
cet ouvrage , a coupé bras et jambes à l'auteur Qu دو مميز‎ 


BESTES‏ یت اد لن ول 


| کششس‎ Cette nouvelle nous coupe bras et jambes 


qu s 
رلدی‎ 
کسر‎ ET EE ر کا‎ rò یو‎ — Et se jeter entre les bras de 
quelqu'un, pour dire, se meltre sons sa protection cue v 
ples d Ber bag 2 حپاتند‎ cUm RI 
Ea E ا‎ 


Sch a J> در ئي‎ e Se voyant persécuté de tous 


i Dë‏ کا po‏ نفس 


an i : " 7 * CN Re 7 5 
cótés, il se 5 entre les bras d'un tel 2427 gs هر طرفدن‎ 
ael x] cessas ees زیر‎ NOSE کوريجه‎ BERSA 
فلا‎ 
jeter entre les. bras de Dien IR M 


Nr dt. 1 ! po 


sumen ets 3a] ساښنده‎ Ue 5 لک‎ 


xus eo 


D £o 
e 


BRA 


Ou dit, qu'un médecin a tiré un homme d'entre les bras de 
la mort مماندن‎ um Av کسندیى‎ QU eb e" 
ايندردی‎ oed = Et recevoir quelqu'un à bras ouverts, pour 
dire, le recevoir avec grande joie Qe quu بر کمسندیبی‎ 
33s E s اول‎ ee Qu در کیسله يه بسط‎ 
Asl Ti Subs قبولنه‎ 


On dit aussi, qu'un. homme 


DH 


tend les bras à un autre, pour 


dire, qu'il est prêt à le recevoir, à lui donner sa protection T. 
(شکک‎ dola, للف‎ 
fautes, mais son DR linvite au repentir}, et lui tend les bras 

نلان .8 = Mee? à Aach GAUN‏ ارلشيکګن 
Ni ài jb‏ ونداشه GE Ss Daid‏ ولګ 
اباد لطف و 


Sal! ۹ || Ce fils a fait de grandes 


پدری 
2M‏ 
On dit figur. et proverb. 3 quelqu'un sur les bras, ponr‏ 

dire, en être chargé ou importuné T. eoa NM لان کی بر‎ 


v eg cos Lut, ub 


veuve a cinq enfans sur les bras ess dë RE DEET ES 


Cette. pauvre‏ || دوش 


Cet homme-‏ دوش a lee A‏ بش دغر «anl‏ لرک واردر 
JË‏ کشی là est sur mes bras, il faut que je le nourrisse‏ 
d‏ اولديغندن انغائنه ممناجم 


Bras, se prend aussi figur. pour Puissance A. JESSI du) Je. 
E 2 S 


PCI وش‎ 2 dem 


T: , dr n || Le bras de Dieu n'est pas raccourci‏ زور دازو 
sn G "a m D * z H‏ - 

os‏ ر العالن کک يد قدرئى شابة اقتصاردن منزهدر 

— On dit de quelqu'un, qu'il a les bras longs, pour dire, que 


! 


son pouvoir, son crédit s'étend bien loin A. EJ] — éi 
cula pho UM اقا‎ eus rn ous dl 

Il se prend figur. pour Vaillance et exploits militaires A. اک‎ 
leg EM . . B A E 
ارد‎ inb Pe دشم - زور £99 ژبرد ی‎ us A Al 


دنک Sech || Tout cède à l'effort de son bras‏ زوری T.‏ سن 
R OU a m pe 10 [e conf‏ & 
a bU‏ د E‏ = در شى els, UB col‏ 


S 
d : 3 c. E Paci: .١ , 
هر شى سر فرو ابدر يوقدر‎ Mo edis زور بازوی زبردسثتى‎ 
— On dit aussi figur., qu'un homme est le bras droit d'un autre, 


our dire uil est le principal instrument dont il se sert en 
D و‎ Wl D jp 


toutes choses A. o M P. صاع ]21 اه وو ده هس سو راستثت‎ Il 
٠ وا ر‎ I 


11 est le bras droit d'un tel An ai مہ سی - - » لک ريد‎ os 


age 


D SIS 
po مثامنده در مقابدسنده‎ 

H se dit aussi, d'un canal ou d'une rivière qui se id en 
Le 


deux, cn trois 4. Kcu pi. ا‎ iet شان‎ T oe ll 
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Danube se sépare en plusieurs bras Ó Mx رک برقا‎ ab 
p ! ملسم‎ - m ! بر فا قول‎ - Bras de mer, se dit d'une 
partie E: la mer qui passe entre deux terres A. J^ -JI رال‎ 
P. يا‎ J Ali 7 T y? 

On appelle, Chaise à bras, un fautenil aux deux còtés du- 
quel il y a de quoi s'appuyer les bras A. AL zc Y] KEE Js 
2 دار‎ yo sme m تند‎ Mus 

A pras, signifie, à force de bras الابادی. هم‎ 3S P. زور‎ L 
کر د‎ NIC ui || Faire monter le canon à bras M" 
Q3 Al oou AS 

BRASER. 


Joindre deux morceanx de fer ensemble avec 6 


Dh بالہم .۶ الساتی باللحم‎ 
پديوسن‎ ES سه‎ RE زد س - ا‎ ox ۶ : T. ed 
Man n = TI || Ce canon de fusil a été i. 


brasé , EM 


CS وداس‎ a3 VEN RATE p 
اي‎ ٠ کش ا‎ sei 


T. ded‏ چو لر 


BnasÉ. A. e 


certaine soudure A. re 
il faut le rebraser 


IB "m وړو و ه. ےم‎ 3 d 
SE EZE ادش‎ || Brasier ardent 4. سعیير شل رل‎ 


ee‏ :مور الا 


9. 
BRASIER. Feu de charbons ardents A. سکي‎ CSP. 


JM |‏ توری 


11 se dit aussi, d'une espèce de grand bassin de métal où 


l'on met de la و‎ pour échauffer une ehambre A. مسعر‎ 


٨ DERE a QS J = DR S 


dit‏ مه r UMS‏ انکشندان 


figur., d'un homme qui a une fièvre ardente, que c'est un bra- 
: 


بر Jic‏ پر اس 


BRASILLER. Faire griller sur la braise 4, dik P, براخکر‎ 


sier que son corps JM ادبم‎ 


ul 7 اوزرنده پشورە کت‎ Te c 


A Ans P. gni 


BnAsrrLÉ. E p T. زرنده‎ e UJ T 
BRASSARD. La partie de 13180016 qui couvre le bras d'un 
gendarme ` A. معتشاد‎ pl. ا‎ RC pl. E P. بازو‎ 
" TE SE 

قراچای 


BRASSE. Mesure de la longueur de deux bras étendus A. داع‎ 


COUTE. uz Asl. T 


c Ele! JEL, el: T. c3? || Vingt brasses de corde ep 


اک 


~ وله‎ 
o 


BRASSÉE. Autant qu'on peut contenir entre ses bras A. E 


! 4 x o 
SE In sb me T Ei L -e || Une brassée de bois QUE Er 


BRA 
ul 4 $ 


BRASSER. Remuer les liquides à force de bras 4. A gs 
RU P og T T2 LL TSS || 11 1 
brasser tout cela s Aui cS 


dans le creuset gd 
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Emporter à brassées‏ ارطون 


cem MT‏ درا رحد 


Brasser de l'or et de l'argent 5 


«Qu T rici OT IUS UM . NEU 
NECS o mi ex? USE Coo us JJ اولس‎ 
Brasser de la bière, 


wo 


Gus E brasser du cidre .4. وو د الفواکه‎ yr. کف‎ lb 


faire de la bière 4. Jana.) 


siguifie , 


E 8 


yl X P. BIET چو‎ = T: اربه صوبی‎ 


Figur. Tramer, négoeier secrètement, Il ne se dit qu'en‏ با پىق 
Brasser‏ سخ وه mauvaise part || Rrasser une trahison Gu?‏ 
دل vd E Seed‏ د د quelque chose contre l'État VO‏ 
چالقلنیشښس gae ^ P.‏ 
دارالاصال DRASSERIE. Le lieu où Fon brasse de la bière A‏ 
vi‏ ههه Ur , si ME‏ کارگاه TU P. o> om‏ 


BRASSEUR, Celui qui brasse de la bière 4f. b الشعير‎ Ae 


11٨ ۸55۰ A. (S) Liz T. 


P. صربی يپان .7 اب جو پرداز‎ SA 
BRASSIAGE. Mesurage à la brasse A € 9 — بوع‎ P. ببازه‎ 
ولا اې د به‎ Ll 


BRASSIÉRES. Espèce de petite camisole A. Je? P. نشله‎ 


J 


Ee 
BRAYACHE. Faux brave 4. SS apen? SP Se le Ls 


BRAVADE. mi m از‎ manière par Gr ou brave 


صايسزلق qu‏ لی PES‏ 3 
E a‏ 5 دد 
برکونه بی پروالی صورشنی کوسنردی-طو ربنی اظبار ابلدی 
اا صاييقسزلق Il pensait m'étouner par ses bravades‏ 


quelqu'un 4. eer, Sch ez P. ی‎ 


|| 11 lui a fait une bravade nn" Sus 


d DI 32 " Oe vn ^ 
وله وحيرت ايده جكنى طن اششيدی‎ otl E وضعلر يله‎ 
BRAVE. Qui a beaucoup de valenr, kn de courage A. 


eu pl. plei pl. x BE E c fm pl D L 12 


di iun terrm doe de 
i رالحلادة‎ à Ns 


zal TN P. در-شرمرد-دلاور- 3بر‎ 
s سرباز- پردل‎ T يث‎ E || Brase soldat 
سکب‎ 


D D 
E E e o, NU M est brave comme l'épée 


quil porte -o 


ums ES‏ ! وله MET T‏ سن کي 
J> 3235, ees 11 n'est brave. qu'en. paroles E "IR‏ 


ox] E Ju í TUS ayè دلده‎ ۰ ao. emm 


D مراد‎ ques Gel P Tous nos ^ se — T رشجاعندن اولد بغي‎ 


BRA 


en celte accasion s Ausl عسکره رک‎ 02133, c 
و ا‎ 


اطال ene ee Dac cR WS‏ وک ر 


رای 


obs ch, تحصا‎ 


نه Il fait le brave , et ne l'est pas ec‏ اښ هشل در در 
له نک اڈ افررشاق دکل منشمعدر 
j^ c pes ES‏ 


dans uu sens odieux || Il a toujours des braves à sa suite, pour 


xd s اه‎ — Il se prend aussi 


- LJ 
dire, des gens déterminés à tout faire VE مع :د۵‎ SIE 
| Sanel 3 
LEN QUU 


Il signifie aussi, honnéte 4. E او‎ bəl Se Sya 


T. Um امل‎ 
BRAVEMENT. Vaillamment A. ib li ES ell -ilah 
ار‎ al ; S 

ie ie ds WE 2B We - سربازاه د‎ c شيعاد د _ د ورا‎ 5 
جلادنکا را ذه‎ T. "eg (Pu monta bravement à l'assaut 

^ . LI 8 5 E dbi ٨ 

esch ca"? ONE مردانه و‎ & 5 sl که‎ hel 
Il signifie aussi, habilement, adroitement .4. ô Lah IS اداند‎ 
T. Esci A || IL s'est acquitté bravement de sa commission 

e H Gr Kd .‏ انا 
I s'est tiré brave-‏ مامورششیۍ gue‏ د | بله Lal‏ ا 

* .مه 

ment de cet embarras e ! Us بو غا بلددن اداد 2ور‎ 
BRAVER. Morguer, regarder avec hauteur A. اط او وت‎ 
D نمردن‎ T نمودن - سر‎ ETE رد اکان ر کت‎ ei 
ET Um Tr e,ib |] 1l Falla braver jusque chez lui کندو‎ 
e! اندار‎ S no قدر واررب‎ We Zelle Est-ce 
me braver, vous en faites ? فعلی‎ wc 


pour co que 


A ا‎ A کوسترمکک‎ 2 D رکا‎ — On dit, Braver 
استخساس‎ 

nl A | NS |‏ 
لل بې باکی ان دود 
Il brave‏ | قورقوب ع ا go CAUT‏ داشتن 


les dangers, Braver la mort A ار الخطر‎ ES 


tous les dangers EEN pis mper NM -— 


Sl ے‎ 
KS 


SN سا‎ 


رولو جسيم Allen Lesli‏ استيسال نفس ایدر 


ds شیاردن اس الا کیک‎ 11 brave la mort E NT 
VC EE ZC ee 
ايدرا د‎ GE Lann E |= jako TUNES الوم‎ 
BRAVO. Terme PERI Zb lie caido e ds cs!) 


MM 89 


ERAYOURE, Valeur éelatante A edel — -صرامت‎ RES 


le e ودي‎ EE p.063 S NE 


die. fr 

E T. EAS || 16 sais qu'il a de la bravonre -— 
é 

een.  بالاس‎ sls 


BRE 
CEN 


deem AL E Il a fait paraitre sa bra- 


PI bi px» ax مرکوز اولد‎ ipe رات‎ 
بيلورم‎ WS EC 


D - $ 
voure en toute occasion ex رل تی هر‎ ecl 


T Sta — Il signifie aussi, au Ub les aetions de va- 


leur || Il raconte ses bravoures à tout moment ARS دران وحر‎ 


pn ZER cere : "jeg LS CD Ba, e درادده شيا:‎ 


BRAYER. Bandage pour ceux qui sont sujets aux deseentes 


de boyau 4. od KELES) P. alas DA FE TEL 


S e 0 E RE IM ELSE RAA SEA 
X3 L || Porter un hrayer ESA nar al! دی‎ aM rai 
seur de brayers USD 


BRAYER. Enduire de brai un vaisseau A, 


dies Seet دم‎ 
Ay s 


5 در‎ Ges Aa e و قطرا‎ PN 


E 


BRAYETTE. La fente de devant d'un haut-de-chausse A. 
1 .. 
E foe ia = EWERT 
دغر ك‎ T برتماج‎ 


BREBIS. La femelle du bélier 2. pl. pow pl. 


W pl. elen? ES pl. 


EM p. eol. ne 1 


€ 
ES PLE || Lait de brebis A. Kee pd P. Um 


P.‏ جو Toison de brebis A4.‏ ون سود .7 Së‏ وسل 
RW: e T. T BEEN eer Qu Troupcau‏ 


de brebis A. d له‎ E Qe E ay T. ET ve 


Mener paitre Ies brebis A drai CC doe ghs 


Ta ESEA 


On dit proverb., en parlant d'une personne qu'on craint qui 


ne corrompe les autres par son mauvais exemple, que c'est 


une brebis galeuse qu'il faut séparer du troupeau "n سوری‎ 
) s 


Ge) Es‏ اريوزلی بر قيوندر 


Dans le langage de l'Ecriture, il signife, un chrétien, en 


3 à d S IR 
tant qu'il est sous la conduite de son pasteur 4. Sc j pl. "ei 


|| Le hon pasteur donne son âme pour ses brebis زیر‎ aes کی‎ cl, 


Le: cur Qu‏ اوشور يه Qe SE‏ ابدر 


JI Le bon 


pasteur 


peau e 


las) A3 zl ی‎ GARAI 


va chercher la brebis égarċe, pour la ramener au trou- 


EE A 
راعی ادق ربص ضالدبىی‎ 
اجون‎ 


E‏ اا ارج 
E‏ 
Ouverture faite à ee qui sert. de clôture, comme‏ ۰ - 


D P. XR.‏ ر کر 
NU or Been || Grande bréche aan‏ 


muraille ou autre A. SEIS NN 


اسم 


ا 


La brèche est prativable, on peut aller à Passaut E‏ وا 


ارلناږ 
d‏ تا 


be ilia 


Que Qo Pm EPUM bc کٹ‎ SCH 
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در رځنه اجه دق 6 Faire une‏ بورويشه (sl‏ ممکندر 
ER Le canon‏ ای 
avait fait 17666 à la muraille «Sla axl3 eu ol‏ 
Ji‏ 


Ms 


: 2 
Réparer une 6 sees Um 


ضرب ME 3 cu‏ د ده nasjela‏ دار وخللېذير ! 


EE AM) Planter un drapeau sur la brèche د دد وار‎ unl 


<S TP Sg Entrer par la brèche 5 ns ville 
S D WES x eb اجیلان لن برلندن‎ - tare 


en brèche. C'est battre. une muraille avee du canos, pour y 


faire 6 اوزرنشه‎ E چون فل ه‎ 11: ENT 
D -7 

oer NS SIE‏ - اسطار طوب و کله اک 
o e Da e‏ 

b AK, b اوزربنه‎ ~Il se dit aussi de plusieurs autres 


SC "M 


ES On a abattu‏ کي 


قلعه د دوا M J‏ 


Faire une brèche 


A un couleau A. 
SE 


E EE 


cent arpens de bois dans cette forêt; 


M 


choses ` 


c'est une ann brèche 
بر‎ BSA eB PAN دوم مقداری‎ KI مانده‎ dÉ? 
EE 


le tort, 


5, 
Figur. le dommage qui s'est fait à quelque chose A. 
Se ٣ ^ * e E H 
یار لسر‎ SS فل‎ GE ME Am, T. ENS || C'est 6 
brèche à Phonueur ذل ۀ‎ PS وسه لر‎ V PS cul ? 
à Y ور‎ 5 C KEE Um? 7) 
در‎ Cela fait brèche à sa fortune قوت د ا ابراث کسرو ورځمه‎ 
y Képarer les bréehes de sa fortune ass qeu 
e کے‎ ٢ IRE 
"C 2 8 سب‎ 
immunites, aux priviléges d'une natian بت‎ 


EE 


BRÉCHE - DENT. Qui a perdu quelqu'ure des dents de devant 


A وت‎ 
£ ار‎ hea ور‎ "d Briche aux 
AL 


Lo si I Ec 


SE‏ اا 


& E: Teate ET DN T 5 o T 
1 اقصم - ارم‎ - Edi [^ P RN "m دندان‎ 


Cet. homme‏ || اک در 
e‏ 


د شت نه د To Sume‏ 
لان SE‏ 


BRECHET, L'extrémité inférieure de la 6 


est. brécbe-dent ی ادرمدر‎ 
de 11 6 
کوکس‎ 

- 


où aboutissent les côtes A. سال 8 و‎ us T. 


EN || Avoir ma! an brechet E ).! uc €2,7- y» 


BREDOUILLEMENT. Action de bredouilier A. Jst _ Ax 
SU e wel? 
P. c o9 m کی ليه‎ 
BREDOUILLER. Parler d'une mariére mal articulée et peu 
Ss S st 1 ze M : 
018111616 A. gx P. زب لی کرد‎ My. N سوزی‎ 


e e D D H D 5 
Cnn Y pelas || On n'entend rien de ce qu'il dit, il 
2 2 


IL Or 


E Sla دیک خاالے‎ 
WS وړ نو‎ KE 


الس لف 


ne fait que bredouiller AER. 


ES دږ‎ vd ES Oue bredouillez-vous là? 
le (s E 
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DREDOUILLEUR. Celui qui bredouille A. eus P. زبان‎ aK 
TESS سوزی‎ || On n'entend point ce ECH, c'est un bre- 
douilleur p کچ بر‎ "m ارلمخل ه‎ a Jg Qu) کلنه‎ 
-— 3 Mei 
Jig 

BREF. Court, de peu de durée , de peu d'étendue A. قاصر‎ 
— E دخنصر‎ Hf i$ د‎ ٠٢ Le temps que vous 
me donnez est bien bref 42 FW E رل ېلت‎ 
Cet homme est bref dans ses décisions pb Is کي‎ Qu 
pc FINE 

Le féminin Brève n'est guère usité qu'en parlant d'une syllabe, 
pour dire, qu'on la prononce rapidement A. مقصور‎ || La pre- 
est 


mot et la seconde, longue 


Les brèves etles longues sont très marquées en Grec eten La- 


mière syllabe d'un tel breve , 


cu‏ مقصور وجز. انسی ممدود در 


tin Een مقصوره‎ Qo hom لسان ہونانی ولائينده‎ 
مش چو وتارک مصرحدر‎ " 
1۶۶۶ ږ‎ estaussi adverbe, En peu de mots A. TERES Ree 
ECT SETTE حا کک السا وس‎ 
الكلام - الکلام‎ áo» ين‎ ( E Qm een 
akala — RS | Je vons ai déjà dit que eela ne 
وړ‎ 


: à ۱ 
se peut, que cela ne sc doit pas, bref je ne le veux pas me 


شی ëch) da‏ ممکن اولمدیغنی وبویله اولق اقسا 


اشدکنی رفک نيال اند د ا کو 
سو رکٹ P‏ لو Gell dM,‏ رضام SE POSE‏ 


- On dit, Parler bref, pour dire, avoir une prononeialion trop 
prompte, trop précipitée 4. اللسان‎ Äere .م کلم‎ dl جایکز‎ 
نمران‎ T. E De <h 

Brer, Lettre du pape v روس‎ "n SE kk Gi 
| IH a recu un bref du Pape پايا طرفندن بر ده د‎ ea 


5 


- o ^ 
E EE شا‎ Le secrétaire des brefs "هوي سر‎ GE 
Loo 

BRÉHAIGNE. Il se dit des femelles des animaux qui sont steri- 


les 4. le pl. عقر‎ i£; دسترون‎ T. au 
DRELANDER. Jouer continuellement à quelque jeu de cartes 
Se ^ 
que ee soit A المقامرة‎ T. مداومت‎ P. بقمار وررس داسی‎ 
کردن‎ T قبا ر بازلعه دوشکون اولمق - قماربازلغه مبتلا اولمق‎ 


BRELANDIER. Qui joue continuellement aux caytes s. A 


BRE 


BRELOQUE. Curiosité de peu de valeur A. Lee طرذة‎ pl. 


eR 
طرق ممم‎ [Pe E KT T. جى‎ ee || Cet homme 
e . e . l š Mi 
vend bien cher ses breloques yid ذلان کشی ضرف‎ 
T ١ " ' 
فروخت ایدر‎ obe غالی‎ s 
BRÉSIL. Sorte de bois ronge propre à la teinture A. fe: F, 
! c Jg 
بقام :7 دار بېال  بکم‎ 
BRÉSILLER. Rompre par petits morceaux A US P. Ony CHJ 
« SUE 
Qué n S) Dues 


tout. brésillé مروضوضدر‎ ejes ا ر‎ 


SS E S || Yoilà qui est 
eben 
Duarte S uoo, ٢ J CUNEO 
SE A e geld psi 5 ech 1 -J> 
وخشخاش اولمش‎  شينافوا‎ 
DRETELLE. Sorte de tissu de chanvre ou de fil, dont on ze 
ولو‎ 


: : ! sil T e 
DRETELLER. Tailler une pierre 4. جر‎ | oc P. الال‎ 


sert à divers usages A. ولم‎ pl. 
EIL vmm 9 sech) 
ثراشيدن‎ nes طاش‎ 
Il signifie aussi, gratter nn mur avee des iustrumens à dents 
: ! Y : 
4. ^ - - e z d 
حجش‎ de de L ANa P OE 
2 د‎ * SEL ا‎ eM 
Dus e 2) 2 رنده لیکک‎ (322 32 aLi e22) 
BREUILLER. Carguer les voiles. V. Carguer. 
DBREUILS. V. 466۰ 
^ S 5 qo 8 A D 4 
BREUVAGE. Boisson شراپ‎ pl. io .ام مشروپ  اشر‎ to مشرو‎ 
E وش‎ IR شربت‎  یشچبا‎ 1 Drenvage agréable — 
H délicieux شر دت‎ A3 Al All mixtionné ~a; ERI 
— ICUX ا‎ BS d | mixtionne (EET EX ye 
—] se dit aussi, de certaines médecines qu'on donne à des che- 
vaux, à des boeuf ele. || Faire donner un breuvage à un cheval 


E 


لچه 


BREVET. Sorte d'expédition par laquelle le Roi accorde quel- 
que gráce ou queljue titre de dignité A. ملشور‎ pl. m 
— p ات‎ P? c. Up. T. —ly || Brevet 

2 Eus com u^ STE 
de Duc eu VIT خانلق‎ Le brevet d'une pen- 
sion معاش برالی‎ Faire enregistrer un brevet M dx E 
ابندرمکت‎ 

BREVETAIRE. Porteur d'un brevet. du Roi A. ات‎ JI Ale 
p. stole EL حامل‎ pl. وات‎ Ji Rs 

: EN " ^ 
Xa EE 


DREVETER. Donner un brevet à quelqu'un A. ارات‎ EI 


ERES) مقاس- فی‎ pl. مقامربن‎ P. n T. احسان ابرا — - قمارجی‎ P. دادن‎ NA ECCO T. OT برات‎ 


قمار a‏ سه 


Brevet, Y. 6۰ 


BRI 


BRÉVIAIRE, Livre contenant l'office qu'on est obligé de dire 


chaque jour .4. لص الارش‎ Ji mA 25 I 


BRICOLE. Cette partie du harnais d'un cheval qui passe sous 


XS. JE aod en 
5 ځا ول‎ 
A 


les coussinets, et qui s'attache aux boucles du poitrail A. ums 
Bi — 
SE دک ک‎ 


certaines 5 


pl الاب‎ P. سه دك‎ T. 


On appelle aussi Bricoles, dont se 


E Menr : AE 
servent les portenrs de chaises d. em pl. سور‎ P. s T. وکل‎ 


trompeuses ct 


de euir 


Ou dit figur. de quelquuu qui use de voies 

détournées, qu'il jone de bricole ES Goods H ne va que 

par bricoles وح رکف ایر‎ A TA RE Je me 
B J & 

: à 5 TT 71414 o NE 

défie de ses bricoles 2,8 ais د کی‎ zl EAS d gr? 


MI "2 


۱ 

On dit aussi, De bricole, Par bricole, pour dire, indirectement 
A. Jadi KR (epe P. نا اسک‎ et صا به يولدن # از‎ 
| S'il ne peut parvenir là directement, il y viendra 06 6 
حالده طرق ا‎ 
JJ% - EERU صا ره‎ 
PNE 


22 
Bziconrs. Espèce de rets ou de filet, pour prendre des cerfs 
- سم‎ 


BRIDE. La partie du harnais d'un cheval, 


SNP سه‎ Mee s T 
Pag SCH 
qui est 6 


de la tétiere, des rênes et du mors, et particuliérement, le mors 


. TE الا‎ IS 
avec tontes ses parties qui l'accompagnent A. ues Ke e T. 


! 

Qui - dÉ Mettre la bride à un cheval رس‎ "E 

CUM BM بان‎ n WEN E SES lni 

tenir la bride laute ou courte کم‎ 3a ده کک‎ ES 
تا‎ -— m وو‎ Ka 


tu ns Lächer la bride à un cheval e$] der رسای‎ 


NS VS S ini meie ده رال‎ E 
- à qm | mettre, : يس ا ی‎ 


EG, ES رکا‎ E 
-— V » Géi 


silo gus — MW se prend aussi pour 
uu 


les rênes seules A Ce gl ali Jn. "n T یرکو‎ || Le 
eo, F 


cheval a rompu sa bride eol NM vemm ED syl 


Mener un cheval par la bride ESI 


RENE SR TEC 
طوتاری‎ eI ديزکيننی‎ 
کوتهرمکک‎ Courir à bride abattue SKS Luo dub 
ت‎ (Dir ET mem 
Figur. Tenir quelqu'un en bride. L'empécher de faire ce qu'il 


عنان -عنان اختيارشی er!‏ 


T pM ue 
veut -— يد صرد د6‎ er xl 


ell‏ رات ا 


Us RR اختيارينی‎ - Et dui tenir da bride haute, dui 


QST 
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tenir la bride courte, Le traiter 


avec quelque sorte de sévérité 


PORE] E "€. E 
رحق‎ eg ee CNS y — Et aller bride en 


maiu dans une afaire. Y Pe avec beaucoup de retenne et 


"S M عنان ا‎ eM e" 


١ ۷ A ته‎ e ۲ —Et 1161۴ «۳ la bride à 


lui mettre 


de eirconspection 
SS m 


; e 
quelqu'un , la bride sur le cou. Ne pas le retenir 


comme on faisait, l'abaudonner ù sa propre volonté ela yt 
یش‎ 


یر QUA MEDALS‏ اش ville‏ رس 
c DH dé H eese‏ 

ex Cds AJ MR LI e licler la bride à ses 

passions. S'abandonner entièrement à ses passions ره‎ 


aal اص‎ el 


- 


SE (Ics 
eee pie iz 


dE 


esset tue Gs 
D Ka 
au 


سا 


es‏ ال هک وک کے کا 
تا j nm WA s ei‏ 


e — Courir A bride abattue aprés les 
plaisirs 


eol EE mee حظوطظات تسکت وراسنه‎ 


j 


C Ec Ue ل۳‎ 


ASK, Lon dit aussi, qu'un homme court à bride abattue à 


58 ruine, à sa perte Ty TET EE ve e 


کی 
SE Al‏ رک aS] V xe ELA SE SE‏ 


Barr, se dit aussi, du petit cordon qui passe sous le menton 
de l'enfant, et qui sert à tenirsle béguin en état sur sa têle 
uL dx Re Sr duse پاجستف‎ Up BF ME CT 

; : e M RIO, E e 


ا 
نتا 


1111. 


lk 


quer m 


Mettre la bride à 


7 دص الجام 


m ٢٢ Kl BERT EEN to 1 11 est temps 


un cheval A. 


"s 
de brider, il faut partir à. ER 


EES 


Il signifie aussi, ceindre et serrer étroitement A. CSS Ip: 


d d Au al GN‏ د 
-si| Cl, 1 E‏ له 4- EI‏ 
ey AD‏ اتلری MM.‏ 


$ € Aa m 
اک داشتن‎ E TUE رس-‎ EE د‎ | Un bégnin qui 


bride un enfant ui e ارر‎ e معصوهۍ‎ - AA لر‎ 


On dit figur., qu'on a bridé un homme par un contrat on par 


nn acte, pour dire, qu'on a mis dans le contrat des conditions 


qui l'obligent à se tenir dans de certaines bornes J.A eum 


£39). Aën 5 aoo SDS SR 
A EC "5 B5 [zu S 2 ٧0 


اسا 
- کې اورله-ش Maul] qu.‏ = لکا 2 17 BRIDE, 4. e‏ 
E z - ke ١‏ 
iE 2 e MS‏ 5 
Senece‏ مسرحج Eum [| Chesal elie æ bridé op‏ 
SET Ber‏ آ اك [s ees ONE Du‏ 
اکرلنمش ا ا صن ات چ ولگ SE‏ 


BRIDON. Espéce de 


» 
dh em 


bride légère qui n'a point de branche 


allez ` 3 Len 
POSS n ترو‎ 


BRIEF. Court, de peu de durée 4f. weie" P eU onu 
Eé -- 
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2098 BRI 


[| I a été erte à trois briefs jours exl مخصری او کن‎ 
E IJJ Ils en ont fait bonne et briève” justice 935 U.I 
MESE ! GA ll el Ac, نہر‎ Briéve narration cS 

O Mice sentence A C RS 
2 SS | ^ 

BRIÉVEMENT, D'une maniere courte A. ipee 2 Xas = 
E 2 

) سل‎ d P. 

UU nous‏ مختضريچد ‏ قصدجه .1 L‏ سکن _ مختصرانه 


de‏ و الا ا ا 


raconta briévenıent el AER KE کای‎ Expliquez- 

d m iden ; ! d تس 1د‎ Zen 
moi cela brièvement Al cs e S Aire  ىلوا‎ 
Le peu de durée da quelque chose 4. Su 


xS Tou 


GEN S 


BRIÉVETE. 


TEN P. قصد‎ || La briéeveté de la vie duc 


Elha xd. cy» es La 116۱6۱6 du temps فصارت‎ 
وشک‎ 3, y> La briéveté de son règne TOMUS ماګ‎ 
۱ 


PX dal 

BRIGAND. Voleur de grand chemin A. G A 5! قاطلع‎ pl 
Ty eS US UE jer T. PT da 
|| Une troupe de brigands Gub فطاع‎ SE در‎ 11 se dit 
aussi, de ceux qui font des exactions, des ۵٥٥615510115 A. ا‎ 
رار‎ m Kin T. = || Ces petits juges sont de vrais 
صر‎ 


vol sur les 


بصاجيدرلر بو اوناق فا ضبار طرار مقوله سید رلر brigands‏ 
comme Je‏ 


T2 pc T. Jd 
Kee || Ce n'était alors que brigandages par toute la 


DLRIGANDAGE. Vol fait à force ouverte, 
Cen cibesüre .د‎ «Ji 8۸ 
grands ehemius A. الطريی‎ CX P. 
E: ` PEN 3 NS MN 
France ug سا سر ري‎ oil دررده 3را نسد‎ gei 


A 
EE 
o 


icd 
4 . H H . 
VE LEES E — se dit aussi pour Concussion و‎ exaction, 


T $ "Ai LI H LI e D 
injustice A. s pl. ED ES pl eas p, Ed Léi 
z o : 4 : 
E SS T. اس الال‎ z blend || Les traitans fu- 
exereés sur 5 


vites Je 
اور در‎ N poe و مي‎ Kë JI s'est fait 


rent puuis pour les E qu'ils avaient 


peuples Es s] = حقنه‎ alt عاد‎ 


de grands brigandages dans les finances B پر هده‎ lk 
لمند‎ El 
2 EE 
سردت‎ - ur oil n دزدی‎ E کرای‎ - T3 


|| Cest un brigandage dias? es CN لو‎ 


-dmu — Et pour toute espéce de volerie A 


BRIGANDER. Voler, vivre en brigand A. A3 Sch EE 
2 S 
EU ez B 5ل : سنا‎ 7 
ارنکاب اللصاص‎ P خرسزلق × دزدی کردں -عیاری کردنں‎ 
Di o DI Hi 5 
EE Ty || C'est un homme qui n'a fait que 


brigander toule sa vie nm سرثئت ولصاصده‎ "x ex 


BRI 


S! Des gens qui se sont allroupés pour brigander v» 
وسرقت ابچون شحشد اولیشښ جماعت‎ 

BRIGANTIN. Sorte de petit vaisseau. T: EP uz» 
نوع جکديری‎ 

BRIGUE. Poursuite vive qu'on fait par le moyen de plusieurs 
personnes qu'on engage dans ses intéréts A. مڪاولة‎ pl. مڪارلات‎ 
T. PRESE SU A] بيدا‎ 

E e 2 اس‎ Pn 
boc fe Xue Lë لر‎ als m — "n 
کرای‎ : 


ll se prend aussi pour Faetion, A A. lao] i35 


Le?‏ ,لد يه 06 0186 Faire‏ || اطراف 

Cela se fit par و6‎ xdg Uo»! BE 
/ 

D 


pl. المعافدیں‎ CR P.) 
"XJ || Avoir 6 ٢ brigue AAA 32 قو‎ i D 
Gl NE Tontes les brigues se réunirent en sa faveur 
e 
Meses Roll aLnbjb 3B edo شر معا ف‎ 
pm EE 
BRIGUER. Poursuivre par brigue 4. UJ, E cS t = 
EES اا‎ J| Set 
e Eiere 31228 
EA ER, RACE 


جالشقی 7 سعى رالماولة 
در guer un emploi, une dignité CON‏ 
a duas‏ ستی een‏ 
کلم suffrages d'une compagnie dee EP‏ 

2 
] signifie aussi simplement, rechercher avec empressement d. 


eA P‏ خوا۔تکاری نمودں P‏ مجدا طلب ‏ نطلب 


Briguer les voix, les‏ ولر راس شتک 

S KC A Iss A 
= d 
E sët) EEN B 


Briguer la faveur, la protectiou de quel-‏ || اسر اراشدرمش 
Go‏ کک تک حسں qu'un "AU eem ces EE‏ 
ERE‏ 

BRIGUEUR. Qui brigue 4. مید 7 اللرلب‎ p, و‎ 
کار‎ T, SEH || 11 y a beaucoup de brigueurs pour cette 
charge در‎ nr طلکارانی‎ Qm € لو‎ 
M ! 
وحۀ الا«‎ E- 


TO یا‎ || Ce moreean de 


BRILLAMMENT, Dune maniere brillante A. J 
d n Ej ال‎ n 
P: (323)3 5 کا برد‎ L T. بلد‎ | 
musique a été brillamment ٧46 فصا س کال‎ E I موس‎ 
GEES ادا‎ al! ELE رون دق‎ Cet offieier s'est montré bril- 
lamment dés sa premiere campagne تک‎ SOM | o Jes نلان‎ 
e اثبات وجوده‎ abl وروق‎ si US سفرده‎ 
BRILLANT. Qui a un grand celat A eð- لماع‎ c - 


رخشان -درخشان AS P.‏ د - ناشر Qu‏ 


nme Oe ZE E sal سوزی در‎ 
Lm E 


BAI 


sb‏ پرا رر را اا ا 


- با رادا پوچے‎ || Plus brillant que le soleil شەس ناباندن‎ autres WE دن زياده‎ 


ci‏ ک رو se‏ عا Une lumiére brillante‏ ازهر والور 


ہہ سا 


٢ 
Un diamant fort brillant ol ودرخشان بر‎ e ER را‎ 


Los v e -1l se dit figur, des ehoses morales A Jule 
® رو‎ Mu لن ۶ رر رک‎ [| C'est un homme 
مو چ‎ asalda A 

p کس نام بر‎ l Vu) کا وفروغه مظہر‎ E 


qui a fait des actions brillantes ل اوش‎ ! 


La valeur, la générosité , la libé-‏ وشہرت Li‏ ذراندندر 
pis nei, EMS‏ در کم ralité sont des vertus brillantes‏ 
Une piéce de‏ وس Jhs cA;‏ جليلددن EE‏ در 


poésie pleine de pensées brillantes Aach p ده له مملو د‎ A انس کا‎ E 
ASE 


: 1 ۱ 7 
DunrzixT, signilie aussi, éclat, lustre A لا‎ GET د لو‎ 


Eu coco 


Les perles orientales ont nn eertain brillant qui ne se trouve 


poiut dans les autres جلاسی‎ ope ous 62435 uo 
jole 
دېکگرندن زياده در‎ E Z SEH لو‎ — 0 dit 


Ce diamant a plus de brillant que 6‏ ا ار الجولردة 


~ 


figur., qu'il y a du brillant dans une poésie, dans 6 8: 
gd بت لر سیا کی د‎ ٥ رشمد‎ 
d'éloquence e کا‎ , E os ô MÁS uy 
Axa] GAS, Ks Et 


qu'elle est pleine de faux brillans, pour dire, qu'elle est pleiue 


de pensées ingénieuses, mais frivoles, fausses ads se 
Par Ses KÉ : 
و پروی‎ E fe Ad RS Qu ud m^ t ud GE لیا‎ 


Qu es — Et d'un homme qui a beaucoup d'ima- 


ANT 
ES 


gination. ct d'esprit, mais pen 


de jugement, qu'il a plus de 

brillant que de solide ES EE E zu au, غ‎ a ce 2 

EAD ds "m. Ee‏ واستڪکامدن SIM‏ 2)- لل در 
BRILLANT.‏ 


Diamant taillé à facettes par-dessus et par-dessous 


T. Lob BRA NS 


BRILLANTER. Tailler un diamant à facettes semblables à cel- 


les d'un brillant 7. p S) دنه و‎ di v 


DRILLANTÊ. رل زه را ا‎ — On dit figur. Un 


شلش :3 


a! 
style brillanté وع رت‎ chen DEER rao 


e ; 
BRILLER. Relnire و‎ jeter une lumière étincelante 4. RK ES 


بشخيدن P‏ نشر النور نشر التيا-الاحة- نشعشع 


درخشيدن 
E ST aL 8 L‏ 
s‏ | ی باردانيی ER 0o‏ 


leil brille ايدر‎ Las شمس نشر‎ Les étoiles brillent «AS, جوم‎ 
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" 
js! 35 ] y a des diamans qui brillent plus les uns que les 
! ١ : 
الاس ا و‎ Sai 
ودرخشاندر‎ — M se dit figur, de la gloire, de la vertu , des 
belles qualités et des productions de l'esprit || Sa gloire 6 
dans tont luuivers افاقدر‎ E اد شعشعه‎ cel y eel. 
cg OUO er شان اال‎ Mo da va- 
lenr, Ja libéralité sont les vertus qui brillent le plus en ce 
prince واک ا‎ E دأ مرکوز‎ 
< D VJ - ps 
E 


نو افشان وش ES‏ پاش 


کو مې Uu‏ 


A‏ بینده در وجه dn Lä‏ اولان 
de LA‏ ذا رغه لر gud jx E Lari‏ ولور PP E‏ ملاک 
! 


JM wwo Cet ambassadeur brillait Jans eette Cour par sa ma- 


dÉ ؤا‎ 
em "m 


Ve y eos 5 رف‎ La vertu brille dans Jadver- 


guificenee دا رات واحتشامی‎ b SE 3 


sité iia Ai ej ot, Sie صلاح با الک حال‎ 


EE JA 
plus ودر‎ o En Ys es 5 EL لو‎ Son esprit. brille 


S Lael C'est l'endroit dela piece qui brille le 


par tout ولمعه باشدر‎ X22 y "NE Js دور دا در حال‎ 


C'est un homme qui brille dans toutes les compagnies où il se 
trouve ut ab! all? دو 2 خی‎ 
ا‎ 


BRIN. Ce que 


D پرلو‎ e cum ru 


le grain pousse d'abord hors de terre 4, 


"RU T . LS ۰ IS 
جدر‎ ph. سد — جدور‎ D Am) دميدث - ده لو‎ ai 0 سر دہ‎ 


7. جيقان نباث اوجی‎ eS 


ی 


La gréle n'a pas laissé dans ce pré un brin d'herbe‏ ا 


64 . 
us || Brin d'herbe —— 


nu Uh ls p‏ ن طولو بو جمنزارکک Lë je? En exl‏ براقیمدی 


o 
L 


i s mii‏ اوج SE‏ کل 


وټ 


Le froment 
SE 


se dit aussi des scious que les plantes et les arbustes poussent 


a dcjà jeté de beaux brins 1 


جدور alan‏ ادا 
V. Seion‏ کور په J. jb‏ لو نېال 


d. v  معان ععہں‎ I 


= On dit figur. d'une jeune personne grande et bien faite, que 
m 
c'est nn. beau brin d'homme در‎ LA" BA پر یو‎ 
Il se dit aussi, des cheveux, du poil et du erin A سمل‎ 


TU d mU » au i OM‏ ` کم 
BE [| Arracher le crin d'un. cheval‏ 


~ 


y p. ثار مو‎ T, e 
brin à brin تل تل 223 ارق‎ P sel 


ll se dit aussi en parlant de certaines ehoses, comme paille, 


foin, fourrage, bois etc. A sec B ees 1. جوب‎ || 11 


n'y en a pas un brin, pour dire, qu'il ny eu a point du tout 


9333. ako p خسپارۀ‎ SE بر چوب اه درو‎ peni zn 


29* 


BRI‏ 0د 


Il ny avait pas un brin de paille, pas un brin de fourrage 


dans tout le eamp ec duo وکت‎ Än" اردونمکک‎ 
دو کل دی‎ ve, سار‎ cS رما حر‎ 
On dit proverb. en parlant de toutes sortes de choses, qu'il 
n'y en a brin, pour dire, qu'il n'y a rien de la ehose dont on 
parle A. Ss us IB. ehm کے‎ DD Howe e dong ف‎ k 
č E 
chose que vous eliereliez 2s ودبار‎ GL E EN 


Brix - à - Bris. M autre A 


Successivement; lun aprés kek 


NOSE دعل‎ 111: XO EP oes M 1. برر‎ E I 


Gier les mauvaises herbes d'un jardin brin-à - brin uere 


Gu Ro برامز اوثلرینی دور برر‎ 
BRINDILLE. Brauche menge d'un arbre 4f. das pl. pue 

n iln 54 A 

P. e شاخ‎ T. O Ax 


BRIOINE. V. Couleuvrce, 


BRION. Mousse qui eroit sur l'écorce des arbres et particu- 
lièrement sur celle des chénes A d DET UT 
BRIQUE. Terre mélée et séchée dont on se sert pour 7 
7 | c NEN "EU 17 71-٣٣٣ 
A. طوب ~ اجر‎ P. "m 5 E = E س‎ — Ac T Aë 
|| Carreau de brique end جار‎ yl Båtir de brique ades 
CAN con Maison de brique am QNS ua. 
منزل‎ Bastion revétu de brique يوش ده بر‎ n" کشت اد‎ 
طابيه او‎ 
la brique au soleil exce cs aes 024.53 VA, «e bs 
A 
پشوررلر ابدی‎ 


BRIQUET. Petite piéee d'acier 


vdi p قا‎ GE En Orient on faisait cuire 


dont on se sert pour tirer du 
S p Se E A SS Ze Aog 
feu d'un uL A Am ARS — Aen AN زد‎ pl. 355 P. الشزده‎ 
- انشبرک‎ 7e جیا‎ 
BRIQUETERIE. Lieu où Ton lait de la brique 4. CES 
Y صا لل‎ COMER آ د‎ ES 
الاجر‎ pl- الاجر‎ e محا‎ P. ule EN "ma T. a dz 
UE 
BRIQUETIER. Celui qui fait ou qui vend des briques A. 2i 
سم‎ k— 
BRIS. Fracture. Il se dit de la rupture d'un scellé ou d'une 
porte کسر .اہ‎ PEST Aer || Le juge ordonna le bris 
ونت حکم ابلدی‎ S حا کم دل‎ « est 


aeeusé de bris de 6 EE allge ېر‎ re 
Ec peus : 
7 


des portes 


Bris bE rnroN, se dit pour une simple évasion de prison A. 


coe آدغ لات ن‎ P. S T. e S 


t ٩ an . 
gy 


BRI 
جمد‎ LN شیو رشوب‎ || Un homme aeeusé de bris de 828 الات‎ 
A Di Di a - 
oM اولان‎ (oom DE لمحبس‎ ١ LI 
Il signifie anssi, les piéees d'un vaisseau qui s'est brisé en 
اما رک‎ ~ar 
“l 
ال‎ p e کے‎ ln SR gS اوغراسشښش‎ ais 


"Iz a EAN 0 e Vi H d 
E || Les bris des vaisseaux, apres l'an et jour passés sans ré- 


donnant eontre les rochers .4. neo 


elamation, appartiennent au seigneur du lieu où la mer les jette Lä 


زده اولش cous‏ ا اي در سند "ST‏ 
وعدهسنه قدر دعراجی TIE "m SES] m‏ 


امواج بجر ibl‏ بولندفلری SS JE‏ صاحبله اصابت ايدر 


DRISANS. Il se dit des vagues de la mer poussées impétueu- 


' s s m. 
sement contre la eóte d. Aë Losch cel 2 m خب زاب در‎ 
چجاقیشوب‎ Diva des brisans 


a‏ هه 
اھ "co s‏ ی 03m)‏ د شديد fort rudes à cette eóte Së‏ 
ls 15 ART se dit aussi, des 6606111 qui sont‏ 
ون 37 —- رلو ا کی à fleur d'eau A. Senec pl.‏ 
در ليما الک برغازی 5 06 L'entrée. de ce part est pleine.‏ || 
کال ال ا 
BRISE. Nom qu'on donne à de petits vents frais el périodiques‏ 
.^ ! > 
BEN‏ ,)5 .7 داد صا P.‏ 2 رادد A.‏ 
BRISÉES. Branches que le veneur rompt aux arbres, pour re-‏ 
اسان مکسورۀ دو د connaitre l'endroit où est X bête‏ 
BI A cen o a eie‏ 
QI p. Ei de QU 3 H EE, Sus‏ ات د 
"L x Qs , el Ai SS‏ اررمان ده ا اعاج Y‏ 
Je‏ صیدی s‏ | بچون کسر ct» || Faire des brisées‏ 
dÉ‏ ردن CoE gl Aller aux brisées ei H SCH‏ 
t a 1 v . :‏ 2 
usc 2] t2 - On dit figur.‏ اغاج و کک SS‏ 
Suivre les brisées de quelqu'un, pour dire, suivre son exemple,‏ 
لی اثرفلان ہے م177 و ٢٢ A ee‏ د لان l'imiter A.‏ 
NS 8 S E‏ 
در E T‏ فلان کس gl P. Ee‏ الى yj‏ فلا 


D ۰ * et . " وه‎ 
VM بله‎ yl SENE nes con dit aussi, Reprendre ses brisées, 


IDEE. 


Revenir sur ses brisées, pour dire, reprendre une Hc un des- 
AN 


p 
im cc 


sein qu'on avait abandonné ou EE? سسوم بل وو‎ ^ 


- ases) ٢ S SEI Mes از سر پو‎ T. 

xs صدده‎  قىلش‎ b QS سا نة‎ SES 
ERISEMENT. Il se dit des flots e se brisent contre un rocher 

A c e Bu por Jade 


EE — ll se dit figur., d'une M douleur de ses 


mI P. 


S 


| 


BRI 


péchés, de la contrition de coeur 4. Ge SEH و‎ ja. 


Zeu‏ بورکک 
!3 


|| Le brisement de coeur est une marque de conversion. سادمکک‎ 


P. KoL JS SC T. طرماننيسۍ‎ 5 


às alela G^ UR)» e ĉjaj‏ دلالت E‏ در 
حالاندندر 
BRISER, Rompre et mettre en pièces A. Ja — =- ab‏ 
i‏ کسر i n ; pièces‏ 
خش = شکستن ee E‏ - رض - سم pue c‏ = حطم = 
e٣‏ |[ ارفالامق se‏ .7 خرد ساختن ‏ وخاش QUÉ‏ 
PE Ce coup lui brisa‏ کسر وشکست une porte SKS]‏ 
نی annue‏ کمیکنی شکست ایلدی s‏ 
Ar‏ وخ کاش فر صد درار ارک Za)‏ دار mille‏ 
Asl —‏ 


ont brisé leurs fers, pour dire, qu'ils se sont délivrés d'une 


eot ظېور‎ Briser en 
Isl بارجه‎ es — On dit figur., que des peuples 


. . i . څپ‎ LEE Gm -- 2 Li 
domination tyrauuique ود‎ (5 BAL LA 3 JEES d 
de Alt QU LAU = ال‎ — Et qu'un amant a brisé ses 
e Jj - 45 ارګ‎ cR عشقی‎ ex 
11 6 E incommoder par une agitation forte A د ات‎ 


i وشت‎ ta 


L'agitation du carrosse la brisé وجود دنه‎ Es TUS B 
ک2‎ EIE Ce cheval a un train iud qui m'a teut brisé 


EC 5 ass. 


ا M est brisé de latizue , de lassitude E‏ دی 


cliaines 


<o»; || 


د 


E‏ اشكينی E-‏ ولديغندن 

paz, j e yS کات داد تش‎ Il se sent brisé du 
Ed 

dernier accès 46 6 نوشندن‎ Ce US طہوراېتەش‎ | y 


cu ده که‎ aces 


em 


حس eos]‏ در 
SES‏ 


zii pHo- eren AL QU RUN 


Sr BRISER. Se casser, être mis en pièces d. Jes, 
E - RH 
T DENEN 3» ORJ E V 3al 
= SE ol, Le vaisseau se brisa cantre le rocher 

JS GI 
EE 
Bea بال‎ ala) اوزر دند اور‎ Le verre, la faience se brisent 


cde 


ue = e‏ ا وجینی 


facilement po y قسمی سال‎ 
قیرباور‎ —On dit proverb., Taut va la cruche à leau qu'à la 
tant de fois au 


fiu elle se brise, pour dire, qu'on s'expose 


danger, qu'à la fin on y perit BER کوثور‎ * Core ره‎ e Es 

1 ue 8 
sl دستی صوکنده‎ 
11 se dit aussi, de plusieurs omvrages, composés de diverses 


pièces qui, étaut jointes ensemble, peuvent aisément se plier 
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E CU 


E . : - à 
= EAR o || Uu bois de lit, une table, un fauteuil qui se brisent 


tes Les T. Ec dE us 


برکيلوب دويشور يلور برعدد شاق fene‏ وبر Me‏ 


Mus‏ سفره‌‌سى وصندليه 
ت BRISK. s pne 25 Ee‏ 


EE " n ENE SC "rd o s. 
E i ED خش وخاش  شکسته‎ CS MR T, VE 


- US 
BRISE - RAISON. Celui qui x sans suite et hors de propos 


gs الو‎ ٧٢٢ 


BRISE - VENT. Clôture faite pour arrréter l'effort du vent, ct 


odis ےک ے‎ M 232a 
۱ j 


Toa‏ درز ژازخا ا کار 


Ei‏ ېز« ستر قاطع الر بے 


en garantir les arbres نګ‎ 
^ 
025 jM BEER 
BRISEUR, Celni qui brise quelque chose 4. کاسر‎  مصاذ‎ P. 


E 


a 

BRISOIR. Instrument à briser 4f. مدق‎ SE مز‎ P. 
کو ده‎ 1 E 
که‎ H کور‎ 


- حطام‎ P, ENE T: ES Be || 11 y a des brisures dans 


ec? pl. 2 


BRISURE. Partie fracturée A. p 
ce parquet وار در‎ Bi 5 ودوشیدده‎ 2) 

BROC, Sorte de vaisseau dont on se sert pour tirer une grande 
دل‎ (er 


CH 
s] 


quantité. de vin à la fois A m pl. دلا‎ A 
- 
|| Emplir, vider un broc ge SE g5- 


EXT (34 Al 


hroe de vin J 


g C'est un homme qui boirait un 
Jib دة‎ 

- خو نوا 

11 se eg aussi pour Broche dans eette phrase. Manger de 


la viaude de broc en bouche, pour dire, la manger sortant de 


yT 


la broche En aLi 


BROCANTER. Aeheter et vendre des curiosités .4. 


e P. Lis EST io حم‎ T = لم‎ = 


احقم لک EH zin. 5 oxi a‏ شت اا کلف 


e 
BROCANTEUR. Celui qui brocante 4. تاجرالتحف‎ T 
EN 


po oe 
BROCARD. Parole de raillerie piquante A. gs pl. Slo P. 
HH pe m T. سوز‎ ue 


Lo ab! 


Bb || Un diseur de brocards 


t3 
yr e. 3 Donner un brocard proe SJ 


e 


5 : 
لا دلو‎ 
BROCARDBER, Piquer par des paroles satiriques 4f. دقر‎ (5 
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E طوقا نغلی‎ 
BROCARDEUR. Celui qui dit des brocards دل‎ ١1 ant 


Z 000 
eg ٥ کو‎ X : e pr ess قا‎ / 


لا 
BROCART, Étoffe brochée de soie, d'or ou d'argent A €‏ 


Qo 22. E سوز سو‎ 
dr دوز‎ E 


pl. دبا‎ P. e T. ls || Brocart. d'or C Ae دا‎ 
x Luo cus i Ke E 
id لل‎ Habit 06 1 لاس‎ Ee Du 11 


de Venise Lee? Eo, 


Brocart d'argent e 


poan 
D 


BROCATELLE. Étoffe fabriquéc à la maniere du brocart, et 
de moindre valeur Any متاع‎ n E 9ا‎ t T 
QM ديبا‎ 

une sorte de marbre de plusieurs couleurs 


Ze T ^ ga د‎ ٢ S 
an رنکاميز ع ا‎ p Tub ee ئی‎ 


BROCHE. Ustensile de cuisine, instrument de fer où l'on. passe 


Il signifie aussi, 


DaD 


T COT 
la viande qu'on veut faire rôtir سشود .له‎ - 63 pl Sup 
b EZ 
; د‎ 
V coo 
nvino iia hade < Mets ات کا‎ TONES 
NS e m Tourner la broche EX ادق‎ z 
دوندرمکک‎ 
dont on se sert à tricoter A مسراد‎ PRONT 
= om 


11 signifie aussi, une espèce de cheville pointue, dont on se 


es zu T کات شش سی‎ || Mettre. de 


eri — ll se dit encore, de certaines petites 5 
ی‎ 


LOS T, 


sert pour boucher le tron d'un tonneau qu'on a percé A. EU 


e abb Els‏ چ يوی T‏ سیون ga‏ کا اه 


ey! pl. ت الردم‎ 


On appelle aussi, Broche , une' pointe de fer qui est dans la 
d 
2 


Sos em une baguette de bois‏ د ip. aus WA Sr‏ القغل 
"m 2 aem : z‏ 


serrure , et qui doit entrer dans le trou de la clef 4. 


dont on se sert à enfler diverses choses, comme cierges, chan- 
& all DI on 

delles ete. A. CDS ips o2 (92 ke 

DbROCHER. Passer l'or, la soie etc. de côte et d'autre dans 
l'étoffe 4. لسر دال - سرد‎ Jt Qs T. n || Broeher une 
rett, m T een a i 4 T á 
١10116 d'or et d'argent AX زر وسيم‎ sc لسر بال‎ Ai لو‎ - 
D ^ UN Lee: ^ Alz 
e moo ا‎ 

En parlant de reliure de livres, il se dit des livres dont on 


wa fait qwassembler les cahiers, en les cousaut Pun à l'autre 


d. 251319 نديدن 11 سم‎ Aa LL lé 7 pU 
Qs ropes || Brocher un livre E برکنا‎ 


E SEDES M n'est pas besoin de relier ce SCH il 


BRO 
M aal? اک‎ 


ne faut que le brocher "n E: ü 


Kala لن‎ 


Il signife aussi, exéceuter à la låte 4. حرق‎ p. SS زود‎ 


7 
IE 


gus! T. شورمات‎ SE || Brocher la besogne خرق اسر‎ 
EX] Je n'ai mis E mon idée sur le Papier, jai broché 
cela en deux heures ی تمان‎ A 223 را‎ SEN aal en e Eat 
uU E Tun eos: eas E 
DROCHET. Poisson d'eau douce 7 بالعى‎ A3 zk 
BROCHEUR. Ouvrier qui broche des livres A. EX 
NEC کسه‎ Sc 
P. دسثه سار کراس‎ m اچچ‎ cres US 
BROCHOIR. Marteau de maréchal propre à ferrer les 5 
السار‎ ish P. aes ROO. T. ce SES 


BROCHURE. Action de brocher un livre. V. Brocher. 11 se 


dit aussi des livres qu'on vend en brochure, et non reliés A. 


BRODER. Travailler avee l'aiguille sur quelque ctoffe A. دقش‎ 
OT p. BEI? des Axe) T. eX als] eM - سوزنى‎ 
اوغا‎ || Broder un habit Co P PE Broder 

H & ^ C. one e mE ele " 
uu lit Een eo Sax EE mE ou. — On dit 
figur, qu'un homme brode bien un conte, pour dire, qu'il orne 
bien un conte کوزل تقش ولزدجن ابدر‎ ox Ba EI broder 


une nouvelle, pour dire, l'amplifier, y ajouter des circonstances 


بر خبری باللندرق # 

در کک اہشلنه-ش T.‏ یسه M‏ سن بالغرز Broni. A.‏ 
NESAF‏ ايشلنیش 

BRODERIE. Ouvrage de celui qui brode 4. دقش مغروز‎ pl. 
ise ددش - سوزدی ايشى 2 پسته کاری .۶ نقوش‎ 
ابشی‎ || Riche broderie سوزنی ابشی‎ 
vailler en broderie Enny سوزنی‎ Une étoffe toute couverte 
tab قا‎ Susi em e VLS, 
BRODEUR. Celui qui brode 4. دالغرز‎ 325 P. ES à XD 


` توش wee‏ سوزیجی .7 


131016 ou MAQUE. Instrument propre à broyer le chanvre ct 
le lin A. «JE i3, hs p. LORI کرد‎ 


BROIEMENT ou BROIMENT. Action de broyer A. E 


Tra-‏ فا JS‏ مک 


مش بر ماش de broderie‏ 


p e T. E ] Le broiement des couleurs اسباغ‎ QT 


yu ai 


دوکمدسی - 
بولافی T‏ دوسردشتی P.‏ دوس Plante AEN‏ مهوا 
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BRO 


BRONCHADE. Action de broncher 4. کو‎ pl. hss P. 


T. juo || Son cheval fit une Ji‏ اشکوخ-ش 
بددیکدی SE‏ - کہو Säll‏ اولدبهی ات ت کېره ELi‏ 
V PAS‏ 


BRONCHER. Faire un faux pas, chopper A ai P. پا لعزبدن‎ 
T. LÀ ea) eem ol || Une pierre m'a fait broncher po 
پر ا راک کل سورچدی‎ — En parlant de chevaux 


il siguifie, faire une bronchade 4. 
~ Figur. Faillir A زلث‎ P. اخشيدن‎ 
pas broncher devant lui ار رٹ‎ ON ار حضور د‎ BE 


m 


bronche , c'est-à-dire , il n'y a point d'homme si habile qui ne 


t cs n 1 E 
fasse quelquefois des fautes £. کوت‎ Py Kl IR Qe 2 


EU 


Eo" 


BRONCHES. On nomme ainsi les vaisseaux du poumon qui re- 


coivent l'air A. il p s EE P. EE 


ES mel T. NOE 


Bal‏ و درک کرس 


BRONCHIAL. Qui appartient anx bronches A. elei) c 


GÉIE کا سا ای کاو‎ css P AA oae 


& JI عرق‎ pl- E (Qus P 


BRONCHIES. Les ouies des poissons. V. Branohies. 


BRONCOCELE. Tumeur qui croit ù la gorge A. G3» E 


ee us‏ الحلی 
P.‏ شد d'éfain et de zinc A‏ و BRONZE. Alliage de cnivre‏ 
پرنجدن E zen‏ در قطعه Une statue de bronze‏ || پر نج T.‏ شه 
c‏ ج زرنده Graver sur le bronze X4 QE SE E,‏ 
Sach <y Fondeur en bronze 5 puer a‏ فازمش - 
On dit qu’ uu ca a un coeur de bronze , pour lire, qu'il‏ - 
سرد EE P. ze T:‏ الفواد a le coeur fort dur 4f.‏ 
دمور ر بورکلو- يورکلو 
ن د BRONZER. Peindre en couleur de bronze A. ez‏ 
لون لو SE E TAT‏ شه aiJ) jas ١‏ 
SE x eu‏ شبه زده .لون بلون الشبه .4 غو هم8 


BROQUETTE. Sorte de petit clou de fer à tête 4. ne 


P P خرده‎ 


BROSSE, Sorte d'ustensile servant à nettoyer les habits A JE 


zT «ej ششه‎ 
© 


: o : ٩ 
Asia P. کک‎ e Zë فورچه‎ — Brosse à nettoyer la 


E P. اشکرخيدن‎ E, سور چ‎ 


T. SE, | || 11 ne faut 


SKa} = Proverb, H ny a si bon cheval qui ne‏ جا 


Eoo 
1 ae : "V : 
شعلق‎ La veine bronchiale .4. à JI ps i SS RE - 


je n'y déméle rien 
i 2 «s 
| 


; Pa E 
est de couleur grise T. تاعدی‎ 
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o 
Qe وه‎ RES a مدراٹ‎ i5. سرخاره‎ T ae — Brosse à 
dents .4, مپلوب‎ SE P. D و‎ T. QS 
فورجه‎ C32 SETENE Brosse, se dit aussi d'une sorte de gros 
pinceau, dont onse sert pour coucher ou pour étendre les cou- 
< 
Hm Je 


٨ 
P g گے‎ Tr ue eS A قوں‎ 


leurs A. فام ا‎ P ذلم دو لس‎ T cl 
BROSSER. Frotter avec une brosse 4. i D E 


|| Brosser nn 1 فورجەلىق‎ ap Brosser la tête 4? än. 
2 TOS Edo NI 
eee 

BROSSIER. Celui qui fait des brosses 4. المسفرات‎ e 
گرم الېلوية‎ aM بو‎ 


BROU. 


de nm را زان‎ n sb 


a. Lo 


ENST 
66316 verte des noix A جوز‎ l! ex] قشر‎ P. دوس‎ 

٢ a S 2: H De : 
سز ته دال‎ Teu) ge جوزت‎ || Le brou des noix 


serl à divers usages Ss د د‎ "n ES. SR جو‎ eu قشر‎ 


Des noix confites avec Jeur 0 Js) A RB ua‏ اولنور 


اولەش 
BROUÉE. Bruine, brouillard. V. ces mots,‏ 
BROUET. Espèce de bonillon au lait et au 50616 A GE‏ 
د لے E air,‏ 
BROUETTE. Espéce de petit tombereau qni n'a qu'une rone,‏ 


et quen homme pousse devant lui 7. ve Mg? e || Brouette 
Kil"! 
! 


Transporter dans une brouette 7. A^. A در‎ 2 


de jardinier vent د ووعد و ال‎ 
BROUETTER. 
e دقل‎ || Bronetter de la terre ERU کر اه‎ dj 
Zi تراب‎ 
DAOUHATIA. Bruit confus 4. Šla) P. ele — Selz 7, Abs 
BROUILLARD. Vapeur épaisse qui obscurcit l'air A. eae 


p. uh 3ر‎ T. "n || Brouillard épais = ves 


E "n PX Brouillard qui se dissipe nd 5 Viz de 
"n x "n n 5 E js J5 طرف‎ dë اروگ هواد ن‎ 
"n اولان‎ Le brouillard est tombé , & A SH ٢ laba 


Il semploie aussi figur. || Je n'y vois qu'un. brouillard,‏ ~ دوشندع 
ki‏ 


ki E 
vg |] s e e ASI 
m į Een 2 دن یه‎ 
Papier brouillard, se dit d'un certain papier qui boit, et qui 


جرجوه 
re nêle mêle , rech Si‏ , 
بر هم bds? p.‏ = وپش DROUILLER. Mettre pêle mêle f.‏ 
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T C CP "315 - ES QU‏ تار ومار BE?‏ = ان 
Mei RU "n A || Il a brouillé tous ses 56‏ 
Säll‏ 


^ سا‎ WS 
نار وار ايلدی‎ 


m- Brouiller plusieurs vins les 
E 


TN SEES ٢ آ"‎ EX 3 
uns avec les autres. ارگ برلريله کات‎ Ta د‎ SZ d لر‎ 
-:" : r ao 
Md = Figur. Mettre de la confusion, du désordre. f. Le 
M. 5 SE H E NUNT pa E 
- پتشريش - اخلال‎ P: d ez شور‎ - oU e 2 در دت‎ 


AS UE سا‎ E a 
e i je سي‎ E 20 en T. E muU ES 


eX oise قارش‎ || Brouviller des affaires تشوبيش امور‎ 


RN 
Me - 


z 
Ys ٤ ٧ نز‎ jn ^ 
RES Ac UR e" SEU کبی‎ PST cS Eel 


Er) = S DEEP £) = On dit d'un 


e ^ 
cp Esq 
EQ 


C- 
homme à qui l'amour trouble l'esprit, que l'amour lui a brouillé 


la cervelle, l'esprit tesis dio s lena E درد‎ - 
e الداع‎ Se 


ll signifie aussi, mettre en mauvaise intelligence deux person- 


nes, deux amis l'un avec l'autre d. دإ الجن‎ Qu = 

ec ذات‎ vue ,اتات ا‎ SE 

rg : 11 qs 1 

E - وات الېږۍ‎ OE un XS د وکس‎ 9e 
DI A: DI ۸ R A 

T, E = EE dÉ لر بله‎ d £ 3] a. ce ES 


On dit, Drouiller du papier, pour dire, écrire des choses 


e . . ۰ 
inutiles ct ridicules 7. El عد‎ EOM 


^ 


Sr wnoriLLER, S'embarrasser, se troubler en parlant A. حصر‎ 


d . A m . NEUE ۰ 
P. شدن‎ QU) لش # شوريده‎ Exe ee 


c 
|| H se brouilla tellement, qu'il ne savait plus ce qu'il disait 


aS MI J> 


خبط اولوب دييدجکنی شاشوردی ‏ ارلدی 


شول و دلا allt qM‏ 


On dit, que deux pesonnes se sont brouillées, pour dire, qu'elles 
الالفة ما‎ 


on dit, Le‏ — ارگ peso Ai 1 EE als Jo‏ شکستن 


ont cessé d'être amies A. on? 


at p با يکديگر‎ 
e iE 


temps se brouille, pour dire, que le eiel se couvre de nuages 


zou احخطال‎ JI EEN A vii P. هوا ابر پوشان‎ 
QU P AE ورن ال داب لاقل‎ o5 


E ER m‏ پلىق 
- شواش BROUILLERIE. Désunion, dissension A. Tu‏ 

| pl. Xp iss pl wl 

T. Ei -£!» || H est arrivé une brouillerie‏ کا 


ingre eux de] e aye لر‎ 0355 — 4 GE dee 


GNI esos al E A S : H 
برد‎ KSE Se à C'est lui qui est cause de 
Jontes ces  brouilleries SE Salta له ا‎ 
٠ و‎ -. 


QS‏ کشیدر 

BROUILLON. Qui ne fait que brouiller A. SE مشوش‎ 
اشرب ران - برتسزن امور ھم مضل الامور-‎ ٢ 
emu MSS || Cest une humeur bronuillonne تشرېش‎ NAP 


NU 


5 
مال‎ all Ja! — H est aussi substantif 


. 


d‏ مزاجدر 
E DI m R^ ost KE P.‏ 1 
E ACIE E‏ مرت سداق - داعب سةب A‏ 
Ee‏ د Ta 6 s‏ 0 & 
توت د دی [o x Hr E = gun Ca Ke‏ 
ll signifie aussi, ce qu'on écrit d'abord, pour le mettre en suite‏ 
Voilà‏ || قراله ه pl. ela e T.‏ کو يک س .4 au net‏ 
اشته Aelë‏ الدیغہ 634 بر در mon brouillon‏ 
E? | "m‏ - 


BROUIR. 11:6 dit des blés et des fruits qu'un coup de soleil 


; ; : SE 8 ١ Es 
brüle d. S - CRIT Fi c) 2j وله‎ 3 T. TIE = 
AS لوف‎ S کونش‎ || Le soleil a broui jusqu'aux feuilles 


des arbres à fruit M n شه-س‎ cy SEDES 
«ful Des Iruits 


Utm pae SL کونش‎ 


Browni. .£. مسفوع‎  ےوفلم‎ P.: e2j RO m 


ue gehe وارنچہ لفے‎ TORETE 
5 1717" -s Je a g اقا ری‎ Frei 
brouis AS aimo DAD - 


TEE تت‎ 


BROUISSURE, Dommage que la gelée fait aux fleurs et aux 
E 
premiers bourgeons des arbres A IL BEER "یا‎ vi 
aJl 3 Liss 


BROUSSAILLES. Les épines, les ronces et autres sortes de bois 


- خوش pl.‏ عض 


E 


semblables, qui croissent dans les foréts 4 


۾ کال ا کت ٣‏ ش راس m‏ شرس 


A 


DROUTANT. Qui broute A Ur P. n 7. bez 


سی 


SE || Le cerf, le daim etc. sont des bétes broutantes 


E WPN HS and EES 


e BS‏ سا 
nes‏ 


براق اونا اردندر 
EROUTER. Manger la feuille attachée à l'arbre A. ES P.‏ 


= ادو وجيران 


EE SE Zu T ESN DJ n. || Les chèvres broutent la feuille 


Et manger l'herbe‏ - بېراق E‏ ر- P "i‏ تررق ابدر 
pU E uU P. Dese "ji EEN‏ اص qui tient à la terre A‏ 
La fa-‏ اتنام ui oi‏ ايدرلر 6 Les moutons broutent‏ || 


mine fut si grande en ce pavs-là, que les pauvres furent réduits 


à brouter l'herbe SE سی‎ IRE en Eas رده‎ bs di | 
z 

QM m رن‎ his D yu WEE 

——- د ju ds Aen? all xo p‏ در 


BRU 
Jil aem S زندن اوت اوتلامغله‎ 


dit proverb. Où la ۵116٨٥٥٩ est attachée, il faut qu'elle‏ - 2ر 


vd cub 


Ten 


y broute, pour dire, qu'on doit se résoudre à vivre dans l'état 


où lon se trouve engage 4. JI ع‎ SK 


BROUTILLES. Menues branches d'arbres dont un Tait des 
fagots A. NH کسارات‎ D y شاخر‎ T E || Des 


E 


se dit aussi, de plusieurs petites ehoses inutiles et de nulle valeur 


broutilles pour faire des fagots n: eese sl 


4. p. خروش‎ P. 02,4 03,& 7. ys خرثتث‎ 
MS 
P. BESTI T: LEE || Broyer du poisre دور‎ 


BROYER. Piler, casser 4. 53- 3- 


Broyer menu CON Acel) Broyer des euu-‏ ”عق ا 


lens bail (3s دق‎ Ell a 
DROYEUR. Celui qui broie 4. (Slc P. کوېزن‎  هدنېوک‎ 


ا کی دوکیجۍ 1 


BROYON. Espèce de molette avec. laquelle les imprimeurs 
broyent le vernis et le noir dont ils eomposent leur encre 4. من لک‎ 
pl. E noc E pl. diras. Alx— T. G^ سماقی‎ 


et à la mère 


Ba 


BRU. La femme du fils par 
4. dee: pl. 


BRUCOLAQUE, V. Revenant. 


rapport au père 


زں پسر۔ سنہار۔ سنہ .م کنایں 


روک 


BRUINE. Petite pluie froide A pum D Ee T. پو‎ 


|| La bruine a gûlê les hlés زرل سك ده کو کی اف ان‎ 
پوس اکینلری بوزدی  ايلدی‎ uut 
BRUINER. Il se dit de la bruine qui tombe .4. السديم‎ db 


D NES 2 dll; 
BP باربدن‎ D - d 2) GH T, E 2 


JE H 
pas, il bruine راش‎ 


I} ne pleut‏ || یوس 


E -— بغمور‎ 
BRUINE. 


Gàté par la bruine A pio oa 


T. جا لنش‎ VR 


DRUIRE. Rendre 


EE D دزبمزده‎ , 


un son confus Æ. 


سطع - سطع 25 


J| On entend‏ کورلددمکت 7 تنديدن  vi ang‏ .۶ الہزدز 


d Se ١ Es à Z 
brume les vagues دود 2 اولور‎ UT Le vent, le ton 


BRUYANT. Qui fait un bruit confus ct continu A. ساطع‎ 


T - xl ساطع‎ Jus غرونده‎ T. E 


Ee al 


bruyants bh 
Di (5 


Al [| lots | pl. دد 1ل ک‎ es pl $3 
Trompette bruyante SU oS T, 2h 
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کو راد EES‏ 


Ta zur e ٩ 
ج سنا‎ D pe c Rs - داد‎ 


NE d EE Voix bruyante ; انداز‎ DATES 


BRUISSEMENT. Bruit eonfus A. 


کورلدمد 


Lë‏ کے رچ Le pod des veuts‏ ات 


S 
kel 


لد د د لش It.‏ 
E‏ و 


e‏ بجر 
- ۸ 
بور یا Ghi» TOE‏ = ملقطقه سی bruissement d'un earrosse qui roule‏ 
i‏ 


comi 


Miss ede 


$ [Le bruissement des vagues 


e Ze 
Eer عر‎ 


BRUIT. C'est en. général toute (motion de l'air qui se rend 


~ 


-ÀSS p BE 


یی 


sensible au nerf auditif A, نر سا مشت‎ 


Umm || Grand bruit صثبت شد ید‎ Petit bruit صدای | خف‎ 


"ei اواز‎ uem eX Bruit sourd صدای ځشى‎  یادص‎ 
یا‎ RU SES Le Bruit 565 LL Et 
iE 


El cs Bruit éclatant 


ES ار بشن‎ E صد‎ 
ورلده:هجی‎ S Le bruit du tonnerre 


SE 
اشرب‎ Aen سس-صدای‎ 

SH 
agréable مطبوع‎ 


YJ Bruit‏ مه Le bruit du canon Ti 2 2j vb‏ ززم 


ao 


E NN zl j 
None = Q9 995 - Le bruit de l'eau 


velas De دو‎ 
Loiu du bruit, 


On dit, pour dire, loin du tumulte du monde 


d 
Selten هان‎ Secus Ges? T. 
راق‎ el دبا شیاطدسندن‎ || Se retirer loin du bruit RES 

2 e 
el! MA. La SE ES a doe - 


Et sans bruit, pour dire, doueement f. حسکړ‎ X PI لی‎ 


all wë 


ci 5 , D : :‏ 
نمژ صدا- زجه - کورلد دسزجه Gr‏ اه کہ وصداأ - 


|| Ou le fit entrer sans bruit Ji ol وصدأ دردمه‎ o E 


uc — Et faire beau bruit, pour dire, se fácher, s'emporter 


A تندی نمردن ۶ پور‎ Tel vue | s'il 


vient à savoir cela, il fera beau bruit ve gu E 
^ -o 

اولور اپسه تہوره کله جکدر 

ll signifie aussi, nouvelle 3. خبر‎ Was SEI (e pl. 
xm Du pl. شايعات‎ P. اوا جا‎ quss loss 

Dum p 

— la || Le bruit court. sb | و د د دد‎ BEN 
bruit 5 د رل‎ 295 puana eS ر ا‎ 
"25 


SE SÉ‏ در ا نا - در gu‏ کر دد اننشار On‏ در 


11 court un mauvais 


st che y د کا‎ ex s ds 


ern 


aS 
DEA 


Si Semer‏ سر Un bruit sourd eoe‏ مرضہ-د درران 
Un faux bruit s. i3.‏ نشرحوادثت des bruits Eee DESI‏ 
aa‏ و 
ا DU P.‏ الاخبار .4 J% Bruits vagues‏ 
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دوش T 7. data‏ اساس 


BRU 


Une brûlante ardeur de combattre اد‎ EI Sch دوای شد ود‎ 


On dit praverb., qu'un homme est bon cheval de trompette, SiC. حرب وة‎ Es AG حوب‎ > ER Kan هوای‎ 


quil ue s'étonne pas du bruit, pour dire, qu'il ne s'épouvante 


E D^ M 
کوس ديهش بر ادمدر‎ 


11 se dit aussi, de l'éclat que font certaines choses dans le 


pas aisément y e JU 


monde 4. ys) P: adil T T2 [| Cette. affaire fait du 
bruit "mn موجب‎ coy ین الناس‎ X ER 
در‎ e». بلی تر‎ LA) کو‎ c لو حصو‎ Étouflez cette. affaire, n'en 
faites point de bruit cd) Ju "S Que ماده بی‎ E 
سؤلديسنى جيقارمه  کررلدی اتمه‎ cU 

A cxaxp arr, Avec fuste ږو‎ ۴6 ostentation f EE, - 
Säll p onus کون ال پا ال‎ een 
un homme qui marche toujours à grand bruit net کیال‎ Is 
po 3: aLi — A petit bruit, Sars éclat £. QAM رلا‎ 
P. صدا‎ si T. aD pec = LH چبقارمة سز‎ Kass On dit, 
Chasser à grand bruit, pour dire, chasser à cor et à cri avec 
une meute etdes piqueurs A m Eoi rom بالاحاشة‎ ug 
# ګن جرگه کر‎ BE 

On appelle, Bruit de guerre, un eoncert d'iustrumens guer- 


riers A. المغازف الحرب‎ Je P. SC ای سازمای‎ sl 
7. سی‎ £ olg. مر‎ 


Brurr و‎ se prend aussi pour Démélé, querelle Æ. ¿D+ - 


BEE SR 


P. y SE T. Mea. || M y a eu du bruit entre‏ منازعة 
M. ,‏ 035 سنازعه e‏ اولمشدر eux‏ 
DI DI E D‏ 
Et pour 1017۱00176 , sedition A. e JU jg. pw T:‏ 
7 


SE 
SI - 


Alz [| 11 y a bien du bruit dans cette ville 


55 du. d ds ابچنده ہیں النامن‎ 


~ 


Et SE Reputation Jf. u P. نام‎ E وشښپرت‎ SE ej | 
m [| Elle a mauvais bruit خوشدر‎ m Ge EH f 


Avoir bon bruit ولق‎ al ceo حسں صیيت وشرت‎ 


BRÓLANT. Qui brûle Ars" رن‎ E سوز 0 سرزان‎ 


~ 


T. EA as — قيزیسن‎ || Le soleil est bien 
brülant MEM enl i at Un vent brü!ant حرق‎ SS 
- ا زین رورکار- باد سرزان‎ 7 gus حبای‎ 
- لی سوزان‎ 11 a ی‎ maim brülantes yas تش کی‎ ejt 
= Figur dës و‎ sus di شد دد‎ XM 
suc m ارات‎ Uus EU کی‎ 2n 


|| 716 51 


3 Qr 


Vif, animé A. > 


See rg — uel عبرت شديد‎ 


دل رات اغ تاره اشنا کسه brülant‏ اشتعالى 

RÜLEMENT. Action de brüler ou état de ce qui est 6 

EA Gba p. سوزشض‎ T. n || Le brülement 
$h] Ee مطلو لاک‎ 


BRULER. Consumer par le feu A حرق‎ es 


des titres d'une 06 
احراق‎  قارحا‎ 
nor mie] p. سوخشن‎ T. Qs [| Brüter une maison , 
brûler des vaisseaux VUL وا رگ‎ t cuts در‎ 
ES je I BR 
D D سن‎ m 

eis, Chez le Grecs et chez les Romains on brülait ordinai- 
VS 2 روما‎ 1٢ ou دوه‎ e 

EN غاد جار‎ cal Dräier un homme tout vif. در‎ 
Lt ats] PE RA 

Wc 


E 
le brûler à petit feu Sch شرب ده احراق‎ V E 


Drüler du bois تک‎ e حرق‎ 
rement les morts دمل احراق‎ 


وزنده dy o)‏ احراق ایتک 
M signifie aussi, faire du feu de quelque chose || Eu ce pays =‏ 
SE:‏ د بارده là, op ne brüle que du ebarbou de terre Jb‏ 
P En cette maison-là, on ne brüle que de‏ کر dä‏ 
On ne brüle que‏ 25 خاندده هب بال la cire p eng‏ 
هب cU‏ و de l'huile dai A‏ 

On dit, Brüler la cervelle à quelqu'un, pour dire, lui cas- 
ser la téte d'un coup de pistolet ايله د رکمسله دک‎ awb ضرب‎ 

شى اسک 

G دما‎ 

Il se prend aussi pour Échauffer excessivement A. Lal z 

dm ye ssl Dll P yi- ن‎ E, 
KÉ 


o 


E قر‎ || Cela me brûle les mains شی‎ E 

L PX Cela brůle le sang 52i T eos - hl دمه‎ 
ابدر‎ SE 3 E Il a une fièvre qui le brüle وجوژ به یۍ‎ 
حماسی وار در‎ MELLE NT 
وار در‎ P در‎ EEN Le soleil a brûlé toute la campagne 
سر نا سر احراق‎ e روگ‎ PEL RE 
ايلدی‎  یدقاي‎ ej US قيزغينافى فيرلری‎ id 

11 se dit aussi, de l'effet que produit la chaleur du soleil 
sur le teint de l'homme A. rac P. دغزده کردن‎ T کويندرمکک‎ 
|| Le soleil lui a brûlé le teint às eue حرارت شەس‎ 


Al ی- بادی‎ 
l'effet du froid excessif 4. رط‎ M 5 احراق‎ 


۴-کونشک اسیسی يوزينی کويندرد 
سرما زان .7۶ سلق 0 


[| La gelée د‎ brülé la racine 


1 TIS Qt - tus 


BRU 
des arbres دای‎ ^ Lm) oem 11 رول‎ Ale, ابدن‎ 


PX ers kj a‏ کے 
T TUS PX‏ 


Daëten , au neutre, et se brûler, signifie, ètre consumé par 


نزول 
EE‏ 


z1,3 


le feu A. احترانی‎ BAS pM سوختہ‎ 7. Rel | Voilà 


une maison qui brüle خانه‎ 


s! اشتنه احتراق ارزره‎ 
On voyait de loiu des vaisseaux )01 451 ارزره‎ GU 
RM BER us ORDER: piscis nA Le bois sec brûle mi- 


) uos v uus l 


eux que le bois vert اده‎ ¡ 
رر‎ NI QU M 
Figur. Être possédé d'une violente passion A. ال الغواد‎ 


tlech, At gu  عاذنلا دل سوخشه .م‎ 


CORDE 37 EXON Eb || C'est ua homme qui brûle d'am- 


bition در‎ D سوک‎ A کی دام وشان‎ Kä Zei Ai 
ادمدر‎ IH brûle damour po ~ بله‎ | E اش‎ - 
دل سوخته اتش عشق وترامدر‎  بوناي‎ All درد عشق‎ 


mas Il brûle 
بيقراری پر سوز رلېيسبدر‎ 5 eus د‎ Il brûle du désir 
de vous voir در‎ DÉI ا ل‎ 


du désir dese signaler کی ورت‎ 


cum E Séi c m 


pj JSS د گے‎ Au سلا‎ Qu syl Go دیدارک‎ 
EA EE 3449 x5 las? Qus مه -اتش‎ 


dit aussi Dout, et pruverb. , 1l est venu se brûler à la chan- 


e rsque ne voulant que s'amuser auprès d'une jolie per- 
delle, lorsque lant que e 1 

Some, il eu devient amoureux 7. AA مد‎ e$ پروانه‎ ES 

ی »له em‏ ^( 

Ges — On le dit aussi d'un homme qui, séduit par quelque 
apparence, est cause lui-même de sa perte | H s'est venu brû- 
ler à la chandelle; car s'imaginaut qu'il ny avait point de preu- 
ves contre lui, et on lui a fait sun 


proces j d pe SX S ولمدیغنی‎ l ALA Au علینده در‎ 


EU ئا‎ J ER SA طالب‎ aod ue 


T shy ce We Ser لازم‎ o اله‎ nm 
دی‎ y RS E دغسلی‎ 


il s'est remis en prison , 


: "n LZ ۹ E à 
Bnri. 4. QUSS سا‎ P. à T. E E 


Cerveau brülé. Un fanatique, un homme qui porte tout à 5 


ES. jmd P. Zen? n فا‎ 
D NEM GE? 


substantif, signifie l'odeur de quelque ehose qui brûle 4. QA 


zd Drülé, au 
EUR 


BEES - oun Rey 2 کک‎ Cs D vu pb 


DRÜLEUR. Il ue se dit qu'en cette phrase, Brüleur de maisons 
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A eel] کر‎ P. ye ارا کی ھ کات‎ 
BRÛLOT. Surte de bàtiment rempli de matières combustibles, 

et destiné Eos brüler d'autres vaisseaux A. حراقة‎ jglo حراقا ات‎ 
PST Tf Hs cem کس اش‎ ST 
DRÜLURE. L'impression que le feu fait sur la peau, ou sur 

quelque autre chose A. uos? "m pl. ust JU dk سوزشض‎ 

T Tan || De l'onguent pour 13 6 e e^ ر‎ al 

oor Le feu tomba sur son habit, et 

fi de brülure mbs تر دوشوب‎ 

y fit une grande plures دوشوب‎ vs "٢" 

SE la حرق‎ lp C'est un trou 06 76 ob B 


Een J 


jM "ugs ge Vn بيدا‎ 


BRUMAL. Qui appartient à l'hiver A. dam D زستانی‎ 


T. قيشلق‎ || Plante brumale وګ ششوی‎ - S قش‎ Les 
fêtes brumales اصااد وه‎ on dE SN 

BRUME. V. Drouillard. 

BRUMEUX. Couvert de brume 4. «lol ذو‎ p. CPUs 
T. b یا‎ || Temps brumeux الساب‎ 


po 2 Ciel brumeux 
d cesa 


BRUN. De couleur tirant sur le noir A. x په‎ 
- 


E E 
NC ت‎ o 
| M 


Kg 


56 | قراشی 
Biel‏ لور T.‏ رکف P. 02 em uy‏ لون brun 4. mi‏ 


= dyl Ge 


Ka Habit brun je s Il se dit aussi, de la couleur brune 
A. tin VM تي ده ر‎ 


[| Elle est d'un beau brun Esci در‎ ux ges - سمرت‎ 


$ eg T; بوزرلکی‎ TE 


gos a zs 2 We Ou. å- لطقه د‎ Cette. étofle tire sur le brun E 
Ga ! on E 
TS لرک کلک‎ > UE 3l? TS 
ږ‎ Sur la brune, pour dire, vers le commencement de 
ie mie At Rel eM E CHE ge Jem در‎ T. اخشام‎ 


EE قرا‎ 3 6232.5, FL d — On dit aussi, qu'il com- 


pau à, rr 


On dit 


menee à faire brun ` A. IJI es = P. شامگه‎ GË 


cau d MCN L خر د رارمغه‎ 


BRUNETTES. Petites chansons faciles à chanter T. 
BRUNI. 2 du mat A QE. p.t 1 کا‎ 
پرلاق - جد لر‎ 
m e E? 
BRUNIR. Rendre de couleur brune 4. Jo? y? P. کندم‎ RS 
io T. Gh دو‎ 6I os راش‎ || Faire brunir uu 
carrüsse QoS اور رد ہد‎ EEN Esad 2H est aussi 
neutre, et signifie, devenir de couleur bronc 4. d مو په 02 و اس‎ 
e e E - 9 


99" 
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Les | un siege, mais qu'on peut emporter DU on dit que c'est‏ || فراشق T. ^! b‏ رک گندم ستن -شدن 
b‏ اوزرینه cheveux de cet enfant étaient blonds, mais ils commencent à | une place qu'il faut brusquer ESSR PE‏ 
صالدرشه Js‏ بر al‏ در- ر اعد در E XL.‏ ساری ox!‏ اسپراره .223 brunir qaum‏ 

Il signifie aussi, polir, lisser A rc STD = a P. On dit, Brusquer l'aventure, pour dire, prendre brusquement 


Amt‏ رن Bruniy de For, de largent | son parti, au hassrd de ce qui peut en arriver T.‏ || حلا T. <T‏ لا دادن 
en S c . i‏ 


BA m D 7 Ave M A Gre 7 e : 1 
ایتک‎ E جلا وبرت - صقل‎ nf. التون‎ Bel eas cb 
E s os z z. * 20 
Drusi. A. zs P, 3-۸2 کندم بل دم‎ SE 7 قراشق دو‎ BRUSQUERIE. Caractére de ce qui est brusque .4. عمکف‎ P. 
ESSA HA Mul P. 0315 BE T. شاک جلالنىش‎ T: EE || Dire une brusquerie RS بر کلام‎ 


BRUNISSAGE. Ouvrage de brunisseur, ou action de brunir A EX Ou ايز‎ Se permettre des brusqueries n E 
P en : S 7 Sc 
dn cé no All A A Li pb Ze, ۳٢ lus 

BRUT. Qui n'est pas poli, qui est åpre A clon get p‏ جلاليه n‏ بردازی 

BRUNISSEUR. Artisan qui brunit les ouvrages d'or et d'argent برداخ :د‎ lg — PE 71 Uie 2 BIS || Du sucre brut 

: E A d AN ۱ : SE : : 
A. صاقل‎ pl. ال‎ "OR T حا داز حلا در‎ T لن دوو‎ pe خام‎ Diamant brut خام الاس‎ E معمول‎ E الاس‎ — 
Se 
|| Porter de la vaisselle d'argent chez 1١ 7 " اوانی‎ sc dit figur, des ouvrages d'esprit, et des maniéres de quelqu'un 
D Le D H : 
ME as ey حلا‎ qui a encore besoin de culture || Jc ne puis pas vous montrer 


A 


: ; > Ste 
BRUNISSOIR. Instrument dont on se sert pour brunir les mé- | cet ouvrage, il est encore tout brut ait Km m GMT us 
- zi m Aa 


taux 4. Ubas P. e ps T. مصقاله‎ jM Cb زدرا‎ Il a des maniéres brutes ghal 
BRUNISSURE. Façon qu'on donne aus étoffes que Fon teint BEE M EX Je l'ai vu arrivant de son village en- 


7 
pour diminuer et brunir leurs teintes f. "E لون‎ B: ex core tout brut pnl. Qe jaa Ed قربەسندن‎ T 
۹ 3 B na t 
که‎ m رکف‎ a WE? osi 
BRUSQUE, Rude 4. SN EP دو‎ P Adr SRD T. دنز‎ BRUTAL. Tenant de la bête brute, grossier, féroce A m 


W H E D D بپ‎ gr Zi ^ Kb . 5: e: e f: D 
|| Homme brusque Sm DEE DEA Se شرب‎ - t= ge P. BEER E حا لررگ - دد‎ DE c NOLO Sur 


طبع - Lë‏ می EE las || Esprit. brutal‏ 7 واری Réponse brusque =S‏ مع Air 6 e‏ نیز طت 
co» coe Courage bru-‏ الان cl = 1 Homme bruta! p‏ 


BRUSQUEMENT. D'uue maniere brusque A. Säll, Sall, tal Reus جسارٹ‎ — On dit au substantif, C'est un brutal دس‎ 
S en اه‎ ۶ DAT 


Pp. نند‎ L qu jt Ec || Faire quelque chose brus- حدر‎ EC [ES y P 
«Cl Ji uu e .د‎ EA o : o : Së e z 
quement 55 د‎ A, A VUA عمش‎ Qum بر‎ Répondre BRUTALITE. Vice du brutal, férocité A. ae = Res 


- 


z i T EE 
brusquement Ar ES exe. c Charger brus- | P. E 1 EH || Sa brutalité lui a fait beau- 


- - 


quement les ennemis Ma. idi اوزربنه داب وشدت‎ JA! | coup d'ennemis A PEL ېيست مزاجی طرفنه اد تک وثيره‎ 
W N ` ; 2 A D 2 

Cai - بارس‎ a Ais ERO DES اوزربنه‎ Que ym دی‎ : Il y a de la brutalité à cela لو وا لر‎ 

BRUSQUER. Offenser quelqu'un. par des paroles rudes A E وار در‎ Lee t9 Assouvir sa brutalité Lo eed ele 


EE SE RENS ez وره‎ d uz unc ت‎ DE 


ke 
z : 
. : dm) ease comen (٢ S . D o 
کردن‎ E 22 Gë ٢ ` امدی ات‎ T. SX signifie aussi, action brutale, parole brutale A. cente LA 


SONT - m Td n سوز‎ JH || C'est un homme , cl 1٢ P. وک جا رو‎ Sy حا‎ E 7 ا‎ 
dangereux, il brusque tout le monde سوز کندوان فررقلدجش امد‎ Axa, ابش‎ [| Faire une brutalité Lene LA y) 
در‎ SE SE د‎ ae all 222 p رکف کلام‎ Il lui a dit une brutalité o» mc ذل نه لر کلام‎ 
دلازار ابدر‎ SE 


Eu parlant d'une petite place de guerre qui ue mérite pas BRUTE. Animal privé de la raison A -— pl. پايم‎ = 


BUG 


Ges عبر‎ Qi P: y gs حیوان - طوار‎ || 11 Gent mains 
de l'homme que de la brute p ی بشربتنه‎ Ed 11 n'a pas 
plus de raison qu'une brute ERE Vu Jic J> 5 دمه‎ H مه‎ 


2 * ] 
مدد عقلدن ای پره در‎ 5 
essentielle entre les hommes et les brutes C شی‎ 
| ehe Ei ds نند‎ EE Lu A اسا‎ 


Je pl. 


JU. La raison fait une différence 


S 
SES 


ker 


es PONE 

DN Sorte de petit Rubus A. T S OZ P. 
«coles Aut s 7 = E 

E T. A E. MEA Li جام‎ 


: : x T e S 
Il se prend aussi, pour le lieu où croissent ces petits arbustes 


H Eu Zeie? 7 TUUS 
E چ‎ Dl e 
BUANDERIE. Lieu oü l'on fait la lessive .4. SE P. Al 


Ki p 


BUANDIER. Celui qui fait le premier blanehissement des toiles 


EA‏ ر pee‏ اه T.‏ جامد شوی 


pt 7 gone AS 
neuves 4. Jo حوار-‎ B DUE HS ge Lë 
d Zem i í E 
BUDE. Pustule qui vient sur la peau 4. بشر‎ pl. بشور‎ Pis 


i S et 
d سل‎ || Avoir des bubes sur le visage ex سه‎ Cu 


EEN 


BUBON. Tumeur maligne qui vient en certaines parlies du 

| 2 يی 

corps A. Ee pl. (uS P (LU oe m ge T: CUSTO 9? 

Si 3 E LI 

|| Bubon pestifentiel لی‎ bs es Bubon vénérien Qi فساد‎ 
متولد اولش یاد‎ 


قا 
gU‏ 
T.‏ کنده asl ES‏ تر 2 CUM Espèce de hernie A 6j‏ 
دل 
el‏ سم ز | 


BUCCAL. I| se dit des parties qui ont rapport à la bouche 


E || Glandes buccales SAE‏ شعلق S P. FL T‏ ۔ 
شر b‏ س Artère buccale e‏ رجه 
BUCCINATEUR. Muscle qui occupe latéralement l'espace qui‏ 


شم اف 
SÉ pl.‏ 


con 
est entre les deux miehoires .4. الد لک‎ 
BÜCHE. Pièce de gros bois de chauffage A اجزن‎ 


a 
s 


E Bo pl دد 2 ال‎ Aach T. Ee SE E 


1 


Biche 06 6 PST Aug Grosse 


L 
رطون ارہد سی‎ 
büche (S jb Enl 


On dit proverb. d'un homme lent et pesant, qu'il ne se re- 


mue non plus qu'une bûche el HÄ تب‎ n ux pe 
1 q EE 


| AL Let figur. d'un homme stupide, que c'est une 6 
gota jl Ki 


KEE 


"m 


Le lieu où lon serre le bois à brüler 4. 


BÜCHER. AES 
سا‎ 


P. Al Asch T. ERA‏ ال للب 
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BUCHERON. Celui travaille à abattre du bois dans une 


E 
© 


GES 
E SH 


qmi 
ae 


forét A. الحطب‎ s D. ES 


Faire travailler des bücherons LU £ | د‎ 


BUCHETTE, Menu bois que les pauvres gens vont ramasser 


dans les foréts 4. m eyes pl. mum copas 


Ramasser‏ || ارطون 


ONE : «di 
P. Ou ef Ari خرده‎ Ka ات شی‎ 


des büchettes a 
E 


el a ی -کسارات حطب‎ B 


SELL 5 : 
SEN د له له‎ ER 
GR 2 


BUFFET. Espèce d'armoire pour enfermer la vaisselle et le linge 

= سفره طاة 

EC EL — Il signifie aussi, Ja vaisselle. méme .4. 

AL SE 
- x : c5 

buflet d'argent v سوا‎ Ee Un buffet de grand prix 
DIE E ره‎ 
EE وتا‎ 

BUFFLE. Espèce de boeuf A 


de table A. EUNT ال اد‎ ils. T. ی دو لی‎ 


c 


a 
ې‎ 


ULIS j| Un‏ خران 


LCS‏ جرامېس pl.‏ جاموس 


T. ug 2 || De la corne de bufe vele E‏ ېش 


On mène les buflles par le moyen des‏ صو صخر 


- پر سور‎ 
anneaux qu'on leur passe dans les naseaux ندرننۀ‎ 
وساې‎ 


d M Mos وب وغه‎ SC E 


BUFFLETIN. Jeune buílle 3. جرو الجاموس‎ IP, As V 


T. p m: 
تا‎ 


و مخری 


Herbe médieinale Z. PN 


E 

DUGLOSE. Eder sleeps 
M ER ړ‎ 

dë E T TS "n E [| bes fleurs 


BUIS. Espéce d'arbrisseau toujours vert A 


p 

Hos en 
iO 
de buglose 


ex E SS, gy 


T Air EST E || Parterre de buis لششا د‎ J| X M 
- xx es Bordure de buis p ل‎ KE 
کا‎ D mm v رب سر‎ BE AER M 


Palissade de buis UE ٢ دو زله‎ QR Peigne de buts 
طراق‎ Ale 
BUISSON. Hallier, touffe d'arbrisseaux 5311۱3565 ې‎ 0016 1 A. 


By enc is د‎ P, ES T Ee سي‎ ail SE 
- ې‎ S Sl 

Buisson épais ese HEU CO MENU ھی‎ HI Ac. ۶ 

arbres nains taillés en buisson SS) ense SE es 


2 
اوور اتاحار‎ Dieu a paru û Moise dans un buisson dee 


v‏ حضر V e GU Ua uas) gem r ELl‏ موسی ده 


CECR, V. Hallier. Il se prend aussi, pour un bois de peu 
eg c 
SE T. = 1 


d'étendue A. à pl. اخیاس‎ P. 


` K ٢ ; : 
Ce n'est pas une forêt, ce n'est qu'un petit buissan اورمان‎ 
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^ 
دکل در دوکدر 

On dit proverb. 1] a battu les buissons, et un autre a pris 
les oiseaux , pour dire, il a pris toute la peine , et un autre 
en a eu tout le profit P. «s us | لعل‎ NS فرحاد‎ yr 
b يم لدی کې‎ 

BUISSONNEUX, Couvert de A. اا کک‎ ps P. 
خارزار‎ RT جوف‎ E || Un pays buissonneux p 
CE p اا کف‎ 

D -A 


BULBE. Ognon de plante. V. Ognon. 


T. D سوب سا کمه‎ SE 


BULBEUX. Qui participe de la nature d'une bulbe, et qui en 
o z ; 4 o 
vient 4. M 7 Ga T. "m "n jl I y a des 
plantes bulbeuses, et des plantes qui viennent de graine EU 

Ca ee Acura‏ حاصل دن البذور در 

BULBONAC, Plante. V. Lunaire. 

BULLE. Ékwation sphérique qui se fait sur l'eau, sur le sa- 
von etc, A Zelää pl. EE) - FERIIS pl. eB ead as 
i Zi a Nan 
pl نفاخات‎ - diss pl. Jis P. AlS T. Be ALA J| Les 
enfaus tirent du savon des bulles qu'ils chassent en l'air إطغال‎ 

cota Goes ll‏ ال ر 

BULLETIN. Billet par lequel on rend compte chaque jour de 
l'état d'une affaire A. الا باو ال‎ i3, P. Jhai Alli es] 
Se OCA 
e ES T کی د2د‎ 
vu le bulletin de l'armée? EELSE ا اخبار بو دسی‎ 


E e E: 
gum epa 


el خبر‎ EE || Avez-vous 


T 1 گا‎ A 
BUPHTALWMUM. Plante 4. لار‎ P. مهم و‎ 


eh کی‎ 
BUPLEYRUM ou OREILLE DE LIÈVRE. Plante 4. تب‎ Ep اذان‎ 
5 5 4 t A [a 

E Kos EES pr oes Um T قولغی‎ E 

TUI 
BURALISTE. Celui qui est préposé à un hurcau de paiement, 


de recette etc, 7. Led T 
BURAT. Étoffe commune de laine A. لد‎ pl. SE 


MS 


BURE. Étoffe grossière faite de laine 4. Îs p. mai 7. Ul 


|| Habit de bure صا کسوهسیۍ‎ Bire vétu de 6 اداه‎ Uf 
٠ 

BUREAU. Comptoir sur lequel on compte de l'argent 4. ىة‎ 
الاح صا‎ it الس د لن مار‎ d || On a compté lar- 
GO اوزرنده‎ EE ed ge نان‎ 


gent sur le bureau c 


BUS 


11 se dit aussi, d'une table sur laquelle on met des papiers 
P. àlmAe—i T. aire || J'ai mis mes papiers sur son bureau 


T 


Il se dit aussi, du lieu où plusieurs compagnies s'assemblent 
2 


tuc ow 


pour travailler cl ||] Le grand bureau de la Chambre des 


VP 72" Ioas. دوو‎ Le bureau des Finances 
sl په‎ E B م1 مالک نه‎ 
| «۰ که‎ 


bureau des aides زجر به ھی‎ Le bureau des gabelles طوز‎ 


comptes 


Le bureau du domaine‏ اموال 
- 


zu DS jure rin تح نه زا‎ - 
z 1 gx Dureau de la marine | ge بجر د‎ yos! Le bu 
ü i m 3 Sc à is d'un t - 
reau de la guerre mU eom T Les commis d'un tel bu 


reau کے‎ «als ou — Il se prend aussi, pour les per- 


ارباب قلم 
خر منقار BURIS. Instrument d'acier fait pour graver A.‏ 


sonnes mêmes qui travaillent à un bureau 4. "E 7 


r 1 k : D 

P. To T ch دمور‎ || Ouvrage fait au burin ci دمور‎ 
ابش‎ US n" — On dit d'un excellent graveur, qu'il a 
le burin délicat, pour dire, qu'il grave bien e um as ul Qu 
کر‎ de UJ ددد‎ 

BURINER. Travailler avec le burin A دقر‎ ID: کندن‎ E, 
T. ee al A e e nb à- "m قا م‎ || Faire 7 
des armes EE à] Least cun Une planche bien 

d d لت ؟‎ 3 pvo. 
burinée is y ار بولیش‎ E لم‎ ad در‎ AH e5 asl 

r AN. ۹ ٢ ete ls e olia E 

Burm. A. مور‎ p. Conf BCEDS T: رعش‎ IS nu pb- 
VE ai فلم‎ 

BURLESQUE. Ce qui est d'une bouffonnerie outrée 4. ue 

$4 . at Ate 

P y افسوس‎ T. eus oS || Style burlesque Nie. 
ne لل‎ Vers burlesques ne 
lesques ed 

BURLESQUEMENT. D'une maniere burlesque ` A. دی وحه‎ 


وسکارانه ر الس S‏ 


BUSE. Oiscau de proie P. Ds = SE s 


els | Termes bur- 


el f Ae E 


On dit proverb, On ne saurait faire d'une buse un épervier, 

pour dire, qu'en ne saurait faire d'un sot un liabile homme P. 
: e. 

dol ah‏ ع ١‏ ا 

Bu Ju : J 

BUSTE. Ouvrage de seulpture ou de peinture représentant une 
figure humaine, qui n'a que la partie supérieure du corps —) 
البدن‎ 
|| IF s'est fait peindre en buste TI بدن‎ Bt کندوبی‎ 


e» E‏ لصو P: uis ae T Er‏ ال 


لم وصور ابندردی 


NNN a د‎ 


BUT 


BUT. Point où lon vise A SC pl. مجدی ې اغراس‎ pl. 
امدای‎ p. RN E Qu) || vi- 
ser au but P Js Frapper au but Ton E - غرضه‎ 


Asl e! Atteindre an but SEH عرضد‎ Toucher au 


Us 57د بر‎ £r. 


but Geb LAS Donner au bul E اوزربنه‎ Ne SS 

Il signifie fipurcment, la fin que l'on se propose, la principale 
intention que l'on a .4. مقصند‎ = Mech. pl neci غرضشض‎ - 
WER Asl Ua P. NS. d T. Qe || Je n'ai pas d'autre 
but J, a LEI DÉI در‎ 5s Je n'ai d'autre but en 


cela que... jo) mec idi بر در‎ Ly ا فلاندن‎ ES 


C'est mon but در‎ E ELE ue me Se proposer un but | 


لو M a son but exo‏ بر Jl MU dE DECH DS‏ کی 


Le 


EM 
a=. 


E = äl NE AM ب مقصود‎ LA e مقصود‎ Lei 


Atteindre son but ol O35 eio‏ مرامسی وار در 


Aller à‏ مراشی 
s. b‏ 


EY 
3a وګ مقصرده صا ید‎ 


EEN Cacher son but Ce واضمار‎ 5 


des voies dètonrnées | Ta معتنف ددن‎ 


son but par 
a»! o e ro 
d Am s But fort sensé ur Tm DER SC UE um 
صواب‎ L Aller au but. C'est aller direetement à la Du qu'on 
de la dilficulté 
مام‎ — On dit 


aS es 


a trouvé le point 
Ge al 


aussi, Toucher au but SS Slol مقصوده‎ 


se propose, lorsqu'un homme 
d'une affaire وارسق.‎ E Ausl 
— 

On dit, De but en blane, pour dire, brusquement T. اولواورنددن‎ 
— EL troquer but à but, pour dire, sans retonr de part ni d'autre 
Sail dots anb باش‎ 

BUTE. Instrnment qni sert à couper la corne des See 
4. معضد البيطار‎ P. سمتراش‎ 7 com 

BUTER. Frapper au but A Loja o اا‎ dek o; EN 
D sula E 


sisnifie, se fixer, se déterminer avec obstination 
, 


E^ 

SE BUTER, 
4. سب النفس‎  سدفنلا‎ EE EE 
M [|| Voila à quoi Je me bute 


E نفس‎ S Ae geg à AC — En parlant de deux 


personnes qui sont toujours contraires l'une à Pautre, on dit, 
que ce sont des gens qui se butent تصدد‎ Mia ES La د‎ 

Els c CSS 
|| واعتراسدن عار‎  یالتخا‎ GE DE 


بری برلر d‏ جار پشمقدن - واعتراض p gun‏ ور Bob‏ 
فارع || 
E UC‏ 
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c 
BJ cs ese) P. چم دودر‎ A T D 5 - 
Qs ud || H butait à nne telle charge Are SÉ 


JË‏ متصه فد اشد - cs‏ شر کی 


BUT 


* 


Burer signifie fisurément, tendre à GE fin 4. 


Burrr, se dit aussi d'un cheval qui bronche A. os ip qoum ej 
T E سورج‎ || Ce cheval bnte à chaque SE e LEE سات‎ 
8۵ 5 B 
E y هر خطو ده سورجر-‎ e CC E 
Eu termes de maçonnerie, il signifie, soutenir nn mur par le 
moyen d'un pilier boutant A. zl p Q7 m T. E uS 


دږوار CONS e‏ ك اورش ES || Buter un mur‏ - اور 


SUNT 
de jardinage , garnir tont autour le pied d'un arbre Res 

Ec UA SEC Ul 
چوبرمکت‎ 

BUTIN. Ce qu'on prend sur les ennemis 4. «sz pl. p 
Eso pl. Ee 1 پروه‎ T. مال‎ sob || Riche butin 
px =a pm انفال‎ 
الیل‎ E ol 
Les soldats veviurent chargés de butin E 25 ues 5 
Lët Cou pe 
Ehl nas. بالامال د‎ EL, ال‎ eue 
ابلديل‎ SE دود‎ 


pour sa part de bntiu 


Buter une voùte ET Lb ih! con eu termes 


Jo 


سما 


ذراران UZ Grand butin‏ ده , گرانا 
E]‏ 


danen a butin xen mu 


CUT 
دوت‎ 
- 


jM ie 3944 asss? - 


SIS) pus JI cut tant de chevanx 
D کت‎ 3 Zë 
GC AL 


SE 
SI Avoir part au butin s EE dena. "S اموال‎ 


SR 
قدر راس‎ 2 Goss! سی‎ 


eV ——— ST Partager le 6 eR. 3 


BUTINER. Faire du butia 4. انتنام‎ -pu Aal Boy 
Qe 2 پرره اندوخشن‎ T: الس‎ E Qus ! Les 
soldats ont bien butiné en ce pays south عسکر‎ EVEN لو‎ 
E 

pee XS‏ اخذنيه دسترس ارلمشدر 

BUTIREUX. Qui est de la nature du beurre A. p p. 
et? اا 7 ر‎ 

BUTOR, Espèee de gros oiseau qui vit dans les marécages A. 
ess p, sS T. rd p E — HU se dit figurément, 
JE 8 


855 لت دلا 


d'un homme stupide 4. دد‎ 
BUTTE, Molte de terre. élevée A. ٢ pl. — 


T in ر‎ se dit particuliċrement d'uue petite élé- 
yation de terre, ou de macouncrie, où l'on place le but auquel 


À S‏ و 
نشان دیکیلان T.‏ جا z~! ON‏ 


on lire 4. الات‎ Asia P. 
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Bire en butte, pour dire, ètre exposé 


! 


LI 
روط سه صا د‎ 


On dit figurément ,‏ - یر 


n Ètre en butte aux coups de la fortune f i 


e jz Gan 5 - 
نا‎ EE Son clevation l'a mis en butte aux 


Ei E‏ رلم ق 


Ge "n E man s. 
tals de l'envie saes en دای‎ adi رت واقبالی‎ 
ې ار‎ dal Mex. Par si conduite imprudente, il s'est mis en 


um DG » 
butte à la médisance DAS Ce: c" سر حرگتی تر راه‎ 
اولسشدر‎ KE Éwe en butie à la raillerie معرشس جزل واستېزا‎ 


E‏ سام استېزا اولسش ‏ اوله دق 
پوشيد نی - سزاوار نوش LU p‏ الشر ,4 BUYABLE. Potable‏ 


CAD 

Sn 3 " 
Ca. Adverbe qui signifie, ici A E bus al 17 
شوراده - دوراده‎ || Venez cà 5 لورا ده‎ = Çà et là. De côté 


et d'autre 4. Sei Us n. حا‎ 


pi 
E 


Lech To, SS SE 
برږده‎ OaS) || 11 s'arrêta cà et کر رده رقف فا‎ 0245s] 


ددا Par de-cà, De dech .4. EE‏ — اراد 


بو طرفدن 


P ga‏ دن 


T. j- بروان‎ || Venez par de-cà 


E 
طرفدن # سو‎ 


On dit, En de-cà, pour dire, de ce côté A BE سا‎ 3 
SE کم‎ 

- طرؤ د‎ an || En de-ca dela rivière 

E 


E 
e 


برریه ۳ کر ر سو د 
SE — On dit aussi, De de-cà la rivière 7.‏ درو طرفنده 
طونه y || Les provinces de de-cà le Danube eX‏ 925 ئی b‏ 0223 
س 
ر سالک اا 
شک On dit en style de Palais, Depuis dens ans en ch A‏ 
a» N go Ro A ; g $‏ 
از دو SU‏ نا 929 Dk aX Sch EE M P. Dap‏ 
T. D lg e.‏ 
CADALE. Complot de plusieurs personnes qui ont un méme dessein.‏ 


GEES 
1 517 
ليه‎ T b: 


ls 


Dt? 


M se prend en mauvaise part A. ده‎ Al SES 


P.‏ مادو لفساد ‏ الفساد 


د 
O; y Dess e‏ 


as n vil b i 
درلشه‎ || Forte eabale ل‎ id اترا بر کونه‎ E 
Dapgereuse eabale ours. m p 1 ره سی‎ 1 ME Faire 


cabale SEI exco Ais "d a Être d'une. cabale 


H 
کک‎ 


EE Lies, Dissiper wne cabale‏ گرومندن | وله دی 


E e de اي‎ Ed TH em e 


داع De Décousrir la cabale‏ وبريشا EE J‏ مڭ 


BUY 


P اا ر‎ esl || Ce vin n'est pas buvable ابچيلور‎ 
RE 

BUVEUR. Cclui qui boit .4. e P. GA T. v. 
- e —Il se dit ordinairement d'un. homme qui aime le vin, 
et qui boic beaucoup .4. c PI. وب‎ Aë -مدمن‎ 
SÉ T. Ses 


BUYOTTER. Boire à petits coups A cS - Qe P. hz yn 


o EB : Z, 
E کے نيش‎ esl د اپ‎ 


noc Ee e es‏ بجرعه نوشيدن 


CAD 


cabale SEH 
s] ویار‎ 25 * E sS اتحاد ره را‎ ٢ 


axi zbal خارجه‎ VIA Ruiner une 


See) اسو د اا‎ veut dire encore, Ja troupe méme de ٤٩ 
qui sont de la cabale .4. الفساد‎ 

.. ut E 
sa] کی‎ "uu P: BU کروه‎ 


T: mos qux ed, "elo || On a exilé toute la cabale 
^ 


حزب -زمرة السعاة الى 


د- الوک لاساد 


FENCE. Ss 

CABALER. Faire des cabales, A لاد‎ , d ce P. فساد‎ 
کردن‎ vto T VEM برازلقده‎ || U ne saurait s'em- 
"E. 
oM pl. el. 
پرامزلقده جالشیجی‎ | ٠ 


SIS 
| n 


pécher de cabaler کرک ایامسی ممالدر‎ 
CABALEUR. Qui eabale 4. الى الفساد‎ 
ال الفساد‎ eg 
un grand cabaleur مشه در‎ 5 UU 
CABANE. Petite loge couverte ordinairement de chaume 4. 
SH pl. اکواخ‎ P. 2n 13. ګر‎ Ad - سلاش مه‎ 
-M ul || Cabane de berger Bo "cn Les cabanes des 


شر SU‏ کار 


On appelle aussi, Cabane, la grande cage où l'on met couver 


pauvres ! 8.3 AME 
1 Is Te 


de petits oiseaux .4. الور‎ Que pl. "n e A 


انه .= مرخانخانه 


ES 
E 


CABARET. Taverne A. LEN pl. اه — ا‎ pl. 


- AN Ue 


Sof AER. p (SS 
اسا‎ AS = Gë 


AN IE‏ دکار 


lec 


یئ 


—————— MP: 
٢ 
e سا‎ 
Lë 
; 


Casanet, Plateau où l'on met la saliċre, le poivrier, le 


CAB 


sucrier etc. 4. ia ji P. ابراز دان‎ 7 come سثره‎ 


Et une espéce de plateau qui a les bords relevés,‏ — طېلەسی 


et sur lequel on met les tasses pour prendre du café, du thé 


e D 
, dl P سی ېره‎ T Ò? 


A. ps ee pl Al 


"os 
E 


Cananer ou OREILLE -D'-HOMME, Pante fort commune A اذان‎ 
xad] T. e: دد‎ 
CABARETIER. Celui qui Gent cabaret A. Gd Lä QUE 
29) مار‎ ge? 


El 


dd cA i 
CABAS. Espèce de panier de jone A 43-3 P. Es T DE? 


ou جو‎ 


EU m bye 8 


CABESTAN. Espéce de tourniquet qui sert à rouler ou à dé- 
نا‎ 


1 alt Su" | AA L 
rouler un eàble 4. c eI SUE P. QE) SUR quom 
CSSS || Tourner le cabestan RS QoS حلاط ط جيقٌر‎ 


CABINET, Lieu de 


EN ds dr غات ای‎ 


retraite pour travailler en particulier A 


EE, 
Il signifie aussi, lieu où l'on serre des papiers, des livres 

e Aën V3 

٨۷ د‎ D 


S || Un cabinet de tableaux, d'armes,‏ ارطدسی 


ou quelque chose de précieux A. مدع‎ pl 
m pea 
de euriosités, de raretés, d'antiquités all, eb تصو‎ Wl 
Esos ecole; نا ديدۀ دع الصفاک‎ Sek, EAP 
d ES dex ی‎ Sad ef Py Ax وکر‎ d We 
سي‎ Cabinet de médailles m Jas. GE لی‎ SA 
کلاس‎ A y 


CanıxeT. Conseil intime où se traitent les mystères les plus 


cachés de la Cour pe QU pl. icu SEP p 
و اک‎ Alz ur S Ke ed a S: 
trigue du cabinet QM L Ns جا‎ oia? 
Secrétaire du eabinet سر کی‎ "d aola S > Les 
s 
ولا‎ E 


Il signifie encore , un petit lieu couvert dans un jardin, soit 


cum Qu = On dit 


secrets du cabinet Siel 


aussi, Courrier du cabinet T. T - LAM مېمه‎ 


de treillage, ou de verdure A pss i zc E ثمرية‎ P. 
ا‎ — Lk 7 جاردان‎ | cabinet de jasmin 
به‎ ai po "m Cabinet de différentes fleurs E 
EE T A Z . e 
ازمارگوناگون ابله پوشيده گوناگون ابله سقف بر قمربه‎ 
E 


1 E aussi, les lieux d'aisance A. SR a ادبخانه‎ 
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SS Grosse corde 4. d pl. جمول‎ D: ghy T 
Maa? || On attache Ies ancres à des cábles به‎ Ais کی کرک‎ 
E TX Ls, ګومنه به غار‎ Couper les eåbles , 
sl e Er دس‎ Filer le 6 eX sys Aach 


ج القلوس 
Er e‏ در يتسد T‏ را ا AA‏ 


CÂBLER, Tordre plusienrs cordes ensemble A. 
i نر اکن‎ 
صوقشدروب اورسف‎ 

CABOCHE. Tête. 111٥ d'usage que familierement 71 کله‎ Il 


ابری 


CABOCHON. Pierre précieuse qu'on n'a fait que polir sans la 


Grosse caboche کله‎ 


tailler 4. a Ju new Jp. نا تراشيده‎ Jus e بونلمامش‎ 
اس‎ m dus || Cabochon de rubis VU 
وات طاشی‎ d'émeraude زمرد نا تراشيده‎ 

CALOTAGE, Navigation le long des côtes 4. ym o E 
Bis د‎ P. iB الب در‎ 1177 ES 
PI iue cene کنار بله‎ 125 «ES S |] ce 
bátiment n'est propre qu'au eabotage cec انج د‎ P 
p e 

CABOTER. Naviguer le long des cótes 4. y سفر فی‎ 
اا‎ P. gw روانه‎ Lu sb شار :3 کشتی‎ SH 


MAS eiis 


قبلری ۶ رهپيمابی 


CADRER. Il se dit du cheval, et signifie, se dresser sur les 


pieds de derriere At. <un 117 اسب بر با کا‎ 2 
Gels ES QS شان‎ || Ce cheval se cabre دو ا ر‎ 
Netirez pas la bride à ce cheval, vous le ferez cabrer E 

Ry jas Us , ei جکمه‎ — 11 signifie figurément, s'emporter de 
T QR || On ne 


colère 4. e دمود‎ Nam 


lui saurait dire un mot qu'il ne se cabre تر کف‎ E) 


له yeu)‏ 
اس 


کلام سريلنههجت اولور ابسه توره کلور 


CABRI. Le petit d'une chévre 4f. ER pl. di jt: Ac 


d اغلاق‎ SPERO کچی‎ | 11 saute comme un eabri ds 
|| aUi د‎ Ah 8 lge کی‎ Ue 


CABRIOLE. Saut léger A 0513 زات .ام‎ p. e پرنده‎ 7. y 


CABRIOLEUR. Faiseur de cabrioles 4f. yes = au P: 03 p 


AG Al QU 
DEG OE 
CACA., Terme dont se servent les nourriccs, en parlant des 


ordures des enfans A à.3.8.9 P. Uu. 
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Piante. On la nomme aussi, Pas-dc-cheval A 


n Jl رجل‎ r. 


CACALIA. 
قلام - قاقان‎ BU zo دوه‎ - 
quus S ch S8 7 OU e 
si ciem 
CACAO. Sorte d'amande qmi fait le principal ingrédient du 
chocolat 4. لوژ هندی‎ P. د بادام مندی‎ qo SI 


CACOYERE on CACOTIER. Arbre qui produit le cacao 4. 


! 


A 


زک 


CACHALOT. Espécc de grand poisson, qu on nomme aussi Ca- 


alle 
DEE 


tadon A. c دروسة‎ 
CACHE. Lieu sccret propre à cacher quelque chose 4. qus 
D NM T. vu ES || 11 a trouvé la cache پاخاندبىی‎ 


CAC 


ارشکاب ریا ایله ما فی الصدرینی کنم ايده مز 


Cent, A کک‎ 2 Ca مستور- سمبر-‎ ک٢‎ 


ao 


بر 
KE P‏ نان - -à Au‏ نبان ‏ پوشيده p:‏ رز ته 


On appelle, PES caché, un‏ — صافلنیش = صائلو- کہزلنمش 


m 
esprit dissimulé — 4. 95 DE پوش‎ DISSE T SE -الېا‎ 
Ten je 


Eo HE] حال‎ d SE حال‎ 


a 


Et vie cachée, une vie solitaire et vetirée A 
o ١ 


T. TES 
" 


zeg $532... On dit figur. d'un homme qui a beaucoup 


c EE S| || i. mènc une vie cachée dee حال‎ 


de talens, et qui ne les produit pas, que c'est un trésor caché 
QU n EE D Fa * ge 

4. aS. نار ۸ دف‎ Ee LO. اا‎ 
E e o) Va tr ا‎ P e 

Du ^‏ ! "اوهد E‏ و 

باشی اورئبلو بر خزينه  AM‏ خزينه 


EN 


CACHET. Sceau qui sert û fermer des lettres A. ERES pl. 


s 
CACHECTIQUE. Qui est attaqué de cachexie A $4 , y2-2 y? ribs مر‎ P. 2 T. مې ر‎ || Cachet bien gravé SOR. Jus 


a : mr dv a» 
REC T ce ale سو 3 مه‎ || Sang cachectique A.B سو‎ 


Ap A 


CACHER. Mettre une chose en un lieu oü lon ne puisse 


pas la voir A Ual x اکنان‎ P. ن کون‎ LA = ہفتں‎ 2 
لیک‎ Jm || Cacher de l'argent, des pierreries de 
Asl La Ee Cacher un trésor DEE اخفای‎ 
S -bL دئنه‎ 

Il signifie aussi, couvrir A E ez - "e fg. پوشيدن‎ 


MA c Dis 


a b 
we — Et figur. Celer, dissimuler £. 5 - اماس‎ = 
P. پہاں داشت - نہفت‎ ٣ سائلسق — کیزلو طروشق‎ 
Caclıer 508 nom E 5 cel Cacher son dessein اخفای‎ 
es مرام‎ Cacher sa pensée زیر برد خفاده‎ 92 à 
S Que — On dit aussi, qu'un. homme cache sa marche, 


ies 


cache son jeu, pour signifier, qu'il cache ses desseins «$5. 


اخفای ما A‏ الضمير ابدر- ورقتارينۍ و پلهسلی کلم jl‏ 


Se CAcprp, Ne se pas laisser voir, له‎ PEE کت د‎ E NE. 


tele e] P. gid nes J SMEs! 


Uu se cache ù lui jJ! uoa. NS فلاندن‎ 


eS. | || Cacher. la gorge A ns ig 


- فلاندن‎ 
mom Il s'est caché à tous ses amis احا واصدقاسندن‎ E> 


Qd Qus c‏ ر Cr‏ ار 
A‏ دی 


` : 8 . e ۸ - 
à sol- méme, pour dire, qu il ne pcut sc dissimuler ses sentimens 


رود da‏ کن eal‏ ما فی الا 


oLa, — On dit, qu'un homme ne peut se cacher 


ده دو 
e T‏ يد Bs‏ 


Jue Ud IER e ds در عة‎ Uc tx Cachet d'armes 
نشان مرگ‎ M d'or Qi) qe mE نم‎ RS = 1l se dit 


avec 


LZ || Le eachet 


aussi, de l'empreinte formée sur la circ le cachet A. 


ES‏ اتم 


| لل‎ P. Caa T "d 
pu قش‎ -) Le cachet est rompu دقش‎ 


mm "mi On dit, qu'uue lettre est à cachet vo-‏ و 


D 


est entier 25 تام‎ 2 


سر در 


lant, lorsque le cachet mis sur l'euveloppe ne la ferme pas 


i" us rie‏ يشدر مامش بر او مکلوب 
On dit fizur., qu'une chose porte le cachet de quelqu'un, lorsqu'elle‏ 
c : * :‏ 
Äis "m‏ نلان ain‏ )ك fait reconnaitre son auteur‏ 
Que ce — On dit de méme, Son style a un‏ ودد دار در 
E‏ ماتشاده Que ONU‏ بر کونه cachet particulier‏ 
lk: 3‏ 


v Cet écrivain a sou cachet «SA-en لو‎ 
Atc 


V ENS SEH‏ ور کی وار در 


On appelle, Lettre de cachet, une lettre du Roi cahetéc de 


y ses‏ وار در 


D LI E 
son caehet 7. Jaee ghè -J2 امر عا‎ 1 Étre exilé 
par lettre de cachet وت خر یب‎ T AMT za ممہور امرعالی‎ 

Gus i 


CACHETER. Appliquer un cachet sur quelque chose A. 


- ال لمیر‎ ec p t Ju T. d "T || 67 
t 
des lettres ul y EJ ا‎ Cacheter lc 
paquet exc تر دراک بوشچدس ۍ کې‎ Cacheter avec 
لج‎ es Se 
de la cire d'Espagne Rel yeu دی | بله‎ ES Je eachette 


ma lettre en votre présence obe حضورکده‎ ERI نوبمی‎ ^ 


س کار اتخاذ ارلثور 


CAD 


CACHETÉ. A. SC همېور-‎ P. Mel ie ANE کل‎ isl شېد‎ 
Ex cacuErTE. En secret, à la dérobée 4. Codd Em CG 
MU MESS , : 
ECC P: EE S RI T. ied xf - سرانی‎ 
بر اېشی‎ 


-añ | Faire quelque ehose en eachette AAA. 
Ede seul exta Aug sj 


CACHEXIE. Maladie causce par des humeurs 


5 
سو ال 4d.‏ 


CACIIOT. Basse et obscure prison A. p سيین‎ PO Ms 


la depravation 


اثر leg‏ حا Cachots noirs «c‏ || دودرم T‏ سيه 
د b zl ٣٢‏ 
alb ue EA‏ 


On l'a mis au caeliot Ma SM) دوه درمه القا‎ Mettre quelqu'un dans 


ns کے ردک‎ ek dE ې سنا‎ Dm 


s à ` Be 5 
un cachot el cm دو رمد‎ EN دود رده کش‎ 


+ 
CACOCItYME. Malsaiu. Il se dit proprement du corps humain, 


"s 
i i a auvai ٠ 8 7 4 ES 
quand il est plein .de mauvaises humeurs -/. Urs -ردی‎ 


5M NI‏ فل ل 


Sé s 
SaS ردی اه‎ | Un corps cacochyme SY 
بدن‎ vos 

» 
CACOCHYNIE. Mauvais état des humeurs A. الرس‎ V 


LN sl‏ تسد لاط 


CACOPHONIE. Rencoutre de syllabes ou de paroles qui font 


PARI ils لت‎ gdz P: نا‎ 


^" سرک‎ || Dans toutes sortes de com- 


un son désagréable A. 


کی ٭ teo‏ اواز 


position, et particuliérement dans les vers, ou doit éviter la ca- 


در نوع کر EES‏ کا d E‏ دن ات cophonie‏ 


Qe | as e T m bals‏ شرطد 


~Il se dit aussi, en parlant des voix et des instrumens qui chan- 
e» D re 5 

teut ct qui jouent, sans être d'accord A edi sl- 

صدا .م ثقلت الصوتث 


CADASTRE. Registre 


ele نا‎ T: 
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publie, dans lequel la quantité ct la 
valeur des biens-fonds de chaque province sont marquées en détail 
ESSE C UNI اا رجه‎ a ولت‎ cs Y M as] FA T. 
ی‎ e EN | Les cadastres servent de règle dans 
l'imposition des tailles SS طرح‎ T رت دشنرخا‎ 
dh خصوصن د۵‎ 

CADAVEREUX. Qui tient de la nature du cadavre A. چک‎ 
RERO) لون‎ 
5 SE , 
AEN ست چک‎ Jew 


لش لش no‏ لاشۀ Qi‏ مرده ‏ لاشه .م اجساد الا 


TA s j 
P. Ac EN ٨ 21) [| Il a le teint cadavérenx 
m e e 
در‎ Auch alll Odeur cadavéreu:e Af iM, 
CADAVRE. Corps mort A Seen pl. € 


pl. لامواثف‎ 


CAD 


^S de 2 : ۰ M Ke 
کد د سی‎ || Faire la dissection d'un cadavre شی‎ 2e در‎ 


oO aa DEE 
SENSA E an نو‎ 

CADEAU. Repas, féte que l'on donne 4. Sech t جشن‎ - 
cie T. ضياقدت‎ | Donner un grand cadeau ٤ در له‎ 
eA] as bs 

Il se dit aussi, d'un petit présent. A bor pl. تحفة-حدايا‎ 
په و‎ p. کاو وز پیشکش‎ T: US || u 
m'a fait cadeau d'une bague m هدنه‎ SCH را بر ده‎ 
eu! |a], Mn 5s, 


- ارمغان 


— On dit, Faire uu cadeau 
à quelqu'un, pour dire, donner à TT TS quelque close qui 
, Asil .م‎ 
GE 3 E S 
Harl کش‎ 


lui soit agréable A Lal -احسان‎ alen 


E 
^s i Zeil = 
$ باغعشلاش- و‎ - 08 dit figur. Je m'en fais un grand 


cadeau, pour dire, je m'en promets un grand plaisir Use aata 
ا‎ Se اولنور- احسان‎ as لیت‎ Le? حمندمد۵‎ 
CADENAS. applique et qu'on óte 


quand on veut A Qe قغل‎ pl. ا‎ Jul P. جنه‎ "m 


T. m a weal || Cadenas rond اسم کليدی‎ each iM 


Espéce de serrure qu'on 


Cadeoas d'Allemagne E اس‎ CAN Cadenas à chif- 

fte ou à secret Mec Sec SC یش ادگاهی‎ 
CADENASSER. Fermer avec um cadenas A. Jb اغلاق‎ ! 

t bosses Js M absit T 


|| On a cadenassé la porte ES Ue dy dee dano] ود‎ 


m تیا‎ 
11 faut la fermer et cadenasser ab au Ass! پو بی شوب‎ D 
z vn a د‎ zeien ٢ KÉ 


ek‏ دسا یک 


CADENCE. Terme de Musique. M se dit de tout passage d'un 


` 


accord dissonant à un accord quelconque 4. النعغمات‎ DE 
رشا‎ 

"s 
Je m T اصول‎ || Toute harmonie n'est proprement qu'une 


co^ ls نک‎ QUIS ترنم‎ AU) 
E ^ ا‎ A ea 
Ee o iss a| در دوه‎ m اساي‎ EI 


suite de cadence 


اصولی Perdre la cadence ESEAS‏ عا هز 
ې ve‏ 9 اښ 
Il signifie aussi, l'agrément qui résulte. d'un vers. on d'une‏ 


période dont l'harmonie flatte l'oreille A. vie pl. Ser il 
P سوا‎ 


c c 
Ces vers ont de la cadence اا موزوددر‎ » La eadence 


de cette période est belle للف در‎ ces ES OP له‎ 
Di -. 


CADENCER, Rendre lcs périodes nombreuses et agréables à 


l'oreille A. ($i تشہب‎ P. obe: QT E 
cy ES 
صرەلنەقی‎ 


40* 
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S cma de e و ف‎ UM 
CADENETTE. Longue tresse d. Č pss P. اررلیش صا .1 مرغرله‎ 
CADET. Puiné 4. سرځ‎ pb پسر وادس زاد .° اسوخ‎ T 

La légitime du cadet‏ || | وا کی کک i E‏ ولاد 


p رض‎ ww Partage des cadets CC اسو‎ SE | 
CUTE Anz. Soeur cadette A. AC zen A E کور‎ 


داش رد 

d'une maison PM N lx سب خاندانکف‎ Brech 
të iad SES JË 

11 se dit an substantif, pour le dernier des fils A bjss 


زت كرك ک 7 فرزدد Ps uv‏ رال 


395] املا‎ SE || Cet homme est le cadet de toute 6 


. قرنداش‎ » ES EE? — Ou dit, Dranelie cadette 


^ 


5 — Il se dit 


Em 
aussi, en parlant de denx hommes dont l'un est moins ۵56 que 
Pautre A السن‎ i qe E P. o کوجکنر‎ T 25 
on a Ai, || Je suis son cadet لن سن جېثيله‎ 
eil کوک يم - فلاندن‎ GEDE d ش‎ zm Et cm 


par rappari au temps 


maison y p 


parlant des personnes d'un rmt corps, 


où SE été recues A. CS ال‎ E. dado P. 
امده‎ VE Uv EL. صکرد‎ - V Qe [ Le li- 


eutenant:se plaint qu'on ait fait capitaines plusieurs de ses ca- 
dets SN ملازم قپودان کندو بس امدلرندن‎ 
کی (ېدر‎ GS ویرلدیکندں‎ con Je snis moins âgé que a 
mais dans la compagnie il est mon cadet i سن‎ M ul 
نظراً‎ PL fron ی‎ E sal äi QU e 
در‎ SE دن‎ SEH e hl AAT, به دخولی تار‎ ۵ da 

On appelle Cadet, un n homme qui sert comme simple 
soldat pour apprendre le métier de la guerre 4. "S تلذ‎ 
Gett. KEE E E 
T. جبيسی‎ erg tlech  ىسيیچک‎ c E 
کی شاک دی‎ > 

CADETTE. Pievre de taille propre pour paver A. رضام للرمف‎ 
n قالديرم دوشندجک طومری طاش‎ 

CADI. Nom qu'on donne à un juge chez les Tures 4. قاضشی‎ 
p. د‎ öle On donne le nom de Cadilesker au juge suprême 
qui réside à la capitale de la Turquie T. po 

CADMIE. Nom donné par les ehimistes à un enduit ou à une 
suie métallique .4. Ledit pi ea là 


CADOGAN. Noend qui retrous:e les cheveux , et les attache 


CAD 


fort près de la tète A. iaid} .م دة‎ M کا کل‎ E صا‎ 

CADOLE. Le loquet d'une porte A. Qe pl. Gee T. 
مندالی‎ P Y. Loquet. 

CADRAN. Horloge solaire , superficie sur laquelle les heures 
sout marquées , et où il y a une aiguille A. ils - Zeg 
الارتفاع‎ f Lou کد ماد‎ 77 Saz) || Cadran 
équinoxial استرا‎ FU polaire ارتفاع شمال‎ Ee horizon- 
tal T2) ارتفاع‎ Ak vertical V ارتفاع سمت‎ AL 
Le style sert à marquer les heures sur le eadran ارتفاع‎ &a JJ 


اه ولات ایر a‏ یل سالک ارت ار 


Al — C'est aussi la partie extérieure. d'une horloge, d'une 
p P De 


erus 


montre A. لوحة الساعة‎ Ill, Zei Tage ت‎ 

| SH d'or P Estelle cod d'émail .£ E Vo 
Lg باتک‎ Les heures de ce cadran ne sont pas bien 
marquées اوزرن ده‎ P" راا‎ 


cu‏ ارزره اشارت اولنمش دکلدر 


CADRE. Bordnre de bois ou d'autre chose, où l'on enchásse 


ارقام ات o‏ 


des tableaux, des estampes etc, A. d Le SEIS PA جارج چو‎ 


ea Cadre‏ ومطبوع F‏ په 6 Un beau‏ || جر 
PS‏ 
Ne ES‏ و رده 17 d:‏ 


doré به‎ ye ESSE جارچو‎ 11 fant faire 


un beau eadre à ce tableau itd 
در‎ dS 
t 2 Hi 
CADRER. Avoir de la convenance, du rapport A. EE - 


dos 72 SE 


Ss a Bal 


K BEE Q8 CUTE مطابق‎ 
کلک‎ 


ces témoins ne eadrent pas ensemble Er Ecc 


Ee EZE || Les dépositions de 
دلرک‎ 
jg Goes Ap کلەز-‎ TE ر در بنه‎ La réponse 
ne cadre pas avec la demande po وای‎ Rm cla 
Vons vous servez d'une eomparaison qui ne cadre pas سرد‎ 
dés EI حاله‎ vo se sd حاله مرادق کی‎ 
یو ایکی‎ 
هو الاق مطاشتى يوقدر‎ Lë ابله‎ e Sas Së 
CADUC. Homme vieux, cassé A. انى هرم - خرف جوم‎ 
P. E ue € قرجامان - بږندمشښشس‎ || De- 
کر‎ E حال‎ = 1l se dit proprement 
de ce qui appartient à l'homme A. lu P. رسد‎ E د‎ E 


سن .€ -U > [|| Âge eadue‏ اسکيیش 
Qe d‏ - ابر E. P Santé caduque E em,‏ 


Ces deux choses ne cadrent pas bien l'une avee l'autre 


venir caduc ERR 


تو رشش dE‏ 


CAF 


— Et des bûtimens 


Lee o رع د‎ egen nare QUOS 
qui sont prés de tomber A. "i 
کرده -رفنه‎ Mai اثار خرابی‎ ooa, خراب‎  شىبروج‎ 
|| Maison vieille et caduque ESA pes شی ومشری‎ 
اسکی وچوربه ش خانه  منزل‎ 


On appelle, Mal caduc, l'épilepsie. V. 


SE LE ps 


ce mot. 

On dit en termes de Palais, Legs caduc, succession caduque, 
pour signifier, un legs, une succession qui wa pas lieu A. ME os 
الاعتبار‎ g? EL راگ‎ ys g? ahl  ةخوسلم‎ 

5 سن‎ : D ep a 1 
العمل‎ E P. اعثبار‎ Lly نا‎ Ge دوشمش‎ oV 


On appelle, Voix caduque, celle qui par quelque raison pau 


culiére n'est poirt comptée dans un sufrage A d ER 
e 5 

E Ee دک‎ 398 c "Gs 
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معتبر- دوشورلمسش رای × رای نا مقبول - پذيرشه 


S 
رای‎ ove , 
CADUCITÉ, L'état d'uu homme caduc 4. ابیت‎ 
esp? ca کہنسالی‎ T. CISNE || Cet homme 
١ $ NIE 
E کی حال‎ "n 
2935 ملد دی‎ alt ES Lä Il est dans une ex- 


NEED 


- wA P. 
approche de la caducité anas, 


tréme caducité TP Or) m —h Mol Eee 
M CHO کال و‎ 


T. LAE يل کب‎ || Cette terre a été moins vendue 


Il se dit aussi, des bátimens A. i حال الخرا‎ JB. 


à cause de la cadueité des bátimens E BE بو ضعه‎ 
ابله فروخت‎ Lu درن‎ de JS ub XC a 
ارلندی‎ 

Eu style de Palais, Cadueité d'un legs se dit, lorsqu'un legs 


devient caduc 4. pese w? pud Las رټ دن‎ pacta 


at اتاد رتت‎ 
مرابی‎ 2p | del pt ارباب الربا‎ 
P. Ae 35) کرت‎ bJ T. oo ربا‎ || Je hais les cafards 


jx! y oV -— p Il a l'air cafard صوركت‎ 


| 
CAFARD. Hypocrite A. 


2b lb 

CAFÉ. La semence du cafier A. e. = o Ip ېره‎ T E 
|| Balles de calé tjm Gah Tasse de café cl ېره‎ 
Prendre du café ېره‎ cs esl JI ېره‎ Rótir du 
café لو ېره‎ DIE E Mondre le café ېره‎ Luch? 
E -e,$] 


ceo ے‎ On appelle aussi Café, le lieu où l'on 
| va prendre lc café T. ېره‎ SE ېوه‎ || Cela s'est dit au 
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ېره خانه ده څې ده سو Uis‏ بر کلامدر café‏ 


(ek? 
CAFETAN, Robe de distinction en usage chez les Turcs A. 
ada pl es 2 خفتان‎ T QUIS || Le Grand-Seigueur 


envoie des cafetans à ceux qu'il veut honorer E 25 S el 2 
J% ارسال‎ SE AE Ge AM التغات‎ never de 
قغتاں کيدرمت  اکسای خلعت  الباس‎ 
CAFETIER. Marchaud de rafraichissemens, qui prépare aussi 
le café d شربت فروش .۶ بارع الشرية‎ 2 ue 
CAFETIÉRE. Pot qui sert à faire le café 4. é, 7I ابر‎ 


cafetan SE 


I9. قود دان‎ T. (e y! ېره‎ 

CAFIER. Arbre qui porte le café A "S P P. درخثت‎ 
643 7 اعاجى‎ euo 

CAGE. Petite loge portative de bûtons d'osier ou de métal, pour 
mettre des oiseaux A. NE pL اقفاصس‎ -ihoss — Aë AN 
m تس‎ oa uS P 
cage „$ SM E3 مہ-۵‎ Oo در قفس - طيری‎ 5 
ekal Cage de fer قغفسی‎ 


& || Mettre un oiseau dans la 
و‎ 
A 
دمور تل‎ - On dit figur., Mettre 
un homme en cage, pour dire, le mettre en prison oa بر‎ 
Lal مانند مرغ قفس مال مرغ قفس بستد حبس‎ 
e دد در زندان‎ — Et proverb, qu'il vaut mienx être 
oiseau de campagne qu'oiseau de cage, pour dire, que la liberté 
est préférable à tout P بادلا‎ daus | اولمقدن‎ oo» قفس‎ 
بددر‎ Bell — On dit aussi, La belle cage ne nourrit pas l'oi- 
seau, pour dire, qu'il ne suffit pas d'étre bien logé, et qu'il [aut 

3 eut KENE MC " co mam 
avoir encore de quoi vivre دوشسات ار‎ RS JJ» و9 سک‎ 
job 

CAGNARD. Fainéant A رخوالمزاج‎ e 
T. اوشتکن‎ - 

CAGNARDISE. Fainéantise 4. کسل‎ — gH! Sp s 
LEE I cci 

CAGNARDER. Vivre dans la paresse A OT اراب‎ 
vii کن کی‎ ab کو‎ aeos 


لك p.‏ والرخاوة 


- که‎ o d 1s 
CAGNEUX. Qui a les jambes touruées en dedans A. osia] 
ERE ES ! Ad وب‎ 
معرج اا دا ل -افدع‎ P dn. E 


= کری‎ | E 


CAGOT. Qui a une dévotion fausse A. شزاه..د‎ p. LA زحد‎ 


صونہای صا جى ‏ صرفيلقی get jf‏ .7 زدد فروش - 


SEN 
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: SIE . i . 
CAGOTERIE. Aclion du cagot 4. زحد کاذب‎ P. زحد فروشی‎ 
T. Gies ساخته‎ 
use " d j us 
CAGOTISME. Caractère du caget A. Ay Jg. Vm زحد‎ 
SE صوفياق‎ 
CAHIER. Assemblage de feuilles de papier, jointes ensemble 4. 
cu E nt 2s 8 کرا‎ T. "e ] €ahier de papier 
: کرا‎ (Ur a 
SIE: ارراق‎ Cahier blanc NG پازلیاش‎ Cahier écrit v) A 
S 1 , - ea «GU 
جز‎ Les cahiers d'un livre بتک جر لرک‎ 
On dit, Les cahiers des États, Les cahiers de l'assemblée 
du clergé, pour dire, le résultat de leurs délibérations TASS 
— Le cahier des frais, pour dire, le mémoire des frais A 


خرج ومصرف دشتری n‏ ارارۀ رينه .م جريدة الصاری 


z تصرف د د ثری‎ 
CAHOT. Espèce de saut que fait une voiture, en ronlant sur 
DI E 
un chemin mal uni 4. cue pl. cbr m. m ee 
T. آو نایش - دپرنش‎ || Faire un grand cahot eene à ys 
esl Paus e M دردد یپت دپرنش‎ 
CAHOTAGE. Mouvement causé par des cahols A. Aude P. 
Es " 3 
٢ E 
CAHOTANT. Qui fait faire des cahots 4. RS مورثت‎ P. 
^ JEN DENIS 
eo بر‎ dic Lem? ا کی‎ 
CAHOTER. Causer des cahets A. ال‎ Dhal Ip: يدن‎ Lu 
T CE -GSS al || Nous avons été bien cahoté dans 
ce chemin دوچار‎ Mimie Qo Qe ugs بقده‎ ob y 
CAMUTTE. Petite loge, hutte. V. Cabane. 


CAÍEU. Rejeton des ognons qui portent fleur T, 


جچک صوغانی فازی صوغانی قوزوسی 
CAILLE, Oiseau de passage dent la chair est délicate A. E‏ 


P. E o» T 
EE بولدرجین‎ 


CAILLEMENT. État du lait ou d'une autre liqueur qui se caille 


La saison des cailles‏ || لکن 


PIS EN وله لق‎ 


CAILLER. Figer, épaissir} coaguler A. J rel = & V 


x d ree i g 
-w-—»sp P یوق 7 سخت کردں‎ si |La présure caille 


سنا ار y‏ سے دی تع ا le lait‏ 


ues‏ اېدر 


CAI 


EE SC rg IE m c 
Sr CAILLER. PECORE M. ارد‎ P. e 
بستن‎  نتفريذپ‎ ago 7. قو ريق‎ || Le lait se caillo 
E دخثر‎ vd Le sang se caille E S e k تان‎ 
ادر‎ Mei قر يولق‎ 

mo S s m8 D SE 

CaiLLE. Jf. (UT P. MÀ (97 عتی بد يرد ته‎ 
7# ESTE — On dit aussi, Du caillé, pour dire, du lait 

» 
caillé 4. رادب‎ P. پوغرت # ماست‎ 
CAILLETEAU, Jeune caille 4, اللبادی‎ e» P. سیانه پچه‎ 
ES ell 
r بولدرجیں پلازی‎ 

CAILLETTE, La partie de l'animal qui contient la présure à 
cailler le lait A DS PESAS WEK] 

CaıuLeTTEe. Femme frivole et babillarde at. IER /£; Or c 
7 تاری‎ Qus [| C'est une franche caillette o صرف‎ 
288, 

CAILLOT, Grumeau de sang 4. ul pl. vols p. RES 


AL T. EX فان‎ Ua او‎ || 1l crache des eaillots de 
sang اقات ابدر‎ ed T Eo فان‎ "t 

CAILLOU. Pierre trés dure qui varie par la cenlenr „4, iom 
حم‎ p.e ناك‎ pL Lem POE 
Do 1 جقل طاشی‎ || Chemin plein de ezillonx TX 
ola 4 ess xS T - جقللو بول‎ Caillon uni et 
poli طاشی‎ is pes املس‎ Terre pleine de cailloux A. 
lemer Le? کر گرار ر‎ moy Qus. ٢ de 
rivière A رضواض‎ P. چو وه رود‎ ebe ce 
appelle aussi Caillou , la pierre qu'en frappe avec un briquet, 
pour tirer du feu A. HET P. eu uk a -ay T. 
A 

CAILLOUTAGE. Ouvrage de cailloux ramassés A. ta 3 
Lee م‎ ER چقالو 2 خرسننك‎ || cbenin de cail- 
loutage C322 e حص ادن‎ y جقللو‎ - ub 
دسب‎ Grotte de cailloutage e) xs جقللو‎ 

CAIMACAN. Nen que les Turcs donnent au lieutenant du Graud 
visir 7. قاسمقام‎ 

CAIMANDER. V. Quémander. 

CAIMANDEUR. V. Quémandeur. 

CAIQUE. Petite chaloupe A. C3 pl. زوارش‎ 7 sS li 
On envoya le eaique pour reconnaitre l'ennemi EE احوال‎ 


-$23, JUI ul cem استکشاف‎ 


سم متسس بب 


CAJ 


"ED 


CAISSE. Coffre de bois 4. شدرق‎ pl سناديق‎ P. ALS 


QV aO s " ۰ه‎ s 
T. صنديق‎ || Des caisses de sucre دند ری‎ JS -n se 
prend, aussi pour lelieu oü les financiers, banqniers, marchands 


etc. mettent leur argent 7, صد خی‎ Ax?) || Allez à la caisse, 


vous serez payé طرفده‎ SE Pen وار‎ A صند‎ -— 


eS TES اک‎ dit, Tenir la caisse, pour dire, avoir le 


maniement de l'argent d'un banquier eic. EE Asil 
> ۰ 

کل دمه مامور - awo iol‏ مامرر ارلمق 

ESA 


Caisse militaire. 


صنديی یش 8 اي 


La caisse, qui contient l'argent destiné aux 


dépenses d'une armée 7. خزبنوسی‎ P ~- اردو ځخزبندسۍ‎ 


ceo . 

Caisse, signifie aussi, un tambour A. طبل‎ pl. Jut 8 diss 
-jy 2 طارل‎ [| Battre la caisse 2 Jb ضرب - شار‎ 
Seel SE — On dit, Battre la caisse, pour dire, 
lever des soldats sls. JU cori جمعی‎ pe 

Caısse de tambour, se dit en Anatomie, d'une cavité qui se 
trouve au food dn tron auditif externe de l'oreille A. تعر السملوخ‎ 

CAISSON. Grande caisse qui sert pour porter des vivres ct des 
munitions à l'armée T. دخبره صنديغی وجبه‌خانه صند تی‎ 

CAISSIER, Celui qui tieat la caisse chez un financier, chez 
un banquier 4. ااسندوق‎ LE سو دار در‎ T E 


P || Un tel est son caissier OM. مان‎ <O o لان‎ 
gel iM 
de choses qui lui 


entretenir 


CAJOLER. Flatter, quelqu'un 


plaisent, avec intention de le séduire A. KslaJU els 
لو‎ ٢٢ 


a obtenu ce qu'il 


ELLE P بکلام دش کی‎ 
Geld nu || 11 l'a tant eajolé, qu'il 
demandait ao ab] TE alj مد أجلة‎ 021.5 uU jer 3 

dere‏ مرامه دسترس ارلمشدر 
سی Il signifie aussi, tàcher de séduire une femme 4. SEH‏ 


m da‏ ا فزولیدن r‏ تشويق الى الغواية - الادوا 


Bell 0252.5 T اند‎ - MÀ as SE [| 11 fant avertir 


la mére qu'un tel cajole sa fille اوا‎ £j Q9 ثلان کمسئه‎ 


x! Lasi اس کلف‎ dal د سه‎ ! 0222.5 Une 


honnête femme ne se laisse pas cajoler SP لان خالو‎ ! ds امل‎ 
x 3 hl FU E SE در دغه‎ 
ارادة‎ iow اغوای‎ id j AA A i wise Së 


وحرکند ی SZ AER.‏ اولور 


دهرټه شبيلندندر 
٢د‏ کلهد دور 
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CAJOLERIE. Louange qni sent la flatterie A. sas p. کلام‎ 
الدادېجی‎ SE 


vos louaages ne sont qne de pures cajoleries WS os‏ دبل 


c ې ریب - خوش‎ 5 r. AU 


BEE Jor UK Vx pr COE  شضم‎ 


مداهنددر 


CAJOLEUR. Qui use de cajoleries 4. ghe pl. SEI 
Sena P. الدادبجىی 7 دل فرببنده‎ ES طاتلو سوزابله‎ 
|j C'est un vrai cajoleur حرش مدامندر‎ 

CAJUTE. Petite chambre à coucher dans un vaisseau A. d 
EJ] p. کے‎ oa mn TU MEINE EI 

CAL. Durillon qui vient aux pieds et aux mains. Y. Durillon 
|| H vient des cals aux maius à force de travailler, ٤ aux 
pieds, à force de marcher واباقلرده‎ "n Es Sen 
مشی‎ SES — En termes de 
Chirurgie, il se dit pour Callusité. V. Ce mot, 

Le plus souvent on appelle, Cal ou Calus, la cicatrice qui 
se forme sur un osífracturó A Li ندب‎ P. Qu dl 
m OKS قیرف‎ 
CALAISON. Profondeur d'un navire depuis le premier pont 


57م 15 


e 1 El 9; ell 


jusqu'au fend de cale A. ال‎ 
:١ Tt ee 
اک ری‎ SESS 


CALAMENT ou MENTHE AQUATIQUE. Espéce de plante 4. 


d T‏ لست 


- ببان نانه‎ On emploie le calament comme le thé , $42. 
"یا‎ e 
SEH E A, la Li 
CALAMINE ou PIERRE CALAMINAIRE, T. lg ei || On a mis 

trop de calamine eu fondant ce cuivre GM ead eb بر‎ ES 


SESCH me کو د‎ E زياده‌جه‎ 


CALAMITE. Un ns noms de la pierre d'aimant 4. حجر‎ 
مقناطلیس م المقناطيس‎ 
CALAMITÉ. Graad malhenr 4. مصہ۔ست‎ E aile Gu 


E 2 i e: SH pis ee 


zu. Ai 185 i T. 3 || La guerre, la peste 


Kont 


CEA ed 
Discs ces] | pl 
E 
sont des calamités سما ار به ره در‎ 2 es b.e gm = 
رطاعون اد‎ pw C'est une vraie calamité 

Ste 
o بر‎ La perte de ses 


enfans et de sa fortune a accablé sa vieillesse de calamités 
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SR d ^) اد دغر‎ zl 
MOIS US بله‎ | 2l m ara 


Eoc ie , dä ECN 
5.5 که‎ 

EE, حال‎ 

CALAMITEUX. !| ne se dit qu'en paint des temps de peste, 


de guerre de famine etc. A sol. EXTR e Sr SN DE 

SE 

Ge 
CALANDRE, Ver qui ronge le blé A ) P. کرم - سو یسه‎ 


11 signifie aussi, une machine dont on se sert pour presser 


SEIS -F SES S. — هنگام‎ T, مص ہت‎ 


et luster les étoffes .4. ققاب‎ ps سه ره‎ T. Ou || Mettre du 
cem 
CALANDRER. Faire passer par la calaudre A. ضرب الثيقاب‎ 


drap à 11 6 ET 


. DNA z ۵ T 
P. سرت زان‎ T, پر سات‎ E ره اورس-ۍ‎ || Calandrer une 


Mole هبر ليکت‎ os 
etolle we Se SE 


CALCAIRE. Il désigne les terres ou les pierres que l'action 
du feu peut changer en chaux .£. FAI جصى‎ T: ad 
E Tier RIDERE i z 
als || Pierres caleaires jx] BC ius الط‎ C977 

کرجلند en‏ طاشار- 
CALCÉDOINE, Agate d'une couleur trouble et remplie comme‏ 


es 


de nuages T. 725 ) 
CALCINATION. Opération par laquelle nne terre, uue pierre 
ou un métal sont reduits dans l'état de chaux A. E ES 
الجض‎ P. EMA e? T. EH || Caleination du plomb , 
de oe ete. NO c Eyes E Jl at قررشون‎ 
cdd a 
CALCINER. Réduire en* ` chaux 4. ال ال ا ھن‎ 
رتال رار‎ TT 
ww KÉ di Lie? 2 Sp s ul صورت‎ 
7. کرج حالنه دولمش‎ 


CALCUL. Compte 4. حساب‎ P. صاى £ شيار‎ [| Faire le 


Jom .م‎ 


calcul de quelque somme 


XL. Par mon‏ خا شی اشکت 


p لم‎ Eh See 


caleul c سو‎ Se tromper dans un ealeul حسارده 2 وجار‎ 


caleul Ae e Erreur de 

a! SLE ده‎ s. Lon dit, que l'erreur de ealenl 

ne se couvre point, pour dire, qu'on peut toujours revenir coutre 

l'erreur de calcul ys غداددن‎ E ياکلش‎  هدياسح‎ 
D e D 

EL figur. Se‏ — سو ا 8ه ر حال SE lel‏ اولنور 


tromper dans son calcul, pour dire, se méprendre en quelque 


CAL 


SK خطا‎ exa, ZUS در گمسله‎ 
E Et ec) Las.  قسياص کش‎ Bau signifie aussi, la 


chose que ce soit 


pierre qui s'engeudre dans les reins, V, Pierre. 
CALCULADLE. Qui se peut ealeuler 4f. Laa! Ga میکن د‎ 


SERI US 


aue 


Uie P. T eL gh mu DÉEN. 2 


CALCULATEUR. Qui caleule 4. vele? pl. رمعپاسين‎ 


T. sS. || Cet astronome est un grand calcu- 


فار 
en‏ 


CALCULER. Supputer, compter A. TU 


GA. n 
lateur AALE SE بر‎ (97 
= teal هداد ته‎ E 


LSe P Quer EIS Se xol || C'est lui 
qui a calculé toutes ces sommes mou جمو شی‎ EE 
yu ابدن نان‎ Apres avoir bien caleulé, je trouve que.... 
اولور که‎ pe اساب‎ eM cS در‎ o dit aussi, 
Calculer des tables astronomiques, pour dire, dresser de pareilles 
- Et cal- 


tables EX —] cone "Gere الواح‎ 


culer une ċelipse, pour dire, détermiuer par le calcul le temps 
d'une éclipse استخراج‎ DÉI e US کفيت کسونی‎ 
Xa ESE à! کاب دجومی‎ 
0۸1691 له‎ orem n DAS P. 02 y Uie 
CALE. Abri entre deux pointes de terre ou de rocher AE 
GEI Eje DE 
البحر‎ pl. اباط لحر‎ P. Lu es T. 2-33 pe || 6 
vaisseau baltu par une tempéte se sauva dans une cale تک‎ ALT 
ابچنه‎ Ge RJ رن زحمتکشيده‎ 
دو دی‎ EE -صوشالیف‎ ٢ uc alel ستخوش‎ 3 
يائته اولمشدر‎ os exul EXE nt. دد‎ 


eorsaires se cachent dans des calos , pour surprendre les petits 


مش MW‏ بر د 


vaisseaux qui passent BEEN قورسان کا 239 و ور‎ 
On appelle, Fond de eale, le lieu le plus bas d'un vaisseau 

PESE. ک٢‎ ~ 

لت ديبى # P.QQAÉ S‏ فعر السفینڈ .4 


Carr. Un morceau de bois plat que l'on met sous le pied 


de quelque ehose, pour qu'elle soit de niveau 7. ele || Cette 
poutre, cette table baisse plus d'un cóté que de lautre, il 
faut mettre. une eale بر‎ Ege کک ولو سفره‎ 
solas التنده‎ dëch äs luës طرفی اخرندن زباده‎ 
wa. Us وصعنه‎ 


CALEBASSE, Fruit qui croit en forme de citrouille, et dont 


CAL 


on exlrait une liqueur qui est bonne contre les maux de poitrine 
4. دا‎ T. Yi 


CarrsAsse. Espèce de bonteille faite d'une courge vidée et 


séchée P. A4 p- GST gn qo 


8 


De - سرو يل‎ pl. سراو یل‎ P: Zen 


E لن‎ (Ee 
اب طونی‎  ناموط‎ 

CALÉFACTION. Chaleur causée par l'action du feu A. Eu 
-49 Jem P. USt $39 T. Tow ON || Cette pré- 
paration se fait par nne ۱6۵6 6 ES حر‎ S d له‎ 


خفيف ايله اعمال اولنور 


CALEMBREDAINE. Yaios propos A i» pl. 


Vêtement qu'on met sous le haut-de-chausse A 


bo uas Acls- on 


حرزه P.‏ ترمات 
ne répond à tout‏ 11 |[ خلطات - وش E 7i Ny‏ 
DEE‏ هر نه کد ce qu'on lui dit que des calembredaiaes ng‏ 


JD e جوا‎ 


CALENDES. Premier jour de chaque mois 4. jM wh- 


o; P. سرماه‎ 1 ٠ ای‎ 


CALENDRIER. Le livre qui contient l'ordre de tous les jours 
4. [ues pi Eeer? T. e || Vieus calendrier A. 
عق‎ i8 یه‎ jb p 37 اسکی ريم‎ Caleudrier 

n Po مه - کی‎ 


appellle, Nouveau calendrier, celui qui est conforme à la ré- 


nouvcau 4. Jo دم‎ et نتا الو له تر‎ 
we H "ut. - | او‎ 


E -> 
formation faite par le Pape Grégoire XIII — ^| موخر‎ nc 


Et vieux calendrier, celui dont on se servait avant la réfor- 


mation faite par ce Pape p m تقو‎ - e) | Le 


| H? 


nouveau calendrier avance de onze jours 


SE E 


sur l'ancien 4-2 4&5 
DS 


E‏ ا بر کور 
"xu Jas‏ 
Aay‏ 

CALENTURE. Fièvre chaude assez commune sur mer A. * eS 
A eed al Es 3 
Ee کا و مار‎ eg 

CALEPIN. Recueil de mots, de notes, d'extraits qu'une per- 
sonne a composé à son usage f. LE eec || Je eonsulterai là- 
dessus mon calepin ابدەجکم‎ — d exo E 


MN: 


k BETEN 
c 


. 
Cela n'est pas dans son calepin د9‎ As Ac asc شی‎ 
^ =u 
jM» d 
CALER. Daisser. ll ne se dit guéres que des voiles d'un vais- 


seal A. E pex ى الشراع بت ال‎ Es 5 27] 2. p Lola, 
- ہشررمک -یاکنی ایندرمک ۸ باد بارا پمچيدن‎ a بلکنی‎ 
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n 


= On dit figur, Caler Ja voile, pour dire, baisser le ton, diminuer 


la résistance 7, Sans cos || Avec les grauds, le plus 


Xd ena ab] Lë 


sür est de caler la voile Ea! 


p an 


Caren. Mettre une cale T. E mee Akom 
ایتک‎ guns Abt qn faut 
caler le pied de cette table بر‎ ۵ ean REN e ET E 
اودر‎ Ue Usu eu aalas 
Ee P. 


Car. A ادبان الشراع‎ E ME 


ESETE 

CALFAT. Celui qui calfate un vaisseau A. HE D: 
E T 
signifie aussi, l'ouvrage que fait le ealfat 4. Li p, زفت‎ 
oM uii] T. قلفات‎ || Ce vaisseau a cu san calfat یو‎ 
کی د3 ارد‎ 


CALFATAGE, Étoupe enfoncée dans la couture des vaisseaux 


dS‏ لوار ده V es‏ کتان 


CALFATER. Boucher les fentes d'un vaisseau, et l'enduire de 


E 


, 


c) 


GE || Maitre 46. اوستندسی‎ ET 


SE 


pois et de goudron A. وغل — قاف‎ p. 
7. Solo 


CarraATÉ, A 


po 


قلغا لل قلفانلو p. 03 c» T.‏ مثتلوی 


CALFEUTRAGE. Ouvrage de celui qui travaille à calfeutrer 
| uc E M 
une porte, une fenêtre له‎ e» P. goie 9j T. TEN 


alab || Travailler au calfeutrage وستی‎ 3a ردمه‎ VL 
ES = طقامغه جالشق‎ Rub 

CALFEUTRER. Boucher les fentes d'une b d'une fenétre 
pour empécher que le vent m'entre A e» - الفروج‎ SC 
7. A AA) 7 Mb - CERES. || faut calfeutrer cette 
porte PO ردمی‎ EM BAA شو قپرده‎ 
CALFEUTRÊ, A. يی‎ P. MS SCH T. طيقانەش‎  شنابق‎ 


CALIBRE. La grandeur de l'onverture du canon de toutes sortes 


d'armes à feu 7. جاپ‎ || Le calibre d'un monsquet . S A 25.5 
cem Les canons de batterie doivent avoir tant de cabibre 

^ NE 
در‎ ps جابده‎ GE 
ا کا‎ ann — Figur. La qualité, l'état d'une personne 


Ir 
sesch) 


|| Ils ne sont pas tous deux de méme calibre A ی‎ 


Gros calibre cel‏ طابه ی 


d ١ ده دا‎ es 
po 2005 د کار در بر‎ est لر‎ 
Et la grosseur de la balle, proportionnée à l'ouverture d'une 


arme à feu A عبار- دزن‎ Ae P mm T. به‎ || Cette balle 
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est de tel calibre jM J شو‎ 


تام الميار بر کله d all,‏ 


Il signifie aussi, volume , grosseur A. ES P: Es Oé 


ثام Balle de calibre‏ دو کله 


Ces deux colonnes sont de méme ealibre‏ || جليم ‏ ابربلکک 
ES E Tr‏ ابر کی = 
e ol EL‏ بر osado‏ در در در 


CALIBRER. Passer des boulets 


بو ايکی ستوں Eet‏ الجمدر 
dans le calibre pour les me-‏ 


Suter T. E lee 


EU e 9l ees pese 


: اربدرش 


CALIBRE T. اوبدرلەش‎ alo ASG 


ce 
CALICE. Vase sacré qui sert à la messe pour la conséeration 


مبارکک P: y JUS T. cS‏ جام مارک 


-On dit proverb., Boire le calice, avaler le calice, pour dire, 


du vin 4. 


T DI 
souffrir quelque chose de ficheux et de rude A4. 923: tom 
Ex) شکمک وت ,م‎ ahaj U^? T. pA Lom 
بولق‎ || Cela est rude, mais il faut avaler le calice بو کیفیت‎ 
E r ef en -anad SE DEUS 89 اچ‎ 
"s oe lio درکار در مع‎ E 


Carrier, en termes de fleuriste, c'est lo regflement que l'on re- 


M di T GC 


D : : 
marque à l'extrémité du pédoncule qui renferme les urganes sexuels 


EE og res are aue چے کت‎ 


CALIFE. Titre que prirent 


les successeurs de Mahomet dans 


le nouvel empire temporel et spiritucl, établi par ce législateur 
4. iils خلفاد.ام‎ 

- CALIFOURCHON. Il s'emploie avec la SSC À, et SH 
jambe de-cà, jambe de-là A uda! مفرج‎ GE SE 

Lok $5 eiue cu || Se mettre à‏ از jaa i‏ کنان 

califourchon sur ua 92 راکب‎ | Hale y 
TRE ١ 1 Sol SEET 

CÁLIN. Niais et indolent A. مشطل‎ Rm. Des E خوارده‎ || u 
fait le càlin AAA خوارده لق‎ 

se CÁLINER. Se tenir dans l'inaction A. JUS 8 در کرک‎ 


E‏ زرنده مفا حا 


Il. passe le temps à se cåliner‏ |[ خوارده‌ لق T. Aul‏ ماندن 
; خرارده لقده امرار SE‏ ابدر 

CALLEUX. Qui a des cals 4. Zeie? — eS  ضراتسم‎ P, 
e bb 


CAL 


yr || Ulcére calleux A. es emn ذاصرلو پاره‎ 
ناصر باعلمش باره-‎ 

CALLOSITÉ, Chair solide et sèche qui s'engendre sur les bords 
d'un ulcóre A. e cl z کاب‎ P. Al A. T. pa 
— ll se forme aussi des callosités aux mains ct aux pieds, saus 
qu'il y ait une plaie. Y. Cor. 


CALMANT. Remede qui calme les douleurs 4. uc — واه‎ A 


داروری Se‏ داروی نرمساز E Ai sl - Soll Sos P.‏ ام 
Maia T. c‏ 


Scal Mis ou ES دوا‎ 


M || Prendre un calmant p 


CALMAR ou CORNET. Nom d'un animal mou 7. مركب بالفی‎ 
اکن‎ GES P. e 
T. ں - طورشون‎ Ee || La mer est calme pos IL. دربا‎ 


CALME. Tranquille 4. 


ee 


L'air est. calme و ردر- دوا سا اکندر‎ ST d olar 


- 


- ده‎ 
AS : ila EE 
وار در‎ E Lieu calme et sans bruit £j LS سل‎ 


DES cs‏ ساکن 


TOUS 11 mêne une vie calme et tranquille E‏ عقل 


E سز‎ -Figur || Esprit calme 


Un homme fort 6 NUR.‏ راطينان حال A. n‏ کچینور| می 


pa 


desse AL طبع‎ Son humeur est ordinairement 6 


jXJU á- Li e galiye Vəl Ce malade est calme 
در‎ exa Séi حال‎ US e Q- ۵-٢ خر‎ 
حالدر- در‎ 2 grs 


Carme. Donaee "e ES البحر-‎ P T ارام دربا‎ 


T. E || Quand il fut en haute mer, le ealme le prit, et 
1601613 7 2a axo لہا‎ Rx اچځنه‎ EK دربا‎ 


EA oul, SECHER رلم‎ J کلديکندن‎ 11 y a de grands calmes dans 
ees mers-là 23» | OM, سم‎ 


quillité A4. SÉ 


Figur. Tran-‏ اول odla‏ دش 
E‏ ت SE m. Y! Ju‏ 
1٥ vis ici dans un grand calme 6d? w‏ || راحتلق T.‏ ار مش - 
Un doux‏ راحت SE‏ اوزره امرار gud S‏ 
Le‏ رد ا UU = Cin‏ 
Ec‏ کل ےک 
P. D o nocC xs‏ شکښن CALMER. Apaiser A‏ 
o‏ اواج zs‏ شکین Calmer les flots Kl‏ | 
X): eS)‏ دی SKA‏ 
E SE "B‏ اسک Calmer une sédition‏ 
EE‏ 


Figur. 4. E - "e 


ealme كود ىڭ‎ ER eto 
calme de l'esprit 1 
Colmer l'orage, la tempête 


DEN E - Me yz 
Se EISE ا‎ 


CAL 


تسکہں Calmer. les esprits Qu‏ || صدرمش-راحتلندرمکۍ 
مالک Lo Calmer un État Xe D cons‏ 
T‏ نفسا بد بی Calmer les passions "T‏ راحتلندرمکک 
Lai T epo‏ نيد به 4 EX EE, ue iL‏ 
cS Calmer la douleur‏ 


S E Ue صزی ہی - د‎ 


A m sl‏ مدار Cela n'est pas prepre à calmer‏ صدرش 


» 


All uA n‏ شی 
ap‏ نسکین 


(e^ 1٢ Er ۱ Mid 
EE سو‎ E 
Il s'étudie toujours à calmer صرف‎ AY sno 
NU ر-‎ e z تسکہں حال‎ E : 
لین‎ S - مفتری‎ 


S sl || Passer. peur un calomniateur rä 


x 
CALOMNIATEUR. Celui qui calomnie A. 


Que‏ انداز 
E ٢ 6222 y een‏ 

CALOMNIE. Fausse imputatien A. ees pl. Geg 
ارا‎ p مع ولاک‎  فبالک‎ E 
er, Ji L اسناد‎ pl. 


j C'est une pure‏ اقترا 


T.‏ تان SSH P3‏ ا لم 


کن 
eel Une noire‏ تحصضدر Be‏ 
calomnie ne Ell u Fabriquer des ealomnies eontre quelqu'un‏ 


EK cob Vize aS ee aian eX ana y Se 


justifier d'une 76 SE gy ان راد ن‎ 


3 UMS EN 
cR. لم‎ s Se A 


1 Ga ous A 


BS ac Se purger d'une calomnie eT 
CER E Repeusser une calomnie sd 
وجرہ ملف‎ 5j 9 

AG 


CALOMNIER. Attaquer quelqu'un par des imputations fausses 


PS 
US VI 


T. EXC pil || Les méchants sont sujets à ealom-‏ کردن 


et inventées A. bá FER däit _ الافكة‎ BEE Sch jg. 
nier les geus de bien رمی‎ ania ek nm pon y Je! 
du S ومفترياته‎ SEL o ا فاب شرومفسدت امل‎ 
^ : TS 
وافترادی خالی دکلاردر‎ 
ا‎ 


en CET ES dai 
ددر‎ M eso کال شر اولنلر‎ EH Que n 
Crow, الاخترا .4ہ‎ SE SEH Ee T. افترا اولنیش‎ 
CALOMNIEUSEMENT. Avec calomnie A. yr Ge 
Que EE E ealomnieusement: iex: 
لدی‎ am دزو‎ LS ال‎ GE Que 
ارلندی‎ nS عزو‎ 

CALOMNIEUX. Qui contient calomnie 4. i.&3'9] paet 
DNE ie p. pn اخترالو # پتان‎ || Une accusation 
calomnieuse اسناد‎ p quem» وافترابی‎ Käl Paroles 
سېتا‎ MÉ 


calomnieuses REI 
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CALOTTE. Espéce de petit bonnet 7. فس‎ || Les cardinaux 
pertent des ealottes rouges eas AM Lie IN s قابلکک‎ 
Eo gr 

CALOTROPIS. Plante A Acel piad) .م شر‎  لاغش‎ SE 
EE E ERI 

CES 


CALOYER. Meine Gree 4. 


kl ze 


T.‏ هريد م H. Qum‏ فسہس 


CALQUE. Trait léger d'un dessin qui a (té calqué A. دقش‎ 


rot TE اصلندن جيقارلسش‎ 


CALQUER. Contre - tirer un dessin, le copier trait peur trait 


dein p. c3 Klo 


e 21 x pA S هه‎ u 
E سال النقش‎ P. BE? WE اخراج‎ T- ESER صورت‎ 
E ھی الق‎ 

CALUS. Dureté û la peau, à la ehair ou aux os. V, Callo- 


lesité. — Et une espèce de noeud qui se forme d'une humeur 


épaisse, et qui les 


zd pl. 
ری‎ r2 baal قیرف‎ - 


rejoint parties d'un os rompu 4. v3 


$ " و لاو‎ e oen 
«Ex لات‎ 2 mue ۹ olban m 
| 5 ل‎ D 
es کي‎ ARAS Sizun 
Un endurcissement de coeur qui se forme par la longue habi- 
tude A. LA] شک‎ p. ELE 
Cet bomma est insensible aux misères de son procbain, il s'est 


fait là- TR un calus al cor کلام‎ CS فلان ق‎ 
bal ! مسترلی‎ aab ed ab ارندن ال‎ 


dox T. 
© 


L'impie se fait uu. calus contre 


les remords de sa cousciencc 
ce) eua] د فس‎ EC AE لان‎ Is EL 
BE سوت وار‎ 0245 ps exe E 
CALVITÉ. État d'un tête chauve 4. gl P. Epal T. 


TA 


ثت ادر ladie‏ 


|| La ue est eausée par la Heiles ou par la ma- 
EX sdb sse cse EE 
CAMARADE. Cempaznon de profession A. EE) pl. n S S 
1 تت‎ joa CN N 
[| Us étaient camarades d ele ادد لر‎ Ke اش-مکتنب‎ Mo 
p" A4 USINE 


long-temps 


DEER SE Ces deux soldats ont été 


E y .e bis درک‎ Ei E 


2M — On dit, Camarades de voyage 


rad 
camarades y 
ايديلر-رفيق ايديلر‎ 
سفر يولداشلری  سفر رفيقلری‎ 

CAMARD. Camus, qui a le nez plat 4. p P. پس ئی‎ 

, g n 0 We 
T. EET ois - ,ہی لورودی‎ || C'est un camard افطے‎ 
pog 


41* 
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CAMDISTE. Celui qui fait sur la placc le commerce de let- 
tres de change 7. , dl -—— 
CAMBRER. Conrber en arc A Um 3 JB. (S 
"is S m ES || Cambrer la forme d'un soulier ل پا بوشى‎ 
کک‎ Ee قو‎ Il fant chanffer ce bois pour le cambrer E 
ME ex V RN Le MR 
4 


25 ewe Jin EE 


Sr CAMBRER. A. "s c VÀ P. 
|| Cette. poutre commence à se cambrer دو سل نوسه مايلدر‎ 
mi ١ * A E 
- بو ديرت بوکلمکه يوز طوندی‎ 


: Wi : NM د‎ d 
CAMERE., A Eelere 
E 5 ١ ten 


Da 
femme a la taille cambrée در‎ AGI — "S JË 
CAMBRURE. Courbure légère 4. قوسیثت‎ cA P. 4A 
EZ 
e IR رال کلف‎ da = ES || La cambrure d'un sou- 
lier ce Eu در د‎ - E. 
CAMÉLÉON. Petit animal A es ID: LEM Tu 3- 
Eo ااب‎ E E T. EAR قا‎ || M est plus ehan- 
à a xd SA - " T 
geant que le caméléon ال گونا گوندر‎ ds مائند بوقلەرن‎ 
= Jl se dit figur. d'un homme qui change d'humeur et de dis- 
cours au gré de l'intérét || C'est un vrai caméléou en politique 
- S e ۰ 5 SN. 
بوقلموندر‎ Uem E ss EAE 
d d DH EN D e "^ 
CAMÉLÉOPARD. Nom d'un animal 4. 32155  ابرز-راگرتش‎ 
E P 
PEE ! EET LES 
CAMELOT. Étoffe faite de poil de chèvre A dU ELE صوة‎ 
T Vt || Camelot de Hollande شالیسی‎ E en 
x Camelot de Turquie شالپسی - طرن ارگ‎ AS ١ 
CAMISADE. Attaqne faite la nuit ou de grand matiu, pour sur- 


prendre les ennemis A کر کرت‎ LE ms غارت‎ . 


gam T دصقیشی‎ m || Donner une camisade غارت‎ 
| مہ۔ .ادرت‎ ES Use ^ V. حن غا‎ aE 


eS) cul, 
CAMISOLE. Chemisette. que l'on met par -dessus la chemise 


4. قدعڈ‎ P. xe» T. يلت‎ | camisele de toile زدن يلک‎ 


CAMOMILLE. odoriférante — 4. 


گل ۔ کو پل ۔ بابونه EJI eil r‏ 


f e z 
کورستان‎ T. Nm باباديه‎ || Huile de 6 دی‎ 


Espéce d'herbe "d pl. 


دا 
Wes | =‏ 
Camomille des teinturiers.‏ — يا یاد Ee a‏ وا ےکک 
S HI Tov‏ ما با Ka‏ 
V. Oeil de boeuf.‏ 


CAMP. Le lien où unc armée se loge A porcum P. 


CAM 


Ct ete e) es] ہر‎ ED || Camp rerranché 
£n EJ VS چو‎ UIA F اِطراه‎ Camp ouvert ما‎ 
اردو‎ WEE CIE EC جقده‎ 1 Camp fortifié CIS 


IN 
P لاطراف‎ IG اولنش‎ p 95 ES abt EV. 
اردو‎ Camp bien 6 P — 5 من تظم‎ Camp avanta- 
geux اردو‎ V قرار‎ GC خہمه‎ Beth eil e» pans 
tous lesquartiers du camp ونواحيسنده‎ Oos ke b Ger 


Il a pasé, il a mis son camp en tel endroit oS csl 


623555 m gäer Qu 


e al Ans لب‎ A la tête du camp ĈJ i - 
= درد‎ P (2) 


622 gu 


e‏ حراس La garde du camp Mh‏ اردو راشنده 

- کچیلری‎ 33 - EE اردو‎ Se retrancher dans un camp 
ASI اردو ابچنده مترسلمت  اردو |بچنده نرس‎ For- 
tier un camp EE اردو بر دنه استڪکا م‎ 11 forea l'enne- 
mi dans son camp اردوسی اي ده ارردی‎ SE Lo Le- 
ver le camp SC E قالدردی -رفع خپام‎ EES) On 
donna lalarme au camp pu وتدهيش‎ ELJ EXE 
CUE Akbas به‎ $2) — H se prend aussi pour l'ar- 
mée campée A. معسکر‎ P. اردو‎ T. säi || Tout le camp fut 
alarmé اولیشدر‎ AB, دور فزع‎ pne اردونکک‎ 
جمله سه اورکند‎ 


Une partie armée de cavalerie qui tient la 


واف دد 
CAMP = VOLANT,‏ 


campagne , pour faire des courses sur les environs T. pe 
BUTS 


6 11 || جاپولجی Kas NX Pn‏ اوک 


un camp - volant سرکردد سپ در‎ Er p^ 


pelle, Maréchal de camp, un officier Général an-dessous du Lieu- 


Jg — On ap- 


lenant-Généra] T. لیا‎ Jun - Et aide-de-camp, nn officier destiné 
à porter les ordres du Général T. KC e 
i Zr da 


CAMPAGNARD. Qui demeure ordinairement aux champs 4. 


"X - SoU امل‎ pl. i امالي الد‎ 
P. Que) esc = باد به نش‎ em ET TR ادمی‎ E 
اصلزادگاندن‎ m "x Les 


la H E H : ` : 5 
£p Il n'y 6 de si ennuyeux que les complimens d'un cam 


۰ بدوی ‏ برانی 
Gentilhomme campagnard‏ || 
s Cato‏ 3.5 ددا 


pagnard 23g scht اکرام‎ SE 


Cet homme a l'air campagnard‏ د قبل ومعلاب p‏ ر شی يوقدر 


١ WE 
دل سپماسی وار ار‎ GES QU -g 3v 
PE بدوی «يشنده در - و‎ 


CAMPAGNE, Plaine A. hse pl | Cj. 


ER pl. ac 


CAM 


Ee o || Grande campagne pE را‎ vaste 


QAM ous 
un 
ا‎ Elte E دوز اه‎ En pleine campagne 


campagne 
be 
اج صسراده  مکشوفده‎ dit que la campagne est belle, 


A 
pour dire , qu'on a l'espérance d'une grande récolte ux 


e — On dit‏ اک Mer‏ - عات Poe‏ الريعاندر 


figur., qu'un écrivain, qu'un orateur ete. bat la campvgne, pour 
dire, qu'il dit beauconp de choses lhors de son sujet QU 


eol uta melee 
MSS 
Il signifie aussi, champs 4. it IB. دت‎ T. M3 || Maison 


de campagne à مسکں داد‎ - 


ape امل‎ p CUTE 
chez lui, ilestellé à la campagne Med تبره‎ dés E 


کک EE‏ دی 


325 Cu و فان واءظ‎ St: 


ës o3 La vie de la campagne 


n'est pas‏ 11 2ر2 


11 est ellé à sa campagne 
11 se dit aussi, de la saison propre aux travaux de certains 
ouvriers A. «eo P. ناستان‎ T. 9» || Cette maison sera 


bûtie dans trois , campagnes ek 


ناسی el‏ 2 
کال اول äis‏ 


Il se dit aussi, du mouvement, 


eG à La EL 


du campement et de l'action 


i : eon dé 
des troupes || Les armées sont en campagne نر‎ Las ia^ 


KE EY 
در - جرا ددر‎ 
cn campagne جقدر‎ alia د کے‎ 2 Faire wne campagne 


Qs! دوسمنده سفر بر‎ [osse SO Les troupes tien- 
nent la campagne j2 05s! قيام‎ SE I Ouvrir la 


Les troupes se mettront bientôt‏ کک 


campagne, commencer la campagne استفتاے دازار حرب‎ 
6 Ls 
ASI. Et du temps durant lequel les armées sont ordinaire- 
ment en campagne Jf. وځ‎ ym P 
Nm سفر- سفر-‎ s || La campagne a été longue cette 
annéc RS). | سه سا رک د3 | کو پو ۽ سفر طو بل ساد‎ E 


* 
2x es! elle a commencé de bonne heure 


Miir‏ بداه وشروع - وجداله مبادرت ایتک 


a g 1 
— لا‎ w : 3 
نټ‎ i Jes F, : 2 


کک اور دک 

et fini bien tard ومہاشرتٹ‎ Mä ډو سنه موسم سفر ارکندں‎ 
Bel ed Lais کي 3 ختام‎ Voilà 6 SE cam- 
pagne pour les armées du Roi SC LE پادشاهی به‎ piv aS 


UI: La campagne de Hollande j TEAL‏ در سفر 


Cet homme a seri long temps, il a fait vingt campagnes لان‎ 


کے و مل ده iJ» —R AMA‏ چ کان 


e Rase campagne | commence à porter lcs armes,‏ = راک 
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PX‏ دک c cessisse los‏ بعر s‏ لدی 


c'est sa premiere campagne هغه‎ 
JE 

C اه‎ exl ti Ae M, de — En 

"y سعر‎ PO سر‎ 


دو در 
parlant du service de mer, on dit A‏ 
دروا ستری ors‏ 

Pièce de campagne. Une pièce d'artillerie que l'on mène aisé- 
ment en campagne T. دےت‎ ue 

S VC 2 

CAMPANE, Ouvrage de soie, d'argent filé etc. avec des orne- 
mens en forme de cloches 4. à» pl. "RC P. اوه‎ T: 
aio || Une riche campane RM د‎ 

d سه‎ GANTELÉE, Plante laiteuse A. nij - رچل‎ 
sl تک نار لب‎ o ا‎ 7 
Ae ې8‎ CS DEEP a da 

CAMPEMENT. Action de camper A dé م‎ ZR 2d رخت‎ 
ر قرار-‎ L کار و‎ AL DAE Ti dao a3 || Dans notre pre- 
iler ec " A -. 1 DN D [T 
110161 campement, nous éumes nouvelles des ennemis أو ۍ نزولمزده‎ 
قروناقده دشسن - احوال دشمندن خبردار ارلدق‎ SES 
T خبر‎ QU — Il se dit aussi du camp méme A 
is ys ول‎ JE es 7 قونای‎ || Una plus que trois 
campemens à faire pour arriver à une telle ville فلان لده به‎ 

IE E DES M3 
SE SÉ راک‎ 

CAMPER. Il dit d'une armée qui s'arrête cn quelque lieu 4. 
boog Sa ا‎ $25. 
سي > زو‎ Dos C 2j Aua: - CT ET PA Cue - 
ees] قرار‎ ce کی‎ me JUs کا کال رو وف‎ 
|| Nous eampámes en tel endroit خيام‎ SE فلان مل ده‎ 


Ends 1 n L'armée alla camper à la vue des ennemis E 


com زول ا‎ i3» 3 LAN د له ګر‎ E 


n 
y 2 J LG i 
11 est aussi actif A s لقرار-‎ t الخيام‎ — P Ae 
e انداختن - زد‎ VR) 17 ESETE || Ce Général a campé 
NH 


son armée entre la montagne et la rivière اردوسنی‎ Ex ee 


y à- Li e Il sc campe toujours avan-‏ دنل قرندردی 
Ki‏ 

x ! ENS dona 

tageusement. در وجه ادقع قرندرر‎ Lais اردوسنی‎ M s'était 
: ^ B : D EE GR Edi 

campé prés d'une ville ا ا‎ eo لر شرت‎ 

EE E S eh بر‎ - Om dit d'nn lomme, qu'il 

campe, pour dire, qu'il n'a point de logis assuré ان د دوشدر‎ 

Carl, A. شه‎ lT NEED 

pru due UNIUS 


CAMPHORATE. Plante médicinale A AE Lei, p, جائ‎ 
-4— vl ) SH 


ې 


326 CAN CAN 


۰ AE 
Qu 7. Wc! Jdem 
GCAMPHRE. Espéce de gomme orientale A کا ور‎ P, JAS T 


certains lieux uà la mer se resserre entre deux rivages A. H 
f 7 D D a 

مهه مه | بوغاز طار بوغاز n‏ نلگ دربا P‏ شرم البحر 

nal de Constantinople قسطنطنه‎ = (UTE ده کی‎ bh. 


TUM ll 1e SE est trop Roots SM D - mo: 


) 040-7 3v 
Mor! c» اچد‎ b Al ور ش‎ Ce 
CAMPHRÉ. 1] se dil des Pee où lon a mis 01 6 


SE Tuer Ld 1 1٢ EI 


vie eamphrée کت‎ SU E ی - رق‎ 3! m Ak 


Ss SE T. || De l'eau de 


CAMUS. Qui a le nez court et plat .£. افطس‎ P. ec? دوه‎ 
To E 

CANAILLE. Terme de mépris, qui se dit de la plus vile po- 

_ سخا( الاس és‏ الناس 

t. E 


pulaee 4. ل اس‎ 
Jade Mis p. 
ی‎ 55 


d'honnêtes gens, il n'y avait que de la eanaille o DA 


T. e Al: MA‏ پستمایگان 
wy avait point‏ 11 || ادم cem. GPE‏ 
Toute la canaille s'attroupa dans la place‏ عا وار coe]‏ 
Aen Ae‏ درو CER‏ کن د publique A. Ze)‏ 
H‏ 2 مسا وله 

Ak) راجتماع‎ C'est un bateleur qui amuse 46 ax 
LET uch) oS 

CANAL. Conduit par où l'eau passe 4f. e» pl. — 
- d pl. du P. el y T. T s~ || Canal de bois 
, dai ga C لص ن‎ 


Qe Qe سال وس عب‎ Les eanaux de la fontaine 


wal Conduire l'eau. par canaux‏ دد 
NS d 3 Aachen, ANTI‏ صو دوللرع کے sont rompus Mal, | pco‏ 
E‏ ال se dit aussi, du lit d'une riviere 4. 9 eT‏ 
Sls‏ ا ری dei £ js S TA‏ 

Il se dit aussi, de certaines pièces étroites et longues qui 


servent d'ornement aux jardins A. bets: pl- جداول‎ P رود‎ 


E رن‎ T. T صو‎ || Creuser un canal تود ل حفر‎ 
EC Vider un canal s E صو شي چک لی‎ 
(p Beo un eanal Ce) سم‎ come صو‎ 
dus c Le canal est à sce کت وپاسدر‎ S 


EE 


Et de eertaines conduites d'ean qui sonl tirées d'un lieu à un 


autre pour la commodité du commerce 4. odd pl. onli» 


سر C'est un pays tout coupé de canaux‏ بندروغ 


Le eanal de Malte 


des hommes .4. 


E || Uriner à 


C — Canal Ihoraehique , 


eanal qui sortant du reservoir 


rax A. جرشن‎ 


sert pour quelque ehose Æ. Zi pl. دخ‎ DOT = 


cette affaire que par ce eanal o 


پر ارلمشلر در 


M zn T. اچلمش ارف‎ || Le eanal de م6‎ 


exi nz Le eanal de la Mer - Noire رازگ‎ d ei 
ك‎ 

Lr CANAL DF Ea rop, C'esl le conduit par où passe 06 
dall ym AAA سلکک پد ا‎ 
plein canal ادرار‎ RII sa. ES 
en termes d'Anatomie , e'est uu 


de péquet s'€léve dans le tho- 


M HE 


Casar, signifie aussi figur, la voie, le moyen dont on se 


وسابل pt‏ وسِلة 


Gu pl ER P. el T. مال‎ |j Vous ne rénssirez dans 


لو Gel Olla.‏ 
- واسطه ابله طفر Ja‏ بلورسکک 
JE alal‏ الک 


ai‏ بو Ab Ja‏ طغریاب 


CANAPSA. Sae de euir que porte sur les épaules un goujat, 
ou un pauvre artisan, quand il voyage A. له‎ 72: n 17 
VS — Ab جا‎ 

CANARD. Oiseau aquatique A In pl. co! Pp. عاب‎ 
T. 25354 || Canard sauvage A. v £p 53! p: مراب دشتی‎ 
Th ایت کی‎ "E privé A ales m P. s -—- 
IE E او‎ Canard 06 56 کرک‎ BET cg 
Chasser aux eanards sls! TE Tirer aux canards Kal 
Gs! Un potage aux eanards US 


^ پشش‎ eM صو‎ Os I» 


On dit, Plonger comme un‏ ~ اور دکت صو د A us‏ سید 


canard , pour dire, plonger habilement ا‎ GE SS 


CANARDER. Tirer sur quelqu'un d'un lieu où lon est à ecou- 
vert SC "^ دن‎ SC p. انداختن‎ T H T ل‎ 
Sail || Les soldats qui s'avaneerent jusque dans les faubourgs, 


furent tués par les ennemis, qui les eanardaient des fenélres 


US ila ئي‎ eMe vb jS) à jl 
RSS e اوزرلرينه قورشون‎ 


CANARI, Serin des iles Canaries .4. ym زردجثٌو.7‎ y به‎ d 


s‏ سی 


de | CANCAN. Y. Quanquan.‏ دل لل د مرل د هلال قطع ارلئیش بر مماکندر 


CAN 


CANCELLER. Anuuler une écriture, en la barrant ou croisant 


Qm T: 


|| Cauceller et annuler Cie lettres Wi 


à traits de plume 4. vi P. Kaf EE 


ce ER 


Zi 
EI D D € 
لتک - اشکک‎ Ayo Etannuler une 0۳110016 en passant le ca- 


nif dedans J4. حکتک‎ P. JT T. Zei 98 


CANCFLLE. A سوچ‎ D. 03. ð T. دوزلەش - چب زلەش‎ 4A. 
DER 
Ee n سترده‎ T. UM قارا‎ 


CANCER. Espèce de tumeur maligue A. سرطان‎ || Une 6 


qui a un cancer au seiu ان خاتون‎ a صدرنده‎ 


قاع وا عمال cancer esas‏ 


d'un des signes du zodiaque J1. "n 


m : d a PM 
Arracher un cancer لی‎ ye Estirper un 


v — C'est aussi le nom 


CANCRE. Espéce d'écrevisse de mer 4. 
ME I. men 
qu © 
CANDÉLADRE, Grand chandelier fait à l'antiqne A. ibt pl. 

SONG 2 Lzba o 
CANDEUR. Pureté dame A. ses خلوس الا‎  كتوفص‎ 


e SE م‎ 2 
SE de E ce 


e 
J T. SEN 


E 
سرطان‎ P. کر کف‎ 


V. aussi Crabe. 
T. 3s. 


= صقوكث ا‎ I: 
E || La eandeur de son ame خلوس الي‎ E ho 
SISA Agir avec candeur E ارزره کرک‎ oos 
Un procédé plein de candeur AR ess خلوس وغو دن‎ 
des, Abuser de la eandeur de quelqu'un | ; SE Enea A 
صرف اسک‎ As PESE Un faux air 06 7 خلوس‎ 
بر کونه طور خاوص طاهر ربب -خاوس صوری- ظادری‎ 
On le jirait la eandenr 6 در‎ p DE Ut Leio 
CANDI. Sucre réduit en forme de cristal A Io SUN 


e Kë 
[a 


es lb 


٣ ١ LU ye. E ١" 
EE OM اباوج‎ SF 


` 


CANDIDAT. Celui qui aspire à quelque charge, à quelque di- 
gnité d. rapi SE pl- iU 3 راشب الا‎ pl. 
! 
ch EE کان‎ PER CS 


T: e c لو‎ || Les candidats chez les Romains étaient 


Boss s o‏ داب 
ele SPA‏ ر 


vétus de blanc ا کس‎ E ye $2 Quy روما‎ p 
بیضا ابله تلبس‎ 


CaxpmaTs, dans les facultés de l'Université, sout ceux qui 


ابدرلر ا 


sont sur les banes pour parvenir à quelque grade A 


| 
CANDIDE, Qui a de la candeur 4. iss اه‎ 
خالص الفراد-‎ p. صافدرون - خلوصکار‎  لدکاپ‎  هزيکاپ‎ 


g> pl. 
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"DL 20 نات ور يز‎ EST || Un homme candide 
Ss SE Une ame candide AL ve Un procédé 
candide خالصه‎ ERR jeep EA SS 
CANDIDENENT. Avec candeur A. JaJ Û Gel الا‎ eg 
ELC LS 
CANDIR, SE CANDIR. Faire fondre du sucre jusqu'À ce quil 
BOND Kd 
soit candi A قنك‎ P, Sem 393 Tal AN || Faire 
candir du sucre C دد‎ v Zi شکر‎ bail A pe 
Des sucreries SS 56 41 Ee o SUIT 
Campr 4. dikn P. "QNO uy F UJ M 


CANE. La femelle du canard A. SÉ Peak: مرشاب‎ T. 


CANETON. Le petit d'une cane A 5l قرخ‎ P. مرغا لپچ هد‎ 


ES 


CANETTE. Petite cane A. Ò ضګه-‎ n 2 Ss iy De 


ET 
USE 


E : 
(5 Ze دېشی‎ 
CANEYVAS. Espéce de grosse toile claire, sur lequelle on fait 
خيش د‎ pe کرباس ۸ اخياتش‎ 
T u$ CESI || Gros eanevas £ اوستوبلی‎ mu Tracer 


un canevas جزمکث‎ i وزرنده‎ A 


Bei 
m 


des ouvrages de tapisserie 


EN اوستوبی‎ 
J) se dit figurément - dn premier projet de quelque ouvrage 
ec. H 
d'esprit 4. amy P. Aya T. seat || Cet ouvrage n'est. pas 
P3 P ٨ 


SORS » 
MX» VS (UR دوز رن‎ Aal, ری ج‎ "Travailler 


achevé, on n'en a encore fait que le canevas ud 


sur un bon eanevas اوزرنده‎ WE DEE? o» ULP uu 
EA Tracer son eanevas «S£ ja ce) 
CANGRINE. V. 


Gangrene. 


CANICUE, Chien, barhbet, V. Barbet. 

CANICULAIRE. Il ne se dit que des jours qui précédent et 
qui suivent celni où la eanieule se lève le matin A e 
|| Jours eanieulaires داخور ډه‎ ei 

CANICULE ou GRAND CHEN. Nom d'une eonstellatiou 4. کلب‎ 
اک نر‎ = tl signifie aussi, le temps dans lequel on suppose que 
domine cette constellation A. jas Mt eum M eUl- 
الوقدة‎ pe 

CANIF. Petite lame de fer, emmauchée de bois, d'ivoire cte. 


dont on se sert pour tailler des plumes .4. é: TE P, E 


E n s 
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لاگ 


EN 
کے کی‎ 


ت م اپ 
CANIN. Qui tient. du ehien A E P. er NU‏ 


oe tm ems 


e 
dal NOSE Sn eanime, Une des dents pointues qui 


S OK || Faim eanine A 
MI 


x E D D D KE: 
servent à inciser les alimens A. نلپ‎ pl. -— D "nc 
T. دېشی‎ £j! d 
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Canon de‏ دوکمه Canon de fonte on‏ || طوب Tx‏ رعدانداز 
Canon de batterie 1 aa: b Gros canon‏ دمور طوب fer‏ 
در یر پاره طوب zi Pièce de eanon‏ کو "E‏ طوب 
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El La lumière du canon e طوه دن‎ Le bruit du eanon 
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Les troupes‏ 1 قرناقلرده ane — ai‏ 
Faire‏ 5 راکاد حضره ا 
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ادمدر‎ SÉ got ET و دارهسنده‎ ug" a: خطوب‎ 
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quitter de toutes sortes d'emplois EE. ol Um! هر- در‎ 
اېشت اربابيدر‎ ' 
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CAPARACONNER. Mettre un caparacon à un cheval A. 


mos ۶ vi Jeu لجل‎ r Ge > || D faut 

caparaconner ce cheval Ce LG e Ge "CUP دو‎ 
CaranacoxsÉ, A Je. غا‎ Ht ل پوش‎ je: TUN dee 
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l se dit aussi, d'uu crime qui mérite le dernier supplice 4. 
p pl. p USES تک‎ zl QE Eo ws. ph 
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CAPITEUX. Qui porte à la tête A -موجب السوار- سوار‎ 

inel uso a Eo i55 ا‎ 
E hse 

CAPITON. Soie grossicre dont on 


ED Kl SIL P. es | UM خرده سى. بد مون‎ ec 
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mence à se défier de son A il demande à capituler 
Aja) Les, نسالم‎ 
cl 


CAPONNIÉRE. Logement creusé en terre, que l'on fait dans 
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|| Avoir l'humeur capricieuse پوس‎ 


CAPRICIEUX. Fantasque A. gt- LA 


ges Juss 


"قلعدده کد ابچنده va,‏ اوا لنەش 


CAP 333 


2 مہو . العقل E‏ 


T ] | " 
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D Mas ر که حامل‎ yes Uis! cum - 


2 بنه = اوزرنده بر لست وار در 


En Botanique on appelle, Caractère générique, celui qui con- 
n اه‎ zs, 5 Gon 
vient à tout un genre A. MM gre EL caractère spieifique, 
celui qui ne convient qu'à une espèce ترع د‎ NU 
SR 
Canaerirrs, en Chimie, sont des sigoes dont on se sert, pour repré- 
senter en abrégé les substances qui servent aux opérations chimiques 


A Leit Je 


ctéres astronomiques 


! ارقام‎ — Cn dit aussi, Caractères algébriques, Cara- 


4. Kaw الجبر والمقابلة وارفام‎ däi 


CARACTÉRISER. Marquer le 6373016۱6 d'une UNE d'une 
passion, d'une vertu 2. دم‎ e — v Ss. Aca) P. AE 
دو 2 وه له‎ TM SIE zët 
A Se? DI * 
T o ad IE ریس‎ — e» || Ce poète, ect. auteur 
Ts DH DH 
caractérise bien les personnes s Ks eue وفلان‎ SE ؤلا‎ 
2 

ES K . 

E jl کال ضصوېر‎ 


eil a3 اک کی‎ M caractérise bien les 


passiuns EE vu P es v ی اروجد‎ St پس‎ 


Ur 


CAR 


D 


Les qualités éminentes qui caractérisent cette personne eL 
alda منائقب‎ ci. | سحث‎ ED La bots qui vous 
caractérise لف وگرم‎ i As Ceni ee 
ee خلق‎ re Gal 

CARACTÉRISTIQUE. Qui caractérise A. مز‎ ] Signe carac- 


téristique. €. حلامت‎ 6 caractéristique däs Sal 


La lettre R est la caractéristique. de tous les futurs français Ae فرا‎ 
ت‎ 


CARAFE. Sorte de petite bouteille A څرثار‎ pl. 313 لی م‎ 


pp eus EEE ران ل‎ Ar 


T e 4 A 
سیک بت‎ Hh Bee 


صراخی شيشدلرده اده طولدرمۍ 


CARAFON. 


Mettre du vin dans des carafes‏ || سرا کی 

Sorte de vaisseau de bois, dans lequel on met un 

flacon avec de la glace , pour faire rafraichir les liqueurs A 

cie ems Jn QM T 55 || Mettre de la glace‏ راد 
ار لوز 

CARAMEL, Suere fondu ct durci A A-is 


gis 


(OS T. ری‎ 
اسر‎ s% poss 


dans le earafon Gus 


Ré Ea, سیک‎ 


e GË || Le caramel est bon pour le 6 


CARAT. Certain titre, certain degré de bonté et de per- 


H 


7 : 
fection dans l'or 4. p Ip E E عار‎ || De Tor à vingt 


eos PX 11 n'y a peint‏ الترن 


carals dans le commerce 
p 
de l'or à vingt-quatre carats «772 MUS ابش وبرشده‎ 


dit figur., qu'un homme est un sot‏ «ه -عبارده Bri‏ يو در 


à vingt-quatre carats احبقدر‎ p درت د ار ده‎ c6 
قيراط‎ || Ce 


11 signifie aussi, le poids de quatee grains 


diamant pése taut de carats غرلغنده‎ zi Zell 34. ps در الیاس‎ 
p nm د‎ 51 


CARAVANE. Troupe de marchands, de voyageurs qui vont de 


1٥‏ || کروا 


va à la 


compagnie A EE pl. قرائل‎ D: Qu T. e 


caravaue de Damas La La caravane qui 


٩ ٣-7 
zu کار‎ 
Mecque حما‎ abl Marcher avec Ja caravane Aiae É D 
کاربان‎ 


Aën n signifie aussi, nn nembre de 
GË Ue 


ORB La caravane fut attaquée par les Arabes QU 
ed 

GER ٢ 
7ل ) اورک‎ 
ي‫‎ 
vaisseaux marchands qui vont de conserve A. د کالب‎ P S 
xus ر‎ 
DT 

LET 
E. A 

CARAVANSERAIL, 11116۱6 dans le Levant, où les caravanes 


ری LE‏ سه 


e را‎ E 
sont reçues A. EU, pl. P. best T. "E 


RAT J| Caravane d'Alep me 2a d'Alexandrie | 


Jd 


CAR 


CARAVELLE. Navire rond 7, ALA 
CARDATINE. Peau de bête fraichement écorche نه‎ i. 


el (وست .م جلد‎ T 


CARBONNADE. Maniére d'appréter les viandes sur le charbon 


4 کیل‎ 4 6p p 4 edu کل‎ 


CARCAN. Cercle de fer avec lequel on attache par le cou à 


PES 


un poteau, celui qni a commis quelque crime 4. Xl عل‎ 
pL ess P. JEDRENE T. AY une espèce 
de collier de pierreries. V, Collier. 

CARCASSE. Les ossemens du corps d'un animal, lorsqu'il n'y 
a plus de chair A (Ss x» بدن‎ pl — ددں - ابدان‎ 
ds ph یدں سلرت اا‎ rtf شن ی‎ 
DEC o دد‎ Caes cens م اتی لش‎ 
champ de bataille etait encore plein de carcasses d'hommes et 


SS مھ وه‎ SS z 
de chevaux انسان ودواب‎ Ais منرزابدان‎ dus o عرصه‎ 


جنک میدانی کیکلری قفس ‏ اپله مالامال ايدی 
p — se dit‏ انسان وات bas‏ ده vb‏ ال CC‏ 
معرق e‏ متقجل BE ., d'une personne extrêmement maigre A.‏ 


p. گوشت ال دت‎ TOL SU لے‎ 
اد له‎ H Vs 
11 se dit aussi, d'un vaisseau dont il n'y a encore que la 
- ki 
charpente de faite 4, X«i.£5 e P. کار 1 خر جوب‎ o5 
|| H n'v a que la carcasse qui soit prête SCH ور کرت لف‎ 
جار موجود در‎ Cu t 
11 signifie aussi une sorte de bombe 7. قفس کله‎ 
SCH 
CARCINOMATEUX. Qui tient de la nature du cancer A طانی‎ 
` m wë e Dt e CH 
|j Uleére carcinomateux Ach سرص ا‎ A 
CARCINOME. V. Cancer. 
CARDAMINE ou CRESSON DES PRÉS A 
T. VD ep ا‎ 


CARDAMONE. Graine médicinale 4. BG p. ھال‎ Le - 


P. ach Gë‏ ایہقاں 


kas هال بوا‎ eet 2 قاقوله‎ 
; ۰ d EI 6 a it 
CARDE. Le peigne d'un cardenr A. SH SE P. or 


r  یغارط کتاں‎ 


CARDER. Peigner avec la carde A. مشق‎ P. شاندن‎ EU 
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U^ 
CARDEUR. Ouvrier qui carde la laine 4. ير ان‎ co 
T. راچ‎ — Cardeur de coton 4. 3l35 8 of شه‎ 
T. Sei EES 
CARDIAQUE. Propre à fortifier le coeur 4f. Ai Bee Za 
P. a Qi) T aa A 
diaque TH مشوی‎ celso - z% پورکک قويلشدرهجکک‎ 


۰ D e id e. 
ETES P. زده‎ A T. (32s 


Reméde car-‏ || پورکک 


— ll se dit en Anatomie, de ce qui appartient au coeur 4. (5:8 


- الى القلب‎ slm n ss که‎ 

CARDINAL. Principal. Il se dit des quatre points principaux 
de la sphere 4. imt obs ees) جہات أربعة‎ P. 
tom E JS T: cs =)> X44 Et des quatre 
principales vertus 4. iu) hha 

On áppelle, Vents cardinaux, ceux qui soufllent des quatre 
principaux points dela sphère 4. ار يع‎ ill cu P. p 
ce داد‎ T; تل‎ 2 dl = Et nombres cardinaux, ceux 
qui ne désignent pas l'ordre 4. الاعد(د‎ SE || Un, deux, 
trois sont des nombres cardinaux, et premier, second, troisióme 
sont des nombres ordinaux Desi عددلری‎ eb PS 
مرائب‎ cep iss راوجنجی‎ T us lz اعداددندر ودر جی‎ 
اعدادندندر‎ 

CARDON. Espèce de plante 4. Ep حرش‎ P. لرک‎ SE 

Zi T. کرک‎ MEN || La tige des cardons est bonne à 
manger صالحدر‎ Ak) مک ارزدکی‎ Ed SS 

CARÉME. Temps d'abstinence avant la fête de Páques 4. 2 
me n Se E Durant le caréme 


- xA || Le saint temps de caré- 
ا کا‎ - 


Di Le commencement , la fin du carême Eoo‏ صیامده 


Wë A Been Jeüner le‏ صا La mi- carême‏ اول واخری 


caréme e ادن ااا‎ mn O0 uo cl - QM 
ai Faire caréme .4. GE Jg: روز" داشتن‎ T cob al 
E Et rompre lecaréme A. ol p D. شکستن‎ 
T. اررجی بوزمق‎ 

CARÉNAGE. Lieu où l'on donne 
HERHI dae 2 En 


ieren Zh CES EIER 


EEN 


la carène à un vaisseau 4. 


ub از‎ signifie aussi, l'action de 


ul 


| Oo JE EE || Carder dela laine, dela soie EM وت ك‎ 


| EE = Carder du coton 4f. mos Ip: 


CARENCE. On appelle, Procès verbal de carence , celui qui 


o» ré] Se 
7: طرانیش‎ A 


CARDE, 4. LL P. AAL, Lex pats constate. qu'un défunt n'a laissé aucun bien A. ii! VLA 


43 
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A D had . e 

دغی مال حجتی GA T.‏ نا 622 مال ffi‏ المال 
CARÉNE. Quille. C'est une longue pièce de bois, ou plusieurs‏ 
pitces mises au bout l'une de l'autre, et qui règnent par de-‏ 
cui co‏ تريندسی hors daus la plus basse partie d'un vaisseau T.‏ 
CE ١‏ 
انباری اوکورتدسی - 
toute la partie d'un vaisseau qui est comprise depuis la quille‏ 
jusquà la ligne de l'eau A. pl SEN Sch P. n‏ 


oM ot. S 7 


KEEN Es 


Il signifie aussi, le travail que l'on fait pour calfater un vais- 
TENE UN 


, d 5 ے رشت لت‎ Mettre un vaisseau en carène. C'est le cou- 


Ws sc prend souvent pour 


E e E Ge مه‎ ia Wd کم‎ 


seau dans ses oeuvres vives T. 
cher sur le côté, jusqu'à ce qu'on voie la quille, pour le cal- 
fater aux endroits qui sont dans l'eau, et que l'on nomme Oeu- 
vres vives A. ALEI کل‎ NN mec T 5s 
Po E که‎ ax 
یا لو ود‎ A د‎ c 
(7 Wi Q* cS LS" OP: 


CARÉNER, Donner la carène à un vaisseau. V. Carénage. 
SEI? P. Js نما‎ 


smi ارخشا‎ || C'est un homme fort ca- 


CARESSANT. Qui aime à caresser £. Ie 
دللواز-‎ E nz T 
ressant Ac نوازنشکار د لر‎ Il est d'humeur caressante gis 
ادمدر‎ ES ایل‎ AC WENAU 
CARESSE. Témoignage d'affection A. WW p! lakt 
P. ارون - دلنوازء ک - دوازش‎ S T Qu. اکا ااا‎ 
|| Agréables caresses 5? و‎ No تلطفات‎ Douces caresses iE 
کل الا دل وجان اولە جق تلطيفاث نطييبات‎ 
Mtl EEN SE Caresses trompeuses ez DULE نز‎ 

a 


EE 


3 نوازشات‎ Faire des caresses "oM als 


E 
Eel LES, "31 Recevoir des caresses ظېر تلطفات‎ 
Ae 5 A B L 5 
Zell Il ne m'a pas fait la moindre caresse e جزلی‎ K 
Gs D D Go ls : 
MX» Esil در درلو نوازش‎ - dit figur, Il ne fant pas 
se fier aux caresses de la fortune a3 ut, 3 dt NS b 
م‎ 
"n JP M 
CARESSER. Faire des caresses A تالسف‎ P. BS T. 


EASAN || Caresser un cnfant VEU جوجوتی‎ FE 


gur. Bien recevoir d. ا‎ p. Que SE رارت روگ‎ 


vi eus dé || Le prince a bien caressé‏ 31" : کردن 


TOME‏ للب ai‏ مشبر ur‏ فراش 
فلان کشینک حقنه JAN eh‏ روی دل Sabl-‏ 


un tel sp 


CAR 
والتفات ابلدی‎ 


Canrsst, A ماطف‎ p, nil or اوخشانمش‎ A taco 
sde day i m e اكرام‎ 

CARET. Sorte de tortue dont l'écaille sert à faire des peignes 
et autres ouvrages A. comes Sis P LA v. 
دند قابلو ياغهدسى :1 مندی‎ 


CARGAISON. Marchandises qui font la charge ۱٧٥٢ d'un 


Gs COE 


conde || On a pris nn vaisseau dont la cargaison ctait fort 


E 


vaisseau .4. Jasa if. Le د‎ TE بار‎ 1 


ت و در Ax] ALES‏ او riche‏ 


بوکی $= E RT‏ لدی 


CARGUE. Corde qui sert à trousser 


Be. 
KS) d 


ct ù raccourcir la voile 


d'un vaisseau 4. 1 Mat کل‎ P. بادبان‎ WS Ke ES 


ھا بلس 
CARGUER, Trousser et raccourcir les voiles par le moyen des‏ 
راد Qe P P gut‏ الشراع cargues A e Pe‏ 


E en v , si puc‏ شش ai Te‏ ساختں 


fait exprés pour s'amuser ou pour rire A. d تر‎ 6 vo D 
E T. 2 ده‎ 
D (BIS ER ES a 5 QBUS جره‎ 
CARIE. Pouriture qui attaque les os .4. بلی - رفت - رم‎ 


i DE Ka K S 
"Ex as P. پوسيدگی استخران‎ T EST c | 
M y a sujet de craindre que la carie u'attaque ٤5 کیکده‎ 
اولنور‎ WT احتمالندن‎ Bell Jue رمت‎ di - Le? 
wäi edle کو‎ 
H se dit aussi, de la pouriture des dents 4. کرم 8 قادح‎ 
کا‎ T. SLK, a = سي‎ 


Dents qui ont la ca-‏ || ورد 


rie dadie 


E A. n E 
gwel- قورد پو دہش‎ 


CARIER. Pourir. ll se dit des os A. رام‎ | p. در استخران‎ 
ی اوران‎ SC: TDI. ٢ 
CARIE. Ae E نا خر‎ M 7 P: oss و‎ | T. 


Dents cariées A. uS 


E. 
K 


Sieg چور‎ - Et bois carié. Ce- 


a — On dit, 


SEM وربهش‎ 
P. رد۵‎ E nm T ديش‎ 


lui qui est piqué de vers A RER ات‎ E ح یس‎ 
T S 
9 


Sy خشب‎ P. خورده‎ f — T T LO E - ورد‎ 


CARMIN. pus de e une couleur rouge trés - vive d. 


dm‏ اتک و لاک لعل د 


nic contre les maladies veuleuses A. دو"‎ 


m E Sx‏ راق 
CARMINATIF.‏ 


CARICATURE. Figure grotlesque qu'un sculpteur ou un graveur 


| د 


CAR 


٧۸ 2د‎ - PET jo m Ip: gf فساز‎ b بر‎ p T. 
سو‎ £ E dh 
1 SE و‎ 1117 ٤ ذباح‎ E ib عام = غر‎ ks = 
pm SLM sët S. ES "UL. || On a fait grand 
carnage des enocmis p ab! e c? cias po 
jh»! ودمار‎ y Un horrible carnage WERE Elo ics dao 
Asch abor تل اولمش‎ 
به‎ A ال‎ cu EE? 
ee) وحشت‎ js p 


CARNASSIER. Qui se pail 


3 Qe, | دول ودمشت‎ E 
de chair crue. 1l se dit des ani- 


maux d. لاحم‎ pl لواحم‎ A گوشتخوار‎ TO earr أت‎ |l 


[C 


Les corbeaux , les loups sout des animaux carnassiers E 2 


قورد aun,‏ ات agro uem‏ حبوانات لاحم دندر 
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CARNOSITÉ. Exeroissanee de chair qui seforme sur les bords 
d'une plaie, d'un ulcère A. اک شي اسغار القرحة‎ uc) Aë 
EES H t d M 7 
د دوه ربص وه‎ -u on پاره کنارنده شش‎ 
— ا‎ 

CARONCULE. Petite chair glanduleuse qui se trouve dans plu- 

ap A n D Zee 

sieurs parties du corps d. Aas pl. Eo jn; uat دانه‎ 
T. E «| - Caroneule lacrymale. Une petite masse rougeátre, 
située entre l'angle externe dcs et le do 


paupières , globe 


l'oeil 4. موش‎ pl. اراق‎ 20 AR. P. ues EN wl 
c . 
r کوز بیکاری‎ 
CAROTIDES. Nom des deux artéres quiconduisent le sang au 


cerveau d. Qus || Les artères carotides viennent de la par- 


وريدان درق AS ges‏ اولور RES — Ilse dit aussi, des hommes qui mangent beau- | tie supérieure du cerveau‏ نلردندر 


coup de viande .4. d Je B: ود دی گوشتخوار‎ 
خواری‎ fà Xs دیله‎ dÎ | Les peuples septentrionaux sont 
fort carnassiers en comparaison des méridionaux Se dc 
دد يی خوا ر درلر‎ ls i d چلو ده به نست‎ pue 
y)» لا‎ sus العا اکل‎ Stu 

CARNASSIÉRE. Petit sac où l'on 1 le gibler qu'on a tué à 
la chasse .4. اا ات‎ P. = 7 Leno le اوجی‎ 
CARNATION. Représentation de la chair de l'homme par le 
coloris A. eu TU صورثت‎ Ip. انسان‎ H ex ope 

T صررلی‎ me, ادم کوده سی‎ || Cette carnation cst belle, 
ul لون د شره صررنی‎ P 


v — ll se dit aussi, du teint. d'un homme A. 


vive et naturelle UP 9235, 
Jy» es 
EJ. 
|| Belle carnation دشره‎ em 
E p 

c 


CARNE. L'angle extérieur d'une pierre, d'une table A. ij 


D EE 
لون‎ vilaine carnation ون‎ 


کوشه اوجی 7 نوک کوشد .م الزاوبة 


CARNET. Livre d'un marehand où sont contenues ses dettes 


actives et passives 4. 3-93 p. دفاتر‎ - S d e د اد‎ 


Bett La ch Ee Pus c 
Ban 

CARNIFICATION. Changement des os 
١۹ گرم يانتن « هط لل‎ A 
CHR sl S d 


CARNIVORE. Qui se nourrit de chair, V. Carnassier. 


en chair A. Ju] 


eS uu [aM | F: 


sls 


Ee Jl ~Il se dit aussi, du trou de los temporal qui doune 


CAROTIQUE. Qui a rapport au carus 4. Xe € 


ملفد الور ول 3 


4. 29 =H em 


passage à l'artére carotide A £9 ى‎ 
CAROTTE. Sorte de racinc bonne à manger 

2 S لس‎ 

P. 29$ T. ulis 


CanorrE DE Tamrac. Un assemblage de feuilles de tabae A 


۸ ٢ لا‎ bon SS ٢ پوشت‎ T 
اقا‎ s 


0 
ری طوماری‎ QES 
CAROUBE. Fruit du earoubier Jf. 


IE: لوس‎ SS شوش‎ JL خردوب‎ SE 


EE 

. ^ 

CAROUBIER. Arbre qui porte des caroubes A. ”مجر د‎ 

GEN p کر در‎ (LA) ٩ وواک‎ = 
ali 


GE 


SS خرواب شا‎ - v? J> 


SESE zi چی‎ 


رت 


uM 


CARPE. Sorte de poisson d'eau douce A. — Er P. شی‎ 


سا 
زان mu‏ ۾ کیل 
se dit aussi, de la partie qui est entre le bras et la 6‏ 11 


E: 
de la main A & کو‎ pl. اکواع‎ Dco aco m Jl 
كش‎ 2 ; 
بر‎ Enc A3 کک‎ Eo 

CARQUOIS, Étui à flèches A. Aras pl جعاب‎ E 
بردان 1 کا‎ c ترکش - اوی ثبوری :31 تبرش‎ ll 
Carquois d'ivoire, d'ébéne TOR يد‎ bs دیشی‎ dies 


n" ee‏ اراسته 5 06 a» Carquois garni‏ عسوع ثبرکشښش 


در قطعد يردان 
CARRÉ, Qui est d'une figure à quatre côtés A KEE‏ 
Parfaitement carré‏ || درت SEH Ip: Ue Si T DIS‏ 
SEN‏ 


340 CAR 
التربيع‎ eS کل‎ DES Figure carrée er dés Jardin carré ق | جار‎ 
کرشه بر اتک‎ 

Nombre carré. Le nombre qui résulte d'un nombre multiplié 
par lui-mème A. E - LA || Neuf est le nombre carré 
de trois طقوز دد اچ صن اک مېدذوربدر‎ — Racine car- 
rie, Le nombre qui, multiplié par lui-même, produit un nombre 
carré A jo || Tirer, extraire la racine carrée جذری استخراج‎ 


Trois est la racine carrée de neuf 622-2 cl‏ اش 
€ 5 


A ۹٠ xd a A نا‎ A 
CARRE. Figure carrée £. E m P. رکوشد‎ : pon 
T. صورث‎ NaS درت‎ | Carré parfait, dont les quatre 5 
et les quatre angles sont égaux cem A جات رزوابای‎ 
تام‎ gue NES a Carré long Je . شکل‎ 
Petit carré Ju er ien La diagonale d'un carré 3 در‎ 
زاو به ۀ متقاىلە سى‎ E Le côté d'un carré ک‎ uA e 


5 


2 Cela a tant de toises en carré فان شی نش حا‎ 


بر tb»?‏ تربيعی Une toisc carrée‏ درٹ 


En parlant de jardinage, il signifie, un espace de terre en 
carré, dans lequel on plante des fleurs, des légumes etc. 4. 
cone 
|| Un carré de parterre چچ کا کف لجا‎ Carré de potager 
eremum "len 

Cann£ DE wourow, La pièce du quartier de devant d'un mou- 


ton ۴٢ العنم‎ e P. د‎ 


Carré de toilette. Uu petit coffre dont les femmes se servent à 


JE pl مشارة - ددر‎ pl. مشادر‎ jp. دل‎ sc 2g. 


EN T. ن جپرکی‎ E 


leur toilette A. حفش‎ pl احغاش‎ P. Ais LO 
CARREAU. Espèce de pavé plat, fait de terre enite, de pierre, 
de marbre cte. dont on se sert pour le dedans des maisons A. 


ili pl "m 
= لارا‎ | ` 
rä carreau de terre cuite d. EK P5 mb طوا دیق‎ P. ناوه‎ 


MESE موک‎ E Ss X 
T. نثه سی‎ BER Carreau de marbre CS Sees ec 


D P zn DI $ e E 
lo P. Aa 7. ټنه‎ || Petit carreau à? 


مرمر تخندسی 
On dit, Coucher sur le earreau, pour dire, coucher sur le‏ 
Ey — Et jeter des meubles‏ لخت اوزرنده plaucher T. vn‏ 
باتک یی sur le S pour dire, les jeter dans la rue‏ 
AS ١ ۶ coucher, jeter quelqu'un sur‏ طرح E Lal P‏ 


le earrcau, ponr dire, l'étendre sur la place mort ou trés-blessé 


T En MUS exe] ius SS Leck 


CAR 


2218 pup os أبتمك - ارضده‎ ie هش‎ A.3 — Et demeu- 
rer sur le carreau, pour dire, étre tué sur la place 7. m 


قنل اولنوب میدانده يايلش قالمق -ير اوزرنده QS‏ 


00۸٨۶۸١٣ nr virne, Pièce de verre que l'on emploie aux fe- 


nétres d. e زجاجة‎ P. ا روزده‎ T ES gd E 


چام - 


Carneau. Coussin qui sert pour s'asscoir, ou pour se mettre à 
genoux 4. GË 7# پسترکک‎ FE || Carreau de velours 
po aibs Se faire porter un carreau à l'église ساده‎ - f 
bein? ads 

Il se dit aussi, d'une sorte d'obstruction qui rend le ventre 
des enfans dur et tendu A. الکن‎ LN. 
QUSS قاری‎ 

CARREFOUR. L'endroit 
chemins 4. الطريیيق‎ Qo pl. t مغارق‎ z وې‎ 
zn P. Aas دهان راه - سر‎ m يول اټ‎ | 7 
ج علامتد ری‎ NS eai el پول‎ 


Sm‏ اغزنده Le peuple asscmblé 5 e acm‏ ان مه لګ 


2 
P سحت شک‎ T 
j -— : 


auquel se croisent deux ou plusieurs 


des croix dans les carrefonrs 


Saf es es Pnblier à son "iis trompe par tous les‏ زا 
GTZ agi a D‏ 
الله SEN RE‏ اولان carrefours eh: SW‏ 
CARRÉGER. V. Louvoycr,‏ 
فرش CARRELAGE. Ouvrage de celui qui pose les carreaux A.‏ 
g z‏ 21 : 
ی × کسترانيیدن لخته م الصفاے 


c e 
ouvriers prennent tant pour chaque toise de carrelage درش‎ AL 


gue‏ ابچون zw‏ ذراع شو 


ae د‎ Al || Les 


قدر جعله l Aal‏ 
قدر اجرت الورلر 

CARRELER. Paver de carreaux 4f. d فرش‎ P. xu 
ترانيدن‎ 
carreaux 06 6 US 


T: E NS nw Carrcler une chambre de 
sis i بر ارط ده‎ 
uu د لر لو نک‎ 

CARRELEUR. Celni qui pose le carrcau رش الصفا يح نګ‎ 
P. AnxD SE T دوش بيجی‎ ani 

CARRELURE. Les semclles neoves qu'on met à de vleux sou- 
liers A. ii pl. تقايل‎ 7٨ Jb پينه‎ T. cel اصمه‎ [| 
Mettre une 03176101۱6 à des sonliers esl dus اتال‎ 
TOES v 

CARRÉNENT. Eu carré A Lat - بيع‎ » Ji و د‎ ٢٢ 


CAR 
ës BE 


carrément 
rément El نقش‎ ex ll Y cie بر رسمی - بر رسمی‎ 
een, ud درت کوشهلو‎ 
CARRER. Donner une figure carrée 4. ثربيع‎ gp ANS da 
DI A DN 
se CARRER. Marcher d'une manière qui marque de l'arrogance 


a on codes‏ کردن 


T. (8), EL d || Couper quelque chose 
vie eB ias Lev A Tracer un plan ear- 


A pe 8 viel SE 


Ha صالنی‎ 


CARRIER. Ouvrier qui travaille à tirer la pierre des 5 


طاش ee‏ -طاش فیربجی T‏ 


CARRIÈRE. Lieu fermé de barrières pour des exereiees d'homme 


à cheval A مضمار‎ jh plan Le pl. saia - مدان‎ 
الق‎ re میادیں السق‎ rea el 


- قوشی ميدانىی‎ || Le bout de la carrière VALER. oe 


DE 


E‏ ا S'arréter au milieu de la earrière‏ ای 
K Entrer dans la carrière al ada‏ کت s‏ 
On dit, Se donner carriére , pour‏ = ا ED‏ ھول T2‏ 
dire , se réjouir, se laisser Sa à lenvie que l'on a de‏ 
bani es‏ اق a‏ نان dire ou de faire quelque ehose T.‏ 
e 3 — Et se donner carriére aux dépens de quel-‏ 
qu'un, pour dire, le plaisanter sans ménagement cl B‏ 


pour le temps qu'on exeree un emploi, et 


M se prend figur. 
pour le cours de la vie. || Finir, aehever sa carriére عمر‎ Je 
3! AER ao نا بايدارکک‎ Ne faire que commeneer 
5٤8 6 As tu de US هنوز قطلع منزل‎  عطق‎ 
مقدمه سنده ارلش‎ Au خدمتت‎ due 
aussi, Ouvrir à quelqu'un une belle carriere , pour dire , lui 
une belle aecasion de paraitre et d'exercer ses talens 


E o‏ اجا 


Ac, Cela lui a ouvert une belle carrière 


donner 


als esal ds SE‏ و 


pub. دات ا‎ A کت‎ dis] ماک‎ 
T XU Lä 


1l signifie aussi, le lieu d'où l'on tire de la pierre 4. e 


E 
Jo 
EN ded neo Lk SE d ei 
ENSE سگزار- ان لگ و‎ ssec nb 
> 2 || Tirer des pierres de la carrière اوجاقدن‎ 


ESSR dit | a donné carte blanche à ce général 
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ne TON Deseendre dans une carrière ob‏ ا 
EI EE‏ استسانه Ss! els. Fouiller une carrière‏ 
مرمر dies‏ - مرہر اوجاغی 


CARROSSE. Voiture à quatre roues, suspendue et couverte A 


SX, Carriére de marbre 


Hos 2 حدأحة‎ D ith uos T. psc = SE [| Carrosse 


à portière o P Ja Carrosse à deux fonds E aiia 


د نه Carrosse coupé We? E Carrosse à glaces ghela‏ هنطو 
جوقه Li‏ و هنطو 486 Carrosse‏ هنطو 


QC e Äis‏ سروق Mener un carrosse Ô RSC‏ الجرکه E‏ هنطو 


as Mettre leschevaux au carrosse VO Oshin رک‎ : 
CARROSSIER. de earrosses نع الاحداج‎ lez 8 


قوجو يا پوجيسی - هنطوجی- نطو يا پوجيسی n‏ گردونهگر 


CARRURE. La largeur du dos par les épaules 4. شوب‎ 


Un carrosse doux 25 
Faiseur 


P, بشت‎ ANE T p اوموز‎ || Voilà un homme d'une 


belle earrure jl احسن ا(لشخوب بر‎ se Cet habit est 


trop large de carrure ERE سا لاف اوموز باشنده کی‎ 


Ai بغایت‎ 
CARTAME. ۷ 6۰ 
CARTE. Assemblage de papiers collés l'un sur l'autre. V. Carton. 
— Et petit carton dont on se sert pour jouer à divers jeux 4. 
all äis sl. dall رک اعد« کسه ا د ان‎ Jus 
کا‎ "D - On dit, Tirer les cartes, pour dire, chereher 
l'arenir dans la disposition des cartes القمار.ي‎ tun. ve 
d منگو وا فال‎ ado n cel بافيجيلق‎ ab Jack us 


— Et donner earte blanche à quelqu'un, pour dire, le laisser 


maitre d'uue affaire 4. KeS عدر‎ ias JI اعطاء‎ hsl 
eI Suo) P, دادن‎ ouis SES دل د‎ 1 
QA 9l er ووک‎ e de de di re 8 
جاب‎ ll, JË 
J | Us] osaa کف ما يادشاهيدن رخصت نا‎ 
ie BE 


Selz Au اوزره جا‎ Ie T uM 


M EIS الال‎ ein 
Carre. Mémoire de la dépense d'un repas chez un traiteur 
4 S x 
Carte de Géographie. Une grande feuille de papier sur Ja- 
quelle est représentée la position de différentes parties du globe 
کشو رها‎ ez T. خريطه‎ [| Carte 
générale e عمومىی‎ La 6 générale de l'Europe S sl 


terrestre A. KÉN ودر‎ JE. 
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à ils ya.‏ مخصوصد cl Carte particulitre‏ مومی کر کی 


Carte. universelle ou Mappemonde اه 5 الم‎ cies "d 
سطحی‎ Abus خریطەسی ۔‎ esche E EI 
Carte topographique مخصوصهۀ ھر کی‎ EH Apprendre la carte 
sul واستفادت‎ , Jes خریطدیی‎ Savoir bien la carte علم‎ 
Gs ! وات‎ 
pays E "Be EE Tes 2- و‎ ۱ 


KI 3 - n. ES — Carte hydrographique ou 


Faire ]a carte K un‏ خريطدده EP‏ تام 


ds, 
Led vi Entendre la carte | c? 
Carte marine. Unc carte qui représente toutes les cótes, les 
E n 1 
mouillages etc. à» بجر‎ dos -Qg ri Lu — Carte cé- 
. 8 
leste. Une carte qui représente les constellations eC خر بطد‎ 
= Carte généalogique. Une carte qui contient toute la généalogie 
d'une maison 7. قرست الاب خاندان  فہرست خاندان‎ 
On dit figur., qu'un homme sait la carte, pour dire, qu'il 
esl au fait des intrigues de la ville, d'un quartier etc. Jd! 
~ 
5 0 — Et perdre la carte, pour 
در ادمدر‎ ui -قىشلى‎ 1 20 
يوصله يی‎ 


: 00 b LR 
CARTEL. Défi par écrit pour un combat singulier 4 & ور‎ 


dire , se confondre dans ses idées T. شاشورش‎ 


All اوه لر‎ Mäe لرل د‎ 
اير پس سه‎ 
11 signife aussi, réglement fait entre deux parties pour l'échange 
des T A 4. p RESCH excors p. aae 
o. les 


اسر اد لک men:‏ عامده بی E le cartel‏ 


|| أسرا P. sos cale qs‏ راه 


استہدال اسرا سندی Afs‏ ارللمشدر Le cartel est fait‏ (شيکک 
CARTIAME ou SAFRAN BÁTARD. Espèce de plante 4, piis‏ 
Semence de cartliame, 011 6‏ — اصپور .27 کاژيره d vom c5‏ 
enoquet 4. eb P D véi T T‏ دل 
(re es‏ اد 
CARTILAGE e des parties des solides du corps des ani-‏ 
= تضار بف 
besos) Ju Eb‏ د و . "TJ pl. UE‏ 
EH E MS SL Le‏ ا l| Le cartilage du nez‏ 


maux, moins compacte qu'un os A às enar pi. 


cartilage des oreilles BE کي - ررف‎ 2 S ID 


Cartilage ligamenteux, C'est un cartilage plus mau que les autres 


4. E pl. مشاش‎ - Rest. pl. KA, P. REX pire, 


CARTILAGINEUX. Qni est de la nature du cartilage 4. a 


CAS 
P. E ai rd 7, JY us 


CARTON. Carte grosse, faite de papier haché, battu et colle 


A dul» ىک تر کی ر ملاس‎ 
Un livre relié de carton 0 ٠ دش‎ es جلدی‎ 


لګ ده 7 کان 


D He de carton oes NE 
: aes ۳ $ : E UL zH SI 
CARTONNIER, Ouvrier qui fabrique le carton . 4p ARI 
M 
مقراجی‎ 
CARTOUCHE. Il se dit d'une charge de canon, composée de 


ES P. CEN: Ca qot cc di 


balles et autres petites pitces de fer d. rz T. ues || Ca- 
rton chargé à cartouche v طولد ددرلمش‎ c — EU denta 
charge entere d'une arme à feu 7. VENERE || Déchirer la car- 
touche avec les dente: Zei ou له‎ Bas MISC 
i Sr de al OLS 

Cartouche, Congé absolu ou limité, donné à un militaire par 
Grit 4. اذننامه .۶ ورشة الاڏن‎ 7. uuo A asl 
CARUS. E soporeuse, profond assoupissement A. cS 


we || Le carus tient fort de la léthargie et 06 86 
SEKR ارا‎ A ار کل سرسام بارد‎ CS 
ثامدسی وار در‎ 
CARVE Plante 4. کراو يا‎ scil use - Ey al D 
kA زیر کر‎ T. EP E 
CARYBDE. Nom d'un gouflte; On dit figur., Éviter Carybde 
et tomber en sopa pour dire, éviter un péril et tomber dans 
un autre P, Ò Ge وزډر ناردان‎ 9 e! i Dn T. SUD 
CRM طاوید راست‎ ust قاجر‎ 
CARYOPIIYLLATA. V. Benoite. 
CAS. Terme de Grammaire A. اعراب‎ 
Cas. Accident , occasion , aventure A. OCT pl. OUT 
DS pl. CNE || Cas fortuit R EIL & Ac 
i3. m Par cas fortit A ااا‎ 7 | EES ت‎ DS p 
cs نه‎ cb که په‎ EN Un cas imprévu UM Lak کال وخا ضره‎ 
UR بر‎ bech ما ورای عقل ارلدجق بر حالت غير‎ 
- نا مال‎ SE خارج‎ cS UE Cas extraor- 
dinaire Jl در‎ AL GG وق‎ Un eas étrange - 
egt En tel cas دنه‎ ie uds. Al Aris a BEDS. c ! 
ا‎ il En pareil cas ال ي‎ b Jm 
632 Ai NS Enos pls ال‎ En ce cas, il faudrait 
وقوسی‎ eds. de i 


Elch ٤٢ || On appelle Cas métaphy- 
ES Ded "D rp n 


que .. 9M Lez] OAT p 


Ter AR 


CAS 


SNe, uoe hypothèse, une supposition par impossible A. 


Jet فرس‎ 

Cas, sigbifie aussi, uu fait ou arrivé, ou supposé comme pou- 
vant arriver A. حال‎ pl- احوال‎ || Ce n'est pas le cas dont il 
s'agit اولان حال دو دکلدر‎ Ae و - وٹ‎ ES e ما تحن‎ 
حال کر‎ Posez le cas nu BE? CL EC SÉ j 


Cela n'est pas dans le, cas de lordonnance , de la coutume دو‎ 


E E‏ فا ا ور وا 
شرع وق نونه ESI E Cas de la lo‏ احرالدن poe‏ 


حال 


sait, ou que cela arrive RCM Sw 1 E ur um 


Qo En ce sens on dit, Au cas que, en cas que cela 


032 1 AS Le cas avenant co aes. SEI Si le cas 


Eyed لیا‎ Ji ye dis i 


cese m- Posez le eas que cela soit حال‎ 
. P P 


y échet $22 125 
اولور ایسد‎ 
à! 72. الد وسن‎ als دو‎ En cas que cela soit دو یله اولديخی‎ 
COM 
مرت ب3وعنده‎ En cas de rupture dJ غد‎ Tes Me EE 
Kee em P SE EE E [E E 


TES حال‎ 


phrases, pour dire, en fait de, ep matière 


کال ai En casde mort 022 924 eus‏ د 
- هټ .- »وس 
NEN, E — En eas, se dit aussi en‏ 
AAK‏ 
diverses de T.‏ 
En eas de ehevaux, vous pouvez vous en‏ || بانده - خصوصند۵ 
s aided cas eto‏ (احت xol Dis‏ 


فلا د 


See 
rapporter à lui 

za 
Quo 


مه حال B.‏ 


Geh SE‏ مراجعث أده eS‏ وک 


1 


m AE js || Je vous paierai dans un mois; en tout cas, 


En tout cas. Quoiqu'il arrive A. کل‎ 


je vous donnerai des 5 Est alles ن دراک‎ A دودد,‎ 
ا ارلەجق‎ J=, حال‎ e Lal E 
(rn ج راسی‎ EE | ài], mar ie 


On dit, Faire cas de quelqu'un ou de quelque chose, pour 


p.‏ دد 
Ae jux] ue n uz]‏ کر iM? XL m‏ 
SE E CNS US TION cd || Faire grand eas d'un‏ 


dire, l'estimer, eu avoir bonne opinion A. 


homme As Juss سزاوار اعتداد‎ alli GL Monum در‎ 


D DH . .‏ ا 
E) C'est uu prince qui sait faire cas des lıonnêtes gens‏ 
J‏ شا 
بږلنی بيلور بر پادشاهدر 
شم 1253 د faire cas que de l'argent ou‏ 
S Ji‏ 


Ne‏ امل عرضه p‏ اې کی 


t 
c1 GER qe 
EG On ne fait pas grand eas de ce qu'il dit کلک نه‎ 


p. t SSI C جندان حواله‎ S Me 


9l 


| 
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Cas, signifie aussi, un fait, une action, et il ne se dit gucres 
qu'en matióre criminelle A. خاحت‎ pl. د سه‎ P. 3 DÉI? 
X Š 
= 
Zon 
2 


Je (بله‎ Ace Le cas dont il est accusé est 16 


T. e || 11 est convaincu. d'un cas énorme c em 


باحتى pe Son cas va mal‏ او میکن العفو در 
T e S son cas m'est pas net‏ کسب ease]‏ در 
در 
Zelt E E‏ لوث رداتتدر Son cas est sale‏ 


sto MESS‏ ناس لک داشدن عا 
Cas privilégiés ou Cas royaux. Une sorte de crime? dont il my‏ 
a que les juges royaux qui puissent connaitre 7, uo ci‏ 
aes -‏ یا به 


SCH | لطاب یه مخصوصس‎ à 


ن بربامحت 
m | La fausse monuaie, le duel sont des cas privi-‏ 
٢ da‏ کي Sech OLD To mb‏ مبارزه lépiés‏ 
قاحتلرښكف مراتعدسی نسات ëss? aas SL, LS‏ 
I‏ 


cas résultants du procès, et cela ne se dit que lorsqce Jes د‎ 


On dit aussi en matière criminelle, Jour les‏ - مواددددر 


, ! : Gë o ad 

ne sont pas è : سا که د‎ 

e sont pas complètes 7. ESA E e tas ez (3T 

était aecusé d'assassinat, mais comme il n'y‏ 11 || أحواله دی 

avait poiut de preuves sufüsantes ; i! fut ..undamz$ „ar galères 
e 

pour les cas résaltants du procès ہی‎ Dese SA E 


ud ذلا‎ 


attuali‏ دبان سباق ase fet‏ مترتب ارلمش احواله 
Ken‏ 
do‏ 


MM 


s‏ اسناد ارلندی اجن اثبات وافی موجود 


٤ e 5 
LO (e بابنده‎ äi دع کررکت ايله‎ cw 
CASANIER. Qui aime à demeurer chez lui par esprit de fai- 
néantise f. ix.  ةمذل‎ P. Que) alt, Jak 7 
KS eil Al DE 


CASAQUE. Sorte de manteau. V. Capote. 


A لال‎ 


E | Une cascade patu- 


CASCADE. .hute dean 110176115 ou artificielle 


La ri-‏ قدرند 


dere fai 8 3l E S 
vière fait une cascade en cet endroi OA ii be سرت‎ 


"m^ بر لل سال بيدا‎ Une belle cascade 17 7157 ليف‎ 
dem بر‎ La caseade de Saint-Cloud راتچهسنده‎ SE سراد‎ g% 
du 
Cs] احدات‎ E exei 


CASE. Maison A qs P. خانه‎ T. SV || Le mattre de !a 


guis اد‎ SQUE 


بر راه Faire uue cascade dans un jardin‏ الان 


case E صاحب‎ DEG خدا - کتخدای‎ alt, gu 


Ec 
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Au jeu de trictrac, c'est chacune des places qui sont mar- 
quées d'une espèce de flèche; et au jeu des échecs, chacun des 
carrés de l'échiquier 4. vc? P. "ene ES || Avancer 
un pian à la seconde case خانه به سورمکک‎ cem CoR 

CASEMATE. Cave sous terre pour défendre les fossés 6 
place de RIES A دبماس‎ pl. E سرب‎ P. UT) 
1 به‎ yl BE ډر‎ || Faire 068 5 Diaa] pu 21) 
Sem m du xl زیر زمنده‎ Des 65 à 67 
la mine ous! چون حفر‎ Jbl V P" äs li 
E 

CASEMATÉ. Il ne se dit qu'en cette phrase: Bastion casematé 
# برالتی ایزبلری اولان بر قطعه طابيه‎ 

CASERNE. Logement de soldats 2. ub - سکن ال‎ its 
لشکرخانه‎ T: GM عسکر فلا می‎ || On fit entrer tous 
les soldats dans 166 5 Nd C HUE ری‎ e 
ادخال اښدرلدی‎ o 35s 


CASERNER. Loger dans les casernes A ELN فی‎ EENS 
SRE 


شدقده m‏ مشتا نشین بودن - در لشکرخانه Que‏ 

ys [| La garnison logeait chez les bourgeois, mais on la 
fit caserner خاندلرنده‎ ca WI Lii کک یں‎ eun 
سشتالرده اسکاں ايندرلدی‎ 
troupe caserna cet hiver ریشده عسکرکک نصفغی مشتانشن‎ 


(er La moitié de la‏ ا 


e f 
اولسشدر‎ 

EE e ساکں‎ P. Ua la T ده‎ 
T 

CASEUX. Qui est de la nature du fromage A ue P. 
Ng T. cu [| La partie caseuse du lait sj> Gi 

"oa. 

CASQUE. Arme défensive de la téte مغفر.4.‎ A d pl. -— تراد‎ 

: les qr uS e dam äi 
P. خود‎ E EE T. axis دمور کله‎ 
|| Une armure complète avec le casque, la cuirasse, les brassards, 
Se * D 4 

les gantelets OX. Axis eric مغ ری‎ Cee 3 eS 

Du E EE a, 
ép Jd al 25125, 

CASSAILLE. 
الارش‎ gb - کراب‎ P. T ناس‎ 

CASSANT. Fragile, sujet à se casser A سر دع - قفص سم - حطم‎ 
Ja i bet Ae P. E c زود‎ T. 


P o3 || C'est M que le verre soit si cassant [EN 


La première facon qu'on donne à la terre A 


CAS 


mais il est bien cassant go بللرر قسمى لطبغدراما کل‎ 


Le cristal est beau,‏ که 


PESO — Ilse dit aussi, des fruits qui font une légère rési- 


jn Seb 


stance sous la dent A d VS P. خا‎ 
E: 

LOANS 

CASSATION. Acte juridique par lequel on casse des jugemens 

Ee ناد‎ 

سند حكم .۶ سند ناقص pell‏ سند نا سن الحكم 4 

QE T. E£ بوزان‎ ES سندی‎ a MU. || La cassation 
d'une procédure سك‎ CS UE E ola بر‎ 

٩ ge و‎ 

cassation. d'une sentence سك‎ QY d el اک‎ La cassation 
d'un testament JA. ولان‎ ] Tu E Lene - دا وصیتی‎ 
سك‎ NT d 

CASSE. Plante ou arbre qui vient en Egypte et dans les Indes 
A. کار ر‎ P در‎ T. شارشله‎ ] Se purger avec de la casse 
eil مشه‎ A Al Prendre de la casse Aces 
SS اکت ے اال‎ MUS شارشنه‎ 

Cassr. Terme dont se servent les gens de guerre A. مک کرک‎ 

ns 4 ا2‎ al ois 

یرت جالنمسی ا he‏ چا T. WS KE‏ الاسم 
ll n'est d'usage qu'en ces phrases: H craint la casse, c'est-à-dire,‏ 


, f N 
d'ètre cassé ابدر‎ ٠ 


$> Quos! 2S Cy» Cela mérite 
la casse j2 b- اولنيغه‎ te ess Compagnie vacante par 
casse قالیشس‎ GA حکک اولنديغندن‎ des? She 
لف‎ Jb i 

Ka D 

En termes de Fonderie, c'est un bassin pour recevoir le mé- 


0 ا‎ 7 
» fondu qui découle du fourneau .4. جر الصواغ‎ P: اخر‎ 
قورندسی رت لر‎ cs» — En termes d'imprimerie, c'est 
nne 31:56 partagée en petits carrés où sont les caractères A. 
CDS UN “=. 
CASSE-COU. Endroit où il est aisé de tomber 44, مشد خڅ‎ 
b & SM 1 d cdi 
العظام‎ P. فيرار پر × جای استغران شکں‎ Abel || ent 
کس کلک‎ esiin لو نردبان‎ 


escalier est nn vrai casse -cou 


rä‏ در 
CASSE-NOISETTE ou CASSE-NOIX. Instrument avec lequel on‏ 


: ٩ A D Kd LJ 
casse des noisettes A gher P. کا رز شکں‎ now D 


P d 


CASSER. Briser, rompre 4. سه ر- کسر‎ Sëtz <2- CS E 


5 ^ e 
x P. شکستن‎ T. (322 [| Casser des noix جوز‎ Se 
LE 


Casser‏ کسر عظام - چ 


Qu P Casser des os ee 


CAS 


H 
les bras à quelqu'un V coU» در كمسل کف‎ — On 
dit figur, Se casser la tète, pour dire, s'appliquer. à quelque 
chose avec une grande contention d'esprit A. vb Du 
الراس‎ ae e سررا جاکچاک کردں‎ n gos ی‎ 
u lestameut, un contrat, une sentence. C'est les dé- 
clarer nuls A. Us : e) شکتشن م العا‎ T EE c 
us || Ce testament pm cassé uen. | 3 Ipae دو د‎ 
— Casser des gens de guerre, casser des "cu les licencier 
4 Rexel] oe ede کر‎ E nea jn uaa. 
S ععسیو‎ Casser un officier. C'est le chasser du service 
4. الاسم‎ eX # اکٹ‎ a in - On dit d'un subal- 
lerne à qui on a óté une commission, un emploi, qu'on l'a cassé 
ارلنان امانت استرداد اولندی‎ 
SE CASSER, A ادکسار‎ o - انقصام‎ 7 E 


بل ند سو بش aux gages‏ 


cu qu Go? || En élevant cetle maehine, la corde se cassa 
cos jS eil 
الک‎ 

Dans les phrases suivantes, on emploie les mots A. انصداع‎ 


Sal 


سب 


Dër 
kees sel 


S) 22), e» يوقاری‎ E E 


ums Bi جا انلش‎ || Une poire easse sous 
a3 2 RE ١ Une 


DOM A 
- ستققل‎ JL سا‎ 


la dent, quand elle est ferme sans être dure T. 


ل SE‏ ده دشده Tr‏ ! لو 


وامد دخ سی 

étofle forte se casse, lorsqu'elle se coupe ON; اولان‎ 2 
te ES 

J> e c n تاش کا رح مع‎ n سرد‎ 


ا 


Cassen , signifie aussi, affaiblir, débiliter A. iu - -الودين‎ 


۹ 


puso NES pus lest, eu - 
E all - e 3293 Ee Zell j- un 
2E qw ne E DE د0‎ : 
ene 


ei 
SEI ak, .. شور له ورمکک‎ || Les fatigues de la guerre, 


d , 7 E E E IN 3 7 نا‎ 
les débauches l'ont fort cassé دیش وعشرت‎ p T سر به‎ E A 
1٠ 


ؤلا دک وجودينه عابت مراد i. il‏ وقنور اک 


mul No وکم.‎ ole! 3>. — On dit dans le méme 
اص هر لت‎ GT e د سب وم‎ wi 
Ec e 


پذبرفتی P.‏ تسب 
E iati‏ 


sens, Se casser 


cem 
رك‎ T EST d || C'est un homme qui 


T کش‎ ke 


commence à se casser M Ei وجو‎ 


Eb, 
D NU "e 


Casse, || Un verre cassé A منکسر‎ = PRSE SE 


Š 
C 
Une sentence cassee d. 


T. Jo të m SS Ae 


ED: e Un 7. Je 
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oon یک دت کک‎ E C 
oe j Ue i i AEN p 2 لش حکم‎ D دو‎ 
Un régiment cassé d. Asc] y? معفو‎ P. 25 Eh 
A 


Er Us j sS‏ کرده 


uS, ۱ SCENE, En Un homme‏ -الاسم 2 Ss‏ ده سی 


cxtrémement cassé d. 4 m Là. P. dum, oes di 
s 


UE لاب‎ Uu lomme cassé 06 6 


gom Un officier. cassé مجکوکک‎ 


E ` Ss P. Ke n 733 - يراد‎ -y کن‎ T. um 
| L 
ا‎ RNIS ps ur 


CASSEROLE, Ustensile de cuisine A. ju pops eb 
D » E n Oe n 
قدورم ددر‎ P. SE 2T ٢ || Casserole de cuivre 
: ٩ ٣ e 
d. ددر اسي‎ P. Uu CS T باقر ا‎ Casserole 
de terre cuite .4. 


D DI D E 
EE "ES دیک‎ po جه‎ 


Stee‏ هی دن bs Petite. casserole A.‏ جرا جره 
ECH‏ 
CASSE - TÈTE. 11 se dit de tout ce qui demande une grande‏ 
a kd -‏ 
a PO‏ اراس contention. d'esprit. A. 2» WE‏ 
ples Lag‏ 
abu =‏ وتک XS All‏ سر در sse-téte‏ 
-علم جبر C VARI jb Ws‏ لده casse DS me ges ES‏ 


١ 


A GE js e , D 
EE د باشنی‎ — On dil aussi d'un vin fumeus, que c'est 


an case O 2: سوار ی‎ P ساز‎ sls 7 داش‎ 
P LEUTE 


CASSETTE. Petit coffre A. à.940 45 P. il T im 


lu || L'algebre est un vrai‏ ارک 7p‏ دماغ 


|| On lui a pris ses pierreries dans sa cassette سی‎ AM e? grad 
جالسشلر در‎ Si 


eS Eo appelle, La cassette du Roi, la somme qu'on porte 


"^ 
oU Ouvrir une cassette DIEA ee 


au Roi le x jour du mois pour ses propres dépeuses 7, 


v A OE ده‎ lad Krieg eu le دن‎ E USES حسمټتا‎ ll Le Roi a 
donné a un tel 6 ep sur sa cassette QE کار کب دیا ده‎ 


مانلدن فلان کش 


la casse A jM. 
ra 5 


St Que Li lx Ae 

CASSIER. L'arbre qui 6 
کر‎ 92 T. E) aca 

CASSIOPEE. Nom d'une constellation. A. co ens 

CASSOLETTE. Vase où l'on met des eaux de senteur, pour 
les faire Gape par le fcu A السا اشابحة‎ 5 a JL 
Sal A بوی‎ T. قوخولو صولر بخوردانی‎ || Mettre 
du feu sous une cassolctte v lh EID فوخولو صولر‎ 
5-a ~H se dit aussi, de l'odeur même qui s'exhale de la 


eassolette A. dd p 7۶ دود خوشبو‎ T. cese» ac = 
44 
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(SEES p 

CASSONADE. Sucre qui n'est point encore raffiné A. ye 
P. نا برداحته‎ pe 7. خام شکر‎ || Ces eonfitures ne sont faites 
qu'avec de la cassonade بشمشدر‎ abl ربچاللر خام شکر‎ EL 

CASSURE. L'endroit où un corps est cassé A ENI E 
P OCAR En 3253 || Faire disparaitre uue cassure 
es مر وازاله‎ er Zë نا دا‎ Ean 
SOCIETE ich برغ‎ G 

CASTAGNETTE. Instrument composé de deux morceanx de bois 
ou de fer que l'on frappe l'un contre l'autre en cadence A. 
ids P. ATS 1٨ Ja || Danser avec des castagnettes 
جارپاره ایاد رقص شک‎ 

CASTE. On appelle ainsi, Les tribus dans lesquelles sont di- 
visés les idolàtres des Indes Orieutales 4, —— pl pi Il 
AS p. LL palum 
Bramines ord (ue Le chef d'une caste RI mns 

Se 1 

CASTILLE. Débat, démélé de peu d'importance A. قال ويل‎ 

E ..€ e a 

PS د کک‎ TEENS. S 

CASTOR. gel amphibie 4. P  رحبلا‎ E کاڈ‎ 
a cm نع سک‎ ger EE 
- صو کویگی‎ || Poil de castor "E ون دز‎ Peau 
de castor قوندز پوشکيسۍ‎ Chapeau de castor oe x قوددز‎ 
شابقدسی‎ Drap de castor As, صول قضاعه دن مصلوع‎ - 
قوندز تو بيله‎ 


Ey - e sl || La caste des 


T. y 


ESTEN 
193 


SSC 

C^ 
CASTORÉUM. Matière tirée du castor A ie asi] خی‎ E 

8 5 . conum eg 

cn 

CASTRAT. Chanteur qu'on a ehátré A Lax مط رب‎ pi 
at} B 

Les‏ || حادم dard‏ طراشی 

طواشی خوانندهلر AUSSI‏ 

CASTRATION. Opération par laquelle on 6113۱06 un homme 


a مس‎ COE Cradle 


mot abla n'est employé qu'en parlant des hommes. Pour les 


sc BEL y 025, 


COPIER SS 
castrats viennent d'Italie ور‎ 


animaux, en général, on emploie le mot Z7, Asil ct pour les 


coqs, les mots 7. WENT AA اکد ډ‎ 


CAT 


CASUEL. Fortuit, accidentel, qui peut arriver ou n'arriver pas 

CX cores zw. E - E ١ Be 
A. حال تصادضی - حال عارسی  امر انفاقی‎ P. S4. S 
کد رد له‎ AR ess] دل دد‎ sb m ٢ ٢-٢ 
راست کله‎ - EL iE VW || Cela est fort Sg E 
posue es تصادفه‎ Jis! Le" حال‎ EEN امور‎ 
راپ شالت‎ 

On appelle, Droits casuels, certaias profits de fief qui arrivent 
fortuitement 4. pu ع‎ AL ع داداورد‎ T. EU 


dal || Tel droit est un droit 1 3mp عایده‎ Qu 


اې 


Parties casuelles.‏ — بادهوا ie‏ واد EE E) ek‏ رات 3 Sek‏ ددر 


Ce sont les droits qui reviennent au Roi pour les charges de 
m » 
judicature, quand elles changent de titulaire d. epla pl. y جوا‎ 
> 
|| Trésorier des parties casuelles داری‎ AT Aë KG ال -ا‎ se 
dit aussi au substantif du revenu casuel d'une terre , d'un bé- 
néfiee A باداورد .۶ طيارات‎ z بادهوا‎ -hsb | Le 
casuel de cette terre vant mieux que le revenu NOS SL EZ 
NT 2 طا‎ SEH 
DP ار نا یک‎ | 
CASUELLEMENT. Fortüitement , par hasard 4. DEZ Pi از‎ 


US 7 کله‎ pum less 


CATACIIRESE. Figure de discours qui consiste dans l'abus de 


معسندر ن زباده J‏ 


la signification propre d'un mot A. اصطلاح الک‎ || L'ex- 


` 


à cheval sur un báton, est une eatachrèse "2 


ue TI Las 


pression, Aller 

BEE 
CATACLYSME. V. 6۰ 

souterraines dans 


Grottes 


CATACOMBES. lesquelles on en- 


terrait les corps morts A. E pl. Sit SS © سرداب ال‎ 
N cos n بودروم = بودروم سن‎ 

ZE واد‎ £m E x 
زار‎ || Les catacombes de Naples ees GE 3 شښری‎ yt 


s 


combes d, الحادده مدفوند‎ GENE وافر تا‎ Visiter les ca- 


BA Il y a plusieurs martyrs enterrés dans les cata- 
tacombes Co زيارٽت‎ EIS حادے ی- سرادبب‎ ^n مراقد‎ 
m Dhj 

CATADOUPE. Chute d'un fleuve A. je! — pl hl 
اب شب رود سط الاه لېر الېر‎ 
دوکلشی‎ SEN || Les eatadoupes du Volga اساب ېر انل‎ 


CATAFALQUE. Décoration funèbre que l'on dresse pour y placer le 


CASUALITÉ, Qualité de ce qui est S 4. عارص‎ E | cercueil d'un mort 4. GE P. وٹ‎ DAKS پو‎ ota 


LS syle 


1 E 3 blev : o i 
صڅۀ‎ e oor || On éleva pour ce prince un magnifique 


CAT 
catafalque GL? اچ‎ ex soa ر‎ KÉ 
1 A ن میرك جنازهسنی و مال‎ 

CATAIRE. V. Herbe-au-Chat. 

CATALEPSIE, Maladie où l'on reste tout-à-coup immobile 4. 
ده اګ‎ S 

8 cof 

CATALEPTIQUE, Qui est attaqué de catalepsle 4. d P. 
کرخزده‎ 

CATALOGUE. Liste, dénombrement 4. فہرس‎ pl. فہارس‎ P. 
ر قہرسٹ‎ || Le catalogue des livres کر سیک کات‎ 
دص‎ SE: Rayer un livre d'un catalogue ool zup 
Le catalogue des plantes اص اف نان‎ y» Le catalogue 
des Saints اگ کرام‎ ez] فرست‎ 

CATAPLASME. Espèce d'emplàtre T. لابۀ‎ || Faire un catap- 
lasme Xe است‎ 5 RN بر‎ Appliqner un cataplasme بر‎ 
MEE nus بر لاپه اورمق -لاپه وضع‎ 

CATARACTE. Humeur qui s'amasse sur le cristallin de l'oeil, et qui 
empêche de voir A Je ال‎ EE P. 
cataracte sur l'oeil tn سال‎ SJ کوزده‎ L'oculiste lui a 

oi IS 


M signifie aussi, chute des eaux d'une grande rivière, lorsque 


gd T. 62 p [|Avoir une 
enlevé la cataraete mes ex کوزندن‎ 


ces eaux tombent d'extrémement haut A. Lei pl. فوارع‎ - 
Bs pl. NDS P. ابشار رود‎ T Ey Sls. 
TET || Les cataractes du Nil 05 نبل - فوارع‎ To 
— Et au pluriel, Abondance d'eaux qui tombent du ciel. اا‎ n'est 
d'usage que dans cette phrase de l'Écritnre: Les cataractes du 
ciel furent ouvertes 4. EN سیا‎ G-A. EK 
BE شد حم‎ MR EN ن‎ GE Se Zoe 
د لندی‎ ese! £l Dos - On dit proverb., Lächer les 
cataractes, pour dire, laisser débonder sa colère 7. DUC bbl 
Sal خشم وتضب‎ 

CATARRIIHAL. 


11 n'est gnéres d'usage que dans eette phrase: 


Fievre catarrhale 4. cep "DER In: IU -= F 


حمای نوازل 
CATARRHE. Fluxion qui affecte quelque partie du corps A‏ 
lui est tombé un ca-‏ 11 ] نرازل EES pl eyi jn Jj T.‏ 


tarrhe sur la poitrine Es] Je صدر دنه‎ Grand catarrhe 


e D Je * " SE NP A 
M د ز‎ Un catarrhe suffocant در دچ غه‎ 
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CATARRHEUX. V. Catarrhal. 
CATASTROPHE. Événement funeste A. نازلة‎ pl. Js - CÓ 
L vd age - فاد حة‎ ZEE ib -مصیبت‎ AD pl 
E P. wii SE T. SÉ || La vie de eet homme avait 


été heureuse, mais elle a fini par une cruelle catastrophe 


JE cgi e Sai A Js رت‎ eus cod 
ولمشدر‎ i مقارن‎ MEAE ورس‎ 
CATÉCHISER. lnstrnire des mystères de la Foi 4. MAT 
2) 
Gl درس دين دادں « تلقیں الاہمار ن -الي‎ - Ms 
8 Te T. esl el? || Cathéehiser les infidèles, les igno- 
rans , 158 5 ونادانلره واطفاله‎ Nos eli, E? امل‎ 
Kal مدایتک - لل مان‎ Jubi, aLa امل کفره‎ 


DEI 


SKa c3 ال‎ = Figur, 1361167 de persnader quelque 


chose à quelqu'un 4, o ازکاں - تلقن الكلام - فم‎ 
eS P. 


temps catéchisé , mais inutilement 


SE سخن‎ RES او‎ Que l| Je l'ai long 
o) عث .92 بو قدر‎ 
سی ابلدم‎ Aaf کندو به تلقین‎ Il le faut un peu eatéchi, 
ser JA Us کلامه‎ uii Je 
CaTÉERISÊ. A. "t Ip س اموخته‎ : 3224 Uis m. د ده ی اوکرنمش‎ 
CATÉCHISME, Instruction sur les principes de la Foi. A درس‎ 


g32 || Aller au catéchisme‏ درسی # درس - P.‏ الحقابد 


غا رد Er‏ 


ESE ED SE 
san eatéchisme دغل‎ 


Uu enfant qui sait bien‏ درس 
Enseigner le ca-‏ درس jm M mE‏ 
téchisme E BE E — Et le livre qui con-‏ 
in dit, Faire le‏ ے کا العقايد tient eette instrnetion A.‏ 
catéchisme à quelqu'un , pour dire, le mettre au fait, l'endo-‏ 
- درس T GO‏ اموز ctriner 4. m A GAN P. Qu‏ 
"m || On lui a fait son [NT All quil di‏ 
فلا 
"MD‏ درس و بارت 
CATÉCHISTE. celui qui enseigue le catéchisme 4. SE‏ 
دوو 2s‏ خوجەسى T,‏ خواجه WE‏ ا P.‏ الابمان 
EE‏ 
شدرس CATÉCITUMEÉNE. Celui que l'on instruit au eatéchisme A.‏ 
SL‏ ېدک کر X Ud] ie All‏ 
Ais T. il Qi‏ اموز 


CATÉGORIE. Terme 


Ta 
E oie 
de Logique scolastiqne, Sorte de classe 
dans laquelle les anciens philosophes rangeni tous les êtres et 


tons les objets de nos pensées 4. مقولة‎ pl. AT || Les dix 


44* 


348 CAT 


Su‏ ارسطلونکک 


ealégorie de la substance, de l'accident etc. m مول‎ 


catégories. d'Aristote PL Nb 


ex رض ومو مقولات‎ - Figur. || Ces gens-là sont de même 
catégorie واحده دن معدود درلر‎ Jis p npn 
du Se بر‎ Ces deux choses ne sont pas de méme catégerie 


در مقوله د در وو )یک ی SS,‏ راحده دن p | As‏ 


CATÉGORIQUE. Qui est dans l'ordre, qui est à propes, clair, 
EE ur 


جراب ‏ جواب وافی 


précis, sans équivoque A. ES E 
T. S -j [| Réponse catégerique 
E Su ا کت ای ےک اا‎ 

CATÉGORIQUEMENT, D'une manière catégerique A (sue 
WJ] جه‎ || TE 1 رنه‎ ٢ 
ESEE | || 6 catégoriquement ét HE J SEC 
A درام‎ c کلام ایتک‎ nus 

CATHARTIQUE. Purgatif A E pl. xe P. BUSS 
T. سوروب پاکلد بجی‎ c ہورکی سور#جی‎ 

CATHÊDRANT. Philosophe qui préside à une thèse 4f. متصدر‎ 
المشكل‎ Jl dain US کرسی نشیس مقام -مشکل‎ 

SE Ee Ee, EE 
Së صدرده‎ ze) کلف‎ 

CATUERËTIOUE, Médicament qui ronge les chairs A. um 
ج گوشت فرسا .م اکال‎ ~ie r. z% o e 2 

CATHETER. EE sende n peur étre ceuduite dans 
la vessie A. à UJ] pese ie پرواس‎ E مال‎ T. 
Ae exis تارق‎ 

CATHOLICISME, Le système de la religien catholique A. Me 
eX تالک م‎ ual n دل دش‎ 

CATHOLICITÉ. Caractère de l'Église catholique. 4. قانلکت‎ 

٨ MES‏ کی 

E teg 2 E On doute de la 

EE -SIBE eo کنده‎ KEG دو مل کت‎ 


M se prend aussi, pour tous les pays catholi-‏ — شېه وار در 


Jil | La cathelicitó de cette opinion 


catholicité de cet 


uc || C'est un usage recu dans toute la 


لک گ El‏ 


ques adt 

icité ES c AP 

2 مرعى ومعشثبر در eatholicité‏ 
دات وعد 

CATI. Apprét que l'on denne seus une presse aux éctoffes, peur 

, ls rendre plus fermes et plus lustrées A. بالجندرة‎ SN KÉ 


جند ,020 پرداخت T. e‏ دت 0 جندره P,‏ 


CAU 


e 
CATDUNI ou EN CATIMINI. En cachette A. ài. P. T. 
e برده‎ Ze T: +> کزل‎ || Il a fait cela en catimini دولی‎ 
SHl خغية‎ 


CATIN. Femme de mauvaise conduite 4 AA P oai 


ebe Ee 

CATIR. Donuer le lustre A une 10 A. بالجندرة‎ GE FR. 
با حندره پرداختن‎ on جندره ده پرداخلمق‎ 

CATOPTRIQUE. Partie de l'optique qui ouscigne les leis que 
suit la lumière réfléchie par les miroirs A. del حت تی‎ 
ااا ات اا‎ 

CAUCHEMAR. Sorte CRM qui survient quelquefois du- 
rant le sommeil 4. کابوس‎ E ka -ge P. EH 
T. uL ll Étre sujet au cauchemar Ge: j کا دوه ملا‎ 

CAURIS مه‎ CORIS. Monnaie dans plusieurs centrées de l'Inde, € 

CAUSAL. V. Causatif. 
CAUSALITÉ. 


Manière dont une cause agit A. «Telus 


CAUSATIF. Terme de Grammaire. Conjonction causative A 


اد ات ال الم 


CAUSE. Ce qui produit un effet 4. سسما‎ pl. اسا‎ - 


e pl. مرد |د عالال‎ pl. 
Lo Gk a ur. لول‎ i 


| 11 est cause des causes gs Ew مسب‎ ja souveraine cause 
العالم‎ SÉ 


appelle aussi Dieu absolument, Cause première BM *| Jn comme 
: 


Dieu est la première de‏ || ملد 
toutes les causes jx‏ 
On‏ - سيداد« در la cause universelle‏ صد ٥‏ اعلا در 
—- 
en appelle les créatures, Causes secondes A. Kl DON ll‏ 
AS‏ رب دو الجلال Dieu laisse agir les causes secondes‏ 
3 
On dit,‏ ت - LÀ) - mous qe anc ie‏ ابدر 
Cause instrumentale Ts‏ عت Cause principale akol‏ 
Cause formelle à pa‏ عللک Cause matérielle anl‏ 


No V— Cause finale CONIE 


* - 
asle Cause physique bx عا‎ Cause merale عاديه‎ 


Cause efficiente INS 285 S 


S c — Cause occasionelle ملت موجه‎ c Adr 


Il se dit aussi des hommes 4. دی — باعاث‎ -= sr || 


e JË‏ فلا د 


causé 


Cet homme est cause du malheur de... ك‎ 
Ee ws  0ھ‎ dit dun malheur que quelqu'un a 
Ej 
بادی لا‎ 


me parlant de certaines‏ اګ 


sans le veuloir, qu'il en est la cause innocente عن‎ 
اختبار - اختیار در‎ 


choses qui amènent quelques événemens à leur suite, on dit 


CAU 


qu'elles en sont causc ناعحثک ال‎ deit, 35i Ce que je 


vous dis là est cause de tous les désordres qui sont arrivés E. 
اختلالاته‎ ge کاش‎ isch ابلدېکم ماده صكره دن‎ JS: 
اولسشدر‎ wr Ces affaires ne me sont pas survenues sans 
cause pue —— A بو احواله‎ Les remédes dont on 
l'a accablé sont cause de sa mort به سب‎ pus سالغه مدارات‎ 
ی اولمشدر۔- ممات اولیشدر‎ 
E def TT yal 
اولمشدر‎ dn 


11 signifie aussi, motif, sujet, occasion .4. nan  بسس‎ [| 


E AA 92] RS‏ مو 


AS Li uf‏ کو 


Cause légitime v" “gya Juste cause دال د سرت حق‎ 
مقارن سب‎ ag Il n'a point fait cela sans cause فلان‎ 
5 
cosmos A موجب هشند‎ A Il se forma- 
lise sans cause ves s ec رلا مهوحت‎ C'est à juste 
Aes SS EEN : 


بو due,‏ عامل ارلد 


Ou dit, Parler avec connaissance de‏ - سے حغه مقارند 
H‏ یا 2 E‏ 


SE * e 
cause quil en a usé de la sorte Aai 


cause, pour dire, avec pleine connaissance de ce qu'on dit, de 


s «x N 5 B d A QE 
"c علم‎ LED axe E 


سرد 


ce qu'on fait کلام‎ 
وع‎ 353! m H ch - 


Ehe ee 
ی .ر‎ 
Cause, cn style de Pratique signifie, droit cédé ou transmis 


Il ne se dit qu'en cette plirase: 


EK‏ عاچي 
فلا نر کی ورتدسی ووراژ نه Ses héritiers et ayant cause‏ || 


صاجب n»‏ اا 
عاف 1l signifie aussi, intérét 4f. c || La cause de Dieu‏ 
z - s‏ 
aša La cause du n Se | ole ko‏ دادر سامت 


Es ees La cause des Rois نک ت وس سین‎ CO. کے‎ 
1x ees La 
-— Mot 


La cause 06 6 


d'une personne à ume autre, 


Ayant cause A دار.۶ صاجب إلعلاقة‎ EDET 


! 
cause publique Aale ناس معلیت‎ 
cause des pauvres سو‎ "E نټ له‎ 


CN.‏ مرک La cause de l'État SS‏ ملین د 
un BFA‏ 


On dit, La bonne et la mauvaise cause, pour dire, Le hon‏ ے 


T Sn A AP SERE 
et le mauvais parti debts حق ود وای‎ 


Prendre le fait et cause de quelqu'un , pour dire, se déclarer 


NES - Ou dit, 


` DESET NT Lg - es Be, : 
pour quelqu'un, prendre son parti en. Lef AD eS در‎ 


رر شتک zd ve quel‏ ا - التزام ا 


pl. E || Mettre. une 


E Asus 
ی‎ (d 


11 signifie aussi, proees A د‎ 


cause au rôle Ne A KE 
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SS Faire appeler une cause به‎ Ma e^ al cete? 
d n d 
Nr daos E 


Es 1222 دوا واک - سوق‎ Gagner sa cause 


en TRE AR Plaider uae cause 
د را‎ 
LÉI 
Sail Perdre sa cause Ex S. sl z eca کوب‎ 
درلی‎ ٨۰ SE aed P a 
Cause remise ipe? ولنمش‎ ! vem AE —. wë بسیاندة‎ 
دد‎ Uis rs 110116 46 ی حق‎ zum Mauvaise cause 
Jit e 


i چا‎ 


Cause imperdable برد 2 را‎ quies s 
Lä 


ې 


دواع 


Glas =- Els‏ ی ماټس Cause embrouillce Axes‏ د 


2 در‎ QU ccm تارش‎ Cause 6 شر‎ 
لک‎ S «ges Cause 


NS dE derle — On dit‏ واشباهدن گرگ برد 


las Ji Hn | ét Cause douteuse 
indubitable 1223 

- 
quuu homme est en cause, qu'il a été mis en cause, pour dire, 
qu'il est partie au proces Aa» lees اند‎ Ao دعوابه‎ 
Et qu'il est hors de cause, pour dire, qu'il n'est plus inté- 


2د 2 


ressé au proces جدر‎ IL جقدی -دعرادن‎ © 


n mr n : Mi 
A cavs, Eu cousidération de d. aile: IA cause de lui نه‎ M5 
g 


asla) à cause de cela al )ےد‎ i (o3 - À cause que. Par 
ce que A d P. نکه -ازه پرانک‎ i رای‎ wem S 
un Ee qM ل‎ | | Je 
wirai pas, û cause qu'il est trop tard as CR (ees 


Be les édits‏ -کيده مم d GE‏ بتک -jasi s‏ کیجدر 


T baj ce (^ SCR E 


on dit, À ces eauses, pour De en considération de ce qui a été 


: e Ais Cp 

ته Te‏ ردں P‏ ال ES‏ ے و دا e och‏ 

1 ap 2 © 3 ره‎ A. 
eg ccs ce LU. 2 E ] 

CAUSER, Ètre cause A. ly! p. QU obe e d 

-— . 7 


a pensé causer un grand malheur‏ 11 || سب P. ESA‏ شدن 
ants oO Causer du dommage p‏ ا ايده وا کش 


! وا با‎ m سسسب‎ Causer la guerre 
A و‎ * H 


baal ies — Lal, 


| ael 


ees P gus راث‎ dl Causer du scandale 


Causer de la joie‏ .9,2 رادے 


E 
IONS 
اس‎ 

auser‏ داعت 


SI AA , Causer de la douleur , Z E EE 
اوق‎ ch 5 E E 


du chagrin ENS T ا حزن‎ m 
Cast, A. E د‎ dO. 7 
A NI 

ESA نل‎ 


CAUSER. S'entretenir avec. quelqu'un A. isole balas - 


"٢ : : . . MCN -‏ د 
ob Qe - e ux ul Je‏ ور eer"‏ وره 
—On dit, Causer de choses et d'autres, pour‏ ےا شلف - 


dire, s'entretenir de diverses choses sans contention d'esprit A 
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Et causer Jlittétatufe‏ — اا سحت bs Esos‏ راندن 


شک پر T m‏ لا کی (ir‏ 


T E als مذاکرۀ‎ Causer de voyages pn» ساحاته‎ 
Bee 

Causen. Parler avee malignité A. ym SS) 
Qf T. ee] de» || N'allez pas si souvent dans cette 


fp‏ ا 


maison, on eu cause AAR Io: اتمه‎ A خانه يه اولقدر‎ E 


E ER — Et parler‏ فصل |2 دم Es‏ ابدرلر 
trop. V. Bavarder.‏ 


CAUSERIE. Babil A. الکلام‎ er پر گویی.‎ T. e e$ 


C'est une causerie perpétuelle داد‎ Me دی شک‎ 4 
ll d p J ( £ 
le e$ بر‎ EE) Lë ej V. aussi Dabil. 

- M P. o 


Et qui parle indiserétement,‏ — جور 


CAUSEUR. Qui parle beaucoup A. «i که‎ 
1 E 


EZ 

سوزلو T-‏ ]39 کن کے کو 
sans garder le seeret A. ue - cum DEE A P.‏ 
aur‏ 


cet homme-là, c'est un 7 CR Aal سو‎ SCH Al 


Ne dites rien à‏ |[ دوش بویا P. Ga - jE‏ دحاندره 


بوش بغاز بر ادمدر 
CAUSTICITÉ. Malignité , inelination. à dire ou 6۶ des‏ 
درب SA 2 ow‏ اللسان choses mordantes ou satiriques A.‏ 
T PSU dus || La eaustieité de sa langue‏ دل c‏ 4 
SL eu 3: NS RIS‏ — قا SE EE : de sa plume‏ 
es ri l Ee‏ 
T‏ سرژنده CAUSTIQUE. Brülant, corrossif 4. e P‏ 
واگ حرق 25 اک 6 E || Reméde, 1۴1٣16‏ 


Figur. Homme caustique, pour dire, mordant, sati-‏ — حرق 


rique A. us -ملدغ‎ 


P 


CAUTERE. Ouverture qu'on fait dans la chair, en la brûlant 


E -‏ د 2 D. Qu)‏ - اللسان 


avee un bouton de fer, pour faire écouler les mauvaises hu- 


meurs A. m At || Se faire faire un eautére au 


WË T: e 
bras KEE EN 6231.3 دنول‎ la tte شفاده يائی اجدرمق‎ 


m 


> راو‎ Laisser fermer anttre 

Panser un 56 يا قی بی سار‎ hi ermer 08 67 

GS يی‎ e 1l signifie aussi, le bouton de feu qui sert 
" zu س‎ 

Elle A 

T. Nc e || Cautére potentiel, ou pierre caustique pu 
iu EE lg 

SE , e | 2 


CAUTÉRIQUE. Qui brûle, qui conserve les chairs A. pu 


à faire un cautére A "Re E 


Appliquer un eantére ESH 


CAU 


CAUTÉRISATION. Action de faire un eauttre A p P 
VIL i پاقی اورمه‎ 

CAUTÉRISER. Drüler de la manière que font les 6665 
A حرق‎ p. سوخشن وق احراق‎ T: KE | Ce poison lui 
avait 030167156 l'estomac, les intestins معده سنىی‎ me äi 

1 ۰ . 
وبغرستارينى ياقد‎ 
CAUTERISÉ A Qi P. Rs T. پانىش‎ d 


m. EE‏ داعرده 


CAUTION. Celui qui répond , 
Jess pl- کفلا‎  نماض‎ Hn oi T. deis || Caution sol- 
vable qM کیال‎ Caution bourgeoise E E ال‎ 
Caution solidaire jen ES Sess] 2 CH Bee, 
وسامن کال‎ de يله‎ du £p Bonne et suffisante caution 

Ee de E کيال‎ du Étre caution de quelqu'un 
SS Cr ابېرن‎ "n E | نه ضامن مت تل‎ MS 
Recevoir une caution Sl Jes vor Servir de caution 
Bell eas s کال‎ Donner caution COT Jf مهه ھ‎ 
ger les eautions ssal uem کغالندن‎ M cu Ms Cer- 
کال سصدږقل‎ Se rendre caution 
3 B dit, Élargir 
quelqu'un à la caution d'nn'antre, pour dire, avec la garantie 
d'un autre. T. ads’ cm E در کیسنه‎ AJUS کت‎ 


eLa] — Et élargir quelqu'un à sa caution jnratoire, pour 


NETS ۶. 


qui s'oblige pour un autre A. 


tier une eaution esl 


ESA Jur Fournir caution «5X» 5 


dire, sous la promesse qu'il fait avee serment AS 8 
Ex TAE pm ez ئې د يله‎ pen être cau- 


tion , se rendre caution d'une chose , pour dire, assurer, ga- 


xl QUE ا(ولدږغنه‎ ab ىو‎ || Ten snis 
caution dE Jie Qui me sera caution de ee que vous 
me dites ? 2. Ja es $ gas 
qu'un homme est sujet à A pour dire, qu'il ne faut pas 
Que Lus A Et qu'une his- 
فلاں حکابت‎ 


rantir qu'elle est. 6 
NICE —Ou dit figur., 


se fier à lui Aë Sis 


toire, qu'une nouvelle est SL à caution 

wa Lie? کر کل کله‎ BE 
CAUTIONNEMENT. Acte par lequel on s'oblige pour un autre 
GT en eU us SE Š , 

A. JUSI DIES A. VIS SE T s NES 
CAUTIONNER. Se rendre caution 4. La: P. پایندان شدن‎ 


T. اولسقۍ‎ qeu || Je le cautionne اولورم‎ deu دلا نه‎ ga 
trouvé un de ses amis qui l'a eautionné له کیال ارلیش‎ MS 


CAV 


E بر اوستث‎ On la cautionné jusqu'à la concurrence 
Dui دل‎ a E 
CavrloNNÉ. A BES P. Aal S xo T. dAn 
CAVALCADE. Marche de geus à cheval 


monie 4. Je کت بة الفرسان  ک کسه‎ P. موکب سواريان‎ 
Sr E Agr || Le Pape va en cavaleade prendre possession de 


SALLE uem D yam schlo 189] 
pori Loo — 11 se dit aussi, des sim- 


avec pompe et céré- 


l'église de St. Jean 
Te. el 
ples promenades 
الفرسان‎ cj P. 
E 


CAVALCADOUR. Il se dit des écuyers qui ont soin des chevaux 


à cheval faites plusieurs 


par 


ns‏ تغرج 955 سواريان 


personnes A. 
E 


اتلو جما 


et des équipages de l'écurie du Roi et des princes A. ur! 
الاسطتل اا ا‎ A اخور م‎ clases n اخور‎ 
کہیدسی‎ 

CAVALE. La femelle du cheval A. بردُونۀ‎ - Da p. ارماکک‎ 
Ip. aLL T. TU || Belle cavale m Grande cavale 
5 z e ^ p : 2 اس‎ 
ne ò E Koy Faire courir une cavale pneu egens 
SE له‎ alt 

SE 

CAYALERIE. Les différentes espèces de troupes servant à che- 
val A. x انار‎ ۸ 
T4 c || Faire des levées de cavalerie $5 سراری & ری‎ 
E Commander la cavalerie اناو عسکرنده باش اولەق‎ 
‘Gaj EE ej: پرينی‎ 8 E Officiers de cavalerie 
ES سواری‎ Combat de cavalerie e سواری‎ Un 


ری jg "n T.‏ فرسان 


corps 06 6 سواری د سدری کا رر‎ Cavalerie bien 
montée سواری عسلری‎ Of El Remonter la cavalerie 
کف‎ Al p سواری‎ - 0n dit qu'un officier entend 
bien la eavalerie, pour dire, qu'il sait bien mener la cavaleric 
سرک نه‎ p (دارهسنه ماهر‎ E اتلو‎ Cavalerie légère 
DNE cl. کار‎ Ep Al سکار‎ 
: i : : L 
CAVALIER. Homme qui est à cheval 4. GE pl. gH- 
راكب الفرس‎ y. الافراس‎ 


T. 1 |] 11 trouva des cavaliers sur le ehemin exi b SE 


TT بر فا سواری‎ Il avait trois ou quatre cavaliers qui 
oa 


Lei 1 H ier 
سراری‎ JÄ — On dit qu'un homme est bon Se 


accompagnaieot son carrosse dh =el ابدر‎ SX 
E 


SX وار‎ 


pour dire, qu'il est bien à cheval jJ Aa? اوزرنده اوتورشی‎ cl اس سېلسر تر لتو , الراس‎ Ka ات‎ "el, su 


CAV 351 


- Et quil est beau cavalier, pour dire, qu'il a bonne gráee à 
cheval 4. Ge MN zu 9] Code P. سوار‎ Lan 1 
پاقشقاو‎ uh» 

Il signifie aussi, homme de guerre à cheval 4. فارس‎ 
تارب‎ P. سواری‎ pue T: ری د غری‎ 5 SE |١ y a eu 
dans le combat tant de cavaliers tués j>? s xs اا حر دده‎ 
vaccis L نغرائی‎ 1 Chaque compagnie de gens à che- 
val est ordinairement de cinquante cavaliers SEX ر سک‎ 6r 
EE Ke "D دغر سوا‎ 21] MP Ee < pg کر‎ - EL 8 
gentilhomme qui fait profession des armes A. c امل‎ pl. 


cavalier trés - me del تا‎ i ت‎ 2- ues 


-— T P [| C'est un 


استاد جنکييدر 
Et une pièce de fortification de terre fort élevée, où l'on met‏ 
du canon, soit pour la défense, ou pour l'attaque. d'une place A,‏ 
] نه AE ——— S‏ 
Bn Un GB‏ 


E ا‎ x 
رال المدافع‎ P. Go” T. LEES 
B اتد‎ 0 

وضع اولنەش 
Il signifie aussi, qui a l'air libre et dégagé A | AJ) Y P.‏ 
HE 5335 EG x‏ 5 
JO, 7. Al [| Avoir Yair cavalier CET Li ya‏ 

d ` 5 S 2 
ارله می‎ — On dit, Faire une réponse cavalière, traiter un homme 
d'une maniere cavalière, pour dire, brusquement, Lau'taine- 


Syo جواب‎ All? 


CAVE. Lieu souterrain où lon met du vin et d'autres provi- 


ment T, ans رندانه جواب‎ 
d pr pl. مطه-وراثت‎ = SC a سرا‎ 
رمس‎ pl g P. Me om) o 
, die"? en || Cave profonde ms C3 We Une 
cave fraiche بارده‎ Do سرډن‎ Faire descendre 


NE.‏ لف 


sions 


., نک اه باده‎ En Jg. 


du vin dans la cave | 22 فوچا ر‎ 
E 

Cavr. Nom de deux grosses veines qui sortent ٥06 6 
droite d de ada e کل‎ EE 
voite du coeur A. وسن‎ P ورت صه ری ۸ رت دل‎ ll 
Veine cave supérieure , ou inférieure QU ER اعلا‎ vr 

CAVEAU. Petite cave 4. pio سرداب‎ P کوجک‎ Atm 
T بر‎ Gs — tl se dit anssi, des petites caves des 
églises , où l'an met des corps morts 3. 224 مغارة‎ p. de 
c ` ID 

v ege T. TECUM مزار‎ 

CAVECÉ. Cheval qui a la tête noire A. e فرس‎ - 22 


|| Un che- 
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s 
val rouan cavecé de noir 4f. Y ppl pesos] رس‎ T. 


4 
ل سر 


Be د‎ 
اک‎ p eS 
CAVECON. Demi- cercle de fer quise met surle nez des che- 


vaux, pour les dompter et les dressc A. Son خنات‎ 


p Alan | Mettre un caveeou à un cheval Ca a 
2: 


B 
کت‎ ES com ضرب‎ Klang - لکت دورود ند یواشه‎ 1 


o -5l يواشه‎ 


ræ 


CAVER. Creuser, miner .4. URS 72 Qe? T. اشندرمش‎ 


- Sys E || La mer a cavé ce roeher بحر‎ eus 


ES Les austerités lui avaient eavé les‏ قا 2 اه شندردی 


joues Es —— ا وار‎ El طرل‎ 
Co LL E د ود‎ mem 
a 


جثورلنش 
CAVERNE. Antre vaste et profond 4. AS pl. ES‏ 
و T‏ را 


EK) don 
1 se dit figur) d'un rendez-vous de scélérats A ال‎ A 
Che 


CAVERNEUX. Plein de cavernes 4. لاج‎ 


Caverne profonde ر میق‎ lE obscure pe 


يراز T. e E‏ ان eA‏ بدکيشان 

A a Ja 
مغاره‎ || Pays caverneux الاولاج‎ SH NEN 
لاولاج‎ Gi واراضی‎ SUE 


CAVIAR. Nom qu'on donne à des oeufs d'esturgeon salés A ys 


HEC تي‎ 


Montagnes, terres caverneuses 


NES QUAS ۰ SN SE 

CAVILLATION. Raisonnement captieux 4. RI: pl الطات‎ a 
P. مغالطد امز‎ 
lation dans ce raisonnement قشی‎ on 


لر وار در 


CAYITÉ. Un creus, un vide dans un corps solide 4. 


:d 
(jb جوم‎ al 


SE 7. ANS, | ya qubd de cavil- 
ern 


—1l signifie aussi, moquerie, V. ce mot. 


جوت مغالطه 


mm 


EU. pt EC سات‎ p. il T Quem 


ut T 33s 5$ || Les eavités du cerveau am Sls 


Les cavités du coeur Ss co Les cavités d'un rocher 


۱ 


KE a د‎ Pm 
خا‎ E رر - اا‎ (3222 SE ES 


CE. Pronom démonstratif A. E p. 


~ 


ecl B 


sé) T. a || Ce cheval 
- 892 gi e د مالک‎ SN) a ک‎ Ll qp 6e qui 
UNE 2 "m انفعالم‎ Zeg, اوا‎ 


me fiche, c'est que. 


= Qu'est - ee? A ٢ 


و 


jl Qu'est- ee. que je vois? X Sas — Qui est-ce? 4. 9 
jose اک کے کے‎ 


BAL. m UU 


: ٣ 
m ci لو‎ = Füt-ce Ai وکان‎ Ge SC? 


CED 


MS T. ا ارلسه دخی‎ UM || Fàt-ce mon fils 32989] 


کندو اولم pes pio a‏ ا pes E‏ اولسه دخی 
T. ey IA ce qu'il‏ از A ce que A L SE p Ki‏ = ال 
dit, C'est‏ 9-د دد iS‏ کوره SR A ce qu'il dit‏ کوره me semble‏ 
ال وډرر- در PI 99 T.‏ کی bon, pour dire, cela suffit A.‏ 

شو-اشنه بر-اشر ۶ هښن کان اين po, A Wan,‏ 
ديگرندن اولبدر Ceci est meilleur que l'autre‏ || 
چا Que‏ 
اشنه شو 52( اول 
بو نه دیمکدر- ډو نه VO‏ 


a ait Ceci 


£y 
west pas un jeu d'enfant ges دو شی‎ Ceci 
est à moi, cela est à vous MS بری‎ 
Que veut dire ceci? y 
CÉANS, Ici dedans A. Uele p. UE] در‎ m 020) 
CÉCITÉ. L'état d'une personne aveugle A. eg 


E Um Eo 


CÉDANT. Qui cède sou droit A. A5 ارت ار‎ P. b 


o eap P. 
S ی“‎ 
Tz n 
ea کار‎ T. cem || Le cédant et le cessionnaire فار غ‎ 
له‎ Dies فارغ اولان وفرانتی قول ايدن عله‎ 
CÉDER. Laisser, abandonner à m un A i 8 UMS 
T. gel [|] Céder sa place à un autre S SCH ei H 
ا اک‎ Céder le pas BEI SS فلا :د‎ t حق‎ 
Céder le hant du pasé E S فلانه‎ P UNE 
Et se relâcher, se rendre, se soumettre 4. عمت‎ AUT - ايا‎ 
-Uapi اظہار‎ ٣. دادں‎ uo uM کی‎ m. کک‎ 
t | || Cédous, puisqu'il le faut EE ابدر‎ Uil Asie 
M زم‎ jY jene, Us as, ! em 
On dit, Céder ses droits, ses prétentions, pour RK les transporter 
فراغ کردن .« نقل وفراغ‎ 


Lal يد‎ y» || ١1 a cédé tous ses 


au profit de quelqu'un A. Vel z 
EE 
droits à cette personne QE Dn CONG eS à 
NE 
ll signifie aussi, acquiescer, ne pas s'opposer A موائقشت‎ 
! 35 RS Ge ےت کک‎ 


e:‏ دیا 
faut céder à nos supérieurs‏ 11 || اوېندۍ ‏ ثبعیت کوسترمکک 


ecl Vu E a Moe اور تلام‎ 


c ES a 
. نا‎ 


cl متابعت -روسايه موافقت‎ LA Celi] بيوګلرمزه‎ 
لازمددندر‎ Ge ۱ Céder au mal ele إا‎ BEER m 
Eo Céder au temps Sek al exl کال‎ TE 
ا‎ LR Säll يا کے ولتک وزمانه‎ E Céder à la raison 

E رګ‎ a Mz حکم‎ à la force unl AA Se 


کت شوده no‏ ا ا A l'infortune‏ اکاک 


CED 


قضايه Mey‏ وبرمک 
Et se reconnaitre inférieur à un autre en quelque ehose 4.‏ 
p.‏ تسليم القصور والدونية- اقرار Rel‏ القصور 
cet TE E Jus, al z oed‏ 
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صد 43 CENTAINE. Nombre de cent unités A Als jM3 p.‏ 
- 

T. ری‎ SE یوز‎ || Une centaine d'années یوز نه مق.داری‎ 
Une ecntaine 5 ز ش روش سار‎ ye) Une centaine d'écoliers, 
"E 5 es وسا‎ alb 2M دوا ز‎ — On dit, A eent aines, par eentaines, 

o 


Su o 1 ٩ . . 
£. EC S MO AU P. Je صك‎ T. jS E 


CENTAINE. Le brin de fil par lequel tous les fils d'un écheveau 


CEN 


K : ٢ : e. iC: : 
sont liés .4. Au ll 022 ٣ ند کان دع‎ T. DER n j| Paris est le centre des affiires du Royaume 


TU T 


CENTAURE. Nom d'une constellation £. rE ظرافندر‎ UE مرکز‎ 


CENTAURÉE. Plante که‎ p P. asl || La pe- 


tite et la grande centaurée jx Last rk E "Y 
Js 171 د‎ ME 
“¢ 

ale eam ت دا‎ M || Nombre centenaire 
che: 


CENTENAIRE. Qui a cent ans A 


uy 
- Si La M 
3 m ده ا میں‎ P gE V» Messi اسر‎ 


Ee Possession centenaire a.»‏ و032 
Ja‏ 


Jas 24.2 Prescription. centenaire نزاع‎ 3 


pu‏ ارزره 


بالغ EC — ll se dit aussi des personnes A. e‏ کور 


ei aart‏ ا 
يوز nS‏ صد ساله ‏ سر GL‏ 


ú 
CENTENIER. Un officier qui commande ccnt hommes A. راس‎ 
د دو یې‎ 1 P a 
SC AIO PEE 
ال‎ iz ess P. کس‎ disc ens سر‎ # E وز‎ 
CENTIÈME. Nombre d'ordre de cent 4. SH ans P. Wa OI. 
m || La centième année E "7 ~Il signifie, au 


substantif, une partie d'une chose divisée en cent parties A. 


5 
ll ` د د‎ ^ inis ; 
MS ue? 3af P. ۵٥2ه صل‎ T. p ex || Le centième de 
d BE aat 
cette rente درک‎ ODi e, یو ايرادکک‎ 
ll ne se dit que dans ccs phrascs: 


بر 


CENTRAL. Qui est au centre. 


Feu central T gu 


Point central J -$ 4I EROS 
M Force centrale مرکز دد‎ e: 
CENTRE. Le point du milieu d'un cercle ou d'une sphère A. 
.دب‎ Di دم‎ ۰. D? ze DI 
El ili B teo T. اور هد بر‎ ou 
eu z. 
d'une figure ovale, carrée etc. A. E.M Ge p, ميا ناه‎ T. 
Sal Û ال‎ se prend anssi, pour le lieu où les choses 
Noo 1 لآ و‎ 
tendent naturellement comme au lieu de leur repos .f. yp 
- kd 
اصلی‎ || Chaque chose tend à son centre در شی مرکز اا‎ 
| ٠-٢ صا ابلدر‎ à. EE) Äre — Centre de gravité, C'est le 
point par lequel un corps étant suspendu, scs partics demeurent 


en équilibre 4. E Ix KE — Figur. Étre dans son centre, 


i ar Ea S SE 
pour dire, être oh l'on se plait. p- j'y? eso مرکز‎ Ae 


GS; n'etre pas dans son centre TAA مرکزد دن دور وص جور‎ 
Il signifie aussi, le milieu .4. E oE Ip. LEN = 


Eo VC. 
EKL de Le centre d'une province SE els d'une 


zs 
armée pe el S13 مه‎ dit figur., Le centre des affaires, pour 


ex qu aal کلف‎ || Le centre du 6 
h d 7 


و يد 
مرکز dire, le lieu ol se traitent la plupart des affaires JU‏ 
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vus 
gx. مرکز امور‎ ~ La Cour est le centre de la politesse 


os 
CENTRIFUGE. Qui tend à éloigner d'un centre A. t ab 
Ec 


m هیا‎ 
Ki 


X» P. e مرکز دور‎ jl T SES E ] Un corps 
qui se meut en rond a une force centrifuge. à- حرکګت دورې-‎ 
2 ox es 


2s 
slæ] c3 ey حرگت ابدن‎ 
d 


B 1 S m 
2:5 | c EET Or شحجرکت‎ Ee 


دن المرکز وار در 
CENTRIPÉTE. Qui tend A approcher‏ 


ES ue || Force centripite ESSI cs 


D‏ کي 
Zus p. oi dies‏ هانک CENTUPLE. Cent fois autant f,‏ 


d'un centre f, 


قوت dus‏ ال 


7. «D 22 ST دوز‎ || On lui a donné le centuple = 


LUE 


EN CH, 


e Un fonds qui rapporte au centuple اور‎ 
د‎ LS Cette terre rend au centuple e 7 ES 
BEE om 22» y Dieu rendra au centuple tout ce qu'on 
a e e 
UE. صد جندان‎ Aal Ge E ec) 


fera pour lui لم‎ SE C حعہ۔‎ 
ge 
CENTUPLER. Répéter cent fois A. p-> iU کک ر لای‎ 
SS د فر‎ SE 
۶. صد بار کردن‎ noA OS يوز‎ 
N ^ 
E E P. e$ ج کم بار‎ 


VA os KÉ 


qe "mo 
CrxTUPLÉ, 4. مره‎ As 
GA jb JS T. 
CEP. Pied de vigne A کرم‎ pl. d-a = 


5 N n رکا کت‎ vum 25 [| Cep. 6 6 


جون 
اسمدسىی SE‏ = کرم ls‏ 
ارزم SE‏ فلح واستیصال eia‏ 
B BER T: ET‏ مقطرة 


|| Avoir les ceps aux pieds et aux 5 EE e: دسا‎ 


Arracher le eep‏ اور 


Cers. Lien ou espèce de ehaine A. 


ub Lu ال‎ 
O Pendam cela 4 JE |5 رل‎ 
— 


اولەق - له ارلمۍ 


SEH od» ی‎ s تیا‎ P. حال‎ ce eos He BEE SE در‎ 
حال‎ T Sé? aem pono SEN E EES 
ECKE - اره ده‎ || L'affaire presse, ct cependant vous perdez 


Es 
une bonne occasion menlis eze jl ye an 


A c9 P Nous nous ammsons, ct cependant la 
! ) 


nuit vient اناد ده‎ 5 E Säbel امرار وت‎ abt EE 


S Ei 


pen Ax اا‎ siguifie aussi, néanmoins SE د- دت‎ = 


Kls lp, راء که‎ caes s T DÉI dc ka E 


ok 
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Si || Vous n'avez promis telle et telle chose, et cependant 


بسن 
i ١ ۱ E‏ په 


D H A re = 
vous faites tout le contraire يو‎ KZ 


ES 
CÉPIALIQUE. Qui SIUE A à la tête 4. me y Uu. 
کی کسر‎ T Ql» uon || Reméde céphaliqne درای‎ 
Nu Plante , poudre céphalique uw و‎ | ۳ el 
Lei? - Yeine céphalique. Une des veines dn bras qu'on. croyait 
autrefois venir de la téte .4. JU P. سراروی‎ T. باش‎ 
We 
CÉPHALALGIE. Mal de tête A Elias P S39 4 ترک سرت‎ 
T. cd باش‎ 
CÉPHÉE. Constellation A. قیفاوس‎ 


CÉRAT. Espéce de pommade ou d'onguent uf il entre de la 


eire A مشموع‎ gd - usus -— رشن ۶ دمن‎ 
SE 

CERBÈRE. Nom du chien qui, selon la Fable, gardait la porte 
des Enfers .f. cu 

CERCEAU. Cercle qui sert à relier les tonneaux A. pne ID. 
P. د جر‎ 7٢ T tace ugs فرجی‎ || Cercean. de fer 
cx! طار‎ L AS Faire des cerceaux epu ers 
St ن‎ s une sorte de filet dont on se sert pour 
prendre des oiseaux A. p c^ pl الطير‎ Eu ا‎ 

ا 


z : a d 
ace T. e! Lä قوش طود‎ || Prendre des oiseaux au cer- 


ceau NS. 32 صك طبور‎ alal 2! 


~ 


اغ dal‏ قوش شرت 
T‏ 
CERCEAUX. Il se dit des plumes du bout de l'aile des ojseaux de‏ 
الد SS än,‏ ی .7 اخرالخواقی proie A deel,‏ 
CERCLE. Figure dont toutes les parties sont à distanee 606‏ 
جور du centre A JIE pl plad P. GER EE T.‏ 


ag: - Au e Dëse: cl 
|| Le cercle se divise en trnis cent soixante degrés اوجپوز‎ SE 


CER 


ml. ات د سل مدره‎ T. gm km دور‎ Tra- 


1 e GC um "s S : ls 
cer un Cercle ا‎ pd hM برخط‎ = EN 
Pad . 
X مسند ېر‎ V. 31551 


ll sizuifie aussi, cerceau. V. ce mot. -On appelle aussi, Cer- 
cles, les cerceanx qui entrent dans la composition de la sphéro 


A A Rs pl. اطقن‎ || Les grands , les petits cercles de la 


SEN رع‎ E TS 
sphère Epiko PT M M کره‎ 
CrrcLE 110۳٣ x , se dit figur. d'une manière defectueuse de 


: 8 Bs P n ene EE. ni j 
raisonner 4f. ZA X درو‎ ei || Raisonner ainsi, c'est faire 
1 KE , 
un cerele vicieux As در‎ CON سرد ولل‎ abs, بو‎ 
gue کلام‎ Ke — Ou dit sussi fgur., Chercher la qnadra- 
ture du cercle, pour dire, chercher une chose qu'on n'a jamais 
MEETS CNN S NE M 
pu trouver COR ہی‎ 2n ددو یری صر همی‎ SESS b 
Ball eU. 
Crnctr, se dit aussi, des assemblées d'hommes ct de femmes, 
qui se tiennent dans la maison NM o Lo your la conver- 
آل ا‎ x Rule م‎ P. اران‎ d 1 E: 


1 skal رت‎ GE MES || Rompre le cercle par une par- 


ثباره شرت AR alt‏ بلس باراند diee‏ 


sation .4. 


tia de jen Sis 
UU 
Se! Si 
T, 
CERCLER. Mettre des cerceaux à un tonneau, à une cuve 
E KH 
١ & Oe: v " a 
4. دن لا‎ ٢٢ کر کن‎ 2 e | 
Cercler 01 90 EE 5 ره‎ 2» 
١ ? 
CERCLE. A ماطور‎ Ba Ac JUA T soro- gom 
CERCUEIL. Bière, caisse où l'on met un ecrps mort A cs 
1 ١ v* PME 53 D ٢ : ١ ! T n EE DA 
pl. EE c eec ا ای ک کو چت‎ anm 
T: زار شک‎ || Un cercueil de plomb, de marbre Ab, oue! 


NIU Aa ks لثم‎ ۶ aata م س3‎ Mettre un nort dans le cer- 
. . را‎ is SECH 


H MT 
ېي ترو‎ 


St ges || Les arté- 


GG ESI ees اس‎ 
QI CU 
CÉRÉDRAL. Qui appartient au cerveau 
res. cerebrales شراييین دماځه‎ ln eme 
CÉRÉMOMAL. L'usage réglé en chaque Cour touchant les cè- 


rémnnies d. els us وا ا‎ SCH ys er T Um 


Lk EE : TA ^ Ew 
Kl || Le cérémonial est différent selon les pays. حرمملخنده‎ 


c 

Du € S . e Um Bac 

: 1 
لو مه ار 


ls ریت ګر‎ E, ac lan در‎ 


- D 
Ancien درجهيه‎ Un demi- cercle JU e£) Un quart de در‎ ARAO d Ah Le cérémonial de Rome est réguliérement 


Sais 


v = ll se prend aussi pour Circonférence A. yd A‏ ی 


۵ 5| 1 exit 
: 1 3 ^ 
cercle ردع )2 در‎ Une portion de cercle Cu دا‎ SE 


— 
ارزره‎ el as uns, روماده رسوم‎ 


observé نت راع‎ eS 2 


| — M signifie aussi, le livre où sont contenues les règles des cé- 


CER 


rémonies 4. L زاب‎ n ie 
ei 


SE 


روسيد Le cérémonial russe er ebe‏ || دم تری 


د cols‏ دنت 
Il se dit aussi, de l'usage des cérémonies qui se pratiquent‏ 

entre 5 particulier: d. ebe pue Ie 2 EL el لع‎ 
NE BI ۸) T. رسد‎ OET Es g m dit, 
qu'un homme n'aime poiut le cérémonial, pose dire, qu'il. n'aime pas 


les cérémonies A رسميددن حط‎ ES په‎ Et qu un homme 


est fort sur le SE, pour dire, qu'il est instruit du cé- 


qu'il est pointilleux et diflieile sur les ecrémonies (am Elte 


rémonial در‎ le cs EECH exis 4 قراصد‎ Ou pour dire, 


SR cielos ose An qme. Me 
دعا — 32325( برادمدر‎ KEE c, js 
CÉRÉMONIE. Formes extérieures du culte religieux A. 


~ 


pl. دل رسوم‎ BEN e e | Les céremonies du bapteme a 


(77 


eL. لحمبل‎ Les cérémonies 06 6 HN 2 usd Le sacre des 
Évéques se fait avec de grandes cérémonies j^ eoe is 
E. ! جرا‎ a| nm دهد‎ E 2 AR Les cérémonies de lan- 
kg et 
cieune loi a NO شر بعت 3د ریه‎ -= ll s'applique aussi aux 
choses humaines || L'entrée du Roi se fit avee de grandes ecrémonics 
۸ 


A‏ د شا و کي 


NE Gë ow y a 
LLKS CS .و‎ E 5 سرت دخول |د‎ 
el haa! E On a donné audience à l'ambassadeur avec 
— A Bin DI 2 


SE OnE bi 


À 5 2 کت‎ cS. AE 
2521 8 aee] eu Es Habit de cérémonie -— ise 
وې‎ DI en - 


bcaucoup de cérémonie , si ooa 


Grande cérémonie رسم جلل‎ = Grand Maitre des cérémonies T. 
1 A D : j 

Maitre des cérémonies‏ باش eM‏ ع ر کی اول 

s us Aide des cérémonies CI 5 3 H‏ کک 

—On dit, En cérémonie , pnur dire, avec. pompe et grand ap- 

pareil T. Au AN 1 Mencer quelqu'un en cérémonie بر كمسند‌يی‎ 


GE S -— بر‎ 


NS EE) n 


ext Keeonduire en cérémonie دی‎ 
الای‎ 

On dit, Faire des eérémnonies, pour dire, faire des difficultés 
avant de consentir à quelque chose 7. e ae: ا ر‎ 
|| H a fait bien des cċrimonies pour prendre médecine يی‎ 
63! pe I ۱ ١ 1 


د بي x‏ الم 
EI no‏ نه لف 


تما ~ 


asl 
c^ 


T — On dit aussi, Sans cérémnuie, 
sans contrainte و‎ librement. A. 


ko, za) 


Re کس لل ټیس‎ A a. 


1 de cérémonie , pons dire , 


ic: Sb p, xu c ou ses 
[an : 
Eolo Sall cubo y وول‎ y 
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Il signifie aussi, civilité A. isl pum pl. iM Ji p 


m zo 6.9 lU اکرام - کله = و‎ || C'est 
j un grand faiseur de cérémonies ME واکرامه‎ MR ES 
ES 


n Ne faisons point de cérémonies Cd $2 


در 
na K‏ 


p lx QS iu 


nuda A Bamir la | eérémonie NX SE y 


i" لر‎ CK 11 est ennemi des ecrémonies mE A 


CÉRÉMONIEUX. Qui fait trop de cérémonies A. e por جخرساز‎ 
nc E „e ta TE 
lort cérémonieux داش ار در ادمدر‎ WË ENU 


SE اکرام‎ j C'est un homme 


CERF. Espéce de bête fauve A. بی‎ pl- Lb ig هو‎ 
کت‎ e as E Un vieux 
atus ca m "s RE Le 
j SOS 


d || Un jeune cerf Ain QC 


cerf D 


bois d'un cerf 


e E 2 کلک‎ e 


m Fo e 5 =æ E =! e 
EST^ (XU Ae ët 0 
ZE یو‎ Un cerf qui brame o ou E s gas 
EN 


T 


mS Vite comme un cerf و سکیا وز پو‎ 
ey 


CERF-VOLANT. V. 


GE 


Escarbot. 

CERFEUIL. Plante potagére T, ميداپوسی‎ c 

CERISAIE. Lieu planté de cerisiers A القراصیا‎ Opani 
٢ 
نا‎ 


|| Une 1616 6 


-درخنستان الوبالو - kehä pon Sn‏ 
کراس باعدسی کراساق × الوبالو 
SE poe‏ کل کات د 


CERISE. Fruit ۵ noyau A a-la "Lola p, E ss i 
۰ - or P اس‎ 


E sl JA P: 
aro 


Vr Celle qui est aigre s'appeile 4. B 


oe : 2 xt 
s ys T. A || Cerises eonfites Ti ORE 


CERNEAU. La moitié du dedans d'une noix verte, tirée. de sa 
zl 8 
Jg; 22 مغز‎ qu odd جوز‎ H Eplueher 


coque A. لے الجوز‎ 
um 


des cerncaux jen p 


af s 
ch 2x JE Mauger 


A US L 
س اممف‎ dh, که‎ 
E OS, ES 


Al جوم‎ 


ei 
des cerneaux Jka) 
: DES 


D وغ‎ Di 
CERNER. Entourer A. abl. "e SE Ls E SIE 


en ane RUNE -ابل او‎ XS 
QC UM 2 dos oer دصه ی‎ 


EZITE [| Cerner une place , 
KEE 
- 

- AE ea 


S: 
اطرافنی‎ C ON Lee, aal 


— Figur. , Cerner un homme, pour dire و‎ l'entourer de certains 


اطراقی 
" اطراف: ه E aila‏ 


cerner un corps de troupes 
P b cS. 


اا اا 


Ree) iba 3 وا بور‎ 


axl 2e‏ حه دم سل 
et‏ 


de certains témoins, pour s'assurer de lui Jf. j,- 22. — 


conseils, 
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S P. pc? cries T. EE 
٧ 


cerné de manitreà ce qu'il ne puisse éehapper E A a ی‎ E 


m un ò (ns alae Me, Lä Aen) - Glace اطرافنی‎ 


Et détacher une chose de tout ce qui lenvironne A دشر‎ 


Wd Aun ٨ re Tas E 
Pp. o Arar T. صو دق‎ || Cerner des noix هشیير جوز‎ 


جوز صو مق Seen] ES‏ 


Um 
Cresi. A. b m P. 938 5 Uus که‎ A di 


Mensgs GG ig 1 Eun ec - On dit, qu'une personne 
E 2 


[Un 


a les yeux cernés, grand elle les a battus 


ال ا 


E eas 

T. Ep ye a : : 
CERTAIN. Indubitable , vrai A حدق —- کے‎ SS 
ا‎ dpi, لت‎ bM S 
vU Le gl- iii بالصدق وا‎ A P. رست‎ 

E? ر‎ E we 

z گان‎ HS ک الد تت اش‎ AS f شبه دز‎ dI 
Cela est certain فان شی م3 در‎ La DRE ues certaine 


p E e 3 On le tient pour certain VILIS eS 
SC Un aal gel; ! Fairc un rapport certain ALDEA. 1 
ا سه‎ 
SA ED RS Z5 J'ai cu un avis certain que.. 

c سو ېر‎ C^ quae Jai n 1 
Gel 

Get eer 


سا 
ecrtain pour‏ 


OB On 071 iline faul pas quitter le 
P DR. D 


l'incertain Cn در أمر‎ Qoi رر‎ E 
TES Sn osl- مشکرکی محقق اوزر به‎ 
حا‎ E 5 
M esc 
personnes و‎ 
m s ا‎ Étes-vous bieu certain de cela? C XE E 


کبی cS‏ وارميدر 


! 


En parlant des il signific و‎ assuré 4. yma éi 


Jl signifie aussi, préfix et déterminé A. مین‎ PO ہیں‎ 
n e CD o E ü VOS 
E VE لعبيین‎ zs || L'assemblée se doit tenir à 
our certain AE | دد‎ Ee ددد‎ Je Ou se sert 
J Qr سلون‎ S po ems 
souvent d'un nombre certaia à la place d'un membre incertain 
Ma 2 ۱ 2 عرد‎ 6l. Lu 
EYE E — 
ال‎ 
-. 
D KÉ Si د‎ d ie a em m VU: 
EE lle a x certain با عمد‎ 
يودر‎ ez لسن‎ Elle n'a pas de taux certain e - 
» 
m T ait Ee $ 
EE 
MN 


Il s'emploie aussi à la place de Quelque )ت له‎ P. جمث‎ 


essc مین‎ 


Tr Celle marchandise n'a pas de prix certain. تک‎ 
- 


= EE T Ae در أز-‎ 1 Certaines DE certaincs 
choses pe CS E 5 بعضش‎ SEE j ED e el پر‎ - 


Ou dit, Jai om dire à certain homme roe کسندلان‎ JE 


p | Et durant un certain temps ده‎ gen ماګ‎ ( LTr 
٤ یې‎ . D 


CER 


sol || on l'a J potes از‎ — On dit, Un certain quidam, pour 


désigner les personnes dont on ignore le nom 4. 


d BO 
e 


ذلان P.‏ فان 


CERTAINEMENT., Avec certitude A. Ea er 3l. إل‎ = 


1 اس له نال سورد‎ P. راست‎ T. Wë || Certai- 


nement les diim sont ۸٢ ue اس‎ s 1 
ی کرجکدں کو‎ ST کک‎ up 


en رل‎ 


KI 
en AE TE Š% || Le 7-7 tai USE 
. e rad es D eege? | savez-vous certainement: cms 


ر در سر Vac! uu‏ در 


signifie aussi, indubitablement A. x شم‎ 
SE 


EG‏ ا 
ويد و ر ا 


CERTES, Certainement 4. asl, — aita - لا شک‎ p, 


Et certes, ce fut avec. beaucoup de‏ || حقتنده T.‏ 2 ی شه 


raison DUM. واقعا یک‎ 
CERTIFICAT. Écrit faisant foi de quelque chose .4. A-Z 2 


(3234231 ا‎ LES, p 


۰ DI A . 
ND REM سا‎ ll Donner un certificat 


2 " P 
ER ces NS T. 
ui seo abs در‎ 

Sal Use ! Bee sus Se " 
Prendre un certificat eel DEA Nm cos po 
ees] NM 85 $5153 تحنو گ در‎ Qe sts Certi- 
focal de service mol» كەتە در ا‎ de mariage ازدراجی‎ 
مشعر ےا ا‎ LM EE ves عل‎ 

CERTIFICATEUR. Celui qui certifie une caution, une promesse; 
مه‎ billet A Exo Zi  ةَټسلا پايندان راستی.« کغيل‎ 

: 1 > 

T. کال‎ AER et تر‎ || Donner un certificateur AAA 
F T dos Recevoir un certificateur ها‎ ag =e 
RC ل‎ 


K jog 


CERTIFICATION. Assurance par écrit que l'on donne en ma- 
titre d'affaires. A. ia CO  ةټصلا‎ Xs || Sa certi- 
fication est au bas de la promesse d'un tel uio الات‎ 

E Sc B La " BAM A 
Ars" ex نام سی‎ Aan? CENE cons E 395 E 
ر در‎ (EE Certification de caution Rx. E NIST 
eund Maé ot 

CERTIFIER. Témoigner qu'une chose est vrajc A. V = 

- D V LI 
Se E ١ "E - D LS «f D 
ا الك‎ P. Qu داید راستی‎ T. CE E 
ME To Ee کر‎ 


px! اولدسشنى ادبن‎ gb  مرديا اد‎ ees 


|| Je vous certifie que cela est 


Gerti fer une caution, c'est se rendre en quelque manière caution 


CER 
dc cette caution A. JUSI اة‎ JE 


رن الى الت 


qi LO (32 


د يشک ده .م متا 


JM 
CERTIFIE. A صدذق‎ 
v (3220 
EE Assurance pleine et entière 4. b] ce E 


(ES 


titude cn avez-vous? 


- 32e 


ES اش لی‎ Salz o gos 2 شې هسز‎ || Quelle cer- 
En Js abi EIS نه‎ ex b E 
PESE MAN ALES له‎ dua, نه‎ La certitude que j'en ai 
a علم‎ i" Soli dee Je sais cela avec 
e KE - در کرک علم , الیقين‎ 


2 E له‎ 


-. 


ار در 
شه eue CR‏ 


certitude (reg. m. وشنا‎ 


Cela est certain, de toute certitude Ki E‏ معلوسمدر 


w 


E 
عقلی‎ ES عادے ی‎ GS E physique تحقق طبیعی‎ 
Et stabilité A L - بقا-دوام‎ P. Eau m اسا‎ 


DU wy a nulle certitude dans les choses du monde e PER 


AS  Certitude morale‏ بالغ | ال و مقارندر 


D 5 d SIS » 
e I بات‎ us اصك‎ 


qui se trouve dans l'oreille A 


CÉRUMEN. Matière jaunátre 


: fa E e 
ES E D درس‎ (^J Së کرک‎ YS 
E 20 کر سوفن‎ 


CÉRUMINEUX. Qui tient de la cire 


Ad 537 A آل مه دال‎ || Les glaudes 
2 [uns & qum و دل وی‎ S SC 
cérumineuses Det Aal, OO La matière cérumineuse des 
: ZA ERN 2 Tem 
oreilles —— 2. | Eum bs e 95) 


CÉRUSE. Chaux de id dont la couleur est blauche A. 


co 


E- 


CERVEAU. Le féminin fait Cervelle. La masse qui occupe en- 
tiérement la cavité du crane A. دماغ‎ pl A Zeil p. KT 
ed || Cerveau froid ارد‎ ge humide -7 دماغ‎ sec 


gla 
SC 


Bees غ اولس 46 سست دماغ‎ dons -—— 
E | دماغ‎ O a L'humidité, la sécheresse du cerveau 


"m 


E 


v goo Avoir le cerveau débile ees 


E رطو دت‎ GA د‎ La substance du cerveau لست‎ 
£u t 


S am سون‎ 
£e Les membraues du cerveau ge kisli 


DI Les ventrieules du cerveau F LJ جوای‎ 


| calla 
زارلری‎ Des drogues qui attaquent le cerveau اصابست‎ asha 


po m oue! Des fumées qui montent an cerscau دماه‎ 
|اخره‎ BEEN سرران‎ Purger le cerveau cl £e Lia 
E £o (SB Émousoir le cerveau Ska £e S gm 
Attirer du cerveau xS] t» gbo- — Ses ee دا‎ 


کس 


تسا Craindre un transport au cerveau GL,‏ اتیک 


CER 361 


SEX WI Qj» Conforter, fortifier le cerveau و يه‎ H 


ze KH 
SE دماغ‎ Partie postérieure du eerveau موو الدماغ‎ 


E 


~a 


c "n 
اق‎ est 


55 1 E e D : 
Réjouir le cerveau ec e د مر‎ Avoir le cerveau 


us 


m 


e La nang fe 


oe‏ وله تی خالى الدماغ 


zt. 


attaqué اولەق‎ 
cerveau side ہی الا‎ -La 
blessure qui atteint le cerveau méme s'appelle iul p. 
Lä Age E Te دوت مش باره‎ Ai osx - M se dit aussi de 


la partie blanche et molle du cervean A £M e 
1 p. ab 


EE 
ndi ( c (erroe 
découvert le cerveau; on lui voyait la cervelle له جرامحت‎ 
EHI کوريلور‎ e کی‎ 


a fait sauter la cervelle d'un coup de pistolet Ts لاټ‎ 
ke "7 24-7 S ۰ 


زدماغ 


C cou || Cette blessure lui a 


A mo Lez Il lui‏ اده 


ہرندں اطاره اولندء 
csv Gu‏ رم اشيکک 46 Manger de la cervelle‏ 
ژر E cis dr. ue‏ 
SE‏ 
eS‏ 


temps exposé à l'ardenr du soleil, et qui s'en trouve incommode, 


zl» لدی-صر بيله لت‎ ES ندن‎ GG 


. c 
us (erm) - On dit d'un homme qui a été long- 


que le soleil lui a fait bouillir la cervelle vo رماست‎ 

d MUS 

Wc gi . xs lui a desséché la cervelle دو‎ ies ZE E 
IS E SS 5 


cM. 
— ې‎ 


SE 


pm‏ اولسشدر 
بادی 


CERVEAU و‎ se prend figur. 


IS 


pour Esprit, entendement || Cerveau 
l a A ! 


débile 4. got رہگ‎ Sei الدماغ‎ dë Be العقل‎ Bee P. 
مغز‎ ww Cerveau démonté Æ. الدماغ‎ ENS P. شوريده‎ 


j*» Cerveau brûlé A. Eo 7. گرم مخز‎ T cu 


Kalte 


ei 


e 
دماغ‎ Aron A الدماغ‎ sm مغز م‎ NÉ nodis دص‎ n 


pues‏ الدماغ .4. malade‏ قز 


a le cerveau creux, ponr dire, il est visionnaire A. CM 


د دسا لات 
gest J^ ev‏ الدماغ 


5l - on dit d'un homme, que c'est une bonne cer- 
Mal سلیم‎ PU 
العقل‎ T. سصاحی‎ SoS Lë Et au contraire, E c'est une 
العقل‎ J- P. سر‎ Ll- une 


cervelle légère d. کو العقل‎ P. pre une cervelle éva- 


QS - دماغ‎ EE SH P. T. 


i ugs 


velle, pour dire, qu'il est de bon sens A. 


petite cervelle A geo E 
porée, éventée e L-Al 25587 - On dit aussi, Mettre quelqu' un 
en cervelle , le tenir en cervelle , pour dire, le mettre en in- 
quiétude <o] تخد دبش دما‎  ککیشا‎ zi QUSS 


une moelle douce qui se 


urs 


On appelle, Geer de palmier, 


irouve au haut du tronc du palmier .4. Äech, T. ی‎ 


See? 
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ET 
CERVELAS. Espèce de grosse saucisse 4. «cz P. SS Mw 
T. n 
CERWELET. La partie posterieure du cerveau A. ¿hi موحر‎ 


Ee 


CERVELLE. V. 


re c esed 


Cerveau, 
- T EZ 
P: ee HC 
es 


Nerfs cervicaux 


CERVICAL. Qui appartient an cou A. 


E 
ds 

b 
2 ai || Masele cervical کا د و‎ 
Ie بوغاز‎ 


E? 
CESSANT. Qui cesse A gm د‎ 7 


oM ees] es 
برطری‎ -٥ d و‎ 
T. کسلہ-ش‎ || Toutes 2 cessantes ویر‎ es LER bore 
EICH ! b Tous empéchemens cessants بر‎ el ES 
ax 
1 A ) 
وار‎ 
CESSATION, Intermission , disconlinuation .4. انقطاع‎ p. 6 
EZ EA 
SES = و اسا تی‎ T. اه‎ || Cessation de commerce 
Eu AL» | Cessation de poursuites Seem انقطاع‎ 
Cessalion de travail دیل‎ e = On dit, Cessation d'ar- 
mes حراب‎ En Cessation d'hostilités الک کک تعرش‎ 
خصومت ولعرشض‎ 
CESSE. 1] n'est guére d'usage qu'en cette phrase, Sans cesse, 
et signifie, continuellement A es X- )د انقطاع‎ A c 
joo م رلا‎ Se Gi 7 sj 
ارلي هری‎ ca سال واحند‎ E Dd E 
ار دوه به - کسلمکسز د‎ || Parler sans cesse 5 phin لا‎ 


"e — On dil, N'avoir point de cesse, pour dire , ne ces- 


ser point T. ESSR کا‎ || 11 n'aura point de cesse que 


l 
DE 


نه ارام 


vous ne lui ayez donué ce qu'il demande kee da 
د ل ااك ها اولەجغے‎ m repos ni cesse 
اولور‎ E ونه خا‎ Al وسکونت‎ 


يو در 
Pp. QU ghin T ob‏ انقطاع CESSER. Discontinuer A.‏ 

|| Cesser de Dus Es ghi حياندن‎ Cesser de parler 
Ball منقطع‎ Que - A GR oS - سرزدن‎ 
EKLS 11 ne cesse de pleurer وله ز‎ j ن منغطع‎ DS Sa fièvre a 

cessé E | giu ET NONAS 
Sa goutte a cessé de le tourmenter unius? Ls Mul E 
oda, gb» Q3 etas Nc I] a cessé de pleuvoir 
eo ghi ou ~Il est aussi aetif A So 
r o E 


2 E. " 


N CER a Cass 


. 5 "D Si Le 
طرف‎ Toutes affaires cessantes انقطاع‎ es) امور‎ Ab 


CHA 


en شکوالری‎ - 
A zb Cessez vos cris A e 


|| Cessez vos plaintes al on ue QUSE 
فرباددن-فربادی‎ 
2 بوشله - فارخ‎ SE Cessez vos poursuites کت‎ 
سای ورا اله‎ oues Cessez votre travail Lei, 
dal وعمدکی نرک‎ - y فارغ‎ o شغل وعملدر‎ 
4. منقطع‎ ée OS " 
1S BR CS دېكلىش - يوشلا نەش‎ 

CESSIBLE. Qui peut Aire cédé A. ممکن الترکک‎ que 
Eb?» s TOR T S لته‎ 
ES aJl e 

CESSION. pago démission 4f. د‎ me S فراعت‎ 
pl. wape de pl. vi colas P. cons و‎ T. بوشلمه‎ 
- دراقمد‎ [| Faire cession de son droit XQ WË E - 
Gl حقندن کف يد وفراعت اسک حقندن فارغ‎ 


— On dit, Faire cession de biens, pour dire, 


Crssk, 


abandonner ses 
biens à ses créanciers SEH کت رف مال‎ wr مالندن‎ 
مالندن فارع ا اک‎ Ai در‎ 

CESSIONNAIRE. Celui qui accepte une cession A aJi مثروع‎ 
-EII البد - متتل‎ ed ا 1 تن ص‎ M 
ابدن‎ || 11 agit en qualité de cessionnaire الفراغ‎ D متصری‎ 
ارل می ارزره عمل وکر کے ا‎ 11 est cessionnaire des droits 
d'un tel. متصرفدر‎ All ue "IET SRM o 
-Il se dit aussi, de celui qui fait cession A. فارغ‎ P. گذارنده‎ h 
T: Qus - Qo» Z GE 

CET. V. Ce. 

CÉTACÉ. Il se dit des grands poissons A4. هرکل‎ pl. دراکلة‎ - 
ym 5|» p. & e داب‎ ۸ b 5 دکز ج کار‎ 


CÉTÉRAC on DORADILLA. Plante capillaire A ME حشىشة‎ 


T. GOS‏ ا 


n 2 طاق‎ 


CHABLIS. Bois abattu dans les forêts par le vent A قلع‎ 


D 


MI pl. فلوع الاشجار‎ n. Ue GEN ZA قو بوب‎ 
ا‎ 
CHACAL. Animal qui tient le milieu entre le chien et le loup 


P.‏ سرا — pl.‏ سرح وب - || اوی 


A. اوی‎ Se pl. 
شگال‎ z جقال‎ 


CHACUN. Chaque personne, chaque chose d. E کل‎ P. 
XE 


e هر در‎ || Chacun de nous j-p هر‎ 
Chaeun sent son mal ool درد ی‎ nc 


Se در‎ ٣ 


y Chacun‏ کس 


CHA 


pour soi 


exc. اد‎ 1 Us ont pavé chacun son 
دن‎ d E 
sall, 


écot | 2,5 4 E pus. CSI ادا )د‎ ve 
بو ابنای سبيللکت‎ 


Chacun en son partieulier‏ برش ی es lle MEL ARIS‏ قوندر 


Logez ces voyageurs chacun à part کر‎ 


QUE SECH در کس‎ Rendre ù chacun ce qui lui appartient 
SKi LL t5 Sk هر کسه‎ Toutes les dames du bal 
étaient fort parces, et chacune avait une parure différente AL 
زب وزيور اولوب‎ ele مېتمع اولان خواتیکک‎ 
cess] BEZ? ود‎ Wir DEM ed ز‎ EE pm trouva 
ج‎ Ss 
رتد‎ pie حر برنده شو‎ H faut remettre ces livres-là cha- 
در برينی يرلو برينه برلشدرمکت‎ OUS 
ابدر‎ lal Chacun se gouverne à sa mode امورينی‎ ue 


Lä: وطرد‎ = SS کن وه‎ Eus 


dans chaeun de ses tiroirs telle et telle 6 
cuu à sa place 


ارزره اداره ابدر 
a‏ بابده د رکس VUES Chacun s'en plaint J EC‏ ! داره ابدر 
On dit proverb., Chacun‏ - هر کس Chaeun en 6 p‏ ابدر 
le sien n'est pas trop, pour dire, qu'il est juste que chacun ait ce‏ 
P ID Il J q‏ 
هرکس qui lui appartient | 352 SESS "er Qe eus‏ 
* 
CHAFOUIN. Qui est maigre et de petite taille 4. SE ipe‏ 


CHAGRIN. Peine, afiction 4. حزن‎ H. -ملال-احزان‎ 
eL op. vo - شم‎ pl. کدر- تمو‎ a al. Les 

ant لر ہ‎ P, Oa "m T. à; کات‎ Chagrin 
i j 25 


cuisant | کد سور‎ Grand chagrin لت‎ SC 


EE ر جگر‎ 
6352.5 Chagrin morte! کدر‎ Avoir du chagrin sais 
-hl ومکدر‎ Apprendre avec chagrin ài حزن درون‎ 
E ا‎ N y> adi ترچ رال‎ Vivre dans le 
chagrin ESSI کاک‎ ZI ده‎ Sec) Bt E LS 
E esl CS esl Em و زوناً‎ Minê, rongé par le 

chagrin دلشکست‎ all اد ا ا عدوم راحزان‎ 
ايله دلغکار‎ jf, Exempt, délivré de tout chagrin بری عن‎ 
u آزادۀ ا‎ Les chagrins abrégent la wie 
MB قسر ری‎ euh ثراکم اکدار وتوم - كروب‎ 
qu Hi Dissiper son ehagrin daos le vin e» = 
ES. E e دل ا‎ ee نش داده ايله‎ 
-1 se E. aussi pour Colère, dépit 4. LA rs خشم‎ r. طارغناق‎ 


|| La moindre contradiction excite son chagrin ادنا در دوع‎ 


| وخشمته ا‎ Lë تحربک‎ ges 
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Il est aussi adjectif, et signifie, mélancolique, triste, de mau- 


vaise humeur .f. مت دش‎ EE p: b C, راو ې‎ T 


uas is P || 11 est si ehagrin depuis quelque temps, qu'on 


ne le reoonnaí SEE دند‎ a MAX 
connait plus E A dos درو‎ E o» 


7 ٢ EE 3 1 
Alf وسیما سی ہیں اولنمقدن‎ K کد‎ ! a l'esprit 
H Zeit Ge H . 
chagrin مق کش ال در‎ M est né chagrin کن مادردن‎ 
! 2 


est naturellement‏ 11 انقباض i d‏ ادا á-‏ طېور الاک 


ehagrin ao du aud AJL Air ehagrin ASS 


CHAGRIN. Espèce de cuir A زرب‎ p en A veel 
T. GAS || Livre couvert de ehagrin Ay ان دز رشب‎ 
See 


CHAGRINANT. Qui chagrine A. ا‎ 


بصن 
SS‏ مورٹ bo e Ser‏ 
Dos 4‏ کر 
کدر Lä‏ 2ر grinant‏ 


est bien chagrinant واندوحدر‎ 


el AA || Cela est eha- 
H NE ü 

s ma شی پر‎ SE Cet homme-là 

دو eil‏ مورثت کر 

CHAGRINER. Attrister, rendre chagrin A. احزان‎ - d is 

Dis i äi SESS 22 Sg E ۸ 


T "Om -‏ 
املال واحزان ابدر 


wo 35,1 || Cela me chagrine sS ai 
واندوه اولور- شی‎ E رکا مرجب‎ 
P E 


Sa maladie le chagriue املال‎ SE اولديږږی‎ 3 E 


شو ادمی SH Quel plaisir prenez-vous à le chagriner?‏ ږا 


E لور.‎ Jal nor alal 8 احزان و ایلمکدن نه‎ 
Je n'ai pas eu intention. de vous cliagriner All ES mus 


Aal E: 


G 
be ` zu ker 


Xen) enl, 


QU 
CHAGRINÊ. 4. سن‎ Z Ch sls دل دکدر-‎ = pei p, 


1 (m T E n 
us Te E ارتلنمش اه سد‎ 


CHAÍNE. Lien composé d'anneaux entralacés A REL die pl. 


BE SE dE eg 


Mx Bi P T. || Chaine de fer 0 d. 


der زرين‎ emm) التوں‎ 
"و‎ E CEN شو‎ sl 
تا‎ a 


Une montre à chaine Cnn الك خر‎ renes pcm 


Ls رر‎ 


La chaine d'une montre Ers uel. E 


Tendre les chaines dans les rues Jum) اه ومع درد مد‎ 
IS  یدتازوا باشلرنده زنجير- زوقاقارده زنجير‎ Eft 
S معابر‎ SES اوزاتم هله‎ La chaîne du port uM 


s Tenir un ehien à la chaine (ss jb ادل‎ eus JE E 
Chaine de diamans 5?) ر- جور‎ vc? س‎ KA SOS E الاس‎ 
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— On dit, Une chaine de montagnes, pour dire, une suite de 
montagnes A. ال‎ | Xo Las f es] TAE w; pau 
BE 
Une chaine d'étangs T صو بندلری‎ eai کديگره‎ A 

1l signifie aussi, continuité <. pon P. ی در‎ 


ی اردنجہ ارلاشتلق # پی پيوسنگی 


chaine iea où il ny a pas un moment de perdu 2? 
RE xo) نمودار اول‎ TL E ار ال‎ dois 

Kk 2 DS T ! صرف‎ Cu Les ARA : تک 2د 8ه‎ gn dit figur. 
La chaine des idées 4. ناسل الها سالک المعانى‎ 
المعانى الا البعانى والافكار‎ E || La chaine 

de mes idées est rompue w e H V CES 


EAS AA du درگ‎ Et dans le méme sens, 


Cela forme une‏ |[ ری 


ند ای e A‏ وامشدر- اولمشدر 


EE 


2 گی‎ ch 
Cuaisr. La peine des galères A. 
i GU 9» بر‎ || Tous ceux qu'on trouva dans ce vaisseau 
corsaire furent mis à la chaine exa Len ue شو قورصان‎ 


cede‏ کل Ee, dëst,‏ لتد 


On le tira de‏ سی در )>= جار | es - dd.‏ طاقديلر 


la chaine yu vs dS mes T 
gnifie aussi 


, toute la troupe des criminels condamnés aux galères 


EP SEP طايفة‎ P. ستگان‎ "P Qus) کر‎ 7 O L 


sb || La chaine west pas encore partie gb g یاز‎ 


de اا‎ - 


= Il si- 


E SE SE SE captivite A d 


£3 Jl pl. GJ ed يك الم را‎ wi e? EE. 
FUR ST pl. mes de p SCH oe 

LS 
ی - قوللق زنجیری × فرمانبری‎ 


ont rompu leurs chaines DNE I M5 GS ki, Je 


٢ RR 5‏ | ابلديلر 
تخ مجکرسيندن bh‏ 


GH LX || Ces peuples‏ وا 


MP Cet amant se plait dans ses chaines 
EX dex o Qus دو‎ 
وخوشدلدر‎ 

On dit, Mettre à la chaine , pour dire, enchaiuer A. رط‎ 
deel E UA use) ouo رزنجير‎ T. òp) 
(3? zb - AI D ^ s M — On dit aussi, Les chaines du 
péché وانام‎ SE إلمعاقد‎ Sc) دال‎ 


uaine., Les fils tendus sur les dew d'un métier 
Cual Les fils tend ur les deux. rouleaux d'ur tier , 


pour faire de la toile ou de l'étole 4. Sese حابل‎ pi تار‎ T. 


La chaine de cette étoffe est de fil, ct la trame, de‏ || ارش 


soie اللسمه در‎ Zu re? وب لي السدا‎ EE LA 


CIA 


3 
SE 
eene : Sim ٢ کا سم‎ 
CUAINETTE, Petite chaine 4. ër iLL لرک کد‎ 
CIO || La chainette d'une montre PS E اع‎ 


CHAÍNON. Anneau d'une chaine A SE ا‎ p Ax. 
quj P زنجیر حلقەسی‎ 


CHAIR. Substance qui est entre la peau 


ct les os de l'ani- 


mal [o || Chair vive .4. 


ET: ~ pl. es p: 2s 7 


c ۽‎ E P o3 ~) cu r. صاغ ات‎ morte M. مک‎ 
p: 39 RC al Us | ferme A. Seo لم‎ 


-4 4 


cele P. سات‎ eu e eel Hb Avoir un coup d'é- 


pée dans les chairs EZA 1317 al; مده ضر 3- سا‎ 


Gs | بارس‎ SE 


sures qui ne sont que dans les chairs 3 


PON ٢" 


s fi sm Sa plaie va bien , les chairs commencent à re- 


Odos” On guérit aisement les bles- 
لحم ابینه نا‎ ls 


Avoir la chair mauvaise JÙ‏ اول 


venir GE ل دځ نان ای صلاح‎ Zb يوز‎ "ES Er 
در‎ Le corps e un tel saint est en chair et en os dans cette 
v = ار‎ ME jey Mo 
در‎ Jess esl. شو‎ = SC appelle, Chairs bavcuses, les 
pas hien At. -— 


کر کی اولمش 


E El Uis سونکره‎ = On dit d'un cheval qui est en 


دای اولدرق église‏ 


chairs spongieuses d'une plaie qui ne va 


inp p d$ xs co ۾‎ 


bon état, qu'il est bien en chair A البدن‎ , we فرس‎ P. 
مومند‎ Ex TS Er po e si — Et d'un ve qui rep- 
rend de l'embonpoint, qu'il est en chair A = P: ګپومندی‎ 
یذ يرنه‎ Re بيدا کرده‎ diss dier As expl c -— 
, Zeil ا‎ — Et d'une femme qui a de la frûicheur, qu’ 

^ SE BE oo de o5 
تازه تن « ناعمة البدن‎ n I 


elle a la chair 11316116 .4. 


ej, d 

Dans le langage de l'Ecriture, il signifie, la 6 humaine, 
le corps humain .4, Aaa P. شن‎ T. 24-2. || Le Verbe 
s'est fait chair A. | D SEI .م‎ c? Nap سکن یذ‎ 
SL SE سوز‎ La résurrection de la chair M 


Jae - ll signifie aussi, l'homme terrestre et animal f. a 


| 
li Écouter la chair et le sang رک‎ ERN EXT a 
Ss = Et la concupiscence d. JM pi || Le monde , 
chair sont les ennemis de notre salut دنا‎ 


lc diable ct la 


٢‏ رشطان ونفس oU‏ اعدای نات وفلاحمز در 


CHA 


p as 35, Mortifier sa chair AL Oe un 
يشک‎ ab oen Aal تشددات‎ o, oe e ندفس‎ 
| 


-٧ Di D D d? E - DI m D 
Xe Macérer sa chair , dëi uem ابله‎ ECKER, EE 


e" A لال‎ BE . ^ " 4 US o 
sl A3 La chair se révolte contre. l'esprit. ۵ اما‎ "o 


DÉI SEN CJ - On dit, L'esprit est. prompt,‏ دنه عصيان 


JN 
et la chair est faible در‎ E e نا‎ E p Les faib- 


lesses, les infirmités de la chair Ki ea. علل سقام‎ — on 


appelle le péché d'impureté, Péché de la chair es دحت‎ 

11 signifie aussi, la peau de l'homme A. دشر‎ ES pl. 
24s. P. دوست‎ F. در‎ || Cette personne a la chair douce 
یکر‎ B دربسی بومشقدار- دی‎ blanche چا دی | بیضدر‎ 
جلدی‎ Couleur de chair, cer- 


rude خشندر‎ — On appelle , 


13/7 06 couleur qui approche de la couleur de la chair de l'homme 
٢ کی‎ e SCH 2 لو مہہ‎ owe 
A Al Wi دشر‎ c2 p o ت لوست‎ d T. € ! 
TOM eM در‎ 
Cnain , considérée comme aliment, se dit aussi des animaux 
n - - 48 e 5 
— Mer P. n - 7 Al || Un bro- 


chet a la chair ferme ou molle c5 P Exe طورنه‎ 


et des fruits A. 
د بومسشقدر‎ La chair de la péche csl Es 
du melon سشمييه سى‎ x Chair de boeuf jS ~ صشڅر-‎ 
5| de mouton sz = S| x.» chair rôtie, Causo SH 
cs) j j 15 سب ) لت‎ Í 


D D - D 2 DI D 
maigre ا کر = لڪ‎ VLL — s» BER 


ejl Quo Chair, grasse QU Nx o- ود الک‎ Chair 


CHAIRE. Espèce de tribune un peu élevée A. ect pl. usb 
|| L'évéque étant dans sa chaire, donna Ia bénédiction au peuple 
I: 253 E Qus له | پسقپوس کا اکن حاضر‎ 
Eco) Uns E cl Le professeur. Cant dans sa chaire 


XS EN äise SE 


M se dit aussi, de la 6 d'oà un prédicateur annonce 


Ls, Jt 


la parole de Dieu d. ra pl. n || Dès que le prédicateur 


fut en chaire الصعود‎ E) ر‎ GE POSSA an منبر اوزريله‎ 
— On appelle la chaire où l'on prêche, La chaire de vérité aa 
GA et L'éloquence de la chaire, l'éloquence qui convient à 
la prédication bs, JL تصاحتک کلام‎ - On dit d'un homme 
qui a le talent de précher, qu'il a le talent de ła chaire 
ده صاحب معرفتدر‎ ba, د‎ — On dit aussi, qu'on a in- 
terdit دا‎ chaire à un prédicateur & فلا نه‎ Bs, a 


فلا نه یساق ال 
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Ilse dit igur, de la charge d'un professeur publie 4. مقام‎ 


al ax Le Roi donne les chaires des professeurs Royaux 
نا‎ ien) ] M 


Aal حا وف پادشاميدن‎ KE 135) JS. خاصه به‎ quales 
2244 Chaire de Philosophie حکست‎ Uma مقام‎ Chaire 


مقام vua‏ علم 
CHAISE. Si(ge qui a un dos 4, 3, Vo r. Jado Al Ae‏ 
x‏ ی 


|| Chaise de bois Sen اعاج‎ Chaise de velours nuc دغه‎ 


SE siége où l'on se met pour faire ses besoins natn- 


d'1 E 
oquence ce d 


rels. On lappelle aussi Chaise percée A. jpe P. I 
eo 7 ce حاورز‎ — Et une espèce de ۸ dans 


laquelle on se fait porter par deux hommes ٥ | 11 se 


T 0 &— 


fait porter en chaise Asch ich n er Res 11 ıa en chaise 
es ep 
سکره کولور:‎ 


CHALAND. Celui qui achete. ordinairement chez un même mar- 


Eos all eR Porteur de chaise e 
3 : 1 Ge D Hu ` : “a 
chand 4. مش ری لوو‎ P. A Al DE Ka MI 
مش تریس مشتری‎ || Un marchand qui a beaucoup de chalands 
5 n D د‎ 
QD Je poem 

5 " 
سندن‎ ac, Ses chalands l'ont quitté 


3 SE Tes 1 * ses E CORE 
(eum C'est un de ses chalands مشتریان‎ 


E J فلا‎ 


eS MOL se prend aussi simplement‏ ا در 
A " m ouo á 4 n‏ 
V‏ ورس ابدن P. DEER T‏ ری pour Acheteur A‏ 
Attirer les chalands Sl ES Or‏ || مششری -~ 
Nouveau chaland Een‏ 


Il signifie aussi, un bateau plat dont on se sert pour trans- 


. - 
A ٩‏ په مر ٩‏ 
که بيدا = مسترت حل دل 


porter les marchandises 7. TAE || Un chaland chargé de foin 
ما‎ ée? ابله‎ CSA Lë = ml لر‎ S ECA 
2 


را و 


CHALASTIQUE. médicamens les 


5 د دخ 7 2ه‎ 
EE P: سو اور‎ sE Lesch x 
CHALCITE. Minéral qui tient. de Pairain A l T. 


Il se dit des qui relichent 


fibres 4. 


له د 
PM‏ 


Ou 


CHALCOGRAPHE., Graveur 11 se dit aussi de tous 


ل 
Ga Linn‏ 


en airain. 
Nt s روا اتسا‎ cU 
graveurs sur métaux A. pes | کی‎ Sec = 
a (EEN Ip eg WEE GE? (Do 
T. E ارژزرنده‎ J= d pos 
CHALCOGRAPUIE. L'art de graver sur l'airain ou sur les autres 
cc E Se = SE ا‎ qe 


PES QS کد ږل‎ n یا‎ du 


métaux A. لی انحاس‎ 
BI 
المعادن‎ P: سل‎ 


معدن اروزرنده قازبجيلق 
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CHALDAÎQUE, Qui appartient aux Cbaldéens A. دای‎ 1 
S ٩ as ` cede ٢ 
Langue chaldaique تاي کلدانون -لسان شدانی‎ 
CHALEUR. Qualité de ce qui cst chaud A ran 
nnd E یم وم م‎ æ DI Di 
Sha حمو‎ P. کے‎ E e - ناش‎ A a 
D - o - £2 
وش‎ T SGE - es — V» || Chaleur actuelle 
JIL حر‎ Chaleur virtuelle حر بالقره‎ Chaleur naturelle حرارت‎ 
Ach 5 AA حرارٽٹ‎ Chaleur étrangère Ae da ce 
excessive by کر‎ insupportable Gs AG S ا‎ 
کرات‎ ES 433 کی نا تامل حرارک‎ 
tempéréo له‎ iso حرارٹ‎ Diflérens degrés de chaleur لت‎ EDS 
درحات مسل عد س ال مختلفه‎ Le chaleur du fen 
دو له کی‎ FEE 
کی نار‎ - Ul ثاب اش - حرارثف‎ La chaleur du soleil 
يس‎ ES c نا بش خورشیيد‎ Les chaleurs de l'été A. ES 


ias چو وي‎ SE SÉ el P. نا بستان‎ ۸ 7 TECA 


Durant i grandes chaleurs ERES فک‎ eo pus 
= 032-5, ELS Gog Chaleur étouffante 4. حرارت‎ 
النفس‎ Se , 
TO La chaleur de la fièvre حرارتی‎ SKa Chaleur 
de foie A. BE حرارت‎ ig ES تش‎ Hm p S 2n 
Chaleur d'entrailles احشا‎ C i. zo 
Cela éteint la chaleur naturelle به بی‎ Mr GA GG لان‎ 
j^ أخماد‎ Tempérer la chaleur Xs de حرارتی‎ Cha- 
lcur de style ch ا رر‎ - US ch Chaleur d'éloquence 
Qus GP ES Éerire avec chaleur Ass ib! S 
e Se Prendre avec chaleur l'intérét de ses amis c 
CE بال ابله التزام‎ T یګ‎ 
os d cem 2° parler avec chaleur nU Dla 
وتکلم ا‎ GE Prendre une affaire avec beaucoup de 
chaleur es ala) وحرارثتف‎ e بر مصلستىی کیال‎ - 
اتیک‎ m al) E eue بر مصلئنه‎ ¬ On ap 
pelle T a Chaleur de foie , un mouvement de colère prompt 
et passager 4. ell Maa ip. i شندی‎ I E aS 
|| ال‎ lui prit une chaleur de foie eb E Ch 
— On dit aussi fgur. La chaleur du combat A. حماء الحرب‎ 
TP P. در‎ Ou 087 EE 


|| Dans la chaleur du combat 6 حرب سال‎ SE 


کم رالات 


E‏ هنگام jos]‏ جرف وا دہ 


SE Dans la chaleur de la dispute اسراو معارضدده‎ - 


CHA 


D - c 5 
QUUD) sert Ue = ll se pret aussi fiyur. pour 
- D z 

Zle vébément, ardeur A. حرارات‎ -=> F. rS v2 1. 

- 2 2 qe 
pP || tl sert ses amis avec chaleur El Qu 
ابدر‎ EE a BE مرت‎ 1l montre beaucoup de 
chaleur à poursuivre cette affaire E ت لعف له‎ 

سه - 

H à. ud] Jl y met, il y apporte trop de‏ سك ابدر 
a? exon‏ الغابه ed abi "5 eS‏ ابدر chaleur‏ 
حمر cb.‏ | بله dE‏ دلا ارت 

On dit des femelles des animaux , qu'elles sont en chaleur, 

an H 
pour dire, qu'elles sont cn amour A اس راه‎ — UA E 
IER S BE RS cl: A 7 

اركکه P. S 2l 4a 33, E‏ أستضراب -| جعال 
ER‏ کله حال استحرامده Cette chienne est en chaleur j2‏ |[ 
Lais-‏ دو دبشی K eS us‏ ېرغنندر- کی SR‏ ام = در 
در "m‏ حال sez passer la chaleur de cette cavale‏ 
eil Leda‏ استجعالنی e‏ ايبد Ac)‏ ند رر رکف al‏ 
S J> -En parlant d'ume chienne qui est en chaleur,‏ اله 
صا les Arabes emploient particulièrement le mot‏ 

CHALEUREUX. Qui a beaucoup de chaleur naturelle A la, 

H A z 

d : o en 7 ١ 2 
متوقدالفواد - معرږر المزاج -المزاج‎ P. گرم طسيعت‎ 
کی نیال‎ nemi eve te || A l'àge de soixante et dix 


ans, on n'est guères chaleureux P اتةه وارمش‎ v 


PE المزاج‎ auem سلى تمش سله په بالغ  جندان‎ 
` e 1 D B 5 ۶ A A 
قالمز‎ 1 Sybe jM), SERA اولەش‎ 


CHALIBÊ. Il se dit des préparations où il entre de l'acier A 


~ 


Eau chalibée‏ | جليکلو # رودن اميز  ٣ ory‏ ذو الذکير 
EE‏ 

CHALON. Grand filet que les pécheurs trainent par le moyen 
de deux bateaux 7. — El 

CHALOUPE. Sorte de petit bàtiment dont on se sert sur mer 
A بارت‎ ege 77 ندال‎ nuda || Chaloupe d'un vaisseau 
de guerre صندلیسی‎ PE SEE Chaloupe de pécheur 


صندلی p Descendre la chaloupe en mer ajo o‏ صندلی 
در دل Ils se sauvérent dans une chaloupe‏ الما ا 
oos] — On appelle, Chaloupe canou-‏ خلس pu Qe‏ 
nière , une chaloupe armée pour la guerre T. i; JU.‏ 
CHALUMEAU. Tuyau de paille, de roseau A. e pl. Ls‏ 
D. eg b ce ep Besos 0 so dm om Poésie, de‏ 


toutes sortes de flûtes et d'iustrumens. à vent champêtres dA. 


CHA 


Au son des chalumeaux‏ || د روتکف JL NC mi‏ مزامير pl.‏ مزمار 
CHAMADE. Signal que les assiégés donnent pour demander à‏ 


Quan 
e Zu: ] Battre la A اال‎ 


capituler A md use pl p KÉ P. MS 


T. 5‏ زنہارخوادی 
A d La brêche 56‏ اظہار Cr‏ اوگ 
(a? E‏ د رخمه faite, les cdi battirent la chamade‏ 
Quz o ao e cu‏ ابلدبلر 


CIIAMAILLER. Se e confusément dans une 'émeulte 4. 


Quz 


Jem? SECUN 


T A3‏ کش کش 2 Es P. Qu ës‏ تشاجر 
راذر زسان al) || Ils ehamaillérent long temps‏ 5 
Figur. Disputer, contester avec‏ - لاحر pon a oaii‏ 
جکشمت n‏ بشورش واشوب ستيزيدن P.‏ منازعة .4 bruit‏ 
در مات قدر منازعه l| His se chamaillérent une heure durant‏ 
E E‏ دل انر لل دا 

CHAMAILLIS, Combat où l'en chamaille .4. eje s - مناحرة‎ 
It. CE S UIS T. دوکش‎ [| Voilà un grand cha- 
maillis sz c ار‎ AEN 

CHAMARRER. Orner de passemens, de bandes de velours , de 
galons A. ili TEE دنانش .7 اراستں -بيراستن و‎ 
|| Chamarrer un habit xem] Lbs WY 

:7 D tS 7 a 

CHAMARRURE. Manière de chamarrer A. ida n: ارا دش‎ 
بردازی‎ T نش‎ ES — Il se dit aussi, des galons, des dentelles 
dont on chamarre Æ. - yl اا‎ P. 23122 زب‎ esl 
m Ee 

CHAMBELLAN. Officier qni sert en l'absence du premier chame 
bellan 4. حاجب‎ pl. o سر نار«‎ m پوجی ای‎ - 
سر ہوادیں‎ - Grand Chambellan 7. ېو علم‎ 
Il se dit 


CHAMBRE. de la plupart des pièces d'une maison 


D E 5 
d. دت‎ pl. Le -06,m— pl. Es pr Mo 


"oM 


T. اوطه‎ || Chambre à coucher A. مبيیت‎  مانم‎ 
P. ابگاه‎ PES T. ah E Belle chambre ودلارا‎ e 


abl Chambre de parade e Kat Chambre haute, chambre 
basse اوطه‎ ivl کت‎ E] فرقانی رتا‎ Il ya 

à feu dans cette maison شو در‎ dy» E 
St 


tant. de chambres 
EM PU Chambre vide 


ی مشتملدر 
D‏ 


4 . ١ së ls ه‎ ٣ 
menblée مقروسض ارطد‎ - ab] E ک زمد سد‎ — es nk 


DE Chambre 
Cs 


Chambre à louer abal 


کرابه Ale zs‏ اوطه-ابباره مت 
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Chambre garnie abf quie JU -Robe de chambre 4. Js 
& H 

UE جامه در‎ T vM X deos. Lot de chambre .4, 

deo P. ابريز‎ T, اوردکک‎ valet de chambre T. اوغك‎ el 

m e dit, Garder la chambre, pour dire , être in- 

disposé à ne pouvoir sortir de sa chambre T, EANA اوطددن‎ 


La CHamBRE, prise absolument, signifie, la chambre du Roi 7. 
Aal, sla || Premier gentilhomme de la chambre aola ail 
باش اغاسی‎ 
جوقدرانی‎ 
—ll signifie aessi, les officiers de la chambre du Roi T. 
اغالری‎ e" 25 
ment d'Angleterre, il y a la Chambre haute, ou la Chambre des 

Ste 
-sU مجاس‎ 
TE Et la Chambre basse, ou la Chambre des communes Qu 
GE ابالت مجلس وکلای عمرم‎ 
coc اولان ملت وکیلاری‎ - 11 se dit aussi de plusieurs 


bureaux où l'on traite certaines aflaircs T. لم‎ pl. اقام‎ 


Ala‏ خاصه Pages de la chambre‏ لگ 
Musique de la chambre e jy JR ERES‏ 
DES‏ 


E e b 
شر اع‎ KAL US Dans le Parle- 
Pairs, des Lords , des Seigneurs الا‎ Qi 


T ادا‎ jose 


CuaxsmE D'une wr. L'endroit de la mine où l'on met la 
poudre 7. لم خر بلادسی‎ - appelle aussi, Chambre, l'en- 
droit où l'on met la poudre dans un canon, dans un morticr 
m خر سن‎ e. 45 q.s, Sub 

A خر‎ P. Abel ei T, 
اوطه‎ S CT || 11 se tient renfermé dans sa petite chambrette 


E SE 


CHAMEAU.Animal haut de jambes 4. e! pl. ouis Jsa 


CHAMBRETTE. Petite chambre 
T sl ا‎ 


عربستان دوه‌سی Chameau d'Arabie‏ || دره P. 22] T.‏ جمال .ام 
La femelle s'appelle A. GO‏ 
CIIAMELIER. Celui qui a la conduite des chameaux .4. 25‏ 
ep ۵‏ 5 ! 
د ره جی T.‏ اشتربان - gue‏ 
كاو 2d P:‏ وحش CHAMOIS. Espèce de chèvre sauvage A‏ 


chamois راس‎ 1 
eM ue بر وحش‎ Chamois femelle .4. ارو يه‎ pl. اراوگ‎ 


PEE ELS گا‎ r طاغ اوکوزی‎ 

de la peau de cet animal 4. SZ Jl جلد‎ Z پوست‎ 
o ! 

E T. Tu. E GEAR 


CHAMOISERIE. L'atelier où Ge prépare les peaux de chamois 


EE $5 اوکوزیۍ‎ au || 11 prit deux 


EE sc dit aussi 
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CHAMP. Picce de terre labourable, qui n'est pas fermée de 


murailles 4. EE pl. Jle = مزردة‎ pl EE P. js 7 
: m "n E ES E 
شورميز-‎ T. EDS [| Champ fertile مزرعه‎ Eee 


محصرل ure p MAS‏ زار ار ایل 


e E 


2 M 


` 7 R aai cun 
Clamp de tant d'arpens idi LED 


x LI 
sterile ود سیا‎ 
- ei 
Labourer, cultiver nn 7 5,2, E 
SS Fumer un champ E dap cS 
A DI e 
: BE | 
NO Semer un champ s! Gu رلا به - ر‎ 3 
Tl مزر يی احصاد‎ 
SEN ' Le décimateur prend la dime des ehamps 


E: E o E lr مشرتحصيلداری-عشار‎ 
On dit, En plein ehamp, 


am". 
dra o 


E 


SKSI E UE un champ 

g Eu‏ وک 
SE‏ عشرينیۍ um Me‏ اږدر 
العرا pour dire, loin de toute habitation. 4f.‏ 
l| H passa la‏ اجق geed‏ در دک m P. |i,‏ 
مت لل AX. cles‏ 
کي 


nuit cn plein champ E UNES 
EA) ubl - sl SA EES 
Cuaxp, se dit aussi, de l'étendue qu'embrasse une lunette 
d'approche A. eA EN sj [| Cette lunette a trop peu de 
ehamp در‎ y EE Zb سنا‎ SE E 
z. 
Figur. Sujet, matiére, occasion 4. مدان‎ If حرلا د گان‎ 
مدان‎ || On lui a ouvert un beau champ pour acquérir de la 
5 ۸ 
gloire J Gd: ! وسله‎ à ;! نام وش‎ EE yes Oa 
eo 177 Vol un beau champ pour étaler son 
: A 
éloquence, son érudition P p5 cor aee 
daas Dk ار ج‎ ENS ارده‎ ER Le champ de 


aps 


EE لک‎ 


Thonneur Jli 


Toutes sortes de terres taut labourables que prés, 


له د B‏ د24 و حا 
le >‏ 


اد کر 


Ale? Il ne fait guère bon aux champs par ce 


CHAMPS. 
bois etc. A lees ری ,ام‎ 
Mener les vaches, les brebis aux 5 رکف‎ 

"OR vd 
temps- là بو در‎ cA صسرالرده‎ ab! ! بو دوا‎ ~= Il se dit aussi, 
ou dans 


بيابان 


de tous les lieux qui ne sont pas dans les villes 
les faubourgs 4. راد بۀ‎ pl. e 521» >U pl. براری‎ P. 
vm H Sëll 
T. قر‎ || Maison des ehamps vu Ai Lä ma یر‎ Il de- 
meure aux champs En داد یه نشندر- فک‎ -jAi 02.3 
— On dit d'un homme qui est bien fou, qu'il est fou à courir 
les champs ددر‎ là Loi کر‎ Ee — Et proverb. Avoir un 


gril aux champs, et autre à la ville, pour dire, prendre garde 


CHA 


DÉI 222 EE 


a tout کل‎ 


a»! osa ات‎ 


Eu termes de guerre, Champ de bataille, se dit de la place où 


در کمسته ت بر cus‏ 


combattent deux armées 4. re EE AE Le, = i$ ans 
- يدن الحرب‎ oe P KE alL  هاگدرن‎ 
SE 


T. 


n mh 2 
SE کر‎ ne 
ال ميدانۍ‎ || 11 est demeuré maitre du champ de 

andes l3 GE IPS tol 
bataille real بد د د‎ SES ميدان — حومه‎ 
سرقنده اش الد‎ 33 Mie حرب‎ Il a couché 
sur le champ de bataille بوت‎ esI و الحرب‎ 


Battre aux champs. C'est battre le tambour pour se‏ = الک 
کرس دز — mettre en marche .4. is "ell LEM JU P.‏ 
Gels‏ 


Figur. 


ur T. E دز ہمت‎ 


CHAMP. Un fond sur lequel on peint, on représente 


quelque chose A. E ID. ci T. rech 


E aue hr 
Sun-rr-cuawr. Sur heure méme, sans délai A. حال‎ leg E 


© ساعت -درساعت -درحال E‏ رلا DEE‏ رکټ لی الور 
عثيبنده ‏ همان 25 انده-انيده .7 در عقب eil:‏ 
یو ماده اال L'affaire fut vidée sur - le - champ niha‏ || 
On l'ar-‏ اول ماده‌يه ar Jen 041 Qu‏ 


rêta sur-le-champ ارک‎ 5 Eo es در أن‎ - 0 dit, 


eus es 


Parler , E haranguer sur-le-champ, pour dire, sans 


préparation .4. ALS JOE isla. JU 


A Tour sour DE cuawr. A chaque moment d. 


E «ol تي کل‎ ۶ 
yb e هر‎ ToO 6335] || 11 retombe dans la méme faute 
à tout bout de ehamp ES nre T ai برده‎ EET ژ‎ 
Ms c وان‎ dd هر‎ 
Prés, prairies A. i pl c jg. مرغزار‎ 


extet‏ ابت د رر 
CUAMPEAUX.‏ 

qu s US V. Prés et Prairie.‏ جمنزار- 

-A 

B: دشتی‎ T e || Maison champétre csl» منزل‎ -y2 

Musique clıampêtre ,‏ عيش Vie ehampétre , élu‏ اوک 

موسیغی بادبه نشیناں امل 


- dë 
CHAMPIGNON. Espèce de plante spongieuse A. KS pl. SLS 


CHAMPÊTRE. Qui appartient aux champs A. د‎ 


5 
-— pl جاك‎ Boni T. منثار‎ || Champignons bons à 


manger jesse pon Uu اه‎ d AS کی خوش‎ Ragoüt aux 


champignons gm Wee Chess véneneux 4. فطر‎ pl. 
فطور‎ - J کات‎ P. ز «رناکت‎ A T ps às 2 - 0n 


CHA 


dit proverb. d'un homme qui s'est élevé en peu de temps, qu'il 
est venu en une nuit comme un champignon O "s. 
E ده ج کی‎ 

CHAMPION. Celui qui combat en champ clos A lg pl. 
"EX P olte T T. 3 4 || Brave, vaillant champion 
پہدیان دلاور‎ - lu E pu Ceux qui ne pouvaient 
combattre de leurs personnes, fournissaient des champions Ka 
ala 96 EN 
Lem P äus veh t oss 
عر کی‎ || Cet homme est le champion des mauvaises causes 


فلان کسنه فاسد دعوالرکتک 


CHANCE. Ce qui peut arriver. d'heureux ou de malheureux à 


A Me vU 
pum: نہیں ايده‎ 


Figur., Défenseur .4.‏ — اه 


Jari 
quelqu'un par le pur effet du hasard A. د‎ 


البخت 


T Ja Ge 
GE 


c 81 
ive p. لس الک البخت‎ P کت‎ Ad 
[| An jeu des dés, du trictrac, chaque joueur 
a des chances favorables et des chances défavorables ملعد‎ 
وني اول دوسا در ع انث‎ 
صروف بخته دوجار اوله کلمشدر‎ 
255 کر اه‎ 
chances contre moi ا وع قات‎ y. ET ! Aaf M 
no 
بدسلی‎ ei em اولان ضرفات‎ eA des? ايده‎ o 


D S c en 
(^ ارزوسنده‎ sl 


Y ES eech 


Eé . " 
رد‎ Aures e Asäz Je nai que denx 


E 
احتما‎ BEZE Ce دخ کک‎ Jen veux courir la chance 


Il se dit aussi pour Bonheur 4. ai _ ا‎ Qe p: 

OES T. اوغور‎ || La chance est pour vous بسن لخت‎ 

p طرفکه‎ Ew — Et pour Malheur, disgråce A. «Ac? 
"mE و و‎ ESCH 

اننس ز لکت T.‏ دد 0 mI E n‏ ا 

|| Conter sa chance à quelqu'un در کيسنديه‎ d ees s 


EE‏ کل اکت 
ل ا 


CHANCELANT. Qui ehancelle 4. Sic ceo 


1 


- الاقدام‎ lo, p ردان‎ E G EE 1: Aca: اورچه‎ 
^ CUR صلهدرق دو‎ Le | || Je le vis chancelant m - 


(of eh کر کک ايلد‎ — Aller d'un pas chancelant Jj 
CORN الاقدا| د ایر ران‎ — Figur. Jrrésolu A. SE ds 
c دوب‎ = E Jg nr بقرار-‎ T. قرارسز‎ || Esprit 


chancelant A Au Xs. دک‎ c مقلا‎ 
ر وس‎ : 


EE‏ | لاستقرا 


MEIS mal assuré A. 


DEENS 


EI ee -J 


CHA 
yel |j Une fortune chancelante DU لی‎ 31021 


CHANCELER. Ètre peu ferme sur ses pieds, pencher de côté 
pb 1 
SÉ مہادات‎ p کردن‎ aal e 


ایاقده طوره یوب Co En‏ یرجه یور Tw‏ 


369 


et d'autre A p 
با‎ 


E, SSC EN || 11 chancelle comme un ivre eme) 
Es ` Kee y لى شعور‎ So Il est prés de tomber, 


il chancelle ده طورهيوب صارصا هری يوريدکندن‎ SR 
مشرد‎ 


Af AL £ 


E ~Il se dit figur. des choses morales, ct si-‏ واک اندر 


uu mos. | روانه‎ Jud. ! ے الاقدام‎ 


gnifie, n'être pas ferme, n'étre pas assuré A. mi وو‎ onda 

zx. n: ران‎ CO eet Rd نا پایدارء‎ 
QE Tq EAST ذرارده‎ dE ET رارسز‎ - uds 
e| ee تماسز‎ ] Il varie, il chancelle dans ses ré- 


ponses, dans ses résolutions , dans sa Foi, dans ses opinions 


جوا بلرنده cole,‏ ومنو باننده وامردينده وارا وافګارنده 


حال ازازلده Un tróne qui chancelle‏ تلون ولذ An‏ لی JS? us‏ در 
مال sa tame chancclle GE‏ | ولان Ser ` EE‏ 


اساس Lz‏ 9 ,0222 28 لات JM Jy y ES‏ در 
GE‏ ری Jes SPP‏ ر 2ر 

CHANCEUX. Qui esten chace, en bonheur A. 242 x^ — EA 
کے‎ uo EE 

CHANCIR. Moisir. 1l ne se dit que des choses qui se mangent 


کو ا کف qon T.‏ 


zi || Ces confitnres. commencent à chancir eg E‏ سق 
اه : 


ER GES ceu Jt شن‎ 


"mo د‎ 
سل‎ ٢ 


2 2 E c d NC ao 
مشسند - متکرج‎ EE 
CHANCISSURE. Moisissure A 2 د‎ ME 


ش .۶ کرم 


CHANCRE. Espéce d'nlcère, qui ronge la partie du corps sur 


E 


CHANCI A 


laquelle il s'est formé A. A 7 Af MEL iu a le visage rongé 


par le chancre P سی‎ M BEN شک نن‎ certaine 


pustule que la ehalenr d'une fièvre fait venir sur la languc, au 
kd 

EE pl. D اد اه‎ Pp. ESO 
| || a la langue toute. couverte de chaneres لساننده‎ 
T 

= 
-Ki 
em 


palais, aux lèvres A. 


و 


gs] äs! بسبتون اوجرقلندی-عقابيل کثره‎ 
CHANCREUX. Qui tient de la malignité du chancre 4. 

D ^ - Ee a Di 

P: SIE || Ulcère ehanereux RI Am 
chandelle 4. 


CHANDELIER. Artisan qui fait ou vend de la 


BE E نا‎ T الشهوع - شماع‎ e ju مومگر‎ z فروش‎ Ka T C - 


AT 
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Et ustensile qui sert à mettre de la chandelle, de la bougie 
DI D ٨۸ Z a & 
ER منار- مسرحة‎ P. شبمدان‎ - ae gleba. 0۸ شمعدان‎ 
= Dos 
|| Chandelier de cuivre دد‎ aulis مسين .۶ مسرجد‎ QA 
qu باثر شعدان‎ d'argent شُيعدان‎ e^ Grand chandelier 
p. Qe Chandelier à plusieurs branches pes شمعدان‎ 
قاے 3 سیعد -(لاعصا‎ — On appelle le lustre, Chan- 
5 l Que M e BE n am P 
delier de cristal. V. Lustre, — On dit, fice placé sur le chan- 
delier, pour dire, être en vue, occuper une place -emioente 
Qm ij) Mo - Seta ES 
CHANDELLE. Petit flambeau de suif A. e pl. tue P. 
cs سپندار-‎ Ke Sg |j Grosse chandelle یر‎ GC P ad 
des qnatre à la livre eg cue ن‎ Ds ۸ KK 
Allumer la chandelle SS sol dee JE (ee 


Moucher la chandelle E SES d Éteindre la chan- 


delle Ce e اطفای‎ EA. مومی سود‎ Soufller la 


chandelle Kby SE Travailler à la chandelle ابش‎ Quas 
SI Il s'est éteint comme une chandelle ib Tj da 
255] Un papillon qni se brûle à la chandelle Wl ee 
vla مه-يا نەش در‎ dit figur, par allusion au papillon, qn'un 
homme se brüle à la chandelle, pour dire, qu'il tombe dans un 
danger vers 1 il est attiré jc ch ! انش‎ Tésto] 


e‏ الا ابدر 


dus 2 
, ei دغسنی پروانه‎ E adim homme vient se 
brûler à la chandelle, pour dire, quil cherche un asile dans un lieu 
شه‎ il y a le i de danger pour lui az? ی خود‎ B روانه‎ : 
mom "X Ss — Et d'un homme qni meurt insensiblement 
et de vieillesse , qu'il s'en va comme une chandelle es e 
رشنه رمنه ارپيکده در اربيور‎ ef ES 

CHANFREIN. Partie de la tête du cheval qui s'étend depuis 
les "a EN ‘aux naseaux A. الفرس‎ ٠ je P, =) پیشانی‎ 

ME 

CHANGE. Troe d'une chose contre une autre A CIDE n 
wol. NIS کل‎ 
3-9! ادل فاندهمند‎ Perdre au change ) ضر‎ ei aus 


Lr [| Gagner au change 


ue — On dit figur. d'un homme qui répond vivement à une 
plaisanterie que quelqu'un lui faisait, qu'il lui a rendu le change 
A Slo Jo ib مقا‎ p. حاضر جوابى کردں‎ n dal, abla pola 

sl EES E = xl E حاضر جوا‎ 


Et le lieu où lon va changer des pièces de monnaie pour 


4 


CHA 


d'autres 4. دار الصری الدراهم‎ p مثرافغانه‎ n صراف بری‎ 
Et la profession de celui qui fait tenir, qui fait remettre de 


largent d'nne ville à nne autre A. ix P ت ری‎ Kax. اه‎ 


ee يولچ‎ 


D 


|| La place du 6 S پرلسچه جی‎ 
Conrüer de change وس‎ ayd» - Wiss -— Faire le 
change eta ks teg, Lettre de change, billet de change 

A. XJ] i$, P. boU کا‎ T. ben? aydo 
= 1l signifie aussi, la place méme où s'assemblent les banqniers 
pour traiter de leurs affaires d. ixi oubli سوق‎ P. 
ELTE EN 
le banquier prend pour l'argent qu'il fait remettre A احِرة‎ 


NOR ENSE 


Et le profit, l'intérét de l'argent qu'on préte selon le cours de 


pr — Et le prit que 
Rep p, A3. مزد‎ 


la place 4. الدراهم‎ ce Ja pr, درم‎ e $255 n Ob 
با‎ agl 

dit, Donner le change à quelqu'un , pour dire, détourner‏ مو 
adroitement quelqu'un du dessein qu'il pent avoir, en lni don-‏ 
JM AN‏ صری nant lieu de eroire une chose pour une antre A.‏ 
دلربانه از P.‏ رالتخلط صرف SS wê OE w?‏ 
در کمسلدد كک e T.V R3 ei re‏ باز گردانیدن 
ARAS vc HI 9 cx‏ طرفه سه اخره دوندره SES‏ 
Qux ee Er on dit de celui qui se laisse ainsi tromper, qu'il‏ 
٥ dit encore, qu'un‏ - دوجار Li‏ اولسشدر a pris Je change‏ 
homme prend le change, lorsque dans une dispute, dans la né-‏ 


. الكلام‎ SÉ 


سرا بسست دیگر ۶ صرف الكلام الى .21 js‏ 
Ly‏ بل Ws‏ کا 


goeien d'une affaire, il sort de son sujet A 


Ma ey Ve cons 32 


esI s T Cor 7 b az ES 


CHANGEANT. Qui change aisément 4. UNE ٢ 
مقرل من الال الى الحال‎ ly us التَجول-؟‎ e yu 
٣٠ BEA ایی و ن -گبرندۂ صورتہاء‎ 
TES. d DÉI KS Eede 2 د‎ | Voilà un temps 
~= bs SÉ Une nation fort chan- 
seame دونر بر ملت‎ ei Als ec ch 
لر یالتک‎ ERO E. Es- 
prit changeant az کثیر‎ E pe E 


bien changeant در هوا‎ 
Je 2 Humeur changeante 


CHANGEMENT. Passage d'un état à un autre A AE pl- 


SSC 


pl. Ua - 3 - due pl. CZ‏ لااب 


CHA 


Š: 


p شک گونی‎ T T د‎ 7 ESS || Changement conti- 
nuel "xus m étrange غريب‎ v3. Tout est sujet au 
ee soe ài, و‎ le) و‎ Changement de sai- 
son p JES de vic gf, عش‎ aeo TEM de 
conduite ul SES? = محرت‎ EUN Jn طور-‎ u.s 
وروش‎ d'état, de condition uu SENET gëff 
VE es Changement dans la nature eX HN b کک‎ 
dans les affaires امور واحوال‎ WE dans le Gouver- 
mA "€ 
Gage 


CHANGER. Quitter une chose pour en prendre une autre à sa 


place 4. has P. کردن‎ Sea د‎ e TRE || 11 a chan- 


nement 


EE een 


mer les changemens لک‎ K QU ZA TUUS 


£6 sa vieille vaisselle pour de la neuve cet "A eap 
وله‎ des جديده‎ lla changé ses tableaux contre des 
meubles ces dos à لیت‎ SE) cem bes e^) Chan- 
ger un louis pour de l'argent blanc vis?) اق‎ iT SES بر‎ 
نکال اا یوتف‎ Je ne veux pas changer. avec lui all نلان‎ 
مادله ال اب ك اسم‎ On a changé P ordre äh). Ad. 

den Ce dy 1 a 


changé toute sa maison wea! das NS L y E 


H a chaugé tout son plan e! 
Et transmuer une chose en une autre A Qu ss P. pe 
D EZ EZ ` 

o ES I. دوندرمکک‎ || Dans le Sacrement de l'Eu- 
charistie le paio est changé au corps de Jésus-Christ ڌداس‎ 

d 2 iPEMENGS mr 1 
حو بل اولشور‎ Meet حع-ركت‎ M Jum چو رکده‎ 
"ep 
E . "— 
de sel S T E zeg اک زوجدسىی ملمدن‎ 
ادى‎ 


de La femme de Loth fut changzée en une statue 


Ce chimiste se vante de pouvoir changer toutes 
` : N 
sortes de métaux en or £2 ی در‎ RG ان‎ SC AE 


n abi ولدیخنی 3 عا‎ ! J-i دلنه‎ el dell Bi ea 
ان ند‎ ECH ME WEST ش الله‎ SENE — tl est aussi 
رابدر-ايدر‎ EC و وڊ‎ 


neutre, et il s'emploie tant au propre qu'au figuré || Chan- 


ger d'habit Suse ala Jon de chemise د لب اا‎ 
دد سه ای‎ e 
5 و‎ A (C. "MH 


de logis Se Se بد‎ 
UR de résolution EC دت‎ Kee d'a- 
مان‎ Seen d'air 
بورد دکشدرمکک‎ de maitre دد وم‎ dod 


de 
لون‎ ELS. S de visage E چېره‎ de 


dos de place‏ لاک 


pays TM $059 = 
= eia A Iz]. de langage 


de‏ تبديل جوا 


a 
e 


e ل‎ de couleur 
ان‎ SEN 
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façou de faire e و د کل‎ Vs de parti b 
DOS de ton 
mal haft 
met aussi absolument | Le temps va changer, il fait du brouillard 
" 2 9. gf, 
ويل بدبدار در‎ nu ofa» Kanal طہور‎ dd هوا تلرلده-‎ 


BE Il dégélera, si le vent change PEN ولدج تع‎ ! em دوا‎ 


vk LA پرده دک‎ - Changer en bien, en 


Hsec‏ — صورٹ د وصورتثت 3تسه وواد 


La mode a changé wl‏ یسه c G‏ حمود و در 


25 SS 
2825] CS Rien m'est stable en ce ii tout change له‎ 
Ei 


di وله زک هب‎ ! jl! 9 xs. P د‎ 


T 3 

Il est rentré chez soi pour changer A‏ ده ارزره در 
DH di M 2‏ 3 ۰ 

C SPINE ANS IT چامشير دکشدرمت‎ 


Ce malade a assez transpiré, il est temps de le changer Ae, o) 
D a 


deis نان دیل اا‎ R لاش‎ aede 
On dit figur., Changer de batterie, pour dire, changer de facon de 


درمکک 
کښدي« ږ رکون شده dem P.‏ 


1 


— On dit, qu'un homme est changé à ne pas le reconnaitre - 


ET Jis vz اولنه‌ميه جق مرټه‌ده‎ scil کشی‎ 


CHANGEUR. Celui qui est préposé pour changer les espéces 


faire ou de parler 7. هوا دک ود رمک‎ 


CHANGE, 4, د دل‎ s eg 


d'or ou d'argent A. mss صيرفی‎ p. صيارفة‎ P زډن‎ E 


T ۰ه- سرای‎ dit, qu'un homme paye comme wn changeur , 
" "5 : 3 NT 

pour dire, qu'il paye comptant Qu چه د ی‎ d Lei صراف‎ 
طرناق ديبنده ادا ايدر‎ 

CHANSON. Vers que l'on chante sur quelque air .4. سه‎ pl. 
اغانی‎ P Acel T. weit || Chanson 6 دو ظہور‎ 
us Chanson amourense je! E EE Chanson à danser 
ven رفص‎ Chanson 
SX SEN در عه نظم‎ Dire , chanter uno 
chanson T2 aif بر‎ 


CHANSONNER. Faire des chansons contre quelqu'un A. نظ-م‎ 


TS dep chanson ينه‎ a S > M 


` Lë DI هو‎ ^ ei ۸ 
à boire مد ی‎ V pes Composer 


nne chanson 


وه E d‏ د رد p. QUAS xe E‏ الاح 
Sak‏ 
CHANSONNETTE. Petite chanson A. Û‏ 


dno e 
CHANSONNIER. Faiseur de chansons 4. 


ZUR MEI m " , F 
Wee سرود‎ T OM S = 11 se dit aussi, d'un recueil 
d 1 diverses A الاد‎ átaam د م‎ A = 
e chansons به وا‎ gu eres . سرود‎ exe 


477 


GET سا‎ 
ET A دنز‎ 


ge P,‏ إلا کي 


ova CHA 
T. تركی مجموعدسى‎ 

CHANT. Elévation et inflexion de voie sur differents tons 4. 
o pl. ا‎ pl. lag - رنماٽ - رثمة‎ (n i» - 
ale Jet سرود - رامش خن خم‎ T. eege) || Beau chant 
لطفه‎ ài مد‎ SÉ ازکی -ثرانه‎ Jis agréable tube لحن‎ 


e D 
mélodieux لګه د‎ 


Lob لحن‎ 
Cia triste حرډن‎ Le EE SC logubre د‎ SR 
الود‎ e SU Chant d'allégresse hi Es Lb ثرانۀ‎ = 
Ia ^ T = vg $3 B c Chant de triomphe Gë 
bs E Chant nuptial سرود 2ری‎ Chant pastoral لمن‎ 


Seet‏ - رعا 


le chant we 
ex 

Il se dit aussi, du ramage des oiseaux A uc PRISON 
صفير الطبر- غرد‎ P اه 8# رامش مرغ - شپيل‎ T7 
|| Le chant du rossignol BS di HE QUAD -د - رامش‎ GE 


EE Et du cri du coq 4. gaw P 
5 E 


- خوش‎ el GL ا|2‎ 75 


a fait les paroles, un autre a fait‏ 1 جوبان 


Emm emm 


5 LES ag T. 
"ae Loue 1 

CHANTANT. Qui se chante aisément A. vc Ee. ال سن‎ 
d P. سرا‎ PM [| Air chantant ال‎ 
۱. c 1 E E 
ابرلا د سي وله ول بر مقام‎ 


— On dit d'une langue dont la prosodie a quelque chose de mu- 


E T. £5 


sical, qu'elle est chantante لسان تمه دار‎ 
CHANTEAU. Morceau coupé d'un grand pain A p Zä 
ov S n 


coupé d'une plus grande pièce A 4 £X pl. 


SKS] Et un morceau d'étoffe‏ پارجەسى 
پاره E In.‏ 


T پارجه‎ 


CHANTEPLEURE. Sorte d'entonnoir qui a un long tuyau percé | 


mS coli sem 


2 11 se prend aussi, pour une fente qu'on. pratique 


de plusieurs trous A. 2 د د وسم نا‎ 

o پا‎ 
ودی‎ v 
dans des murs, pour laisser. écouler les eaux 4. سناد عر .ا" مر‎ 


SCH E es Sr SN ور‎ dE ص و‎ M 


A د دبا‎ E 


CHANTER. Former avec la voix une suite de sons variés A 
vec p5 2 بب ثرنم‎ p. درادیدن‎  نديبارس-‎ 
ت ر خراندن‎ Qo» als T. CA 3| || Chanter bien 
دی اسک‎ EIN, eeler lees 
اش کلک‎ Chanter juste exl on ارزره‎ D 


jM» wc 


CHA 


Ka ies خطاه‎ passablement ترانه (شکک‎ am. ol 
EH ازکی‎ EX A6. ال‎ Chanter à pleine voix e» 
SOS p» بله‎ | E SI (5 A le ys Chanter 


À basse voix el A —— اک‎ Chanter 57 
3s 


- En Le priéres, on emploie les mots A. EC cA 


SONS 7 


Chanter l'Évangile‏ قداس — اوک 


T: TD A || Chanter la messe JS‏ خراندن 
کیل شربشی 
AS‏ نماز as‏ ودک SS c» Chanter les vépres‏ 
PÄ — ER P. MESS‏ يد EL - li se dit aussi des oiseaux A.‏ 
ارت n‏ سراييدن -زدن 

ll signifie anssi, publier ou célébrer 4. gm LUI P. WE 

ee‏ اعلا خالشان  T. comp ê Ae!‏ کردن 
كافة Qi T : EP || Tout le monde chante vos louanges‏ 
cos Ios Yu. el? chante‏ نشر اشکدن 
sa gloire ES Tus Je Chanter les hants faits d'un‏ 
SCC‏ اثر AU‏ 

p نا‎ 


héros ees سی‎ 
NOS 1 و دلا‎ 
EZA ERSS 


2 ېران p‏ 
بر قېرمان عظيم Al‏ 


On dit, qu'un homme chante, quand il récite ou lit d'une 
maniére qui n'est pas naturclle 4. تلحین الكلام‎ ID: wes سرود‎ 
ec حرش‎ T. S rs ef مقام ار‎ — EL chanter la 
palinodie , pour dire , se rétracter , se dédire de ce qu'on avait 
avancé A کن اكلام‎ £22) T. بر عکس سخن سرابيدن‎ 

o * c 
T. 6 AXES راق‎ 
CHANTERELLE. La corde d'un instrument de musique qui a 


سارت ات وای 


Il se dit aussi, d'un oiseau que l'on met dans une cage, afin 


le son le plus aigu A p P. زبر‎ T. 


que, par sou chant, il attire les autres oiseaux dans les filets 


qu'on a tendus pour les prendre, Y. Appelant. 


- 


CHANTEUR. Celui qui fait métier de chanter A. شى‎ - 
مطرب‎ r d'W pc os p کک شار‎ 
eiu  یججاوقوا تركی‎ 


CHANTIER. Grandc 


OUS خوا‎ Z 

place où l'on entasse des piles de gros 
D E 

bois à brüler ou de charpente A eu zl, p e$ عرصه‎ 

[me T اوطرن میدالی‎  ىناديم‎ Kl I Les chantiers sont 

pleins, on ne manquera pas de bois JAL SAF Ls 


SAU alii Le hois est en chantier‏ حطلب Ls‏ بوقدر 


CHA 
gus ex. حط‎ 


CHANTIER D'ATELIER. C'est le lieu où l'on décharge le bois ou 


2 


la ام‎ pour les travailler Æ. eu Lm _ شین‎ 

p. pe disk oc Rc BMC TI. EN‏ الاحیا 
ات Le bois est en chantier‏ || اي کب *2 d‏ 
Les pierres sont en chantier aia M ues‏ ارا ندده در 
ميداننده موجود در 

11 se dit aussi des pièces de bois, sur quoi on pose des muids 
de vin, ou d'autre liqueur dans la cave .4. الفناطيیس‎ Ra. 
T. دی‎ EI? o» ||tl a tant de pièces e vin sur le chao- 
tier PE b چی‎ a. Meg کروېد ارزرنده موجود شو‎ 

On dit, Mettre une pièce de bois en chantier, pour dire, 
la mette en état d'ètre travaillée لر قطعه افاښئ دمنگاه‎ 
esl ږې‎ à yl — Et d'un vaisseau que l'on construit , 
qu'il est sur le chantier اوزرنده در‎ Em دات اکى‎ 
jM اوزرنده‎ — Et figur., d'un ouvrage de Littérature ou 
d'art sur lequel on travaille , qu'il est sur le chantier دوز‎ 
oTt e 

CHANTRE. Celui dont la fonction est de chanter dans l'église 
4A. M - ملحن‎ pl 


m Ji, ens]. Ba ! ہہ‎ le T. 
سي‎ 


SE ËCH دعا‎ Zéi: ~ Et eclui qui est chef des chantres .4. 


ea -رئیس الموذ‎ Ge 


8 باش مرذن 


CHANVRE, Plante qui porte le ehenevis A. Bo IP. کی‎ 


P E m‏ ريس ا 


- شن سوه‎ T. کر‎ se dit aussi, de la filasse du chanvre 


a کوت دک الب‎ chon کن کل‎ Et de dilitile 
EN کندر‎ 


CHAOS. Il se dit de l'état où toutes 


du chanvre 
les choses étaient dans 
de toute sorte de 


linstant de la création A. Yam kt Dour, - 


confusion OPER Us eS TEL || Ses affaires sont dans 
un chos épouvantable لاه شورش‎ m سور واحوالی‎ 
ره در‎ EE Sa bibliothéque est un chaos osa s 
بر دلا شورش ر‎ Sa Vie est un chaos فان‎ 
ja شورش‎ SE Ue oe «E 

CHAPE. Couvercle d'un alambie Æ. GN] b P. کلاه‎ 
تی یا‎ qe 

ll se dit aussi, de la partie de la boucle par 


laquelle elle 


tient au soulier ou à la ceinture A "S idee P. FEN 


CHA 


ANA 7 طوقد حلقدسى‎ 
CHAPEAU. Coiffure des hommes .4. J Uu IDE 
ele VEHI T. شا دقه‎ || La forme duu chapeau EM 
LE Les bords d'un ehapeau y ES CS pug Cha- 


peau de castor شا له‎ tm قوندز دريسندن‎ Chapeau pointu 


5 pl. 


ax; V. u3 اوجی‎ Mettre son. chapeau بر سر‎ coe 
eoe Sa A ext b Óter son chapeau اخراج‎ Leal 


* 


"a " o 
Ss — On dit, Öter son chapeau à quelqu'un, pour dire, le 
ae شا‎ — Et mettre cha- 


P 


saluer T, aus چ اروب سلام‎ 


peau bas, pour dire, ôtep son chapeau T. à» caa شا‎ 


Gl 


On appelle aussi , Chapeau, le bouquet de flcurs qu'on met 


sur la tête d'une fille le jour de ses nóces A ji RI 


NEE EE EE 


10n dit 0٢ femme, qu'elle s'est donné un mauvais chapeav, 


EAS 


pour dire, qu'elle a fait tort à sa réputation همد بر ابو‎ UU 
25590 oX Lon dit proverb, du plus grand bonneur qu'ait 
une personne, que c'est la plus belle rose de son chapeau ER 
E. 
cop 5 n A o SCH 
EE E || Pourquoi se déferait-il de eette charge? 
& ae 


, . ^ S ^ 
c'est la plus belle rose de son chapeau BUS E pp دو مقوله‎ 


ic Qo ee‏ فراعت ادر 


dA 


CHAPELET, Certain nombre de grains enfilés , sur lesquels 


on dit des Avé Maria 4, ae P. &ol5 ds 7 مړ‎ ll 
ME R g 

Chapelet de corail مرجان لوي‎ Enfiler 63 65 ——— 

C i Di‏ ا 
Dire son chapelet E‏ لر کے SE is A‏ 
EM 3 3 A | OD dit proverb. ue le‏ اشيکک 

E 25 CIS P و‎ 0 

quelques d'une méme fa- 


chapelet se défile, quand personues 


mille, d'une méme société viennent suecessivement à manquer 


cM 8: c‏ ”جحد Jl nY E.‏ | ولمقده در 
NE T‏ دو ور ونی 
C'est aussi une eertaine machine qai sert à élever les eaux,‏ 


et qui est composée de plusieurs seaux attaehés de suite à une 


"e الما‎ -AS pl. KN دال‎ SS SC 


pl. Pr P. دو‎ T Eo $^ 


ehaine 4. qas” 
Vo د‎ 
2 
Il se dit aussi, de certaines pustoles qui vienuent autour du 


front, et qu'on regarde comme un symplóme de Ja maladie vé- 


nérienne Eus 222 yp tm کو داد‎ LA 


El Lang 
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CHAPELLE. Petite église A exam? pl. Am Ls — Il se dit 
aussi, des différens lieux où l'on dit la messe dans une église 
a ر‎ t ve estie: نمازگاه‎ TNS نماز‎ || La cha- 
pelle de la Vierge nus شر بف حضرت‎ villes? La cha- 


pelle de Saiat Joseph حص رت توس‎ P d — Et des lieux 
qui sont pratiqués dans une maison, pouv y dire la messe A. 
sS معہال‎ pl. iude -— P. cotes: کی‎ TE 
^ 

e 

CHAPERON. Bande d'étoffe que les femmes attacliaient autrefois 
H ٨ D دہع‎ D ٧ D 
à leur tête Æ. جر‎ P. سر انداز‎ T. a -k une cspéce de 
eoiffe de cuir, dont on eouvre !a tète et les yeux des oiseaux 
de proie A oe! جشميوش 8 ستارة‎ T. &xi 

Il se dit aussi, du haut d'une muraille de elôture faite en 
forme de toit 4. MEUS PES T: Q5 m 

CHAPERONNER. Mettre un chaperon à une muraille A. Wn 
P. د # ببارانگريز پوشيدن‎ dl لول لا‎ 
peronner une muraile des deux eólés NET طرفيندن‎ Lla 
Syl abl —1l se dit aussi, des oiseaux de proie auxquels 

^ D a z : i] 

on met un chaperon 4. "m بت الستارة‎ P. جشهېرشس‎ S) 
پرشانيدن‎ # eae 

CHAPITEAU. La partie du haut d'une colonne A العمود‎ WE 
P. سر سین‎ T کاک تپدسی‎ 7 se dlt aussi, des cor- 
niches et autres couronnemens qui se posent au -dessus des buf- 


UU Jm Res 
ro ` 


CHAPITRE. Une des parties qui servent à diviser cerlains li- 


fets et autres ouvrages A چاتمه‎ 
vres A. b pl. sl || Chapitre premier, chapitre seeond 
vols elata esl دوم - باب نتا باب‎ TE ا‎ 
-— ایکنجی‎ Un livre divisé par chapitres dO As ls! 
lS An ki A SEET et SL SOS esi 
: D 5 cud s M Dn eos P 
ارللسش‎ — Et en parlant des livres de eompte A. J- pl. 
COSMAS ION IY 
فصا‎ Chapitre de dépense JL که مهه‎ = 
تک‎ P = SE TA 
مصرږفات‎ = Figur. La matière, le sujet dont on parle A wes? 


Chapitre de recette‏ |[ فصول 


pl. alles T. 22-2 || Puisque nous sommes sur ce chapitre - 
کلدکک دا‎ Ae?! ai Kias — A ET aas La conver- 
sation tomha insensiblement sur le chapitre de ces gens-là ee? 
E Ec. دنه‎ 2o ees. رفته رذ ته اول‎ C'est un 


. ٨ 5 Ee 
chapitre qu'on traitera une autre fois Co 


SONOS خعبت‎ 


CHA 
äise بر‎ Se 4 


11 signifie aussi, le eorps des chanoines d'une église 7. Špa) 
7 Quy |] Cette terre appartient à un Icl chapitre o 
SC D R ed S E 5 A : 
ادر‎ ES EN اراضی فلان‎ Et l'assemblée 
que les chanoines traiter 


pour 


tiennent و‎ de leurs affaires T. 


E eae, —— Pain de chapitre, C'est le pain 
qu'on distribue aux chanoines 7. PM v Lo = 
, f. کل‎ 
cond» تین‎ Is st Vu 
Ou dit figur., d'un homme qui n'a pas grand crédit dans sa 
compagnie, qu'il n'a pas voix en ehapitre Mio (i d 
Et dans le sens contraire on dit, qu'il a voix en ehapitre 
۱ 
e El E e 
CHAPITRER. Réprimander une personne 4f. 03,99 -, E 


em rer our tls n GT 


CnariTRÉ. A. معائب‎ = 35s Tm سر زنش کرده‎ yp , Seil) 
CHAPON. Coq ehátré A. مههګول‎ xS د7د د‎ jp. Beo. "URS 
1 A " ou ie» 


SEET" obl 


CHAPONNER. Chátrer un jeune coq A. 


"e Jil P. 
b Ge D 
د اک د ردو‎ GARN 
CHAQUE. Adjectif indiquant la totalité des individus d'une es- 
pce A uS P. p> T. y» || Chaque. 6 در کس‎ Chaque 
maison هر خاند‎ Chaque arbre ees J^ En chaque espéee جر‎ 


E TE Jee DA 


On dit proverb., Chaque tête , chaque avis,‏ = را وار در 


ک د. و شرف Chaque pays ases coutumes‏ دوعده 
کسی 2.2 pour dire, chaoun pense à sa manière P,‏ 
در فغادن ار 0 TH,‏ وون در دستارها 


CHAR. dont les anciens 


y 


Sorle de voiture se servaient dans 


o 2 : 
les cérémonies publiques .4. ccn p. گردونه‎ T. عر له‎ || Char 


` B "n EZ 5 m " 

de triomphe à» iy شخصرصس کر‎ xz Char doré 
Bed CR ec 

SE Av‏ سوار د Vady Il monta sur son char‏ زرنشان 


— On 011 0 9 41 le char de la lune 


3,2 عالکتناب Beie‏ درخشان ماه 
EL‏ مقطعات 
a au quet‏ 
Insecte qui ronge les ei dans les greniers A.‏ 
کرم و pl. gi Umm P. DU‏ سوس ei‏ 
de " Le charançon s'est mis dans ces blés-là, et‏ شی fa.‏ 
شو DEA ali‏ تغل 


Le ehar du soleil ,‏ و 
CilARADE. Espéee de logogriphe A 3‏ 


T aee‏ جستان E‏ ته 


CHARANCON. 


T a gåtés فاد‎ nY ي ا‎ 


CHA 
وثباه اولسشيدر‎ 


CHARBON. Morceau de bois entiórement embrasé qui ne jette 
plus de flamme .4. duc pl. E ES mg, fees 2m 
SS AST eau EU | Le bois neuf fait de 
bon charbon ولور‎ d n الا‎ d Aen vd El HE 
el بو 3ه ورگ‎ Ji اوطوندن‎ Charbon ardent Qu) 
ESEE ادش‎ Charbon éteint AAL, ا‎ uil LX 
ورک‎ allumé anglo pe c vl علولنسش‎ Faire 
griller sur 1667 58 له قرری ارزرنده پشورمککت‎ 

Et tronçon de jenne bois qu'on brûle à demi, et qu'on éteint 
pour le rallumer, quand on en aura besoin A4. dac? pl. c 
pi EE T. کمور‎ || Ce bois-là est fort propre à faire 
du charbon pe AH کمور‎ CM و اوطون‎ BU 
sac de E Jis 
ro | 
de fossile dur et inflammable A. م ی‎ ex p: ASI 
cgo 2 کیرک‎ 
معد نلری‎ VE n بر‎ 


Cuansox. Espèce de gros furoncle, V. Anthrax || Jl lui parot 


pg Noir comme du eharbon 4. As)‏ ج 


^» T. e, 3 قاب‎ o Js- Charbon de terre. Sorte 


Mines de charbon de‏ || داي کموری - در 


terre 


un charbon au bras ElÎ Cruz ژولنده در‎ E 
e! CES M نره‎ dä - Gest aussi nne maladie 
des blés. V. Nielle. 


CHARBONNÉE. Morceau de viande grillée sur lc charbon .4. 


3 


CER 


SE Du» ۾ اکر‎ 


CHARBONNER. Noircir avec du charbou 4. = SE 


eg L p~ Jg ا کردن‎ 2) q oj کمور | بله‎ 
- اوک‎ DÉI ل دور‎ 5 j| Charbonner une mu- 
raille CES سک‎ s ail dal الودک سواد‎ , E دیا‎ 
- رەلەق‎ als} رک کر‎ E Charbonner quelqu'un ^- e 
led ibl uus 
4t. pm dE 


M se dit figur. pour Peindre‏ — يوز هی 


grossiérement E pis ودر ا در‎ T. شا‎ 
ERGE L || H ne l'a pas peint, il l'a charbonné صو در‎ 


Eo: d قا‎ o 


CHARRONNÉ. A met p. o5 


قردلنمش 


CHARBONNIER. Celui qui fait ou qui 


vend dn charbon 4. 


dei P. و‎ SEIL P کشت‎ (es کمورجی‎ E le lieu 


CHA 
کک‎ ust 


CHARBONNIÉRE. Le lien où l'on fait le charbon A. دارا لاعمال‎ 
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QM ciem 


ri اننکشت م8‎ bla T cones کور‎ | "ya 
une charbonniére dans une telle forêt Q2 2| تک‎ n 


CHARBOUILLER. V. Nieller. 


n 


CIARCUTER. Découper de la chair, et la mettre en pièces 
| ځا‎ Op 


aA o. s t 
es DET SET SE EA ك‎ T. C5 
طوغراءق‎ AS || 11 a chareuté ce morceau de viande شو ات‎ 


Em m a‏ الو 
pr‏ که لکه Loli‏ 
A.‏ 


e Cnancor£, SUP. EE. a ecce 


AUN. D د‎ CS CAE] 
D اا‎ UE em z2 


CItARCUTIER. Vendeur de chair de pourceau a y yal a 


zT 


P. وات‎ m T Su ر‎ së, || Uue boutique de char- 


SES 


eutier LS S3 


n 
Ce 


CHARDON. On donne ce nom à plusieurs espèces de plantes 


dont la tète et les feuilles sont convertes de piquaos Æ. pl. ال‎ 
کر ور 5 ا‎ els m کار انر‎ 


CHARDON À nowsETIER OU A Fotto, Plante fort commune 2) 


Ke 
a. 
ES 


P. Ju eM EEG T. لیکنىی-دوه لیکنی‎ ou» 
sudorifique A. السا‎ 3$ A. 


Plante 
جافر تیکنی‎ 


Chausse- Trape. Plante 4f. csi. p 


— Chardon - Bénit. 
SE 585 JS ورك‎ (E T. - Chardon-Étoilé, ou 
کل سالک‎ n 
ced 223-4) gU Quam — Chardon de Notre- Dame, on 
Chardon- Marie. Plante Z. SECH i شو‎ T. ce go - 


Chardon 1itémorroidal. Plante A. = = ~ Chardon - Roland, 


où à Cent têtes. V. 6 
CHARDONNERET. Petit oiseau à tête rouge A راه‎ SÉ 
Si T. T2 et || Nourrir des chardounerets قوشی‎ LS. 


CHARDONNETTE, ou CARDONNETTE. Espèce d'artichaut 6 
E 
SE 
CHARGE. Faix, fardeau .4. حمل‎ pl- Jes! P. دار‎ T. en 
P ~ 
de - دار گران‎ ES EDT اتر‎ exces- 
: : 5 sS M DEA T 
| sive مفرط‎ ns. ES بار صا 3 هرسا - دار طاذتشکن‎ légère حمل‎ 
| خشځفکف‎ On a donné trop de charge à ce mur} à ce plancher 


£ اولند‎ discs 


4. حرشځف حم‎ Je 


سے سے 
cou NEM SD E‏ / , 


|| Charge pesante EK 


AU 


Eë Ace. د يوار ولو‎ E: - Et ee 


s al SS : 
où lon serre le charbon A. f | DS P. Ae | 7| que peut porter une personne, um animal, un vaisseau etc. A 


CHA 


کر r aea‏ مقدار بار برداری م ددر Jes‏ .4 
sch DI‏ 


La charge de ce bàtiment est de cinquante‏ ال 


GS 1 


ددر La charge d'un mulet est de tant‏ | وات 


شو مقدار در 
E‏ ا فوجېدر tonneaux‏ 


الجن ق ۔ شو کی اټ جق ال zl Sees "a‏ 
PETS «e EU‏ 


chic A tie at 


ll sca 
JER چ‎ 


la nécessité de 


مصرف ہوکی :7 بار مصاری 


|| Cest une grande charge que beaucoup 005 ا‎ bel E 


Il se dit figure y de tout ce qui met dans 


ER 
" ne عم کے‎ 
quelque dépense 4. as P. 


az y 9 , 
TOUS E Nu 11 a beaucoup de charge et guére de 
Jie & 2 
bien 12 ال وقلىل الابراد‎ Ds Il faut que je le nourrisse, 
A e 3 à 
EI e * BW 
il est à ma charge E kas] ZST "m سىی‎ SS 
pu all Se IS 
E ر‎ 
11 signifie aussi, impositiou A. SO pl. okk pl. الف‎ 
|| Gest le peuple qui porte les charges ابدن‎ EE del 
DOM al اولان‎ cS deem H faut 
payer les (o de la sille, comme les boues, les lanternes, 
$ QS ARS «Clas, ° 
"PL سپورمکک‎ Wë A55 SCH 


Lä Les‏ ابدن SEH‏ اداسی Sale‏ اموردن در 


Le ul A 


جامور په 


les pauvres ete. 


charges de l'État مر به‎ gll Sg اا ماس مير ده‎ Charzes 
onéreuses شاقه‎ escas 


On dit, Payer les charges d'un mur, pour dirc, indemniser le 


voisin de la nouvelle charge qu'on met sur le mur mitoyen 


دیوار فاصل اوزرنده احدات ارلنان Xue‏ ضرربنی 
اتک 


lui causer de la dépense ou de l'incommoditeé. T. à cree بر‎ 


On dit, Être à charge à quelqu'un, pour dire,‏ — تکمین 
faut eher de n'être à‏ 11 || بار اسو د ایت UE‏ 
در کمسله به بار الک ارلمقدن charge à personne n‏ 
E Il eraint de vous être à charge SE S‏ لازمدر 
رن د E.‏ بار poi e às. BESCHE -Al nS QST‏ 
Dhal‏ بار En UT QU,‏ 

1| signifie aussi, dignité, emploi A. «i» pl. ues Ai 
DÉI P. لوست‎ || Charge de Judicature vene SE LA 
de Finance Ng لصب‎ Charge militaire عسکری‎ ees 
Charge dans l'armée g ED Charge dans la maison du Roi 
ن هبایون سب‎ 
erative zem Lu wv- نمادار منسب‎ vénalc eu » 


Ml Charge honorable معشر منصب‎ lu- 


CHA 


راد لل o5 ! dee Les émolumens d'une charge‏ مطسب 
» 

La Les gages, les appointemens d'une‏ ند — مسب 

charge معيندسی‎ 8 Rb, <h-  یسوفولع‎ " Les fon- 

ctions d'uu charge ما مترتبات لازمه مە سی‎ - M 

1 


Charge de président, de trésorier —— 1 M‏ ما مور سی 
Étre pourvu, revêtu d'une charge‏ ملس ومنصسب J>‏ بنه دداری 
Hors‏ منعسده | As H Etre en 6 Gs‏ نہیں TM‏ 
dire Exercer‏ الس - طئصبدن خارح de charge TOM‏ 
une charge KA cé ise] EE p Faire bien sa‏ 
ددد دد الان ملنصبکتک حسن اداره سنه مودق charge‏ 


sl S'acquitter. dignement de sa charge ا میتی‎ 


H C'est un homme qui sait bien faire .‏ وجه Lal bal‏ ا 


valnir sa ebarge jl ار‎ Uo 
مشتدر بر ذات صاحب لیاق تدر-‎ ahal Qu ځان‎ 


s bal 


"ue شان‎ 


On lui a enjoiut de se défaire de sa charge 
A . IS 

را ولمسی کد د دن ال 

elaré incapable d'occuper aucune charge مله‎ Lo فيا لعل‎ 


E ! واعلان‎ sus US 


عېدهنده اولان 


Aug On l'a dé- 


nos Vous entreprenez‏ بات کک 


sur ma charge xe 
5 


T ios دستدراز تعرس‎ 
C 4s! Cela m'est pas de votre 6 COS DU للت‎ 


D D 
ا‎ 


AR: EO ss] RERA Mus Se démettre de sa charge 
J QUO : 5 
es ا ا کف رد وفراعت‎ QUE Don- 
ner démission de sa charge ER وکر‎ Es Ce n'est pas 
une charge, ce n'est qu'une commission Lä SS Lë? E 
Kom p Entrer en charge TT dal Ace Sortir 
de charge -منصبدن وه‎ 9l We 
Et commission A. ماموریت‎ || On lui a donné charge de.... 
- 5 D H 
eu فلا نه ك ار ت ود‎ rai charge de vous 6 
am ١ 
que jò وار‎ yr طرذکد شود ی افاده |بلمکه‎ ~ On dit, 
Faire laequit de sa charge, pour Gi en remplir le devoir fi- 
vn S g : 
delement A. à اجراء المامور‎ - Wee BEN || Ce commissaire, 
cn dressant procès verbal, a fait 


l'acquit de sa charge 


E‏ مباشر NU‏ ال مت 


Us Aller au - delà de sa charge P OUS 


-—- 


aJ] aula‏ اجرای نت 
NS‏ 
XN Se? — On dit aussi, qu'une chose est àla charge de‏ 
لان ماده quelqu'un, pour dire, qu'en lui cn a donné le soin‏ 
ESAME E Ue ES o‏ 


A LA CHARGE, OL À cr. À condition A L.A p, bs 
ARGE, A CHARGF Ee P سر‎ 


CHA 


sac EB || Je lui ai vendu ma‏ نل ba‏ | بله Aë‏ 7 انکه 


maison, àla charge de payer mes plus anciens créanciers x 


los! 3 r3‏ سی 


All قفروخت-‎ Je lui ai promis telle chose, mais c'est à la charge 


36 Scala Akku, Eus] co 


gue, که‎ Jj! شو شرط‎ Gs شی وعد ابلدم‎ QU 


Cuancr, sighifie, en termes de guerre, le choc de deux troupes 


qui en viennent aux mains 4. ila pi. DE SE pl- 


nique 


A ac Lu 
! 


pi Na iu cux ie XS pL 
p. کرت سا جیا ث‎ gt 


t Alem. furieuse‏ شديدۀ BI Que || Rude charge‏ 332 3& وارش 
اک - مہا A Anc‏ به "s e SE vigoureusc‏ » 
Sonner la charge d uic 2M‏ سل سر د بازانه al 35, S‏ 


JM Aller à la e‏ کوس 


Ld و‎ eo meses ad 
مت‎ E ee d, eco A وا مجاوا‎ 


Sul 
S اند اد‎ eb ی سوق‎ ëch Ea? m jb 
GÀ ] Sch انا‎ Ai GE Soutenir la charge CSE E مقام‎ 

no GALA a Ce‏ زاګ peas ur dës‏ ! ولق 


SÉ La premiere, la seconde charge Mens T5 | Sé Jis 


aU AES وایکنجی‎ alsa asl — On dit, Retourner à la 
charge, pour dire, faire uue seconde charge sur l'ennemi, après 
s'étre retiré d. ji dai Ce P. geb ازسر دو ددشەںن‎ 1 
Gs XOU — Et figur, Revenir, retourner à la charge, 
tentative, faire de nouveau la 


pour dire, faire une nouvelle 


méme proposition qui a été déjà refusée T. Ss v adm y 
Il signifie aussi, ce qu'on met de poudre et de plomb cte. 
dans une arme à feu, pour tirer un coup 7. REND wn ae 
touche. 


y à contre un 
التېهة‎ 

p. oi AL گناه‎ r 
E بر‎ || On a porté 
les charges et informations au greffe اولان ااك‎ SE 


وارلبابده تعصيل اولناں اشہادات مضبطدده قد اولندی 


Il se dit figur. des preuves et indices qu'il 


accusé A. 5 pl. قر بنذ ال = ادات‎ bs " 


LÀ 
Eis] Tala pl $542] — € 


s QUI حمل‎ Aal او زر‎ 


— On dit, Informer à charge et à décharge, pour dire, pour 


Ma GU د‎ N E 
خلافنده‎ H اولاں‎ pe 


et contre l'accusé SEA 
شہادت ا‎ 
CHARGEMENT. 


LJ حمولة‎ 7۶ 


we e ki 
TAE] SNE —— 


Marchandises chargées sur un vaisseau A. 


GM دار‎ T. e که‎ [| 11 a fait 


S E وات‎ T aoia - 
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حمولەسلی 


~ Et lacte par lequel il parait qu'un marchand a chargé telle 


son chargement en tel port cedi اسکلدده‎ D 


quantité de marchandises sur un vaisseau حموله دا د‎ 
|| 11 a produit le chargement et les connaissauees de telles mari 
chandises ثاموشگی وارساليه‎ Alan ماللرکک‎ 35, ou 
2 : " g 
کره‌لرینی ابراز ابلدی‎ 
CHARGER. Mettre une charge sur., . A dee p, بارنہادن‎ 


A 


بارکیری Charger un cheval E des‏ || کل هف بر 
pe‏ شو S‏ زياده‌جه L'architecte a trop chargé ce mur‏ 
جوق يوکلندی  Deus‏ بار ايلدی 


point de danger de charger 16 6 ju ارزر ده‎ 


Unya‏ یو ديراری 
SC : Net. o a .‏ 
ESI‏ پوکلتيکده احتمال ‏ بار Sal‏ موجب خطر دکلدر 
خطر Ja‏ 
بار de P:‏ الغغالة اثقال  Et SE hE A. Jus‏ 


GE ردادن‎ V 1 (34 TES || Cette. poutre charge trop 
ie 

Siz E 23‏ اوزر ل نى 
cu e"‏ فلان J% LZ cela chargera trop cet homme‏ 
oM‏ اوزربنه bl‏ العا به dee‏ د موجب اولدجقدر 


- sis. اول‎ Dd b vs. - On dit qu'une ۱11006 6 


cette muraille ېمت کل‎ 


l'estomac , sur l'estomac A. 


الیعدة - لل sch‏ 


# بار اوران 


pour dire, qu'elle 


در معده م املاء المعدة - deem‏ 


Et qu'un homme se‏ ہیل 0 د۸ ادلی کتورمکک 


pése trop 


charge l'estomac de trop de viandes A. Li e اکل‎ ys 
Xl ES سند ابراث‎ xo کال اږدر-‎ 


رد لد WS‏ ار 


Figur. || Charger un discours de figures, de citations eos 


O 


cs 


مالاسال مجازات واثباشتة ns‏ اشېادات ایتک 


— Et charger un récit, une histoire, pour dire, y ajouter 


beaucoup de choses, et en exagérer les circonstances T. 


MEE تمو بد‎ alb] ژوايد وسبالعات‎ sik, حکا به يه‎ 
oT Jug Jh  یمردنللاب‎ "ui se On dit aussi و‎ 
Charger sa mémoire de quelque chose , pour dire , mettre 6 


chose dans A la retenir 


Betsch géi z 17 Se خاطر‎ its رارک‎ 3 


dE || Charger aa mémoire de bonnes choses 


sa mémoire, s'appliquer. sériensement 
T ES 
eS as! یسن‎ m ENS ده‎ Ils. RE con 
ESS al! AA ke 2 at کا ېى‎ oz AL 
برلشدرم کت‎ A AA tb احوال‎ — On dit aussi, H ne faut pas 


48 


c" 


e 


- 
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trop charger Ia mémoire des enfans, pour dire, il ne faut pas 
D è 
les obliger à retenir trop de choses aUi d» Jubi حادظد‎ 
Eus SERA Cs des — Et charger sa con- 
prendre une chose sur sa 


science de quelque ehose, pour dire, 


et s'en rendre responsable devant Dieu duals 


conscience , 
C NS Il; 2 
= E یل دار مسریيیت‎ 11 charger un homme de 


coups, pour dire, le battre avec excès d. Ee ناك‎ wll e 


«3s P: کاب کردن‎ cl ees رو‎ 1 (3e! Ti 
le charger d'injures, d'opprobres, de maledictions, pour dire, lui 
dire beaucoup d'injures, l'accabler ۳5 ori بر‎ 
kis QOO ANS موجب‎ d T ger ye, ځا که‎ e 
Tm رسوا‎ A ودشنام شل رده‎ SÉ 

On dit, charger une arme à feu, pour dire, y mettre ce 
quil faut de pones de plomb etc. A. g= P. o = 
"ET T. GuMsb || Charger un fusil Mess 
طرلدرمۍ‎ Vous charge: trop ce canon, il crevera واد‎ 5 gs 
Meals. طولد ردبغکدن‎ Charger à bal uM abl کله‎ 
Charger à cartouche ESSR nn) خرتوج‎ 

Il signifie aussi, imposer quelque charge, quelque condition 
onéreuse .4. Coe کيل‎ P. gisi] hee js - 

jJ dec Tk ik‏ ار کردن 


asl cS Laiks تحمل‎ & A y 55 ساد الله‎ Les charger 


Charger les peuples 


d'impóts کل ر ترات اک‎ A4 کن ارزر‎ de 
Sol dese تکالف شاقه‎ Charger une 
terre. d'une. redevance Juz ر طباه‎ oyla بر کونه‎ Gei JË 

sl دار‎ 


Et attaquer les ennemis en campague A. to - AL - 


charges onéreuses 


بر ددشم uA‏ -سورن انداختن -pil P‏ جوم 
oues?‏ ارزرينه # ged‏ اسب ران CAU‏ وناز SE‏ 
charge toujours l'enne-‏ 1 || دشمن ارزرينه glo‏ وار 
g> E‏ أوزر ينه احالهۀ mi oe s co cus.‏ 
ORS c Se SK ^‏ 


^s mE ge inu Charger sans reconnaitre Qe SIS 


٠‏ اد اوزرينه اسبران 


Nous le chargeûmes si vi-‏ سي اشيدرکک اوزر Au‏ وار 
abes‏ ,024.3 لش goureusement, que nous le fimes plier‏ 
شدېد ابله اوزرېنه صالدق که کيروبه aa‏ وج رجعته 
شر 52s!‏ 


Et donner commission, donner ordre pour l'exécution de qnel- 


CHA 


que chose, pour la conduite de quelque affaire A. 


dae?‏ دی 
gb]‏ س دن.« احالة على المېدة- تة EE‏ 
rail‏ کرلان - 


Axis E ideal - ii ER 
دو دود مه طولانی‎ [| On l'a chargé de porter la parole ابلاغ‎ 
افادۀ حاله نامور اولدی  کلامه مامور اولدی‎ Cest à vous 
de prendre garde à cela , je vous en 6 de^ دو خصوشس‎ 


T M en oobis A. AJ, ] xs ٢ 03. مه‎ 


ed ام‎ SC as! adu, ! V Ades E عې د۵‎ CERE 
کل‎ - s Bl ^ Charger un avocat d'une cause در‎ 
اوزردنه‎ SE بر‎ SE ارا اب‎ c9 دءوانکف رو‎ 


SE qb sss 


zz‏ لحمل اشيکۍ 


Prendre le soin, 


o» 


SE CHARGER. la conduite d quelque chose 


A; Li = del = Jus = eos p Q^ بد در‎ 5 
Qr در دل‎ T. الد‎ DP || Je ne veux pas me char- 
ger ER cetle affaire pe ET ماده یی در درد‎ ER 
ناده یی اوزريه ه الم‎ E Il a refusé de se charger de la 
arde de ce trésor KEE 2 نددکت ! ما‎ gk 

5 یر‎ J^ de 
E SL ابلمکدن‎ Vous vous étes charge de lui par- 
را‎ 5" A عرد‎ 2a لا ر‎ 


Y Il s'est chargé de la‏ سو دا 

distribution des deniers کہ ونی در د6‎ , oi نوز‎ Ls 
f m . SE 
الدی - ابلدی‎ as ایادی - اوزر‎ Hol 

On dit, Charger un registre de telle et telle ehose, pour 


Ses] EA charger sur un registre, sur un livre de comptes 


dire, la marquer snr le registre سيلده‎ 


T al و د‎ STE UNE || Je ne chargerai point cet 
article sur mon livre re SECO EE وماده يی‎ 

CHARGER QUELQU'UN. Déposer coutre lui .4. تیل التمة‎ ID. 
E سات‎ || Les témoins, 
غاددلرک اشہاداتی‎ 
لر‎ yx cu 7. 
ilest fort chargé Kits A 
NU dec vlt blz کشی حقله‎ JË ge: 
Eco 

Cnanc£, d. مول‎ Joe - as? jg p. را‎ T. UR 
rl aci sedie auf n Uim» ايش‎ 

Il signifie aussi, imposé de quelque charge onéreuse A. usc 
p لو ناركش نکالغی‎ d نکل‎ 


CHAnoÉ parraires, Titre inférieur donué au représentant dune 


QM J% دار ورت‎ 7 


les dépositious le chargent furieusement 


par le Educ de mort d'un tel 


CHA 


puissance T. مصلښتگذار‎ —1 se dit aussi, du représentant d'un 


PE 
e 


particulier T. ed 
On dit, qu'un cheval est chargé d'encolure, chargé de ganache 
V. Cheval, 
On dit que le temps est charge, E dire, que le temps est 
couvert de nuages A 
ES, 


Couvreur cwarofr. Une couleur qui est trop forte 4. gs 
Cure 


riets lbas P. ابر پوش‎ T. 33.3 


J 


دن 
٩ 2. .‏ 
Uses‏ ردت T.‏ ردت سم و در 
CIGRGEURS QUI elidmee 11-٨ ént op oa‏ 
e arg dä ers: c p Ecc Da‏ » 
! < 


EUN ; n , SU 
|| Chargeur de bois, de charbon يرت د جی‎ Ai حصب‎ 


` 


CHARIOT. Voiture propre à porter diverses closes A. ilxs 


. E? 
pl. Je P.» iy T. dı y2 || Chariot de bagage سی‎ Aë aja. 
2 . ds 
- Ns ET 5 - Hy E Chariot de foin اوتاق درل سی‎ 
Les chariots d'artillerie جه کا کو سب لاک در رک‎ 
ذخیره عربدلری‎ 


Le grand chariot A 


epo ر‎ Chariots 06 5 


CrnaroT, Nom de deux constellations. 


بدی دک هتر نات بر 5 ا 
v seis P, UE‏ أصةر pA Ge chariot A‏ 
Foso E S‏ لر T.‏ 7" 
احل .4 CHARITABLE. Qui a de la charité pour son prochain‏ 
toai H at‏ لبرت ٠م‏ البزرت 
T. es ax.‏ تک کا ا ا الا الخر 
S‏ ناس 6 i Il fant étre charitable envers tout le‏ 
7 77177 الم 
e‏ ر 


SE — Et celui qui fait l'aumône A. Qo P. As 


els WE SE ! Qu A E 


cse || Cette dame est‏ جوش - (g‏ سور 7 پرداز 
X 4 es‏ ار EE‏ بر fort i AE‏ 
صد د Al, A‏ بر ES‏ 

11 se dit ausssi des choses, et signifie, qui part d'un principe 


~ 


de dE 4. E N 2 P. Acel col P 
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a vi ës celi, vlt, di d as J 
Aa) Avertir charitablement a) یل الله ثعالی‎ , d 
CORSO PES ces?! الله‎ 


CHARITE. Amour par lequel nous aimons Dien comme notre 
souverain bien A. 


v Bis د‎ lop Qe LAC Se 


d م‎ "s ; o ٤ 
sdas JS || La charité couvre la multitude des péchés عشق‎ 


E "T p Ce Si je n'ai point la cha-‏ ومعاصيدر 
ی سب عشق لی ! ns J‏ حالده rité, je ne suis ricn‏ 
5 
Y La charité est la perfection de Ja loi‏ شی مغا به سنده n‏ 
D A E PRO‏ 
Qu? UC cl WC kg‏ وسر بعندر 
Et lamour qu'on‏ 


a pour le prochain en vue de Dieu ./. 


ces ad‏ ده اه دنا ور ss‏ ل 
عيسریين La charité des premiers Chrétiens geii‏ || سوش 
e AMA Avoir‏ 
Ee‏ 
All gell AA, Oz E‏ 


aS Charité fraternelle 4) Î bol محبت‎ EE 1 Al m 


WES 3 RU SÉ de la 


eharité pour le prochain WESS تعالی‎ 


اول © 


M fait telle chose par pure charité "asy Lax , dai e" 
coy?) الله‎ 


Et aumône 4. Ars pl. سدق -صدقاٹ‎ p. 26s 


X 


EN EIE SUR || C'est une belle charité I de nourrir 
et d'instruire les orphelins AT) Urb e A conl 


su sols Ai مندو‎ 


Vs RE dagta در‎ Ce pauvre homme 


EL CoN دثتث‎ Faire la charité 
à quelqu'un 
vous demande fa charité less à3 s gy لی دوا‎ 1 E 
lee (elt JA ره سندن دد13‎ e E ai M se reeom- 
s 


mande aux charités des gens de bien e ias — AR by 


x) Ae) -— Cette dıme fait de grandes charités ce بو‎ 
J% نیہن ذالوف‎ LK 

Il se dit aussi , d'une assemblée de personnes pieuses, pour 
secourir les pauvres A. ulia, الخبرات‎ Y Wel 
|| 11 a été enterré par la charité ole] Te e , 


ux ودر‎ QoS E الاك‎ b. AX — Et de 


CU || Secours charitable Tue enl! zm i lLel | l'hópital où on reçoit les pauvres malades A. Ur U d دارا‎ 
- . n P5 ۰ "e 
ال اف‎ Conseil charitable o! -— EUR Ar chen Jr Ae oues m pm T. کا ی‎ Aen, دشرا‎ 
2 
table الا‎ (ip af CHARIVARI. Toute sorte de bruit, de erierie A iR a. - 
CHARITADLEMENT, per charité 4. Ti 7 سال الله‎ N CN د‎ 1102 


EE الله‎ E al a Aem P. رات ایرد متعال‎ T. NC S 


١ Assister , consoler charitablement les pauvres غاد ه‎ 


2s pi 


dans cette maison ا وار در‎ ENE دو‎ 


bs Air GG 
CHARLATAN. H se dit d'un médecin qui se vante de guérir 


AS* 


380 CHA 
toutes sorles de maladies 4. oL P. cb p oU 


T. Qui سک ال له لای‎ EE Celui qui cherche à en 


imposer, à se faire valoir par un grand étalage de paroles A. 
5173 z E د‎ i نر‎ "i 
Ue e» D SES nä !و کر‎ oU 


Tácher d'amadouer , de tromper par belles 
, n P 


CIHARLATANER. 
paroles 4. m P. Quer? E ری يس‎ SN ا‎ T 
SE Ji P O حقدن‎ y) vo 

CHARLATANERIE. Discours artificieux pour tromper quelqu'un 

R9 بب م‎ jg کی کر امد‎ MEL 
Ve" y حقدن الدادبچ جی‎ || Tout ce qu'il vous dit n'est 
que charlatanerie دید کی سور دا سغن خوش ایی‎ 
دلفرببدن‎ 

CIIARLATANISME. Caractère du charlatan A لاف .7 نيش‎ 
a by 

CHARMANT. Agréable 4. (8-51 - gió- AH کال‎ 


Lg ab m ent ES‏ کر - دلربا P‏ مورث المغتونية 


|| Beauté charmante e Qe — Gd QUA Lieux char- 


عبارندر 


a e LA éi S 
mants ASA kal دلاو د‎ aL} voix charmante یرک ا‎ 
S ES) ZS 2 
zi else Cette maison est charmante el ملت د رګ‎ 
خانه در‎ H mge Conversation charmante ains) SAT 
1 & 
کات 5ا‎ 
CHARME. Ce qu'on suppose superstitieusement fait par art 
magique, pour produire un effet extraordinaire Loc 
pi افسون‎ Ti ر ا‎ S |l Faire un charme Ce سعجر‎ 
Rompre un charme xí enl Ju ES Óter un charme e» 
s] ee" User de charme eX Jem استعیال‎ Lever 


un charme E سلب سعجر‎ - Figur. Attrait, ce qui plait || 11 a connu cette femme  charnellement 


E Di e bid en 3 TU 

extrêmement 4. 43. 63 3l. p ol - ao» Hb 
ess || Charme inévitable NEIES o ef ees Uis 

25221 ZK. Puissant charme به‎ E د‎ Als, E EG S 

EI La Musique, la Poésie a de grands charmes موسیقی‎ 

On ne peut se‏ کک وتك EXE‏ یتک جوقدر 

SA Js کاک‎ y 

Alle? امر‎ 4I جاذ بهسنه مقاومت‎ Soc نلان‎ 
dy د‎ z Es 

حالنده درخشان اولاں ge All‏ وانک قوث 
anie Ss‏ مقاوست اولنیق نا قابلد 


Cuanwr. Arbre qui sert ordinairement à faire des palissades T. 


défendre des charmes de cette fille 


ies [* 


E CONS || Bois de charme En ul "s Allée 


CHA 


de charmes دای سطورله اراس د بر‎ e" E cb 
نال‎ Palissade de 5 235 رتہب اولنیښس‎ SX. 


Loi 
esl 
CHARMER. Produire un effet extraordinaire par un prétendg 
. : t (We am 
art magique A rs jp. تسو کردن‎ T- SEI مر‎ ll 
On croit que ce berger charme les loups, £h ډو‎ 
"m "- قسدله بعر اير‎ "mr قورد‎ Plusieurs eroient 
qu'en disant certaines paroles, ils charment les armes à feu y 
xxx 


SC ان‎ 


du ee ال‎ JM Il crut que son cheval était 


les serpens 


an ium الات‎ dal رقيه خوانالتی‎ 


charmé E NW الد کی‎ Ji الى‎ — Figur. Plaire 
extrêmement A. odlepe P. quu ds T. Qu 
e s cute c [| Ce prédicateur vous charmera دو‎ 
سی سيير ايده‌جکدر‎ Ez, Cette fille charme tous ceux qui 
if C در چو له مه‎ 


بو الان 


la regardent سین ا‎ 
Celte musique m'a. charmé SE 
ابلدی‎ ym, 
CHARME, d. BL adi tb افسرن کرده‎ T: Ce 
WI e A i 3 E 
4. مفتون‎ P. دلشيفيه‎ n فاپلمش‎ , E 
CHARMOIE. Lieu planté de charmes 7. esee eg 


M e P 
T. mos کوده به‎ T Plaisir charnel جسیانه‎ A Appetit 


NS ئی‎ 0 


CHARNEL. Qui apnanticnt à la chair A 


charnel TC CS — Copulation charnelle TE 
a-n حسما‎ - On dit aussi, Homme charnel, 


sensuel 4. cg نفس‎ 


CHARNELLEMENT. Selon la chair A ا ا‎ Ace من‎ 


pour dire, homme 


o? a-b) قاری‎ 
سن راتک لوی‎ SE E 

CHARNEUX. Qui est principalement composé de chair A. P 
Ip: E T. تلو‎ 1 || Les joues, les muscles sont des parties 
charneuses pes ی‎ eas] cAn کات‎ E 
pus c et al el ف‎ Jos 

CHARNIER. Lelieu oü l'on garde des viandes salées 4. cos 


cl ن‎ "vu 


Acte‏ مه 
yp iy) J‏ 


e 3 poi en - م المشررة‎ 


"e‏ 11 لر اا 


/ 


cS ei m 


SE Ke 
1 

nt - les 

CHARNIÈRE. Fermeture de métal, composée de deux piċces 


enclavées l'une dans lautre 4. 2) P. UM" - دند‎ m AA 


CHA 


sn H D D epe 
|| La charnière d'un compas, d'une boite, d'uoe montre SS 
- 


دم EE EE‏ بندکشەسی 
INE‏ الل 


CHARNU. Bien fourni de chair A pem = 


i23 -M IE. T. n || Corps eharuu un 3A zl‏ ور" 
Personne charnue BE =‏ اتاو کے تن LP‏ 


D D RU 
Cette perdrix a l'estomac. bien charnu ENS لو‎ 


SC 
اللحهمدر‎ xS کوکسی‎ =I se dit aussi des fruits || Des pru- 


neaux bien charnus, des olives bien charnues ۽ ارک‎ E E 
T ا ی‎ 
CHARNURE. La chair, les parties charnues considérées selon 
les dillirentes 5 qu'elles peuvent avoir A cese 
iced CIMA P. اوک‎ 755 Eel || Charnure. 6 
ته و به‎ A molle مسشرځيه‎ UNS e SORY Eon 
CHAROGNE. Corps de bête morte, exposé et corrompu A. Ze 
pl. S pix 7. لش‎ || Puant comme une charogne Sli: 
S ds * 
PS ودل‎ QU TOOLS Mol E کی مردار‎ RE 
CHARPENTE. Ouvrage de piéces de bois, jaillées et disposées 
pour être assemblées 4. dias pl. EET P. T. 
کراس ته‎ || Charpente de bois de chêne om مشه ی‎ 


La charpente d'une église کراستدسی‎ NS bad Maison båtie 
en charpente OS A e Buis de charpente اتاج‎ Xa 

Figur. La charpente du corps, pour dire, la structure A A 
Qu ٨ کی‎ rel d ٨ کت کد دنک اى‎ 
یاپوسی‎ 

CHARPENTER. Tailler 
B- لتره د کردن‎ y) T WES NES ] Vous charpentez 
celte viande, au lieu de la couper aKa دو انى فطع بده‎ 


d'une maniere maladroite, .4. des 2 


Ee ul Le chirurgien lui a charpeuté tout le 5 
تی ا‎ Aë فلادکف‎ p 
CuanrENTÉ. 4, p P. بد‎ p د‎ e, yp WE 
LS "e 


RAS EDI 
طرغرانش‎ 
CHARPENTERIE. L'art de travailler eu charpente A. gd یا‎ sch c? 


P. د د‎ T Eu docs signifie aussi, charpente || Écha- 


faud 06 6 depu کراسته کو‎ La eliarpenterie de cette 


église est fort belle 3 el ebe? انشا‎ el X dS: E 
Eo کراست سی وباخود صنایع نچار بهسى تات نف‎ 
کو‎ 21 Aal At ef, د‎ 


CHARPENTIER. Artisan qui travaille en charpente d. E 


J> 


y pl. da T کش‎ 33] T سررلاجیۍ‎ 


el did وللربنه نسبت‎ 


کت دکرندن زياده اولور 


CHA 381 


Z 2 z 
P Ps درودر-‎ ES 7 Ss || 11 est dans l'embarras , 


D B D K 
il a les charpentiers et les maçons chez lui vele: EST 


put aliada] ll 


CHARPIE. Amas de petits filets tirés 


cese 
d'une toile 0566 ct dé- 
picie A cb d d jm" nb NOS || Faire de la 


charpie TES XXE La charpie sert à mettre dans les 


dai 8 a * A 2 ia H " E t 38 e ده‎ E 
plaies, dans 1۴6 5 qu iy اوزر‎ d cus SS 


ma cov! اولنەق‎ On porta tant de tonneaux de char- 


cx] AER Au 


— On dit figur, d'une viande bonillie qui est comme réduite en 


E‏ دد دک اد 


pe à l'armée 
I E B 8 ei :کی‎ 


D m COR hi Di a E D) 
filets, qu'elle est en charpie ت کی‎ ENR 


CN 


CHARRETÉE. La charge 6 charrette GË se pl. املا‎ 
Haalt نه .م‎ e SE 


de bois, de foin وار عرده طا وسی‎ oba 


ot SCH لر‎ || Charrette 
E rs 
مه‎ dëi rers 7 E AC 

e. Demi - charrette 5 نٹ رده طا‎ 


* E: 
CHARRETIER. Qni conduit une charrette A. کل‎ P. DÉI? 
W $ Pd 


اد - مار 54>- عم لھ em‏ 


= "E 2s 
ges — Et celui qui mène une charrue d. ساب النوجر‎ a 


or 


|| Bon charretier 


Cnannrerim, adjectif. Par où penvent passer les charrettes .4. 


ue ars P. So QUEE T. ر‎ Lei Ai ! 2 || Porte char- 
5 


eu a y= — On dit, Voie charre-‏ چر 


9 49 cas 


tiere , en parlant de l'espace , entre les roues de la charrette و‎ 


relibre e 
cis 


P در له‎ [| La voie 
Elo 
EE es در‎ lec £ Ades à d 


commode pour passer dans un chemin 7. 


charretiére. est plus étroite dans ce pays qu'ailleurs 


CHARRETTE, Sorte de voiture à deux roues A. x REL 
امال‎ : ët | 

dE Rcs ونه دو‎ OS R YPS IE 

CHARRIAGE. Action de charrier .4. اعا‎ " a P. در‎ 


: 2 * 
sid Py کو ورمه‎ A دردد‎ j| Le chartage 6 
coe 


crab? 
souvent plus que la pierre E OS eal 
EU 
S Most نقل‎ AL ER تښ ابینده‎ 


e د‎ Le charriaze est 


H ilo ivor ^ 
diffieile en hiver در‎ 
CHARRIER. Voiturer dans une charrette ou chariot A. کول‎ 
E M MU 3 
p QU در کردونه بر‎ # ab A رنه‎ 
|| Charrier des pierres 001168 76 piel معدندن اخراج‎ 


Charrier des gerbes du champ‏ ا Au‏ ا 
ke a D QS‏ 


C E 
ue 


382 CHA 


à la grange ejus! n eese Az 


On dit qu'une rivière wun torrent charrie du sable, des 
q و‎ q , 


Py Je QUU 


pierres, pour dire, quc dans leur cours, ils entrainent de ces 
eb || Telle ri- 


vière charrie du 6 رمال ابدر‎ eg فان‎ Charrier avec 


sortes de matieres .4. es ps راندن‎ T. 


beaucoup de bruit des pierres ps ده‎ nu ماسب‎ Al 
S € $ 8 

eol nm absolument, qu'une riviére charrie, pour dire, 

qu'elle cst couverte dun grand nombre de glaçons 7. وز‎ y 


i Js‏ قاپلندی 


CHARROI. 


el T aatas 


étaient en usage, on exigeait des charrois des paysans qui avai- 


گردونه P‏ سوټی الا جال 


A Aus || Dans les temps que les corvées 


Conduite de voitures A 


cent des chevaux Les Ela, CES = Ge 
AS C سی الان کو يلولردن‎ Mese ess د ده‎ 


مطلرب ابدی 


à transporter les bagages ou l'arüillerie d'une armée || 11 sert dans 


AMA — 11 se dit aussi, des corps destinés 


les charrois مامور در‎ IS سوقی‎ MN d a Ca- 
ك دربەلرینی سو‎ 


pitaine de charroi Spem QJ ف‎ 


ca es 


CHARRON. Artisan qui fait des trains de carrosse, des cha- 
۰ EZ ۰ P 
riots ete, A Jes] صانع‎ P. گر‎ yd T 
PX - ی‎ 
CHARRONNAGE. L'art du charron A الاعمال الاخیال‎ D 
c " c SN 
Së s, 5 T عر چان‎ 


CHARROYER, Transporter sur des chariots, V, Charriage, 


"Uo 


CHARRUE. Machine à labourer la terre A. pee pl. دواجر‎ 


GC LS .ام‎ pp P. اه د‎ Ee T n Charrue bien 
D, 1 ejt a eas QT 


attelce قوشلەش صپان‎ E ارزره‎ E وحۀ‎ Charrue de 
boeufs ز قوشلىش صپان‎ e Eo Le soc d'une charrue A. Kw = 
il 


Le manche de la‏ صان دموری 


Es "n Tirer la 


T‏ سپار.م حديدة الفدان 

charrue 4. e in ail دست‎ 
۴ 

On dit figur,‏ - چت a So‏ صپان 

C'est tenir la charrue que de s'adonner à un travail si pénible 


o HU 
charrue S, 


3 oie حا سه‎ Men کان نیو‎ AS aJ As 
Gr qj 9 TTS - D EY 2 
د‎ 
ZE 


CHARTRE. Dépérissement du corps, maigreur A سام‎ = Lu? 


FEN 


T. 22-2 T قررباق‎ z Qs JI || Tomber en chartre 


CHA 


Gl SS اه‎ Je c ۳ CS 
CARE - purv£r, Prison sans autorité de Justice A. ميس‎ 


غاد 
vel y‏ زندان de tenir un homme en chartre-privée ex as‏ 


2m P, Qo) T. حبسی‎ 3l [| I n'est pas permis 


حبس Mal‏ رخصت وجواز يودر 


CHARTRE, ou CHARTE. Anciens titres, anciennes lettres pa- 


lentes des Rois £. 422.3. y es pl. dar کل‎ m SU 3088 
a E i qut ens es Dod ۰ه‎ 
Uum m dia PS || Trésor des chartres Ai paiva 
cS 9 — Il se dit aussi, d'un acte solennel qui fait la 

z * GA EI 
base de la constitution d'un État 7 EL قا دود امد‎ 
Ou appelle و‎ Charlre , ou Charte - partie, un acte. convention- 


nel que fait le proprictaire d'un vaisseau avec un marchand qui 


d? Ge? ئول‎ 


Le 


charge dessus des marchandises T. ag E 


© 


CHARTRIER, Lieu où lon conserve les chartres d'une abbaye 
etc. 4. el. JI p cU P. گشاد نامہا‎ Yla E 
T (555 T sla دروات‎ || Chartrier en bon ordre ترسبده‎ 


اولان مناشير وبروات ‏ غزنی 
٢‏ الاب 3, 35 CHAS. Le trou d'une aiguille A.‏ 
e trou H 0۳٧6م GE Ce Í E‏ 


Al E‏ د در 
wn 7‏ 


?| سم‎ w اا‎ $ sS eb IR, E 


XS aues 
Lë: H 


CHASSE. Action de chasser des bêtes d. A-3 ګر‎ 1 


سم ټس 


WA اا‎ || Chasse aux chiens courants اوله-د‎ DD GEN au 
lévrier د اولمه‎ Ji à l'oiscau ek) abl ی قوش‎ E 


Chasse à la grande béte سباع‎ d - e Qe بچ‎ 


سخ 


ټی 
E esl.» L La chasse du cerf Jao‏ ر قوش اوک 


~ 


d je. اه‎ ٢-٢ e 
کن‎ 


€ 


Chasse du vol JÉ 
۱١ ٠ al Aller à la chasse 


Pays de chasse Ae SE Er La 6 


est défendue dans les plaisirs du Roi exi ley; Es 
E: 

SE D P. e‏ وکر منود در 

S ار‎ tabii 


— Ka 
شاک‎ om e 


Chien de chasse d.‏ صہہل 


d Fusil de chasse‏ وج ی 


de ehasse 2. Me DS P: جاده هم‎ T: Ec ارجی‎ 


S ارجی‎ 
Et le gibier que l'on prend A 24-5 pl Jams P. P T. 


I E 
او‎ || IL vit de sa chasse " کندواوندن‎ Faites-nous manger 
de votre chasse all IL (500 ET Dos 
^ ( نت ارا‎ D E 
On dit, donner la chasse aux 


Donuer la chasse aux ennemis, 


vaisseaux, pour dire, les poursuivre jf. لغ شت تعقب‎ ech 


CHA 


SE a DER) [i FEES 

nas‏ در Bä‏ شتاریدن - در پس pst‏ ھ عن اا 
اكا e EK‏ 
در ehasse à un parti de cavalerie‏ دا On donna‏ ] اق 
بر باوث b‏ 
Gisa‏ 


l a در د‎ AM کا‎ 
t : t T د و‎ 
ابل د صرد‎ JM qanm QS EE Sie? 2 سواری‎ 


E E anaiai a Les galċres de Malte donnent la chasse aux 
ER (e SEI 


£35 -—— M - Et qu'un vaisseau prend chasse, 


corsaires شلف‎ Janis Sech Luz 
ok 


lorsque ayant rencontré un vaissean ennemi, il se retire pour 


éviter le combat 4. Be می‎ ci iaa IDE S ارو‎ okee, 


E 
کرو شدن‎ T. Bai Le Ce aJa قاجمد‎ 
CHASSE MORTE. 11 se dit fizur., d'une affaire commencée que 


lon ne poursuit pas, et qui demeure là 4. حاله‎ = — 


e D 

c me SUA د للب نده‎ T. 
il مرامقة‎ ZE که مانده‎ um Ta v» Ns Ra 
CHASSE - MOUCHE. Petit balai avec lequel on chasse les 


mouches 4f. A3 Aa P. 


EE 
مکسران‎ n SE 
CHASSER. Forcer de sortir de quelque lieu 


` s D S EE 
P قوفسق # بيرون راندن - بدر بردن - ددر کردن‎ T 
Chasser les eunemis hors du Royaume ملکدن‎ Ge اي‎ 


A xb os 
= 


وطنندن e xb Il a cti chassé de son pays Me‏ سف 


CS tee les chiens, les mouches , les oiseaux ER 


on dit, que de certaines‏ ط لاف 2b e» bs‏ ات 


herbes chassent le mauvais air, le venin, pour dire, qu'elles 


ótent le venin qui est dans l'air —— Si بانات‎ Ue 


TONS Leni‏ وار شر SEH SE elus a‏ ادر 
زو پر 


On dit proverb., qu'un clou chasse l'autre, pour dire, qu'une 


nouvelle passion, un autre goüt, un autre intérét en chasse un 


: j x 
autre A. pu رد رالد بد‎ Sch IRE ka 2> CC 
و‎ H ٩ Wi D که‎ EE uet 


e 

I! signifie aussi, mener, faire marcher devant soi 4. سر‎ 
P. راندن‎ T TE || Chasser les vaches aux champs ejr 
ا سر اشیکک‎ Chasser un troupeau de moutons یون‎ 
Il se dit aussi des choses, et signifie, pousser en avant || La 


poudre fine chasse bien plus que la grosse pn 33) äs d 
SE SO ox La charge 1117 pas assez forte pour 


chasser un boulet si pesant mecs s ME ui ج اول‎ 
د کنر‎ ٢ قدر‎ | e? E "el ie 


و خرو 


اوا 


اول 


CHA 383 


^ eem E "npe 
ps5 I ددر‎ Der Pc Il faut chasser ce clou dans 
la mnraille à coups de marteau nr Ai ASA شو سسناری‎ 
قاقب و يرملو در‎ Asil Le vent chasse la pluie cs bs روزکار‎ 

د b,‏ اد 

J o شت مل‎ C 

Et poursuivre, eher de prendre à la eourse avec des chiens 

S ; SN dome 

certaines bêtes 4. «2x3 P. Qu ei در‎ T قوشالسۍ‎ 
|| Chasser le lièvre, le cerf etc. ses UL E رشان‎ Ke 


kl 


Et poursuivre toute sorte de gibier 4 ۷4 مد‎ ab = دمص‎ 
o ES gm ولەق‎ Gs: T || Chasser au fu- 


à QS e Chasser avec le ehien couchant‏ صل 


2 رل‎ 
sil «Asl A 
cO 2 بله‎ | EE Classer en fond de forêt REA vus! 
e] Aas Je ne souffrirai pas qu'il chasse sur mes terres خم‎ 
dec des zl | طپراغم د نه -ملکم |/چنده صيد‎ 
رسا نل‎ m J EN 
On dit, qu'un homme chasse de race, E dire, quil suit 
Gy Sue t» 
j e Al EE که صو‎ BEE 


Gel 


lexemple de son père A. ài] " Md 


Et qu'une voiture chasse bien, pour dire, que son mouvement 


est prompt à,2 در‎ rel روم مع‎ Aë رفتار‎ E 
EE 


3 n vA 
CHASSEUR. Qui chasse A Se 2o RES - 


e] || Les pu étaient habillées 


3 z 
در-‎ O 1و‎ c 
fs n 0 


= 

جیرران 
4i‏ وجی - ool‏ صم SE‏ زبنده | en classeuses‏ 
jb 022 2-955 —1] signifie aussi, un soldat plus leste, plus‏ 
agile T. A (Cs e Rs‏ 

CHASSIE. Humeur gluante qui sort des yeux malades .4. Q^ 
P. Se SE E à), T Gu 

CHASSIEUX. Qui a de la chassic aux yeux A gel In. 
E E i$ hM) UL || Bes yeux chassieux A. کین‎ 
جشم ريمه دار.م رمعا‎ T جپا فلو کوز‎ 

CHÂSSIS. Ouvrage de menuiserie où l'on met des vitrages pour 
جر‎ || 
ex لو‎ ^ Ze 
١ 


DES‏ جا جو سے chassis de verre‏ قات e da,‏ نه وارد 
we‏ روه سی AE Cem j‏ 


empêcher le vent A. Zus dl اط ار‎ o چو په‎ a T- جرجوه‎ 
A 


Il a double châssis à sa ehambre PS e35 4 


Châssis de toile ĉas چم‎ AIS $ Chassis dormant, Un chássis 
SE 
qui ne se lève, et qui ne s'ouvre point 7. EP yl vos 


1 
جار چو په 
illicite .4.‏ 


CHASTE. Qui s'abstient des plaisirs d'un amour 


CHA 
2 RAN Ji pl. sech =y pe الذيل‎ el, 


: cbe 2 Dame ادل‎ || Homme chaste ss 


iz š 
22] Femme chaste تون‎ ipe asse ور-‎ BA E ; a cds 
uos DUNS WA GI 


11 signifie aussi, éloigné de lout ce qui blesse la pudeur, la 

: E Le " 5 
modestie A. دز ید صالخ‎ P Jš AT LA E ا‎ 25 
عفان‎ 


1 M. de coin 


سر 
o‏ شق 
"E ME BOW t ele‏ ! ارباب et- oce S‏ 


ERI Jg x [| Amour chaste € ون زات اوزر‎ 


Sch | Coeur chaste SA 


Cela blesse 


pu 8 Y P, wm ٨ bb, mu 
les oreilles chastes Us ase امل صلاحی‎ ghe RO 
wo] Il wa que des pensées, des discours chastes EE 

: : ! 
دا- ر‎ dau pr ax! 
To 


[eu 
ws 


oe S ولرامګ‎ Luch 


Lal E سا‎ 2c 


pc نیا‎ Style 25 3 


sir 


Vivre chastement‏ || امل 


e 
CHASTEMENT. D'une manire chaste A. عفغا‎ 


عر جد T.‏ واک Shea‏ م Wi.‏ 


ity 
Se] 315353 c3, uy astydl alt 
Modul ce cou) A Ir و‎ = 
CHASTETÉ, Vertu par laquelle on est chaste A Ce 
dk Je 
M الق‎ ERO نی‎ T2 


- sc xb T * Les امل‎ || Garder la chasteté le 15, 


kz Cela blesse la chasteté HEP des ee‏ اټ کیک 


U se prend aussi pour une entière abstinence des plaisirs‏ — وعصمت در 


de l'amour d. E P. بر ای افد‎ T eot son 


CHAT. Auimal les souris A. 


eu BE pl 


domestique qui prend 


D ص‎ e 
Bis pues m eU UR 


chat Ale e EE c chat noir اس د‎ 


Ss 
2 


E Traitre comnie un ehat 


1 T 
Quo P 15 Roder comme 


01 chat Qe. RI T EE En dit 


, Au chat, au chat, 


pour faire fuir un chat A. 1717 غس‎ - Aere TE ELS 


شا 


On dil proverb. des gens qui s'accordent mal ensemble , qu'ils 
s'accordent, qu'ils vivent. comme chiens et chats 25 لرک‎ 


ab! Lon dit aussi, Éveiller le chat qui dort‏ کہ VERS‏ کد 
o. v DI H q H‏ - 2 
mS ^ DH‏ 

pour dire, réveiller une affaire qui 6۱۵11 assoupie 5-159 bas 


SS] Ł ایتا‎ 


CUÁÀTAIGNE, Sorte de fruit 


EOE ١ لل‎ Le 


Chátaigues‏ قہناء-ش کا لک ne || Chàtaignes bouillies‏ و 


CHA 
dl که کاب‎ ٣٢ 


CHÂTAIGNIER. Arbre qui produit les ehàtaignes 4. jm 
SKAJI درحت شاحبلوط .م البلوط‎ n ell کستانه‎ 


CHÃTAIN. Qui est de couleur de chåtaigne. 1l ne se dil que 


róties 


du poil et des cheveux 4A. اشقر‎ P. قومرال شاهبلوطگون‎ 
ES اه‎ ll EES chátains QE قومرال مہاب -شعر‎ 
Chåtain clair قومرال‎ 
CHÂTEAU. Forteresse A. Que pt. lnc P. باره‎ - 3-2 T. > 
p || Chûteau sur un rocher e کت خارا ارزرنده‎ 


CE‏ اوزرنده Ai‏ کاو A‏ کین 


eh eau SE Le cháteau conmaudait la ville‏ برحصن 


5 0 sur une montagne 


On 8 3 " M er A 

Qu‏ حصن شېر اوزرينه حواله اولور ابدی 

6x شش ری‎ - On dit proverb., Ville prise, château rendu 

J ES ليه حصارکک ویر سی‎ Ju On dit aussi , 

Faire des eháteaux en Espagne, pour dire, faire des projets 
en Pair 7. 37 نا‎ SCENE] 624, 

ll signifie aussi,la maison où demeure le seigneur d'un lieu 


4. Pec MU es دای د‎ || 1 s'est retiré à la campagne 
dans 5601 871 يی‎ esu E eS 2 
CuÅrrau de poupe, ou Chàteau d'arriċre, et Chàteau de proue 
ou Chàteau d'avant. L'espéce de logement qui est élevé sur la 
poupe et sur la proue d'un vaisseau A ال ال‎ J2 
- y P. کشنی‎ Ac cb zŠ vi K 
کوشکی‎ Cl Ee کرشکی‎ s بي‎ SE 
CHAT-TIJUANT. V. Hibou. 
CHÁTIER. Punir 4. LOS  باقعا‎ L US F. 
cr TIR d کردن‎ To T. Ci v || C'est 
au pêre de chátier ses «nfans eu. ci SN ! 
ات وه ا در‎ as Les fléaux dunt Dieu chåtie les 


c SE EE EU à Sal 62 


CR WS, اولان‎ Cette ville s'est T mais ou l'a 


hommes 


rigoureusemeunt 61131166 par la perte de ses priviléges, et par la 


mort de grand nombre des plus coupables EXAM y فلا,‎ 


e» P.‏ واک 


رگ Ln PP FUN E e‏ نده 


di مظېر‎ "Go A EA) oke 
SENTI aL, 


Ld 
p SE EE S} ed جرم اشامت‎ 
د کا يې الا ال‎ je i ر د امان‎ EL 


فلاں بلده نت JE JE,‏ کن ری - لادی 


CHA 


at Mis. Lob NL ولدفلربنه‎ ١ ره رو کرد عصيان‎ 
css GA 1s LP رع‎ p [nem - e 
Geht deck نان‎ Tue متم اول‎ abl ae 
ولمشدردر‎ i بد‎ tes —- Lob مظېر‎ Quand il plait à Dien de 
nous chåtier tug Lt alere CER 055.220 rd 
حالده‎ 

4 کرشمال کھت م اذا دا‎ os 
T. ارلئیش‎ meo om "s m- 

CHÁTIMENT. Punition 4. J5i  باقع‎ -w gis dk D 
وال‎ Bee || Léger chátiment «Li SESS Rude, 
rigoureux ehátiment A3 A-Z -— As Su: Cruel, sévère 
himen د ی رحم‎ Un visible ehátiment de Dieu oed 
بزدانیدن ورود ایدوب بادی نظرده معاین اولان برتاديب‎ 
ess S'il a failli, il en a recu le chátiment ایتدیکی خطا‎ 
مقابلنده جزاسنی بولدی‎ ` 

CHATON. Petit ehat .4. ge Sec) درصس‎ pl 641 DURS 
کدی یاوريسی # پوشکف پچه .م‎ 

CHATON. Terme de joaillier V. Oeuvre. 

CHATOUILLEMENT, Action de chatouiller A. ESED P. --— 
E T. a cd J| 6 pu au moindre eha- 
touillement اوله د‎ d دن‎ ij AES 711 se dit aussi, 
de certaines impressions agréables qu'on sent quelquefois A. y 
-e Hi; UM T. vn || Le ehatouillement des sens 
e 

CHATOUILLER. Causer par un attouchement léger un tressail. 


P 


lement qui provoque à 


T- En || Chatouiller quelqu'un aux côtés‏ احا اوران 


QE usb eS 


touille le palais, que la musique chatouille l'oreille, pour dire , 


rire A. £ 3223  ةخدغدلا‎ sl P. 


wils flattent agréablement les sens |, EH E oL 
q S së "7 Te: E 
ابدر‎ SAS E Ann Op dit, Chatouiller un cheval de 
l'éperon T. En دا د بی مېمیز | رله‎ 


CUATOUILLEUX. Qui est fort sensible au chatouillement .4. 


مه A‏ قجيقلنور × زود cl?‏ پذير P‏ سريع الدغدغة 


dit figur. qu'un homme est bien chatouilleux , pour dire, qu'il 


S'offense aisément A. الانفعال‎ Cus P. S زود‎ EE 


NIE! qu'une affaire, qu'une question est bien ehatouilleuse, 
-€-— P vi 


CHA, 385 


مصاحت وفلاں مطلب xe‏ نازکدر 
CHATOYANT. 1| se dit d'un objet dont ta couleur varie sui-‏ 
vant la direction de le lumiere qui le frappe A. SUNI Lis‏ 
1 درلو درلو AM T. po E E,‏ دراگ راگ P. asi e SS‏ 


Étoffe eo pierre ehatoyante yc و‎ JUNI] وب جوا‎ 
ERN 

CHÁTRER. Óter les testicules 2. zx] roe BP 
es P. کندن‎ la al T: حاد‎ 


- En parlant des animaux, on emploie les mots A dao - Ml 


SS S e 


1051 || Chátrer un eheval, un ehat 


On dit figur. Chàtrer un livre, pour dire, en retrancher ce 


E gah‏ بی 


qui choque les bonnes moeurs , la religion ou le Gouvernement 
به‎ e ge پا ساخشن ۸ تنقہے‎ cotes از‎ 
T Lys سل‎ P يرا‎ || On a chátré cette histoire en 
plusieurs endroits اولديخغی‎ Ess? ei Vase: ار‎ RU وو‎ 
pu ne E 

ê 4. p debo P. CORN خابه‎ oS 


il اک‎ TR ولش - حادم‎ En parlant des animaux A4. 
AË T. اندمش‎ 
GHÃTREUR. Celui qui fait métier de chátrer des animaux A. 
8 : دا‎ ; 
die PES تسه‎ ula on e 
chiens M Jue 


CHATTEMITE. 11 se dit d'une personne qui affecte une con- 


Chûtreur de‏ || نیہ 


tenance flatteuse pour tromper quelqu'un .4 


. محادل‎ - gl, P. 
منش‎ SCH? T و مزاجلو‎ H: || 11 a beau faire la chattemite, 
SEE 


il ne me trompera pas 4355 عشدار بی‎ cene] ك‎ 


am بر کیسله بی‎ 09 dit, que le vin cha- poss 


CHAUD. Qui a de la chaleur A سکن - حار‎ 
گرم‎ T. اسی‎ - $1 || Le feu est chaud در‎ j نار حار‎ 5 
حرارنی‎ äh بوکون‎ 
در‎ eov; Temps chaud هرای حار‎ Eau 6 سخين‎ Jls 


- NC 
سن‎ P. 

Le soleil est bien chaud anjourd'hni 

E os Mettre quelque chose sous les eendres chaudes در‎ 


E ابچنده‎ ree 
C Prendre un bouillon chaud Kol din حاره‎ KÉ 


Cul oi? حارابېنده‎ b 


ed osse?‏ کو اکت 
T. e‏ گرما به pl. CUA P.‏ حمام Baix CHAUD. A.‏ 


pour dire, qu'il la faut traiter avec grande circonspection نلان‎ Fer chaud A. x^ MM D. تغفیده‎ - T. دمور‎ E 
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Four chaud A. DR 2:9 P. ex. oU ES T. پانەش ثرون‎ 
- ترون‎ c3 — On dit, Pleurer ^ chaudes larmes, pour dire, 


P 


pleurer. exeessivement uu EE 
Gs f البن‎ (EE د وله‎ e oU o» y دید عم‎ 


Gl e Poe = Et proverb. , qu'il faut battre le fer pendant 


2 
sal nee Ceu 


quil est chaud , pour dire, pendant qu'une affaire est en bon 
train, il faut travailler à la faire finir 7. To طاونده‎ ae 
V Le 
در‎ de 
M signifie aussi, qui procure de la chaleur 4. حار‎ — veier 
نا‎ 
ge - O 1 SS : X. 
eb P, اسيد جی 7 اا $ پا‎ = Sh 
Se We 
|| Les 666166 sont chaudes احرارددر‎ SE بېاراتث‎ Herbes 
chaudes حاره‎ VoL Lon dit d'un écrivain, d'un orateur, d'un 
peintre, qu'il est chaud dans là composition, pour dire, que sa 
HT D EE A Sg IE 5 DI 0 Gë 
composition est vive, animée پر ادشدر‎ ce - Lees ست ودر‎ 
کک افر‎ 
11۱٣۲٣٤ cnaupr. Un sorte de fièvre violente 4. مره‎ sl 
pi برد‎ eub Le ER ثب گرم‎ GE 2n 


Ua - On dit proverb. , Tomber de fibvre en chaud mal, pour 


از بارا 


dire, tomber d'un médiocre mal daus un plus grand P. e 


Sat B a‏ = وزیر ناودان امده 
اشددن b gu S p‏ ا Gng‏ 


On appelle à la guerre, Une attaque chaude , Une occasion 
chaude, celles où le combat a été rude ct sanglant A. GH 
EI MM Kl .م مفارعة شل دل‎ leg Us 2 

qo یر‎ 
= On dit aussi, Chaude alarme , pour dire , 


ms 


NUS, |-On dit aussi, La donner bien chaude pour dire 
pee H , , 


SC ويوش‎ a2 QA 


une grande et soudaine alarme 4f. MAS به‎ jg T 
S mt 


donner une graude alarme, 
اورکد‎ n a) s 


On dit des femelles de quelques 


en faisant le mal plus graud qu'il 
n'est 7. OT نی‎ 
animaux, qu'elles sont chau- 
des, pour dire, qu'elles sont en amour .f. € 


CT SE Sues 
Stee ار‎ 


- dex geli P. 
ue- || Chicnne chaude تمه مسر لد‎ 
SE قيزەش‎ 

Cuacn. Qui se met facilement en colère d. co Zeien, 
2 cb»! Minus ور‎ P. e» Ui - veg Ad on انش‎ 
که وا‎ eS HR قيزغن‎ || 11 est chaud et emporté es: 
SEH P وس ربت العسب‎ co 1l a la tête chaude iu 


CHA. 
مجرورالدماعدر- الدماغدر‎ Ma le sang chaud مجرور الدمدر‎ ` 
-)y3 dl 

Il se dit aussi, d'un homme ardent, vif et empressé à ser- 
Mir ses amis, qu'il est ami chaud A. es ودايد سصير حت‎ 
اه رت هس کر دص‎ n bf 
férent sur une affaire, que ccla ne lui fait ui froid ni chaud 
م سټاويدر‎ Mas eK لادک د کد رلو‎ 


figur, d'une chose qui ne sert ni ne nuit à une affaire, Cela 


a CR D 
ne fait ni froid ni chaud ورگ مساو يدر‎ ge 2 در‎ 
ES ~ ` H 7 
کک ا مستمازمد‎ A ی‎ ENS ` » 
وار دد شر‎ Ju دوه سنده نه‎ — Et d'un homme qui ne se 


détermine ni d'un cóté ni de l'autre , qu'il n'est ni chaud ni 


D D m E? . 
fraid ea لک لد نن‎ 
Cuavp , signifie aussi, vécent. Ainsi on dit, Cela est encore 
tout chaud piss. Sw SES 
- P 
Il signifie aussi, chaleur .4. J=- حرارٹ‎ P. ec لب‎ 
Eh 
درا‎ Avoir chaud C395 5l حرارنده‎ gem Souffrir le chaud 
o 2 
STA ^ SE 
و بردی‎ T. گرم وسردت‎ 
"E فرط‎ 


SE || 11 fait grand. chaud وار‎ MR 


et le froid eek a] تحمل‎ 
وله ۍ‎ al SH Crover de chaud SAn 
ESA ا‎ Mourir de chaud, étouffer de chaud حر مفرطدن‎ 
lib شديددن نفس‎ jas لر هلات ارلمق‎ fait chaud 
dans cette chambre comme dans un four, comme dans une étu- 
ve و باود فی ددر‎ ES r بو اوطه‎ - On 
dit fgur, qu'il fait chaud à une aecasion, à une attaque , pour 
dire, qu'il y a beaucoup de périls à essuyer وعد‎ ER حال‎ E 

Nn 
Kg o " 

A ra Car, Sur l'heure, dans le méme moment 7. ub 
, dan Qu 
امو ودود‎ i On attaqua lennemi à la claude out a 


Cela s'est fait à la chaude kb.‏ |[ طوما ن نه 


Asiam ALS dies ٢ 
کې‎ 


ESSA ges ن اوزرېنه‎ 


CHAUDEMENT. En sorte que la chaleur se puisse conserver 
D E 
H / | H j 
Eë o, p سال‎ deed L P. T در حال‎ T: 
e sli || Se bien. vêtir, etse tenir chaudement cod 
طودلہ- نن‎ bui ۵ d لک سم حال‎ JE mi Mettre. de 


la viande devant le feu pour la tenir clhaudemenl حال‎ 
ا‎ si) اتا‎ ocv 
Lex 


v 
gura, Avee ardeur A الال‎ GE P. 5 WI ا‎ T: cM 


فارشوسند وضع AM‏ 


CHA 


- E? 
al — ale || Poursuivre chaudement une affaire بر مصلستىی‎ 


te ech EZ -‏ د 
Prendre une affaire chaudement‏ کرک A)‏ لعب El‏ 


xm در‎ 


Lu f 1 me‏ ب ړس 
El alen d ausser uL db d$‏ اک 


CHAUDIÈRE. Crand vaisseau de cuivre où l'on lait bouillir 


quelque chose A. z pl ن -مراجل‎ ale pl. elo P. 


مرجل Chaudière de cuisine m.‏ || ذزان 
دو Di‏ 


E de teinturier SE 
EA Es 


-o 53 

CHAUDRON. Petite chaudière d. iX pl اسان‎ 
"a P. ICT en UB oo) CSS [| Écurer un 
chaudron NEC 


ELI Mettre un chaudron sur le feu 


E x د‎ pja ss uNe 
eil وضع‎ A as ! اش‎ ugs jj 
s 
CHAUDRONXNÉE. Ce qu'un chaudron peut contenir A. سل‎ 


oU SENSUS‏ لو S T‏ غا د لسن 


CHAUDRONNERIF. Marchandise de chaudronnier ` A et 
eck? pl. MEL ins! pt. T ارانی‎ P, LENSES 


ii‏ مالی ‏ باقرجی مالی T‏ سیں 


CHAUDRONNIER, Artisan qui fait, qui vend des chaudrons et 


autres ustensiles de cuisine .4. gu tA 1: ces cuu 
& (Cub n TONS 


E PT e ھ‎ SE 8 


CHAUFFAGE. La quantité de bois que l'on consomme dans 


uue aunée pour 56 7 D -— ذخر‎ pu زاد‎ 

6L b, g 
ad Tc SE E | Lä ->h || 11 m'en coàte vingt 
E A . : D mu oum Jc 
voies de bois pour mon chauffage اوطون‎ Be لد‎ esl 


وو 


RS ei? Bois de chauffage‏ و ددر p‏ دالغدر 
odes‏ ا 
dsl‏ -أح-راء .4 CHAUFFER. D.uncer de la chaleur‏ 

E V 


! Qe dis 


Qum 
Al ge | E جا رخ‎ EE cene > Chauff-z - 
کد کے‎ aud] داد رودت‎ 


. Í EZ i - 
گرم ساخشن پور اون‎ IR استسق‎ || Chantier des draps 


vous, il fait froid ed 


alsi Se chauffer les p les mains cem al Sai n 
SiS = EEN Gu! Bi — IH est aussi. neutre A. حمر‎ P 


E DI * 
ces T Ea e || Le four, le baiu chauffe cu? 
CHAUFFER DE L'EAU. 


Sr 


! zs e 
e 1. E gal- QUE | 5. کرم‎ 


E ~ و‎ Chaufler le four, le pcéle A 


Lë:‏ ن اب 
شفيدن نو در geli bos tedio fepe‏ .^ 


“جي رانور 
نی ياقهق -JAF ges n‏ 


ae 


eg 


D = aS, pa 
CUATFFE, A D mg P. RERI گرم‎ gis y 4. مس جور‎ Es 
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SE Lac p. ه- ده‎ fg قېزىش‎ - uis 


à Torger le fer qu'on veut ré- 
duire en barres A. ا د‎ pl. انام الحداد‎ P S 
~ Ké M CP: سرو‎ 

کورث- 


d'un 56 


f 
CHAUFFERIE. Forge destinée 


DESEE IM 

CHAUFFOIR. 
الو معة‎ 
- 


Et les 


Licu où l'on va s'échauffer A 


lesquels on couvre , 


y‏ کانون در Hj‏ کالون 


linges ehauds avec ou eossnie 


کر پاس 


3 SH | On lui a mis plusieurs chauffoirs, et on me 


peut l'éehauffer اولنسشدن‎ Se gd NS کت اوزر يدنه‎ 35 


un malade A. DLS pl. epu Dp. jos 


S El Ul 


i Di : ِ 
مدں الال‎ ec linge de propreté pour 
femmes A. Aa H See مه‎ CONES 
les femmes A. مد‎ — Do T. ور سے‎ ER حيض (زی حيصض‎ 


CHAUFOUR. Grand four à cuire la chaux A 


اتون test‏ 
کرججی ارجاغی 


Ouvrier qui fait د1‎ chaux A 


p. ure vill p dei که‎ 
CIIAUFOURNIER. 
ججی .7 کجگر‎ 
CHAUMAGE. Action de couper le chaume 4. aei di 
eet. c -اکيز‎ 
le chaume A ach موسم الجزاز‎ P (0:99 ونتف ترو‎ # 
sin کسیدی‎ P 


CHAUME. La partie du tuyau. des blés qui reste dans le champ, 


Qu p 


D: a در‎ T. Et le temps auquel on coupe 


quand on les a coupés .f. AL lel pl. Al ID? 
2 2 


AE 
m GA S 


n || Maison eouverte de chaume‏ 3ہی 


اوسٹی صماں ديبی aal‏ قصارات ala‏ 


3l BU Bolte de chaume Nurs 53! — Hse prend aussi pour 


2 (ie 
uy 


le tuyau tout entier du blé A اازرع‎ — P. ue £ 


ls 
Ju E اوزد‎ BA 


CHAUMIÈRE. Petite maison couverte de chaume A. خص‎ pi. 


B ip S 5 o N ` 
E P. ثراره‎ - Ue 7 به‎ cs || Méchante chau- 


EL aS Il loge dans une chaumière 


mière کن کو‎ — AM Ee 


در ايزهده اقامت ابدر 
Sge‏ اا 21 


E 


مم 


SE E CHE Wë 


CHAUSSAGE. Entretien. de la chaussure A 


Ee 


Eas ] il dépense tant ponr la coiffure , 
(E e H 


٤ 7 
ې‎ 


EE 


tam Asor le 
chaussage 2 Ti aM شو‎ zech) SS 
ES 

cel‏ سو Jes‏ |د a AS Ae‏ ا 

CHAUSSÉE. Levée de terre qu'on fait au bord de leau, pour 


. mm ` ` a SIE 
retenip l'eau d'une rivière, d'un étang 4. Maris pl. Ses p. 


49* 


388 CHA 


T PE || La chaussée d'une rivière, d'un étang As‏ بازو 
ce S722 DT ED c" -Et 6‏ 


levée qui se fait dans des lieux humides, pour servir de chemin 


— بر وف برکه 


A4. $i ك .ام‎ SE ur E P. ab; ff e, 7. 
ds قا دوشەلی بول - قالدرم  طا - دوشدلی‎ || Les 


Romains ont fait la plupart des grands chemins en manitre de 
chaussées تیه‎ us, EU ja "o SE 


Km. E P Le niveau du terrain A 


1 بر يوی - ېر دراد ٠ TU‏ روگ P gm)‏ = الارن 
S‏ 5 0,512 روک Cet STi emet est au NS Am‏ 
DEED‏ 


CHAUSSER. Mettre e bas ou des souliers .4. Jus! = SE 


سم 


ان T.‏ باق jb!‏ ادن P.‏ تخفف ټلیس الل 
تابس SE E || Chausser ses bas E Es‏ 


Ja V‏ : تک Chausser ses souliers‏ جوراب الک 


Era پاپوش‎ — On dit qu'un bas, Rus soulier chausse 


bien, pour dire, qui "il va bien sur le pied سلا‎ 


y Ei اريځرن ا‎ sf 


On dit figur., Chausser de prés les éperons à quelqu'un, pour 


dire, poursuivre de prés quelqu'un qui s'enfuit A. mac 
Zou zb o e WP 
شم‎ 7 Qu -uo E 85 JË US در‎ T. ار‎ 
SKS a~ می‎ 2 ul قو برنشی صالبوبرميوب‎ fe d 
CHAUSSÊ. A. منعل‎ P, پوش‎ D cl T. Uv us iC ti 


— On dit proverb., qu'un homme cst sorti un pied chaussé et 
l'autre nu, pour dire, qu'il s'est sauvé. avec précipitation پايوشسز‎ 


ESE 


CHAUSSES, uw ealecon A. Je A pl. لاک‎ es fb 


Attaeher ses chausses LKLI‏ || طون T.‏ شل وار 


SE 
Chausses de drap E S V. aussi Calecon. On dit proverb. 


d'un homme qui est fort pauvre, de chausses 


qu'il n'a pas 


e SS)‏ اا ea‏ طونی يودر 

Cmaussr. Une pièce de drap taillée em eapuchou pointu, dans 
laquelle on passe des liqueurs qui ont besoin 0۵6 565 
T. کلاه‎ S 

CHAUSSE-TRAPE. Instrument composé de quatre pointes de fer 
disposées en triangle, dont trois portent toujours à terre, et la 


quatrième demeure en l'air A EE T. ja-22 


S 
ها‎ 


CHE 


$ 
"d : o et 
ایا - یکدی‎ y || On seme des chausse-trapes sur une 
bréche ou dans les endroits où la cavalerie doit passer, pour 
en rendre le passage diffieile رځنه‎ ou no جدار قلعدده‎ 
02, ^ Me Eus Ela 2,85, لل‎ 
ابدرلر‎ Jy کک‎ N شیپ معابر‎ - Chausse-Trape. 
Plante, V. Chardon étoilé, 
CHAUSSETTE. V. Das. 
CHAUSSON. La chaussure qu'on met au pied nu, avant que 
de prendre les bas 7. "n 
CHAUSSURE. Ce que l'on met au pied pour se chausser, comme 
souliers, pantoufles, bottes ctc. A. څک‎ pl. خفای‎ B Oz پای-‎ 
زار‎ at- پایوش‎ T. قابی‎ CT Donne chaussure ليک‎ RA 
Chaussure malpropre dë EE bt مردار‎ Chaus- 
sure à l'antique کاب‎ "ag قديم‎ B E 
CHAUVE. Qui n'a plus de cheveux, ou qui n'en a gnéres 4f, 
n pl. ghle- ie ge رود چکاد  لفسر- دغسرم‎ 
Bt EE po , sëch 
ا‎ Sorte d'oiseau nocturne A. 2t: p. خغافش‎ 
- وطواط‎ P. ېره‎ rech د نار‎ ٢ sos T, براشه‎ || Les chauve- 
souris ne eommeneent à voler que le soir براشه قرشی اخشام‎ 
D l Ong d 
E WË al 9220.34 
CHAUVETÉ, État d'une personne chauve 4. صاع‎ P. دعسری‎ 


طازلق .7 


CHAUX, Pierre caleinée par le feu A 


م 


oj‏ کے م جص 
یی 
> 5 کر E‏ 
T. CE || Le chef‏ سر روس p.‏ راس .4 CHEF. Tête‏ 
شعایر غزاد peter n‏ ! ولان zz!‏ صان 
kel WË «7 Le chef‏ ل افتخار SE RE al‏ 
On dit, Tant‏ — - حصزك de Saint Jean e os NS ES‏ 


courronné de lauriers 


de chefs de bétail, pour dire, tant de pièces || H a deux cents 
ra 5 n 
chefs de brebis مالکد‎ zl راس‎ yu 


11 se dit figur. de celui qui a le premier raug, la princi- 


pale autorité dans uu corps, dans une assemblée .4. Un) pl. 
E P. exse. سارور-‎ T دش‎ (| Le Pape est le chef vi- 
S ss رم‎ 
p Le chef d'une assemblée uem ريس‎ Les chefs 
06 06 عسگر‎ SE EC SUD El Ecc 


Chef de bandits Lis] سر ده‎ Chef de faction فرقدن کت‎ 


w. S ERO E 
sible de l'Ezlise cS? ari E ALT eu! سی‎ 


D 
سركرده سی‎ — se dit aussi d'un général d'armée A. ONE 


سابقه - سپهسالار din‏ اص E‏ 


CHE 389 


Ed 


Figur. Ouvrage parfait en quelque genre que‏ سو لد د د 
Se ze 5 q l S 2‏ 


ى اوله یق ارزره أعمال ایلدکی فلان NC‏ درس 
Al‏ 


سر e, P. Aal‏ الصنايع - کین الصنايع .4 est du devoir d'un;bon chef | ce puisse etre‏ 11 ] باشبوغ - سر Tous‏ سالار 


Lp s د کاله یه ف اکت مر‎ 
SE SEI S A 
واجبۀ - دمتیدر‎ dd شروط ماموريشنی بیلور بر سر عسکره‎ 
ذمتدر‎ = On dit, Chef d'eseadre, pour dire, celui qui commande 
: kd 

une escadre T. css ones Chef de puse EB mers) 
ues E P. Ggs T M >] Chef d'office P. 
سرکیلاری‎ 
On dit, Commander une armée en chef ر ا و‎ 
ادارۀ - عنوانیله اداره عسکر اينسکک‎ abt عثران سرداری‎ 
e pe — On dit aussi, Etre en chef dans une affaire 


Tage E کا‎ Chef de zobelet ۶. Ya 


ESA اوزرنده‎ Kel بر مہ‎ C3) xy ! باش‎ Travailler 8 
chef dans une affaire GH د‎ y TI 
Asl مدأوست‎ Etre en chef dans une négociation M 
رر ارلدری مُامور اولەق‎ appelle , Greffier en chef, le 
premier grefier P. باش کا 17 سر کاب‎ 

Eu parlant de biens , de successions , on dit, De son chef, 
pour dire, de son cóté 4. VIE عن‎ P روک خوش‎ J! T 
"n E Sos || 11 a tant de bien de son chef شر‎ "mE yê 
ماله مالکدر‎ 
جف ہدک عن زوجته شت قل اولدرق داخل, ملکی اولمشدر‎ 


gn‏ دو چغ کف زوجدسی oU‏ کون ده کاو 


نو Il a eu cette terre du chef de sa femme‏ قدر 


dit aussi , De son chef, pour dire, de sa tête, de son propre 
KH 


mouvement A. Au P. 3.3 Aa, T. کنديلکندن‎ [| Il a fait 
Ls 3 2 
cela de son chef, sans en avoir ordre EE 


"mer 


Les ehefs d'une accusation , pour dire , les articles, 


ی مامورټتی 
ECCE‏ 
On dit,‏ 

les divers points d'une aceusation .4. 1431 2 erime de 
au premier chef, 


lêse - majesté pour dire, attentat contre la 


personne du Prince T. coal درجه‎ Ccu Sola = 


Es TI نفس‎ erac Et crime de lése - majesté 


au second chef, pour dire, attentat contre. l'intérét. de l'État 
Stall dx CEU Es دد ده اد د اک‎ 
- مصلحت ملکه طوقنور خيانت‎ 

CHEF - D'OEUVRE. Ouvrage que font les ouvriers, paur faire 
preuve de leur capacité A. Leaks cl n eyes t Ove 
JAE j| Présenter son chef - d'oeuvre انموزج‎ 


ect 


Cay Mn Le 


est un clef - d'oeuvre. d'Architeeture 
E, 


nature xia. 35. سرامد‎ M. Qe دو‎ Ces tableaux 


exea || Ce palais‏ کی سیل = Lyi‏ کاز 


دو سرای فن معمار AO‏ 


LS. Cette beauté esi un chef - d'oeuvre. de la 


sont des chefs - d'oeuvre Sa) مو‎ ah لک د‎ EL 
Jesse ed ELE 


E 
CHEF . LIEU. Lieu principal A. Zech 2 اا مر‎ cs T 
DE ا‎ uem cei شاک باش‎ [| chet-lieu 


gË 11 faut rendre 


"x 


de tout l'ordre مقر حکومتی‎ SS ر‎ 
hommage au chef- lieu dee ssl AMAA. ees 
A 


CIHÊIK. Chef de tribn chez les Arabes 4. jn pl. 
i 


rl-‏ شوے 
شش 7 cess P. rcp‏ 
RM E: e‏ 

CHELIDOINE. V. Eclaire. 
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mettre à propos délibéré dans le cas de sc brouiller avec quel- 
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aX طااب رصن‎ ess b sc ge " e طرف‎ 
Chercher à tátons Xs au ehe EIER JJ 
اراشدرش‎ ۰ de l'oeil SUD DURS ibis امرار‎ - 
(3-2 ER SS کوز‎ Chereher du secours استعانت‎ 
me qoe 2270-2-11 ceu eu دای‎ - 
2n cel Chercher de l'argent ك‎ EP TUE طلب‎ 
-h | اچد‎ Un domestique qui cherehe eondition E 


E لان دم‎ EINE کد هند کار‎ Sie aad En cher- 


S 7. jd»‏ رع راب و مج ولج 


Chercher un trésor اراق‎ COS Chercher la pierre philosophale 


SE on trouve £. 
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A چو ده وسا‎ 


ek Chercher des moyens EL‏ اراش 
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des excuses اعذار | رلسی‎ AA چو‎ ns E Le 


„Jl Chercher‏ بب bes d‏ اعا 


AA چو‎ 
ESA Chercher la gloire 12" | ei وس‎ els. طالب‎ Chercher 


Lu Chercher une occasion 


le profit ولم‎ t GË? Se 


GÀ Ke 


dans un livre ESR 


GE Chercher un passage‏ خراه ور سي 
cher-‏ کناکک ابچنده Jy‏ طلنده | 
Chercher‏ بر EE‏ اسلنی 1 راش cher l'origine d'un mot‏ 
uw Y gbos i Ki‏ و la cause d'un nouveau phénomène‏ 


Iļ se dit aussi des cho-‏ — دا سب اال 


ی ارامتی 
ماء ء جاری gib‏ ىر ses juanimées | L'eau. cherche un passage‏ 
M p L'aiguille aimantée cherche le Nord à S PS‏ 
Jus‏ طرفنی A4‏ 
Ou dit proverb., Chercher quelqu'un par mer ct par terre,‏ 
le chercher à pied et à cheval, pour dirc}, le chercher par‏ 
GE — Et chercher une aiguille dans‏ يرده tout 7. S)‏ 
une boite de foin, pour dire, se donner inutilement beaucoup‏ 
iS Qu?‏ بچنده ابکنه de gene pour chercher une chose‏ 
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Ou dit, Chercher noise, chercher querelle, pour dire, se 


eni m ES Chereher par tout | cheurs de trésors asl! ee 
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CHÉRE. Tout ec qu'on sert dans un repas sous le rapport de 
la quantité, dela qualité et de la délicatesse 4. طعام‎ P. خورش‎ 
T. es l| Maigre 6 EE طعام‎ Grande chère 
lab des Il nous fit la meilleure chére du monde Er 
sab زک نکل اله‎ 
< jJ gest A چ‎ up MEE 
chère en ce pays- k,et ù bon marché cker مبلکنده‎ 2 
اکل ایدرلر‎ un? طعام‎ A رخېص‎ Ils font petite 06 
p ٢ me Faire une chére délicate طعام‎ 


m On fait bonue 


Uols 
Ec e لطیف‎ - dit qu'un. homme est de boune chère, 
pour dire, qu'il aime la bonne chère A. pos P. mtu 
T: 2 < KE — Et ehére entière, pour dire, ia grand 
repas suivi de plusieurs divertissemeus 4. ال‎ P. سور‎ 
س ات‎ 

CUÊRENENT, Tendremeut A. JJ! e 2 i En 


Jut ٩ مسا ال‎ BEE n a 


EP NENP l| Je Paime chèrement فلانه‎ 


all‏ - کن دن 
ol Je couserve cela chère-‏ ال ^ يتم وار د J‏ 
D LI D " 3‏ 

حرز جاں - فان شی jM.‏ ارون ment pesa Ea al!‏ 
5 ی صافلرم 

Il signifie aussi, à haut prix 4. ٤ 2 iJU A 
p. ou را دک‎ E a Lu yl - Aal Uo زلو- طرف‎ b li 
Vendre chèrement sa marchandise اسعار ا ابله‎ E 
eX] ena, $ اا‎ abl lo مالنی طرق‎ — Vue 
ST — On dit figur., qu'un homme vend chèrement sa ٥6 
کا طوزلو صاتر‎ 


CHÉRIF. Nom qu'on donne de Mahomet A4. 


A un desceudant 
شريف‎ pl. UE T. j — 1l siguifie aussi Prince chez les Ara- 
bes || Le ehérif de la Meeque A. XJI شربف‎ 

= وو رعلا ق a‏ الا CHÉRIR. Aimer tendrement A.‏ 
EE‏ عن rs‏ الال ټی شش الال 
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CHE 


QU n Eee جاندن‎ 
B n غليدرق‎ kd | 6 
bal شت‎ e Ji. ا کی‎ Va 
-< جاندن‎ ei eeh H chérit extrêmement sa femme 
js oe abl JS یی‎ 

REC. n iol Un‏ 2:25( ورد 
m‏ بر پادشاه SE‏ 


Un amant qui chérit ses peines, ses tourmens làs 


scs amis 
$55 eet زوجدسنه‎  هلسدجوز‎ 
priuee qui chérit ses 
دستادی حعمه‎ JA 


aW 
P KK 


d e Al. ۷٣ De ] UA ٩ 
نه‎ Ale چ الال سم شی درک ر أ لان‎ cer Yay? 

Cunt 4. e - sey P. aM? TONS سو‎ || Un 
Prince chéri dc ses 


رنه 


Le e chéri de Dicu EI GH مرغو - جناب‎ e 


pE e) E دا‎ BR esI d 


En ". des anciens Hébreux, on dit,‏ -اولان د 
CHÉRISSABLE. Digne d'être chéri A. Ex A _ c‏ 
یق 

Zao p, Ae S ا‎ E د د‎ 72. cho ces 
و‎ ACTU پر‎ Ja در‎ 

DKG SE || La gloire Ja plus chérissable est celle qui 

QI 

gs n See الک وصلاحدن‎ Gel SIE AE QU 


nåit de la vertu Ei e SE e»t 2 

La santé est le plus chérissable de tous les biens "E Hid 

Wc ENS se Se ||. 

شايان - سدق E‏ الان tax)‏ جت وخود در 
CHERSONESE, V. Presqu'ile,‏ 


CHERTE. Prix excessif des marchandises .4. Me السار‎ Kë 


e D D "NET al‏ ك 
JE ESPE E) Lo‏ ا P. LA LEE‏ 
excessive Ls cede La cherté‏ ای Grande cherté pu‏ 


N 


des vivres pS أسعار‎ CAE pourvoir, remédier à la cherté 
SORS نال کل‎ zs ا سار کک‎ Ecce sl 
سن باش‎ Ga Causer la 6 Tn غلای اسعاره سیب‎ 
CHÉRUDBIN. Ange du seeond choeur de la premiere hiérarehie 
- - - SCH 3 M 
A. کروی‎ pl. کروبیرن‎ P: 23) St باان‎ 
CHERYIS ou CIHROUL Plante 4, ذ2‎ ~ Ep jja P. SE 
cc با درس‎ b 
[argo Uo SPA دل‎ 2 
CHÉTIF. Méprisable 4. dee des jn: ys T ER) 
|| Une chétive créature ose-t-elle s'enorgueillir? ale در‎ ab e 


EI‏ دل d SS ej o S.l, gems‏ جازیيدر 
#8 || کوثو :1 کم dc Umm — e? P Ms‏ 


c) 


fermier qui a des moutons fort chétifs اعنام رد دپه اک لر‎ 


mauvais 4. 


Meyers alc‏ حصاد Faire une chélive récolte ae esl‏ ملنزم 


CHE : 
Une chétive 6 jx طعام‎ Avoir chétive mine NOM. 
Qual cem e n Las 


e 
CHÊTIVEMENT, D'une manière chétive 4. ل- ته هڅ‎ 


E تا‎ di gelt 
ون کا‎ Jet 9 qM NI Cet homme 
vit chétivement نی أبدر‎ $355 ea, n hi, pe 
CHEVAL. Animal domestique quatrupede que nous montons, et 
des voitures 


dont nous nous servons pour tirer ou la charrue 


A JR pl. JE > ترس‎ DL Ji T. 
sol Esa [| Cheval noir 4. ses فرس‎ - SC E p: 


E: 
cS راق‎ 


blanc ۶‏ دارکر 


gris pommelé 4. 


ا P.:‏ افراس 


caca | F‏ لکوت ااسب 


25 اة‎ ER o - e 
#٧ E Jai دع‎ 

gris moucheté 1. ان مش‎ In ps T. قله ر‎ truité A. 
ارش‎ P. jg T. سال‎ alezan 4. osse) ۶. دوز .7 لور‎ J? 
bai A کک‎ P. Am, Xo کک‎ bab brum 4 کیت اکر‎ 
P. ر طوری # سرخ ثيره‎ bai clair A. ا‎ P. سرخ‎ 
زرده‎ T. ا(جق طوری‎ isabelle A زردیور .۶ ورد اعبس‎ # 
acis rauan 4. EN P Aa T. دور قي ری‎ rubiean 4 
EN 18; جچېری‎ -— T cu poil-de-souris 4. E Ip: 


T.‏ سول 


Con T. Er Zee pie 4. -ازیب‎ 


Ru Jm‏ ار 3 soupe-dc-lait A Con.‏ سات 


g R‏ وارنگک ۸ الق 
s e‏ 


(s D شلف‎ S, T. بر طونده اګ‎ ejes Cheval 


D ES tigre A ail P. 03. Alt "m 
Zain 4. 


bien marqué A AS J! T PP = صباح‎ mal marqué 7. 


حصن Cheval entier 4. de E ed pl.‏ جغتدلو 
T 2‏ کا په E: VA) rub hongre A. LEGS m SS‏ 
p.45 ab E‏ فرس Cheval chargé d'encolure A. -o J‏ 


T. شا بارکیر‎ PT Chargé de E A. iis)! El: 


p. "e الب‎ n اسب‎ nob دوداتی صارئمیش‎ 
Cheval fait 4. فرس فارح‎ a اسب دندان‎ × elus 
v ول مش‎ J ] rum Cheval de charrette CEN دردد‎ de 
charrue اریگ‎ a-i de carrosse هنطو دا کرک‎ de båt 
A SC LL فرس‎ - ue pl. 
QUÉ « بارکیری # اسب پالانی‎ 
charge A ij. ذرس‎ P. اام بار —- دار کش‎ 

3:515 Jus Cheval de bagage ee UA Cheval 
de selle A. , مرکب‎ pl. 


Ino» P. jx وار- بنکک‎ tab مه‎ poste 4f. dye 


gib - 


d -فرس‎ 


gem de somme ou de 


e se pl. دراټ‎ 7 pl. 
رس‎ P. 


CHE 

D: -—‏ داد ال .4 100356 de‏ منزل ch T GL‏ 
- کرا بارکہری # کراب دار 

A. خرس جواد‎ pl. As اراس‎ P? Ne — T. Ceo 
اتک‎ cheval à la main A —— JR Sch ED T 
d'attelage ری‎ o eer de parade , eil A 8 de 
TES 32 DA مخرلی‎ ul T eil حورب‎ 
d'Arabie 4. v رس‎ P. .S5 c T عرستان د کرک‎ 


Ee Cheval de race‏ £. نار وک 
SEN‏ 
Barbaric A.‏ 
EE‏ کد p. V‏ افراس pi SE‏ فرس o E ES SE‏ 
léger à Ja maiu 4. "n Ue p: S‏ خرن a‏ 
ا 12 رس T. E us e hardi 4. Jo‏ عنان 
فرس uo nof‏ تیب E. M.‏ باوز T. Sr‏ ماده دار 
fü‏ راک p, 215 DES‏ م d‏ - السب 


ct SS. courageux A. dÄ 23 


و 


ji wl یک‎ 


P 


NS 


c 


e 
lb 415 EU S 


$n vite ۶ (esee Med 
aM جراه‎ P پيما‎ nes NT 


dl cheval d'amble A. TUE 
C ~ 


ہورر T‏ فرس 
cS it. Qu? b -‏ 
GE jg; al —! T‏ المعر 3€ bataille A.‏ 


us de‏ ات # فرس 
fougucux .4. EE‏ اشکین 
c Cheval de‏ حارین BEE T. Ei‏ 


pas A Ti 


A SE 
Cheval bardé A SR sz ملس‎ E پوش‎ E e — 


1 P pub. جه‎ caparaconné A سال‎ P.C 


sc. Cheval de manége A. 
Mas 


ES 


UTE ر‎ d TUE 


CERE M e وگرور‎ 


EE 
HERZ E نتا‎ SC کن اا رام‎ Cus VO ee wel 


eje 
ze 
E 


| باش‎ Cheval doux 4. 


T cl واش‎ m mus GC نک‎ Cheval qui se défend coutre 76 


yer d. tb de P. Z اسب بد‎ no خرجیں‎ Che- 
EE N3 


db d‏ ورك 


val orillard A 2 رس‎ 7 UR 


ust El maigre .4. dx P pex T. T efllauqué. A 


ضامر 


ê 4. A3, äu p 3 cS yon uS سی‎ 


راا ٥ vel‏ د کار دل Leg‏ شب 
اک 
al = ee SE‏ بوبرق .7 D S‏ بو jarreté A. Mis!‏ 
الماجمثلری # اسب يست يشت 8 فرس مد کرت ensellé A‏ 
راک کر ان i‏ 

AL Cheval poussif A acá T dal 
SE En 


Usb Panser nn cheval aS] ys اند‎ étriller A. GE 


«il Lë Cheval bas de devant A. 


sA‏ ارکلی 


morveux A. ارعم‎ fourbu 4. dis Géi m 


7 QS د‎ EO T es Poten A. «SK 2 p, لي‎ IESS 


fe 


ESSET ferrer A. .م انعال‎ co) 


As 7. نعللنه ق‎ J> E حمال‎ 
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Érnx à €nrvArL, se dit d'un homme monté sur un cheval, ou 


sur quelque autre animal, et méme sur une poutre, sur une 


P. سوار کران‎ T. S 


On dit, Monter à cheval, pour dire apprendre à monter à 
cheval .4. ا‎ uu Al تعلم‎ Lens ll gäl! اه‎ P. 
E ubera لمکتک د‎ | X ME 


mouté à cheval sous un tel SOL 


muraille ctc. Æ. y 


فن J com?‏ اس 
le‏ فلان Sing‏ اکر ol‏ اا ا 


— On appelle, Bon homme de cheval, un homme qui sait bien 


ME‏ 7 ا 


On dit proverb. L'oeil du maitre engraisse 


manier un cheval Æ. مادر‎ 219 P. سوار‎ 
le cheval, pour 


dire que, quand le maitre prend lui-même soin de ses affaires, 
tout en va mieux لر‎ LU. SE کوزی‎ SE Li — Et jamais 
bon oleval ne devienne rosse, lorsqu'on parle d'une personue qui 
couserve jusqu'à la dernière vieillesse la vigueur et l'esprit qu'il 
pe Em کملا‎ 
zoe A. CAPE Om qu'il n'est si iam 
K io JESIGI د‎ zt 


Età cheval donné, on ne regarde pointla bouche‏ ات 


avait en sa jeunesse A. Ca SM کی‎ 
اف اا مز‎ 
cheval qvi 1 ne bronche 4. ôns جواد,‎ 
M 
T jL Al سب د‎ SC Vr — Et d'un homme qui ne s'étonue 
point de ce qu'on lui dit, des menaces qu'on lui fait, 1l est 
bon cheval de trompette, il ne s'étonne poiut pour le bruit 7. 
S Tn UE کوس‎ - on dit aussi, Changer 
son cheval borgne contre un aranse pour dire, se diine dune 


J> Ne MS - On dit proverb., qu'il fait tonjours w tenir son 


dcc eu 


mauvaise chose pour une pire T. لد‎ Js ای‎ 
cheval par la bride, pour dire, qu'il fait bon étre maitre de 
~ 
à r EE 
sen bien, d'une affaire o ou دو مورنده 6 د3‎ i در‎ 


ee ارا‎ 


les chevaux sont En pour de prendre des précantions quand 


ER fermer l'écnrie quand 


le mal est arrivé ECCE D EXPE e ژالدلژد تا‎ SE 
a 


EE BEATEN‏ ره تد برک guess quid‏ نه 


J% 


erg 


On dit figur. d'un homme grossier, brutal, que c'est un cheval, 


un cheval de bût دمدر‎ SE ارک کی‎ Si تنم‎ 2 


Et Pun homme qu'on charge de toutes les afaires difficiles , 
fatigantes d'une maison, qu'il en est le cheval de båt gË 


S - Et d'un jeune homme, qui est 
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396 CHE 


duc - 8۹ 


emporté , que c'est nn cheval échappé r3 


4 y PS p s 


CurvAL pr Fmpr, se dit, en termes de guerre, d'une pièce de 
bois hérissée de longues pointes P. ERE T. KD SP Bb 
On met les ehevaux de frise à une bréche, pour arréter les 
assiégeans عسگر‎ Q^ UA n له ديوارنده‎ 
All هجومنی منع ابچون چرخ فلکلر وضع‎ e pen 
کلمشدر‎ 

Cervat, Mam. Cheval fabuleux ayant le devant d'un cheval 
et le derrière d'un poisson A. ul نت‎ el VL P. 
UT m 3 aN Al 

CuevaAux , se prend pour des gens de guerre à cheval 4. 
Jost ار‎ atb پاد‎ n 
légers. Cavaliers légèrement armés 7. ری‎ Ev E MM c 
pe p جرد‎ 

PrriP CHEVAL. Nom d'une constellation A. الفرس‎ ihs 


ali — Chevau -‏ ےکک 


CHEVALERtE, Il dit de divers ordres de chevaliers 4. علم‎ 
noi P. نشان سرافرازی‎ T PE نشان‎ J| L'ordre de St, 
Viadimir, l'ordre de St. Georges sont des ordres de chevalerie 


حضرت D eR. p‏ حضر d dl eu‏ مشرف 
"n n‏ اقتخار انراعندندر 
Il dit d'un de bois qui sert à tenir‏ 


CHEVALET. morceau 


€levées les cordes d'un instrument de musique 4 vais P. 
DE T. ا اشکی‎ EN des étais qu'on met aux bàti- 
mens, quand on veut les reprendre sous oeuvre 7; NES Te 

CHEVALIER. Celui qui a un ordre de chevalerie A. Jla 


دارندۀ نشار 5 eM ila‏ الافتخار.م العلم Jew‏ 


Chevalier de l'ordre‏ || نشان T NK y T‏ سرافرازی 
خم بك ولد SPEC‏ ن Cà b‏ ک de St. Vladimir‏ 
Chevalier de plusieurs‏ شا TS‏ حال m‏ اک په 


ordres حامل‎ EE Ke 095 G b 
نه‎ ٢" 

On appelle, aux échecs, Chevalier ou Cavalier, une des piéces 
du jeu P. اک ړو اسب‎ 

CHEVALINE. Il n'est d'usage qu'en cette phrase , Bëte che- 
valine, et signifie, cheval ou eavale 4.33 ا اسثور.م‎ 


CHEVELU. Qui porte de longs cheveux A. اماب > کال‎ - 


T. "DE‏ دراز -yl - MJ des P. en‏ مجه م ‏ ازب 


CHE 


Les peuples septentrionaux sont plus chevelus que cenx‏ ا 
penj n P 1‏ 2 
ms Ros eo.‏ 


anl. = Racines chevelues, Les 


du midi vir چلو به ده‎ el 
زباده طويل الشمر‎ 
raeines d'arbres qui poussent des filamens déliés A. So رول‎ 
SE 5 dë رش‎ elem m. EA لل دو‎ 
dit aussi, au substantif, des petits filamens attachés aux racines 
des arbres, et qui sont aussi 0/1161 que les cheveux 4. -—: 
وی في د ار‎ mE کت‎ 
CoxiTE d Une comète qui jette des rayons 06 6 
en forme de cheveux A. Al g kb JP pvo 
1 برجماو بلدز‎ , 
شعر الراس‎ 
P. دوی سر‎ T. qe || Avoir une longue chevelure طودل الشهر‎ 
صاجلو ارلسق  ارلسۍ‎ 
des comètes d. cus <i ال‎ P. ys روشک‎ ER “ah, 


CHEVELURE. Les cheveux de la tête d شور‎ 
"DH - 11 se dit aussi, des rayons 


eiu 
CHEVELURE DE D£íníxicre. Nom d'une constellation A. iJ 


CIEVET. Long orciller sur lequel on appuie sa tête, quand 


Ww om 


— On dit proverb. d'un homme qui débite des histoires fabriquées 


on est dans le lit 4. eX? P, بسند شی ز بالش‎ ` 


له 
E‏ ا 
sans preuve, qu'il a trouvé cela sous son chevet, pour dire, qu'il‏ 


l'a rêvé £ E 


EE 
CHEVÉTRE. Pitee de bois dans laquelle en emboite les so- 
liveaus d'un plancher VE e Ah OR UE S EE S. 
M se dit aussi, du bandage dont on se sert pour la fracture 
et la luxation de la máchoire A. اک‎ i p. دند‎ AM 
T چکه با‎ 

CHEVEU. Poil de la téte de 6 4 mc P. ae Ab 
Ti, z- Qu El |j 11 est chauve, il n'a pas un cheveu 
32 شعر واحد له‎ post ارلديبغندن‎ gel دانسر-‎ 
در‎ Assa د ونا‎ D ze انر‎ exse ال‎ Lb usb 
SE gum قيلدن‎ Qoo 11 ne tombe pas un 
cheveu de notre tête sans la permission de Dieu X اذن راي‎ A 
y css Qus موی سر برندن‎ Il ne s'en faut 
pas l'épaisseur d'un cheveu que ces deux choses-là ne se tou- 


De‏ یو اک 
موی Sg‏ شعر grands cheveux, de longs cheveux A. dub‏ 


chent gem ير قا‎ E d x SUN S 


A EI A 9 7٠ 
T. اوزون صا‎ counts 4. ech شعر‎ P DE 


CHE 


frisés‏ دور صا Er Ce T.‏ و شر plats 4. Lh‏ صا 

d. S ai JB. موی بي د6‎ T. Se 
Cc 

nM‏ اسر .4 I 25) «€ Ceo T c ee bruos‏ شعر اصفر 


Gg blonds 3. 
P. 02 C Cus T. dud Act اسدر‎ noirs A. JM 
اسود‎ f£ Gross موی‎ T. ۸ Ee صاب‎ gan ثره‎ cbátaias 
& T 4 S 56 
E اصبب‎ ge قومرال صا 7 شعراشقر-‎ cendrés e 
لطاب‎ 
bi Es 
P. ME موی‎ T. dus EI bien peignés 4. icon uut 


با 


ES JM T: z بوز‎ gris 4. Est شع ر‎ 
موی‎ Tg Et blanes شن اد ص د‎ 5 
زده‎ T. طرانش‎ ondés A مسرح‎  لسرتسم‎ EE 
RÄ annelés 4f. د ور شعر کے‎ es موی‎ T. 


fius 4. Lee‏ حلقدللیش صاب 


SE tressés Æ. PE شعر‎ T. صا‎ Vm hérissés 4. شعر‎ 


TOR موی م‎ T. Asch) 


SS PL شعر‎ T. des 27] Peindre les chevenx 
4. کا وین الشعر‎ T. Selz a ا‎ Une touffe de cheveux 
EE oeil beste, کلاس‎ 
On dit proverb. , etes un cheveu en quatre, pour dire, 
substiliser trop T. EU دد‎ as? SC 1] درده باررش‎ à 
EE مون کا فاده کک‎ - prendre l'occasion aux che- 
eet — Bt 


fait dresser les cheveux à la tête "E 


dix as yas] فصدت‎ Coll e» Ar Ss م1‎ 


SE SL‏ ی ارک اورېورر- m‏ اواور 


CHEVILLE. l'on fait entrer 


veux, pour dire, pofiter de l'occasion T. ES ود‎ 


٢ qu’ une chose 


و لس 


Morceau de bois ou de fer que 
dans uu trou, pour le boucher ou pour d'autres usages A. AGE 
: SO دا‎ 3 3 
ساضنکت م لښاز-‎ le جہوی # فانہ ۔‎ || Cheville de bois 
Ns dud de fer gr j 452, Cheville carrée p جار‎ 
ves On dit proverb. , Autant de trons, 301801 de chevilles; 
et cela se dit d'un homme qui trouve à tout des excuses, des 
défaites , des réponses T. دولور‎ Lu An در دلکه‎ 
CNEYILLE ouvmèrg. Une grosse cheville de fer qui joint le train 
ST © Žž 
de devant d'un carrosse avec la flèche A. its Bi SE مس‎ 
Ç, - 
z, ایکی‎ à yz = 
d'une affaire, que c'en est la cheville 6 JIE دل‎ 


RUM 2ر به‎ 08 dit figur. du ام‎ mobile 


مدار Sot?‏ ا صلماندر 


de violons و۴۱6‎ c'est ce qui sert à 


: || f 
ادن ا‎ P. GEI? درس‎ 


En parlant de luths, 


tendre ou à détendre les cordes A. 25 ) 


Asch novena طنبوره‎ 


CHE 397 


CHEVILLE DY en La partic de l'os de la jambe qui sé- 


lève en bosse aux deux côtés du pied A m pl. Ss: 


D. ٠" 


Joindre avec. des chevilles A. 7 P. عازه‎ 
De T. Gan چیو‎ || Cheviller une armoire, une porte ab 


S A 


a. 
ا‎ 


CIIEVILLER. 


ei PI 
CHEVILLE., A. EI Ip E عازه‎ T. Uie بو‎ e - Ou ap- 
Vers chevillés و‎ des vers qui sont chargés de 


mots inutiles y SE sees] " ys حشریاندن‎ 


pelle en Poésie , 


DESEE 


CHÈVRE. La femelle du bouc KOR DK p Sos 
Ec دېشی‎ [| Troupeau de 5 
SU ie: LE bM x P 
4. العناز- سرب العناز‎ e pls ey T. cac MS S 
Lait de chèvre 4. jo! e P. شر دز‎ T. سودی‎ -— 
Poil de chèvre 4. E LIES ey موی‎ T. TES Tr 


On appelle, Barbe de chèvre, ou Barbe de bouc, une barbe 


pl. jele p. ماده‎ 8 T 


qu'on laisse venir longne A. Ò -aro 3-1 T. de IK - On 

dit proverb., Où la chèvre est attachée, il fant qu'elle 6 
& sol 

A. pei *- ونلملودر ا الكراب‎ t برده‎ EE X 

Et sauver, ménager la chèvre et le chou, pour dire, pour-‏ ے 

à deux inconvéniens 


0 ١ آن نا‎ "٢ 
contraires à» e rd d s. 


voir 
ea فا تازیيه-طوت د‎ EE 


ES 
! 


وت درت ای صر 


Nom d'une constellation .4. 


Oo esl 
CHÈVRE. .م جدی‎ ey 
CHEVREAU. Le petit d'une chèvre 4. p 3 pl. där Aal 

T: e | Le chevreau måle s'appelle plus particulicrement 


(3353 RS Et la 


femelle 4. E pl. E p. esl. [E SE J5 


A o EE 
eg پشی‎ 
CHEYRETTE. La femelle du chevreuil A ils, P ce p 


o وک‎ 


visse de mer 4. 3 3 z T. کد‎ 


a دیشی‎ - Et une sorte de petite ٤٢٤٠ 


CHEVREUIL. Espéce de bête fauve A sl pl. E P. 
e D 

T3 T. CEST s a TER چو‎ 

CHEVRIER. Qui mêne paitre les chèvres A. je P. 


IL 
cc 


1 کچی جوا‎ 
2 D 
CHEYRILLARD. Petit ehevrenil A Dos lors fe ix 
5 | SeU 
A T. EE curd (es 


CHEVRON. Pièce de bois qui sert à la couverture d'une maison, 
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et qni soutient les lattes sur lesquelles on pose la tuile 
ا‎ er لا دو الا‎ AN 
A. J| مجرت‎ D M EAE 


شی بالتفوز- قازان 


A ose ١١ ‰6‏ یمک uie T‏ جہاں رش . 
- چرابەرق يورر-لدی الشی 


On dit, qu'un homme chevrote en chantaut, que sa voix chevrote, 


CHEVROTER. Aller en bondissant 4. 
en marchant ابدر‎ JH 


pour dire, qu'il chante par secousses A. الک‎ AM P. alde 
EIN yel سسی‎ 

CHEVROTIN. Peau de chevreau  corroyée A مد وغ‎ ye 
- £041 المعز‎ Me. p. ahy gom Sawy T. دباغتلنىش‎ 
ed اولاق‎ 

CHEZ. En la maison de A. Ol E Bee aet او‎ Mj 
ER اونده‎ || Chacun est maitre chez soi Sox د رکس کو‎ 
éi Je viens de chez vous خانه‌کزدن کلييورم‎ — Il signifie 
Qu T. Ji || 11 y avoit chez les Grecs 


oïl 3 7 


0 T. 
CHIAOUX. Huissier chez les Turcs A. درلور‎ P. سردہ۔ تک‎ T. 


aussi, parmi A ri P. 


unc coutume وار ابدی‎ eae در‎ 


CAS 
CHIASSE. Écume de métaux 4. المعدن‎ M) P. معلا‎ uri 


T. معدن کپوکي‎ || Cliiasse de fer A. ٢ MP ex 
walat mo دمور کو‎ Chiasse de cnivre A. النحاس‎ MS 
باقر کپوکی‎ 


CmiAssk DE MOUCHE, DE VER, Les excrémens de la mouche, du 


Ip? ae as IR, 


E ll & efr 
Pr quie sra) - وی‎ - (re? do 


T" تل‎ 7 dit figurs, qu'un homme est la chiasse du 
genre humain, pour dire, qu'il est trés- méprisable مل‎ SESS 
خسثرين مردمان .م الداس‎ n ادم مولوزی‎ 

CIHICANE. Subtilité captiense en maticre de procès 4. oy |P 
.ام‎ Sly مکر بازی .ھ تلبيسات .ام تلبیس - ٹزو‎ ncc. 
- zr gb || Vilaiue chicane es EX Étrange chicane 
مسش غرپب‎ ERT Pure chicane NH JA a Chercher des 
chicanes ES CEU ge SE hs ازو‎ = by 
SH. Ou appelle, Gens de ehicane, les praticiens subalternes, 
comme juges de village etc. A e ا‎ -ll se 
prend figur. 
les contestations mal fondées A. a1 pl Ms p Qe 
y مخالطه‎ || Toutes. ces raisons ne sont que de pures clicanes 


socios الله‎ Uem جيلدسی‎ s ai Vous me 


pour les subtilités captieuses dont on se sert dans , 


CILI 


faites là une chicane JH کلام ا‎ cS يراد‎ 
Chercher chicane à quelqu'un E EIS, d بر‎ CAR 
کړ‎ GEES 

CIIICANER. User de chicane A. y-2 s , Jl -— BS. 
بازی کردں .م ارنکاب التلبيسات -النزوير‎ fon eL Lb 
E ااا کک ا‎ || Cet homme ne fait que chicaner 
oM Le D اھا نزو رد‎ ٠٢ وی‎ E 
يراندر‎ $53 ve—-1b signifie aussi, se servir de détours, de sub- 
tilités  captieuses dans les contestations A. اعمال ااا‎ 
it راندن‎ alus سخځن‎ 7 E) AER || I chicane sur 

kd 

tout ES مخاطه‎ GA در‎ 

Et tenir quelqu'un en procès mal A propos 4. 5l däit 3 
Sb [| Cet homme chicane tous ses voisins يله‎ Jat e 
شر «بېدر‎ SEN 

On dit, en termes de guerre, Chicaner le terrain, pour dire, 
le disputer 7, Jul, ومفارقت‎ SS dus Que لم‎ 
Cm du ناد‎ e 

B SI € E 

sl eg‏ ہرک 
s || Il me faut pas‏ اګ بک اعتراض 


Il signifie aussi, reprendre, critiquer A. Ue» 9? P. 


زدن - کردن 


chicaner les poètes sur des vétilles ارات ری شيار‎ 


jM» ر‎ E els! ve Fuss] 
pe روا‎ Gs ! حرف انداز عتراض‎ 


On dit figur. 


yari-‏ شعرابه ST‏ ك 


d'une chose qui m'est pas fort considérable , 


mais qui ue laisse ps de faire de la peine, Cela me chicane 


2 و‎ A) شی رکا‎ oU 
CHICANERIE. V. Chicane. 
CIICANEUR. Celui qui aime à chicaner en affaires«.4. رر‎ 
کر‎ vd دزو‎ SH ES TS va 
CHICANIER. Celui qui conteste sur 
لال ال العا ةا‎ 
T. 11710 


CHICItE. Trop ménager A. p c9 حخيیاد‎ 2 SO 5 


— 


les moindres choses A 


الله پرداز P‏ مايل 


l 8 ze s r 
| P. L-—2- سیک وان‎ T. La -On dit figur., qu'un homme 
S Jess 


est chiche de scs paroles, chiche de ses pas, de ses peines, 
| 
| chiche de louanges, pour dire, qu'il n'aime pas à parler, à agir 


` pour les autres, à donner des louanges GS 


H vë 
(SS J^ 


JE GA e ونشر ثنا‎ 


e 
EE x) K 
E Eom . SA 


Pn ES A 


و 


CHI 


ن CiS‏ فلان رفلان شيلرده بل وصنتی وارار- 


11 6 RE EU Ue B. 
Sol 


> AM د2‎ f 
خسيسدسىی‎ A eS 3l, ستی‎ La moisson sera chiche 


chétif, mesquin A 


E || Chiche récompense de mon travail 


Jadi ر‎ i ARS, ا ک ی‎ E aE 
Pois emeng, Espèce de pois A ea P. تخود‎ TO 


CIHCITEMENT, D'une maniere chiche A. E s Ju 
S iN A, ا‎ T: asiaa ابله-‎ See 
|j Récompenser ehichement un service rendu A: بر کوذه‎ 
tal بالشے والاسات مکافات‎ 

CHICORACE. Il se dit de toutes les plantes qui tiennent de la 

ET S z 
nature de la cliicorée 4. ibai eu E E s E 
7. B, Jus 
CHICORÉE. Sorte d'herbe potagére A L دند‎ ish P. کسناج‎ 
5 pe A 8 
-p a JT. کوله بک‎ - 
Va. ce uada «bacs اق‎ samvage uir Nat 
TL يبانی‎ 


CHICOT. Le reste d'un arbre qui sort un peu de terre, cou- 


UR || Chicorée blanche 


mee 
& 


. . : e. A 
pé ou abattu par le vent 4. d pl. Jis! ip دردد ادرخت‎ 
Ti LU || Cette forêt est pleine de chieots JS) duech ai 
Ali, ادا‎ pee کنوکدن‎ Ee "5n DE 

IE S : 


A e اعاج‎ || En passant par la forét, son che- 


Et un petit morceau de bois rompu A. 


Bo c 
val se mit uu chicot daus le pied Asl jape اوران ابجندن‎ 
ae eet ach لک راكب‎ 
SE 

Et un morceau qui reste d'une dent rompue 4. اا السن‎ 
المنثرم‎ P, یں دندان شکسته‎ # 


RS TM‏ دیش کوکی 


DE -— e dis B 
m'a arraché une dent, mais il m'a laissé un chicot بردېشمی‎ 


a € € SE Ge 
براقدی‎ cy یق دیش‎ P | قلع‎ 
le des ma- 


CHICOTIN. Certain suc amer dont on frotte 


NET es 


mclles pour sevrer les enfans A. n -953 
CHIEN. Animal quadrupéde domestique .4. SE p. کلاب‎ 


Vs 
دب‎ 


p. D 
ER CT cem 5 E E || Chien hargneux 4. 
B s- bs کلب‎ y. es 5 را ی‎ X enragé A. 
عقور‎ M P. ديوانه‎ Da Dee 
E L.X کد‎ E 


un chien uS! B" Au eum E 2| EL کت‎ 


PM Chien de chasse 


mg Dresser 


CHI 


e 4T eS eS. pes Ef 


On dit proverb. des gens qui sont toujours en dispute, qu'ils 


s'accordent comme chien et chat 7; Er ab! ری کد‎ 5 
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Dus — Et bons chiens chassent de race, pour dire, que les 
enfans suivent ordinairement les inclinations de leurs péres T. 


spl SC E es chi i i 
اپوسیىی‎ M $5 ١ tous les chiens qui aboient 


EE 


EE 
ne mordent pas, pour dire, que tous ceux qui menacent nc 


سو scm‏ هاولیان کوک 


un chien hargneus a toujours les oreilles déchirées, pour dire, 


font pas toujours de mal اصره دز‎ 


quun homme querelleur attrape toujours quelque coup 4. 


EA داشان که < وا اردق‎ dE Et de deux 5 
qui sont en débat pour emporter une méme chose, que ce sont 


بر uf‏ ارزرينه خرلداشان 
EE SOR NE Et faire le chien couchant, pour dire,‏ 


deux chiens aprés un os 


A D D Lë 
tácher de gagner quelqu'un par des soumissions T. Loo? 


On‏ — وا eu WENAD à. auk‏ ا 


کا 
eoe‏ وو سه 


dit aussi, quand un homme a quelque prétention sur quelque 


epe 


JIN, p p quil ne faut pas se moquer des chieus 


chose, qu'il n'en donnerait pas sa part aux chiens T. 


qu'on ne soit hors du village, pour dire, qu'il ne faut pas mé- 
priscr un danger, tant qu'on n'en est pas encore sorti gal alae 
سم‎ 
jM TANE Zell کو بکلره سوز‎ Ac Et d'un 6 
qui ne peut pas se servir d'une chose, et qui ne veut pas que 
* دو‎ D H اک‎ 
les autres s'en servent, qu'il est comme le chien du jardinier 
qui ne mange point de choux, et n'en laisse p manger aux 


Suas. 


— Et mener ume vie de chien, pour dire, mener 


antres à ui Eo m JS باتچەدەكى دک چی ی‎ 
ود‎ te 
.“رر‎ TUS 
ei SA Ca S ا‎ 
une vie misérable Aer x یت‎ 
Ces, signifie aussi, cette pièce qui tient la pierre d'une arme 


à feu 3 زند‎ IDE nsi 1 EES || Le chien d'un fusil 


En : 


Le grand chien ct 


ce eR 
C'est aussi le nom de denx constellations. 
le petit chien A al EE, SS = 1 
SS . à : S LE e 
CHIENDENT, Nom d'une herbe A. سال‎ mU D. کورگکاه‎ 
SE ارئی‎ ce! 
- E 
CHIENNE. La femelle du chion f. LK p س-لاج‎ AER 
m s (e 
ماده‎ m دیشی کويکک‎ 


CHIEN MARIN. Sorte de poisson de mer A JM ۴. ور‎ - 


CHT 
e aa 


étoffe faible et mauvaise .4. 
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CHIFFE. ll se dit par mépris d'une 


T. d ||‏ پالاس : EU pl. c‏ تا pl. Je‏ بلاس 
comme 6 GEES E‏ 
CHIFFON. Méchant morceau de vieille étoffe A. GET pl.‏ 


اسکی بوسکی-جاپوت × چا پوټ خ 
A‏ 
پر شکن 


"EM کر چیں‎ B ا اوران‎ 7 dise 


An a DI 
VE E 
CHIFFONNER. Bouchonner, froisser A. اشفاع‎ T 


EEE‏ پر جن Chiffonner uu habit P"‏ || بوروشدرنۍ 
Tm‏ دوروشدروب e = or‏ 


CHIFFONNÊ, A. pee 2 nee) Uum ٣ برزلش‎ 
- بوروشىش‎ > 

CHIFFONNIER. Celui qui ramasse ES chiffons par la ville 
A. الراپټ‎ JU P. برلچين‎ rem Vase e T. Deala 
FULMEN. A poem figur, un homme qui ramasse 
et qui débite sans choix tout ce qu'il entend dire par la ville 


4 Jus Läd SD guis 


CHIFFRE. Caractére dont on se sert pour marquer les nombres 


حوادث دو Cem‏ 


A. ده‎ pl. LS JV chiffres Arabes ict د‎ ^| chiffres Romains 
mda PIE D 
OY äi Apprendre le chiffre x de TIE عله‎ 
Mettre le chiffre aux feuilles d'un livre وخ‎ [t Jes E 
ES] 5 11 s'est trompé au chiffre coo] o رت ه- د۵‎ - 
On dit proverb. et figur. d'un homme qui n'a aucun credit, 
aucune autorité, C'est un zéro en chiffre در‎ Gol yu Ab os 
11 se dit aussi, d'une manière secrète d'écrire par le moyen 
de certaias caractères convenus avec ceux à qui l'on écrit f 
» 
حروف‎ P لتره دونه‎ 
Écrire ۴11 6 Kä n" معېرږده‎ 
اش لف‎ ۹۹١ مه ده‎ 
E 


: 
الاما 


ا ۹۱ : 
j‏ دا کک ارو مېود 
Faire 16 6‏ خروکف 
Changer de chifre ur =‏ حروف 


Le commis qui a les chiffres‏ معېرده صورد سی ول 
Avoir le secret du‏ حروف e d‏ ارلان کا 
سربلی ‏ حروف معوده نت سرينه واقف chifre ġeli‏ 

oca = La clef du chifre. Cest l'alphabet‏ دسترس ! ولش 
à déchiffrer les dépèches quon écrit‏ غه qui sert à chiffrer‏ 
Et 7‏ - حروفۍ Der‏ شتاحی .7 en chifre‏ 


Certaines façons de parler que quelques personnes ont entre 


o c ١ ا‎ 
elles, et qui ne sont pas eatendues des autres A. «— os 


Al #‏ اوارہ ۶ لسان Lea‏ تعہپرات معېودة 


سوز 
a‏ * 
y‏ لساندر- بر De‏ 


être habile P. Pur 


SEH EN Aix 
SH - E 


CHI 


C'est un chiffre entre eut 2e» ASN JE e‏ || طانه کال 
se dit aussi, de l'arrangement des lettres capitales de noms,‏ 11 

entrelacées l'une dans l'autre A الاسه‎ S2 [| Voilà 
ntrelacées l'une ES autre A - | ) || Voilà un beau 
me Sch بر‎ ass Graver uu chiffre sur un 
G اسم‎ UMS ارزرنده بر‎ da T 1 


Cachet 
n'a point d'armes à sou carrosse, il n'a qu'un chiffre هنطونده‎ 


chiffre 


ees cs 


نسب نشانی اولمیوب XS‏ بر نقش اسمی وار در 


CHIFFRER. Marquer par chiffres Æ. pÈ! a - y 5 
aN 
(ul D: Se qe QUÉ رقم‎ A51 ei || Ne sa- 
voir pas chiffrer SE uo صوردشسی‎ ( E SE Chiffrer les 


pages d'ua registre اک کلک‎ 2 as 02 د2‎ posten E — 
: ا‎ - 


(S ce csset E‏ اه ارك ا 


CHIFFRE. A. rr SE 02543, T. n — Et ċcrit en chiffre T. 


ue? Aal c ده‎ SG uy 


CHIFFREUR. Celui qui compte bien avec la plume 4. « 


faut‏ 1 || را ری حساب ou‏ ۶ ارام ۽ شمار P.‏ الارقام 


pour être bon ۱689 ex ts 
1 ناد سف ما‎ SEH SE 5 ولەق‎ j KE 
CHIGNON. Le derriċre du cou A. قا‎ pl. 342.3] -iks pl. 


eM S ce T2 p Jet دا حر‎ T, BST 
CHIMÉRE, Monstre fabuleux A. sb. jet يب‎ Ix CP alea 


eM o 36 A^ -——: 
Qe در‎ EE pur ke — On appelle figur. Chiméres, les 


T:‏ موحود الاسم قر الجسم 

imaginations vaines A خالا ت داطلة‎ = d EX we ONDES 
بودلی‎ L Jes 
7f دوش کیال‎ || Cest une pure chimére Miss کال‎ Ue? 


— 2 الال الا‎ Jar وا‎ 
Se former des chimères ERR 3 باطله به‎ EE 
es باطله تصور‎ lasl Se repaitre de chimères Ei سر‎ 
e الات اط لد به رط‎ zl Avoir la téte remplie 
06 5 ول ی‎ j Ex abi "ut L خیالات‎ S ذم‎ Traiter 
une prétention de chimère oes Je Jus ۸ 
SS dre 


CHIMÉRIQUE, Plein d'imaginations ridicules 
WI ENS 


et vaines eÙ 
١ mM 
cal e Se خالاره‎ Bä 
— ll se dit aussi, des imagiuations et des cspérances qui n'ont 
les - باطل‎ Jis سال‎ S 


P. EEN نا‎ — VM جود نا‎ 


aucun fondement A. 


p e us SE Ciaz-: || Préten- 


` vi 


۸٨ 


CHI 


eR Macc) در‎ 
— KR Dessin chimérique A راط‎ Së = Soa AE, cU 


Jes 


tion chimérique oU) de QU 
E s UL Jp Espérance chimérique Abb i à- Ser 
les امل‎ Be Qj Qe 


CHIMIE. Art de décomposer les corps, et de les recomposer 


٢‏ ل3 ير 
laf‏ و cht, ibas‏ 
Se-‏ علم eR S. Étudier la chimie E Nae cales‏ 


de nouveau fe ٢ 


Se 
Enseigner la chimie اشیکک‎ 


crets de chimie a اسرارعلم‎ opération de chimie uy " عمل‎ 


CHIMIQUE: Qui tam à la chimie 4 c 


qu شعاق‎ Bus [| Opération chimique ' E uk عمل‎ Reméde 


es 
chimique دوای کيمياوی‎ - cs ele 
¥ m 
CHINMISTE. Celui qui sait la Chimie 4. éen nl deg ٢ 


ASBESTOS M UA T 
امل کا د‎ Un ex- 


US Les principes des chimiste j‏ ماد 
sy Les principes des chimistes des‏ لى J=‏ 


RE || Cest un chimiste qM MSS 


cclleot chimiste 


CHINA. V. Squiue. 
CHINOIS. Qui vient de Chine A. ` , ee n No cs. 
£j is. 


! : i z| 
T. ابشی‎ QR vem || Jardin chinois را کچېه‎ 


Goüt chinois boias زب‎ ٢ 
CHIOURME. Les forçals et autres qui rament sur unc galère T. 
Tu فرئتدجی‎ || La chiourme de 6 a o dns. JU, 
کور‎ Toutes les chiourmes des galéres de France درانسه‎ 
Seegen A da Stär äs 
CHIPOTER. Faire peu à peu, ۔ وا‎ eil 
ور رک‎ TR. 55 SE ES || 11 ne fait que 


es 


H 
(Dee 


lentement A. 
D : 
- P. cS 
" ] l El 
ms pas 5 Lë وتراخيدن‎ 
CIIPOTIER. Celui qui chipotle A. 
| TEE" 
متراخی‎ P pius Jes E 
CHIQUENAUDE. Coup que l'on donne, lorsqu'aprés avoir plié 
le doigt contre le pouce, on le 186116 sur le visage, sur le nez 
LA 


"AER. عار‎ Eye Ca 
ES 2 | elt, مه‎ Be d rm || 11 se 


plaint qu'on l'a battu, on ne lui a pas donné une chiquenaude 

حال الله تي به بر 
e‏ - وه . 
Mood Eme CS‏ 

EST. s Ee 


CHIRAGRE. Goutte qui attaque les mains .4. 


"S 1 c Asus S زک اس‎ 
"I SS c META E v 


MI och 
e : 
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CHIROGRAPItAIRE. Qui est ereancier en vertu d'un acte sous 


seing privé 4. , axo ټم‎ 
bnc 


Qa. QAM 


"X P معلون‎ U si, 
el n abl eS الال‎ eui يس ال‎ 
بورجلو‎ 

CHIROLOGIE. Art d'exprimer ses pensées par des mouvemens 
qu'en fait avec les doigts 4. علم تک بالاصا بخ‎ P 
E m ola ادای‎ m رام‎ i 


ee CE 


CHIROMANCIE. L'art prétendu de deviner par J'iuspection de 


apt Sip cc) Sees la main A ucl علم‎ || Savoir les règles de la chiromancie 


science frivole سدر‎ Lk 


fi sl à ese lo NA Az La chDiromancie est une 
ves] a Ww علم‎ 
CHIROMANCIEN. Celui qui exerce la chiromancie A dl 
EE E 
281 all e CX ارباب العلم‎ 
CHIRURGICAL. p appartient à la chirnrgie 4. جراچ‎ P. 
sed S E مدق‎ Ale Les, || Opération chirurgicale 
جراحی‎ des 


CHIRURGIE. Science qui apprend à guérir les maladies exter- 


nes du corps humain A. Ge) ele الس رثات‎ asi عا‎ 


f 
P. علم ريشسازی‎ T. | go جراحلق‎ || Apprendre Ja chi- 
rurgie Nen deeem mus جرا‎ 


جراحلق ابنمک rurgie‏ 


Exercer ]a chi-‏ علم S5‏ د یر 


CHIRURGIEN. Celui qui exerce la chirurgie A ۹٢-7 pl. 
qe 9 جراح‎ pl. gebe P. ny T اچ‎ x || Étre 
entre les mains des chirurgiens اادد ارله می‎ A 

CHIRURGIQUE. Y. Chirurgical. 

CHISTE ou KISTE. Capsule membranense dans laquelle la matière 
qui produit les tumeurs cst souvent renfermée A. v pl. Vor 
P. S Ti داغرجۍ‎ || Tumcurs enkistées اورام کسه‎ 

CHIURE. Excrément que font les mouches. V. Chiasse || De la 


viande où il y a des chiures de mouches 4. bie d m 


: ERRA 
diste Vosa 
A c2 2 
CHCC. 1101 d'un corps cantre un autre A HE pl. 
WM 1 Oe, ZE E E F; 


ek جانشمه‎ E || Rude choe شديدۀ6‎ pci 


choc de deux vaisseaux ib Jy H BEE ا‎ 
d dp بری‎ 
— UU se dit aussi, dela rencontre et du combat de deux armées 


51 
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ER deg - - chow 4 
di ت1 د مطاردة  مصادمة  مقارعة‎ T جارېشمه‎ || Le 
choc de deux armées "T Ae dë, E طرفين اردولرینکف‎ 
برلر یله مصادمدسی‎ d Zi — Les ennemis furent renversés au 
premier choc مطارده ا اور‎ Qu کر ادا‎ & 
ER 2 ^ 
وسر کون اولمشدر‎ dy dul E Du premier 
choc exul mL Us ne 50011017601 pas le choc Noct 
ارد‎ ۹ ل٢‎ COMIS 
recu uu rude choc dans sa cre m ae s i در صل مهھ‎ alio 


عارس ارلدی ‏ ایلدی 


Figur. || Il a‏ - مصادمدبی 
بر Ae‏ شديده- در ades‏ جىسمة 
gis — On dit aussi d'un homme qui a recu une atta-‏ الک 
[f‏ فر کا que ficheuse dans sa santé, qu'il a reçu un rude choc‏ 
sie‏ درجار اولدی 

ensemble A. 


CHOEUR. Troupe de musiciens qui chantent 


CESPA SH * n‏ وسازنده .7 99 نواگران team. P.‏ الطربين 


p || La messe fut chantée à quatre choeurs de musique 

۰ EE S Ze . A GU eg 
Els) BE درف ددد نت‎ a 
SA) ul ا اک لے دند‎ 11 se 


` 


dit aussi , d'un morceau de musique à plusieurs parties, qui est 


chanté par le choeur A. فصل‎ pl. فصول‎ || Le premier choeur 
est excellent در‎ Ach oa! فصل‎ SE 

CHOIR. Tomber. 4. Lu. D. افتادن‎ 7 ES || Prenez 
garde de choir nu سقوطدن حذر‎ On lui donna un coup qui 
le fit choir دوشدی‎ 024 o بک‎ 

Cw. 4. BU p. eo]  هدنکفا‎ r. درشش‎ — On dit 
proverb, qu'on homme est chu en pauvreté, pour dire, qu'un 
homme est devenu infirme, ou bien qu'il est fort déchu de sa 
premitre fortune A 


Ae T. m 


CHOISIR. Elite. A. انشخاب‎ PEERI TE sx) p. 


E موص‎ B: ضعف ودد‎ Ju» 


vou 2 سچیکف - اررنده لیکک‎ || Le Roi l'a choisi pour 
être gouverüeur de cette place نلان‎ Ee ن‎ MU etas 

o Choisis-‏ کی اا ارزره انشخاب اى 
RK closes sont‏ مت بربلی sez des deux al ale)‏ 
si pareille, que l'on a peine à ehoisir | C y EA. e ES E‏ 
برلر يله اولقدر ferme.‏ 
SC PELA C'est une nécessité de faire‏ امر دشواردر 


ا وار درگه P‏ 


cela, il n'y a point à choisir dalb اس ده‎ EE د‎ 


o» اخثاره مساغ‎ m درکار اولمغله‎ à ضرور‎ Vous avez 


CHO 
z à choisir de prendre ou de laisser اخذ ديع ل‎ 


اخذ unu LES‏ اختیارنده هلوز وتک وار در 
26s‏ 


choisirent pour leur chef 99 T ^! 9 زرلرينه‎ dÉ 
pou انشخاب‎ Clioisir bien ses amis TIS S 


Xe coles] کې‎ 8 Choisir des fruits, des étoffes فرایصی‎ 
A ach وائراب‎ 


Cyotst, A. eg کار‎ P. ex Son — dat 


منتخب الد عسار. Des troupes choisies A.‏ || . وردد ده لش T‏ 
عسکر db,‏ 


£ 11 ne va dans cette maison que des gens choisis برخا نه به‎ 


Ils le‏ —-—- اکچ کر ا ار در 


T. Aaen‏ اکر 1٧ Cs‏ ده 


p puc to —À 

CHOIX. Élection. 4. انتضات‎ pl, cob Lez] اختار-‎ p. 
y [| Faire un bon choix اتضارده مصيمب‎ 
Ce با صواب‎ b إنتخاب‎ Un mauvais ghois ols] 
Kl سو رژ تخاب !2 ۷-7 ا صواب‎ C'est un choix 
digne de vous رد لای برانتخضايدر‎ KS On lui a donné 
le choix uy! AL فلا ند‎ gW] E S اختياری‎ 
po حواله‎ Je laisse cela à votre choix eC فلان یں ر‎ 
رکه تعلق ابدر.‎ ask Remettre la chose à sou choix et à son 


opinion EXC) Së A Ds E Ea OE ماته یی‎ KE 
Un autre a eu le choix de cette marchandise y pelis یو‎ 
Ell leie y 

CHOLAGOGUE. Qui fait couler la bile 4. p dum 
Rr gh T oV e2)j SE صفرایی سوراجی‎ ۱ La fume- 
terre, la "nn laloés sont cholazogues ilem, شاحتره‎ 
ارلاو‎ All کاک 2 و‎ 
CHOLÉDOLOGIE. Partic de la Médeciue qui traite de la bile 
a ص الصفرا‎ 
CHOLIDOQUE. Le canal qui conduit la bile du foie dans Fiu- 


testin duodénum A. الصفرا‎ due? 


CHÓMABLE. Qui se doit chómer A. 


Së T. ٢ 
m me 


CHÔMAGE. L'espace de temps qu'on est sans travailler 4f 
m PEL. Z An e D 
اال‎ V2. P. ایشدں -تعطيل وتقشی 3 هنام کار‎ 
3 کا‎ || On déduit le chômage aux ouvriers qui ont 
Qus دشکامده موجود‎ 


ن ادويددندر 


ENS E OS. 


سزاوار.« ا التعطيل 


عبل QI || Fête chómable‏ اد 


manqué de se trouver à l'atelier 


CHO 
حسابندن تعطيل وقنی فرو نہاده اولور‎ cue 


CHÓNER. Ne rien faire faute d'avoir à travailler 4. B. en 
الان‎ ep s Sais رماندن‎ Ko n ايشدن -اہشلمامکف‎ 
G5 بوش‎ E ايش ابشلمامک‎ || Un bon ouvrier ne doit 
point chómer e روا‎ aU اش‎ P بر ابو‎ E 
En parlant des terres, il signifie, les laisser reposer, n'y semer 
rien A اراحة الاراسی‎ P. زين .رام دادن‎ T. SG E > En 
|| 11 faut laisser p les terres de temps en temps En 
٠ ارالى ك‎ 
moulin chôme, pour dire, qu'on n'y moud point 4. LE, Pp. 
عملمانده‎ m ja || Ce moulin chôme pu 92.5 دو‎ 


— پو دکرس ابشله‎ EI que la monnaie chóme, pour dire, 


GL! - on dit aussi qu'un 


qu'on cesse d'y travailler faute de matiere jam a à Lë 
Il signifie aussi, solenniser un jour de fête, en cessant de tra- 
vailler || On a ordonné de chómer ce jour-là عملدن‎ eu SEI 
CHONDROLOGIE, Partie de (Anatomie qui traite des cartilages 
à zx 2 Dorm ! n dome 
EA كننار در شرح احوال .۶ بحث فی کر تت العصاربف‎ 
E m 
ao سه را‎ T. AS, مق‎ el احوالنه‎ eus 


CHOPPER. Faire uu faux pas en henrtant dn pied contre 


quelque chose 4. aes P. Lui e T. c || 11 a elioppé 
contre 2 pierve qui Pa presque fait tomber BECH بر‎ Es 
El درجدسنه تعتر‎ geli يره‎ aues اوترابوب‎ 

CHOQUANT. Offensant, déplaisant 4. القلب‎ CINE — MÄ 


AU. Ze 
Lem! کيکل‎ || itomme choquant el مع لر‎ Air cho- 


epa — مو‎ F: لازار‎ ROE leie 25 


quant زار‎ NS dci موجب‎ Ka E Maniéres cho- 


quantes موج ب اولەجق اطوار واوضاع‎ c NEUE 


Paroles choquantes d pl. E لش‎ E. CoU 5 
a : : lo omn Id 
pus دلدوز- سخن‎ SS T. سوز‎ gm و‎ Aal? ds, 


158. gor E 


ی سرز 
اسيیب p.‏ سقع د صکم CHOQUER. Donner nn choc, heurter A.‏ 


5 زد‎ T. 5 SES - طوشندرم‎ || Si ce grand vaisseau vient 
à choquer cette barque, il la brisera dr و کيره‎ 
op. WB 1 od : E 
اولور بس د کسر وشکستنی‎ ESLA رن‎ OEE, اوزريشه‎ 

-" 
طادر در‎ Lei I مودی‎ Choquer le verre àtable l'un contre 


سفره ده کی ken, AN‏ بر سی ps‏ بر دح اوزرينه صکم Yautre‏ 


aito‏ فدح اوزرينه- c» 95d‏ اوزرېنه 


esI - coa 
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طوفندرمق 
(e 5‏ کوب ودي io Jg.‏ اد SE CHOQUER. 4f.‏ 
EE M a b T EES — Ilse dit aussi en‏ 
parlant de la rencontre ct du combat de deux troupes de gens‏ 
p.‏ تضارب ‏ مضاربة ‏ مقارعة ‏ تصادم 
Bali le, || Quand les deux ar-‏ طوفشمق m‏ با دم JY‏ 


de guerre 4f. و‎ 


mées vinrent ù se choquer ab dy طرفين اردولری بری‎ 
eas RAL شروع‎ azas lig مضباً نه‎ 

GE E UEM 
ا‎ || ١١ fait cela pour me choquer رجش‎ Sjal & 
ابدر‎ da مراسه مېنی-واذا انېچون‎ cud نی ازرده دل‎ 
Dev 


Figur. Offenser 4. UP 


Je ne saurais entre-‏ شی 


E 
prendre cela sans choquer un tel شو‎ CR به‎ e فلان‎ 


ابدر- ابدر 


کلام ئی دلازار als] Ce mot me choque‏ تصدی ايده 
هر H se choque de tout‏ شى خاط ر ایدر- ابدر 
Ee SE déplaire‏ ن SO‏ کال الور 
S5 E ur esce T oos bb‏ 2 
بادی رنجش خاطر شدن ‏ خاطر رنجیدن - پسند امدن 
Tout‏ || خوشلنمہوب ابکرنمکف — دکنمامک - خوشلنمادقی T.‏ 
We‏ افعال ei Eis‏ طبعمه سستکره ce quil fait me ehoque‏ 
Cette façon de parler me choque v EZ‏ ونا خوش در 
باصره يه دا مسنازم 235 
Choquer lore-‏ باصره‌ يه ايراث رنجش ابتمکت  Al‏ اولهی 


seb استکراه‎ Choquer la vue Mes 


: " cl WE SOUS ۱ hd 
ille t2 Que gle Mei د‎ As sicci 
Cela choque le bon sens, la bienséance, l'honneur دل‎ Je 


Ja! اسثکراه‎ Mob "e |د بد د7 رش‎ GE 
be E جاريلەش‎ 


A JU At P noH. ELI ess امش ورک‎ 


CuoQUr, A. مستوع‎ P. E —J T: 


CHORION. Nom d'une des membranes du foetus A. eo pl. 
E D 
nd F: que SE کل‎ 
EE f 1 ال لد‎ uu 
CIOROGRAPItIE. Description d'un pays 4f. 2 لعو زر‎ 
د‎ 
CHOROGRAPIUQUE. Qui appartient à la chorographie A. jli 
RII JS ی‎ 


-—-p وص‎ Table chorugraphique رلاده‎ uem 


Bo 


GM Aust‏ ار .م التْعة 


Description chorographique ex, LE Az)‏ || ال 


اولان قرست 


تعلق 
CHOROIDE. Tunique de l'ocil dans laquelle est la prunelle A.‏ 


DIS 
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wf iib || La choreide est une expansion de la membrane 
] : 5 e EL GN ao 
du cerveau appelée, Pie - Mere e peine eet AR LN en 
SEES s ases JN 
> ; 
CHOSE. Tout ce qui est, toul ce qui exisle A شی‎ pl. sais] 
nia 


KC 
دن متکوددر‎ 


Là d D r 
T. Assal شے‎ || Dieu a créé toutes choses ec 
E Kë 


P. E 
العا ر‎ m اسم‎ oi CS Un bon ami est unc chose 
bien précieuse لر سار‎ IEN خالص دوست زياده‎ La 
ته‎ exis a 


chose du monde qne je crains le plus, c'est... 


E م شی‎ & A, | 


pe سه‎ pz obe jb T ] EC Mob 
ez] 
s po -— C'est une chose saus exemple ` Au 


EE Il lui a dit eent choses obli- 
geantes 


ll a dit cent choses pour le facher ی وجب په‎ 


M2 um CM des joues 


P جود در‎ 
jolies choses dans cet ouvrage - زاران دزار ر‎ H Ci E 
مشتملدر‎ Nc Les ehoses ne sont plus dans l'état où elles 
étaient دکلدر‎ SU E ps c Ui. کاريمت اكوا‎ 
24455 8,5! ی صورت‎ p | L'état des choses احوال‎ Dje- 
احوال‎ LES La chose a changé de facc ٢ حال‎ SE 
BEE e 
A Faites cela sur toutes choses, 
al j EL 
ديديکه‎ ES, O0 n LS 8 سا‎ Toutes choses cessantes کم‎ 
Jung SE 

Ta e صو رتك احسں‎ ST حال وف‎ GE 


SEH اءلا‎ EN 1) Qe. d iu: C'est pcu de 


avant toutes choses y» 
- > 
m SES 11 lut a dit entre aulres choses que..... 


i لر‎ E La chose alla mieux qu'on ne pensait 


VH 


chose شی يسر در‎ -J جز‎ p Ce n'est pas grand'chosc 
دکلدر‎ mec - دکلدر‎ pee امورجسيمددن‎ 
Le bou de دا‎ chose est que... i$ دو و‎ v te JË 
Acer 


couceil pris, pour. dire, qu'il n'est plus temps de demander con- 


AS EX nens ON dit proverb. À chose faite 
سی‎ ! 


seil, quand la chose sur laquelle on devait délibérer est faite 


ابش ايشدن کپنې مشورت 


mo 
Il signifie aussi, bien, possession A. مال‎ pl. P || Soi- 


gner sa chose, veiller à sa ehose لت‎ ail بر که دالنه انام‎ 


KI 


00۶ ړګحولت‎ s'emploie comme un sen] mot A. کل سا‎ D 


|| On m'a dit quelque chose qui est trés 


رکا 99 8.3 


CHOU. Sorte de légume A. "s PEN HE 


a 
5 


E le T. 


plaisant pon ous در شی‎ 
کلم‎ T. 


CHR 


AA || Semer des chous Mug aud gn dit proverb., qu 


une ehose ne vaut pas un tronc de chou, pour dire , qu'elle 
$ qu : 
ne vaut rien 9M. EE ددر‎ , dl در لېنه‎ 
Cnou-nE-cumx, Plaute. V. Cynoerambe — Chou - Fleur. Espèce 
-2 ^ 1 
de chou 4. ies P: کلم رومی‎ T. طد‎ — Chou - Navet, 
Y. Navet, 
CHOUCAS. Espèce de corneille grise qui a le pied rouge .4. 
حم‎ pl. o P3 را‎ 7 gu 
CHOUETTE. Espéce d'oiseau 4. SS EE P. 23a 


$2 


SG 
T: 1 
CHOYER. Conserver avec soin A فا حمابة‎ P. نگه‎ 
داشتن‎ 2 CASS || Cette mere choie bien ses enfans EECH 
کوزل 1355 ابدر بر وا ده در‎ Choyer des meubles li 
شی کوزلمکتک‎ 
SE 080۷۴۳ A کی‎ Ee P. خودرا نداد ت‎ ps 
کوزلمکک‎ , ei گلدر‎ || I mest pas encore bien remis de sa 
santé, etil ne se ehoie pas oui» Ms افاشت‎ a d ys 
: K SCH 7 ^ ` 
CHoY¥Ê. 4ه‎ gem? P. نکېداشته‎ T. كوزدلهش‎ 
CHRÉTIEN. Celui qui professe la doetrine de Jésus - Christ 4. 
دہسوی‎ em - ples Ip: رسا‎ T. خرستيان‎ - On dit, 


La religion, la Foi chrétienne 4. گرگ‎ (Qu P. Cmn 


3 


wml 
HEC NS 
7. och NOU 
CIIRÉTIENNEMENT. En bon chrétien 4. 35 حسب القراعد الحس‎ 
P. ترسابانه‎ T. ama laS || Vivre chrétiennement Achas 
86 ` SS A 


CHRÉTIENTÉ. Le pays chrétien 4. bola KI m 


Gul AE‏ سالرت 


RE CUNG; || C'est pour le bien‏ نصارا 
مما لکت نصارانکت حس حا لی ورفا دیت وا سترا حتی chrétienté‏ 


AS‏ در 


et pour lo repos dc la 


CHRIST. Jésus, 


le Sauveur du monde A. حضرت عيسی‎ 


CHRISTE MARINE ou SALICOT , BACILE, FENOUIL MARIN. 
۷٧ 66 
de Jésus - Christ A 


A Lg T 


GLET || Le christianisme ordonne qu'on pardonne à ses 


CHRISTIANISME. La loi et la religion 


ی P‏ شر Vx)‏ عسو ده c‏ صرا EE‏ 


ennemis, et méme qu'on les 6 وبلکه‎ AS n E ORE 


à3 Ge 
pa 


anis‏ ٢لار‏ نال ارت ئی ردت 


CHU 


قراس TERS‏ 5 حال che. ames‏ 32-0-7 در 
ېسو AAA‏ 
lordre des temps A.‏ 


dressée suivant 


ee oen 


Ge? 


CHRONIQUE. Histoire 
USB 
cille chronique ici ربخ‎ lj Anciennes chroniques IN gut 
= Maladie chroniqne. Une maladie qui dure long temps A. Q2»? 
مزن‎ rb iej امراښ‎ hut er # رج سالی‎ 


coda Re || Ce n'est pas une maladie aigné, c'est 6 


maladie o بر مرش‎ EN 


5 


ci تار‎ e وار‎ T 


il 


DA‏ 3 اد 
Je BER‏ امراس حاده دن 
QM»‏ 
CHRONOGRAMME ou CHRONOGRAPIIE, Inscription dans laquel-‏ 
BEER 2215 c‏ العدد بة .4. le les lettres forment Ja date‏ 
پا 
الابيياد 


Le 
CHRONOLOGIE. L'histoire des 


QU حساب‎ 


pm RE 
SE حساب‎ - 


|| Exacte chronologie P 2 ed حساتب‎ I 
i z 


3 


M 


temps A. 


DET. " . 
لوار‎ Cela ne s'accorde 


X 


pu 
&ait bien la clironologie > 1 ازمانه‎ 


de 


? 

pas avec la bonne chronologie دواربخه‎ ous ن شی‎ 
د‎ geren 
y (Cor 

CHRONOLOGIQUE. Qui a rapport à la chronologie 4. شعاق‎ 
EXT -E T || Table chronologique ace dai ee 
© * à D Hi 
در رست‎ E Abrégé chronologique ترارېخخه‎ =S 


شعلق 7 AL‏ مختصره 


CHRONOMEÉTRE. Instrument servant à mesurer le temps d. 


SIE |: 
الارقات‎ DE 

CHRYSOCOLLE. La matiére que lean entraine ct détache des 
mines A. CL. 


E. — Les auciens dennaienl aussi ce nom à 


KE 
une substance 5 souder l'or 4. T 


ام له c‏ 


- 2 n pt 
CHRYSOCONE. Plante  قارب‎ Ui ۶ E التون ا‎ 


employaient pour 


CHRYSOLITE. Pierre préciense d'un jaune verdåtre A. زدرجد‎ 


CHRYSOPRASE. Pierre d'nne jolie coulenr vert de pomme .4. 


JE T A کوز‎ 
CHUCHOTER ou CHUCHETER. Parler bas A l'oreille de quelqu'un 
Eu. اک تر د‎ | ale, uod lel 
الاذن‎ P. hn. فس‎ VES EE 
|| Chuchoter qnelques mots à 6 ceu E ES en 


کیش اک لر 


CHY 405 


CHUCHOTEUR. Celui qui aime à chuchoter 31. مکت‎  شمنم‎ 


. : 5 د اش رک‎ N : : 
P. ER De Um D Tos ] Les chnceholeurs sent in- 
S کې‎ ES ; : : 
commodes بد پر غا ىت امراب‎ De EE مېلسده‎ 
PES LEER 
CHUCHOTERIE, Entretien. de cenx 


qui se parlent à l'oreille 


ucc vac x JU? فسادس - فس‎ EE 
GE 
CHUT. On se sert de ce mot pour imposer silence A Ae P. 


lu حب‎ F ر‎ 


o "bes 


CHUTE, Mouvement d'une chose qui tombe A. سقطه = سوک‎ 


z H D 
P. e T دوش-ش‎ || H اع‎ tombé de sou haut, et il a 
fait nne lourde clinte wakis ER و ليف بر‎ Qu A de 


TUUM yt Il est incommodé d'une chnte de cheval اندن‎ 
9 i مضظطرب‎ ce babuit M fut accablé par la chute 


d'uue maison cec] 


"t : T 7 
Kaka? EE xi ls o 
H se prend figur. pour Disgráee d. سد قوط _ الط اط‎ P. لسر‎ 
8٤ s A D D ^ D په‎ 

2m || Cet 6‏ - باش اوزربنه F SE‏ در امد 
était extrêmement élevé, le voilà tombé, il ne se relevera E‏ 
ذروۀ ا اشاله رچ de sa chute Dres li‏ 


ES Je s a) ار اولمشدر‎ 


xs adu e Sl 


o‏ کي 
شه پسر 3 


| — Et pour. Faute enver i 
e t] Faute envers Dien 


LZ 5 SE 


v 

Ro. poc DUE ال ره‎ 
di “vj Dee dE A-—RS pl SD ig P. ec 
T. سورچە د‎ ] La chute dn HESE homme د ال شر‎ al =; 
3 BL E ا‎ 
| 


Se relever de sa chute par la M ib, Ae 


ee 


oj Étwe une occasion de chute 


La chute des mauvais anges c 


x t > p 


scandale el دمه‎ ue e ales 


RUTE DHUMEURS A. EN ري الک‎ Lal E A SERT i Si 
DONA SE jus m Es ed کال کس‎ 


٣ ےا دوکلیسی‎ chute des fenilles. La 


US E 


jg. MM || Les alimens se tournent en. 6 


«5 
saison où les fenilles tombent 4. NUN) sets JA = 
سا سې با‎ 
. e à 
موم ر 2 كل ال الور‎ T کو توک‎ 
S € 
(EE || H mournt. à la chute des feuilles ©2, pos p5 
Eon us ecd. i EM oe? 
On appelle aussi Chute, la Du dune piece de Poésie A. 
CHYLE. Sne blanc qni se forme des alimens digéres .£. کل‎ 


کا 
کنا 


406 CIB 
اولور‎ dei واقوات کپلوسه‎ ael 

CHYLIFÉRE. Il se dit des vaisseaux qui portent le chyle 4. 
usi Rej P Aryo تار د درو کش‎ 

CI. Adverbe de lieu, 4. E ES P. A T. 020,2 2 
e d یو‎ || Les témoins ci-présens نن‎ dal nets ea L^ دو‎ 
شود‎ Le mémoire ci-joint مردوط | د ول‎ ea dl ډو‎ 
R اولنان بر فطعه تقربر-‎ Jui Um anii, اشبو‎ 
— On s'en sert aussi dans les comptes où, aprés avoir mis la 

+ 
somme tout au long, on le met au bout de la ligne A چيعا‎ 
|| Quatre aunes d'étoffe A viogt francs, ci 80 livres ¿b> درت‎ 
+ 

En? 4952. — 11 se‏ بگرمی غروش حسابله As Laa‏ غروش 


joint aussi avec l'interrogant Qu'est-ce? || Qu'est-ce-ci? 4. ES ا‎ 


P. v یں‎ T. نه‎ E دو ددر-‎ — Et avec le pronom démonstratif 


et les substantifs || Celui-ci A. lio P. ابن‎ T. يو شو لو‎ AER 
Cet homme-ci ela AC 11 se met aussi devant les prépo- 
sitions Dessns, Dessous, Devant, Aprés. Ainsi on dit; Ci-dessous 
4. do = P. pp T. EET Ci-dessus 4f. Lk P. Sa 
T. 035 da Ci-devant 4. WU — پیش ازیں .م مقدما‎ T 
الك‎ Qr SCH Qoo Ci-aprés A. 13 da کے‎ P. 
"y OR U زین‎ OT برندن‎ || jai dit ci-dessus 
que enn بيان‎ EE - الک‎ o دده‎ JB» Les mols 
ci-dessous mentionnés ارلنان الفاظ‎ Ve زيرده‎ Nous ver- 
rons ci-après اولەجقدر‎ (gne بعد۵‎ 11 se met aussi aprés 
la préposition Entre, et sert à marquer le temps 4. هدا‎ Qu 


W ag 
ou ھ الک ولوک‎ 


ECT P 
فلان‎ KE 2ت نا‎ 25 1. 
وژ ته قدر‎ oU فلان وژشدن‎ || Entre ci et demain P 
On dit, Par-ci, par-là , pour dire, en divers 607011 4. سن‎ 
SSU وسن‎ Us م‎ Lil از اجا راز‎ # uobis شورادن‎ 
a Ee QE [| je ne sais pas la pièce toute entière, je 
n'en ai retenu que quelques lambeaux par-ci par-la as 
ei I بعش‎ QUE QU SR جملدسی‎ 

a فا‎ 
exe 0234] DECRE. quB TE 


خاطرمده در 


Ci-coxrar, Terme de comptabilité, qui sert à désigner qu'une 
Qu AER 
E SE P. Ji 


TT D My QS 


somme sera rapportée en addition T. 


CIBOULE. Petit 


ognon frais 4. 


از 3 


mn 


CIE 


CICATRICE. Marque des plaies, qui reste après la guérison 


اثارالجروح..م اثر الجرج-انداب م ندوب 
Grande cicatrice‏ || باره ۳ ناه OUS gu ER‏ 


ER دد به‎ pl ^ 
P. ue 
b . m ۶ 
چسېمه‎ AA) Glorieuse, honorable cicatrice شان‎ El الال‎ 
ار جراحت‎ e, ورت‎ 11 a le corps couvert de ci- 
catrices بدنی پر اار جروحدذر‎ -On dit figur. Quand on a recu 
un grand affront, La cicatrice en demeure long temps رذالت‎ 
طول زما ن ئی ودر د‎ £pi Cea kachs 
EE ab کے ال درونده‎ d عظمه‎ e Jä 


EU احتمالی‎ Gs! Pur مرل رال‎ Ee = ردیل‎ 


عظيمدن Alb‏ د اہ each‏ عارش اولان زخم کرو کک 
نشانە‌سی طول مدت زابل اولمبوب باقی وبر قرار اولور 

CICATRISER. Faire des cicatrices 4. الانداب -انداب‎ Dial 
P. کردانیدن‎ a زخم‎ SUs nx نشانی‎ eb 

Se ercATmEsER. ll se dit d'une plaie Seque guérie d. WA 
- التام - ارتام - رام انداب  اتام‎ P. پذيرشتن‎ pÙ 
T G5 باره‎  قسناپق‎ eS  بوشکب ماره نک ك اتی‎ 

Sa plaie commence à se eieatriser al, |‏ || ششيکک 
اند مال GE‏ 

E 4. مندل‎  پیدتات‎ cl P. یافټه‎ DE n 
اتی پکشوب بِششيش - اوکولەش‎ 

CICEROLE. Espèce de pois chiche A ماش‎ P. مردمکک‎ 

مردمکک 

CICtNDELE. Espèce d'insecte 4. ply T. cem اوباز‎ 

CICLAMEN. Plante A m غور‎ P. TEE As! Sa racine 
s'appelle A. V. zb — A H ug زاغرشغی‎ TU 

CICUTAIRE. ou CIGUË AQUATIQUE. Plante A. الما‎ ELS 
al véi m ull so 
CID. Mot Arabe qui signifie Chef A. daw pl ساداث‎ 
CIDRE. Boisson faite du jus de pommes A. ct AMOR 
الما ناردنكی‎ [| eros مهه‎ ls د شفاح‎ 
EE خفغف الما‎ 

CIEL. La partie supéricure du monde, qui environne tous les 
corps A. Lan pl اسان ناد لت راک‎ T 
SSS || Les étoiles du ciel رک ده الار ن جوم وکواکب‎ 
qi n e ن‎ gr. روگ‎ 
وروشندر‎ Tout ce qui est sous le ciel ولان‎ | es لل سیا‎ ES 


LS F‏ سه 


EE قوبی الا‎ Petit cidre 


Le ciel est bien étoilé 


جائب سيا به ee Lever les yeux au ciel e»‏ موجودات 


CIE 
s! اظار ایتک - انظار‎ ih: Soi 


les mains au ciel 
On dit, Le ciel de la lune A ES SK Le ciel de Mars 
el «do Les cieux des planétes ساره‎ ee srj 
Et dans le langage poétique, La voüte des cieux A. اک‎ ic 
p. فاب اکاک‎ p. اکت‎ aus لاف‎ ule ده‎ 
e نه طاق‎ Au T cen NE del» — On dit , Les 
influences du ciel, pour dire, les préteudues influences des 


astres A. E put E 


lesquelles il y a une grande différence و‎ qu'elles 


4 
cp — Et de deux 


choses entre 
sont éloignées comme le ciel et la terre QD Sch | دده‎ 
Ges, de l J 
& cl eu 3 
Jes و‎ j Ee و‎ 
homme qu'on a loué extraordinairement, qu'on l'a élevé jusqu'au 


ciel Je aLi ترفيع‎ J% al E جبقارد پلر- فد نی‎ amas 


aib جی‎ Sei M E 


T UT - Et d'un 


Et qu'on l'a élevé jusqu'au troisième ciel Aen شد‎ 


pon gà n شا مار‎ às T 

On dit proverb. , Remuer ciel et terre, pour dire, faire tous 
ses 5 RESP جد‎ D ERA gl or) cU 
JG- -کوت ابله بری بری برينه قاترنی جالشق‎ 
Et figur. , Voir les cieux ouverts, pour dire, se trouver dans 


un grand bonheur Dad ESA Coe aU les دنا‎ 
E Walt. Siet EE 


Ilse prend aussi pour l'air .4. P ue || Ciel serein سنا‎ 
تت‎ = le دا جا لو صا ات اا‎ 


ا د ^5 طام - S‏ هڅه Ste» Ciel obscur‏ روشن 
هوای Ciel‏ ا هوا Ciel doux p cele‏ هوا 
AË La rosce du 1 E I $55 QV M ces E‏ 
هوا ده lep‏ ازابدن Les oiseaux du ciel‏ کږگ De‏ 


£y FO‏ نا 


oh s‏ جی 
ولد per On ne voit ni ciel ni terre‏ طبور 
Del‏ ف E E bez E Le feu du ciel‏ ممکندر 

On popas, Feu du ciel, le foerit A. GE نار‎ B ادش‎ 
Eel V. aussi. Tonnerre. 

Ciee signifie aussi, le séjour des bienheureux, le paradis 4. 

: Es z a Js M 3 
cl el de عالم عاوی‎ p فردوس اعا‎ # 
VLA || Gagner le ciel EEN دار الْعيم‎ Em nE Le Ro- 
yaume des cicux mos سمارات -عالم‎ eC. Notre Père 


qui êtes dans les cieux Vl | TOT LG Notre - Sei- 


gneur monta au ciel RENE به‎ E اعداسی رنه مروګ عېسی عالم‎ 


w Lever Ca Lucifer fut précipité du ciel 
bal AA, Säll رفع‎ ue راسقاط ارلنلدی | جانب‎ 
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Ak‏ رجیم Jls‏ علويدن 
Le chemin du E est la pratique de‏ طرد 
مل اا ر اللعيم اولان صراط مستقيم اتجيل l'Évangile‏ 
٢ EE‏ سات des 9, SEET‏ وحرگت ا(شکدر 
H se prend aussi pour Dieu méme, pour la Providence A.‏ 
d oes edi EU ee E‏ 
Griees au ciel‏ || مدر - الله - دكری r‏ دغدبر دردانی - 
d RS — ams! Suma A3. All Ae ciel ierit kee‏ 
ا اليه بو Zen Le ciel Pa voulu nus‏ باری - الله 
tue e e nce. ACT‏ ابلدی 
A zoe‏ تعالی anal d‏ اد الد اعاب الد 
a‏ حکم al cest en aret du ciel ELE‏ د AN Ja‏ 
ارسال Cest wn conp du ciel‏ مششنای حکم See‏ 
Le ciel vous‏ فلکت salo‏ — الپى اولمش بر Mrs‏ درا 
اولسور. 
جناب Le ciel m'est témoin‏ اچ در EH Sech,‏ وله 
AS 6 et A TES‏ لل Us,‏ د 33s‏ 
SE LG -on‏ احكم الحاکمين 


dit, Les mariages sont faits au ciel, pour dire, qu'ils sont résolus 


c 


ES هشه‎ > e EEN - M 


soit dw 


RES T. الله‎ Lô 0 juste ciel 


par la Providence ح مقدرات ]25-2 دندر‎ ES امر‎ -۵ M 
اموردندر‎ Vp 
Il se prend aussi pour Climat A Ji p. له‎ T. د ,ك‎ 
e UN. JE 
|| On a beau changer de ciel, on ne change point d'esprit cen 
mU 
ed السرير‎ en .م‎ GUT 


ell عشدار ند دغه وسلد‎ z 


Et pour le haut d'un lit A 


Kha T. رانی‎ 8 corn E 
CIERGE. V. Cire, 
4 
CIGALE. Espèce d'insecte qui fait un bruit aigre dans les 
champs durant les ardeurs de l'été 4. صرصر‎ P. Zu? T. 


TT UI. 


la cigale اوتمەسی‎ Eo EEL 


E E Que || Le chant de 


CIGOGNE. Espèce de gros oiseau de passage d. EK pl- 


EN P, «SK Klr. veg e || Le eri de la cigogne 
Exon ss eim oem NEXU 


CIGUE. Iterbe vénéneuse A. شوکران‎ EAL دورس‎ T: 


En بالدران‎ j| Les Atliénieus se servaient souvent du jus de 


ciguë pour faire mourir ceux qui étaient condamnés à mort 
sc ey € S 1 Bag 
EE Aan ext uet ër kA 
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Po 


خصوسنده غالب E exl‏ اوئئى استعيالايدر SE‏ 


CIL. Le poil des paupières f. du pl, ETE شع‎ | té la Foi par leur sang لی‎ cn? An سب قو‎ p 


P: E ei 28 NEC Si 
سب زيا‎ E A 


CILICE. Espèce de ecinture. que l'on porte sur la chair 


pour 
8 S 
= p P I " DES یپ‎ 1 


mortification A 
ei 


ke‏ ] و 


Porter le 6 سا‎ LS Lo Faire pénitence dans 
dv os 
16 6 E E = oov کفارٹ دلوب‎ 


CILLEMENT. Action de ciller les jes A کت ال‎ Lei 
Gi E (09592 gu x ol x || H a un cillement conti- 


seet j3 Mu ane Af Lui VP 
eben 


E E 


CILLER. Fermer et rouvrir les yeux dans le moment A 


H‏ لكا 
29r.‏ 


Nm T کوز اوينالەقى‎ || Cer des pau- 
! e کوز ي ا اوا ەق‎ 


aux oreilles , 


Sb Cu EET 
piéres SS iR 


Ae 
On lui a tiré un coup de pistolet 


l 


DEI 


et il na pas 


seulement cillé T GE LUA à- اټ‎ Lb لر‎ ED 


EE ei ds Personne nose ciller devant lui ONES 
E SE E 25; 


D ml 2 " 
aol GE سر‎ RECEN وه‎ lad Adr ر‎ ox See 
cU SE E 2 DN 

CINE, Le sommet d'une montagne, d'un arbre, d'un rocher 


A ند‎ pl. € pl. m p es - راس‎ pl 
روس‎ 7 alo ED T. & || La cime de la montagne 4f. 


KH 


des راس جل‎ E در‎ due 


CIMENT. Brique pilée dont on fait une espèce de mortier A 


sms ٢ 
SE 


abba || ۵۰‏ خرج ES. 1 2-57 3E.‏ 
کرج وخراسادلو خرج 


S Bassin de fontaine enduit 


tir à chaux et à eimeut M A تا‎ RA 


او با 


Faire du ciment پش‎ 


de ciment 


کن 


idi 

ETE WU 

ment entre les pierres d'une muraille Ow ® | 
2 


e EE 


خما 
ر 


DIE nu په‎ eS AA) la, Mettre du ci- 

e X! ges cer 
ae 
EU 
Le ciment des Romains était 6 

^ nap ` 

CEE ١‏ اعمال Al‏ کرک 
- 


pg es s ل٧ کا‎ 
T e [Op - 


Sdt 
وات‎ 


perfection qu'on a peine à 
t EE | رس د0‎ M 
اولنەق امر دشوار در‎ uude 
CIMENTER. Employer du ciment dans un onvrage de macon- 
المد‎ Îi Sb 
کچ | بله صراسقثق‎ e - EU du pavé 


c sus — Figur. Affer- 


mir ot cs Kä ليک‎ -e EET BE? رز‎ 
ا‎ 


des alliances 


V. Morter. 


nerie A. شيد بغبار ال چر‎ P. 


Eos 
v um راا کم‎ GA 


Coca cS i SCH S35 || Cimenter 1a, 


paix par Cus. dE وصلاحی‎ e A3 
EE TUNES n 


CIN 


Les martyrs ont cimen-‏ کان che a‏ ول EE‏ اکت 

A 
شېدای‎ 
oe Cimenter une amitié 


pue MA i ben d 
pues vil (Sh E 


at DI ^ 
2. o 
موی‎ Aun 


سیا" کی Ru‏ 
6 
کا 


CIMENTÊ, الاجر‎ T — P. Ba St. 


r Zell A ا درج‎ d pe P. 
GE . a 
SoU ا پابداری‎ NT قو بلشش‎ 


CIMETERRE. Grand coutelas 4 Jan P. ato r ناغان‎ 


CIMETIÈRE. Lieu destiné 


E p Z و‎ ze DI n Lu DH 
PIS زارستان در ر ن کورستان‎ lje T. EI 


- 
|| Euterrer daus le cimetière «EX: 


à enterrer les morts A OX pl. 
SE 


vii $24. ys — on 
parlant d'un pays dont l'air est mortel pour les étrangers , on 
dit figur., que c'est leur 06 کوره‎ od Ss os! n 
- . 

9x 


CIMIER. L'ornement qu'on porte au haut du casque A ec 


کک دد رود 


Gel P. اک خود‎ T: mia A lei || H avait une 
SE As eb NEC He 
سر ت‎ 2 


Dez "os ` 


16116 figure pour 7 


EN 


Me Lë‏ دی 


RM 


! 
el zé سم‎ 


E) EZ 
CIMOLIE. Espèce d'argile A. BE uà dia 
دې‎ ERU 
E 
CINABRE. Combinaison de soufre et de mercure A. 5- 


E 


| Z شقره‎ PO درف‎ Sanw SE T epi} || 6 
naturel , sii p artificiel As jim 

CINÉRATION. combustible en cendres 
par la violence du feu .4. رسد‎ = ALA wi i| pi 
el, رل داکتر‎ AS 

CINGLER. Naviguer A pleines voiles A arm ples Ip. 
Gm " lb - پل اک‎ 
ES e a 1 ` Cingler à haute. mer EI رد نه‎ ce 
NS od abl وک‎ 


CINNAMOME. V. 86۰ 


Réduction d'un corps 


SE? روالد‎ | A ou د‎ T. des 


CINQ. Nombre qui cst celui des doigts de la main A -— 

jf; Sa T. بش‎ || Les cinq sens de nature dna حراس‎ Les 
e - 

cinq doitgs de la main dı A اصابع‎ Cinq fois کال کره‎ 5 

شښ EEN‏ 3ت بش Espace de cinq ans SEASON‏ بش دفعه 

CINQUANTAINE. Nombre de cinquante A. CM قدرالعدد‎ 


P a مقدار سح‎ T. jM ك‎ || Une cinquantaine de per- 


sonnes نفوس‎ PS , ll لی شر کر‎ N 


CIR 


e : : noel : E 

CINQUANTE, Dix fois cinq A Qum P. Ox مر‎ T. 
v || Cinquante fois i2 ii 

CINQUANTENIER. Celui qui commande cinquante hommes فل‎ 

D ^ 

pa SCH‏ ده el‏ کس 
الى باشلر بده خبر On fit avertir les cinquanteniers‏ || باشی 
و برلدی 

CINQUANTIÈME. Nombre d'ordre d. ځسسون‎ P. la? T 


e || Le einquantiéme article ماده‎ ex — Il signifie 


aussi, la cinquantième partie d'un Iont .4. Dr أحد من‎ P. 


e A ; à 
Lx UM pem) p 


ox E 034.22. mU [|1 Iui en appar-‏ در .7 یپاک ازپنچاهم 
A‏ 03 کر tient un cinquantième JA Salal à) MS‏ 
ZE‏ عاند ر- 


CINQUIÈME. Nombre d'ordre 4. او .م خا‎ cu 
m z zn o Sa la e? 
T; CEST || Le cinqui&me Roi مس‎ QS 


É a D * A D D 
fois A4», Aaf ده‎ Se — 11 signifie aussi , la cin- 


Qu 


A La cinquième 


quième partie d'un teut 4 gues pl. Va P. ee = 
BEE e پش‎ 


On dit absolument, la cinqui&me, pour désigner 138 6 


. : 9. 
/ c aib T 


classe d'un collége A, dansla ib p. D 
DI t së د‎ 
MES " 
CINQUIÉNENENT. En cinquième lieu 4. خاسا‎ P. gi 
T. جہسی‎ 
-yo pa 


CINTRE. Figure cn arcade 4. Liz Leg 
E اوا نا‎ A demi-cintre 95s! Ge لصف‎ GE 
EX) کا‎ E Sjel سل ل نيم کمر‎ Cette cave est en cintre 

e Ka 
ارزره در‎ EE و سرداب ستل‎ E: Son EIU (EU BE 
J- Il signifie aussi, cette arcade de bois sur E on bûtit 
Jë کمر‎ 

CINTRER. Faire un cintre, bâtir en cintre A. E D 

EEUU ٣ ساختن ۶ ناه ن‎ uf - کمرگونه نا کردں‎ 
N us. sŠ - sS. که مرواری‎ || Cintrer une porte , ei zc 
(Lg T کمرو راری يا‎ 
- ar 

کمردار- کر ER 79, às‏ الشکل -مطوق .4 CiwTRÉ.‏ 

مرلو e$‏ ار 2 


CIRAGE. Action de cirer Æ. Ee 


يه 


` y y 


NES و بت‎ 4 
> کک رر زگ‎ || Bàtir à plein cintre E È 


les voûtes de pierre A. Ti 15 P. خو‎ T. 


ME‏ الت 


P E2423] es‏ لد 


2 
T. leg [|| 11 a employé beaucoup de temps à ce cirage لو‎ 


ابلدی 


uj وڏت‎ ys خصوصند۵‎ mlos — 1156 dit aussi, 


CIR 409 


de la cire appliquée sur quelque chose 4. e EI دام‎ Ip. 
GC اندابش‎ T صراسی‎ e 
CIRCÉE. Plante 4. شرق‎ P. مروخ-وش‎ T ما مرماخور‎ 


semence de cette plante s'appelle. A. حردب‎ ۶. E» يم‎ T. 
T اکر‎ 
CIRCOXPOLAIRE. 11 se dif de tont ce qui cnvironne les pôles 
"ES yo cC ES 
کی‎ 9-0, a || Les terres et les mers circompolaires fea ما‎ 
الان براری وارز‎ ml Les étoiles circompolaires ما‎ 
حول الفطبين ارلان کواکب ونوم‎ 


CIRCONCIRE. Couper le prépuce 4. QUII ales. AE 


د lä‏ ما کل ان 


PO vd AE و‎ ORA! CIL ||] émit erdonné dans 

laucienne loj de circoncire les enfans måles د کو کلک‎ 23. 
E A ۳ ^ tue 

ech‏ شر دعت دد Aal‏ احکامندندر 


- 


CIRCONCIS. A. d سل ال‎ 


دن م سی دن 

CIRCONCISION. Laction par laquelle on circoncit A ختان‎ 
P. کچھ‎ 7. TL || La circoncision était ordonnée dans lan- 
cienne loi Qr E? قد رمدده‎ V شر‎ EXE QUE 
J : 5 2 

CIRCONFÉRENCE. Le tour d'un cercle 4. (los. pl. Jhal- 
i Fr 2 
پيرامس - دد .5 ا‎ T. جوره‎ 


les 


E OS || Toutes 


lignes situées du centre à la oircenférenee sont égales 


entre elles خطوط‎ GET on Eyib ME des QU 
مساوېدر‎ esl Ls 3af La circonférence d'un grand cercle 
S Ko $ 
du ciel جرمی‎ VS e asl E ME EL فلکدن‎ St Les Ma- 
Lhématiciens divisent la circonférence d'un cercle en trois cent sei- 
xante degrés | esl 
ilias 


امل علوم icol y‏ برداثره نک 
P -— lI se dit aussi de toute sorte‏ درجه په پس اږدرلر 


جور سنی 


d'enceinte || Cette ville enferme plusieurs jardins daus sa cir- 


دو بلده جور ”ی DS‏ باغ conférence Dm‏ 


pass edel سے‎ 
sa circonférence عا بارندر‎ Ee. کف جرمی‎ al شو‎ 


Cette place a tant de toises dans‏ دوره 


` 


— On dit, que le sang est porté du centre à la circonférence 


par les artères}, et qu'il est rapporté de la circonférence au 
centre par les veines onb ng oe DE EAR بدن‎ 
عروق‎ à و‎ Jak e? مرکزدن جائب جرمه‎ aT AETI, 
ا ال ار‎ Wm SES جرمدن‎ dE 


CIRCONFLEXE. Il se dit d'un accent qu'en met sur certaines 
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syllabes A. Sall Sja 
CIRCONLOCUTION. Circuit de paroles, périphrase 4. i ai 
S ont " A o , 
STRICT دور‎ SUD 2 سکن را کردا‎ T. £j 
as MN. || User de circonlocution PS تطویف کلام‎ 
اف‎ Jul 
CIRCONSCRIPTION. Ce qui borne la eirconférence des corps 
4. 3252 الحصار۔‎ P Sucht حدود 7 کنار پذيبری کراں‎ 
تصلمه‎ GA | || La eirconseription est une propriété naturellement in- 
* i Les e E 
séparable des eorps e: v اجرامکک‎ BY VM.) اسا‎ 
mg تت تت‎ RECIEN مو‎ a 
ارلنان که رک داتلرندندر‎ exe یر دار‎ 2s 
CIRCONSCRIRE. Donner des limites A. j-422. لک‎ 327 — 
zm NE x . 
Sais) ques P کنار ستن -كران نہادں‎ T حدود كسمت‎ || 
Dieu est un être infini qui ne se peut circonscrire ni par les lienx, 
L4 + 
ni par les temps LE., us ناب جعات روان ببچون وجرا‎ 
لیا ډو‎ vi محدودیندں مزه بر داٹ‎ Ad — تحدہد‎ 
در‎ bes 63-5 QU Lax, 
Cineoxscniz, A. 2437 — عور‎ - SS P. buds کران‎ 
GE A حدودی‎ 
CIRCONSPECT. We retenu A. حازم‎ -J5 -= Uus 
EODEM ciel امل‎ P. yy پروادار-‎ T. E li 
Jlomme fort circonspect pl مع زر و تحرس‎ cl Cir- 
conspect dans ses actions, dans ses paroles eJ S31, MÉ 
Pre es I : li 
ن لام‎ 4X) ey Asäz lk حزم‎ Xe 
CIRCONSPECTION. Retenue, discrétion A. e - 
Um 1 اک اط‎ P. GIS e صایقباق بو پرواداری‎ - 
ندال تمه‎ [| D faut. user d'ane grande eirconspection ge کیال‎ 
ol Lä TM SS s واحتباط اوزره‎ ll a apporté 
beaucoup de eireonspeetion dans cette affaire Al لو وخصوص د۵‎ 
Sean) cag à- کيال‎ e واحترازه‎ T= Agir avee circon- 


مجترزانه - ارز l‏ عل کت 
10S‏ واحتياطه Parler avee circonspeetion‏ ج اکت 


spection EE as 


Sess] | سوق کلام‎ 5e sls 
CIRCONSTANCE. Partienlarité qui accompagne un fait A حال‎ 
احوال‎ z Salla pl. Core کیک‎ pb dE 
Jis NI Eu [| Cireonstance aggravante TEM اند‎ 
موجب برحالث  موچپ بر حال‎ ce es دز بد شدت‎ 


oue دو‎ pe معان‎ 


Remarquer و‎ observer, examiner, peser toutes les circonstances 


Circonstanee. remarquable eol. در‎ 


~ CIR 
de 8 نگاه‎ Jisa احرال اولنه‎ ss اول واقعدنکک‎ 


ن نظر بصیرت "e‏ وظہوره Uie e‏ مومع 
ما ME m D EH da‏ اشکتک وزان 
Aie Les circonstances‏ اباد وزن Heal‏ ک سطالعه ES‏ 

des personnes , essel "s زمار‎ 

Exposer un fait, et en marquer‏ وا Ale‏ وی 
بر راقعدبیۍ Er‏ کلہ-ش jusqu'aux moindres circonstances‏ 


په dus‏ اف 


D t. ^ m 
choix des circonstances (e) Va] 


TP دثت‎ 


du lieu , des temps 


E SS Le‏ سط SEa‏ ا 
S Dr Souvent‏ 21 
Loi‏ صورت les circonstances changent la nature des choses‏ 
Jhal — On dit,‏ اوت امورکک کال oM‏ ابدر 
—— الاؤفنت sl‏ السا Se déterminer par eireonstance T.‏ 
حسا Et loi, réglement de circonstance‏ دقد لتک Xs‏ 
مقتضای حال -الاقتساء حال وع اوش قانون (Vis‏ 
Lk‏ وم Ue),‏ قانون CE‏ 

En style de Pratique, on dit, en parlant d'un bien fonds, 
d'une affaire, Les circonstances et dépendances نه‎ o ss 
SH || Terre adjagée avee ses circonstances et dépendan- 
ces سک تملکک | ولنەش راضی‎ EU 

CIRCONSTANCIER, Marquer les circonstances A. الاحوال‎ Re 
[| Cireonstaneier nne affaire ابثیش احرالنی‎ yL Goe 
E aiya E بیان‎ PX VE selbe 1 
SG RO un fait شش‎ Quom Cero 
Kl A t کلسش کاو‎ 

احرالنی تعداد ايده رک ee uen‏ 


بر L‏ د یی وتوعه 


CıncoxsTaxcié, A. Jl NI ~ E 
R 5 مصرح حوال‎ 
CIRCONVALLATION. Fossé qne lon fait autour d'un camp avec 
des redoutes et autres fortificalions A. ات و ان‎ SS c 
اک‎ eem JT D Be Us Qu 7 eee مشرس‎ 
|| Lignes de eirconvallation Eë EL Esc A € $2 Faire 
ve Di ۰ D 
la circonvallation. d'un SE د می‎ LK JI ue. 
Kal الش-احداثتث‎ ail بر دورۀ استعکامات‎ d 5l 
AC DÉI S : SN. 
TO e xb بر دوره‎ Den 
CIRCONVENIR. Tromper 


artificieusement par des détours A. 


دوباره hl‏ × فريبيدن ۶ اخلاب -خشلان -ختل 
اعمال po || 11 eroyait le cireonvenir par ses artifices‏ 
vu NS el‏ ابله فلا e‏ اا ; پده‌جګگن Sch‏ 


حکامی Il a circonvenu ses juges cel Mal, SES‏ ملد 


CIR 
ا‎ Al قضات وای دریاں‎ 


CIRCONVENU. f. مخلرب‎ z 


Uy ادا‎ 


CIRCONVENTION. Tromperie artificicuse د‎ Able _ Lä: 


T.‏ پر ل 


4&8. Se 32 الاد لت‎ | 11 a usé de circonvention 
لای‎ ab lo ies! Se d دوداره‎ 

CIRCONVOISIN. Voisin 4. ۾ جاور جاور جار‎ Meer 

T. ولان‎ ! EE REAL جوارده‎ || Lieux circonvoisins حرارده‎ 
اما کن‎ 2 v E Les provinces circonvoisines جوارده‎ 
SE EE ولان سال اک‎ d e Les peuples circonvoisins (t 
اقوام - متجاوره‎ : pe Les nations circonvoisines قرب‎ 
وامم‎ H. وجوارده ولان‎ Paroisses eirconvoisines eu جوارده‎ 
eos 

CIRCONVOLUTION. Il se dit de plusienrs tonrs faits autour 
d'un centre commun d. دورات مثتا بعة‎ || Faire plusieurs civ- 
convolutions SX) po ومع ده‎ às) دررات دش تا‎ 

CIRCUIT. Enceinte, tour A JEE p. 02 SC T. جوره‎ || Le 
دور‎ oa Faire le circuit des 
ت جور‎ SNP د دو‎ 


8,2 واسعه -9,,2 


circuit de la ville سی‎ 
murailles Xs ES) ا د حدرانی‎ 
چو ویرمکک‎ Un grand circuit Aach: o 
CIRCULAIRE. Rond A. ستندیر‎ P. 3S T. دک رمى‎ || Forme 


La 


circulaire O py uus gna Figure cirenlaire noies -شش‎ 


Il se dit aussi, de ce qui va en rond || Mouvement cirenlaire 
4. Mäi f$ 

LrrrsE cmcoramr, Une lettre faite pour informer diverses per- 
sonnes d'une méme chose A. ill. JU, df ES aa ره کزدر‎ du درد‎ 
asy خطاب‎ 


ارزره P‏ خطاب بر قطعه url el‏ 


Asse |] Éorire une lettre circnlaire da ران‎ 

E err 
ica ا|‎ : i E : ge us 

cl Expédier des lettres eirculaires ex ey NE 

Ss! خطاب الاب دشر‎ Anu JR 
CIRCULAIREMENT. En rond 4. |j = على طريق‎ 

D + an P EZ < 

P, yS ins T. sb || Les cienx se‏ ند درا الا دت 

meuvent circulairement. ابدر‎ Ee نر وجه ددودر‎ X Mal 


CIRCULATION. Mouvement de ce درران‎ P. 


E: . . 
sé, 3 روش‎ T. دولمه - طولا ليه‎ "E || La cirenlation dn 


La circulation de la sève dans les plantes‏ دیا 
درن 


qni circule A. 


sang دم‎ 
TUI S uo ae eut — Figur. La circulation de 
largent, pour dire, le mouvement de l'argent qui passe d'une 


main à l'autre A. مداولة- تداول-دوران‎ P. از دست ددست‎ 
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La circu-‏ |[ الدن إل J EEN A EE‏ کو 
Ecos‏ نان دال رکف درران lation de largent co Malos‏ 


ES‏ امدن 


T. G-9X - Ea || Le sang circule dans les veines "n 


obe اینده‎ Qus داور ادر‎ cS On dit figur, 


L'argent circule, pour dire, quil a son eours ordinaire dans le 


b 
ED 


E Eas estis 


CIRCULER. Se mouvoir circulairement £. د داور‎ P. 
ابدر‎ 


commerce A. 


^ 


بلا صعوبة,ایادی ناسده نداول ودوران jo]‏ 06:16 


BUEN = دول‎ || Largent circule sans aucune 
2482 
— Et faire circuler des billets, ponr dire, leur donner conrs dans 
le commerce 7. cor c أرراقه‎ - Et faire circuler une 


T 
نا‎ Ae Se 


histoire, une anecdote, ponr dire, les répandre A àz 
uel تي‎ B کت‎ ys] کر‎ ex. 

CIRE. Matiere jaunátre qni veste du travail des abeilles, aprés 
qu'on en a exprimé le miel A del e - LES P, er 
t 3i بال ل مومىی‎ ( || Cire vierge خام بال مومی‎ Pain de cire 


Si‏ ود 


ee بال‎ Cire fondue مذاب‎ SE pou 


eme کال ”وی‎ Flambeau de cire pure 
معسوع‎ 


US 3 Blanchir‏ ال eine‏ - دوکمه دال کې 


la cire à la 


ENS 37. 1 NS 
US دد د۵‎ d'H 


rosée لتک‎ x! Je بله‎ | eg 


E را‎ 
pec 
REP Les anciens écrivaient sur des tablettes 
ارلليىش‎ SS اما عل‎ 
حروف‎ aue -اوزرنده‎ Se PS 


U^! dl m اوزرنده‎ JU Ja viu موه سی‎ SCH 


ES اعا‎ esu 
endnites de cire الواح‎ 

LE jM 
بال‎ — On dit d'un 


Figure de cire S j ao £r ES 
مار‎ e E 


homme qui a la jaunisse, quil est jaune comme cire دال‎ 
Eea T 


et docile , que c'est une eire molle, pour dire , qu'on lui fera 


i 


Et d'nn jeune enfant doux‏ دود 


prendre telles inclinations qu'on vondra em 1 Go a دال‎ 


se prend aussi pour Bougie. V. ce mot‏ ات بر ج جوجوقدار 

Cire n'esPAGxE,  Cerlaine composition dont omn se sert pour 
zm E 

cacheter des lettres 4. ری‎ cS npa aee 


E EE 
را‎ 

e SE El SE SE 

On appelle aussi, Cire, l'humeur épaisse et jaune qni se forme 
dans les oreilles .4. E e Pa S [^ He GES GS 

RER. Enduire de cire E و‎ RV cue SC SE P. 

"i eub مو‎ 
e ach) 7 شش‎ TONO (^ || Cirer des bottes ج زمه به‎ 
om موم‎ 


* 
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412 CIS CIT 
Cin£f. A. ge P. 2,25] E T. سورلمش - موملنىش‎ e 


Toile circe NC p 
Il ile cirée A & € 


chantes 4. Urb = RI - d" ph مقصات‎ p. دوکارد‎ 


T. مقص‎ || Un étui à ciseaux مثراسدانۍ‎ - "E ve 
Ciseaux de tailleur L مقراښض‎ - i درزی‎ Ciseaux de 


E E 
CIRIER. Ouvrier qui travaille en cire A. شاع‎ P. موسر‎ 


بال کی m‏ کی T.‏ 


CIROÉNE. Espèce d'emplåtre 4. ee P 18; eom [s 


jardinier مه مسى  مشراض باعہاں‎ E Couper 6 
étoffe avec des ciseaux sei sl gi d T , däi 
اندود‎ T. ër ا‎ Dans ce sens, on dit quelquefois, Ciseau, au singulier || On 

CIRQUE. Lieu destiné pour les courses des chevaux et des 
chariots 4. TE إا ق مضمار- میدان‎ idla P. Md 
قوشو يدای 1 7ل رس-‎ || Remporter le prix 
aux jeux du cirque اتيازی‎ al قصب‎ EE oix 


n'a point encore mis le ciseau dans cette étoffe je لو وه‎ 
بو قماشده هنور مقشص - وع مقراښ ارلنسش دکلدر‎ 
کيرمامشدر‎ Le chirurgien lui a donné trois coups de ciseau 
اوح کر مق صس ارردی‎ cbe  ه«‎ dit poétiquement, Le 
XS احراز‎ ciseau dela 6 اجل‎ d Jobi کرات‎ A قاطع‎ 


CISELER. Travailler avec le ciscau 4. Vobis Jes! De 


CISAILLER. Couper avec les cisailles Jf. بالیشص‎ ET ID: 
بربان‎ y$ T. ENS (بله‎ v [| Cisailler des piéces de 


monnaie altérées, de peur qu'elles ne demeurent dans le com- 


مقص ايله -مقص n EL abl‏ بدوارد پرداخشن 


vp [| Ciseler de la vaisselle d'argent مقس‎ Letz Jah 


merce EDI درران‎ nem Qu مغعشوش سه ری‎ 
EE مقس | بله‎ Oxo 
CISAILLÊ. A م روښ رالمقس‎ P. 02.3 y JE T: مق مص‎ 


أله کسلىش 


CISAILLE, Il se dit des rognures qui restent de la monnaie 


CISELET. Petit ciseau dont les orfèvres, les graveurs ctc. se 
servent A. صغير‎ gel P. H SESCH qu ای دموری‎ ESS 

CISELEUR. Ouvrier dont le metier est de ciseler 4f. بالبیرم‎ n 
EE n SE SETS TIE 

CISTE. Plante qui donne le ladanum .f. "S ulus P. 
oe SUSCI yas 


CITADELLE. Forteresse qui commande à une ville 4. حصار‎ 


qu'on a fabriquée 4. ا‎ ils pO a ns m So 
A 5 T ^ ` 
CısaILLES, au pluriel. Sorte de gros ciseaux à couper des 

D AX e DI 
plaques de métal 4. Jj? P. سر‎ sl nd T ge دمورجی‎ 
CISALPIN. Qui est en dech des Alpes A Jis 3 ls 
el P. ال‎ Pe دروسی 7۰ پیش از‎ vis ال‎ 


CISEAU. Instrument plat qui tranche par un des bouts, et 


GC AE P. Al "E se T. aX el || Forte citadelle 
ERE D La ville est prise, mais la citadelle tient encore 
SO yet ele el Gel ی‎ n) LI uum, v شېر‎ 
qui sert ù travailler le bois, le fer etc. £. ESE اة‎ 
1 , (ue 


M 


jl Le gouverneur er la citadelle دد بزداری‎ E al “al Les 
T دموری‎ A || Ciseau de sculpteur y do  يچاا ارو‎ fosses, les remparts d'une citadclle ERS حصار داخلنکک‎ 
ای دموری‎ Ciseau de menuisier SE um - Lem el Zb ووروچی‎ ET ر‎ emt el Där 6 
citadelle 5&5! اب قلعه انشا‎ ui 

7 c : 


CITATION. Ajoornement, V. ce mot. — Et allégation d'un pas- 


ien ای‎ 1:6۰ Els چ اا دموری - بین م‎ 
06 0 اک دم وری‎ m. Les statues de marbre se 
travaillent avec le ciseau اعمال ارلثور‎ aly دمور‎ El [eges sage A. دسششېد‎ pl. lua - stub pl. «ttes Ath 
On appelle, Ouvrages de ciscau, les ouvrages de sculpture A. EE LEET T. سوز‎ bb KENE || Mettre les citations 
PES pl. «Sl RS A4 صنايع دقر‎ DC Ds] Me Moos en marge (شکک‎ ad اشہادانی کا کج‎ Une 
T. هد ابشی‎ E on dit d'un habile sculpteur, qu'il a le | fausse citation K SUS MEL SS Ge د ای‎ 
ciseau admirable, le ciseau excellent sel CNST) نلان‎ 


رینظیر در 


Cıseaux. Instrument de fer composé de deux branches tran- 


Remplir un discours de eitations DRÉI مقالوبی سنشېدات‎ 
aS AN. Des marges chargées. de citations lax 


d Ix BH E al BEA? 


Er دو‎ qi 


CIT 


CITÉ. Ville enfermée de murailles 4. eb pl. See eb 


Grande eité MEN A‏ || شر Eos mx? P. o RS T‏ - مسورۀ 


Aen. - معظمه‎ AA - شېر دد جم‎ Cité nombreuse dräi eb 
VS Belle eité P Al sérusalem s'appelle la sainte eité 


Droit de‏ قدس شربف Konte?‏ مبارکه صفشله موصوئدر 
cité. Le droit qu'a tout homme né dans uue ville, d'élire ses‏ 
représentans, et de eoneourir à la confection des lois A. ES‏ 
L‏ 
CITER. Ajourner. V, ee mot. — Et Ke A. E‏ 
مجن uel‏ د ان Bp. "LE‏ ال ااحص اد 
Juss | || Citer la loi‏ در T E VAL‏ 
Ee AS SEMI * iE us VL T Ci-‏ 5 (شکک 
Citer‏ بر گونه E TUN‏ کہہے singu‏ 


yb de P ريد نکتک‎ AN EE 
الاشباد‎ 


Lei 


ter faux Xs 
les auteurs anciens ( 35 
Be ! 
S 7ک‎ 
Got, A مسنځېد‎ P, Oyal eli n h 5 شاهدلکه‎ 
- شاهدلک اولدرقی سويلنیش‎ 
CITÉRIEUR. Terme de Géographie. Ce qui est en dech 4. 
ESL P, , dai? T zl [| L'Inde eitérieure est en dech du 
1 £u : " ; 
Gange اولان‎ puse bu ک لاک‎ o Hals دد‎ 
p. 


CITERNE. Réservoir sous terre pour garder l'eau de pluie A. 


E 


T ees‏ شہارو guMee Hate ies P‏ ۰ نیا 
Eau 06 6 TL ey‏ 

CITERNEAU. Petite citerue 4. pio cio P. E 
T: ey ساد‎ SS 

Green, Habitant d'une ville 4. 21J] al pt. AU اناد‎ 
المدينة-‎ el المدينة .ام‎ sllel  ئندم‎ pl مدلټون‎ p. 
e» Sch er E PER E du || Riche citoyen PI 
d 


اک بلده د حب Lë:‏ ودرابت yo Sage citoyen‏ 


el بر‎ - Ou dit qu'un homme est bon citoyen, pour dire, que 


T o‏ برابن 


gst! csi P 


e'est un homme 76۱6۵ pour sa patrie GU 
CITRIN. 
p. o o 

"eJ T. EPS 25535 E‏ ردت 


CITRON. Sorte de fruit qui est pleiu de jus A QU sed ife 35 


Qui a la eouleur de eitron Æ. 


T. لمرن‎ [| Citron 6 ms ترش لمرن‎ que T 
S| ci ) Ju 
qued اکشی‎ Citron doux DES (Bises e Uic te e o 


E Jus de eitron صو لی‎ "S Écorce de citron confite 
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cdm ثبوشی‎ "m —1 se dit aussi de la couleur de eit- 
لون اللیمون‎ P ليمو‎ PSI "m 

CITRONNÉ. Qui sent le citron, où lon a mis du citron A 
gos ليمودار .۶ ذو‎ n uu 


Mélisse, 


rou A. C ر‎ 7 


CITRONNELLE. V. 
CITRONNIER. L'arbre qui porte le eitron 4. 
PSI "n 
CITROUILLE. Sorte de fruit qui devient extrémement gros 4. 
ác A pl. 5 In: E ورگ‎ T, EE SL 
CIVADIÉRE, Voile du mát de beaupré T. E SEES 


CIVETTE. Animal dont on tire une sorte de liqueur 


gam شجر‎ 
Boe رھت‎ om 


odorifé- 
D o EE 

rante DEI ls p. زباد‎ à y Tm. oem SKa Il se dit 

aussi, de la liqueur méme qu'on tire de cet animal A 


OS adl 


SE 
EE 
CIVIÉRE. V. Bard. 
CIVIL, Qui coneerne les citoyens A ولک‎ es , dia l| So- 
eicté. 56 به‎ Al See معاشرت امل‎ 


Ou dit, Guerre eivile A 


Se pl. ial 9)‏ دال 
دتکى P. t M TO‏ 


€ivils, Dissension eivile 4. ib. CAN, نتم‎ RS Ur 
T دول‎ ex] SCH 

Civit, se ditaussl par opposition. à Criminel A. ERE Sans 
eats te e Jle 


vil متعلق دعما‎ 42,22. — Partie civile, En matière eriminelle, ای‎ 


Esel xe ec Troubles 
درولی‎ E 


a || Matière eivile ER aña Proeós ei- 
l'aecusateur A. Pi غ‎ SE — Intérêts eivils. Le dédommage- 
ment dû à quelqu'un à cause du tort qu'il a souffert par le erime com- 
mis A المظاوم‎ SCH "d iz — Figur. Mort civile. Le retran- 
ehement des droits et des fonctions dela société civile, en eonséquence 
d'une condamnation à mort ou à un bannissement perpétuel 4. ian 

Al Dp من جېه‎ || Le bannissement 161۱61 6 


Se H H S , à e E E 
la mort eivile size الاسور الدنيا‎ An من‎ Mei 


Asbl A quem 
Cwir, signifie aussi, courtois, poli, bien élevé 4. pe 
د ل ا‎ 


CH ENS p. وازشکار‎ E طاتلو 1777 .1 خوش منش‎ = 


xS [| 11 faut être civil à l'égard de tout le 6 un" 


EZA Chr uei A> Il wa recu d'une manière i‏ 2243 دندر 


eivile VY desc nu codices شی مکرما ان‎ - ALIUS EDS 


CIV 


Alt kä anda ASA انا‎ DIE cul 
Un homme fort civil m na کرم‎ Suerg. عابت‎ 


414 


«کرم وحاضی بر ادم 


CIVILEMENT. En 6 civile, en procès civil 4. ie 1٨ 


a 
ER الدعواء‎ T Ac ره‎ E حقوق‎ ES l| Procéder 
civilement زو وگ‎ boxes cl ی حقرق‎ AP 
Se Juger civilement &aS s? TIU حقوق‎ A 
SEEN Poursuivre civilement قادده سير‎ Qa fles 


sÇ SN JL 


On dit, qu'un homme cst mort‏ — تعيب یټ 
civilement, lorsqu'il y a contre lui quelque condamnation à 8‏ 
IA‏ 
uy‏ کمسله مس جہة الامور الدنيا مث Bänn‏ 
Il signifie aussi, avec politesse £. X - us. JN, Zen‏ 
T civi-‏ 1 د وازاند 3 los‏ زشکارانه SCH‏ کرمادد Ju n‏ 4- 
لر A EE‏ مکرمانه انس lement avec quelqu'un SI‏ 


Kal مراعاتث‎ al 3I, مراسم اکرام‎ al کمسنه‎ y 


مرا 5e Traiter civilement‏ عمل وکر کک X!‏ 
pre‏ اکرامه رعا ت Ex‏ درک عمل ER‏ (شيکک 


Parler eivilement Ei lii 5 Al dl P تصيرات‎ 
CIVILISATION. État de ce qui est civilisé A. m E Vy 
Quas. کرم الان‎ NEN دک‎ DNE Cem 
اخلاق‎ < adi pb 
CIVILISER. Réduire une cause criminelle à une procédure ci- 
حقوق‎ 
EZE M eo || Civiliser une oause criminelle às: ene 


Lo» 


vile A ٧ په لر لاي‎ 


Sai ALS eno دعواسی‎ Qi a s در‎ E 

Et rendre civil, sociable A E po - ER E 
SY An o SH WE تېذيب‎ p ue o پېراشن‎ 
اخلاق‎ T. iP [| Le commerce des Grecs a civilisé les 
barbares à- Li QUA. E Is MC slas) ولان‎ f da وج‎ , el 
اخلاقلرینه وسلد اولمشدر‎ eo EC 

Cretztsg, A. E — P. ls بيراسنه‎ Ka طريغلنىش‎ 
ولان‎ f ps — om 


H Les peuples civilises m 3, ll 


jl ارس‎ Elsen 


CIVILITÉ. Courtoisie A. ZU 
C de. || Plein. de civilité gol 


ps EEN 1 


GK ضرا اک‎ P. خوش‎ 
een Däer SE 
En در‎ ec 2 Lu اخلاق‎ Il en a usé avec beaucoup de 
El ااال‎ Au طرافت‎ ls Manquer de civilité 


E psum‏ وه 


civilité 


$ ز تصور (شکک‎ ale Cela est contre les règles 


CLA 


de la civilité مثافيدر‎ HEN Ask CELA s H est de da 


civilité de.. ا‎ e enl ab شو‎ 


Mb 
Il se dit aussi, des paroles civiles, des camplimens 4. Jalia 
- اکرام‎ p. US o CS yt اک‎ 
es sys lo o s. || Faire. civilité à quelqu'un 
| ا واکرام‎ p ilii مراسم-‎ shi 
ES aka غات‎ Gë Faire 065 5 nap 
ses s, دلنرازی‎ Recevoir des 01۱11161 de la part 
de quelqu'un Ql! مظېرانواع اکرامات‎ QU کمسنه‎ A 
Apr:s les premiċres civilités de part et d'autre MEE مقدمة‎ 
UE 
Ee CR ! be! کر د‎ 
که‎ H 
CLADAUD. Il se dit d'un chien qui a les oreilles pendantes 
, SC ER mu 
4, eher] E Ep ۱ل ۳ ال کر‎ E 
SEET ebe? Et d'un chien qui se récrie mal à propos A. jus 
ce = اح‎ Jp» Q EE SH 


V 
zo [e حا ولا‎ 


p! D ous 


a mal‏ 11 مراسم معتا ا یت طرفبندن دعل الادا 


vecu les cıvilités qu'on lui a M 


quM‏ صور پټ aros abl‏ اشيیدی 


- هرزه لای‎ r.a» 
CLADAUDAGE. Bruit que font des chiens qui clabaudent 4. 
r elle رك‎ 


CLADAUDER. Aboyer sans cesse et sans sujet 4f. Xt ËM 


دودو سگان ae‏ ه 


dee! = Figur. Crier 


BE E 
3b BEI? e Dp Fio ھارلەق‎ 
sans sujet || Cet homme ne fait que clabauder ادم که کت‎ o 


ol 9 UI ! 
کن در‎ Qs Jes داولمقدن‎ ei 


GLABAUDERIE. Criaillerie importune 4. Be شر ده‎ T. 
C -— 


TOES || 11 eroit l'emporter par ses clabauderies perpétuelles 
EE " ابده‌جګن‎ GH de xd ils. gli N 
CLABAUDEER. Grand criailleur AL p. Ka ct, el ole 
[| C'est un elabaudeur éternel بر کر‎ Mur 
CLAIE. Ouvrage i claire - voie , fait de brins d'osier cntre- 
x3 pl. 


C 
à nettoyer les habits , ME) Se M Claie à passer 
Uu 7 


laeés A. ales P. قفس‎ T. v || Une claie 


la terre الد ع ذفس‎ EIS On traine sur la claie ceux 


qui ont élé tués en duel UPS, Je منفرده ده‎ Uy 


pe EC (EE n x قفس‎ pun 

CLAIR. cm و‎ qui jette de la lumiere A. emer 
NL EON e تابنده - تایان‎ Set dees es ضساد دار در‎ 
Ts Q 
1 پارلاق‎ E VW || Le soleil est le plus clair de tous 


CLA 


les astres در‎ poe چ کواکبدن زياده‎ UM La ime 
IE 
ود رخشاندر‎ T gu Ce bois fait un feu trés-elair شو‎ 
بارلاقدر‎ b es 


J| se prend aussi 


est claire قەر تاباندر‎ Le feu est elair de sa nature 


T" Wie 1 


ve Ios pP. cob - 
ناش‎ -Q2V T. öh es V || Le clair de la lune 


substantivement 


* 


4. ys su P. ماشاب‎ T: LUE 0 Nous marchá- 


2 Eu 

mes toute la nuit au elair de Ja lune 02,4 E eL] ثيامی‎ 

١ کت شا‎ OE SC 

GEN el Gm uS d? ahala] ed Bes شرن‎ 
Un beau clair de lune در ماهتاب‎ au 


Il signifie aussi, qui reçoit beaucoup de jour A. (eomm - 
EE uoces usta 


E) COSS 


m CHRISTI [| Cette chambre est fort claire اوطه شارت‎ E 


اله سيا دار در 

On dit, Il fait elair, pour dire, il fait jour A y | elb 

xe elb- الصب‎ si? P. 3e) ردو‎ e سميد26‎ = E رو‎ 

GE LUS Te وليت لماك‎ E ! cum 11 ne fai- 
EM c C ! 

sait pas encore clair, quand nous partimes 


GE Ce a 
e i 5 


! : 
طلوع SD‏ 
SE‏ ال تار ااا 


Lex] La äus, فل کا 2غه‎ ous 
SAU! nar Ap شەسدن مقدم‎ 
QM alas 

Il signifie aussi, luisant, poli A4. Mo - راق‎ - Eo E 


Pls N 
A سال الو اسا‎ EDU Vaisselle d'argent fort elaire 


TO P T: 3 AM - OY [| Des armes claires 
T dl d js. cus — On dit, qu'une dame a le teint 
clair, pour dire, qu'elle Pa vif et uni A 3l, i i ماس در‎ 
الزهورة‎ P. سيا‎ E برک سمن # با رنگ روی رونغدار۔‎ 
is 2 - مرل کی‎ T 


11 signifie aussi, moins foncé A WU روشن‎ T SE 


~ 


]] Vert clair روشن = ا ا‎ KEE $m ECH Rouge 


clair E اجق‎ Cheveux 6317-65 صا‎ p EC 


En termes de Peinture, Clair-obseur , se dit des lumieéres et j si elair Ja, در ده شی‎ TE p 


des ombres ramassées avee arl A کال‎ Ka واد و‎ PE. Us 
~ ۸ i 
د لت‎ A ابديناق‎ [| Ce peintre entend bien le elair - obseur 
|| ار‎ anb لان مور ت ولاک در‎ 
C ž 
Il signife aussi, transparent, A SE 1 Verre clair زجاج‎ 


EM 


1 Des vitres bien clairs جاملر‎ 1 
e را‎ 


Et qui n'est point trouble A 
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* 
- اصع‎ SE P. -— T5 T GE 2 || De lean claire 

"ev? dope طوری صو 1 2 ناب ۾ ف اق‎ Ce 
vin n'est pas encore elair jM» وصسای‎ , di نوز‎ oh E 
DEEN ho موز کسب‎ Cela est clair comme de P 
eau de roche ودراقدر‎ m "S صو يی‎ L — On dit, que 
le temps est elair, que le ciel est clair, pour dire, qu'il n'y 
a aueun nuage 4. ses e EE 
P alef 
clair وصافدر‎ "Ode P Le ciel est clair et serein law ریک‎ 
روگ سیا سحا ومصفا در صاف‎ 


11 ne se dit que des 


T R RNC || Le temps est‏ ثابان 


EE‏ در 
Et qui a peu de consistance. liquides‏ 
E T S Ge SE || ce Md est SCH elair‏ 


DEN E 


. ee mot. 


M 


Lait - clair. Le MS 


Et ee qui n'est pas bien serré A EN = مفثرق‎ = Jede 


1 : 
e s 


ese‏ غایت 


P. p " حد! از‎ Te E Jem [| Cheveux clairs Lë 

2 dus esum Les bléssont for telairs da l7 

Si Ce bois est fort clair EOS بوارریان‎ 
T 

p SE رذدر-‎ mer: 

ee sens des ctoffes A. رخو رل کل ال = وب‎ -3>) 


د الوا 
g Č‏ 


= Um R5 وو دغه‎ es 


2M Ke CEN S 


exits, یو‎ -1 se dit aussi dans 


Sch dade pot نمتش‎ T Se 
= SS || De la gaze bien claire T 
:رگ‎ Tum Jj)! سخيف‎ Toile claire بر دز‎ E E 


11 se dit aussi de la voix et des sons, ٤ E TN net, aigu 


cS de T. As)! || La voix des femmes est ordi- 


4. ($3) P 
ee M 
nairement plus claire que celle des hommes E UE QU) 


jM eX 5 س‎ y Aa VAE دای‎ 


Figur. bE: aisé à comprendre 4. (uer ei بديدار.۶‎ 


IU || Idée claire Cl — La اچق‎ Style clair 


er a 
akte menw die = 
Aer مار‎ Discours bor A A e 


kd D 
ALS, Expression elaire 


5 H ^ H 
nu Commentaire clair CT Jl n'y a rien de 


Ue cg 


Méthode‏ بوندن زباده 


claire et aise سر ال در صلعتا‎ Il s'est expliqué. en 


termes fort. clairs د دی‎ e EIE abi اتک دنه‎ 


» L 
yY cl 


i qua s دجن الوضوح‎ SS 
E s m اسار‎ RE نمودار- هو ددا‎ T. A اشنار-‎ || Se, droit 
VV CICNE 3 


e کک‎ La raison, 


هم 


Et evident, manifeste A 
est clair comme le jour حقشی وسط‎ 


ui EST 


5 
C 
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٣ b 
la conséquence en est claire 9M, . Eur حال‎ aN, سا‎ 
در‎ Preuve claire ل وائے‎ S5 = m 
V 
dit aussi, Esprit elair, pour dire, un esprit qui a de ۱١۵ 4 


MM اڭ شه .م‎ REI عل د‎ || Cer 


«t. U 
3 iis ج‎ eM. 232] راک‎ 
homme a l'esprit clair ډار در‎ Le cela -J — با‎ 


On dit aussi d'un profit évident, Profit clair Æ. sei c 
z E 
ga m Ee ZS ^ Sa 
ease ELE ال‎ ES Ê E Ab  هدران يلاه‎ || 11 gagne 
C c ES x 
clair et net cent mille francs ee کل‎ Cram. له‎ 
pec ٠ ئو‎ ES a - vi e 
ا‎ 


n 


JL puce ٢ل‎ 
[um 
2 وار‎ P 
On appelle, Clairs deniers, Argent clair, l'argent qu'on peut 


toucher quand on veut A د حاضر‎ vot Sn يوز‎ UE 


l'argent. clair حاضر در‎ SS اق اچد در-‎ Ss 


E US Ege صا اق‎ || C'est de 


Cram, s'emploie aussi comme adverbe. V. Clairement. — On dit 
figur. qu'un homme voit clair, pour dire , qu'il a l'esprit. pé- 


nétrant A. T اسن الد‎ ver ا رکچ‎ 


~- 


DE Ga || On ne lui en fera pas aisément accroire , il 


voit fort 211 لد‎ E بر اد‎ E Gu خغایت‎ 


gl‏ ددرسقی SE‏ د ار 


! *- — Et qu'un homme entend 
fort clair, pour dire, gi a beaucoup d'intelligence A صاحب‎ 


es sn] go =n‏ الم الح نو 


ie 
فم - م‎ E T. سور اکلا دەر‎ E Qe [| Il ne faut pas 
beaucoup d'explication avee lui, il entend fort clair RECS qu 


٩ 
Da | 
EE اولديغندن‎ gs JJ. rà لت له‎ 


CER] jl! = ie‏ الف als‏ بوقدر زياده سله 


GEN 
بوددر‎ SaL E cm — On dit, Parler elair و‎ pour dire, 


parler avec uue voix gréle et aigué 


نکلم بصوت الرقيقی . a‏ 


P. وا‎ a E کا ار‎ qu à. Ut ase 


Q7 
S || 11 parle. clair comme une 6 —- T à 


n رق له ردي‎ — Et figur, Parler clair, pour dire, 
parler franchement — 4. SE E CO P. v SESS 7H. ES ce 


Cum o ie Seco. ار اغ‎ 
On dit, Semer clair, pour dire, répandre la graine de loin en 
p تخم افشاندن‎ exl 


5 ٧ 
S ee eor 


d ERES 


loin 4. co Giy D SC 
$1 s - EEN 


CLAIREMENT. Nettement 4 aIL p. SY 7. aas 
: : Pe 


m یه‎ 


|| De là سه‎ distingue clairement tous les vaisseaux qui sont dans 
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a * P ES 1 
16 port ن سثيندلرک ك‎ N DELI ابچنده‎ E v% 
شور‎ eg فرق و‎ a-a JU "e اول‎ J'ai distinguó 
صدانی‎ -11 06 
aussi, d'une manière intelligible 4. بالسراحة - صراحة‎ = e 


pe P.‏ رخ الصراحة 


clairement sa vois e» رق‎ (m. 


EN gal 


Kn T جیقدں -اجق‎ 


Ae D! || Expliquer clairement un passage nm ٠ به‎ ۵ Gu? 3 در‎ 
or بر کی صراحة ر ولراك ا معنا‎ 
SE Il m'a dit clairement son intention ES BT 


EES aab b وصراحة‎ — Ei évidemment A ets بالوضوح‎ 
DEC ا 7 ر‎ 


Die Lal zez e 
CLAIRET. Il ne se dit que du vin rouge Æ. خە-ر- ام ود‎ 
E E die سات کراب چ اه‎ 
il se dit parmi les joailliers, des pierres dont la couleur est 
trop faible 4. ذابل اللون‎ p. ه مده رنگف‎ TO 
CLAIRE - VOIE. Terme de jardinage. On dit, Semer à claire - 
voie, pour dire, Jeter i p le moins épais qu'il se peut A 


DR -t قا‎ d ifs GAS la T. 


افشاندن 


On appelle. aussi, Claire - Voie, les claies , les mannequins et 


is Eë m. e) Es sx 


EES 


autres ouvrages d'osier 4. 
5 E ٩ : 
T Aen اررلسش‎ MM TS oue 


aussi de tnutes sortes de tissus qui ne sont pas serrés, qu'ils 


Ge 
sont faits à claire - voie 4. ec lius P. ا‎ E 


HA pn Ai BS 


1 ولش - کوز‎ ah =n 
CLAIRIÉRE. Endroit dans une forét tout-à-fait dégarni d'arbres 
e N L : 
zl. إلا جار‎ (ep > ^ M i RE P. درخت‎ AS Cru) 


D y a tant. d'arpens dans cette forêt,‏ | اتا 


T. E. و ج‎ 
| irler ۵ c 
sans compter les clairieres Ely E 


داخل حساب اولميدری شو قدر 25932 


., E 
بو بيشدزار اشجاردن‎ 
CLAIRON. Sorte de trompette هه‎ Qu pl. öll P. سورنا‎ 
T. دور‎ 

5 É 
CLAIR-SEME. Qui n'est pas semé prés à prés A رقا برع‎ 
A3 es] m LEI ons 


ques 
CLAIRVOYANCE. Sagacité, et pénétration. dans les affaires A. 


car EU eem EI d د‎ 
ei VL kem || C'est un homme 


a حقايق‎ T. اا‎ 
habile qui a de la clairvoyance x gu) -—À 


~ 


Rien ne saurait échapper à son exactitude -‏ جذاقتدن X‏ ادمدر 
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? » 7 
t à sa clairvoyance وک ڪس دہ سے شے‎ EE 
et à DN CCS 2 * we 
Aecld در- خغى‎ UP دقایقہینی هر‎ 2047 
CLAIRVOYANT. Éclairé et pénétrant dans les affaires 4. p = 


- پاکیں ادل ال ` ال 


JË شن‎ NEU "m cvs سصېرلی‎ [| 1 a Irene clairvoyant 
ا‎ AAA Vous ne le tromperez pas, ilest trop 
J سصيرلی‎ p pas, : 
clairvoyant متبصر‎ n" ESAE Ju? ی ادد نش‎ 
ail 

CLAMEUR. Grand eri A صرځه‎  خارطصا‎ ao ماو بك - تر‎ | 
T: E = حقرمد‎ || 11 s'éleva nue clameur universelle r 
GER 


c. agi & x S 
Clameur tumultueuse oT Al Vite صرخهۀ‎ Les clameurs 6 


در تر رات عمومی عمومے 
GE EA a,‏ 
o‏ آل ته ناسدن p‏ ابدن صرخه وثر populace 255 A‏ 
ES t‏ 5 
Jet‏ مرلن 
Cela excita les clameurs‏ اصطراخ v "mn Coen MM‏ 


<y کی‎ 


entendait de tous côtés de grandes clameurs بر‎ 


: , 5 TTC 
de l'assemblée حدوت‎ eI مجلس‎ 


S‏ وې 
صرخه Nr Vp Les clameurs des femmes‏ اولمشدر 


2 دسوا‎ -. E55 


E‏ سم 
مکلون - مکمرن CLANDESTIN. Qui se fait en cachette A‏ 


P. ES 3p Ec E T PEME I || Mariage clan- 


D EO ۷ 
destin Qu ~ EE تاج‎ 2j Assemblée clandestine 


جمعبت مکلونه 


CLANDESTINEMENT. En cachette A pr HS P. پس‎ 


Uz e - EHE T. جه‎ eS || Us se sont mariés clandesti- 
nement در‎ p BET ce ER ee 

CLANDESTINITÉ. Vice de ce qui est clandestin A phus 
: پنہانی‎ fi con || La clandestinité empéche la vali- 
dité d'un mariage اا ع مشروعيندر‎ e SEH lies امرنکا حده‎ 
نکاح شر کلک زب‎ E 

CLAPET. Espèce de petite soupape qui se lève etse baisse par 
le moyen d'une charoiére T. طا په‎ E 


ER || Clapet de pompe 
E ue cue A 


CLAPIER. Trou op les lapins se retirent A وار‎ Ji Jy P. 


MZ UPC مشرو ع‎ 


Vu VE. 


4C 7 D al 
su & d > Ee A R ei) 
bien 6 ولور‎ ez EE ر بر‎ 


"n c || Un clapier 
GM 


ws 
se CLAPIR. Se blottir, se cacher dans un trou 4. ael من فوا‎ 


ES 5 pue a 22 


P, شدن‎ 
eise 


5 € 
Ae‏ در سوراخ پنہان 
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Crarr. AES ess P. Qu در سوراخ‎ Ceci ٠ L 
2 V دلکه‎ s Fab 2 


CLAQUE. Coup du plat de la main A e Hai 


am Lb 


Bee 


Et une espéce de sandale qu'on met par -dessus le soulier A. 
äs ۶. اوست اڭ # سرهوزه‎ 

CLAQUEDENT. Il se dit d'un homme qui parle beaucoup de lui 
avec jactance A. mp فخار-‎ P. خود سنا | طفره روش‎ 

T. "2 2 ek || Ce n'est qu'un 61 اا‎ c 
E. خود ستای محضدر طغره‎ 

CLAQUEMENT bruit 


DES DENTS, Le que font les dents d'uu 


homme qui tremble de froid 4. 3 3.8.3.3 p. دندان‎ ¿J e 
اسنان‎ Sec T. دش جرد ی‎ - Claquement des mains. 
Le bruit que font les mains, en les frappant l'une contre l'autre 
4. ق ا‎ EA 
zl 

CLAQUER. Faire un certain bruit aigu et éclatant A. تسطیع‎ 
eu on Er 1 
"um ال = سطع‎ cue DP P. 

ios Ves 55 £j Un 
| قسطیع سوط‎ 
- X سسلندرن‎ Et sed - On dit, Cla- 


UNS H SE 1 E D 
لعل‎ P vc T. 


جالبه-ال قاقید 


2 1 اد د نروت د 
ee)‏ د 23 e‏ و ت 
Claquer les mains 4.‏ 


c) Td quu 7 
charretier qui fait claquer son fouet یدن عر لەجى‎ 


©. Le 


دیش فجردام 2 دندان tos)‏ 


e dents 101 41 حال‎ 


quer des dents, et que les dents ud 
QU زدن اا کک‎ 

l NE le frisson lui prend, 

c‏ اصطكاک 
ps‏ 


WS E Zog EE 

pos ME 
CLAQUET. Petite latte dans nu moulin , qui bat avec bruit 

<LI يو‎ Gleis. 


qui parle beaucoup, que la langue 


| ` g 
3 دا‎ Ai VE EH P 


EE So. کته و‎ 
— On dit d'une personne 


M : EH "d 1. 
lui va comme un claquet de moulin Re Ua A دیلی‎ 


EE 


CLARIFICATION. Action par 
claire 4, KS Ju P. s 
CLARIFIER. Rendre claire une liqueur 4. icr e زرو‎ 
es de - RES P. oS = ت کردن = مل دن‎ 


Oe Ask [| Clarifier nu sirop eei ELE de 


ne og 


laquelle on rend uue liqueur 


fog er Loue 


Ld 


ران 
ری 


Clarifer du sucre Sex فة‎ Er 11 y a plusieurs ma- 
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3j‏ اولور 

CLARIFIÉ. A مروق -مصفا‎ p, 03S  هتفالاپ‎ - راوکک‎ T 
Ue eb 

CLARINE. Sonnette quou pend au coup des animaux A مج‎ 
D 5) SE 

CLARINETTE. Sorte de haut - bois 4. نزمار- ر‎ pl. els 
LEES ال‎ 
١ D te 


CLARTÉ. Lumière و‎ splendeur A. REGER EN 7. دب‎ - 


c [IDE CAR TONS el: "a 
C972) 7 Ls. رکید کے را‎ T. eSI - I |j La 
clarté du jour سار هار‎ La clarté du soleil ی شهس‎ Az 

4 m 
de la lune toi «x5 des ctoiles e 
clarté du feu SESS e 3 Sech ulus GALA v 


SE کواککتک‎ Lire à la | 


(res de clarifier le vin , $3 m5 At بادهنکک‎ 
1116 (¢ rifi Ty di در‎ v5 
EE Les hiboux fuient la clarté ایدینلقدن‎ cov ETNE | 
i 
قاجر‎ | 
o a EI p 
Et la trauspareuce du verre A Voas R P. ei 


Tt e ` Sr T 
T. کټ‎ yu || Hl y a des verreries où lon fait le verre. 6 
ms 


bien plus grande cluté que dans les autres dan دك‎ 


ppm Axel» La clarté du verre augmente le prix des lunet- 
tes اولور‎ 


= M se dit figur. de la netteté de l'esprit A. Eu S p 


ed X ^ ^‏ سو Po vn D‏ 
شيشه دک صفولی دور پوت کلف m‏ اص 


oui m‏ ر قا اہ قثات زياده e, ZS‏ بله 
Parler, écrire avec clarté. zs Ji‏ |[ اج روشنی if‏ 
XV vi ES Expliquer quelque chose avec 6‏ 
ak a Lë‏ | بله E‏ وسر grande clarté ets‏ 
وا رعباره ده faut de Ja clarté dans le style CALS‏ 
او pus bes Ces principes sont d'une grande clarté‏ 

CU All‏ و 2-1 da Ae‏ کر 
Commeneer‏ 


On dit poctiquement , A voir la clarté du jour, 


D â 
powe die mate Ge he 
5 Ze رتف‎ e 


aioe) انداز روز‎ eS P! عالم‎ V zl Kee? 


GE — Kt jouir de la clarté du jour, pour dire , vivre 
LI b 

NF i a A SE 
سه‎ MT Asil E D S ^ a e -Dag باصره هو‎ 


SE j نعمتک دور‎ 


CLASSE. L'ordre suivant lequel on range diverses personnes, 


ou lon distribue diverses choses A. R RE pl. HEL A "m" 


T. د او لوی‎ | Sur les cótes de France, on a distribue 


ha D ۰ 
les matelots en plusieurs classes نلقفاسے‎ uk 3M Sub Aud Io 
c5 8 - 


دا ست a3 ahat‏ وبيش | 


CLA 


E [33 به‎ P بر‎ M y a trois classes de Grands 
(Ou 


d'Espagne 7 0و وار‎ Ab اوح‎ esed = Et rang qu'on 


donne au mérite et à la capacité A. i - E pl. — 
-ï> ph درجات‎ P. "n 3 as || Auteur. de la première 


f‏ سا 


classe Gu oU cal 4 


CLASSER. Distribuer par classes A. cub de mesi 


vi H Al n‏ کردن 
zB SH‏ مرائشی th pe. des matelots‏ 


- وہ ع ترب الطبقات‎ ip» 


1. c cb em 


ue رابب‎ A Eu Classer des plantes cb "Eun 
! 


CLASSE A Mu. E ms oco pi ابه‎ al, 


T. E" wb es‏ رہب کرده 
اا اش نز r.‏ گول ۾ 5 abo‏ 


cs ob 


e 7 ا‎ 


et les moutons 4. 


CLAUDE. Sot, imbecile 2. 


Il n'est pas si claude qu'on le croit 0242.2 


بليد دکلدر 


CLAUDICATION, Action de boiter A. GE P 


CLAVEAU. Maladie qui attaque les brebis 


m NE os || Quaud le claveau se met dans uu‏ نقازا 


troupeau de moutons, il y fait de grands ravages 92A اعنام سور‎ 


LEE "7 s 


اولور | dans‏ خسارات سبد AA‏ 


اولور 


CLAVELÉ. Il se dit des bêtes à laine qui ont le clavcau .4. 


He T: اوغرامش - جالفلو‎ det? Ge 


CLAVELÉE. V. Claveau. 
CLAVETTE. Espece de: clou qu'on passe dans l'ouverture faite 
au bout d'une cheville, d'un bàtan, pour ies arréter 4. Ó3o Xa. 
EJ] P. om 9 Jer adde 


CLAVICULE. D des deux os qui ferment la poitrine par 


e 


en haut A SCH pl. TU 78 ser? ro T.C e OE. 


S. e لم هه‎ Si La clavieule droite, la clavicule gauche 
Den GE 
Ee 635 


CLAUSE. Disposition particulière faisant n d'un traité A. 


ريو اا 


pl. bo || Clause expresse QUEUE KE Au DE‏ شرط 


conditionuelle JR TE / سلا ا و‎ BoA in- 
zA Sg 


ا ا لر 


sérer une clause dans uu traité bs 


e D 
ee درم‎ Gliseer une clause dans ua acte سسُدلثا‎ 
^c 


NE 


Ea ايند ن ر در ثثربب ادخال‎ | On ya 


mis des elauses avantageuses puur lui »- Feri i ecd QU 


CLE 
E: Maali TIP Ax» Satisfaire aux clauses ee 
SE esl bal = E) LG , ss ي‎ — Clause dé- 


rogatoire, Une clause d'un testament , laquelle le testateur 


par 


déclare nuls tous les testamens ps 


Ce, ااه ل الطېور الان‎ EU pue 
: V = 
" m 
CLAUSTRAL. Appartenant au cloitre A S P. oi Mola 


bs 


qu'il pourrait faire 


T: دد دن‎ || Les lieus 45 به‎ ui cell - Ae 


CS 


CLAYON. Petite claie sur 


laquelle on fait ordinairement 


A D و‎ DEE f. ^ 
égoutter des fromages A. Wa .م‎ vul. vi RM bm درسی‎ Voca) 
GE S ee 


Et une claie ronde sur laquelle les pátissiers portent diverses 


pàátisseries A. B8. LG P. AM T اد‎ 


pb 5 

CLAYONNAGE. Assemblage fait avec des pieox et des branches 
d'arbres en forme de claies, pour soutenir des terres 4. حارط‎ 
JN رر‎ P les eme cde? اول‎ ه٢‎ 


faut faire là un clayoonage, de peur que les terres ne s'éboulent 


ال sb esie‏ وکاک ا 


nm ir. 
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ابدر‎ Lasi Gs t احکام‎ — ons aM 
CLEF. Instrument pour fermer ct ouvrir une serrure A. 
نا‎ 


NONE AE e wt لد‎ p. auk m 

ieu Week tan‏ ان 

y5 || Les dents d'une clef A. مد . واشيق‎ ES S 

ZER ET Une porte, un coffre, une armoire qui ferme à 
ON 

clef Y, ف اولنور سو ووصندق‎ je KÉ all مفتاح‎ Parter 

les clefs d'une ville à un Prince C m 2i UN S62 purs 
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ETSI pM à hl E 


les villes Seen? au-devant de lur; leurs maires lui portèrent 
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k ] SN GE = 
shyy] VD m Toutes 


les elefs ei P EU رجه‎ ARAS بشغه‎ 3 CAES ke 


YET e ولاز‎ 
qos nu ASA ی‎ gll Ge Se Al JU. Ce 
po Bust; Ci خوادشس‎ — On dit flzur. de certaines 


S Nd 


E. — Et que la Grammaire est la clef des 
5 


plaees fortes., qu'elles sont les clefs du Royaume 
در‎ esas 
sciences, que la Logique est la clef de la Philosophie oz عل‎ 

" ed ' ` A A 5 D 
NIS Qe وعلم‎ EE حمی‎ ESCH GE Ab 
در‎ eas کی‎ MS Lon dit aussi, Les cle(s des trésors de 


PÉslise , pour dire, le pouvoir d'accorder des indulgences A. 


gäe SC مشا الک‎ Et les eleís du Paradis, Les clefs EI) 


Royaume des Cieux, pour dire, 


la puissance de lier et de délier ! 
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4. وات‎ exei d 


ètre en liberté d'aller. où l'on. vent. T, ولەق‎ | 


JU 7 avoir la clef des champs, pour dire, 


T2 


- 3-9! E العذا‎ es — H donner la clef he champs à un 


العنان 


homme, pour dire, le mettre en liberté T. 


در كيسنه بی Nd‏ £< 
بر کسنایی ed‏ العذار Ee EL‏ 
ESCH‏ 


Der mus rnessom, La vis qui sert À serrer 


uu 
Curr DE cmmrnr. L'alphabet qui sert à chiffrer et à déchiffrer 
uel pem 


qui 


on à låcher 


le pressoir 7. VUE. 


مع له د0 مفتاے T.‏ 
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CLÉMENCE. Vertu porte à pardonner les offenses 4. 


ELT 5ه‎ 


۶ 
رافت‎ - c Vi P. [| Clémence 


divine ebe مرحمت‎ royale TEE Mis euh La 
clémence est la vertu des Rois کاری‎ Lem às E Ms 
poner تخ وص‎ La User de clémence envers les vain- 
cus S 1ه‎ abl V ys ARA "S Avoir 
recours à la olémenoc du Prince LG Ai 
Col lmplorer la clémence d'un juge 
E Aya 

CLEMENT. Qui a la vertu de clémence A sum روف‎ 
Ki Jan. eo T% emm eMe s || Prince 1 ez zk 
DECHE? pee Vainqueur clément مراحم پرور‎ d SE ge 
CA Père clément SE E p JJJ — On dit que Dieu est 
clément et miséricordieux ددر‎ (ier el = ا‎ 
- ار ال حم ار‎ Ju liess جناب‎ 

CLÉPSYDRE. HIE d'eau qui sert à mesurer le 
AM fel. 1t, e «Sali. m v 


CLERC. Celui la tonsure est 6 


temps 4f. 


qui par dans l'état ecclé- 


QM || ١ est 
défendu de mettre la main sur les prêtres et les clercs uM 


Ju س و‎ E 1 


e f 1 
siastique A رادب‎ pe e V P. Ui T 


y Lä قالدره‎ di A 25 Ei om? رها‎ 
حرامدر‎ Ms ال‎ à» اوزر‎ 


Et celui 


= و 
e‏ 


qui cerit et travaille sous un homme de Pratique 


4 ده د کاب و کالب‎ EE e Ce 


du Palais ANA — On appelle, Vice de clerc, une faute 


E 
کی‎ 
qui se trouve dans une pièce par l'iznoranee ou par l'inadver- 

z up E 
tance d'un elerc, A. AME] noy pP کاکت‎ A4 3 uc MN 
, 2 e 
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CLERGE. Le corps des ecclésiastiques A 


طائفة الرمبان 
gaal ĉj P. c‏ = 
Le clergó de France My SLL erc L'assemblée du‏ || 

clergé رحابين‎ J5 GER 
CLÉRICAL. Qui a rapport au clergé A. = P. e 


T. کد لف‎ || Les fonctions cléricales ets ud wi» 


وطابف cT‏ و 
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CLÉRICALEMENT. Dune manière cléricale A LH Je 
C کي‎ 

Déi "7 bie d 
à Vs JI — is JI کرٹ‎ dle P a n Asch? 
|| 11 est vêtu 45 الرهايه ملس-در‎ EN Las 
کینمشدر‎ iere 

CLÉRICATURE. L'état ou la condition du celere A حال‎ 
la E N SC AS [D proi de 
eléricature Sala G- Priviléges de cléricature حال رهما دنه‎ 
n مر دوط‎ 

S 25 

CLIENT. Celui qui a chargé de sa cause un avocat A. s 


E 
|| C'est mon client دنم موکلمدر‎ P نلان‎ 


امتہازاٹ 


١ 
Il se dit aussi des parties à l'égard de leurs jnges .4. مددی‎ 
pb مددہوں‎ P. کننده‎ hi no دعواجی‎ || La salle de ce 


magistrat est pleine de cliens SUE BR eB 3 
8 D D Pro 2 cR 


دعواجيلر n‏ مملو در 

Et de ceux qui se mettent sous la protection des plus puis- 

Di o EZ 
sants citoyens .4. eem  ىجتلم‎ 8 داد ده‎ Se ets 
-aba اه‎ AS r eiio ess  قلعتم‎ || Les 
cliens rendaient beaucoup d'honnenrs à leurs patrons تسان‎ 
ښا‎ go اا‎ : d. 

que Uis (Pied et cel Alto LUE وشعلقسن‎ 
EH E 

CLIENTELLE. Tous les cliens d'un méme seigneur. V. Client. 
|| 11 avait assemblé ce jour-là Nee clientelle اول کون‎ 
اوی‎ Quem eck - 
اا لحه‎ — 11 sigoifie 


aussi, la protection que le patron accorde à ses cliens A. 


E len A‏ ادى 
H‏ اراننی Ok‏ حا ce EA.‏ 
Cet homme‏ || اد اف 7 SE = est P. ES‏ 
o‏ کی est sous votre clientelle stas 2 NOB‏ 
E ax‏ ناو AAR,‏ در Hesse,‏ 

: p : 
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CLIGNEMENT. V. Cligner. 


CLIGXER. Fermer les yeux à demi A " um 


CLI 


1 کوز قېيەق 7 eM‏ نيم Em‏ ا 


1 98 د‎ S 7 Zeen 31 سل‎ est sujet à uu clignement d'yeux در‎ X. A MS eu. cc) 
: án DD کی‎ 37 j y Pp e 


Un clignement perpétuel داښ‎ LES {Lel : 

Ces, A. g! iis P. e (? pem T US 
کوز‎ -on appelle l'homme qui a les yeux clignés dés sa nais- 
ance 4. اک‎ P. ماد‎ 6x 5o د« کسه لب‎ ۳٢ 
sance 4 us El ما ر زاد‎ vH jE GES 9 ] 

PT S Be Angel 

CLIGNOTEMENT. Mouvement involontaire, qui fait qu'on re- 

d BE ! KC 

mue continuellement les paupieres 4. o! eR E 

11 B . . D 
|| Il est Es à uu clignotement d'yeux continuel ول انقطاع‎ 

A . 

اختلاج 
دګ CLIGNOTER. Remuer et baisser les paupiéres fréquemment‏ 
اين خلے الاجغان 
ee ESNE ES || L'excés de la "E fait cli-‏ 
فرط کا ml‏ احا ^ 


CLIMAT. Terme de Géographie, Partie du globe de la terre, 


ilh je. GER چم‎ dÉ? 


امسا 


gnoter les yeux m 1. 


comprise entre deux cercles paralléles à l'équateur 4. d pl 
اقاليم‎ jf; E T. در‎ || Les anciens ne connaissaient que sept 
Sen daa وائف‎ M Aën put Al متقدين‎ sL 
Climat méridional جنر دی‎ M Climat septentrional اقلم‎ 
vi Les Géographes modernes ne comptent plus par climats, 
mais par degrés de latitude ab jue d E. oos 
حساب ايدرلر‎ abl حساب اټتيوب درجات عرض‎ 0 
se prend aussi ponr Région, pays, en égard û la température de 
اراضی‎ P. زين‎ T ير‎ ( Climat chaud 
ek pu tempéré ارس معندلد‎ doux ارس ملا رمه‎ agréable 


lair 4. ell - ارس‎ pl. 


Lid اقلم‎ Changer de climat cis ارض‎ no Les 
climats froids 03, دارده - اراضی‎ zu 

CLtMATÉRIQUE, Chaque septième année de la vie humaine 
4. سيین‎ ix deri A - On appelle, La grande climaté- 
rique, ou simplement la climatérique, la 8001٧116 6 
Pu E gu m حل‎ || ME est mort 
dans sa climatérique 1 LS SÉ سىعة سن عمرکک‎ Ae, 
EE 

CLIN. Prompt mouvement de la paupière 4f. j! iude 
الجن‎ GET p I پربان‎ T. A x کوز بوموب‎ || Un 


clin d'oeil "i یک طرفة‎ Se faire obéir par un clin d'oeil 
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CLIVER. Terme de lapidaire, Fendre A شق‎ - T Je, 
i Ee " m 
QE کک و‎ = Se E jS. 


CLOAQUE. Conduit par où l'on fait écauler les eaux et les 


ipb raire un clin‏ الینده Eege‏ اع ايندرمکک 
غمز .4 d'oeil à quelqu'un, signifie, lui faire un signe de l'oeil‏ 
t 7‏ | 
کلوے ‏ ج P. TE SE‏ رر بالعين - مغاضنة بالعیں 
ES is 1 e lui‏ اشارت X s‏ = یر T. M‏ کردن 
"E‏ که ره ز a fait un clia d'oeil exi e,‏ 


کوز ابله اشارت ابلدی ‏ جشزن اشارت ارولدی 


immondices d'une ville .4, ارد بد‎ siegh P.QCa T. لغم‎ il 

Les closques des Romains subsistent encore , ct sont bien ون‎ 
- : uo . ms 

et fort hants خايت‎ puces cos ty IEN 


vie Ise‏ ومرشفع اولوب الى Boa‏ هذا موجود وباقيدر 
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CLINOPODIUNM, ou FAUX BASILIC. Plante d. حېقی !3 نځل‎ ۶ 

RO T zn قرنغفل بارږزی  سک‎ dit aussi, d'un lieu destiné pour recevoir les immondices 4. 
CLINQUANT. Petite lame d'or ou d'argent qu'on met dans les galons 

4. خبط الذهب‎ iad خبط‎ P. jj التون # ,8 سیم -رشتة‎ 
كش کک‎ In a beaucoup de clinquant dans ees galons s) 
واردر‎ SUE -شر یدل ر ایچنده‎ les lames ou feuilles de cuivre 


Bosw E 2 
مقدره ج‎ T PE T روز‎ || Il est tombé dans un 
۰ e D 
cloaque دوشدی‎ All برمارېز‎ = Figur. || Cloaque de toutes 
sortes de vices UU معا دب‎ RUE 
CLOCHE. Instrument de métal, au milieu duquel il y a un 


ui brillent beaucoup A d 23 pl. E SUP | | battant pour (rer du son A اقوس‎ pl. ټوا‎ p. xe 3 
1 E 205 PEUT EE C RJ d 


P. Sa برک‎ T شماطلدٍ ی‎ MD ده‎ dit figur. des fausses اا‎ || Grosse cloche E ناقوس‎ Cloche harmonieuse نائوس‎ 


beautés d'un ouvrage 4f. GE Dës: Tu عار کی‎ C p. || خوش‎ félée نافوس منصلاع‎ z جاک‎ EE Ze, Tinter les 


EE اصلسز‎ || Une poésie pleine de elinquant EH cloehes Exe V go = الدرسق‎ S کرک‎ la Les 
cloches sonnent انداز مسامع |انامدر‎ aala url? "v - 
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D e 
JM چا دار ج‎ Fondre des cloches دی‎ Ks] نرائیس‎ Le] 


SEN‏ اوو بر منظومه 

CLIQUART. Nom d'une pierre trés estimée pour batir A. Lh 

CLIQUE. Société de gens qui s'unissent pour cabaler A. is دږگ الک‎ — MES Convoquer, assembler au son de la cloche 
pay D: دل اندہشان‎ ay T go Sm [| C'est 6 دعوت (شیکک‎ SE A وائیس‎ Qul — On appelle, Fleurs 
clique dangereuse اشرار در‎ ii y e ul pm aues |en cloche, certaines fleurs dont la figure approche de celle d'une 
M est de la clique دندر‎ Jal Jajo اشراره‎ a AI cloche T. mg Je 22.5 - 0n dit. proverb., Fondre la cloche, 
JM اولناردن‎ sch شراره‎ pour dire, prendre une dernière résolution. sur une affaire 
CLIQUETER. Faire un bruit qui imite le claquet d'un moulin, qui a été long — temps agitée 7. G a 4 JU لر‎ eem 
quand il cst en mouvement A. hax? P. زان‎ es. SE, 
طافرداش‎ 


CLIQUETIS. Bruit que font les armes en choquant les unes 


|| Quand il vint à foudre la cloche افراع‎ aJ ی بر‎ ٢ 
eU ACA صدد‎ eee I] est temps de fondre la cloche 
در قالبه افراع ايلنکت وفتيدر‎ sem 


contre les autres 4. A cL. daid کی م‎ fug... جشاجا‎ M se dit aussi, d'une ampoule qui se furme sur la première 


S ER f. qux لا‎ out un grand elt, | peau A d pl. Je P. Al 7 دا کو‎ || 11 lui est ve- 
22 ی‎ (a 5 : LE 


Ec 


quetis d'armes ERA مسدوع‎ UN NE P pi nu des cloches aux mains à force de travailler "m ps 


ناشى اللرنده Asch Mis US‏ ابلدی 


CLIQUETTE. Sorte d'instrument qu'on passe aux doigts, et 
A oct -ren signifie, sur un seul pied A ! M - بالثبان‎ 


dont on tire quelque son mesuré P. جارياره‎ T oj Ms. 
- peo P. Que بر بکیا‎ T: سکدرت‎ abl بر ایاق‎ ll 


CLISSE. Petite claie propre à faire égoutter des fromages V. 


Clayon. — Et petite bande de bois pour tenir en état les os fra- | Aller à n s 264 با مشى‎ UE ich! Yi IR 


cturés A. NES qu SE pe T: E Sa Air <p سکدرکک‎ Sauter. à cloclie-picd essel اې‎ Li 


CLITORIS. Petite partie de chair qui cst dans les parties na- tele? SENS در اراقده‎ 


CLOCHEMENT. Action de buiter A. c^"! کرک ای - کال‎ t s 


E SE 


turelles des femmes EA J pl- "n m SS pl. "um It 
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CLOCHER, Ràtiment où les cloches sent pendues <. c 


P ا‎ des - سناروسى‎ uy 
ذلدسے‎ vite 
© 


E e 
-— ae دپدسی هوو‎ Monter 0 


« درایگاہ p.‏ النائوس 
Clocher pointu‏ || 
E‏ نارهت E QUAS‏ اوزر clocher ERA Mex Es‏ 
جشق 
p: oU‏ تعرج - عرج .4. E Bolter en marchant‏ 
صاغ Clocher du pied droit‏ || اسن دور C 4 Een‏ 7 
On dit figur. que dans‏ — صا d a‏ اباقدن ا = اا اتسقش 


une affaire, il y a quelque chose qui cloche, pour dire, 


quil y a quelque chose de défectueux انسق‎ EE فلان‎ 
وار در- ری وار در‎ En EIS, e proverb. , qu'il ne faut 
Se 
pas clocher devant les boiteux, pour dive, quil ue faut contre- 
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CLOCHETTE. Petite cloche qu'on peut tenir à la main A. 


D NM dede n ۾ درا‎ 


clochette E تك جل‎ p کک‎ asl 


CLOISON. Espéce de muraille de charpente ou de maconnerie 


faire personne SS pe QA DX 
ahi !| Sonner une 
eem 


ES 
SS GE qu صوندرمه‎ — dai چٹ‎ 
-0n || Faire une em E) Mas] Mes y ديوار-‎ 1s 
EA vil - T صوندرمه‎ Approcher une cloison ce 
Se ردب‎ a m صو دد رمد بی درو‎ Cloison 
de bois E Ua کار‎ -0y Ate? de maçonnerie QS! 
1 22 GE 
SS وی‎ EE Ce = ai? E Leurs chambres ne 
sont séparées que par une cloison ار صوندرمه‎ lu اوطدلری‎ 
grum ا ر ابلد‎ sd l بر رده‎ 


Il se dit aussi, des membranes qui divisent l'intérieur des 


fruits 4. خرز‎ pb خروز‎ P. پرده‎ T. زار‎ 


CLOITRE. Cette partie d'un monastère qui est faite en forme de ga- 


lerie avec une cour au milieu A ix. m — Qu? حوزة‎ 

7. EXE اس ا در‎ ^^ || Le cloitre des Cordeliers مناسترده‎ 
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Il se prend aussi pour‏ — لان E‏ اسر تک دا برغ سی 


Monastère 44. iroa pl. E 
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m 
f? 


! 


Crolin£. d. iasan, | e? quc» P. MA در دير‎ 7 


E 3‏ سر ند 


CLO]TRIER. Religieux fixé dans un monastère A 1 
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|| 1l elapiue مشی ابدر‎ EÊ بورر-‎ 0 
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CLOPORTE. Espèce de petit insecte A o pos pl. حمر‎ 


Qd ۶. Js 2-54 TO 0) E IE ESE دوهجکک‎ 


- Ei || De la poudre de cloporte Lagi ES 


T‏ مل دلو 


Qu دو‎ 
خغلدق‎ || Clore les passages cS پک امو د‎ 


CLORE. Fermer 4. J P. شن‎ = 


Gels dus Clore la bouehe ست دهان ا‎ On 
dit, Clore l'oeil, pour dire, dormir A. اخطا. ال‎ DESC 
بوشي دن‎ T a ser d Il wa pu 6 l'oeil do toute la 


nuit 6269 MI اعطای‎ ces نا‎ ] n'avait encore clos 


locil, que le bruit ete, e 7 eub پوش ځواب‎ FS EE 
Kahi "m EJ شر الد لر‎ ET figur. Clore la bouche, 
pour dire, SE de parler 4 


GER P, Gel Als?‏ الم 


cy ou réduire Tm: un à ne pouvoir parler 


EE 


T. Ql ue 
QUÉ دمېسته‎ TTE Ha. 
Cronr, signifie aussi, entourer de haies, de murs, de fossés 


Sibh Bee : 
PEU EE ډو گرده چې‎ CO PT 
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5 : E Coa 
d 3 d Ü e E) S D 
|| Clore une ville cle murailles a-l] سور‎ ethel] ت‎ 


سم 
کاله دیوار- nrc à: bl‏ چو cA‏ = لحو رط e‏ 
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a Gg 
D ehever, tevminer A arà — Ae SD. A S 
Et achever, te V SS esi x Beg باخررسا‎ 


- ev Gum Tg » A - Gee = E || Clore une 


alfaire Ced Lol, Ge e Clore Lait 
d e (d E بر‎ lore un traité لر‎ 
NL ui دنامه د‎ S op Clore un inventaire ee Cu 


Up ارا‎ qe cuc dM — M 
- es شری الق -وا‎ Clore un testament وص مذ بی‎ 
ق مه امه‎ code es Clore un marché dks 
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CS 


E 
EE e i ال‎ allo re ۰ 
شتک‎ Gë دازار خي احق‎ Clare un compte 


DI D D Ger 
Eu Clore une assemblée Any 9 ا‎ AL? 
EE S AË í 
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CLO 


DI 2 
0 ستله 2-7د‎ T. TEIs de سا‎ A گرده‎ 


جویرلمش n‏ بجي گشته (EE‏ 


Jardin clos de murailles شي هد‎ 


لاف 252-5 Porte close‏ || کن 
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اطراضى ‏ دبوا ار ابا "E A‏ 
Sal ze DEER huit clos, signifie, à portes fermées‏ راغچه 


dA. ناراب الس‎ ESI -—Ü P. XL Je 1. 4.5 


3 | JUS On donnait quelquefois les audiences à lwit 
QUIM s jest 
elos, par ménagement pour les parties Aio esr "T E 


22! HIS TI m مسدږد‎ à xàl مر‎ uem "n 


On dit, qu'un homme a les yeux clos, pour dire , qu'il est 
انا‎ 
les yeux clos, que... وز بوشيده نطای ماګ‎ De | 
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e — Et figur, Yeux clos, pour 
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ce que vous voudrez 
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On 2 A un homme, Bouche close, pour lui donner à en- 
tendre, qu'il faut tenir une chase fort seercte A. xS قغل‎ 
م‎ ln AA اغ‘ دکے کلدله 7 دحا‎ EL figur. d'une chose 

LI: g s" لی‎ g 
qui est secrète et cachée, que ce sont lettres closes || Je ne 
sais pas la résolution du conseil, ce sont lettres closes pour moi 

d MCA A‏ شو 

Ps‏ شورائنک قراری Mo pu‏ بو کیغیت C‏ کوره 
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etc, 4. نکر‎ plores te 7. Aire Eër r. J.3 JE 
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CLOSSEMENT. Cri de la poule. V. 


Gloussement, 


CLOSSER. V. Glousser. 


CLO 423 


CLÓTURE. Enceinte de murailles, de laies etc. V. Cloison — 
On dit aussi, La clóture d'un compte E e? d'un inven- 
taire p GE "e یا‎ SE d'une assemblée ell 
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CLOU, Petit onvrage de métal qui a une téte par un bout , 


et une pointe par l'autre 4. ار‎ pi. gere c ees سمه‎ pl. 
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بالدزلو- اد -ت doré nem‏ اوج می سپوری اکر pointu‏ 


| دسر‎ PEST Clou à téte ges S| Ja د‎ Clou à crochet ps] , dis رغه‎ 


Clou à cheval ال ار د تنعل‎ Clou à mettre sous des 


علچدسی اکسری 


E رط‎ A را را بشدره دق - اکسر‎ al] اکسر‎ Arracher un 
clou S ادلب تزع درم اراش قاع سا‎ fa اکسری‎ 


souliers ا‎ Attacher avec des clous 
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pointes d'or ou d'argeut, dont on pique des boites de montre et 
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po Y A ` ve, T òh خرد‎ 
— On dit proverb., qu'un clou chasse l'autre, pour dire, qu'une 
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CLOU-DE-GIROFLE. Sorte  dYpieerie 4. شر القرنعل‎ P. 
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CLOUER. Attacher avec des clous A. ue P. c2 cv que 
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m: Faiscur de clons, ou celui qui vend des clous A. 
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د‎ [Hb Saen || Clystère laxatif سالد‎ ania rafraichis- 
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COACTIF. Qui a droit ou pouvoir de contraindre A. Jc 
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re - مره‎ P زور اور‎ ٠ ر چ‎ [| Pouvoir coactif 
gue" vis - فوت قامره‎ 
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D J| User. de eoaction n nu all چېر‎ 
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اثبات جبر واکراه Jes‏ 


La 00360108 prouvée détruit l'acte 


COACTION. Contrainte, violence A y سر‎ -n5 - 


! bios 
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COADIJUTEUR. Celui qui est adjoint à un prélat, et qui est 


destiné à lui suceéder لس‎ ch -2 || Coadjuteur d'un archevéque 


c vei 
COADJUTORERIE. La charge de coadjuteur A. SES خاست‎ 


T. sL [| La coadjutorerie d'un arehevéché DES 


SEN 


واا MOLAR Sce‏ مد رست 


COAGULATION. L'état d'une chose coagulée , ou l'action par 
e SES SS 
laquelle elle se coagule A. دروب حال ارب‎ — ei P. 
Se 
M T CEE |j La coagulation du sang ۳ روپ‎ du lait 
ل‎ DR TE 
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COAGULER. Cailler, liger. 4f. ا کرويب‎ beer 


SS Que gres Jp EE a3 | La présure coagule 
le lait 241 اکر‎ Le [pp مابدسی‎ ri Le venin de la vi- 
père coagule le sang dans les veines EE 5S 
دږ د ادر‎ SS aye MÀ سے‎ l0» di 


. Se eg : qs ١ 5 
aussi, Le sang extravasé se coagule SE HE SE 
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el 
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3 دو نەش 1 nS ez‏ لم ۳م خا 
COAGULUM. Coagulation qui résulte du mélange de quelques‏ 
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B m ۹ ue "3 A و 5 سه‎ E 
liqueurs A. شب لقا زو وه‎ D کن‎ Je Uis 
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pulum sess cj! Ec) am Jg 
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se COALISER. Se réunir pour défendre une cause d. AO 
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KSE صر‎ ES 
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Nep فی‎  دماعت‎ nns quer AS, 
COALITION. Il se dit en Physique, de lunion intime de plu- 
sieurs substances .4. 


tcu P. gus T. iat) p — Figur. 


L'action de se réunir pour défendre une cause A. زواہد‎ 


lion des puissances pum "s Sl الد‎ 
SE UD 

COASSEMENT. Le cri des grenouilles A. قق‎ -( 3» Pi t6 
- 2ور دغه سی 8 اراز وزغ‎ 


COASSER. Mol qui exprime le cri que font les grenouilles A. 
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vA‏ فی 
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COBALT. Demi - métal dont on tire l'arsenic A x7) BSS 
Pat : AE QA s Ne 
P سه‎ AS HS یئ کی‎ 
COCAGNE. Il ne se dit qu'en cette. phrase: Pays de cocagne, pour 
dire, pays abondant en toutes choses A. Sp HEEN 
$ مه‎ WINE e md : 1۷ 
EEN 
COCASSE. Plaisant 4. طناز‎ P. بذلدباز‎ n خرراطدجى‎ 
COCCIX. Petit os qui est comme un appendice de l'os sac- 
0٩ DI H ٨ AA ٩ 
rum A. E T. o cM - کیک‎ es 
COCCUS. V. Kermés, 
COCHE, Espèce de chariot couvert T. عربه سی‎ GES 
COCHE, au féminin. Eataillure faite en un corps solide A. Kä 
P. X T S Faire une coche à un 71 ای‎ 
اه‎ actes کر‎ 


C'est lentaillure qui est au gros bout de la flèche A. فرق‎ pl. 


La coche d'une fléche.‏ — دکنکی 


Ti pos T e أرق‎ — Il signifie aussi, la marque 
qu'on fait sur 
ا کر کی‎ 


COCHEMAR. V. Cauchemar. 


le bois pour tenir le compte du paio etc. T. 


COCHENILLAGE. Décoction faite avec la cochenille , pour 


teindre en. cramoisi A. el dic Jg. ES اب‎ T. ei صو‎ p 
COCHENILLE. Insecte 4. Act — eel 3,5 p, DENS 
ور بوجکی‎ 
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; vos s Aes e 4 
cochenille .4£. دالعرہ-ز‎ da 2 a» y داب دیبا‎ T. 
بویاتەق‎ dl قرمز‎ 
Zr مصېوځ‎ T یانش‎ ai abl قرمز‎ 


COCHER. Celui qui mène un coche ou uu carrosse .f. کی‎ 


COCHTNILÊ. A 


COD 
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Coegen, Constellation septentrionale A4. x5 


DE 
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decet : : AUT cu ES 

pes "I [Lee Ho DEP e حروس‎ 

COCHET. Petit coq A. s&& Jl m^ 2 Ax es T 
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em خرس ا ری‎ 
COCHEVIS. Sorte d'alonette A æ? جککک قوشی ۶ هوه .م قو‎ 
COCILÉARIA. Plane T. قاشق اوت‎ 
COCHON. Animal'domestique trés-connu .4. AER p. خنازدر‎ 
e ux T. طوکوز‎ || Cochon gras سرن‎ AE z فر به‎ E 


Le petit du cochon Ec d.‏ — سموز ز ځنزير- PLL‏ طوکوز- 


Qu pl. خات ں - خرا یہر‎ pl. oss P. ك نپچه‎ 
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COCHONNER. ]| ne se dit que d'une truie qui fait de petits 
cochons .4. Tem دت‎ P. خوکك پچه زابيدن‎ T. طوکوز‎ 


طوخر 


COCO. Fruit du cocotier s. E SE جوز‎ 2 SCH 


Ser 
corce du coco, et en font de la toile DE o امل جند نال قشا‎ 


GA E || Les Indiens tirent dn fil de Pé- 


d اید‎ S es وب‎ Jr نل‎ La chair du coco est ag- 
réable لیے لطبغدر‎ Sans جوز‎ 
COCON. La coque qui enferme le ver à soie Æ. CoS 
Alt HE lge 
a د‎ Ke 
COCOTIER. L'arbre qui porte la noix de coco A شجر‎ 


du P: مندی‎ 


COCTION. Action de faire euire dans de l'eau (013016 ou 


ا یک قوزه 
ھندستاں جوزی اغاجی ٣‏ درخت jS‏ 


dans uae antre 


SE SC Ha D 
m 2 يرس‎ T don - 
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M se dit aussi, de la digestion des alimens dans l'estomac 4. 


Jali در معدہ .م نضے‎ Aus 
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بسمە سى‎ || Qnand l'estomac est faible, la coction ne se fait pas سعحدة‎ 


liqueur A. 
JO طعامکک معده د.7‎ 


p% طعام ممکن‎ 7 "SK اضعیف‎ - Ou dit aussi, La 
MN] ep MS CA» Kë El 
ا‎ E 
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COCU. Celui dont la femme manque à la fidélité conjugale 


قور ومسان SU‏ 


COCUAGE. État de celui qpi est Coen 4. EE P. 


coction des humeurs A. اط‎ 


La coction des métaux 2. e‏ پشه سی 
A. Bo 295 P. Qu‏ 
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Il se dit aussi, de quelques recueils d'ordonnances A d 
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CODÉCIMATEUR. Celui qui perçoit les dimes avec un autre 
کش‎ T: اوندەلقچی‎ 


٣۳ 


A ١ شر لف‎ M ن رسم ده‎ 
E um "RESET 

CODÉTENTEUR. Celui qui retient avec nu autre uue somme, 

une succession A. 


e T.‏ گيرنده 


CODICILLAIRE. Qni est contenu dans un codicille 4. مندرج‎ 


SE ne کش در‎ Ml واصع‎ P 


CARES 


is. t || Clause codieillaire GA.) ais E‏ الملحقة 
١ : :‏ 

CODICILLE. Disposition écrite par laquelle un testateur ajoute 
quelque ehose à sou testament A. iis MEM P. ی لومرف‎ 


Qe‏ ضم اولنمش وصہت .7 وصښټت 


CODONATAIRE. Assoeié avec un autre dans une méme donation 


eec] الى‎ ee ceu Ui شر کف‎ r, aoli 


SE 
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COECUM. L'un des gros intestins „f, E pl. اعفاج‎ 7 


Se 
COERCIBLE. Qni peut être retenu dans un certain espace 4. 
UE ٩ a A 
De goes ball مسمکگن‎ D. در درقفشمیىی‎ Kë در بره‎ 
mum J| La vapeur de l'eau est coercible NL 2 
شيلردندر‎ aed e بخار ما ميکن الضبطدر - بر يره‎ 


ox 


COERCITIF. Qni renferme le droit de coercition 4, زار‎ ll 
Pouvoir eoercitif زاجره‎ c9 z Lp زجر ونہیی موجب بر‎ 
Mesures coercitives WR siu Ze Al موجپ‎ HS) 

COERCITION. Action par laquelle an empéehe quelqu'un d'agir 
contre son devoir 4. زجر‎ l| Les abbés commendataires n'ont poiot 
ipe E 
بجر‎ AL, اجرای‎ Se qoi راھہیں‎ HE ں‎ SCH 
JEE 


CO - ÉTAT. Il se dit d'un prince qui partage la souveraineté 
avec un autre A الل‎ 
` : i : E : D 
NJ pp jue 7. اورتناغی‎ ALL Els Al 


de coercition sur les religieux ella 


اکر MI e‏ روک 


e 
COÉTERNEL. Qui existe de toute éternité A. JA. c, 
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Quelques philosophes païens ont eru que la matière‏ الازلنتدر 


{| Le Werbe est coéterncl au Père CERE 


cait cocternelle u Deus SS a EE قل به ده‎ 
LINI ايله متساوی‎ gis بعضیلری ماته يى حضرث رب‎ 
د‎ dal 
COEUR. Partie noble de l'animal, dans laquelle on croit 
que réside le principe de la vie A EAR pl. ولوب‎ jt دل‎ 
qu S || Le mouvement du coeur c5 3^ Le batte- 
ment du coeur AC اختلاج‎ Palpitation du cocur i خفقان‎ 
Les ventricules du coeur ewe 
oreillettes du coeur فب‎ QU La base du coeur 5 اح ده‎ 
Le coeur lui tressaillait d'aise, de joie Las فرط نشا اا وور‎ 
«6223 ?رر ا‎ E EU Sly ad La joie dilate le 
cocur J موجب انساط‎ 
de coeur TE LU - NM انشراح‎ on dit, que le vin, 
باده وثریاق حياترسان‎ 
کے ددر‎ Adel. موجب انشراح ر سوه‎ 


4$ م0‎ dit aussi, Taunt que le coeur me battra dans le ventre, 


0 نُشاط وشادمانی 


la thériaque fait revenir 16 7 


pour dire, tant que je vivrai چه‎ Al, BE شنفس انذاس‎ 
vi 

E Io اوزره‎ go جانده‎ 

Lr corur, se considere aussi comme le siége des passions A. 

SESS Hin CSD, 


|| H a le coeur serré de douleur, de tristesse I استيلای‎ 


p الفواد‎ geES adl dat Bono الا ن‎ i 


vu مرع دال‎ E 
WAC Sg افده .ام‎ jo r. 
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- مچ روح DÉI‏ در Made coeur navré‏ معذب وپر ازار CS‏ 
cR‏ 7 وس نن د روو اد ررر 
transi A tor Si?‏ قب کر d'A Coeur outré Hall‏ 5 
امو ۍم ذواد cl‏ معتاد enfammé A‏ دل ثرسان 
iens E E ai embrasé d'amour «‏ 
de colère vd‏ عشق p bl‏ سوز "ies‏ اولان دل اشفته 
Be ka oy‏ کہنه abl ie‏ شش يط اولان تلب 
عنم I a de coeur‏ وغضب ايله مشتعل اولان کانون 
ÉS contrit e‏ 


ale کک‎ e 

UG, Pur gros de dépit په درونی شر دت 0 خوش‎ 
y E 

A Gm Lë d plein d'amertume کس‎ 


Le coeur lui saigne‏ درود 
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در‎ DÉI gros de soupirs ووا ابله‎ d. 


5 اشد 
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لبریز وسرشار در 
N‏ صا 
سی Lei JAL‏ الام واکدار در 
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Cela me saigne le cocur‏ بغری EB dE‏ و ری ون اولور 


co - cJ uns I 


COE 


S .9 me fait crever le coeur E‏ بغره ی خون ابدر 
s Il en a le coeur ému‏ ده Diei ESE‏ 
A, | Cela le touche‏ عرق ,3 Ma. KS ys. eal ye‏ 
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au coeur ul تأبثر‎ Aal (Es ud ER ME velo سو‎ 
قدر 14 ابدر‎ -jb بورکنه‎ Son coeur nage dans la joie 
ا فی الصدری شناور درہای شادمانی وسرور در‎ Dë 
On lui toucha le coeur حنان‎ yl anl Nu NA e" 


pee j 5, Vous l'avez blessé au coenr gos xs‏ در 
T Cela mê perce, me dé-‏ وزخمدار Se Cl‏ 


بو E is VES‏ ريزه 
P Jl garde cela dans‏ بارجه JH‏ اېدر- ) 65 »7 


chire, me fait fendre le coeor 


son coeur 224! pn 0343, 3 ماته نی‎ EE osl Aa 
SECH سه‎ Jis 
mon coeur M تر‎ s d ao à desse ELE. 


J'ai gravé cela dans‏ ډو کنده 
PP‏ 


Mo HEC Jai ccla bien‏ رون ابلدم - (ub‏ ایدم 

Usb buie exl سا‎ - 
EE 

Prendre à coeur unc affaire, pour 

dire, s'y intéresser fort A. "m Lee g? (7 pM Que J23! 
Qu در ع د۵‎ T. E pr حا جان‎ Et cette affaire 


avant dans le coeur 
ij lile eM) e 


On dit, Avoir à coeur, 


me tient au coeur شرعمدر‎ di 4s الا‎ me w? esu ai 

— Et qu'uue chose Gent au coeur, pour dire, qu'on en garde le 
> e 

ait: (KE SG 


Xl P. 5‏ کی 
يورکتک فازنشسنه اورا z‏ خراشيده شدن 


souvenir, parcequ'elle a 48 wc i 


ronger le coeur, pour dire, s'affliger A. لابا‎ | 


JÎ se dit aussi par opposition à l'esprit || Ce sermon plait à 


له vs OR abzas‏ ہے خاطری 


l'esprit, et ne touche point le coeur 
» - 


Bo - On T figur. Amol-‏ یسه m Nest Ron‏ بوقدر 


lir ou attendrir le coeur le fléchir 


e Tm a o aa R 
v qus Et dans le méme sens, Vous me percez le 
Vous me faites crever le coeur TIER 
پاره ایدرک‎ ejt 


de quelqu'un, pour dire, 


Em 
es. a) — Et d'un. événe- 
ES 


coeur , 
$ 

ET - يی‎ 
ment qui rend le courage, qu'il relève le coeur A. ve 


Quum وک‎ E. "m cj 


aub del? — Et qu'un homme a le coeur endurci, pour dire , 


WA! à» ,iJI ID 


DI ad ٠ 
qu'il est extrémement ubstiné dans le mal 4. چ القلب‎ P. 


T: Pm QU - Et qu'il a un coeur de roche, de‏ ستندل 


qs a bl -j> AC wx zx BE SE Së 


COE 


marbre , de diamant, de bronze, d'airain, pour dire, qu'il ne 
peut être touché ni de pitié ni d'amour A "AH ”حجر‎ = 
D = es Ei B 
القلب‎ uS B طاش ہورکلو # سنکدل‎ 
سا‎ 
On dit, Un coeur de lion, pour exprimer le courage 4. DÉI 


d‏ ^ ] شا 
راه ua p oh P.‏ 

Ch us 5 - 
de tigre, pour exprimer la eruauté A ولڪ دا5 مشمه-ر‎ 


بل CLE‏ ا ا ا 


* Corun, sisuifie aussi, les iuelinations de l'àme A. Quee P 


Et un coeur‏ = ارسلان 


co»? T, E! - Es || Cest un bon coeur 4.‏ کو نش 
eub P. Ute eh? T. Pe MÉI C'est‏ النفس 
T.‏ لل P. dese - ES‏ کہ۔ہٹ النفس un mauvais coeur A‏ 
خالص الغواد e Il ale eoeur franc A‏ مردار- es ce‏ 
عا نفس -y das Coeur généreux pof‏ پاکدرون P.‏ 
Coeur dissimulé lá‏ همت al‏ تغل فاب مکارم شمول 
ni Il a le eoeur gáté vill CE CES SE‏ 
st‏ 
d Ges 5 - ms‏ واد GK Coenr dur SÉ e‏ 
کبی Har‏ 


Il se prend aussi pour Estomac. Ainsi on dit: Mal de coeur 


uris Act — 
IM" óx» Soulévement de eoeur A Que 


EA po - 6224 وھچ‎ P. 
doe s د‎ 
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on || H s'est‏ په T.‏ لوح 1952 osh‏ ا 
ان ی uod Qu? Ale - Lj‏ 
لوح درون i Wem‏ کدورشدن ‏ انغعالدن Es‏ 


déehargé le coeur 


ec به‎ — Ou dit aussi, Il faut que je vous ouvre, que 
je vous déeharge mon coeur E و‎ Loi viel فی‎ TE C 
اقتضا اہدر۔‎ IEEE کشف راز دروں‎ 
Corun , signifie aussi, courage .4. WA abb na 
راه .ع القلب‎ eg ا‎ 
- شيرث‎ || Ha du coeur ا‎ e اط را الجاشدر- قو‎ 
ااا ر‎ Al ee دد لال در د0‎ 
point de coeur Ma 2 elus E as EN 
Eu h E 2 در-‎ pe در-‎ Ae Al Perdre 
eoeur OR ثور‎ 2d رکف‎ Ea xS y rä Re- 
prendre coeur Ss WA NUM. J مو هه‎ 
رٹ اشيکک‎ TEE Un coeur généreux A. ED ge 
s. e n mo nme E 
21:31 داه‎ c i4! Jal = aJi de P. حت‎ Al 
= Sae T: Ps Un coeur bas A. النفس‎ M GE 
EIERE e m الچق # دون‎ Un coeur liche 
Que Bi Us -%03 لی‎ ٠ EE Un homme de peu 
de coeur 4. d ucro p غيرلسز 1 کم غيبرتثت‎ Cela 
1 pA b SD بر ماده‎ 


lui a enflé, élevé, haussé le coeur 


lui a abattu, abaissé le‏ 23 دارندی - ورفعت T R on‏ منش "n P. ës‏ سه چک النفس ‏ النفس 


: | 
ولا ی‎ 15 Jai encore mon diner sur le coeur f adl K 


L'eau que j'ai bue‏ طعام وز معده به HE‏ و یرمکده در 


me tourne autonr du coeur, me pèse sur le coeur ss chic). 
د الا ويرمکده در‎ sob مود۵ ارزرنده‎ -/ EET a 
gur4 qu'une ehose pèse sur le coeur à un homme, pour e d 

3 . x NEU ENS دو‎ 
qu'elle lui cause beaucoup de peine سي سی 2 £5 نعسنۀ‎ 
^ 


کلور 
PCI‏ کر به pour dire, qu'il la voit avee déplaisir deo HD‏ 
د Jo - ١١ S, E — Be As‏ 


Ou dit d'une liqueur agréable, qu'elle va au coeur, pour 


EZ 
o — Et qu'une chose fait mal au coeur à quelqu'un, 


dire, qu'elle réjouit Ay] v m وجا ددر‎ ds cU S 


— del? له کوک‎ — Et proverb. , Se donner au cocur joie de 


uelque chose , pour dire, en jouir pleinement ai ` شی‎ ; NS 
quer a DP D j P D 
اراش‎ Lu. EISE I5 ۸٠ — Ft figur., 1l s'en est dé- 


chargé le coeur, Il em a le coeur net, pour dire, qu'il a dit 


" " Mta 7 EX D. 2) i : y 
nettement ce qui le fåchait A SEN Aum) P. کف‎ At | tout son coeur cobi رط‎ Gs SE بسبتون‎ 


coeur ل اوک‎ se, hl S ماده‎ ER 
NM leak TEES SE — On dit proverb., Faire contre 
fortune bou coeur, pour dire, ne pas se laisser abattre par 
E contradiction et les échecs yax? QU. eis. فدکی‎ Ell 

CO Ud, Gen - Et‏ - کورمامکک 


avoir le eocur haut, et la fortune basse m Aene UD quens 


5 
a E 
mu b cn. اا ےو‎ asm lys رلا سه‎ 


Il signifie aussi, foree, vigueur A. euo e ems P 
bur. کر‎ || Ce cheval, eet oiseau est eu coeur 4012. as 
BT ES LC H R E 
در‎ p قوش‎ oda - En parlant d'un malade on dit, qu'il a 
le eoeur bon, pour dire, que son courage se soutient cei? 
3 ده‎ 
J E 
* 
EIE .د‎ Stew وه الا‎ 
- me 


T. gie E || H a mis ià 


Il signifie aussi, affeetion 
E? 
EE ek 
P. اغ کی‎ 


Wie‏ فوادبنۍ د 
5v‏ 
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K^ m عشقی‎ 11 lui a donné son coeur فلا ند دلداده‎ 
Ab کت کے جلب‎ 


Il a gagné le coeur des peuples, des soldats p ans 
ceu cq عس ری‎ e$, 2 Biz GE SE قلوب‎ 
الد‎ Élever son coeur à Dieu عالم‎ joo XU eo Eo 
wb] use لکت‎ E a) 5153 کات‎ 


Írir son coeur à Dieu tn 


o o Si ER [3 
tre son coeur en Dieu S Urs po اراده صمدا ده به‎ 


9349s! ll a gagué son coeur 


cd) دلدادک عشق‎ Avoir, met- 


Il a mis son coeur aux choses dela terre دلداده‎ RE امور‎ 

db (Ee سواد‎ LG ناسونه‎ Je Vai fait cela de coeur et 
dum ex JUI po ولا ان شی دن‎ eX ودلدن‎ ule 
Ae l'aime de tout mon coeur و ر 2ر‎ vie"? Qus ES فلا نه‎ 
KC GE JY 1 a le coeur à l'étude iiM. ajax) مطا‎ 
درونۍ وار‎ poa وال کی‎ Il a le coeur porté à 
cela مابلدر‎ Si فلان‎ e 

On dit aussi, 1l a fait cela de bon coeur, pour dire, avec 
plaisir 4. طليب الخاطر‎ Aë جار -با خوشدلی‎ 
alalis s || 1| lui a rendu ce service de bon coeur JË 

ces dal خاطر‎ b 


coeur, pour dire, contre son PN ES GS p. دلخراه‎ BET 


Ber.‏ فرح 
NES Et il a fait cela à contre‏ 


- و نا خواه‎ epom — Et proverb., Qui est Join des yeux 

est loin du coeur, pour dire, qu'on oublie les absens کوزدن‎ 
AE 

eg 


la bouche parle our dire u'on parle volontiers des choses 
1 و‎ P a 


De l'abondance du coeur‏ ابراق 

emi SUR sl GE 

dont on a le coeur rempli o c ی حالنده‎ Lab صدرت‎ 

P 

"2n msn figur., de deux personnes qui s'entr-aiment fort, 
qu'elles ne sont qu'un coeur et qu'une áme A viel äi Ae? 
P. TU gis KEN Tov Qus Ce e (um 

Quin 
On appelle, Mon coeur, une personne qu'on aime bien £. 
ررحی‎ D حانا‎ Ju جام‎ Et ami de coeur, celui que l'on 
aime tendrement A. oiee حب‎ QuiM - 3-7 Ig; 
ay کوکل دوستی۔ جاں دوستی # يا ردلاريز- دوست جان‎ 
Jl signifie aossi, l'intérieur, le fond de 13116 A. خاطر‎ pl. 
pum — rä p. jho- ا‎ Jy pl. WI سرابر‎ 
PENES BT E 5 s 


راز د ورون 


- درون‎ T. el || Dieu sonde les coeurs Ja جناب راب‎ 


COE 


جناب "n ge Dieu connaít les coeurs‏ والشماير در 
القلوب والضمابر در 
ez: voit le fond des coeurs ES‏ دانای heo‏ وافکار در 


"m L OLE‏ لوي وضما يره صير ودانا در 
"e Dieu est scrutateur des‏ خواطر ,3 OP n P‏ در 


حضرت لاه گ - رب z ETE‏ رف 


coeurs واذهاندر‎ p TE .3 الله‎ vous lisez daus 
mon coeur 2 AE ی‎ DL ولان‎ | Ta صف درږنده‎ 
ils: و مکش‎ $252 Il dit dans les replis les 
plus cachés du coeur Nan الان‎ qe قلىده‎ ce, Ms 
انظار دقايقسيدنه ستير وپنہان دکلدر‎ JE  هدلد فہانخانۂ‎ 
احوال مو بمو منظور دېدۀ ادراکيدر‎ gl اولان‎ yhy- 
On dit figur., qu'un homme ouvre son coeur à quelqu'un d. 
JU درون لل ناف‎ T eal ec : 
11 a ouvert son coeur à une telle personne utu ن ادمه‎ 
-د رون ابلدی‎ qu'il parle à coeur ouvert, pour ٠ qu'il 
‘parle franchement سويلر‎ Juli gest -ali MD صقوت‎ 
لر‎ Et se parler coeur à coeur, pour dire, sans aucune 
réserve wë bal gu le? n" ci cS ob « 

aft lug Qe o» — On dit aussi, Il a le coeur sur 
le bord des lévres, pour dire, qu'il ne dissimule rien فلانکف‎ 
wel دځخے‎ ۵٢ دل‎ ٢ ا نه وار‎ 

Pan corun, signifie, par mémoire A "dg SE 
ee, Lee P. ازبردن # از بر-از دهون‎ l| Ap- 
بر شم‎ 
بر شی‎ Savoir des vers par coeur 


prendre uue chose par coeur t y cr? ی‎ 

SCRAP 
Sues] bis p fen 
ازبردن بيتار بلک‎ 

Corvn. Le milieu de quelque chose, d'un État, d'une ville A. WE 
Des P. SED تاف‎ Ke Te e اورته‎ | Le coeur du 
Royaume E فلگ اه‎ Le coeur de la ville بلده‎ et. Lee 
TO e Il loge BEER de la ville eS EN بلده نک‎ 
E کبدنده اثاست‎ — On dit aussi, Au coeur de l'hiver, Au 
coeur de l'été A. Lat jx mom nh MS E De 
Qus زستان ودر بيان‎ u و‎ T. قيش اورنه سنده وباز‎ 
اور نده‎ 

COEXISTENCE. Simultancité A. Lal هم هستی ۸ موجود بت‎ 
T. XJ ترا‎ o3, 


COEXISTER. Exister ensemble .4. izal وج ود‎ P. راهم‎ 


COG 


وارلقدہ برابر ES‏ هستن 


COFFRE. Espèce de caisse A. صندوق‎ pl. سنداوق - صناديبش‎ 


pisos. pm کالددان‎ T. صندق‎ || Coffre de bois 


EL صندوق - صد درق جوریہں = اخشابی‎ cu 
Coffre de fer , CA.» S. صندارق‎ Z gu EL -—23-22 
Qo Coffre de cuir Jaw Le fond du coffre’, صندرق‎ ES 
3 دببی‎ (3 32-2 Emballer les coffres En SS To 
= On dit figur., les coffres du Roi, pour dire, le trésor Royal 
T. خاصه‎ à y [| Cela entre dans les coffres du Roi As" بو‎ 
35 82 Wi . 5 
در‎ Aale خاصه يه‎ dei y 
En termes de Chirurgie, c'est l'espace qni est enfermé sous 
les côtes T. Co 
COFFRER. Mettre dans un coffre jf. السندرق‎ T = 
د‎ TS د‎ ۳7 
sep 27 صد دغه‎ 
COFFRET. Petit coffre 4. Ae صندوق‎ P. صندوچه‎ T. 
COFFRETIER. Ouvrier qui fait des coffres A. ES eu 
کی‎ e 
E 
COGXASSE. Coin sauvage A. بری‎ 


E C392 3 صدل دغه‎ 


ere 


T. p اوه ببان‎ 


COGNASSIER. Arbre qui porte des cognasses ou des coins A. 


T. deem LA)‏ درخث ہی P.‏ شجر السفرجل 


COGNAT. 11 se dit en général de ceux qui sont uuis par des 


D 


liens de parenté .4. pl. حام‎ NI دوی‎ - v) pl. Ll 
P. Ge T. œ-œ — Et de ceux qui sont parens du 
côté des femmes .4. pud ni 3 من‎ 
: ec 
COGNATION. Lien de - entre tous les descendans d'unc 


méme souche 4. رو‎ c P. که د دی‎ T: E 


s Ai 
COGNÉE, Outil de fer 4. قدوم‎ pl. pl Pa Ai To کسر‎ 


— On dit proverb., Il est allé au bois sans cognée, pour dire, 


La Nl خويشان .مذوی‎ 


il a entrepris. quelque chose, sans se munir de ce qui lui 
était nécessaire 7. واردی‎ IER بالطدسز‎ 
COGNER. Frapper fort sur une ehose pour la faire entrer dans 


QR T ETE — Et simplement, frap- 


جارپق - اورمق T.‏ 


une autre A. T P. 


por 4. ضرب‎ P. g» || 11 s'est 46 
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uie 


Se cogner la tête contre le mur, pour dire, 


COI 


la tète contre la muraille ce gl دږ وار اوزرينه‎ 
08 dit Dour, 
entreprendre une 6 TA ou dont on n'est pas capable 
نافلد برد‎ 

COHABITATION, Eat du mari et de la femme qui vivent en- 
semble 4. é JE ju xir: العش‎ MN. مښالشت‎ 
العش‎ P. cte و‎ ES Gi Ae EL [| Les 


juges ont ordonné la eohabitation PES ys BET 


7. (32) jl gall ا‎ E O 


eis‏ طرفندن رخصت لد دی 
نعاشر .4 COHABITER. Vivre eusemble comme mari et femme‏ 


Eege‏ کرد Hais‏ د ال 
—( $ اال 


COHÉRENCE. Liaison, connexion mos 
T. CHE SE 

COHÉRENT. 1 se dit des parties d'un tout qui sont liées en- 
tre elles 4. ET ل‎ P. ېم پیوسته‎ Ki E 
|| Ce raisonnement est cohérent dans toutes ses parties لل‎ 
وارثباط وار در‎ JUS اجزاسنده‎ eue sladi 

COMÉRITIER. Celui qui hérite avec un autre A. 3b JI EJ. 
= à Jl A P. Dh 2 e Ausl رارنلک‎ Entre 
coliéritiers بننده‎ sn SIDE Ei: 

COHÉSION. Adhérence 4, eA a ll جحېت‎ jp. c. es 
ms E $55 e" || Les parties des liqueurs grasses ont une 
certaine cohésion qui en rend la séparation moius aisée ceo 
TOO سبینه ده بر گونه اص دت ار دو که‎ 
Al تصيیب‎ 

COHOBATION. Opération de Chimie, qui consiste à renverser 
la liqueur provenue par la distillation sur la substance dont 


elle a été tirée, pour la distiller de nouveau A. د كرر التصعيد‎ 
P. CE ر‎ b dan n برقات دخی انبیقدن که‎ 


Act H 


|| Tirer une liqueur par cohobatiou o Jenci مه رر‎ gine در‎ 
COHOBER. Épaissir une liqueur par la Ns a شر ور‎ 
3 vi نا د‎ 
التصعبد‎ P. دار تصسعيد کردن‎ po T. =>> RO بر دا‎ 
un A | ` R ^ 
Conor, A. dann me سل رر‎ Vu» P. Mes بار‎ p 


ox m نی جکلمش‎ 


COVHORTE, Corps d'infanterie A. MS 


Al 
Jes i. pl. Asl ANC 
P: بادا‎ e. s T. TOU 0 Le — se prend en Poésie pour 


toutes sortes de gens de guerre A. Ja pl. Ans P. Js 
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7. ce || Les vaillantes cohortes الد‎ E NR - 


Il se dit aussi d'uuc tronpe de toutes sortes de gens A. iib 


E خلق 138۶ که‎ || 11 est venu là avec sa cohorte pou 
PEE déck H di 


porta là avec toute sa cohorte S ESI خلشله‎ "EA. lu 


ole] دع مف‎ Le prévót se trans- 


مار وارمشدر 
کار COHUE. Lieu où se tiennent les petites Justices n‏ 


<S 
oer — Figur. Une assemblée où tout le monde parle tu- 


multuairement 4. Ritgp véi J P. eet? d 


شماطهلو جيعيث - بابغرة سی Liz:‏ پر جمعہٹ Ka‏ 


BERE || La cohue d'un tel lieu کنار‎ e eod yË 


COI. Tranquille , calme 4. Jei ess P. eS, —] 25 
دغدغهدسز‎ || se tenir coi حال اطمينان اوزره اولمتی‎  هدوسا‎ 
Bail ال‎ 

COIFFE. Espèce de couverture de tète des femmes .4. öls 

D o A د‎ 

Et une certaine membrane que quelques enfans apportent sur 
Jeur tête en venant au monde d. 4.5.3 — Lä wj. EER نغاب‎ 
|| Cet enfant avait la coiffe en naissant ayaz C32 
ى‎ AU 332: — Il se dit aussi, d'une enveloppe 
membraneuse qui embrasse la partie de la fructification A. -— 

D 3 
SE 

COIFFER,. Orner la lête d'une coilfe' 4. ys سر یوش نکد‎ 
بشن‎ T Gd» o با‎ = u Jabar || Coifler de fleurs 

mu نت‎ pb بله‎ | ON 
QU is 

Se corrrn || Se coiffer avec ses cheveux alo و صا‎ NUS باشی‎ 
wë hal PES — On dit figur. Se coiffer de quelqu'un, d'une | 
opinion, pour dire, s'en EIER sen eutéter. Il A" 
aussi à l'actif dans ce sens T. v. ALS. Axe در‎ v 
TI || Je ne sais qui l'a coiffé d'une opinion si étrange 

il 
pee T JM e Ae) عر‎ xe ی پو مغوله‎ Mz 

Corr. A. 22» P. E ریو‎ gi Ue "e || Une 
SOS Ké د ده قرا کی‎ 
کید طرزنده باش بغلىش بر قا‎ on appelle, Du vin, 


dela bière coiffóe, du vin ou de la bière où l'on a mélé quel- 


سر 


femmo coifféc en 6 خاتون‎ 


qu'autre liqueur. 4. (2999 P. MM T. . dä 


COIFFEUR, COIFFEUSE A برداز .م 21 ماشط‎ (hs. 


P zl $ 
05 elt Ue 


COI 


COIFFURE. Converture de tête. A. 9 P, سرپوش‎ T. 


"o. Us || Le turban est la coiffure des Turcs اهل‎ 
COIN. Angle A. نڅ‎ " pl bloa P. Gm کل - پېخوله‎ D 
Ge» | Le coin d'une vue Vi زاو به‎ e äre EI 
E Le coin d'une maison مت‎ à زاو‎ - coni SER 
Se cacher dans nn coin در کوش هده کيزلنمکتک‎ Un petit coin 
بر د خحوله صځير‎ Ec i بر‎ -0n dit, Les quatre coins de 
la terre, du monde, de la ville, pour dire, les extrémités 
اقطار اربعة ارس وجار افطار عالم وجار جہات بلده پاخود‎ 
b e D 
3 
نراحی ار بعد بلده‎ 
On dit, 


Regarder du coin de l'oeil, pour dire, regarder à 


n 


yc D ta 
- کردن‎ OUS [ee AM T. 


la dérobée 4. p IA ael مسترقا‎ vi 
Lt D ^ D SC 
ناه دزدېده زدن .م النظر‎ 
ell? کوز فوبروغيله کورمتک-کرز اوجیله بافمق - اروخربلين‎ 
= Et faire signe du coin de l'oeil A "T "n = رمز بالعین‎ 
۰ 5 «Qe . «Qe a, IA : 
ip: D is T. xen اشارٽت ا‎ n کوز‎ 
Il se prend aussi pour une petite partie d'un logis 4, & زا‎ 
ا وکا ی‎ || 11 est logé dans 
uu pelit coin de la maison داي 9 کک جرت بوجاغنده‎ 


m‏ لل mola‏ الله 


JS Jeltez cela dans un coin 91] بوجاشکک‎ PU 
PTS On a cherché par tous les coins de la ville — 
جالرنده اراديلر‎ ag tof aliado e B C 
اراندی‎ 

Et pour un morceau de fer gravé, dont on se sert pour mar- 
AENEA د| مغه سپ‎ ae. 
Le coindu Roi پادشادی‎ Gem Faux coin Ax hem gës قالبې‎ 

2 


Et pour le poinçon qui sert à marquer de la vaisselle £. 


quer de la monnaie A is D: POEM 


Ae p! 


i 5 pw ve pl. هي‎ p. S یو‎ ERE De la vais- 


selle marquée du coin de Paris ارانی‎ 


GE - On dit figur,, qu'une chose est marquée au bon coin, pour 
dire, qu'elle est des meilleurs de son espéce J RD تغفای‎ 


Leg نه‎ 


COIN ou COING. Gros fruit à gp A. dag : 


~ 


pl. eue 1 
n ټی - ابی‎ - P 7 T || Confiture de 5 ls | 


mm 


COINCIDENCE, État de deux ehoses qui coincident A. ES 


cu HS oJ د‎ ais T: A A p بری‎ 


COL 


|| La coincidence de dcux lignes خطین‎ ees A de deux sur- 
faces وجہیں‎ n 
COÍNCIDENT. Qui coincide A. 
a td "EM 
sekil در دم‎ 7٩ چا تشش‎ xp ك‎ = pon بر يره‎ 
- Sg pi 


NCUNMSD ANS ES re Gem " T. A oy بری‎ 


any‏ قاوشمقی - جاتشىق 
H se dit au figu-‏ - بو ایکی خط يكديگره eem‏ ومتلاقیدر 
L‏ هم NE Nor‏ 
رر S # EAM rom ons‏ رسيدن ‏ افتادں 
بر Ces deux. circonstances coincident | Sl‏ || ,022.3 جانشق 
بو ایکی حال وقت ‏ حال بری بريله تصادی ,تلاقی ابدر 

واحدده مصادی ومغارندر 


NE 

ne‏ رسده P‏ مقارن ‏ متلاقی 
Y S'ojuster l'un sur l'autre .4.‏ —- 
sc || Ces deux lignes coincident‏ 


ré, en parlant des événemeus d. 


COION. Qui a le coeur bas, l'àme servile A dum pl isst 


-Ji نا کس .« سفلة .ام‎ T T0 


COjONNER. Trailer quelqu'un en coíon, se moquer de lui A 


Gi: 
3 I ll n'est pas homme à se laisser coionner Uso اش زابی‎ 


del P, لغه ذ وفلنمکٹ ه ځنده ريشی نهودن‎ inn 


jM» ربابدن‎ E = M est aussi neutre, et Sem dire 


UNES BS gm کردن‎ tss 65,» T. 
کلام اک‎ SÉ اتک‎ 


COÍIONNERtE. Dassesse de coeur .4. "At P. 


p coionneries A 


cec US 
SÉ 11 a fait voir dans cetle occasion sa 600000116 a) 
O Zb 
E SACS p LAM E Faire des coion- 
neries ees E db as ZC 

COÏT. Accouplement du måle avec la femelle pour la géné- 

T D 

ration A. باه - جماع‎ P. ui Jg PART 

COL. Partie du corps qui joint la tête aux épaules. V. Cou. — 
On dit par analogie à cette partie du corps, Le col de la matrice 
A ق الرحم‎ zis P. گلی ی زهدان‎ r., us دول اتی‎ ا١‎ e 
dela vessie 4, a Eo ica m ابدان‎ E T: gj CN 
Et col de chemise, de rabat, de pourpoint, pour dire, la partie 
supérieure de ces closes A. a> pl جوب‎ P. Qu? 


E 1.8 T al, 


COL 431 


T : ` d G 
COLATURE. Séparation d'une liqueur d'avec quelque matière 
grossière A. ILa ا .م‎ T. dj سه‎ || Colature de sirop de 
v p 
chicorce سوزمدسی‎ gam bas 
COLCHIQUE ou TUE - CHIEN. Plante. V. Cynocrambe. 
COLCOTAR, Résidu de huile de vitriole A. تلتطار‎ p, قلق ار‎ 
Ge 2.3 
E صاريسی‎ Sep JE 
COLERA - MORBUS. Nom d'une maladie A. iz.» || I est mort 
d'un colera - morbus eoo) راوگ‎ "E PEN 
se sent vivement émou- 


COLÉRE. Passion par laquelle l'àme 


voir contre ce qui la blesse 4. ضس‎  طشس‎ P. net 
17 CGT iS او‎ || Grande, violente colère Ms e 
juste , raisonnable -— L حق وعدا د-۵ مقارن - عضب‎ 
غضشب‎ L'effort dela 6 غقشب‎ JE Les cllets.de la colère 
E. اارانشبار خشم‎ Transport, mouvement de colère ٢ 
— - فرران عضب‎ -s ھر کیک درق‎ L'ardeur, n 


violence, la chaleur de la colère دگ ولعب‎ ys اش ېز‎ 


- عب‎ Je idisse] ب سپ‎ AES Ad حال‎ E. "n 
AE  بشصغ‎ Elaa  بشغ حال اسشعرار‎ L'impétuosi- 


té de la colère «zz e - ورت 2 سب‎ a3 HL TUS) 
i$, Les premiers bouillons de la colére aris Ecc ple 
- oL. es GP سلاد‎ Il fit cela en colère شولی حال‎ 
اه‎ os) حضصد۵‎ Se mettre en cnlère SERE Ae Émou- 
voir, exciter, irriter la colére de quelqu'un کمسندربی إعضاب‎ A 
ا‎ z XXe 
^! 
ux diss] EXP 


de quelqu'un. X as] NO. bends st mp äerem. nS 
AM EE C سل‎ “primer, refré- 


: » ox o een GR 
ص و کر کک‎ (L5) 58 = eo 9j 3j 

e "4. 
EZ d datat Allumer la colère de quelqu'un Jur 


aré Apaiser, calmer la colère 


ner la colère de quelqu'un شد‎ E gu = 
ce جام مان‎ Adoucir sa colère تعدیل سا‎ 


aS] fte enflammé de eolire ali غضب‎ T SCH 


اد الق 


transporte و‎ le met hors 


ss vd La colere le‏ عضب j‏ 54- - پر سوز 


de lui د ده‎ s JE e 


S 
ا ا اولور‎ Il ne parle jamais qu'en colère por 


En parlant d'un passage étroil entre deux montagnes, on dit e سود‎ å- واد‎ zz 4٢٢ la colère de quelqu'un sur soi بر‎ 


toujours, Col, et non pas cou A E In بوغاز ۸ دربند‎ - Seel SE WE کہ وانفعالنی شی‎ ERS 


ربا 


pr Ak || Le col de Tende em مد لوغ‎ Jus Nous nous 


saisimes des cols des montagnes did 


ere J! = 


H faut que sa colère se passe در‎ SECH e 


in جہالی ضط‎ Tr دلا در‎ oe al — On dit figur. La colère de Dieu, la 


432 
COUP pM mp. aa. 
dz الہک‎ 


— On dit aussi , r la mer est en colère, c'est à dire, fart 


ag 1166 A. اں البحر‎ ux. Qus p 


TED X» Jet 2 


Corine , se dit aussi, de celui qui est sujet à la colère A 


colere du Ciel 4. 
E 


teen SU gn, aedi 
l? عاسب ا“ لی - ر‎ T. له سیا الله‎ 


lo جوش وخروش‎ T. 


SP EEE ids inus RUNDE‏ نه 
MT ox‏ ملش - زود خش .۶ leie‏ عضوب 


(ELA. Ap عضو‎ 
DË 


Ke 
V. Colére. 


o2 || Femme colère‏ او بکەلنور- 
COLÉRIQUE. Enclin à la colère.‏ 
COLIFICHET. V. Bagatelle.‏ 


COLIMAÇON. V. 76۰ 


COLIN-MAILLARD. Sorte de jeu Pfalz 7. Ae al y 
J r کن‎ 


COLIQUE. Maladie E eause des tranchées dans le ventre A. 


COL 


» 
latéraux ولدوس — اریعه‎ LARES E^ ej. پو يراز‎ 
A. D n 2 E 6 
رياحندندر‎ Ae ema در‎ nc درت اورنه کرتدلردن اسن‎ 
COLLATEUR. Celui qui a drnit de conférer un bénéfice 4. 
صاحب 22 موجه‎ T. توجيه صاحبی‎ | Le patron n'est 


X ۱ 
que présentateur, l'Evêque en est ) 6 6۴ ae —— 


gapo ارلرب‎ Em cea وار‎ ss سی‎ 


JMRS صاحب‎ 

COLLATIF. Qui se confère A deas] Qu P. em 
A T بيلور‎ all توجيه‎ || Dignité collative ممکن التوجيه‎ 
etos 


COLLATION. Droit de conférer un bénéfice 4. التوجه‎ ju] 


Jp; حق ترجيیسازی‎ m ($7 da) || Cette collation ap- 
W 


partient à l'Évéque ien ار وزیی‎ <La g^ 


E P. p ER E d ربسی- ولس‎ T بغرسق‎ || Co- اموردن در‎ MP — Et laction de comparer la copie d'on écrit 
der - 


lique eis "em MEET venteuse )رس‎ M graveleuse 


e : tz 
ou néphrétique E8 zu Colique jou e Xx قو لے‎ 


Sa colique esl passée cp y e وجع‎ LS Se 
l 
ارنلدی‎ 


COLLABORATEUR. Celui qui travaille de eoncert avec un autre, 


qui lui aide 4. Qu Oe SENT 15 : اش‎ 


COLLATÉRAL. Il ne se dit qu'en parlant de parenté et de 


^ 


succession hors de la ligne directe A. Un 2ں - دسب‎ 


J5 IC || Héritier collatéral NK c وارثت‎ Succession col- 


latérale m Qu UCET NS 5 Ligue collatérale 


M 


ye EN Gelle © CE — Il se preud‏ إلكلاله 
D es p‏ ولس GI‏ 


aussi pour Parent collatéral A. JSS y? GR: EN قر بب‎ 


ج ل 


n'a que des collatéraux‏ 11 سیب دالعرس 


at MS‏ ا 41 Gest un‏ || —- بالعرسشس 
5j Tm‏ 
وران شی ek j vss cotes]‏ ن اقربايه poor héritiers pcs‏ 
Un collatéral ue peut exclure celui qui descend en 6‏ ار 


A4 dee 
His 3 سنا‎ os EN | n" ی اولان‎ s له‎ 1 


directe KE, — P ن‎ 125 hs AS 


MX po واخراجه‎ Tout son bien est allé aux 75 


| و‎ vu Al ارلان‎ "ow — امرالی‎ Gem 


On appelle, eu termes de Géngraphie, Points collatéraux, les 
points qui sont au milieu de deux points eardinaux A. درجات‎ 


Fo P. ats eun T d SES A7 n || Le nord-est, le 


nord-ouest, le sud-est, et le sud-ouest sont les quatre poinls cole 


avec son original 4. Hn Re ie P, بایکدیگرهمرو کردن‎ 

T IE EST JI ab y £p || Collation fi- 
- DI 

dèle مډ‎ ab Uo 11 a fait la oollation de cette copie avec 


abo allt ime‏ ادي 
Faire la collation de divers exemplaires , sii = 2‏ ايلدی 


l'original صر ری‎ - CE 
USE ith بری برلربله مقابله‎ 

Corrariox, Repas léger qu'on fait entre le diner et le souper 
4. E حضشر-‎ ٣ 
Collation de viandes froides, de confitures, de pàtisseries صوتوق‎ 


a Se" ei‏ کون PE‏ په تام 
طعام ما NE‏ 


COLLATIONNER. Comparer une copie avec l'origiual. Y. Col- 


ees A. List 


"e ود وسجلات‎ MS 
VPN 


e. 1‏ ك P. X T qu‏ طعام 
e Lk A‏ 
یا SD d‏ 


E es. 3 Préparer la collation asl dud 


lation || Collationner avee l'original EE 
Collationner sur les registres Xl مقا له‎ 


Il a collationné cet acte , ces pièces 
EN us 


Et faire le repas qu'on appelle collation — 4. الطعام‎ 


GE ILS د‎ EPITES NES T, eie agi E DE 
- ke T v 7 Eî 
ا‎ Ko, E eu H a collationné légèrement Ax 
Al. Al eed y 

CortATrossÉ, Comparé avec l'original 4. WE Lis p. يکديگر‎ b 
SEI? sj ٣ V ا‎ Jus ab ری در‎ 
باقلى-ش‎ ventum n || Copie collationnée à l'original Met 
— dE FLA مطاش بر‎ On met au bas d'un acte, وې‎ 6 


TTT 


— 


COL 


à Torigiaal درديو ذيل ورقه‌ده اشارتث اولثور‎ 
تطبيق ارلنسشدر دبو-‎ 
COLLE. Matière tenace dont on se sert pour joindre deux choses 
غرا - ازاق‎ Es, 2. طرتفال # سريشم‎ || Colle d'amidon 
ازاق النشا‎ - Ub نشاشته‎ colle forte Ale, غراه‎ Colle 
de poisson السمکک‎ sz  ىلاقنرط بالق‎ Fondre de la colle 
1 es) be lil ار کت‎ JU, 
cole SK الزاق‎ aal يايشدرمق -لزاق‎ abt طرنقال‎ 


COLLECTE. Quéte destinóe à quelque oeuvre de bienfaisance 


Faire joindre avec de la 


4. الدراهم‎ Liz درهم ودبنار .م‎ gm T ديويشورمه‎ ed 
= Et levéc des deniers des impositions 4. zoe E dee 
D ve الاموال‎ ٨ تا کرک‎ T. VIS || Un colleeteur qui 
a dissipé les deniers de sa collecte ابلدېکی اموالی‎ de 
Ac ss soj EUN صرق‎ Du temps de sa collecte SEE 
d 
COLLECTEUR. Celui qui est nommé pour recueiller les impo- 


sitions 4. ple c deem p: yo F T. E ii 


Collecteur du sel طوز رسی جابیسی‎ 

COLLECTIF. Terme de Grammaire par lequel on désigne plu- 
sieurs choses sous un nom singulier A ee اسم‎ || Peuple, 
multitude, armée sont des termes collectifs 


اسمای جامعهدندر 


COLLECTION. Recueil de plusieurs passages 


PEE os e 


ou maticres 4° 
مجموعة‎ || 11 a fait une bonne collection de tout ce qu'il y a 
de plus remarquable dans cet auteur Qus Gaz ee 
مجموعه ترتیب ابلدی‎ p جييم سنتخباتى اخذ ابله کوزل‎ 
= Et une compilation de plusieurs ouvrages qui ont quelque rap- 
port ensemble 4. ghe => —— Ho ديرنشی‎ AU Il 
Collection d'antiques 4-4 23 ا انار‎ de plantes جماع‎ 
اجناس نباتات‎ Collection des canons ده‎ (S! جماع‎ - 
Sch احم‎ en 

COLLECTIVEMENT. Dans un sens collectif 4. ECT 
"P ÀL-2 T. ERE eb- هب‎ | L horme. c'est-à-dire, tous les 
Ded Dë collectivement GË e ك معناسی‎ us لفط‎ 
SS el نی نوع‎ des o اولندیغی حالده‎ Acel 

COLLÉGATAIRE. Celui ù qui un legs 
avec d'autres Josep d. الموسی‎ ih T مشارکک‎ qu 
SUl aae ترک اولنمش‎ dl sg 


a été fait en commun 
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COLLÉGE. Corps ou compagnie de personnes notables qui sont 
eu méme dignité A. Zei pl. زمرات‎ P. که‎ T. طايغه‎ || 
e 1 
usto e Eel gU 
زمره کتاب اسرار یادشامی‎ 


Le collége des Princes de l'Empire 
Le collége des seerétaires du Roi 

Et lieu destiné pour enseigner les lettres, les sciences etc. A. 
LJ e . ^5 DI 
مدرسه‎ pl. دارالدرس -مدارس‎ P, رت به‎ T3039 و‎ 


درس اود 
„jA 6‏ مده SE‏ علم Mel‏ 


ll Étudier an collége‏ در 
مدرسه ده Sal‏ ودرر طلبددن pensiounaire dans un collége‏ 
در مدرسه - بر مدرسه نا ایتک ESA Fonder un collége‏ 
اک 

COLLÉGUE. دنت‎ en dignité d. ريق‎ pl. رفقا‎ D 
ياد داش‎ E hi 

COLLER. Joindre avec de la colle Æ. ab nv Bell 
P. اد پيوستن‎ T. يايشدرمی‎ all oea E 

cease‏ طونقال MO nu || Coller des ais , & alj‏ رمکک 
p c Coller une Dc d'ébéne sur d'autre Ee‏ 

ilc 
باپشدرق‎ Av 1 t? در‎ PS ځا پارج‌سنی‎ 2 
Coller contre la muraille اوزربنه يايشدرمۍ‎ nr Coller deux 
5 

choses ensemble CES EIER عرو‎ A) لر در‎ ce uel 
- $us ابله‎ ORE es Jp بری‎ 

Et enduire de colle 4. pet Mb .م‎ ies س روشنم‎ T 
Sal ak e سو رکف‎ JUL || 11 faut coller cetie toile 
avant que de l'imprimer Jus, الطبع‎ AA دت اوزرينه‎ 
ابدر‎ Lä oT dit figur. d'un habit qui est juste 
V 
M بدن اوزرينه باپشدرلمش‎ — Et d'un homme qui est 
ferme à cheval, qu'il est collé sur son cheval, sur sa selle ابر‎ 


ش کبيدر 


à la mesure du corps, qu'il semble collé sur le corps 


ات اوز رنده Aach deg‏ = اوزرينه In‏ 


— Et avoir les yeux collés sur une chose 4f. RS العبن‎ Se 
ده داد ح سلون جيم النظر-‎ eo SS 
Bp Eo دیکه‎ 

COLLET. Partie de l'habillement qui entoure le cou A. —— 
"Da gui 9 o, T. 
met autour du cou par ornement A. 3 دع 4د‎ P. بند‎ JE T- 

Empeser un collet S A p jus‏ || بوغار بغلمەسی 
Attacher un coliet En px n — On dit, Sauter au‏ 


eollet- de quelqu'un, pour dire, le saisir au cou. V. Colleter, 


55 


SS — Et cette piċee de toile qu'on 
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COLLETER. Prendre quelqu'un an collet pour 
jun RU MR e 
lerre 4. Wd p. o f obs از‎ T Waff 3 (GI vero 
|| Us se calletévent do All E T". VEH -— & dy " 

AYS بيولرينی‎ 


COLLIER. Ransée de parles ou de pierres précieuses que les femmes 


le jeter par 


portent au-cou A. Ti TOSS ROO گرد نند‎ - ECL 


[s Gd E || Collier de perles zar, JW P 


agat de pierreries ود فلادن‎ sei: لر سل د‎ ll 


لو ونه- گرد نه MX‏ ثلاده Mettre au cou uu collier XS‏ قلاده 
EE‏ 

Et un cercle de métal qui se met au cou des esclaves A 
طرق‎ p .م اطواق‎ SCH AM m. حلقدسی‎ sc? || Mettre 
un collier d'argent au cou d'un esclave در کوله ناک 38 په‎ 
co Qu طاقش کت‎ Ub, د يب‎ As تر کال لک‎ 
~I] se dit aussi, d'une marque ER qui se voit quelquefais 
autour du cou des animaux et des oiseaux A Tn T. حلقه‎ || Un 
chien noir qui a un collier blanc — A T n" qos لون‎ 
کک ا‎ us es PIG Jl ces Pigeon à collier ALA, 
ee بد‎ gas 

Et un cercle qu'on met au cou des chiens 4. زمار-ساجور‎ 
B5 y واک‎ E Du د‎ aa "YI کے کت دو‎ 

En parlant d'un homme qui a une grande autorité dans une 
compagnie, on dit que c'est un des grands colliers, des gros 
t القوم‎ E pl ell ق‎ alle 
bes از‎ T. سوزصاحبی‎ G 


coliers de la compagnie 
pesi 

Et la partie du harnais des chevaux de labour, qu'on leur 
cese Dei 


de misère, un engagement à un 


met au con A EUR P. 3] Lë Hp 
On appelle figur. Collier 


Ai 2 H 


€tat, à une occupation laborieuse AL, RERUM طرش‎ 1 
Voilà les vacances finies, il faut reprendre le collier de misère 
۳ D "n 5 eT " - m 
S Ds ولل د کر‎ d SS تعطيل‎ esl am] 
p Lea وله ۍ‎ | E der دندادۀ‎ fn cheval de collier, 


un cheval propre à tirer T. E39 وسن‎ dit d'un homme 


de guerre qui ne craint point de s'exposer quand il le faut, 
quil est frane du collier yl Sds e comu 
q 
Sm f 
COLLINE. Petite montagne A کل‎ pl. JN ias] pl. WW 


bz T. ته - او بوک‎ || Longue colline بل‎ A AM hante 


ادم 


Auch ium تقر‎ 


COL 


6$ 
تيه‎ Le haut d'une colline A. X راس الاکه‎ P, ALAS نارکک‎ 


» Ue te H Gë 
collioe A. €» j- &l, ام‎ ls, Hg Ab ALIS T. 


T: لد نک بوقاریسی - نہد دک باشی‎ Le pied, le bas de 
la colline #4. aa إلا‎ us jn LEA داسن‎ elt, DD p 
۰ Sa ¥ 
il CSKA Le penchant de la ده‎ JA تک د‎ 
P t P ر‎ 
Ip ده يشته‎ KE £r Zil Ee Colline plantée de 
vignes Ae SAG بر‎ dam ect v3.4 
COLLIQUATIF. Maladie ou venin qui décompose les humeurs 


du corps d. bY] SE P: Ers iuda. WE خلطلری‎ 


COLLIQUATION. Décomposition des humeurs 4. الاخلاط‎ Jan 
ا‎ eg 

COLLISION. Le choc de deux corps A مصالانه‎ Li Ve p. 

Z پر د‎ 1 
باممزدگی‎ 1 URN z diu yu || Les inesi expliquent 
plusieurs effets par la collision des corps est Ach LS 
J P" شرحنی اجرامکک‎ 
COLLOCASIE, ou COLCAS. Plante A. قلفاس‎ 


COLLOCATION. Action par laquelle on range des créanciers 


dans l'ordre suivant lequel ils doivent être payés A. pu 


Je oe: الد‎ s SE || On. a fait la collacatian de 
SAM Il ile اوبات داۍ‎ 
الک‎ pE دفتر‎ "ed Al T M QUE 2| -Et l'ordre, le 


pelli o 


ses créanciers 


rang dans lequel chaque créancier est colloqué 4. ترب‎ 
P. | cS EU] -——Ó || 11 a été payé suivant sa collocation 
اعسحاب مطلوبانکت حقی ترتيبلری موجنجه ادا اولندی‎ 

COLLOCATION DE L'ARGENT, C'est l'emploi qu'on fait de l'argent 
en le plaçant A المبلدغ‎ Li HE dee پول‎ T. ixi 
برلشدرمکک‎ 

COLLOQUE. Entretien. de deux ou de plusieurs personnes A. 
Ta لشم‎ 
colloques d'Erasme o3 epe Ils ont eu ensemble de 


; l عا طو يله گذران‎ oxi eae 
دور ودراز محاور لر كذران ايلدی‎ e Jute 


ا هود کر کاله «ميادنه le‏ ,8 


longs colloques ases ورات‎ 


COLLOQUER. Mettre en ordre les créanciers, afin qu'ils puis- 


sent toucher leurs deniers sur le prix d'un bien qui 56 6 
ملکی پاسندن‎ Ve 
ee اولتق اوزره اعاب مطلوباتی‎ 
Ox) A توزيعده‎ 


cn Justice T. Q3 Nam 


p 


COL 


COLLUDER. S'entendre seerétement au préjudice d'un tiers A. 
S i 1 NES - : : 
Leder) على‎ Acel? ورب شدن م‎ 26 uh n 
الداتنق ابچون سوزی بر اشکک‎ 
COLLUSION. Intelligence secrète entre plusienrs parties au 
préjudice d'un tiers 4. او‎ Jet 
ET d. ES itt Collusion secréte i occ AL Cis 
اعد‎ Collusion visible , manifeste ll مراعدۀ‎ des "m 


On voit‏ کوز کوره o‏ الدائسق اجون سوز Ky‏ ا 


EE cl ينلرنده‎ -> 


P. $t‏ مواعد 


bien quil y a collusion entre eux گی‎ 


ouis EA SEN‏ مشېود ومعايندر 

cie Ea 
ee P. -— مکر‎ si ep مېشی پر‎ T. الداتمق‎ 
V سوز برلکیله‎ gor! 


COLLUSOIREMENT. 


COLLUSOI|RE. Qui se fait par collusion A. SAI 


de asalli 


Avec collusion 4. fass 
P. مکر وثربب‎ "HU a TS coe 
|| Cet arrét a été rendu collusoirement اعلامی مراعدۀ‎ Ka E 
Ma اعطا‎ a REA A سوز‎ ET 
اول-ش بر حکمدر‎ 

COLLYRE. Remêde extérieur qui s'applique aux yeux A. Jas 
او ت‎ U— 
EOM S Las 
Am دوا‎  همرس‎ 


9 جشم کت ۔ سرمه ‏ جشخام e‏ جشام EE‏ 


Vë 
COLOMEAGE, Rang de solives dans une cloison de charpente 


صوندرمه قاز eli‏ # اوناد جېر p‏ اوتاد السياج 
von P.‏ اص حمامة - رراقى COLONBE. Pigeon 4. Di: pl.‏ 
راک اا اف yen Sf || La fidèle colombe ١‏ 
Le Saint - Esprit descendit en forme de colombe sur Jésns-Christ‏ 
A UI TES RUE ١‏ 25 
SS‏ الله ا Cue d‏ اوزريله VL‏ حبياما د0 du‏ 
Ecl Les femmes présentaient au temple , le jour de leur‏ 
SES‏ | 
= لک ^( dx S‏ شريفده LEN Esp‏ 


purification و‎ une paire de colombes 3z E 


ESP RSS La simplicité de la colombe dal‏ ايدرلر ابمش 


E def co 


COLOMBIER. Bàtiment en forme de tour où l'on nourrit des 


La colonnade d'un tel jardin ES‏ || و ر ی رر 
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COLOMDIN. Il se dit de Ja mine de plomb pure A. SON KÉ 


ehre معدنی‎ 


Il signifie aussi, qui est d'une couleur mélangée entre le 


rouge et le violet A e" احم‎ P. 03g Er ees 


7 منکسه‌لىی‎ P 1 GE colombine aja D 


مهاجر- نواقل 
B ced‏ کوچ p‏ 


R Er AY 
قولون‎ 3 C3) د‎ SE A 
COLONEL. Celui qui commande un régiment 7. , ch E 


quam 
C 


COLON. Mabitant d'une eolonie 


SEE pl. RS‏ = مېاجرين 
CÓLON. L'un des gros intestins A.‏ 


4. BU دا‎ ph 


COLONIE. Nombre de personnes que l'on envoie 


- ع مهاجرين ۔ راحلین‎ 
کوجېا‎ m کار‎ || 1 y a plusienrs colonies Françaises dans 


le Nouveau - Monde فرانس‌ لو کار وار‎ At olia T 


J>? Envoyer une colonie کوچلر کوندرمکټ‎ Établir une eolonie 


d'un pays, 


pour en habiter un autre A. pl. Pls 


Les Romaios envoyaient des colonies de‏ کوجار اسکان 


Se 
soldats vétérans dans les villes qu'ils avaient conquises EU 
XV dl qoe iib, Jet coast A 
ایتدررلر ايدی‎ UEM عبارث کوجار کوندروب‎ 7 
Il se dit aussi , des lieux où l'on envoie des habitants 4. 
eee du ال ری اة‎ ل٢‎ 
کوجلر اسکان اولئمش پرلر- کوجلر ہری × قرارگاہ کوجېا‎ 
|| Marseille est une colonie des Pbocens Ue مارسليا شېری‎ 
کوجلربله معمور اولمش بر پر د‎ 


COLONNADE. Suite de colonnes rangées pour servir d'orne- 


ment à un édifice, à une place publique .4. سطر الاعمدة‎ pl. 
الاعمیده‎ m - المراسب‎ E pl. — Pep صف‎ 


FEREN T P. رسد د سیا‎ T. iopo 
KÉ 


rt. AAA? 


راغېدده ارلان vk,‏ ) 


COLONNE, Sorte de pilier pour soutenir ou pour orner un 


bátiment 4. Asaz pl. مرسب =- اعه ده‎ pl. v - jt. 
سواری‎ P ستوں‎ o ديرتك ۶ استں‎ [| Colonne de marbre 


de bronze pee QUA‏ سر کن 


psc ES ااج‎ Coloone isolée 


M عمږد‎ Es 


T Seet 


s de bois EE ud 


pigeons A. Me pl. A4 di d e P.02,,- SE 1 D ار درک ت - عمود‎ SE ادرو‎ Colonne accouplée atia 


Tale y Jg قرسشخانه سی‎ Ure || Peupler un co- 


lombier 


de cinq cents boulins خانه‎ dai در باب‎ dex dro شوز‎ 


EE‏ لصب A Dresser. une colonne SOLOS es us‏ برکلر 


<i BUT E lee کل‎ Un colombier | Deux rangs de colonnes , saw RAS s| La base de la co- 
eje m) ud LEI Jes دن‎ es 


دن رک نی د واه سنوي ن .۶ قاعدۀ العمود - رکن العمود lonne A.‏ 


09" 
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ci Ud eX uo Le fût dela colonne 4. SI بدن‎ 
Jn; Qu شه‎ R کوده سی‎ Bee Le chapiteau de la co- 
lonne 4. العمرد‎ LA P. سر سی‎ T. E AE 
se dit aussi, de la division des pages des livres en plusieurs 
parties || Dans ce livre, il y a trois colonnes à la page بر‎ 


KLS 


Ce dictionnaire est à deux colonnes ELS NX) E 


efi‏ اوجر ستون اولەرق ترثيب ارلنسشدر 


oM pco - On appelle figur. Colonne de l'État, Colonne 
de l'Église, un grand personnage qui soutient "État et l'Éz- 


lise par sa capacité A وددامة الدبن‎ A, SX دحا‎ 


- ركن ركين الدولة والدين  عمود الدولة وعمود الدين‎ P 


Toà ES EJ مه‎ 6 
aussi, La paix et la justice sont les deux colonnes de l'État 
D Gab: AM > 3 

ان Lees 502, äs 45, Ae,‏ کک ولک 

مثابهسنده در 


سرن esch,‏ ودن 


ر 


Il se dit aussi, de quelqnes grandes colonnes qu'on élève dans 
les places publiques 4. Lo pl. ا‎ Ip: des T. Eu 
D H 6 2 
طاش‎ || La colonne de Trajan نام‎ JË رودن‎ ER 
صب ایتدردیکی ديکيلی طاش‎ ärch 
Et d'an corps de troupes rangé sur beaucoup de hauteur et 
peu de front, et qui marche en laissant assez d'intervalle entre 
les rangs 7. قول‎ | L'armée marche sur l'ennemi en trois co- 
a ۰ D A DI u 
lonnes وارمقده در‎ à آوزر‎ ge EIN JA عسکر اوح‎ 
COLOQUINTE. Plante du geure des cucurbites 4. حنظل‎ A 
کک‎ oe eL کسیتی‎ Tq قارپوری‎ Le aal 
Amer comme coloquinte TIER مر‎ M حنظل‎ 


wee 


COLORANT. Qui donne de la couleur 4. BES P. js Lo. 


s yr mpm 


COLORER. Donner de la couleur A. تلویں‎ m 


E Les parties colorantes a RU «bel 
دادن‎ e 
- لی‎ eu go Daaa 7 ودره تا‎ AS || Le so- 
leil colore les fruits , les fleurs, les nuées Qu خورشید نا‎ 
D - 5 1 د‎ ٢ 
MET اولان‎ dn فواکه واثمار وازار وانوار وجو دواده‎ 
2X "E nu لرن‎ DS بیشماری برر‎ La nature colore 
les pierreries, les métaux Du Ek? JEDE JS Dj بد‎ 
— Figur. Donner une belle apparence à quelque chose de man- 
طلمه‎ 
سي کک وو کلف‎ "d Il a si 


. . اولقدر کوزل‎ Mes Al 


vais || Colorer uue injustice حقاټت ورک‎ Set 
Colorer un mensonge 


bien coloré sa faute, que . 


COL 


CP PES, 

Sr COLORER, A. ثلون‎ P. تن‎ mc ur% UE 
T. En E CREE [| Les fruits se colorent peu à 
peu au soleil 022-5) 45. فواکه وائمار اندکت اندك تاب‎ 
EH Äech SE Les raisins commencent à se colorer کروم کت‎ 
لونه يوز طوتمشدر‎ 

رنگ -خست پذېيرفته-رنك بسته E‏ ملون .4 Gren‏ 
ری GE‏ وک .$ el‏ 

COLORIER, Employer les eouleurs dans un tableau A. Ue 

a Hug A ales یا‎ -— cas 
c ARES o gie P, دکاسش‎  نديراکف‎  نتخاسزياکنر‎ 
زدن-‎ TEE ت اکا‎ ET 
Colorier un tableau ue تصو یری نش‎ Ce peintre colo- 
rie fort bien علا نقش ابدر‎ KÉ Jt S مصور ىر‎ J% 

Cororik. A. ناشنه - منقش‎ - 0>) Se را‎ 
T نقشلنەش‎ LU || Tableau bien colorié use نقش‎ 
Mäi منقش بر‎ dl 


COLORIS. Ce qui résulte du mélange et de l'emploi des cou- 
leurs dans les tableaux 4. v pl. 2 p. d: quais s 
[| Coloris frais طری وناضر‎ JP vit | 335, نتش‎ > Ech 
نش‎ Ce tableau péche dans le coloris GALA دو لصو برف‎ 
وار در‎ Quei قور‎ — On dit d'un beau visage, d'un teint 
frais, Voilà un beau coloris us پر‎ Ey بر لون‎ aj 
eje ری‎ Sce لت‎ NM 

COLORISTE. Peintre qui entend bien le coloris A. "S امل‎ 
النقاشة‎ T: QS T, amd || C'est un bon coloriste 
SE مادر‎ ano فن‎ 

COLOSSAL. De grandeur démesurée 4. حسم 2 الک‎ 
Ser Ip. vi «m SET! EDI افراط‎ || Figure colossale 

COLOSSE. Statue d'une grandeur démesurée A. الكل‎ im ez 

pa بت‎ To ce)! افراط‎ || Le colosse de Rhodes 

& 
ردوس‎ Zu ie Bell صنم جسيم‎ 

COLOSTRE. Premier lait qui se tronve dans le sein des fem- 
mes aprés leur délivrance A. لاه‎ P. dën اغوز‎ 

COLPORTAGE. Fonction de golporteuy A. فالعا لک‎ em P. 
5د‎ e S E بر دوش ارندگان‎ ceo 7 he 
is! ا = کزوب ساتیعيلقی‎ vf زرقاقده‎ 


COLPORTER. Faire le métier de colporteur A4. اعناکتک‎ xe 


COM 


کوچد بکوجه - کوچه eos OW C‏ کردن P:‏ بدور الا ءواب 
زوقاقده کزوب جرجيلتک شتک n‏ خرده فزرشی QUÉ‏ 
est défendu de colporter des livres imprimés saos privilége‏ 11 || 
Mz) Qus | (m al e g‏ کا زوقاقده 
p vb 2X — Figur. Colporter une histoire.‏ ممنوعدر 


La répandre en la racontant dans les maisons ار حکایدیی دو ر‎ 
کزوب نشر ایتک‎ 

COLPORTEUR. Petit mercier qui porte sur son dos ou devant 
A -pi بايع‎ 
الانواب‎ ۰ us oic کد‎ qo خرده فروش‎ ۸ 
زرقاقده کزر صا چجی‎ 


COLURE. 11 se dit dedeux grands cercles qui coupent l'équa- 


lui, des marchandises pour les vendre A. 


teur et le zodiaque en quatre parties égales A. مخطوطة‎ JIE 
|| Colure des équinoxes کی‎ Jac E اسا‎ 
COMA. Maladie soporeuse d. داه ال‎ 
COMATEUX. Qui produit le coma A. وی‎ cdi مورثت‎ 
COMBAT. L'action de combattre 4. حرب‎ pl. حرو‎ ME 
ES p. ام‎ -— i - SE — ANS, pl- مقاتلات‎ Jio 
اه‎ $ * å 
WË Be - دوکش × جنک ۔ نہرد ۔ پرخاش‎ 
- اوعراش‎ - USES || Combat d'homme à homme 
. o9 A N La ^ 
Je" اولاں‎ eun vill ایکی کشی بيننده‎ 
uie Combat d'une armée contre une antre armée اتکی‎ 
1 3 : Ed 
eo 8) ^ ados بری‎ Ger = اون‎ Ua 
celos To cen £ Combat douteux er K 
JES, کر‎ ui ER ی کا وواک پردۀ سال‎ 
Goa "Ar GEL شک‎ Combat ù outrance 
قال‎ Ep ولش حرب‎ l 0 
Didtre cios مقام معانده راصرارده طرفيندن اظهارمتا دګ‎ 
MM P5 و الان دار‎ Combat sanglant Eeer 
موجب جنک وپرخاش‎ ff - طغبان سیول خون‎ 
Qum ED , Gol gas Qn als] Combat sur 
terre Ee VLA sur mer ou naval Ers مار د حرب‎ 


iyi‏ آیکی 


اقص سی 
Combat opi-‏ العابات وه رسيد 


GE 


een‏ په يه اندار Réndre, livrer combat‏ د د جنکی- لحربه 
دشملی Aitirer l'ennemi au combat‏ کی esl Tf y,‏ 
Tenter la fortune‏ میدان حرب وجداله جلب Eos‏ 
du combat Ne es COM e) bx äu la E -‏ 


OTT o ارده نکک‎ zl Soutenir le combat کشمکش‎ 
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un‏ ال حرب وقتالدہ اظہار ثباث وتانت ایتک 
در چه - x" CU Et‏ صالەق combat‏ 
Présenter le com-‏ باد اباد Kis Ga‏ ادرت Sp‏ 
عرص خواهش BUS‏ ایتک 
- رض ارلنان FIL‏ قول ol‏ لک Accepter le combat‏ 
Au‏ دعوت مار به به اظہار روگ ول | بله ما sl aL‏ 

fort dn combat وجدالده‎ Lia منگام استحرار - حسای‎ 
e, وقتالده په 23 کال‎ Ee اخ‎ Jls se rendirent sans 
combat بلا حرب, گردندادۀ تسليميت اولمشلر در‎ Finir de 
co خثام‎ àjx ار سار‎ Tenier le combat Je 


دن کعحوګ شک iae‏ 


combat 
<L] va , däi lee"? Éviter le combat cS دن‎ ee? 
(شکک‎ Rétablir le combat ee d SES 

xen s وبرخاشه- حرب وق ماله‎ e Ai bn H 
اک‎ Cu - GS a SE Kia Ce ne fut qu'un 
combat, ce ne fut pas une 7 Ae لااب ساده‎ aao 


ااب ases‏ پر دوک JU. p c‏ اید 


«699 0n dit, Être hors de combat, pour dire, n'étre pas 
en état de combattre 7. EZA E مساو‎ ai le? 


= els! "ele 
ارولسق‎ 


Il se dit fignr,, de certains états d'agitation, de souffrance, de 


PSP 


trouble 4. تنازع‎ CHE P. کشمکش‎ T yl || La 
vie de l'homme est un combat perpétuel عمر دشر بر کشکش‎ 
äech 

Il se dit aussi, des contrariétés, des oppositions qu'on éprouve 
z طورم د‎ Lt Il 
11 faut rendre bien des combats pour vaincre ses passions هوا‎ 
مقاومت اولنمق اقتضا ایدر‎ ai ودوسی فہر ابچون نفسه‎ 


~= Et de toute sorte de contestation et de dispute A ij 


A مدافعة- مقاومة‎ ۶. yu T. اوخراش‎ 


دا .ام مناقشة ‏ معارضات .ام معارضة ‏ مجادلاث .ام 


combar de civilité‏ || باش ګت 0 ا 
عغل alis‏ دار combat d'esprit däser‏ ظرافته dl‏ مناقشه 
Et de l'opposition de certaines choses entre elles 4f.‏ 
Eu || Le combat des‏ برلريله طوششمه T.‏ درهمزد P‏ مضار دة 
جوف 22 625 ETS‏ مشار بدسىی humeurs dans le corps‏ 
des vents «n‏ مار 1 Le combat des élémens ges‏ 
y"‏ ات ری Jy‏ وله b‏ صوقشمه سی c3-‏ 
اهل — = مصارب COMBATTANT, Momme de guerre A.‏ 
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P pl. ارباب الصرب ال‎ pi m CCE 
ی - دوکش ارک‎ Se || Une. armée de deux mille combat- 
ې تر کل‎ Es asl - Il se 
dit aussi d'un des soutenants ou des assaillants SS tournoi A. 
pipe p کلنگیر‎ r 

COMBATTRE. Attaquer son 
b m کات د که‎ 
ennemis دشمه خو (اشکک‎ Combattre vaillamment Ale 

E EE | والشيامه مار به به قيام‎ JS 

On a combattu vaillamment de part‏ مردانه لگ ایتک 
ob Com-‏ مردا نه MET‏ ارده ! et d'autre Cad,‏ 
EE vÈ‏ ال battre de près SEM XI ge Qum‏ 
تا( الا CEN Combattre de loin ce EC‏ 
نارګ CURE ghal Combattre de pied m. al! AN‏ 


taus pe در‎ c mcs 


کورشجی ۰ مبارز 
LA Ve? P.‏ - 


SES || Combattre les 


ennemi A. حرب‎ 


مقام کرد وار کا ات واا کت )کی 
H‏ شن eR cC cb | Combattre eorps à corni‏ 
TTE obtu‏ ا SES Combattre ù pied‏ 
سراری | TI à cheval exe SES esb- (Vs‏ 
NU. Combattre à l'épée, au‏ ولدرۍ د رکف یک سل لک 
pistolet As SEN als} P all =‏ 


Combattre les 5 li وموا نعه‎ Je ابدن‎ sch 


— On dit figur., 


n 4J Com-‏ ۵ ده les tentations ERN etas s‏ اشد 

E 2 ا‎ Ge 
battre Jes raisons, les sentimens, les opinions d'antrni pes 
bal asbl کت کا رک الک لاک‎ 
Combattre les vices, l'hérésie, uue doctrine ومغاننه‎ SE: 
ees) مذهبه اعثراښ ايله مدافعه‎ anf ورفض وبدعثه وبر‎ 
— Et quun remède combat un mal, pour dire, qu'il agit forte- 
ment ابدر‎ VL. ما‎ le دوا‎ — Et combattre ses passions, sa 
.colére, pour dire, y résister à- xac OT تفسان به‎ T 
شا‎ 


en Vegan Et combattre contre les vents, contre la 
faim, la soif 4, Lët) ne aibs, رباحد ودرد نع‎ 
EU eo abl صبر‎ pn 


COMBIEN. Adverbe de quantité A. کم‎ m e #٨ SE 

Il y avait je ne sais combien de gens jM ra ولط رذده‎ ! 
4 

coast ادم وار‎ Combien vaut cela? T شی دقدر‎ BE En 

combien de temps? ده‎ 2l SE نقدر‎ Combien de temps 

wa-t-il pas falln? eds] Lassi Qu) Mo — il signifie aussi, 


à quel point A. Ju Me d e و‎ TT: مرک هده‎ 23 


E 
- 


Y à 
d'Ee || 11 a donné cela pour lc comble | sé) d 


COM 


S em 3 Wu m 3 3 . ٠ 
ددر‎ || Si vous saviez combien il vous 6 Cape سی ته‎ 
ا‎ co Si vous saviez combien cette opinion est 
enr 


شو ادم Combien cet homme est au - dessus de l'autre!‏ | الس ايدی 


pernicicuse Lo MI مسر‎ Gäre AN در اعتقاد‎ 
در‎ KÉ دیگرندن نقدر زياده‎ 11 est incroyable combien cet 


auteur a fait d'ouvrages ESA PA اثر‎ E ped له‎ 


د 


COMBINAISON. Assemblage de plusieurs ohoses disposées entre 


U 


elles dans un certain ordre A. ib GL, ترفيق‎ 2 ib uU uS 
Pp. E SS L T. دولر او بدرمه‎ A رله‎ d بری ىر‎ 
حروف‎ TS بالیقا بله‎ Faire 


l'effet que deux ehoses ensemble 


|| La eombinaison des lettres 

des combinaisons , pour voir 
ZS 

peuvent produire Lei P اجتماعندن‎ v csl 

al, ab در‎ E35 vex comm ی‎ 


VAN Saj ET 


md — H ! 


En chimie, c'est l'union par laquelle les parties des deux corps 
se joignent, poue former nn nonvean corps A. TON P. دا‎ 

Kaes € A 
حمد حر يوش می‎ T. برلشمه‎ 

CONBINER. Assembler plusieurs choses, et les arranger de 
toutes les manières A. بالاخر‎ Ls Aal T P. همديگر‎ b 
جسپائیدن‎ T. (322, او‎ EE ab y ری‎ || Combi- 
uer les nombres e sl 32 بله‎ y £y ددع‎ des 
raisonnemens , des و‎ des incidens um عقايه بی‎ 5 
Asl 


0001181 A مترافف‎ P. يده‎ EE 


EES ا‎ Ses] mue Um das: BEER 
با پکدیگر‎ nah p بری‎ 
Usos او‎ vue — Armée combinée. C'est une armée 
composée de diflérentes nations 4. کر مرکب‎ Se مرکب ! ردو‎ 
| t ‘armée combinée de France et d'Espagne COS Us bs LOL 
اردوسی‎ See اردو‎ SE 


COMBLE. Il se dit des mesures des choses sèches, comme le 


اسپانیا وفرانسه عسکرندن 


blé, le seigle etc. A. تد‎ P ر‎ T. DEAD [| Mesure comble 
ME مکال‎ ege Ls lo En parlant des crimes des pé- 
E ٩7 E). esee 

cheurs, on dit figur. que la mesure est comble, pour dire, que 


کال 
xd pum EK‏ در 


leurs crimes sont montés jusqu'à l'excès CA ومع‎ pu 


Et ce qui peut tenir au-dessus des bords d'une mesure déjà 


iib « ار کل‎ ٢ قا‎ 
Sl. 


pleine A. 


COM 


(sl‏ ويرشدر 
Et le faite d'un bâtiment .4.‏ 


nt l| Le ". de la maison 


= 
در جاج ير‎ P. سر-بام‎ # 
4. Le کر‎ P. Alz بام‎ 7, "euis 
de fond en comble وريران‎ pHi Ul Ah, alt سل‎ 
خانه‎ Ablak از سر تا پا خراب ويباب اولمش‎ 
یادن این شر ا‎ di 
figur., qu'un homme est ruiné de fond en comble CAR وله‎ 
Mul لل‎ deem بقدم‎ UE P. Al A 
دد ران ارلمشدر‎ B 


le dernier sureroit, le dernier point de quelque 


Ge, Maison ruinée 


Il signifie figur., 
Be 
(Gc 
- مراب‎ "ES -— É C T aS - اوج‎ || Par- 


درک KA Ep‏ شى الاعات 


chose 4. 


venir au comble des honneurs شرف ورفعته‎ ۷٧۳ cz 
eil Jel- اسنای مراتب عز واقباله رسيده اولسق‎ 
Au comble de ses désirs Del Jut, V. — 5. AED 
EI | ce „fut le comble de nos maux مرائب‎ E gl دوا‎ 
25 م واکداره‎ RT Le comble de son affliction, de sa douleur 
eb aem ZO 

Poun coxnLr. Pour sureroit 4. 0, Se P. سود ار‎ # xx il 
11 tomba malade, et pour comble de malhenr, il perdit peu de 
temps aprés tout sou bien p TE الد نک‎ iex 
ع اموالنی‎ SA: sl | لا د إفات‎ eai alls Ei 
aS sl 
taille, pour comble de gloire, il prit le général ennemi prisonnier 
SUL es epe abl ced ab] شن‎ 
بخت واقبال ارلدرق بالنفس مدير عسکر‎ SMS US SE 
aM ارلان جنرالی دخی اسر ابتمکه موفق‎ Le 

COMBLEMENT. Aetion de combler 4, | 45 °. cy T 
deina باشلو‎ . 

COMBLER. Remplir une mesure par-dessus les bords A. shal 
za Lo P QV PT T. طولدرىق‎ Ek || Combler une 
mesure m SC طرلدرمۍ - اجمام‎ pb ۰ه ارلچکی‎ 
dit figur., Comb!er une personne de biens, pour dire, lui faire 
de grands biens A 14 alL) oL ولعم , فراو‎ M س امالنی‎ e 
ess Combler de bienfaits EE سرشار‎ E On 
Sl 


XXe دا لاوک‎ en Combler d'honneurs الات‎ Cir 


SE 


Ao ے عا کدرينه‎ Après avoir gagné la ba- 


بر کسنديى سشغرقی cuo‏ - عواطف QUIS‏ 
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si Combler de présens ودارا ا‎ LU Gs 
Aen Ee 
de joie al ärt دریای شادمانی ومسرنده‎ de gloire 


Combler de fdlieité «SA s] سعادت‎ 


es ass] SE دزت‎ qu (3-257 de louanges سر‎ p 
esl E ee غريق بجر‎ - E combler la mesure, 
pour dire, commettre un nouveau crime aprés un grand nombre 
d'autres T. پيبا نه یی طولدرمۍ‎ [| Leur rebellion a comblé la 
mesure ies abi وعصيان‎ ce GE d SE 


SC? Ce qui a nuc la mesure, c'est la‏ طولدرديلرا د 


derniere faute qu'il a faite o 
irc 

H 
P. NE Al T. طولدوی‎ 1 Combler un fossé طولدرمۍ‎ SUR 
مکبوس‎ " "E سيالوے‎ m طرلمش ۾ ا‎ 


COMBRIÉRE. Filet 


Cometer, signifie aussi, remplir un creux A. ملا طم‎ 


Coastë, A. 


propre à prendre de grus poissons 7. 


~ 


V. aussi Filet.‏ ادرب اتی 


COMBUGER, Remplir d'eau des futailles les imbiber , 


avant que de les employer A. JA p: e ابزده کرد‎ T. اسلاتش‎ 
CoxsUGÉ, d. Qus ZS e2yl T. اصلانیش‎ 


pour 


COMBUSTIBLE. Qui a la propriété de brüler A Do — AB 


- الع‎ CES PET BEES اتش انگ‎ T EE 
ceo || Matière combustible CA: Zeg Sb ت‎ poix و‎ le gou- 


dron, le souflre, le bois sec, les feuilles stches sont des matié res 


combustibles ju ud A xS وقطران‎ 1) 


Eu 


UP 
الا‎ 


ولا 


sont pas combustibles J> 


ESS 


EET marbre, les pierres nc‏ سم £y‏ 2205 ددر 


KN 
ات‎ . 
SMS E e| : IS د‎ 
EE 
apemon Action de brûler 4. ( حرش‎ 2 3,2 h] 
9 EES P. ی-سوزش‎ E E In 
|| C'est la combustion de l'air qui fait la flamme الېاب ناره‎ 
UE" s S GC al N 2 
و3 ود وحرد در‎ E o £ سا‎ La combustion 
des eadavres était trés-dispendieuse chez 
à BENI یی کر‎ SE GE 
Jai vu Ja combustion entière de ce palais LE s 1 


hal = El ا‎ E 


Figur. Grand désordre , grand tumulte qui s'excite tout‏ کوردم 
- 


e SM 
les Romains SE روما ده‎ 
uve 


ER LENS J 


M 


Lex 


P 


EMNE‏ ايلدم 


d'un coup dans une populace || Étrange combustion عراب‎ 
BAN, پر لیب شُورش‎ m ue 


ب انام 


Se 


قق اش سال بد rible combustion.‏ 


Qr 
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SCH Mets الضرام‎ Ce fut une combustion générale عاندمه‎ 
ecol m de LE V | شامل‎ Le Royaume 
ju Ju سير 8 يا‎ cn» uo 
ERT E iate 


(tait en eombnstiou 


den dela Cela mit toute la province en combustion s | p 
کت جميع مملکنده اشعال نادرۀ شورش واختلاله‎ 
سبب اولمشدر‎ 

COMÉDIE. Piece dramatique T. às ولنور او‎ |o Las, 
ALS, FIT dit figur, qu'un. homme donne la comédie au 
public, pour dire, que par sa mauvaise conduite il donne lieu 


XR‏ هبه کس «م مضیکی 


3: سخره‎ SE Gl — Et que tont cela n'est qu'une pure 


de parler de lui 4. العالم‎ 


comédie, c'est-à-dire, une pote feinte نوا 25 جەلەسى شعده‎ 
سر‎ ele ëlo, wn fs 
JU pl. NR 
* 5 A 
co T. لور شی‎ - 
NA ` Denrées comestibles TOES qu Viandes 
et autres choses SS pe oe NI ro un e 
SKS p اک د‎ pu e Un impót sur les comestibles 
du و‎ ech ۱ طرح‎ Ka ومطعومات‎ CAS ele Les co- 
mestibles sont rares et chers dans ce pays eS cos دو میا‎ 
دادر الوجود وغالیدر‎ 


COMETE. Corps lumineux qui parait extraordinairement dans 


COMESTIBLE. Qui peut se manger A 


le SCH avec une tråinċe de luimiére. Cométe à queue A. 
To E ۾ ذو الذنب‎ e p. دار‎ àJU55 zs] T 
CSTE Cométe barbue 4. iJ ۶ اختر باو کلب‎ 
3, ربشدا‎ T. j>- يل‎ pm Cométe chevelne A. E SE 
الذابة‎ p. S qud mn ٢ sban 16 E croit 
que P comites sont des présages funestes سر‎ Ex ناس‎ 
oM) داردن ام نشام‎ JU 

COMIQUE. Propre à faire rire A 
م#ځنده لخشا‎ estas || Visage comique سا مضمکی‎ 
1101038 46 ned Ak 

COMIQUEMENT. D'une manière comique Dee n 
الېزل‎ P. کارانه‎ Jis T: ads کولدرجتک‎ || 11 a traité ce 
sujet comiquement الدی‎ Aal ili b d» دی‎ DG J% 


COMITE, Assemblée de personnes commises pour la Kk. 


ve P. خصویں‎ ger’! T. 


ت0 اور مھ مضيکی 


dc certaines affaires A. خاص‎ 


COM 
as || Comité des ministres لای د لیف‎ ya مجلس‎ 


COMMANDANT. Qui commande dans une place a. ميیافظ‎ pl. 


USE P: کال‎ ۶7 E ue aal’ — Et celui qui com- 


mande des troupes 4. y سردار ر ریس العسک‎ KeS 
el sp st po c ale me || Les officiers comman- 


dans ١ ارات روسا بر‎ JEN عسکر-‎ Que 
COMMANDE. Il n'est d'usage qu'en cette phrase, De commande, 
et se dit d'un onvrage qu'un ouvrier fait exprés pour quel- 
qu'un qui lui en a donné l'ordre 4 دالتوصية‎ d pe سپارش‎ L 
پرداخته‎ qu UM اصمارلمه‎ ial اصمارلمه لمه‎ — li signi- 
fie aussi, procuration, commission d'acheter ou de négocier pour 
autrui A. E x P. 2 T. اصبارلمه‎ 
COMMANDEMENT. Ordre que donne celui qui commande 4. 
اوامر‎ P. uh- فرموده‎ T. ليه - یر‎ d Com- 
mandement verbal j| Gies امر-‎ ER Al sec? Com- 


۰ افر 


mandement par écrit امر‎ Il a fait cela par votre com- 


mandement G] امرکک مهم ېه‎ EL exo KÉ 
Jobéis à vos commandemens إطاعت‎ E اوامر‎ di 
pex! - 55 ومطا‎ Sc وج مه‎ qa 25 SE 
rea 

On dit au palais, Commandement, pour dire, l'exploit fait par 
un sergent en vertu d'une sentence .4. شرعی‎ as 

Il signifie aussi, pouvoir de commander A. حکومست‎ P: حکمرانی‎ 
کي سرد اه‎ 
commandement sur quelqu'un اخراوز رنه حکومتی‎ E 


D T: bos || Avoir 


9 Il a le commandement sur les troupes از رب ه‎ Je 
رل‎ 
دسکر اوزرينه اجرای حکوست ايدر- حکومتی وار در‎ Ge 
S 
t e D A 
la est sous son commandement سی زیر 55-2 در‎ C 
T [i 
حکومتی د‎ df 
Refuser le commandement caj e BSES Ne امر‎ 
قبولدن‎ EES 
On di, Avoir le commandement d'une place, d'une province 


AAA کت‎ SE ما سے‎ CCS 


ES‏ ارلمق 


ment, ponr dire, pouvair s'en servir à sa volonté A. کرک الحکم‎ 


Prendre le commandement SEU 2 در‎ 
ا‎ t3 


«TU 


| = Et avoir quelque chose à son commande- 


P.L gj T exu p || 11 ma pas d'équipage, mais 


il a les carrosses de tous 2 amis à son commandement FE 


عربه سی پوقدر انجق بالجمله احېاسنکت عربهلری زیر 


COM 


CALG - Bàton de commandement, Un bâton que divers‏ در 
sl‏ ال .4 officiers portent pour marque de leur autorité‏ 
Le.‏ دکنکی 

Il signifie aussi, loi, précepte 4. il «le, P. "2 


laa o7 Lus EKU} || Les dix commandemens de Dieu 
ZA شه‎ paua Les commandemens de l’Église E SEH 
COMMANDER. Ordonner quelque chose à quelqu'un 2. vol P. 
quelq queiq JS 
NE 
QS T. EE || 11 lui a commande telle chose ied فلا نه‎ 
co شے‎ C'est Dieu qui le commande ell بولی الله‎ 
ابدر‎ y! N'avez-vous rien A me commander pour votre ser- 
vice ? يوقميدر‎ Qe ا بر‎ zl Vous n'avez qu'à 
commander A. الامر امرکم‎ T. باش اوزرنده‎ dsl در امرکز وار‎ 
Cowwaxneg quelque chose à un ouvrier, à un artisau A. Lat 
A m 1 
Il signifie aussi, avnir autorité A (S E H bal P. 
راندن‎ Qu? zu 
حکم ابدر‎ gd p یادشاه‎ le pére, à ses enfans يدر کندو‎ 


SE || Le Prince commande à ses sujets 


سرکرده ز براداره سنده le capitaine, à ses soldats‏ اولاد نه (S‏ ابدر 
Am‏ حکم ابدر 
درياده Commander sur mer‏ مملکنده اجرای حکرمت اشکک 
Commander en maitre,‏ اجرای فرمانرانی وحکومت Lal‏ 
ei La C'est un prince‏ ادا کی حکم en Roi Sev‏ 


١ KE Be‏ چو دن 


بر Commander dans une province‏ ارلان 


né pour commander بر‎ Us ! GR 
پادشاددر‎ Il fant savoir obéir, pour savoir bien commander Lë 
مراس م‎ es T اجرلاک لع الک‎ E هر إللا‎ 

dit‏ مه اطاعشکت کرکی amah ei‏ ملوط بر ماده در 
T‏ نفسا نه يه حکم figur., Commander à ses passions T. eel‏ 


Se commander à soi-même T. تک‎ E د‎ 7 qu'nne 


| 
place forte commande à tout un pays, pour dire, qu'elle le tient 


bus aal o‏ کک P dl‏ د H‏ بقاع خوش 


E VLL, — Et qu'une éminence, une montagne commande 


ex! 
en respect 


une place, pour dire, qu'elle est dans une situation d'où l'on 


peut tirer dans la place A. ال اشراف‎ ER P. مشرف‎ 
o T: cud حواله‎ | La citadelle commande la ville SE 


1 zm aussi, avoir le commandement sur unc armée, sur 


Y N 
une flotte 4. M 3 


QN n اولەق‎ 


E. gg‏ رفاک 


5 لر Commander les armées du Roi‏ || باش 
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7 ۳ Commander Pavant - garde, 1۱3116 6 و‎ laile 6 


سر0 ک مس کرک اداره Lal‏ 


PES‏ الجيش Alerts‏ ور 
Le‏ 8 ری وصاخ mm‏ ڈول Mae‏ اوزربنه es‏ 
SC‏ اع اوزربنه ون Commander une‏ باش ] الس 
برد ای مدير ch 3 une [lotte cr‏ | 
us UR JS us‏ دند ر اک ER | une armée navale‏ 
MM‏ قطلعه سفا 
سر .4 Et mener à la guerre une troupe‏ - مديبری ۱ Gs‏ 
عسک رکوتورمک عسکر سورمت # لشکر راندن .۶ العسکر 
ES (Qr ug xb‏ و Il commandait les canonniers‏ || 
e‏ 
0n dit aussi, que des gens de guerre‏ - سو e», gl‏ 


sont commandés pour une action, pour une attaque, pour dire, 


qu'on leur a donné ordre de faire une attaque! e$ sb ؤلا ن عسکر‎ 
Ach) Act فلان جنکه وفلان طرفی اورمغه‎ 
COMMANDERIE. Dénéfice affecté à un ordre militaire A. Ll 
LS 
COMMANDEUR. Pourvu d'un bénéfice militaire 4. calo 
ile 


d) une escadre coo 5 سفایندن ا‎ 


L'oficier qui commandait les troupes légères J 


|| Une commanderie de Malte عا‎ 


COMMANDITAIRE. Celui qui a une commandite 2. دت‎ 
SE D S SUE "IO i 1 
بالیضارنة‎ A à jus b je s. LSU), مضارده طريقيله‎ 


COMMANDITE. Société de denx marchands 


ر 


dont lna donne 

son argent, et l'autre, Ses soins A. PEE 
goe slt E Ua 

مضارنه طر alis‏ اررناقلق 7 مضارىه | د 
COMME. Adverbe de comparaison 4, <S gu p. SOL‏ 


T. همچو‎ T. کی‎ 2 Ju 
me glace j2 xb E ssa یوز کی صونوقادر-‎ I est hardi 
comme nn lion j2 مثالی جری لر‎ 
مامولم کسی‎ Comme on dit کسی‎ E AER = AER 


SEN [| Cela est froid com- 


o)‏ لد 
SE we‏ 
Comme j'espere‏ ارسلان 


è) p n Je regarde cela comme non avenu 
Ou dit, Comme Kk pour dire, ni mal ni bien 4. Drs 

Ue P. Ue z بو وله‎ asi | - Comme si, pour dire, de mê- 

- E? . 

me que si A. کان‎ mus bes Tools || 11 me vonlait enga- 
NA 
pre 

EI 

Jo 


E‏ کندو 


ger dans cette affaire, comme s'il eût été juste 
E Sei £e H RI 

ces]‏ ته الد xus boi‏ ور دده دز 

Il me pressait de le servir, comme si j'y étais obligé 
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pase dé بایدہ پر‎ a ری کان‎ td inten 
مجبوريتم-وارايدی‎ ails — Comme aussi Pareillement 4. 
UOS m 

Comme, signifie ausssi, en quelque façon A. AU فی‎ - n 
بسان ,م کہا‎ Elei T مقامندہ — يرنده‎ gS | La lu- 
miére est comme lime 06۶ 5 C LI Les پور‎ 
alas 
tant de bien qu'il est comme mon père لف راحسان‎ jM K|- 


SIMI il me fait‏ روحى کبیدر-مثابەسنده در 
` ا 
(M El de qnelle ma‏ مقامنده در- ابدر که Aach us‏ 
= نوج ېله - نه Se Ai E‏ نو حه Diere 4. uS dë ëch‏ 
اول 077 Voici comme l'affaire se passa‏ || نه صورنده - ېچه 
Comme quoi? Y. Comment?‏ شە ته کونه e‏ اولسشدر 
Cowxr, est aussi adverbe de temps, et signifie, lorsque .4.‏ 
اول ou) per ag?‏ انکه- در Laos]‏ انکدکه .م اذا 
els dsl [| Comme le Roi était à Pa-‏ که ناه SLE‏ 
پادشاه پارسده ارلدبغی 
بارسده PET‏ 
icd‏ 
Comme ils étaient assemblés, on leur ap-‏ شی iSo ob ox‏ 


مبتمع اولدقلری 


ris, il arriva que... با‎ c3 مانده‎ 


اننادہ شوبله بر - طہور Sagl‏ 


porta des lettres مانده تحريرات وارد‎ 
Ma) 

11 6 p parceque , vu qne A. لان‎ P. که‎ EST 3j 
-از لسکه-‎ AK Ji co ٢ di: E gov اك‎ 
- مِلی‎ Rm اول‎ 


tant dans ses projets, aussi voit-on qu’il reussit rarement en 


2 duel E || Comme cet homme est incons- 


quelque chose ناګ || ولمدیغی‎ SX ج‎ PAM E E 
ولور‎ d vs b امورېنه‎ yr dol e. il a tonjours 


kd . 
aimé le bien publie, il n'a jamais voulu consentir ITE Kie 


PET‏ عام يد B‏ تر Leen Ass‏ ر ری 
n‏ - ا کر عام اوا دیغی سبېدن راصی اولمدی - 


tant que, autant que A. کا‎ a e i T. 23 -j3J,l 


[| Rien n'anime le soldat, comme l'espoir du pillage Ux Ausl 

٢ . E 
EEN Nes X نغراتنه مو ہب عبرت اولور‎ pe ددر‎ 
Tien n'eneourage les gens de Lettres, comme de voir les talens 


D E » d ong | DEC E 7 x E 
en honneur حلمه عيرت‎ SOC دد رشا سلق‎ A AM uy 
٠ La 
شی دود در‎ SOS 
COMMÉMORAISON. V. Commémoration. 


COMMÉMORATION. La mémoire que l'Église fait d'un Saint 


COM 


commémoration des morts esl ال کے‎ s eene وله‎ 
دک فعا‎ : 


COMMENÇANT. Celni qui est encore aux premiers élémens d'un 


RHET 


سم 


art A. f 82 js پو‎ T. enz" [| Ce livre est trop fort 
pour un commencant c ىو کناب بر مبندی به کوره‎ 
Mac ` ` 

COMMENCEMENT. Ce par où chaque chose commence £. b» 

visco مال ار اللہ‎ | Rel pl. ا نان‎ 
1 : بش‎ Se SS c باش‎ 1 Dee, 

Ai rä E cuu e SE SE 1s henreux 
مىموله - ناوت مسعرد۵‎ Ae? Lë Au commencement dn monde 
odas RT E: افر بنشده‎ E Dès le commencement عقب‎ 
بدا شند ېرو‎ Dans le commencement ووک بدایتنده‎ Depuis le 
commencement de la monarchie 3) Sl. po بدایت‎ = 
s. s Les commencemens des grands États 
sont obsenrs لرک سدور برد‎ bal ان‎ CES dS 
y Le commencement d'un livre ur صدر‎ I کاک‎ 
, dal Z راشلنقجى‎ Lire un livre S le commencemement 
EC ال‎ anb Ans - 324! AA in ya اولندن‎ Le 


SE 
jusqu'à la fin «Ss اخره قرات‎ 


commencement de l'année £. صدرالسنة = الا اا‎ 
P. SIE raf . ل شی‎ Étre au commencement dn printers 
ssl بہارده‎ Sr Donner commencement شکت‎ | A pe 
Souvent, de petits commencemens on vient à de grandes choses 

ESI ! SUE ابله امور‎ NÉI GEES Sei «Jis 
EE eng ER pe CU Velas (ys. عا‎ 
3 lb ددد ده‎ Ai = e ہے‎ nue E | Cette. action 
fut le commeneement de sa fortune , d Ml Vl لو ابش‎ 


DI 5 SC op 
G Š La معد مه‎ Beau commencement de l'année 24x45 
Ê 25 


kd - 
سنه‎ lj gpeg — On dit, Prendre commencement, pour Com- 
دت لر ر)‎ Se i 
mencer. V. ce mot. = An commencement .4. PS ES c^ TE 
nc! 7. اتداده‎ || Au commencement Dieu créa le ciel et 


الله Jus‏ اتداده - اول ما خلق الله السماه Ni‏ 


la terre رشس‎ 
Ee 
EEN " 
Il signifie aussi, cause premicre A. Vll ee و د‎ 
le B pies سیب‎ T اش سيا‎ || Dieu est Ie com- 


mencement et la Dn de toutes 5 Eg ce G^ 


A. ال ا‎ S P. Vu DI T. v دعا‎ || Ea در‎ EN] an SEI E SEH JA کات حق‎ 


COM 


A‏ جاربدر| حقی سبحانه u$‏ حصرتلری هر tie‏ علت - الاشیا در 


» e 
وغادسيدر‎ a i 
COMMENCEMENS, se dit, des premières leçons}, des premières 


isntructions en quelque art ou en quelque science f. pl. سل‎ = 


a de bons commencemens dans‏ 11 || راشلدقيلر .7 مقدمات 
کوزل باشانقجلری وار در-وار در 


COMMENCER. Se mettre à 


les Mathématiques Ja سال‎ 

travailler à un. ouvrage dont il n'y 
a encore rien de fu zd Se -a| - شروع‎ - EE 
افتتاح‎ P. EU MS 35] T wb | |] Commencer 
un bátiment Sr tu Ai E Commencer un discours à» NS 
Isl yet Continuer comme on a commencé cx» E ! e شرو‎ 
ssl ess ارزره‎ Commencer par un bout, etfinir par 
l'autre Bal اخر »& قدر‎ a براوجلدن - اولندن رد"‎ 
که دد هه ملف‎ | p 1 اا‎ Cet enfant commence 

E SE SE 

EE 
چوجوۀ‎ Ce Roi a commencé de regner 


* Ss 


ve‏ مسین 


A lire, à écrire p شرو‎ al, 2 3 
per کے اوت ويب بازمغه‎ 
en telle 4 E NS pues ان فلان‎ 


ډو 
On dit, Commenecr l'année, la M‏ — رد |ه وافتتاح el‏ 
سه جل يد 6 له GE‏ جديده فان née par telle et telle chose‏ 
Ce prince a commencé son règne‏ ماد۵ بله افتتاح ISI‏ 
BU‏ 
vi‏ 
لک 


26305 استفتاح‎ 08 dit aussi,^ Commencer l'année, la jour- 


par rétablir le bon ordre dans ses Étals «telle Seem 
al همت‎ 


A a si me & " 
صرف‎ anexo el حسن‎ ele] 


née, pour dire, m'en étre encore que dans le commencement 


H 5 
Sall exl] سندده بان د کد‎ oll | ons ne 
LJ 
faisons que de commencer l'année J (EI SI) هکرز‎ 
شر کل اردق‎ THES 
COMMENDATAIRE. Y. Commandeur. 


COMMENDE. V. Commauderic, 


COMMENSAL. Celui qui mange à avec d'autres 


ER LV 

zs EX NEN COPIE TT Kou: sommes commersa ux 
| ىک‎ Ha GS 

طعام (باقداشلری بي ys Lä‏ 

COMMENSALITÉ, Droit des commensaux du Roi A. حق الرفاقة ت‎ 

ا م اباقداشلعی: حق خوانتاشی p.‏ حق المواکلة كلة_الماددة 
L'Académie Francaise jouit du droit de Eu‏ 

Ss?‏ تي 


فرانسده دار العلوم خواجدلری رتبه‌سنده Bols is JH‏ 


méme table 


Là kd ^ * 
personnes 4. SE pl. ده اک‎ 
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ميا یږنده GES‏ 


COMMENSURABILITÉ. Rapport de nombre à nombre entre denx 


grandeurs qui ont une mesure commune 
GE o 
شید المقدار‎ 


COMMENSURABLE. On appelle, Quantités commensurables , 


SB hY] تا سب‎ 


celles qui peuvent étre mesurées par quelque mesure commune, 
sans laisser aucun reste dans lune ou dans laute 4. SOUS 
مقادير الكاملة‎ ec اعاب‎ gie Et nombres commensu- 
vables, ceux qui ont quelque autre nombre qui les mesure, ou 
qni les divise sans aucun reste p eai ممکن‎ DÉEN 
مقادير الكاملة‎ T 

COMMENT. De quelle manière A. US D: DÉI A, جذ‎ 
سان‎ T. € کو د‎ FO adba SES a || Si vous voulez 
savoir comment la chose s'est passée, je vous le dirai OA 
aul ul sese ے‎ all Ce Ke حال‎ 
دو‎ SE Ko Comment. a-t-il pu se sauver? aalas 
s 
BI جرا م‎ 
adus = ندن سالد قريب ايله‎ = ES vi || Comment 
کچ‎ 


Et pourquoi £. DL d EEU 


-à> 3 


برای 


vous êtes-vous avisé de venir ici? AAA à- Sch 5 ges? 


ES Comment s'est-il adressé à moi plutót qn'à um‏ اال 
F 1 f "m " ` H‏ : 

antre? P e Ae? Y سارت مراجمت ازشيوب‎ 

Al Ee 


l'emploie aussi comme substantif, Le comment || l'ignore le com- 


v- s EE = Oñ‏ جت e a.‏ ا 
د " Lk D‏ 
صوراسی د يلمم - poe ei SE A‏ > ددر ı ment‏ 
COMMENTAIRE. Observations sur un livre A ce - ye a‏ 


Po Sté T cS z tesch) PC ll Ample commentaire Jeu o 


Commentaire sur Aristote en? shw | Faire des commentai- 

res اتہک‎ E Ce livre est si obsenr et si NS qu "on 
Ae : a N CA 

ES Tn e ur مس کر کا رلا‎ Le texte et 


ne le peut entendre sans commen taire $95 To D. 
کدرا‎ S 


le commentaire Qr? شن‎ Cela m'a pas besoin de commentaire 


| 
pei‏ دکلدر۔ سپى عن Pril‏ 


se dit figur. , 


٠ 
Se s Gee = i 
de l'interprétation maligne qu'on donne aux dis- 
cours et anx actions de qnelqu'un 7. etie معلا معلا‎ 


WE a) || Il fait des commentaires sur les actions de tont le mande 
En 


p o estais 


معنا وبردیلر- گوناگون معنا Apa‏ 


On fit bien des commentaires 


| 
رر دراک کر da‏ 


DD" 
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Vs On ft divers commentaires sur cette parole-là 2‏ دولد يلر 
anf‏ کونه معنا کلامکك اوزربنه apa apr‏ معنا بولديلر 
ده 

بو ew‏ درلو درلو شرح ويردبلر- وبرمشلر در 
COMMENTATEUR. Celui qui fait un commentaire A. ou pl.‏ 
١ " SR kel? D de E‏ 
شرح nee‏ كزاره نویس Pe‏ مفشسرين pl‏ مفسر-شارحين 
"ES‏ کا Les commentateurs d'Aristote‏ || معلا sm‏ - 

ارسطو 

COMMENTER. Faire un commentaire .f. g> = av B 
که کردن‎ T. el معلا‎ || Plusieurs savants hommes ont 
commenté Homére Qs d شاعری ارباب‎ A P 
تنج ايلدبلر‎ Pese Qm Commenter les es de St. Paul 
Ee — Et tourner en mauvaise part T, dp um 
sl» Ux [| 11 commente sur tout "m هر شيمه معنا‎ Te 


ne crains point que l'on commente sur mes actions أفعال وحرکالمه‎ 


menter là -dessus e 


MEI رل« 1 بر درلو معنا ونستتان‎ a point à com- 
coc دو با رده بردرلومعنا‎ 
COMMERÇABLE. Qui peut être commercé A. St متعامل‎ A 
مکن البيع والشرا-‎ P سرد‎ n کچر۔- النوب صاتيلور‎ | 
Billets commercables ارراق‎ di. ev ناسده‎ Meo 
COMMERÇANT. Celui qui commerce en gros A 5 pl 
- Ki m ke DI z 
اهل التجارة- اجار‎ pl. Ss ارباب‎ p. بازرکاں × سوداگر‎ 
|| Riche commerçant اجر ل‎ = Bok PEIS 
COMMERCE. Trafic, négoce A. بيع معاماة التبارة- تجارت‎ 
وخ رهد - سوداگری ر‎ E jn 
ee b 11 || La liberté du commerce X Cu 
al M La facilité du commerce تیا ثک‎ p rw 
esos 7 ud 
Établir le commerce azul ol, e= ess امر‎ Ré- 
Ls) e Cela fait 
rouler le commerce TOUR my SE کے کی رګ ادارۀ‎ 


tablir le commerce. وتُجديد :2 کی‎ Lal 


abs E‏ مع 2933 Défendre, interdire le commerce‏ اولور 
ESO  ککبشا Ti NI 2 La paix entretient‏ 
fait fleurir‏ اا دک تجارندر le commerce‏ 
due TE ٢ l'argent dans le‏ سب le commerce P‏ 
دازارگاه بیع وشراده Que torum Jas‏ ار commerce‏ 
سفرانقطاع عا تبارئی La guerre fait cesser le commerce‏ 
Le com-‏ الا SLL EE‏ سب اولور- SE‏ 


merce est enterrompu AA رہں انقطاع أولمش‎ ce cool 


COM 


cst rniné MAJ Ji -e KS ارت احوال بارت‎ Qu 
; : " 15 

Jhs سارس‎ Le ues ٢ bien رواج‎ D امر‎ 

enrichit‏ وغ وشراده ef SL.‏ وار در ne va plus‏ ارزره 
diy coo EE KL ae ul‏ مال un État Ae As‏ 
be  شلا p‏ تبارنی Le commerce des ópieeries‏ 
Le grand commerce de Russie est de fourrures Cs -—‏ و برشی 
ciel Le commerce‏ مواد کار اجناس Mile y Qs‏ 
ne demande que liberté et protection "v eoi es yl‏ 
as I‏ رخست at Salay Salag ailh‏ ار 
—1l| se prend aussi, pour le corps des commerçants d. iub‏ 
بازرکان اصنافی r‏ گروه سوداگران .« ارباب التجارة _ اجار 
Ga‏ نون Cette loi a révolté tout le commerce b SC‏ || 


ت CD c»‏ اگ t‏ ولمشدر 


Il signifie aussi} communication ordinaire avec quelqu'un A, . 


illu رلا‎ iba P. n. T. دانشغعلق‎ || Dans le 
commerce de la vie 63506235. معاملات عيش‎ Dans le com- 
باللاس‎ eol) e^ avoir, entre- 
tenir commerce avec quelqu'un yatp 035 s ab] بر کمسله‎ 
<L اختلاط‎ ilo! y is ont grand commerce ensemble ونل رند‎ 
اختلاط وموالفدت وار در‎ ib Us Ils sont en grand com- 
merce l'un avec l'autre عظيمه 52 ) در‎ cr deo میيانهلرنده‎ 
Il a rompu tout commerce avec ees gens-là Aal pr dsl 
اختلاطی قطع ابلدی‎ SIRE cse 
ايلدی‎ Quel commerce ont-ils ensemble? ولان معا ملا ك‎ Joan d 


merce du monde خصوصند۵‎ 


JM à» à? Ils entretiennent commerce de Es eas Ans 
کا‎ [5335 E مراسلاث‎ eas ls 
در‎ Us ont commerce de nouvelles اخبار راس شبار‎ Gs 
معاملاسی وار در‎ Dha Commerce de littérature ولت‎ 
معامله 6 06 له‎ SE مخازله به‎ Commerce innocent 
بالغای‎ ibd suspect um Bude scandaleux EJ co 
à, Al موجہ‎ — On dit, Avoir commerce , Être en commerce 


avec... qaand on parle de personnes de différents sexes. 1l se 
dit en mauvaise part A Ax AS LLL lix. p. 3 
D Lk er A 5 fe 8 

T2925 AJ KW - Et qu'un homme est‏ زناکارانه 
d'un agréable commerce ,‏ 


فیک - شیر کار P‏ طب الالفة- call‏ 


qu'il est d'un commerce sûr, pour‏ تلود e AU‏ سه 
E Es ;P‏ ی » LEE‏ 


d'un bon commerce, e'est-à-dire, d'ag- 


۰ 
réable société 4. 


dire, qu'on peut se fier à lui ادمدر‎ url- ومعتيد‎ Tr 
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—- 


d'un homme qui se méle de quelque pratique qui‏ 1 ادمدر 
n'est pas honnête, qu'il fait un mauvais, uu méchant, un vilain,‏ 
* 5 

un honteux commerce Ae? Ee 00 SR 
Be E کا او شلعه‎ 

COMMÉRAGE. Conduite de commère A. ثغنثنۀ‎ P. Qu 
cn eK as 

COMMERCER. Faire commerce, trafiquer A. LA _ تجارٽ‎ 

c 

T eis‏ سوداگری کردن 

مود ده تسا رمن ابدن تجار qui commercent aux Indes‏ 


EIME || Des marchands 


CQMMERCIAL. Qui appartient au commcrce 4. اجرگ‎ P. 


P 3 
رارک‎ T. تعاق‎ à- ا زرا دل‎ || Parmi lcs politiques, les uns 


donnent la préférence au système agricole, les autres, au sys- 
tòme د کک ا‎ E مالک‎ uS علم‎ 


EE‏ اصول 
Les effets commerciaux‏ امور m‏ 


Nos ER 
تاجربه‎ Sm Statuts commerciaux تاجر به‎ DÄ 
eus نظامات‎ 

COMMÉRE. Femme curieuse et qui parle de tout à tort et à 
COMMETTANT. Celui qui charge un autre d'une affaire A 


$9 D exi uf T. QJ ds 


COMMETTRE. Faire. ll se dit de ce qui est péché, crime, ou 
Et D 
faute .4. o P. ارردن - کردن‎ jS 31: X! [| Com- 


mettre un crime «* 


travers A. AU P. Lt Gm 


DES une faute ESI‏ چو ه- 
es See‏ ان دن Ui une méchante action‏ (اشکک 
SKS un péché viet y‏ مکساكک cue al‏ 
یو MÁS 11 n'a commis en cela qu'une faute légère GA‏ 
EE No E Commettre une irrévérence‏ خفيفدر 


$ 
dans l'église NO pues SE EE يله‎ 2 ux 
E . اکرامسازی وملاطفتده ارنکاب‎ SU 


A e 
Et employer, préposer Ront un temps 4. نہیں‎ P. کاش‎ 


ES راتک‎ E لر‎ Commettre une 6 


2 sb تیک‎ a| m 1 Commcettre un homme à une 
charge EU um tos ES s. SC Le Roi l'a commis 


Er Ce sont des gens qu'on a commis cxprés pour ks 
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Et confier 4. HEEN EE T Qe T. أصمارلەق‎ il 
X eas Ko cer EL 
د ابلدم - | و‎ abs] exse Ce خصوصى‎ EN 


3 D a DR? 
COMMETTRE QUELQU’ UN, Lexposcr à recevoir quelque déplaisir. 


Je vous en ai commis le soin 


Y. Compromettre. — Commettre deux personnes l'une avec 


ensemble A 
افساد ذات الہیں‎  نيب‎ kä نعل ۔ القا. الفاق‎ 2 UJ] 
والشقاق‎ alt p میانۂ دو کسرا شورېده کردن‎ deng 
کشی يی برزشدرسی # دو کس شورش انداختن‎ Uu 

Aris? بری برينه‎ || I a commis le père avec le fils 
ی کان الد‎ ai A al as ا‎ ٧٢ 
ابله بوزشدردی‎ Il a fait des rapports qui ont pensé les 
انہالر ایتدیکه بری‎ esa p 
SMS برلری بيننده القای نفاق وشقاقه بر رمق‎ 


Pautre. Les mettre dans le cas de se brouiller 


commettre Pun avec l'autre 


Se commettre avce quelqu'un EZE all SaS H 
COMMINATOIRE, 11 se dit d'un acte contenant quelque menace 
X T SE NE NE 
رك‎ MONI Säll (uem P. قورقولدبی .7 زنہار امز‎ 


Cla || Clause comminatoire منکر‎ E Jugement comminatoire 
اج‎ E Pec det 
- "7 

-— ES n : 5 S- A NE 
حکم‎ Quem انذاری‎ Cela n'est que comminatoire فلان سی‎ 


gens C60] Vas 
COMMIS, Employé dans ~n bureau A. ان .کاب‎ pl. 

T ada -‏ بناغ-دبير .۶ کته 

B 


CST) را‎ || Conımis du trésor 
Ay Sexe - در‎ SC Le premier commis 
du secrétaire d'État داش کي‎ dk 

Ji)‏ حکینده Jl a plusieurs commis sous Jui‏ داش الم سي 
pur SCHER‏ وار در 


COMMISÉRATIOX. Pitió, miséricorde 4. s> — 


C 


Ae ES‏ دای 


e BES 


ER 5 Kin T. صزلیدسی‎ BE || Cela excita une grande com- 
misération dans toute l'assemblée uA le رباب‎ j ERA oi 
egu دده‎ zem 


COMMISSAIRE. Celui qui est commis par les autorités à exercer 
une fonction 4. مولا‎ || Les juges lui étaient suspects, il a de- 
k دا‎ ën 
عندنده قضات وحکام‎ 
o as lad. 


KÉ 


; e e Di 
mandé des commissaires au Roi EE 


la Gd 


: aba Si 
eso ودر‎ ٢ DÉI Gi e p 


Ee اداد‎ Le Roi a nonmé des commissaires pour juger 
=< DS 


PU els LS ا‎ LA 


1 ee ۳ OE دن لا‎ o eil? Des 


© 
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commissaires furent nommés pour régler les limites 2592. قطع‎ 

ac l خصوصند۵ لار نہیں‎ Le Parlement a nommé un 
commissaire ponr ouïr les parties ثقربرلربنی‎ S NEL v" 

: ANI a " 

garl ghi!‏ ديران طرفندن بر مولا تعيين اولندی 

Et celui qui est établi par autorité de Justice, pour gouver- 
ner des biens saisis ou mis en séquestre A. امن‎ pl. 2 P. 
neas 7. KU || U a été ordonné que les biens en 
question seraient régis par commissaires C اصيلال مذک وره‎ 
امر ارلندی‎ äech) معرفتیله اداره‎ 


` 


CowwrssAmE. Un officier à commission permanente, chargé de 


faire la Police A. Ec _ صہارط‎ P. hme T. صو باشی‎ || Faire 
کا ی‎ A -L Lo 


Envoyer quérir le commissaire du quartier VE کو ا‎ e 


sa plainte devant le commissaire SS 


ES uS gd ضا‎ - Commissaire des vivres, Olficier. commis 
pour avoir soin des vivres d'une armée T. cel Jy - Com- 
misaire d'Artillerie. Oficier commis pour avoir soin de ce qui 
regarde l'artillerie 7. ناطری‎ i bo ziel Ai E 
Commissaire de Marine 7. , sic AAL - commissaire des 
pauvres. Celui qui, dans une paroisse, recueille la taxe qu'on y 
a faite pour les pauvres A. چا الد ال لص شاک‎ 1. 
: a ٩ : ٩ 3 

COMMISSION. Fait, action 4. Ja2 - ge ۶. ابش 7 کر دار‎ 

H n'est d'usage dans ce sens que dans cette phrase, Péché de 


Lal 0 مععيثت‎ 


Eri charge qu'on donne à quelqu'un de faire quelque chose 


commission 


4. Age Jti; Us T. "n" || Commission honorable 


S pb s e agréable à: مرغو‎ SE ورټت -مامو‎ SE BE 


- صعب ودشرار بر Deb‏ رمث dificile‏ کل ا 


Ste — H DERI yE‏ منګد dens pénible‏ ر 
z B AM mE.‏ 

py Donuer commission à quelqu'un‏ ما وریت - ماموریت 

- s kd 

sl V eb لا‎ ! ijui LESE m 


عصای 
اراک اه lä 166816 une commission Ee XE‏ 


TI 


S'aequitter de sà commission seis ail Py 2515] 


- * 
d: " : . E e 
xs VL 00176-35561 sa commission oes حدود‎ 


Xs! mm L'ambassadeur ayant exposé sa commission sF اباب‎ 
نه‎ eb البيان - ابراز‎ SE E Révo- 


E D 
quer une commission 1 العا‎ P مامور‎ E charge don- 


H 
کي‎ 


née à quelqu'un pcur faire uu achat A FINT اموربت‎ 


ن ثلاندر 


ا ر ايدر 


E 


- 5 57 
دا د‎ s n SCH ` Hd : 5 
pss ماموربتلرکه‎ — EL le droit qu'un comnmissionnaire recoit 
td ? 
pour son salaire A. الس‎ Lä || 1| m'en a coûté un pour 
cent de commissian 


pour les marchandises que je fais venir 


TZ KH 
Aj 13 مامورتلرښنی‎ Dla L Je ne venx plus 
me méler de vos commissions lala بش‎ done d 
all TA ی ی‎ deri Sm pol WAP 

٩ D E 5 
poc WO 

On dit, qu'un laquais fait bien ses commissions , c'est-à-dire, 
les messages dont on le charge کار ا حراله‎ yox فلان‎ 

- id 

اولناں مامورہتاری ÈI‏ 

se prend aussi, pour un mandement du Prince, ou de quelque‏ ال 
antre personne ayant autorité de commettre, de députer A. S‏ 
i|, Com-‏ مُامورٌبت e Qu) n cel‏ وت S p.‏ 


der m 1 
mission verbale فرمانی‎ Ae 


COM 

P. سپارش خريداری‎ n صاتوں المد سپارشی‎ | cest سا‎ 
qui fait toutes les commissions de la proviace بالچملە‎ ES 

Commission |‏ لا ودر ہلان 
Lu sel 11 a obtenu‏ وبرېلان o‏ هکی par écrit‏ 
i‏ فل د ه une commission du Roi adressante A, A GU:‏ 


m 2 5 - ۶ 
eo! deem ماموربت فرمانی‎ Jll exeree cette charge en 
o z E 
vertu de la commission qu'il a obtenue dem در ماموریتی‎ 


jl bal فرمان موجبچه‎ M La commission s'adresse 


وضابطان 


m Quand ils furent assemblés, il leur ex- 


aux Juges des lieux 


TM 2 ۶ 
حکام و‎ oS ماموربیت‎ 
posa la teneur de sa commission CA uc gu در‎ 
EX SES LA E اولد هی‎ do حالده‎ 


el بيان‎ Expédier des commissious pour de nouvelles le- 


pec ML |‏ تعر JA‏ شی کا yt DS E‏ کک 


COMMISStONNAIRE. Correspondant chargé de l'achat ou du débit | 
a " : SC P b 
d'une marchandise .4. dele pl. عمال‎ P. E Ge E 


|| Ces marchands-là tiennent un conunissionnaire dans les principales 


vitles Els BE O22 رلاد جس‎ dest c5 Es EL 


وار در 


COMMISSURE. 11 se dit du point d'union de quelques 656 


du corps humain .4. ا‎ pl. 
- 


2. 
J deles د‎ lee 


JA es || La commissure des nerís optiques موصل اعحصاب‎ 
or? des lèvres "s deos -A CERNE دوداقلرکک‎ 


COMMODAT. Prèt gratuit 4 سي - قرش حسن‎ ed T 


COM 


d بصسز‎ 

COMMODE, Facile, convenable 4. obi waor — vs 
الراحة‎ r اسانی بخشا‎ r حضورلو - راحتلو‎ || Habit eom- 
mode vM بر‎ Em Maison commode 4l بر‎ E! حط‎ 


سم 


telle sorte d'habit est commode le froid E 


Une pour 


` 


Commode à ceux qui mon-‏ مقوله لباس CRETO‏ راحتلو د۱ 
e ٢ trop‏ اب سوار dÉ? SEN‏ راحتلو در tent à cheval‏ 
indulgent, trop facile A. ohi eie ed P.‏ 
Im T, "37 = On dit figur, qu'un homme est fort eommo-‏ 


de à la société, c'est-à-dire, qu'il est d'une sociéIé douce ct aisée A 


RC eR m‏ لي الال co dee‏ خلواقل 


Res‏ خو ړلو اوبعال 

COMMODE. Armoire faite en bureau 7. eS 

e 

COMMODÉMENT. Avec commodité A. حة مستريحا‎ yo 
- e, EE P. حال - باسانۍ‎ cs M b gg راحتلق‎ 
al Ab وحضور‎ V || Ètre logé commodément بالراحة‎ 
25 کات ات‎ ol ال‎ Be vet dément, لاس‎ dess) 
sl ہت‎ ! ls tre vêtu commo SE LS وله‎ SUI 
کس لی‎ Vous pouvez faire cela commodément Lei Ve PE 
Ede ud 

COMMODITÉ. État, SE 4. EE pm 
Eua jin RAM 
SE 


poss پمالی‎ hs ا والح‎ Les dégagemens font toute 


|| Un carrosse est nne gravde commodité e 


la commodité d'une maison Ji ied exse sëlle بر‎ 


guess n Lk مره‎ GE 11 y a bien des commo- 
op : * 1 S ا‎ 
dités dans cette maison — جوقش اسما اب‎ LS? دو خاندده‎ 
وار در‎ Ref C'est un petit appartement ol l'on a toutes 


ses commodités لک‎ D ارطدده ومی‎ SE ai 


Kal — اسا‎ o 
در‎ ER M^ e ES - Il e aussi, le temps propre, l'oc- 
casion A. الرذاه‎ Eis is... 1 er 1 


T: aes E [| Faites cela à 


DÉI و دد‎ s SLT 


راک 
ve»‏ بر votre commodité‏ 


1l se dit en général, de tout moyen qui facilite quelque chose 
TT SS O 
مدار پا‎ T. S || Je me sers de la commodité que 

` à $ e E EEE NE 
m'offre le départ d'un tel pour عزيشی شو...‎ EE o% 


m5 cO il رکا‎ Kail کرک‎ On n'a pas toutes 
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D 
Jò La commodité de ٨0 Em صو )4 وارشکک‎ La com- 
modité de l'église | Jes کليسايه وارمنکک‎ 
On appelle, Commodités, les aisances d'une maison A. مستراح‎ 
: NESTS 2t 
m يز‎ Sn کلب‎ 
COMMOTION. Terme de Médecine. Ébranlement violent au de- 
dans du corps A. فلقلة-رجغان‎ E isje} P. En T صارصلش‎ 
E às lU. sl QUA [| 11 y aà craindre que ce coup n'ait fait com- 
motion au cerveau Co 1 de Ni QS دو ضر له‎ 
احثبالندن خوش اولنور‎ Il tomba de fort haut, ce qui lui 
causa une commotion générale dans tout le corps gi EU 
- Lé - 
سقوط ابلديکنه نظرا داخل بدنده کليتلو برصارصلش‎ oem 
Sl عارش‎ — lise dit figur., de Pagitation exeitée daus les 
دنه کل د تن د دس کراب‎ LT 
|| Cet événement causa une grande commotion parmi le peuple 


INI 


esprits 4. 


Um DS ER‏ س موجب AS ój»)?‏ په اولسشدر 
spem GS ea‏ ! ولسشدر 
P.‏ کی وول ال العقودة COMMUER. Échanger la SE A.‏ 
QS uo Een‏ دکشدرمکت .7 DES‏ با ديگر يدل کردن 


|| 11 obtiot des lettres du Prince , qui commuaient la peine des 


EJ ils 
mi 


galères en celle du baunissement وح‎ Qus! ۽‎ 


GE E‏ فد دس ولب کا Bis‏ پادشامی 


COMMUN. Il se dit des ehoses à quoi ۱٥٥٥ le monde participe 


o T.‏ هید P. ob‏ عام E Je E‏ مرسی 


mmu IE || Le soleil, lair, les élémens sont communs 


الشبولدر 


commune à tous les hommes ضياء شەس مع که عموميدار‎ 


A 


ead 
E 


Cose وعناصر ار لهه‎ laza Um La lumière est 


Et des choses dont l'usage appartient à plusieurs A. aH- 


de || Une‏ رناقلشی n‏ درکا 


eour commune pisce cs = -o AM eM 


Sm‏ کس P.‏ سال ر ک 


PL Puits commun L E uc ٢" شاد‎ Passage commun 
sd Aet 


UU 
VD yx ممر‎ Escalier commun eg بان‎ 2p Chemin commun 


$ . 
wA sch 7 e «Bm A N 
يق مسترت‎ re Cela est commun aux deux maison نا شی‎ 


aussi , de‏ 7 57 11 سر AMO, T DE A Ss‏ دا سر 
ce qui est propre à diffévens sujets || Le boire et le manger‏ 


sont communs à l'homme et aux bétes وشروب ما اسم‎ Ki 


ee & oleo, "S La vie végélative est com-‏ وسشترکدر 


ses commodités en ce monde اسباب راحندن معرا‎ LG بو دار‎ | mune aux animaux et aux plantes ا‎ pest نام د‎ ue 
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COM 


E 


Et lieux communs, des matiéres tri-‏ - لچ تیب بر ادمدر Inté-‏ دشمن نګ 825 1010261891 ونا نانه مشترکدر 


Yêt commun مشن رکه‎ CoAT سلمیتس‎ E رك راجع اوا‎ ۵ Gap 
Péril commun aS Vi ô bl = مشاطره‎ E E بکد دگره-‎ 


IL SC‏ وخطر 


avec tous les gens de bien 


Cette douleur, cette joie m'est commune 

کدرو ده e‏ خیرخواهان 

SE als} Entreprendre une chose à frais communs c 
es 

Aus enu Mes ac y p 


D Jai cela de commun 


avec lui rz: په‎ E NS بالاشترا‎ al) E فلان‎ Cette 


affaire n'a rien de commun avec celle dont il s'agit دو ماده ندکک‎ 
cu eee e اک دا للا‎ 
ka 2 25 2 Ve Dr 

اون RES‏ | بله بوجۀ 


O - Faire bourse commune , signi-‏ الرجره pus‏ ددر 


EH? 


دو خصوص. Qu‏ 


= بو در 


fie, faire dépense commune T, NS مصرفده مشارکت‎ - 
dans une affaire, pour la suivre 
tager le profit 7. GÀ! دکل وخرجده مشترکک‎ 6 
TSA ag nt 


d'une société entre deux ou plusieurs personnes || 11 faut prendre 


2^ Il signifie aussi, s'associer 
KEE D 3 


à frais 007010005 , et en par- 
922 es — Commun est aussi substantif, ct se dit 


cette dépense sur le commun vi as مشاع‎ eal. دو مصری‎ 
mis leur bien en commun Jy | el DES ماللربنۍ‎ 
ومشتر‎ ei 


ge قرو‎ Ils jouissent de la succession en commun, jusqu'à ce qu'ils 


aient fait le partage راطه‎ à- E D "S Lä GA d 
De A, ! ge Luz وران -ندن‎ Ke -— 
عاد‎ -~ SU c Bells 


11 signifie aussi, Ordinaire A د‎ 


785 oU - SEET (5 p T اوله کلم - ان‎ I L'usage 


en est fort commun J>? = I i ees 11 n'ya 


en el قدر یا‎ eT 


les gens de guerre 622 m» ud 


z 
r B 1 " IS 

rien de si commun og et وراخان‎ 
Cela est commun parmi 


is "m SGT‏ لردندر 


yu — On appelle, Sens commun , 


^ 
مال‎ > ex, دی د‎ 
la faculté par laquelle le 
commun des hommes juge raisonnablement des choses A. Lä 
SE ug 
"o -— ٢ 
ردر- مز اش در‎ E cse NE دقل عاد‎ dese! EE 


Cela répugne au sens commun Am عاد‎ ie g لو‎ 


M v— 2 C’est un homme qui n'a pas le sens commun,‏ ار 
SS‏ 2 


~ 


Ec || Cela est contre le sens commun à», 4 عاد‎ 


Mis T‏ عادېدن - Qe Me V‏ لی i2‏ 0 در امدر 


viales et rebattues £. GER vill jns رایگان‎ M 


T. سوزلر‎ Ue || Tout son livre est rempli de lieux com- 
muns ,2JU XU abl مطرده‎ ld T Employer des lieux come 
muns aS] Jil مطرده‎ 
leur dans ce discours, c'est un lieu commun sur les conquérans 
اولدبغی بر کلام‎ E Selz و مقالەنکف جېانگيرلره‎ 
احسن واعلا محلی يوقدر‎ Er مطرددن‎ - on dit, qu'une 


bees Ce qu'ii y a de meil- 


terre vaut tant de revenu année commune, pour dire, bon an, 
ce ere لدی‎ Kano يو‎ 
بو جفتلککت واردات سنپويه‌سى - ايله شو مقداره اولور‎ 
قحط وبرکت سنه‌لری ډری بريله حساب اولنەرتی شوقد ره وارر‎ 

11 se prend aussi, pour. Général A , erop le P. ناس‎ Ae 


mal an 


ابراد cene‏ ویسی عام 


St C'est l'opi-‏ عامه T. a els Le bruit commun.‏ رایگان 
La commune‏ اع ALS‏ ناسدر- nion commune yel EHE‏ 
-On dit, Le droit commun,‏ صورت کلم عامه facon de parler‏ 
قانرن pour dire, la loi généralement reçue dans un État A.‏ 
ES E]‏ 

Il signifie aussi, le plus grand nombre 4. جمېور‎ T P. 


E T چوغی‎ || Le commun des hommes vs جمېور‎ -= 
خلشکک جوکی‎ Le commun des philosophes -جمېور اك سفه‎ 
فيلوسوذان‎ col 

Il se dit aussi par opposition à Distingué, et signife, vulgaire, 
bas A GE خورباد.م‎ T- خويراد‎ Ia l'air commun G1 کلک‎ 
ر در‎ P خورياد اداسی و ر در - ال‎ Un langage com- 


mun dide کن‎ 


nières communes Dit Sons اوضاع‎ 


SEN E £! Au a Des ma- 


1! signifie aussi, qui se trouve aisément et en abondance .f. 
esc die P. 


communs cette année قارن ابت رخيیص‎ e$ Ls An Si 


vb T Ju || Les bons melons sont fort 


gems Les herbes , les viandes les plus 65 es; 
LI DLG ولان‎ ! ds E وا‎ Ab. ü ous ds RD 

Et qui est de peu de valeur, et peu estimable dans son es- 
pee a. M  م خرجی 7 کمقدر‎ || Marehaed qui m'a 


que des marchandises cominunes ye» , em Le اس مادره‎ 


- oos خرجی ال ل ستان‎ - qui est médioere et pen 
estimable dans son genre A ru ۶. مابه - کشر‎ d T. 


, ëlo — 11 se dit aussi, des domestiques les moins considéra- 


COM 


bles d'une maison p eo T P. as پرستاران بسیا‎ T. 
اشاعی صاقمی‎ n E zs || C'est du vin du commun دای‎ 
طاق شرابدر‎ 
طعامی‎ o ERA. La table du commun eil M 


بسپا ux Eas as‏ قوتوشی La salle du commun‏ سماطی 


اشاتی 


Le dîuer commun‏ اا عہویں 


COMMUNAL. Qui est commun aux habitants d'un village V. 
Commuuaux, 
COMMUNAUTÉ. Société de plusieurs personnes qui vivent en- 
اا‎ e 
semble sous certaines règles 4. dalba pl n" eB P. eS 
.$ A m e ; 
T. i ilb || Une communauté de religieux د رتك‎ EE La 


Ee Vivre en communauté تعبش‎ ALS E edes 


XS Entrer dans une communauté ارلسق‎ TA m 


= Ou dit, Diner à la communauté , c'est - à- dire, au réfectoire 


5 JO ENS 


e 1 
avec les autres 7. ده طعام ا‎ oes حیاعت‎ 


Il se prend aussi pour le corps des habitants des villes et 


des villages 4. UN] جمېور‎ P. کندنشينان‎ SE 


cus P 


Il se dit aussi, de la société de biens entre deux ou plu- 


sieurs personnes A. مشارکۀ الاموال‎ P. مال‎ 132p T. نال‎ 


de bieus entre le mari et la 


T بر‎ || 11 y a communauté 


femme J وار‎ Jie uas چ ممل‎ E (E 


Aecepter la communauté‏ اره‌سنده 


A la communauté خصوصندن‎ diss! ts 


Renoncer 
د ال‎ 
- (Ces 
COMMUNAUX., Páturages où les habitants d'un village ont droit 
d'envoyer paitre lcurs troupeaux A. Uls ادع‎ P, dod Dat 
: e ie? UR 
là, کات‎ cose SKK ] Les commu- 
COMMUNE. V. Communauté daus le sens d'habitaus des villes 
لان‎ 5 


E‏ تاس 


naux d'un boug 


ct des villages || La commune d'un tel lieu. بلده دہ ك‎ 
امالیسی‎ La commune s'émut S236 az 
Communes. Les peuples des paroisses de la canipague A. pl, , dal 
f ot s 
le 


: نا‎ N 
Assembler les communes Xe Ee د حېدبی‎ d el - Le 


جمہور اهالی 
zai- 13) dal p. IUS‏ 


El — Et les páturages communs aux habitans d'unc ville, V, 


Communaux.— Chambre des communes. V. Chambre. 


LÀ ‫۶ 
زا شا‎ 
وجد‎ p Eu در‎ m. EU اوله‎ || Cela se pratique 


+ 
COMMUNÉMENT. Ordinairement A. lola 


دک 


COM 449 
SE 


Ser dé T. 


communément m ] ا وله سلا شی عادنا‎ 
Et généralement 4. uet z eu لى‎ 
esch J| On en parle communément انامدر‎ EN Le 

dit, A parler communément, et‏ کے کا 


SE? العموم‎ 
Geman parlaut, pour dire, selon l'opinion publique 7. 
bs احتقادينه کوره اداد عامه د هد‎ eei rdc ou pour 
dire, selon la facon de parler ordinaire 7, ٥ر‎ m als -لسان‎ 
astho se وجه‎ e Kase وله‎ 
COMMUNICABLE. Qui se peut communiquer d. ہکن السرابة‎ 
-il السرا‎ PIECE) ممکن‎ P. o T. 
me T AA || U est de la nature du bien d'étre commuuicable 
وسر ابندر‎ Aale! Ano بر وخر بالطبع‎ Le souverain pouvoir 
n'est point une chose communicable sem D LL. حکوستک‎ 
قبول ادر مقوله دن دکلدر‎ b All ے‎ 
د‎ 


On dit, que deux riviċres sont communicables, pour dire, qu'elles 


oos. y 
QU ke حصه داری ومشار‎ EE 


peuvent être jointes par un canal 4. SESCH -امسگن‎ — 
Se الا‎ p T Ñ, کل‎ L T EE b» uc 
ad — On dit aussi, que deux p sont d 
الوصلدر‎ gie بری برلر يله‎ ejl» d « 

COMMUNICATIF, Qui se communique facilement 4. 


pgbe sre ا ل‎ i السرا‎ Come "n 


T. ei AAA || Le bien est de soi communicatif خير وسرت‎ 


EE‏ السرا 


On dit d'un homme qui aime à se communiquer, à faire part 


“ا 


سرادت 


E 
تف‎ 


aux autres de ses lumières, qu'il est communicatif. A. مغہ۔کں‎ 


CHORN] P. بغساز معلومات‎ oi T ve وال کے‎ 


COMMUNICATION. Action de communiquer A. 


e 


Pr || Communication de maux ا‎ He سرادت‎ 
— On dit en termes de Physique, La communication du mou- 


عدوا 
ې 


vement 7. و-سراشی‎ = o 


Donner communication d'une affaire à quelqu'un. C'est lui 


en faire part .4. dal Se الس‎ Slat = asl P. el | 

cete 7 ace Moo = خبر و درم۵‎ || 11 lui a donuó communi- 
=$ 

Avoir com-‏ امرتاهلنی 


F D Lt DI H D e eC M D DI 
municatiou d'un traité Zell C53 07 NS اولنانع ېد نامه‎ UNE 


cation de son mariage ead Lala إفاده‎ 


M signifie aussi, commerce , familiarité A. ilu. ihm. 


SE معاشرت - مساهاتثت‎ P SE 7 قولسمه‎ 
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|| Ils ont grande communication ensemble ants alla eas Jos 


Ils entretiennent communication de pensées et de senti-‏ واو در 
laien ns ca osi Ja Lo‏ وار mens j2‏ 
b‏ کدکر Et correspondance f. — oul: E S R‏ 
Avoir communication avec les cn-‏ || ا gu T.‏ سازی 
ahs aal Ils ont‏ اله nemis de l'État XXe opl‏ 


B cuf ES IS "a ٢٢ Is 
rompu toute communication هم‎ ene Cu o E درد‎ 


COM 


E کچورمک؛‎ || Un corps qui communique son mouvement à un 
autre 8 i اعدا ابدن‎ es] um کر کے‎ asd Le 
feu communique sa chaleur ابدر‎ PES 15333 نار‎ Le soleil 
communique sa lumière à toute la teire Ta EI VE 
ابدر‎ JUab اقطار ارصه تعديه‎ 3 


ses lumières à quelqu'un, pour dire, lni faire part de ses lumières 


— Figur., Communiquer 


T. s ijs إفاضة علوم‎ Et commnniquer ses desseins 


Sl 5| ses peusées Aal A‏ ای د سر Ge qu As! E‏ معام لات es Défendre tonte communication‏ ا 


E‏ خا دراد لي سح ا 
En termes de Palais, Communication an parquet, c'est l'exposi-‏ 
tion des raisons que les avocots des parties font devant les geus du roi‏ 


ui" ی‎ 


la communication 


2 Ml || Son avocat allégua telle chose à 


m Ee (E EES J% 


ki sr 
سرد‎ eil دقر دردد فان‎ coul pue EE 
ابلدی‎ Quis 

Il signifie aussi, moyen par lequel deux choses se commn- 
niquent A. OUS گنرگاه ېم ری ےا‎ 
T. در قاوشە جى پر‎ Qe I || Communieation d'une chambre 
à l'antre EJ Sls Porte de communication à, او‎ 
کو‎ - o U ات‎ Escalier de communication ا‎ 
vi س نردما‎ 
Ec Ab. a البحرين‎ un AS» Le détroit de Gib- 


W O سا‎ La commnnication des deux mers 


raltar fait la communieation de l'océan et de la Méditerranée 


Mee e$» ze abi lox بحر‎ G 


Dans l'art Militaire, ër de communication, sout de certaines 


ere e 


tranchées que l'on fait, afin que deux qnartiers de l'armée , 


dcux attaques puissent comeomniquer ensemble , et s'entre-se- 


courir 7. et pu All: o y GP بری‎ 
فارشور رس صره لری‎ 


COMMUNION. Union de plusieurs personnes dans une 6 


Foi A ممکيشان .۶ ات - ملٹث‎ r ملت‎ [| La communion 
rd E r ^ 
des fidéles مومپلځسی‎ a-e) Le communion de l'Église Romaine 


-5 D - 
رومانيه‎ fe امت‎ I s'est séparé de la communion de 
ODE 


l'Église ceo js E ملت‎ Il est dans la 


communion de KEE ddigh Sale hors de la com- 
ملندن‎ 


COMMUNIQUER. Rendre commun A. bx ابحاب-| ا‎ 


munion خارجدر‎ 


S puo ٢ gu ES.‏ و p. De‏ السرا 


D 


Et commnuiqner sa joie, sa douleur à‏ ضباير وافكار اسک 
quelqu'un 7: £& 325] tots OMNES‏ 
E dit aussi,‏ کسلەبی سرور وکدره بہردمند -El‏ 
هااپ Quo‏ 
لم NUS JE‏ رحملیدسن wa‏ من zëeläk, a M‏ ا 


Dieu eommmnnique ses gráces à qui il Jui plait 
Sr COMMUNIQUER. A os ue وز-‎ ges It. در لال‎ 
T. Tom || La chaleur du fen se commnnique aux corps 
نا دد‎ um 
exa Jm حرارثت‎ 


2 وسرا ابت‎ Une maladie qui se commnniqne aisément CON 


environnants Boss v Ls 


EN 


es po RESI Certains maux se communiquent aisément 
در‎ hai euer T بعضش‎ La joie et la douleur se com- 


muiiqnent peu à peu j2»] b: 33e A. رند‎ EE سرور‎ 


Il siguifie anssi, donner communication de quelque chose A. 
٢ : P : ef P 1 
3320 ار‎ sto sto Lol عر د‎ B "lj خبردار-‎ 
نمودں = انہ۔ا کردن - کردن‎ T. Ee || Communiqner 
ses affaires à un ami XO ohl در دند‎ Re اموريشنی‎ 
ار د‎ camp XXO امور واحوالندن‎ 11 ne 
m'en a ricn communiqué olal K, cc PE کا‎ 
Vë 


cess] Je lni ai communiqué mon intention, mon secret ذلا نه‎ 


On lni a communiqué‏ مراممۍ وسر می e‏ واشعار ابلدم 
les titres. 2 nos obl, EE EE‏ 
bassadeurs se communiquévent respectivement lenrs pouvoirs‏ 
2" ایلچیلری د للت Lee as‏ کد کر 
Em ce sens, il‏ واشعار pos Lot obi - b‏ 
E: EZ‏ 
bn‏ دم Da J$‏ کردن 
RO cR ERE || Jai communiqué de cette affaire‏ 


avee lui eich pes Len , خصوۍ-د۵ لان‎ ai Ilen faut 


S Les am- 


est aussi nentre £. Je lx p, 


eommuniqner à un homme intelligent £y QU co] 


Il a fait cela sans cn communiquer à‏ | بله eyes‏ ااا در 


personne ex اشکسزين‎ Cu بله سنا‎ | At A us E 


مس —" 


COM 


le EE 


: -~d 
اک‎ Le rapporteur en communiquera avec les commissai- 
e * 
res بره‎ lo a.b] ye مامور الان کی‎ 9 Lh 
gue 
Il signifie aussi, avoir commerce et relation 4. DAUERN 


L T. 


-—Ü‏ علم ومعرفت RE || Communiquer avec les savants‏ رنشش 


eJ E. داش‎ v EL E jS» 
Ss اختلاط‎ n" Communiquer avec les ennemis abt ES 
لی سنا و‎ ess دش ايله سامله الفت‎ 
EC gen all در‎ 

Se comuuxıqurR. Se rendre familier, entrer facilement en con- 
versation avec quelqu'un A. s I Sala jt مک‎ 


CH qd‏ -کردن 


|| C'est un bon Prince qui se communique aisément A سالک‎ 


Les princes d'O-‏ ا Aal‏ در pof‏ النفس بر بادشاددر 


` 


Tient se communiquent rarement à leurs sujets ول شر د‎ ec 
SOS db one faut pas 


als d Ee 2i) E 


dus al هر کس‎ 


— On dit, que deux chambres se eommuuiquent par 


اک اک ااا 


VILIS کور‎ esos eso 


jb! us bas Nm 
se communiquer à tout le monde 
5:8 ye 
un eorridor متواصلدر‎ AM در‎ 
Et qu'une chambre communique à l'autre. y Es ab, | 
نافذ در‎ UM 

COMMUNIQUÉ. A معا‎ P. ex $ سرابت انش ٧ه را‎ 
یں‎ A o tolg vibus ya 

COMMUTATION. Changement de peine A. i الحکم العقو‎ de 
2 EE حکم‎ EE EE EE 

COMPACITÉ. Qnalitó de ce qui est compacte 4. —!— 
۶. چگالی‎ IR, E || I nr a pas de compacité absolue, toute 
دد اوی لسا‎ c 


er Gay e n‏ طاق اولەدز 


matière étaut poreuse اولديخنه‎ 


COMPACTE., Qui est condensé, dont les parties sont fort ser- 


REUS د‎ a اقوت‎ - ness B JS T. (s j| Corps 


compacte aace et Les métaux les plus compactes sont les 
Ld yl D 
۹ . E :7 ss . EU 
plus pesants e We معاد ان زباده ممت‎ 
عالبدر‎ 
COMPAGNE. Femme qui a liaison avec une autre, ou qni 
sert avec elle dans le méme emploi A. ڌر دة‎ P. Lan qu 


Chére compagne HA 42s Fidéle compagne‏ |[ 1 داش 


COM 451 


m C on E 5 T ^ م‎ 
AX اا-دتقربه صل‎ sc dit aussi d'une femme mariée par rap- 


port à son mari 4. UL D qoM T. اش‎ || Ma 8-06 


compagne وأ حہ۔‎ pl E — 1 se dit figur. des choses A 


۳ 
ريق - شربکت‎ 
compagne du repas راحندر‎ ESS Je Mosel Les infirmi- 


P. qe مسا‎ 18 ELSTI || La médiocrité est 


tés, compagnes de la vieillesse اولان‎ V de حال‎ =< 
علل واسقام‎ 

COMPAGNIE. Assemblée de plusicurs personnes qui sont en 
conversation A. obo Eur M pl. مجالس‎ P, e z 
ques! - Gaz, T ee || Bonne compagnie url 
Lineal اف‎ Vr 


Aimer la compagnie uem‏ ملس اشرار- ردائت انیس 


& D 
SE Mauvaise eompagnie 


E D احبابدن‎ Recevoir compagnie eliez soi OSEE 


URP x! jest AU 
COT سلام‎ Allee? Compagnie d'hommes ie s de 


SS? ae Saluer la compagnie 
femmes Qo uem Sa 5 د‎ est le rendez-vous de Ja 
bonne compagnie اعشاعدر‎ de BIER ياښ‎ EIS 
Donner entrée à quelqu'un dans une compagnie EE در‎ 


fut bien recu lui‏ 11 ذلان 


Mss, دیل‎ vn andi 
e. D E 
et sa compagnie لا‎ E داد له‎ Eeer کس‎ 
SE i 2.5 11 est de bonne compagnie ”جاس در‎ 
Il se dit aussi, de deux personnes qui sont ensemble 4, arzan 


Ns P. 


Tenir compagnie eK SECT vinrent de compagnie 


NES 2 درا نب ری‎ Kai a, درا‎ c als 1 


Jat‏ 3ه بالیه. ه Nous irons là de compagnie‏ باليعه ا 
oars teg‏ ر pss AS‏ 


LES Al On dit, qu'un 
SES S E 3d 


homme est en compagnie, c'est-à-dire, occupé avec quelques 
e Del aal 

personnes ENEE 
Il signifie aussi, société de marehands ou de gens d'affaires 


A X P. 


pagnie ess eum — - E an 


Sul a 85,4! || Former, faire une com- 


SEE La compagnie des Iudes c e 
NM n 
ce جاری‎ 

On appelle, Règle de compagnie, une règle d'Aritlimétique 


dont on se sert pour partager le gain ou la perte des associés, 
suivant l'intérét qu'ils y ont A is کن الجا ال‎ < S 


i 
muc 


l| se dit aussi, d'un nombre de gens de guerre sous un ca- 


n 


7 
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pitaine 4. j= pl. أحزاب‎ Di زمرت سياه‎  ککولد‎ EE z 
AT 1 Compagnie d'infanterie حزب الرجاله‎ - noe 


dee دی‎ $.b aal de cavalerie Qu? حزاب‎ - Quae 
ECT dun de ehevau-légers Cc ا‎ WA 
de eg T جياری‎ ES tpe de fusiliers 
ee! sa Qu Compagnie complete در سماد‎ LA, 
forte جماعت و به‎ Mettre sur pied une compagnie ees 
بيدا ايندرمکک‎ — On appelle, Compagnie franche , une com- 
pagnie qui n'est incorporée. dans aucun régiment A. حزب مه د‎ 
P. وال خود سر‎ T. در کو ایک‎ lL A 
COMPAGNON. Camarade , associé 4. (33) pl Dän P. Aa 
Xa T Uds ارک‎ || Cher compagnon j j2 T 
fidèle (329v ربق‎ -r ريش صداقت‎ ancien quem Eë 
Compagnon d'école d. ua ES DET. TA peli cue 
p» E 6 GU 


د وک NS de fortune P‏ 
فلا : ن کسندبی 


Jui a donné un tel pour compagnon QU 
nonem E ولش ارزره‎ | EE? Aas Il n'a pas besoin 
de compagnon SEN ds رفيقه‎ oL as "E Avoir 
un fâcheux compagnon Sall برامز - بس الرضقه درجار‎ 
bs! EE — Compagnon d'armes .4. E E > 
e HE 


Travailler à dépéche compagnon, pour dire, vite et négligem- 


^ s . 
سفر پولداشی‎ — On dit, 


ment T. Sl جاریمه جه‎ s. [| C'est un ouvrage fait 
à dépéche compagnou oem چالوب چاریمه جه اېشلنیش بر‎ 
DI ? D D 
كفو- اقران‎ EIE 
Uo T. اقران‎ |j Traiter de pair à I vut فل ق‎ 
سک اک‎ Gë 


ue peut souffrir ni maitre ni compagnon 


11 signifie aussi , égal A. Qu? pl. 


PEK Bis Az اقرا‎ C'est un homme qui 
& oa . Mi 
B ب ل2‎ BU 
dur DIT NE 
g ^ ١ SE E 
,له ددر‎ Rs ER "ee ورم دغرما‎ E وده‎ Dag 
اند‎ 3 tel ,نه‎ aS 9 م0‎ dit d'un homme qui est capable 
dew ts 237 d n 
de faire de mauvais tours, que c'est un compagnon dangereux 
Di > B ^ n 
4 (nip سو‎ || Gest uu dangereux compagnon, défiez - vons - eu 
5 
ؤلا سے سو درن ند د‎ 
امین اولمه‎ Qe قربندر‎ uM 
Il signifie aussi, un garcon qui a fait son apprentissage 
en quelque métier, ct qui travaille pour un autre T. aal 1 
c M Ges 
درزی‎ 11 était compagnon chez un 


tel maitre | EE E exi enki JË H 


Compagnon tailleur سی‎ FRE 


paye ses compagnons au mois ol olo PIS ER 


COM 
As Loner des compagno استیجار‎ Ach 


COMPAGNONAGE. Le temps qu'un garcon travaille chez un 
maitre après son apprentissage T. قلفغدلق وقشی‎ = eu قلندلق‎ 
COMPARABLE. Qui peut étre mis eu comparaisen A. um - 
ميکن القہاس‎ P قیاس ارلنه بیلور قیاسه کلور٣ قہاسپذہر‎ 
|| Un homme comparable aux plus grands hommes 06 6 
ES alal E SIE اعاظم‎  یکسا‎ 


dE Kern PI Y a-t-il rien de‏ 0 شا 


is JR véi 
comparable à cela? jJ! st Ze E, i 
D cela P وارميدر‎ e الد د بصن رل دجق‎ 
qu'une chose n'est pas eomparable avec une autre, pour dire, qu'el- 
les sont de nature absolument différente A. القیاس‎ (mines 
bz FON di = ٩-77 : SS 
سي القاس‎ P. cl als بیقہاس -نا‎ T. oasis e 
E قېول‎ ya || Ces deux ehoses ne sont pas comparables 


لول 


Mia vs Sa visti OMA L'esprit n'est pas com- 


- بو ایکی شی بری بريله مدیم القياسدر 
nu es?‏ ماده بننده parable avec la matière ed y‏ 
v‏ يوقدر 


COMPARAISON. Action de comparer, ou le résultat de cette 
action A. قباس‎ E DEEN 2 e Tu ô bL 2 اس‎ 
Sous L T. له داش :هة‎ du £p || Comparaison des 
hommes illustres 017663 et Romains ادل‎ al! QUA. Va قدیمی‎ 
روما ابچنده تحصيل نام وشان اتش رجالک بالمقابله‎ 

E Lä Pour faire une juste comparaison de یه‎ deux auteurs, il faut 
considérer en quoi ils se ressemblent, et en quoi ils différent در کی‎ 
2) تقبس‎ Wl umo با ړايو‎ eo 
J=, non EE zu | exc Ls «s ER cow 


E ESA p 
raison de deux personnes «$^ x] دا ری در یله فیاس‎ e 


Faire eompa-‏ اتد , e‏ امعان 


Ne faites point entrer eet homme - là en comparaison avec un 
si erand personage meo دک دل( د‎ M RN: S INS 
£ D 5 el A d Di ودی ده‎ 
کنورمه‎ awl Mettre une chose en comparaison avec une autre 
M = 

à Sp 2 . D D ۷٧ D x 
V s بر ټی کی اخر | بله فہاس‎ ll n'ya point de com 
^ o ; . 

paraison d'un tel avec un tel کله‎ E A BER فلان کے‎ 


all Qu —En comparaison, À l'égard A.‏ فیاس A3‏ ا 


Lo D pus 


n'est qu'un. ignorant en comparaison d'un tel a v فلا نه‎ 


|y T. فياس ايله - کوره‎ || ce 
Ma 


Aala Cela mest pas cher en comparaison de ce que Pon paye 


ailleurs yx er na Se os dlee سادر‎ RW o 


COM 
geb Ae Ucet مت‎ Ju Co په‎ le فلان‎ 


Par coxraRAioN, Eu égard, par rapport A 1 RU 
Ip لست‎ ƏT alal — || La plupart des choses ne sont 
bonnes ou mauvaises que par comparaisou v E 
m5 كيفيتی الله اسو کا‎ CH او‎ SE SE 
ولور‎ BSE als} Ve) هیا اخره‎ ed Cela n'est blanc que 


* 


par ee à uue autre chose mi west pas si blanche بو‎ 

m del uela uns E En شی بياس‎ 
Kf c ics قدر‎ x SE E er 
pr dl نسبت‎ ech دیگر بر‎ KE 

Comrararsox, est aussi une figure de Rhétorique dont on se 
sert, en comparant une chose à une autre d. deus pl. TOLY ^ 
[| Belle comparaison جميل‎ dumm Riche comparaison eh Ee 
Il y a de belles comparaisons 08157 6 اص لک‎ "m 
وار در‎ sé SE ex Il abonde en eomparaisons 


ENS "c 1‏ 
e‏ د ده Se‏ بذارت بمثيد سی وار در 

Il est heureux en cumparaisons ja. C2 UN =‏ النتاجد 
A H I‏ 


35 ole! Cette comparaison est juste نو‎ 
ور ندال لص‎ 


20€ 
مناسبدر‎ = CE Cette. comparaison fait une belle image 


اد سن NOUIS S‏ دد در 


à m bien prise‏ مقروندر- E‏ راست PET‏ ددر 


E df des ai vient bien au sujet dou‏ حال ابدر 
CO JH a pris sa comparaison des mouches à‏ اود J‏ 
سرد ابلديکی Ax] ques cem‏ واستخراج miel‏ 


e — On dit proverb., que toute comparaison eloche, pour 


E 
dire, qu'il n'y a pas de comparaisou qui soit parfaite en tout 
p t «eM SE 
On dit, qu'une chose est sans comparaison, pour dire, sans 


pareille A. اعدد م النظير‎ - De js = e ne Ip. 


ae E ja T. 


Ti QU 


ES — Sans compa- 


C322 e (COE es 


raison , se dit encore par civilité ct par respect , pour adoucir 
unc comparaison odieuse A. à 443 PU ONE Nos کلمد‎ 
ال‎ || 11 a fait sans comparaison comme le valet de la 


S " 
d ر‎ 


کرک اگ 


comédie PP RE PES N 


Comranaısox n'fenrrcnEs. C'est la confrontation qu'on fait de 


deux écritures l'une avec l'autre A DRESI wle Pae ره مه‎ 
پو‎ 


بازولری فارشولتمه × سازی ix‏ 


COMPARAÍTRE. Se présenter en Justice A. حضر‎ - 


E Ge) 
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T SE LG Ds 4 d ga 
Ae, Jl B. حضرره وو 1 بحضور ادن‎ - M حضوره کله‎ 
|| Comparaitre devant le tribunal de Dieu cM "ES 


حضورشردده Comparaitre en Justice pola‏ حور نە چه دق 


EE‏ د د 


Ca Conıparaître en personne KÉN حاضر‎ 


Eu وجود‎ Str ٤ assigné à comparaítre par-de- 


S q D t . H Ch ته‎ Vi 
vant tels juges Lene! Dame el AM yeu قصا کت‎ d. 
نة الک‎ Comparaitre par procureur SE طرفندن‎ 


بر کمسنه وكيل معرفتبله - وکيل dl‏ حضور شرعه Gia‏ 


NS AT SS 
(cojus لکت از سردد‎ 

COMPARANT. Celui gui comparait devant un juge 4. SE 
حاضر بوللیش - »وجو‎ 1 


Tels et tels comparauts en leurs personnes 7 E o% 


DA GER lz 
comparante par son procurcur "d "m SM رل وص‎ 
حالده‎ EOR ò ساد ال جار‎ SE ابلديکی‎ 

COMPARATIF. Qui met en comparaison, ou qui 
m cp cM 
d e > لی‎ udi 
des richesses des nations Es de حال بسار‎ Sl. ملل‎ 


قا 
ve:‏ 


cuore P. GA jp j سر‎ 


s à‏ ت د0 و 
La dite dame‏ حضور pt i ec Syw‏ 


est comparé 


eX» || Tableau  comparatil 
117 il n 
" . E CR g a 1 AE 
رست‎ QE KN VES giMe m 1 ES 
Les forees comparatives des armécs ennemies عساکر اعدانکتک‎ 
SESS all شا‎ 2 
هد بری‎ Aal غين قا سی‎ 
CouraraTır. Terme de Grammaire par lequel on exprime le 
degré qui est entre le positif et le superlatif A اسم ال‎ 
COMPARATIVEMENT. V. Par comparaison. 
COMPARER. Examiner le rapport qu'il y a entre une chose 
et une autre d. FEE z ya Z اقتياس‎ P. همديگر قباس‎ L 


درک بله قياسلشدرمکک T.‏ کردن 


P ` O AE WEE 
à Homére Ned v2 AL mE gi 


Comparer Virgile‏ || ری 
Quand‏ فان E‏ 


une diffé- 


Eo ei 
= e. E 


ces auteurs , trouverez 


mJ ys‏ الاقتیاس 


On ne saurait comparer la ligne et 


yous aurez comparé vous y 


rence infinie EI ego us 
2 


ES 


A 


dig Y 
کے الا وص‎ 


du Eu EE‏ واا 


E ۰ An 
Et égaler 4. qn عا‎ ce Le - Qus 


la surface jM t= 


۾ رہ 11 || dole‏ طولمن - او بارطوامق # مادند کر > "LS‏ 


Ee 
point d'église n puisse comparer à St, Pierre de Rome às y 
x In BH د اد‎ 
E a کبرا‎ 


o Osezvous bien vous comparer à un si grand‏ کلسا 


ve eR 
homme? الشاند الا جسارت‎ Se amp ab دو‎ P 


P Ge وله‎ t E اد ثابل‎ 


J SE Jas 
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نافته V‏ = ابدرمیسکک 
De A xau b‏ وارمیدر 
Égaler.‏ 
Et marquer les rapports de ressemblance entre des choses ou‏ 
AS "ES ` ١ -‏ ; 
اا کردن - سان des personnes A. As — dus B: QVE‏ 


7. SESS 


COM 


Wa‏ بر يله در دات ali‏ عار 


[| Homère compare Diomède au milieu des Troyens? 
au milieu d'une bergerie E Qo 
ہادری فلان شېر احالیسی ابچنده ارلدیغی حالده حظيرۀ‎ 
Cu nou S $ A . Je 
ابدر‎ sc SS اعنام ابچېنه دوشمش بر شیر‎ 
COMPARER DES ECRITURES, Les confronter A. bs] D (ER 
L t: oo ps que : 
- bbs تطبيق‎ P. خطهارا رو برو کردن‎ r بازولری‎ 


8 زلشدرد شب 


A un lion 
ó 


COMPAROIR. A. Comparaitre. 
COMPARTIMENT. Assemblage de plusieurs figures RH avec 
ze. 
symétrie A. JKN ro» ey nz T. 
us || Plafond à compartimens بله ما قش کو‎ y ES. ju 


ارا 
MP EE ER‏ 
mE‏ - خضور COMPARUTION. Action de comparaitre A‏ 


ره کلمد .7 yl‏ تحضور P‏ الوجود 


Demander acte de comparution 


شی رز 


ll‏ حاضر saas‏ - حصو 

pou بات وجوت‎ 1 
ul ls sc. EE Comparution personnelle Ul C. 
pu 


Instrument servant à mesurer 


EL 


حاضر Alle?‏ - وجود 
COMPAS. et à décrire des cer-‏ 
cles A. 8j» p E. -JR n Ra || Compas de‏ 
cuivre Vu 3* de fer Ei Lus Tourner le compas ES‏ 
Je des JO ml, ! pr‏ 
e JK Compas à branches recourbées pour prendre la‏ 
EOE‏ 
e) EE gd?‏ 


B mum DES‏ اا 
کا Décrire un eerele avec le compas ab!‏ مصعهشکا الساقِین 
LA‏ $ 


mesure d'un globe JER E GEES voll 


E eph Mesurer avee le compas اياله ايم‎ 2594 
شقدير اينمکت - ایتک‎ abl اندازه‌لیکک - پرکار‎ ab! پرکار‎ 


Cowras pr Pnoronri0w. Instrument de Mathématique A Lë, 


O 


— On dit figur. و‎ Faire toutes choses par règles ct par compas ,, 


pour dire, avoir une grande exactitude T. ! 


Da is هم شسده‎ 
LA é- LI 


CR وزان‎ - Et qu'un homme a le con- 
pas dans Toeil, pour dire, qu'il mesure à l'oeil presqu'aussi juste 


e un pu ur V ' abl LES سار ر‎ 


En termes de bg il signifie و‎ boussole 4. ees P 
c 


e 


i n شان‎ nC کند‎ 


COM 
uc s T. alcas !| Regarder le compas ue pns aalas 


- برصلد به باقيق‎ Le SC a fait le tour du compas Py 
£3 دارا کو الور کے‎ ales 
COMPASSEMENT. Action de eompasser. V. Compasser. 1M me 
sc dit qu'au figure. || Le compassement du discours A. GS 
E ٢ T. 


Le com-‏ - کت gem PX‏ الكلام 


passement des aetions A. HEI tm Jg; uc (a 
کار‎ #۸ uud 3 2305,53. SEXO el 


COMPASSER. Mesurer avec le compas A d "eiis 
کرد اقاس بالدوارۀ‎ Al y S n «dl Se 
De: 


"AJ [| M a exactement eompassé les degrés, les distances 


"m 


203 SUM) — 


dans cette carte cis درجاث وسافاتیۍ‎ 


Et bien proportionner une chose 2. — € 


اشبو حربطه نک 


ae ur 


SSES 
blat E P پرداختں‎ ESE 7. دوزهمک‎ al] ES 
SS "n اندازه‎ || Da bien compassé ces 5 راعچه‎ 
ALS e SC oa 0 M sns 
Rc تام | بله ننظيم‎ — 1 cs 3 سه - پوللر‎ dit figuré- 
ment, Compasser ses diseours, ses aetions, ses démarches, pour 
سو‎ ge Phe سو‎ diss 
ze d Des 


dire, les bien régler 4. pid — 


E 


Comrasser DES FEUX , signifie, en termes de guerre , les dis- 


x EE 


poser de maniere qu'ils fassent tnus leur effet em méme temps 
« Rn] اتلمق ارزره بالموازنه ثرتيب‎ in ٢٢ 

ComrassĖ. || Cet homme est compassé dans ses discours, dans 
55 Alt, کے قال‎ 
دوزر-وثرتيب (بدر‎ X جر بی‎ 


COMPASSION. Mouvement de 


ses démarches ارزره تنسیق‎ SE 


l'àme qui nous rend sensibles 
aux maux d'autrui A. UT EE a, مرحمست‎ P 
eS vs T. Leto E [| Avoir compassion de la misere 
d'autrui Se V e EU PEE کرک حال‎ de 
grands sentimens de compassion برح د کار‎ "a Ma. مناشب‎ 
ESA dee وشفشتپروری ده‎ Etre touché de compassion 
EEN SA Ze له مرحمت | بله‎ Émouvoir à compas- 
siou e VAR. Urs درق‎ D vi L'état oà ces 
pauvres gens sont réduits fait compassion "os Nh بو دقرا‎ 
وشفقتدر‎ qum محل -اولدفلری حال پر ملال ستازم‎ 
Joe 


COMPATIBILITÉ. 11 se dit des qualités qui peuvent se conci- 


COM 
PS T. اویغونلق‎ 


|| il y a une grande compatibilité d'humeur entre ces deux per- 
e 1 Do v D & 

یو PS‏ کشی د۵ کلی امتزاج E‏ وار در sonnes‏ 

11 n'y a pas de compatibilité d'espritentre eux موائدشت‎ GA d 


lier ensemble 4. conl SS Al Ip: 


, 
EEN Els عقل‎ — Et des qualités qui font que des person- 


nes ou des choses peuvent s'aeeorder eusemble 4. c6 
ie XIIe Us Jie sor ole ceca 
T: Aa دا‎ de ور‎ ] Ou a jugé la compatibilité de ces deux 
ALS د لات‎ elt uus 

charges 11 کال سک‎ eM ار‎ Gpe T3 ES 
SESCH, حکم‎ 

COMPATIBLE. Qui peut compatir avee un autre A OS 
ممکں -الامت زاجح‎ n iM اسا‎ 
ES HE d || Ces deux earacteres-là ne sont pas compatibles بر‎ 


E — On dit, 


" S ib درلر‎ £ c 


Deux chargesgcompatibles , pour dire, qui peuvent être possé- 


5 Ld 
MX» 


dées ensemble par le méme individu A. po QU á ٢ 
Gs P E حا‎ es T: pe ME dE 
COMPATIR. Étre tonché de compassion ponr les maux d'aut- 

rui 4. oU = s - AS = GE P. DEUS , di nts 

- بخشودن - وا خوردن‎ T. 39 yo M ER d 

|| Je compatis à à votre douleur qazan وک الم اد دک‎ 

ci Ge‏ اولور 
Et souflrir les fautes de son prochain ,‏ 


cher A. "i اماس‎ = J 


بر Compatir à la faiblesse de son prochain Tue d‏ || بوق 
کندو قریښی اولان T‏ 


au lieu. de sien få- 
Ress: gu چ دوشہد‎ E کوز‎ 
| E که ري ضع‎ 


11 se dit aussi, des personnes et des choses qui conviennent 


lune avec lautre A. الا‎ = 


pss E BEI? voe ES T. n در دند‎ £p || 1 est 
si bizarre, et d'une si méchaute humeur, que personne ne peut 


فلا 


TP A co P. همسان‎ 


compatir avec lui بت‎ bz 6243) es مز حنده‎ SE S) 
که‎ A da 279 
! 


KE 


DAR سه‎ AA) امتزاج‎ A Ee E 


c 
ار‎ JIS lls ne sont pas d'humeur à compatir aisément 


De زاجده‎ A Goni Ae له ات زاجح‎ | Ces deux pro- 
jets ne peuvent compatir l'un avec l'autre £r درب‎ PS 


بریله قابل OT‏ 


y Rs‏ در 
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il ex P. پشياناق 2 پشیمانی‎ 


ا us véritable me ERN ELS‏ اا 


E 
لسن‎ || ) ۲۵106 
componction de coeur est nécessaire pour la ۵۳۱1111168 pénitence 
D 2 E D 

Ai a Demander à Dicu la com-‏ یدد SE‏ قلب واجبدر 
حعہرٹ Ai e‏ |بله ponction du coeur len Cer‏ | 
جرا 4.5 Ca 5 Une vie componction de ses fautes‏ 
ار کم n a‏ ر کان ودل 
cede‏ د 


COMPORTER. Permettre, souffrir 44. کیل‎ Pp. SM Lei 


نادم ER‏ 
BEA UAE tb‏ ن سادم — ! وله دی 


La médiocrité de son‏ || مساغ لن که 48 داشدن 
bil‏ اعندال revenu ne. comporte pas la dépense qu'il fait‏ 
La dignité du magis-‏ ای ET‏ محرد des‏ 


trat ne comporte pas qu'il s'abaisse jusque-là Ln. LA ës 


oM Jasi di ددر‎ A- A WE lal Le caractère de l'am- 


bassadeur ne comporte pas qu'il eu use autrement تک‎ E oie 
- 


M» Lis KÉ د عل‎ el Cu S Le lieu ne 
Tem 


T d زياده‎ SE 5٢ E 


comporte pas que je vous entretienne davantage exo 
: وا‎ ٢ 
J دکل؛‎ Le E ور‎ eS 
al 


ead y L'occasion‏ زياده کټ ده ممما کے 


| 
, M. zi = بوقدر‎ 
| 


بو حال 


ne eomportait pas lant d'étalage GER AN 


eem z^ AH = a لد‎ n exeat, ES 
ISI Vin SE et. E 


VERS 
اسو وما‎ 
= 


i 
H 
دی‎ 


a c‏ مسان 
"EUNT‏ 
c Eu P. SET‏ سرک کل Sr cowronrrm, Se conduire A‏ 


v T. e me || 11 s'est. bien comporté dans cette affaire 


| 
ES Jd 


P Em لور خصوص د۵ حسن‎ 1 s'est mal 
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460 COM 


comporté dans cette ambassade سوت‎ ONDES nä, M 
E فل‎ Al کر‎ 
esn SE Lo G3: بر‎ , ds M s'est comporté en bou 


ارت حصمیشي3ق سالرت بپ 


ami, en homme de bien dans les choses que Je lni ai confides 
خبرخواه خالص ودوست‎ 02, sal ابلدېکم‎ Jha صېدۀ امانشئه‎ 
e! کی کرک‎ dece M faut espérer qu'il se com. 
portera mieux à Pavenir gu وحرکنی‎ SE J LA 


En termes de Pratique , il se dit pour A 


ISS 
TEE 
"état auquel 


e 


et auo بر‎ || Je lui ai veu- 


est un héritage, une maison ete. 4f. موجردۀ‎ m P 
ES که‎ m حال‎ ES 
du cette maison, ainsi qu'elle se poursuit et comporte بومنزلی‎ 
رم لل کت الله‎ ٠ ! ۵2 مه حه‎ TM Eje 35 

uu تروحتګ‎ UM Co ues 7 e 
لمش‎ 
COMPOSÉ. Un tout formé de plusieurs choses ou de plusicurs 

n elt 
" 


L'homme considéré physiquement,‏ || اا cs VE‏ شی 


Coxiron t£, A. Ces m eS تیل‎ Ke 
parties 4. vx y pl. تسا‎ $15 p. c o) جيز‎ 


est un composé de corps et d'âme e 5. Lb del دشر‎ 
بارت ار تركببدر‎ 
main est un composé de différentes parties el Qe o E 
2 Hd qu cus E 
est un composé de monarchie et de république تک‎ 


gos JE 


thériaque est un composé de plusieurs drognes S 


s زي‎ SC | نظر‎ Le corps hu- 


Le d'Augleterre‏ مختلفددن 
e:51‏ »,£3 
La‏ صورت e‏ 


تراق 
EE 73s‏ رر مخنافددن عارك تر کرک ر 


AS een, سلطنت‎ 


COMPOSER, Faire un tout de l'assemblage de plusieurs par- 


tics 4. i EL ب کردن‎ 


A d || Dicu a composé Phomme d'un corps ct dus‏ ا 


۱ 


che 


"eyes ۸ یا‎ T. 
Ame کب‎ o ادمی زي 3 بدندن‎ KI g s ف‎ 


E Toutes les pi&ees qui composent. cette machine Sc له‎ 


دو الک ترکیہنہ - ما به ترکیبی اولان اجزانکت جماه سی 
bel AA EZA KEE Les apotliicaires etles chimistes com-‏ 


posent leurs remèdes de plusieurs drogues mèlċes ensemble 
ودی ادر‎ H ts Al اعمال‎ | del Que lal 


Le Sénat et 16 peuple compo- 


ختلفه مزجيله ترکيب ابدرلر 
روما e Ve‏ ناسدن saient la BEER Romaine‏ 


اد 


Et faire quelque ouvrage d'esprit A. ul = an s 


p‏ دوانندن سرب 


COM 


5 

D. c تالک‎ T. Gus |] Composer un livre اي‎ 

es Seas] E un panégyrique سك ودرو کی کا بر‎ 
اک‎ M alius — Composer des vers A. انشاد‎ p 


- L9 ala Géi يەق‎ L شعر‎ — En Musique, il sigaifie , faire 


GE‏ ام T. Gus‏ نوا برداخشن 


En termes d'inprimerie, Assembler les caractères pour eo for- 


quelque air A اللحن‎ cR P: 


mer des mots A — p Ip: 


حرضارا در C‏ 


Composer un mot,‏ || رفاک 
بر <L‏ 


| لحر وف 
ديزمکک 


uue ligne, une page Moe وکر ر و ار کچھ‎ 


On dit, Se composer et Composer sa mine, sa contenance, son 


E c m 


visage. Les accommoder à l'état où l'on veut paraitre A. ES 


td Kai دل ال‎ M 
Qu Ge T. RS , sine: || Prenez garde à vous 


composer, lorsque vous serez devaat les juges حور یله‎ da 
A e 
savoir se composer selon le temps, selon les lieux dies وت‎ 
تت سپه کوره ثاالت شکل ا ود‎ Al ومخاکت‎ "c 
ددر‎ Uu kl Composez vos gestes, vos regards رموز واشارات‎ 
di وانظار ولحاطانکی کما می اللابق جمع وتالیف‎ 

ConrosER. S’accommoder , s'accorder sur quelque différend à 
l'amiable A ks ba ف ما دیں‎ Lin الم‎ 

Qu mega] e نز | وله‎ Bl aal c 
|| Composer avee ses hon OT as ua JU i ilo 
s&il یں‎ - Bell e Mis isa Composer d'une som- 


p col ge ولان‎ | 


me devez tant, coriposons à l'amiable uie m e 
"ow 


aes Eus m M 022.3, CENON Il faut‏ اجتیا 


ni? Vous 
K 
ps EOS alos 02 وار در‎ es Et "capituler. v. 


me qui est due اول می‎ 


ce mot, 


Comrosk. A -— ZS کرده‎ eS T b - On 


; : à : 
dit, qu'un mot est composé , pour dire, qu'il est formé de plus 
E ' په‎ dut M 
d'un mot A à az? مرکب کا‎ kd 2 Mouvement compc- 
E 7 
sé, Celui qui résulte de plusieurs autres mouvemens A. c 


ANGES 


COMPOSITEUR. Celui qui compose en Musique A. LA Ana 


C'est un habile‏ || مقام P. Dn Pe SES‏ الالحان 
E‏ الا ده alo‏ حب مہارندر compositeur‏ 


Et celui qui termine un dillerend à l'amiable A e pl. 


COM 
gom om اشنی پرداز-میانجی .م‎ n ask? 


En termes d'Imprimerie , Celui 


qni 
pour en former des mots ixl —- p P. je 
حرفلری ديزبجی #۶ حروف‎ 

COMPOSITION. Action de composer A. انشا‎ P. 


arrange 


SUPPE انشا‎ 


T. a 5 | 6 SC àla composition d'une machine, d' un ou- 


vrage ا مشغوال | ولسی‎ SS 5 EE COM = 


E T. EE dl‏ پرور se dit aussi, de l'ouvrage méme qui résulte de Fac- | P.‏ 11 اد نه 


-— S E l| La composition du 


تركيب بدن 
Toutes les parties qni entrent dans la composition du‏ کر 

9 x 
2es? = Il se dit aussi, du mélange et de l'ineorporation de 


De 


certaines drogues || Cet apothieaire entend bien 


tion de composer .f. 


Zu pl. 
corps humain est admirable y Qe دشر ر‎ 


corps humain NS bel 


la composition 
H e me "ad 3 

des remèdes ار‎ p Al d Wa Gel ادو به‎ T bal ES 

1l entre telles et telles drogues dans la composition d'un tel remède 

HE 


QR QE QX3 اور‎ 
ell dato 


On appelle, Composition, certaines préparations pour imiter cer- 


p E "E 


: SE 3 TEA O 
taines choses, comme pierreries, perles etc. d. مون‎ PRESE 
des caractères ponr en former 


NH c URL 


ll signifie aussi, arrangement 
ا‎ ae 
نن اس رتف‎ EZ 
ie T. . بژله سی‎ 2j. qub) 53 حم‎ 


des mots 4. 


Et action de composer des ouvrages d'esprit A. spe els 


€ Hg. تالبنسازی‎ fs ael || Cet auteur est REN à 


JE 


la composition d'un nouvel ouvrage 2o d> دو مولف بر کناب‎ 
- 
سال دو‎ Es Cela lui est échappé daus la chaleur de la 
5 - 
composition e esos cn Sha EE EJ بر‎ 


NUS 


Js aD الاما‎ u 


NE ایا مد‎ ri Cela est d'une composition pres فان‎ 


e 
eco i s موجب‎ SS I} nous 


E 

a montré une piéce de sa See بر‎ CE 
SM اراد‎ Cu EE GEN SI mE قل‎ A کندو‎ 
د دی‎ es بر فصل‎ 11 se dit aussi, des ouvrages mêmes 
Bee Jo et ot 

e - - E JU در‎ Savante composition cS 


E 


=. E 
ll signifie aussi, aceommodement à l'amiable A Së 


رسد : 


KH 


|| Une belle composition سب‎ JU دم‎ 
4 


= معارف ردېف 


les caractères , 
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is aU لک وات الان‎ Se # دا‎ eM TES S 


sl || Par composition faite, je lui dois tant 62M‏ شوه 
Se Entrer en‏ سا JA i a ER ES Aere‏ 
٢ af‏ ال B eo‏ 
Venir à composition‏ هنتا سه ص ل2 ce Al‏ لک composition‏ 
dit, C'est un homme de com-‏ ون مسا سد به eias] ey‏ 
position, de bonne, de facile composition, pour dire, c'est un‏ 


homme Ke A الال‎ 
ex. 


DZ 


کال سل 
Et un homue de‏ مد — 


difficile composition A SS صعب‎ - Li صعب‎ P. 


p Sb. ¢ 


p Gu 2 
Il signifie aussi, capitulation A. سام‎ - Qe Je 


ax] 7© 
"d 


سام 


da | Cette place s'est rendue par eomposition 


باشتی 
Tac p Gl. allo jJ Les articles de la composition‏ 


ار : : ui‏ م اا 
houorable, avantageuse EU Gi‏ 6 سروطھ 


NE د‎ deb 
شروط استیمان‎ Jont, 


راستيمان 


COMPOTE. Espece de confiture A y pl. :--— P. 


ze m T: dy || Une compote de pommes LA 


الما el r- E‏ سی 

COMPRÉIENSIBLE. Que l'on peut comprendre A. د الم‎ 
AUAM ge ا :اتی‎ A 
Ls || Cela n'est pas compréhensible je AU Me 
BE Me pes د‎ vc دت ار‎ ais Un raison- 


QM 


1 m S í : à 
e در‎ Il n'est pas E un combien il a fait de dé- 


TUS RS AT الاد‎ 


nement qui n'est pas compréhensible 


۹ EE El 

penses à sa maison SE ادراک‎ e 6» SÉ ET a E Aud V 
2Ue a ~ ځار‎ 

COMPRÉHENSION. Faeunlté de comprendre, de concevoir A 


- Ger t Men i 

EEN کد‎ 
E SÉ KAN ur (rom | | 

compréhension aisée ` zalo Ee مد ا سرعث‎ X 


T M est de dure cumprehension دی 7 ر در‎ Mal, sS a 
Lex SOS L En termes de Lo- 


gique, on dit qu'un attribnt est pris dans toute sa compréhension, 


ار در د ريت goes‏ 


pour dire, que le sujet est regardé comme contenant ce que 


H ٢ 


€ 
" : 
کلک دم ال ا Arcs‏ حا 


| 


signifie l'attribut جامعدر‎ 


COMPRENDRE. Contenir en soi A. E MEE 


RA 


v 


! || Le globe de la terre 


١ és 


.z 
Lal a د« کر کی‎ gall ac 


eomprend les quatre parties du monde J 


عا AAL‏ 
و تا کم EUN‏ 


L'Europe comprend plusienrs grands royaumes 


COM . 


JR RS عد‎ ihn کول‎ 
comprend de vastes provinces EE د‎ 
m 
justice en général comprend toutes les vertus 
ال لر‎ SE 
la Logique, la ek la Physique et la Métaphysique Mee. 


oE- ce‏ وعلم اخلا cuu Jes 3 gie‏ وعلم کلام 


Et faire entrer comme 0 6 Ke un tout 4. CIS Jia 2! 
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E اورویا‎ La Russie 
jl SS 
co Av: ) 
راسعد سی‎ — H se dit aussi des choses morales || La 


Missis, عنل‎ 


SS وجد‎ La Philosophie comprend 


17 در 


Tm 


P. در بادن‎ QM e3 Asil || 11 a compris dans sa quit- 


JM‏ د 
Lil‏ سندی ابچنه ‏ ابرا سندينه درج وادخال ابلدی 


tance tout ce qui lui était dà EL ات‎ MES الان‎ T 


E Il a tant de revenu, sans y comprendre ce quil tire 


: t d si cn UTR 
de scs charges EE ندی‎ Le D n عېد سنده الان‎ 
رار رد‎ Alel ادخال اترک سنوی شر قدر‎ 
Figur. Avoir une connaissance exacte de toutes les idées ven- 


SN 


fermées dans un mot générique, dans un jugement A. E 
طة العلم‎ poet di P. دانشن‎ T: SE Et con- 


foo زان -ادراکت‎ a m "I 


cevoir d. کب‎ = SE = 


| 
- eg - شناختن‎ T GS || Je comprends fort bien ce 


Me 
que vous dites SIH کی هم‎ c c EAE 
ges Cela est difficile à eamprendre ال هدر‎ pams = EECH 


Las 


es Vous ne comprenez pas la difficulté de l'affaire cA 
E ja zt 2 E | 


comprendre l'état de la question 


$ EN ديد‎ 


Bet 3 د ف„‎ eme Pour vous bien faire 
JU pU که‎ 


وضھ وت Je ne comprends rien à sa conduite SES‏ الجه 
i‏ چون 


LA e E 


» 


RET M! re qus ge n'y compreods rien a eos E 
c ae 


ای 
Y o»‏ هم دد SH‏ 
Compris, A. diee CX m P. A3 E Ty Uu gal‏ 
4L pem D is - Dk poss‏ 
Y compris, Non compris, signifient, cn y comprenant, sans y‏ 


» 


+ 
comprendre A. -معا‎ see? P. بپ‎ T. alo = oss "حسوب‎ 


34,1 خل حساب‎ S5 A. m x LES Lo 


COM 


D jb ای دک‎ Vgl 
COMPRESSE, Linge en plusieurs duublures, que les chirurgiens 
mettent sur l'ouverture de la veine 7. ہد یتی‎ || Appliquer 
une compresse, Mettre une compresse EC e de x: - H در‎ 
COMPRESSIBILITÉ. Qualité d'un corps qui peut étre comprimé A. 
ا ای‎ v cet UM 


COMPRESSIBLE. Qui peut ètre comprimé A eed BIE 


EE sS 


P. CEN des KE T. y: d Ao || Lair est HMM هو‎ 
J La (un L'eau n'est pas compressible يدر‎ Len enc LGL 
COMPRESSION. Action de comprimer, ou l'effet "produit dans 

h ته‎ le Ee SE 

ce qui est comprime .4. ت زی‎ rp. s € — افشردگی‎ 


COMPRIMER, Presser ou serrer un corps, de maniere à le 


t. E Di 
réduire à un moindre volume 4f. CARE V P. puse cA 
- افشاربدن‎ T. صيتشدرق‎ [| Comprimer l'air dans un fusil 
Comprimer une faction. L'empécher d'éclater A. iud شکین‎ 

5 e 
185 Qf T را بر‎ 
Cournmé, 4. تضصايق‎ P. پذبرځنه‎ 


à veut VU ease دواد‎ Figur. 
FE T ons Lee 
S GE 
o T. ر‎ mA 
COMPROMETTRE. Consentir réciproquement à se rapporter sur 
les différends, les procès qu'on a ensemble, au jugement d'ar- 
bitres .4. od بالتراصسی - احکام‎ Ed سصب‎ || Ms ont 
compromis de toutes leurs affaires entre les mains d'un tel 
Nu hu a^ cac è 
بالتراضی‎ 1 Lass امور‎ Rp منازع با انان‎ GA d 
pos d gore stb 
iai e ئی نه‎ 
Je lui ai offert de compromettre là-dessus (SI ede دده‎ Ust 
E O: BS m- E 
ابلدم‎ SE فلا نه‎ e ESA S 


Etexposer quelqu'un à recevoir quelque désagrément, soit en se ser- 


Ai KD» نصب اشد ری‎ S 


vant de son nom, soit en le mêlant dans quelque affaire A. p 
NS A . "uo A 
۱ 


DEE ES GC un t eu 
T. شدرمق‎ M) درضسى‎ || Nayez pas peur, je iménagerai si bien les 


choses, que je ne vous compromettrai pas Em وسوسه اشه‎ 


7 J^ US خارج از‎ T. Lä J. ! شه - حسرب‎ € Oed MÀ PS M e AE وج ېله اداره ایدهجکم‎ de 


il a dix mille livres de revenu, y compris :‏ || دایار ارليدرق 
۱ 


les profis de sa charge در‎ s الد يا سنوی شو‎ Sch 


pe l| faut prendre garde à ne pas se compromettre Alae p 


2 ev درا‎ E RECS RENT کرو نه‎ hl غعٌسنئه‎ 11 faut 


` ٩ : i B Tea S E ^ zu ^ ۰ D E ` 
BE وار‎ Em li a six maisons, non compris celle où il loge éviter de se comprometire emi. کسر‎ yl Annne برگمسنه د‎ 


ES gie‏ خانددن PX Jl EE‏ دخی 


حساب اولارتی - وار در 


JI ار‎ paR حذر‎ 


LACH Wl Di‏ وعار ues al‏ - ايليکدن 


o 2 llo د‎ «Qr SS M 
خارج از‎ EE el انا ابدر‎ es لما‎ Ka - dene ری‎ 


COM 


put On dit, Compromettre sa dignité, son autorité ,‏ در 


sa fortune و‎ pour dire, les exposer à recevoir quelque di- 

minution ار ات کسر‎ Cl 3-5, RC TRE 
t DI - e 

K 4 ! Ee 

dA,‏ میت 


COMPROMIS. A. LA, SSC رمن‎ n LIES SE SE 


EN SEN 
Eer 
COMPROMIS. Acte par lequel deux personnes promettent de 


se rapporter au jugement d'arbitres d. ولد النحکيم‎ || Faire 

un compromis AE, بر قطعه‎ EE ۽ صشی‎ AES o 
E — Donner signer un compromis i: L c3 

2 , : وم‎ J 

en SES وله‎ CE در‎ SE aged م‎ c od 

Rs Lech = EE S On ne met en een. 

que les affaires douteuses et litigieuses ولان‎ d x2 ا‎ E 

DER 


pr ] حواله‎ e E asa Ca 


On dit, Mettre quelqu'un en compromis avec un autre, pour 


Ee 
Ve 


dire, le compromettre yaa» poro uos Le در کيسند‎ | 


D 
A 2 SMS ارولدجی لر‎ REM Se شر س وک ر-‎ cool 
e D 1 D. " Mi 
ال دوشرمکک‎ Be ارلاجی‎  یمردنلراع‎ ab لا ج‎ 


p SES p. T. SEE S ود‎ E || La comptabilité de 


COMPTABILITÉ. Obligation de rendre compte A اب‎ 
cette charge est immense کلسک‎ E Jes د کلک‎ 
guum Ss olaa votre comptabilité west pas embar- 
rassante ر — موجہ‎ eR m es VENUES 

Quse Gy. | E k‏ د لر 

COMPTABLE. Qui est assujetti à rendre compte A. E 

Ee 
SL 


comptable, une quittance 


|| Les trésoriers sont comptables و برمکه‎ Spe 


Liz" = On appelle, Quittance‏ لر 


` 


pour être 3110066 à la Chambre 


des comptes ab در‎ ~ -e ا‎ Al 


revêtue des formes nécessaires 


KS 


COMPTANT. Argent qui est en espèces, et que l'on compte sur- 


E 


le-champ 4. A53 pl 2485 P, uos -yp T. حاضر‎ 


cx || Il a tant d'argent comptant. j| X» شو‎ cos SS 
ام‎ ei 

Siess Payer argent comptant s Ei 4 w‏ وار در 

T 


— On dit qu'un hamme a du comptant د )خم وم د موجوده سی‎ 
وار در‎ Violà tout mon comptant j23 a Fes uas 2485 اشته‎ 


A Ce OPES 
ار‎ 11 amassa um gros comptant cos E= op- 2283 د‎ 


TEE SE -‏ دد 
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Ses Ju ML AZ — o dit figur. d'une chose promise, 
ct qui ne peut manquer, C'est de l'argent complant Jenga AR 
posl s'emploie aussi adverbialement A. jm 9 c p D w? 
-e P al 3 کک‎ E E WEE E 
|| Payer comptant eX د‎ £ ARN DOT دبنده‎ E 


g || H sait 


KeS اقچه‎ On a 


COMPTE. Calcul. A ml p. ai, T. 


le compte de son argent بل ور‎ SE 


donné à ce sommelier le liuge , la vaisselle par e E 


AL حساب‎ Gol. UE p T e» ub 

usu اول‎ po M - دل‎ Faire un compte ES TUS 

Sans compte ni mesure Ee E ^) 13 رلا‎ Tes 
g 5 : ars 


es] ودی‎ 
Et. l'étatd'une dépense qu'on a faite A. کي -دفتر المحاسبة‎ 


LN واه‎ 

: سا‎ pa : 

ci exact y s. 3, TERR q^ Compte final CO 23 
m L3 


Il [ui demanda ses comptes ORE‏ ی 


J= || Fidèle compte es~ دفتر‎ 


E | SS Dresser un compte Cog ننظيم‎ pos EZ e» 

Rendre un eampte eol‏ در قطعه VJ doe‏ در زمکت 
Yoir, examiner un compte y‏ ا E‏ 
GA? = NJ EM Revoir un compte‏ نطر ا 


cone‏ ی رد خی 
No. TT‏ 
Nm‏ سے Valider. un compte Mex‏ کوزدن E‏ 


cen 

یا 
Ze E ROS EE EE‏ 
eS E co Si J: -‏ —— 
سک 


Sd Ai معسول‎ Cette partie a passé dans le compte له‎ 
H Ei 


v 


cess D. WE vi CN Passer 


quelque. chose. en compte. کت‎ Sala) دذ تره ادخال‎ uim -7 


ceu Rayer, óter de dessus un eompte‏ "سوب اا 


Sel, لک‎ uisu ees 
s! e EE ري‎ 
chargé ses comptes de cela E شار‎ , el 20459 al da 


WE Il a 
فلان‎ 


Vérifier an compte اشک شا‎ Lis QE» Présenter un com- 
IE CC mer S 

Dip 5e دو شر رضشس | د‎ axL3 Jp Aflinmer un compte SS 
اا‎ SE Avoir un compte ouvert avec quelqu'un در‎ 
EE E E ees al! reet Éporer un com- 


pte Se em eg llya erreur au compte دذترده‎ 


SUM‏ کا اولدبغی Les articles d'un compte‏ سو و وأر در 
eS‏ حساب ده Arrèter un compte J‏ مفردات Seet,‏ 
تر نیا Compte de l'épargne‏ وى د 6 06 Compte‏ 
Solder‏ تر 3 پاق - Clore un compte ees] qe ie‏ 


un compte CENE) 12] ده تری‎ co. Reliquat. d'un compte 
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eM Ie EL, Apostiller un compte ux 222 
E Pd 
e? H DI 

gs Arrêté de compte us aK حسہ ا لے‎ ARE 


- 2.1] 
On dit proverb., Les bons comptes font les bons amis , 4,2. 


dë ROB m 1 a 
DE QM دوست دزا ار وکا‎ n دوعر حساب‎ 
—FL à tont bon compte revenir, pour dire, qu'on est toujours 


kl 
-U با‎ 


Manger à bon compte, c'est- 


& 
recu à caleuler de nouveau اعادۀ ——- اولاعندر‎ 
ا د‎ ! 


EE 
à-dire, sans se mettre en peine de ce quil en coütera, ni qui 


ame O a 
s 


+ 
d ES دک د‎ : z 
le paiera T. بیت‎ LL SE EN LA 2 


EL eet Los Et quun homme est de bon compte, pour 


dire, qu'il ne se trompe point en comptant الحسابدر‎ d 


ایا ۱ 


-J> السا‎ m 
Figur., Rendre compte. Rapporter ce qu'on a vu, ce qu'on a 
SH SE sc LS: P. اسان دادن‎ 
ا‎ 


23 Mo T: لست‎ 3 SE EE x gl E AER 


€ e 
مر‎ is 7 
CRX] || Je vous rendrai compte de cette. affaire mw Xe 


Lm ماداد‎ 2 


fait A, اب‎ d 


EE دقل‎ pos E حاب‎ 


Prenez garde à telle chose , car c'est vous qui m'en vendrez 


2 ا وا کاب وروک EXT oh E‏ 


compte 
Se 


i| (١ faut rendre. compte à Dien de toutes ses actions کد‎ 


ui Ass) sel Rendre‏ حضور ESE ee Gär Au‏ در 


compte de sa conduite, de son administration E در کیسنه‎ 
وصورټ وم‎ ES On 


DOT حساب‎ E چو‎ D 


vint rendre conrpte au général que les ennemis paraissaient 2 15:5) 

pon واخبار‎ AER ps E 

On appelle, Compte rond, un compte 5 fraction . 22.5 

AR pl. ZE اعداد‎ P. کا رکامل‎ 
e l 

ct un n'est pas un compte rond دکلدر‎ Lk در علد‎ end 


d D . D 
Quatre écus font un compte rond Mes SN تروس‎ => 


pr تیا‎ || Vingt 


(Quatre écus et demi ne font pas un compte rond CHE درت‎ 


ر لو د اسل do‏ ددد - روش عدد مکسور در 


| 
در‎ E p 

On dit figur., Au compte de quelqu'un, pour dire, selon qu'il 
suppose la chose [| À ce compte - رشا‎ je vous dis quil n'a pas 


tort وار در‎ EE 


À votre compte‏ و نند ده ند 
SE? pte,‏ )9 - 
ey aS US E‏ 


au compte de quel- 


cela serait ainsi pE eboo 
On dit qu'une chose est sur le compte, 


BB 
qu'un, pour dire, que c'est à lui û la payer کک دنه در‎ 


استناد ایدر 


شت نيتنده در 


COM 


|| Les étoffes qu'un tel prend seront sur votre compte فلانکک‎ 


Es Aa ol EN — Et meltre une‏ حسا کد سو ددر 


histoire, un livre etc. sur le compte de quelqu'un, pour dire, les 
donner pour en 6۱۲ l'auteur T. Se SEIS دزو‎ a 
Et figur. Prendre sur son compte, pour dire, se charger de faire 
quelque chose 4. eb ا‎ Ig; در عېده کردن‎ ٣ à-2 y ys] 
الق‎ || Ne vous mettez point en prine de lui faire des excu- 
ses, je le prends sur mon compte CAS AES Me] oU 
posi يرقدر بو کلفتی ہن در عېده‎ 

Faire le compte à un O tique: Lui payer, en le WC 
ce qui lui est dû T. d Al eb حسابلنی‎ en MG 
Ls 

On dit aussi, Faire son compte, pour dire, s'attendre, espérer 
que 4. Sco oí I qu C || 11 croyait que 
ses amis l'assisteraient, il faisait son compte là-dessus احباب‎ 

~ e 

و cS x‏ اعات ماس لاله اناره 
ces Ne faites pas votre compte sur les promesses de cet hom-‏ 
Et pour dire ,‏ — شو me - là ahi Sech adesso E‏ 
E T. E e 1‏ داشتن se proposer A e P.‏ 
t6‏ کون 


[| 11 fait son compte de partir demain مث‎ 25 


Et avoir bon compte, faire bon compte, pour dire, avoir à 


CAN T. Lu معقرل‎ 


3 || 11 a eu cela à bon compte atol Lo 


bon marché 4. 


Que P: Lu‏ الاحون 
CET‏ 
٢٠ banquier vous fera tenir votre argent à meil-‏ | لص 
EL‏ صراف يد eX‏ اجا leur compte en! SEL‏ 
در nn Lu Ce marchand vous fera bon compte‏ وم ge‏ 
oes‏ عه je > ol pv‏ 


Et faire E o tenir compte de quelque personne on de quelque 


PS n" Lo 
SIE 8 


chose, pour dire, l'avoir en quelque considération .4. 


jelo‏ × شايان اعتداد داششی 


fait pas grand 6 je! دد‎ 


8 SH || 11 n'en 
جندان معتل به‎ c end اعتبار‎ 
Il ne fait, il ne tient aucun compte de ce qu'on lui dit, £ دند‎ 
د کد‎ sues] ASA دو کلام - سحت دة‎ 
yo aU eS 

Et faire son compte , trouver som compte, pour dire, trou- 
ver du profit A. TASI dex E انتفاع‎ ÍR; eU AE 


^ ۰ . KE e ^l: D ME 
E c سودمند‎ Teka. دده لو‎ DERE 1و د‎ 


—— — ت‎ a 


COM 


T2 || ua bien fait son petit compte dans ee traité نو‎ 
D ep * ۶ 
ا‎ pie جیقدی -بعامده دن‎ Jes) بر معامده ده‎ 
On dit d'un homme qui est bien éloigné de ee qu'il eroyait, 
qu'il est bien Ioin de son compte j2 T cus J~ Ae. کن‎ 
Au BOUT pu cometre. Tout considéré , aprés tout 4. KSEE 
الكلام - الكلام‎ Séi - اجام سن .م حاصل الكلام‎ n 
"T I H Au e du NE que m'en peut-il arri- 


ver? Malo, AJ FO را‎ 


il n'est rien. tel que de faire son devoir 


۹- ود د 
E CP ede‏ 


Au bout du compte,‏ دش د لام 


ST کلام‎ AX) AS 


D Ge, d 4 SE 
سر‎ mes elige 
A cowrrr. Facon de parler, pour dire, qu'on a donné on re- 
[4 
٢ 
PD. بر وجه هسداوبټ‎ T کسوب ارف‎ || M a donné mille 


عل اساب 


les mille franes qui 


çu quelque chose sur la somme due 4. AL as = 


francs à compte eM! Use! تن شي غروش‎ 

Il a reçu cinq eents franes à compte sur 
D 

lui sont dus با بشيوز عروش‎ b P Cur =e : الان‎ WR as 


SE 
اباندی‎ 


CuawmnhE DFS COMPTES. 


Eu 
وقبش‎ Aal بشيوز تروش‎ SE 

C'est une cour supérieure à laquelle 
tous les comptables qui ont manie les deniers 


du Roi rendent 


compte T. SET ER ا‎ 


DN || Président à la Cham- 
bre des comptes جی‎ elt E. Maitre des comptes U^ 
تیا دچ خلغەسی‎ Correcteur des comptes ا ممیزی‎ 
Cela est enregistré à la Chambre des comptes d SE 
دک دص‎ ssp 

COMPTE-PAS. ۷. 6۰ 


DI 1 که پچ‎ 
هداد‎ 7  اصسحا‎ P. Oo T, 


COMPTER., Calculer 4 A — د‎ 
ise || Compter de l'argent iue اجه‎ Comptez combien 
de personnes il y a AJ 2 د هد‎ ll E ~1; Comp- 

NE 5 — 
ter l'heure Nel sac» ۳٢ Compter les voix, les suf- 

5 

| اب ميلست 
BC os‏ 


jus 3 Sz M Au - Compter sur ses doigts, par ses‏ ار ابلدم 


frages ee Mes f. Max CX 
Je les ai comptés un à un هداد ابلدم‎ BIE TE 
doigts A. E E ar شمران‎ sus T. (394 
ei T [| 11 compte par ses doigts Ae Aler? SUE. 
صایر - رلد تعداد ابدر‎ n" * 


CunrTEn sun QurrQU' ox. Faire fond sur lui comme sur un homme 


dont on est assuró A Utu 


sens, Compter sur ses forces , 


faut compter sur rien de ee qu'il promet DA 


E‏ تد کر 
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«oS‏ کردن a‏ اا 


z oM SÉ T. SELON UD: PUR — On dit dans le méme 


Sur sa Jeunesse, sur ses grands 


De‏ وسن 
EE niis mi mc‏ واعثبار pe A3‏ وحار ne] Su ael AM‏ 


oe 


Liens, sur son crédit, sur son savoir کرت‎ as 


poer S 


Coupen sun UNE cmosr. Être persuadé qu'une ehose aura lieu 


AL دا .م قو‎ T3" SE EE SEM EZE 


xs امل‎ || Je compte sur son arrivée فلانککی ورودبنه امد‎ 


J در-وانقم وارد‎ nt املم‎ | E ورد دند‎ GEES 
eoustance 2j P ی مامولم‎ c3 A b c - L 


GE Je compte sur son coeur, il est fait pour‏ استنادم وار در 
EE SEN‏ اوزربله له combattre et vaincre GR "E RA‏ 
اولنەش SS ez E | nu‏ وان قم وار در 


M signifie aussi, Rendre eompte A. اداء - احطاد الاب‎ 


Toi‏ || مساب 229- T ES‏ کا دادن Ip:‏ ااب 


compié de la dépense et de la vecette Son uy 
UU um Il a touché cette partie, et en a compté à la 


۷ 


Chambre des comptes وي ود — باش‎ AL: Ded 


aee‏ حساب ويردی 

COMPTER PAR TÈTE., T. =n سار‎ à 325 AS Et 
com pier par pièce T. «es eu ues. مدد قطعاتثت | بله‎ 

Il signifie aussi, supputer, venir à compte Æ. Sm 
المعاسبة-رؤيت الحساب‎ cai, P حساب کردن‎ # 
کمک‎ || Voyons ee que vous avez recu, ce que 


E E 


! sI : SR Ee 
ITI مقدارينه داوب حساب‎ Jai eompté avec uu tel, 


vous avez donné, il faut eompter مقہوطہ۔ اث‎ 

ER id M 

je ne lui dois rien 92.3255 یلدم‎ D روك‎ n es 

Ce nest pas le tout que de compter, il faut‏ بر aș]‏ قال 

scil asl RES 

On dit d'un homme qui marche lentement, quil eompte ses 

UE "ie‏ : د 

Bal EE 
es Ux C REED SU 

eee T. EA واش واش‎ — Et compter tous les 


pas de quelqu’ uno 


H 


رودت اه کا payer EO‏ 


pas A. Eno] (هسنه‎ 


pour dire,  lobserver de fort prés A 


BE dues ئېسس الال خطره‎ P. خطره بخطره در‎ 
SE ee es sl au 


c E له دوشوب‎ 


$9 


466 CON 


Il signife aussi, se proposer A. en CSR مث داشن‎ 


بارس بي کون JUN || 11 compte partir demain‏ ارلسق T.‏ 
ge‏ زک اکت بده در 

Et croire 4, اعتماك‎ p. BESEN - äi PEG 
|| Comptez que vous me trouverez toujours prèt à vous servir 


اتاد af di‏ مرلو 6 لاله سعی واقداهم 


réputer, estimer A. Se m ور ت‎ T Bail Wu faut 


le compter pour mort در‎ po Ja eius " er Anne vL 
Conrit. A د2 حجسوب‎ P. 0 شد‎ 1: diee Salt) صا‎ 


— On dit ius Tout compté, pour dire, tont bien considéré 4. 


AM»‏ انديشه $ E ono ros,‏ —-- لعل KÉN E‏ لا حظة 


T. Cep E JT 

COMPTOIR. Sorte de table où ll y a un tiroir, et dont les 
marchands se scrvent pour compter leur argent ou pour le ser- 
rer î, پيشتنشنه‎ 

Il se dit aussi, du bureau général de commerce d'une nation 
en pays étranger d. $a DÉI ig; "p IR بازرکان‎ 

€. || Les Hollandais ont plusieurs comptoirs dans les Indes 
کی پد ایی مسدد کا حا ری ار کر‎ 
Les comptoirs appartiennent à la nation, ei les factoreries aux 
marchands e ai Lk مالک‎ AE 
در‎ 

COMPULSER. Prendre communication des registres d'un officier 
public, cn vertu. d'une ordonnance du juge ./. القرود‎ USOS دزا‎ 
کردں .« والدفاتر‎ MB 


COMPULSOIRE. Acte de Justice portant urdre à l'officier pub- 


Bes T. Coma NC Sen 


lic de communiquer ses registres A. . حکب ۽ لابراز القيود‎ ۶ 


E. I‏ کت Qu? T SH corem‏ تراک دود 


aee 
Ke - 


COMPUT. Il se dit des snpputations de temps qui servent à 


régler le calendrier 4. التقرې م‎ lus. P. p n 7 


ce دوه دک‎ 
CONCASSER. Driser et réduire en petites parties. quelque ma- 

tière dure, comme le sucre, le poivre A. t = JS - اجشاش‎ 
uer ۶. ريزيدن -خرد کردں‎ T دوکوب ارفاسی‎ || 
Concasser du poivre, de la canuelle XO QST ودارجین‎ av 


Coscassk. A. EEES = ميشوش 5 حرق‎ P. UM. MES 


CON 


263) gs 7 دوکیاوب اوفانمش‎ Luo 


CONCAVE. Il se dit d'une circonférenee conrbe, prise du cóté 
qu'elle est capable de contenir quelque chose 4f. y TD MM 
- - 
- ہی‎ qv T. دورق‎ || Miroir concave paie Sl, Le con- 
we 
- 


CONCAVITÉ. Cavité, le ereux. d'un corps A. 


جاذب مقعری 


cave d'un globe 


DA E " TE 
u— 2 جوء‎ 


zl HS - E P. cu 7 ER || La conca- 
vité de ce globe PLR EOS له‎ Conezsité profonde 
A - Ki 


Aë دا‎ Les concavités du cerveau داع‎ il du 


-à SE Sa I rr لر‎ g 
حک ۵86 م‎ PS Les eoncavités de la terre Qu i 


. : "Lë , s " 
- ارس‎ slaa] = Coneavité d'une. montagne, d'un rocher 4. 


EE EE‏ شقتف 


Dans celle montagne, il y‏ || قوو 

à une graude quantité. de concavites O E جلده شوب‎ ai 
جوندار- وار در‎ 8 da ERR طاعده‎ E 

CONCÉDER. Aecorder, octroyer A. "n zi إلا‎ p. بخشیيدن‎ 

ERIT د‎ 51 : as 2o cb, 

T. (Sue ER cc. || Le Roi a coucédé de grands privi 


یو بلده يه حا — پادشاديدن اتيازات léges à cette ville‏ 


CR 
CUNCEDE, A Qmm 8 Ae? = eas Que! T بغشلنیش‎ 


6u l'effet de cette 


Mew‏ ! حا 


CONCENTRATION. L'action. de concentrer 


action A. واحد‎ X» Si ا‎ m Seuls D ME اجتباع في‎ 
رسی‎ e? d 1 در‎ T. درکمد‎ Ju لر‎ || La concentration 
de la chaleur L n واحده‎ X» ET J> Y. Concentrer. 


CONCENTRER. Réunir au centre A m E جہع‎ pe 
- RE T * 


Soll A ای یدل‎ E کک‎ 
P. T. SEE e yf e ||] Le grand froid concentre la 


T silio 95 d AS uf LU ES "S 
chaleur naturelle J> MNE cb adis 23 p 


tome gem eX. — Figur. || Coneentrer toutes ses‏ ابندبرر 


NT لک‎ e 
allectious dans un seul objet exl شی‎ ila Er 3M. 


rd 
حصر ات‎ 


CoxcrNTRE. A. اسر‎ gs ES T ec P: 
ارردغ‎ e و‎ $e در‎ gi رکمش‎ Cie — On dit qu'un 


homme est conecntré, pour dire, qu'il ne laisse rien apercevoir 
درو‎ T. , dei | 


11 se a de divers cercles qui ont un méme 


de ce qui se passe. dans son ûme .4. rb 81 od 
CONCENTRIQUE. 


centre A. Sech Mx P. مرک ز‎ n ge Ss x bos 


ESE 


CONCEPT. Idée, simple vue de l'esprit A. éb pt. pbi 


deux cereles sont concentriques در‎ gs ch A^ SUE 
3 


١ KS 


CON 


CONCEPTION. L'action par laquelle un enfant est 8 dans 


le ventre de sa mére 4. E -z 3 es P. s E m 


f . E EH 
Lows || La fête de la coneeplion de la Sainte- Vierge das 
pu V em لفاح‎ Depuis la conception jusqu'à l'enfante- 


menm قت لت حم لادد‎ mao. AES, 
32 E E » cm " e 


c 


E NEST den — M se dit aussi des animaux 4f. än P. 
Med S i E — Et figur, des pensées que l'esprit 


forme sur quelque chose A J pl. تورات‎ E انديشه‎ m. 
حقلده صورتثت ولان معلا‎ || Rare conception صور نادر‎ Plai- 
sante conception uM تصور بر‎ 

Il signifie aussi, la faculté de concevoir les choses Æ. er 
HU || Il a la conception vive D» nr د‎ eI 
و ذادمه سنده ل نامه 6 سرت ج وار در‎ 
وار در‎ dure قوت فاسبهسنده اثار صلابت بديدار در‎ cet 

DH D D 

enfant n'a pas de conception Ò.) فاهمددن لی‎ Aal, طغل‎ 
در در‎ g زاو هبر‎ Da SV z 

CONCFRNANT. E concerne 4. ol Zem P. QU tel 
DNI 3 | Pai à vous 


ad نه‎ Gë ol ans ES 


فلان 


c dire. quelque chose concer- 


nant cette afaire دم‎ is 
- Le ا‎ 


Un édit concernant telle chose Sent ار‎ 5 à eol. 


m. 
EM 


CONCERNER. Regarder,  appartenir, avoir eos 


rapport 
SAI ! SUMI 
ىف‎ EN E S 


ESA pe 5 sls! متعاق‎ || Cela concerne vos intérêts a 


INT does Se 
JE 5 c uz Zë Lä 


GK امور‎ Mc UMS 11 n'iznore rien de 


ce qui concerne cet art ES ۰ do E 


2I 


Cette. affaire concerne le public 


RUE 


ou! 
d e 

EN T ef ERN ] ال‎ 

A 


e 
ES A عادد‎ sS exi HE Au 
LI 5 gione. تت‎ 5 


CONCERT. Harmonie formée par plusieurs vois ou instrumens 
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LI A"‏ کل 


سیا - کلم 
بری درلر بله Gi‏ 


fin A ا ق‎ Ale) esa t, 


NS. وز‎ || Concert d'opinions d Lan 


Kat ارا‎ Ils étaient de concert ensemble 


بری برلر يله سوزی Mu es c‏ يله RE‏ واحده boah‏ اد بلر 


Ed ul ار‎ = De concert, D'intelligenee £. QW 


= ال کلم‎ Ab PEERS eS T. Ege سوز‎ || Ns ont fait ce- 
" de concert ,2 اشمشلر‎ al راک‎ Aë 


cem بر‎ 


CONCERTER. Conférer ensemble , pour exécuter un dessein 


tegt he l 
A. و ات ا‎ : QM Ec Ns Ad L T سوزری‎ 
GH al بر‎ || Coneerter un dessein oes نه دنګ‎ u$ y 


= pe une entreprise NI m Je, 


ev | 


SEO صورٹ صد ی ا ا فی ترتہب‎ Con- 
certer. l'exécution ace و صورتثت اجراسنی‎ y 
SN LA: 

Ss 


5 
SE coxcERTER. A. Lt. 
- A 


vp à- E E up ac el صورت‎ 
p U 3s p ques GA د‎ : 5 
نا‎ ۱ 


Ils se eoncertérent long‏ || سرزی در T ES‏ و 


BESI i bal ی‎ 5 NE 


شو وافر زمان dera ee‏ 
Aal‏ په بعر 


Se‏ شدن 


temps, 


Ké 
avant que de faire une chose 


EE E ررق کلم وار‎ EE 
واحده‎ Seck DON زمار‎ 


ا 
EE 7 3‏ دم (ez P.,‏ لب CONCERTE. A sl Gar‏ 
SE E SI M Ee‏ 


نه 


r Q3 35‏ و ! A, Qe || Un dessein concerté‏ درزلیش 

US eu als} = دوزلەش‎ ens E? سوزری‎ 
GE Une entreprise bien concertéc SS E سوز‎ 
venus bien 

UN 
p 
J ys Ils se trouvèrent tous contraires à sou avis, alors 
Ep 7 سے‎ 


m set‏ ظېور ېر به دناه 


درب اولنمش 


Un bien paru que ees gens-là étaient‏ بر ابش 


concertés T3 fid TX e3a f, "d برلر باه‎ Eu 


on vil bien que c'etait une 1۱166 6 


gue Mes COMI ee? 


mese 6. " 
A. الا ڪڪ‎ Tum P. Né Qi TM Vi T. Ec) A A E pm Ax LS, سوز‎ Des mesures bien con- 
2 A — E et ~ 

A, ` a ۱ RT pR t EN e F , zt 
gx 1 E S ps || Agréable concert = (3212 certées زد رر‎ vM !.( — ار‎ Al: SU ai pl. P د کلم‎ 4M ES 
E EE Als CNN d'instrumens | — Figur. , Trop étudié, affecté || Cet homme-là est trop cancer- 
aedes EE الا د شد‎ TE — M se dit aussi, du | té en sa countenance, en ses discours لړ ا طور ا‎ 
o KÉ E : à 
licu où on entend un concert 4۰ Swee d El. جاس‎ P. id وار‎ e. Es 7 eM hl 4225 Prendre un air concerté 


Que a "I - CT 


E SE A CONUM 
DEE اس‎ 2 
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eubinage public Aale ES -Jab >l E SESS SR jte 
es! اسر‎ Concubinage seaudaleux موجټا‎ "25 Us 


Jabal رجہلد‎ paahi رببه‎ 


€ له 
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CONCUDBINAIRE. Celui qui entretient nne concubine A. مشسری‎ autre A الطلب‎ E. ريب‎ P. elg _ «مطللب‎ T ao 
T. فرللنان‎ CER NE || Hs aspirent au méme emploi, ils sont concurrens 
CONCUBINE. Celle qui n'étant pas mariée, vit avec un homme لف «مغرامدرلر‎ E Agen در‎ cede Il a éloigné 
A. is pl. سراری‎ m ارطدل دی‎ || Ce n'est pas sa femme, | tous ses concurrens e? gr SS A» ex JL 
c'est sa. conenbine اوطدلخبدر‎ w PIT ns Entretenir des 11 ne pent souflrir de concurrent رقب‎ Ser El 
une concubine سال لص‎ eey E hs! چکده ز‎ eju Il y a plusieurs concurrens pour cette charge 


CONCUPISCENCE. Inclination de la nature corrompue, qui کر وار در‎ CES ej em 


nous porte aux plaisirs illicites A اسک‎ aues شوت‎ CONCUSSION. Vexation, action par laquelle un officier public 


ازشون UES‏ استکلکی n‏ ارزوی حيرانى ٣.‏ نفسانية 


CONCUPISCIBLE. Il n'est d'usage qu'en cette phrase, Appétit 


exige au-delà de ce qni lui est dà A V2 pl. ہاو دش‎ 

ib allez S ELT pl -تعدی- جور-مظالم‎ ob ai 
conenpiscible , qui est l'appétit par lequel Tame se porte vers 
un objet qui lui plait A. AA حر‎ LS cussion e dE i Js Convaiocre de concussion T EJ 


CONCURREMMENT. Par concurrence A ېه ایتک و بالبراشبۀ‎ GES ومظالم‎ Il a commis d'horribles concussions 


! 
ومظالم جسیمدږه‎ Que موجب نفار فاوب اولەجق‎ 
cedo lai. 1 
CONCUSSIONNAIRE. Celui qui fait des concussions A. Ju 
hl. AUS SEN ۵ aa P. e SE EAL T. ظال‎ 
1 e e d Í 


CONDAMNABLE. Qui mérite d'être condamné A. 242 5 — re و‎ 


P. mS T funk? جد‎ Alen? || Us briguérent concurrem- 
ment cette charge aos eo ales E A rn BEN 
SE RES ور واقدام‎ = abl c EE a doa ادر‎ 
جالشمشار در‎ — 11 signifie anssi, conjointement 4f. Sene P. 
Dp T. à. یا‎ || Il faut que ۲٥٥٤ 647 DEER avec 
cet homme e cU NO عمل وح‎ sab alsi بو ادم‎ 


شايان مردودہت ۔ نا پسند V E‏ المردودية-المردودية | - 
درابرجه عمل Een!‏ 


1 adl keet || Maxime condamnable مردود‎ Ja E 
En termes de Pratique, il signife, en même ordre 4. کی‎ 


M ولدجی =- نا‎ | = oV E Opinion condamnable 


Au ks Eje Hp Ay ک‎ S در‎ T. exis Je || ces créan- e ec e Il est condamnable dans sa conduite 


des c duis D uos di E‏ کک اس ال ردد ندر 
CONDAMNATION. Jugement par lequel on condamme A. Bei‏ 
EZ‏ 
Ww NE‏ 
در om E T.‏ کس حکم P EBS‏ حکم ال ے del‏ 


c الان عقو بٿ‎ i y ssl Ales || Hoy a eu comdam- 


ciers viennent en ordre concurremment نوشی‎ is All دو‎ 
" (Lom. mum 
o» CDA a at مرله‎ 
CONCURRENCE. Prétention de plusieurs personnes à la méme 
chose A. رقا بة‎ - isl P. Lene fe Eog دیلیکده‎ 


[| Ils brignérent la même charge , et leur 6 fit que... | nation contre Ini E جريیان‎ P لد‎ Prononcer con- 


ES E35 جالشدفلرندن‎ does ee: بر‎ oen damnation ES S urn ana y = كي‎ adds 
Sie. — Entrer en eoneurrence Cee a قہد‎ NEG EH حکم‎ Il wattend que sa condamnation isis Qu 
AA Quee سلا نه کر‎ Eee 
On dit, Jusqu'à la concurrence, pour dire, jusqu'à ce qu'une PASSFR coxpAMwATION. C'est convenir qu'on a lorl, qu'on mé- 


somme soit remplie A JË Ja ځ دی‎ e EP ال‎ P: UR 5 rite d'ètre condamné T. d csl us Anas در‎ 
QU لد‎ gn در‎ LS IMS BEE پس د چېۍ سب ند کن‎ ci» بر کسنڼه مسل‎ 
J% Ac زا‎ e || 11 sera obligé de lni fournir en deniers , ERR ! مقر‎ à 235 لد‎ A Er حکم‎ — Subir sa condamnation, 


en terres on en meubles jusqu'à la concurrence de ce qui lui | C'est acquioscer à un jugement dont on pourrait appeler T. axle 


est dù S د۱ در‎ m | L a-noa yS Qo! SE sed Ley AA شه‎ ois حکم‎ ou poc e 
jos dd, Jeu اا‎ e راراشی وأسْعدٌ‎ ESA رای‎ al es , Zeil "n 


CONCURRENT. Compétiteur qui poursuit nne même chose qu'un CONDAMNER. Donner nn jugement contre quelqu'un 4. اصدار‎ 


atanifeste con- "‏ || ظليکارلق 7 طلا ری - سشم ‏ بداد P.‏ 


| 


d Als 


CON 
e برکسک به بر قلان کس حکم گذرانيدن‎ 
1 


EE a EE || Condamner un criminel E الاب‎ 
Ee] re sade . 
EI S 


EKo ۳ = aux galères ERI pP اروللسنی‎ eres is 


SEN edu Condamner à la mort لر‎ 


ES E i HN 
SE 3 کک‎ JA. «S au bannissement "o 


Et blàmer, désapprouver, rejeter A استقباح‎ ES 


it eme‏ اق 2 xb o uf Ac)‏ د 2 unb Ai‏ د 


damne tout ee que je 5 إا اسشقياح ابدر‎ Sec 


دو et DES 0| gE Je condamne cette opinion‏ اولور 


د umo‏ عد اہدرم abo‏ اسان ابدرم 


damne ces vers gt 2:25 QE 


T Je con- 
! 


Se‏ دو ادي 


A. . den m 
condamner soi-mème استقاح بس اشک‎ Ïl ne faut pas le con- 


! 


damner saus 6 سر رد‎ TEES اسما‎ 
دکلدر‎ m TR واستششاح‎ — On dit figur., Condamner une 


porte , une fenétre, pour dire, en interdire l'usage A اطال‎ 


طاللشق > الال داو 


ا 
علنه T‏ ار CONDANNE, .4. Ale Sx P E Bee? l‏ 


U^] Qu Jg حکم‎ - UAI لادد حکم‎ 


CONDENSATION. Action par laquelle un corps est rendu plus 


dense 4, LARS clas Bee Ke PES T. E 
|| La condensation de l'air fa» TRI زا‎ 

CONDENSER. Rendre plus dense M. d - oue 7n 
"3 J% T. ut 1 Le chaud 76 ds corps, 
l 


le froid les coudense d25 ودر‎ rz E 2b jb ARA : Lei 


SE El: m y a des machines avec lesquelles‏ اراور 
Td t to Di‏ 

on condense air د الات وار 2ر‎ EL E 

جگالی 


t e m Du l5 
SERCUSDESSER( EE EE سن‎ P. 


CTS qu (3er Ee 


5 4 CA ee «t H E 
CoxprNsÉ. 4. «A.D Es um Ip. ARS TUE T. 


CONDESCENDANCE. Complaisance A. alla — 6x los pl. 
SL P. سار‎ 5l m. Aach رضا‎ 
|| 186١46 06 EL 


- ا نمار 


QA مقر‎ A7 La Sage condes- 


cendance ساملا له مساعده‎ Il faut de la condescendance dans 


le commerce du monde EE del us osai ارت‎ 


all SC Vous avez trop de condescendance pour lui SS‏ ندر 
` 1 
BS at Dar‏ 


CONDESCENDANT.. Qui a de la condescendance A. لال‎ 


Ac Ai Be 
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P- OS T. NT || Caractére ` condescendant 
2 ` * 


CONDESCENDRE. 


بب 


Se rendre aux sentimens 


EEJ P الرخصة‎ mos چ وار‎ ZE gb! 
Qe اا‎ T. TEEN رضا‎ || Je ne puis 


de quelqu'un A 


S zh. 

condescendre à ce que vous souhaitez de moi J ess" د‎ S Aes 
NS 1 

EEN Galeo Ctt me واه‎ à quoi il ne eondescendra 

EE [ cod x 

jamais jJ. JI e ولوزمه‎ E cos] Il a condescendu 


کندودن 


2? 
ecol Es OLS old edj gef - On dit aussi, Con- 


A tout ce qu'on a voulu de lui Ak I مط وب‎ 


descendre aux faiblesses, aux besoins de quelqu'un, pour dire, 
accorder quelque close à ses faiblesses, à ses besoins 7: «25 ولا ند‎ 
SS م۵32‎ P 2 lala QUSE a 
|, U faut quelquefois condescendre au goût de ses enfans SoN] 
Lë 
wl te کیت اکت‎ VE رت‎ 
p .3| اشکک‎ A Js (buo eos il رعا‎ salje 
E a لات‎ DU 
CONDISCIPLE, Compagnon d'étude Jf. ش رئيق الدرس‎ Do RS 
ai 
d "s Ausl EE 


CONDITION. La nalure , "n و‎ et la qualité d'une chose 4, 


Qus Jis || 


La condition des closes humaines est d'étre périssable اموردنيا‎ 


BEE s P. dis T.‏ او چا 


put lE: اولەق‎ Jia) È G a 009 princes 


! e oblige à plus de devoirs que les autres personnes کال‎ 


Ce o dec eal 5 


oz Cette marehandise n'a pas les conditions qu'elle doit avoir 


. 5 d 
3 qM ye yl eso cub. 
موجود‎ às Sus d الد یط وب‎ ai Cela n'est 
بو شيده مطلوب ارلان حال وشان‎ 


| pas dela condition requise 
i 


NEP Sa condition est malheureuse dans les conjonctures où il 


e E ! E e 
B on is = H 
se trouve EET de ES p عوارئط د‎ 255 nce 
د‎ a j 
gue us 
Et l'état d'un. homme considéré par rapport à sa naissance 


4. Vu RI || Étre de grande condition و‎ de condition. reievéc 
DA 
KÉ 


Zell Ae) E de médiocre condition Js 
A de basse condition esl nO MS H fait trop de 


lé P iti ees MS SU Gips qud 
dépense pour sa condition مصارۀ‎ ٢ دورد د‎ AE 


qM Cela est au-dessus de sa condition. ia E ken AE Tos 
قوقيدر‎ E CLS O dit, Homme de condition , pour 


E 


dirc, de naissance لر ادمدر‎ QS =y) 
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Il signific aussi, la profession, l'état dont on est A. کو‎ 

P. و شه‎ ps T حال‎ || Chacun doit vivre selon sa condition 
D ۹ P LI 

pu JES ES کوره - در کس‎ ll 

11 se prend aussi pour Domesticité A. aed P. Ta 
T. خد تکارلق‎ || Bonne condition Bade ځدمت‎ Mauvaise 

3 Edi 

condilion A2 721 nda I est en 0 خدمتده در‎ 


11 cherche condition ارامقده در‎ SO 
t 


Il signifie aussi, clause A شروط ام شرط‎ P. Qu 7ü 


P 
Dyw 


P " a E 1 4 
SE D 
Git onereuse e سر‎ 

2 


|| Condition avantageuse شرط نافع‎ Rade condition 


شرط 
douce ch‏ شرط QI - MM‏ 
Ds‏ 77 الس 
رط ku P impossible Je‏ و nécessaire s‏ 


E 2 qe Condition 


bal Accorder des conditions 55 چو‎ cob 
5. ستبا‎ 2x) dis se 


sont rendus à des conditions honorables استيمان‎ A Eé شا‎ 


A 1 
-bm سی داممدن‎ 
XS] Obtenir des conditions sl 


شريط &J oix s‏ له راه à des conditions raisonnables J ٢‏ ابلديلر 


Ach Yous lui imposez une condition. bien dure edis فلا نه‎ 


Ke EH s} Le) ط‎ 


le Pacte n'aarait pas été fait نعقادی‎ EE T شرط‎ ai 


y C'est une condition sans laquel-‏ در شر 


۹ 


Je vous ai accordé cela à‏ من E:‏ دی 


telle. condition 
num دوکا شو شوط بله رضا‎ — On dit, Je vous ai vendu 
cela sous condition, pour dire, a le garantit EKo e دو‎ 
لم ع ابلدم‎ n" JUS شرط‎ 
non, pour dire, une condition dont rien ne peut dispenser .4. 


واا فلا 


CONDITIONNE. Qui a les conditions requises A- E Ou i مد‎ 


— On dit, Condition sine quà 
TET ا‎ d gol um 
E E 


Roll». ست‎ E 
"m 9 sl می‎ gt E || Des livres bien conditionnés 
Tes منتظم‎ SURGIR 

CONDITIONNEL. Qoi porte. de certaines clauses, moyennant les- 


bl Quem P.‏ — هكر 


^ 
Awa) T. شرطاء‎ || Cette. promesse n'est pas pure. et sim- 
ES 


quclles une chose se doit faire A. b, 
d 
سو‎ 
- UTER E. ښر‎ SÉ 

ple, elle est conditionnelle 8-2. مسروضدر سا۵3‎ Dua و‎ 


د ۱ ولان 


^ ACT 
ps Notre contrat est conditionnel E E 


E‏ دی شا 


نن واو 
edni‏ 
رہ یا )2 


L4 
CONDITIONNELLEMENT. A certaines conditions A. Mb, yh - 
بالشرط‎ pu s : T ابله‎ rz || Je ne me suis obligé à cela 
e 


que conditionncllement zu MS مشروطا‎ E» 11 fut insti- 


1 
g jaa D 
CONDITIONNER. Donner à une chose les qualités requises A. 


pe p: پرداختں‎ - ^E نظام‎ Wa در‎ gg نظاملق‎ 


lf له‎ GE 


tué héritier conditionucllement وارثت — ادگ‎ 


|| €Conditionner un acte JA 
CoxpirroNxÉ, A. pe P. پرداخنه‎ T ىظاملنەش‎ 
CONDOLÉANCE. Compliment qui se foit pour témoigner la part 
qu'un prend à la douleur de quelqu'un 4. زی‎ lies P. 
e5, eU. حال‎ ein bla cuia]. Jas 
|| Nous avons été lui faire nos complimens de coudoléance e 
ED abs Qo! Lal , adi ini Lettre. de condoléance 
مکدوب‎ SEI تع ز يه بی‎ - ei مکنو‎ à) لعز‎ — Pour adresser à 


quelqu'un uu compliment de condoléance, on emploie ces phra- 


سورمه 7 پرسش 


ses 4. esse E AU) سر کک‎ SS احسن الله‎ T 


CONDOR. Oiseau, le plas grand des volatiles A رځ‎ P. e 
CONDUCTEUR. Celui qui conduit A. -دليل‎ AA —  دشرم‎ 
نو یي‎ E 7. RE وول = ول کور کی‎ 
لچ‎ uff || weise était le condusteur du peuple de Dieu 
ژر ی‎ pap 


Eiere 
la 06 AA! مرشد‎ da troupeau às ل قط‎ e 


pu Couductear dc‏ — موسىی 


ENG C'est un tel qui fait tout dans cette compagnie, c'est‏ وزی 


le conducteur de la barque تک‎ IT ist سنده‎ i Lia دو‎ 
oem e ye dels Ge vsu hee Q3 ی‎ 


C'est aassi un instrament de Chirurgie. V. Sonde,‏ - ما بدسند۵ در 


CONDUIRE, Mener, guider, fairc aller 4f. در دحل په اسر‎ 


Ery TEE E Em‏ کردن = روا نید 
در کد IDS‏ 


e muy 
m || Conduire 44 eus] 
Condaire un aveugle SEX Jl T دلت‎ shc] 
EDS Ae اوي‎ 
-al Go يولجيلره‎ M prit des guides qui le con- 
SA My Gässel کت‎ 1۱ Ss 


سا 


coe Condaire des voyageurs XXe 


duisirent 
DH D DH mm A DI MS ^ 

dit aussi des animaux .4. مسەر ب - سوق - ناک‎ P. el» 
راندن‎ T. EE Do - Aa $ || Conduire des 
chevaux m an > 0 E eni ای سوق‎ Con» 
duire un troupeau e سوق‎ ZE E بر سوری  بر‎ 
Sl — bel - Et des choses inanimées ~. ا “وف‎ 
IP. راندن‎ T. سورم ت‎ || Conduire des vivres سر ار‎ 


e des marchandises Ce “رق اموال‎ — On dit par 


تا اغا ۷ 


CON 


extension, Conduire l'eau, pour dirc, la faire aller par des ca- 

naux A Li Safe ME a Qui ابر‎ T. gs 

Et conduire une ligne, pour dire, la faire passer par‏ — ان دق 

SE E = Et conduire la main‏ درف 

d'un éeolier qui Be A écrire Ss oi بازو سشق‎ 
GOD طوثوب‎ Al 


Il signifie aussi, avoir inspection sur un ouvrage نظارت اه‎ 


differens points X 


P. نظارت کردن‎ noc ISl qs, EU qp conduire مه‎ bâti- 
ment Asl بنا به نظارت‎ une tranchée ao ana Letz tie: 
bal lU 

Il se dit aussi des 
4. M P. کردن‎ gm T. EXC gne || Conduire uu 
dessein, une entreprise EM ومباشروت‎ coj بر کونه‎ 


choses morales et des ouvrazes d'esprit 


Su Xs ee gi a bien D cette‏ بيبرلی 


affaire 621 ER yr d$ 0303b. 4.— مص انی حسں‎ 
ces] اداره‎ all EE 

On dit, Conduire quelque cliose à sa perfection 4. الى‎ £3 

cun m ^ ۰ 5 Bu 

Il signifie aussi, commander , régir, gouverner A. اداره‎ p: 
Qf ی‎ - cf EXT CE MEE 
Conduire une armée eK ال کس د د ا‎ Ee 

Ee 

ER iz une flotte Bail دم مد در وحکمرانی‎ 

e es 3 1. H 5 T 
Moïse conduisit le peuple d'Israel اسرا ال‎ ci حضرت موسی‎ 
ا‎ LA SCH E أوزر دمه‎ Ce général sait bien conduire 
une armóe v EST عسکر خصوصنده‎ SÉ 
وار در‎ Canduire Pavant- garde ر یی اداره‎ z SS 


اوزرينه مد یر 55 06۶ Conduire‏ | 


E es بو‎ 


I سا‎ 
ue bem JE Maz 


Qs | Ce pêre conduit bieu sa famille ec? امل‎ BEA 


elle‏ کوزل اداره- وجه احسں 
Hika‏ 


EEN Son maltre à écrire lui conduit la main ا خواجدسی‎ 


ارزره ! ده ره ابدر 


عر دی اداره opel , Al Conduire un chariot est‏ ره ابدر 
ر OM Conduire quelqu'un dans ses affaires A Less‏ 


تر V RI ere‏ - امور وخصوص. e, A3 e‏ ا 


ادا e,‏ کلف 


, ei EE idi Ce peuple-là est difficile à 


| 
conduire M سی‎ d امر‎ EE 2n dit figur. , 


- 


Conduire bien sa barque, c'est-à-dire, ses affaires à- ius 9 | les conduits bouchés Je دمه لا ود‎ MP. 


کشتی ادور نی aale al‏ ادات ا 
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EE Ze - has P 
En SE sie conduit bien q ye 


حرکنۍ ge‏ وپسندږده در سلوث وحرکنی وار د 
وار د Il se conduit mal J‏ 


Sr cospvinr. Se comporter A. 


$ 
T > سو‎ Cette femme s'est toujours 


هر حالده کی au |e5‏ عمل 
eel e‏ 


bien conduite ۱ دو خاو‎ 


UNK 


Coxnumr, signifie aussi, accompagner quelqu'un par honneur 


ou pour süreté .4. i515 JU est ExJU صال‎ 
Jua! P. رسانيدن‎ AS m کردن‎ coim e jl, rip 


IM 


PR [| cet Ns fut conduit à l'audience par un‏ کک 
e‏ 
el‏ فلا نه L am^‏ حور پادشاهی به tel E Jos‏ 
sl‏ سمتلرده J'ai affaire en ces quartiers-là, je vous y conduirai‏ 
vM ag ET alis), ! pem‏ سوی jM a acis‏ 
Il avait peur de ses ennemis, il se fit conduire‏ ايصال أ.د هرم 
eum bus Fa : È‏ ما ا 
اعداسندن احترارا es‏ ادملر alo Lie)‏ حل مقصوده 
Ser JU! Il cst. allé conduire une voiture d'argent. vu‏ 


al ade‏ ايچرن alie‏ کندی 


duire un convoi ety emo مه‎ c لر‎ call 6 


z‏ 2 ی 
Con‏ خزبنه ره 


dit encore, de la raison ct des passions persannifices || La raison 
le conduit ورهلماسيدر‎ dus وخرد‎ Jis Ses passions le con- 


E راک‎ e تغسنه‎ 


- 


duisent ger امراس‎ ke 
دي اږدر‎ x M. EE Il se laisse conduire par son 56 
| وصيدر‎ AAA Jy : Seil. $ کال وموش شد‎ Messe sea? اتراش‎ 
jy! e as عمل‎ nn cen 

CONDUIT. Tuyau, quelque 


canal par lequel coule et passe 


close de fluide A. جرا‎ ph QC) e^ — MEL pl اوک‎ p. 


2.9 . Z 
el 3 23 لو‎ E ls Conduit de pierre ou de plomb 
کے‎ d 2 ven P p 
Iess? diam eo احباردن اسر قورشوندنۍ‎ Le condnit d'une 
fantaine P SEX tcd Faire un conduit Îda Î Dux yp 
Xen) E es um JP Faire passer par un conduit Dex در‎ 
uy n ابجېندن‎ Boucher un conduit daw , elle? 


E DER Eg em Ces eaux se déchargent 


xS ese "m 


"nn "ees وا‎ à- dH CORSA Les conduits par شه‎ 8 
t 


bile se décharge و شار‎ EP ! e Den 
! eA 


Les conduits de l'urine ټول‎ £ M - Eon 


H ele 


ou se partent par un tel conduit yen EL 


Gei 
KEE 


Ha 
ا‎ resserrés 


(GI Me Ina INS Il e 


cox En tel médicament resserre , ouvre 
E 
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EA Lan 
les conduits مودبدر‎ RE 


E ESA و‎ Usa دوا‎ e 
الا .ا‎ 


DEE = سراب‎ pl. وس‎ P. WE "n T aa JURE 


— Conduit d'eau A In Jets SE Eia pl. 
Conduit souterrain A. i» = قناث‎ pl. cp P. 3d 
r dg بر التی صو يولی  لغملو صو‎ 

CONDUITE. Action de conduire, de mener, de guider quel- 


qu'un A. دال‎ 

et مل‎ EPOR d الد له‎ [| Etre chargé de la con- 
duite d'un avengle dex Ore ce 33 «s بر‎ 
vlt 


P.‏ سوق لسر —]l se dit aussi des animaux .4. v‏ اولسق 


Le P, gh EJ T. 355,232 


de بر‎ 


P 


s 
EA de la conduite d'un convoi +l 


سور سک qu iy S || La conduite d'un troupeau‏ راندن 
Qe - P e$ Uem f‏ وسر ei‏ 

On dit, qu'un tel est chargé de la conduite d'un ambassadenr, 
c'est-à- p qu'il est chargé de Taller recevoir snr ۱۵١ 5 


ن کمسئه SE‏ 


d'un projet .4. 


بي الک مېباندا p pesas ut ECH‏ ر در 


Il se dit aussi, de la direction d'un ouvrage, 
تظارت‎ fp. نظارنکاری‎ T ناطرلق‎ [| Avoir la conduite d'un 
bátiment REUS 29 a Us .p Prendre la conduite d'une 


ker NUES E 


entreprise بب‎ J ک0 انز 1 نل‎ 
d S SI 
J 


Se charger de la conduite d'une affaire‏ ا(شمکک 
ds‏ سار نی در ده een‏ 

Il signifie "s commaodement snr les peuples 4. ادارة‎ = 
E Asst کیا ی- ره‎ 
j| 6 M: de la 


doe d.e apes‏ ال 


duite d'une armée Ee p eX IAE. د‎ 6 charge 


T. SE‏ کارت را زی 
در vae dis‏ 


E 
e Avoir la con- 


conduite d'nn grand État 


de la conduite d'une paroisse s داره یس ند ما - را‎ ! E Ke در‎ 


Et l'inspection qu'on a sur les mocurs , sur les actions de 


quelqu'un A. cone AE - ex ere p: 
نظارت ادب اموزی‎ 2 uad E ici d || Ewe chargé de 
la conduite d'nn jeune prince, d'un jeune seigneur xS m 
E S i 
مامور اولمش‎ is TP — p EXC mg n" 
Ce jeune homme csl sous ma conduite ski H تولا ککف‎ a: 
CS US E25 

احت nM‏ در 


Et mamère d'agir A ar اوی سا‎ P. | 
- 


iE 5 ` - Za‏ د 
e Qe‏ وح Bonne conduite Sns‏ | ضا ورادش T.‏ 


DEEST NES -ai -$ B t کا و‎ 
v cox Oon mauvaise — p نا د نت سو‎ EL 
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$ | SES eem روش‎ à. Ks. Conduite imprudente Lä [XV 
NS SE ودرا دته مات‎ équivoque à e ~S 
déplacée سیا‎ U us On ne comprend rien à sa conduite 
ور‎ ur 8٢ طور وحرکتندن ار‎ Blàmer la conduite de 
quelqu'un ESI a در‎ cS jos aui... در کمساه کف‎ 
E On ne 


- ولعب اوله قی‎ Er زن‎ siab وحرکتنه‎ 
peut rien trouver à redire à sa conduite SHE. وکر ی‎ Cos 


EV. لعريضدن‎ - jM» سور‎ IAS um, a. C'est à vous 
PST SM cum 


MOL Cu: E u~- uS.) m Qr - Ou dit qu'un 


A répondre de sa conduite gos?! 


homme a de la conduite, pour dire , qu'il a nne condnite sage 

DT G ze $ SE t : D 

s I P. بسندېده‎ JE T Vm Jus || C'est un 
3 E : e 

homme qui a de la conduite 22?! بر‎ ale fies Que 


- Et qu'un homme n'a point de conduite OS SMS RE 


حسن سلوکی پوق بر ادمدر صاحبی بر ادمدر 


CONDYLE. ll se dit en général de toutes les éminences des 
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articulations 4f. عم ره الیفصل‎ pl- Joki عجر‎ P. پره‎ 
e. : ټس‎ E 
5اه‎ Meo باشی‎ em [| Les condyles du fémur Gr? 


es‏ کمېکنده کی بوغوم باشی- الحرشفه 


CONDYLOME. Y. 


et prndente A Quem مشوار‎ - 


Eseroissance. 

CÔNE. Pyramide ronde dont la base est un cercle 4. Špo 
See Se D کلاهگرن هد‎ Je کلام وارء‎ || Les pains 
de suere sont faits eu cóne MESI UE nk M 


Cône droit, celni dont laxe est perpendiculaire à la base 4. 


Et cóne oblique, celui dont l'axe est oblique 


"CIAM 


(ee 


ve Lb, x 
لی‎ 


A. LS 
CONFECTION, Composition faite de plusieurs drogues 4f us - 


pl. oe ce Pe دوشدار رو‎ T. Ee I| Bonne confection chi- 


- 3 ^ d ES 
mique | C. م0 کا‎ n5 qoe IIo ا ت‎ cos 


—— € ت‎ 
s : SIS ü e D EE : د‎ L 
Confection "mu som E d'alkermés حعجونی‎ P 
ERST Jj] Cette con- 


& NE NP " 
EL BEER QU? dat y 


En termes de Pratique , c'est l'action de composer uu papier 


Faire une confection ml رتہب‎ 
fection est composte d ER 
Fe 


terrier, un inventaire A. انشا‎ - pt P ESR T, دوزمه‎ 


OSE د تر‎ Aprés la 


[| Travailler à la confection d'un papier terrier 


EZA 


ET de l'inventaire © cad 3 COMAS IS (On dit aussi 
22 en D 


amm V UP ی ترت‎ 
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La confection d'un canal, d'un bàtiment, d'un chemin 5.355 cep 
کک ااي‎ 2: 
Il signifie aussi, achévement 4. يف = ختام‎ T n. 
PEE T. MS اا‎ || Jusqu'à portae. et entière 
confection واک الد فدر‎ P H قدر- ختام‎ E ss XE, bs 
CONFÉDÉRATIF. m voncerne une alliance entre des États A 
المحالفة‎ Sleeve Al 
Quem (y LS -— 22 
n CRT عہدلشیکد‎ || Traité confédératif tee, عاقدهيى‎ 
عېدنامه‎ DN ار‎ 
. CONFÉDÉRATION. Ligue, alliance ه‎  ةدئاعم‎ — 38 E. _ مالغ‎ 
ét سپیبالی‎ T pcc || Confédération. bonne Kr DECIES 


ges 3‏ القا ^l. stable‏ و 


ferme وس و به‎ E 


Se joindre , s'unir par confédération شيرازۀ‎ to, ice 


eS.‏ اکت 
c deb, 3b‏ وار در États‏ 


Il y a confédération entre ces deux 


o ds ډو ای‎ Re- 
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D 
[b لب مسا‎ 


WE 


nouveler uue confeédération. 52 x Da ess 


: csi ECH 
Entrer en confédération Asl د خول‎ 0 VIP E 
Cc prince était de la confédération "uU Ada پلان حکمدار‎ 

BEER ! SEXE ansi] Observer les articles d'une con-‏ اص 
ll se dit aussi ,‏ شر مالغد ره fédération enl el,‏ 


des lignes que font entre eux les sujets mécontens d'un État 4. 
Ee in esse کرو‎ m. طاشی‎ J Eus 
| La derniere confédération de l'armée de Lithuanie Cm pe 
3 ي‎ 

E LEE 3 Ke E 5 NL 
QuE A MP ایته-ش‎ yu مرخرا‎ Ogil اردوسی‎ 

se CONFÉDÉRER. Se liguer ensemble A تجحالف‎ _ AIS? _ 
-تعاهد‎ bk P. شن‎ ! D D 


١ SE 
LEE 
کردن‎ ail Ae || ns se eonfédérérent Als du 


١ 
E 
در‎ dal Jlis "E L'armée de Pologne se confédéra 
هې‎ t 
Ga وتعاهد‎ iss lesas 13.0 A 
CONFÉDERE, A AR, ا - افد د‎ P. E 


7: E |] Les nations eonfédérées "e PUE 


e يد لشه‎ als E 


gie مال‎ 2 


CONFÉRENCE, Comparaison. A. ibus. UM حا‎ SES سيق‎ 
. ei 
m go ! ceu 7 بوزلىشدرمە‎ 22 als بر‎ £p || La con- 
férence des ordonnances, des coutumes رات‎ mui" ER 


AE برلر داد تطبیق‎ En Conférence des temps pate 
ار 23 واحبان‎ des texles an ad da درگ‎ E 
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Et l'entretien. que quelques personnes onl ensemble sur quel- 
: 7 AE 
que affare sérieuse A. Rie pl. eJ P. l. em 1 asih سو‎ 
Ils eurent de longues conférences ensemble aJ E, مياندلرنده‎ 
2 
NA ^ o x H Kë 
د ل٧ گذران الک‎ Nouer uue conférence VL MARI 


ee JE, Entrer en couférenee avec. quelqu'un e 


5 م٢‎ = 5 
eS Eos مکا ليه بد‎ n La conlérence fut assignée à 


Sc 


un tel jour VES Que DEI J dJ Ko Les conférences 
pour la paix مكالمه‌لری‎ SUM. pour les limites 2422. 
مکالمه‌لر‎ SEN 


Den se ` ex. Sot hi اعاده‎ IK e 
ul renonée اولمدی‎ AM اتا و‎ Aa Des conferences aca- 


«٠ La conférence fut rompue E Al 


démiques is ceps 


CONFÉRER. Comparer deux choses ensemble £: 


P. "ST 


11 6 e donner, accorder A. 


E T. o Mu بر ل‎ 
zl . دادن‎ 
= QE T or E SO بخش‎ || Conférer des hon- 


neurs uS à رساد‎ es us LU dvs dignités des 
d وشرف‎ © 

MEE مراب کر ات‎ des gráees «uL d e Usa] Plus 

les princes ont de grâces à conférer, plus ils sont puissants 


i | a9.‏ اللا 
vl jM y» BET‏ أ دسة i ya‏ 3ه ceps‏ 


SE‏ دد ارنده احسان 


خی اولقدر 


"mn b dit, Conférer des charges, des bénéfices 7T. 


EX anp cies d = احسان ماص‎ 
وزدامات‎ 
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Il signifie aussi, parler ensemble sur quelque affaire .4. سن ا‎ 
s مذاکرة‎ rm c he y E || L'affaire. est impor- 
lante, elle mérite que nous en conférious à loisir kee? ہے‎ 


PET (opem ES ولاک خالبده‎ DEER ! 


pu. Les ambassadeurs conférent sur la paix NEC 
رر‎ SS SE 


e e Me )سه ور‎ 


» 
مهود د ګل noe‏ 
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CONTERVE. Plante aquatique. T. CO leer E 


اقرار- اعتراۍ 


3! | Confesser la 


CONFESSER. Avouer, demeurer d'accord A. 
D رار کردن‎ Ie 


vérité Eej jU3 کاس‎ QE ES. M a confessé sa fante 


Qe EP T: RS E 


ele ES C. al SÉ 
ی اعتراء‎ son crime ابلدی‎ DI جرسی‎ 
de Aach H 
دد ووس‎ 


On l'a appliqué à Ia question, il wa rien confessé U 


ابادی 
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0# کل‎ 


o! 11 confesse qu'il est vaincu‏ < در d dE rs Së‏ تیا سشدر 


S iraa a واب اا‎ s Ax Je soussigné reconnais et 
Pam E E 


confesse avoir , GE m ENT m CPEE ور‎ dus K3 


واثرار.. 
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a&» Jo] — On dit fignr. uwun homme confesse la dette our 
dA BDT, a q o JH 
dire, qu'il eonfesse qu'il a tort Al اولمدیغنی‎ poo GA 
229! = Ou dit, Confesser Jésus-Christ ou la Foi de Jésus-Christ, 
pour dire, avouer que l'on est chrétien 2ں عبسی‎ JL- 
- اتیک‎ — M signifie aussi , declarer ses péchés soit au prêtre , 

1 : A ell cs LE E 
soit à Dieu A الذنوب‎ ur" P. کردن که‎ E T 

Exe E صوجاری‎ 

اقرار T. , Beil‏ اقرار کرده uy p‏ ر .4 و0 

CONFESSION. Aveu. V. Confesser || Confession sincère E 

Jp Confession ingénue n SE ell‏ 17 نان 
o‏ | شر extorquée‏ چا Confession forcée D‏ 

پل al‏ 3 رار 

n La confession d'un crimiuel اثراری‎ cS نر‎ Confes- 
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CoNFIANCE. Espérance ferme A. REUS. ونوش‎ D. £j» 
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اط حضرثكت Mettre sa confiance en Dieu sc n‏ مغرط 


Sis =‏ تام 6 673806 اف 
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m m TEN : d‏ 
کر ا sa confiance dans les richesses E SL ssl‏ 
Ce Mettre sa confiance. en soi - méme EN QURE SS‏ 
واخترار اشکک 
Et l'assurauce que l'on prend sur la probité de quelqu'un -4.‏ 
در کيسله به T Ds || Prendre confiance en quelqu'un‏ ات 
اسک امل مس sex‏ اط کی 
duae‏ ارزانی a abusé de la confiance qu'on avait en lui‏ !1 
قلنان امنيثى anas‏ استعمال ابلدی 


la coufianec du Roi در‎ aU alae] D js e My 


rial Lui parler avec confiance 
— On dit qu'un homme a 


El donner sa eonfiance à‏ — بادا ہد BUS sl ys‏ واسنيتشدر 
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Asl امیت‎ 1011116 de confiance 4. iu Ae دعنمید‎ 


EE P اعتمادی‎ eil o wr! [| C'est son 


-أنيین - 


homme de confiance en ومعلهد‎ pal Envoyer une per- 
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sonne de confiance کوندرمکک‎ E 2 Ale Je» Faire par- 
JE CS 
ler de quelque affáire par une personne de confiance برمصلستىی‎ 


us! مذاکره‎ ald uno el بر‎ SE 
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Il se prend aussi pour une liberté honnéte qu'on prend en 
certaines occasions :.4. نا . با عدم لک ار‎ P لی‎ 
CARE T anelin || Aborder quelqu'un avec confiance بر‎ 
EE DE a kV EENS 

Et pour Sécurité , hardiesse 4. القلب‎ «249 5, cts 
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الال‎ LE فوت‎ E دل‎ Eet 07٢ ٢ 
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SO نفس‎ LEI n A قوت‎ obs, KLS Sin 
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Et pour Présomption 4. 
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CONFIANT. Disposé à la confiance .4. Qu» dee DS غلای‎ 
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کندوبی بکنمش 


CONFIDEMMENT. En confidence A. is] ub کل‎ P, 
uL T. os p || Ie vous dis cela confidemment بو‎ 
plas محرمانه‎ Ee کلامی‎ 

CONFIDENCE. La part qu'on donne ou qu'on recoit d'un se- 
eret A که‎ P. Ces ا د زارا‎ 
confidence de quelque chose à quelqu'un oe د‎ fd A 
SEN nee? ce Isl راز‎ Se gum y ا‎ 
e! Sal $ کے‎ 


= ess] oy سريله‎ Entrer dans la confidence de سم‎ un 


Il m'a fait confidence de son secret 


s dale 3 AA me? UE "parler en confidence 

S a Al re? Traiter en confidence مسرمانه‎ 

SE مجرمانه دور ا(بمکک  مذاکره‎ Faire une fausse 

confidence à qnelqu'un, ponr dire, Ini dire en secret quelque 
+ 

chose de fanx, pour le tromper .4. Lm A P. m 

٢"‏ رالود 


CONFIDENT. Celui à qui on confie ses plus secrètes pensécs 


T fs pens و ا‎ 
A وا الا سار‎ P. حمداستان = «مراز‎ -3b os T: سرداش‎ 
|| C'est son confident. اسراريدر‎ Ga Il était le confident de 
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حرم اسراو طرفندن‎ a 
اللسان‎ bi^ 


CONFIDENTIEL. Tout ce qui se dit ou s'écrit en confidence. 


tonte l'intrigue £ Ga 
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par son confident QUU سا‎ OM 


ار Confident diseret SE‏ دوج E‏ رل 
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11 est opposé à Officiel A sl quem B ران‎ 
محرت سافنده 7 بر وجه عرمیت - بسياقی معرميت‎ 
|| Entretien confidentiel di Le? , ولان‎ j O E Let- 
tre confidentielle xS ahs لر‎ poe GES هرک‎ 
EE Vs bem 

CONFIDENTIELLEMENT, 
confidentiellement et non pas ofliciellement Jo iam لو ماده‎ 
E E suut ibus - حرميت فاده‎ agy 
ارلندی‎ 


CONFIER. Commettre quelque chose à la fidélité uu au soin 


eJ Aj! 


ch Lal بر وجه‎ 


de quelqu'un 4. UNI 32 po عل‎ US غر‎ = cde 
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Confier un dépót à‏ || ابنانسدقیق T. "ssl Soom‏ دادن 


Exec p. کردں‎ 


un E وېش‎ eR E EH مث يد اما‎ A ود د دد لی رر‎ S 


وو 
et de plus‏ 


Conter un secret à uu ami Ss در دو هد فار‎ 


ce que j'avais de plus précieux 


RE & A EE 
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Jı Le Roi lui a coufie lad-‏ اسان ته ايداع PSP‏ حو بض ابلدم 


Je vous ۵1 6 


عندمده زياده 
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chéri p 


ministration des Finances D 2 Lake لب‎ js EE دفتردارلی‎ 


po Ad HN رد‎ 


province à un tel M 


Gonfier d'uue 


le gouvernemeut‏ مفوس 
ho» FER: cl confier ee d'un jeune prince‏ بش ues il‏ 
شزا à un sage gouverneur coms COTES m escis]:‏ 
M 51», EG‏ کک کا 2839 هن E‏ 
H‏ : : 

ده Ale)‏ يي 

SE cowrrER. S'assurer , prendre confiance A. Em رر‎ 
NAH EE P. سنن‎ JE T els SE || 16 me 6 
به ر دص 4 لاب )بد هر‎ gU) تقدير‎ 


en la Providence de Dieu 


Il s'est confié en ses amis eco] NE «A i دوستلر‎ en 


ses forces ze MD E, A. ES CASS -— vr 3 ودنه‎ 
ابلدی‎ 
CONFIGURATION. Forme estérieure <. DONE IS 3155 P. 


3.1.3 || La différente configuration des corps 


r‏ پیکر۔ هيکل 


NUI dise) اجرامکک‎ La diverse configuration des 5 
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NUS gehe 
CONFIGURER. Figurer l'ensemble 4, JES P. سشن‎ LEES 


CONFIGURE. 


ر ا د مو کل پر 


لد ود در 


V. Confidemment || Cela m'a été dit 


CON 
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CONFINER. Toucher aux confins d'un pays, d'une terre A 
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iubes RS موأرفة‎ — 03 lo P, 


سلورداش jahl‏ × همهرز بودن 
E‏ 


Wes -" Ces terres confinent à la forét د و‎ 


|| La France confine avee l'Espagne اسنا نا‎ 


اراضی اررىان xb]‏ د د در 
On l'a eon-‏ || از دیا Et réléguer, 4 IT y BEI? SE‏ 
SE On l'a confiné dans‏ جز Co‏ دند finé dans une ile, c en i‏ 


un monastère ee مناستر بند‎ EG T ey, les 
SE coxrıxer dans une province, dans une solitude, pour dire, 
s'y retirer volontairement dest creed GA. pus 
e رات را اه كار ج ت‎ 
مواری‎ JE ههمدږد -ھەمرر.‎ 
CONFINS. Les limites, les extrémités d'un pays A pl. رم‎ 


Ee 


CoxrixÉ, A. s p 


P pues fase‏ اوی 
CONFIRE. Faire cuire des fruits ,‏ 


pl حدود‎ pl 


des fleurs dans du sucre 


ou dans quelque autre liqueur 4. —— H 


P. cis) T. 
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Confire au sel et au vinaigre که أده‎ LS job 


کر لک 
L‏ 
Conme A a P. 03. p T. Uis d - On dit de‏ 

ils sont 


certains fruits, qu'ils sont confits sur l'arbre, quand 
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T EE EE 
extrémement mürs A č P. 1 QUSS بد‎ 


E 
CONFIRMATIF. Ce qui confirme A. A fue P. استرارساز‎ T 
cem s gc ein EY [| L'arrét. confirmatif. de la sen- 
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tence Qu? na Sed edel Lettres patentes confirma- 


tives d'un. privilége EA ess] احسان ارلنان‎ 


کاک واگ 
CONFIRMATION. Ce SE rend une chose ferme et stable A‏ 
T asaibh o‏ استوارسازی bail  ديکات P.‏ سات زار 


jAi ١ || La confirmation d'une sentence, d'un. arrêt SG Mel JE‏ مد 


COMES XS de t : Obtenir des lettres. de confirmation 
e no^ D 

SES] dee Qu? TES cem] Confirmation des 
dE disse ete E ell ماش‎ 
prérogatives, des privileges ا(سه هوار‎ ma-3!) tag  قاعم‎ 


E 
Il se dit aussi, d'une nouvelle qui avait déjà été débitée pour 
EL ۶ Echt تحقق‎ T. کرچکلنمه‎ 6 
ils 


cenfirmation تام‎ Biel Pour plus grande confirmation 3 y 
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21 ml که ده‎ rs د کد‎ La confirmation d'une nouvelle 
cor QM کی دار‎ 9 Ta confitniatio d lle 
D d H D NU 

d'une promesse Ned SOY 2-23 On mwa dit‏ در کے کے بص د يڅشىی 
telle chose, jrn ai eu la confirmation de tel endroit vd auc K‏ 
cs oM:‏ 


ca A ENSE S.V 
[em ees oe s : سا دنا‎ 


courrier en A apporté la coufirmation خراك‎ e الان‎ a 


کل 


Eé e moa o £ e an 
23,3 ARS) On en 11118 la confirmation Rue) 
سه‎ rS (es ns 55 


e$ 


mu. ; i ; , E. 
du خبری ضور اد مد شر‎ Cela a besoin de confirmation, 


mérite confirmation Bose مه غه‎ ees لو‎ 


En termes de Rhétorique, Confirmation, est cette partie. du 
discours oratoire qui suit la narration A eo) 
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CONFIRMER, Rendre plus ferme A. 24:58 EE Lil 
S As paea P. d mS o E ea و‎ 35 - ue MES 1 


Cela m'a fort confirmé dans mon opinion Le Mel لو ووه‎ 


EA‏ شاد کر ماد EE Bee - (ERA n: es‏ اود 


cJ. Ce miracle le confirma dans la Foi طېوری‎ EE Lë E 


Mel ! Ner VLA) SÉ موجټا‎ Säll Il fut coufirmé 


سه 

dans son dessein par une telle rencontre, par l'exhortation d'un 
N 

tel TT YE XE 

= VG" 


ی دزم del gus‏ اوامشدر 


de nouvelles raisons, de nouvelles preuv^s, pour appuyer 6 


QU‏ معہلے: te‏ سا کله ”ہنی 


Xd وا براسنه‎ — Et apporter 


proposition || U a confirmé cette. vérité par de grandes autorités 
H - 
ONES niae Suis ات کا‎ 
Kn an "oet 0 اه‎ ES n 
H se dit aussi en parlant des priviléges et concessions, que les 


princes continuent à lenrs” sujets par de nouvelles lettres A 


e d Lë = EE P. Qr‏ اما = ی 
v P j‏ کی ایتا ues ail‏ 


GS  نتخاس مقرر‎ 
is Seil E Le Ms - 


Le Pape a confirmé les priviléges de ces religieux 
Ak) بقا‎ 


H NE aussi, donner 


Eg TNT 


T 
č 
— 
des assurances nouvelles d'une. chose 
qui avait déjà été débitée pour vraie A jita - ji 
S هم‎ S TES د‎ Li a 
P, i23 لمودو = راست‎ e ET کت‎ 22 || 5 
نا‎ Qo ; 
4 g; 


déjà oui dire cela, on vient de me le confirmer NS 
S Gg 

s Ger 
الدم‎ om E 


reçu une lettre 


d A ^ D 
شی‎ irem شمندی‎ E CN yai 


qui me coufirme celte nouvelle eL E 
آلدم‎ E تصد ي شی حا وی‎ On nous avait cerit telle chosc, 
mais cela ne se confirme pas ge ot Ce E als E 
اوللماه شدر‎ ECH Mar qs Gal ته‎ Xj - E 
اېنما شدر‎ 


puo v Le‏ ذل 


465 o9. TT Er” -n la 


poem ey Se یي‎ ES عاد‎ 


CON 


SE CONFIRMER, f. pE SE E استراری‎ 
فو لشم کف دو استیا دد موی‎ a. Qe ۶ MUS 


Je me confirme dans cetle résolu.‏ || کر Au 7. ebe‏ دم رشن 


uny 


tiou 2ر‎ pese (ERA —— ps qe ai Cette nouvelle 


ne se confirme pas jx) ie? — شر‎ PEE 
22^ 

Cosrinmé, A Ms = kg 7۶ استراری یائنه‎ T شش‎ c 
A. صد‎ - ai] IY P abh ښانته کن‎ TUE 
" 
CONFISCABLE. Qui pent étre confisqué A. LA a. 
QU m 


D Lam 
۵٢ = m 
cce On 


موه è‏ ,تر 14 WES = VASEN]‏ ال لد 


e à 
BZ? مصادره ره‎ || Toute marchandise de contrebande est con- 


fiscable ومصادره در‎ Lk C مال‎ cuis D در‎ 
CONFISCATION. Action de confisquer A. gd AL pl. ps 
ET pt T. جائب میریدن‎ 
ضبطی‎ A || Le bannissement perpétuel et la condamnation à 
mort emporlaient la confiscation des biens وراب‎ Eil T 
SENI Que us EEN e 2 - o A peine de con- 
en a ann. 
ضبطی‎ E Les pays op la confiscation a lieu 


معو سا ا ال 


CONFISEUR. Celui qui confit des fruits ou autres choses avec 


fiseation des exemplaires contrcfaits "I 


ab 4 X3! 


du sucre A. Uo lf CEST Cles T. as = 
a CV Ji $5 Cc IP, 


Bes 
CONFISQUER. Adjuger au fisc pour cause de erime A. 8,3 ls 


Lo || On a cont u‏ الله کن 
11 


On confisque les 1061611300156۶ de contrebande 9n yis 
ت ی‎ 


= bazai -.C ue ced حا‎ 
SH s S 


R ٠١۱ | S S 
tous ses 5 un Le کا میريدان‎ 


مال esc ls Confisquer corps ct biens‏ فرط اولثور 


مال وبدن صادره -وبدن جاب yae‏ ضط Quel‏ 


Ges 
Coxrisqué, 4. حا مرگ‎ c IIS و هس‎ ٥ MSS 
m |- Uis, | Ll. Qus SS || Biens. confisqués 
d Us | optas 
CONFITURE. Fruits confits au sucre ou au miel A v» pl. 


S ya P. Jue: 2-7 US as -Oe m n || Un pot 


Gs! de confiture لېر‎ ei در‎ 


CONFITURIER. Celui qui vend des confitures 2. E ll mr 


CON 


P فروش‎ disi T لچرجی‎ 


CONFLAGRATION. Embrasement général A. اشجاج‎ E. 


& 
pri 


P. افروزی‎ 7 T. MeL. EL [| La conflagration d'une 


planéte au SE Au gi EH Je 5اک‎ dn globe ter- | quelque louange excessive A deS. NET = 


restre S ارشکک‎ es 


CONFLIT. Choc, combat 4. 4 z22l.2s — مقارعة‎ z مضار دة‎ 7 


D Rude conflit | me dites là me confond 24 mE‏ اپ jas 2. Besse DUE. Ao. a.‏ نو 


ادراق دمایبی sanglant VA Cabs‏ اا شد دل 
eM E — Il se dit figur., des conutestations 6‏ 
چم diverses juridictions sur le droit de juger une affaire T.‏ 


als? وی بت‎ SE Asch: T اي صا‎ 


CONFLUENT. L'endroit où se joignent deux rivières 4. ul. 
: " ^ (ws T " 
rl  نيرپلا اميزشکاه ردت و‎ ٣ ابکی‎ 
در‎ «005356 Sory ||] Cette ville est bátie sur le con- 
fluent de deux rivières ارزرن ده‎ que Neg eb ډو‎ 
نا اولنسشدر‎ 
- CONFONDRE. 


A. Lles 5 
Mel T فارش مورش ایتک - فارشدرمق‎ 


Méler piusieurs choses ensemble 


ONE SED: 
Li 0 


|| Dans le chaos, tous les élémens ctaient confondus «7-5. 


ne pas faire distinetion entre des personis et des choses difè- 


mt- Liz P. ossa 


rentes d. 


I را‎ PS TEE 


D H ne faut pas confondre l'innocent avec le coupable خحجرم‎ 


گنادکاراں =- Ges , dai‏ تلبیس E‏ حا SE‏ 
lt Al‏ کک و ورو د کر 


Et convaincre en causant de la honte, réduire à n'avoir rien 


à répondre A ال د زو ابراث ال ار‎ o! y 


٩ e 3 ا‎ 
p o ES S v eed) f ule -ba 
TEM ] Voilà un raisonnement propre à le confondre S 


فلا نه د راه ېت eaa] E‏ لر c6»? Qux‏ 


Cette déposition a confondu l'accusé ey کف اکان‎ nas 


E e په‎ E A D Ve D 

e! CuEMMS — eu "f QI ——e - WE 
zl E A Rm 
اد دردی‎ MA ینی‎ m 


Et mettre en désordre d. 32 -شذرمذرتذر‎ KÉ E UMS SH 
طارطغان‎ || Dieu 


confond l'orgueil des superbes Rn, ur e sl حق‎ Us 


NM Nee P 
برههسنى اخلال ولشويش ابدر‎ 


P, ود م -شوريدن‎ A نار‎ T E 


E, Dieu se plait à confondre 


ess a pe فطرند دده‎ ES — Vt | mation des parties d'un corps 
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les vains projets des hommes Gems E ie, E دارگ‎ 
مطالعات باطلەلر ہنی تار ونار ايت عادت الہیەسیدر‎ 


Il se dit aussi en termes de eivilité , pour se défendre de 


Um .م‎ 


QU ی‎ ah و‎ T. (329258, ! || Vos louanges me con- 


fondent 29:9 Us ! diues. مرك | سه‎ md Ce que vous 


7^ wl 
"e jeder 


Sr cowroxpnE. Se troubler , چا‎ 4. 


NE غدي راوه‎ PEE: 
ړکن رن الخاطر-‎ qm E c9 UM e) - پريشان‎ 
ته‎ lä 


CHEM Me || Ces détails sont fort embar- 


rassés de 2G d on s'y confond -— i is 


o eis E 
نا‎ 


QV 


c خاطر‎ T. 


xm SS Nec 55 za, | پیچاپے‎ akisa ljo ENS 
E I] est un peu — 0805 son raisonnement عرش‎ 


soll ارقا ره‎ "m esadi- ابلدیکی مطالعڈ‎ 
CONFONDU, A. E مده وش‎ P. فغراره‎ E اليزيده‎ T. 


o hn‏ پو 
AS‏ رشم 


شورېده خاطر- Qna‏ 


a.‏ طارطغان E b‏ رر کل 
خاطر .م bb‏ الذهن - الخاطر 
شاشورىش - شاشمش T.‏ 

CONFORMATION. Maniere dont un corps organisé est formé 4, 
TES pl. تراکب‎ 8 T5 S S T. پو‎ 0 [| La confor- 
f [AT B 
co 9 الانگک‎ Cette maladie vient d'un vice de conlormation 
E (amu 


EE = On appelle, Vice de conformation dans uu ani- 


£ Dal des organes 
en کب‎ TE Blei. سب‎ SE عم‎ 


mal, ce qu'il y a de défectueux dans la disposition des parties 
de son corps 7. سقاشی‎ SENS d 


CONFORME. Qui ۵ la méme forme, qui est semblable 4. 


e - Las T, 


cora! || Ces écritures sont conformes Au £r دو خطار‎ 


هس PEC‏ سان P‏ مطاش مرافق 


pu La capice est conforme à l'original e 


E 


S Slo 3 
مزاجکه موافقدر‎ Mener une vie conforme à sa profession ea ges 


CS JEG 


b | مطايقدر‎ Son humeur est confarme à la vótre 


Cem als) ase مراف‎ Son habit n'est pas conforme 
à sa profession px EE A-Z RE 

AAR? ددد جسپان‎ Ses moeurs ne sont pas conformes à 
5 dl. eol ci CENE SE 
CONFORMÉMENT. D'une 76 NS A. 333 d Il 
Lai, مه امو حم سخ‎ 
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sa doctrine ذا موافقدر‎ 


482 CON 


Il faut procéder conformément à une telle déclaration‏ || ارزره 
"هاا dees‏ تيب ëch eg es‏ 
ردق AL A?‏ اوزره jy» Vivre conformément à son état‏ 
کک 

CONFORMER. Rendre conforme 4f. m = Cpl B y 
QW - Qr (e E Un (972 و‎ 2 || €onformer sa vie, 
gel 


Couformer 


ses actions à la doetrine de l'Évaugile 2 E ر‎ 
E CS Merc وافعالئے‎ 
ses sentimens à ceux du prince JA» Eb EXON qs 
«n T اراده سند‎ Se eouformer à la volonté de Dieu 
ENN cnius acu, ON 

SE CONFORMER, A. lS - اتباع‎ B. نمردن‎ E T 
E || Se conformer aux inclinations, aux façons de vivre 
de quelqu'un طلسعغدسنه وأوضاع تعش‎ ez MS y 

au nt. — 

anis,‏ تردق ا 


CONFORME. A. GE موا‎ CX Us P, ais مسان‎ RSS وو‎ 


CON 


Qe - ژواناد ی افزودں‎ T o SOS - 


|| Cela conforte l'estomae وت و ډرر‎ Auge - OX xs às ES 


قوت ودر eL‏ 


o» eonforte le eervcau ابدر‎ SE دماغعه موجب د‎ 


دقو A‏ اولور 


Et encourager 


A. AGI ده‎ AE 


اچاب الق القلب دقو 
لک رالد ان دل بخشیدن P‏ 
در مک 
ا 
y - ۰ o OC D TS‏ 
قوتلنیشس v eR T:‏ وغه P.‏ مش هوی CONFORTE., d.‏ 
CONFRATERNITÉ. Relation. qui existe entre des confrères A.‏ 
Sklr- il P. Sg T ERC || En eousidé-‏ 
مباندده الان At,‏ مراخانه ration de la confraternité posset‏ 


CONFRÈRE. Un de ceux qui font partie d'un méme corps; 


d'une méme compaguie 4^ $3) pl. DS P. La T. "25m 

CONFRONTATION. Aetion de 6٥019016 des personnes les unes 
aux autres d. E lo eie ns Ba رو وک‎ T ajai os 
|| Confrontation de témoins بله مواجچېدسی‎ du £p لرک‎ ٢١ 


U^ ol — Il se dit aussi, en parlant dela manière dont les | ~ Et l'examen qu'on fait de deux éceritures ou de diflérens pas- 


parties d'un corps organisé sont disposées entre elles || Uu eorps 
bien cooformé ve Al VP ji mal eonformé بدن‎ 
vail Je: 

CONFORMITÉ. Rapport qu'il. y a entre les choses qui sont 
eip gs 
ھەسا نى‎ T. و يغرنلق‎ | [IConformité d'in- 


conformes A. موا ذعقثت‎ E cad, Us. s 
pee 
e 
- 
elinations شرب‎ C de sentimens me CNET Um 
Hi 
Em 


formité de traités 


Cw 
dece) 


d'humeurs à el SRM d'esprit مواد شت عشل‎ Cou- 


us ab aun — On dit, La con-‏ مطايقتی 
formité à la volonté de Dieu, pour dire, la soumission de sa‏ 
اراده ا propre volonté à celle de Dien LESS‏ 
ET SÉ ed — En conformité. Conformément. V. ce mot.‏ 
ee‏ توان اور P.‏ مقوی COXFORTATIF. Qui fortie A‏ 
Remède eonfurtatif Ea ba! >‏ || کوج کنا پچ - وبراجی 
Sa —»‏ 
CONFORTATION. Corroboration A‏ 


CR ثران‎ 


AE || Un estomac affaibli a besoin de eonforta-‏ 2 پد ری 


tion ماحد‎ à51,7.3] Aa اوخراىشس لر‎ Ain حال‎ Cela 
est bon pour la confortation des nerfs مدار‎ ac) lac «ell 


AMD La eS Lael‏ سنا ردر ٨‏ و 
Gol. SNE‏ 


p D 


CONFORTER, Fortifier A یت‎ ga — 


sages, en les comparant A (XS - ibus P. ددرو کردن‎ 
T ری - سف‎ || La confrontation des écritures 
imu Enr با‎ Par la confrontation des passages, il véri- 
fa que... Ec ab Uu Cod jb du یک ری‎ el 
لدی النطسیق  ابلديکه‎ 

CONFRONTER. Présenter 006 personne ou une chose vis-à-vis 
d'une autre A Any z موا جېۀ‎ D رو بروگران‎ Satis 

5 کتورمک‎ 9 209 || Confronter les témoins à l'accusé NT 
ES Ul Au موا‎ Ai f S 


4^» Dès que les témoins Jui eurent été 


eonfrootés O32 ces 


oM JE ei 23A n" o? p. 


Confronter deux personues Au Jas as d p ی ارگ‎ 
(شمکک‎ 

Et conférer une chose avec unc autre A. vn a i 

GEN AE i (e ne 

دری بريله فارشوليوب تطسبی ابتەکف :ه همرو کردن 

T . iSc MSS ٠ فیا‎ 
|| Confronter deux étofles l'une avec l'autre £r Lea? PS 
NC E بر يله‎ Jy Confronter la copie à l'original 
اشک‎ UE AL ا ولل‎ All 
JN 


SE 
5l Lä 

CONFUS. Confondu lun avec lautre, brouillé A. Lk 
سيا‎ et. Sé gs ra ريش‎ 5E 


a Mor H m 
| Le ehaos n'était qu'un assemblage confus des 5 Ne» 


CON 


Em E "E LETE Axe بر‎ Elie LOL. 


-6N | y وشوربده‎ LU «tros ا‎ confus, 
Bruit confus, c'est-à-dire , formé de plusieurs personnes dont on 
ne distingue pas les voix .4. See s. اا‎ chos! 
EE Mene gto 
سسلر‎ j| Ou entendit un eri confus د استباع‎ ble oes! 
Ce 


Aaa. c On dit en parlant d'une persoune qui réu-‏ در شابعه 


~ Bruit confus, signifie aussi, bruit incertain e Za 


nit plusieurs droits, que tels et tels droits sont confus et réunis 


'en sa 1 ااه‎ Lu دا فلان 29- نلان‎ EENE 
ji GER DIS ES 

Il signifie aussi, obscur, embrouillé 4. Aces m ے سال‎ 
يره ونار .مھ ملتېس‎ 7 ESE X as || Esprit confus Lë: 
Lä Savoir confus p علم‎ Ce diseours est si confus, qu’ 
on ne saurait l'entendre سا کر‎ Aen 0225, SS ALS, E 
Js Nl که‎ j'ai lu autrefois cet ouvrage, je n'en ai Tu) une 
ei ای‎ » 
ETT در‎ AL Ce IE کک‎ F د مشوش‎ 
عر‎ To ااا‎ 
] Il a été tout confus, quand il a vu qu'on l'avait pris sur le 
fait شرق‎ Ac? DS i, | XA] cl ex. اور زرد‎ LA 
weise Jue EATS Il est demeuré confus dex 
ان سات‎ 
c Jhs ceo y Qu EE 5 وکر‎ SE 
دم‎ Deg 


f" د ی‎ e A En VS Ax 


CONFUSÉNENT. D'une manière confuse A. Ches Ú 


idée confuse A.A? ايتیشید‎ aeh. 


LE 


Et honteux, embarrassé A. خېل‎ 


CE وشرمس-ار‎ Je suis confus de vos bontés 


مسُوشا 


à i 1‏ & 
ارده و در —- پريشان 


On a tout mis confusément dans sa maisun‏ || کک ر 


P.‏ هرج وسرج ‏ شدر ددر 


É ^ 

ap و‎ TUA cus 23 LEER 03. ا‎ Jeu 
ai entendu parler confusément y د وپریشان‎ E c Ka 

CONFUSION. Mélange confus, embrouillement A. د‎ ESI un 

0٩ A D A 
حال ا وک‎ P: Cona - i e. وماری‎ n coh 
VIE T. abn mE [| 11 a tout bronillé, il a 

8 3 

QE de کچ‎ JP 


Il y a bien de la con-‏ حال 


مسین | 


tout mis en con(usion TIS ell 


IS 


ان 


I 


(es 


eh! pub abah, وش‎ 


fusion dans son cabinet |! 


a 
par 
TE 


sa ا‎ ` US 


El 


ھی - در 
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D D‏ رال 
Srel) P: (ale‏ 
Il y règne un esprit de désordre et‏ || 
اول طرفده استعداد شورش واختلال غاليدر de confusion‏ 
"i‏ شورش Dans les temps de confusion et de trouble‏ 
قرقشد‌اق وقتلرنده ‏ راختلالده 


Et honte 4f. JUR. کر ا‎ 


Et EES trouble A. DE pl. 


- — qu E 


. شرمساری‎ 
کے‎ My T, د‎ So, | || On lui a fait une grande confu. 
sion, en lui reprochant sa làcheté sadi TX T mS 
gm eme 
la confusion de ne pouvoir répondre à cet argument S : 


M, » 3-77 Jas zech Lo 


Je 131006 à ma confusion osi 


les e333:J.1 TON C 11 a eu 


e 


"e 


- 


SI Ea Vos 
EEN 
"i y? =n ابلدککک‎ 035 à eia, T a 
8 2 سر سو‎ icd فده‎ 


Il se dit aussi, d'une grande abondance de choses, ou d'une 


-— 4 


louanges, vos bontés me donnent de la confusion 


multitude de personnes A. ial, gl از دام‎ P. v 1 T. "m JE 
MEE || Ur avait une m confusion de mets ازدحام‎ 
وار ارا کات وار ټک‎ i Il y a une 
grande confusion de moude sur Ja place ib inii as GE 
ناس وار دږ‎ 

Ex cowrusimx, Sans ordre, d'une manière confuse 4. ui M 
GES 
ڪا‎ ۴ CN || Marcher en confusion بشان‎ ٢و‎ ex] 


T مشی‎ "Jn Les troupes sprprises par 


T.‏ پراکنده وبپريشان 


ex. دنه‎ I 


l'ennemi, et n'ayant par le temps de se ranger en bataille, se 


و اص e‏ اعا 
poe‏ 
الاق 


battirent en confusion, et le repoussérent 330 


EU m صو قد‎ d en i, 
rues ره صا‎ 


ES Sa- 3 L 1٤١ و‎ Qs 


un 


CONGÉ. Permission d'aller, de se retirer A. | ô; حا‎ af 


لفراء 


Ra 
Cc 


ura 
e. 


Boc Pee ce صن دلا‎ 
BE col || Donner congé à un soldat نغفرينه‎ QE تر‎ 


E 


congé pour un temps e oor 


E Ed com go Lui donner 


EE Lä‏ فراتی 
et Qi‏ ټک نت دک Al‏ رف 
ا EG GR EE Il a obtenu son congé EXC JE‏ 
P dida A x: d » M v‏ 
Dessert‏ 


Al e EI Accorder des congés à des 
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ni ضارطانله خدمتدں ج سو‎ Lus 
tis de l'armée saus congé 


E 2 L'ambassadeur a demandé un congé اب لچی‎ 
اس اید‎ 
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officiers ث‎ 
adco Des officiers qui sont par- 
4 بلا اذن, اردودں مفارقت‎ 
ادلی‎ WI اظ -خدشتلان‎ la permission 
qu'on donne à un domestique de s'absenter pour quelque temps 
A. رخصست ا‎ E ال‎ oi || 11 a demandé congé 
pour quelques jours à son maitre sl کون عست‎ cS بر‎ 
رخست استدی‎ QoS ARR ابچون‎ 

ll se dit aussi, en parlant d'un domestique qui demande à se 
retirer tout-à-fait A. em" g? مفارقشتثت‎ B- ار‎ et MM 
vLex T. a, gie 5 کلمد‎ || Un domestique qui demande 


son congé خدمتکار‎ © gu A خدنتدن‎ -Et 
کردن‎ os 


dotis 


d'un domestique que son maitre renvoie .4. طرد‎ P 


T į- || Son maître lui a donnó son congé مخدومی‎ ES Arex? — Figur. Coaguler 4. ار‎ 


طرد ابلدی 


CON 


f D 
queurs A. Jgez- P. افسردگی‎ T. طوکمه‎ || La congélation de 
l'eau est plus ou mois prompte, suivant le degré du froid ae 
E E? a 5 yv 

Congélation‏ ما Adr‏ برودنه کوره اه Jale‏ کاه بط اولور 
parfaite RU Jie ef >o - Et l'état où sont les liqucurs‏ 

E T 5 
congelées 4. I حال افسرد گی 17 حال‎ T. akh 25b 
asc jg» || L'eau est plus dilatée dans sa congélation que 


EPA eov 5 QS — Il se dit aussi, de certains corps 


dans sa fluidité حال‎ 


fluides qui viennent de se durcir par quelque cause qne ce soit 


4. جمد‎ ph مجمدات‎ P. بوز-طوكک باغليش  افسرده‎ 
ياغلىش‎ [| 11 y a dans cette grotte de très-belles congélations 
بو مفاره ابچنده بغعايت لطيف مجمدات وار در‎ 
CONGELER. Durcir par le froid 4. Anas P. اضردن‎ # 
طوکدرىنی‎ || Le grand froid eongéle l'eau us MM برد‎ 
.م ترو یب‎ All 


vie ku d EC || 11 y a des poisons qui congélent le 


DONNER À QurLQU'ux coxcí, se dit, pour déclarer à quelqu'un | sang وار در‎ Tee Ue» J% jux] دمی‎ 


qu'il doit se retirer, se désister de quelque ehose 7. 3j جواب‎ 
e e بله‎ | || I1 allait librement daos cette maison, mais 
depuis peu on ui a donné son congé 4. خاندږ‎ E desch? لان‎ 
عېد ريد ېرو‎ Td ايدی‎ E SEH SI ege بی‎ 
Sas: ! e nu 3j جواب‎ M cherchait sa fille en mariage, 
mais on lui a donné son congé د عرش‎ KO TERME ð ذل‎ 


5 جواب‎ aa» EL انج‎ Ce ابدر‎ eibi خواه-ش‎ 


e "ouem prendre congé, prendre son congé, | des 8 qui sont de méme genre A. icol‏ ال 


lorsqu'une personne se désiste d'elle-même, abandanne la partie 
SI ٩ z D? "a 
3 = pe ا‎ CS quM T. 


pris mon congé, sans attendre qu'on me le donnàát zb 


ai‏ || وازکلسکک 
Prendre congé‏ = ايندرلمکدن سه خود خود فارغ ارلدم 
signifie aussi, aller, avant que de partir, saluer les personnes à‏ 
EM redet‏ الرسم الوداع = qui on duit du respect A. SEI‏ 
me cn 1 1‏ دا T: Ta Elb‏ بدرود کردن  QM‏ 
EE opin‏ 
35 مت اوليغاد کت و 


part pour l'armée, et il a déjà pris congé du Roi 
رسم وداع ابلدی‎ SU esos 


L'ambassadeur a eu son audience 


11 a pris congé e! EL 
de congé cc os BEE Elb 
CONGÉDIER. Renvoyer, V. Congé. 


CONGÉLATION. 


Vaction par laquelle le froid durcit les li- 


SE coNGELER. A. aal Jet 


اختر A‏ طوکی × افسردن 
دو دو P ^3 ee m Qe‏ 
ع تختر .4 طرکیش T.‏ اسرده Coxorté. 4. Aem? P.‏ 
قو يولنەش 
CONGÉNEÉRE.:1l se dit des muscles qui concourent à un même‏ 
mouvement A. pl. So Q3 Ae:‏ 
Et en Botanique;‏ — برلکده ایشلیاں P 7 epus‏ دمل 
p.‏ انات 


dao) T. 


eee 


dë,‏ «# گہاھہاء کس 
CONGESTION. Amas d'humeurs qui se fait dans quelque partie‏ 

MUNI GG S ES بر ځيده به ثراکم‎ 
CR = بريره‎ XE 


PIT || La congestion diffère de la fluxion, en ce que celle- 


S Qs OM ze p 


solide du corps 4. LN 


A 


ez وشدن‎ 7 ges sb 


Ld 
ci se fait plus promptement et avec inflammation شب سر دعا‎ 343 
. رژ‎ ١ S e ۰ D [i D D 
وار در‎ vo» n تراک لاط‎ Se A ا ات ضور‎ 


de plusieurs preuves entassées les 


` ç 
€ 


CONGLODATION. Réunion 


sur les autres A 


ff?‏ وا با ترا 


unes 


1 : رکف بي فدرلميسیۍ‎ GC 


CONGLOBÉ. H se dit de plusieurs glandes réunies qui n'en 
font qu'une 4. Ss tse د‎ 052 p ی‎ T. 2 
y V ! -— 


CON 


CONGLOMÉRÉ. 1l se dit des glandes amassées en pelotons, et 
réunies sous mue méme membrane A bak SIDES د‎ S 


بر يره di Sach ak‏ 7و 


fu Amasser .4. کوچ‎ (t EL Qd بر‎ 


يه جخعدریش - کومدلندرمکف 


CONGLUTINATION. Action par laquelle une chose est rendue 


6x 


gluante et visqnense A. وص 2 ناز‎ "c T. ر شکللمه‎ 
usd vendere s ls 
دیک اد‎ 


= Et l'effet de cette action A. ae sd P. 
e, 


|| La conglutioation du saug , des humeurs "xs 


لزيجنی 
CONGLUTIXER. Rendre une liquenr gluante .4. cS ps‏ 


Ce poison conglutine le‏ || ا د دوسکین ساختن 
E O TT‏ 
j BR‏ ی نه B. e.‏ 
Ca‏ و e . o Ayai‏ 1 
بلمشکلنیش gs‏ دوسکہں سل CUNGLUTINE. A. D = cJ P.‏ 
CONGRATULER. V. 7.‏ 
CONGRÉGATION. Compagnie, corps de plusieurs personnes re-‏ . 
ligienses on séculiéres, vivant sous une méme règle 4. A b‏ 
£e D‏ 
EA Da 6, T ase |j Céléble congrégation j e^‏ 
Congrégation ۳ 99099٧0٧5 Je, E‏ ونامدار V by‏ 
La congrégation‏ مر < نسران ‏ طرېشت دنات de filles‏ 


ومع 


des Pères de la doctrine Chrétienne سو دد لف‎ eMe اك‎ 


La cougrégation des fidéles .4. JI cce‏ — طرق 
CONGRES. Assemblée de plusieurs ministres de différentes Puis-‏ 
للم امن سروا sances 4. X9) K| vem  ةيلاکم P,‏ 


e‏ شېرنده- :چ Le congrés de Vienne Loo Eo‏ || ي 
Il se dit aussi , de l'assemblée des re-‏ — معقود a) K uM?‏ 


présentans des États - Unis d'Amérique eux eo exi اسر‎ 


جمہورینکت جمعیت ملتی 
Ss Lat o‏ دا د CONCRU. Suffsant 4. | 3l,‏ 
٩ fuscus a: : Ge‏ 
Il signifie, en termes de Grammaire, une phrase qui est selon‏ 
Phrase‏ ]] کور T.‏ درست P‏ وال les regles 4. D‏ 
congrue -— ê, E ١ dit anssi, Réponse congrue, c'est-‏ 
! 
را wl — E T SEW Ee‏ 0 ب وای à-dire, précise A.‏ 
پاک eS c‏ ا T‏ جواب -e‏ ا 


طوعری جواب - E"‏ 
او قونلق .7 هسازی CONCRULTÉ, Convenance 4, «3.31,» P.‏ 


— En Théologie, L'efficacité de la grace de Dieu, qui agit sans 
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ORI مواقت‎ 


ا 
CH‏ 
Sja‏ 


T m: 
E Aer .م اریت‎ i 


T ہق إل ا پغوناغی‎ 
CONGRÜMENT. D'nne manière congrue, correctement A. em 


détruire la liberté de l'homme هله‎ 


NETUS 


-izU P درست‎ T. سر‎ || 11 ne parle point élégam- 


ment, mais il parle congrüment دوغسسند6‎ b ORE 
وار در‎ ub Lu Hen parle congrüment Lax در وجه‎ 
ol ge am 

CONIQUE. Qui a la figure d'un cône A MC کي‎ = 
بچمندم .7 کلاحواری مھ صپوبری‎ o 
E lG 


sur des conjectures 2. 


CONISE. Plante, 4. ipy - Due P. 


CONJECTURAL. Qui n'est fond? que 


- Gem es 4 ; 
ضی - حدسی‎ Ld p تا‎ T اررائلمه‎ || La méde- 


cine est uue science conjecturale pb اسیک در علم‎ 
5 8 BUR 


علم 


- Ed 
CONJECTURALENENT. Par conjecture A. UB Vs 


طبابت بر اورانلمه در 
I5‏ 
anon IZ : aes :‏ 

- اورانلس دن n‏ انگارشکارانه- دا دول 
I ne parle de cela que con-‏ || ين ابله - اورانلمه T‏ 
A Cas e‏ سو HÄ‏ — دو دادن Lei‏ سو jecturalement d3‏ 
حدس -ظلون CONJECTURE. Jugement probable .4. sch pl.‏ 

exc سا‎ i5 ڌر‎ pl. ri ن - قرا‎ pev pl. ua p. 
e LE e راځ - دار‎ T. Sp ! || Forte conjecture 
کم‎ $3 faible 
"i 


(ej tr ompeuse 


£s. 


- 


&- 3 ڌو‎ "AC: ن ول‎ puissante 


o 
mal fondée تسل الاساس‎ c? - UV EEN Tirer une 
LI, 


conjecture c M 2 انز نا‎ Appuyer nne conjecture sur. 


gS vaine JDL 


: 


Sach ES légére MENS 


0-7 
2 La bien fondée ur No WE D] زا راتک‎ 


TONS EE e‏ فلان شی ag ' ab]‏ ا 


OP d A T لان‎ Voilà une conjecture ses 


5 
D H خر‎ E 
3 o : D ; AK : د‎ 
3ر ہد‎ p Toutes les conjectures vont là Ca c قراد‎ G TM 
= o 
AMI EM Je n'en parle que par conjecture " سو‎ ٨ 
32 I me | J ٢0 


Si ma conjecture ne me trompe EA Ue e 


ظن و 
ا 


Cet art n'est fondé que sur des conjectures 


JM AN Aal e 
CONJECTURER., Juger snr HE probabilités 4. SB s WR 
& "T -quu P. EE RUM doe بانداشن‎ SE 
ge 


ESL. الد‎ scr eM شر‎ 
QU و ن‎ e ee ت حا‎ E 
e میں‎ || On m'a dit telle chose, et de là je conjec- 
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ture sa Dente EXP ۱ imo 


J ېواند کے نلان‎ T. Jue. e KEE vM د‎ 


CON 


— || Heureuse conjon- 


JS a Le médecin ne fait souvent que conjecturer شرب‎ cturc Oe حال لن‎ Ge PM fatale حال‎ Ae سار‎ 
JX عمال‎ abl "er کن‎ e : NIE que je conjec- SUC ud eJ La conjoncture cst favorable CJ 


"E 
c. * P 
CoxircTURE. A مون 5 مزکون‎ P. انگاريده‎ z ے کا‎ 
p 7. اورانلنلش‎ 
CONJOINDRE. Joindre ensemble par mariage A. ae روا‎ 
3 حقد‎ P. QVE staia PE = gr c EE T. 
ds. ES EN برلشدرم-‎ ] Conjoindre par mariage co 


turc de là; c'est que as T T RN Ab 


A 


-A X25 Ai 11 ne faut pas que l'homme sépare ce NI 


Dieu a conjoint Tm D e"? M الله تعالينکک عقد‎ 
Ab: ye eiii VULP 


Coxzsoint. A. EE .زاوج معقود‎ P. e» لات‎ 


EEN cem 7. Jo - باغلنسش - برلشيش‎ Ah zS 


GE 


dum ü on cs E 
En termes de Pratique , il se prend aussi comme eed متعسمدر‎ Aë ec asi jl hh دنا‎ 


ct.signifie, le mari et la femme A pl. ~ ازواج‎ P. وشوی‎ ٢ 
T. GE A b || Les futurs conjoints à- iE co) L'un des 
conjoints £y co 

CONJOINTEMENT. Ensemble 4. lae — sch ۶. ply malo 
-analo || Agissons conjointement en cette affaire Odor g) 
les, Gs A ENE 
f رحر‎ 

CONJONCTIF. Terme de Grammaire. Qui sert à unir A. «Sls 


اقات الل اة Ji‏ 


CONJONCTION. Union. M se dit en parlant de l'homme et de 


mu ge eis al S 


|| Conjonetion pai mariage EI, ns 


la femme .4. مزاوجت‎ P. هم جفنساری‎ 


En termes d'Astronomie, on dit, Conjouction de deux 5 


QU) - اقثران‎ P. 


et Vénus étaient em conjonetion J 


4. رسی‎ Ire Ge EG د بر يره‎ [|| Saturne 
£2! رانده‎ 3 get nu زحل‎ 
La conjouction du Soleil et de Mercure عطا ردت‎ alsi Taa 
اقترالی‎ La conjonction de la Lune یر‎ oi? 

ComioseTrox, est aussi une partie d'oraison, qui joint les mem- 
bres du discours A. S E z BS 

CONJONCTIVE. Nom d'une des membranes de l'oeil, qui forme 
le blaue de loeil A e o SEM ó, li 
جشم‎ 545 eum x 


CONJONCTURE. Occasion, rencantre de circonstances d. xU 


Jil] te COSS GNE ٤ S SL دس‎ 


Jh chess oc 
مش‎ e 


ټم 
- 


d. e Ccla est arrivé dans une 
fAcheuse conjoncture وئشث وحال مرح دش‎ p. i اول‎ 


Zsoli ظہور‎ OO 


KN 


SEM‏ در- RI‏ در 


zs COSTI prit la conjoncture du départ du 
| noi ايلدی‎ p=! فرصتندن‎ giu ۔ پادشاهحک دز‎ gni عر‎ 
فرصت 3 الا‎ Dans les différentes conjonctures de la 

-—— 24-2 à NES 
vie مدث عمرده طہورہ کلاں احوال کوناگونت مقارنتنده‎ 


CONJUGAISON. Terme de Grammaire, Arrangement suivi dc 


toutes les terminaisons d'un verbe A Ai rell باب‎ pl. 

باب فعل قیاسی Conjugaison régulière‏ || اواب ال 
On divise ordinairment‏ واي فعل سماعی 
MEI‏ 


Conjugaison anomale 


les verbes Latins en quatre conjugaisons 


sle 
En termes d'Anatomie, Conjugaison des nerfs, c'est la conjonc- 
; ک (لاد-‎ | : 

ction des nerfs A دناب‎ X) 3e Pw Sx 


CONJUGAL. Qui concerne l'union entre 


lig 
le mari et la femme 
Ei EH ] Le lien conjugal xas) p Le devoir conjugal 
3j حال‎ talo La foi eonjugale زوجه‎ Sess 
CONJUGALEMENT., Selon l'union conjugale الشروط نګ‎ ——— 
reps الازواج‎ 


CONJUGUER. Esprimer les differentes terminaisons d'un verbe 


— CS A Us We 


4. ہر بک‎ || Conjuguer un verbe SX تصريف‎ M 
CONJURATEUR. Celui qui forme nne conjuration ` A. sn 
الخروج‎ JI- الخروے‎ E E. US ٢ 


d‏ با C ecce T coy‏ له sm‏ ای کے 
XT OR‏ 


E || Dengereus conjurateur GC 


SES EE TE بر‎ PA LU 
CONJURATION. Conspiration contre l'État, contre le Prince A. 
Sel le kiss المشيان‎ dr Sail ان‎ ٢ 


As 0 قوللشه هد‎ pen سی‎ In || Horrible conjuration 
دظمه‎ adi o pi ales, GE Tramer une conjuration 
D 5 

ues", coppa Vinc Glen 
Y n Ms č سال ون‎ y دار‎ ac eas, CON 
Sana] Découvrir nne conjuration Qm solls و ا‎ SR 


wä exa 34‏ لن 


خررج était de la conjuration welt?‏ 11 رنه اخراج 


صد رت معاقده Lei,‏ 
po‏ 2 


CON 
د‎ aller hend LZ) Afs Gäil A 


رو ع Tous ceux qui entrérent dans la conjuration‏ الک 
السلطان ن GA‏ محال سواد ناس Al‏ 
اولەش کا A)‏ سل 


Il se dit aussi, des paroles dont 


im. 
les magiciens se servent 
our conjurer les démons, l'orage, la peste etc, A à.9,. pl. 
P J D 8e » 1 لچ‎ ew 
be Mar f : xo cess 
Ge B افسرن ام ز-ائسون‎ Om TJ: , 222534] سعرازت‎ 
Po 
Il signifie aussi, prières A pl. elo es P. نيازما‎ T بلوارمه‎ 
|| Employer les prières, les conjurations 5s; eu 
صورتنی استعمال ایک‎ 
CONJURER, Prier instammeut 4. p ri P. در نیازیدن‎ 
QV - کردن‎ AS om. EES E E رجا‎ || Je vous 
اوک‎ csl شو‎ 
GE Je vous conjure an nom de Dien "c ET جلاب‎ 


conjure de faire cela La tS سک‎ 


ر e E cos!‏ ونياز ابدم 

Et exnrciser pour chasser les démons 4. استعاذۀ‎ || Conjurcr 
ادد اا‎ QUE 
je te conjure par le nom sacré de Dien , C Eug o E L 
j J p EE ر‎ 


se dit aussi, en parlant de cenx qui eroient que par des pa-‏ اا 


le diable 


Esprit immonde ,‏ شطان 
اسم co‏ د ge ali‏ استعاده (eps‏ 


roles ils peuvent chasser les maladies, les serpens 4. کر‎ 
لدفغ ا دات‎ po p. درطرفسازی‎ GEN STE z خراندن‎ 
SW د‎ E dl e colos E مس شیاری‎ 
ارقوش‎ 1 Des gens qui prétendent avoir le secret de conjurer 


us 


dit figur., Conjurer la‏ مه اولىقق اطا ی اولان کسان 


la 06 ECM A سر‎ NE TÉ Ea روم ابله‎ 


tempéte , pour dire, détourner par adresse nn malheur dont on 


cst menacé A. es! yate d Sech A. SUME ! الا‎ 


me - Que‏ ی S F, ele‏ ر I‏ یدن رلا 


eR 12; 
٢٢ 
ره‎ Te || Ce prince, voyant une armée de cin- 
quante mille hommes préte à entrer dans ses États, trouva moyen 
: اا‎ el Ee 

ën ell de 
: د‎ 
ی کورنچه‎ Sch 3 ] Am ده‎ m alls درون‎ el درت‎ 


de conjurer la tempéte ê o 


Tuis E NE 
لی‎ ٢ - ERE doe RE) cdi eh E SEH سه‎ Lo 
(My agens 


M signife aussi, former un nm contre l'État ou contre 


le Prince 2. «S SN d تعاقد للا‎ p. راک‎ 


HI‏ لے 
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Qe) S هم‎ oues TE SANS dom زوربالق‎ 
|| Cinna conjura contre Auguste CE خر‎ ES QU 
uc] محالفه‎ slo الع‎ En dit aussi, Conjurer contre 
quelqu'un اښټکک‎ ax as ies E aS H Conjurer la 
ruine de sa patrie E ail Vas اند‎ ٩ و‎ pu 

ous "n خعہوہی‎ T -1 se dit aussi, 
d'une personne seule qui a formé on manvais dessein contre quel- 
quun 4. القصد‎ pe Sese Wm semble que cet homme -là ait 


Uu 


conjuré votre perte کر قصدی‎ AN RS. شوادمکک لک‎ 
E دا‎ 


CONJURÉS, au pluriel. sont entrés dans une con- 

juration 4. ~ ك‎ | AL = x معاق دن‎ P. 
c (Bu 

ok Q l ST. len "A SUUS || On se 
saisit des a 1-١ لد‎ "n UE 
Quem BEE 
EE 
En rei 
CONNAISSABLE. Qui estais à connaitre A. oes ml ممکں‎ 


SE aa og 


MC E ٢‏ الو رر 


Ceux qui 
es 


C'est un des conjurés BE 543, 
وعصيان‎ cm 5 


m || M est fort changé, il n'est pas con- 
naissable خيص‎ Bt لمشدر که مەکں‎ n مشه‎ 023, de 
چېره‌ سی اولقدر دکشديكه بیلنمز اولدی دکلدر‎ 


CONNAISSANCE. Idée , notion qu'on a de quelque chose, de 


ux = e D sr A 
quelque dust ors d. خبر- ووش - علم - معرقث‎ ۰ a! 
EZ ۰ 
٤٥ ٢ 37 بيلش‎ [| La connaissance du bien et du mal معرفات‎ 
js z>- coo Eus SE La connaissance de Dieu 
د‎ äs N aucune connaissance D, SE 
^ 
SG ] x Je اسا ووا‎ NT Cela est de ma con- 
Ee i ep 


get ماده‎ E AUS pel CEI E 


avoir d'une affaire 
naissance po 

p z 
Cela est de la connaissance de tout le monde Ele دو ماده‎ 
معلومدر معلوميدر‎ All: ډو ماده‎ Cela est venu à ma connais- 


Me Ec ا‎ pee ue 3b ys 


Je n'en ai aucune cannaissance وخبر وکام‎ ٤ jp ol? Kp 


sance شار‎ 


Pr — On dit, Prendre A paur dire, s'informer A. تمصيل‎ 
- ل العلم‎ 
N61 ll d a voulu prendre connaissanee de cette affaire E 
ETT علم‎ Lei ase Ce n'est 
SIEUT 

QN 
Az Due? تر‎ 5 


3 23] 5 S 
کے الوقوف‎ p یں‎ 91m د لە کت‎ 


m 


Sieg 
ای‎ a Se 


p 


CN 325] 
S 

: : ! 
pas à vous de preudre connaissance de mes actions Aal ها‎ 


pss SE امو‎ a.b. NES OE SX 


3 
| ووتوف 
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- Et parler en connaissance de cause, Agir avec connaissance 
de cause 7. es علم عمل‎ cQ? Xs ۾ تاق‎ Rc GIS 
Wei 

CONS qeu ڈوف‎ gt - y? 


c 
NS = E KE 
i53, = Et qu'un homme a une grande 


ld dels الال‎ 


connaissance des affaires, pour dire, qu'il s'entend trés-bien 


بغاہت - امور ومصالحه وقوفف 


p : à 
کار‎ — Et qu'il a grande connaissance des 


en aflaires J? وار‎ TS 
= ت‎ 
وادور اشنا در‎ cl 5) 


tableaux , des pierreries CJ rec رات‎ Vb لصو‎ 


"E تغ تامی وار‎ e Uns bs لته‎ des livres 
EX uuo E ft S Jes E qvi 


M 
e 


e d ^ 
a bien des connaissances, de grandes connaissances A. yes 


9095]. 7 all كثر‎ p 
دان‎ oS # p 


11 se dit aussi, de l'éserciee de cette faculté par laquelle 


- هه دان ‏ سار شناس 


Pàme connait les objets A. شعور‎ 2 mE F- Asch || Cette 


personne a perdu tonte connaissance شعورينی‎ P Qo 


e7 


eau cule Lk Il n'a plus de sentiment ni de connaissance 
-— DI E . 
٢ ال‎ e e لم سا‎ : d lui 
poss 2 شعوری‎ Ai: سی‎ dJ Un transport ag cerveau 1 
sr" À 


Cl 


. x Ge g ee 
a ôté toute connaissance Soa مان د شا دسا انہکاسی‎ 
May ues د 11 شعورينه‎ en connaissance jusqu'à la mort 
A 5 SE D D 5 " a 
uS ددر سع‎ IP SS Il s'est trouvé. mal, 
2 
mais sans perdre connaissance 0224] ESAE سومزاجه‎ 
32 pos vd شعرری‎ 
Il signifie aussi, habitude, la liaison qu'en a avec quelqu'un 


اد 


A. EE 


7 1 اشنالق ۔ بہلشمہ n‏ اشناہی .م تعاری 
idu el E‏ 


cg 
homme est-il de votre connaissance ? ee ls 


a 2 d‏ چاری A cause de notre aneienne connaissance‏ وارسيدر 
xu St N : ü‏ ۰ 
cx ORENSE BEE En n — Il se dit aussi. des personnes‏ 
£z Ho eR e ES‏ 


avec lesquelles on a des liaisons A. ET pl. BEN = 


H Al 


P 
alis P: dS lh v eei Len || Faire de nouvelles connaissances 
E CES 


mie 
i LA 2 qM [Bis On doit کو‎ ses amis à ses 


connaissanees اوزربنه و 7 وي‎ pii 1 تو‎ Kl 


SG 
DES Il ES pas mon ami, il n'est que ma connaissance 


pm 
9-4 eil SH 


auprès de ce juge ود ر‎ 3o re 


Vl Ko l د‎ Je n'ai aucune connaissance 
Keele) در‎ cocan لو داق‎ 


On appelle, Pays H connaissance , un lieu où l'on connait 


SD 


E‏ لوی 


m Ei‏ "ې 
Enam Et un licu où lon‏ در P. IE ees ls T‏ باص 


; : soe TR شا‎ E 
ceux qui y sont, et ou l'on. est connu. A. A M (Ey ed 


CON 


trouve des choses relatives à la science et à l'art que l'on cul- 
tive Qi ag M مراد‎ KE بر کمسنەنکت‎ || Quand il 
entra dans cette. maison , il fut ravi de se trouver en pays de 


~ اول‎ 
اولمشدر‎ ag کوروب دوجار اشغنگی‎ äich n 
se trouve en pays de connaissance dans toutes les bibliothèques 
اولثور‎ Ae ub Ks کندو حالنه موافقی‎ cet کنبخانه‌نکى‎ 


CONNAISSEMENT. Déclaration contenant l'état des marchandi- 


connaissance زده‎ EK, TU اا‎ $5) 498 TOES 


ses qui sont dans un vaisseau, de ceux à qui elles appartien- 
nent, et des lieux où on les porte A SS eei gu» 
P. الوا بار کشی‎ 8 e 
ce vaisseau ni connaissement ni passeport ex RAS دو‎ 
quedo cuo ees 

CONNAISSEUR, Celui qui se connait à quelque chose 4. cle 
p. رفا‎ pi امل الوقوی - راق فُون‎ 
pl. iË SC LEE "lt T. Lem * 
Tu | Si vous dites que ce diamant est. d'une belle cau, 


51. 
حموله ا‎ || On nc trouva sur 
SUE al . 
RE 2 حمو‎ à 


C nm EE CEU pl- 


vous n'étes pas counaisseur -2 کک صو‎ UE 
P usi; (ie 
MS 


connaisseur en tableaux E 


E jl eTe وزلدر‎ SÉ Cest un E 
خصوص د۵ وتعف‎ els وش‎ 


AG ze, 9 n 


رف -وڈوف Faire le connaisseur‏ وار در 


اتیکک 


وي = 


CONNAÎTRE. Avoir dans l'esprit la notion d'une chose 4. à o 
ناه م عست‎ 
í E 


5 qu 0 لاد‎ o 
Hoh a 
fond NTC که اه‎ Je ne le connais que de nom, que de 
vue معاوممدر‎ NS ناک‎ p ECH En Je le connais 


lge Si 


naitre parfaitement 


a due معرفت‎ Connaitre à 


Don le 


bien pe کی‎ cof el 
connaissez - vous? - à! نه حت‎ Je ne le 


CS El, 
ار‎ 
Mi 


connais que pour l'avoir vu en tel endroit T eol "Ob d 


Me AE s : NE 
و ر 2ر‎ e 8 De &- - mus St E EX س‎ 
ور 825-2 کورديکه دن کوزم اصرر‎ Il me connut à la voix, à la 


& me S . , 
démarche cessi Sls ور نا‎ See ewe شی‎ Je 


: TN ۰ t il: i 
connais sa manière اورم‎ 2 P c 
aisé à connaitre A sl سل ال‎ ees نا‎ 
Le mx - ٢ 3r quet - 


Son style est‏ اوت 
قرلابلی - e‏ 

ES ME 
ارد بے‎ 


Il a bien trompé du monde, on ne le connais- 


m5 Ab alol Jc le connais pour ce qu'il est 
د يلورم‎ cd 


sait pas وار‎ a ocio tal ee ادم اولديغی‎ Ai نه‎ 


CON 


Counais-toi toi-méme "‏ کسان الا دی 
NS e‏ 


NËT‏ سر 
ups‏ ایتک - = KE‏ 


connait pas eneore 


EU AS 
t vus کے‎ 
As Connaitre le bien et le mal 6,5 E 
Cet eufant ne 


Mb 


دت وبدی 
Me‏ ده M‏ : 
p‏ )4.35 دارو les lettres‏ 


حروفی نا مز - لر 


<e 


ead Vous ne eonnaissez pas eneore vos 
شار‎ 

"ce | NIE 
forces زارف د لت‎ 
ne parle point de ce que je ne eonnais pas gieb! pom 

il کے جکر‎ 
f^ Ke 
oT ورابنی‎ JM 11 fit connaitre qui il était عر بس‎ 
نفس ابلدی‎ - exeo اولدیغنی‎ cd - تعروفب‎ éi sl 


G‏ ار 
A ea‏ 


E Faire connaitre sa facon de penser 
Oos E 


ex! Ne lui donnez pas à connaitre que . .. 
Et avoir une grande pratique de certaines choses, s'y entendre 
o Me - Ier : 
fort bien 4. وقوف‎ P. بودن -دانستان‎ (95S || va. EXC 
Cest uu homme qui connait bien la guerre Ai اور حر ديد‎ 


bon officier de marine, il connait 


Jas 


T5 codes 1 est‏ واردر 


fort bien la mer 2 


e Ac ] 
IEEE 


jM», سرد کی دل‎ Ke äre Uu 6 eonnait bien 


sns 


ge 


امور ال m‏ سراگ هما ا عارف بر monde et la Cour‏ 16 


جېانديده وسرای هبايږنده بروردۀ ارله-ش - ادمدر 
کد connait bien les bons livres, ds pierreries‏ 1 بر ادمدر 


i. بانده‎ ech ems فېسه‎ c NE 


KEE EE‏ وار در 


نیسدنت buen,‏ فرق ud,‏ قادر در 
Et avoir quelques habitudes avec quelqu'un A. Als -‏ 


Zilas P- E و اشنا‎ n a [| Connaissez- vous quel- 
een Lel kees 


e NES E 11 connait tout le monde (H> ما‎ 


s5 
qu'un de mes juges? جت‎ ena] ی رو ت‎ EL 
| 
Jp ك‎ 
وار در‎ Es اباد‎ ces 2 etos 


E 
EE 
- pe | ES DÉI m 


On dit, Connaitre une femme ou la eonnaitre eharnellement, 


pour dire, avoir habitation avec elle A 
gaol " قر‎ a La 


موم 
Il signifie aussi, discerner les objets, les distinguer 4f. LS‏ 


|| Adam eonnut 


قربان 


Eve | C Ser? sm 


Di DH p س‎ 
کر ت سرت‎ ٨ تزارېدی‎ T سرد کک چیک‎ || Je ne 
lai vu qu'une fois, mais je le connaitrais entre 6 بر‎ As 


enee) : 


ai?‏ سو اولمشیکں De‏ کشی mS MES‏ نرق 
p UD esee La unit était si noire, qu'on ne pouvait cou-‏ 
dies EAE mo ENE‏ ردد naitre personne on‏ 


فا 
EU  تياف ix‏ وک فرثی ques‏ رر 5 دک 
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Eemer, MAN سو وچ‎ ٢ مظلم‎ 
ES, E elle" o 


Et sentir, éprouver A. 2 18 


(cus QE T خم‎ -= m> 


EE ad I6‏ معلوم äh!‏ ۶ دانستن ‏ دودنۍ 
LA‏ 4 دنه ه ne connait point l'hiver à la Martinique‏ 
Del‏ 

"d : 
معا وم دکلدر‎ Vid جز‎ Les anciens ne POLIUS poiut 
در‎ ms Ue] دږ‎ 5 CR 

ا سا ; 

jos معلوم‎ e M ادمل ری‎ S53 اسکی‎ ele e = 
اک‎ 

Et avoir autorité de juger de quelques matières A. £u 


دالت سازی نیروان العا الا 
رت 


eb 
Kas |] Ce juge connait des matières civiles et eriminelles 


Ke 


la petite vérole Sl معررف‎ 


S 
روبت‎ P. Teo 


D E ` D NE 
eges GE دا؛ ار و وکوت جرم‎ A فان قاضے رک کک حقو‎ 
رو یت اږدر‎ ENE: Il en connait par 1 1255 xus 


ne peut pas connaitre de‏ 11 ااه دو ما02 د 
D‏ 5 - 
Ns RA‏ ی دو دعوا pm AMA) En,‏ يودر cela‏ 
de‏ 


Ou dit, qu'un homme ne connait personne, pour dire, qu'il n'a 


nul égard pour personne ail pee] ګناه‎ EE 
S S 7 CG co 
ps j| Quand il est question d'intérét, il ne connait plus personne 


Q2 ی‎ ciens cO 1) و نفع وفا ده به دد‎ Si بردر‎ S 


Depuis quil est en place, il ne conuait plus ses amis Au 


n mE ! Lu £ 


Pp و‎ Al مصب‎ En parlant de 


Ee S ZE, د کلم دناه‎ 
2 


ا 


certaines lois, de certaines coutumes qui ne sont point reçues 
en certains pays, on dit, qu'on ne les y connait point || En ce 
pays-Jà , ou ne connait point le Droit Romain ex ur اول‎ 
pe ow احکام‎ 

Se cosxaîrre en quelque chose ou à quelque chose, سو‎ 
savoir en e fagen «f, PSU A Jl 7 HE ما رھ اب اگاهی د‎ 
- داششن‎ eich ہر‎ T. ale Lab SET z ren 

EA eg" - اق‎ 5 || Il se connait en gens قدربنلی‎ el 
لر نن ني لر‎ 
در‎ Lu ael uS en poesie ار‎ 


Il se connait en mérite‏ ادم 


۱ 


o اشعاره‎ you 
8 GN Cue ec. Sei 


لمیر وان Une s'y connait point du tout‏ ار 
tv AES. SM y m‏ ر KS‏ 
EE a aa‏ 


On dit aussi, qu'un homme ne se connait point, pour dire, 


que l'orgueil ou la colère lui fait oublier ce qu'il est بصر‎ 
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A. معاوم - معریفۍ‎ P. دانسته‎  هنځانش‎ molo 


-b || 11 est connu de tout 1e monde pu Eius 


Coxxv. 


Ce nom m'est connu دو سم معلوممدر‎ 
CONNEXION. Liaison que de certaines les unes 
e, : : 
CONT A Sen 
ci Myers S 


|| I n'existe aucune eonnexion entre ces principes, ni entre les 


— n] E. 


ehoses ont 


ayee les autres A. الوحدة‎ S 


conséquences qu'on en tire اخ ری‎ Us احد‎ 


B guth oT‏ ابدن ستازمات Gäil‏ پر درلو 


E VAL. جېتثت‎ 
CONNEXITÉ. Liaison aperçue entre deux objets, entre deux 
idées A. . لاڈ مناسبت‎ pO ارلاش قلی 7 پيوسنکى‎ pa 


y a une grande 60006۷۱۱6 entre la Morale et la Jurisprudence 


8 t علم اشد د د۵‎ m دغه‎ ce 


دلا کرد وصما ——— 


وار لار 
CONNIL. V. Lapin.‏ 


CONNIVENCE. Complicité par tnléranee et dissimulation d'un 


Gab ا‎ JE ea 
Qu r. Sale See» aestas. T. deus 2 


mal qu'on peut empêcher A. 


ass dU اور‎ ACA E || Conuiveuce mauifeste bi A e SL 
0 as pe 
النغافل قہاحته سيا کار‎ us 1 La connivence du père a 

ou el 
ces یار‎ asy] — Il se prend aussi pour Complicité A. 
7 3 س‎ ٣ ES ! 
|| Hs étaient de eonnivence ensemble pour... 


Ai LÄ‏ د زک وار 


CONNIVER. Participer, en dissimulant , 


Ax ra E ls شرن‎ La connivence des juges 


été cause du désordre de ses enfans m VM یدرت سو‎ 


LJ ERI DI 

قاحته اورناقلق r‏ دسازی نا 
zi E‏ 
نلان خصوصد6 
ار 
û un mal qu'on peut‏ 
ll esl P.‏ ار ع کور empêcher A. le, J‏ 
c T. sal’ n ae‏ جشمپوشانه دی Qe EI‏ 
Un magistrat qni connive aux eoncussions des ofliciers‏ || اورا ائلشق 
ales ۱‏ کی شرع SE‏ مظالم CLR Jal,‏ کرک de Justiee APE‏ 
Co cr ES Il ue voulut pas se déela-‏ ابدن Lu‏ 


avec lui لد‎ LA 


ls 


dem v SC exl ams 


mais il connivait 
ep sals التغافل‎ . 


E o! دشارکت‎ Un trésnrier et un contrôleur qui eon- 


rer ouvertement , esst? 


nivent ensemble CA c5 NE برلر باه‎ ug 
cem دار | بله خزنه اس‎ MES ma Un pére qui 


connive aux débauches de ses enfans Ut ONE ES DNI 
DI D ID - 


CON 
لی جېخيله ارتکاب مشارکٹ ايدن پدر‎ 


CONOIDE. V. Conique. 


Ju وعشرنار‎ 


CONQUE. Grande eoquille concave 4. TS oide pl. 
ED hia اصدای‎ 

CONQUÉRANT. Qui a fait de grandes conquétes A. فاح الاقاليم‎ 
P. QU ی‎ KE bz || Alexandre a 
été un grand MU ہر‎ = pi ll 5 اسکندر‎ 
! 


oc 


SESCH چېا‎ T Asch حا‎ 

ipis» ۱ معظم‎ b oc 
يدی‎ S) فو يد‎ 

zi 22 

M armes A. us ري‎ P. 
"m ap لقمضة‎ - 


A xe. e i. ó> Seit T: Kat E [| Conqué-‏ دن 


SEH 
کے‎ 


CONQUÉRIR. Acquérir par 


sija 
eese NOn db 
rir une province ML e lis o TRETEN: conquit 
Goo E ین‎ é d ۴ 
l'Asie m اررده قفضه‎ EEN t gl ns اسکندر‎ 
Ser reis Figur. | Conquérir l'amitié, les bonnes grå- 
ces de quelqu'un SS توجہنی‎ Qe: p S ROMS 
Sep d WE Ta لصېل‎ 


Cnsoptz, 4. DESC a دستبردا نه اه‎ ud 


d مید و د‎ -pa Auch EN T obs ES 


pcc ۸ S Qe) 
هه‎ 
رلاد‎ Le pays eonquis SES le Uil! 


|| Les villes d e eu 53 z 


p 


Lala 
2 
CONQUÊTE. L'aetion de ge 4. E pl. ces = ula vis 


jg Se a 7 وف ے‎ || Faire la conquête d'un pays y 
Ü v. $ 
KEN e i Ax KAS Grande conquéte > 


j~ EE Glorieuse conquéte UT. p m Kai 
یا‎ 


Il se dit aussi de la‏ = سا 


BED 5 ^ 
Jets 7 ESA وسہرت‎ e 
chose conquise. V. Conquis | Agrandir un État par des conquétes 
dle Ms Le Ue, Ale v 
Tes 


EE e $pl» al‏ یوی emp‏ اشکک 
KU‏ 


Uis; اوا‎ uim, ian. اوردۀ‎ 


H 


GE 


وهه حا 
do m em‏ 


Se] em کی‎ 24) — On dit, Vivre comme dans un 


H 

: pays de conquéte, pour dire, vivre à Tt دس سر هده‎ Sie 
Ces Sec ول دش‎ 1 se du Ge: en termes. de 
terie 4. اب‎ 3 jn Q2 Boc 


دلا 35 
oe‏ رن 


Qi عش ق‎ ERC ر‎ Ju 
Ey - IE ES || La conquête d'un amant CE 
, el PLE 5 


EEE --— Cette beauté fait‏ سغیری 


tous les jours de nouvelles conquêtes سه‎ ME ) له‎ 
ei e A ا د‎ 
GE ei سيیر قلوب اشکگدن‎ — On dit aussi, Cet 


his a des qualités aimables, il a fait ma conquéte ذلان‎ 


CON 


ples‏ دلربا تقريبيده فلبمی 


"P Je suis sa conquête gi‏ ابندی 


کس NEL dess‏ 
فلان کی کے 


CONSACRER, Dédicr à Dieu avec certaines cérémonies, rendre 
sacré 4. 
- 
T. ERE erne || Consacrer une église Jo 
eS un calice E تقدیس‎ oe قداس‎ 
a ME Ee 


UNIS د ده‎ 0 
وبا‎ SE P 


Et donner, dévouer à Dicu 


Qr NICO 
^ s T r 
u$ TEE || Aprés tant de temps donné au monde, il a 


consacré le reste de ses jonrs à Dieu 5, 


BET TEE امور‎ 
ود چ اتیک‎ allt 1 m euet b e d 55805 eS 


—On dit figur, Consaerer. à quelqu'un sou temps, ses soins, 


our dire, lui dévouer sou temps, ses soins 4. بل لکا‎ «nac 
, , 


ret A) EN 
P. cue  ندرک عن‎ 


sa jeunesse, sa vie à l'étude des Langues, des Belles-Lettres , 


SOL) Ês || Consaerer 


de la Philosophie és zu] T Lé € eM i 


asd As, All 
TP pE DE 


S Se ER De وعام‎ EU ale 


e 


Consacrer son argent à se former une 


SE ا‎ 
a ES يدا لد حع‎ SR 


On dit, que l'Église a consaeró un mat, pour dire, qu'elle 


Selena) Ne 


la déterminé à une signification particulicre 


A e T S OA 
اولنمشدر‎ ma Ola mc 


de Transsubstantialion sont des mots consacrés par 6 als 
ia MOM cu? Seat Eet Sum Ael]. Fase ( 

(me Net Ge E 
T 3N! a 2 | : : 5 

On dit aussi, que l'usage a ;‏ — ات GE‏ فق به دندر 


e ' 
consacré nne phrase, une facon de parler, pour dire, que Vu- 


sage la 6 


Me 


٩ E 
دسا‎ Be 
s. rU 


se Zë سب‎ nu ua SE 


Jl signife aussi, rendre cternel dans la mémoire des hommes 
SCH £3 او‎ Katz الذکر‎ SE SS P. SERE Xi الد فلان جبزرا‎ 
Qu T: T ME E || Cene seule action par laquelle 
il finit sa vie, doit consacrer sa 76 Es) SA Wd KÉ 
M NI دوا ال‎ 
A God On consacra cet événement par plusieurs monu- 


mens رمتودده‎ 


مر CHE‏ ا اک 


b Ue aa do, ESA sii Zen اکا‎ 


P D 
ON gases £ SS WS sasila db A A Le temps consa- 
$E. us 1 Gett ar 
ore les usages 2ا ااا ل ہت وا لق سے ج‎ c مرو ر ازا‎ 


* 
| [| Conscience limorée Sch ۰ ره‎ Ls 


e baee &.) Remords de conscience مخطره‎ ESO 


; Liberté de conscienee 
(uà Les mots de Consubstantiel et | تک‎ 


| science 
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مرور B. Re‏ موجب TAE Fake)‏ کت ر- 
CONSANGUIN. Parent du côté paternel, 1] ne se dit qu'en cette‏ 
phrase, Frère consanguiu , i signifie, frire de pêre A ce‏ 
Qus nt CANE‏ لاب Y»‏ 
بابادن قرنداش n‏ 1 


CONSANGUINITÉ. Parenté du côté du pire A قراد یګ لاب‎ 


E E 


Pese سه‎ 
kä 


WEE T. ELEN Too 


CONSCIENCE. 100۱6۷٥6 intérieure par laquelle l'homme se 


rend témoignage à lui-méme du biea et du mal quil fait 


EDEN US دل م‎ ef. اخطاری‎ es 


نفس délicate‏ شس 


ECH all O LS remm m که‎ Mns 25 
و‎ = cph scrupuleuse | «x (RE pe ج‎ 


dr "Lé oo 1 D ۰ 
'e د‎ S ^ S A ^ L : 5 
tendre cl ردت‎ E p UR bonne صا سحد‎ MN ez) 


١ ٢6م ره زا دمه‎ 5 "ix Cm Délicatesse de conscience y 


s lees = 
E 


Gë حزازت نفس‎ -al VUE Le cri de la conejenee je] 


oen د کر‎ A Cals وچ‎ 


Ls NI صدای موجب‎ 


e 
Jr 


Directenr de conscience Br Ae bx cse‏ وجدانيسی 
نفس won‏ 


ف 


Le tribunal de la conscience 


* -— ؟‎ . ١ ٨ 
مخمره کی تد دنه‎ 
SE A | a M 
ent Le for de la conscience e 
NS 
mT 

e 
Diere a air ‘aequi 
czy 5 y. Faire quelque chose pour "e de sa con- 


eA Ae o سا‎ 
اوزره ایشليکک‎ 


peut se faire en sûretê de conscience e, li 
2 


[ess GU pes) "e Jg e 
s! تفس مخطر به دار اطمتان‎ Cela 
۱: د‎ Se 
سو فول لل ديم‎ 


w 


* 
m boul os الال‎ E Vatre eanscience ne 5 


4 * 
reproche-t-elle rien? سی لوم‎ La abi, SESS do E 


5 


SERAIS cAi lass Agir contre sa conscience ٢ د‎ e Ka 
: 2 


SES KONS EES o, x Parler selan sa con- 


on‏ سل مو 
Troubler les con-‏ اخطار وج Aue s‏ لحد sciente NA aw‏ 
ES TE‏ 


sciences E ex] gk NR نفس‎ Cela ۱٣١) 06 


E os ER 
quà alarmer Jes consciences باو‎ e Ex CHORUS up 
e Br 
"d : s “uk $ iz 1 
VE S US e ` ` و«‎ (e ده‎ T2 l 
ع ار سی معيد د شدر‎ pic تزع‎ e — On dit, 


qu'un homme a de la conscience, qu'il est homme de conscience, 


pour dire, qu'il est attentif à ne gen faire oui blesse sa 
conscience ا‎ pc اا‎ ILLO, p کب‎ 
: Br 


aM y -حالاندن ماد لت‎ On dit aussi, je mets cc!a, je laisse 
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cela sur votre conscience الان‎ We ex بو ماته یی ذا‎ 


E 
conscience tubus Lie نفس‎ n E: مود‎ GE DIE, E 


Aj حراله‎ AE, eue Lie ou Je m'en rapporte à votre 


el, Ab, vous aurez cela sur votre conscience ,‏ لپ 
Ji‏ ی ٢‏ 
pour dire, que si vous agissez en cela contre votre conscience,‏ 
d : 1 , : ri gil.‏ ' 
دو ما0303 ذدانکده vous en répondrez devant Dieu ns‏ 
Dass‏ ات Sess assi‏ ال اد 
eb XS , do,‏ اولاش ] 
On appelle, Cas de couscieuce , certaines difficultés ou ques-‏ 


tions sur ce que la religion permet ou défend en certains cas 


ep kd CC? m E 
A. العقيدة‎ ١ s له‎ E د‎ E os 7. 
onem در‎ E اعتقاددن‎ || Propaser un cas de conscience 


Eci وابراد‎ E En بر کونه‎ Ts" ہد ده‎ Résoudre 
uu cas de conscience S لر مشکلی حل‎ gie به‎ Odio 

CoxscIENCE, signifie aussi, serupule qu'on a dans une chose, 
parcequ'on croit qu'elle est contre les bonnes moeurs, contre la 
bienséance A. il دفس‎ || Faire conscience d'une okose 


bal نفس داجسه البجاب احتراز‎ GE oU Il y a de 


Ja conscience à jouer avec un homme qui we sait pas le jeu 


e نفس جماجسه‎ exist, d n cM oue قماری‎ 
اولور‎ Je ferais eonscience d'avoir commerce avec un homme si 
déeri اختلاط والفتی نفس هاجسه‎ de EI بوېله مذموم‎ 
Zeil gom Je fais conscience de vous importuner si souvent 
de la méme chose p cs T" شو ا‎ cl هر‎ 
نفس‎ K 


En Métaphysique, il signife, la connaissance qu'on a d'une 


vérité par le sentimeut intérieur نفس ملمة ګ‎ || Les hommes 
کی لاناک کر‎ 


ont la conscience de leur liberté 


CUS Conscience‏ خصوص د6 lä Er FT" 2s Eë‏ د در 
لت 
ده intime AL als‏ 
ve o ` Vie‏ 
EN CONSCIENCE} FN nowxE CONSCIENCE} signifie, en verité, de‏ 
D * t‏ 
- براشی Soi‏ شه P.‏ صداق 


ui إتصافار ادا ی درو‎ z طوغر بای ادا‎ || Je vous le dis en 


bonne foi A. JUI د دق‎ - D الط‎ 


conscience Ds Al بال‎ Qe PS Ce marchand vend en 


concience, il ne surfait point ELS دد‎ ebe? xw SC eus P 
oom | ر‎ A 
Sc) 


A selben مالنی‎ — | efe din) Vous étes ubligé en 


Dec Az‏ دق cb‏ رنه | شا عامل 


eonscienee à cela ai) 


s n 
Eee ges 
€ 


CON 


CONSCIENCIEUSEMENT. D'une manière consciencieuse A EIC 
الف‎ ips e Belle 
0 Gas consciencieusement Las nu نزامت نفس‎ 


eS وکر کت‎ Faire un partage conseiencicusement امر‎ 
vo een A ` ٢ EM 

SE pe aois b حقانات ايله-مقاسديی‎ uix 
EE 
Ai äs 

CONSCIENCIEUX. Celui qui a la concience délicate A. نازه‎ 
محق- النفس‎  فتصلم‎ P. ep دا‎ T. xe ous 
|| 11 est consciencieux jusqu'au 06 ئم وج سه تابع‎ 
مره‌ده منصف بر ادمدر‎ Cl 

CONSÉCRATION. V. Consacrer. 

CONSÉCUTIF. Qui se suit immédiatement dans l'ordre des 


JU Ip,‏ -ملاحق 
US T. HS up u || Trois fétes‏ از کد رت 2s‏ 


temps 4. -متوالی‎ Mans c بیع‎ E = 


D Ee not 
consécutives iS lans د‎ x eli Trois jours consécutives بری‎ 
e اه‎ Ee ng 
go c د‎ p 
CONSÉCUTIVENENT, Tout de suite, selon l'ordre du temps A 
L4 * LÀ + L4 
Diez - Uis c Usa bolus Eu «5 بی در‎ 


£r- EEA un AM og Bez‏ ي چک ود 


Aus بری ارد‎ £p || ll a eu consécutivement trois 65 


maladies اغر خستەلگت جکدی‎ cl v9 AN بری‎ 


Il a exercé conséeutivement trois grandes charges Së Viz 
ضبط ابلدی‎ le ie r 
CONSEIL. Avis que l'un donne à quelqu'un sur ce qu'il doit 
faire ou ne pas faire A کیرک‎ = 1 p. e ba 
انددرز - نند .م اخ طارات‎ Cc || Bon conseil 
خير په‎ uses sage نه‎ ees CU prudent A-A Pun 
خد‎ salutaire al e one MEET p mauvais 
. Mos! | dangereux اخطار‎ 


Eo pernicieux dei XE‏ اخطار 
معا die‏ دالغرس l‏ ولان Que intéressé‏ الخطر- خطرنا mE‏ 


— عنةد )و10‎ EE M کوت‎ E 


DRE — de DE 
e Chee ه2‎ "oig 


Dunner conseil E اص دت‎ We Leg: صحيمست‎ 


désintéressé acá فارگ‎ 


E 2r sud Suivre. le conseil de quelqu'un A-3 T در‎ 
ces] SC ausra, bal Croire un conseil لک‎ Eer 
E) Max] بحتلنه‎ -= E LG = Je ne 
Lem NE. osh ai 


di al vk 


demande pas votre couseil sur cela 


m C'est nn eonseil à lui dunner p 
j 22 : E 


CON 


۶ 


ارا eR‏ دب H m'a aidé de ses bons conseils Al‏ بر ادمدر 
E eoe K 11 a rejetté tous mes conseils EE gen‏ 
IM NN‏ 


ges ud le = e conseil A. d E P.‏ اش 


e! 3j OPES کچ بريسنه‎ 
ج کردن‎ GEES Lie M T. cu 3 Sa] || 11 ne prend 
conseil que de sa tête, de som intérét , de son avarice PEE 
Qus e مخصوصدسندان‎ cAn QUE u$ 


On dit proverb., que la nuit porte conseil, pour dire, qu'il 


نا 


ub cU je‏ لد دب اص ای يښ اا 


ne faut pas prendre son parti à la hûte A 30 


Et à nouvelles affaires, nouveaux conseils e3a ادد‎ Ea EP 
M alha 
A 
x 2 a at : ^ 
jal کشی به ند دل و کار‎ 


iex‏ کشی به 


CoxsriLs EvANGELIQUES. 


T‏ سپارش ای Jal‏ شربف .۶ وصاياه kel‏ الشربف 


Et à parti pris, point de conseils daa! j2‏ = اراگ 


Les conseils que l'Evangile donne 4. 
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J> C'est un homme de bon conseil waas واخطارانه‎ il nent les officiers d'un corps d'armée pour l'exercice de la Justice 


militaire 4. — الال‎ Qi P. سضاطان‎ AS las 
لشکر‎ T VJ طلری‎ Les دسکر‎ 
Cossrin, se dit aussi 


de la personne dont on په‎ conseil 


p pom || Un tel est son conseil ES. مستش اری‎ 


C'est tout son conseil مش رکش یو در‎ p NS Le malade 


est en péril, 
pU 


On dit, 


son médecin demande du conseil حال‎ URS 
ند و به تد بيرابدن طسيب مستشاره‎ Abel dl مخاطره ده‎ 
Les conseils de Dien , pour dire, les décrets de la 


: || 11 faut adorer les conseils : Dien a, ell در‎ (S! 


e Divine 4, ا‎ EES احکام‎ jul c» 


J>- E ا لار‎ Sola Les conseils de Dieu sunt e 
nétrables QS ie) cel p E Jäs 


2 Ètes-vous entré dans les conseils de Dieu? اسرار قدر‎ 


4 


د 
RE CI o.‏ 
Se CCo‏ 
CONSEILLER, Donner conseil A. Ge KE mz‏ 


- Abs! T بنديدن‎ e OE ai Ji SEXT S nes 


|| Bien conseiller eR M C حسن ارزره‎ ce 


St Qui‏ نا —- DE qu d‏ اشک dum || Ce n'est pas un préecpte, ce n'est | Mal conseiller‏ شربيف اوکوتلرۍ 


; E 
qu'un conseil -m ! فلان شی ايل شر شلف احکامندن‎ 
عدادندندر‎ 

11 se preud aussi pour Résolution A LG Ve P 
S ٩ 3 
رای‎ T. قرأر‎ || Ne m'en parlez plus, le conseil en 
ki kd 
رکا بر شی‎ Qe ې‎ 
وبرلمشدر‎ Je pe sais quel conseil prendre eus n Kb نه‎ 
CG wei eg me که‎ LD ne 
Et pour assemblée de personnes qui délibérent sur certaines 
wm P. 
D ke $ 
JOEA] T: As.) - VeL [| Le eonseil d'État 
CREE شورای رجال‎ = E 
I 
سشورنلی‎ Se p RU E use امور‎ Con- 
alus 


eli. uu A RA 
شورای‎ Grand conseil '; 


قرارداده 


EP KAES, ea ades 


est pris Wi 


affaires. importantes de l'État A. Î, a m اة‎ 
E ei 


Eli a Le conseil 


i A ra SC, e :! Le conseil 
des Finances cuc mS Ju. TE ورد‎ as 


de Commerce 
سشورت‎ Conseil 


seil privé Sla 
Z 


général اه هی مشور ی‎ de ville. Un conseil établi 
pour connaitre et ordonner des affaires de la ville .4. مجلس‎ 
d : wei Me Ke نن‎ : * 
GAL 0,2. JI p. vi QUSS eso mn E veh 
|| On en a parlé au conseil de ville RN E en وجو‎ 


Conseil de guerre. L'assemblée que tien-‏ — 1 ره سی l‏ ا 


vous a conseillé cela ? کی ت‎ E , dd Con- 


اه هې اش دص 


sciller sagement ا‎ e د‎ 124715 Je vous le con- 
E ۸ 


scille en ami e acm ES E Conseiller la 


D M n $ h EA 
3p مصا دزی‎ Mi SZ مصا سم به‎ Asil 


paix e , D 


eus Vac Conseiller à quelqu'un de faire une 6 

اک UE‏ له اص را 2 

A‏ همد dta —À A‏ ىمەد , اټ 
EC. B n ge c JE‏ د ر 


CONSEILLER. Celui qui donne conseil. A. «cU xps. 


سا 
ANA NU D e o .‏ دا 
SE E || Sage conseiller‏ می 0M 2$ T‏ م مشاور 
Lat: E Bon conseiller een ! d p 1l n'en‏ 
S e ١‏ ند - 
zl‏ و u été ni 1301611 ni le cousciller "n eee‏ 
CER He. Mauvais consciller‏ نه EA‏ دم Salt E [us‏ 
Ee SE SC ez ZC E E B‏ 
* 
E ua arid jolis Le désespoir est un mauvais conseiller‏ 
"oom‏ - 


- WÉI 
lt حال ا اک‎ La passion est une conseillère 
ee an ووي‎ 
© ; . n - 
dangereuse کد‎ hs OG اا‎ tees 
zi E e E C 
D H D H D D du 
Il se dit aussi, des juges ¿établis pour rendre justice A. Mes 
|| Conseiller. d'État co B مستشار‎ Conseiller à la Cour des 
S Su 4 8 Du 
Monnaies Cie ند‎ V vie Conseiller d'honneur Lupe euin e 
S Si zi E 
Conseillers- nés, ceux qni ont droit de séance dans 


- Onu appelle, 


un conseil en vertu de leur dignité SS PI —— 


CON 
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مجلس ارلان مشاورین 


CONSENTANT. Qui eonsent A راضی‎ - eu p. ES ردا‎ 


I MAI james T. Us راسی‎ || Le mari consentant 


sla‏ ضر La femme présente et consentante‏ راضی اول 


CA Os 
EH i Lei scil , ball 


CONSENTEMENT. Acquiescement à quelque ehose A. Lei- 
تندادگی - خشنودی 5 کل ل - طوع‎ r s KS || 
Consentement verbal Lei kis tacite ve? صا‎ Consen- 
d bau forcé 1 COE 
الكراحه‎ t رای مجېبوری  رضای‎ Conusentement volontaire 


Es‏ اختپار abt‏ را 
|i = e Kakha EE‏ ارت sentement‏ 


tement par écrit ded. Ve 
c a] رضای‎ D'un commun eon- 


tuel T" £ -رضا‎ C E , elt SOT TCI انغاق کلم‎ 
رصا‎ n abi Douner son EE E P 
Refuser son consentement 


emp اشتناع‎ go dos 
SE 


Arracher , BEE le eonsentement de quelqu'un EO ار‎ 
sl t» p E en Lo Le eonsentement des deux 


parties est nécessaire pour un mariage 7 Ab حدہ‎ Kb y 


Ale‏ حالدندر 


consentement de son père يب‎ jS D e 
des dps | pem A5 Cela 
7 N 
n'est pas fait de mon eonsentement اتام رام‎ el, فان‎ 
اولماسشدر‎ al 


CONSENTIR. Donner son consentement à une ehose A. Lo 


UE La Qe H sest marié sans le‏ ری 
La AS Vx‏ 
الاک go SS‏ ]6299 


elt‏ شدن تن دادن ‏ خشنودی نمردں .۶ ارتصا- 

T. Ny s Nm vd || Les parens ont‏ رضا دادن 

cousenti à ce mariage oM وال کف‎ ex s E ادر‎ E 

ne puis consentir ns Lei ds consens à tuut ee‏ #ملضمدر 
© 

— On dit proverb, Qui ne dit mot ennsent 7. 222) 3l E 


Deed Ps 
que vous voulez (DEC La SN سب‎ AA را اولورم‎ 


Il est aussi aetif, et alors il n'est d'usage que dans la Pratique A. 

, 1E TE 
KR d "MENS Gees) - واز‎ E. ams اظہار أل‎ m QM 8 = 
T : ٩ Y . A 
ارزان داشتن‎ T. ESR ج دز کمک = ډوو‎ || Consentir 


la vente اېليکت‎ ym بيع وفروختی‎ 


CONSENTL. AM. کی - رک‎ P. MA T. کد خوش‎ 


Bn, TA , ا ا‎ 
اولمش‎ A کورلەش # جواز داده - روا داشته .۶ مجاز‎ ple 
CONSÉQUEMMENT. D'une maniere eonfurme aux principes qui 


out été posés A با لملا زمة‎ = GEI حسب القانون‎ P. در‎ 


ei 
T 0 


SCH c y 
sitions A. AN — v 9 


CON 


Raisonner conséquemment‏ || ملازمه T. dëck‏ وجه ملا زمه 


us‏ ملازمه به outs‏ ابله ‏ بالبلازمه سرد دلبل 


سرد دلال mue‏ 


On dit, Azir, parler conséquemment, e'est - à - dire, eonfor- 
3 sw,] l , y 


mément à ses vues اوزره کیل ور کیت‎ Er etis 
P KI as موجب ومشتساسى نه‎ aedem, Ses 


مصلیت Leien‏ دمل ایتمکف - سوق کلام Co‏ 


وسو امک 


11 signifie aussi, Par uue suite raisonnable et naturelle T, 


uu Ji [| On a déeouvert qu'il avait intelligence 


: : : 
avee les ennemis, et conséquemment on l'a arrété ali ge? 


Ela Ais p خارجه اخراج ال‎ E SR مخابره ارزره‎ 


٩ o GE D 

ac? V. aussi. En conséquence.‏ حال RES‏ الد 
CONSÉQUENCE. Conclusion tiré d'une ou de plusieurs propo-‏ 
٢ =‏ د 5 احکام pl. Rn‏ حکم 
استخراج حکم du i || Tirer une eonséquenee RU‏ 


اط أ eonséquence qu'on em tire est juste RSS E‏ دبا 
J n‏ 1 2 


اسشنبا 


Nier‏ شاط ارلنان حکم باطلدر IP Uem est fausse‏ ددر 


une consequence تک‎ Al وان کار‎ 3j , el ا حکم‎ Prouver une 


conséquence SEI SS 
EE 


Et importance .4. DË P. صاېلىقلق 3 قدر مندی‎ 1 


E uU — E ac? 


Un homme de consequence بد بر ادم‎ EE Si "c 


~ ~ 


< 2o- a ار‎ M قدر‎ Une affaire de nulle 6 


پر SH = ele‏ بروج ېله مک دا aleb!‏ در lee‏ 


Me = JŠ Une terre de conséquence p ا‎ m 
à Di ^ 


ua PEEL Une charge de consequence Que 
Em 7o esci S 8 ll 
. 26 : EE 

Il se dit aussi, des suites qu'une action ou une chose peut 
UM A p ٤ aie ٢ "mno 
avoir 4. aye ph دسا وات‎ — Sain? pl xx - 

9 pc 
SIT pl. UE R. nl = ne T. Tu || Un exem- 
ple de dangereuse eonséquenee azan ات کی‎ 
- D 


LA DU f «و‎ H Lj 1 
d Se qe A Cela peut avoir d'étranges eonséquences E — £9 


228 e25] E د ماک کر یہد‎ — On dit 


aussi, qu'une ehose tirerait à conséquence, pour dire, qu'il y au- 


$5 D 
rait à eraindr Ze , e یا‎ de 4 MA 
all a raindüre qu 11 116 Sen preva ùt E CH eU 2 


ases اوله‎ 


Saxs coxstopExer , signifie, sans avoir des suites de quelque 


sem" ——— —————— — — 


CON 


importance || Tout ce qu'il dit est sans conséquence , il ne faut 
2 Ana ga 2 
JU c5 سو‎ 


Dose — Il se dit aussi, en parlant‏ اک 


TECUM 


pas s'en Dächer بر شی لازم‎ 
a bs Le: $] 
de certains priviléges attachés exclusivement à quelques person- 


les autres || Ce qu'on fait 


nes, sans tirer à eonséqueuce pour 


pour certaines gens est sans conséquence pour d'autres i) 
و‎ EON TENERE CLR 
E — — On dit dans le méme sens, qu'une gráce est 
sans conséquence راحسان‎ uH ولان‎ ] AND اولمام شر‎ Ses 
قلنان للف‎ ër شرطبله ار‎ E ا ورا یک‎ 


E — Et qu'un homme est sans conséquenee , pour dire, 


۳ کارا‎ Ur 


qu'on ne duit pas prenidie garde à ses discours بر‎ go 


لازم کلمز 


Es coxs£QuEscE, Conséqueniment A. 17 ——— 


|| دس‎ jy jx v CONES QUUM 


mx ouis AA as‏ — مرجب چه T.‏ بر P, v‏ المرجب 
Fai recu votre lettre, et j'agirai en conséquence ves ufo‏ || 
M SE En cousé-‏ مو < جد کر کیک o3]‏ 
اواسر لن اد eis‏ يه quenee de vos ordres‏ 
CONSÉQUENT. Qui raisonne, qui agit conséquemment 4f. e‏ 
I CAERA] 2 VI —— Jele‏ 21 1| 
P: SCH "p T. PRX [|] Cet homme est conséquent dans ses‏ 
dans sa‏ 


SEE 


CowsÉquexr. La seconde proposition d'un enthyméme 4. oi 


: 
سا‎ 
A 


projets yel من ظ م الاطوار پر‎ 63x. epe 


conduite دمدر‎ Al بر‎ Si EE 6X LS a, 


] Ce conséquent est absurde , aiusi l'antéeédent ne peut pas être 
vrai eil) Bee مازوم‎ E باطل‎ 

En e CR Mathématique, e'est le second terme d'une rai- 
son ou d'un rapport A. s 

Pan coxsíquewT. Done, par une suile néoessaire A. SK. Mo 


p, MER ۶. پس ۔ بنا برين‎ Toys 


Le soleil est levé, et par conséquent il fait jour ees‏ || اگ 


MER‏ سل د هه 
Vous me l'avez promis, et‏ طلوع اباندی d Ale SE‏ در 
par conséquent vous y êles obligé S‏ 
P SES EH E‏ ! ر EJ, | , Zell‏ 


CONSERVATEUR. Celui qui conserve A. KS pl. 


; 22 WE 
os Ue e 


E 
حارس‎ pl حراس‎ = aile? pl. JS Ce es pl. «alie 
ES BUS 


des 


P, E. = Qe? ESSE T: 


22,3 || Le prince est le eonservateur biens et de 


Vë 
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Teen gu SUC TER 


ills : E a 
وز یرد سم ددر‎ GU? سريسښ-ت حال‎ 

CONSERVATION. Action de conserver , ou eliet de cette action 
M 


CON 


la liberté de ses sujets 


4. 5, - ا‎ P. cS n کوزلمه‎ || Ayez 

soiu de la conservation de ees fruits قاب سنه‎ po ده سال کلک‎ 

als! d Chaeun a soin de sa conservation CR v J 

EK à v Je 

E b SES J'ai fait cela pour votre eonservation D دواد‎ 
اد‎ E نا‎ E E 

f A "E —N و‎ WS ure SL سی‎ 


ne songe qu'à la conservation de sa sant? à, e OA 4-٣ 


محافظه وصيانشنه ‏ نفسه سعى Jl‏ 


Aer? Jil. Ate Acel خر‎ Que ig 
p! " Veiler à la conservation de ses droits, de son bien, 
de sa réputation, de ses priviléges e$, En, 1 
E yir SE ut. e TO کک وکن‎ 
A] انتباه وبصبرت‎ uad سنه بذل‎ alise امتیازانکت‎ 
Je lui dois la conservation de ma vie خصوصنده‎ Uer MER 
٠ سلون میتی‎ EOE 

CONSERVATOIRE. Qui conserve A. موحجحب ا‎ LAM 
ا اا‎ Aa و دار پاسدااری‎ abl 
ا اولان‎ || Le scellé cst un acte conservatoire E 


وسلۀ حفظ 


CONSERVE. Espèce de confiture £. 3 T. Graz || Con- 


Js] لیر‎ Jb خر ا مدار‎ Al, , 
serve de violettes خميره سی‎ AXIS de fleurs d'orange "E. 
کر ی‎ CS 


Cette conserve est bonne pour le poumon 


i‏ شو خميره امراص رديه نافعدر 
En termes de Marine, il se dit d'un vaisseau qui fait route‏ 

avee un aulre. V, Escorte.—On dit aussi, que deux vaisseaux vont 
de couserve , pour dire, qu'ils vont de compagnie 4. i36 JU 
- Kaal P. در لر‎ T S -iay بر‎ || Ces deux vaisseaux vont 


ul 1و‎ 


CONSERVES. Sorle de lunettes. qui conservent la vue 4. منظرة‎ 


de conserve y» aM, بالرفاقه‎ Af 


ان 


.23 صره nies Mo 77 Que‏ نظر a m‏ الصر 


CES 

p 
CONSERVER. Garder avec soin une chose و‎ pour qu'elle ue 
dise esie cum صاقلىق‎ 
ا‎ "ue Lx EL 
IRI en - On dit 


vom ې‎ D % ا‎ 
Conserver des habits اک لک‎ cl, واوا نی‎ 
d'un homme qui a grand soin de sa santé, oul a grand soin 


se gåte pas A. i. د‎ AA. E 


An D 
ENS EE || Conserver des fruits 
- 
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S LU Li . Aut. 
de se conserver j2 تامی وار‎ d Anzéien X 
S 
Et d'une femme, qu'elle a grand soin de conserver son teint ZA ) 


= go EY ACE حسنلد - رو پنی وقابه‎ Al, 


Sl PSI 
EAS 


22s 


On dit aussi, Conserver son pays, ses terres, pour dire, les 
garantir de tout ee qui pent y apporter du dommage 4. Lal- 


D 1 * 


- ١ ` Z 
> —) ص‎ HE. تد‎ ٢ SCT? اا که‎ 


EX 
Let 
SE اس‎ 


Sem NEU صا‎ cs St Leg 5 او د‎ GE E 


EE 


T. yos - oS || Conserver son pays 


wt 
TONES e c3 s So Loss Conserver ses terres 


On dit encore , Conserver la mémoire d'une chose A. 


Ted يا‎ bis. nes s 


T‏ در د 2 ياد 
L‏ 


bienfait لک‎ EL 
دک شی‎ 
لک‎ ail Wa d'une injure cS Bi Ve Ar i e لر‎ 
سال‎ at اد دک‎ Bi خاطرده‎ 


réputation, son honneur 7. a Ga c CH GË EI 


A Conserver la mémoire d'un 


— Et conserver sa 


Oai — Et eonserver tonte sa tête, pour dire, conserver 


son jugement 7. کتررمامکک‎ Ha وشعور عد‎ Ms = افلا‎ O 
server sa haine, son amonr, ponr dire, ne pas cesser de hair, 


d'amer ادیک‎ kim دع .23,02 رده‎ > Big 


ees خم‎ jd | ` د ته‎ 
E ups Qm دن وس‎ E 
On dit, Se conserver, pour dire, se condnire sagcment en uu 


temps difficile. A. النفس‎ dsl m IJ sl A 


CONSIDÉRABLE. Qui doit étre considéré, qni est important 


21. po mE Subs D ne Que - GE 


FE AS || Raisons considérables La. wi 
سے‎ am H : 


Ki oo 
SE 
وو پر‎ 

ip‏ ووه سو 
نان Cela west pas considérable‏ اسنات UE Ass‏ 


مل اعنداد .اعا دا 


ej 
ہدر‎ Jls شی ل اعدا‎ Jl tient un rang considcrable 


Eli es o ساد‎ 


— Ilomme considérable .4. J* Vel حب‎ EE مہوت له‎ 2 
ادد‎ S ER - iei نا حا‎ ZE nz 


11 se dit aussi par E, à la grandenf, au nombre, à la | 


عنداد در - > SS‏ ا اا ارده EL‏ 
1 


l 


Se 
JS SE 
quantité A BE - px - M P. es] Cue» ^y = EJ T 
SE - - جرق‎ [| Ouvrage considérable e حم‎ soe 


Somme considérable x اغ‎ ils ارت‎ 2 


۰ d v Ss 
à D S Armée considerable دسر‎ 


Gemeen Su 
P Dépense considé- 
` n : 
rable مو نم‎ oira - 


داء Maladie considérable‏ د کر پراران - ارد وی حم م - A‏ 


CON 


Ey 


E سر‎ SE 


EC 

CONSIDÉRANT. Remarque qui précède le dispositif d'une loi 
4. je FRE || Le considérant de cette loi est trcs-bien 
fait ترب‎ esl حکمی صورت احسن‎ ECH Exe E 
Joan, 

e 

CONSIDÉRABLEMENT. Beaucoup 4,035 9t P. غايیيت‎ 
- چوی « سیار۔ ا فرونی‎ ER TUS 
perdu considérablement dans cette affaire FEE لو خت وصد۵‎ 
دی‎ gus - 5944! ne nu c Ce travail est con- 
silévablement avancé واردی‎ SP cu VU 20 fut 
considérablement blessé dans ce combat وجه‎ Pog Ca بو‎ 
EE il 
CONSIDÉRATION. Aclion par laquelle on considère , 


mine A is ملا‎ pl. vos UT بد بشه‎ 


rsch s || Cela 


mérite considération در‎ Ak سزاوار دقت للا‎ est dizne de con- 
sidévation در‎ aka M. oue Cela demande nne longue consi- 
dération je Us له مرل يد6 به‎ M. 

Il signifie au pluriel, Réflexions Æ. pl. eus p. انديشېا‎ 
7 مطالعدلر‎ || Considérations sur le eommerce, sur les finan- 
ces. سطالعات‎ ph وامور مير ددد‎ JE 

Il signifie encore , attention. dans la conduite A. en Pp. 


eMe T. às. os? || C'est un homme qui agit sans consi- 
E 


رلا 


dévation ر ادسدر‎ jx Jes ER ll 13010۳۱66 6 


considération dans tout ce qu'il dit, dans tout ce qu'il fait ^st 
el oi) صرف‎ hes صرف - اقوال واعمالندہ بر‎ 
E - از‎ aka وملا‎ JM Ate 

E NE 


—- T. eo J| Hy a été obligé par de grandes considéra- 


weil en ESL 
Et raison, motif .4. سينا‎ pl. 
; ; | د اه‎ K : 
LONGUM CUP اباب جسييديه ه نی بوا‎ 
Diverses considérations A سښزاې‎ meli ll Je 11 a été ob- 
E^ "SE 
ligé par des considérations d'honneur , d'intérét لاوسد‎ ٣٢ 
5 ?) dE UT نا و‎ 
وکا‎ ! Ge SE " za o 
CMM Ai als دھ راجع علل‎ eo سب‎ E عاید‎ 
اوا ولمشدر‎ E 


Et égard qu'en a pour quelqu'un A mw - CEN P. 
Ils 


eo ee 0 
cn a get si bien | CX] حم کت‎ Vr کلم‎ ow E 
eS 3 2 5 


n'etait la considération. d'un tel بت کر‎ s حرمت‎ Ai قد‎ 


] 


و ;7 Ui M — On dit, Mettre en considération.‏ ولس 


Zei E mE او‎ || Gesi à votre considération qu'il 
ر‎ l 


* 
$ ^ : 
حر مد‎ EN He Si ce 


WW 


ES alsel- Sc däs Que Faire entrer en‏ ا 
gie Prendre en con-‏ اعتباره ادخال 555225« considération‏ 
سزای oa KÉ pesi‏ 

Il se dit' aussi, des égards qu'obtiennent les talens ږ‎ les ver- 


۱. 


KE 


sidération 


tus, ou que la dignité et les charges attirent A. در‎ = 

SE = ل‎ Jp 

de grande considération ار‎ 
c 


p» 


X T. FA || C'est un homme 
الت‎ 


"T al واعتبار اد‎ i قدر‎ ed ] s'est acquis une 


us NES 


St,‏ دل 
d dee‏ شان 5 ا grande considération SU‏ 


Ss‏ شان | est en haute "c ar‏ 11 عالق در در 


d معشبر در- افراز اعا دش‎ al! Sale 


DI £ 
: Z ta 5 
sidération. dans le monde لېر ددر وا رک‎ 


11 wa nulle con- 
الاس‎ E 
بوقدر‎ C'est une charge qui donne peu de considération jM 
SÉ, 2 
Jm 3 ! —M سر‎ E aUe! کا‎ 
A de 3 "5 ES je E PES 
On n'a nulle considéralion pour lui زار‎ yes] E S Lal AL Bes, 
11 a perdu toute sa considération AER x 


, E E ) 


CONSIDÉRÉMENT, Avec prudence A. RI 


قدر Me‏ ارښنی 


Ss‏ ال 


E‏ روالرو: 
AD Hu faut agir considérément 5‏ الک Pë EE T.‏ 
لو حص وص د۵0 p S IP y‏ در Cette. affaire‏ 
SE‏ عمل وحرکت اولنەق اقتصا ايدر- 

CONSIDÉRER. Regarder attentivement A. سشر.‎ E EEN هه‎ cs L3 
PERSI 
eS [| Cousidérer un bàátiment, un tableau e P بنابه‎ 
Aal jS ; p 
Ss 


eet homme -là pour 
le mieux UE واثر‎ 


jEM P. u~ Ki رد وت‎ ge باش‎ PS = SE 


"UP S AT) د3 ک‎ 


ge نظر-‎ au 
TORT. Jai long-temps considéré 


Es seg‏ ابو 
LEE‏ سنا 


xal es 
a TE ps اوزر ډه اطا‎ QU) 
Bi 


Vus! ca نامل‎ c 
m RIS P. ادك شد‎ 


Et examiner avec attention A. AEN. 


Jl, eat. xk So St, 


yb : 

; Xe cde LN 
Q gs- Ak لاله ا دو .7 ملا‎ | n 
faut bien considérer les choses, avant qne de s'engager ورک‎ 


MI Lä Es à. aJ Us es در رده اش زان‎ 
Considérez , je vous prie, telle chose QUEE E CC ep 
ài JE امعان‎ Quand vous aurez tout considéré , vous trou- 
verez que... 4$. j JJ, معلومکک‎ ISI ue اطرافِله‎ Consi- 
06762 un peu ce que vous faites icx جر‎ ics] mes] 


ali Dm trai MN derer ea vous - même کک‎ bed 
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! E D 

AL C'est un homme qui ne considère rien‏ صر V ye‏ | بله 
e wee, wo: — — m‏ 
d Sons dé Te‏ لر سه c A DE Vof‏ د E‏ 


ossi مال لم‎ Considérez quels avantages il vous reviendra de 


NX 


votre bonne conduite کونه‎ às وي‎ A Fo 


e) 


d als Ms oe «s | de اد‎ SE 
Et avoir égard A. ردابت - حرست‎ P: کراس ودن‎ 1 


Bail || Considérez les longs services qu'il vous a rendus | m 
حرست | بلد‎ es soul VL طول مد‎ Ce jugé ne con- 
sidere ni les personnes ni les recommandations فلان یاد‎ 


E‏ ا 


—- 


Mises As Aj 


pex T. 
x n || est fort eonsidéré à la Cour Malls دزد‎ 
t 


- Vous le devriez eonsidérer davantage 


Et estimer , faire cas Ae Aë 7 PR. Qe 


Josie ape VL‏ در 
Je ne considére ni sa‏ فلا TS Eos Jes i025 5 à.)‏ 
عندمده fortune ni ses richesses, je ne considère que son mérite‏ 


Gall URS 15 55s] وار‎ KE مال وما‎ y, JU, عاو‎ 


ail el کل ا‎ 


- 


: m Si fc — m E 
Coxsipninf. A 4.3. ] QE Br ENIM SENE M 2 
T و باقلسش‎ 1:53 — On dit, Tout bien considéré e دعل‎ 


e EG ME oe 


AA `‏ ملا E‏ 7 همه حال 


١ پس‎ 


oM 


CONSIGNATAIRE. Dépositaire d'une samme consignée A. EH 


232 
الود يع ة‎ p. امانتدار‎ T. (KM || Le consiguataire delivre 
les deniers "m exis يد‎ P V! A-2224 Bia 
CONSIGNATION. Dépót juridique d'une chose , fait entre les 

e ! T 

mains d'une personne publique A. 4x22 = cepe مال‎ E. درو‎ 
= AL m سلاد‎ Il Il n'a pas assez d'argent pour la con- 
m es | ود دعه‎ s 


signation qu'on lui demande ن کندودں‎ 


Le receveur des consignations‏ ماو All SR‏ بو در 
چ اسا . - ۷ * —- 


mE ILS. essem SÉ SS T‏ 3 وئ .دض ابدن 
Consignations - au pluriel. C'est le bureau publie où‏ — مواوعه 


l'on porte l'argent déposé A. الودايع‎ ES p. اموال‎ EA 
[i a S T: SE اا وال‎ || Porter son argent aux 
EF دد د‎ D Lë un 5 
consignations کور مگ‎ Aen A خو‎ TRUST emm 
0 AA ٠٠ے‎ v 


CONSIGNE. L'ordre d'instruction. qu'on donne à 


ou l'espéee 
une sentinelle .4. o pl. Cnm = ios pt. LL IS, 


ce T. اصدارلمه‎ 
03 
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Il se dit dans les places de guerre, d'un homme qui se tient 
aux portes, pour tenir registre de ceux qui entrent dans la place 
di E n D el: 7 

T. TT ML Q^ ja. ho b es T 
CONSIGNER. Mettre une somme en dépót entre les mains de 
la Justice ou d'un particulier A. gil E علی‎ ri 
UNI P. Vs - M دادن‎ etel ac. امانه ویرمکټ 7 بر‎ 
و رمک‎ ali b LEE «estin || Si vous 6 
voulez pas recevoir votre argent, je le econsignerai چا کی‎ Asl 


RE gala. . 


ox! po Pour sortir de prison, il a consigné la somme pour 
5. (Pes 


Ae لی طريق الامانه‎ Gei و‎ e SCH 


laqnelle on l'avait arrêté سيا‎ 


"SNC vie" 


E SE Tm در‎ Sot 
S ووا‎ s ٩ MU 
J| s'emploie aussi dans le sens d'insérer cos Ip: ui" ار‎ 
T: ق بش‎ Asil [| Il a consigné eet événement dans ses ouvra- 
t 02 1 
i T 
NC 


ges, pour le transmettre. à la postérité 


€ 


CU ai 
e -A 


c 8 sl E n. 
واعقابه يادکار اولدی اوزره تال فاده درج ا‎ Ce fait 
héroîque sera consigné daus l'histoire T D Jas فل‎ E 


e - S e 
pe ART S الک نرک‎ eus ej, ثوار نے‎ 

A ها‎ 
92s 4), 

M signifie aussi, donner l'ordre à wne sentinelle A. cadens 
dena P. کردن‎ Ben T Bel al || On lui a 6 
de ne laisser entrer personne 23) pesa e د‎ 

go o 1 
EUM وسېارش‎ Ae Ai كو‎ SC a" Lem a 
f. 

CowstoNÉ, A. t£: P. ده‎ egt - Ges T all 

D ږ‎ ٠٢ P 2. A e SI 
ys - V چ‎ Lä A د پر په‎ EM 

CONSISTANCE. État d'un fluide épaissi 4. اعد‎ e) P. 


tUm ius RE وليه‎ ' 


cette‏ || قو بيلثوب فوا 
شو GE‏ اك اثر composition n'a point de consistance der‏ 
Jl faut y donner un peu plus de consistance 2‏ ولعقد o»‏ 
Ais De la gelée qui‏ دخى فوامه کتورلمت MEE‏ ابدر 


n'a pas assez de consistance Ss EE 
VU Lë Zë 


$ رک‎ jg» اس‎ sedit 


Se ES‏ ارا دا مش پختی - پالوذه 


aussi de certaines choses qui m'ont pas encore acquis le degré 


de solidité qu'elles doivent avoir A 2d Ja E: v li 


7 


Ces choses me sont pas encore parvenues à leur état de consis- 


lanee Eco تحصپل‎ EX غ دوز حال‎ ER 


EE بالغ‎ à ds ceu) p 
dcm D P 


Et état E un corps solide dont les parties résistent aux ef- 


CON 


forts qui tendent à les séparer 4. «talo jer استواری‎ T. طيانغلۍ‎ 
|| Gest un terrain. qui n'a point de consistance Qu اك ثباتی‎ 
ارضدر‎ s - Figur, Stabilité, solidité A دوام‎ S nM - رسوخ‎ 

Les choses du monde m'ont point de‏ || قرار Ti‏ پایداری 
5 


consistance s (o 325 د الا راث‎ SS أمور‎ Le temps 
quil fait n'a pas de consistance EEN وةرار‎ ee 02h.» Les 
affaires de cet État n'ont point de consistance Tam احرال‎ 


GE fr‏ 9 دوام وقوام يودر 
احوال S‏ به - اسا 


E 


E UU CU Ch 
2 nr er - On dit aussi, C'est un esprit qui n'a point 


de consistance, pour dire, qui n'est pas ferme dans ses réso- 


vb c vs موو سی‎ 
EE ee عقا رنه‎ 
سره در‎ Ws: e dër 


M signifie aussi, état de perfection op les choses, suseeptibles 


lutions a 


EZ abus cm -)J 


d'aecroissement ou de décroissement demeurent Ss temps 
eM sa " 5 Wa... a MI s p. کال رس دک کے‎ 
T. awk) || On distingue trois états dans un E^ la crue, 
la consistance , et le retour 
Je cena. Jof; 


255; Li 


H 
حال وار در بری‎ e 5e 


cá. حال‎ ie So S gis 


Il se dit aussi des affaires, quand elles sont dans une situa- 
tion à ne pas changer sitót A me Je E ارام‎ S 
وار قراری‎ 7 iles T || Ses affaires sont dans ua 


"MS 


état de consistance J? واموری حال توقفده‎ eem RES 
P 


& 
e 1 E aa as ٢ f 
اموری حال توقف اوزره باقی وبر قرار در-‎ 
11 se dit encore, de ce qu'une terre contient dans son éten- 
ze : S 
due 4. C242 95 vn, [| Donner un état de la eoisistauce d'uae 
terre si AÄ دفشريشى‎ setze vum ze بر‎ 
wet LA — On dit, La consistanee d'une succession, ponr 
KM 
dire, tout ce qui la compose, سى‎ 92. Dame VL ue 8S. a ال‎ 
CONSISTANT. Qui consiste .4. دُومأهَة‎ P. es qu ارت‎ 
esl 
— mo il SEC AC 1 mE Exod a 
LN Jo cCOUROQWwEJouo JN E 
در‎ yos? B ود ررعد يه‎ - ll signifie en Physique, qui a quelque 


|| Une terre eonsistante en bois, en terres labourables 


degré de solidité 4. sub p day RE || Les corps 
: uc 


cousistants se transportent plus aisément que les fluides pen 


A5 ESO 


ei 


jM د واه‎ M9 ell; 


CON 

CONSISTER. Il exprime l'état d'une chose par rapport à son 
essence, à ses attributs, à ses parties A. Zah قوام‎ P. ات‎ 
0 m ارلمش‎ Ec || La perfection de l'homme consiste 
dans le hon usage de sa raison Que mella ess 5X4 
Janu al! عقل‎ E حسن‎ Eder M Le حال‎ Wo 
EC? Le e eMe c 
le. a 2M) T 


La vertu de cette plante consiste en tel-‏ ادا ره 
y re‏ داد کی Qs o% Lee‏ 
devoir d'un juge consiste à bien rendre la justice SEX ue‏ 
cr ke us gc‏ 
"MS‏ 


oi Mo 
JM وعدالتدن‎ Lä ی‎ ci a! 
Son revenu consiste en rentes, en blés لات‎ Um quum 


Ai EET در‎ 5 VUE cox oem eX atl 


Une piéce de terre qui consiste en tant d'arpens Que e 


L- 


-— 


بارت بر ارض 
دو منزل wies?‏ وشو J‏ دیوندن de chambres wie‏ 


Cette maison consiste cn une cour, et tant 


= En parlant de ce qu'il y a de principal dans uue affaire, ou 


` emploie aussi les mots A A3. pes A Zeile 7 O 


ESR || Tout consiste à savoir . . . KÉ إقد ا‎ 
۸ S Ss 5 d e RA Ke 
ps Qe a c iles eee yas! اهم‎ 

حال 


dit, La vertu consiste dans un juste milieu‏ - متوقفدر 


mE يک‎ ٢ 
رعا‎ GA Hëlt 


Qui peut recevoir consolation 4. ا‎ qe 


ELM p. aM m درو دس‎ en 


QS lL SN eas‏ عبارتدر 


aE diis Bota n 
J> کی لہ‎ = 


CONSOLABLE. 


DCN ej! dem AE || Sa ët est si grande, quil 


n'est pas consolable 6242, Je il cS ud دوچ را حا‎ 
p omen. د کے ال‎ 

CONSOLANT. Qui procure de la consolation A. جس ال‎ aa 
Mo dos ٢ ! 


DOES 62 Wir, s دن‎ 
ودر جی‎ <A || Ce que vays dites lì n'est guère conso- 


Ge 
- 


lant po us — هکرک کلام‎ e es os 


Pg S 
yeu C'est une chose bien consolante dans ses malheurs que 


de ne se les étre point attirós par sa faute | 4:2 


pue سنو‎ aS. 


ناشی ! ولمديغی 
Me‏ ا EL‏ ود BER t a‏ بر حالندر 


CONSOLATEUR. Celui qui cousole ./. ۱ E 


EE 


ur‏ لع وي لت ان 
mies oL‏ 


n des malades, des Mio CAm Orra ال‎ CS HE 
z Gu d M. 


Jet 


SAP us || Dieu est le consa- 
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* Sei 
ودردمندان وسر 52د دن‎ Lt تارب‎ E 


AS 
H Let 
Jem سات راد کا‎ 
CONSOLATIF. V. 5۰ 


CONSOLATION. Soulagement que l'on donne à lafliction de 


SE ماد اتک‎ - bs 


' [ Grande consolation s 


quelqu'un 4. ole p: -غنگاری‎ 


T 
1 


BEE T. دې‎ 
Douce consolation 


lx نر‎ 


y2 Cousolations desees CMM P Apporter 


de la eonsolation ویرمسکک‎ Ni. Recevoir de la consolation 
LA 


! de consolation ق٥ز‎ L aU Ai js al در‎ Grand sujet de m 


solation مھ‎ - IE 
tion A cor ذلبم‎ VAS We 


dun véritable E de satisfaction et de joie 4. de M o 


EE UNT 
ELO T - 7s JL Al Écrire une lettre 


E Faites cela pour ma consola- 
" 

^ H D 
ee يو‎ — UU se dit aussi, 


ch 2 SE E T: E SES — EL de la 


ehose, ou de la personne qui console || La philosophie est sa 


consolation gc علم‎ codes A ls Vous étes toute ma 


consolation & 5 zs rd واخر مدار‎ SEI Je n'ai point d'au- 


tre eonsolation que Yous بوقدر‎ p ی مدار‎ Kë Qu^ Dieu 


d X 1 Am 
est toute ma consolation «3 NA 7 x2 
غه‎ 

pe 

CONSOLER. Soulger l'affliction de quelqu'un A. iS لعز بة‎ 

S BEE EE 

e 
3 es ll pono les aflligés 


ssl‏ وتسلیتم ااجق باری 


s 
Pe 1 7 `Ä د‎ 
-jl -ie P. Ti 


329) E T. UO 


D 

ے yo al BE 5 og o3 ella‏ دد So‏ لست ا 
o Josh Consoler par leltres GES‏ نسليترسان ES‏ 
ei mig Ela Il se console avee ses amis‏ ہت C‏ 


EE Kalkal Se consoler avec‏ کسب E‏ لي از 
As, wd Lë.‏ رط قلب Al‏ مسل | 5 Dieu‏ | 

Coxsoté, 4. sen BECA e و ات‎ ds 
ل‎ 


CONSOLIDANT. Ce qui affermit etcicatrise les parties divisées 


d'une blessure A, «JA - desees n jM TES 
D e A . 
يچ‎ ANM || Les baumes sant des consolidans EN lk 


: 5 0 x $ 
ددر ا‎ Ee Ai El 88 Des médicamens consolidaus 


] 
mU 


em 


ESSA AT SEC N a! =‏ یه 
٢ *‏ | 
CONSOLIDATION, Réunion des parties divisées d'une blessure‏ | 
cl So?‏ ا 
Lach Th e 2‏ 
eM SR‏ پد یری d uM P.‏ اا =( L att‏ 


EN 
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NL deos NE > 


|| La consolidation d'une plaie 


Geb 
- s% Zon 


Il se dit en termes de Pratique, de la réunion de l'u- 
sufruit à la propricté A. bp edes J£; an T. 
adi || La consolidation de l'usufreit à la propriété Suo ES 
E در‎ ner ME 

Et de l'aetiou. par laquelle uue dette publique est cousolidéc. 
A p~] P. استوارسازی‎ r Kall  دمردشابوث‎ || 
La consolidatiou 
p 


CONSOLIDER. Rendre solides les parties divisées d'une bles- 


0 s Di 
de ces sortes de rentes مقوله عایدانتتک‎ E 


sure A انداب‎ p. درشت ساختن‎ 7 ALMAG [| Cete 
plaie est rejointe, mais on n'a pu encore la cousolider بو‎ 
لن دی‎ he ie 
On dit figur., Conselider une union, un traité, 
m 7 - 
em - rer - ONES Y 8 - ee MESSI 
5 ^ E A 
oos استوار‎ df يکشدرم شب‎ E 


E ELE 1 Z * 
اندابی‎ Vou جراحت ماسم اولدی‎ 
pour dire, les 
affermir 4. AM 
الاستےکام والنقود-ة‎ Jg 
ڈو بلشدرسکک‎ || Par ce mariage, l'union de ces denx Cours 
feces dis ; 

2 
E SL‏ 7 واتحاده بر قات في 


fut d'aetaut plus consolidée Ji ىی‎ 


ouis 
وبرلمشدر‎ (eM Cette condition a cousolidé le traité نو‎ 
کسی‎ EE الان‎ Mis ool. ه٢ ده‎ mb 
y 
وبرلمشدر‎ esch 
Et assigner uu fond, 
eem 


E | Le Gouvernement a consolidé ees sortes de‏ د کف 
2 


pour assurer le paiement d'une dette 


publique 4. اکن‎ E T. و‎ 


reutes لسشدر‎ CR Wl "m e, à NNUS AA. E 


Coxsorip£, A ملاب‎ E سک‎ = exis P. AC د‎ E درشی‎ 


T ER. : A L. 
1. UMS zl pe E P, س استوار‎ AA? 3 (e | 


فوبلشش -صاغانیش 7 


CONSONMATEUR. Celoi qoi consomme 4. Déng سشلکک‎ 


n? TAKNE m. T || Les cultivateurs et les cou. 
` » ES Oe SEH ERU 
sominateurs ا‎ E AER qu زرا‎ € 


3 s 


SS d Lem Mos || Jésus-Christ est auteur. et le eon- 


Et celui qui perfectionne 4. 


sommateur de la Foi عېسی اماد دک موجد ومکمليدر‎ V ye 


CONSOMMATION. Acliévement, accomplissement deus El 


D 


CON 
e اک ال - استتام‎ ل٧‎ ٢ سارى ٭ لوغ فی‎ - 


s T. a datus H La consommation d'un ouvrage‏ - ا 
La consommation des‏ بر ابشلنان cst b au X Tej‏ 
La consom-‏ کلام ابا JM d a‏ واستتمامی prophéties‏ 
el‏ کر لی د لر تالنکک mation. d'un livre ES (UR‏ 
On dit, La consommation des sticlei pour dire, la fin des‏ — 
al E p: Qe Qux -‏ ےا ٠‏ الادوار siècles A‏ 
T4‏ دإما ou! tn‏ 


CONSOMMATION DU MARIAGE. 


, die E 
La premitre fois que le mari et 
aae. کک‎ 1, 9 8 
ll signifie aussi, grand usage qui se fait de certaiaees choses 
"em "x QM r إإ دوکنمه‎ 
T Mo J^ JEE <ha 
hupót ser les cousommatious Y اولنان‎ EF M ula JS 
ذخابر اوزربنه طرح اولنان ضريبه‎ 

Et débit A (33  جاور‎ P Eu خرج‎  شئاص‎ 
|| Les marehauds disent. qu'il wy a pas de consommation مسعانده‎ 

کا ند ار رمل 
E ce. Al, 5 e exl‏ 

CONSOMMÉ, Bouillon fort succulent d'une viande extrêmement 
Vi عصارة‎ Poco Alt و‎ 
cse mun] 8 || Consommé de ehapau ps XS 
انجق‎ v" 


la femme hahiteut ensemble 4. 


نغاد .4 


Grande consommation de bois 


تجار طانفهسی -رواج 


م الما .4. cuite‏ 


ES‏ 6 6ل EZE 11 ne vit que‏ صوبی 
r SIE - J z‏ 2 وه 
غداسی دق ېرا - el QU ES‏ دحل ) oe‏ 
wël - JS‏ = -اثام . 4. CONSOMMER. Aclever, accomplir‏ 

en یدن 85 لکيل‎ 3 dech - هوان‎ Er T c5- E. 
شورمکک‎ || Consommer une affaire RAS est بر صلحتىی‎ 


Dieu consomma en six joers la création du 6 , dai Lä 


SE کیل‎ SR éi Pr Quis y^ Eu 


— Ou dit qu'un homme a cousommé sou droit, quaud le droit 
qu'il a en quelque chose a eu son effet NE At 
الد‎ les 
Et faire consommer de la viande, pour dire, la faire tellement 
enire, que presque toute la substance seit dans le bouillon 4. 
گت تت وه وه به »اا‎ e 
pent ١ ول‎ Ju P. O- چت‎ gr F د پور‎ — eil 


Prenez une roeelle de veae, un chapon cte., ct faites con- 


sommer tont cela Wi el EL cel s-t بر پاره‎ 


واندلاف اولن ور 


CON 


di تېربه‎ E esset الوب‎ el 


M se dit aussi, des choses qui se détruisent par l'usage 4, 
BEE | NUN: geU n درکنيکک‎ 
E gut || Consommer des denrées انفاد زاد ودذخيره‎ 
As 

Coxsomxf. A. AL. Te 1 Sm E ES els T. 

AA e A — On dit, qu'un homme est consommé eu toutes sortes 
(UE 35g 
de sciences, pour dire, qu'il est fort savant A. ڪر در‎ DIS 
Mire cem العاوم رالعارف‎ n. P. 
رت ادا‎ 
gesse cousommée, vertu usd] pour dire, parfaite A Lë 
LE 2LE Alb سه‎ colo m Uie uus 
AA عقل‎ 

CONSOMPTIF. Il se dit, des remèdes propres à consumer les 

EON ge)‏ شن لط 


M 
humeurs, les end ټک د‎ l; و یاه ‌خده‎ 


۱ RW 


CONSOMPTION. Action par laquelle uue chose ٤# 6 


NEE Lees — On dit aussi, Sa- 


v as, 3j 


n. M T. ER || M. se fait une grande‏ له نا ېر 


consomption de bois dans ee fourneau 25 بو رو ده ق شی‎ 
حطلب اا‎ La victime fat bralée jusqu'à 
G 
lentiére consomption ml PERS IC وکاملا‎ Gë ہے‎ 
ر کان ايل دی‎ 
Et dépérisscment du corps A. هط اذغہال‎ P. با هی وجرد‎ 


cod نا‎ Ey eon 


ption E ER sss 


|| 11 est mort de consom- 


CONSONNANCE. Accord de deux sons A. الاصرات‎ Al 


ool دمسازی - هم‎ gu اوبغرنلفی‎ v ll Consonnance 


2 eer وم‎ E “je S D 
parfaite tac] دت ماد‎ imparfaite adr ALS 
- - 


Jt 


em ROS‏ اس 
i =‏ 


E os] be! al Cousonoance de mats dans la prose کلام‎ 


lao] varier les consonnances aix مور‎ 
5 


Nest اګ اصواتثت‎ 02, T EAR Sa ا‎ 


Consonnance de rimes dans la poésie کلام منظومده موافشت‎ lir l'ordre et Ja justice TEM 


Et uniformité de sou dans la terminaison des mots qui ri- 


ment ensemble £. ا‎ NI TS S Low EU 
ND Wei 
CONSONNANT. Qui est formé par des consonnances A. EE منوا‎ 


EE pou Ia, s» T )‏ الالحان 


نغبدلری اريغرن 
CONSONNE. Lettre de l'alphabet qui n'a point de sou gelle-‏ 


CON 501 
méme 4. pM 


les cousonnes eg... 
سالمه‎ ios, 


CONSORTS. Ceux qui ont intérét avec quelqu'un dans une af- 


Wy pl. St. 


Les voyelles et‏ || روش 


9*5 ss uc لت‎ Liyo 


faire civile A. pl. Ga 11 همدمان‎ 3: 0158551 || On 3 
condamné lui et ses consorts à payer solidairement E 
ره کل رق نه 1 > کون‎ Hä 


CONSPIRANT. En mécanique, Puissances conspirantes, sant celles 


PER‏ حکم 


qui agissent sous la méme directiou , et qui concourent à pro- 
duire le méme effet. A. PENI Ax? dÉ 
CONSPIRATEUR. Celui qui conspire pour quelque mauvais des- 


sein A. SS de EH a: ا‎ A air 


| برامزدلی ابچون SUI‏ برامزلقده دوادار 2 فساد 
sala]‏ 


SSC E EE Hi 
C'était un des conspirateurs در‎ desse 122 دیا‎ 


(E 
E 


معالفین 


CONSPIRATION. Trame saürde contre l'État. V. Conjuration = 


AA Je‏ رن ا ا 


Et trame formée par plusienrs personnes pour des int(réts par- 

Léi. JI ا‎ Je 
GE 

(q.s S i 

com T || H y a eu conspiration‏ ترلشمه 71 ل2 


contre vous E Se SEN alas E ON ils 


ticuliers A. 2 aul p e La 


out fait une conspiration, pour lui faire perdre sa place فلان‎ 
SP cm Gl Gee Lese E > 
D, کټ ل ده اولان صا اوزرد‎ ^ Sd e SE کر‎ 
در‎ dal فساد‎ Zil Ais با نده‎ cov رذع ع‎ 
CONSPIRER. Agir de concert paur l'exécntion d'un dessein ben 


EB |r. SE 


gus 


ou mauvais A (3 دد‎ ! e Tre NI 


Eu 2m T. E || Conspirer. unanimement‏ ران 
Ael (e conspirent tous à‏ واحده | بله SE od ulis MES‏ 


méme fin yo عرس واحد اوزربنه‎ conde lls ecn- 


spirent au bien public ex sb FL الل خير‎ Jes 


EE ES m Ils conspirérent ensemble pour rétab-‏ اږدرلر 


Lis ez]‏ نظام ال اکا 


pun aul 242 Ol Tout Je monde conspire à la 


ې 
E KR‏ کي CH SE ES‏ حال k S‏ 


ruine, à la destruction de.. 


mE ern , i " e. 
ده کی وار ار‎ Nod خصوص- ل0 دال‎ A lls conspircrent 
ensemble pour s'opposer à ses prugrés 1.3] Vy go SE 
T x n ! D en wl st, enl - د میانو‎ gl a 

e - SE ول‎ E — Lab — Po 


€ 
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Il se dit aussi des choses qui contribuent au méme effet A 


ESL p xh مسوا د که هاس‎ 
DEE اه مر‎ EH e D Ge 


iem‏ احوال بادشاد تک Tout conspire à la gloire du Roi‏ || کليکک 
"E Tous les évé-‏ شان EX‏ خصرصد-ه ثوادی E‏ 
nemens de cctte année ontconspiré au bonheur de l'Empire TUS‏ 
L-‏ رکدده a alu n Qe qam‏ ادا مل کیک 

eM EE AL Sem emit. Tout conspire con- 
tre mes interéts ou EX Los sei? ال اغراشس‎ SC E 
در‎ CASS 3312 — Il signifie aussi, faire une conspiration contre 
l'État, ou contre le prince, V. Conjurer, 


CONSPUER. Craclher sur quelque chose. Il ne se dit qu'au figuré 


n o Om‏ سن e‏ دول 


Coxspuf. A. = E = gius p. ده‎ ml SE 
"E 


CONSTAMMENT. Avec constance A. eu e رالمتانة‎ Ip: 


Woo 


bloss - متانتکارانه‎ qu alalis UL ورک‎ || 50101017 con- 
stamment Asl Jes, pe ch) xut cou = enS 


م اولەق 


tamment ٢ Si iol eub S'attacher. cous- 


ils وتحملده بر دوا‎ Gel مقام‎ abl 5 Aimer cons- 


tamment à quelque chose نفس‎ vc متانتکارانه‎ Szen 
ام‎ Suivre constamment un dessein es Al SE GE 
eel مداوست‎ EL در 7 غرض‎ Nier constamment un 
fiit «S ml تالک انف‎ dech ess GE ce Sails تر‎ 


- : pede cuin To ul 
Soutenir constamment ce quon a avance کلاسی‎ "nn اراد‎ 


Xie Sob abl «SIE ا ا ود‎ signifie aussi, 6 
s 
persévérance A. Ae ee Cas P. سکس‎ T. در دام‎ 


CONSTANCE. Vertu par laquelle l'àme est affermie contre les 


choses qni sont capables de l'ébranler A. ایت‎ - CHI e 


PIE ! je AS € 
ا‎ E ال‎ c 8 هبدا‎ L-J ارک دا‎ 


e E ai || Grande constance CoU 
S B 


l ES 


&w-5 Rare constance نادره‎ VL. اڭ‎ admirable Les 
s S Sie 


E 1‏ ارګ دل 


شا ہد invincible, inébranlable‏ عقول gaal‏ متانت قلب 
E‏ 
.3-3( 


Pur. سا‎ 
Ai ری لہ بب - 9 2و‎ IN 
Montrer, témoigner, faire paraitre 53 6 eub sis 
c : . 
Bun dL d sem dL E SX S E 
ood al Ji اا‎ c Ae jx! اهم د ور‎ — D$ - EE 


با s ai‏ نشی طاحره cos!‏ ا 


5 لهه لد‎ P £ Er 


C 


X» va Opposer sa‏ ! ولان 


jJ 


coustance à la douleur والامه‎ PES Lea دوجار ار‎ Wee S در‎ 


ab LS. a!‏ ا 


SE ا‎ Endurer avec constance شات‎ 


CON 


Sl ue, صبر‎ a فلب‎ La fortune a éprouvé la 
constance de ce philosophe $^ XM ر اول‎ calo "e o 
وضع ابلدی‎ li) را قلہنی موقع‎ er اول‎ 
تجردده ضراب الک‎ er Ps eu La cons- 
tance affermit Phomme contre les adversités NOT SD 
mn 5 فوت‎ Sei مصایب رافانده‎ La coustance de 
sou 06 ومحبتی‎ 3 SS 

CONSTANT. Qui a de la 6005131106 A ت الغواد‎ = Qu 
القلب‎ P. Js, T. طيانغان‎ TU || il a montré une 
áme constante dans les plus grands maux e, 51,5, -— SU 
ا‎ E سه‎ S nm Constant dans les tourmena 
د در‎ e Nn Saec (RON. ee MM, از دل‎ Il est ferme ct 
coustant dans l'adversité درکار در‎ T a uS exc Klo zal 

Il. signifie 28 GER , indubitable 4f. S us EE 
متحقق - الفبوت‎ Bier" ۶. رسيدۀ درجۀ ثبوت  بوتيافنه‎ 
MS Justi 
C'est une. vérité constante parmi les philosophes, parmi les po- 
Uc حکما بینده‎ 


A . 
رسيدۀ درجۀ ثبوت اولش‎ AI On me la 


|| La ehose est constante gs, 
litiques des امور‎ ERST) 
p حالا‎ 
donné pour acci os d یا‎ o 
النفس‎ coU Z 


پابدار- e u‏ ابات - القدم 


Gsm‏ ! وله ۍ ارزره 
Et persévérant EP dl Se c T5‏ 
Uu‏ £2. 
est constant dans ses desseins pee: dd Miner pb‏ 
GA ee Al Constant dans son‏ اګ قدمی Lp‏ 


amour کله‎ E زا‎ IUBE عشق‎ Constant 03115 la Foi (بانده‎ 


` 


i 2 ار‎ s R2 EE Une ferme et constante résolution 
NS | مقارن بر‎ as, pl- a Géomélrie, on ap- 
pelle NM s, les quantités qui demeurent toujours les 5 


E Al اداد‎ 


Ilse dit figur., de toutes les choses qui demeurent long temps 


ou toujours dans le méme état 4. ده‎ dan - eg T" 


ea 


— dë p e سر‎ 1 Jab Mus ] Fortune fixe et con- 


stante E bé Zeng شت‎ État constante et immuable San; 
E Sees m Calli 
۰ A - 


od oda Tout change dans ce monde, 


il n'y a vien de constant p e: شی‎ J لے‎ ech eM 
E 


geckeg حالدن الو‎ TO Constante 


SE Rm TOU p zo 


ns‏ وک 
نس EE CU)‏ 
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CossTERNÉ. 4. مجر‎ P. CR i$ EE 1 Us 


CONSTIPATION. État de celui qui est constipó A. EK: 


# شکم P. LES‏ اعتقال البطن ‏ حصر البطن - انقباض 


رفاه مسشر- ob,‏ حال مسثمر القرار prospérité‏ 

CONSTATER. Établir Ja vérité d'un fait par des preuves cer- 
taines A. cU P. BEI? اثیات‎ T. Xu اناوت‎ |n 
faut constater ce fait, avant que d'en tirer unc induction دو‎ 
ادا‎ ee. e مقدم‎ QS eb بابده‎ 
mue 

Cossrar, 4. مشت‎ P. DUSS 7. اثباتلو-اثبات اولنمش‎ 


ډو مول د Une si longue eonstipation est m M‏ || ف 
VE [S ET‏ 
اقباس مال درل KLS f y‏ وخصر در 
CONSTIPER. Resserrer le ventre de telle sorte, qu'on ne peut‏ 


ës‏ - احصار الط 


CONSTELLATION. Assemblage d'étoiles , auquel on suppose | aller librement à la selle A. Ui- 


zc 
uU ابراثت ال کے‎ P. "D Lees S T: oie 


ve s aT e 
une figure, A. OT صورت‎ pl. Anado صور‎ || Les astro- 
A aye || Ces fruits-là eonstipent ceus qui en mangent E 


c» 


nomes ont divisé le ciel eu differentes constellations Td امل‎ 
AOS Si 
وو‎ S 


شی SEH — En parlant‏ صور KSS‏ ملفد و هد i‏ لت ادو 


A 
اعشال‎ "elsi EAR lé Utm - I. 
du moment de la naissance d'un homme, on dit, qu'il est né X قبص‎ 
1 5 H H H Gë 
sous nne heureuse constellation A. cose?! e "54 P. در‎ CONSTITUANT. Celui qui constiue un procureur A Ko Be 
| 


ex qu ga e» jels ارغورلو‎ ou sous une malh«ureuse con- وکيلساز‎ T: ار ابدن‎ || Le dit sieur constituant Jui 3۵ 6 
stellation 4. حوس‎ Ji e TIE EET 
د‎ 


CONSTELLÉ. Terme d'Astrolozie. Qui est fait sous une certaine 


ait : E ٢ : G 
pouvoir de... ais, Vj MS da. شو‎ ue Jm 
CONSTITUER. Composer un tout. Il se dit des parties qui, 


par leur union, forment un tout لک‎ —Ó e RS - دص ہر‎ 


constellation 4. مطلسم‎ P, طلمدار‎ TE lb [| Pierre con- 


3 S 
ال‎ P. رت دادن‎ T: EES || L'âme et le corps 
stellée حجر مطاسم‎ Anneau 6 pm da j 


2 
8 Xu 1-٢ eX dA Ww Xx 
eonstituent. l'homme سرک ہیر ابدر‎ eent ve e 


CONSTER. Être évident 4. , 3-Am قو‎ P. NON SES La matière et la forme constituent le corps physique cb PIC 
2 Qu gc EE E 
T ESA 2 || IL conste de cela que... : بوندن وکوت‎ 


عقن jos! TP‏ که 


ماده و 1 دن 


-— 
Dans le style Didactique, il signilic, faire consister A. HAH انا‎ 


CONSTERNATION. Étonnemeut accompagaé d'abattement de UNI P. E ع‎ 7 Co w || Les philo- 


courage d. ea - ا ر ۰ - جرت‎ suphes constituent Pessence de l'homme dans Ja raison, et le 
۱ £e = DH . SL 
sde a s ouem. caius E 


ym Gé-‏ دظمد Grande consternation‏ || کل صق مد سی 


souverain bien, dans la vertu jg az انسانی‎ J> LS 
PIS اله افا‎ c e SS UN عقلدن‎ FE LS 


nérale consternation DAS پر‎ Do اجر‎ SE A As Cela ESL Se - حالد,‎ EE Dë GE 
2 7 . b 8 1 (s (8. C : 


causa une telle consternation dans les esprits que... ډو ووه‎ Et mettre, établir 4. — D: شنن‎ ES 26 رمق‎ || Je 


ولاز طرفمدن وکل E‏ ابلدم xl vl lai constitué procureur‏ شا ل رلبه‌ده O — al‏ وجرت اش شدر 


áo Qui vous a‏ لتس perte fut suivie d'une consternation universelle CARS LU est constitué. en diguité TOS‏ 6 که 


Ys e uA EAE A e CS E i CE 
ا‎ LOSS 5 لوب‎ V ET. عقيسنده حال عب‎ ie constitné juge? v اعسب‎ r^ OE E 
1 Tout le monde était dans la dernière consternation i.c On dit en termes de Palais, Constituer quelqu'un prisonnier , 


TOWN Jus GN — مراب صہ‎ E ناس‎ pour dire, le mettre en prison PASSO کمسند ری حال‎ p 
ei D 
CONSTERNER. Causer la consternation A nd - ES sees grag — On dit, Coustituer un homme eu frais, en dé- 
To S 


SO cl P. Qe E os! 1 و‎ png pense, pour dire, lui causer des fraits ete. A رف‎ dach الق" ئی‎ 


P Qo) بد‎ e د جار‎ T. اورا شش‎ a paaa Et constituer 
See 


IS did || Cette nouvelle serait‏ سی T. o caua‏ دادن 


capable de consterner les esprits M cu EX — en une pension, pour dire, eréer une peusion A x رتہب‎ 


i, —2p9 T: CoN 32 Il a constitué à‏ کردن ien‏ مرجب sul‏ مقولهددندر 


CON 


sou fils une pension de telle somme , pour lui tenir lieu d'ali- 
l m ١٢ á ۰ m d "E X 

mens په معش‎ 2m AR زمد اول اوزره شو‎ ASSA Sie, 

£N L — Et constituer une dot, constituer nne telle somme en 
e || Lo A Lan He- مېر مس لړ‎ 


EE —On dit, qu'un homme 


ou mal con- 


Xie. | w y él- qM 
est hien ou mal EL. quil a le corps bien 


stitué, pour dire, qu'il est de bonne ou de mauvaise complexion 


E pe‏ فلان E —— oe M‏ ا SE‏ سي Sc‏ در 
S E Ca‏ 

لر A Wegen‏ س SS s a‏ زک د ES?‏ ال در 

E هو‎ ٧-٢ راکد فاد‎ M est; 

- -—— Ka A - rn e 


CONSTITUTIF. Ce qui constitue essentiellement une chose A. 


ls 18:551 A 5 || La divisibililé est une pro-‏ بد الک 


priété constitutive. de l'étendue. ài زی دعدکف ما‎ asb E 
ees: une c | cos 

CONSTITUTION. Composition A V5] p. پرداخت‎ T. eU || 
La forme ct la matière entrent dans la constitution’ du corps 
"eH m de G ماده‎ 

icc‏ دو دد د و د uo PZ?‏ سو په 

"ues 

Il se dit aussi, de l'établissement d'une pension, d'une rente; 
et les rentes menos s'appellent des Constitutions A P 


Mx Ead ime Ms‏ وي 


y E EN. Il a pour cent mille‏ طعه مشارطه سم 


Ie D AX Aes 1 Contrat de coostitution رتہب‎ 


AES : ` e . 7 H p 

livres de الله عون‎ ea p TA ne افوا‎ 
Ev eo 
وار‎ 

son bien en constitutions E TON elt as 


NN! 


Il a EIS la is grande partie de‏ غروش 


v S 


il signifie aussi, Ordonnance, loi, réglement A. 


ES IUS E قانوں‎ 2 pl. Cr قم د‎ P geo ES وراه‎ iE 2f des 
V f Boune constitutio M Us; sage b Us 
۸٢۸ اد‎ 1 HI me € GES 1 


١ site, A 
صدا‎ samte ss شیا‎ pD) رټ‎ 
و‎ en 


Imperiales i Em "I canoniques Ls cus, TA 


apostoliques lb, al. 25 د‎ SEH pee "E 
violer les 


Faire des constitutions” نظاماتث‎ -2a Enfreindre , 


constitutions SEXE Usi E" EARI =O UK 


ESI eem DEE république était 
DU ا‎ A 


gouvernée par de bonnes eonstitutions DLH; حجمېوا‎ c i 
- 
Wess ارزره اداره اولثور‎ PR ool Les constitutions 


d'un tel Empereur portent que... سن وابجاد‎ SE Ae i د‎ ©) Kb 


as Les constitutions‏ ما 
im‏ 7 


CON 


sul — La constitution‏ کر ا نظام e‏ ناطقدر که 
d'un État, c'est la forme de son gouvernemeutet ses lois fon-‏ 
ex‏ 
DECHE‏ 22 
nii‏ ا 


ll se dit aussi, de la complexion du corps huuain A. Ae - 


damentales 7, 3], 2J1 نظام‎ || La coustitution. de rÈ- 


tat monarchique exigeque... مد‎ cS 


es eve‏ قوی ا Forte constitution‏ || رکټ 


"S 
D à EE D D Wi d ER 

esch Il est de mauvaise constitution در‎ agi RSEN ردی‎ 

٢ = La constitution des parties du corps humain, c'est‏ لو چو 

ele)‏ ور 
7— 


l'ordre et l'arrangement du eorps ue 


On dit, la constitution de l'air, pour dire, l'état de l'air 7. 
ewl 


CONSTITUTIONNEL. Quia rapport à la constitution d'un État A. 


6 CIO o Cm ٩ E 
با‎ dde سو پل‎ P. <L 
eh. T^ T. s SÉ | Ak اا‎ de || Cet acte n'est pas consti- 


tatiomiel AR: , dai Ge ai Ces vues sont tris - constitntion- 

E Se : 
ne 5 دوندر‎ A مرادق‎ cd "Kat pus P 
CONSTRICTEUR. N se dit des différents muscles dont la fon- 
ction est de resserrer quelques parties Æ. قاضة‎ ide pt 


Cake TE sdi ex T. t ice‏ قا ره 


cel SCH || Les constricteurs du pharynx derz Ae قا‎ oue 
" à SEN E Wa 
Les constricteurs du vagin عېسل‎ Ae E 


CONSTRICTION. Resserrement. des parties. d'un corps d. "Se 


= E P a.b دوزشوب‎ 


0١ i فا‎ T. 


CONSTRINGENT. Qui resserre pens P, اور‎ T? ۳ T 
Sch Ce 
EE 


CONSTRUCTEUR. Celui qui construit 4, Lo P. LA 
occ 


ISS 27 ls 


| : ct i 
T يا رجی‎ [| Constructeur de vaisseaux qi. QE - use 


ce Cet architecte. est bon constructeur Aas دو‎ 


را له AMAN‏ = 


پرجیسی 
c?‏ دنار p‏ در 
T.‏ ای CONSTRUCTION. Action de construire 4 Vo P,‏ 


E || 9n a iuterrompu la construction de 06 91 E 


Se بر ال اوا‎ w M 


= 


en ins 

عمار 
Et la disposition , l'arrangement des parties d'un bûtiment A‏ 
Sem CS Sar L‏ —" 


ah دو‎ || La coustruetion. de ce palais est parfaitement belle 


lt Es P: رن‎ e 1. 


| aer 
et solide bn یت لف‎ Lo ce دو سراد ك ورات‎ 


CON 


P 


Cet homme - là entend bien la eonstruction des vaisseaux 
2j و‎ ~ Figur. || La construction de ce poèm- n'est pas régu- 


دو منظوْمد نک EMI SE‏ 


En termes 7 Géometrie, il se dit de Ja figure qu'on trace, 


Eas‏ صورث انشای uis‏ خصوصنده وقرف 
ی کے liére jM»‏ 


et des lignes qu'on tire pour résoudre nn probléme .4. JEN ams 


aJ 
LES و‎ - En termes de Grammaire, c'est l'arrangement des mots 


. T Ou Wn 

suivant les règles de la Langue A. Un Es 8٨ e 

Uo T — a2 jaw || La eonstruetion de cette phrase est 
مار سه‎ 


ze Uc 
fort bonne دم‎ KÉ 21 اهم‎ Se A0, ls a Il nva 
A em pr شه‎ es E Mie ` 
as là de construction Mo wr Sm Défaut de canstru- 
P Ji 


e 


ction کر ا‎ ES leai ea 


H rr ٧ E iem RORIS 
CONSTRUIRE. par, 4 Vo انشا‎ - ES P. کردن‎ SFT 
باد باق ای‎ || Construire une maison -— 
EEN Cela est solidement eonstrait Jal! بروحد نالګ ما‎ 

c - 
Cela est construit avee de bons matérianx سواد درز بده ايله‎ 
2 ls ار‎ UI ie) Constuire un vaisseau Mess Nm 
S. | 
کی‎ ~ OS J E 

En termes de Grammaire, Arranger des mots suivant les règ- 
les de la Laugue .4. che وک‎ P. اراشن‎ Ltr T 
D e |] Construire une phrase ١ Gd تر‎ 

- D D 
MON Cete période est bien construite -œs بر‎ Ju E 
gen unn سن -احسن‎ un poème A. EE 1 
Pour bien constrnire un poème, il faut avoir beaucoup d'ima- 
giuation et de jugement eost alal حسں‎ CoE بر‎ 

- > و‎ SE 
viu ALS c6) ll Aan م۳ د صن‎ 
در‎ Uas o 

d ۰ aS ٠ á 
t oas د ده دا‎ AL vns 


CONSUBSTANTIALITE. Unité de substance A. EI 


CONSTRUIT, A. 


وەت ا 


- sell Lil || Les Ariens niaient la consubstantialite du ! 


Fils avec le Père n اولنلر ا‎ "E مذ له‎ en 
poses ais. انکک‎ 
CONSUBSTANTIEL. Il se dit des personnes de la Trinité, pour 
dire, qu'elles n'ont qu'une seule et méme substance A. Aa 
npe || Les trois fpersonncs de la Trinité sont consubstantiel- 
les رن الود حر در‎ ub gu Le Fils est eonsubstantiel au 
Père الجومر د رار‎ KE واس‎ = 


CONSUBSTANTIELLEMENT, A الجودر‎ ERES Ze, ge di 


CON 505 


Le Fils est consubstantiellement un avec le Pêre این س جد‎ 
m 
واحد در‎ dl الجرهر اب‎ ots I 


CONSUL. Officier envoyé par son Prince en divers lieux de 


commerce 4. دول‎ P. شاهندر‎ qu قونسلوس‎ 
CONSULAIRE. Qui appartient à la juridiction des consuls A. 
M : ec e bs 
e P تعاق ساهندر‎ T Qe EE 3 
CONSULAT. L'emploi de consul .4. T S e) pubs Je 
- T * oa. 
شامندری‎ T. Ey Qe — Et le temps pendant 
lequel an exeree la charge de eonsul A excl outs و‎ 
وي‎ m 
oes Wes ُو‎ SE Le? ی‎ 
"m P. 


Médecin‏ || اک 


lees dl p. ceat. Ms n 
[^ le coasulat d'un tel ابامنده‎ 
CONSULTANT. Celui qui donne avis et conseil 4. 


PPP COM) SJ 


consultant اور‎ em 


دهنده | 


| 


CONSULTATION. Conférence que l'on tient pour consulter sur 
à "tede SI 
aun Vs a ce T. 


SE D " 
| دايششیه‎ I] Grande, longue consultation 02.5 35. Axis د‎ JE 
do 3 E, 


quelque aflaire A. مورك‎ = Jr 


١ Hs furent long temps en consultation 25€ ځا‎ QS S NICE 
5 l 515) a 


Tu gd قيام‎ Les médecins n'ont rien résolu aprés 06 


A UH 


مشاوره دص کره بر کونه longue consultatinu‏ 
قرار وير مديلر | 

On appelle au Palais, Le bane ou la chambre des consulta- 
| tions, les lieux où lon trouve les avocats eonsnltants 4. LS. 
Läit ME sta د‎ els. real Je 


Il signifie aussi, Davis par cerit E les avocats et les mé- 


¥ 
decins donnent T. رای‎ oM وم‎ du کی‎ || Jai produit Ja 
i a deci NE 
consultation de ce médecin د‎ d اد رة‎ E ed 


BUE ES 

CONSULTATIVE. Il n'est d'usage que dans cette phrasc, Voix 
consultative, pour dire, l'avis quon a droit de "n sans 
qu'il soit compté dans les délibérations A 355 کال‎ a 
الاخطار‎ || Les Évéques ont voix délibérative dams les conseils, 


اد 


mais les docteurs n'y ont qne voix consultative e2b 


مجلس 
QU b T cene us Se»‏ ال زر سی 
ll‏ على رت الاخطار 7 ى صاحبيدرلر 
اسثشعار CONSULTER. Preudre avis, enoseil de quelqu'un. A‏ 
دانشق D ou el Qi AN n‏ استنساح-الرای 
عرافلردن استشعار el SE [| Consulter les devins‏ سق = 
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mes] 
CGU رلا‎ 
ex نفسندن استنصاح‎ o Aen - Consulter 


2 A & WT 
-رای‎ G1 eite 11 a consulté les experts امل‎ 
Aj د‎ د٥‎ ar soi- x 
scere خیرت الى‎ Se consulter soi - méme در کمسله‎ 


les médecins A 


eol Egal c Ll e استعلام‎ P: از‎ 


ba ESSE Aachen — Consulter les astres‏ لاف راگ خواتن 
Con-‏ — لي م ۵۸ دانشش - جوندن gm e Je see.‏ 


sulter ses livres T. اسششعار‎ nu مراجمت‎ às del ر کمسله‎ 
en حال‎ = Figur., Consulter sa conscience T. نفس‎ 
CAE ARE سندن‎ hme - نفسنه دانش دق‎ ES چو‎ 
forees دانشه دق‎ c SMS ses intérêts, son goüt Len 
Et ۰ 7 (d ۰ . © 
دانشقی‎ as Xs صخصصهسنه وکندو‎ 
11 signifie aussi, conférer ensemble, délibérer A. SE 


BE کا‎ oM ج‎ bs 


zwei (d || H en veut consulter avee ses amis SE | 


دانشه ق P. T.‏ لشاور-مشاورة 
Ils 0007011۳6۱١ en-‏ در لر مذاکره ومشارره Seed‏ استر 
GA die? Les médecins ont consulte‏ استشاره semble genu‏ 
Eer‏ 
SE‏ 


در عدت ail‏ ان 


CONSULTEUR. Docteur commis par le Pape pour donner son a vis sur 


1 H D Gm m En 
sur sa maladie je peu مشورتثت‎ 
Il consulta fort long-temps avant que de s'engager 


Säll e zal زان‎ sek ee 


des matiéres qui regardent la Foi A. FINU] xo SE P, 


~ E] 
NE. f د بنه دار م چو‎ 
CONSUMER. Détruire ې‎ réduire A rien A. E Ee 
Qe - کردن‎ ovs - uis os دود‎ o n VIP al- 


Le feu consuma tout ce grand‏ || کوک کک - EE)‏ اک 


Qu مشتعل‎ 


FS Que جسپه یی‎ RE 


e 
اور دیں‎ 1 


édifice eu deux beures de temps ادش ااك‎ 
E CLE 
La victime iur consumée par le feu ی‎ HUE 23 d | Ul 


sic) LX Le temps consume toutes choses MEE‏ اشیشدر 


el p AOT d'A Il consume tout‏ رجن فیا GE‏ ابدر 
٢ c‏ د : : 
sm bien en debauelies 3 A5 IPIE 2‏ 
CE‏ د ہش E‏ | و Ae‏ ) 


موروثت ll a consumé son 9 6 m E Spe‏ ابدر 
پاس cete m La rouille consume le fer‏ ناه GL,‏ ابلدی 
E‏ عا Cette. maladie le consume , ca bechter‏ د وری اننا o»!‏ 
وجودیلی مودبدر 
هدر کردن Kt employer sans réserve A4. EB - 9M P‏ 
Se ` 8 t T ad r‏ 
qi S ei) LE - EC ES || Fai consumé tout mon‏ 


temps à cel ouvrage m ددر‎ Al دو‎ cse 3» ا مرن‎ 


CON 
exl deeg T i 
Sr cossuwrERn. Dissiper son bien A. AM Orare R coe 
مال‎ = "PES e مال‎ T. GS مال‎ || 11 se con- 
sume en procés, cn dépenses T ies, à وا مصرفار‎ Lei 
OS اذا ال‎ 
وجودرا‎ T. As وجودی فلا‎ || I se con- 


ا 


Mx — Et détruire. sa santé A جود‎ 


yx dU 

el ` 
nr تاه کردن‎ e ; 
sume d'eunui ei de tristesse E P کال‎ SS 5 
sede 


LD Zeg‏ درک دن فرسرده سم 


P ER E af n لال‎ o Mes] e dépérir . 


= 
البدن‎ sai) EI Lal BI 
1 TOP وجود دنا بد‎ 

Coxsumé, A. las P. Mu LG r. vile فا‎ 
CONTACT. Attouehement de deux corps A. T P. PS 
1 [| Le contact 


e e ahis 


OS E 


quU که حا‎ An Cp - Aa S. b گ در ند‎ 

des deux corps QUT تیاس‎ Poiut de contact 
CONTAGIEUX. Qui se communique par contagion A. 

5 سرا ت‎ Jis 


Nm مر‎ 11 xS - سراست‎ 


EN es 

oom |] Un mal contagieux ساری‎ Ar Le pelê esl une 

maladie contagieuse P سا‎ T V5 wr Figur. || 
kd 

- Ke SCH e e d FREI Di ^ 

Une erreur contagieuse باطل‎ DEEN در‎ Qu سرايشی‎ epi. 

ER 

سار 

CONTAGION. Communication d'une maladie maligne A. ce 


Une conversation contagieuse «7 y 


T. الا د‎ || Ce mal se prend 


bis ren 6 سرا‎ 
par contagion 22), S aLi طر‎ e Sade ES 
مقولددندر‎ — On dit figur., La contagion des mauvaises moeurs , 
du vice, de l'hérésie ete., pour dire, la communication oki 
دا وسراشی‎ So ECA co om signifie 


- 
aussi, peste. V. ce mol. — Figur. || L'hérésie est une contagion 
کش ونیو اک وا ل نه کر‎ 
CONTAMINATION. 5-70٥ دنس‎ pl ادناس‎ p. ناپاکى‎ 
لدی د‎ T: ER || Suivant la loj de Moïse, il y avait 
plusicurs sortes. de contamination Ame قوس ا‎ uj 
CES زار‎ uel اکت‎ 

CONTE. Narration de quelque aventure A. قصة‎ pl. قصمسصس‎ 
EE. pl. SLK P. 


در Ac‏ = ال لر s‏ حکابه sb‏ داد long‏ 


T A || Uu conte bien‏ داستان 
cul Bon‏ 
br, . S beu D‏ 
Conte pour rire io Ka.‏ ?$42 رد ديد àn mauvais‏ د ہو۵2 conte‏ 
D LI UL‏ 
enntuyeux‏ کیلد t‏ مه = حکار AJLA A-‏ فرما A uS‏ 


حکا رد An Ka véritable‏ دا plaisant p‏ حکا A‏ کال اسيو 
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Am Faites-nous un peu le conte de ce qui arriva là eu "E P. ym = کیعېل‎ T. esl eas! =) لر‎ || nes 
71 1 : pM e - 

al ١ کی‎ es ee m5 Eo ان ا‎ KEE eA: ys auteurs contemporains CU. lens crede Histoire contemporaine 

On a fait d'étranges contes de cet homme -là un utm ته‎ eem يي‎ SIS -55 Sib eds کر‎ C'est mon contemporain 


z 
m RS zB 
Eco شا اقا نقل‎ Sen ajoute au conte O/ZÄAu 2 JEDER Ge 
52-1 5 


a : 2 - "e" SE 
pn ضيايم‎ e کلم‎ ELE 11 embellit, il enrichit, CONTEMPORANEITE, Existence de deux ou de plusicurs per- 


۱ 


. EN ^ . ٠ e DI 
il enjolive le conte وه په زبب 89 يمت ررر‎ E = ve e sonnes en méme temps A. معاصرثت‎ Pb. دمعېدی‎ = QA pe» 
2 


Aj نقل‎ os وبرګت‎ c Nx Conte JUI V. Fable. | T. NECS, در‎ 


CONTEMPLATEUR. Celui qui contemple 4. peus UR تطا‎ CONTEMPTEUR, Qui niéprise EA ېسين‎ d RP خوار‎ yi 
RK Ze * DA? - 
لد گران‎ T CT - ced || Contemplateur perpetuel بجی‎ Als) 
Es ge Contemp'ateur. des merveilles de Dieu, des secrets CONTENANCE. Capacité, étendue A. eeu Hs ect 


de la nature jESS رب العزت‎ SE E ge 71 Ue || Ce vaisseau est de la contenance de tant de ton- 


Ee‏ شو بو 9M s p Af‏ فوچیه ی منسعدر neaux‏ اسرار قدرت 


CONTEMPLATIF. Qui s'atlache à contempler de la pensée ELS ر وچ‎ E الور‎ KO ot. oe له‎ 
۰د یه‎ 2 - - 7 
4. pe Si زا‎ PE ف‎ | T. "i ARS دور‎ Et le maintien, la posture, la manire de se tenir £ E 


: SZ D D D 2 
|| Homme fort contemplatif A لر‎ JS الغابه‎ itu Philosophie | _ هت‎ sc P. KC T. Oo || Lonne contenance eu 
contemplative à- دظر د‎ SN EN s! SL 2 -3 اخراق‎ Une gu Ju mauvaise d SC 59 = نا خوش‎ = 
dévcte contemplative exile ابدر بر‎ 2 5 TU — Vie con- | grave بد‎ dE 3. = forcée bs Ens vidieulc Gem 


b D 
templative. Celle qui se passe dans la contemplation 7. FU erc دوجس‎ embarrassante dig وجب‎ Ae وضھ‎ 
ST a È 


M ne sait quelle contenance tenir‏ ا P 1 S'adonner à la vie contem- cl E e‏ به بد مصمر وف | ږوثات عمر 
E 2 5‏ 
v: zi LG D m .. M DH H‏ 
X On dit qu'une‏ جن د6 Lä ( TE‏ کي BOE nu‏ دمر Zell,‏ معو plative E rg AA‏ 


CONTEMPLATION. Action de contempler 4. څک‎ JU. d — | persoune n'a point de coulenance, pour dire, qu'elle ne sait de 


SN P: دبدار‎ T. Aal: || Profonde contemplation zelt quelle maniere se tenir Jeres) ا ر‎ cM وص‎ 


m 2 * ۰ D 50 o 
Anz perpétuelle Asl fcd bs dévote REC Zell 11 est E cox اا‎ — Et perdre contenance, pour dire, 


toujours eu contemplation د د دا دور‎ aa) معلا‎ EP لد‎ ae La | cesser tout à coup d'avoir sa contenance naturelle T. eru 


contemplation des choses divines E را‎ es] TOP goo - On dit de certaines choses, qu'on les 


des astres NNUS. EE کا‎ : SU JE porte par contenance, c'est-à-dire, uniquement pour la bonne 


CS SE ue LI i z D‏ ې 
Qu cali) pr figur., Faire bonne‏ ولت ضمند6 1 (Su 72 | grâce‏ ال نطلع .4. CONTEMPLER. Considérer avec soin‏ 


SE P. gus Sem contenance, pour dire, témoigner de la résolution, de la fermeté‏ .1 لد dd TOR‏ النظر- 
zc coss ees‏ لور Lat‏ ات ره ES E e‏ بو ديدۀ JR SE‏ 
T e s SEH SE I Les en-‏ ران cet homme,‏ الا نپ 1l y a long-temps que Je‏ || ابله ss‏ 


1 


SEN * ` E o ۱ 5 us 
sans le pouvoir reconnaitre سو ادمه طول م امعان نظر‎ | nemis faisaient bonne contenance za n [ao Quem 


Adds d ابنيشگن‎ Contempler un bátimeot, un tablean د لر‎ ۰ as d ویک ا اود‎ E «SL 
Asl ob V RS XS ua s) QContempler le ciel Aal روگ‎ CONTENANT, Ce qui contient A. AES = مط ۔ شامل‎ p. 


eS OMS ns cl les astres €2.:2 ES e m EE 7 الان‎ All || La mesure est la partie contenante, 


We"‏ سے 
t 1 qu‏ 


Z - یک دق‎ S i ; ` 5 5 
äl 225 aal, دوز‎ Contempler la grandeur et les per- | et la liqueur est la chose contenue دل دس وچ وماع‎ dese 


fections de Dieu : سار‎ na ias, S قدرثت‎ | LL e Le eonlenant est plus grand que le contenu AS 
! 


eS V2. A8 eil Dé E xij bcm ES اوسعدر- تر یدن‎ obe Pes 


CONTEMPORAIN, Celui qui cst du méme temps A معاصر‎ pl. | CONTENDANT. Coneurrent, qui dispute une chose avec un 


0 
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autre. A. p d pl Leg, - خا‎ pl. Qum و‎ wel 
pl. Lë E oles 


a D MS Sus v ES || Les princes contendauts 


و daoli I‏ ارزره ee QS‏ سنا 
vu‏ 
cr?‏ شی gal‏ 


ex وار‎ Les eontendants qui aspiraient au prix de la course 


p 


CONTENIR. Comprendre daus certain espace . 4. نال - احترا‎ 


GE 


avait trois contendants 


ارب 


E 

- استعاب‎ P: P. adem ii 7 ven جوره سنه- الچنه‎ 
2 ECT || Ce muid contient tant de pintes فوجی شو‎ ai 
ابدر‎ eos مللوصدر- قدر دوقال‎ VI شوقدر‎ Cette 
piece de terre contient. tant. d'arpens ess To وأ شو در‎ 
E3) ول ار ارس - ادر درڈطعه‎ PST 9M شو‎ — IH se 
dit aussi, en parlant de matiéres de doctrine, d'érudition 4. ues 


= Lä) Se EH Jar 5 


D D D DI d c 4 
|| Le symbole de la Foi contient douze articles رادرک‎ AA 


- بوان‎ gem n اولہق‎ ee 


J دی دیسی دراد اس = شر یی حو يد‎ La charité con- 
lient toutes Jes vertus مشتملدر‎ m aM SE عشق‎ La 
définition contient le genre el la différence Use تعرسف‎ 


H 
- 


?خو Zei: cl‏ مدر 


D? ا‎ ES 
SE 
Il signifie aussi, retenir en certaines bornes "m D: "d 
T Geb || Ces digues, ces levées ont été faites pour conte- 
nir les rivières dans leur lit ديوارلری‎ TU ند لر ولو‎ E 
انشا‎ Asil bag ملرنده‎ b مجرای‎ Leal els 
او‎ — Figur. | Contenir quelqu'un dans 6 2.9 
Kal ضط‎ Asil طاعت‎ 

ع : 

PER SEN "C SE Contenir ses passions Jb | 


SUE EE 


Se 
use AE کند‎ || Quand 
A Il CES Ve E) Q 


| On ne saurait le contenir LN 
2 i وسار‎ 22m 


Sr coxrEeNm. Se retenir A. 
نمردن‎ ٣ بی اليقو دەق‎ 
Je lentendis parler de la sorte, j'eus bien de la peine à me 


له کی سو بلديکنی TS‏ الاستماع فط contenir ` Aen? A‏ 


-. 


eS ی زحمت‎ Ja Peu s'en fallat qu'il ne s'emportåt, néan- 
D ai m nS né Se SCH 
قالەشیکن‎ COIR الد‎ ec 


m — Il signifie aussi, se modérer sur‏ نفس 


moins il se contint 
Tc E AJ 
les choses qni peuvent étre préjudieiables ù la santé 4. Eai 

ele‏ النفس 


Tout le monde n'a pas la force de sc contenir El Lem v 


T gsl ||‏ يرهيز کر دن 


E 


CON 
pot تار‎ EEN - اس اا نفس | .کت‎ 


Il est dificile de se contenir parmi tant d'occasions‏ الندن دز 
d‏ معصہہ ت e dsl‏ يو ددر الوک ارهسنده de péehe‏ 
Les médecins lui ont dé-‏ | د با کی نفس poses as‏ 
es o LE‏ بد fendu le vin, mais il ne peut se contenir‏ 
شرب EEN E Kall ol po es Ng s‏ 
مشتمل CONTENU. A‏ 
t p D‏ 
exse‏ الان - sl‏ نه Jl‏ الک T. ٢‏ اشتمالکرده 
CONTENT. Qui jouit avec plaisir de ce qu'il a A e» -‏ 
T.‏ خود دار P. S d‏ اراب ا pl.‏ امل الم Zell:‏ 
Ee‏ قانم :د uzU.$ [| Être content de son sort ٢‏ 


? ! M. S 
جنر‎ mU Quem P. Aug 


DT? 
Es درداشته‎ - 


A 


Ec 2 دا‎ Aën Être content de peu i MS e 
E EB geed) EOS ei Vivre eontent Ae Hl 
verb., Il est Es qui est content; Il est riche, qui est con- 
tent nes مڪ د نجه صاحب‎ TES Y المناعة کر‎ 
اسر‎ Ac مالدار‎ Qo 


Et qui jouit avec plaisir 


rl | فتاعت‎ kí ٠ pro- 


de ce Ce a pio sans rien 


E om e Xm Y 1 v:‏ الال 


demander de plus .4. الفواد‎ . See 


sirait cette place, il l'a CH il est content ارژومند اولدیغی‎ 

لاه — الخاطر 
a demandé mille francs, vous les lui avez donnés, il est con-‏ 
dil cue‏ ابلديکی tent, il ne demande rien de plus em‏ 
Wa SESCH‏ ابلديککه ذاه e. ! ECT P‏ 
رلو مطلود e‏ فالمامشدر 
الال l'esprit content E‏ 


Ce Jl vous‏ تلن د شرس 


شروشی 
Avoir le coeur content,‏ \ زياده لر 2 
E Avoir l'air content NS‏ 
E DEEE e x eiat ny dace Étre‏ 
ee X-‏ مون LG‏ در content de quelque elitse TA‏ 
EEN E — Les ouvriers ne sont pas eontents de leur‏ 


Mach میب‎ abb لان اجرت‎ ua les 


Bure content de quelqu'un , pour dire, ètre satisfait 


payement رد در‎ 
Ou dit, 

- € 

de lui A شاکر‎ - EP P. ng ce 
خشود‎ T. MA || J'ai vu uu homme bien content de vous 


El co Vous devez être‏ مسلون S‏ لر el‏ کوردم 


content de lui REN ! کيسندان خشلود‎ e 


È 
tent. Agréer, consentir A. راضی‎ = gj P. داده‎ Lo T: elis 


VE)‏ خوش m.‏ لان 
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~ Être con- 


Le || Je suis content de faire telle chose, 


UM  —!A/^,, 1. 2)  — (ÀÀ 


CON 
pourvu que vous ... | 93.2 د حالده نن‎ bet 
ولورم‎ 


terre , 


d راک‎ Aal TL Je suis content de vous céder cette 
DES NU A D 
EE AL E فلان‎ ce! سو‎ 


ai ویرمکه راضشی‎ — On dit qu'un homme est content de soi, pour 


à la charge 4 


dire, qu'il s'est eonduit d'une maniere conforme au plan qu'il 


E? 


و5 
= راا وك —- Suus‏ کی QUÉ‏ خشنود در s'était formé‏ 


On dit ironiquement , qu'un. homme est content de lui- méme, 


quil est content de sa petite personne , pour dire, quil a trop 
bonne opinion de lui - même مدو عقلندن خوشلود در‎ 
CONTENTEMENT. Joie, plaisir, satisfaction A. eu اراح‎ E 
EU UE cob hs n درون‎ ES NEUE 
خوشدلی-‎ T. خوشلغی‎ des || Il y a bien du contentement à 
God : Me Bf wg usum EN 
vivre en honnéte homme = ex] Uu ادد‎ 
راد‎ Ee Ses enfans lui 


E CS 


< 

E BS oss al ارتياح بال‎ 

donnent du contentement ELI Ev 
uo uls S S 

ad Un homme inquict n'a jamais de contentement‏ ودی اولور 


gu JUI Eso cos] کد‎ 


proverb. Contentement passe richesse , pour dire, que la satis- 


"n qeu den — On dit 
faction de l'esprit est le plus graud de tous les biens 4. Ze Lä 
P bi j^$ - 0n dit, Ce n'est pas contentement, pour dire, 

; ; 2017 x 2 E : e 
cela ne sulit pas A. Cre S P. A Li T. شر‎ 
ES , dl || Vous ne m'oflrez que cela, ee n'est pas con- 
tentement AR? ورک ا‎ Jes شو‎ 7 


CONTENTER. Satisfaire, rendre content A. eii 


gua]‏ د 
I us SS decks T:‏ کول کردں - خرسند کردن 
as || 11 faut peu de chose pour le coun-‏ خوش اش کی 
FE‏ و - iok es d‏ 
از شی ابله مطپب - c ds MUCH‏ اولور tenter‏ 
Le peu de bien qu'il a le contente du‏ الخاطر 53s‏ 
٢٢‏ لل adul EU J^‏ مب ااا p‏ 
ag‏ فال E le 8 als‏ ابدر 
e‏ لر y EES Se GE‏ ادمز tenter‏ 


Personue ne peut le cou-‏ اول 
C'est un‏ 
سالد homme qui contente tous ceux qui ont affaire à lui‏ 
coe Zooi P Con-‏ وو لب ابدر بر QUI‏ 
tenter les ouvriers en les payant bien US Cale‏ 
Use! Ces‏ اله EE: Lä‏ نده 5 zi A‏ کی 
Si ein Ars ED E‏ 
او sortes de gens sont difficiles à contenter ESL JS,‏ 
p, t on dit qu'une raison, qu nue preuve con-‏ 
E dee t ESSERE q II 1‏ 


tente ou ue contente poiut, pour die, qu'elle satisfait ou ne 
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satisfait pas Fesprit vais ناخد شر‎ sie A ei 
بو دليل مقاع يباخود غير مقنعدر‎ 
CowrewTER, signife aussi, plaire, donner de la satisfaetion A. 
لست ایا‎ cc د‎ l 
القاسب ار‎ NEP بر مراد کردن - خوشدل‎ 
T. T de Mee ies QS || Ce jeune homme contente 
bien ses parents T xd T o غلام‎ ES 
p او‎ Jamais personne ne m'a contenté sur ce sujet 
Eve E unus ر‎ ce خاطرمی‎ 
saurait contenter tout le monde دد‎ E 
3 : 
m 
Il se dit aussi 


kJ "esc. Qum 


ex یو‎ On ne 


RE e 
c لوب عا یک‎ - 


SE 


امسر شالت رر E‏ 


des passions et des sens 


Dh ) 
خیش‎ m. E 


i 


- خوشی 
Cette musique contente fort les oreilles uen‏ || کتورمکک 
اد ks. Nares m - 4A]‏ سامعه يی 


Ces objets contentent extrêmement les yeux ceu صور‎ 


له 
Ki‏ 


1 ` : 
1 ٢ 
A 
e ep 
zi e 


v Js - ci 


Joh SX EE c5 benD P 
ابدر‎ SE فا‎ lela Contenter les yeux Jis. A ا‎ 


| ٢ بصر‎ Contenter ses 165 ai oe] ies] BL 
ees ا‎ | P حظوظات‎ sa passion US 
Zon be E 


حاه واشا Ts‏ 


SE ] اولنمش‎ Contenter ses désirs الان‎ 
ایت‎ (f 
zu ue 


luk Cette charge a contenté 
Ee Alas 
E o 
تللب د‎ e 


ds 


son ambition Uz} 


SC له‎ 
- e 
, du p sa curiosité HS 


SE CONTENTER, A. Lid = gliin] P. ران‎ 


ټس کل کا m‏ شر 


Noon c 
Qe ی‎ v3 i 


d s D = Di D on FORI 
Se eontenter de sun sort ا‎ E Ara رزق دسو‎ - 


AS‏ ا 


AX? Il ne faut pas être insatiable, il faut se contenter E 


kg 
buc bus 11 faut se contenter 


S E et ^ 
jj وات‎ ux» 
de ce qu'on a p TOUR SU ملک‎ U se contenter de 


peu CO 0 د‎ "m gum) | شي‎ Il signifie aussi, ne 


vouloir ou ne pouvoir pas faire plus que ce qu'on a fait, eu 

demeurer D A. iS} p, Os Bom sies m e NE 
7 : 1 7 

|| Je me contente de lui avoir prété de l'argent de ma bourse, 

DI z 

2 Lä 


mais ne je veux point le eautionner à ذلا نه كيسدمدن‎ 


EE (52. E. Vous devriez‏ کد د CRIEI‏ د خی 


vous contenter de lui avoir ôté son bien, sans en vouloir encore 


e )د‎ 


à son honneur, à sa vie همان‎ | US als, د رش‎ 


Sc) e! اکنفا‎ SES E Contentez-vous de 


C E 
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n'avoir trompé une fois بلهد‎ | Lo 


Ne vous contentez pas d'y être allé une fois, mais allez-y 

si souvent que vous le Ironie? UE e$ » ab esl 

L| cotes ol cT 9 ESI n] 
Hi Ji Da س-‎ v» (e 7 


وارملوسکتک 


il signifie aussi, apaiser quelqu'un en lui donnant quelque 
BEA OU. 2 Di Di 1 5 

chose 4. Lid P. کرت‎ BEES و‎ ces cone || Cet 
2 vil Se 3 ll. 

homme ira se plaindre partout, si on ne le contente Lei 2 

-;. 


^ Dn 4. e 56 s . 
ge gU E اولور يسه نو پوټ واروپبپ‎ Go e, j 
LE 1 و کی حالده طرف طرف واروب‎ n EAS. 
ايده جکد‎ 
ii : 4 
CONTENTE, A OJ 
EE هد دل‎ SE 
CONTENTIEUX. Qui est disputé A. hos E T: 
00٢ رر‎ ٢ 
منازع فيد اولان‎ 
کل‎ La terre dont il est question est contentieuse entre tels et 


438 "we rane ejas 
Š : 


yx M Ce paint est contentieux entre les philosophes شو‎ 


Zog 
Ve T. ale || Un droit contentieux. y 
E NH 

tels eL se ره الان‎ Aë دردست‎ 
در‎ Lig C له ټول ا ملا‎ x C'est une affaire conten- 
fieuse po و در لو بر خصوصشس منازع‎ sie zh y SE 
qui aime à disputer A. Je eg Eo p eae. Ate 
gE خد‎ T. HE 


tentieux Aal بر‎ SÉ dere. ماد له به مايل‎ SC 


" A> 


el سوز‎ || Cest un homme con- 


ادل 
eM‏ 


CONTENTION, Débat, dispute Af. Zeile pl. منازعات‎ 


pl. UNS میاد‎ _ Here pl. SE 


E 


P: نل‎ Ee qu سوز‎ Wu y a matière à con- 


SES bes pl. 


n 1 PES g SES Lp. fus 
tention وار در‎ as) Us اولانده وساد‎ A acyl سر رشتة‎ 
در‎ C'est une source de contention éternelle cs SS 

- . e 
در‎ O25 s» ll est ennemi de toute contention تک‎ ad درمقولد‎ 
p Il s'émut , 


ej oa مازع ه‎ I Neu لا ون‎ Et chaleur, véhé- 


il survint contention entre eux O2 ans 


menee dans la dispute A. .م معاند6‎ ES -ja USE 
ل‎ df DE || Ms disputerent. de part et d'autre avec 
beaucoup de contention منازعه‎ & n شيمه‎ le ob 
اا ی‎ ie. دن‎ b ol 
CovrkxrioW p'rsrnı7. Grande application d'esprit A. اثعاب‎ 


E 


u~ ال‎ D. EE سنا سا‎ F. ZE WE || t sy ap- 


plique avee grande contention. d'esprit oH bl al ERE 


cure 1 


CON 


" E 


ES ار دقعد الدانديغکه‎ ei EEN مډاومت‎ AA ES «s eas] La contention d'esprit aliére 


fois. MET 


CONTENU. Ce qui est renfermé dans quelque chose A. blo 


la santé DRESS وجو‎ — T اتعاب‎ 


Uo xx || Le conte-‏ 7 در اورده Jp P.‏ — کاو 


nant est plus grand que le contenu اوسع‎ Zi -— 


Ae? ai BC z|- Et ce qui‏ اکن فو کر وا در 


contient uu écrit, un discours A. p MAS T مفاد‎ 


P مغز‎ oe s || Le contenu de la lettre ngu y acea 


Qc 
Je vous dirai le contenu pe eat] Cb P 


CONTER. Narrer نقل‎ 


QW c. r.‏ - کردن 
ves‏ وافسا نه لر Counter des fables‏ در Lax le‏ نقل re eS‏ 


Sx حکا بہت‎ ZE. cS 
٢ E || Conter une histoi- 


T enl دقل‎ Conter comment une chose s'est passce Md برماده‎ 
SENS wea ue دقل‎ EE وحېله‎ A3 Contez- nous 
ce que vous avez vu abl نقل‎ Geib کوردیککی‎ Contez = 
nous -en le détail n Jue شو ماته یی تغصبللد‎ On conte 
pel d SE Jul ib. شه‎ Il m'a conté cela de fil en aiguille 


P 


On dit qu'un homme conte bien, pour —‏ — نقل ~ دی 


p po E coa da‏ طرقمه نقل اد 


لدی 


M 


gu 
"UA T سور بدسی‎ - Et 89 homme en conte de bel- 


quil narre bien 4. disi» کون‎ P. برداز‎ LEUS 


les, qu'il conte des sornettes, pour dire, qu'il conte 17 
"1 

SSH ضلط‎ p 
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On dit proverb. Con-‏ — اغز دنه کلديکلی 


` 


de choses à tort et à travers کا‎ 93» 
^d کردں‎ T. ES 2 سو‎ 
ter des fagots, pour dire, conter des choses frivoles ou fausses 
m (nf 
Cor A Gro Eco کد ده‎ Liu Less بك‎ 
ا‎ 


CONTESTAULE. Qui peut étre conteste A المعارصة‎ 


F 


L4 en 
P. CS معارضد به‎ || 


ار یې 


$2) P, t E 


A 
del jp gek کله‎ 
C'est une opinion contestable Jey eye Je معارضد يه‎ 
de 


ار 
سز A‏ معارضين pl.‏ معارښش CONTESTANT., Qui conteste A‏ 
معارضه ارزره ار 5 1311165 Les‏ || جکشان T‏ کر 
ua :‏ معارشين Les deux contestants‏ 
مباراتثت CONTESTATION. Dispute, débat sur quelque chose A.‏ 


o lx eagle Se D‏ ' زا 
T.‏ سرلات AE  هطراعم Mus  هشقالم P. Ein‏ 

٨ Ña S 5 M 1 1 
AeM NAM [| Fermer une contestation. انندرصکت‎ Län بر معارته‎ 
See dm : 


سسسسسممخمبمح--پ".-مم ۳-۷ ---م -- — 


CON 


Il s'est élevé une contestation E E EES X- 
& e : 

me Vac ds ont été long -temps en contestation طول‎ 
oos! معارضه اوزره‎ VO TI aime la contestation مناقشددن‎ 
ابدر‎ Jr Cet article est en contestation 2, sl معارضه‎ SL y 
P منازع فېا‎ 

CONTESTATION EN JUSTICE £. مرافعة‎ - HESS je LE ee 
T تراعلشه‎ os as حضور‎ 

CONTESTER. Refuser de reconnaitre des droits, des préten- 


E hel- ax asi ر‎ KI P; 


-- . 
be 1 


tions 4. de ن‎ 


نا پسندی ape A5 — Géi)‏ انداختن 
حال conteste ma quan‏ 11 || سوز s‏ انګار el‏ 


OI SE I| conteste. ce testament 


PNE 
ادون اعثراښس اږدر‎ s. sl Ou lui conteste cette successi- 
Xs 7 

on PES e QUE 
CoxrrsTEg, Entrer en contestatian A. ey CHAU || On 
١ 


contestera long-tems sur cet 6 yr KE NE B... 


دو و ميرانه mel‏ 


aa Lo QU)‏ اولدجقدر 


alb E ^N ا‎ 
ا ر‎ E 35J e P, e2 Kolie] 
CONTEUR. Celui qui a l'habitude de faire des contes dans la 


CONTESTE. A 


société. A. القصص‎ A P. Qu PL داستانسرا‎ E cs 
خران‎ T: 
faussetés .4. m de 8 Cen P. pex T c 


CONTEXTURE. Tissure, enchainement de plusienrs parties qui 


län — Et celui qui débite des‏ مهد سوبلیجی 
بان 


D E دد و‎ 
forment un tont A. و انتساج‎ Toe n L Ti Pn 
La eontextnre des muscles دضلات‎ cm — On l'emploie 
figur. en parlant d'un discours, d'un ouvrage d'esprit 4. xe Les] 
SB 
P TM gelu MI 2 P. سخن‎ 


T. 


eina E 
Es 

CONTIGU. m touche une chase .4. Wen E TE 
8 as Laad T. ee - بناشقی‎ | Maisuns contigués isn.) 

pt‏ یلد m‏ ا يکدبگره Jula Qe‏ تلاصګه 

Denx jardins contigus Ae" "b col Pu در نه‎ [£p Lä 
Normandie est contigué à la 6 QU E leo لان‎ 
o Lu سلکت‎ 

031161011 État de deux ehoses qui se touchent A. انال‎ 
مسايگی‎ Ti EC || La eontiguité de ces 


ho La نلا ہی‎ e D eu col E 


Eë p 


deux maisons 
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CONTINENCE. Empire qwexerce sur r lui-même celui qui s'ab- 
stient des plaisirs de l'amonr .4. ls - ڪرم‎ - EPA B 

E um 
pes م اسا كک‎ e ss cc Bac کک‎ m کو‎ 
nnd || Le don de 14 6 ولان‎ NNE مومه‎ 
ens], د حرم‎ JU Observer la continence dans le mari- 
age As! 5, EE xS Lu AV. IG ask: اسر‎ 
La continence d'un tel E ارلان‎ t dix فلانرکتکت‎ 


وا 


Joes 8‏ کاری 
z 1 €‏ 
Jn Uie T.‏ انساع - سعت ,£ Et capacité, étendue‏ 
ور eS‏ در Oaa il CON la continence d'un vase‏ 


Ge D 
ES سلا می‎ 5| Mesurer la continence d'un champ MSIE, dee 
E deseos 


CONTINENT.-Qui a la vertu. de continence f. u Ass pe 


5 AUR y 


SC s S Le . á * o E " " D 
z النفس‎ E کد‎ AR pg خويششندار-‎ T. کن زو ټی‎ 
ez E || 11 est fort continent 


کار ادمدر 


DJ و‎ bebe دت‎ Li 
Ee 40 SC 


CONTINENT. Grande éteniue de terre ferme, qui west pas 


environnce par les mers .4. p pl. بو دراری‎ Qe) T ذره‎ i 


Les Géographes divisent le munde entier en deux grands conti- 
nents, celui de l'ancien monde, qui comprend l'Europe, l'Asie et 
l'Afrique ; et celui du nouveau monde, qui Sg l'Amérique 


e E 


Si‏ کے کر D E E SE‏ ی اوروپا 


p Lä ولان دای‎ i SE i 
MM Weis ارلان‎ E UE L'Angleterre est 


septentrionale, et l'Amérique méridionale 


ap‏ وافریقدنی 


Ai es‏ امر يغد 


BEES 


Co 
در‎ 
bonu g BEND 3 SX Mew کله د‎ 
séparce du continent de 6 p! جز ر سی‎ 04:551 
CONTINGENCE. I| n'est d'usage que dans ces phrases: Selon 
la continsence des affaires, selon la contingenee des cas, pour 
dire, selon que les affaires tournent, selon ce qui arrivera A 
diss VI الاق‎ E E deo به کله خا‎ 
TEES QN —— P. وار وجذ‎ os! وه سيا‎ y 
ees نش‎ cu Lo 

5 4 

LE [MIS‏ کوره 
Dans le langage didactique, Contingenee est opposé à Nécessité‏ 


| ۵ 7 ےا اا‎ — En Géométrie, 
DA 
c C £ 


c'est l'arc 


E 


DEE‏ و هوې ار 


Augle de contingence, l'angle compris entre d'uae, 


courbe et la ligne qui touche cet arc à son extrémité A 


DIL CON 
SE ۷٧ Je 
dal 
CONTINGENT. Qui peut arriver, ou n'arriver pas A ex^ 


lt cedido 


| UST 
pm T: p وو کی‎ 


عاد یک اد وا ته م ل 
SR) || Cest uue chose. contin-‏ 
ET‏ 
مل gente sur laquelle il ne faut pas compter CS‏ 
po‏ 
٢‏ بلندن ارليغله 


Ponriox conmisorNTtr, La portion qui peut appartenir à quel- 


E JA, Jl‏ ن استناد 


NS‏ لات قبيلندن 


qu'un dans un partage 4. MP ill pl. عادد‎ Qe - 
سم عاند‎ ck re D دزا‎ E m MES -دوشن‎ 
Il se dit aussi, de la part des frais communs d'une société, aux- 
quels chacun doit contribuer A. , Arel! سن‎ iia P. Zu 
C هان د‎ ay مصرذد۵ شرم‎ DI de la 


pat que chacun doit recevoir, ou duit fournir 4f, àsa pl. 


aes T. 


EE 
)(٢ — معقصر ده‎ dech, — AA P: داو‎ T. 
lui revient tant de cette succesiou pour son contiugent D PET 


Cliaque 6‏ فلانکت د شو a‏ مال 


TEE 


jx! اسا‎ 
d'Allemagne contribue pour un certain contingent, soil en ar- 
` . ١ SP 1١ 
gent, soit en hommes 233.3 5 JU هر درک‎ cb. "Si 
Ss oll: Cag 
esl E De d BS PI اولان‎ g shi Asa: A = 
۰ 
229] sr Ae? 
& 4 
CONTINU. Dont les parties ne sont pas divisées les unes des 
autres 4. Jes جال‎ P. je (eum Jg ارلاشق‎ Ii 
Quantité continue LA 235 Étendue continue de 
Parties euntinues nm 
substautivement. Æ. عل‎ Ve || Les parties du continu Els 


du 


Dues tS 


iss 
— 


bs ~ Dans le Didactique, il se dit 


ج متعہل Le continu est divisible à l'iufuii , dl‏ جر 
A £‏ قا 

eh الا به‎ x 

Il se dit aussi, de la durée d'un temps non interrompu 4. 

bye. $ eeng SE) 


Fievre continue sch w ب‎ Travail continu 


عبر E‏ ع = مستمر۔ دای 


x ie usc Étude continue à. NS Ac UU Z 


5 = کن 213 


١ 


uum «loss Dix ans de guerre continus J SR E 


E Ui! Un bruit continu ccs) E ومستمر در‎ | E 


que d'un auteur 


ES 


CONTINUATEUR. Il me se dit qui continue 


l ouvrage d'un autre A JM P. نال ساز‎ © SE) 
T. بازان‎ E SE [| Sponde est le continuateur de Baronius 


٢ مولفی کا‎ Qo end o 


CON 


CONTINUATION. L'action. par laquelle on continue A. مداومتثک‎ 
b 1 د ده‎ " || 11 a trouvé beaucoup de dil- 
ficultés dans la euntinualion de ee travail مداوشتنده‎ e 

a A salle ٧ d H ` 1 SS 
n, ! TE p a La continuation d'un ouvrage p) 
a م۵۰ مداومتک وهو‎ Al 
en Te dit : mr E Rl عدم‎ 

Et la durée de la chose continuce 4. طاع 2 استەرار‎ P» ( 

P. cem qol ee ی‎ S)! || La continuation de la 
guerre استمرار سشر‎ des troubles CSA شن‎ Em La 
continuation. d'un mur £2 Mei ارا له دنو‎ 

5 { se 
A za casser, Expression adverbiale, qui signifie, à la longue, 


Qui QURE 
Ue 


S uo . e 
کچد‎ SE || Il travaille d'abord avec ardeur, mais à la con- 


à force de continuer d. بعد مدر‎ P. رنه رذ ته‎ 7 


tinue il se ralentit sse? E Hye ep celos] 
Ee بيدا‎ ca, دو دند‎ 23! nu eR امرده‎ SCH 
ذتور کتورر‎ a کیدهرکت‎ ied ابدر‎ 

CONTINUEL. Qui dure sans interruption A pU - 5 
pe JS  عطقشم ېر‎ E: م الاد‎ e 
اا اه‎ c zc ass a "rs E EN 


|| Travail 1 ge ستی‎ pluie continuelle pi J=- 
pbi E jh  هلصاف باران‎ aoni oe 9)! اردی‎ 
باغه ور‎ Chaleur continuelle داتهه‎ ES Guerre 6 
gib $E Vleit äi gm 

CONTINUELLEMENT. Assidüment, toujours A. باليداومة‎ - e 

du P. لحد‎ Aes ل‎ 72 GH دا :ې کسيکسر د‎ 
x E مد - ھر‎ || H étudie ` continuellement E ls 
مطالعه به سشخغولدر‎ — asl ومه مطالعه‎ LA, Hs se quercllent 
continuellement p ومستمرا‎ as 

CONTINUER, Poursuivre ce qui est commencé 4e في‎ pue 


D Se 3 Ce E 
— aaëcl کی الا ی د‎ LE (em LES 4 E Ce? = 


H Co 


D ۷٣ a NAE Los D ۰ 5 
E در ر سي‎ RE CS موه‎ qu اردينی‎ 


Continuer un travail ER gu? exha p c‏ || کات 


Continuer un dise 


بر د د۵ سن Al ox‏ قظاء کک c‏ 


cours cnl de 


A 21,2 


در منظومد un poéme‏ کد دک a‏ 


En continuant ses‏ نش انده US‏ تی 


EA 
eo il prétend que ... c ni jx» ls um RENE د‎ alha 


ادا ابدر aS‏ 


Et persévérer dans une habitude A. Lese - Ses 
~ 


T‏ پيويشه Lei‏ ارردن ‏ ورزيدن GNI eis P‏ کات 


CON 


T EX T 
(3-722 - می‎ um - راماسۍ‎ Les 
bien faire, vous vous en trouverez bien i دا ود‎ E ابشلم؟ه‎ wE 


Zu Suo‏ اولمش اولور 


vous ۲106۴67 votre santé شرب خمره‎ 


Cl. Il Continuez à 


Si vous‏ ايدههجتک ایر او لک 


continuez à boire, 


مدارمت اپلدیککت حالده وجوديشۍ خراب ايده جاکه 
شه 2332 


Et prolonger 4. Saa MAS = doi P. کردن‎ Au T. 

3h. [| Continuer une ligne exon] ونطوبل‎ Eé کی‎ 
GR 

در سلاك وبر dai?‏ 


اط oe ET — Et se prolonger 2f. Se A‏ ابتدرمکک 


Nu SI 
une terrasse, une muraille د سی‎ 


7 "22 £h T ارزا یق‎ || Cette côte continue jusqu'à 
tel endroit قدردبند ارلور‎ Als فلان‎ el s SPARRES 
=Dansce sens, on dit aussi, Se continuer || Ces montagnes se continuent 
فلار‎ uoles فلان‎ Jus 
m5 NT قدر‎ SE SE "n E QU 7 کون‎ ۰ 


depuis tel endroit jusqu'à tel autre |.) 


- 


باه در 
Il sigmfie aussi, prolonger à quelqu'un la possession de quel-‏ 


que chose A. du Ska Pp. ELS x LUE e T. 
براقه دی‎ eM y) | On lui a continué les priviléges de sa charge 


des (Gs 


ل د الان مضه مر Lo‏ ا uL‏ وعد ۵ سی 


E Continuez — lui vos bienfaits 
a اقا‎ 


lui a continué sa pension 


"m CR QEON. 
بودن بویله دخی‎ hs Xa مه‎ 
Jo v as us 
Unger un bail à un fermier سا‎ 05۹ Exo pP بر‎ 


a PX Con- 


Xe اقا‎ - TCU) Ae وقتنی‎ eeu Continuer quel- 
d e " . 
qu'un dans un emploi 7. e EN ورشای مد‎ EO IE e 


= Et durer, ne eesser pas فدص‎ Ip QAM ی‎ duco 
m. o ال‎ «un || La pluie continne P. باران‎ 


be LU DH D 
ورم د6 در-‎ jeh Je crois que cette guerre ne continuera 
B. 1 


سورمز - طن aS Md‏ بو سر متمادی اولهز pas‏ 


CONTINUITÉ., Liaison des parties du contin A. Jail pi 


Z DI 
E ومو‎ 
D وي‎ o Hp 


T. . 283. [| La continuité des parties. Al 

! ودی 

5e! = En termes de Médecine, Solution de eontinnité , e'est 

la division que fait une plaie à quelque partie du corps animal 
ML SWR S SS P SE t M laa dq fel A 
- LIT Vo امن‎ d prm. eee o Oen pO 


ll signifie aussi, durée continue A. REPI استداد‎ 2 ER 3h H b 


E? 1 . 
P, ES T. ضورمۀ‎ 25! || La continuité du travail 
ESSE Mas! Side des maux eus اداد‎ C n 
WE D GC 
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ارتباط الكلام‎ 
P. سخن‎ GE ~ T. ESSR Ss || Ce poème 


Et liaison de toutcs les parties du discours A. 
serait parfait , si les incidens qui le font languir, n'interrom- 
paient la fonum de l'action کد‎ NP uos دوه‎ 
انقطاع‎ TeL 


CES 


c2" A Sr J3$ xe DA Ue» UJ j 


Eae سوز‎ gà f اولسه حال‎ 


— Sans interruption A. لا ينقطع‎ eos 


gus راا‎ 
-ilo E الا‎ Jui 3. E seii e من‎ P. des 5 


T. 4105 ,2 y AUR dee: E s رق‎ peel, | سی‎ gie 
|| 11 y fant travailler continüóment. JJ, ! us Que رلا ناسا‎ 


از Il écrit continûment depuis le matin jusqu’ au soir QE‏ در 
as‏ ا ل وأحد وک ٥ Gu y,‏ داومدر 


CONTONDANT, Qui blesse sans percer ni couper, mais en fai- 


sant des contusions, comme un baton etc. A CAK: P. je e 


Ê vuU. || Instrument. contondant اک مه‎ 


CONTORSION, L'action de tordre ou de touruer une partie du 


pes ob 


corps, hors de Ja situation naturelle 4, 


35 


2 2s az 


Vn ce aa پور‎ ec EEN 


|| La colique lui lait faire des contorsions ax lon] A aag 
(e; C: 


ux P: عور‎ 


e us SeS] = Et l'état d'un membre qui est‏ ابدر 
H‏ 
qu‏ کجی iJ pl. Pi p Lë‏ -اعوجاج .4 de travers‏ 
SH ES‏ عنشقۍ و Gli» || La contorsion du con, des bras S3‏ 
1 

> ssl- بوروقلغی‎ ARD Au p 

se dit aussi, des grimaces et des mouvemens extraordinai-‏ اا 
res que font certaines gens, en parlant avec véhémence 4.‏ 
c EE‏ جېره بی p.‏ تنقطات الوجه .ام تقطلب aasi‏ 
Zus T NE Cruz || Un orateur qui se dém?ne, et‏ 
Bs, Qu‏ وخطا بده کچ fait des contorsions contipuelles Klo us.‏ 
bal `‏ 
لد اا 
esl‏ 
B: ejUs T‏ د CONTOUR. Ce qui termine une figure A.‏ 
Le contour de eette figure est admirable ovd ai‏ || کار 
Leer - On dit aussi, Le contour d'une‏ ری — دلا در 


eolonne کنا‎ 


H se dit aussi de toutes sortes d'en-‏ =~ سراف 


D P 
ceinles A. 6,52 P: "P. ENS T. 6). | Le contour de 
E ! 
Paris GO. 
CONTOURNER. Donner à une figure , ou à un ouvrage d'Ar- 


a‏ لے ال 
E‏ 


T Lgo e uto ||‏ بپپرامن جيز 
65 


^ : ^ 
aos دورد‎ EE شر‎ 


chitecture le contour qu'ils doivent avoir A. وره‎ 


صورت دادن 
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Savoir bien contourner une figure ابله‎ Qe لصو برک‎ 0,52 


Seal. T تقطیعی‎ 
Coxrounxf. A. Vae? P. دار‎ OUS 7. کنارلو‎ — Pris absolu- 


ment, il se dit de ec b est de travers, mal tourné A. CM 


us S اندام‎ E T. ادر‎ 

0 ee, qui contracte 4. Jalas pl. uale 
a سشارط‎ nl. mo POE mm Ha فوللىشن 3 عېدلشن‎ 
[| il faut de la bonne foi entre les parties contractantes معامدین‎ 
eal, a) eo, 2 jab S Aus c9, 
CONTRACTER. Faire une convention avec quelqu'un 4. عقد‎ 


E 
DE لن نن‎ EE || Contracter mariage دد‎ 


"s C PM CIE‏ لک دار 
p Seal,‏ 


All 5= کشارط‎ = ib us p. بش‎ Qu) E 


Se کح‎ 3 Contracter alliance sl DM Aïs Con- 
iracter une obligation = exe Js Contracter devant no- 
taire ges حضورنده مشارطه‎ ap شرعدن‎ ees 

Re 

Il se dit aussi, des maladies qui se gagnent A TES اکتا‎ 
P اندوختن‎ T EC [|] Contracter une maladie Ax] , die 
, dl C'est une maladie qu'il a contractée 
t x ارد وده کسب‎ = Ei j^ liaisons 
entre deux personnes par une continneÌle fré- 
quentation 4. Ja SEN ët بيدا کردن‎ T. Ros] 
[| Contracter amitic auk ssa e dee Contracter fami- 
liaritė avec quelqu'un بيدا‎ EE ll SEH لر‎ 
elo کت ان‎ cec Ks 

Sr coxrnacterg se dit des muscles et des nerfs qui se rac- 
cedi "t 
EE e via La, || Les muscles cansent le 


Ee = Eas 15 
à larmée QOEM. 


qui se forment 


coureissent et se resserrent "TS در ھم‎ T. 
ossis | 


mouvement des parties en se contractant 


کس - jm)‏ تک Ue zz]‏ | ولور 
نت Mis. e‏ 
T eh‏ باز COSS)‏ انعشاد کرده Contract. A Aën P.‏ 
TIES‏ 
V 2‏ 
CONTRACTION. Raccourcissement qui arrive aux nerfs et aux‏ 
PS‏ دد 2 pei‏ 
La systole du coeur‏ || ارب دوزلمد - T. ascia‏ شدن 
eLis] EN‏ 


D 
او ره ده‎ 


d a واسطدسا‎ b z 


لل و 


EE EE 
4 یں‎ ^ Ï J 
muscles, lorsqu'ils viennent à se retirer A 


` GG D وي‎ 
consiste dans sa contractton حسمد‎ As- "S 
d 


CON 


cette blessure causa la contraction d'un‏ و Cette fluxion‏ عبارندر 
di‏ ولو جراحت X Qo»‏ کل لی tel muscle P‏ 
Js JË‏ 5 ف اک ا دوزلمسله سلود ! يشار 
v‏ اولدی 


وو 
۱ 


CONTRADICTEUR. Celui qui contredit 4f; | s» معاره‎ p, AM. 


T. em قارشو‎ || Cet avis a été recu partout sans trouver 


de contradicteur حس‎ du EXE A طرئده‎ J? CE 
کول اولمشدر‎ 


On appelle en Jurisprudence, Légitime contradictcur. Celui 


qui a qualité ou intérét pour contredire A. 


TO خص-م‎ || 


Un inventaire de mineurs se fait avec le subrogé tuteur, qui 


S Ga UNS A 1‏ 5 رد د 

est le légitime contradicteur Sin [o5 SR صغاره داىراولان‎ 
EA يله رتبب‎ xa ى‎ cou اولان‎ eb on 
acte sans contradicteur, un acte par défaut, sans que les par- 


J 


ties intéressées y aicnt été appelées T. gemi واب‎ u^ 


€... gone سلرکک‎ 
CONTRADICTION. Action de contredire 4f. اعتراصض‎ 3 Lei mi 
H RE qu ران‎ 
quei mm o ee en 
la contradietion gwil ghil p E z 
PIE Es مه‎ appelle, Esprit de contradiction, un homme qui 
UMS n 
- بالمجادلة‎ dee 72 mis T SE جکشکه‎ [| C'est un 


e معارضد به‎ cl, = 


P. CESE || Les grands n'aiment pas 


ordinairement n'est pas de l'avis des autres A. دا لمعارضة‎ 


pip contradiction pg در‎ 
H zi 
معارس وجدلجو بر ادمدر‎ 
En termes de Philosophie, ou dit qu'une chose implique con- 
tradietion, lorsqu'elle renferme en méme temps laffirmative et 
la négative A. Shesh pre» — On dit aussi, quil y a con- 
tradiction entre deux propositions, lorsqu'elles sont tellement 
opposées l'une à l'autre, qu'il est impossible que l'une et l'autre 
soient vraies en méme temps 4. PULS || I! ya une mani- 
feste. contradiction à ce quil dit ی ان‎ e سو‎ 
J وار د‎ yb Contradiction apparente £U gud — 2 
zi az slk 
8 Lg اولان‎ 62, 
CONTRADICTOIRE. Qui contredit 4. (2.3 Ux p. خا(‎ 
S gb r8 dE e | Ce deux propositions sont cone 
Ea که‎ p e| fes E 7 
as us e p 
tradietoires يکديگره متناقصضدر‎ leet P3 EX 
M se dit aussi, des jugemens rendus, aprés que toutes les 


parties ont été ouics T. حکم‎ Qu Leed لعل الاستماع‎ 


CON 


|| Sentence contradictoire CY 
NE 3 x 

sS‏ مجشوی بر pcd‏ اعلام 
CONTRADICTOIREMENT. D'une maniè‏ 

$ 

SIDES ox s 5 

(eS stecht وجه‎ cle 

TL o || Ces deux propositions sont contradictoirement 


E "Res ابکی‎ E 


Lech £M دعل‎ 
ère contradictoire d. 


بری برينه 7۰ DUSU‏ .م 


opposces E ری‎ e AL Al وجه‎ 
نال ور‎ 
CONTRAIGNABLE. Celui qui peut être contraint à payer 4. 
N ال‎ ERIS 


GSS سزارارنا‎ m. 


me sai || Ceux qui ont accepté des lettres de Ee 
bos] چه تلسکلربنی‎ 
SEES T ENS 
CONTRAINDRE, Obliger quelqu'un par force, par violence A 
قسر- اکراه‎ 3 mE. - اجبار- اصطرار‎ P. c pee نا‎ 
سل وو - زور ر ابله ايندرمکک " زورلەق‎ k On سر‎ con- 


CHE 


X 
۷ 
اولن دج قدر‎ La nécessité Ûy a contraint Ka عہ رورت حال‎ 


شا 


sont contraignables E corps y -— 


v 


مضطر axe‏ مسحقدرلر 


traindra par 6 رل‎ ge 


o 51, ضرب دست ابل د دو خڅصوص هد سر‎ 8 ٠ 
مجبور- جبار ابلدی‎ Eu ضرورت واحتياجه مہلی‎ oM 
فان‎ 
ا جور اولمشدر‎ — On dit proverb., La nécessité con- 


cm 


Fn La ville [fut contrainte à se rendre SES 


traint Ja 


~< 


C 


lai A M 
D 


ls rell R 
دوزار‎ coss! 
En termes de Justice, اا‎ signifie, obliger de payer 4. dal 
الا‎ i 
کی الادا‎ ٨ 


Contraindre par saisie de biens, par corps et autres voies d 


| ا ری m‏ شن D‏ جار کران 


S 
DEI ابله‎ opla pou US PL Sm 
Et géner quelqu'un, 


7 د 
EE‏ 


v ge DI E D 
tends pas vous contraindre one A rd سی‎ 


l'obliger à s'abstenir de quelque chose 


4 یق‎ P. (CE T. سدق‎ sje || Je ne pré- 


٩ 
SC 
ELE Cela me contraint Qnm —- o E dU im 
اولور‎ =I 

SE coxTralxone. Se gêner, se forcer A. Ell OS BA 


nS Ras. Jp se‏ خردرا Quem‏ کردن 


contraint devant ces personnes-là داش کلک حضورنده‎ a 
صتبدور‎ ll est fort libre de son natnrel, mais il sait bien se 


contraindre quand il en est besoia ذاننده خغابت سربست‎ 


` 


e‏ بر ادر کلک کر عالت AM (be‏ ر 

- EH Se 
4. eme c Sp Ep حنکدد کر ده‎ [Da ow 
viere est fort serrée, fort contrainte entre les montagnes SE 
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8 Wu صتدز‎ cease exa ہے‎ a برادمدرانجچجق‎ 
pe Ne vous contraignez pas pour moi uL 


نفسکی 


"M 
-a oe "m 
CONTRAINT. A. EL سا‎ P. جار‎ b T; لنسش‎ 


A‏ زور 
رلمش .7 نضييق کرده JE‏ 


(Aree SUER. S صقلمىش‎ = M signifie 


aussi, gêné, et est opposé à Libre, à naturel A. Mee = 


T. Ads || 11 n'a pas. l'air naturel, il à‏ اسطراری ‏ ضرورگ 
mos‏ 


s 
وتا وسپ سی‎ 


Posture contrainte راا ات طراری‎ CE AA در‎ = AS 


l'air contraiat. اال اضطرارېدر‎ 


LG ges DÉI پر‎ ju 11 n'y a rien de contraint dans ses 


7 LAN 


ES 


actions , dans 565 05 GES در‎ <-> O22 
7 ZS 


zu 
A 


— Et serró 


ese Jus La mer est contraiu-‏ شاک s ati‏ رقدر 
0n‏ - طار »- gum‏ دو برغازده te dans ce détroit joe Eos‏ 


dit figur, Style contraint, versification contrainte ejos 


نظم 


ووی 
ا وض رورگ 
CONTRAINTE. Violence qu'ou exerce contre 86 re‏ 
Employer la contraiute‏ || زور T‏ زور- ناجار سازی 385 SOS‏ 
Faire quelque chosc‏ زور Jed PW‏ جم SX ag‏ 


e | E 
trainte eT Mess E 


` 
par contrainte 


ad: جرا‎ ec بر‎ Agir sans con- 
رل‎ La grande, la dure contrainte 
- م‎ 
où il est duds حال جور بت‎ 
B SE 


Et l'état de celui à qui on fait cetle violence A حال‎ 


i حال الاتطرار_ المج بور‎ P. TO رل حال‎ 
Jl se dit aussi, de la retenue que le respect et la considé- 
ration obligent d'avoir || Vous le tenez em contrainte دے‎ KÉ 


D : ! cs 
حال اضطرارده وار کلف‎ 


C'est une grande contrainte que 


d'être obligé de se taire dans certaines occasions حالانده‎ Ue 


die 
pu 


cst dans une extréme contrainte j2 cab 


V-e ||‏ وسکئله di‏ | ودی کر موجبدار 
حال اضسطراری > SÉ A‏ 
où lon est quaod on est trop serré dans ses‏ 
UK || 6‏ لق re P. ce T‏ مه 


habit, vos souliers vous sont trop étroits, vous devez être 


Et de la i 
habits A id مضا‎ 
dans 
une grande contrainte EL els Sub, «SEU 
AS E o p اولمغاه‎ Comment pouvez-vous souffrir cette 
contrainte ? e Je -— دو مڪ ا ره ډه - دو صیقی به‎ 
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En Jurisprüdenee, on appelle Contrainte, un acte en vertu du 
quel on peut contraindre un homme en son corps ou en ses 
biens T. 

1 Ba n ss A 
ی وکل حکم‎ RE Be Jem 


3 D w Sa 
Il se dit aussi du style et des vers f. Dye - ENS 


کلک SE‏ حکم ولوفيسف مال 


Ziel ابله‎ USOS 


ur T. 9v || Ces vers sentent la contrainte de la 


نام ایلدیکی 


CONTRAIRE. Oppe A. 2 د‎ pl Saet 2 A sis ایر‎ 


R 
rime j2 n elc ضرورت‎ A8 ايانده‎ 


T. du ll‏ نا cies TS‏ د مد اص 


e E . 
شش‎ P: EY 

ir rair e». ابله‎ DIES لصاد‎ 40 
Directement Ri A^ سی )د ده‎ otaleme 
contraire لقا متناقش‎ ab Jas Le froid et le chaud sont 


contraires Jes 8555flsLed] 5 E nm درد‎ La 071016 66 Ger 


Sealan G‏ = مخالف 


traires xl. s إت داد‎ n: دام د‎ Ces lois sont con- 


Xx La vertu et le vice sont cone 


traires متناقضدر‎ Jak دو‎ Ale a du بوقانونار ری‎ 
Vent contraire الى روزکار‎ Cela est contraire 3 la loi de 
Dieu EE Fen ix» شر‎ Je ai Contraire à l'honneur , 
aux moeurs je وتا و 4د وحسن اد به‎ LEI Contraire 
à la vérité L iiag الى همدق‎ cela est contraire à ce 
CEND حال‎ E 


-jale Aa کاا‎ SEN "لن کیک نقيضيدر-ديد‎ S 


que vous en aviez dit jos سو سا‎ 
دد د‎ =m 
Jl se dit aussi des personnes d. لر مالیی‎ > T که‎ 
الان‎ || C'est un homme qui m'a tonjours été contraire Lë 
~ E. 
^ H ^ a 
ادمدر‎ ui اول‎ esses P سال درد‎ > ME کشی‎ A7 


En cela vous étes contraire à vons-méme نڅ سه‎ eb E 


ce sont des gens qui ont toujours té contraires‏ مخالفسکتک 


. $ 
GER 
KEDE درگ برارينه‎ 


lunà 76 gy uS m درگ‎ 
صد درلر‎ GA بری'‎ 


= Il est aussi substantif || Vons m'avez dit le contraire edu 


TERE 


KEEN es رتدب ار ری‎ ada Ce» 


Je vois tout le contraire de ee qu'on m'avait promis Jesas £ AR Jis 
ت‎ e 8 


CR کر‎ E تام‎ ES الان‎ Je vaus prouverai 


le contraire (mel ND ال‎ EAS Ka Yen demeure d'accord, 


Je ne dis pas le contraire m owh E 
- 


fa je BM 


Notre traité porte le contraire 02)‏ د خی راد دوافقدر 


ix H agit tout au con-‏ الان ناطقدر 
pi E. EX S 3s t Li‏ عمل traire de ses aneétres‏ 
Ma cies‏ دک DECKER‏ وک 72s! ES =S‏ 


MM‏ دد NES‏ کک 


CON 


jM» aS ga. eol, LI — On dit, Aller an cantraire 
d'une chose, pour dire, s'y opposer A. $us d, b p. UE 


SE لو کو‎ cris. نه‎ ES ONE || On eu demeure 


d'accord, personne ne va au contraire NT V در ده‎ 


- 

Ab دک‎ E EAE away درلر هچ دز‎ Allez- vous au con- 
traire de cela ? دينه کہدرمیسکف‎ B weii ER = En Philosophie, 
on appelle 


les qualités qui sont directement opposées sous tn 


méme genre , Les cootraires A. KE pl. 21 5 || Le noir est 
le contraire du 6 ضدېدر‎ ue SE Jlo Jhb xe 
وار در‎ Vi hus نے اذ‎ eJ Deux contraires ne peuvent sub- 
sister ensemble jM qui «M t£v l-E en Logique, Pro- 
positions éüntraires, celles qui énoneent des choses opposées}, de 
manière cependant qu'elles peuvent être fausses toutes deux, 
quoiqu'elles ne puissent pas être toutes deux vraies A. راه‎ Les 
مض اد‎ || Tom homme est vertneux, tout homme est vicieux, sont 
oe Er الاڈ‎ NEG 
کی ضایای‎ Iesch A ` 


OLEO 


deux propositions contraires 
د د در‎ estas 
Il signifie aussi, nuisible 4. PT HP اور‎ 
{| ll y a des alimens qui sont contraires aux bilieux cele 
۶ - 
وار در‎ CONS, اعد يه‎ QR ال زاجح ارلنلره دشر‎ ve remède 
Contraire à la poitrine P J p صدره‎ Le vin vous est con- 
traire RE Ko راده‎ 
- D 
Au Coster, Tout autrement, d'une manière opposée .4. 
V Ei بر عکس‎ As || Vous dites que cela arriva 
e3h بو وجهاه‎ 
کس د‎ DÉI SS اولدیغنی‎ 


de la sorte ; au contraire il arriva que . . . 
CONTRARIANT. Qui est porté par caractère à contrarier A. 

2 . د‎ PI e 

€ RE AM T. y eu us || Humeur contrariante 


H est cont- 


usus -زاج‎ eis ن‎ Eu dom مت أذ إبله‎ 
ادمدر ۰ یئ‎ ui E بالا ع‎ ES KA CoS ur 
EEN ES I3 
CONTRARIER. Dire ou faire le contraire de ce que les autres 
disent ou fant 4. à اظہار الضد‎ D. Que NS bT یت‎ 


A‏ کک ا 
در اورده rarie toujours 2»! CN >i KL. E‏ 


Ce T Cons || 11 me con- 
Dg Xue C'est un hamme qui ne veut point être contrarié 
eat ESTO T QUSS itus ser, Vaus vous contra- 


riez vous - même E X duo نڅسکه‎ BS Cela est 


CON 


contrarié وار در‎ SE o 023» Vous ne faites que contrarier 
EE لی‎ 
ser aux volontés de quelqu'un A د اک‎ Sas! cip, 
Qe d KE PS 
tous mes EN EE gi D P pb HIA رال ل‎ 
J> ار ا‎ A وافکارهه‎ SAR 5 
0008171۸ 1 .f. “ر المح اده‎ SE cs دش العا‎ 
galls- m ا ادش‎ e | M fut contrarié par le vent 
اک‎ 


CONTRARIETÉ. Opposition entre des choses cuntraires 4. ضا لہ‎ 


nou — Et faire obstacle,  s'oppo-‏ 2 دیدن چا 


E KSN T. ER" Il me contrarie dans 


دوچار P‏ 
EDS‏ 1ه د 


= Als .م‎ SE mo 5 nu || Grande cou- 


trariété S SU SE manifeste صا ووک‎ 


La contrariété qui existe entre le froid et le chaud‏ واخ حه 


3 a نن د الا‎ .2 ° La contrariété des élémens S! نی‎ 
pol Geen e دب‎ 

E ác : ۸۰ " 

ciu des humeurs sl 21 7 des desseins 4 9l. cl 

A - 


eps 


E. : هم اچ تد وه‎ ١ Sieg ol, 
Coutraricté de lois oz 12 S5 - (eb oz v د‎ 


23 ai 


d'arréts (SL ESA Shs Comment pouvez vous accorder 6 


contrariété de passages, de lois? edi WÉI و م اره لرده ولو‎ 
Š ER zl تارب‎ A برلشی‎ SE مه ارلان‎ 


EE n osl 


aR gl SR UE 
Et obstacle, empéchement. 4. ve pl. سو‎ eps 2222) 


- NEC ONIS Gr dou ٢ ٢ .د د‎ d 
pl. 23 وص‎ *2c pl- EE p: el uen T0. T کرو کور ر‎ 
HH trouva de grandes countrarictés à ce qu'il prétendait ده‎ ERU E 
Ec] m E M EE Cette propasition épronvera 
SA د‎ 
bien 063 5 به $2 جار‎ el SEH معارضات‎ Ge dE 5 
درکار در- اولدجة در‎ EST eb alel ssl کر‎ Cette 
affaire a passé, mais aprés beaucaup de contrariétés me 
m. H 
Sin 


B: E = 


dul 0 S20 ,*$ cns isa, El‏ در 
CONTRASTE. Opposition 4. bob. — Alt‏ 
تاذ سير Tee [| Contraste de caractères‏ مهسازی 


ete ^ ts a Pam T 
ESU s, de sentimens Me افا ناد‎ TEER Contraste 
- 


d'ombre et de lumiére ENG ex, E 
© 
En termes de Peinture et de Sculpture, s'est la différence et 


l'opposition, soit entre le caractére des figures, soit entre leurs 
attitudes , soit entre les parties d'une méme figure ou entre les 
17, 
واله ور‎ MEUM ! درگ‎ 
۲ 


e Eo m . 
وصورناوکت‎ ele) eng = On dit, Contraste de 


couleurs .f. Blees) X i r دد‎ H 
= 
mihi 


passions, pour dire, combat de passions opposées 4. Qus 


| 


5 
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e3 ll الو اه‎ ll 5 na Sues à dy 


pue کلف‎ DUIS "m 
CONTRASTER. Étre en opposition A. uas aU m 
DEL. he> OA v T تالی ارلەق‎ || Sa conduite 


contraste avec son état تناقصدر‎ all "JT پار‎ 
s ët 


شو ابکی oe‏ 


Ces deux personnes contrastent ensemble CIAL! د‎ 


2 d id SS Jav ری ,رلر بل د‎ 


M siguifie, en termes de Peinture et de Sculpture و‎ faire un 
contraste, V, Contraste, 


Il se dit en Architecture , pour dire, éviter la répétition de 


ox 


la méme chose 4. WI اعمال‎ in; peg US 


Ta$;s ر‎ S 


CONTRASTE, f. Aux. P. j CAR T ضد لامش‎ 


CONTRAT. Convention entre deux ou plusieurs persounes, ré- 


01566 par écrit sous lautorité publique 4. د‎ - xA pl. 
-gG A ا‎ ads ALS, 
ji Contrat de bonue foi 2: 5,5 اولاش‎ AE à. LI هد دق‎ 
ای کی‎ 


"Lan 


Lë P Aal DS Js ری‎ 
C S 


Contrat de vente v" m m Contrat d'acquisition | cxx 


d'échange کک‎ E de donation Lee هد‎ de con- 


GE 
1 SE 


` d E 3 : : 
stitution CAES du Eds دادر‎ SE ule mariage EK 
e - £. 


ee" Contrat. coditionnel. zez: ax kä لر‎ b, tees مش د‎ 
pur et simple à nli EL ساده‌جه‎ SI SE Qe» شروط‎ 


VL frauduleux NL M EE QI "T C 


48,25 simulé EA AL Ke VA Acel faux Sio 


jue S z 3 o 
DE: نا ده‎ V 604 Lu SE Ecc - دستور‎ 


EAS اه‎ lt disini Pedo کمک‎ clues 
S Ee tb E 5 
Lx 7^. Xx illicite مشرو‎ VLL Ce contrat est 


nul SE E ملعا‎ e دو‎ Casser un contrat 1 1 


-5 


ees QE32S annuler exem UH > ratifier "ss 
سک دیق اص لف‎ e 1 ديق‎ E نی‎ SGi E 
approuver GER ر يتس ول‎ Valider un contrat 


aS E aA XA n" lb, NE SR 2 Exceutcr un con- 


trat SES اجرا‎ PEU دو جاب‎ wen X - در‎ 
Seel ٢ 


ENTE دای اص‎ Gd ; 
ESE) ena د5 د‎ VLA A وله‎ Mettre. uoe condition. à 


EN Sem ü - GE PUES 
E Revenir contre un contrat اولنەش‎ ei BE 


un 01731 Xak) ام سوک د‎ dest 
CO Xe] 0 2 de 2 © 


Cel Signer j Ste fe 
terns) Signer un contrat ^ei e 
D m « 
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E Aes) Lat ES exa b S Un contrat en. bonne forme 
TCR ومصداور بر قطعه‎ Qum ارزره‎ AEN ED Dresser un 
contrat الش‎ "WE سندی‎ AL, برقطعه‎ La minute d'un cen- 
trat cen لر ر ای کم‎ Minuter un contrat در ید‎ 
sexe شرطناه سه لسو بل‎ Notre contrat porte cela 82342 
ناطقدر‎ ER ولان شرطنامه‎ 1 2x Cela est porté par notre 
contrat سندی ااجنده‎ is ماده بينيزده معقرد‎ o 
Mas cai se preud aussi, pour toute convention 4. معاد ده‎ 
pl. عات‎ Baal. rn د کی‎ 

CONTRAVENTION. Infraction A. خلځ‎  تثرياغم‎  تافانم‎ 
P. Ce EE T وارمه‎ pc || C'est une contravention 

Am cc "Mal m ده وت‎ 
manifeste au traité در‎ Amm) حہر‎ VoU Augus شروط‎ - 
gm, کا‎ Il est accusé de contravention anx ordonnan- 
ces , aux édits مدر‎ Me -nA m واحکا مه‎ gris 
TEE 
V. Infraction. 

CONTRE. Préposition servant à marquer opposition Jf. عله‎ E 

N N ۰ B . 3 CECR 
D e P. A - Ego E اوزربنه‎ EE SE 
|| Se battre contre. quelqu'un تر کل وت اوزربنله وأروب‎ 
Se ند‎ Avoir procés contre son voisin A3 A E 
«EX sul 19:3 Cela est contre lhonneur عرش‎ 
je 
contre le bon sens jlt اا‎ Me صول ل‎ 


ii بو‎ 
وکوت‎ contre l'État. در‎ Ze Ka uu 

Lutter contre 
la mauvaise fortune Ges. AD SES pi DEL. نا‎ Es 
Des sujets qui se révoltent contre leur souvcrain, بادشاماری‎ | 
ut ن ابدن رد‎ n Moda ايدن-‎ E د ار اوزرينه‎ 
وزبردستان‎ n ه.‎ Donner de la téte contre une muraille Ere 


Ce 
: S سه‎ X od. c. 


AM JJS a| Qu'avez - vous à dire contre cela?‏ ماش al‏ ررش 
A HEN ES‏ رجه PED EU‏ 
Je n'ai rien A dire contre cette opinion se si‏ و 09-83 
puse on fit cette. proposition, tout‏ کلا- کم دي هجکم Ma‏ 
دوانکلیف درميان اولندقده WE‏ ناس 
ep a |‏ 
E‏ و On dit aussi, Parler contre sa pensée‏ — د 0 H‏ 
uH SCH‏ کلام Eo‏ 


eus Se EN e, Faire une chose 


le monde s'éleva contre 


eds o RM a o a R 
62-36 TONES Pour moi, je suis contre. Z^ Em 
Kä Agir contre ses intéréts Tm 


contre sa volonté EE 


کندو رصا مخالف ايش 


S ` 1 
Il signifie aussi, malgré A. وه المغابرة- مغادرا‎ SE D: 


raisons contrc-balancent les vôtres oos 


CON 


jl I a fait cela‏ مغایر dst‏ 7 9 غلا 


سا 


- خلافسازانه 
E‏ ابشی contre l'avis, contre la volonté de tons ses parens‏ 
as dest‏ یشان Been, deg‏ 


E ERA 11 a fait cela contre les défenses qu'on lui 


واقرباسنکف رای 


eu avait faites i à يرا‎ Ae? 
EIN 


— SNC PB. 


خانەسی Sa maison est contre la mienne‏ || و T A‏ ددرت 


QM (ssl -E auprés, proche 4. 


E‏ خاندم قر GA‏ در 


On dit figur., Élever autel contre autel, pour dire, faire uu 
Le elis 


LYI ou pour opposer l'autorité d'une personne puissante à Pau- 


schisme daus l'Église A. dua یي شی آ الصا«‎ 
torité d'une autre également puissante القاحرة مل‎ ESCH dek? 
JSS JE PET proverb., C'est le pot de terre contre le 


pot de fer, pour dire, c'est une personne sans crédit qui a 


طپراق 


— On dit encore, Aller contre 


aflaire à une personne puissante 7. دمور‎ XD melos 
Em 
vent et marée, pour dire, s'embarquer dans une affaire contre 
D A IS a 3 
نان کرت جاک‎ ٤٤ 
M ېې سار‎ E er 


I] s'emploie aussi substantivement || On parle diversement de 


Je 
toutes les difficultés T. 


cette affaire , il faut savoir le pour et le contre سور‎ pò Si 


گوناگون EA aM el Lë Al‏ دنه 


La chose n'est pas sans‏ تيل وقوف ا لازمهد ندر 


01016 0116 , il y a du pour et du conire OI e abes 


D وار‎ | ٢ TP دخا‎ SE m - وشری‎ ei 


& d 
صرتی وار در‎ 
CONTRE - AMIRAL. Le troisieme officier d'une fiotte T. رباله‎ 
VIE -رياله 6- د‎ se dit aussi, du vaisseau commandé 
par le contre - amiral .4. JU رالد کمیسی - ر‎ 


CONTRE - APPROCHES. Travaux des assiégés pour aller au- 


, : T : Der EE 1 5 
devant de ecux po assiégcans 7. Au مترسار‎ Dep Ee 
Lë 

pes qne 

CONTRE - BALANCER. Il se dit de deux forces opposées dont 
lune balance l'autre A. معاد‎ — i3 مواز‎ Ip: QM کت‎ = 
o» SI 

c 


|| Un poids qui contre - balanee un autre ZE سحا‎ Al H £p 


T, Ei 


٢‏ الشدرسکك دنت 


N | Ces deux poids se contre - balancent‏ ایک 
WS QU 1‏ وز !9 
— . 
E NA : A‏ 
Sil ER figur. || Ses‏ اوزان e Mo‏ سوازددر mutuellement‏ 


Ce 3$‏ سط ایلدیکی 
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Ses bonnes‏ اا سرد aS Ab‏ دلٍللره دې وموازددر 
GENE‏ خصال حبيده سی qualités contre-balaneent ses défauts‏ 
مثالب ومعاږ-ہنه متواژندر 


CONTREBANDE. Il se dit de toutes les ehoses dont Je souverain 


a défendu de trafiquer .4. i-e les لل ات اموال‎ ~ om P: 


GNE yles‏ مال n‏ مال ياسافکرده - مال E‏ زانيده 
فاجقرن Un vaisseau chargé de contrebande‏ || قاجقون کل 


ani. Ae o da. بر قطعه اال‎ Ba مالی‎ duis S 


aS on dit, Faire la eontrebande , pour dire, faire eom- 


a5 

merce de marchandises de contrebande 4. bhi ااال‎ es x 

FORI] الاسوال‎ cl = ارت لوال الیينوعة‎ IDE Mes 
Cr 2 

Que‏ ذروختن 

CONTREBANDIER. Celui qui fait la contrebande A, رب‎ 

و ٢‏ له elt E dt. ل٢ p, o2‏ الاسوال 


Sei 2 GN [ * IS .ار‎ 
الو‎ ei) Ae 2 CoS 


T S وډرشی‎ v AD ana اموال‎ 


e 
iss pass 
D 1 
T. mos Um = 
CONTRE - BATTERIE. Batterie de canons 000306 à une autre 
١ e E Ge ١ E $ 
T. (gn y حورب‎ p JO Ed || La batterie 
ayant été dressée, les ennemis firent aussitôt une contre - batterie 
t 


lg, enge à ò al 5‏ لا 
بر دسعه طوب کر وح KE "n‏ مقا بلنده 


. 2d 1 : 9 2 اا‎ So 
qe n Aë) صره صوب‎ p رر ی د خی‎ laal 

CONTRE-BOUTER. Appuyer un mur d'un autre mur A. اماد‎ 
pus الجدار‎ P. QE ديوار بديوار ديکر استوار‎ T 
فوا دري‎ 


CONTRECARRER. S'opposer directemeut à quelqu'un 4. dÄ 


Sai وار‎ 322 aiio ره‎ 


io الضد‎  ةذاضم‎  ةفلاضم‎ P. کار نمودن‎ HT کا‎ 
کردن‎ T: EAR Aus — قارشو رن‎ || 11 le eontrecarre. en 
toutes ehoses EP ies Kë امورده‎ C - امورده ذلا نه‎ lk" 
2! سښالفت‎ NONSE دا‎ Il était tout puissant dans sa 
E. E & ISE 1 
داي‎ ou a 5056116 un tel pour 16 7 Tcr uS) 
el بر‎ S as کله‎ Zu ا‎ Bd Me P s 0 ا‎ 
بيدا ايندردبار‎ 
CONTRE-CHARME. Charme contraire qui empéche un autre 
charme 4. P eu P. ساز افسرن‎ BEN 75 Ny 
KSE 


CONTRE-COEUR. Il n'est d'usage qu'en cette plrase, د‎ eon- 


nensis eds ie £c w? A a G 


7 


tre-eoeur, pour dire, à 


ela - els s 
Contre eem <L Al Lë اېبشی‎ JE 


Seel || Faire une ehose à 
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CONTRE-COUP. Répercussion d'un corps sur un autre A. 


cesi د45 9 د1 3 الشسرب  عکس‎ Gol 


MM || La balle a donné contre la muraille, et il a été bles- 
A 
E EÊ فان‎ Quae — Et l'impression d'un coup 


sé du contre - eoup c دراه‎ el 0,52 کله‎ 


faite à une autre partie opposce 
5 


eontre - coup تاثيرندن‎ 


à eelle qui a été frappée A 
5 

vs vil || 11 fut blessé au front, et mourut du 
$ 

P Au yo es جېدد۵‎ 


621 Es J — M se dit figur, lorsque le malheur de quel- 


کس سٿم P.‏ 
M Acel 1 Si on ruine‏ ی اک سر پنديسیىی 
وراد هک 


cet homme-là, Je eontre-coup portera sur vous c . 


^- 
qu'un retombe sur uu autre A. Rec v 


Geleet 99 a. 


يرک 
EE Vous en sentirez le contre-coup RUE‏ 


d‏ درکار در 


s 


X CE دد‎ ppc Cela reviendra à vous par contre - eoup لان‎ 


E سا‎ eier bei کک کف‎ oU 


CONTREDIRE. Dire le contraire A 


مقابلة بجراب cl‏ 


MENRES xil شم سه‎ ٤ || €on- 
< RÉI EE ] 


۰ 
qii m9" vues 


URS P. 
tredire quelqu'un Xe US کهسند بد تعر‎ o- eG cb بر‎ 
دم‎ ab us a 3 wha nas [| Contredire une pro- 
position En AU DÉI 3j E allo لر‎ 

Sr CONTREDIRE. A. eae Lä, Il Cet auteur se contre- 


- 
dit en beaucoup d'endroits Toe واثر نده‎ Be ډو‎ 


MaS cO‏ تناقض Il se contredit lui- méme o!‏ وار در 


Vous vous contredisez A gas eos س خود ود‎ 


Les hommes se contredisent Jes uns aux autres u de اد‎ ee 
کا دکندر‎ BEEN Gr يله‎ du —Il se dit aussi absolument 
|| Cet rm aime à CORDES qs bU Sa 315 جواب رد‎ TP شو‎ 
esl ża Ill "omm Ai: جواب ردا‎ NES E سه‎ 


EEN lz, - 22! Lei mi هر دام‎ ۰ 


En termes de Palais, il signifie , faire des éeritures, pour 
détruire les moyens , les raisens dont la partie adverse se sert 
A. né > || tU n'y a qu'une piece à contredire ie All cus ce 
Js ci غيری‎ QS بر‎ Ce mayen-]à me mérite pas d'être 
BSE E) 

Ue ux m P. تعر بضکرده‎ T. رای‎ 


y 4 مجروح‎ # Uis برح‎ 


vam, اد‎ . 
contredit J> Ga -زاوار‎ 
CoxTREnIT, 


جوم 
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CONTREDISANT. Qui aime à contredire 4. 


t m lm 
Ab ge 

X S ایا‎ n 1 "n 
zu —h- m due P. EEEN 7 E BE فارشو‎ 
SE ده‎ b s~ || Cest un esprit. contredisant بالطبع معاریں‎ 


al p zou کا رده‎ gos 


CONTREDIT. Réponse que l'on Du contre ce qu'il a Ûlê dit 


A. aM ule عاف ار‎ ٨8 INESSE 


bk ] d ٨ a slaan دل‎ 
b || Cela est saus contredit j Bas ټواب‎ $ 


aam 


بو ex‏ جواب رد يوقدر- 


CoxraEpiTs, Terme de Palais. Ecritures servaut de réponse à 


la production de la partie adverse 7. کرک > ی اولان‎ 
bal ذقریرار-‎ 


Saws CONTREDIT, signifie , certainement A. Nw y P. co! 


P 
ek? E. 


KA 


D D D A 
T Srel AE E Lee 
CONTRÉE. Certaine étendue de pays f. p5 pl. اقطار‎ LU 


J 


pl. , elt 1 S T. r: w~ || Lagréle n'a pasgáté toute la 
province, elle n'a été que par contrées «Le c 6 
coss بلاک کا رر‎ iom dat c Ados واي‎ Ce sont 


ner 
در‎ da اراشيسی‎ = Il se prend aussi dans une acception plus 


les meilleures terres de la contrée 


T PET Mes E E (E ^ 
Tu 4. AR پ‎ 7 BS) غ‎ 1! 1 Ig; لا‎ cA ng 
générale A ام د‎ (Cm = r. g ~l 2 St 

b. H ^ 
qu SD || Toutes les contrées de l'Asie اقللمنکت کافۀ‎ gem 
AE A بقاع‎ Errer de contrée en contrée ER E 
وله ۍ‎ ١ JM p راه‎ SE ô; d` 


CONTRE- ÉCHANGE. Change mutuel 4. Jas - Ali ندل‎ 


© Al 


on‏ | کش Ee, oor uut‏ اک (S3‏ ر 


m'a donné dix bouteilles de vin, j'ai donné en contre- échange 
Dar K, 
F وو‎ 7 : 


ES EE oL 


trente bouteilles de cidre les اون ع3‎ 
EE الال ال‎ 


H & ] ` TOM T S 
د‎ EC SEE EDD اوتوز بوقال‎ ors Quo V. Echange. 
CONTREFAÇON. Fraude qu'on fait en contrefaisant l'impressi- 
on d'un livre ou la manufacture d'une étoffe A. TRAE pulcre. 
z e E 
: d 
ENSE ila P 


d 
JA) رگ سرقة‎ lem Sb naL, 


cu نه تالک‎ ||11 a été condamné pour contrefacou b GEAR 
Eb] 

CONTREFACTEUR. Celui qui est coupable de contrefaetion f. 
gel, الق در ی ہے ای الد ڏ  مصاع‎ 
1 


18 S || 11 a été puni comme contrefacteur yim 


Quos حکم‎ aia له‎ o 


zo E Es ارزره‎ GoM 
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CONTREFACTION. V. Contrefaçon, ~Il se prend aussi pour imi- 


tation plaisante A. Co is AE nos 
i| اا‎ a le talent de la contrefaction لم‎ d. Ak Les Lx 
zi 

CONTREFAIRE. Imiter, représenter quelque personne, quelque 

17 We UN WE Cr a : NET 

chose A. "| 7a] p. ختں‎ Zu vU e T. ESSA D E, 
٠۰ : e m 

E Al BE — Il se dit aussi en mauvaise part Æ. T 

والوجانیدن ea ES‏ کہا کی ےک ا 

T. COS) Da s || Cette femme se rend odiense, elle contre- 

د 
VE E On dit, Contrefaire des draps, des étoffes‏ لر خا د 


is BUS 
xe e cu LA) 


ul WE aussi, déguiser d. -jm 87 ef دیگرگون‎ 
T. Em à- EL اک‎ 


fait tout le monde wéi ل له اول" له دنور‎ oe 


. 
Sl 
TU CH SE atola جوقدبی‎ SS تک‎ SÉ راک‎ 


ASS || Contrefaire son écriture, sa 
voix es zl EE 9 یا‎ ym c epe وټ‎ e یا‎ 
e" ۰ D 
MM = Se contrefaire. 


2£4 
zf HIE? BE گرگون‎ 


Déguiser son caractère 4, ثنکېر‎ 


Bela taf E ced 


[|| On ne peut pas se contrefaire long-temps NS مور‎ Ak 
d E Be oo 
من دد د‎ g 2 e 
J M CS Ó 
Il signifie aussi, rendre difforme et 0605076 A. ورت‎ c)! E 
M m e. a 
P اکر‎ s GU بوزەقق‎ - AL s. || 1 a ep des 
convulsions qui lui ont contrefait le visage o! US 
و‎ ! 1٢٧۱ el, A جہر سی‎ eg احتلاحانه‎ 
SC e NE b : wei n jg 
CONTREFAIT, A Jj P. id Qo: موند‎ T دات‎ 2 
^ m 
Verus = $ g 2t. E fü; à-2$ do د يک رلوای‎ - 


| : H 
87 Leg دېگرگرن‎ T. e AL - On dit qu'un 


homme est tout contrefai, c'est-à-dire, difforme, défiguré A. 


پل و ي اا 
E J Il a la taille toute contrefaite‏ بوزه دق E‏ 


Sb 
I رد‎ d MR 
2 VS 2 C7 5 


: Z : S 
p (o! سی دنا ار می‎ 
QUU S 


E SE 
GA n و ده‎ Aa [| Cest un excellent. contrefai- 


J Sm 


CONTREFAISEUR. Celui qui contrefait A موا‎ P. 


seur DEDE برادمدر‎ KE TUS e» M 
اودر‎ E QE لی‎ 

CONTRE-FINLESSE, Finesse opposée à une autre finesse A. د سة‎ 
LG, P. Jt ال بر روک‎ T ala E aala || User 
iur e د کال‎ SE 
SE E as 1 ssla 


de contre-finesse الد‎ ah! 


CON 


CONTRE - FORT. Mur conire - boutant, servant d'appui à un 
autre mur A 23M Jos äs: جدار‎ HL پشنرانزن‎ DÉI 
< T ۱ T NETT e. 
ديراری طياندرههجق ديوار اخر # بر ديوار دیگر‎ 
Espee de fortification au-devant d'un ou- 
adt 


CONTRE - GARDE. 
vrage E خر چا ني‎ P. سر ری‎ d s e 
SC : ^ al 

|| Emporter une contre - garde E Lh et e 
Terme de Médecine, Indication 


CONTRE - INDICATION. con- 


traire aux autres indications رالعکس دګ‎ al GHG 
P راست‎ E Au d T Au A ule - 
CONTRE - JOUR. L'endroit ue au jour, où le jour 


E i is p eS حا‎ 


ne donne pas à plein .4. elm ch 

zu EE m Les f iment 
يی ولو مل‎ T مل اسان‎ || Les femmes aimen 
SE 
LE 


S .‏ 
wéi‏ لحل ہہ سے 
© ص 


le contre - jour oie 
اولمیان‎ 

Il s'emploie aussi adverbialement dem cette phrase, A contre- 
jour 4. ml ERE بیای‎ 
"n 
juger de ce tableau, vous ne le voyez qu'à contre - jour € 
اولبيان يرده نظر ابلديککه سنی کيفيتنی کما هو‎ 
اید میورسکف‎ xus S 


CONTRE - LETTRE. 


ordinairement 


ba کل‎ 
ED em 


Pe 


c || Vous ne sauriez bien 


— 
V du TO 


di PE 
St 


SÉ 


Acte secret, par lequel oa déroge à ce 


. 
A 


qui est porté par un premier acte public A. UH خپ‎ 


7 271 * D A $ # * 
sl ھ ای‎ EN us uM اکت‎ Qo XL om 
H & . H : , 5 o e : 5 
D ous سندی‎ ne || L'obligation est simulée , il 
y a une contre - lettre s ES در‎ azila C qe او‎ 


وار در 


CONTRE - MÁÀITRE. Oficier marinier, qui commande sous le 
TIS 
Qs 2 


maitre A. ESI T ال د‎ -— TD s 
Dans les grandes manufactures, c'est celui qui dirige les ouv- 


: o SE : 
riers A. العماة‎ — P. 0 Lei) بدا‎ T t ررر‎ 


CONTREMANDER. Révoquer l'ordre quon a donné A eni 

ci e 

RE qu ^L]‏ امر P. QS crm‏ الاسر الیشقدم 

oM جا‎ dere 5l || 11 a demandé sen carrosse و‎ 
-—* g s 

il l'a contremandé امر‎ EE اس :شد صکره‎ -e 


Ns 
CONTRE - MARCHE. Il se dit d'une armée qui fait une marche 


dS 
-2 


contraire à celle qu'elle paraissait vouloir faire A. عن‎ u 


LEES 


CON . 21 


e 2 P T m 
T Pe pA Seena) M Z ilo Ja MAS 
|| L'armée avait pris sa marche vers une telle place, et tont 


dun coup on lui fit faire une contre - marche; elle se rabattit 


Zell ا‎ & es be. es 


cie XL - 


CONTRE- MARQUE. Seconde marque apposée à سه‎ ballot de 


[B 


de 


Pp Ge? ir 
Ei || Faire une contre-marque à de la 


marchandises, ou à de la vaisselle d'argent A 2 
Gë 


کا 


pl. 
CC P. (a 
vaisselle d'argent اور‎ ID جی‎ 
CONTRE - MARQUER. Apposer une seconde marque 4. ضرت‎ 


ceu الوسام‎ P. 


|| Contre - marquer. un ballot de marehandises 


2! 
SE CSS 7 ی اوردق‎ EIN 


إا 


ul lei نکی ارزرېنه انکنجی‎ 
CONTRE - MARQUÉ, d. E d eg p OE cl Xe 
e2j us T. QJ Gas ED ٢ g - الکه‎ 


CONTRE - MINE, Ouvrage souterrain que l'on fait pour éventer 
la mine de l'ennemi Æ. due دحل‎ p: 


D A E H H H DH 
EI ll Les ennemis avaient fait une coutre-mine sous le 


b ما‎ OT .x) 
ECE ] 
bastion لغم قارشرلغی‎ A DEEN RE Ere du Ae. دشمن‎ 
EEN ادات‎ Les meneurs de la mine et de la contre - mine 
se rencontrérent o p Se? لغم ابدن‎ 1٠٢ 
اهار در‎ Cu نما لر اله در‎ 


se dit aussi , d'une mine pratiquce snus les dehors d'une place, 


e sb لغم‎ -1l 


| pour faire santer les ennemis دحل سه‎ Ja یت‎ 
SIE 2 Tu 

eam T ej Lid || En bátissant دا‎ plaee, on avait fait 

i : m ٣ ان‎ ONE 

une eontre - mine hors des murailles NC AXI 


(Gears 
^ A ah D : ` 1 > 11 
افص‎ ex) سورده در لغم حر واا‎ H بناس :د0 کا‎ 

CONTRE - MINER. Faire des contre - mines /. 
dou p. 


| Tous les dehors de la place avaient été contre - minés خارج‎ 


Lal در‎ 


E موق‎ 


Les‏ سور so‏ لغم all PoE‏ ا NNI‏ ودی 


ded S ار‎ T uz 
assiégés avaient contre - miné ee bastion سي‎ p سو سا‎ 


E f Rue | SS TU 


CONTRE - MINEUR. Celui qui travaille à une contre - mine A 


Ce الما‎ K T, لغم‎ 


سم ده تر éi 1-548 p”‏ , د 


RR AA 


66 


co Hn dieses‏ السا 


CON 
EERE 


CONTRE - MUR. Mur que l'on båtit tout le long d'un autre 
pour le conserver A. n جدار‎ SE 5 جدار‎ Jg. 
و تا‎ dai T دیوار‎ äs لی دیا‎ UMS VEU m 
nz || Faire un contre-mur à une terrasse Gla S dec 
Ssh اوزرنده دیوار‎ 

CONTRE-MURER. Faire un contre-mür A. الجدار‎ SS] 
اعدا ا البکرر- على الجدار‎ plas p dai? 
BE aiia 
مسشتیک,‎ p بدیوار دو ا‎ 
OS lezal m د لتم‎ 1 a که‎ 

DS I E اط‎ D 


jS» qu V‏ پرداختن 
sss‏ الکرر CoxTnE-MURÉE, 4f.‏ 


CONTRE-ORDRE. Révocation d'un ordre 4. بالخلا‎ Acel 


P. AE فرمان‎ T. y aya || H a eu ordre de partir, 


~ 

is il a r DEE 
mais i| à recu un contre - ordre (Eis O دز مسد دادر‎ 
خلافنه امر وارد اولسشدر‎ 

مس 4 یلال ے - کرازن .4 CONTRE-PESER. Contre -balancer‏ 

M: : C 

SE T. لک‎ E طارلیده‎ || Ces raisons-là 
sont trop faibles, pour pouvoir contre-peser les autres اشبو در‎ 
سرد‎ P eol اولان سار ارت وای‎ BK 
قابل وازن اولەجق مقولددن دکلدر‎ A A اولئیش اسباب‎ 

CONTRE-POIDS. Poids servant à contre-balancer d'autres poids 

E E D D 

ni des -5> P. بارت‎ 2c Ab z m بار‎ T: OR د‎ 


|| Contre-poids de tournebroche oss ا‎ EE کار‎ 
Cootre-poids d'horloge A. i.c zd EE? P. سات‎ d- Si 
OR Î ee : 
TR ES SE nol Figur. 4. معادل‎ gjs- 
Lë [ic aadd s£; 

e^ P. Bl e . ANTI‏ - معا د 
1 دد سه oo ۳ m P‏ د m S SP vill‏ 
Son avarice met un étrange contre-poids à toutes ses bonnes‏ 
بخل ech el‏ , 
Sa lâcheté sert de contre-poids‏ غريب در d "D‏ اولور 


qualités به‎ ua ا کا‎ dem 


à son iosolenee, à son orgueil, à 58 46 c Sals 
بک‎ o E ٩ AN EUIS 
له‎ SE وسر وتروره‎ E URP عا‎ 
ماس ده در‎ E Xs QJ La crainte de Dieu est un puissant 
contre-poids à nos mauvaises inclinations EXC الله‎ la 
د‎ " : ELE TS 
p QOIS M Ann V وزن‎ PEU bawd رد‎ Dls Dans la 
république Romaine, la puissance des tribuns était le contre-poids 
de la puissance du Sénat RE, من بك‎ be P 
ا قوا نه مرازن ادیک‎ E قولی‎ NS 


Il signifie aussi, un long báton dont les danseurs de corde 


CON 


se servent T. a زان‎ 


CONTRE-POIL. Le sens contraire à celui dont 16 poil est 


e t oV LI M 
couché 4. الشعر‎ D T. وکت درس صرتی‎ 
2N contre-poil A. ym O Alu من‎ P. UT jl 


E دو‎ 


Faire la barbe à‏ | دن ارس کال درسپه Quat m‏ ده 


` 


contre-poil رسد تراش نت‎ Étriller un cheval à contre- 
poil Belli ans اد‎ Belli asi)» ln se dit 
aussi, en parlant du sens eontraire à celui dont le poil d'un 
drap est couché A. 5 1 n JU Geck qoae پروز‎ 
ترسی‎ || Nettoyer un drap ù contre-poil Ag ELIS 
M e پرسنه‎ 

CONTRE-POINTER. Piquer une étoffe des deux côtés 4f. غرز‎ 
۶. نکندہ زدن‎ P X oos 

11 signifie, en termes d'Artillerie, opposer une batterie à une 

e 

autre 4. ALS, ترب المدافع‎ P. وف در مقادل کوب‎ 
EE ali طوب‎ Cre se prend figur. 


pour Contredire, contreearrer, V, ces mots. 


T‏ نغاندن 


CONTRE-POISON. Remède qui empéche l'effet du poison .4. 


Ge Lë 08 Lu 8 ٢ 25 : 
cl دارو .۶ قاطع السم - مقاوم‎ MS aby پادزهر-‎ 2, 
ce زه ری‎ || MW serait mort, sans le contre-poison a 
lui a donné SEH 255 ! GAN مقاوم سم سم ویرلمامش | ا‎ 
La thériaque est un excellent contre-poison E. Qu d 
قاط سخ السد-در‎ els? لر‎ Se] — Figur. || Ce livre-là est le 
contre-poison des nouvelles hérésies js سلا و لم‎ JG Qu 
v ni الک‎ yum 

CONTRE-PORTE. Seconde porte d. مکرر‎ -— its در مکرر‎ 
WË a 


CONTRE-RUSE. V. Contre = finesse. 


J E aS 


CONTRE- RÉVOLUTION. Seconde révolution en sens contraire 
H? ^ 
ila premiere 7. D لر نظام‎ os Luss 5 نظام‎ 
CONTRE-RÉYOLUTIONNAIRE. Celui qui favorise une contre- 


i اولارق در‎ ENE co os. d 
ابدن‎ vet asli ا‎ 


révolution 7. 


CONTRESCARPE. C'est la pente du mur extérieur du fossé A. cS 
asp ما قیال‎ p. DS de ر مقا‎ 
Cox BE 

m‏ و طرفند ل0 


GE T OC uo 


DE 
CONTRE-SEING. Signatnre de celui qui contre-signe T. 2A 


Cu uS E ارلنان‎ Sec GLA 6, s Lal kal 


CON 
Las ارلنان‎ Sec eshs 


On dit, Avoir le contre-seiug, c'est-à-dire, le droit de contre- 
signer 


D * -‏ 
Uu‏ صن فون ا .7 


CONTRE-SENS. Sens contraire au sens naturel d'un disconrs 
Ke 


EE‏ بالعکس 
Yous interprétez mal ce que je dis, vous prenez le‏ || معلا 
zi: vi Le D‏ 

اقوال aas LK,‏ ا بر کس 


se‏ 11 درک 


Bac c‏ 25 معنای 


contre-sens de mes MAE 


cue as co SS‏ و 


AME 


dit aussi , de tont sens différent du sens véritable. d'un. texte, 


d'un discours || Cette traduction 


lf, di ll 


est pleine de contre-sens لو‎ 

n : : : 
معای‎ A-ec p LE se dit aussi des 
étofles, pour dire, qu'elles ne sont pas du sens et du côté qu’ 


qu‏ سه 


elles doivent être A. bas A بو‎ eb ur 


, Are ترس‎ || En faisant ee manteau, il a piis le contre.scns 

o usd Ja 
8 1 € 

Figur, || 11 prend. toujours le contre-sens‏ - معکوسدسنشىی 


eene اسا‎ 5 


eX contre-sens. Façon de parler 


TM 


de l'étolle VL KE فیا‎ 
eX. 


d'une affaire A-3! teen حر‎ 
(es - v 


ag V m 

B 
zer ( GU 
adverbiale, qui s'emploie dans toutes les significations de Contre- 


sens d. Es - الک‎ Aus 


|| Expliquer un discours à contre-sens cere «oí Soie 


dëch‏ — اب در 
P. ure E T. M ANE‏ 
Ge A‏ 

aen کر يس‎ E Employer une étoffe à contre-sens 
b RUM cael ION) UE 


Lé 
£ M ue i 


V la pris cette affaire à‏ معکوسددن 
له xem‏ 
em Kä‏ 


CONTRE - SIGNER. Si;ner au-dessous de celui au nom duquel 


contre-sens 


o d z 
les lettres sont expédiċes 7T. CEST CES e SE gea 


bs uu‏ اح ذيلنده اسا قرش 


CONTRE - TEMPS. Accident inopiné qui traverse le succès d'une 

affaire 4. exe pl. عاق‎ — Kack عبر‎ Tu STE 
BE شد‎ Sg Al SIE 

Je EI i8. vuU Nor پنایببد!-‎ Ale T 

eH جيثش‎ ai انسزين‎ || II est arrivé d'étranges contre - 

temps dans cette affaire PEIUS Air EH لو صلمنده‎ 

MU Il a essnyé bien des contre -temps Zil agr kx 


Lil ule E‏ ملسرظديه د کم ادیک 


TOS 
وحاله ارغرادی‎ VL, 0 dit Tomber dans des contre - temps, 
pour dire , tomber dans des circonstaaces ficheuses qui déran- 


gent les mesures qu'on avait prises Ps 3 جا خراشه‎ EN z 


خالفت لامک وحاله ارخرا 


esl - ue 


EE 
EE 
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A CONTRE - temes. En prenant mal son temps A EI m 
ال الا‎ E 3, a L: ECC De نا‎ IE 
MÀ, || Parler à contre - temps SEN بنگام سزق کلام‎ b 
Agir à contre -temps دوقت عمل وف الک‎ 


CONTRE - TIRER. Il se dit lorsque. sur nne estampe fraiche- 


ment tirée, on en tire une autre A. اج النقش ی قش‎ 1 
S Ur رک‎ 

e DENS el 
کر‎ D, e د‎ QD d از نقش‎ q Jum us 
اوزرند سن صورت جقارمی‎ B 

CONTREVALLATION. Fossé et retranchement qu'on fait autour 


; SE 
d'une plaee assiégée, pour empêcher les sorties de la dese 


EE Sab P. اد کو‎ S کو‎ 8 
Cap 
اولیش‎ opole 


gu که دق‎ D'UNE اطرافنه‎ ES TRE 
|| Lignes de contrevallation SOR aas 
^ DI Ana? e ^ 
وم رر صر لری‎ Els Um 
CONTREVENANT. Qui contrevient. 4. الا‎ 


lb le لد ال‎ 


١ CS 


& 857-57 Ex Jq PENES 


jx حرکت‎ NS EE 


EE EOS کی‎ 7 
peine. aux contrevenants Wë e bsec s هگرم‎ DEE 
کې‎ 
CONTREVENIR. Agir contre une loi, contre une obligation 


qu'on a contractée A. رالخلای‎ SE EX bolo p, 


aud 
اد ک- وروک‎ e. MED E 


EI 


CMS 
NEN we o 


ees] 5 SE 


Contrevenir aux commandemens de Dieu H LS, مر رنا ادد نه‎ 


! 


ار 
اش 
ell‏ ال S coe esa GE‏ 
رط EE‏ 


Sos Quiconque y contreviendra در‎ SEU Sedes RN 


Contrevenir aux ordonnances csa 


dans | eS Contrevenir à une clause du contrat SKi Suo وله‎ LS, 


5 په‎ SEN peves 
VEN حر‎ ES ارد‎ gH OU E 
Fee Il prétendait n'avoir point contrevenu à la loi AA ju 
Mio و حر کر سم د‎ Ju 


CONTRE - VENT. Sorte de grand volet de bois, servant à ga- 


مغایر بر Ves‏ ايدر ايدی 
کش الک .7 rantir du vent et de la pluie‏ 


CONTRE - VÉRITÉ. Ce qu'on dit pour Aire entendu dans un 


رالعکس 
RE‏ سو کک Voeux P. Ae‏ بالعکس pl.‏ 


sens contraire à celui que les paroles portent A 


"os 


E || Dire d'un homme reconnu pour poltron qu'il est 


brave , c'est nue contre = vérité employée ironiquement us 


abl‏ معروف YS‏ کشی چون بر 
*66 


P y‏ دمکک 


524 CON 


: + 

y Xd gu در‎ VA صرف‎ WEN Il y a des gens 
quine louent et qui ne blûmert que par des contre-vérités LS 
pu بالعکس‎ culpe کسان ذم‎ 

CONTRIBUADLE. Celui qui doit contribuer au paiement des 
impositions, et particulièrement de la taille 4. Zä ال‎ pl. 
UI -— P, XS T. خراجکدار‎ || On fit une impo- 
sition sur tous les contribuables اوزرينه‎ EAS امل‎ Lanz 

mc طرح‎ Zei ضر‎ 

CONTRIBUER. Aider au succès de quelque dessein A. gld 
- صم الاعانة- بذل الہمة- معاونت‎ - SEN ch Ere 
B: نان‎ Eu "d P T. As) | عمت -پاردم‎ 
Kol- E cm all Contribner à la fortune , à 

DI ىک‎ P وه و‎ , 
l'avancement de quelqu'un Vs js ہیل بسار‎ E در کسه‎ 
s E eu. f ۰ و‎ ln op ES 
ecl ت‎ c 2 d a er ESCH Bes) g Wee E 
GÀ! em DE Ee yet p së au gain d'une bataille 
d Som 

UNS n uu ades Ec e" 


wii 635b ai‏ دے Ty eontribuerai de mon côté atad‏ اشيکک 
w y na LÉI [^ Edu.‏ 


^. 
EHE dsl 


pom Contribuer de ses deniers au bàtiment d'une‏ اولەجة-در 
pu eL y‏ خڅ صوصنه SE‏ مالندن église ole!‏ 
SA‏ 

Et payer extraordinairement queljue somme pour les nécessités 
publiques ` A. ili t. m dall. 3 الغرام‎ 321 7 
دادن‎ is T. S us کلب‎ || Toute la province a con- 
Wibué pour les ponts et chaussces en 2a. کوېری‎ 

D ۰ é r 

Lali iK, SEN xS S bas BIS دموما‎ za; Gë Alen 
- ۰ se HI عا‎ - 
Toute la province a contribué pour l'entretien des gens de gnerre 
62925 al, دلا‎ EE امر انفاثئنده‎ E 
اب و بردی‎ 

M se dit aussi, des sommes qu'on paye aux ennemis ponr se 


QU JU Jä p uolo Gun 


J مال اما‎ || Tout le pays contribue RS, CU 


garantir du pillage A 
SE هلم‎ 
ا‎ 


23 2) مال‎ Il a fait contribuer toute la province um 


| مال انان‎ A " - لکت‎ C j Ju ! SE 


Sal c C S » اا‎ 


| ابت دردی 
- اوزريله مال امان E‏ 


N< 


CONTRIBUTION. Levée extraordinaire faite par aatorité pub. 
lique A. Mix. pl. ا معاقل‎ pl p? ZER p. EE 
e 2 ; 

Jet al. T. zn || Les villages ont payé tant par eontri- 


bution j> por ge شو شدار‎ EEA SE du 


CON 


Et ce qui se paye en temps de guerre en pays ennemi A 
ES مال‎ qu نعلا‎ dÉ 
En کی ادا‎ Au طرح‎ EA مال امان‎ Mettre 
tont le pays en contribution pa اوزر به‎ Lodo SOR S lus 
e امار ن طرح‎ = 


fourni anx frais de la guerre d (3s ! 


Payer les contributions‏ || دال انان 


Les contributions ont‏ مال امان صا 

مال اما 
ل انان 
ارلنان el‏ مصارف ab‏ مدار اولمشدر 

En termes de Pratique, on appelle Contribntion au sou la 
livre, ce que chaenn des cohéritiers paye à proportion de la 
part qu'il a dans la succession 7. مغروضهلرندن‎ evel Be E 
^ e 
SE 


خرڅ لدد د OE‏ کے 
etl‏ الحزن - اغمام L‏ 5 


CONTRISTER. Afliger. A. لد‎ 
“i D 7 IE . KE $ 

۶. اندوهناک کردن - اندوه رسانيدن‎ uf C ET 

Sau, i K AS || H ne faut pas contrister ses amis 


Ec روا‎ ES - cU mE ede J Cette nou- 


KE S 
SE 
QN 

CONTRISTÊ. A. EE E uis Kai اناف‎ = ous T. 
, Ze: Eiter 


CONTRIT. Qui a un grand regret de ses péchés .4. pe E 


velle l'a fort 6 ن‎ ye à Jj! COE 


اه هله ceo dU ces.‏ ادر الد 


ue خراش ده‎ T. ye dese || Un coeur contrit s 
ach دد‎ 
1117 

CONTRITION. Regret d'avoir péché A. adm كى الال‎ p. 
a دراش دل‎ Kal دل‎ issus لر لک د‎ 
سدم بالدن‎ 
اسک‎ sn Zeil GE - ن ناشی برابش‎ "op e» 
SS ESI 


CONTRÔLE. Registre qu'on tient. pour la vérification. d'un rôle 


el ی صز‎ 2 || Faire un acte de contrition 


m6, 252 X3 -‏ لاه 2 اا > د کان pb‏ دور 
روزنامه SE as.) || Cela a passé au contrôle GA‏ ری 
روز ا دفترينی E -~ ps Tenir le contróle‏ | رال کل 


a, D 
E Y. Registre. 


Faire le contrôle ترب‎ co jo jew 


- 9 
Il se dit aussi, pour le droit que l'on paye A 3,81 WIE 


pu رسم‎ EE خرجی‎ aada? || Pai payé 


le contrôle de ces 65 IM ی‎ E ا‎ 


A) — Il signifie anssi, Police de celui qui tient le contrôle 4.‏ لم 


E 
Et io اسا‎ Pp. اواره‌داری‎ IIS FR LO 


روزد 


س 
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ela‏ ا A jore EE sf‏ | خد ت Le contrôle des Finances Al à‏ || خدشى 


v 


C'est un fait qu'on a 600170016 pour le perdre estes] لی‎ 7? 


— غه‎ J: : 
رال چ اک خدمتی‎ P د روغ بافتن‎ - Qr E oue T: EXC M 

CoxTrêre. Marque qu'on imprime sur les ouvrages d'or et d'argent 
4. de pl. وسوم‎ = Ëe pl. eve .م‎ B raso | Cette | بر افترای محعضدر‎ alal اعدام قصد يله قصد يله اختراع‎ 
piece de vaisselle est suspecte , elte na pas le 6 در لو‎ est. لر‎ Ui سال اختراع‎ Grm Yu n'y a pas un 
mot de vrai à tout cela, ce sont tontes choses contronvées EX 
E .الاب‎ i sal B y سو مار‎ e Me SAU 

Jr 

3E VR ne‏ مقولدسيدر 


CONTROVERSE. Débat sur une qnestion, sur une opinion A. 


Quee, ] Uus H Al La ferme du coatróle‏ مظنوند 

١ 
de lor et de l'argent وزرتہغاسی رس لف مقاطمدسىی‎ [e 
CONTROÓLER. Mettre sur le contrôle £. شي الاوارجة‎ SH 
- Ae dell e DERE اراره قيد کردن‎ nan gni روزنامه‎ 
Ei د د‎ 1 MM des qnittances de finances کا‎ 


p ess c AL pl.‏ معارضة pl. SUL‏ ا 


N: un f EE 
دید‎ AM روزنامه د فر‎ PX مقبموش‎ EE SE SE P. cr T. Et Dol || Grande controverse 
Asl cB کچوره‎ e) ترذاعک‎ Aach EE Cela est hors. de controverse AAL جای‎ CMa 


LI D 
Et mettre le contróle sur les onvrages d'or ct d'argent A JM» Cela passe saus controverse pie ext. رلا معارضهد‎ 


em it SEH Air (o9 GS- äus jg ed ل‎ de Quem Les anciens rhéteurs propo- 


| دامغه‎ || 11 a 
saient des snjets de controverse m قُد مد۵ حا‎ Ue 


Los‏ , مہا KEES e All a‏ عرش dad‏ ا 


Il se dit aussi, de la dispute qni a pour objet des points 


fait contrôler sa vaisselle اندردی‎ (um سیيمی‎ chl SS 


٩ SE S B ٢ - «X 
ارردردی‎ Li va dëch کش‎ 
Figur, Critiquer les actions, les paroles d'autrni 4. o 


- SU o oga E (re || Quel. droit 


avez - vuns de le contróler? KLL, -o بی لوم‎ EE cu 


de Foi و‎ &43li pi culo حر د‎ isla لدد‎ 


m. ema k g - D : 
دمه‎ pl. دد‎ ll || Traiter un point de controverse aM los 


lee . P EN ۰ X PE R "m e RE n 
وار در‎ GERS Seck نه‎ Vous contrólez tont ce qui se Sn ef RV. GETAN لتد ده شعاق ار‎ 3 Il est versé 


e CE E 
fait dans sa maison e UM RI: جرگ | لان‎ E dans les matières de controverse مفاقۍ-دده صا حب دل‎ o? 
E DL — On dit, Étudier la controverse, EE les ma- 


SEN 11 JA Tos T Quae حا مته‎ 


. E: 
SUME | SE] 2 انداز‎ MO dou أصه ورده‎ Je ne contrôle | tières de controverse all oue س‎ "UE l wn ja 


actions È gell اعمال رافعالکه دوجه‎ E »réeher la controverse, poor dire, Ectaircir dansla chaire 
2 GEI e S 1 )و‎ D 


md EE EN‏ 0 اولمم 
- ې A‏ دو دو . A‏ 


CosTnorLf. A. الارارجة‎ 


point vos 
les points de doctrine qni sont en controverse entre les catholiqnes et 


dome gh S د‎ Gul sS les hévétiques راهسد‎ E SE 
۰ SS EE - 4v meo * 


رط اکت | و مسا pos)‏ دوم A‏ روزنامه دفترن ده Al‏ اولنمش 


qe .اہ‎ xa T ee PEOS او کر‎ T عيبلنیش‎ 


CONTRÔLEUR. Oficier dont la charge est de tenir contrôle 


CONTROVERSISTE. Celui qui traite. des matières de controverse 
zi Seis m اور ا‎ cs eiae oa || C'est un célebre 


T Kd o 1 
ertai ` : د لد‎ SOT N o controversiste pò Qf asla N] Cana 
de certaines 565 d.e سا‎ ! Er ! p. E GE سل‎ op E i 


|| Contrôleur général des finances Er sgU روز‎ Contrôleur des CONTUMACE. Le refus, le défaut que fait une partie de com- 

Dåtimens روزنامهح پسی‎ daa) Contióleur EN de la maison | paraitre au tribunal 4. lall ناع گن‎ za! -u اا‎ 

du Roi a Aal? sf سا‎ de |a maison de [a eed P: مراتعد‎ FC d e eme. ls م أقعدد‎ || H a été 
E Oe ism xe UE 1 ES E . په‎ T e Er 1 

KÉ jas 2.2 — Et maitre d'hôtel dans les | condamné por eontumace gana daa mE csse 

S S D Dr 


Reine cem A z 2 


maisons des Princes T. T uy ed aW حکم حم‎ E Faire juger la contumace مرافعددن‎ 


S E TI e 
Fignr. Celui qui se mêle de censurer les actions d'antrut A. urs S Cana La دح‎ ل٢‎ E Aere ghil cs I 


ke ` Dee Ee 


- Ap IE SAR 2 Casta? T, ہہچے فلندلمجیر‎ signife aussi, celui qui a refuse de comparaitre eu. Justice AN 
A 2 سه سه وف ده‎ up Da سی‎ 3 


CONTROUVER. Inventer une 0:5۱6 pour nuire à quelqu'un ise! ر الم‎ Sareta د‎ i az د‎ Ee oo pi 
= با‎ 
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QUÉ  نازيرگ‎ he از‎ n giat 


est contumace pv Rer 


u‏ | مرافعددن 


CONTUMACER. Instruire la contumace A بت الدعواه‎ Ls 
7 و اب تن المرافعة‎ gis 
RD یتک‎ i || 11 s'est laissé contumacer stal پاکيددن‎ 


PX -—— مرافعددن‎ 


ER ال مساغ‎ ee E6393. ves 


Der Meurtri, froissé sans étre entamé A. مکدم‎ bes? 


p. دار‎ e T. d در بردلنه-ش‎ || Une partie contuse (5 عضو‎ - 
سو د‎ 3 Jop E 


CONTUSION. Meurtrissure 4f. REUS p. colos c pos =y) 

. a 
Es P oi T. بره‎ || Légère contusion Aqa Ah 11 re- 
cut dans sa cuirasse un coup de mousquet qui lui fit une con- 


P E : . . 

کن Ou, e‏ اوزربنه در ضر دد E‏ اصاشله tusion O72 Ze‏ 
بر بره پيدا اولدی ‏ اثر ER‏ طہور ايلدی 

CONVAINCANT. Qui a la force de convaincre 4. مقطع -ملزم‎ 
- مسکت‎ P. p) T. ی‎ exe زام‎ J || Cet argument est con- 
vaincant po Ko 

CONVAINCRE. Réduire quelqu'un par le raisonnement, à de- 
meurer d'accord d'nne vérité, d'un fait A Je xt الزام - الزام‎ 
P QM مل زم‎ T; E الزام‎ - 


لر e‏ صد د 6 du Convainere quelqu'un d'une‏ در 
CE ud‏ 


Lee Nd بر‎ 


UMS, "m DEER‏ بر کسه یی | ازام اک 
Convaincre par‏ ملت Ame E‏ ده ذلان کی 
JN» Je‏ معقرله ايله yi" E‏ 
ادلی es‏ و الال | بله Fai convaincu par cette raison Ke J‏ 


SE CONVAINCRE, 4. dsl -— Wës Li .م‎ 


T: ESA EE ERI Mes || Il se convaincra E.‏ دن 


Ka یا لو‎ „lis 


de bonnes raisons Kall 


expérience مازم اولدجقدر‎ D Jr Z احوال تب‎ e 
j>, ! وسلد‎ m "E Se convaincre soi-même i 
ses propres yeux يشن‎ dm eec oss! کے‎ fies TIR 

"e Se laisser convaincre à l'évidence al SE 


On m Convainere un accusé de quelque crime, pour dire, 
prouver qu'il a fait le crime dont on l'accuse A. کله‎ 


SA T SE Jis etl اوزر دنھ‎ Deme 
Reus Nc جرم‎ DUM Ne 


CONVAINCU. A ملزم‎ P OSS SN T. مش‎ 


cu d'un crime A “جرم الا شات‎ T. uo اوزرينه پک‎ 


ye 


onvaiu-‏ لرا 
DE | 0‏ 


CON 


وزو à‏ جرم uel Qs‏ کش اللش کش 


CONYALESCENCE. Recouvrement de la santé aprés une mala- 


die, 2-05 cest] خا = ال‎ Ae حال‎ 
دروا‎ T e VIG ET PE || Ce en con- 
valescence اولەق‎ ez Je Parfaite convalescence SoU 


ALE 


CONVALESCENT. Qui reléve de maladie 4. ŠU P. jus 


T , Aaf D gm d‏ پل درداے ‏ درواخ ‏ خیز 
دد حال نتاحنده Je suis bicn dise de le voir convalescent‏ 


echt JA dr تت‎ 


CONVENABLE. Qui convient, propre A. - SEC dk BA 


EE B: Que درخور-‎ T. jih, || Cet 


emploi n'est pas convenable û ses talens GN لو مسحب‎ 
Quem الان = ومعارفه‎ cx dee Faire 
une dépense convenable à sa fortune  ۍفرمعم‎ Gu JU. 
AS - EE es conforme, proportionuc A. CC e 
مناسب‎  یفذاوم‎ D سزاوار‎ SE = سزا‎ gu EE || Cette 
بو عمل خيرت‎ 
BE, لاا سے للا‎ Cells 
PEN PI الق‎ AM, در‎ as — Et décent, 


bonne action a cu une récompense convenable 


5 ا 


مناسبە سی 
دے 


اراندی 


qui est à propos 4f. pe IR, روا‎ TS || 11 n'est pas con- 


bees dÉ? Aeäl ile در‎ 


venable à un homme sage de.... 


a‏ ا 


CONVENABLEMENT. D'une manière convenable A. TX عل‎ 
ke Ce درخورانه‎ 
b 165, ES || Il répondit convenablement GH بر وجه‎ 

e 


Et d'une manière conforme 4. t z‏ — جواب و بردی 


- بر وجد البق‎ T 


—— BU وحه‎ GE PE. Ps To n Aus بر‎ T 


Be ee cS Ma, ES || 11 a parlé con-‏ ارزره 


venab'ement au sujet سوق کلام‎ adi, voco ماده ده‎ 
eo 


CONVENANCE. Rapport, conformité A. EMO. ایت‎ 


£j D ~ اید‎ T. CATE || Ces 
براکی‎ 


SS S 


Be سال جېت ا‎ als درلر‎ Quelle convenance y 


choses -là n'ont point de convenance l'une avce l'autre 
~ 
UM IS Je : 
JA ver: بر درلو مر‎ es] Ec احد‎ 
a-t-il entre des choses si différentes ? m MH 0242.2 دو‎ 


Ode pne Pour bien discourir des cho-‏ نه cl‏ وار د3 


CON 


احوال ses, il en faut observer les convenances et les différences‏ 
اشیادن کما هو اللابی بحت Sall‏ اول شيلرك بيننده 
Con-‏ اولاں جہت موافقت واختلافکت تحقيقنه ملوطدر 
مراف قثت de goùt Cb‏ فا مزاج veuance d'humeur‏ 


= Il se dit aussi des rapports d'âge, d'état, de caractère A 


م کفانت الحال -موافقت all‏ 


mariage de convenance s 
M ID 


TRS T. RUP 
M کا‎ 


C'est par des raisons de conve-‏ يکرت 


|] Faire un 
Aes] نکاح‎ eR 


nance m se sont liés ensemble Aks eg الله‎ E 2p 


pom sem dol,‏ در 


K EZ 
Et bienséance , décence 4. venerdi = P SUUS T: 


MC 


cn iu a 5 A B S‏ سا 
ند CHETI al mo || 11 n'y aurait pas de con- | mens ne conviennent pas à votre dignité‏ 


* 

venance à en user dela sorte EE T aklla AL بو‎ 
wäll, moet ماما‎ deo. ډو‎ 

CONVENIR. Étre conforme, avoir des rapports ٥6 66 

ap A SE 2 D S . 

A TX P. ودن شايشتکی داشتن‎ lj - Qu 
EE c5- E T. کلمکت‎ geil E E T || Ces 
deux choses conviennent parfaitement ensemble jio ES ES 
نامه وار در‎ Säll OMA. Le lait cuit et la farine crue 
font beaucoup de saburre, et conviennent mal à notre estomac 


45 سود abl‏ دقیق نا پخته > 


WE PES 


ی جوکندی براقدښغندن 
Aprés la culture de la terre, c'est celle‏ دحل رد p TE‏ 
des arts qui convient le plus à l'homme VZD Eus‏ 
مره کک osa U‏ انسانه dlse‏ حال الان 


` 


Ee VLA. رورش صلا رحد سعی‎ Vai deux partis à vous 
proposer, ehoisissez eelui qni vous conviendra le mieux ره که‎ 
" n. e Ee 
zn EN X. هر د32‎ g= cel i z ايده‎ - 
dal ایسد اختيار‎ 

Et demeurer d'accord, être de la méme opinion sar quelque 


chose 4. e GER ES رالثراشی‎ ARM 


P. E e ER Qu - د ران‎ T ES دونش‎ E ES 

Sai zl سور ده‎ fe DEER E. ES کف سوز لی‎ AE JB 
e Se A 

Je conviens de‏ |[ سوز AÍ‏ قرار vi SE‏ ات 


ce que vous dites, mais canvenez aussi qu'il n'est pas SC que... 


à] pd 
T. Ji ! 2d QI ں‎ m TM me Qu 


Convenir d'un E d'un article, du temps, du lieu wa-as 


E n | Ils sont convenus de se tronver en tel 
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ORE o 4I‏ اتخابی ونان 
ce exu, Convenir‏ خصوصدد0 T EN T‏ 
نلان Coo‏ 


dn prix de quelque ehose چون‎ Ai gt لک تم‎ 
l Al eel n M 

aa د‎ sU 
S Eje Em T. ياقشسق‎ - GM 


DER فنا‎ || Cette maison m'a convenu, et je suis con- 
sebo 7 aal Er aJa aa y 
esl wä Il ne vous convient pas de parler si fièrement E 
نه‎ h کونه مدر و‎ EE دو‎ 
es کوره‎ E سر کک‎ à E Ces empresse- 
JU zs وضاع‎ Lo us 
jM» uo REN e لوټ‎ E plaisirs qui convien- 


nent mal à un homme de votre 6 V | بالغ‎ SL. UM 


o, S EE Ces‏ لو مول د EE‏ رغست L‏ جسپاندر 


Et être propre et sortable A >; Nm = 


P: Zeg 


d 
venu du prix 


صعبت KS‏ جدير QR,‏ دکلدر 


louanges ne me conviennent nullement EM HM Jaio دو‎ 
te : 

On dit, que‏ س deel c? Ausl‏ رکا جدېر رجسپان د شدر 

deux personnes se eonviennent, paur dire, que leur état, leur 


caractére ont du rapport ED ab p uy کشی‎ T3 E 


الحالدرلر 

ll signifie aussi, être expédient, ĉtre à prapos A. -—— P. 
مناسب اوامق - بوللو 34 # سزا بودن‎ pou détibéra 
long - temps sur ce qn'il eonvenait le plus de faire, ou d'aller 
aux ennemis, ou de les attendre EES Gh يله‎ yy s! Qe 

o 

e e S S DÉI 
قو نلا‎ pEr دشلسکک ورود ين د‎ 

i] . يب‎ E DÉI a Cer) 2 ۸ 
Qu) دادر وافر‎ ax M, Ils شقارندن قنغیسی اصوب‎ 
aM o, s 

E. 


CONVENU., A. Ale GR P. ده‎ e Ak ھەر د‎ 
قرار ولش‎ als دو‎ Jum - 80 dit, Entre nous, 


د٤‏ رقف اتک 


ah قرار‎ # 
c'est 60110566 6 ESA ا‎ Gi بالتراضشی‎ ODE E 

ü Uter 86 
ges H داده اوله-ش ماده او‎ n C'est 6011056 6 
entre toutes les parties intéressées n برر ېت‎ EN 


ES OA o مصلئ د ی ا جەلەسى‎ 
zl, V pU 


DÉI 


CONVENTICULE. Petite assemblée seeréte et illicite 4. دار‎ 
sl 


٢ لپ‎ t IS e 132 00 1 H P د‎ 
Sep, فاد پيشمان  يزم نا بکاران‎ ep T برامز‎ 
oom || Les conventicules sont défendus دارالند وه لر مهمرعدر‎ 


CONVENTION. Accord, pacte que deux ou plusieurs personnes 
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font ensemble 4. xil pl. CARTA TUR pl. شر کے صو‎ 
Ti pl. Vm = ار‎ pl n P. Qu T. مقاوله‎ = 


- لے 
SE ME‏ 
ege ei ont fait‏ 


Convention tacite‏ || قوللشمه 
P3‏ 
sls |‏ ده verbale caola laus par écrit‏ 


AAA MS SE 
V 
SET A 
E A EE ME La convention etait que... 0203 s روا‎ 


که 


uue convention entre eux que... A82 سول متضەں‎ 


EE لد‎ Je tiens à la convention s? معاحده کت‎ 


S B luem 2 
esl L5] Go 
CONVENTIONNEL. Qui snppose convention A pit ES 
Wl 


- no 


Ls j £~ Lach‏ قوللشلىش T.‏ ارک 
zb‏ 


2 b, hs ip: 

|| Valeur conventiunnelle V ن‎ Si ! kee ار‎ J A 

EE es 
CONVENTIONNELLEMENT. Sous convention A. dopl p. 
١ id d m o 

9 7 b T. اراد‎ Ais سی‎ s TI QUUM 
CONVENTUALITE. État d'une maison religieuse ou l'on vit sous 


EE 


CONVENTUEL. Qui appartient au couvent A. 


une règle d. الدبر‎ Je P la us 


کا کی D.‏ د ری 

T. g ZU — Assemblée conventuelle , L'assemblée composée de 
۴ 

toute la cummuuauté du couvent A. aM ا الال‎ P. 


مناستر 


de deux lignes ue vont 


k 


ker? 


DER امل‎ ues T. oom $ 
CONVERGENCE, Position réciproque 
en s'approchant A. E) A die P. دزد با‎ 
go T: pee بری دردمه‎ 
En Dioptrique , c'est la disposition des rayons d'un corps 
lumineux, qui vont en s'approchaot jusqu'à ce qu'ils se réunis- 


SEMEL DS. (s 


sent tous en, un point 4 


d ecl حا‎ 


CONVERGENT. On appelle ainsi les lignes qui vont en s'ap- 


g WEE 5 
DIEI lu 


prochant l'une de l'autre A الى غارب‎ Ss خطرط‎ P. 
1 s ug 

1 . 
ران جزکیار 


En Dioptrique , il se dit des rayons de lumiere qui vont cen 
<$ ١ 


£r || Les 


Gr 
kg 


s'approchant pour tendre à un méme centre d. molas 


les concaves les 


ER aee 
P 2 on en 


verres convexes rendent. les ravons convergens, 
* 


rendent. diverzens US zac ud 


O en اي‎ a, 
ا‎ GE 
E ES TEI 


elt LG 
وخصموصس مطلق واردر‎ (E eM 


CON 


CONVERGER. En Dioptrique. 
Jah JE uus 


CONVERSE. On dit eu Logique, 


Tendre vers le méme point A. 
T. Ge e PA EE 

qu'une proposition est con- 
verse d'une autre, lorsque de l'attribut de la premiere on fait 
le sujet de la seconde, ct du sujet de la premiére, l'atribut 


de la seconde .4. مطدق‎ EE وکت‎ GE ] Tout ce qui est 


matiere est impénétrable, est nne proposition converse de celle- 


ci: Tout ce qui est impénétrable est matiere aaee مادق‎ e 
ا‎ 


o n KI SE Ee Ses‏ ممشنْع إلنغودذ 


H 


CONVERSATION. Entretien familier A. ën ^ H cV) et 

.0:x ان ماک دات ا‎ es Sour 
E é 

SE‏ مطوعه Tm. "UE. |] Conversation agréable‏ کت 


badine از‎ aih اون‎ intére ante e مذاکره‎ ennuyeusc 


2 
xi AER m Lier conversstion à. JI S ò; d رط‎ 
E cp Entrer en conversation «* SEES AL? Renouer 


conversation Ss] dai à: وره د‎ JL M Sues) Reprendre la con- 


مذاکره‌يیی قالد یغ کے کر 
مذاکره ارزره ides A A Éire en conversation ll‏ 


versation ol elle en était Sees 
D 
ar forme, par manière de conversation المذاکره‎ T3 WE 
C'est on homme de 6 conversation y — án خوش‎ 


5 ه‎ E 
اد در‎ Rompre une conversation Se مذاکره‎ M) es 


E 


Interrompre une conversation ZC das 8 =] AL La 
CAS 
EAR in sul 


cO La conversation tourna, tomba sur telle cliose 
OC sella A» oc AL كلام‎ Jet 
Iw, D 1 H H 
La conversation commençait à languir, il la réchaulfla, la ra- 
: STUNT E DS Ee Gg ^ E 
nima کو ارلسشيكن‎ C599.) ورخاوت‎ B مذاکره ده‎ 


Se 


S. ا‎ as 


CONVERSER. S'entretenir familitrement A. Hola ERE 
BS ILS 
— اکر‎ P. DE 
Cci VLA || Se plaire à converser avec des gens de 


lis‏ امل عام | er al)‏ ومد ذاکره دن 


Tem ex M 


^ 
ال تت کردن = سروا‎ NIC... 
v n 
Lettres Sul Js. 
conversaient ensemble familii rement T Ae 
ess JS 
ou سو بلشرلر‎ 


CONVERSION. Trausmutation A iUe J£: EA صورات‎ 


ATS ! ED. m Gel د د صو رد‎ La eonversion des mé- 
Ben ll 
taux اچ‎ SE مود‎ 


M se dit aussi, d'un simple changement de forme A. تص رکف‎ 


CON 


SES BI ce ds T. Ac S || La conversion des 


espèces OS o TP ce 
Et d'un mouvement que l'on fait faire aux troupes 4. à-2« 9) — 
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CONVEXITÉ. La supcrfieie de ce qui est convexe A حاب‎ 
E P. TL T Ie A || La convexité 
: Med WË 
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CONVOYER. Escorter A, -0 A لاجل‎ cols | 


eU Olai pum XE 


8s ] ات لاجل‎ JE 
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ô دمرا‎ 


Joss - den 
c 
ا و‎ || Mouvement convulsif er ES 


gu 2 Xl ues لو‎ e 


— 


des mus- 
Wm s 
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ES مقاسم‎ - Sol 
Eos 


) 


- وارثف Hérilier copartageant ER‏ دولت 


T. پره کر دا2 مشارکک‎ T. 


EU UNE 


D-r ردي‎ l 


Donner à chacun des copartageants la partie qui‏ الان 


٧01553866 6‏ || بابداأم 


m 
lui peut appartenir اا ابدن‎ Al هد ر لر‎ COTS 
sl et حصدبی ادا‎ 

COPEAU, Éclat, morceau de bois qu'un instrument tranchant 
fait tomber du bois qu'on abat, ou qu'on met en oeuvre d. 
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cem  ىسدیترا شرن‎ — On appelle figur. Coq, un hom- 
me qui est le principal dans quelque endroit 4. AJ i) | 


E 


11 est le coq de son village i b Sy 
البلدبدر‎ 


COQUE. Enveloppe extérieure de l'ueuf — 4. وة‎ EE 


sl قرش‎  ضيبل‎ Ms = aed قشاره‎ p تخ‎ nus 
تع‎ T. وی‎ abs — Et lenveloppe lizneuse de la noix 


B as : D . YES NE NET 
A. p |o P. e: e TER ES d a 2 AE 
— Et lenveloppe où se renferme le ver à soie, quand il veut fi- 

v d. DI E Cd a E 
ler 4. E ONE fe Se T. coo Oy 9? Aa Rs. 
قوزاشغی‎ || Ce ver à soie commence à faire sa coque 54 دود‎ 
أسے‎ 
€ 
ماشلدی‎ On dit proverb., qu'un jeune garçon ne fait que sor- 


ادیک قوردی قوزانی o ak -=s‏ اشرت ايلدی 


tir de la coque, pour dire, que ce n'est 626016 qu'un enfant 


EE EN Y. Sel QUEE Que? || M ne fait que sor- 


tir de la coque, etil faitd.jà l'entendu gem Dessus دوز‎ 


لر جوجرشل AM m‏ ودرابت MM‏ د در 


COQUELICOT. Espèce de pavot 4. ری‎ 


کا SEE‏ کے 


COQUELUCIIE. Nom d'nne maladie épidémique qui cause des 


l S سعال کا‎ P. TO A سردد‎ T. 


- سا 


toux violentes A, ل بابس‎ 


a uS. E 
Së Al ذرری‎ 
COQUEMAR. Vase de métal ou de pot servant à bouillir de ; 


Tean de SS al Am a (359233. صر‎ 


E 


COQUERET ou ALKEKENGI. Plante fort commune .4. m 


P. E در دت‎ eor T e Lo || La baie mw 

De br وو‎ E 

queret a SUI سي‎ P. uu کا‎ "ssp el E: 
c se SC Ga 


داندسی 
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Los (۰ 
de ege 
TE زنپاره‎ ~ Femme coquetle jf. iR 3 صد وقش‎ 5 i D 


D 


COQUET. Qui fait le galant A مغازل‎ Ip: 


عششباز T. Ue‏ رن SE‏ مشرب 
TER. Vs RARE‏ 
à‏ شاک کردن P.‏ تغزژل COQUETER. Être coquet A.‏ 


Ge CET حاشغانه‎ | Elle coquite tou- 


jours tout le monde 


Ji‏ دکلدر 


COQUETTERIE., Maniéres ou paroles d'un coquet ou d'une co- 


avec um 


oS ERO الله‎ me دا الدوام‎ 


quette A. s je. عش قبازی‎ T OET [| ll y a bien 


فعال وا 


OA JË! 11 wy a eu entre eux que‏ ومغازله nm‏ در 


ا 635 ا الج 


de la coquetterie dans toutes ses manières طوارنده‎ 


de la coquetterie ارلان : مغازلددن‎ 
tur 


COQUILLAGE. Terme collectif. Petit poisson à coquille 4f. pl. 


ri جانوران صدفدار .۶ ذوی الاصدافی .م اصدا‎ 
re T: Ttc کو صه‎ || Le peuple des côtes de 


ES mer vit de coquillages n اک رده شن‎ 
لع‎ n" به‎ rei اصدا‎ ie Il y a des coquil- 
lages de mer, d'eau douce et de terre O25. pu 02 
1 vn GK DÉI ^ ١ E 
وار در‎ p "V E Dess وره ده‎ 
COQUILLE. Coque des testaeés A. see ph 


al! ی‎ 


i bos Vase fait en 


ش اېدر 


Nnm P: 


E Rm !| Coquille 06 pl io 
ې کا‎ 
: E 
Amasser. des coquilles MEI 
صدۀْ‎ Il se dit aussi des co- 
ques d'oeufs et de nuix , principalement quand elles sont cas- 


sées d. Us Rec om. Gs ' X S پوست‎ 3 ab jees, 


& J| oes msc. e e) 


! 
| E 
eoquille شلف‎ Ee لک‎ 
2 


SE 
4-4 


شر 

= و 

SZ ر‎ 

COQUIN. Terme d'injure. Personne vilc, méprisable A sup 

T || Cest un coquin نر‎ SS 
JE wee 


Se 


l 
ES EA jS een 
SE Un tour de coquin "V ad 


=ll se dit aus-‏ لر 


si d'une femme qni trompe beanconp d'amaus 4f. Ael Xs apo 


mp. MEE) n زن‎ 7 Sus صسيرق‎ qe-0 [| C'est une 
| caquine 974) عو‎ oy C3; هم‎ SE 
Ss E 
coquin A. نذالت‎ n PE زا‎ T. 


TEDA Lal? 


1 
i 
۱ 
E COQUINERIE Action de 
l 


. Calus on durillon qni vient anx doigts des pieds A 
" kå P 
IL 1 E EE TT 57 و‎ w 
" pl. AM D. SCH 2 Sus gom 
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Et instrument à vent 4. شور‎ ES گ روبېين = سرغين‎ SS Magasin de cordages oo EN E "ess Gros cordage 


ا ارسان ضا خمد Sonner du cor pe ^ cm‏ || وری T.‏ د سرت گاودم 


Ei C 
m Su بوری‎ Au son du cor صدای سبور ابل د‎  یروب‎ 
T 


A cor et A cnr. On dit, Classer à cor ct à cri, pour dire, 


Gs c 
chasser à grand bruit 4. Aao s دلعوده‎ P. ر‎ E در وجه جرگه‎ 
Qu T اه کلک‎ el Qe 


Chasser à cor et à cri‏ || سور 
o e e GC VM:‏ 
SE‏ وی dans uue telle 6 mS‏ 


eil 
! سورکون‎ eos Zn J 
CORAIL. Sorte d'arbrisseau qui craft dans la mer, et qui est 


ordinairement rouge A. مرجان‎ P. MAS Lo QA T. Qe 


|| Corail rouge E مرجان‎ blanc eil مرجان‎ pûle Qu 
ge Branche de corail مرجان 3ای ہد کت سرجان‎ Un 


chapelet de corail یر 22-5 مرجان اسوه‎ On dit d'une 
Kä 


belle bouche, que c'est une bouche de corail, que ce sont des 
Se mut E ١ E ! 
lèyres de corail Brea Q دسا‎ "me =) £ "v e دحا‎ 
Ger, 

; i TIS i Di ا‎ 

CORALLIN. Qui est rouge comme le corail A. adl تیا نی‎ 

Kai LE 

مرجان رنکگلو .7 سد PORA,‏ 

CORBEAU. Gros oiseau d'un plumage noir A. "n pl. 3 zl 
PORT 
plus hauts arbres ه الناذ‎ 

K, 

اوکار ابدرلر 


Ou appelle, Corbeau de fer, certain morceau de fer qui est 


TE || Les corbeaux font leurs pids sur les‏ ڈوشی 


اخر adco Vs, ET à‏ اوزرند 


— Corbeau. Constellation A. الغراب‎ 


scellé dans la muraille, et qui sert à soutenir une pièce de bois 
A 8 e 2d 
sur laquelle portent les solives 7. MUS بورلی‎ $9 
Eu termes de Marine , c'est un croc de fer pour accrocher 
lcs vaisseaux de l'ennemi A. "l3 P. Es T. E 
CORBEILLE. Espèce de panier .4. c pl du ETE pl. 
COPS Quy - سیل‎ T. ale - سېد‎ || Corbeille de fleurs 
É ^ 
لاي‎ Schi 


LLAT. Le peti beau A. الغراب‎ ay zh 
CORRILLA e petit du corbeau 4 راب‎ ! e? P. زا چە‎ 


1 A 
- سپدای‎ TON 


QE. ye 

CORBILLON. Espéce de petite corbeille A. خفش‎ P. Ae, us 
T. M Ti 

CORDAGE. Toutes les cordes qui servent à la manoeuvre d'un 

ts اه‎ 4 
قطاج‎ TER ارسان وت وس‎ P.: راگ‎ 
ce T: mu Lyc ک‎ || Avoir des cordages de 

5 ^ 


vaisseau 4. 


rechange KEN موجود‎ T Kä: SE 


XA Le canon donna dans les cordages‏ حلاطار 


vd D Menu cordage ارسان وه‎ - 
^ 
P v 
ابلدی‎ 


M se dit aussi, des cordes qu'on emploie à des trains d'ar- 


Afen‏ دلاطار A‏ أصادت 


tillerie ou à faire des machines A. maaan .ام‎ Leol P. Qum 


T. Qs [| H fant bien des cordages dans un équipage d'ar- 
i pq com Lo ارلتدجق طوب‎ J 
PO Élever nne machine avec des cordages pam ترا‎ 


tillerie ` — 
c 


Sx acis se dit aussi d'une seule corde‏ قالدرسق 
Y. Corde.‏ 

CORDE. Torlis fait de chanvre on d'autres matières A. رس‎ 
pl. ارسان‎ Sal pl. ابال‎ pl. 


9p v || Longue‏ مرار- رسس - pl. PUT Ji UE‏ مر درت 
Corde à trois‏ اوز BP‏ ایپ - رسن دراز- corde A b us‏ 


dem sen pl -وصا يد‎ 


cordons — Tr له‎ QU el Tordre une corde مسل‎ 
deeem du E EL. 


SES رط‎ all — بر‎ Cela était pendu à une corde فان‎ 


Isl ایب‎ 41136116 «1 avec une corde 


Nn ce a] 3)» شی‎ Étendre du linge sur une 


Pont de cordc‏ بر — SD‏ جما 


corde uu شر‎ 
مصنوع پر جسر‎ Al اورغان ايله پاپلمش -احبال ميسوده‎ 
cess Échelle de corde 4. dels pl. del T. SO 7 
Qu ایپدن نرد‎ — On dit figur. d'une affaire, qu'elle a passé û 
fleur de corde , pour dire, qu'il s'en est peu fallu qu'elle n'ait 


QU Jä اتک حصوله کلبامسله بر‎ NB 
- سرمو‎ eS EEN Al 


manqué 


] se dit aussi, d'un gros cable sur lequel Jes bateleurs dan- 
ls R dae ua 

sent 4. erc) t "um dise. PO) RUE T. 

oen go le کے‎ dal || Danser su 

Ea E اوزرنده‎ Aller voir les danseurs de corde 3L la 


r la corde -i 

E سیر ده‎ - On dit figur. quun homme danse sur la corde, 

pour dire, qu'il estengagé dans une aflaire hasardeuse jl Gov 

M se prend aussi pour le supplice de la potence d. vele 

RI د‎ 7. Aascl || Cela mérite la corde واا‎ (s ES 
مدا زاند مستحقدر‎ nu 

On dit figur. La corde an cou, en parlant de ceux qui font 

: ١ 7 
amende honorable 4f. "OU Sax] disp. رسن بر گردن‎ 
355 Do v E ] 11 a fait amende honorable 


COR 


la corde au cou S n رسن برله‎ Ji AEST 
برتازی‎ 
EE JU ese TTA 
= Et se rendre la corde au cou, pour dire, se soumettre sans 
25 تاره‎ SCH 
ES dus Uo all aUi رر‎ Q7 
SL al امان‎ 


rendirent la corde au cou 


E caen Ls, P 
وامانه ابتدار اېلدی‎ uis 


ايب pei‏ ددع 


condition à la merci du vainqueur T. D 
Nac TUS اناد‎ || Les assiégés se 
2 

S - ^ 
UE پر‎ IDEA ME شم‎ 
ایتمشدر‎ als انقیاد ارلدری‎ 

On appelle les scélérats et les filous, Gens de sac et de corde 

l ia -* Se EE E. Se ~ 
db Ye | سيین‎ ۶ En 9] T. ` | Bäll ه٥‎ 
dit, Mettre la corde au cou à quelqu'un, pour dire, être cause de 
la ruine de quelqu'un 7. es -— بر کيسنه په‎ 

ll se dit aussi du tortis de chanvre, de crin ou d'autres ma- 
tières dont on garuit les arcs A eos ds - S.l Jf 9j m 
co کر‎ NU || Mettre une. corde à un arc کرش‎ cols. 
کچررمنکتک‎ Bander d corde شد قناب اشمکک‎ PE 
Ee کر که‎ ERE S La corde était trop bandée , elle 
کش‎ aliae d Jors دیل‎ c زه کان‎ 
-SS کریش زياده کرلش اولدیغندں‎ 


rompit رلسشدر‎ | 


l| se dit aussi, ep parlant des instrumens de Musique A. p 
yb. s e, ,- 5 n کریش کل‎ || Corde de luth وثر‎ 
J- SCH P de violon بشی‎ 21$ Qu Corde de boyau 
ZE? bue au اک‎ d'argent 


E V La grosse corde v‏ تل 
ser la corde Ael NE OMNE‏ 


os 
les cordes CONCI تلاسر‎ — On dit tigur. Ne touchez pas 


"nes. Corde d'acier 
KL. nm 
ا‎ Hausser, bais- 
ل‎ Déteudre 
et eo P4 5. يي‎ es Ger 
cette. corde-là DER nb E Se pe طوقنەق‎ ab ER 
Et proverb., Toucher Ja grosse corde, pour dire, toucher le point 
le plus important T. عم اق‎ TE بام‎ || Vous avez touché la 
grosse corde بام الله موی لکش‎ 
Il signifie aussi, la tension d'un muscle A. ilad dai || u 
e 
avait mal au bras, et il y sentait une corde qui le tirait GA A 
بر‎ PE Ec uos. NS NI ou ضہور‎ 
, oe | 3 
ابدر ابدی‎ o e JG Aas وثر‎ 
Corne DE prar. Ce sont les fils dont il est tissu A SE a. 


AA T: ES || Ce drap a la corde bien 6 E 
1 دد د‎ us نې در‎ nuu بر جرقانکت ايېلکی‎ 
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CORDEAU. Petite corde dont se servent les maçons et les ine 


gónieurs A ab ALA p. SS 7 o2 rad [| Des al- 


lees tirées au wr mes Um Al ی‎ 

ingénieur tenait le cordeau à l'ouverture de la UT Qo 

xc p مندس جرلی النده‎ ail ll 
CORDELER. Tresser en forme de corde A. je -jA fe 

ler des cheveux Xl شعر‎ (de 

ثافنه P.‏ مضفور 


CORDER, Faire de la corde A 


JT Un tel 


E 


d 1 ^ 
CORDELE. A ہر‎ x GN اورلەش‎ 


رسن de‏ ل 
"n‏ ا ET EE‏ 

Corné. A. dë Aa 2i P. ah T. Ahal 

CORDERIE. Lieu où Pon fait de la corde 4. الاعسال‎ jl» 
Ehe 
Et l'art de faire des cordes A. القلد‎ 32 Ht Vu iia 
Tu St, EN — Et le lieu où lon garde les cordes 
PRIM 

CORDIAL. Propre à 
دال‎ 92 (eli n کر کے‎ AE sii 
— ارلدجۍ‎ WAU Kai Le vin vieux est cordial خمر‎ 


Km P. رسنہا‎ SU T «esl v! 
conforter le coeur A. edil e P. 


|| Erenvage cordial 


a ^. 


ER £s E 
Figur. Plein dri qui procede du fond du coeur A. 


> || Amour cordial 


E P, , dau T. J SH وکوکددن‎ 


E !‏ - و سب Affection cordiale‏ عشق صصد 


er 
درونی‎ T. وکوکلدن سو یش‎ Sis dit aussi , C'est un 


ami cordial A د همی‎ Leg - ہمہ ی‎ TE p. — 
1 


جاں دوستی # دوست جانبرابر- درونی 
CORDIALEMENT. De Nd (gy = LES‏ 
is E : (UE‏ 
ETS‏ والاخلاص - صميم JU‏ 
jet‏ 
وکوکلدن T‏ 
E wes Vivre cordialement avec ses amis,‏ متم وار در 
Ul‏ هبر اران اباد بالخلة ses voisins EIC ues‏ 
CORDIALITÉ, Affection tendre et siucére d. Eds — £n‏ 
e» P. ES‏ سال 3 ERE‏ 
Procéder avec cordialité 2an‏ || جا نان سو پش - Qe‏ 
um. as abd 5۹‏ کت Esp‏ 


CORDIER, Artisan dont le métier est de faire 


tont son coeur A. 


` : ku 
١ ri E e 
حار‎ || Je vous aime cordialement صر3 لاد کن‎ 


7۰ دوستی 


des curdes .4. 


H 


Sd‏ راب ےھ کال 


CORDON. Uue des petites cordes dont une grosse corde est 
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composce ^. Je ام‎ Ju -ò pl. الحبل - قوا‎ 


SE vil SE SET || Une eorde à trois 


I o 
a 
cordons Jka للت ن عبارت ام‎ 


— Filer D cordons d'une corde 


2 ل‎ 
SS zog o dë ا‎ E ۳ SEH, Se se dil 
aussi, d'une corde faite de fil de coton ou de soic A در دم‎ 7 
Dus e 
ل‎ : 


AE: || Cordon de D nux es] de soie , 
C a 2 SS De 


— Et de la tresse, du tissu qui s'emploie à serrer la forme d'un 
à ٢ شر رط‎ z س‎ || Un cordon plat 

chapeau ou à l'orner 4f. 23 pw T. سور یت‎ || Un d 1 

à attacher quelque 


2 z à ' 
دص یت‎ Et du ruban qui sert 
Da E E H 1 


chose !| Mouer avec un cordon ml d uy à- I 1 My 
Porter une croix pendue à un cordon e le a شر‎ 
EEN LA 
On appelle aussi Cordon, le large ruban dont sont décorés les 
chevaliers. d'un ordre T. Qu) neu دشان‎ || Cor- 
. 5 2 
don bleu نشان‎ US 2 مال‎ l 
Et le petit bord façonné d'une pièce de monnaie T. زاجير‎ 
||Le eordon de ce louis d'or a élé rongé Lem je yl » 
Mab S 


En termes de guerre, Une suite de postes garnis 


En termes d'Anatomie, Cordon ombilical, 


de troupes 


Le lien qui attache 


Penfant au placenta par le nombril 4. 


Qu T کربکی ابپی‎ 


En termes de Jardinage , on appelle 


Ae B 5 يودد‎ 
ES NE CS حه‎ 
SE 
Cordon de gazon, 6 
bande de gazon qui règne le long de quelque plate - bande A. 
موم شش الا‎ E e 
Cz سضر سن رف‎ P. رات رسمه جمن‎ T. کو ی‎ KS 
CORDONNER. Tortiller en maniére de cordon d. Ha E وو دال‎ 
Sé 


SE اور یوتف‎ || Cordonner de la 
کی‎ - 


d. eiua EE | ٢ ge, d 


T.‏ | ور سوب 
کتان ا filasse de chanvre ENS‏ 
SH me»‏ 
Conposst.‏ 
32 3 
ELT‏ 
٩ E 0‏ ا CORDONNERIE. Le métier de cordonnier A‏ 


EL r‏ کی 


cordonnerie 2 iw Î 1 ER) Eë 


Maitre en‏ || عا فافاق 


5 ۷٢ le lieu où l'on vend des 
m - - 
E sil Le Pa Fa ^ 
suuliers, des boltes A BEN SARP EE o To 
j E 18 d E 
d Le د‎ Uu E ul 
T4 ^ H 
E SE ECK 


CORDONNET. Petit cordon ou petit ruban, pour attacher quel- 


COR 


que chose 4. TE T. دله‎ A Az] 
AA H 
CORDONNIER. Artisan qui fail des souliers , des botles ete. 


TK p. کفشگر‎  رگرس‎ r 


6 pm Uy 


TS || Cordonnier pour 


CORIACE. est dur et dificila à mächer £. uer 


Qui 


e 


X xo] uz P i وسخت‎ cuts جیلمدسی‎ 


CORIACÉE. 11 se dit des substances dont la consistance ap- 
proche de celle de cuir A Ada P سخت‎ T. 2558. 


T 
MA | HE 
8 
CORIANDRE. Espèce de plante 4. SES Gu P. Jopas 
qo5 —' M S = 
UPS = Semenee de coriandre نل‎ Que = SE حب‎ 
Ca e A EN H 5 4 
P. کشنيز‎ LUE UM 
CORME ou SORDE. Fruit lrés-acide A b P. ui ue) 
T: eS 
CORMIER. Arbre qui porte des cormes 4. p ju P. 
i o CED CRE 
شن‎ lo—J T NS po S 
CORMORAN. Oiseau acquatique, qui a le cou fort long A. G3 
CORNAC. Conducteur des éléphans A. JUS p: "n T. 
CORNALINE. Pierre précieuse rouge A. coude [| Tèle gra- 
Kn, 
june = Cornaline 
rur 


vée sur une cornaline بر‎ V UNES ارزرنده‎ 
k 
راس‎ Cachet 086 6 da Ska, er 
- 2 " 1 
de vieille roche 4f. الېر‎ LES p لال دادور ورگ‎ T. ری‎ 
CORNARD. Terme d'injwe, qui se dit de celui dont la femme 


Qus T. 


s'est abandonnée à un autre A. E ران‎ P. 
II v 
| kis l 
J قاطا‎ = lé 
CORNE. Partie dure qui sort de la téte de quelques animaux 
E m m Aà 
A. ER pl. ا ارواش‎ d 


Les animaux 


pl.‏ رن 


i-es | qui portent corues دو‎ tum 


C ا‎ TAE Ji لو‎ Tabatitre de corne SE EE حبرا‎ 


Gi 

حا 
و | 

Ou dit figur. , Les carnes du croissant A. gs P‏ 22.2 طراق 

Et la partie dure qui est au pied du cheval, du mulet etc. 


! 


EM Un peigne de corne Sue مضه‎ s دوپنوزد‎ 
ی‎ c- 0 


A y وار ام‎ les. Jp ix T. TU = On dit figur, 
j qu'un homme porte les cornes. V. Cornard. 


CORNE. Sorte d'instrument rustique. dont se servent les vachers 


S o‏ غه 
SES Fa pe ES‏ 


CORNÉE, La première des tuniques de l'oeil 4. i3 RD 


COR 
|| La cornée est offensée ثرنيه معلوله در‎ b علنلو در-‎ 


CORNEILLE. Oiscau noir comme un corbeau 4f. عرد‎ pl 
eum 1 E 
عوامدق‎ P. QM T. هه‎ 
Rolled E te z Is ٥ E 
LESTEST ee ee AES d 

CONSEILLE EMMANTELÉE, Une sorte de corneille qui a une partie 


du corps grisátre 4. "i عراب‎ P Ai T. الا رغه‎ 


CORNEMUSE. Sorte dïiustrument à vent T. elc || Jouer de 
la cornemuse ERS poste Eofler une cornemuse بايده بی‎ 


E نس‎ 


- 


CORNER. Sonner d'un cornet ou d'une corne 4. "m BAL 


جالسق × صور زدن P.‏ 


Le vacher a corné dès le‏ || بوری 


matin Be, CA E js چوا عل ى‎ SK 
Et parler dans un cornet, pour se faire cutendre à un sunrd 


2 الت‎ us mu ېر‎ Tus pev دور شود‎ bur 3S 
سوپلیکک‎ m 


On dit, Corner aux oreilles de quelqu'un, pour dire, lui in- 


Jy |] Une bande de corneilles | Corniche tonique نیع ارلنسش چیه‎ 65s! يوپنانی‎ 
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CORNICHE. Ornement d'Architecture en saillie, qui est au-des- 


sus de la frise A ai p, شادروان‎ T اداندی‎ | aota di 


CH 


TER 
CORNICHOX, Petite corne 4, yx. رن‎ P. سروجه‎ T. TOG j 
بو بلوز‎ 


Et petit concombre propre à confire dans le vinaigre A. dxo 


wt 


۶. خرده‎ At # خیار پاوریسی‎ c em 


CORNOUILLE. Le fruit du cornouiller A. Up posue 
طاقدانه = س ئی‎ T. ESE 
CORNU. Qui a des cornes 4. زا‎ pl. eu - ذو القرن‎ 


l. ES 22 ig سرو دار‎ T. بو نور الو‎ H Dëtes à cornes. 


SE Ton 


COROLLAIRE. Conséquence d'une proposition démontrée A. 


SS) pl. 


iy 
UNI DLN || Les trois principes me pa- 


raissent d'une évidence incontestable, etles propositions qui sui- 


" " ni ds d : ` ir 5 X ral? 
Singer quelque chose avec importunité A. لعدابيیبپ السه-ع‎ — | vent nen sont que des corollaires تر ني‎ Edi SES 


E vs i‏ در P. cm) 23 T.‏ تحجيز السامعة 
a obtenu cela à force de lui corner aux oreilles ce Qu‏ 11 


On dit figur. que les oreilles cornent, quand on a des bour- 


à E die د‎ D 
donnemens aux oreilles 4, AM mS P. T7 ضيدن‎ 
کورل ده سک‎ EC || Les oreilles me cornent اغای‎ 

NI 

» di اذنم‎ 
CORNET. Petit cor ou petite trompe 4. BL pl. اصوار‎ P. 


; 2 
صور‎ T. ur |] Cornet de postillon سور جی (وريسی‎ 


Il se dit aussi, d'un petit iustrument cn forme d'entonnoir , 
dont les sourds mettent le petit bout dans l'oreille pour enten- 
ER M ` N 3 : o 
dre A. مسره‎ P. دور سید‎ T. لور سی‎ EC || 11 est si sourd, 
qu'il n'entend qu'avec un coruct j2 gum CA) Ja Co 


که انج قولای بوریسیاه اش ده بيلور 


Et de la partie de l'écritoire dans laquelle on met de l'encre 


631i ie,‏ الک هد Ela,‏ ل um mis‏ ا 
سال راک "m UNI‏ 
دد اولثور 

CORONAL. 11 se dit de los situé à la partie antérieure du 


ull‏ کے 


daz P. m T. 


oui T Ai AL سه‎ 3. 


crane d. £s] pe P. 2 oe T, 
CORONA - SOLIS. Espèce de plante .4. 


NERO ube ای کل‎ 


Es ET 
: طربلا‎ » 
CORONOPE. Plante A 5h33] د اطر لال رجل‎ "n 
١ p ١ 
-اياغی‎ ug! dob 
CORPORATION. Association autorisée par la puissance publi- 


que, et formée de plusieurs personncs qui vivent sous une po- 


ese Ee | ie aa. p. 
IE 


c 3 EA || Les arts et les mé- 
Ki 


lice commune .4. صځک‎ pl. 


P 
اصنافی # گروه پيشه وران‎ 


Ge DE ep dung ٤ 1 ال د‎ : 
tiers forment des corporations distinctes EE (ie حر‎ 


ARA‏ شه اصنافلر BE‏ ابدر 


e Wie 0 < S : 2 n 2 ده‎ 
4. مره‎ P. مرکب حقدسى 7 زابدان‎ CORPOREL. Qui a un corps 4. p P. yel yide. 
Et d'une espéce de petit vase de corne ou d'ivoire dans le- | || Dieu n'est point corporel pee حق نا حم د رک‎ 


quel on remue Jes dés 4. à. pl. Ti lj Jeter les dés avec 


le cornet EN Ai aia GES 


CORNEUR. Celui qui corne 4. صرار‎ P. c صور‎ T بوری‎ 
KR NI 
E.» 


EE 


Et qui concerne le corps A 


[ose og T 


Plaisirs corporels ahaa AAA Vous ne‏ || کوده به شعلق 
Läit Los "T3‏ 
SJ‏ 
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songez qu'à des choses corporelles p Ept 
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۰ - 
ases o Jul àm Peine corporelle Ach جسما‎ VA غو‎ 
Punition corporelle 2 GA 
L LA 

CORPORELLEMENT. Qui a rapport au corps A. Kaes - بدنا‎ 
‫۶ 8 s 
= EUS || Punir corporellement لت‎ 2! 235 DA Manger, 
rccevoir le corps i Jésus - Christ récllement et corporellement 
کال‎ E a حصروک صا کلک جسم مبارکنىی‎ 
کلف‎ 

CORPORIFICATION ou CORPORISATION. Terme de Chimie. Opé- 
ration qni redonne aux esprits à peu près le méme corps qu'ils 
avaient avant leur spiritualisation æ. جسم‎ P. cg "2 
T. وجود باغلمه‎ 

CORPORIFIER. Supposer un corps à ce qui n'en a point A 
اسناد تن کردں .۸ اسناد الجسم‎ n د ابتمکک‎ 
|| On a corporifié Dieu, les Anges, les ames humaines e 

D ek‏ یر 
IE ۰ ٤ IN ^‏ 
حغه وما O‏ کرامه el c»‏ اک اناد E‏ ابلدبلر 

En termes de Chimie Faire reprendre 
Ti avaient perdu, en quittant les sels A. الجسم‎ c dam 
í مید‎ E کک نج د‎ 
i OT دا دش‎ 0 eei 

CORPS. Substance étendue et impénétrable 4f. Ve pl. eye 


aux esprits le corps 


- چم‎ ph الك ۶ اجسام‎ m ده‎ 5 || Corps naturel s 


o simple bams EES‏ طبیعی - یک الا 
Ee ee composé‏ ذو الروح mixte p OS vivant‏ 
E solide "m. (pues Tout corps a trois dimensions‏ #یکب 
ee‏ کرک الل p» Corps sphérique‏ جرمد۵ ايعاد al‏ وار در 


-5 e e 
Corps 656 دوا سه‎ is) Corps léger «S. US Corps pe- 


no physique 


sant J pe diaphane En Un 0836016 «Tec que 
Les corps celéstes ECL eue! Les corps sublunaires eol 
ge ئک‎ ls Les corps élémentaires er (pe! Le mé- 
lange des corps Lal biat Les corps ne peuvent se pénétrer 
les uns les antres ارولدمز‎ GENEE يکديگره‎ ds L'impénétra- 
bilité des corps TO ددم‎ e3,0 S اجراه‎ L'extension des 
corps s انماط‎ Les corps sont corruptibles واجسام‎ che a| 
J> فساد‎ EON gs Les étres ayant corps y الجسم املا‎ E 

Ee موس‎ Les êtres qui n'ont point de OS لا دم‎ ! = mE 


Un ange n'est point‏ ن BRL‏ لان موجوداٽ - موجوداك 


corps, c'est un esprit j2 ٢ c» لر‎ T des ess eb 


Il se dit aussi, du corps de l'homme et des animaux A. Qui 


COR 


- بدن‎ =- Me pl. ENSE Ip. شن‎ IR 6385... ود‎ || Corps 
bien constitué ارک‎ ps T1 Les infirmités des corps 
اسقام بد تبه‎ Les forces du corps EJ alit La sensibilité 
du corps ES SL L'animal est composé de corps et dame 
wt یچ وبدندن‎ gie Lime est attachée au corps TY 
متصل .در‎ OS. Quand l'Ame est détachée , séparée du corps 
اولدیغی حالده‎ Lä 
بدن‎ Sll- yy اعضای‎ 


Corrs - mont, on simplement Corps 4. «T pl. امواثت‎ = (^3 


o‏ دد 
SS Les parties du corps‏ ج 


V pl. Her اجسام‎ P: مرده‎ " T. اولىش‎ V. aussi Ca- 
davre || Disséquer un corps EC S میتی کشف‎ [^ 
Porter un corps à 


terre ES Dome x 


Saisir un homme au corps. L'arréter pour le mener en pri- 


H t . 2 ve ۱ 
om 3 BP: 5255 T: (3-27 || On l'a saisi au corps 
CSS | Aa) کسه‎ BCE Conlin par corps T. E 


ES o oue a lL oes! EE bas 


es بانده جريان ابدن‎ Confiscation de corps et de biens 


مال JE SE‏ ضبطی 
On dit, Lutter corps à corps, Se battre corps à corps, pour‏ 
Lé‏ 
TE‏ رد زا dire, en se saisissant mutuellement par le corps d.‏ 
x 2. " n Da D "‏ 
يغه CS AA‏ 7 س شن Dus P. Qe‏ 
Et gagner quelque chose à la sueur de son corps, c'est-à-dire,‏ 


en travaillant 4. "I MS Ip. ure عر‎ T. i S oll 


|| H a aequis tous ces biens à la sueur de son corps د اس ال‎ 
مجموعنی کد بسن وعرقی جبینیله کسب ابلدی‎ 

Répondre de quelqu'un ES pour corps, pour dire, en répondre 
۱ I! Jai P. نفس‎ 
خود برای نفس دیگر پايندان کردن‎ T. SE سل اخ‎ 
شه کد الک کی‎ 


DH 


Faire quelque chose à 


comme de soi - mund em لی نفس‎ 


son corps défendant, pour dire, coutre 
Ld 

son gré d. کا‎ p. د‎ UO EUM 
ې‎ ~ - 


|| Croyez qu'il ne fera cela qu'à son corps défendant JUSSI 


ESS 7 شم‎ zt 


gue شرلی کرجا‎ A بله‎ | — On dit, A corps perdu, ponr dire, 
JAI! JUS 
- النفس‎ $i» pls, نل 05 د‎ ٢٢ 


sans considérer , ni craindre le danger A. 


H s'est jeté dans la mélée à corps perdu FE pes حا‎ Aue: هنکامه‎ 
eu 


Corrs , signific aussi, la partie 


eub نفس‎ 


iotérieure du eorps humain 


COR 
A. جوة البدن  داخل البدن‎ T 


— 
2 وجرد‎ || 11 a une médecine dans le corps بدنده‎ à 


.ساسا 


وجودی ابچنده M a deux balles daus le corps‏ بر دوا وار در 
ابکی قورشرن p‏ 

Et la partie du corps humain qui est entre le cou et les 
hanches 4, EN T. 895 || Son corps est bien fait, mais il 
a les bras et les jambes difTormes در الجق‎ A SJ] لیف‎ 
خوشدر‎ t Sp ONE ولي‎ se dit aussi, de la prinvi- 
pale partie dune chose || Le eorps d'un arbre, pour dire , la 
tige a بدن الشجر‎  تخرد‎ E اورک‎ Ne 
Le corps d'un carrosse , pour dire, la partie qui est suspenduc 
A. ied! Des p. n تن‎ 7. gu uus Le corps 
d'un vaisseau , pour dire, un vaisseau considéré sans les máàts, 
les voiles, les cordages etc. .4. ن ال‎ d تن کشتی‎ 
m qe ELS 

Il se dit aussi, d'une armée entière A. Reis pl. کات‎ 
17 سياه‎ Ge T. قول طا بور‎ || Corps considérable ants Ge 
EU m Marcher en corps d'armée قطع‎ TII 
Xe iub L'armée était divisée en trois corps اردو ار‎ 
لماش‎ poH oyt- coul rà AA colon سه‎ 
120300311 un petit corps cesi بر طابور را امور‎ 
Corps 46 cem بور‎ LL طا اور‎ m دشگد جد‎ Corps 
avaneé n ابلرو به 5( شش‎ Corps de réserve لاجل‎ 
pus bes. 3 ber دی الافسا‎ 
po ترب اولنش‎ e, s! Ce corps était eomposé de cinq 
mille hommes | £25] فلان طابور بشيت نفردن عبارت‎ 

Et d'une troupe quelconque qui forme une corporation distin- 
cte des autres A. ii pl. =L P, ES T. Oel - 
طايفه‎ || 11 est aimé dans son corps igs PRSE طائفدسی‎ 
القلوبدر‎ Lc corps d’artillerie E اا طا‎ ce 

11 signifie aussi, réunion de plusieurs personnes sous les mó- 
mes lois, les mêmes réglemens A. ا‎ pl. جياعات‎ Il 
Le corps de l'État CES: lea Le corps du Clergé EAR 
Quy Le corps des marchands n جماعت‎ Le corps de 
l'État commençait à ètre malade الک مشرف‎ eb جماعت‎ 
isss” COM 


Eu belio. Ax - EH Seed 


a TS A m m Ur 
m 14 E d, نعف‎ S On donne le nom 
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QU درون‎ n gl- s اطلاق‎ aad Al Kalo اهل‎ cpad 


کلمد 

Il se dit aussi, de la totalité du territoire qui forme un État 
A 52-2 کالہد ملکک مر چسم‎ « HU ملککت-ملکککت‎ 
وجودای‎ || Le corps de France n'était pas encore entamé SNE 
لا دي‎ oues cce 

Il signifie aussi, collection de plusieurs ouvrages ou piéccs dedivers 
auteurs sur la méme matière A. rex || Corps de Droit Canon 
فد‎ (S! مجموعة‎ Le corps des historiens de France فرانسه‎ 
پور نن‎ 

M se dit aussi, en parlant de l'épaisscur, de la solidité, de 
POT 
جليم‎ — 25. || Du papier qui a du corps AK حجمی ارلان‎ 
Ec ees Un onguent qui a trop de corps C32 NM 
بر یاځ‎ 


Conrs du soleil , de la lune ou des autres planétes, se dit 


la consistance de certaines choses A. اا‎ EE P 


du globe et du disque de ces planètes A. رص - جل‎ P, Aaen, 
T. 1 || 11 décoovrit une tache dans le corps du soleil EE 
Eh) کشف‎ abid شمسک (بچنده بر‎  کاتفا‎ ita. 
ايچنده بر شک ارلدیغنی خارجد اخراج الد‎ ou voit 
des eavités, des éminences dans le corps dela 6 قمرده‎ Des 
E کور‎ n et بعص ”جوف وبعش‎ 

Conrs-oE-rocr. Etendne de bàtiment , composée de plusieurs 


piéces , et considérée séparément des ailes et autres accompa- 
gnemens 4. w E T. انا نا‎ zs SE || Grand corps-de- 
logis نا‎ Je! (^7 p 


Conms-nE-Gampr, Un petit détachement de soldats, chargé de 
la garde d'un poste particulier T. نفراتی‎ (C397? 

Jl se dit aussi, du lieu destiné à placer un détachement de 
cette espèce T. | Cy قوللی‎ 

CORPULENCE. La taille de l'homme considérée par rapport à 
sa grandeur, à sa grosseur A. SE - cv, zar 
Lee Lemos P GA T که داد د راق‎ 

; ) X 

|| Grande corpulence Aach als grosse corpulence eias 


Ae? — On dit aussi, Un homme de petite corpulence 4. 


ارفای ena # Jong‏ اندام .م صغير البدن 


CORPULENT. Qui a beaucoup de corpulence 4. = E ge 


de corps de métiers aux différentes classes d'artisans en - الجسم - خي‎ pE - اربل‎ P. Max T. Je» ادرک ہے‎ 
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Boss Gel کوددسی‎ 

CORPUSCULE. Petit eorps 4A. ($32 [Die pl. الاجرام‎ GE 
pl &ESS We P. es de E T. ESSI || Les atomes 
sont des corpuseules د رم دققه در‎ Gite Le mélange, la 


rencoutre de plusieurs corpuscules TECH ES "ne 


sS AST 


*. 
CORRECT. Où il n'y a point de fautes £. درگ - کس‎ 
$5] gê- EEN 
طوغری‎ || Ce livre est 1071 1 wee m US ai 


c 
LI Est P. بيخطا - درست‎ T. 


Il en fit faire une copie correete — Al بر‎ p d 
"€ 
62,2! خد‎ Son langage, son discours, son style sont cor- 
0 
وخط ادر‎ Cette phrase est 6 دې ر کا‎ 


ونطق SE P‏ وعبارهسی سثامتک reet‏ 
ی کر 
سقاتدن عاربدر 

CORRECTEMENT. D'une manière correcte d. Gu. ede 
ze e ub نن کاود لا‎ T الا لر‎ 
Dew Ee 
مسان‎ || 11 Gert 91 ابدر‎ ym قا‎ A 1 
سقامت, نل‎ e 
CORRECTEUR. Celui qui corrige , qui reprend 4. موژب‎ P. 


parle correctement ES 5 
*. 


X 


مودب Correeteur sévère‏ |[ لذ اوک ی T;‏ فرحيزن ده 
سرد ms‏ - ديد 
CORRECTEUR DIMPRIMERIE. Celui qui corrige les épreuves 4.‏ 
ie o AAL. icem‏ طبعضانه p.‏ مصچے دار الطبادة 
Ano‏ 
ھی 
Dans la Chambre des eomptes, il y a des officiers qu'on ap-‏ 


pelle Correeteurs. A. p || Il est correcteur des comptes باش‎ 


Wes ! 
259 CDi 
CORRECTIF. Ce qui a la vertu de tempérer, de corriger A 
Las Soldi db H M 
c سلمیان‎ P. اصلاحساز‎ J> Ee - c 


Figur. Certain adoneissement qu'on emploie dans le‏ — ارد کي 


vx? 


ہکن T) jg‏ معتل به - تعبیر v‏ التعديل .4 discours‏ 

Aat e 
تعدیلساز‎ Tie Ate Wo 
hardie, elle a besoin de correetif NOU yo در‎ i لی‎ 


d 
ک د د11‎ 


NES || Cette proposition est trop 
D -— لس‎ 


mex ودل‎ mS E کلام اولمغله‎ 
dëse? احق تر که هره‎ ٢ 
CORRECTION. Aetion de corriger ۳ ole 


E pl- EE 
Cc 


c 
ر اک‎ ER E اصلاح بر‎ T. 


COR 


Kat ااا 5 طوغر‎ || La correction d'une phrase, d'un dis- 
cours خو سي‎ EXTA بر تعبیرک وار‎ La correction 
des des moeurs, des abus معارب وخطايانکتک واداب‎ 
c A 


— Et qualité M ee qui est correct A. tA P, 


T. شش فسادا کک اصلاح‎ ds وحلو‎ CENA ون‎ 
درستشۍ‎ T. 
لک لن‎ leg ? | Son style est recommandable par 
+ - 
sa correction در‎ SE Que p AID XL سات‎ 
La plus grande correction est devenue le caractère distinetif de 
leur style irs لرينکک‎ ejes, "s abs -— حال‎ 
کک اود‎ 
E D 
Et Zêprimande 4. 2 دو‎ cm تر‎ e Ip: : T: 
32 a DEus 

p ai fraternelle SES‏ يدرانه Correction paternelle‏ || ازار ليه 
فلان dch SS‏ لعز در در Cela mérite correction‏ برادرانه 
-)5M—A— 2-2‏ 

Et peine, ehàtiment que l'on inflige dans le dessein de cor- 

SCH H 
riger ail لا‎ E P. کر‎ T. 25 H 
Sévère eorreetion شد بد‎ —- E: Legere correction سپ‎ 
hi Cela mérite correction m Ge 11 lui a fait 
une petite eorreetion Eo im oor vc ANGI 
وگوشمال ا‎ 
DH A NV EN Qm " Kë 1 
Et pureté de langage 4. 2 "EXER (ET ieu 
e کو‎ " DI 

-Qu) RS T. dig puer Jus |] 1 parle, 
il éerit avec une grande ع‎ 8 all کلام‎ VPN E 
ابدر‎ um. نطق‎ 

Il se dit en Pharmacie, de la préparation d'un médicament , 
ou l'on diminne les qualités nnisibles des 
Ec e^ Aal Last 


par laquelle on Ate 
drogues qui y entrent A. cel - ديل‎ P. 
ثيرمه ۶ شکست درشتنی‎ 

CORRECTIONNEL. Qui appartient à la correction. Il se dit, 
des lois et des peines qui concernent les délits £. - E 
V -اصلاح‎ ug ح‎ es کټ یوی ن له‎ || Peine cor- 
٢ e اصلاح‎ Tribunal de polico 
e "e me DER fece) c 


reetionnelle D- جزاء ی‎ 
correctiounelle 
2 

CORRÉLATIF. Qui marque une relation commune et réeiproque 
entre deux ehoses A. 23 SCH دا‎ iss منلسوب‎ P. JS su b 
—— T. ser ده‎ dau Er || Les termes de père cı de 
fils sont des termes  corrélatifs Ls MM ed Al 


SE‏ ملوب الفغاطدندر 


^» 9 = 


COR 


CORRELATION. Relation réciproque entre deux choses A4. 
| سا ا‎ Anl ات وا ودنک رم کک‎ m ty 
بربله بت‎ || Les termes de père et de fils emportent cor- 
ration ملضمندر‎ | nad el s 3| Leld qus اب‎ 

CORRESPONDANCE. Rapport, relation entre les personnes, entre 
les choses 4. tees p لست را همدیگر‎ 7 à p £r 
e || Il y a entre eux uue partaite correspondance d'o- 
pinions j2 وار‎ JÊ ALE — GE Il y a dans 
Phomme et dans plusienrs animaux beaucoup de correspondance 
entrc les organes de la génération et ceux de la voix Eden 
cT a = SE CS 
EM ميه‎ Elan کک‎ 


11 se dit aussi, de la relation que les marchands ont les uns 


avec les autres pour le commerce A4. uU pl pE = 
کاو‎ pl کد 8 کا اک‎ D 1 د کل‎ 
aoib جوا‎ || Ce marchand a correspondance dans toutes les villes 
ولدانده کار وار در‎ pns Goes SE a 
وار در‎ PECES dadas. ول ر کک‎ Avoir correspondance 
les pays 

ص 
سیف 
اسک 

CORRESPONDANCE PAR LETTRES, Jl. E m b "m Qo 
دمدیگر‎ 
aussi des lettres mêmes A. lu rein ا‎ D. نامېا‎ KR 
sp J'ai lu la cE datas de cet ambassadeur "omn E 


opl € CoE Entretenir correspondance dans 


X] سیا‎ 


Rompre toute correspondance avec quelqu'un نلان کشی‎ 


étrangers opl رط شيرازۀ‎ d el 


D‏ کک ہے lee m» dbj‏ و zt‏ قطع 
A‏ ما بره 


2 S همد‎ b نريسی‎ LU 7. بلشه د‎ Aa ا‎ se dit 


" DE ۸ ا‎ 4 3 Ta 
ولحر براتنی ,الت ابلدم‎ Tu zer ces 

li se dit aussi, des diflérentes relations is des personnes ont 
ensemble A. iss pl. eMule p. Et Me T. ملا قه‎ 


E الب‎ l Nous avons eu long -temps correspondance 
de lettres Diy تر‎ SE Ka As — x. رينناده طول‎ 
وار افص‎ Entretenir correspondance avec des gens de Lettres 


in امل علم اب‎ Je ne 


veux point de correspondance avec cet homme - là A us ps 


Jis Qe $ Bra m 


t 


TOC EP 
استدم‎ Qe بر 2 رلو معاملدده‎ Avoir des DOE sus- 
pectes رله یی‎ ! E ا‎ Ce کو کد‎ = E 


سر T Det‏ معاملهدلری ارل می 
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CORRESPONDANT, 11 se dit des choses, qui se correspondent 
ze Lie z E Z - 
A. Jur- bun - ess E: pos Jd رو درو‎ T 
ER قارشولشش‎ ab p بری‎ || Angles correspondans, 
lignes correspondantes al متا‎ Len, abs eas زوا‎ 
ll signifie aussi, négoeiant qui est en correspondance reglée 


avec un autre négociaut Æ. eue 


debe pi DÉI مکاته‎ 
T. مکا نه ابدن‎  ىجيشلبارج‎ || Fidéle correspondant SCHER 
äi صادق‎ Il a des correspondants dans toutes les villes de 
commerce اولان مميت امصار ولدانده‎ d بل‎ 
تجارت ہری اولاں - بشته بشقه مکاتہیں ومراسلينی وار در‎ 
مار کر‎ EISE EE gu — Et celui 
avec qui on est en société dans un commerce réglé de lettres 
|| Jai un bon correspondant dans un tel pays فلان ا‎ 
2D ce RA 
bien informé ماک 25 اشنا‎ y تيا نه‎ amm dal 

CORRESPONDRE. Répondre de sa part par ses sentimens, par 
ses actions A. ius Jh مغا باه کردن‎ T: CORE || Cor- 
respondre à l'affection de quelqu'un اطېار ابلديکی‎ CE در کمسند‎ 


Kul ab درونه مقا‎ Ou Je vous ai rendu toutes sortes de 


e || Un correspondant‏ ابلديکم 


bons offices, mais vous n'y avez pas eorrespondu i زک‎ 
à e >d کل‎ : 
m 2 | (e 
دکل‎ tedi 
Cet enfant ne 0 pas aux 5 


Js E. 


p ما بلهد‎ - 1 se dit aussi, des choses qui se rapportent, qui 


gos mn Qa جسلدده‎ 
مقا رله به‎ EN اجرلی‎ y 
IS 
ES 
intentions de ses parens is dz Qe Sieg 


Lal 
مسا دی‎ 
Ee صر‎ 


قصور 


بت اولماسشدر 


symétrisent ensemble A. اد نشادل‎ P. o» doe 


CORRIDOR. Espéce de galerie étroite qui sert de passage pour 
i 


aller à plusieurs appartemens A. 29 kent 
T: SE 
E 


CORRIGER. Réformer, ôter ce qui est défectueux A. — 


pl. Lo سوا‎ Ip: pe 


P: nc‏ لست 


cs qe اصلاح کرد رسک‎ SEN 


C 
Rn gb [| U n'a qu'on défaut, 


bus 
mais il sera fort diflicile de l'en corriger la SMS 
E 
M VEN : 
POSSA cl در الج‎ Il. est sujet 


Men 
ہت‎ 


E ان اص‎ 
TC 
ve) 
دشوار در‎ cus 
au vin, i| ne s'en corrige jamais ei شرب خمره‎ 


mas Se لو کمصمسے را قا‎ Il wa envoyé son livre pour 


le corrizer 
E — 
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Il a revu, corrigé et augmenté. son livre کتابه‎ SS Ak "NI" 
pe REN ec) ولعد‎ SEN p امرار د‎ De 
eo لوسع مه سادرت‎ no C22. Corriger un Se un 
dessein تک‎ z] SS 


-e 


S es] Cette copie qu'il avait E était toute d ine de 
JL Les modernes ont corrigé les anciens eu 
; ease | 4 
> DET Corrigez cetle humeur violente E jm 
2L D ej Dn زا‎ Cr 
abl ce 

Et MM chàtier 4. النفس‎ z SES شوروک ددد‎ 
BE P. کردن‎ Maf T E OEST EC 
|| Le père corrige ses enfans ابدر‎ x «so ] sd 11 
جه‎ E 
eee ا كح النفس‎ 

Et tempérer 4. تعدیل‎ = EM Jg; ) اصلاح -معندل‎ 
Qu uM T. Q3 [| 11 fant corriger la erudito de 
l'eau avec un peu de vin eb بر مقدار‎ NL Core 
m د‎ xaJ, j Si Zoch -x PEIS ex E 
corrige par le sucre De abl pe حموض ىی‎ Car 
د ال‎ 
تر‎ 

SE CORRIGER, A. اصلاح النفس‎ p Q^ 
jalll- اصلاح ال ق‎ 
CU P. کرده‎ E QAM d A. 


TM P e اا ح‎ T. اصلاحلنیش‎ 


E Qui peut ۴6 corrigé. 
T NI Je M 1 N 
des moeurs A. الاصلاح‎ LU -75l ممکں‎ P. اعلا حبذ در‎ 
EE Ee des اصلاح‎ d Cet homme n'est pas cor- 
um - tata ٠ 
rigible p الاصلاح‎ gie نا دابل‎ 
CORROBORATIF. Qui a la vertu de corroborer .4. 


قوت ويربجى # ud uli‏ تواناہی بخش p‏ مقويا 


xe 


fautes, j'ai bien eu de la peine à la corriger 
P d امسر‎ iJ, | عبارت‎ y 
dec Ka ی زحمت‎ 


plusieurs choses کچ‎ e zie ext IR 
Te Li ve EE 


a besoin d'étre corrigé gus Uem ده‎ 


L'acide du citron se‏ مقدار شرا 


A‏ ه0 


11 se dit ordinairement 


el 35 - jo Yel 
SS pl. 
V 
| Reméde  corroboratif Ela Potions corroboratives 
مشرو دات مقو ده‎ Se servir de corroboratifs مقر رات استعمال‎ 
ا‎ 

CORROBORATION. Action de corroborer ou état de ce qui cst 
corroboré d. سالک‎ lax] P. M I SE RS ` On a 


travaillé à la corroboration de son estomac Än do Ta سو‎ 


ki, ! eck د‎ gl 


COR 


> 
CORROBORER. Fortifier 4. nu gi کل د 30 زیر‎ 


qv CE - 3‏ اي د bloss Qm‏ - ی دادن 
خمر معل0 په وت و 2 c |» || Le vin corrobore l'estomac j‏ 
ده (euis‏ 9354 > 


CORRORORÊ, A. مقر‎ B: یافته‎ LA d - AX توانابی‎ T: 


s: Lis 
- 
E Qui est capable de ronger les parties solides 
ال‎ a. p. خوارد دده‎ T. اشندربجی‎ || La pierre infernale 
est corrodante اشندربجيدر‎ slk (€ 
CORRODER. Rooger, manger. Ilse dit des humeurs malignes ou 


des drogues qui rongent quelque partie du corps animal, ou de quelque 
- 


autre corps solide 4. اکل‎ Di خوردنۍ‎ T MM [| Le poison 


lui a corrodé les intestins TL e Lo Metus 
at^ 

اشندردی 

Cospont, A SES P. خورده‎ T. pe 

CORROI. La facon que le corroyeur donne aux cuirs A. mss 
پيرايش پوست تم‎ T دری سيامدسی‎ 

CORROMPRE., Gàter, altérer, changer en mal 4. 365 
نفسید‎ ٣ افساد کردں ۔ تباھہدں‎ r افساد اشکت- بوزمق‎ 
|| La fièvre corrompt la masse du sang, les 75 < حما‎ 
مجموع دمت واخلاطلکت  مجموعثى واخلاطی افساد ابدر‎ 
سو افسادیشی موجد دب اولور‎ Corrompre les moenrs d'un 


um) ALA 


mauvaises compagnies corrompent les moeurs اشرار‎ coy 


jeune homme 23341 بر د ا‎ Les 
-9 د‎ e 
اداد اخلاقی مود در‎ La crainte corrompt le plaisir خوی‎ 
اخلال اہدر۔ وخشيت 8,3( وصفاہی افساد ابدر‎ 
En parlant de la viande, on Él ces mots 4. ازخام‎ P. 


T SE || Le grand 


CTUM 


wL o SE‏ - خرسيده ساختن 
ep SC Eole‏ حرارتی ازخام chaud corrompt la viande em‏ 
مسشازمدر 

Et en parlant de l'air A. تعفين‎ 2 ENT 2 ~ P. نا خوش‎ 
S EK دالندره‎ NE S له‎ d Cela SCH corrompu l'air 
Uo e 

Connoxenr une fille, une femme, pour dire, la débaucher 

. . DI (room n A! 

A. Lei کردن 78 اشوا-‎ NI T. 3292)!  قمراغيج‎ Brew 

Et corrompre un juge , pour dire, l'engagev par argent ou 


t " 
antrement à juger contre sa conscience A. G بالاطما‎ SS 


COR 


eh || ce‏ # اطماع کردں .« افساد ۔ ve‏ بالاطماع 
فلان حاکم بالاطماع افساد اش در juge s'est laissé corrompre‏ 
des témoins || Ces témoins se‏ 
pido daat‏ ناد 


-1| se dit dans Je même sens 
sont laissé ccrrompre jM 
estos ادد‎ 


Corrompre par argent 


Il se dit aussi en parlant d'un texte, d'on وي‎ qu'on al- 
S IE EE 
|| On croit que le ius est corrompu en cet endroit E. طن‎ 
حر ہف ۔ کہ شن صيفه فلاں معلدہ تخيير اولنمشدر‎ 


E — Et en parlaut du langage, du style, on dit, La lecture 


tère A سير‎ d P. رک ى ساختن‎ 


des mauvais auteurs corrompt 16 style EA اغات مه‎ 
اد ابدر‎ p T ejes SES Jl, e zelt 
KM 
ConnoxrnE, Altérer le forme 4. ii AS p. dai bee 
2 HI 

Ask - A‏ ی Q9‏ - کا بوزمق T.‏ کون ساختن 
٢‏ 

Sr CORROMPRE., A. مسد‎ E EIN], E P. QUA NES 
- تباهىی پذہرذتں‎ n ds  یمراو فساده‎ - gal فساد‎ 
|| Quand la masse du sang vient une fois à se corrompre di 
[05 35]; | GENIN سب وساد‎ od در‎ T — Eu parlant 
des viandes 4. m : دن - راي‎ eal 1 C 
ESE = En parlant de l'air A سب الوخامة - تعفن‎ Je 
خوش دن‎ Um دوزلىق‎  تکيللانؤ‎ - 11 se dit aussi. des 
moeurs || Les moeurs se carrompent facilement par la fréquen- 
tation des mauvaises compagnies n رك‎ eet TUS اخلاق‎ 
فساد ياؤ ته‎ 
* 1 ۀ‎ E? ١ ٠ : : 
Js فساد‎ eil SENSO 4. زاخم‎ r خرسيده -= گنده‎ 


Connor. .4. ll Eet qM Sis 


Ts بوزلەش - چو‎ A وخيم = متعان‎ E 
Ui — On dit, que l'Italien , le Francais sont du Latin 
"E نساوی لسا نلری‎ Lë: T Vi 
E uses لات لادک‎ On dit, Moeurs 


GS Homme corrompu p3} co د د‎ 


corrompu ESSE 


corrompues ذا ده‎ 
Nations corrompues par la 6 Le MET کل‎ 
yx. 
Tusage کله‎ Uis وف‎ nó ايله‎ EN GE 


CORROSIF. Y. Corrodant L'arsenic est eorrosif DN اا‎ E SC 
3 2 


Genial yu د اد‎ E Mot corrompu par 


: 7 : : 
Humeur corrosive JEN As. Telle ehose est un puissant cor- 


rosif Beie ie Ce E: شك يل اشندربجيدر- نلان‎ Lechi- 
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rurgien a mis un ecrrosif sur la chair morte pour la manger 
ابچون اوزرینه بر دوای اکال‎ ٢ = جراح‎ 
ونع ايلدی‎ 

CORROSION. L'action ou l'effet de ce qui est corrosif 2. اکل‎ 
E P. خورشسش‎ 7: ET || Cette humeur fit une grande 
(بلدی‎ EI ess, e d Qu HS دو‎ 


La corrosion de l'estomac est un indice de poison‏ اشندردی 


corrosion 


e we E H D 

دود د EE‏ اشښکالی سمه ESCH NS‏ در 

go 

CORROYER. Repasser, ratisser los cuirs, et leur donner le der- 
nier apprét 4. د بغ-دباعت‎ P ا اک ورت‎ 
z se £> || Corroyer des peaux de vache E جلود‎ 
ددغ ایتمک‎ bal ابدکت طومارلرينی دباعت‎ 

On dit, Corroyer le fer, pour dire, le battre A. p e n 
dire, en ôter la superficie A. d لبليف‎ P. وسات‎ 
بر کندن‎ pan OU در‎ 


mortier, pour dire, méler ensemble la chaux et le sable 4. 


Corroyer le bois, pour‏ دموری 


<La ul Corroyer du 


E an3 


æ‏ سم 


BS تعجين‎ P. qe! 6j! T VOLL , ei جامور‎ EE 


Connov£. A. لم ااك ور مد بوغ‎ oV T. 


CORROYEUR. Artisan dont Je métier est de corroyer les cuirs 


ESSE T 


4 دباع‎ p. ناښن‎ leues E 


CORRUDE. Espèce d'asperge sauvage A ad E با چو به‎ 


MC ١‏ شا ته 
gua‏ قوش s T. 3S‏ 
CORRUPTEUR. Celui qui corrompt l'esprit, les moeurs A. danka‏ 


Sm 


I P. افسادساز‎ T. Lem افساد‎ || Les corrupteurs 


des témoins sont encore plus conpables qne les faux témoins 


mémes ol ; SEINE D jos! رک اتساد‎ Aes 
pisos 


ConnurTEUR DES FILLES. 


Legio ۶. اجساز‎ Š r. 


A. sin E 
EE باشدن‎ || Cette femme est une dan- 
gereuse corrnptrice de la Jeunesse TEN p برعورت و‎ 
JO رم‎ l 

CORRUPTIBILITÉ. Qualité par laquelle un corps physique est 
sujet à la corruption A. LI c enl G وساد .م‎ TEE €. 
- ناد ور‎ T. Eon بوزلمغه قا‎ || La DEA est attachée 
52 رامکک‎ al SE EI EE 


à tous les corps j- اننداند‎ 
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CORRUPTIBRLE. Sujet à eorruption s. الفساد‎ SCH تابع‎ P. 
فساد بولمغه قابل  بوزلمغه قابل  بوزله بيلور # لباهیدنی‎ 
- S 

|| 11 wy a rien sous le ciel qui ne soit eorruptible 4.2 اټ رک‎ 
D : ü 
ارلبيان شی‎ ALA e ا‎ SEL مه‎ ovs ea lo 
برقدر‎ Lescorps les Res humides sont. les plus qued e ev 5 
در‎ pn رط وسلو‎ WË QI فساد‎ gi Figur. Qui peut 
se laisser corrompre , pour faire quelque close coutre son de- 
voir .4. الافسا اد‎ als Ip. aad pin E us l اا‎ 
|| C'est uu homme qui n'est pas corruptible al - نلان‎ 
PO st) 


p 2] C'est un juge. trés - eorruptible اساده‎ BET ee 


Se SE‏ الافساد ALA ARA‏ دکلدر 


EE 


CORRUPTION. Altération dans la substance d'une chose 4. 
lT EHM 25 oa TIO Ys - Aal p || La corruption 


du sang, des humeurs Es Sp وک‎ Eo parlant 


des viandes, on emploie ees mots A «sac P. d m Es 
e) VE dO 
لس‎ A St 3 a 
2 E SS چور په ه‎ - Ae لوز‎ — Et en parlant de l'air A 


A c adus ر|‎ 


e 
— 11 signifie aussi, putréfaction, pouriture A. eS At لوسرل می‎ 


Leis - تعفن‎ - EMEF B: نا خوشی‎ T, 


جورکلکت 7 


a. || On a erg long-temps que les vers s'engendraient 


de corruption es Al تکون ابلد یکی‎ "E a? 
l Jy SE 


vA s kr‏ ^ دی 
corps physique || Quelques philosophes ont dit que la corruption‏ 


d'une chose est la génération d'une autre ELE Ue-x 


5 * m à g : 
اکر کک کی‎ EL که در کات‎ Ab 
1l se dit figur. de toute dépravation dans les moeurs || La corruption 


des moeurs isl .رساد‎ eorruptiou du sièele فد ددر‎ 


Qui de la Jeunesse S. s سالد ارباب‎ din 


coeur de l'homme 342 wt اد‎ 3 Hy 


a en lui uu fonds 


de corruption وار در‎ BE àv طعنده‎ Le monde n'est qu'une 
corruption فسادد. عار در‎ 
1 ee Be 


corruption da ن‎ K EP 


Jis تو‎ Un juge soupçonné de 
"mm افساد اولنمغله‎ 

1l se dit aussi, des changemens vieieux qui se trouvent 5 
le texte, dans le passage d'un livre A. يف‎ pl. ud 
— On dit qu'un mot sc dit par corruption, pour dirc, qu'il a 


été altéré || Quand on dit Coeur au lieu de Cure, 


ENS E UE e قالب‎ fes Ain. 


c'est par 


EJ قاب‎ 


corruption ارده‎ 


Sch, GC l'altération qvi arrive daus w, 


H 
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کلام عرف Ae‏ اولنور 


CORSAGE. La taille du corps humain depuis les épaules jus- 
qu'aux hanches. V. Corps. 

CORSAIRE. Pirale qui commande un vaisscau armé en course 
T. Qn» [| Les eorsaires d'Alger Sali قررصا‎ sdb 1 
tomba entre les mains des corsaires peus ال‎ gen 
الک‎ Les corsaires peu TEE le vaisseau monté 
par un corsaire T. قررسان ي درن سند سی‎ 
CORSELET, Corps de cuirasse 4. X P. Aë T. PIC 
CORSET. Petit corps de toile sans balcine , que les femmes 


portent A. sd p, پش‎ I 


ك 
CORTÉGE. Suite de personnes qui accompagnent un grand‏ 
لس seigneur, un ambassadeur dans les cérémonies publiques‏ 
مو گب ve Leg n d T. EXT Grand cortége‏ ام هو کی 
e Nombreux cortége S‏ ت p E A cht‏ 
Jamais ambas-‏ هنطو Cortége de carrosses E‏ کر الازدحام 
ابلچيلردن ue c‏ 
Des si Faire E 2‏ موک PIC‏ مظېر | ارلسش M»‏ 
Nr‏ , ی ابله e EN] Aller en cortege ESA ak:‏ 


sadeur n'a eu un plus beau cortége J 


CORTICAL. La partie extérieure du cerveau A. ¿hI v 
CORTUSE ou OREILLE D'OURS. 4A. e "5 - ویر‎ P. 
EE لک‎ 
CORUSCATION. Éclat de lumière 4. lel P. 
Z5 را‎ ' || La coruscation d'un météore e Xl ا يغ‎ 
E 8 


CORVÉABLE. Qui est snjet 


c 
رخشیدگکی‎ 


à la corvée A. مشسخر‎ _ es? 
رالسخرة _ السخرت‎ SEN 82 SEET T. T 
جکن‎ || Ou a commandé les corvéables امسر‎ e LG c سخ ره‎ 
ES 

CORVÉE. Un service que le paysan doit à son seigneur A. 


dy p. نه‎ 27٢ ٢ و کر لر‎ a l 
Grande corvée ace Ez eee Fácheuse corvée à, 5د‎ č E: 


5 


AS yk ur sert en corvée ادر‎ E طريقيله‎ Ce 


E j wäi Ce seigneur charge ses paysans de corvées extra- 


ordinaires wJ) n ی دردد امالیسی‎ 2d i ipee غا‎ Loi فلان‎ 


Xx! dee ئرل العاده ار‎ - dit figur., Ce n'est 


y ade i Te T i 
qu'une corvée GE moi در‎ 0,2 | yox? Jr K ن ابش‎ 


EH‏ در- 


Je me fusse bien passé de cette corvce‏ صرف 


COS 


do do d FE Ñ "E 
p»l 235! بر ثقربب شوشش‎ uox 8 بو‎ 
CORVETTE. Petit bâtiment léger 7. ào jo? — cen Ais ور‎ 
CORYPItÉE. Celui qui est à la tête d'une secte, d'une société, 
E 
Da m 
باص‎ || Épictéte a été dans son siècle le coryphée des Stoi- 


g% 


d'une coterie A. E P. سرور- بيشوا‎ T. 
ciens zl EUS کندو دورنده مقتدای‎ (S 
E Pétrarque était le coryphée des potes de son temps 
SNI ی‎ 
زبانی ابدی‎ 
DE DI 

COSAQUES. Peuples de l'Ukraine 7. pu GU 


- فلاں کمسپه کندو ud.‏ شعراسشکت پہشواس۔ 
کت العا 


CO-SEIGNEUR. Celui qui possède une terre avec un autre d. 
L| خا‎ p. ملکداری‎ does n 
- 


Il est co-seignenr avec un tel Jes as es ss n" 
- 


EZUOUMEISEN 
oM فاں‎ 

COSMÉTIQUE, ll se dit des drogues qui servent à l'embellis- 
sement de la peau A. ا‎ ull p) Se P. LA 3:25 


Les méde-‏ || درگ ی T. PIT ME‏ سار بشره 


cins e que les cosmétiques nuisent à la santé AAs 
AER 2 al zi 
| ر سخل ته‎ ;3s دشرا انان‎ He لاطا‎ 
COSMOGONIE. Scienee ou systéme de la formation de l'uni- 


vers A. ۶ Ce دن‎ H علم‎ || La cosmogonie d'liésiode تک‎ 335 


علم 2" pb All‏ تاليف oM ١‏ ات 


COSMOGRAPIIE. Qui sait la cosmographie .4. العم‎ 


SJ 


E 
العالم‎ ERE P. دانش شد رسم جہاں‎ n gue) دنيانت‎ 


uus m 


حاله د TE‏ بر Savant cosmographe‏ |[ دادور 
Lal‏ کر المعلرمات 


COSMOGRAPIHIE. Deseription du monde entier .4. - H علم‎ 


jj Il sait‏ ر“ دا لف GET Jen E‏ جہان D.‏ العام 
علم na Lt‏ ا el? ET‏ , وار bien 3 ss‏ 
COSMOGRAPHIQUE. Qui a rapport à la m A‏ 


E || Description. cosmographique XS 


دا 


JUSTE 
— ولعر‎ Ae. ق‎ 
COSMOLOGIE. Science des lois générales par lesquelles le monde 


علم الانتظامات JU‏ 


Ad,‏ سن 


est gouverné d. انتظطاسات .م دل‎ 


de Al SE 


RE 
"— T. cs RB شي‎ 


COSMOPOLITE. Citoyen du monde, celui qui n'adopte point 
"ne > خوش ا‎ # 


٩ : ER. e Chiese ٨ 
يوردی‎ || Un cosmopolite regarde l'univers comme sa patrie 


de patrie A. Lo o P 


CE 
٤ o E BUS gae 
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TT 


COSSE. Enveloppe de certains légumes, comme pois, fève etc. 


ec NERONI B دوست‎ Set 


ER Ur pl. 
dure 4. itle EDE P. پوروست ا‎ T. iso 


tendre A. i5 EDE P. ez, d لوست‎ T. قمجوق‎ (3e 
Ke, وا‎ 


EE کی‎ [| Cosse 


longue A il sb deo en EE VL om (ie? 
COSSER. 1) se dit des beliers qui heurtent de la téte les uns 
contre les autres A M m d JI Lag جنکیدن‎ Tt 
ورسم‎ z cB cy BASES ان رد‎ UE ^ 3 
D E c SH 
COSSON. Lspéce de petite vermine qui gûte le blé A. 

e z 
eer di 


dans le blé de celte grange 2,5 je اتارک‎ Opes E 


a2 
KI 


E 


P. daw T. - دورد ی‎ Az || Le cosson s'est mis 


V. aussi. Cliarancon. ۳‏ دوشدی 
3 — 


COSSU. Qui a RUP de cosse 4. کر إلغلافة‎ P. per 


ES T s باص‎ uum 
ره اسا‎ Ee 


COSTAL. Qui appartient aux côtes 4. E P: پلو بی‎ T. 


Aa p قا‎ || Il y a huit vertèbres cos- 


سکز 


Qe AA dÉ ES 


EE 
ales رات ضه وار 2ر‎ Ae کر‎ Aua 2c 


uf‏ وار در 


COSTUME. Il se dit de la maniere. de s'liabiller. selon certains ca- 


و 
ښ Vë‏ 
امل m E LS || Un costume bourgeois Ab‏ 

E EE 


costume de juge 
COSTUMER. Habiller, vêtir selon le costume 4. Ep P. Alz, 


racteres partieuliers 4. | C' pl. Yl P و طرر حامه‎ 
S & UE * 
زی‎ Le 


z 


n uS deus‏ پوشانيدن 
ala T. E‏ بوش CosrUMÉ, A Qum P‏ 
Costus ara-‏ || قسلس م قسط .4 COSTUS. Espèce de plante‏ 


Es JE 


bique قسط عرلی‎ Costus spécieux | Cos. 


COTE. La marque numérale «dont on se sert pour mettre en 
ordre les pieces d'un procès, d'un inventaire A. ud pl. 22) 
ud ~ اوي‎ AT 1 


Cote MAL TAmnLÉE, Une composition qu'on fait en gros sur plu- 


|| La cote trois, la cote quatre 


sieurs prétentions, au lien d'entrer dans la discussion particulière 


de chaque chose 7. بر طلوب‎ || Vous avez des prétentions les 
eu 26 


uns contre les autres; il faut faire de tout cela une cote mal 


taillée برطوب‎ EXE d. SC اوزرينه‎ Zu ری‎ 


Side‏ ! رال وانسبدر 


Corr , signifie aussi , quote - part A M pl Ue P 


69 


546 COT 


El 


Os courbé et plat qui s'étend. depuis l'épine du dos 


T‏ تل 
CÓTE.‏ 
T.‏ استخران ېلو A‏ اضلاع jusqu'à la poitrine Æ. ele pl.‏ 
PS || Dieu forma Ève d'une côte d'Adam‏ کچ ES AE y a E‏ 
SE ak eU WP ll nu ve A.‏ 
QR Il sest froissé une côte FE‏ الله حا سن el gue‏ 
On appelle, Fausses cótes, eelles d'en bas qui n'abon-‏ - زد لدی 
tisscnt point au sternum A. pl. ees ID GH H? NI d‏ 


Aus ET : 


Figur., Serrer les côtes à un homme. Le presser vivement A. 


2 e 
E 


QE کردن‎ TESI 


Cûre A cûre, signifie, à côté l'un de l'autre A. £ 
Ld 
د لطاب‎ Ss — e سنا‎ p. p Au T aih ou [| 5 
c 


Cûre, se dit aussi de plusieurs choses qui ont quelque res- 


marchaient côte à côte ex] ر‎ Just al 


S Ge La 
y i AS oe G d = , سنه‎ 
semblance avec les côtes des animaux A ge شق‎ jg 


7 دليم‎ || Cóte de melon d'eau sod? قارېرز‎ 


Córrs d'un vaisseau. Les pièces qui sont jointes à la quille, 
et qui montent jusqu'au plat-bord A. ف السفنۀ‎ RUE رگاه‎ sS 
ES T ak E 
ی‎ 
Cûre. Le peuchant d'une montagne A. صفق الجبل‎ su -— 
e 


J) BOO پور ٭ شر‎ EU Eu gj 
دورس‎ SCH E dei v 


۸ ارسی‎ Sur le haut de 


|| Côte plantée de vignes ç 


Côte fertile des Tad 
la cóte Ure ga C 


A wn - cûte. A a" DD JI E ياری ارله‌رق‎ 
] Une maison bàtie à mi - côte di اولنەش‎ id 

Córr. Rivage de la mer. A D p. ouis البحر-‎ mau 
dala p. Jess ال جر-‎ Ae D E اب‎ le کنارۀ‎ 
1 وال کر ال‎ || Cóte pleine d'écueils کور صمادن‎ 
ساحل‎ es Cóte dangerense e bi, مخوی‎ Sick 


کی بجر Briser à la côte‏ فرانسه اکا 


پک کا 


i 


Côtes de France 
Bail SE ارزرنده‎ L'armée navale parut sur la cóte 
اوزرد‎ S ز‎ So e [ees Son vais- 
seau est échoué sur la cóte ENT Rois ES راکب‎ 


ceni BS sch ess 


62,24] Les pirates qui courent nos 5 Käl jd سوا‎ 
: Z A 

ED si وگذارابدن وا‎ AA Des batteries qui défendent la 

BES abil 


vaisseaux armés pour défendre les côtes T. SE ده‎ 


cóte طا به‎ Ci On appelle Gardcs - Cótes, des 


COT 


CÓTÉ. La partie droite ou gauche de l'animal depuis l'aisselle 


Jusqu'à la hanche 4. «—— pl. جلوبا‎ P. n T oU || coté 


droit, coté gauche ب ايسر‎ 


Qu Le cóté lui fait mal 22 جلبی‎ €» CS ET cou 1 


! gt 


لے 


صاغ rail a.‏ وجشساب 


jS ex 


وررند 


la partie droite on gauche de 


était couché sur le côté بيشيدی‎ 

11 se prend aussi pour toute 
lanimal et de tout corps solide A. کا م‎ pl. جوا دب‎ P. 
سو‎ # oV [| 11 était perclus de tout le eóté gauche s 
cos! ce ds ابسری‎ 11 boite des deux cótés Qe 
اتسار اعرجدر‎ Qo ئی‎ Si Je vis qu'il marchait à son côté, 


à ses côtés Geck ME X يورد‎ 2 "o Il a lépée au côté 


ces, tale TN E — On dit figur., Cet homme, 
ce marehand est sur le Nu pour dire, que ses affaires sont 


ENS t 


en fort mauvais ctat xen EE 
i 
Et jeter, mettre. quelqu'un sur le côté, pour dire, le coucher, 
le renverser par terre mort ou blessé A. DENT = o 
USUS jp. Qu UL) دمارکردن - نقش‎ E افناده‎ 
qu (3228 am Cu || H lui donna un grand coup d'épée, ct le 
jeta, le mit sur le cóté em) بله فلانی‎ Lon OU à yo در‎ 
ایالد‎ UR URS e ڼ - قہر ودمار‎ BE دنه حواله د نس مو‎ y y sl 
MS y e, f پټ‎ EYE ill اشام‎ 
On dit, qu'un navire est sur Je côté, 
sur le sable , échoué SEN oV PEL TN 
ارثوردی‎ — Et meltre un vaisseau sur le cóté, pour dire, le 
caréner, le radouber 7. ous s Qu Ec 
ib ph 
Elek a pl. سال‎ P. ار سیت .7 سو‎ À Attaquer 
cab 


pour dire , qu'il est 


Il signifie aussi, endroit, partie d'une chose A 


la place du cóté le plus faible کاب طرفندن‎ GE 


T‏ رندن On y peut entrer par deux côtés SE‏ اورمش 


BS.‏ ت و 


"n On n'y aborde d'aucun cóté Qu برط‎ cal 


ك میکندر 
my JE‏ 


II n'est jamais‏ ا و ed‏ ا بوقدر- nn‏ وارلەز 


Sel On y aborde de tous cótés "E 


A la maison, il est toujours de cóté et d'autre, pour apprendre 


des nouvelles کر‎ BESA S ps Loto 


. 


Ee ZE SEH Jj De ce cóté-là je ne crains 
ru يم‎ 5 


rien Ma eS P ار‎ E 


SI Jue dr‏ طرفدن 


5 » 
rà مامون العا بله‎ De quelque cóté que vous considériez l'af- 


COT 


faire m 


اس مان 


: SE E CH G 
sl 11 ne sait de quel cóté tourner اسک‎ Aag سدلله‎ Ai 


طرفتندن نظر اہدەجکت 


TiO Las} De quel cóté vient le vent? P‏ بيله‌مز 
Sc Ab 1.9 Le vent s'est tourné du côté du‏ 
JW!) SES gc‏ 

midi tco due EE روزکار‎ 11 n'y a point d'u- 


nion entre eux, chacun tire de sou côté oM» إلحاد‎ e25 Ms 


JS Kä Keck سان در کس‎ — On dit proverb., Voir de 


pour dire, examiner en quel état sont 


quel cóté vient le vent, 


: : à eet Es 
les affaires, pour se euam et t son parti dJ we 


11 se dit figur., des personnes ct des choses 


cox 
We 
4. MAX ام‎ 
cus P. روگ‎ T. js) || 11 se fait toujours voir, il se mon- 
z zh pha 
"D S 
tre par le beau cóté pup Qi V Mt- دسا‎ 


Vous devriez regarder la chose par le bou côté ce ناد هده‎ 


Il regarde tout‏ جېشندان o Las] S FE‏ دی 


par le mauvais cóté ایر‎ p در شید —— قیمندن‎ 


Ou a tourné son affaire de tous les cótés 
pu UU Ein E 
ll سو‎ 


En parlant de parenté 


et de succession, op distingue deus 


côtés, le côté paternel d. الاب‎ 2] Së e E. 


P. k Es T E ارا‎ et le côté maternel A. 


en 


côté du père A BECH جاب‎ BER = P. N از سوی‎ 


T. e elt, Il Du‏ سوک مادر B:‏ اا ا ل 


Ils sont parens du cóté du pére du LA A د‎ Eh de UL 
25 bl E du cóté de la mére elt جاب‎ g? 


JS اقرا‎ Il était mon cousin du côté de sa grand'mère ma- 


E 

ternelle a حاله‎ i^ جده سی طرفندن‎ ci o BB 
TOS Le cóté pateruel SS n 3ر طرفندن‎ Un pro- 
اولان‎ E ہبی‎ GEZ Ee o 


pre de côté et ligne 


E ke 


11 signifie aussi, parti 4. جر مہں‎ eb SE gu 
dist 


T. E || Le cóté du Roi cel ol 
TIER Le Eo des ennemis طرفگيرلری‎ SX ael C'est 


i الان‎ Ais زياده‎ SE 


le cóté le plus jue LEE 


1 GNE 8 
در- در‎ Aa کبرلری‎ iss عدل‎ 
Dicu de son côté ies E IE ne الله‎ Il se 


ys 
C ی‎ Mer 


After Tous ceux qui étaient de seu côté‏ کرک 


Qo Vje al. P 


rangea, il se mit d'un tel côté Ea ٢ = 


EI. 


dA‏ د و دا 


ن ابله Ee‏ ددر- no‏ ومعادله ابدر 
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کندو dub‏ اولنلرت ‏ کندو طرفگیری اولنلرت جمله سی 
سي ا طرشکسکف 
بن de la justice‏ فافه Je suis du‏ فٌنخغى طرفه Es‏ 
SE ġa Je ne suis‏ طرفداری يم - P v" NEN EN‏ 
ni pour un côté ni pour l'autre la A eb E AN QD‏ 


AL De quel cóté êtes-vous? 


Xie رفگيرم‎ d A bi وله‎ AM A Il se met du 


eb se 


A córf. À droite ou à gauche, et auprès A القرب‎ 1 P. 


cóté du plus fort AJ: 


قرب قر 6245 du village‏ ۵۲6 ۸ || يان طرفنده -ياننده # دزد 
ESR Marcher à côté Ga GE S Étre à‏ 0 د 
côté as! EE Quand vous serez eu tel endroit , u'allez‏ 
فلان ملد pas tout droit, mais prenez un peu à cóté pues‏ 
ds rich - On‏ وارميوب در مقدار ہان طرفد aue‏ 
pour dire , s'éloiguer du but. 1l se dit au‏ رف dit, Donner à‏ 
ees] elle? [| En tiraut,‏ ايده مامکک figuré et au propre‏ 
il a douné à cóté‏ 


DI : eg 
مقصوده اصابت ايده ندی‎ ias الوب‎ 


Il s'est trompé dans cette il a dooné à eóté 


E -— مدی‎ E بیر‎ AN 
وخسران اولمشدر‎ V ه 11 دوچار‎ pasé à côté de la 


affaire , n 


0,22 مقصرده اصابت‎ 
ردی ال‎ Me P -Eyal ی‎ ib» — On dit 
GE qu'un homme est à cóté, ou marche à cóté d'un autre, 
pour marquer l'égalité de naissance, de mérite A. ماک‎ 
یکسان بردن - همتا‎ T. RS "ol Il 
Us ale WE 

F شاعر فلان‎ BE 
ال‎ Ai. A 


CórÉ, se dit aussi en parlant des étoffes A. وحه‎ 


ere p. 


21011616 marche à 6۵۱6 de Plaute fe 


4 a 

A : al ده‎ 
اورک سرچ‎ E 
De cûrê, signifie, de biais, obliquement 4. lll p. کے‎ T. 


|| Mettez cette ¿toffe du beau cóté قو‎ 
یان‎ || 11 regarde de côté LES Wi Il marche. de cóté. lallo 
د ورا‎ 7 9932 ou -225 S EI بر‎ 89 faut vous tour- 
ner un peu de cóté ,2 Sl este Li EE Gr 
p c ره‎ EH E کا و که بان‎ E 
- Xj L3] فد اکسکک‎ € ED سی‎ = On dit figur. په‎ Re- 


garder de,cóté, pour dire, regarder avec dedain, ou ressen- 


timent A. ps jd P. beue oM اک اہ‎ T 
پا‎ 


a | اکرکف باق‎ - sb EE بله‎ | E SE 
||] 11 me regarde de côté ابدر‎ p £ رکا‎ -u £j S 


NRI — Et mettre une chuse de côté, pour dire, la‏ ىار 


la connaissance 
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mettre en reserve, et en dérober aux autres 
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A is p. رو داشتن‎ T. سصاقلش‎ Et figur. , pour dire, omet- 


tre d'en. parler A. p Q^ Ae صرف النظر-‎ P. cb 
Qu T: براقه دی‎ al بر 35,5 ريم - در‎ || 16 mets de có- 
té tous les reproehes que j'aurais à vous faire sa سا اده‎ 
۹ 
^ 
MA scha GA4l سا‎ 
xy ابده جکم‎ ES 


ن صرف انظار ايدرم 


ث شو يله طورسون - بر طرف 
سا اږده جکم TES‏ 


Et laisser une chose, un homme 


SE 
E: dÉ A L بر‎ 
de cóté, pour dire, l'a- 
bandonner, négliger de s'en occuper 4. cS p 177 T, 
براقەق‎  قملشرب‎ 


nir ici ابلدم‎ SN دعرامی‎ 


[| Yai laissé mon procès de côté, pour ve- 
Ze 
Cn abb دو‎ Peut- 


cor 


on laisser de côté un si bon officier ? ار‎ ALE, D ys dias 


Ach), d Xie ری‎ 
COTEAU. Penchant d'une colline .4. J a -J uh ضاجع‎ 


"NUT gale- حقو‎ 


|| Fertile cotean 
ال محصولات‎ us 


CÓTELETTE. Petite cóte 


pl. Us r x oe T -ابیلان‎ 
Ge در حقو کوت تما دار‎ 
1 le aussi, colline. V. ce mot. 
accommodée 
pour étre mangée 4. ضاع الع‎ P. SAS E 
sur le gril پارجدلری‎ CELA S وه‎ yu EE 


COTER. Marquer 


de certains animaux , 


KO [| Mettez-nous des côtelettes 


des lettres ou des nombres 
i m 
BE? با رقم نشان‎ 2 


y ssl‏ دند €oter des 5 dor‏ || رد 


suivant. l'ordre 


A, الرقم‎ gu  ماقرالاب‎ e P. 
MILES 


ارراق 


Corf. d. بالارقام‎ E p. 8253) - نان کرده‎ re L T. 
نشانلو- رقملو‎ ah 5 


CÔTIER. Pilote qui a la connaissance pratique des côtes 


d desde JE رن‎ rS الب‎ Aën m دک ال‎ 
قولاغورزی‎ 
CÔTIÈRE. Suite de etes de mer 4. Aat سلکت الس‎ ia 


دک ا ے کرت لب درا 2 الاک 


ى 
E‏ 


D : 3 NP 
Cette eótiére est sujette à un tel vent QU GES دو ص‎ 


y 
UE NC رو کر کک اوغراعے‎ 
COTIGNAC. Sorte de coufiture faite avec des coios A. P 


ch d JP 
es d Lal 


COTILLON. V. lupe. 


COT 


COTISATION. Action de cotiser A Leck قوزيع- توزيع‎ 
EM s Us 5 o Ue e, 2 . 

pl. لور عات‎ P. ېرت همه کس‎ ur A T. Es m || Coti- 
satiun d'impôts ویرکو نوز یعی - وز یع ضریبات‎ Cotisatiou 


Cedo, eh‏ تصدفا 


eàs‏ اکى ee, Cotisation volontaire‏ بش کلف اور می 


d'aumónes pour les pauvres. Û 

forcée C p-a لوز ع‎ Cele cotisalion a donné beaucoup de 
وي‎ ۶ C v2 

peine ا‎ AR موجب‎ ce Qu» E Yoilà une 

cotisation mal faite eiis g نا خوش‎ ce GE 

COTISER. Régler la part que quelqu'un doit payer de quelque 
somme .4. غراست و طرح ا اة‎ Gr 

35 نه شو GES || On Fa cotisé à tant‏ صالەق T.‏ انداخثتن 
faut que chacun se cotise‏ 11 مقدار 31 Que Ax‏ حصده p‏ 
هر کسه درجه اقتدارینه کوره طرح حصد selon ses facultés‏ 
giis e (UIS‏ صالمق ار در 
هر کسد قانون hae. LS,‏ به "s n" SEG‏ حصه - oM)‏ 
3e),‏ در 

COTON. Espèce de laine qui vient sur un arbre nommé Cos 
tonnier A. قطن‎ m شد کله‎ - Aë T. ەر‎ || Coton des 
7: دو‎ uis 
3 پەر‎ vu Coton épluclié (sis yE E o 

admo 
V balle de coton 


Indes هلد 55 - جندی‎ Coton cardé 


- EE PST QE toile de coton 
و‎ SS 
On dit, qu'une étoffe jette son coton, pour dire, qu'elle jette 
une espèce de duvet qui ressemble à du coton A. اشغيرار الثوب‎ 
5 . 
مشر الزبر-‎ P. ARIS 01g T Is s a LE $2 as 
— Seil m — Il se dit figur., du poil. follet qui vient ausi 
et au menton des jeunes gens 4. زعب‎ P. رخسار‎ p T. g5 
£2 || Son menton commençait à se couvrir du premier coton 
راک د‎ ٢٢ 
Corow, se dit aussi d'une certaine bourre qui enveloppe le 


des choses 


ز 27 یاک ظېور Re‏ امد دی 


bourgeon de quelques arbres A. nn 


se COTONNER. 11 se dit commencent à se 


qui 
couvrir d'un certain. duvet A. y P, کردن‎ pe دو‎ - 


Ses joues commencent à se co-‏ || لو 


o مو‎ T. لته کلک‎ 
2 EK د‎ I (EU ® 


tonner ui وی‎ 


p 
Il se dit aussi des é(tofles A دن‎ jg. Sr 


Sa 7 


EE Ca «Jj پرو‎ || Le drap d'Espagne se cotonue 


Kai 


i اا‎ Celtc toile ٤6 6 لو دوب‎ 
D 5 


nuu مداومت‎ Se اطرار‎ 


COT 


. 
ابدر‎ Met بو بز پروزلنور- زبره‎ 
CoroxsÉ, I| n'est guère d'usage que dans cette phrase, Che- 
veux, cotonnés, pour dire , très -courts et très - frisés 4. شه ر‎ 
| A 0٢٢ 
E MEL gs Bi تال - موی زود‎ e موی‎ T. 


E ! zi : 
وتبررفی صا‎ EE E TE RE SE عرب‎ 
COTONNIER. Arbuste qui porte le coton 4. d mpm 
"I P. درخت دند‎ ۸ sa ul EE 


COTONNINE. Grosse toile dont on se sert pour les voiles des 


vaisseaux A, الشراع‎ 5 A P? کراس‎ T E QS. 


COTOYER. Aller côte à côte de quelqu'un A. ماک‎ NE 


بادبان 


پات صره-يان DI‏ کک al: Lan T:‏ شار P.‏ الاقدام 
Ne souffrez pas qu'il vous eótoie à la procession‏ || کد کک 
EE‏ الاقدام شی ابلمسنی قبول anb‏ 
۰ دنه (es Lacs‏ الاقدام — 
٢ :‏ نه ! . 
رت P rä ejos‏ اطرار . Et aller tout le long de... A‏ 
$E H 5 D PO . D‏ 
CUm? Mene || Cótoyer la ri-‏ کک T.‏ کناره تذارشدن 
Cótoyer toujours‏ کل Gg‏ اطرار A‏ روانه vière ESR‏ 
اما مسا LO‏ 253 بنی اطراران کی la forêt TS‏ 
sy, L'armée des ennemis‏ ارک صسيررق OR RIS‏ 
E‏ سک لف cótoyait 11 6 QUE P‏ 
TV es Les galéres cótoyaient les terres‏ ا أ 
EE‏ 
ail‏ چڅیغه n'osérent prendre le large, et ne firent que eótoyer‏ 
Que em LÁ‏ 
COTRET. Petit faiscezu court, composé de morceaux de menu bois‏ 
ou m j Lar LI LU‏ 1 
جيېوق 322 ELO To‏ چوب P‏ حزم ال A p‏ 
COTTE DE MAILLES. Chemise faite de | mailles‏ 
FEE NL.‏ : 
T‏ پہراھدں ا Pa‏ نیال neaux de fer 4. AI pl.‏ 
ELS ©‏ 
لټ 5 1 


CO - TUTEUR. Celui qui est chargé d'une tutċle avcc un autre 


ou petits an- 


- uk lie 
EI o ESCH P هی از زو‎ T: وص اور تی‎ 


COTYLE. Cavité d'un os, dans laquelle un autre os s'articule A 


Lax S T eS 


d ودب‎ pl. ورب العظم‎ ps E 


ESES 


COTYLÉDON ou NOMBRIL 8 5 ps de plante 4. 


PTS 


COTYLOIDE. Il se dit de la cavité de los des Iles, qui recoit 
1. 


la tète du fémur f, کا ړس‎ 
(eS 


ال 


gia دح مرم‎ T. ees oe 


ج 
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COU. La partie du corps des animaux qui joint la téte aux 
épaules 4. i3, pl. عد - قاب‎ pl خو‎ P. ES T 
Qu || Long cou Ak عق‎ - (un oo! Gros cou 
peu Ze BEEN شا‎ mouchoir de cou A “ق‎ m 
dä ٨ NL 
الیل کن الق الق‎ 
Vn Allonger le cou ث‎ jl دق‎ At Bai اوزاد‎ EE Se 


ei Avoir le cou de tvavers‏ لهو 
سومان 


EE EE E ؟١‎ 


ارب 


casser le cou SEX کسر‎  ککيشيا‎ EE دو ډولی‎ 
- On dit, Sauter au cou, se jetter au cou de quelqu'un, pour dire, 
lembrasser avec beauconp d'affection A. (32s P. در اتوش‎ 
BEI? T. ق‎ 
Kt couper le cou à quelqu'un, 


pour dire, séparer sa téte de 


Së 
son corps, lui trancher la tête A. , 448.32 — ! لست‎ 11 
H (ass [tUe y E 


x 231 
Oa E DUUM E Ta 2n EE - کله قوپارىق‎ 

^ 5 
|| M fut condamné à TON le cou coupé nw برېده‎ E 
Econ QUOS کعند حکم‎ 


"a ps 2 را‎ Qs جزاسی تريب‎ Mee. ul 


oja) ESA leen. sii ai 


wes) - Figur, Rompre le cou à un homme, pour dire, lui 
rendre de mauvais offices qui ruinent sa fortune T. دت‎ Kach در‎ 
cE conss b c EN 
<La] EN PE yes [Nope ECH 
` - e 
On dit, Cou de chemise A vez) حب‎ P. Queis 
DI qu. 
پيراهن‎ Fo بغدسی‎ SE 
On dit aussi, Le col ou le cou d'une bouteille, d'un matras, 
pour désigner cette partie longue et étroite, par où on emplit ct 
D 
on vide ces vases A عق‎ P. DE qu دوغاز‎ 
COUCHANT. Qui se couche A. aali _ x0 P, 0دیس٨خ‎ 
TS 
T. ves 
Cuien covcuaxr. Une espece de chien de chasse A ~ ff; 
۰ e DH ^ a WW 
0522 T. cl || Dresser. un chien cuuchant Earl ps به‎ oem 
CS ia Jar D D D H 
- eil أو‎ TE Figur., Faire le chien couchant. C'est 
affecter un air humble et soumis auprès de quelqa'un, pour en 


کله ابله dee‏ 


obtenir ce qu'on désire eos oan 


Qe eed a E span les? 


Suter, covcmawr, Il se dit du soleil, lorsqu'il est pres de se 


coucher .4. 


EE —‏ = اا ل الشیس = شروب vo‏ 


n: شروب خورشيد‎ T: ای‎ 2 (md || Le soleil levant, 
M 


" 5 : e A E d EE H 
le soleil eouchant eda ILE di J'arrivcrai 
chez vous avant le soleil couchant à 2 zk CES m ml 

d کا اد‎ EE 


550 COU 


pe! Jl; 

Covcnawr. La partie occidentale de la terre A y> p: 
ya سمت‎ T. c باطلی‎ || Du eðté du couchant ا‎ 
EE Le midi et le couchant جنوب ومغرب‎ - 1 l'eudroit 
e 


où le soleil se couche A تراب‎ Déi y [| Maison 


; ll تلع‎ onn ک‎ : 
€xposee au eouchant Ple. اولان‎ 4 Air la 

Ou dit, Le couchant d'hiver, le eouchant d'été - مرب‎ 
P" ودغرب‎ Goin EL figur, qu'une personne est à son 
couchant, pour dire, qu'elle est vieille سر رع‎ u~ کک‎ 
عرو ددر‎ AL, الزوالى‎ Ou pour dire, que son sénie baisse, 
Aren CE 
COUCHE, Lit. ll ne se dit qu'eu quelques phrases 4. فراش‎ 


et est prés de s'éteindre FEST خمد‎ cl. 


pl. رش‎ PO X T. CSS IER || La couehe nuptiale 


55; دراش عروسى  راش‎ La couche royale Urbs 


TE 
Il se prend aussi, pour le seul bois d'un lit A vu p 
lt P hs OREA E Eny SG || 6 


de bois de noyer e EI E zë جوز اعاجندن‎ — On dit 


fgur., Souiller la couche de quelqu'un, pour dire, abuser de 


sa femme 


Sul v ند‎ oe 3) فراش‎ — On dil aussi, Les 


fruits de sa couche, pour dire, les fruils de son mariage, ses 


enfaus رات فراش زو‎ 
Il signifie aussi, le temps pendant lequel les femmes demeu- 


rent au lit à cause de leur enfantement Jf. esti Aaen 


2 
Elle‏ || لوحوسدل ی däs‏ منگام 77 1 11 


fit ses couches eu tel endroit ex da o SE وقت‎ 


co حال‎ 


ی 


gali امرار‎ Elle est relevée de 6 de 


8 eleng Uu Je 


SSC 


CUN 
Ge جیقد)‎ 


— 
Il se prend aussi pour l'enlantement A اسل‎ gus. 
P. v T. ورمه‎ E || Heureuse 000616 سحبل‎ 23. Mauvaise 


| ps de den 


Fausse covcne. Une couele avant terme A. ES, P, es 


couche XL 


osos T. وشو مد‎ d E V. Avorter. 
e - 


Covcnes. Les linges dont on enveloppe les petits eufans 4. 


M اوځ‎ EA H 
ای‎ wn EG جوجول صارقيلری‎ 
Covcur, en termes de Jardinage, se dit des planches relevées, 


ct faites de fumier et de terre, pour scmer des fleurs ou des 


: 5 Li A 
legumes T, cS ہد‎ Ce ذُدان‎ 


عہدیق -ضدان 


COU 


١ S * SI ves e Si 13 
cS? || Semer sur couche اکيکی‎ e فدان اصد 26 :د0‎ 
tl faut échauffer cette couche-là avec de nouveau fumier SÉ 


ESS M à 1... UJ] 
jl Lä 


Et de eertaimes ehoses qu'on met par lits, eomme des fruits, 


Cons JU‏ مرن el‏ فشش ی 


des médicameus, et des viandes dont on veut faire quelque 
composition 4. فرش‎ 8 T n || 11 faut mettre une couche 
de fraises, puis uue couche de groseilles, puis une eouche de 
s 5 ES ص‎ DH 
Tn c صکره در رس‎ CAN بر د رش‎ 
5 
JP ERN وضع‎ Ai بر فرش‎ ees 


sucre 


Et de lenduit qu'on fait avec des couleurs ou des métaux, 
pour peindre, bronzer ou dorer A. SUE دمام‎ P. VO Ka 
صہوا - طلا‎ [| La première couche 25) Lage cm 
jM Double couche مکرر‎ ien eec فا‎ oe Il faut 
donuer trois couches de blanc à huile ve Pog قان‎ c 
jM! be Tm b» Couche d'or ETT دمام‎  یالط‎ 
J) = leo التون‎ 

COUCHÉE, Le lieu où on loge la nuit eu faisant voyage A 


eg s‏ ع IL es‏ «بيت PLAY‏ السبيل = مميت 


Sch 17 EH Vig Ci || La 01066 est en tel en- 


droit, et la couchée cst en un tel lieu ذلان‎ Er E 
je لان يږ رده‎ EE? Ge Nous nous rcncontrümes à la 
eoucliée NY برنده ملاقی‎ Tis 


COUCHER. Mettre quelqu'un. au lit 4, 


AT | mer E A Sh 
ان‎ 250 MUS E 


عروسی Les plus proches parentes couchent la marice‏ خدمتکارلر 


P: خسہانہدن‎  ندينابارخ‎ 


[| Ces valets couchent leur maitre 


Qi ادص اقراسی‎ ass] الس‎ ک٢‎ 
del es 
در‎ ng s 
Et éteudre de son long sur la terre, sur un lit etc, A LI 
S Kd "ES DI a D 
0 کسترانيدن‎ T. VT - ارزادروب ياثورش‎ J| On. coucha 
ce saint sur des charbons ardents J SRS £j S 
Ab D ارزرنده‎ p سف‎ Saint Louis en mouraut 
voulut qu'on le eouchàt sur la cendre EXP فان ثرال هال‎ 
اک دی رماد اوزرنده سط اولنسلی مت ابنمشہدی‎ 
— H être étendu pour preudre sou repas A «dc P. 
وتان‎ d Qe s وب‎ la! سیق‎ La [| Coucher sur la 
11 R ` Ste T DEC st | 
terre می‎ gd vh. طبراقده کا راب ارزرنده‎ 


COU 
COUCHER SUR LE Dos. A BRI = rS dus P. zi 


Boe VU T CAN ارقه اوزرنده‎ Coucher sur !e 
ېوز اوزرنده ۶ واژرو‎ 
يبانش‎ Coucher sur le côté d. niz ! cis IESU 


ventre d. E se" b ess D. خسبیدن‎ 


پان ادن Ju T.‏ و کن 
SE covenreg. Se mettre au lit, ou s'étendre tout de son long‏ 
Dr‏ نوا ES els] P.‏ جوع .4 sur quelque chose‏ 
e ŻĘ -0n dit‏ ان 


proverb., Comme on fait son lit on se NN pour dire, que 


TD || H s'est couché fort tard 


selon qu'on dispose ses affaires, on s'eu trouve bien ou mal 7. 
کرره یاتور‎ ES در کس‎ 

CoucHer. Loger la nuit daus quelque endroit A LAWS P. 
BEI? ei در شب‎ T. قالىق‎ E || 1| coucha dans 6 
hótellerie E ADEL OO بر سار‎ -r کد‎ 
خاندده فالدی‎ gom Et passer la nuit daus quelque endroit 

3 نن و‎ a 

EI pao X3 1o cs, T کيلک‎ 
pu || Coucher au cabaret Ausl مکده ده‎ 


Kess 
E us 
On dit, Coucher avec une femme, pour dire, avoir commeree 6 
elle A. مكاسع‎ — La Les حمفراش .۶ استفراش - فارنۀا‎ 
o2 T راق‎ yy || 11 y a plus d'un an que ce mari ne 
couche plus avec sa femme زباده در‎ QM E el 
es) استفراش‎ Mns] 
qu'ils se couchent, 


s 
ویرالشیس-'‎ E Ea: PER: idc T 
NEU. SL DR ree se 


eouchera dans demi - heure صکره غووب‎ Ss S S 


کوش 


On dit du soleil et des autres astres, pour 


dire, qu'ils descendent sous l'horizon A. س = عرو‎ 


En parlant de la lune , on emploie en Arabe le‏ — ابده جکدر 
s‏ 


mot ال‎ ||| y a une heure que la lune est couchée «42 — y 
Sc Je) قمر‎ Ssd 


On dit, Coucher par terre, Coucher sur le carreau, pour dire, ren- 
ef ہے‎ 


Exc اى‎ 
verser و‎ tuer A URS = Z 


نه ١‏ | يره ياثورمۍ Qe) ui Rib Eu‏ کردن 


donna un grand coup d'épée, et le coucha sur le carreau dil , js! 
H Sall 


! نداختن P.‏ وسلا 


UNUS E روگ‎ dee EE à pao ایلدیکی‎ alea 
SE RENI = SC در‎ Les ennemis 


ئی يره ييقدی - ايلدی 


S'avameaieut, on fit une 0700131756 sur PAS qui en coueha cin- 


COU 551 


quante par lerre د د‎ E طوشری‎ n عسدر ادا‎ 
اوزرينه بر يايلم ۔قورشوں اثيلوب اللی نفر مق داری‎ 
pss Qu) دقش‎ - M se dil aussi, des choses ina- 
nimées || La grêle, la pluie couchent les blés EZE mu 

ES ثفريش‎ gc Ee E اک‎ Coucher un cep 
de vigne Qus L Cu ند کل‎ CE Coucher les branches 
d'un arbre en terre T2739 واتصانشی راید‎ Qu) اوک‎ 

M se dit aussi, des dentelles et autres choses semblables, qu'on 


E CEN صا‎ Que 


T ENS || Coucher des galons sur une étoffe دمه‎ js! c6 


étend de plat sur quelque étoffe A. 


Coucurr. Étendre une couleur, en mettre une couche sur quel- 
SL mm M ` . 

que chose 4. طلا‎ ilb n; کردن‎ 3 SE T E 

|| Coucher une couleur SX c qm con S» 

: - NE SI se eo 2 d N 

Coucher de l'or sur , . . طلا‎ oz اوزروند‎ EE لان‎ 


التون 


C'est mettre 


l s 


COUCRER PAR ECRİT. par écrit A 2ی‎ — 


257534 SU Le m. ر اع لوشن‎ x eer? دقش‎ 
بیان کردن‎ T. 


il faut le coucher 


Zell ME || Ce n'est pas assez de dire cela, 

Eu co ey 

Fa‏ احسن Al nos Il couche bien par cerit‏ د dr‏ و در 
کک ادلا ضبط وتحرير ماده (يدر- اوزره ماده قلمه A‏ 


Coucher paxs vx acte, C'est insérer dans un acte A. :5 
نا‎ 


par 1 


- تی‎ 22199875 VL P. برششن‎ P 1 E e L2 ll 


La clause est couchée tout au long dans le testament فلان بط‎ 


El LEE E E exse UU On a couché 
b لا‎ 
M3 i4 QX 
On dit, qu'on a couché quelqu'un sur l'état des pensions, 
à 1l 8 ME 
ری‎ ce E 


"YT — Et coueher eu recette,‏ معاش 32 622 M‏ ا 


cet artiele dans les registres SE دد رګ‎ 


١ -‏ اس در 


sur l'état de la Maisou du Roi شاھانەدن‎ 


en dépense, pour dire, employer un article sur l'état de la 


recette ou de la dépense Ib ابراد‎ , el در‎ EE 

مرل 33 Ac eui‏ ایک 
On dit figur., qu'un homme couche gros, pour dire, qu'il promet,‏ 

ou qu'il avance des choses au-dessus de ses forces c ue 

ې et‏ ا 

ېرک مو زار 

al A. ee P. 


459! d 


Coven. A. ضاجع‎ P. Oe T, 


Sek? T2 
e ۷ 


Se? اورا‎ = vh =- 


Ei Lë siio Pp. 


552 COU COU , 


"Bs eie. uf em) نش‎ T. Us بره - بره‎ EOD Ai ددرگ در‎ = On dit figur., d'un mal 'arrivé ou 
مش‎ A i prés d'arriver , qu'on ne sait quelle piece y coudre, pour dirc, 

On dit, À soleil couché, pour dire, un peu aprés que le soleil | qu'on. ne sait quel remède y apporter a2 nm کونه‎ FU Ko 
est couchè A viel ارو لول‎ -— 1 P. از‎ ure yos p مه اوا‎ dit aussi, Coudre des pas- 


vir HE راتدقده‎ Vr Et avant soleil 600616 A. 3 sages A. al. Al E P. "D es فثره‌لری 7 فقردها‎ 


Ont ousix passages qu'il avait cousus‏ || بری p‏ يبند بتشدرمکک o‏ از تروب خورشسد sys! diced P.‏ - ارو 
F " Ne ١‏ 
ای بری در ensemble , faisaient tout son discours  à-2»‏ کونش un 1 ES‏ 7 


COUCHER. Action de se coucher. Y. le verbe Coucher. — Et la NS Ejus o JD E J“ مردوط‎ 


garniture d'un lit, comme matelas, lit de plume ete. d. X pl. Cousu, A. Lier P. A2 T. , Zei? — On dit, Bouche 
امدة‎ 5 Gi T. QU دوشک ۔‎ cousue, pour dire, gardez le secret, ne 5 m afl; فل‎ 
COUCHEUR. Qui couehe avec un autre A. 72.5 rcd L aM دمانرا‎ T, کد له‎ Lech Ses - PE 
-es P. E Va Ji اورتاتی‎ 5 Koc O JA بر‎ SE PRE 
COUCOU. Oiseau gros comme un pigenn A حر‎ Ti P. 3.3 COUDRIER ou COUDRE, Arbre qui porte des 55 Ae 
E: 
7 E Jl P: درت کلوز‎ T. PI نندق‎ 
COUDE. La partie extérieure. du pes à lendvoit où il se plit COUENNE. Peau de pourceau A A SE Ale, pom 
E و‎ 
S S 2 ١ 
A. مرد‎ pl. KE AE رچ‎ - e - دارن‎ m e uS 1 NS S F پو-شکيسی‎ EE 
] était appuyé sur son coude , C ioo M DÉI P" ٣د‎ COULAGE. Perte des liqueurs qui s'écoulent des tonneaux 4f. 


11 a les coudes fort pointus J> E غا یت‎ gedo ir -1 pesto P. us T. اقش‎ || Le coulage d'une piece de vin 


se dii aussi d'une riviére|| La Scine fait uo coude en cet endroit p E راده‎ Marchandises sujetles à coulage 


Le NE د‎ qs ١ 7 
m eM QE Ere m S Jb ن‎ LI A د‎ à سف‎ 
COUDÉE. Toute l'étendue du bras depuis le coude jusqu'au SEEDS D'une manière coulante, aisée A aM را‎ 


bout du doigt du milieu A ذراع‎ yl. اذرع‎ SSES eL Eu e EN Ss E ا د کیل ناه‎ ٢ 


: ۰ fs 
— Et certaine mesnre ou longueur prise sur l'étendue. de la coudée 


SÉ te E m E | Hl parle coulamment‏ روان 


tb»? 8 ارش‎ T. کلم ابدر ارشون‎ 3] "n لن نګ‎ Cela est écrit coulamment 
COUDE-PIED. La partie supérieure du pied qui se joint à la you n E à] کلام‎ EC 

jambe A. کس‎ P. Ji 26 das COULANT. Qui coule 4. CS P. د‎ T Heng [| Ruis- 
COUDER. Plier en forme de coude A. US لتا‎ Pos amm audi AA SC T p. eu d T. ces e Ke 


T. or || Couder une barre de fer احنا‎ etc پرننږز‎ — Figur. Aisé, qui n'a rien de rude A B a "a P. 


S Couder une branche de vigne کک‎ vete Asl] m. Dd. || Style coulant ۵ z E وسل مس‎ " Ses 
COUDOYER. lleurter quelqu'un du 6 4d. yi - 395 5$, vers sont bien coulans Jem y be en اشعارنده کیا‎ 
P د لا‎ 2 E SC sel NS دل‎ VFINE COULANTE. d ده‎ - P, T NET jb ETE 
Bari, esci ٢و طمر رت ريزان ۶ عرق ره می یه لطو‎ ge 
D A ۰ 
COUDRAIE. Lieu planté de coudres A. iJ eum P. Norup courant. Un noeud qui se serre et desserre sans se de- 
ta 7 Z e E e S ٢ 4“ c 
BESES T: VE nouer A. i525] T. Pa pm 
COUDRE. Arbre qui porte des noissettes, V. Coudrier. On dit, Du vin coulagt, pour dire, agréable à boire , qui 


COUDRE. Atacher deux on plusieurs choses ensemble avec du | passe aisément A. ues نا‎ P, pipes gp E 
0 Wm UE Ku 
fl passé dans une aiguille .4. PE = EO. n: o. T خوش‎ ceo! 
SS j| Coudre promptement et habilement €, a Et d'un homme avec qui il est facile de traiter les affaires, 


سال الجانب el‏ - هشیش E Coudre deux choses ensemble k r qu'il est coulant A. eel‏ ا 


COU 


NIS are 

ESSI e AL Es ادم‎ Lë || 11 faut être cou- 
4 7 
lant en affaires EO ارلمش‎ e روبت امررده هشیش‎ 
COULANT. Diamant ou pierre précieuse que les femmes por- 
` 2 
tent pour ornement A leur cou A A^? pl. متناجد‎ P. درد يبند‎ 
xo. کا‎ i| | Cette dame avait un coulant 

coUe ORE 03 Er T 

m e f د‎ SS ls 
de grand prix p بر‎ s Ié, E دو خاتون‎ 
کردانلق طافنيشيدی‎ 

COULER. 57 


SE 


SE ردان‎ T. E eoe SE 


ll se dit des choses liquides A. 


E QU P. ن -ريزيدن‎ 
GR 
le d t, lentement. لنم اس د‎ SUE 

{j Ce ruisseau coule oucemen , lentemen jo نم له‎ 
ر اب در‎ SE La rivitre coule le long des murailles 
5 S E ; SE 
ادر‎ Qus Erën اوزونلغنه‎ 52 Ai و‎ 


coule alentour, tout au tour de la ville E شېره‎ ui فلان‎ 


Erde vers le Nord‏ جب 
- * 


X due ا دار‎ - ji e 
ابدر‎ "a اه ملو در‎ i 


à v 
Nead Jede g% Les larmes 
lui coulent des yeux ابدر‎ Qus 


SEN 

O qos Cette chandelle 

est de mauvais suif, elle coule REN فنا‎ së Le دو‎ 
N $ E n ei ١ 

شي ری Le sang qui coule dans les veines‏ اذ ر- Qu‏ ابدر 

du ى ابدن‎ de Mrs 02.3, s Cette encre est trop claire, elle 


coule trop p ن زباده‌جه‎ SE ass -6 RE SE 


On dit d'un vase, d'un tonneau, qu'il coule A Ek ah P. 


~ 


2 اق دق‎ || Ce baril coule de toutes parts شو وأرول‎ 


Courer A roxo, se dit d'un navire, pour dire, s'enfoncer dans 
l'eau 7. کمی صو دد باق‎ -1 s'emploie aussi aclivement pour 


فرو روانیدن 


T ESI || A!laquer un vaisseau, et le couler à fond à coups 


Faire submerger un navire A اتراق - عرق‎ P. 


de canon <s ادا کن داله سفينه بی عرق‎ op 3 yy sl 


— Figur. Couler quelqu'un à fond dans la dispute. C'est le ré- 


duire à ne savoir que répondre T. — Ee; بجر ېبت‎ E 
CARES] 


matière à fond. Dire sur un sujet tout ce qu'on peut dire, sans 
v 


MESTE ET e 
cR, VL عراب‎ -Et couler une 
: E 5 . Si 
rien omettre دنه ددر‎ 1 Eh QOO 
E 0 dit aussi, qu'on a coulè un homme à fond, qu'il 
est coulé à fond, pour dire, qu'on a ruing son crédit, sa fortune 
|| Cet homme avait un grand crédit, un du poste, on l'a 


کش 


coulé à fond, il est coulé à fond 3$ صاحب‎ 


وسن وار مسال o eS o LR a-k) GC‏ در 


COU 553 


id ۰ e +‏ 
ريش کسر کدی Bé adea Lucas,‏ لمشګر 
بانمشدر - بالرلمشدر- اولسشدر 

On dit aussi des choses solides , qu'elles eoulent, pour dire 
ar glissent, qu'elles s'échappent A. uU i9 Qd T. 
ECK E || Comme il passait par la rue, une tuile coula d'un 
toit, et lui tomba sur la tête oN! ډ ار‎ Al مرور‎ J>- 36.5 
usn Sakal ax قايوب‎ MS بر‎ QUIS eb 
11 se dit figur. du temps qui passe KREE BER n: کا‎ 

m || Les jours, les années, les siècles coulent vite 


EE ES DEL Ul, SEDEM Le temps‏ اله رور در 
Ju cct signifie‏ طو د coule insensiblemeut os (Que‏ 
لغزانيیدن aussi figur., faire glisser adroitement A. QS A E‏ 
Ila coulé ce‏ || در سرد میا قا 2322 T. ESAE 5 e‏ 
Pg‏ در 983 mot subtilement dans la clause EE‏ 
Asil 11 en faudrait couler un mot dans votre discours‏ قا بدردی 
سو ee E Ak‏ دوت ارد EJ‏ ابد رار اد نف 
t‏ لفط am‏ ازلای 


لدی تر exa anzW Lou ES‏ اود 


Il lui a coulé deux mots à l'oreille 


cs MI ل1‎ 
coula cette piéce parmi les autres papiers | ٣ 
1 P papiers سر رات‎ ERSE Qu 

5 

` 1 

SE Cu En 
On dit d'une période, d'un vers, qu'ils coulent bien, pour dire, 
quil ne s'y trouve rien de rude لست‎ M», o5 لا‎ 
MEA cor O 
SEET — On dit aussi de tout ce qui est dit ou écrit d'une 
mauiére aisée, que cela coule de source y کي‎ $42 — Et que 
B c 

les liqueurs spiritueuses, les bons vins coulent agréablement, pour 
dire, qu'on les boit avec plaisir Aa ges eX ÀJ Vb ag 


! 


NONE NE 
—— که مه‎ ET 
2i تت وو تا‎ 2 

Courer, se dit aussi des personnes qui passent, sans faire de 


bruit A e & القدم‎ c EE همک‎ T 


Di A A . ٩ 3 1 Se 
Q^ 7 Ray) sch sch je || Coulez vite le long de 
D ek cet 
celle muraille رک مبدأسزج د‎ abus ul دو د رارک‎ 


A 8 : Qs ` € : 
شيوپشيو ير‎ Ces troupes coulèrent à la faveur de la nuit, et 
entrérent dans la place V SI aN لیلدن‎ d per 


| 
aula E TE‏ اه شش وتيب کي رمشدر 


als‏ کف Kall‏ ازاج اقدام مرور ایلدی 


On dit d'un homme qui dans son discours n'a parlé 6 


chose que légérement et en passant, qu'il n'a fait que couler 


e 
sur ce [fait A رشا بيان‎ Ke ماده يه — طوقندی‎ 
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De * 3 
Bess oreg: ماته یی‎ 
Covurrem, Passer une chose liquide au travers du linge, du sable 


etc. 


siete Jed sos‏ اة 
d Couler‏ موا ګر Uo‏ 
eom UJ" we‏ 


du lait daus un couloir کچورمکک‎ Sr dE صودی‎  یدوص‎ 


A. دزل‎ 
رښخثتن‎ IT T: SO c 


Pad 
mE dE Couler au travers d'un 6 jm بر بزابچندن‎ 
سوزمککۍ‎ 


On dit, Couler unc glace, pour dire, en faire couler la ma- 


COU 


eds: 


ډو Ce viu a la couleur malade ZA T‏ دوزلغه 
RESCH Couleur noire .4. Ass Te As)‏ بابغندر 


i لون‎ P. 


blanche 4. CUM E P. Ee‏ قره T. =S‏ رد- we.‏ سیياه 


! 


A Se co ER SE $2 


grise A esl لون‎ 
2 


CC H E 
لون‎ P. Seb ردت‎ T. ر ردک‎ rouge E 


- t 
ys 1 ebe رکف‎ qu Rer ` SE 3 verte A 
رذ‎ Js violette .4. E c ES 


ce) Ke jaune d. m. 


ZE SE‏ رنگت سیر P‏ اخضر 
P. ARA e J T‏ 


tiere fondue 4. eb? = SE P: LC T ES || Le رتسلک زرد‎ IR صاری ر کت‎ incarnate 4. ن امغر‎ T. £ 


> D 

secret de couler Jes glaces est récent مرانکک‎ S- 3ں‎ 

دص وه - WI‏ 

ES‏ کمک ال د رک موخرا خارجه اخراج او 

COULEUR. Impression que fait sur l'ueil la lumière réfléchie | 
-. D 

par la surface des corps A اون‎ pl. الران‎ D. er SE IR 

PIE Cao ره‎ || Les couleurs simples A. W دأن‎ Ji p. MEL 

Jy 

Couleur naturelle 4. eus لون کی > لون‎ JE EN e 

کے رمک 

7 e In claire A EXE A لون‎ P. ر رون‎ T. 


Os T. ساده ر‎ Les couleurs composées Eg الئان‎ 


SS m 


SEH äs] sombre 4. p لون‎ P. روت يره‎ E Tm | 
GH brune A. لون اسمر‎ ip 02 ai لون‎ T comp? | 


D ت‎ z- 
obscure 4. p لون‎ P. ex 2 ردک‎ T 


éclatante Æ. لون ناضر‎ P. رکف رودقدار‎ T o Ef 
gaie .4. Ce لون‎ P. خندان‎ p T SEH pam vive 
لون حا‎ jp: e (47 TNE Sr Se Ce morne | 
Ce رذ‎ 


SEH rb, A1 e j‏ اه يز p‏ لون forte d. MM‏ رک 


A. الترح‎ v لون‎ P نما‎ odia Ja E | 


enfoncce , chargée A eu لون‎ T. Sc ڈو دی‎ faible 
5 o 7 D . 
ES لون طشعیکف‎ E UR ردت‎ ZC Eo JE? rude .4. 
2 
دن‎ 


c. D 
ue T سرد رنت‎ douee .4. 


RE AU, passée 4. 


Qu ud p A 


z zT. 
due Jp DN V, T. 


| 
| 
a pue 


. - c. 
512 artificielle 4. لون عملی‎ $9 pes le EN : 


eR 2 Lä قر‎ ' 6 


š 


e isabelle .4. ur یم ورت‎ e 
قوله رس‎ Couleur de feu 4. F aa Ri اننگون‎ SESCH 


ED 


el P. زرد ور‎ ES Te 


ex, T. eR ائتشی‎ Couleur amarante 4. N 
ACUTIS Ae eS, 
لون ورق‎ 
Si الورد‎ P. pue SE e 7: کل‎ mus 


cs. 
Se p M 


laal P. cs Ja? Couleur de rose .4. 
eis Je. Couleur de rose sèche A. 


PS EAS Couleur de chair A. Qu ن بشره‎ 
مرد‎ VL T t انسان در “ی‎ Couleur aurore T, 
T اخشام کوک‎ Couleur de citron Æ. لون لیمونی‎ I 
E Nr VU 


i8; PS ee T TS iwan d'olive A. ٢ N p. 


el EE T. T "m de musc اګ‎ 


SA Brei Gë TS E de ramoneur 4. oi لون‎ 
P. دود‎ e T Te رد‎ SS Diversifier les couleurs £. Qus b 
الالوان‎ D TON کی‎ SS E T. EAT Be, 
SS SE ps رلو‎ i Ce رد‎ Variété de couleurs £. 
الالوان‎ Aal لل وکاک رکا م‎ E 
Méler les couleurs A. oU t^s الالوان‎ i Vs P. uA 


E Assartir les couleurs‏ کار T nm‏ را e] ud‏ خشن 
1 


1 Am لک‎ 8 17 SEXE Bus 2) T. : QM sl Ee 
Donner de la couleur .4. ناو ین‎ Pp. رکف دادن‎ TONES E 


Lj Eai 
Dor = cat 


aen = ما‎ 7 DIOS 3 ` SE gh 8k s G " 1 H le et -1l 
8 me ك‎ err d po ll ak با لد‎ Coureur. Drogue dont on se sert pour la peinture et pour la 
د‎ d m R 5 ER S د‎ . D . : rd 
. رک‎ CK ternie 4. SE لون‎ P. مرده‎ N er TE d reintre A SE pl. cols cce P. er 


. 2د‎ Ge 
sexum VS mélée A. لون وشی‎ n. SS e er ES 


SE ge 4 =g CSS = Ae Hl changeante A. ES لون نا‎ 


SE mam traachante A. 22S لون ار 2 کین‎ P. 
Qu رنکک‎ T e بار چ‎ b Couleur tirante sur 


le brun A. po , dl dub لون‎ Jus oE eR F 


T. A ai || Broyer les couleurs صب اٹ‎ (Sm - Ela 
ES Mêler les couleurs Us وک فارشدرمی-ه زج‎ b» 
Préparer les couleurs "Xe دريب‎ Erd a Appliquer les 
couleurs بویا اوردی - ط رب صباغ اف‎ Coucher, asseoir, 
poser les couleurs Xen) صباغ‎ Roo VE 
Avant que de dorer ee plalond , il le faut mettre en couleur 


r 


H 


Epp US Quee Sb بو‎ 


7! Mettre la premiere couleur Se WE , dal صباغ‎ - 
ار اررق‎ m Bien manier, bieu employer les 
cculeurs S519) UE ربب‎ s d صا لی حسن‎ e! 
Adoucir les couleurs Xl Aaf Ela A Amortir les cuu- 
leurs E E Ce peintre entend bien le mélange, 


فلان SE‏ له eu.‏ مزج راصاندسی 


7 کو‎ ALIS — Om appelle en Peinture, Couleurs 
ca G 


la fonte des couleurs 
p 
amies, celles qui ne se font point paraitre réciproquement , dures 
A هم اشنا م الران مشزجة‎ EE modb کد‎ 
اشزاجلو رنکار‎ 

سے 
Pai MD‏ لون الوجه II se prend aussi pour Le teint A.‏ ® 


ER 
. ٩ s e : 
T. Ka || Bonne couleur gem uy V Mauvaise couleur 


2 EE لون‎ Couleur vermeille 5 às لون‎ bléme ga ! 
"e à Za : 
وجه ات‎ Il a repris sa couleur Me AO ERT M 


A D e 
^s ^t 

- پرينه کلدی‎ EM 
Et pour la rougeur qui survient au visage pour quelque cause 
naturelle ou accidentelle 4 E وش‎ P S e, SU, 3 
d. oa? — حير‎ E "C9 y? 

8 H H 4 = H dE ٠ S 

|| La couleur lui monta au visage جک‎ Ans ye 
— Ou dit figurément, Prendre couleur, pour dire, se décider A 


we c 
SPSI ې‎ I Ae SEN es " Au EE T. 


ERE ا کت‎ em E 


ES Ioco || Cette affaire eom- 
ول‎ 


Mi 


SE 


mence à prendre une bonne couleur سلمت در صورت‎ 
Ak up له‎ Aa 

Cotrrcr, signifie figur., prétexte, apparence A. i pb Dj 
P. صورث - وز 7 ریگ‎ || 3 Tum sous couleur d'amitié 


ce 3 Jr رئيله‎ Lë اسک‎ cS 
de l'affaire sous eouleur de le servir Eom تلو ا‎ 
"n ! 
مشدر‎ t بد لصرفنه‎ 
ami couleur ni appareuce de vérité ماد ه ده میت مرک‎ 5 
EX cS صو‎ 


ll se prend aussi, pour une raison apparente dont on se sert 


Kb Il s'est rendu maitre 


KE 


SE 
بوقدر‎ 


pour couvrir quelque mauvaise action A. isl get = صورت‎ 
p Jule T کوسترشئ‎ || Cela le ehoquera d'abord, si vous 
Ld D 

T E‏ دد E Ace‏ کو 


ET 
el hes 


uy donnez quelque conleur 


Dis Al, ] NE Ue Couleur plausible a 


11 Lei د‎ STI. x 
QU صورثت‎ p S c و‎ Revétir un mensonge de belles 


couleurs Sl Qi a EU صورت‎ EE 


A eela il u'v‏ عہو abs‏ په کت 


COU 
- بر صورنه ويي‎ MN مطبوع‎ À 
گرزه‎ rej 


Raa — On dit proverb, d'un 


1 


qui a eu bien des dézoüts , 


COULEUYRE. Espèce de serpent A US p. 
: KÉ || Couleuvre d'eau B 
Qm T 


homme sans oser s'en plaindre, 


qu'on lui a bien fait avaler des couleuvres Jb M. c ولا نه‎ 


ees 


COULEUYRÉE ou BRIOINE, Plante fort commune 4. ab 


Que Jb ZE I Qual - اق اصمه‎ 


ke 
COULEYRINE. Pièce d'artüillerie plus longue que les canons 


ذل ERE‏ 
رس پا سیا 


COULIS. Suc d'une close consommée à force de cuire , pas- 


ordinaires T. 


sé par une étamine, par un linge etc. £. رب مصىول‎ Jn E 
ON S t D 
پالوده‎ T: m) (esses 

VENT COULIS. 


Un vent qui se glisse au travers des trous 4. 


Gu QU - gll ممر‎ - le af Af 
s 
$ 2 2 EN بل‎ 
COULISSE. Longue rainure par laquelle on fait couler, al- 
ler et revenir une fenêtre, un volet, une porte A. ESS de? 
8 ل‎ SE 7 سورمدسى‎ AL? | Faire une eoulisse شناد‎ 


Gas. 


- M se dit aussi du volet qui va et vient dans ces rainures A 


دنا د سو Graisser la coulisse anon a‏ سورد سی 


E QE (eel e, b e) سورمه اد و‎ || Fermer la 


: Se E eed ora 
coulisse ادو قپاش‎ ET 


COULOIR. Écuelle faite de bois, qui, au lieu de fond , a 


une pièce de linge par où on coule le lait en le tirant £. 
qc vl dy poet Gel T "i des 


Il se dit aussi, d'un passage de dégagement d'un apparlement 


A. , e 
à un autre A. J~- dier uc گنرگاه‎ T est On dit aus- 


si, eu termes d'Anatomie , Les couloirs de la bile A 


EN 
£e 
السفرا‎ 


COULOIRE. Vaisseau propre à faire égoutter la partie liqui- 


de ou le sue de quelque substance qu'on veut cu séparer A 


Un Baal vil n Nb oon 


M 
ey m 
COULPE. La souilure, la tache du péché A eel دنس‎ 


ای 


la confession la coulpe est remise, c1 non pas la peine 


zm: HE s T SS وچ‎ || Par 


cipes 


طريقيله دنس ذنب ردن عغو اولندېعی درکار اپسدده 


EE 


S5] Le grand amour de Dieu 


SES 
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: id e 
emporte la coulpe et la i ےا ناه واا کلک عذاب‎ 
COULURE. Il se dit en e des grains de la dug qui 


tombent 4. الت ال‎ MO 


T. مش لک 3 وکلم سی‎ Jal» ei || La vigne cst sauvée de la 


وعقو شی 
Use P: me AS‏ 


gelée, il n'y a plus que la 6001016 à craindre ERU IE: 
انجق‎ eh eds ! 
p کک‎ sts 
Il se dit aussi, dela portion dn métal qui s'échappc du mou- 
le oà la fonte est jetée A الس لت‎ ilo T. cs سو رکه‎ 
cem 


QM‏ ری دودد نصکره خوش 


COUP. Impression que fait un corps sur un autre en le frap- 
pant A d yu pl ضربات‎ P. کب‎ E ضرب -اورشض‎ I 
Rude coup شدیده‎ à Lie léger ARA. A yo La foree du coup 
Ai ضر‎ SE - 9 رور‎ y" Coup qui entre bien avant 
à) اولان ضر‎ AU à ao Coup de pierre yz رو‎ 
vg ك‎ lb 11 a reçu un coup de fusil قورشوذيله‎ E 
اورلسشدر‎ - 
frapper و‎ 3110026 un coup MESE Ars Jal - ضر ده‎ Alle, 


SON AS ضر‎ ELE ENS RS Donner , 
m, yel Détourner un cou galle 214) حر‎ Parer, esqni- 
Cs mr 5 او لت‎ 

: ٨ EA 2 Oal : 

ver un 12:2 ضر به بی صاوشدرمی‎ Cela (ut abattu à coups de 
marteau E | 
EA 0, 3 بر ضر دده‎ 


Air Coup qui me Dit‏ د مېلکه 1 SÉ Coup‏ لی 


dn al ضر‎ zu 1] fut terrassé d'un coup 
uS 


Qu 11 eut un coup dans le bras 


Il tira 


sor lui, mais il manqua son coup E c3 ee E 


qu'eflenrer la peau A të H صییرر‎ oe? ای‎ 


El EOE Cu Frap- 


: 
per les grands coups dans uue affaire , c'est-à-dire, employer 
DI mm 5 

les moyens sürs et déeisifs Ae? ssl FU PEN Ales لر‎ 
Cour DE ۴٥۲6۰ 4. ور لك‎ en ادرف و‎ Coup 
de pied A. TE P. a T له ه‎ Coup d'épée 4. هده‎ 

, e. EE ۸ 
ے ال‎ om ضردة‎  فتيسلا‎ GE 2 ازدن‎ 11 
جا‎ cu Coup de lance, de pique 4. چه‎ 

p , DI 
2 E 
و‎ "dl Fe ey) jm T. 
Wa 

gnard eec "m. P. دشند‎ SH T. ces Qu. Cenp 


de dent A. السن‎ p p: ges co fi ve v 
Coup d'éperon A. Xe v" P. äis سبوخش‎ T. P. 


ES. 1 
STU ed ee 


E LT Coup de pai-‏ مدسی 


GE 


GOU 


D 


conie) Coup de fouet .j iE سق‎ P. زد تاز انه‎ T 


£5 الصا .4 pe Coup dc báton‏ فر لی - cm S‏ اورشی 
Ip: E CS ud T: sit Cene Caup‏ هرو العصا- 


de bee A pl لش 1 )2 دل ۶ تقر‎ dg Ue 
Coup de flèche d. pe حزق الس - طحن‎ Aë, E o» 


Il se prend aussi pour la marque des coups‏ = أرق ضرلی 

qu'on a recus 4. Jis seres P. شره‎ 75. Ou - ضر ده‎ 
SE 

Cour pr Few, La blessure faite par une arme û feu £. ty 

E? 

EE S SS Al 

DA p. às d زخم‎ gs 

On appelle Coup dans l'eau, Coup d'épée dans leau, une 


JU -انکینه‎ eË ypo 


pucr 


action, un effort inutile T. جاله هد‎ 
د‎ oV 
On dit, Sans coup férir , pour dire , sans tirer aucun coup 


DE 
n SUP 
|| On a pris cette place sans coup férir Bo X LS فلان‎ 


EE L$ ورب‎  طبض‎ Led اوردۀ‎ eg äh) e 
0 1ل‎ e 


A ضرپړ‎ A CLA X P. cC T. اال زان‎ 


On appelle figur. Un coup de bec, Un coup de dent, Un 


"n langue, ín médisance, une raillerie piquante A cUm 
NT sb 

l-o LE os Q3) # دبل ار سی‎ | 

Cet iw est incommode dans le commerce, il donne toujours 

des EHS de dent, des Sen 06 6 a HG ايله‎ 

SN 


ES be 


Cour pr sawc. L'épinehement qui se fait dans le cerveau par 


WE 
No 


ues. lo د‎ y اشعده ات‎ 


la rupture subite de quelques vaisseaux sanguins Æ. الدم‎ ila. 


P. سو‎ PES Hj P A فان‎ 
On dit fignrément, Détonrner le coup, rompre un coup, pour 

dire, empêcher qu'une chose préjudiciable ne se fasse 4 e 
e ٧۷ X e E $^ * ei D 

EE Lid bo A led m, ای ساشش‎ ~ Et faire 

son coup, ponr dire” réussir A. کک المقصود‎ cel 

P. M ! zen T dpa SENE مرام‎ — Et man- 

Jure es رأم‎ 
quer sou coup, pour der ne réussir pas A $29 3 AUNA) 
dle eno 
P. BEES باماج مرام‎ T ESSIE WEE e 


Et rabattre les coups, pour dire, adoucir une affaire, apaiser 


les esprits A. الشکة‎ NS نرک «رتعدیل د‎ 
و‎ 2 e € EE د‎ 
ides PES رو‎ Wd E ~ شيو‎ 1 


GOU 


1 


On appelle à la guerre, Coup de main, une attaque subite, 
imprévue qui réussit A. رالمغافصة — مغانصن‎ Ma op n 
E ضرب ا‎ T صمه‎ Cette place ne 
weli Aal 


BESA pos elle est à l'abri d'un coup de main e‏ ابيندر 


craint point les coups de main راد‎ 


رب دسته دوچار ارلمقدن مصوندر 


Covr, se dit aussi de la décharge et du bruit que font 


BEID 


les armes à feu, SEH les tire A gil 


eSI ETT ! sb || Les forteresses saluent l'éten-‏ توب 


dard ٢ de tant de eoups de canon ic 


E قاع‎ 


kac 
سلام دم ابدرلر‎ p spl وب‎ m5 شو در‎ A. PUN: A Vlentrée 


du Roi, ou fit unc salve de cent coups de canon, et! de 


mille Ste de mousquet یز‎ SU 5 شېره‎ ESSE ar 
A 
eat SE 


de canon qu'on tire, quand un vaisseau part A. Sls. Jl ge 


coe. طوب‎ — Coup de partance. Le coup 


= Zei ال مز‎ gn روت کر دواع کرک‎ A 


یي الښتر د 


Ek om dit, Tirer à n perdu, c'est-à-dire, sans‏ و لی 


pointe w jour, on tira le coup de partance داع‎ 
viser à aucun but certain 7. p PR 
HE 
On dit proverb. d'une chose qu'on a faite, et qui vaut bien 

1 1 D 2 
la peine qu'on y a prise, que le coup vaut la balle, 


que le 


اتيلان اتہلاں کله Sie ale‏ 


coup vaut l'argent 7; | c 
D ^ 
Eco. s espe 64 دک‎ BESE 


Cour DE TONxErnE, Le bruit qni accompagne ou suit un éelair 
E 
Zog Ve ار‎ 5 T 
4. Ae JI der) Ip Ji بارت‎ T ETT کلف‎ 
Coue DE Fuer, C'est le jet du filet. dans l'eau, pour prendre 


du poisson A. فد‎ yx xpi js R PAA 
EE ju 


d'un coup de filet C225] 


SH E "M e Il a pris tout ce poisson.là 
بر اغ‎ ere ES بو‎ 
کد لدی‎ 
Figur. Coup de partie. Un coup important qui décide du succès 
d'une grande affaire A p ر صارم‎ SE SE gus 
NI En arrétant les séditieux, on a fait un eoup de partie 
Er? , I 
E, d. LA BEER p شغله‎ E 
On dit aussi, Coup de bonheur, Coup de forture — 4. pix? 


se A 
p کل دل ای‎ 


E e 


ze nS Coup de malheur 4. نازلة ال‎ 
DÉI - 
ET ee قا مقولدسىی لر‎ Coup d'aven- 


-P 


ture, coup de hasard A. re ers E ias 
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Cour, se dit aussi d'un mouvewent impétueux, comme du 


vent qui soufle sur la mer, d'une tempête A. Oo S ضراب‎ P. 
Ki GE — T. Viu کسکین‎ || Coup de vent ضر‎ 


0 : EE 
eu Jı dw Coup de tempéte ک ضرب شديدی‎ MALIS 


Un coup de mer écarta leurs vaisseaux کک دت ضرلی‎ Lu 
gs مب‎ Add AË Jani, 

Cove DE sotp-: se dit de l'impression violente que le grand 
soleil fait sur ceux qui s'y trouvent exposés A الشمس‎ Ga 


Gg 
Iw -A 


Cour, se dit aussi des actions humaines A. SE - Lu 


CLE EE J 
P: خورشيد‎ ei ZE T, Aa M 


P. کردار‎ T اش‎ || Grand coup eo SOS Beau coup 


Heureux coup Ax Sch‏ نمل دليسند 


et فعل‎ Voilà un coup 
WP & e . . 

d'etourdi ابشی‎ ٢ eA A NES dud un coup de deses- 
poir LA شش بر‎ EE e cU C 1 د‎ 11۴ (1 
un mauvais eoup ANT اسوه اشدار‎ MESS Boot 

S Sch NE Coup hardi 4.5! EN RN ~ Ma 
e E auem cen Je at E ELE : 
fait ce VA de sa têle, sans prendre conseil de personne 


QUSS EUG همان‎ Wi ره اشکسز د‎ e IERI 3l! Wu rr pl 


de E 
SA) حرکته ابتدار‎ 


دو عزيمته تصدی اپلدی - بو 


On appelle Coup du Ciel , Coup d'en haut, Coup de la Pro- 
videnee, un événement merveilleux qu'on ne devait pas attendre 
Ped vn A SÉ veier Ir e 
naturellement. A. ie iste Sch ارال‎ ES EX. AM 
enu — Et coup 


T) m de 
i 


7. لص دوست ایشی‎ CR EL coup 


de. d‏ الحاذق 


T. cem Bip EE coup d'État, uue mesure utile 


mouse ناک رال‎ 
d'ami, un service qu'on rend à son ami A 
Je دوست خلوصکار‎ SC 
de maitre, un coup d'habile homme A 
P. AGR 
au bien de TÉtàt, quoiqu'elle soit contraire aux règles de Thu- 
manité ers. SS) MAL mM y p داید‎ dE Et coup de 


En SI cl 


ی صارم دص ان در 
E‏ 


Jl se dit aussi , d'une action étourdie A à—^ EA des H8. K 


têle, un coup d'un graud jugement A 


al «o ایشی ار‎ oM 


Coup DE rovpar, COUP DE MASSUF, Un evenement impresu, 


accablant 4. دو‎ E à شد حم‎ ERN i ye p Jo c 


d E Seck Së حا لمدسی‎ Eer کر ى = رال‎ xp Il 
Cette nouvelle a été. pour lui. un coup de foudre بوخبرگندو به‎ 


D 
Ke |. e Ell Q و‎ ۸ *nrima Y 
£25] Gielen iR ضر د‎ y) yr La r'primaude, les 


S 5 : SF 
menaces qu'on lui fit, furent pur Iui un coup de massue o% 


558 COU 


e ues‏ ايند ری dlees hja‏ وانواع تهديدات 
Dem MJ, ] Ai S‏ د ان 


Cour p'rsar La première action, le premicr ouvrage par lez 


Ae de Er‏ میا نهسنده 


quel on donne des marques de ce qu'on est capable de faire 


EE 


o AS SNO Ga e ur 
A. الموزجة الصناعة‎ P کار‎ Asa T 


COU 


ach äi 


A cour sûre Certainement A ایل کال‎ i 


RS» 


sür ARS. دو‎ , ei c 


Vous me trouverez à coup‏ || الک Ae T.‏ حا 


Coup sur cour. Immédiatement l'un pres lautre 4. bis - 


Uz c Css, P. "m T. px ورک کرک‎ E 


On dit proverb. , Faire d'une pierre deux coups, pour dire و‎ A1? x || H Jui a envoyé deux courriers coup sur coup o 


pot eu 
venir à bout de deux choses par un seul moyen 7. Lk در‎ 


al n ~ Et qu'une chose porte coup, pour dire, 


og: 


ayl وز‎ 

i l 
qu'elle tire à conséquenee y e)l فلان شی امدال‎ m 
2354 موجب‎ 


Cour , signifie EES une fois A. دفعة‎ pl. EE مره‎ pl. 


S || Deux coups, 


SE 

che P. بار‎ m e 

Le premier coup‏ | دة 
SES‏ 


ce 000-3 SES EH فلا ند‎ 


En i32 Je lui pardonne pour 
cer 4232 E C'est assez pour 
ce caup y p د دود‎ E Ce qui ne se fait pas en un 
coup, se fait en deux A رليان‎ ee ار دفعدده‎ 
mE 

d'oeil SCH 


E ee‏ ددا س asdi‏ دا وفرحبخشا در 


On dit, Cette maison plait au premier coup 


que le eoup d'oeil d'une terrasse est eharmaut, pour dire, qu'on 
découvre de là une vue agréable uu 


پلان سدک نطارتی 


Et que ce général a le‏ مدای شری ور ENS‏ در 


coup d'oeil excellent, paur dire, qu'il eonnait d'abord tout l'a- 
vantage qu'il peut tirer de la situation des lieux Oye du 35 


ceste TOC 6322‏ اس شا احوال e> Slasa A Sal‏ 
فلان - خصوصنده بخايت راست ہیں ودرست پيما در 


KIM oS Jure - 


و Dez. etie Ss‏ مد — m‏ در 


On dit, qu'il n'y a qu'un coup de MA jusqu'à un certain en- 
droit, pour dire, qu'on peut y aller en po de Wetz Ee 
: ! ^ 
y». زباده‎ Qe oba فلان 1 ملو قدر در‎ 
nar 


B Uo 


Tour A cour. Soudainement, en un moment A. ON ea Ms 


EE 


tout à coup RT "n M 


^ 


23256 P. Da 5 T. ri? d || €e mal Ya pris 


c et دوت د - ذلا‎ — Tout 


d'un eoup. Tout en une fuis A. i3 m ٢٢ دک‎ 7 2g 
J Da 


SIE E || u gagna mille écus tout Qun coup er i2 


BEZE 8 شتررش‎ 


| ode sch T s E uy 


trois coups à.x32 ابکی‎ | 


uy‏ بر دنه متعاققب EE CM e O‏ ردی 
! 

E | Nf 

de malheurs coup sur coup e M E Ai فان کشی‎ 


Il lui est survenu je ne sais combien‏ اف 


coll. — Aprés 
Sa 
coup. Trop tard, et aprés qu'une chose est faite 4. Up= 


el خټام‎ Ae - کراب صره‎ Me P E cl پس‎ 


AA‏ د د دک صکره د پس از وقوع کار کار 


Vous voulez produire des pitces‏ || ار oux.‏ جيقد فد نصکره 
s‏ 
"e Š E‏ : 
K-‏ دادر اولان quand votre procés est jugé, c'est aprés coup‏ 
مصاکده ul‏ اولدقد نصکره اوراقی Lonas eat‏ 
ادش ايشدن ‏ بوکفښت تدابير دبرږه قبيلندندر 
کد کس 


ex KR ا رده .7 در بار‎ || 11 vient à tous coups 


= À tous coups, À tous propos, souvent .4. 


Or‏ ره درا 
J> M tombait à tous‏ دار کاوب me quereller o»! Lë aas‏ | 
SS Encore uu eoup. Encore une‏ .63 برده دوشر coups i‏ 
fois A. UK P. 32 T. Ka o uA yr. AO Ma al‏ 
سا a o S‏ 


a commis quelque faute 


l 
i 
| 


Encore uu coup je vous dis que... ed دوه‎ EL 


COUPABLE. Qui ou quelque erime 


4. c  مرجم‎ mE Ae, SS E JE eo Iq 
[| Ou l'a aeeusé de telle chose, il en est 6 SC BE 
SS ss posto Ell انام‎ ll ` فلان شی‎ 
سن‎ E | Cest le plus ms de tous جملددن‎ 


43935 ولان‎ BLSE Ke ده‎ S5 M s'est trouvé coupable 
وت کد اولديغی اا‎ e احل‎ S'il s'enfuit, il se 
rendra coupable اولور‎ Vh usd SH ll لماکت‎ 
dg wu et زا‎ a E 
COUPANT. Qui coupe A صارم - قا‎ ۶. aUe ٣ e? 
|| Un outil coupant AC in 
COUPE. 1| se dit d'un bois sur pied que lon coupe A 2L 
c 


z š 1 
P. S و‎ T sas | La coupe des bois اشحار‎ za 
Wo A 8 I Ss (x 
MUN کن‎ Se 8 
EE 


La coupe s'en fait de neuf ans en neuf ans‏ اا جارات 
SOS‏ . ^ 
vocal A DË P Bis‏ 


1 ال وا‎ nl LEE 
pas en coupe ae e سا‎ asada) اررمان هموز قط ع‎ ER 


v e yug Ce bois n'est 


COU 


دو واک c E‏ وقشی دکلدر 
se dit aussi de certains fruits que l'on coupe, pour voir s'ils‏ 11 
ES | I m'a vendu ce melon à la‏ دازار .7 sont bons‏ 


اک لحد دازار dal‏ رکا ما 


Et des monnaies que l'on coupe, pour voir si elles sont bonnes 


coupe | € Enc شو‎ 

EZ 
قرس بل‎ P. uc TORS || On n'a reconnu la fausseté 
de cette monnaie quà la coupe "A QR) MAS s 


On dit, qu'uue étoffe est dure à la coupe, pour dire, qu'elle 


93M. ee 


résiste au ciseau A. خشن القطع‎ p: Oa D درشث در‎ T 
hy 
3e 0L. 
Ilse dit aussi, de la façon dont on taille l'étoffe, le cuir etc. 
d. eS p SE y T, roi I| Cet habit ne va pas 


e la p en vient de la coupe بو ثوب ان رد کر‎ 


COU 


559 


dans ce bois, c'est un coupe ~ gorge مررر‎ Qe دو‎ 
در‎ Sde hj scht 


COUPELLE. Petit vaisseau où on purifie l'or et l'argent par 


l'action du feu A. ibo P. FO T: برطه‎ || Mettre. de l'or à 
la coupelle Ae e التون‎ Asil ba Cet argent a 
passé par la coupelle pom s cU - On dit 


Pec eH 
gU m 
figur, Mettre à la coupelle, passer à la coupelle, pour dire, 
mettre à une épreuve rigoureuse ,اشعا‎ A vi نبادۀ نه‎ 
2 ٩ (e e کا ما‎ 0 
نر‎ S oi E 
واشعاندن امرار ايلمکک  اتف‎ A si At 


COUPER. un ERU continu و‎ avec quelque chose de 


Ls S 


= ca 28. OS e همان‎ E 


Séparer 
traochant 3. cus = aS 
E a 
NE T CE || Couper du bois vhs wb p هز‎ 
) : - 1 5 
بربان‎ T. EKS Quy - us. oes! Couper les che- 


veux gem rus GKS 
ie 


, e Le Couper en deux 4. شق‎ = 


el‏ به T. E‏ دو نيم کردن £j 0 se dit aussi des pierres, go cue eB P.‏ تقطيندن Goa‏ ابدر 


ct signifie, ou la façon ou Tart de les tailler || 11 entend bien 
o en SECH "nt 
la coupe des pierres ممۀ کر 5 وا‎ 2 p ee 
در‎ kel Il a fait un traité de Ja coupe des pierres eS ن‎ D? 
E CT AS, TIME e l=>] V. aussi A — En 
Architecture, c'est la représentation d'un båtiment de terre ou 
de mer || Coupe perpendiculaire, coupe horizontale d'un navire, 
d'un moulin conet bt ود درد کا‎ MS dE GE 
^ SORT (UR 5 

Ze his 

T e CD 
On dit, La coupe d'un cintre, d'un dóme, d'un escalier, pour 
dire, l'inclination des joints , des voussoirs d'un arc 4. مکسر‎ 
p. E, IDEO CNET ری‎ à 2,42 


pl. DÉI EE 
NM رداق = یر‎ Sch Boire dans 


COUPE. Tasse A. EL E 
T. رداق‎ [ Cose d'or 
une coupe 4. enn all Uy — Figur. Boire la 


کوز 
coupe jusqu'à la lie, pour dire, essuyer une mortification toute‏ 
enticre, un. malheur avec tous 5 dégoüts qui peuvent l'accom-‏ 
n Ur?‏ رز SC SC‏ الا pagner GAN JESL bp‏ 

ES el, 


Coure , en Astronomie , est le nom d'une constellation méri- 


S 
dionale .4. bU) = El 

COUPE - GORGE. Lieu où il est dangereux de passer à cause 
des voleurs A. KL p1. 


ا و لم ا د الله 
کے n‏ کطر نان 


DÉI SE, e 1 c 
gem Sy z دور‎ ] Ne passez pas 


پاره پاره بربدن ھ تکنہع - تخصیل 


EE بارجه بارجه‎ Couper par pièces .4. cmo e 


Couper en morceaux 4. 


erus P. "d ربزه‎ ٥ لن بربدن - رر‎ COS لد‎ 
ل کردن‎ gé cue Conper de la viande Æ. eue pi 
Qu E xJ Ji SC T bz a5 ANS , il Couper le 


bras 4. p ES rd) SE A9. CR بازو‎ T. RES 


EE Couper le nez, les oreilles 4. RSS et وط الادف‎ 
d 


PRISE ce ZE Md DPA A 
رن‎ E T Couper la téte 


QM eB « T 
A: الراس‎ el 
فطع اا‎ P. Uy p pec U^ Couper les 
blés A. احتصاد الغلة- حصد الغلات‎ po درويدن‎ EX 7 
ue 3 Couper la jambe A. da Jl eB P s E 
TS E 
Ee 


"l'autre. S'entre-tuer. A PAR 505 P. 


D HE a بری درینی‎ 


On dit, conper la bourse à quelqu'un, pour dire, lui voler adroi- 


zx — On dit, Couper la gorge, pour dire, tuer A. " 


٢ T. M, |—Se couper la gorge l'un à 


eck Bt Ge L 


, : : 
tement sa bourse, ou les autres choses qual avait sur lui A 


f! ۰ د کک اک‎ 
e اطرار‎ P. Qo اک و تسه‎ Alesch e 
— Figur. Tirer de l'argent d'une personne qui n'a pas beaucoup 
d'envie d'en donner T. exu T d کسه = حل عقده‎ 


s'est laissé couper la Dp pour avoir la‏ 11 || جور د 


paix S كيسد :2 ی‎ cov UM b نيل اسن‎ 
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` S 
E رای‎ 
On dit figu, Couper bras et jambes à E pour. dire, 


injustice énorme T. لر سن که‎ 


Je 


Jui faire 
XS 


Correr, signifie aussi, traverser, diviser A. فطع‎ - ou 


e SS 3 
n 
D 5 


D 
٢ 
مه‎ 9 


p. > [asn ٨ Kau n, ps || Une chaine de mon- 
c d? z = اإر-ق‎ | 

tagnes cuupe toute cette province DEN dies 9 ر‎ 
شی‎ Se QU 11 y a quantité 

LJ . 
" 2 
X m o "s وافر‎ 
دړ‎ us — On dit aussi, que deux lignes, deux chemins se 
SE 


E 


ا 
M‏ 


KT P S LG‏ ابدر 


de canaus qui coupent ee no 


coupeul, e'està-dire, se croisent A. € | Ces denx lignes, 
ادد‎ e5U خط‎ sl CES 


ces deux chemins se coupent J 


H Ee 
ابدر‎ uo u^ کی طریق‎ el 


On dit, couper l'eau, pour dire fendre l'eau en nageant A 


eei. ce Nb OSA 8 Sch Qu t 2n 


سی 
صولری 
Couren pans LE vir, se dit des chirurgiens qui, em faisant‏ 
ze‏ 


صاع Ai‏ .7 ا Se‏ زنده 


leurs opérations, conpent jusque dans la chair vive 
= ۱ 
SI wë P. دګ‎ H 
RS | | الى‎ ee 
ES SE se dit anssi figur. , pour dire, toucher à ce 
" E R 
qui est Je plus sensible 7. E جگرگاهه‎ || M a coupé 
: |د‎ nde e 
dans le vif طودندی‎ à» ya 
— E? . 


COUPER LE VIN, 


4. E Lu 
PAESE ced uu MU "I AER ga SE 


C'est le méler avec de l'eau 


P. اه‎ ah در‎ 1 T. T شرابه‎ 


"s " 


On dit, conper chemin à quelqu'un, pour dire, se mettre au devant 


de lui sur son chemin, pour l'empêcher de passer A Je 


m 1 cos HER 5 : * ^ 
TE - ار‎ Gg Aë کردن‎ ol; SET. TOES e , dei 
— Et figur. Couper chemin à un mal, pour dire, cn atrêter le 


` 


1 D H 
cous T کک‎ || Il fant couper chemin à cette fièvre 


کال در 


E s Sal SE Il faut couper le mal dans sa‏ د 


Sal 
Dei 
وی‎ €. ES, ks لو‎ à cette hérésie و رد دش‎ 
racine jl Lä EEN eB کک در سی‎ E Il faut 
couper conrt 


كککت ایسا al‏ 


^ 
On dit, Couper par le plus court, par Ie plus court chemiu, par ce 


à cette iutrigue اوی بز الدن‎ 


SL a) 
-—. 


sentier, pour dire, aller par le chemin le plus court A COM 
A 5 SE 2 ١ ^ De d 2 s 
bi] لر‎ EE 


کسدرمه ہولدں کتمکت ۸ روانه QUA‏ 


COU 


On dit, conper les vivres à une armée, pour dire, fermer les ave- 
nues, pour empêcher qu "on ne lui porte des vivres T. <6 ارد‎ 


eu oco Tj " : د‎ S 
(9s - 1 figur. Cuuper les vivres à quelqu'un, pour dire 
- 


. ٤ 5 o 
اردو وه ذخيره کلەجکت يول ری ذخيرهشی‎ 
, 
lui retrancher les moyens de subsister T. se ul O9 -قطع‎ 
Couper les eaux à une place assiégée, pour dire, couper les canaux 
qui portent. de l'eau à la ville 7, EX جار صو‎ > nal 
On dit en termes de Guerre, Couper les ennemis, pour dire, 
se mettre entre une partie de leur armée ct une autre partie , 
ou entre leur armée et la place qu'ils convraient T, دشسن‎ 
H a MN 
NEL OU 2:9)! کرپ‎ Ai أو‎ 
ayant fait une sortie, furent coupés par les 5 "NL e 
5 Vl 
لد‎ v UN OH e" Qus 
MC eS)! اداه انارک‎ L'avant-garde de 1600601 586 
passé, la rivière, nos gens la coupèrent xx Zeie کش که‎ 
dw cer ES Es 
SN ېر‎ E os poc e کده‎ dek Ere 
SEET 


SE KL || Les 5 


Alc 


cr Et couper la communication d'noe ville, pour 
dire , se poster de maniere qu'on ne puisse y envoyer du se- 
cours T. Kons ee بر‎ TAn موارد‎ 
cS Lo 

Ou dit, Couper le feu, Couper un incendie, pour dire, en arrêter la 
E 


On dit figur. Couper court, pour dire, abréger un discours AAL) 


Mt - اكلام‎ go کردن‎ el KE Fe EST 


E 


communication T. 


EE SE E 


On dit, Couper la parole à quelqu'un, pour dire, l'interrompre A. 
Cas WO 0707 ET eS ع‎ ab J£. Ns pd ES 8 T 


CN ce)! e cen On pour dire, lui imposer silence 


صوصدرش T‏ ځا شار 


4. E oM P. TE 
Coupen UN CHEVAL, C'est le 01131176۳ A 22 JL) 
P. کن‎ Lech sls ائی اکدج اککک ۾‎ 

On dit, Les sanglots coupent la voix, pour dire , qu'ils font 


PE E 
VU) دب‎ 


تس 
بده P.‏ مقطو f.‏ اسم 


E? 
لر‎ Ed "nm. Que ~ Pays 


perdre 


11 To T. y 


coupé. Un pays qui est traversé de fossés, de canaux et de ri- 


! 


vieres لر‎ ILES abl dal, SES وجد‎ ur COR 


CER" 


COU 


Du vin mêlé avec de l'eau A. 2-22 Li: 


Yix coure, 
E 


Ao څمر‎ SEINE cl 


COU 561 


يملله aiio‏ اسګان ايدهجک پرااولندسندن 


Lu phe, PESTE. asise) -— باد‎ T. E ا روندرلمشدر‎ dei 


gu — Lait coupé. Du lait mêlé avec de lean A.‏ شراب 
aa sgar ord P. jm D ES E‏ مذيق - ERU ge‏ 
صر gu‏ سود T.‏ 
COUPERET. Sorte de couteau de boucherie et de cuisine, propre‏ 
e $‏ 
Jes‏ کو کر P.‏ ساطور pour , couper la viande A.‏ 
COUPEROSE ou VITRIOL. Nom vulgaire de snlfates métalliques.‏ 
B ^‏ : 
p 5 T. a E 1‏ زاج Za‏ 
COUPEUR,. Celui qui eoupe les grappes en vendangc A. Mn‏ 


m دور ج‎ 7 ss 2n || Il a loué denx hottenrs et 


dix coupeurs کسیجی‎ 
ابلدی‎ po 


Courrvn DE rzounszs Filou qui coupe la bourse A ME 


o 


WÉI Se? cul us PX 989 ce | 


EE‏ خرد دست P‏ طرار 


COUPLE. Deux choses de méme espéce qu'on met ensemble 
ام زوج مه‎ ghil- شفع‎ P. چت .7 جت‎ || Une couple 
d'oenfs Ab sei بر جعت‎ ME Alz c Une couple de 
chapons vm بر ارګ‎ - sl عدد‎ cel Une couple de 
boites de confitures قوطہسی‎ Aal در جت‎ ca OUS e 
s AR E 


Et le hen dont on attache deux chiens de chasse ensemble 


Ee ess p تار دو ان م‎ m. 


الا الا 
J s E dëi cc E d [uen‏ 
UMS.‏ دد 0 Lec : SÉ‏ ل ilo.‏ 
E BS‏ ت P E get‏ 
H se dit aussi, de deux personnes unies ensemble par amour‏ 
رکچ ou par mariage || Beau couple , heureux 6 pee‏ 
ښ يږ "m‏ دإ Kä Es‏ . زح IL‏ 
در بری GI SS EE‏ ان Jus Couple fidele‏ 
RTA‏ 
COUPLER. Attacher des chiens de chasse avec une couple A‏ 
poe‏ دمه بط الکلاب الصا REN‏ 
S ER 4‏ 
|j 1! faut coupler ces‏ ار i‏ 


بو زاغولرت ‏ بو كلابه ربط mes‏ 


T. T Yo Geh: EES 


xl NE Fr X. 


chiens j 


2 
Et loger deux personnes ensemble A. اسان‎ ias — اسان‎ 

$us WÉI a DI A s A 

ابکیيشرابکیشر قوبدرشل .7 دو ددو EG, P. quu‏ 


- 


|| IL m'y avait pas op loger tout le monde séparément, on coup- 


le ies officiers de la Maison du Roi t eco eol Sei 


EAG SE ^ e e S erm 
Court. A ce it S gc جعت‎ T Qi 

COUPLET. Certain nombre de vers A. څطعة‎ pl. فطعاٹ‎ Il 
Cette chanson est de quatre couplets ES بو اغشه درت‎ 
شا ددر‎ 


COUPOIR. Instrument dont on se sert dans la fabrique des 


pl.‏ مقراښض 


monnaies, et en differens métiers, pour couper A. 


T.‏ قاطع مقار ر 


COUPOLE. L'intérieur, la partie concave d'un dôme A. 
121 S 


de cette église 


Li 
ul 
SP us ESEA g! ش1 || و‎ 6 
est bien peinte له جوف قدنکت‎ E ai 
اب اسر‎ AA? 

COUPON. Petit reste d'une étofle A. hans pl mess 
دص - خا‎ 7 o EE T. بارجه‎ [| Un cunpon de 
دز پارجدسی - دز خزاعه سی‎ 


Il se dit aussi, des papiers portant intéréls, et dont on conpe 


toile 


nne partie à échéance A. pe gt D: (o eb T. EST 


HU‏ سەسی پارجه- 


ES 


COUPURE, Séparation , division faite dans un corps continu 
۶7 2 r 
par quelque chose de tranchant A. ihs ph lis - و فطع‎ 


2p کت‎ || Une grande conpure Ë ae در‎ 


Tai une coupure au doigt وار در‎ E ` در‎ O0 2 Ee 


S! || Les ehiens ont rompu leur cou- ر در‎ d. 


COUR. Espace à découvert, enfermé de mnrs, qni est ordi- 


nairement à l'entrée de la maison A. US — 323 pl. قاعات‎ 


R DM 4 J i à ٢ "o 
Äerd ei DE 7 خحولی‎ || Grande eour ns دای‎ 


e H é E 
LM SC T el CMS Be f : 
- واسعه‎ A22 petite cour Lë e o مصر‎ -2 Avant 


: : `: ! ES : ih ٠١ 
cour خاوچی‎ EE Cour de derriere , 6.2 


hs z ارد کی‎ Conr pavée LL Nu = مفروش‎ all JEN] 


JES All Cour de 6 SE 
vi s 


RUN 


ke 


1٠ ۱‏ 
Er‏ حولى ‏ قم ی jl?‏ 
Cour 6‏ مط حولیسی مط 


Le 
Ja رف کال‎ 
ا‎ d - ې‎ 


c‏ 25653 مر دع 


Bassr- Cour. La cuur d'une maison qui est destinée au loge- 


e n» je [| Servante de 
BE 


ment des domestiques T. حوليسی‎ 
basse. cour ابدن ليه‎ VLA po ee 
V. aussi Basse - Cour. 


Cour, Les officicrs qui aceumpagrent ordinairement un Souverain 
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562 COU 


En خاصة السلطان‎ Lasn p hL, jm ٢ SUE. 
m 75 e 
خاش‎ que خلقی - سرای‎ Que اندرون‎ | Cour Royale 
ارگ‎ E کی ا‎ La cour du Roi EEE 


, D D 
ga FX La cour de France EE فرانسه‎ 


cep? olov و‎ SCDE 


سی 
e H -‏ 9 
FJ cranii cour domma ORTE ES‏ خلقی 
Cour splendide, magnifique ~‏ دادر Petite cour d‏ 
Le Roi Gent su cour en tel endroit‏ رمطنطن "NIE‏ رۀ ae‏ 
پادشاه MENE cl‏ کن Eco TJ also‏ 
mis UE Avoir une‏ دز — La cour est partie el‏ 
٢‏ & + 
opl-‏ دمادونده مب charge à la cour ESA Ec‏ 
len "XS Vieillir à la cour‏ 023 در ملعب Kal bo‏ 
حماپوندہ ماپ UO‏ 
E A JË In-‏ بوستان سرای ment de cour gem‏ 


trigues de cour Er Aen? EE سراگ‎ 


C'est la fleur, c'est l'orne-‏ اندرون 


Il est fort connu 
à la cour ادمدر‎ 2 pue دما دونده‎ Un seigneur de la 
ارک‎ "P a کل هماد دن‎ 


M se prend aussi pour‏ — سرای QU bos E‏ ری 


cour, une dame de la cour 


la suite d'un. grand seigneur A. mos qe EE £ SCH 


- Aen hMA P. نوکران و پرستاراں‎ "us St ا‎ oto 
E 


bien que les grandes , Cj 


T P || Les petites cours ont leurs intrigues aussi 


JS exjeplo | me vu M کال‎ 

5 e 
ی کار کر‎ E دیغی " مختصر دنه ره لرده‎ E - Et pour 
le lieu oà est le Souverain avec sa suite .4. دار سلطانی‎ P 


` 


cab SEI [| Adressez vos lettres à la‏ 7 سراگ مو 


سینا 
DUE NET.‏ سرای Mailen‏ دیو cour A sc!‏ 
Rece-‏ || الک n — Et pour le Souverain et son eonseil T.‏ 


voir un ordre de la cour a طرفندن ادر‎ vus Il luia 
été dépéché un ordre de la cour اسر‎ mo QM) D لک‎ 
EN ارسال‎ La eour ne veut pas que . . اولمخد‎ Ae شر‎ 
Ža اوله دی رضای دولنه منافيدر-دولدك رضاسی‎ Ab A 
Il s'est 0006 à la cour 


Il est bien à la cour مظہر ا-- ار د ر‎ EE 2 


cel vu) وقف‎ Dos الک‎ 
معشثر در-‎ 
#1 pour l'air, la manière de vivre de la cour || M entend, 
il sait bien sa cour (esl X alus سراگ‎ ESA (EE 
3.3] وادا| دنه‎ C'est un liomme dela vieille cour esl. SE 
peel در‎ 


aka 2‏ ا 


EX P MS 
Ai 


الان اندرون همها Pp. — EXC‏ 


L'esprit de la cour بب ای دزاجی‎ 


GOU 


Ou dit, La conr céleste , pour signifer le Paradis 4. مقر‎ 


د5 د 7 راه فمغالنسدان « pedal‏ 


Il signifie aussi, les په‎ les assiduités qu'on rend à 


quelqu'un A. Suse] sch às) dë aab رت جو‎ - 
کی نه ملازمت‎ aly شکصګکم ور‎ Am T رضا‎ || Faire sa cour 
au Roi ESA EE ملازم مقام‎ EEEN دزد‎ Il ya 
long-temps qu'li fait la cour à cette dame ملت مديده د ېرو‎ 
اپتمکده در‎ che فلاں معبوبهنکت پاننه رصاجويانه‎ 


C'est mal faire sa cour, que de porter de mauvaises nouvelles 


در کیسندبه Lal‏ موحشه OEE STT‏ تڪصيل رضايه 
GC c 4 S E‏ د لاو D ٠‏ 
مزاجگيرانه خدښشت خلافيدر منافی بر JIL‏ 
On dit, Faire la cour de quelqu'un, pour dire, lui rendre‏ 
بر de bons offices auprès de quelqu'uu 7. A-Z LES‏ 
A |‏ کت CO head‏ — رن Asch Ae‏ شک 
فلان Vous avez besoin d'un tel, je lui ai fait bien votre cour‏ 
o‏ اجک ane Ah‏ کی Log.‏ 
6 - 
EON o‏ ې با 
= تو رة iL eem "XL Mta)‏ مةه طیمه ابلدم |- 


On dit ausi, Je dirai telle chose ù un tel, j'en ferai ma 
couc, pour dire, Je lui dirai une chose quí lui plaira فان‎ 
کلام سويلمکاه رسم مزاجگیری به رایت‎ di n iS 
اولدجعم دک‎ y 

On appelle, Ami de cour, un ami sur qui l'on ne peut guère 
oompter A. a G P. دوست بيرفا‎ T. دوستی‎ al 

Cour. Siége de Justice où l'en plaide 4, محکمة‎ pl. اکم‎ 
P. EEE T: قپوسی‎ ee || Cour EE n 
We رهبانه مخصرص‎ Cour laiqne aa عوامه تعاق‎ Cours 
souveraines A. i عا‎ E P. اد‎ M ولو مڪکمدلر.1‎ J| 


عدالتضانۀ مای پس پايه.م eo‏ 


T Ee me ~ On dit, Mettre hors de cour, ou hors de cour 


Cours subalternes 4. Ze i 


et de proeès, pour dire, renvoyer une des parties, on toutes ensem- 
ble, comme n'y ayant pas sujet de plaider 7. 4 2 Qe Lei 
Aul 3 و «رافعددن‎ 322 || On mit les parties hors de cour 


درن مخاصين ا er‏ 


MI Il avait voulu intervenir au procès, mais il n'avait‏ در 


٨ NUES 
کي‎ QU 


( 5 د الله دی اق 3s] Jj» p‏ 


د ضتر po‏ مرافعددن ,3 


aucun droit, on l'a mis hors de cour دعوابه‎ 

p 
SINUS . : e 

ارلمديغندن مرافعددن منع ورد اولندی 


COURAGE. Qualité qui fait braver les dangers et ses suites 


COU 


تجدت  E,  هکدمل  تٽداجت Los eus‏ ال و 
n‏ دان ووک کیک Ms p‏ القلب - الطبع 
Noble couroge‏ غبرث Grand courage ALE‏ || عبرت ~ ELE y‏ 

o و طبع‎ Courage franc اة‎ ite élevé 
ALL ت‎ 


SET, indomptable cL, EH وتذليلدن‎ pc Sc 


səl laut aJl ode fier الانفت‎ e راد‎ LN 


Das) mále‏ طبع eub héroique VI‏ اگ اليد 
غبرت i Dyrt intrépide‏ ارا ferme‏ رت gl»‏ 
eds -—-‏ امل حرب martial‏ جسوراند عبرت -- دلاورانه 
2 عر E‏ 
courage e bes e) e Le) M EMEN‏ 
رباطت وعبرٽ -تُجديد يرت MESE‏ 


Son peu de courage غيرلی‎ VAM prendre 


courage 
NS eme ES دل‎ Xr - SE Perdre courage 

i پ پيدا اد‎ LB EN £ 
کو عبرت (شکک‎ erre AJ ez Exciter le courage 
کر بلک عرش خيرت اشکتک‎ Enflammer le courage اتش شش‎ 
ایندرمکک‎ et غيرلی‎ ys o2 Échauffer le Ne 
E سخين‎ PL E CELO) رش - بی‎ D غيرتی‎ 
ا ا‎ 


le courage ات‎ EU hl ro aJ Dy Fléchir 


Éveiller le courage ناد دید له شو‎ E شيو‎ Ranimer 
le courage Sl CS نت له ابراث کر‎ Accroitre, 
augmeuter le courage مزداد وادزرن‎ " De y, b SE 
"a 
12 Euro i TE SE ces Cela lui fera 
revenir le courage تازه للیسند‎ co 5, Eo دو‎ 
در‎ 299 s اولد جغے‎ Ze Le courage 111 6 Geet m 


ES Aes Le courage lui est revenu A E m S 


SS‏ جسارت - MER Manque de courage Drs Qe;‏ در 


E دګ ملش‎ C'est 


Signaler son courage Kl ات‎ 
un brave soldat, il a du courage jM رط‎ "uem 
11 a plus de courage que de force jt AL. ES Les 
plaisirs amolissent le courage ms waor TAS S لذا‎ 
E Courage, mes amis , courage, soldats pis ترت‎ 
خيرت‎ - On dit, qu'un grand courage dédaigne de se venger 
pe کاب‎ EES E اولنلر‎ SE à! ا طبع‎ 
E. = Se xum Lol E — B -— 
رار‎ ES o AE des Et que les grands courages ue se laissent point 
abattre par l'advérsité pe SE را ذل ااه‎ 
o تقريبيله فتور کوک‎ EL بخت نا‎ Bas 


232 —M se dit aussi des animaux hardis, comme les lions, 


COU 563 


les sangliers 4. جرگ‎ P. SES: T. Tip 


Il se prend aussi pour Affection خاطر.4‎ SE 
کال‎ T La کيال‎ || Je vous servirai de grand courage, 
de bon courage اږده جکم‎ SE نک‎ dal خاطر‎ E 
11 y allait de graud courage e Er alalis SE 
Il signifie aussi, dureté de coeur A. sr S. 
A EE P: ab 


le courage d'abandouner vos enfans? = 


ee T. Eu SC || Auriez - vous 
EE 


Sada] Je n'ai pas‏ > درحدسله قدر صك د TER‏ < وارميدر 
د وید le courage de refuser cela à mon ami SIP‏ 


lL E 


- 
دو سی‎ 
Di ei 
٥0دد مرس-‎ CEDE Le traitre eut le 
courage T livrer. son meilleur air ا‎ "en SE i 
COURAGEUSEMENT. Avec courage A. Ld ال و‎ 
z 2 m P. مردانه - دلاورانه‎ 5 aho E دارانه‎ béi 
جسورانه‎ y aloi Dms = nm 


EE و قاب‎ A OaS vi SE 


SE |. s’y est porté 
courageusement راردی‎ i$ 1.1 اف ابله‎ bb, Il s'est 
battu courageusement e] GEN جسورانه‎ ll a sonffert 
les tourmens courageusement i اخ ات ره ااا قلب‎ 
طياندی‎ 

COURACEUX. Qui a du courage et de la hardiesse A. EE 
Uem جسور - الا رد القلب  اج‎ P. دلاور‎ - 
بر دل‎ JOE Ex 28 E E Lë || Courageux au 
dernier point القلب‎ Eo, yb A 2 تر‎ 

M 1 

کالده در 


T حسا‎ 


COURAMMENT. We avec facilité A in 
ER c e 
all PR NS = a [| Cela est écrit. couramment 


1 J 
oe 11 couramment Sen E Sek 


jl - 15:3. صو کبی‎ Aller couramment el سر و سیر‎ 
Te یور‎ Al EU 


ecc 


rl‏ وا 


E 


COURANT, Qui court A Ejla PA 


|| De l'eau courante کرک‎ E - ردان‎ = = Gë اثر‎ Un 


af ; ١ e Be 
ruisseau courant ج ری‎ GEES qug TOA " ر‎ cs 


On dit figur., L'intérêt courant T. nm oS l بين‎ 


s, 
مرا ته‎ es Acheter des denrées, des marchandises au 


prix courant cel مدا رحد‎ dist, Gul ارزره‎ SE 
€ Es SC ke EE Le terme courant SE mi 


GG 


COU 


o exc. 321 teg ll Eel L'année courante‏ .لا 
Ze‏ خر سا zé LN‏ 


eM. شو‎ 


EE Le mois courant e)‏ جار e) Le prix courant‏ سه 
we‏ 

El -Il signifie cn matière de rentes, le terme qui court 4 

DÉI E h e R 

GS UE IR EE "m easi] || Je vous. quit- 


terai tous les arrérages du passé, pourvu que vous 108 64 


اکا نک et‏ اا کت اد 
D? v c n‏ 
CNN UE CD‏ ده 
ee Oe A SRM IN |‏ | لو درم 
es au SS Nm le fil de l'eau A. UJ] sese‏ 


le courant ادا‎ 


etf s T. P 
بسی‎ 


Courant prau, Un cana] ou un ruisseau qui eourt A SEH 


ul pl. INI GC pl- = 5 de LS elf dr 


T E SE E Eon E 1 | H y a un courant d'eau 

qui fait moudre des moulins ما‎ de بر‎ n دكرمانلری‎ 
t 

3 


On appelle Courans,en termes de marine, certaias endroits de 
mer où l'eau court rapidement dun certain eóté d. ~ e مد‎ 


pl E gne ع البحر-‎ 9l, ERC دربا‎ SES d SE 


Le courant emporta le vaisseau de ce‏ || اتد ادو 


De 2 
ا‎ cob] کی‎ ab, | Eu 
(ext ab), ] کې يی‎ 11 y a de dangereux courans sur cette 


ESAE Wi S. -E T 


Il y a sur mer des courans OASE et des eourans partieuliers 


p B GL‏ کیک p5 EUN‏ وار در 


On dit figur., Le courant dn marché, pour dire, le prix actuel 


Bes‏ کار سفيند يی 


cóte در‎ Jis p 


Soc EE "NE IS. cei 
des denrées A. e A E uH Se? P. e Ch qua T. 
m ارلان‎ diu ex رابج نک یا ناس‎ — Et le 


eouraut des affaires, pour dire, les affaires ordinaires à da anl ر|‎ 


! 


^ d NS alls S 
Je اه ور‎  هرمزور‎ SCH AS 2s - ۲ étre au courant des 


I 
و‎ 
Ze 
Le 


affaires, des nouvelles, pour dire, connaitre ee qui se passe 


.. f EE D 
ESA <ni Jis ق‎ m) واخ سالک - سياق‎ SDS 
Cos شرازهنی‎ — Et le courant du mende, pour dire, la 


D 


D a 
maniere erdinaire du monde 5 دمادت جارد‎ || Se gouverner 
e ll enen Al DEN 

selon le courant du monde دوج‎ «LÀ جار له دلا‎ 35 
Al H e ا‎ 
V Us co Les A. چو‎ s! “سی‎ 
ا‎ VS a, E 

Tovr-cosnaxr. Sans hésiter 4. څک‎ EE رلا‎ P. 


D ادارۀ‎ e د‎ 


ی ارزره 


23 
—R- a Sum 


Cr 


COURDATU. Il se dit d'un cheval qui n'a pas le mouvement des 


SO مت څپ اايیصلکت لوی یګ سټببی لب‎ —————————— — "tt 


E ———M— 


COU 


jambes bien libre, pour avoir étó morfondu aprés un trop grand 


travail A. کل‎ ep 2 b Aal ا‎ ell 
M 


5 وس 
5 رماند گی ` .5 COURDATORE, Maladie du cheval courbatu 4. LA‏ 


! aur — Il se dit aussi des hommes و‎ pour si- 


i T. NU Um 
gnifier une lassitude "Eer, 4. وەت‎ -J J وو‎ 
eS 


کاله 


EE || Sa maladie commenca 
وصوت وواک‎ vu E n 


Se ملش کی سي تر‎ 
COURBE. Qui approche de la forme dun arc. A. یں‎ 


: ba e 
: EI : d eu D M A 
5 A i سرچ نا"‎ Anc EE T -اکلمش‎ da 


par 0168 ۳76 


xb E) قلغی‎ d E 


ee E cum 
|| Ligne courbe | m ba 
e 
Il se dit aussi d'une pièce de bois eietrée qui sert aux ouvrages 
de charpenterie .4. Mis Lisin E. D! کز.‎ g- [es 
etm 
COS 3 SECR £51 


COURBER. Rendre courbe une chose Z. دغه ویپس‎ - es! E 
- اضلاع‎ 272 ees - جفتانیدن‎ T اکشکت‎ ES 

E [| Ceurber un arc. Sl تقوبس‎ COMIS Le trop 
grand faix a courbé cette. pièce de bois demum حمل مغرط دو‎ 
El n Ae) Courber un are pour Je bander قوسی‎ 
SENE چورن کل د‎ eil dai La vieillesse l'a courbé سن‎ 
casi] d ce VLA an Courber une règle CC 
mw ile 


EEN اندا‎ = Figur, Plier sous la volonté d'an 


autre 7. M وطارمت‎ | EU gem Aen! سر فرو ردد‎ 
es se so || Tout 


TOME 
Ev. 


est courbé devant ee seul homme à- uM. $3289] 


ui ر قرو‎ m=- 


Es j E SESCH d سر‎ EE رو‎ pu daa 


Sr COURRER. هه‎ T j AE E ژبه‎ 


£T 


P. 00-3.‏ قوس 
للت وکلک در نا گشتن - خم oo vi‏ 
devient. vieux, il commence à se courber Lm -‏ 11 


joa see? E REB ا ا انحنای‎ a 


E ے‎ Courbé de 


t DOR TN : SG SEN 
Cournl. 4. موس - ی‎ - ele P. L دو‎ = AS 


ER J نار‎ ١ 7 
= MM UI تات‎ o -UI 
vieillesse £. es = = mom C 

IE FI - )د هم‎ p iT AS js qe T cS cel 


m 2 v “I قاستی‎ 


COURBETTE. Mouvement que le cheval fait, en levant éga- 


COU 


lement les deux pieds de devant, et en se rabattant aussitôt 
هې اص اه‎ ous E 


bettes à un cheval او یامن‎ sl 


EM || Faire faire des cour- ` 


COURBURE. ioflexion, état d'une chose courbée 4. ERUN 


E NE 1 
ebe # یلک ۔ اکلش‎ fs 


|| Cette piéce de bois a plus de courbure کا‎ 


Zenn cme Bi m = 
E Ae دږ‎ 
زباده در‎ 
COUREUR. Celui qui est léger à la course 4. 52241 MM 
أ“‎ en D ! 1 
- القدم‎ SE الو‎ C = 337! P lee 
د‎ 2l 
com. — go 


m |] C'est le meilleur coureur qu'on ait jamais vu نا‎ 


T:‏ ډو c eM‏ 2 ل3 ے ېز )3- سکیا 


E. SESS poro. الد‎ 


بر ادمدر 
i‏ 
Et ccloi qui va et vient, qui est ad par la ville, ou en‏ 


لی کورلماسش 


De 


E? 
voyage "deel P. او ۵ ره کرد‎ T. SA ET 
طرف کزر‎ || C'est un courcur perpétuel, on ne le trouve ja- 


ze 
مس‎ 


تا 
je 11 n'a fait toute sa vie que voyager id c'est un coureur‏ 


mais à la maison CJ la. on, vd 


ei 


و یار 


el 


ct dont 


ر عمربنی سير وسياحته امرار En‏ 


Et un homme qui court à pied, on se sert pour 


e cem 
|| Les Turcs font porter des nouvelles avec graude diligence par 


faire des messages A. <2 pl. ړکک امن ة تسه‎ T. 
€ 


Jis 
PAS E اصال‎ 


On dit, qu'un homme est un coureur de nuit, ponr dire, qu'il 


des coureurs As 


dl‏ اسلام ساعيلر Las‏ له با 


se retire fort tard A 


p nS P. 35 ME DER j شب‎ 
Ee Se T. MS m 
Cocarur. Cheval de selle qui a la taille légère et déehargée 
: * ٨ 3 M 
A. حملاج‎ Um P. اس سار نکاور‎ et سا‎ | 
T. cox 
Counruns, se dit à la guerre, des cavaliers détachés du gros; 
soit pour découvrir, soit pour aller à la petite guerre 4. D 
pl. سرايا‎ HE S T. چناد جی - جن‎ || Les eoureurs de lcur 


armée Eus ess dad exco کے ع‎ ele Ce n'est 


pas leur armée, leur avant-garde, ce me sont que des cou- 
TRECE: M 
rears T. لو ولاخود چرکدح ۶ لل‎ 


ر 
E‏ چا P.‏ دردب .4 COUREUSE. Fille ou femme prostituée‏ 


COU 565 


Zen‏ اوروسپیسی Gm-‏ سپورکدسی 7 روسېى I‏ جای 


sn v Gm H € SK 
COURGE. Espèce de citrouille A. "n P. sai T 2 


Courge longue j4 asol 


COURIER. Y. COURRIER. 


COURIR. Aller ite A. دھدتعلو‎ 


: اال 
ye J Ec P: SE -‏ 


T. jets RE - ore 
xS SEES 


MT‏ لګ د ليک 
e 85)‏ لن ان وین (gg‏ 

A. UR e RE 
دد بور اف‎ - SISSE. || Courir EA 


Courir de toute sa force uch e eese ond Ss 
py SESS 


CAS VK. Ce cheval court vite comme un cerf £s! EE ug 
ze e 


ES Ke سک‎ Courir comme la poste Jp 


Sli UNE 
CEOS 


ودر 
Courir à toute bride, à bride abattue‏ سورر کی 


ooo 


E DEL A8 — Il se dit 


بېدرکتک 


bride en main, 


lizur. de toute action précipitée || tl faut aller 
> 
on ne fait pas les affaires eu courant à. E EE JS ردو دت‎ 
ER) 5 
St E 
TX e Hc. e ©; ZS t Je? j X A N 
JN ك ائ سا‎ j ORE Ss lac On peut exprimer aussi 
$ سم 2ه‎ 1 1 
cette idée par ces proverbes .f. ari EE ود باغ البح‎ RET 


DS M ی کن‎ Zi, يطان‎ ER o^ T CS dee 2252.) 


On dit,‏ - راش genas.‏ جرف o ds‏ ور- e gaal‏ کا دن 
eM E‏ 
1 کیک 


pou 


Courir à sa perte, à sa ruine, à son malheur 7. 


à ١ 


E Kei 


Ga! i Ak AE ین‎ 


|-n courir aprés les honneurs, les richesses‏ راش 


1 


د 


ES 
A NS 3 ^c 5 
EE Gei 2 

Db dues än و‎ 


dr‏ اور 


NIS og 


ct‏ باش 
re‏ 


Il est aussi actif, et signifie, poursuivre à la course avec des- 


sein d'attraper A. مسا‎ eS اد —- ہے‎ SE , e 
salua . ` 
E 2 ی‎ J- UT ud 192g M er SS Me - اردېند‎ 


Qe [| Courir quelqu'un pour le prendre 


DPA 1 Ses | 


ERR دوشوب‎ = 
کک‎ Ji - get de 


C j ا‎ 


Quee) دروشوب‎ AD DEI 
1 ; ٢ ij 
cerf, courir le litvre A Car E دعب‎ T ب‎ —- 
«£z 7 Ketter 
A mad EE Toys ته‎ E 
dek Oa —— Ee gem es J fa N'EN T c "s - 
SUE . E E exe 
کین 2 هوک‎ E (LORS (Oe وص‎ e 
Count Aux armsse Prendre les armes en hàte ponr quelque 
oke د رلا‎ Wc 


M 
alarme 7. Tm CIO ue 


Il se dit aussi, des eûles, des terres, des rochers et des 
montagnes qui s'étenient d'un lieu. à un autre. A د ناد‎ 
US za APDET. || Cette côte court de 
Driers] P: EE A SI Em V ss! e 
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l'Est à l'Ouest l'espaee de quatre lieues شر به‎ QU Jaen 
53^! ساکه م2‎ es 3ر‎ Ces montagnes courent du 
Nord au Sud, en partageant de grands continens Ela Es 
اولور‎ deb قطع ابده‌رك شمالدن جنوبه طوغری‎ aats 


On dit figur. Courir fortune de... a Conrir risque de... a Cou- 


SS p;‏ د 
R BD mE SENE cfl um‏ 

o»‏ یا قالەق - dl‏ بازەق -از قالىق T.‏ ات ماندن 
xb de‏ ,39 ه از court fortune d'étre chassé , GA‏ 11 || 
m‏ ملا ا 
all äs EE‏ بر رش court risque de la vie eU‏ 
Je Yous eourez‏ | وله Wa‏ 
Ko S x‏ د سا Ze ESAE La‏ وأ در risque‏ 

isque J IISI de 79 E S موقع خطر‎ 
= Courir des risques , Courir des chances, pour dire , élre ex- 
سايلا او ارل‎ Am 
Käl SII HEN ع تصرفات‎ RI 25 — Courir même fortune, 


cJ») UI 


Étre dans la méme situation d'affaires گك‎ Sul Ae p درا‎ , f 


rir hasard de..., pour dire, étre eu péril ٠ 


غيب Kal‏ بر رق قالدی 


perdre son bien 


Yai eouru hasard de me tuer 


En à des périls, à des événemens T. 


Cora LE EON BORN, signifie, pirater T. RSS ازا ذد رد لغد‎ 
On dit, 11 a bien couru, pour dire, il a beaucoup voyugé 
اتی‎ elus gea رد فر‎ Zebecll uar 

CounrIn sus. Se sur quelqu'un. pour le maltraiter A. SE 


GE انثلال دا‎ r. 
NE SCH اوزرېنه شرکير اول تی کمسند نک‎ 


z SF 
فلان اد دد علی‎ SE Ty 


|| Les paysans se sout soulevés , et ont eouru sus aux troupes 
ی ابلدبلر‎ EI vg امل‎ 


On dit, Courir sur le marché de quelqu'un, pour dire, enchérir 


32s] A ys! کر‎ m -— عصيان‎ 


sur un autre, prétendre emporter ce qu'un autre marchande 


ہا ارتروب اخرت بازارلغنى × اخلال ERO‏ 


€ || Je voulais acheter cela , pourquoi vous venez courir 

, D 

sur mon marché? Al sl مانعدسنه طالب‎ SC فلا‎ 
پا او‎ 1m z a 


ue‏ سن کلوب ارتررق بازارلیسی بوزسق قيدنده 
E. E E 17 ere n dh‏ 


LL EEN — Et figur., Courir sur le marché, Courir sur 


les brisées de quelqu'un, pour dire, vouloir 

une ehose à laquelle il 

= 

e EE 
SC Se Eer 

Cour Au rLUs PRESSE, 67 


lage E NI pese 3 e px 


í ٢ Cus pM ee 


ont les mémes prétentions 


Sio ساد‎ 
D er e 


Les 


ختامدر 


emporter sur lui 


a prétendu le premier 7. esi 


de ce qui importe davan- 


COU 


On dit aussi, Courir, soit dans un eombat, soit dans un tournoi, 


ou autre exercice semblable 4. استباق‎ AS lectos eS T. 
قوششش‎ — On dit figur. de personnes qui sont dans les mêmes 


emplois, qu'elles coureut la méme carrière , pour dire, qu'elles 


مقصود واحد اوزربنه دعوای d‏ 


stet cA یاک‎ SOROS مقصد واحد‎ Et courir 


aprés des fantômes, pour dire, se livrer à des espérances ou 


à des craintes imaginaires T. 3»! "b اوهام باطله به‎ = 
د ده لن‎ ENS " 


Et qu'une nouvelle eourt les rues, pour dire, qu'elle est sue 


de taut le monde در‎ p bS ow امل‎ Sadi- الناس‎ ur? 


M 


Cour, signifie aussi, Couler V. ee mot. — El ravager A. cx 


P -خاټييو-ترکنازکردن‎ gs CENTER 


ula.‏ اشيکک 
E‏ وخارت | une telle province cS‏ 


|| Les troupes ont couru 


کک ان سلک 


Bee ES - 


= وا ناراج ایلدی‎ LA JLL Les pirates conrent la mer ازبانديد‎ 


EIS t SE cei 


i ! 
Il se dit aussi, du temps A. joje- cUm P. روان لود‎ 
T. ده اماک‎ Abel | Le temps court insensiblement 


طویولمقسز بن مرور ابدر 


DOE Le terme qui court el 
GE m | ري‎ 


aler 2] L année qui court‏ ملا 
a Í è i‏ : ن ] D‏ 
Se Sjal o cu XM e] - As ai‏ .© سه 


—On dit, qu'uue chose 
court à sa fin, pour M qu'elle n'a pas long-temps à durer 
زرالدر سشری ختا‎ 
provision de bois court à sa bn SEES ابلديکم‎ gs 


—Z [| Ma‏ الخنامدر - مشرفیف 


ENS بب‎ 8 Cette ۳-۳ eourt à sa fin E 
Jj قر‎ uS 


E -J> tali —- — ll se dit aussi,‏ مشریف 
des intéréts de l'argent || L'intérét de eette somme court de tel‏ 
رد" | بله GE‏ در jour‏ 


Corr., 11۴6 en vogue A اشتہار‎ Déi بودن‎ 


ER 


QUE Af, ell يک‎ - 
رایگان‎ neal رد‎ 
ESA || Cette chauson courait par la ville کلف‎ e Qu 
Srel ejut] ااینده‎ —On dit, L'avis qui court, pour dire, l'avis 
qui a le plus vs voix | dans une di ite qui n'est pas 6 


A. ال‎ 


On dit, Faire eourir des bruits, ponr dire, répandre des bruits A. 


E HHH 7 KEE زیادہ رواجدہ اولان‎ 


JANI اشاعة‎ ze g^ OR ادیک افشاندن‎ 17 


En ! 


SL, Wal از | حالاث‎ court un mauvais bruit 
تا رر‎ "n ب‫‎ 


COU 


L en D : ۰ Ge A 
الندی در شر دنت سثتشر در‎ S لد‎ CZ 
On dit aussi, qu'il court bien des maladies کثيره شايع‎ T 
در‎ gs = Et faire courir un livre, un manifeste بر کات‎ 

z al نشر‎ ele ولر‎ - eus — Et faire courir une santé, 
pour dire, la faire boire par tous les convives g! اداره‎ 
ES en P دا‎ — El faire courir la voix, pour dire, de- 
mander les avis à ceux qui composent une assemblée 7. -— 
CES eE مجلسدن‎ Et faire courir le billet, 

co! اه‎ i 2 
pour dire, envoyer un S pour avertir ceux qui ont intérêt 
à quelque affaire T. COT , لد ادا ده‎ 

On dit, Au temps qui court, pour dire, au temps présent A. 
e 2 


AP pe‏ ده 


Ar‏ نعا 


د 


X La, ام بد لل‎ As کرک‎ T 
S له‎ GE a) 
LK. - - Ei 

COURONNE. Ornement de fleurs qui entoure la tête, et qu'on 
porte dans quelques occasions, pour marque d'honneur, ou en 


signe de joie A. & e pl. HET P. SU T. "wee SST 


CR "ES V || Couronne de laurier اتان غاردن‎ 
abes Al) oec Era, EM V دفنه داللرندن‎ 
Couronne triomphale SI 552; cs الافتخار‎ — n 
e y e Les Grecs décernaient des couronnes aux 
citayens qui avaient rendu quelque service considérable à lenr 


d E À m 2 1 S ai E 
patrie خدمت‎ Ac? EL حکه‎ DL cbe a 


EE E‏ ارلنلرکت سر ous uS]‏ وا 
JI ~ On le dit figur. de‏ اجات اداه دزییں PEA‏ کک 


QUA قوم‎ 
Es 


Sde‏ موجه 


la gloire que les martyrs acquiérent en mourant pour la foi 


SS 


33508 als. € 


[| 11 à recu la couronne du martyre ۍک احراز‎ € 
pu 


Il signifie aussi, ornement de tête que les Rois portent pour 


marque de leur dignité A. d pl. E gus T. ناج‎ 


25 Royale اا‎ 


|| Couronne Impériale SE ci 


کی 
Ducale Sack TI Couronne A de pierreries JS?‏ 


Et E d rco UMEN 
REG oe LU eis dj 
Bell ملس‎ Au ell لول در سر ارلمستقی‎ ٢ Pé- 


r la tète de 


EU Porter une couronne 


pines. Celle que lon mit su Notre - Seigneur Jf, 


TCR ناج‎ P. اسر بر ځار‎ T. el SES E se prend Dour, 


pour Souveraineté A. LHD ساطنت - تاج‎ P. E). ا‎ 
T. aU 


٧ EE راد‎ Du SS a mis uoe couronne sur la tête 


COU í 


eM ثاج ا الباس‎ 
cos) ای نزع‎ E باشندن‎ tl aspire à la couronne 
jg) mz, di cel (CESAR سلطنته طالہدر- تاج‎ 


Il dispute la couronne الله دعواسله معارشه ابدر‎ Il a 
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N U i a 6۱6 la couronne 


renuncé à la couronne gos ارغ‎ ot. Abdiquer la 
couroune es! سلطنتشدن استعفا‎ Quitter la couronne 
كد که دن‎ sel HL ما لرک‎ 
EEN 
es 
Se Héritier de la couronne E els - sue ولی‎ 


شد د اوهد 


est gouverné par un Roi A کلک‎ 


8 ` * LÀ Gb ن‎ H -3 o 
la couronne à un autre zb Mog اخره‎ 


EI pour l'État qui‏ وارثت چ وتاج 
ZOE || La couronne‏ 
Les couronnes du Nord MN 5‏ فرانسه de France EE‏ 


Ce droit est un des plus beaux fleurons de sa couronne ES 


ier Ze, احسن‎ Cun اسان ای‎ Il a relevé 
l'honneur , l'éclat de la couronne Ss دوت‎ 
اسا اد‎ 
cess] 


dl په‎ 
Por درو‎ 


cse Il a ébranlé la couronne لص‎ SSC 22 


ات 


lé, &-252j ory- صرصدی‎ Les charges de la 
i 


couroune صا سستبیا د‎ Les officiers de la couronne Js 


& Le 
ولت‎ E dawl. Les domaines de la couronne .لا کټ‎ 
سلا کلک پر يه - الک‎ L'État et couronne de France فر له کک‎ 
Es SON = On dit, traiter de couronne à couronne, 


ES 


c'est-à-dire, de souverain A souverain rei ores یاد‎ 
ا‎ Cu nisse 


En Astronomie, Couronne septentrionale et Couronne australe , 


c'est le nom de deux coustellations 3. 2 p Gs OI 


P‏ و 
E‏ 
M signifie aussi, la partie la plus basse du paturon d'un‏ 


cheval A. eu) pl. ارساغ‎ BI -— م ہرک اگ‎ Tq NN 


Et uue sorte de météore qui parait autour du soleil ou de 


la lune. A à Jl» pl. NU p. AL T. dhel e 
eel 
COURONNEMENT. Cerémonie pour couronner les souverains 


Git? 1 SÉ STE 
cz الناج -رسم‎ ve رسم‎ P Lila رسم بر سر‎ 
MM "vem Ar Pad ناج‎ || Son couronuement se fit en tel 
lieu Es bal EE DU 3 رم نمی‎ Le jour du 


couronnement 


po es Cl c c vn Ka — Le couronnement 


d'un vaisseau, c'est la partie du vaisseau qui est au-dessus de 


la poupe pen Us ce e uds De. Cs 
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Figur. L'accomplissement, la perfection de quelque chose 4. 


ger e a 
action fut le couronnement de toutes les 5 LA P 
افعال سأثرۀ سابقدسنکت‎ las es la 
eal ! d A RS Pour couronnement d'unc si 
Gig: (Umen) DË So 

belle vie ESA Me CAN معاد واب‎ ge بر‎ als دو‎ 
٥ر‎ Sal C'est lecourounement de l'oeuvre الاستکمالہدر‎ nam E 
شار‎ & S 


Si H 9 3 d è D 
5 لیا‎ T. al یا‎ || Cette 6 


GC,‏ زګ 


COURONNER. Mettre une couronne sur la téte 4. ck 5 ell 

D D C. : 
cU! P. أفسر بر سر در‎ fir oU ناج‎ || Couronner un 
Roi RS UM cU الباس‎ e SE ab ار‎ Couronner celui qui a 
ا‎ 


gagué le te ou qui a fait une belle action TO 
E s p | ~ alla بر فعل‎ E 
cd E M J^ uen باشگی ناج‎ Courouner de 56 
s Ke 

Nr‏ ازمار گوناگوندن سب c?‏ پر 

SES ess] Que a dcl Gourouner d'une couronne d'or 

Li ad ahl Qu INC 

$ HI 

Figur. Faire honneur, réeompenser A. زاز‎ SÉ Gees? dr ازر‎ 

- اولوليکتک 
le Mee j'j Ve]‏ صلاح E‏ 


Lä‏ جل M Dieu couronne les martyrs, les saints MER‏ فده | لەق 


' 
اولاں ذوات کرامی Gel‏ 
ی ناج وداج سعادت سرمدږه ابله Apes‏ 


SE ou سبق‎ S 
VAL بر‎ 


See 2 ! 


حر 


Couronner Ja vertu‏ || 2 ا 


ميا 


T.‏ شید 
c‏ 


Ss Mel. 2 die ر‎ 


este Wi pem ھکر ارک‎ 


ll 
ga Mir 2n A 


E واتزاز‎ Il fut couronné de gloire SEE E Ha ل‎ Jes 


3,221) اداد‎ Sa vertu fut couronude در وصلاح‎ 


TEE‏ وله شدر 
jM ! SE‏ 


ce pas eouronner le erime que d'élever un si méchant homme 


(opes os C وه کر‎ JUNE حا‎ N'est- 


ces وشفاوندن در‎ p -— iui دو‎ 


à celte dignité? 


Ld 
eel y e الک‎ Eee Seas] Ai. v یله در د‎ 3 
poesi ou J ac 

Et apporter la derniere cus à quelque chose 4. wii — 


- — ANS P 


niére action a couronné 


P Ae GS || Cette der-‏ دم A‏ با د 
J SR E‏ 


ورا í‏ ظہور ابدن aulrcs‏ 


دو ue Macr Jai‏ افعال Lëck kat v‏ اوی 


SE e) Jem exe 


toutes les 


Il a couronné sa vie par une généreuse mort 
ESa SE Dë sa D oe 
ae E = ابله‎ Al? دوت‎ y Lä uf E DÉI 

Le suceés a couronné son entreprise «cx مہ د گے‎ 


On dit prüverb.,‏ — حسن beliy GE Al Am‏ اود 


La fn couronne 10۴۶101۱16 V. Fin, 


1 


COU 
Et cuvironner, A. نه ال‎ P. QU Sc گردا‎ m 


e لاه‎ TM e : 
Län چب جوره‎ || Plusieurs coteaux couronnent cette 


ville ومحاطدر‎ JK abl پشتدلر‎ sian اطرافی‎ s Geab a 
SE counowaEn. S'arner , s'embellir A. quà y - us yl — 


HB * p m 5 A - 
P. بادشن‎ AER. 4 بد ير من‎ M V E we اراسته‎ T 
adr 
EE EE د‎ / Le ciel se couronna d'étoiles après cet 


affreux orage eo NC GIRO. M کک‎ 5639 ^ 


Fe 
gp nu کا درخشان‎ Lë, ee Daus les 
fétes champêtres , les jeunes bergères se couronnaient de fleurs 
á fi 

٢ abl وناکون‎ Gë Asil SE اعباد امل قراده‎ 
Zeil سر ابدرلر‎ 

De بالتاج‎ m 
پا‎ J: وت‎ 
SE 7 کي يهش‎ SR E A MÁS bhe p, کردا‎ 
e, رد‎ 1 


Co 2 


COURONNE, A 


بر pode Lus‏ ملاس 
ele prs > Vv || Le port est couron-‏ 
٢.‏ کک جوانب واطرانی 
Jos‏ من deal‏ ال AE:‏ ادر 


On appelle !es rois, Tétes couronnées 4. 


né de hautes montagnes سا‎ ME 
دار‎ 
صاحب التاج‎ pl. 
اجار ھ اون اجدار ھا اجا التاج‎ 
COURRIER. Celui qui court la poste, pour porter Jes dépé- 
ches j£. 2o pp P. EA cues T: ECH — قور‎ || Cour- 
zal 


rier ordinaire T d extraordinaire ESA العاده‎ Eë 


دول ا 


Le courrier d'Amsterdam 


- 3X, Sis از‎ JS Courrier du cabinet 


Expédier uu courrier 


SEE‏ امستردام اوی 


COURROIE, Pièce de cuir coupe cu long, étroite, et " 


sert à lier quelque chose سر له‎ pl. سور‎ P j* ۶ : قابش‎ 

Sie: صم‎ || Aacher des courroies SESS J erg رط‎ Les cour- 
Sch & Jos E 

roies d'un carrosse Ley Eme Serrer les courroies 


u edi 


dre, Allonger la courroie , 


On dit proverb., Éten-‏ = بکشدرمکک 
pour dire, étendre ses droits au de-‏ 
اب ېی er‏ - ایبی — là des bornes de l'équité 7. GAA‏ 
I1 a bien fallu allonger Ja courroie, pour en venir‏ || کر لک 
e‏ مرشه là‏ 


ك لازم کلدی 


vait étendu. li courroie La ic QS بک‎ 


A SC er * 
JE scil e SH — s A رامد به‎ SP 
EUN. Ses droits n'iraient pas si hant, s'il n'a- 
cei! 
PERO 3 نل د د لد‎ 
در جيقدمز ابدی‎ aade ابلديكی حقوی بو‎ 


L| co zt 


COURROUCER. Mettre en courroux, irriter A. 
DER Ss S B لي‎ DA A CART PANT 
GË EE کن ارون‎ ue Maz × gelb - 


— 
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Ai: [| Ses crimes out courroucé le Ciel contre lui On le dit aussi, des manvaises humeurs dans le corps des‏ کتورمکک 


qu V || 11 faut. que‏ رب زش ESI animaux 4. oa] P.‏ ابلديکى ذنوب ومعاصی کرک Lx Adis‏ وعضب 


cette humeur ait son cours slol ps و‎ asl deos دو خاطه‎ 

H "UE eT D 8 : 
در‎ -jv SET و الم لک‎ dE E بر‎ E lest Er 
de. 


Cours DE vrxTRe. Le flux de ventre .f, "3 WB. e 


ارتکاب _ایلدیکی - سماریدک A Zeie)‏ بادی اولمشدر 
93 وانام sue alos‏ منتقم 25 ا 
Le prince est courroucé CEL‏ افا Um)‏ الا 
EH Li v Dieu se courrouce conire les‏ مشتعلدر 
=T‏ سورمدسی Juss P, VIT F;‏ الط A 2o se dit figur.‏ تعالی ausis o» ms JS‏ 


de la mer || Quand la mer se conrrouce, est courroucée ZA m de Cours. Le mouvement des astres et du suleil d. y = <S 
7 y 


پ۰٠‎ OE & ox 1 

edu. cS وشد‎ s Qu 
Connnouck, A. sel  طيخس‎ RET بس‎ -°A 7 
` ۱ 

طارلشس 
COURROUX. Colère 4, hk — eet p. QT‏ 


LA مقارن‎ Aia Le euur- 


P. së T. à» ai || Le cours du soleil, de la lune شەس‎ 
E Ju لس کک‎ Le cours des astres est réglé ous 
Së SC D D DH 
معد در‎ Et که‎ IS. L'Astrunomie traite du cours des 
? D 
3:8 3 Dee s 2 3 Ba 
astres کد کات دنه دا ر در‎ Ju [s عا م‎ Le cours ap- 
11 


parent du soleil est d'orient en occident, zl کا ھر‎ [ems GN 
7 Je 


v || Juste courrous ~iz} 


ronx de Dien cens LZ At عب‎ ez Le convronx du Ciel | ,5 An yin 359 yos 
- ` we سا‎ - 


CU ei. Lx Entrer , se mettre ep courroux Ae Il se dit anssi du temps, des wo de lie A لته‎ 
. A 
> 
se Le " e 
Cub s Apaiser le courroux ee V uS = Gol 


EEN‏ م .م دوران المد - دوران 


Finir, achever‏ ادن دند 39 Irriter, provoquer le courrous | Pendant le cours de dix ans QUEE‏ ی ual‏ ال کی 


d Kul تخب‎ ES ال ے‎ sedit aussi des animaux féroces | le cours de sa vie Seul p me دور عمری‎ La mort en 


E $E P. - cilm Z لا = کرمورده ه 3 #عرش‎ || Ee | eoupa , en interrompit le cours dogs nS فلا ن کی دور‎ 


courroux du lion, du taureau, de l'éléphant ds) 35 شر‎ gd pool c UB cry A موتك‎ ES Tê cours de ses 


DH : * به‎ 
, ! ۹ اک د‎ e E ` 
années | 21,42 «fA ja ٺل‎ SÉ Le cours de son règne دور‎ 


: og E E 1 
= le lion en courroux P. شیر ران‎ - o» شیر‎ - L'éléphant en 


zE T ; ES l 
courroux P. ان‎ Zeg = QV Con — Et de la mer || Le courroux e Suivant le cours de la nature Ave په‎ SC دور‎ c 
31 mer 1175 اه‎ l= CEU در‎ Les flots eo conr- | I] Ant Jiel ی‎ 59) EN A SEN ”یما‎ 
ager IP ce ren B Rl . toro. be وا اج سا‎ = 


د 
سي 
COURS. Flux. Il se dit principalement de Peau 0638 5‏ 


SERES ll Il signifie aussi, l'étude que l'on fait de suite en toutes les par- 
C m 


ties d'une science A vl €) 52 || Il a fait son cours en 


ES Quas Ze ریش اب‎ T افش‎ || Cours rapide Quas 


M سم‎ 


Philosophie, en Chimie, en Mathématiqnes dans un tel collége ce 
K 


eng = اقش‎ 3b XE lent E Quos = uite 


QUÀ vem A EE 934 ات‎ E ele kas pus NES 


cell ES 02L. À la fiu de son cd il s'est fait 


- 


impetnenx جر شل ید‎ c VU Jy Arrêter, empécher le 
! 


eom‏ 2م pmo c‏ له 
mo cl Se‏ 


e 
د‎ 0,2 


ess‏ در ان 


: چو E GU an‏ ص 
passer maitre-és-arts C143 Ae? Suy ord‏ ما EEN KE‏ ا cours‏ 


E 
> eon S op MURS S SIE e 85 
ES g^ Copr: ائشنی‎ Détourner le cours eoe سی دی‎ DESI 
On appelle و‎ Voyages de long cours, ies iengs voyages sur 


ad iM D 
SUN NE ایی‎  دفرط‎ e مابی‎ Qu ee 


"E M * ran SE Ser (s 2 : E E . : . 

E AL - طرفه صاپنه-ق‎ siio eil -صوبکت‎ AE | mer A dia JE Seel de P Mun در‎ lee و‎ 
و‎ D D Pd B 

sS b i. ü - em al : | ^ e 

S n‏ ارزادی ap Rompre le cours =n Te ei SE a‏ درندارمت 
D . - E :‏ 
روش ET Cours , se dit aussi des affaires A ERIT UL P.‏ يباتک ASTE e ues Caes EA.‏ لک El Couper le eours‏ 
S SH‏ 


2 - ١ د‎ D 2 2 : 
EEN Ec s 11 fant que les eaux aient leur cours ps - Cte? n do e 9 pen SOLUM - کيدشی‎ esl 


294) SEO Bal Ces ell? E د‎ La rivitre a pris son cours 


] Nous verrons quel cours prendra cette affaire ees بقدلم‎ 


e Arrêter, retarder le cours d'une‏ ته د-د یا ترا 


par-là E Dos EST sb c3 عہو اہی‎ ec Don- 
E 
e 


uer cours à l'eau E اجرا‎ TEILE) NM i affaire ES 0 0 0 00 ود‎ e راک‎ Susprndre le 


2 


570 COU 


cours de la Justice ade ás LI XI مرافعه نک رروشی‎ 


Sei ` Se laisser aller au cours de Laune: ees a راتک‎ 
iu E aussi, progres me e - نا‎ P. برمندی‎ 


wee 


` D ت‎ Au * D 
PE säi AL رو دد کا کی‎ Le cours de son 


a TS || Le cours de ses victoires 


co 
bonheur cand Ss حال‎ "c IP -— Le cours de 


É E 
ses malheurs p Je اولدیغی 1 مب وه‎ jus 
qe حال‎ E 


Meam Le cours du mal Xe n Taut que 


یې 


le mal ait son cours ار‎ 1 ü Lë EE Jie EE S 


ME os jbs -—— در‎ 


Ale pp bos as Couper cours à la 


e 4$ pee 2 |n‏ نمو 


۱ 
سر 


ارا 


Arréter le cours d'uue dangereuse dactrine 
WS: 1 B 2 
Sa De ZWEE 


L3 anb 


i NM DM 
faction اشکک‎ du 5 äs 
Les cours des opinions 1 وون‎ zéi اا داسکف‎ 

Il se dit aussi, des choses qui sont en vogue 4f. c -J SS 
P. Sb T. روابش‎ [| Cette chanson, ce bruit eut cours peun- 
dant quelque temps v Qu liste? جر در‎ de و ترک ولاو‎ 
vc رده‎ E Les passemens n'ont plus de cours c4 


E GUESS قا اسا‎ 


naie a cours وار در‎ P ES 


t de la monnaie || Cette mon- 


pos 
واششاری‎ cu EE 
EL E La somme a été 


et d'argent et.monnaie, le tout bon et ayant 


ceu ع غد وخالصض‎ "me e 


payée en louis d'or 


cours Uis 
EES 


SC 


a& Donner cours à la monnaie étran-‏ ار 


gère mud کاود و‎ Lee! — Le cours du marché, 


E 


رواج 
c'est le prix. auquel se vendent les choses dans le marché A. tal‏ 


P, e Ši us Lu = e: & T T e‏ سعر en‏ = ہے 


تم د E‏ 


N -5 N N. ^ 
Es SCH EE ارلان‎ BAES ce (Lu E Gr - - 
Ou dit figur., qu'une chose, une maniere, un mot n'a cours que 
NB me د‎ dÉ 
parmi la populace y Sv. PN EP b E شی‎ pr 


qM CM LI ous A — رد‎ EE donner 5 


à un bruit, pour dire, aider A le répandre A. SA D رابان‎ 
> 


o T7. Dor " ات - رواج‎ douner cours à une opiuion, à 
nue maxime, pour dire, l laceréditer T. ولر‎ FOE AA K 
D 1 MN aU 
o 3 T Jes S 


COURSE. Action de courir 4. فا راا جرگ‎ 2 Qu = 


کي د n HALT Do Eech‏ دد 


e "mor i24 T H a ` 
|| Course légère da3 , Cy. Longue course پوش ملل رلک‎ 


] est vite à la course القدمدر‎ EE ول سن‎ EI - 


COU 


La course des‏ څرشرده ا -Sh‏ پو ادگ جاپکیا در 
Ju ss, a À toutes‏ قوشمە سی chevaux, des chariots‏ 
فلان کس € اسو les courses il a remporté le prix‏ 
اا ence‏ شا ارگڈلی ot‏ 

se dit aussi, des‏ اکا GES‏ احراز uil‏ ال 
یو به voyages qu'on fait pour quelqu'un .4. E pl. Med P‏ 
چون T. Aaf || J'ai fait mille courses pour son aflaire‏ 
er Il a travaillé pour mci, mais il s'est bien‏ سر ابلدم 
cs ax co [e‏ امش fait (ët de Se, courses‏ 
comete co‏ بر و ونو سه 


Il se dit aussi, de ce qu'on donne à um courrier pour les 


ei‏ ایند کی 
یول [rais de son voyage A4. T3 Wy WE ces 7i‏ 
نر e do || Ce courrier a eu cent piastres pour sa course‏ 

zal Pia D Loa 
s اولاغه خرج راه ارلدری يوز خروش‎ 

M signifie aussi, célérité, vigueur A. رت‎ leg c Max] 
ES T. CES || Rien ne peut arrêter ce 
conquérant daus sa course e WD نلان صاحب‎ 

5 


Ge st TESTE à Ja. a Jaen Cet‏ شی يوار 


Pi TE = 


e 
سردات‎ 


orateur est rapide dans sa conrse فلان واد کک سرد متا‎ 
زار در‎ as le. شدت‎ ex, 
On dit poétiquement, La course du soleil, la course de la lune 
ET uve 2ور‎ La course précipitée du temps A-345 دور‎ 
gbh c. y! Le soleil va finir sa course, pour dire, 
le jour va finir ابلمکده‎ SE BN خو رشبل‎ 


EA signifie figur,, le cours de quelque emploi, de quelque 


ده ورو شی 


travail A دور‎ || Aprés avoir passé par divers emplois, il ter- 
mina sa course par l'ambassade دد ده ضبطند نصکره‎ ک١‎ 
E JS all Kl m "n 1 Il a heu- 
des Lo Ver, ~ Et la durée de la 


reusement achevé sa course دال‎ s ى‎ 
E ne c 
vie || Il a fini sa course en héros Qué ر‎ vu منزل عمرينی‎ 
17 دورعمرينیۍ بر قېرمان - جلادٹ ام‎ 


V: 


e | قطع‎ 
د || اا‎ 
Coensr, Acte d’ -— qu'on fait en courant les mers, ouen 


entrant dans le pays ennemi 4. step cos c 


NU, LOU n Jil 
g €? ` 


des courses jusqu'en tel lieu GE قدر‎ &- E E Ds 


E Gel X) 1 Les eunemis font 


دشن عسکری لان a‏ په A‏ اک لخ | وغارت AJ‏ 


COU 
Ab: Ben 


des courses sur une telle mer cep i 


Les galéres de cet endroit font‏ قدر د 
فلان CRS E‏ 
be o Ce capitaine, ce‏ کوت بغماجیدق jJ)‏ 
E RAS o‏ صور vaisseau est armé en course OJA?‏ 
دودادمشدر 

COURSIFR. Cheval propre pour et les tournois 


ES esce 72: EE r | 


les batailles 


«| | Monté sur un coursier رم عا‎ 
COURT. Qui a peu de longueur 4. Eoo p. ر‎ La m, د‎ IS 


7. Ac || Un peu court کو ه‎ des 
! 


^ 
جرب‎ Cheveux courts pze 


که rde ame e E Tt a‏ کے میا 
Don E‏ 


d'une personne qui a la taille petite A enr r> - ثصير‎ 


Ex لل‎ 2$ e NU Gell 


Ve T E an m PT 


= L دو‎ E) || Cet homme est court et entassé ce a) اتصه‎ 


pou ناز بر‎ On dit, qu'uu homme a la vue courte, pour 
ze البصر‎ p 


JL emm T. Äech ری‎ En. azli -Et figur, qu'une 
Ee : ZE e 


dire, qu'il ne voit pas de loin سل‎ 


chose est trop courte, quand elle ne peut parvenir jusqu'où on 

voudrait qu'elle parvint A. ناقص - قاصر‎ Pp. o UN Sa WE نا‎ 

mecs. LET || La science humaiae est courte pass علم‎ 
i: 


oues‏ لکت La prudence humaine est trop courte‏ قاصر EP‏ تماددر 


E a 7 ‘oir " at 
Doy قا‎ eu Af ee? J= Votre pouvoir esl trop court 
Jl telle 
pour... رت 3ا صر در‎ ËM Az ملحت ايجدن‎ A 
Vous avez les bras trop courts pour atteindre li à- 
ذاصر در‎ uu د ست‎ BESSA geck Ses movens sont 
trop courts سف اقتداری قاصر در‎ quun lumme est 
court d'argent, court de finance, pous dire, qu'il a peu d'argent 
قا صر در‎ PEUT en - قص-د در‎ cem لړ‎ ue peut 


demeurer Se à Paris, il est court d'argent 


E 
"s ] 
UN DS ES ex. je EA nue) 
— Et quil est court de mémvire در‎ acè t E ur e 

EC D ké & 5 à à D 
25 5 اظ لضاعه خي‎ quil a l'esprit. court, l'intelligence 
courte A قاصر الغ ہم - قاصر العفل‎ B. کل‎ 115 T. JS: 


cm 
عة‎ - que les vucs d'un homme sont courtes , 


لث ونونف اېده مز 


pour dire , 
qui! manque de prévoyance A سو الاسر‎ 17 rb DEI = 
E 


our dire, lui faire une réponse décisive qui l'empéche de con- 
, P q D 


ei Et cooper court à quelqu'un,‏ ونی 


ünuer son discours T. (SR ودروب‎ -— A, قصد‎ 


COU 571 


KAG : 
— - Et qu'un homme se trouve court, quand il ne peut 


parvenir à quelque dessein 4. Ze UNI قاصر الوسع - قاصر‎ 
P. aS رش‎ Il EE E ES folie à vous 
d'entreprendre cela, vons vous trouverez court له ماده ره دی‎ 


a‏ هک افل د ز 
p "C CR‏ & 


رادستث Rex us‏ ات 
gn E,‏ در 

1 
On dit, Le chemin le ٢ court, ou simplement le plus court 


vl v $ 
| zi خرن معچال‎ pl aU Bl Jabo e ر سن‎ pl. 
T s 
مخخصره‎ (xb راه کوتاه .م‎ m. 
Il est venu le premier, parcequ'il avait pris le chemin le plus 


طرق Jet‏ و 


اول 
SEN geb se dit aussi au figuré || Pour arriver à ee‏ 


|| اوشريسن يول -قصه يول 


court Sd eg iS olet M er 


but, pour sortir de cette affaire , 


| 
est de faire... E 


le plus: court et le meilleur 


DO 
M uam 


po Tm 


2 ال 3 
دل ان (c‏ 


ge 


Covnr, signifie aussi, bref de pen de durée 4. E EOM 


| فصر‎ Hi ANS T. Auch || En hiver les jours sont courts, et en 

été les nuits sont courtes Meere n" ول مک‎ GER: it 
در‎ pee, ed ہارکت کوناری وقيشت  صفده وقت لال‎ 
در‎ De ER La vie de l'homme est courte انسان‎ get 
Ge ci در‎ E e EE ch qu Vous ne me donnez 
€ s Se E 
در ا‎ e SE alial SS EP Un sermon bien court 


Jm 


Ak لر‎ Jem VLL Les apophtegmes doivent étre courts 


que huit jours, le terme cst bien court y 
2 


MOS ELR EACH Lë کلام‎ — On dit d'un prédicateur , 
d'un avocat, qu'il est caurt, c'est-à-dire, succint E کنن‎ 
9 1 , , 3 
IE E 
در وار در‎ £e eS 
On dit praverb., qu'un. homme est revenu avec sa courte honte, 
pour dire, qu'il a recu nn affront, un refus T. E دو‎ 
15 ده بوزلو چ‎ Ou 
Et qu'il en est retourné avec sa courte honte, pour dire, 
qu'il n'a pas réussi dans sa négociation 7, دیدث‎ 
D? d a 
تا‎ WE 
* 
eM وخاسرا‎ Ls ME 
On dit, Demeurer court dans quelque discours, pour dire; 


Tes d) M 


TE - Et qu'un 


REIS , ei 


EE 


dr won voulait dirc 4 E WO CIN 
Er à t ccm حصر‎ 


E‏ گردن 


homme demeure court, quand il est si pressé par des objections, 


yo" 


TE 
ze T. (Lees om 
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qu'il ne sait que répondre A. WO de 7, ea. Deu 
ولەش‎ ١ حط‎ RB vis ی‎ E قالش‎ AG gr 
-— Prendre quelqu'un de court, quand en le presse sans lui 
donner assez de temps pour satisfaire „4. QS P. us cs 
نبادن‎ T صق ده قوبەق‎ La) ES || n'y a que deux 
jours que le terme est échu, vous me pressez, c'est me pren- 
E وقشی دنرز‎ SES ORIS 
Lächer! اولمشیکن‎ uS 


dre de bien court ی کوندلبرو‎ 
kel AË پر‎ 22 CS کال‎ 
نک‎ asl ہیقف‎ bs M 
M sait le court et le long de cette affaire, 


On dit proverb., 


c'est à-dire, toutes les particularités واخرينه‎ Sei Ee 
M3, zs 2-55 ES Ak قش‎ Ze 23 jy 
mu ech SS له-‎ ro 
COURTAGE. Négociation de courtier A4. cJ» en D pe 
P. سغیری‎  یرسفس‎ T سبسارلق - دلاللق‎ 
tage des vins سبسارلغفنی ا‎ 
ld: = سمسمار ره‎ 


H Faire le cour- 
شراب‎ Droit de courtage 
= سمسار عراږدی‎ 

COURTAUD. Celui qui est de taille courte, grosse et entassée 

E à SISCH 
4. حذلم - هکرس‎ P Ad 7. دودور‎ aeos j=- 

Et un cheval ou un chien segel on a coupé les oreilles 
et la queue A ن -ابتر واصلم‎ DE SN EE مقطلوع‎ P. "e 
$22 p te T. کلک‎ ca Ere ll 11 était mon- 

: NI 
té sur un courtaud راکب‎ Aes] والاذان در‎ vi All مقطوع‎ 
ال دی‎ 

COURTAUDER. Couper la queue i un cheval A Jg" اتار-‎ e 
Jl eB P. بر بدن‎ JU» ZC Ee ررق‎ a2 

t d. FE 3I £o P, بر د03‎ E T: "TE 

COMM 

COURTE-IHALEINE. V. Asthme. 

COURTIER. Qui s'entremet des ventes et achats de certaines 
marchandises A. ار‎ i pt. ò Ec M P. Jd - p: 
میا‎ T. DE MISES [| Courtier de chevaux es e 
Je ne veux point passer par la main des courtiers 2 gem 
pul ba aL, درشمکدن بر‎ Courtier de Ba Celui 
qui se mêle de faire des mariages A. Es DRE مال‎ 

C nm 


cem 
aps COTTE 


COURTINE. Rideau de lit A. TUS 
Ubi 5 Ga 63» m. 


سرادقات pL‏ سرادة 
Ou || Tirer les cour-‏ برده سی 


COU 


tines ينای پرده سنى جکمک‎ 
COURTILLIERE. Espèce d'insecte qui se forme dans le fumier 
H E E 
A. جعل‎ pl. Dec A رک گردان‎ T, P برق‎ 
COURTISAN. Qui est attaché à la Cour A نديم‎ pl. e 
SHL, السلطان ند‎ v EC = jül FEES Qu ANUS 
Sua P. doe Ee ملازم‎ T ن خدم سی‎ ane» رکاب‎ 
ا‎ ELI oU || Vieux courtisan (73 ند يم‎ 
us Sage courtisan ge Lh p» Mabile, fin, rusé 
"courtisan صاحبی‎ p يد‎ Gäerd des yo ESS 
Läb: KE 
Et celui qui courtise, qui cherche à plaire A. مدادن‎ P. 
سا‎ des 3٨ PERN 
زی‎ 
Et celui qui rend à quelqu'un des assiduités, pcur en obtenir 
quelque avantage A. AUN dee Ut Wi مدز‎ P. ملازم‎ 
مو‎ 
SE EE درگاه‎ T: US Dee حاجت سو‎ Li 
oxi || Ceux qui ont des emplois à donner, ne manqueut point 
de conrtisans als تصیل‎ SEN yes sol Al 
VEL E قوللقی‎ SE 
COURTISER. Faire la cour à quelqu'un pour en obtenir quel- 
OS MS * 
que chose A. ملازمت‎ n: E دزد کس ملازست‎ T. بر‎ 
E aab Ee کو مک‎ EUR در کیسه يه‎ 
|| Cet homme vous courtise fort قوللقی‎ TE فلاں کشی ہکا‎ 


SE I n'est pas d'humeur à courtiser personne , s'il n'en a 
Bee 1 
Ai کر کسه ت‎ um 


p او مزاجنه‎ Il 60071156 ce Mna pour avoir 


ولا wor‏ ننه ملازست besoin‏ 


sa succession | ab bal وارث | ولەق‎ all. بو احتیارکک‎ E 


Eo 


du, chercher à leur plaire 4. Sc S ملازمت‎ p. M3 


Courtiser les dames, Leur étre assi-‏ — اشکدن 


8 N - CS UE z 
ess زنان ملازمت‎ gu S Ru دو‎ e کر‎ 
COURTOIS. Gracieux. V. Civil. 
COURTOISIE. V. Civilité. 
COUSIN. Il se dit de ‘ceux qui sont issus de deux frères 4. 
ا العم‎ pl. d 2I P. eobaz 21 ssl د موجه‎ | Nous 
sommes cousins X ej uut 42362 — Ceux qui sont issus de 
deux soeurs s'appellent A. REST CH pl. GG Taa la 
T. eci JUS — Cousins maternels. Ceux qui sont issus 
des frères de la mère A. اب الال‎ pl. Je sj P. P 


BEN = Cousins paternels, Ceux qui sont issus‏ اوک e‏ زاده 


COU 
4. .ام اين العمة‎ JE Jl ۶. زاده‎ ass 


des soeurs du ptre 
$ یی‎ 
Kiel 

COUSIN. Sorte de moucheron piquaut 4. لعوضۀ‎ pl- Ue P. 


Ad یر‎ MT Tq E ur || Les cousins l'ont tour- 
menté tuute la nuit -— gom ملا بعوشښس يله نا‎ 
اولیشدر‎ 

COUSINAGE. La parenté qui est entre cousins 4. SECH قرابت‎ 


COUSINER. Appeler quelqu'un cousin 4. el vil خطاب‎ 


H 


SH موجه‎ 7-7 


SÉ og mm . i. ed 
Pus بنام عم د۵ خراندن‎ T En دبو‎ 
TOS 22 EHI عموجه‎ || Il vous cousine, de quel côté 
est-il votre cousin? S دو‎ JA دیو خطاب‎ i^ vil E. 
COUSINIÉRE. Sorte de gaze dont on entoure un lit, pour se 


COUSSIN. Sorte de sac rempli de plumes ou d'autres choses, 


garantir des cousins A. xg ix ja All E 2: 


on se sert oes pl. SEH Kai 


et dont pour s'appuyer A 
"I T. بدن‎ || Coussin de drap, de velours چوڅه ہد ق‎ 
وقطہغه يصداق‎ Coussin 06 6 صد یکی‎ ns 
COUSSINET, Petit coussin A. TES pl. TA — är P. 
P E 
65,$ o پيظست‎ T. 


CÓUT. Ce qu'une ehose cóute. 


m ER 

M se dit de ce qu'on paye 

aux officiers publies pour différents actes A. cr T. Se 1 
a 5 

Les frais et loyaux cóuts pies Qs E Ta By 


CÖUTANT. Il n'est d'usage que daus cette phrase, Au prix 


uS ge بقدر‎ T. eto EM || Je vous 
le donne au prix cóutant All SEET ېاده‎ Adj S GG SS 
اولقدره ويررم‎ E. 


COUTEAU. Instrument trauchant, qui sert à couper 4 oi 


cóutant A. 


pes کک‎ ID» 2H 3 OE |] Couteau tranehant 4. "e: 
ران‎ LS ME ; gU کسيجىی‎ époin- 


Eu سکیں‎ P. 
الان ةة‎ goti C m, G p Lo 218 7h csl 


ti ALS 666 4. مغلول‎ cM 7. دار‎ KH Ab T 
Gs 2595 Wien سکین مارن‎ Sy کا مران‎ TOUS 


Ss 


crm 
css p, ار نيام‎ S Dë چاق‎ Pu Couteau à ressort زنبرکلو‎ 
Tits Couteau à virole que پرازوانه‌ل و‎ Couteau à lame 


ال v Couteau à manche d'ivoire‏ ناملولی 


ol ei T. eg ا دوکلور‎ Couteau à galne A£. 


d'argent ds 


- us E ei pos Aë رر‎ AE 6 


5 $ T. اا‎ 
کرک‎ E (Da. yg 


seem 
A» با هه‎ J> 


S E 
cette. étoffe? دی‎ 


peu sl دیسا‎ 
Bail موجب‎ P Coüter eher ^! Al e G 


L'entretien d'un cheval 


veux avoir eela, 


جرق Aire‏ سب ارو ور 


COU 573 


La lame, la poiote, le tranchant, le‏ دیشی prer‏ ان 


E pee 
-J Ll ARA. Couteau d'or 


dos d'uu eouteau ی وار دسی‎ A E 
Couteau à deux 56 یي اق‎ 

در M lui a donné un coup de couteau‏ ال ى چاق 
SS XR‏ 
H lui mit le couteau A la gorge M‏ اوزرینه TS OE‏ 


اوزرينه 
tira le couteau sur lui‏ 11 چاق ضر له ~-ی 


ex ک کسه‎ — On dit, que des gens sont aux épées el aux 
couteaux, quand ils sont en grande querelle 7. Jp az Yit 
11 signifie aussi, une courte épée qu'on porte au côté d. 


en cette 


T. ou || 11 avait du désavantage‏ 62325 ېر شش 


rencontre, parceque son cnnemi avait une épée de 


longueur, et lui n'avait qu'un couteau ما مل هده ضرر‎ SE 
does A : Sa CORNER x 
E ei [S رسد‎ PE S24] عالب‎ SS cen ets] LS 
tla دد‎ 


COUTELAS. Sorte d'épée courte et large A راله يز ما‎ 


ن وار SM‏ 


|| Coutelas de Damas A, دمشقی‎ H lui a fendu la tête avec 
eub ceca له‎ b 
Cs S ٣ 7 
COUTELIER. Celui qui fait ou vend des couteaux A "ne 


c es 


plusieurs 


son coutelas SE 


COUTELIERE. Étui eouteaux 


4. ues Kl 32$ p. Ue اکر وی 7 درج‎ 
حفطه سی‎ Bes 


COUTELLERIE. L'art du coutelier 4. i5 E | Xal p. 3S 


daus lequel ou met 


A 
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pour cette nuit ENS cette maison cor = شو قرناقده‎ 


E | وه شس‎ t نسثر‎ Ee K 1 EE il n'a 
que le couvert T. y Ef ves héi فل نه ده‎ NT فلان‎ 


2393 e SE أورنو‎ 


Et lieu planté d'arbres qui donnent de l'ombre .f. Ak pl 
Ra p. کا سايه‌دار‎ T. ډو‎ CONS S || H ny a point 


de couvert dans ce jardin Des فر‎ ex atl لو‎ 


sl‏ دار بو در 
se dit aussi de l'adresse d'un paquet 4.‏ 11 
Cela‏ ]| مک توب ob‏ فی # پوشش نامه p‏ طرف المکنوب 
est arrivé franc de port sous le couvert. d'un ministre Qu‏ 
ی TT oom] SCH ed p E S‏ 
dë‏ ارت ملد 
# پس ېر« Quam o~‏ 
ne craint point la pluie, il est è‏ اا || Vm hn‏ - سپرلله دش 
ANS NM c‏ باراندن 
سپرللىیش اولديغندن mm Qr,‏ 


- صغم دگ‎ Quand on 


de l'enveloppe , 


A couvert, A l'abri A 
couvert uel ۲ متترس ومعمو‎ 
بوقدر - يودر‎ 
Il s'est mis à convert cedet ثترس‎ 
est à couvert de l'orage, de la pluie بوره وبغه ور صدمدارندن‎ 
ax, , Zelt L'attaque n'est pas si dangereuse de ce côté- 
là, un y peut aller à couvert Qum Aas? طرفدن‎ di 
ممکندر‎ ESNE لر‎ A 22 وخطر‎ nem Étre à 
couvert d'un bois, d'un marais, d'une rivière ال طرفده کان‎ 

UM o G له‎ 
Kly اول طرفده - اوران وصولاق بری ونہر ابله‎ 
Ma] د یرس‎ äs وک‎ ER لل شالت‎ gei 
اک‎ — On dit figur., Éte à cousent de ses ennemis JD 
دست تطاول اغیارادن‎ 


MSS‏ ده احتیاجدن 


Gs ١ BEL مامون = اعدادن‎ 
ولق‎ | Étre à couvert de la nécessité 
ولەق‎ ! SES ces de la mauvaise fortunc Lb ت‎ 

E سازاردن واي‎ 3 =À couvert, signifie aussi figur., 
mm Bur M. : R 

en lieu cachè A. | تی مان‎ P. bie در جای‎ 
T. اتان برده‎ || Mettre son bien, ses effets à couvert در کمسله‎ 
و د‎ abes اقاس جل‎ 


putation à couvert SS etel alils 


Mettre sa ré-‏ اىوال 


H D D s 8 A DA A s 2 
la mettre à l'abri de tout soupçon سو‎ Sal el نام وسا‎ 


Wf 


COU 


eS eum 33 eo ed! Quart طندن‎ Rien ne metà 
couvert de la calomnie E ue jd ادو کی وافترادن‎ 
$ 
2293) a" - E 
COUVERTE, Émail qui couvre une terre cuite mise en oeuvre 


4. 3b د‎ 


doit être mise 


SARI T. PS || La påte d'une boune porcelaine 


: ۱ 
sans "a et la couverte, sans métaux الا‎ 


اه تک Ems‏ طوزسز وطلا بي 


COUVERTEMENT. 560۵16710601 et en cachette 4. jum - 
Ld 
5 5 Gs 
wl P. T = x 92» GE T. کیزلوجه‎ SES 
|| 1l faisait semblant. de le vouloir servir, mais couvertement il 
فلار‎ 


ی معدنسز 15351 در 


lui rendait de 1030313 5 حم رخواهاقی‎ Ai وٹ‎ opb صررتثت‎ 
ia S 
پردۀ خفاده کال ده‎ 0 p RES کا‎ QUÉ 


ll a fait cela si couvertement, qu'on n'en a jamais pu‏ ال 


rien deviner دره قدر‎ Galis! ani 6323, SI , di 


A "^ 
ویر مامشدر‎ Ai سر‎ : 
COUVERTURE. 11 se dit de certaiues choscs qui servent à 


"EU زب‎ ٤ pl. inkel P. QA T "n 


D b 
CouverTURE d'une maison A. شیا‎ P. یا نه بام‎ QA. T 


d 
J 


D ME n D E E 
ا کرمید رش الو اد دک‎ de plomb لن‎ Ai Vx فلان‎ 
ايدی‎ Gie del  یديا قورشدن لو‎ 

Il signifie aussi, ouvrage d'ourdissage dont on se couvre pen- 
caue m iisk - gie B: WEEK T. 
n له‎ Couverture piquée ,. w ONK Couverture de 
QU THEE بوسان‎ 


elle ار کی‎ A [| La couverture était de 6 
به شد۵‎ 
dant la nuit A 


la Chine ade OES —1] se dit aussi de plusieurs autres 


choses A. H Da Jä P, UT T. TJ || Cou- 
verture de chariot EXEAT LGs - اورتوسى‎ 06 6 
cel à.) Aio - Couverture d'un livre 4. حلد‎ || Couver- 
ture de maroquin sels سختیاندن مصلوع جلد‎ Couverture 
dorce مذمب جلد‎ 
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B c ١ ee TR v "n 
(LU پای‎ DN ME —5, 


س يورغا جغز de taffetas‏ 


COUVRIR. Mettre une - 


de la cacler 4. اسا‎ = ibas سر‎ P, BER La ve AS sl 
[| Couvrir de terre les racines d'un arbre = Co عروق‎ 


طپراق abl‏ اورتنکک ‏ ايله اغطا مت 


Se eonvrir le visage Aus akas 


ETF اعاجك‎ 
E - او رتمک‎ Eat 
- Figur. Cacher, dissimuler A. vi سثر-‎ P. پوشيدن - نہغتں‎ 
ee 
مقاصد وافکارينکک کتمی طريقنى رعنا بيلور‎ 11 sait bien 
couvrir ses défauts مادر در‎ ai pb مثالب ومعایبنکت ستری‎ 


نفس 


Se || 11 sait bien ٧٥0۷٥٠ ses desseins 


d 


l 
بر خوت باطله مستور در‎ mbs ëA, Ze) هريسی‎ cllk, at 


Sa modestie apparente couvre une grande vanité 
dit aussi, Couvrir sa marche, pour dire, la cacher à lenne- 
mi T. SEO عسکرکت سیر وحركتشی سثر‎ || Un bou géué- 
rûl doit savoir couvrir sa م6‎ vi کر کی‎ 


FEN eS ue CAEN Abs کے واک‎ 


SES Et figur., quun homme sait couvrir sa marche, pour 
Jb وان‎ l SP 


dire , quit sait cacher ses desseins vi رن‎ UE ما‎ 
کي بعر‎ E E LGL ci c Qo 
PE d 


Couvin une maison 2. اعما‎ -idis F, خانه را پوشیدن‎ d 


A 


57 
m M ur 


al‏ او n‏ وا ببام پوشیدن 
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CAS ا جائیسلی‎ PX || Couvrir de tuile 
M بام ځانه یی کرميد ايله اعما‎ 


fc m as NE‏ اشکتک n Couvrir de chaume‏ ار 


=- un come esl 
Couvaim un livre A Mas ^n د پراستن‎ Ma T, er kal, 
Koda در يسيله‎ gilt بر کٹا بی‎ 
= Couvrir le feu. Mettre de la cendre dessus pour le conserver 
ac کن‎ 

Il signifie aussi mettre une chose sur une autre pour la conser ver ou 


pour l'orner. A. استغراق‎ P. پرشانيدن‎ ER S 


Bey 
Qo 


qula Lä e. کا پک‎ SS 


ECH Cri d'or, 


d'argent Ge AL poo قېلامق -زر‎ Vr e Couv- 
rir un coffre de cuir Ox QM Ax: صند‎ 
Et mettre un couvercle sur un pot ou sur une autre chose 
A. SEET les ghe = سر پوش ادن‎ T E 
|| Couvrir un pot Kä E اباد اورک نره لی‎ GM 
Coren, Mettre une chose en grande quantité sur une autre 


A. راق‎ ebe Usi Se NI pi 


TO || Couvrir la campagne de morts ابدان‎ cel ene 


LS‏ نا سر پرشيان 
uy‏ 
روز gal‏ إو اٿ .| الد EOM 3 abl lai gie NU‏ 
anl Couvrir une table de ducats RTI E ics‏ 
vint un boulet de canou qui le couvrit de terre‏ 11 اعطا Aes‏ 
Jee Kegel‏ ارلسدر 
csl Il était couvert de sang‏ باشی هب وز TU‏ ! لو 
ee‏ تسس کا سر Geesen‏ که ct de poussiere $29] a et?‏ 


Ges Cab abi iE Cet homme était tout couvert de 
سی‎ en 


Cue ER ib با لر‎ 


gur, Couvrir de honte A is s جکر ا‎ T ترق‎ P. عرق‎ 
اوتا درق‎ Couvrir d'opprobre 


E gam NI - Fi- 


lèpre JÉ 


eu mn‏ ی شر ساری کردن 


4. jud, ې‎ z ll ےم‎ SECHS? تر حم‎ e: ec 1 درد‎ C377 
کردن‎ T عا‎ Couvrir d'infamie 4f. GSIS 1 EI 


D‏ والغضاحة 


HE RS AT: Qut T5 uM ails رسوا‎ 
Couvrir de confusion .4. بحر الت والحبرت‎ Qu P. 
ق کر‎ TOSS ju as 

| p. شانيدن‎ DA ٠ 


BD? ps Eoo A 


Il signifie aussi, revétir A کس‎ 


|] Couvrir les pauvres ooo Um io اسا‎ Cette femme 


, M 
est si pauvre, qu'elle n'a pas de quoi se couvrir KÉ 


t 
E 
ل لت‎ 
بر‎ Genl و‎ E "mu di نه ده‎ E 


v. 


. 
TOR 


ce - Figur. Se couvrir 
A 


de lauriers, se couvrir de 


gloire, pour dire, acquérir beaucoup de gloire WES ege بر‎ 


COU 


اشتضاری سر تا پا 


ML AAL A 22) £ CNG‏ ير وشرف 
موی Ae"‏ وشرف jE SR, A‏ لر مسا د ارل دی 


m 5 
- يا له‎ Xs || La terre commence à se couvrir de fleurs E 
AE. Alz) osi پس‎ CORE Lac — 

de neige ines leen n" 


E ur — Et figur., 


SF couva. 


ET QUA MA 7: RE 


طوندی 
ue? ۳‏ او 
Se couvrir. d'un Hike couvrir sa faute,‏ 
pour dire, s'excuser A pen MM ed jp: Zi an‏ 
evo‏ اورئوسيله اورشنمکت n‏ عذر Slo,‏ پرشيده شدن 


veut se couvrir de ce 06 Je eoo قيد‎ p "CA ده‎ On 


än 28 


pourrait couvrir sa faute, en disant que.. Ge S IP e 
د مسر‎ so اا‎ c 6 س‎ Au کلام‎ ei 


En termes de Guerre, c'est se poster prés d'un bois, d'un 


marais Cte., pour ne pouvoir ètre attaqué facilement 4. Uv 
Su. m Á 
BD? حا‎ ov سرو فلان‎ Wa و‎ e 
A Kee als} || Se couvrir d'un bois وراسنده‎ - d 
س اف‎ uv E 9 اورمان‎ P E 


Sr covvum , signifie aussi, mettre son chapeau sur sa tête 


IAS 
- chier. 
ur n 
2 
د الراس‎ z| Jg. پوشیدں‎ SES SS RSS, t اي‎ ll Il sc 
couvre devaut le Roi jl v بس پادشاهيده‎ 
Et s'obseurcir par les nuages A. تيم 2 اعنام‎ pbl = 
اختطال‎ or کرت يوزی × روی اسمان ابرپرش شدن‎ 
فبلا نمق‎ all لود‎ || Le temps commence à se couvrir روک‎ 
Xs adl] law Le ciel se couvre ri H s uy 
غه در‎ el o د د لل کد‎ äis 
Couvrir une enchire, C'est enchérir au-dessus de quelqu'un 
3 o OCH HE Us GE 
d "S MM. نیا اخزاليدن‎ 7. TOP D 
Couvrin, se dit ‘aussi d'un animal qui s'accouple avec sa femelle 
s GG = l "ue m Zeng 7 
ا‎ e P. 92 $ # Se || cene chi- 
enne a été couverte d'un épigneul ESSE د لته بر اندلس‎ 
دی‎ 
COUVERT, 4. Use مسشور-‎ P. eoe T. -bal 4. 
dde Po سر‎ 
قپافانىش‎ Figur. Dissimulé 4. "T P. ne 
T Lil || Un homme couvert e بر‎ gre ابچار ادم‎ -On 
کنا د و‎ 


f Te 32 


e g. E ۹١ lG t NI 
مغشا- سشځُرق‎ P. دوسا دد‎ T T M 4. 


ا 
e‏ 


dit aussi, laine eouverte A 
ee سر‎ T. "E uns Pr Ennemi couvert 


sub "S 7 us qe Mas qu qu E 


CRA 


Couvert d'or, d'argent, de cuir etc. A Qe T‏ = دشن 
dit, Couvert de plaies,‏ 08 قلا م د - قيلانەش T.‏ پوشيده 
ir a * "oi Jis :‏ 
بدلی سرد pour dire, blessé en beauconp d'endroits ME‏ 
بد لی m ej‏ قپلا نمش — n ri‏ مالامال 
de honte, couvert de crimes JUR, ET (Sur‏ 


— Etcouvert 


- TEES pos مسشغرل‎ — Couvert de gloire ( 3 3. 
La Qu - 9e DÉI JSS As” || Ce général eournt de 
grands périls en cette campagne, il en revint couvert de gloire 
رعا‎ ک٢‎ LES Ger g : Mi 

vr?‏ جنرال دد و 624 مې D SEH‏ ا عضه د به دوجار 
ncs! I. TE | gaa Mx? GJ Ronm e Ko aJ.‏ 


— On dit aussi, Mots couverts, paroles eouvertes , c'est-à-dire, 


DEDE A, کلام مرمور - أوريه‎ pl. ene ا‎ P. QST 


Ja Ue || Je Ini fis cn-‏ سو = اوستی gs‏ سوز Aen T:‏ الود 
E‏ 2 

tendre en mots couserts que... مرموزه‎ gu ld اولديشی‎ SI. 

DÉI — El temps couvert, ciel couvert A cu‏ لاله بيلدردم 

P — Il signifie aussi, 

vétu A. ut مکنسی‎ Ht پروشان‎ T: کييله-ش‎ ٢ 1 
s Des H 

Il est toujours bien couvert ملسدر‎ n" Bas) Al IESUS 


Elle est toute couverte de pierreries Aer ت ابله‎ PI labo 


amm us e NI 
در‎ J 3$ xL جوا‎ 
CRABE, Poisson de mer à coquille qu'on nomme aussi Cancre 


M NES Aer ER 

۰ 2 . Ai $07. ته‎ qe OX 

4. Ee PODES OT (Lee Eus 
CRAC, Mot qui exprime le bruit que font les choses qui cva- 


queste کل‎ « IS sob n عادر پا‎ pn 
fit crac Econ E Yentendis crac, c'était une salive qui 


éclatait ui POS er ۽ مکار بر د‎ oa جات‎ DN 


e 
On dit, Cric - crac, pour exprimer un M de méme espéce qui 
se répcte plusieurs fois A طقطةة‎ p. SLK کی‎ 
راق‎ 


Dt m m‏ په 
$4 س ipie o El - Eed‏ 


CRACHAT. Le flegme ou la pituite que l'on crache 4. 


E. Ge e aee A uus P. 


SÉ S "m Ar K 
T- SESS uS || Gros crachat LI AUER E SS E vi- 


— On dit proverb., qu'une maison est 
خر و 241115 د‎ 
e c US qe 

ج 
ہی - سق - CRACHEMENT. Action de eracher .f. CE‏ 


lain crachat ازاق کربه‎ 
bátie de boue et de crachat 


باپلش او بر باب dj‏ 


E 
all کت ان‎ S ETC i SESS 
Ip? e! x2 OT. دودرم‎ || Crachement continuel اسی‎ C3 


= Crachement de sang 4. e ics P هراش خون‎ gu 
DJ 1 ái 
$e o? e a 
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N 
$55] WE. c eM و‎ D T پوکرمکک‎ | || 11 vou- 


CRACHER. Jeter dehors Ja salive, le flegme 4. ab! - 
= Ti P. 
lut goûter à eette viande , mais le premier morceau qu'il prit, 


il le cracha JR Log Gel Cl دادسق مراد‎ , eil در‎ 
Rs اا کے اا لقمه ‌بی‎ —1ll se dit aussi, de toute 
autre chose qui incommode dans la gorge, dans le poumon A. 


SS Bs 
dev (Ue 


E n OS. E E Ses NOCHE 
ا‎ Si qe ES pene e rachel es poumons ربک‎ SE 


di, EE T. VE [| Cracher. du sang VS 


On dit figur, Cracher des ips nos dire, injurier,‏ — قوق 
نکد ودشنام - د نی پوشکورمکک dire beaucoup d'i injures‏ 
n — Et proverb.,‏ اد DÉI EEN‏ لرن CS SCH‏ 
qu'uu homme crache contre le ciel, quaud il parle contre des‏ 


puissanees si grandes, que injure retombe toute sur lui 7. E 
ې‎ 


کوکہ توکرں صقالنه توکرر توکرن يوزينه توک 


CDAcnen du Latin, cracher du Grec. C'est parler Latin ou 


Grec mal à propos اصطلاح‎ 62.5 Da Qe لاطنده‎ "n 
DUE 
CRACHÊ. A. Qa  قوصبم‎ P. 029 TNT. 


On dit d'un homme qui ressemble fort 


^ e 
وکورلىش‎ el - 
A son père, 


s m E 


- ساق - 
زیجی × ثبو زں -شف زن .« کیر البزای - اق 


que c'est 


Son pére tout craché درشش‎ Qus 
CRACHEUR, Celui qui crache souvent A. c 


CRACHOIR. Vase dans lequel on crache A. 3.33.5 P کغن دل‎ 
^" LAS ۷ EI 
i MC 
Fn pi Rum HOS. له‎ 


CRACHOTEMENT. Crachement fréquent A V4.5 P. Eyles.” 
1 ND || Ha un crachotement perpétuel A وارد‎ tob بر‎ E 
Eu m 
dea EX T. ES || 11 ne fait que crachoter ahin Y 
pos - yx د‎ cS oues 


CRAIE. Pierre tendre et blanche, propre à marqner d. ee 


CRACHOTER., Cracher souvent et peu A la fois A 


2 
E 5ل‎ T: p 


[| Cela est blanc comme craie 


nell " AN : ' Se Au 
J5E ei SOME Marquer avec de la craie EE 


Ges بله شا‎ t 


CRAINDRE. Avoir peur 4. , 4e. — ارتداب‎ P. Qe - 


H ES "Y T ٢-٠٢ its 
رل‎ 7. (Mo? [| Craindre le péril ies ge Liz 


Cai D D e D 
NS zl E? es il "T ناک دن‎ Craindre la mort, 


.| ٠. 
Bis 


~ 
b 
d3 H S 2 och عم‎ A Dy K 
le tonnerre COL )د‎ n ايت‎ P eee C'est un 
o Se 4 » d TEC NEE S 
bomme qui ne craint rien تا »$$ ابله ز بر‎ 3 S 
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خارجه اخراج اولنمقدن Il craint d'être découvert E‏ ادمدر 
D D‏ 
~d _ On dit d'un 6 méchant ,‏ 


پس بر aM‏ کوش 
amie‏ و ودن 


qu'il ne craint ri Dieu, ni diable ثرسان وده‎ ood! ېر‎ A 


J% Un homme de bien ne craint rien 


jen] 


eri "E A. rM a 5 A n 
نه اللہدں ونه شطاندن - شر شيطان لیندن «راساندر‎ 
قورقار‎ 


Et respecter 4. خوف‎ T. E -— P. Qus ee 


os T. Jens || Craindre Dieu J zl خوش‎ oM 
Craindre son père, sa mère SKa oi ورالده سندن‎ ek 
C'est un homme craignant Dieu ادمدر‎ r قورقار‎ d 

CraixT. Celui dont on doit craindre A. iy D ترسر-ان‎ 
De 23:5. A || C'est uu médisant fort craint dans le pays JUS 
gy Ae A ess ELE ls اولمغله‎ el JE 

CRAINTE. Appréhension, peur A ba3  بعر‎ Tom 
= Lu 2 ورو‎ I| aad? 


DR Juste crainte QJ حك‎ 


- & e : E 
مسا‎ P. j - دراس‎ - E 
crainte aca e وځخشسشیات‎ 
VASA رب‎ La crainte du chátiment خوش سل درک‎ La 


crainte de la mort مرت‎ Ze, La crainte de l'Enfer $323. 


کي 
NEE La crainte des juzemens‏ قو Aë tus 87 - eom‏ 
Donner,‏ احکام QUOS Ves‏ ادن خوش واحتراز de Dieu‏ 
در inspiver, imprimer de la crainte à quelqu'un P Mäe‏ 


فلا زک دروننه SCH‏ رد مب = BE‏ 


وچ کی ا 
Jeter de la erainte dans l'esprit, dans 6‏ ودراس enl‏ 
Je lui ai‏ بر کيسندنکت anl‏ القای خوف bl (Us‏ 
E‏ خو ی درونندن CSI‏ وازال هد ابلدم óte cette crainte‏ 
um eis suis‏ 


1 ame 
EL MP 


Perdre toute crainte ta 
C'est un homme sans crainte et sans pudeur uS 
- : و‎ m A ch DI E D 
وبا ث بر ادمدر- بر ادمدر‎ Um cs! لۀ و رتوسی وس‎ 
وناموسی وار در‎ de 11 lui faut donner de la crainte asta. 
A N 
spese نلان‎ 


le retenir par la crainte‏ 43 ورو IUS] eI. $32 AA‏ ابدر 


د 4l -9 ET , ei 3B‏ سا ابدر 


F‏ مد ا 
SES |‏ ن کشی خو دوشورل در b: p Sch‏ 
راحترازه tenir dans la crainte n" Lo‏ 


له en Sé‏ ځوف 


دی Jah AA C'est la crainte qui lui a fait faire cela‏ در 


kee EE 


ESSA خوفندن ناک‎ Il est toujuurs en crainte All ec 
ارزره در‎ VLA. واحتترامه 6 06 ځوف‎ d 


A. ارلان خوف‎ eg La cramte de Dieu 4f, ilc 


Al 
Ip MEUS E F; i3 3 ڼن‎ " AA Avoir la crainte de 


CRA 


Dieu devant les yeux C | e xoa Ru isle La 


crainte de Dieu est le commencement de la sagesse 8 


خوفلی EIE Sg Si la crainte de Dieu ne le retenait‏ الله 
La Le vrai courage n'est‏ په Lo PS‏ اپتياش ! ims‏ 
جسارت حقف د pas toujours i de crainte ER INTE‏ 

دیا در 


e سا‎ P. MO Lee? قورقوسيله ۶# از‎ E 


vg, o SEH = De crainte de, De craintc, "S A. 
> || De 
crainte d'être surpris bs ولنمقدن‎ d رخته اخذ‎ - m 
خوئله‎ o a2 De cainte qu'on me vous trampe ځبن‎ eg 
bg QU دوشو‎ Ou و خر‎ -On dit aussi, Crainte d'accident 
aS a w° us 


ped 
- 


Crainte de pis "s Lë 
CRAINTIF. Timide, retenu A. -— نار اا عا‎ 
- حبان‎ — em B. Jas ëm T: T. EE E 
|| I est craintif de son naturel تدر وښابدر‎ sb, on a 
URN. um s 
rendu cet enfant trop craintif Ags Qu culus Jib دو‎ 
lios 
CRAINTIVEMENT. Avec crainte A ab: ia JU äs 
iP Va js ثرسان وهراسان با‎ T SS || 11 6 
craintivement. }كر‎ 5 IER 
d'une couleur rouge foncée A. 


CRAMOISI. Sorte de teinture 


si || ۴‏ زی # رنگف سرخثيره Pe‏ لون امغر 
ceto ~= Et ce qui‏ کو زء Se‏ توب leinte en cramoisi‏ 
قوبی T.‏ سرخشره est teint de cramoisi 4. E P. SE‏ 
On dit proverb, qu'vn homme est sot, ou qu'il est‏ — کرک 
قزل laid en cramoisi , pour dire, qu'il cst trés -sot, trés -laid‏ 
vis diis Gel‏ 

CRAMPE. Contraction ou iiraillement convulsif et douloureux , 
qui attaque l'estomac, les bras , les jambes, etc. 4. Qe in, 
مون‎ 
مغص طہرر ايلدی‎ Zeile 
de. کندوپه سانجو‎ 


T ox || H lui prit une crampe en nageant حال‎ 
uL DI 
سہاحتده کندوېه‎  ناکبا‎ As 


CRAMPONX. Piece de fer recourbée, à une om plusieurs pointes, 
qui sert à attacher fortement quelque chase 4. utili مسبار‎ 


P پرجیں‎ T ورک‎ || Crampon de fer مت‎ y دمور‎ Gros 
crampon ارگ ېرمک‎ Attacher avec un crampon no رركت‎ 
QM Mettre un crampon ت اوردق‎ Sy بر‎ Cela est 
tenu par un crampon طونلمشدر‎ n" y در‎ 


Et un bout de fer recourbé qu'on fait exprés aux fers de 


CRA 


cheval, quaad on veut ferrer les chevaux à glace T. S 
CRAMPONNER. Attacher avec un crampon A. pn ez, 

AE Pp: راي‎ 25 Eus o ccs eis jl U faut ys 

pouner cette pièce de bois دو اغاجی پرکتمکف اذتسا ابدر‎ 


Cramroxner un cheval 7. TIS eil 


= $e cramponner T, 


CnaMPoxsE, T. پرکتلنمش‎ E V 


CRAN. Eotaille pratiquée solide , pour arréter 


sur un corps 
ou accrocher quelque chose A. O2. P. jm. SEXUS || Faire 
un ecran EN S تر‎ Avancer ou retarder une montre 


ساعتى در S‏ ندرمت ياخود al‏ 


CRAN. Y. 


d'un cran 
Raifort. 

CRÁNE. L'os de la téte de l'homme, qui contient le cerveau 
سف و‎ ph اقحای‎ pl. ce دماغ‎ 


|| La capacité du crane £m? ees Les sutures du crâne 5, j> 


aT P. a Lal T. 


is’ Les trous du cråne قحف‎ Jê ls La cavité جوف 6 دال‎ 
NT La partie antérieure du cråne 4. LL La partie postérieure 
du eräne A. b Les deux tables du crine ois’ جدران‎ 
CRAPAUD. Auimal vénimeux qui ressemble à la grenouille 4. 


EL: QM P. زهردار‎ t» T. 3ر ۵ قُور دغه‎ || La bave d'un cra- 


paud Cus a قور‎ oj Le venin d'un crapaud "ds 


- ` 
CRAPAUDINE. Sorte de pow A. الضفادع‎ Gre? = * 


grd! P. Ee Wi برتجيلر‎ 


de pierre 7, e قوردغه‎ 


as yu 


- esl وره‎ Et sorte 


. H se dit aussi, d'un morceau de fer ou de bronze creux, dans 
lequel entre le gond d'une porte 7. زيراندسی‎ SE 

CRAPOUSSIN. ll se dit d'un très- bet homme contrefait A. 
دمام ام دعيم‎ eer" م‎ CE r جوره‎ Gr 

CRAPULE. Vilain excés de boire et de manger, qui est passé 
en habitude 4. SES شرب‎ P E SE Lë ess 
T E دکر‎ || H aime la crapule Yea Aal مد‎ Ust JÈS 
در‎ Ilonteux 6 عرش ولوش‎ Be باد ک شین نل‎ 

E : 

LA 1 est dans une crapule continuelle Jls شرب مدامدن‎ 

pue کر‎ AG EL 

CRAPULER. Vivre e la erapule 4. ادان اك الخمر‎ p. 
Que Kf 20 «fn Tn کر‎ || 11 erapule jour et nuit 
ES Zo S 


شب ورور 
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CRAPULEUX. Qui aime lą crapule A 


(Qn T‏ الخمر 
UM Tn ug T RE‏ 
CRAQUELIN. Espèce de gûteau qui craque sous les dents‏ 


lorsqu'on le mange A. m کات د‎ 
au beurre GE? pa 


شه سی 
Craquelin‏ || دورت T‏ 


CRAQUEMENT. Le son que font quelques choses en craquant 


,£2 ی # EI‏ زيڅ اکر li‏ - صر ار .4 
چنردامه - 
۳ 


CRAQUEMENT DE DENTS, A. الاسنان‎ —— P. دندان‎ SGK 


$ || Avez vous oui le craquement de cette poutre? در‎ 


کوک تک صر درک مس e‏ 


- دیش ?جردیسی ۶ جرس تش‎ 
CRAQUER. Il se dit pour exprimer le bruit que font certains 


ccrps en éclatant £. ye o ucl - LA E تراكيدن‎ E 


GH 2) T EAEN || Le plancher est si chargé, que‏ کردن 
ES‏ 


o‏ تا 


و 


les poutres en craquent ارزرنده الان بار اولقدر‎ 
جنردایور‎ n4 کر ندر کد‎ Ce lit craque درگ‎ Fe 
دار‎ > Un coup de vent rompit le mát, on l'entendit craquer 
v) سفينه‎ 
SEN 
العظام‎ P. ن ٹراکیدن‎ 
est si sec , que les os lui craquent 024 y bs 


کو کرک SE‏ بدرکه کرک جکر 
a‏ الاصابع eiii‏ الاصار 


gore SE GE p‏ ستون 
ll se dit aussi des os A zm‏ = جاتردر cs‏ 


Go JS yg Cet liomme‏ د زا ت1 
فلان کشی 


Faire craquer ses doigts A. 
وا ا‎ ett Kos 

الاسنان Faire craquer‏ 
دہش تجردانقی # ددداں EE‏ کردن ‏ جرستيدن 

CRAQUÉTEMENT. Convulsion dans les muscles des máchoires, 
الفكان‎ ll Ste, 
AE جال‎ 


CRAQUETER. Craquer souvent ct avec petit bruit. V. 2611116. 


ses dents 4. EC P. دندان‎ 


qui fait craquer les dents 4. 


Nar SE‏ چیه 


ll se dit aussi pour exprimer le cri de quelques oiseaux A. 

Vie 1 d ته يې‎ sies "Ns 
i33) P. چاويدن‎ noc OMS قوئ‎ ALS لوش‎ 
sur !a peau dans le poil des 


pd 
animaux 4. a pl. ghol E au P SE ل‎ 
6 pes |] M est plein de crasse pc پر‎ la 


ze ال‎ 


LA CRASSE DE LA TÊTE. A ole a i ke» P. سیوسه‎ De ق‎ KA 


CRASSE, 010016 qui s'amasse 


GË س‎ 


crasse des mains ecol کک دګ وسل‎ 


LA crasse prs MÉTAUX. Certaiac ordure qui sort des métaux , 
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quand on les fond A. "s V P مسان‎ 


ق 
T‏ 


Crasse. Avarice sordide .4. دا‎ seg 


(72 7 
mel 
78. cops || Il a toujours vécu dans la crasse CE Lë IE 
mu الله‎ 
w 0 HI 
CRASSE. Grossier, épais A. Bde p. سات‎ r mes 
Humeur crasse ct visqueuse ولزج‎ Ki: LI matière crasse et 
épaisse BEAT. abdes ل4‎ Figur. Ignorance crasse A. va 
Li den ee تادا‎ a واک‎ 
CRASSES. 


Il se dit des écailles qui se séparent de quelques 


métaux , lorsqu'on les frappe à coups de marteau A. do. 
Jä s Jui x. Jio 


CRASSEUX. Plein de crasse .4. esi cies o در‎ P. 


TEA ا ا د‎ SR v کیراو-‎ | 
Mains crasseuses لک‎ Lë ابادیئ‎ Il est tout crasseux سر نا‎ 

ا اجات کک الود p‏ 
s'emploie aussi‏ 11 


au substantif, pour dire, malpropre A. 


ise || Vilain erasseux‏ - مردار Lin P. 29 Së T.‏ = مقذر 
ig... asap C E‏ 
جماد ات M signifie aussi, sordidement avare hae‏ 
c‏ 
T Hu E‏ 
J‏ جناقا - چه‌ری T.‏ سه PO‏ 
طاس T‏ تغاغ P.‏ غار CRATÉRE. Espèce de tasse à boire A‏ 
Et la bouche par laquelle un volcan vomit sa lave, ses‏ 
اتشلو :< دهان كوه اتشفشان .م فوجة الجبل feur A At‏ 
ا اا Ge‏ جبل £l E |] Le cratère de l'Etna‏ 
ر واک 
CRAVAN. Oiseau aquatique de la‏ 
Ae‏ 
ouf‏ قوشی n‏ کروان TS‏ 
e‏ العدقۍ CRAVATE. Linge qui se met autour du cou A.‏ 
p E‏ 
xe ١ sls SIE‏ 3 
دوعا Jä‏ کے dag‏ گردن -دلام BG‏ 
جو 
CRAYON. Petit morceau de pierre de mine , propre à mar-‏ 
ci P. TI is‏ 
Tirer une ligne avec un crayon Qu‏ || ڈورشون فام T:‏ 
ی ALJ Dessiner au crayon i Lado‏ بر ER ba‏ 
قورشون LJ‏ لم Portrait fait au crayon‏ م E‏ 
PE US ~ Figur. La description qu'on fait de quelque‏ 


personne 4f. vu sai || Vous nous avez bien dépeint cet homme- 


grosseur du canard A 


quer, à écrire, à dessiner A. ECT 
D 2 SS 


CRE 


lû, vous en avez fait un fidele crayon اناده‎ e یوادمکک‎ 
SAL حقیقتی اوزره تصوير‎ dy 

Il se prend aussi pour la premiċre idée, on le premier dessin 
d'un tableau qu'on trace avec du crayon A. ا‎ P, Nass 
ES T: قر له ه‎ || Il n'a pas commencé encore ce tab- 
leau, il n'en a fait qu'un crayon هۀ- وز‎ Aem) در ا‎ 
y cmm ES شروع شوب‎ = Il se dit figur, 
des ouvrages d'esprit A Bye H5 تصارلمه‎ ] Cette piéce n'est 
pas achevée, ce n'est encore qu'un crayon i^ à xl بو‎ 
ل شمدیکی حالده در مسرده در‎ Jal LA شمدیکی ۔ تک‎ 

2 exo 

حالده اجق بر Aal s‏ در 

CRAYONNER. Dessioer avec du ibis. A EI d? m 
|| Crayonner un arbre zeg 2 Sep در‎ Au M ٣م‎ 
= Et meltre seulement les premiers traits, dessiner 25 

E 
T 4 3 D H D ) BI 

A di دسو‎ P. D» en D (9s 09 

CRÉANCE. L'instruction qu'un souverain confie à son ministre 
pour en traiter avec un autre souverain A. pl. uds P. 
تعلہماننی‎ 
بیان ا‎ Est-ce là toute votre créance? همان‎ emm 3 


T. uds [| Il lui exposx sa eréance‏ سپارشہا 
TT SS‏ 
حون سا J‏ 
Lettre de créance, Une lettre qui porte qu'on peut ajouter‏ 
moles]‏ اعتياد foi à celui qui la remet A SE P.‏ 
mr || Cet ambassadeur P présenté sa lettre de créance |, SE‏ 


dies la.‏ اولدیغی 


zeadal RU — Lettre de créance d'un banquier ou d'un mar- 
i as 


sles UN "‏ نا 

e iss cz] ge të pu 
chand. V. plus bas Lettre de crédit, 

Créance, Dette active A skkn pl. eb AL B E? 
ت خواسششنی‎ LI مال‎ T. Cal || Sa créance est bonne 
مطاوبیۍ شرعيدر‎ On lui conteste sa 6 T مطلو دنه‎ 

sole 

مطاوبی منازددلو در- ابدرلر 

CRÉANCIER. Celui à qui il est dà quelque chose A. دای‎ 
اله‌جقلو .> وامخراه .م تقاضى  اصحاب الديون .ام‎ | 
Ancien créancier قديم‎ gu Créaneier privilégié jus cu 
EEE hypothécaire BES ni دایں رهندار- دادن‎ S ده‎ 
dë Al 
d'une telle succession 9333, REV مالنده‎ a A oU 
! 


Il est créancier‏ امانتدار Eo - dia All‏ الان 


Uu de mes créanciers uy. D s enden] 1l s'est accom 


CRE 


modé avec ses créanciers E = aL Mis JI On a fait 


Tordre des créanciers تنظيم‎ "LT qu ES Als Al 
poe 


CRÉATEUR. Celui qui erée un être de néant. 11 ne se dit 


que de Dieu A خالق‎ = T z سی‎ 2 dara P. ge 
- TE cond 
- ce 8323 || Dieu est le créateur de toutes choses eos 


Jl se dit aussi, de celui qui a invente 


lis. د اه‎ fs vd m SAE بوقدن وا‎ 
الموجوداندر‎ i 
dans quelque genre 
que ce soit A. Ae s»  قلاخ بيدا کننده .م‎ - $3223 Ai 
T. پيدا ايد#جی - د اديجی‎ H Homire est regardé eomme le 
4 17 nob 
2 


gU, درحد‎ Génie créateur $e Lë: 


créateur du 6 en CRUS وع‎ SE 
در‎ n SENP عم أ‎ 
| SE 
PERT 
CRÉATION. Action par laquelle Dieu crée A Ee ds Esto 
P. افر بنش‎ T. برادلش‎ - iet برقدن وار‎ || La création 
du monde عالم‎ a o هوا ار‎ O ELS 
La création de l'homme دشر‎ caua e prend figur., pour 
Ee sis - 
DES Io I p. Gls بيدا‎ T. Aal لد‎ |l On a 
: اوگ‎ 37 EM 


un nouvel établissement d'offices, de ventes ete. 


fait de npuvelles créations de charges C9 62222 ES 
ceu. t وابجاد‎ La création d'une pension شک ابجادی‎ Elas y 


Édit portant création de..., C اک ی‎ mon "EL 


بر axL$‏ حکم 

On dit d'un mot nouveau, que c'est un mot de nouvelle création 
EX ددا کله د ان لت‎ s Sab 2M 
Asch نو‎ ٣ یکی جبقمه بر لفظ‎ 


CRÉATURE. Un être créé d. وي‎ dee p o dae pl. 
cs 
DOSES = Zou pl. L دم سر بر‎ Aj T: برادلەش‎ || Les créa- 


La 


ovela L'Ange est la plus noble des créatures 


turcs animées ND WARE inanimées مضلرقات‎ 
ار‎ 
خلایقدر‎ Créature intellectuelle مخلوق “نارن ذو الادراکت‎ 
LG دږ‎ La puissance de Dieu éclate dans les plus viles créa- 
D T H 1 
o e . EZ - 5 : Gei 
tures E حا‎ ab Al دک‎ Loy دد ول د نان‎ 
E اوزرینه ساطع وبدبدار د‎ Dieu cst admirable dans ses créa- 
|| ON ERES o! L جناب کرو‎ 


Le pécheur quitte le créateur 0007 7‏ واجب الا 
D D 8‏ کل د £ 
po‏ کب مخښست اولان کش مضاوة à‏ رط à la créature‏ 


tures 


CRE 
خالقدن روگردان اولور‎ dl قلب‎ 


Il se prend aussi pour Personne || Cet homme 


583 


est la meil- 


فلا o‏ کشی احسن EAS‏ 


۷ ام‎ se c à د ھک‎ c 
ous êtes une élrange créature تک‎ e: o» عر ب‎ u~ 


leure créature du monde ls 


> 
Une maudite créature. saris glace 3 Cet enfant est 6 
E سا‎ s 


jolie créature سا در‎ E 2-13 دو طغل‎ Sale, vilaine eréature 
Trad DNE 
EET بر‎ 
yr حرېف‎ || Cete eréature - là. le ruine e" حر بتک‎ E 
mes Aimeriez - vous 06 créature -1à? e% 
سک ممکلميدر‎ Ser Le 


Il se dit figur., d'une personne qui tire sa fortune, son élé- 


$ x D . 
ملوث ومردا‎ C'est une créature. de mauvaise vie 


EN رله‎ | ER. سو‎ — I se dit aussi par mépris 


Jh ceps 


ار 


vation d'une autre .د‎ ixl z "2 Uu P. براورده‎ Se 
33 AS جراغ دستک اا کے د‎ T چراغ‎ dp Cet bein 
iure d'un tel dn MR Se [enl جراغ‎ 
"حخصوصدسيدر‎ 11 s'est fait beaucoup de créatures LE seu Ph 
Tt جراغ‎ 


CRÉCELLE. Moulinet de bois dont on se sert au lien de cloche 


SK فلا‎ c Aë 


dans les églises A. 1 P Gris Vou 32 ایت‎ gc Aë! 
H 5 . ` mew 
CRECERELLE. Oiseau de proie qu'on dresse à la chasse 4. a) 93 
xb 
جه‎ el A 
لوجه طغان‎ 
CRÉCHE. La mangeoire des boeufs, des brebis etc. معلف‎ 


L wëlls P 


une crèche ٢٢ DÉI 


B: دوه‎ T. 


Mettre du fourrage 6‏ || سالک T‏ علفدان 


Safe ابمنده‎ E = ea las 
0 ې‎ 5 ه٠‎ 
Bai اونا قو‎ 

CRÉDIT. Réputation où l'on est de bien payer 4. a 
و‎ A RE: Li D DI Ap 0# SËCH DI ^ 
13,24 T a - H~ صاغلبلق‎ || Grand crédit شبرت‎ 

"e a e : : a SE 
ao عظمه‎ = mS Lal 1! a bon crédit chez les mar- 

ceno 5 EEE 

iz ce DER D D ` ۱ c 

chands چا وار در‎ EE تر٩ جار دسند6‎ -ur 
اص کل د د‎ nec S'il avait besoin de 
cent wile écus, il les trouverait sur son crédit cm ډ وز‎ 


شروشه Us]‏ د AH = CES Le? E 2 uds ! a‏ سو 
یا A7 A‏ ار أده 25s! as‏ 


Cette affaire 5۹‏ لالسو 
GO, a‏ شدرت EN E‏ اد کی شین son crédit‏ 
بر ماده t on s -J "Og cue de E Ma. à» exe]‏ 225 
se dit aussi, en parlant des papiers ou effets de commerce‏ 11 
qui ont plus ou moins dc cours sur la place 7. n jI Les‏ 
billets de cette compagnie prennent crédit‏ 


OE بو‎ 
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i Les actions de cette ban-‏ اب ess! pea‏ در 
دو eue ale us‏ قانمه‌لری que sont remontées. de crédit‏ 
اعتباری ترقی بولدی 

Lettre de crédit. Une lettre dont le porteur peut toucher de 
largent de cenx à qui clle est adressée T. NK oque, بر‎ 
ناه‎ Acel pyari CES TOPICS 
donner à crédit, c'est donner des marchandises, 

Za 


sans en exiger sur l'hcure lc liu. t. sl. | 5 en ATUS 


3c بيع‎ -TWL ع‎ RIN-0 ENE Ed - بالنظرة‎ Em 
EY p 

EC 
Gor Ai. وه و ار سی‎ ER dä Ae — On dit aussi, 
UG - ina - 
Lei Zoe P. Dei کم‎ CECI 31 ER و بر ګ سی به‎ € 
ve" 922 


Faire crédit, 


- وير سی che‏ # سادست فروختن PO‏ 


Prendre des marchandises à crédit A 


5 E E Gë 31 T UM acheter à crédit 7, à» 
A cnímr, a aussi Inmtilement 4. es P. 024 T. 
ee || Personne ne vons sait gré de ce que 


et? 9 Vous‏ خشلود nët pe‏ بره ستی (بدرسکک 


COn NONG د‎ 
PO : eS 
vous faites, vous travaillez à crédit <® ابشدن‎ 
E SS 


vous donnez de la peine à crédit زحمت ابدرسکک‎ Ou »وده‎ 


مد | m ydo‏ دد لال 


dites cela à - ا‎ Gage en avez-vous? SA شو‎ 


— EL sans preuve J4. ween M 


Cnafprr, Autorité, puga considération £. REA 0 = E 
الام‎ 245 ei ازرم‎ = oe T. ر‎ sie || Il est en crédit 
vente 7 


El‏ همایونده 


ار در a grand crédit‏ 11 مظ ہر دادر 
Il a beaucoup de crédit à la Se E‏ 
Kos Il s'est mis en crédit par un tel moyen "c‏ نی E P‏ 
ارابلدی 
1 قو يدر beaucoup‏ 
اولہاہبده ما حصل Ze‏ واعتبار کور اټش اولدی 
ib E‏ اباب ENS‏ ات mm ei)‏ اعمال 

GE 
ناوذی‎ Bet woe, 
5 اولد‎ Em 


AP مکانت‎ Il est bien 


P 35 - & A aub Son crédit pent 


M5 Il y a employé tout son ercdit 


«os 


Il a tout cela par le crèdit d'un tel اك لک‎ 


63b] کب‎ abs; exse. 
CsA) H a perdu beaucoup de son crédit 
kg ae z 

0 5 7 
شم ودی‎ TX کی‎ ES 
déchu de son crédit Lä وسا‎ Lx y» لی‎ 


Ja را ارک‎ S 


soie | Se servir de son crédit نف‎ iss 2 cur 


CRE 


€ 

Abuser de son crédit sel دفود رن بيوجه صرف‎ 

3 ss] - CC ans On dit, Avoir dn crédit 
sur l'esprit de quelqu'un, pour dire, avoir du pouvoir sar son 
esprit T. Gs! مسموع الكلام‎ OM I ansa yp 5 

CRÉDITER. Terme de commerce. Porter un article à la page 
droite d'un compte, que l'on nomme Le فافش‎ da crédit 4. M 
T جا‎ P. رھ‎ NEZ tes دردفتر‎ T. 
Tom acm دمه‎ A? RES gi 

CnípirER snr nne ville. Donner à quelqn'un des lettres de 
crédit sur une place T. مود ہک اولدبغنۍ‎ E در کمسنه به‎ 
DO cl P quem 

CRÉDULE. Qui croit trop facilement نقوع الاذ هه‎ c 

ü S Bo e ! : Bilo 1 
SS حع‎ P, درو بده‎ ES > E 2 E , Ca 
-pul Soest هر‎ || Le peuple est crédule ناس‎ ele 
در‎ SEN] خقکفۍ‎ 6 erédule el بر‎ J هکوم‎ " 

CRÉDULITÉ. Facilité à croire 4. DM نقوع‎ -T 

S e 

انانټټدلک T.‏ دع رچ .م الاعتباد 
Il abusait de la cré-‏ دقوع trop de 86 Jt es‏ 
COGO‏ اعتمادینی SE‏ انتفاع dulité des peuples‏ 


Ae‏ يدر ادگ 


E || Vous avez 


CRÉER. Tirer du néant, donner ote 4. iE erp 
 عادبا-اربا‎ p o3) M n بوقدن وار شک يرانه‌ی‎ 
|| Dien a eréé le ciel et la terre zl GM» [s QUE 
eX الله لي کے وو - وسمواتی خلق ونکويبن‎ 

Le الل‎ EL = اا‎ 
بیستی وعدمدن‎ Dieu a créé 


Eis‏ تعالی 


BEE E‏ وار ابلدی 
دد 
عالم لم وشېوده EA‏ 
D‏ 

e 5 ak E 
toutes choses de rien E EIS Eu 

El jl, gs, 

Il se dit aussi, des choses dont les hommes sont les 7" 
teurs A. Jal siles ae خا عالحت‎ P. Ser E 
T: GS QM. ] tl a eréé son art oM ئی‎ 
الع | ك‎ DEAD Slaaf] La cantate est un genre nonvelle- 

"m & 7 ve o ` ^ 
ment créé jò شعر‎ ed ارللشس ار‎ Ses BEIE شده‎ 
Créer des charges esl ele MEX 

On dit, Créer des dettes, pour dire, faire des dettes .4. Ac 

۱ aF 
الديرن‎ - men Asil د بيدا کردن .م‎ T. ودې‎ 
GE || Il a bien créé des dettes depuis la mort de sa 


pu 0 onm ^ — MEN 
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femme EN Lä د‎ Qe e ک ودای‎ 
CRÉE. 4. سخلرق‎ P. exp Ai T. براد ادلیش‎ 


CRÉME. 


La partie la plus grasse du lait, de laquelle on 
D 5 ht e * D A 
fait le beurre 4. ez) - طدرة‎ P trotz T. سود نوزی‎ - 
coe سو لک‎ || Manger de la 6 dots PL سوك‎ 
Asl Cette vache est bonne, son lait rend bien de la créme 
H d . ٩ D ^ 
p گی جری می‎ E ی اینکدر سود‎ Eoo 
CRÉME CUITE. A. س سوه در زباد‎ le T. Gs — Figur. Ce 


qu'il D a de meilleur en quelque chose A. $25 j خلاصة-‎ pe ex 


. ثييشل‎ || II a extrait cet auteur avec soin, il ena 


m; 
pris tonte Ja 6 زبده نی‎ E E all (e JL 
Be) AR] Une plus rien à gagner cn cette affaire , un 
tel en a pris toute la crême taati CON یو ماده ده‎ 


, 
اېدهجک بر شی L-G‏ زيرا uo»‏ کش c)‏ 
قیمغنی بسہتوں الدی ۔ بستون Aal‏ ايلدی 


CRÈME DE TAnTRE. Sorte de sel tiré du tartre de vin T. 


faut le purger avec de‏ 11 || ر- شراب طورطیسی 
فلانی abi JOU po‏ تنقيه ابندرملو در la crême de tartre‏ 
CRÉMENT. Terme de Grammaire. Augmentation de syllabe qui‏ 


survient à un mot dans la formation des temps ou des cas 4. 


ps حر‎ 

CRÉMER. 11 se dit se couvre de créme 4. 
TUN al D A AE a سا ور ته‎ 
نزبد‎ -Ab m بستن‎ xij. T قيمقلندی قرمق باغلەق‎ 
|| Le lait de cette vache crême hien سودی کرک‎ Cac دو‎ 


CRÉNEAU. Une de ces ouvertures qui sont pratiquées par in- 


du lait qui 


tervalles égaux au haut des murs d'une ville .4. i3 ال‎ Aa, éi 
A 
m ٢ A E e s H 
pl- GH تغاربج‎ P: ترجه کننگره‎ E اروسی‎ 
Étant monté au haut d'une muraille, il s'attacha à un créneau 
SIS 


Ms Attacher les échelles aux créneaux Die kA Aal 


esl 
بربسنه‎ Eu Jo ديواره لدی الصعود بدن‎ 


فل د ix lel Tirer par les créneaux‏ درد بانلر طياته شی 
ی T get‏ 


CRÉNELAGE. Cordon fait sur l'épaisseur d'une piéce de mon- 


ول د cu?‏ 


naie قر‎ 


CRÉNELER. Faire des créneaux, ou facooner en forme de cré- 
SUE STE اعارا‎ SIE 
داپ‎ - 2١ P. چۀ‎ à 
eil ربج‎ SE 2 ٢ 
١٤ بای‎ lef بدنلره‎ a ES لی‎ Je 


063101 d. 


CRE 
j| الشرفات النفرجة‎ e, Sek قلو بدن شکلنده‎ ei 


CRÉNELURE. Dentelure faite en créncaux A. E. piao هست‎ 
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Ke 8 
کرک‎ DIS om T nn دش‎ 


feuilles de plantes qui sont cn crénelure به ضشس نانانکت‎ 
اوراقی مضرسدر‎ 


CRÉPF. Étoffe claire et frisée, qui est ordinairement noire. On en 


UMS || 11 y a de 


porte dans le deuil .4. de pl. Les dëi سرش -سيرش‎ T. 

Se || Un bandeau de crépe aal co Yoile de 
crêpe بررنجک رو پوش‎ 

CRÉPER. Friser en manière de crêpe A M D: E 

DI .. DI Kä A 

T EE - بوروشق ياپەق‎ || Créper uve étoffe el zi 

AS! وروش‎ = Créper des cheveux 4. Es Jas ID: 

بر شګان ګران 


e T قبورش‎ ms — Dans ce sens on d aussi, Se 


مو يرا وی GP‏ مو پیچانیدں هو 
ré Zh SP Lee : e A‏ 
créper zm ax! i8 QU A‏ 
صا quot QS T. TUR‏ 
cg Sg‏ سو zf H A‏ 

0) SES P. Äech T. بوروسۍ‎ 4. D RAS  دعحم‎ 
o ا‎ : R 3 
P. چچ ده‎ ED Kg T. ثيورجق‎ 


CRÉPI. 100011 de mortier que l'on applique sur un mur 4. 


موی T dy‏ مرک 


P. V 27 P [| 11 faut donner un crépi à cette‏ دمام 


muraille E ا ا‎ Tm دږواره‎ E 


- بو Mb?‏ 
صوا 35s!‏ لازمدر 

CRÉPINE. Sorte de frange 4. هاب‎ p. اهداب‎ i9. JE 
T. uis || Crépine d'or, d'argent بشکول پچ پشکول‎ o 
La crepine d'un lit تاش سر در فشک پشکولی‎ 

CRÉPIR. Enduire une muraille de crépi A. دم‎ P. ۱ نن‎ 
- اندوان‎ nasse 

pi 4. مدموم‎ P. دوسيده‎  هدودنا‎ T. صوانهش‎ 

CRÉPISSURE. V. Crépi. 

CRÉPITATION. Bruit d'une flamme qui pétille Æ. Ra. 
حرا‎ — dE has E جاترديسى 7 تراک اتش‎ UST 

CRÉPU. Crépé. 1l ne se dit que des cheveux. V. Crépé || 
Les Négres ont les cheveux crépus NEL. M^ کا‎ ASG; 
ا ر تر‎ TS 


E 

CRÉPUSCULE. Lumiére qui reste aprés le soleil couché jus- 
qu'au commencement de la nuit A. x داید‎ Ja 
p, شانگاه‎ SG 


est depuis la fin de la nuit jusqu'au lever du soleil A تعحمۀ‎ 
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SE T ابدنله‎ (=l — Et le temps qui 
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شفق ٣‏ سپيده دم p.‏ وقت الفجر- خبط ابيص -السحر 
EEN‏ ی ode‏ 

CRESSON. Sorte d'herbe antiscorbutique 4. رشاد‎ Aë, تره‎ T. 
vn JS — Cresson 3160013 A. جرجیر‎ P. UT که ترۀ‎ 
EE 

CRESSONNIÉRE. Lieu où croit le eresson 4. Aa o 


solio 


— Cresson des prés. V. Cardamine, 


5 Gë 
P. VJ T. ری‎ 
CRÉTE. Chair rouge, dentelée, qui vient sur la téte des coqs, 
s s IR 1: 
E FN TENES CS] CY LC p o Amo r 
T خروس‎ sl || Grosse eréte Ac Sai Double 
créte A Er P. EES ges T. Ej dis — Il se prend 


aussi, pour la huppe que quelques oiseaux ont sur la têle A 
e eM P. AIT. c Lose 
11 signifie aussi, le haut de la terre qui est relevée sur le 
Dord des fossés dans les champs 4. Low حضل‎ pl. 3 az! 
gua Käl geng 
IS SE 
E 


de la partie la plus relevée d'une montagne 


Té? EES‏ نده کی 


Il se dit aussi 
EL ا ت‎ T H 


se‏ و 


de créte sur un habillement de téte 7. 


e — Et d'une piéee de fer élevée en forme‏ که 

COLS Ee 
Cn£rE-pE-Coo. Espèce de pédiculaire trés-commune dans les 

سلطان # خوج - ستان افروز .۶ IE‏ دی près A‏ 


T3 


CREUSER. Rendre creux 4. v X ex? P. msc oie 


T. Saile SE cen ا‎ [| Creuser la terre 


es) = " £p} Creuser une pierre یف‎ e A 


C Creuser un trone 6 درخ شی اوي وب‎ SE 
LII E EM hea ae ۰ A a ۰ = 
اي ا‎ E | اعاج‎ 

Il se dit aussi absolument et sans régime A. حغر‎ E CUM 
I9; کوليدن -کارويدن -کندنۍ‎ T ESE |j Creuser sous terre 
Żel ris U2 NI veel Creuser dix pieds en terre JÀ 
S] مقداری حفر‎ GE اون‎ eX Creuser jusque sous 


On trouva un‏ اساس نا 


les fondemens اکى‎ NEN oM په‎ 
ré > rens Jas d. m 3i : 

trésor en creusant ترا ى تر 9 په یا دی‎ OR 2a On 
trouve de leau à force de creuser حفر اک که صو دولنور‎ 


— Figur. Approfondir quelque chose 4. او - عق‎ 


ESSET 


CRE 


t 


» 
ue n لر‎ || Greuser un sujet, une 


AL d 
WE E Jis S. e = 
Creuser dans une matière, dans nne affaire A. 
Qv Ey m. عور دمه فال ازلمق‎ - 
5 
دنه داری الک کت‎ Se ر‎ || Personne n'avait jamais 
tant creusé dans cette science gi Iu فلان ذ در‎ Oase p 


= 
بوعلیکت غورينه لان قدر کمسنه تعسق فکر ايده‌مدی 
e 11 a creusé jusqu'au fand dans‏ در Sech, CON‏ اولدسدی 


gel رار- 2ه‎ egi 
question SESS M m d 


On dit aussi, 


cette affaire GAL] PO C NA rp- 
SAS GE دنه‎ EXC" بو‎ On dit, qu'un homme s'est 
creusé le eerveau, pour dire, qu'il s'est donné beaucoup de peine 
ر کات یں‎ 


T2 باش‎ || IH s'est crensé le eerveau à chercher la pierre 


Ed 3 
à approfondir une matière A. الراس‎ E its 


E 5 
philosophale , la quadrature du cercle Heyl با‎ 
٩ HA) 3 m di ۰ 
ياردی‎ sich اراشدروب بولسق ا#چون‎ see Et 
qu'un homme erense son tombeau, pour dire, qu'il se rend lui- 


méme cause de sa mort شش | ولور‎ ys , ei Ai ا‎ 


ل SE A‏ 
کندو البله مزارینی قازار 

CREUSET. Vaisseau de terre dans lequel on fait foudre les 
métaux .4. BEE D: دوه‎ T abes — On dit figur., que 
la vertu d'un homme a été mise au creuset, pour dire, qu'elle 


E‏ کے تز 


a passé par toutes sortes d'épreuves Ca 


aa ub‏ ی i gb T m E a Jel‏ ولسشدر 
d My Qa NL £ é» S6‏ و کن j‏ ولسشدر 


jM; ! E IP io Ss On dit aussi, Épronver une pensée 
Jy نېادة‎ 1 
بر معنا يی‎ 
اپ‎ es colis مکی کی‎ Cette pensée 0۰ دس ړت‎ om 


فلان سمنا Aa‏ عقل سليمه لسر 


au ereuset de la raison cS Jis a 


SESCH ثجر به‎ nn eus تفکره‎ 1 Me Me 


creuset du bons sens ey! 
"mn E بخاره‎ 
CREUX. Qui a une cavité 


d سو‎ 1 
سي‎ ME Om E 
P. (cs 2 (S ېو‎ GC m 


|| Ce bâton est creus däser" Lec لو‎ Ce pilier n'est pas 


iatérieure Æ. SE i] 


2 دش ررق‎ e 


massif , il est creux en 5 ed KE دو مود‎ 
e e ۰ GE Da 3 ù 
Ja EE E ces des ET ددرا‎ 3 


On dit, qu'un homme a les yeux creux, pour dire, qu'il a les 


yeux fort enfoncés dans la téte A اخوس‎ z ان‎ qM = 


IL ee Ge x . SH — S Son ۰ p. . E 
= OEK] 20s g^ usce ET. عور دمه‎ pog Ji ud مسفوع‎ P. m EU T. PESTS کوزلو-‎ BEN 


| 


CRE 


Et qu'un homme a le ventre creux, pour dire, qu'il a besoin 


4 


de manger A. 
Us| شکم .م‎ 
J| siguifie aussi, profond A. E - عمق‎ E si لعل‎ P. 
SECO] qu درډن‎ || Un fossé bien creux الغور‎ Mx حفره‎ - 
درس خندق -درين جتور خندق ع‎ Creus de deux 


sl els qr اخه۔ص‎ - gem 
ve ۶ وش‎ E قار‎ 


La 11116۲6 est‏ درنلکی 
ob ss‏ 
Antre creux ere‏ فلان SCH ele‏ > کر زياده 2)- 


pieds ga: 3 eel عمقی‎ z QU us Si 


fort creuse en cet endroit ,2 r غابت‎ e 


جقور Jog Chemin creux e‏ الغور 
¿hoi‏ 


C'est un esprit creux, c'est uu cerveau. creus‏ || حقل 


Et visionnaire, ehimérique .4. 


WE ae? P J> NT 


ی لوش T.‏ 


dee H s'emploie aussi daus ce sens‏ رلامدم 
- 


EJ 
الدماع د‎ 
en d'autres phrases A. بالل‎ P. ہی‎ 
JL E ]magination creuse gus 


On dit figur. 


qu دوش‎ || Idée creuse 


C 
Viande creuse, des nourritures légères, et qui 


Tea p^ عدا د‎ 


" e 
ne sont pas solides 44. «* ^ E E 
Bs Wem 


CREUX. Cavité. A حفر‎ pl. 


T. 17 1‏ سك 5 ٧‏ مر کک 
اه Desi ne Ga c‏ 
y‏ حفره Cacher quelque chose dans un cieux‏ || جقور 
حفره ws ksl, Ki GE Tomber dans un creux LM‏ 
کاک 


"Wl n 


RENS, > =Le creux d'un arbre A See 
Val T " Qi Can — Le creux d'un rocher 4. 
D Es Se 

- فعا قورتی EE‏ 


ESEN Lä. Le creux de la main. La cavité qui se fait dans 


DÉI Oo ila fa 
—À yl. شقوب‎ P. bx EE 


la paume de la main, en la pliant un peu A afl UE | 


ال 1٢ e "s‏ ك 


IDE دد‎ 


Jg‏ رون 
Crrex , signifie aussi, un moule 7 ou se sert pour. monler,‏ 


ou pour imprimer quelque figure em relief 4f, ر‎ «X.» Ep. 
5 دور‎ 2 


V5 اوبولمش‎ 


CREVASSE. Fente qui se fait à une chose qui sentr’ -ouvre 


T: gë‏ ااا کاوبده 
اف نوی Soei‏ اصداع ou qui se crève A. E Zeg pl.‏ 
pl. TRU D.‏ 


n SE ak)‏ سک 
وار une crevasse à la muraille cesa‏ 


ac 


Ru ex NU set || I y avait 


ze M "Ns H 
DÉI IN eom La 


grande sécheresse fait des crevasses à la terre IR DE 
ارد‎ TEE اود ما وا 2 کرو‎ e 
J M Wë as رټ‎ A ayl 80 a DN E, SONS 2 SE 


Cnrvasse aux pieds et aux mains A ell. pt. edr لش‎ 
تا‎ 


T. QR [| H a des crevasses aux mains, aux pieds C m 


K D ٩ 
nud nol QST GEI 
س وه ا ارس‎ 
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ابا قده 9 


a‏ سی وار 


CREVASSER. Faire des crevasses A. تسلیع‎ Ee 
P. ں -کفتانيدن‎ m 3 T. TN, 


NN 


vassé les mains No Pc 


|| Le froid lui a cre- 
5 IN کر له‎ 
پد بد ا‎ id وو تسلیع‎ 


و کرادت 
-a‏ 


EEN 


trop 
grande sécheresse fait crevasser la terre e S و‎ 


d‏ پد 


SH "n ار مستازمدر- ارضه‎ eid 


SE CREVASSER. A. WI ERAT = -انصداع‎ Ti = انسلاع‎ P 
ges: die T 2 B 


CREVER. Faire éclater , faire rompre avec un effort violent, 
Ene n e ond E 
شق‎ V صدع‎ bai کفتانيدن جات‎ or 
SE || Ie debordement des caux a crevé la digue ساحکک‎ 
OM درد‎ ipi e S uo 
TRUE Ec انشتاثنه‎ La pesanteur de la terre creva Ja 
e 
۸ د‎ e" HA 
E ex)» 


muraille cw EE صنع‎ EXPE 


La trop grande charge de poudre crevera ce canon e 


Crever un sac à force de le remplir زور‎ SE 


jM اک ف ارا‎ E سه‎ DE 


All Crever une botte‏ چ 


Qs eg Ces شق‎ EA 
ت‎ (sc Un gros poisson creva les’ filets )ری بر‎ 


E a 


DEVER UNE BUBE. 4, A43. 5. اا‎ P, oou) 7 ES 


|| I1 n'est pas encore temps de crever cette bube له سال ئي‎ 
» e Aa 


E: SE 


-—— a 
E 


CREVER LES YEUX. A 


Leo 

قاع CR E "S EE c‏ المبن 
ER‏ 

iS 


si fort qu'il 


oai 5. در کندن‎ E 


C'est le fatizuer 


i 
CREVFR UN CHEVAL. en meure ۾‎ 
ou qu'il en soit outré 4. Al RE 

! SE 


Qu eol. 7 


On dit, qu'une chose créve les yeus, quaud elle est cn vue, 


2 DS MEN e 


Z D Cd eA 
et qu'on “ne la voit pas رر‎ js SH a E S ال د‎ Il 
m2 - 
Vous cherchez votre gant, le voilà, il vous eréve les yeux 


E 
RE C 1 ai d 
Ee 


NE EL 
pour dire و‎ qu'elle cause une 


دلا اکت 
! 


BE? T: E ر2‎ vi Ji cea Us 


Et qu'une chose créve le coeur, 

grande compassi 1 الغا‎ gais P 
a passion A. سا‎ QE P. 

SR 

Ee ری‎ Ss 


Jétais fort en colere contre Tui, mais il me‏ || خون ا 


creva le coeur par les cxcuses qu'il me fit à y» RC A, 
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dsl e‏ وار ایکن عرص ابلديک 


z : 
کی اعتذارلر جگرمی‎ 
gie Eur 
11 est anssi neutre , et signifie, s'ouvrir و‎ sc rompre par un 
effort vielent A. e = انصداع‎ P. 
canon creva dés le second coup "T pem همان‎ via 


e ms La bembe creva en l'air SERA هواده‎ oye 
هوايه پران اولدېغی حالده جتلادی  اولدی‎ 

li sc dit aussi. d'une bube, d'nn apostume A. "hà D: 
T CES 


On dit aussi} Crever de graisse A. d P. 


fü EER H Le‏ کن 


فتلیدن 


coe از‎ 
c DA T nu oim crever de chaud 4. 


els GO Ne Zoe d n‏ شدن E P.‏ دن فرط الحر 
Qs ge E — Et crever de rire, pour dire, rire avec excés‏ 


E sec فی‎ ahai ادزاک فی‎ n غری‎ 
= ڈراگ خنده‎ T. SENS oet $ elei المد ن‎ s 
Guest A سسقوق‎ - Seis مصدوع‎ P. LES ېاک‎ 
OS T. T - جتلاقی‎ 
CREVETTE. Petite écrevisse de mer 7; au 
CRI. Voix hante et poussée avec effort 4. ime _ صرخة‎ - 
-h»o 5 eut تعر۵-‎ T. جغلدی‎ -asia || Grand 
cri A شد د۵۵‎ Ane P. Kn Se eb Horrible cri A 
موحشه‎ ài po P. LA راه‎ id po épouvantable EC 
ماباه‎ Bi Su: تعر‎ T a» ia SC S aigu , perçant 
مده‎ ٩ کل 5 حاده‎ douloureux 4f. عد‎ ٥ A4 po حز يله‎ Ad eo 
P. اور‎ vam چک پاقمجى به داگ سوز نا ا‎ 
E ¿D Jeter un cri, faire un eri, pousser un eri A OSEE 
- il P. BD ak T. حقرىق‎ J'entends un cri AT y 
m قرع‎ se مهوم اولور-‎ li fit un cri en 07 
جچرقدی‎ amc? p ندن‎ E ٠ ایادیکی‎ ule 


pem pe اصوات‎ a 


emeng Qi. - On dit, Cri d'allégresse, de 


E 
Le cri des animaux 4. V. pl 
ghala ) z 
joie 4. اصوات السرو ر والنشاط‎ E. شادی وطرب‎ Rot 
7. وسرور جیغلدیسی‎ EA 

Car. La voix ordinaire de certains oiseaux A موتك الاير‎ 
p. رن .م اصوات الطيور‎ hb OM 
, gebai? [| Le cri de la corneille annence de la pluie ره‎ 
ايدو‎ EONS قرغه نکک اول :سی بارانه‎ La chouettc a un vilain 


eri کربېدر‎ (Sr? E بیلاق‎ 


CRI 


ll se prend figur., pour les plaintes et les gémissemens des 
personnes qui sont dans l'eppression 4. oz! P. وفرباد‎ EI 
-Ils JU r Se || Dien entend les cris des veuves 

2 * D 
et des SE ردک بارکاه‎ oz! GAR اراسل‎ 
جناب رب حنانه سموددر‎ 
^ - » e 

On dit aussi, Le cri de la nature 3 Lt £s SE 
Le cri de l'amour maternel مادری‎ Ltr jS SEU 

M signifie aussi, la proclamation de la part du magistrat, 
peur défendre ou erdonner quelque chose A. الماد‎ *[ 33 P. vul. 

z. F 
ES . Xen T. cou Ju || 11 est défendu par cri 
publie gom n ماد‎ SE Cri public جېر‎ Nem 
مادق‎ Cri peur erdenner ou empécher le cours d'une monnaie 


ر سکەنک ہیں الناس درران وتداولنی 9o‏ رواج 


ux Eau,‏ حاوی اولاں ندای منادی 
Et le ton dont on crie dans les rues plusieurs sortes de‏ 


۰ E? D H Tr 
choses A. "A A229 P. QU Ger TELS 
حیقر سی‎ || Les cris de Paris پارس شہری اسراقنده کی‎ 
rail کو‎ On dit aussi, qu'il n'y a qu'un cri sur quelque 


chose, sur une personne, pour dire, que chacun en parle de 
la mémc manière E کل , واقوال و‎ 3l E. فلانکی‎ 
در‎ E e b Je TE — On dit, Chasser A 
cri et à cor. V. Cor. 

CRIAILLER. Faire des eris répétés et sans sujet A زياط‎ - 
تجلیب‎ P. cO ERT . حقرمق‎ - ET چاغروب‎ 1 
Cette femme  criaille sans cesse aprés ses domestiques فلان عورت‎ 
PES یوز دمه جاخروب‎ "Lex atiy, Y si vous ne 
le contentez, il sera toujours à votre porte à criailler QU 
eC als الات اشد جک اولورایسدک‎ C canus 
de ولد‎ ! T کلب بغرمقدن‎ Asch 


CRIAILLERIE. Crierie fréquente et sans sujet A. PES -ila 


SES 


E RES P. EI T. hay =a I| Que cette criail- 
lerie est fatigante ! نقدر ف قبلدر‎ E aday 
CRIALLEUR. Celui qni a l'habitude de criailler A. زياط‎ = 
EI 5 ٥ کم ګھ‎ SE? A 
جلبان‎ - Je P. غریوان‎ T. شماطہ جی۔ بغرغان -جاغرغان‎ 
|| Une femme criailleuse — E جلا به بر‎ 
CRIANT. Dont on peut se plaindre hautement A. السياح‎ est? 
-— a ^ qs E 
B. کچ کر واد فر باد‎ 
ظلم دراد‎ 


[une in-‏ فرياد قوپارېجی 


Justice criante 3-3. 


CRI 


CRIED Qui crie souvent A. RN — al 5 صياح‎ P. 0» 


) PM Ab T. حيقراجی‎ - ei || est uM de son 
naturel صوااندر‎ gs -JAS a Eé — Il. se dit aussi des 


oiseaux A. spec کر‎ Pi چاو‎ 
قرش‎ — On appelle, Dettes criardes, de menues dettes jf. ووی‎ 
متغرقة‎ P دورجی # خردہ ديون‎ Ui - GA 
Faut. LS 


PE MEL 


CRIBLE. Instrument pereé de plusieurs treus, dent on se sert 
pour séparer le bon grain d'avee le mauvais A غربال‎ pl. 
Sea D pl b p; کار‎ nar 

CRIBLER. Nettoyer le blé avec le crible A ib شر‎ "D QE 

o CAR ç 7 
7. jdub- قلبوردن‎ 

Cast, 4f. AT EE قلبورلنە-ش‎ - 
کچورلمش‎ -on dit figur. d'un homme qui est ceuvert de bles- 
sures, qu'il est criblé de blessures, de "n 4. مغردل البدن‎ 
کوده‌سى قلبوره دونمش بو هسال غربال گنه .م‎ || est 
criblé de ceups mu Um Vua 

lo l ; 

Ali oN 
CRIBLEUR. Celui qui crible 4 مغربل‎ P. 
W 3 
es 


CRIBLEUX. Il se dit, en termes d'Anatomie , d'un petit es qui est 


PU‏ ران 


et de blessures 


yu T.‏ زن 


au laut du nez 4. d c Pp. ve qx Que 3 

CRIBLURE. Le mauvais grain et les ordures qui sont séparées 
Ju lt خسالة‎ P خلبيز‎ 
> چا ی د جور ی‎ 


du ben grain par le erible A ie 


قلبور تو 


CRIC. Machine à reue dont on se sert pour enlever de terre 


eol. mn P 


des corps pesants .4. NEST ذاتث‎ ai مر‎ P بار خيز چرخه‎ 
Jo x eu AC SS بوك قالدره‌جقی‎ 

CRIC-CRAC. Mot qu'en dit pour exprimer le bruit que fait 
ue chose qu'en déchire, qu'on casse 4. URS P. نراک‎ T. 
1 جاک بات ود‎ 


CRIÉE. Proclamation en Justice pour vemte des biens .4. 


Mettre une maison en criée EN ER کا‎ e 
RS SÉ Eier 


CRIER. Jeter des cris A e" - تصرح‎ P. 
Q»- وازبدن‎ 3 T: dta- بغرسق‎ ] IH erie de toute sa 
force yk. اہدر- وار فوتیله‎ em ais وار‎ 


CRI 589 


On dit proverb., Il crie comme un aveugle qui a perdu sen 


bàton ن ابدر‎ CH کی دراد‎ La رده‎ KS Alaia 
plumer la poule sans la faire crier, pour dire, exiger des 
choses d'une manière adreite et sans 
éclat T. پولمق‎ (o S AN pea Stëck 


On dit, que les boyaux erient à quelqu'un, quand il se fait 


qui ne sont pas dues, 


du bruit dans ses entrailles A. الاسعا‎ il P. o» رودها انا‎ 


T. Ru jum X mu Tu yis nn || Ses beyaux crient 
Mns sep d$ ahis ; 

ردن طنده - N‏ لہ vj Ads et‏ په مه در sans cesse‏ 
بغرسقاری متصل واحد ب aL‏ خالی دکلدر 

Coen, se dit figur. d'une chose qui, se frottant rudement cen = 
tre d'autres, rend un son aigu A. Jig P. BEA 1 EZ 
|| Cette porte crie POSS D ai 

Il signifie aussi, prenoncer quelques paroles d'un ton de voix 
élevé A اجہار الوٽ‎ = Sd J>- edi اعلاء‎ p. 
GH xh nn i ورازی‎ | 3b 7. غرني‎ [| 11 ne sau- 
rait disputer sans erier js! Q^ ماو‎ Ag ای‎ o nos 
Pensez.vous l'emporter sur moi à force de crier? بغرمغله رکا‎ 
sans! GH oet اسک كلهحک‎ = On dit, Crier aux ar- 
mes, crier à la garde , crier tue, tue, crier à l'aide, au se- 
cours, au meurtre, au voleur, au feu, crier merci, crier fa- 
S d TE e t 
mine ا اورک‎ P coo Eu ER mu Ace 

E el 
QU» Qe EE يوش در‎ As sid 
وار در دیو امان دیو بيدجت يودر‎ uio دیو‎ Be? 


بوقميدر ديو خر ز 


Sal iS تر‎ 2212 — Et figur., que le sang du juste erie ven- 
JA دم‎ 
qu | SCH 

دم مظاوم دعوای انشقام alal‏ فرباد وفغان ابدر-انشقام jl‏ 


SLICES 
رلا‎ 


cance, pour dire, qu'il demande vengeance Colis 
5 , و‎ 5 u 


Il signifie aussi , gronder A. o Er. 
T. Bail o EC [| 11 ne fait que crier لساندن‎ 
Et faire un certain eri, soit pour rallier an combat, soit p our 


T. E2975 هياهوی‎ 


||] On crie par toutes les rnes, Vive le Roi Tom رادشاه دک‎ 


٢‏ د E o‏ سن 
témoigner sa joie Ad. ids B ^ DP‏ 


د اء وای وبازارلرده هیاهوء 


e 
CEN 


MM 
Crier, Se plaindre hautement avee aigreur A 


BEN T اا ات‎ deal 5 


oM x Aë r, — زل مق‎ y» || Le peuple crie li 


کے کر واد EL I. E‏ 
EE‏ ھفتمیں امسار در 


JB‏ الا 
v ES‏ ۷۹۷ 3 


QU 
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Fout le monde orie de cela‏ خلق US -je N‏ حال اېدر 


واکان چ 
` حکام طرۀ Kits KE‏ م حال 9s Il est allé crier à ses juges‏ 


(شکه کندی 


Et blàmer publiquement A. DES els "n 


me 
QU]  ندرک‎ us 


و T. Bel‏ اشکاره زباندرار 
واعظلر منبر l| Les progres dans les chaires, crient contre le vice‏ 
zu AË Us cR eds‏ ح ايدرلر 
X‏ طرف ع لبمد E‏ زاق partout contre moi jJ,‏ 


jue DPI eb a d‏ اصواتثت تظلم 


pe El‏ قر 


obs] 
(piece 
ej n Il crie 


Et proclamer par autorité de Justice .4. eo! SEU is اعلان‎ 
p; QM ei CS بندا‎ A SE رق‎ PES || On a 
crié ù son de trompe qu'on eùt à ne plus porter d'armes dee 

3 . 
"s COS es Miss‏ خصوۍ- ى راه ناك سالد )عا o‏ ! دى 

Et proclamer en public pour vendre ou pour retrouver quel- 
que chose 4. لصو ويک البنادی‎ P. vul ارک ارازيدن‎ T. 
Eds 5 |j On a erié du vin à cinq sous E 
ودلال جارد‎ 220 ٢ J^ Faire crier des ctoffes perdues 

. 1 ~ Il se dit aus- 

ESOS دلال‎ BE SH d > h! gh se dit aus 

si des choses que l'on va vendre ou acheter par les rues 4f 

DU E لد‎ ES HERE 

زرفاذده ۸ کر کچھ مال پروخت می GEES oS‏ 

des DEUM 
Sos 


CRIERIE. Le bruit qu'on fait en criant de صنشب‎ 


|| Crier des pommes LA 63365. 


- 


e Si 
= 92» د ر‎ 
و‎ E TZAN T. UNES || Faites cesser cette crierie شو‎ 
als! GE J e 
cen او‎ 


CRIEUR. Celui qui crie, qui fait du bruit Æ. Ten 


Que gaznez-vous avec toutes vos cri-‏ عردد د 


eries ? , Zeil c0 A اف شماطددں‎ 


p, انداز- خلالوشکار‎ MENS ul, cs 


Fai-‏ || عربده جی چی 


tes taire cc crieur عريده جی حريشی صوصدر‎ E C'est un 


» - 
crieur perpétuel داسميدر‎ -—— 


Et certains officiers qui vont crier par la ville, pour annou- 


T. DNE -M se dit 


quelque 


: à 7 le ; ١ 
cer quelque chose 4. ما‎ P. val جارچی‎ 


aussi de ceux qui crient dans les rues pour vendre 


chose A. مغد‎ P. زز‎ 2 3$ Z Aan T. 02 JOE زو‎ 


ی -کزن E‏ 


CRIME, Mauvaise action que les lais punissent .4. غا‎ 


es Pr. obt-‏ ايم de — ge pl. dis: pt.‏ — حلا 


ا ورگ coc) || Crime capital‏ ا 7 وا0 
(Ss * D D H‏ - 


زوقاقده جاغران سیا 


pl. Sols 


CRI 


aues Oms - عظيم‎ E لان‎ t d "ume 
جخه‎ y u 


testable واجب الا تفار‎ Or 0001906 dosen ات‎ inoui 


cal Grand crime Ze AX dé- 


٧ etes gx D |د‎ 
E ات‎ E, تا‎ e 
SG Crime noir تار سب چ‎ - um (Dies - (o 


* A D D D DH D £ i-i DI c . od 
c Crime irrémissible s> E EE p Bar 


20M LG: Am‏ 2" نا سوق 


Commeltre, faire un crime 


52 Punir un crime bel TUM L جزای‎ TE 


SE Pardonner un crime SA sz] E Le بر‎ - 


GEES 


lege dE‏ نون bis - o] sie EA‏ د اک 
OS E LL NT Ee Alla aise oS UB‏ 


Abolir un crime مث‎ Al uli, ES 


2 


* D D © 
crime VS عا‎ 2 77 La peine d'un crime enle 


er L'abalition d'un 


4 R ` = 
سرعبسی‎ A> Aceuser d'un crime اتام‎ abl 


KT Convaincre‏ کشی 


d'uu crime جلايبت‎ ed کلک نه 4" ر شرعی‎ e m. 

IE ccs Ro Im- 
: E Se purger d'uu crime 
REM E Que ES Qu ES MANGA بر‎ 
کلف‎ XO 1-٢ Il fut condamné pour ses crimes 


Von —ES‏ شا cl‏ اپ مقا بلدسنه یا زات 
€ 


Geh حکم‎ Loo M est diffamé par ses crimes -—3 ! 


Qu eg SES GE, / Sch‏ الناس رسوای x‏ نام 


zs MAS 


Us] 


Tm Al DEE زو‎ AB, 


Asl Supposer un crime En 


| 


puter un crime esa 


Cest un homıne noirci de E‏ | ولەش 


Jail 
بر- ابله رو سياد اولمش ادمدر‎ Gi ps Ca 


p Tout couvert de crime 2 E ۳ Ju e Si VW DV 


n" |‏ ميل نس 


ya ولش‎ ! Prévenu de crimes "mx n جرا ایم‎ ES 
اسکيش‎ e a At- 


le crime E mo. = 
teint et convaincu du crime de... Hä Le as اب‎ pues KÉ 


Vicilli dans 
dem 
ERS e Uis v PX nui FON e. Ce 
crime fut éteint et aboli par des lettres du prince Kee وه‎ 
E E E- es y را‎ Ce crime demeureura - t - il 
impuni ? due Aas 94 cb, is SET LAM دو‎ 
Crime de péculat اال سير به ښشی‎ 1:2 Crime d'adultére 
5j (RE e Crime de rapt e reet Crime de fausse 
monnaie cow) Ns DJ Crime de lese - majesté هما دونه‎ 5 
ته شتی‎ La راجع‎ Crime d'État uU دولتەراجع‎ ems 


ëng - نفس دو راجح‎ — On dit, Faire un crime à quel- 


CRI 


qu'un de..., pour dire, lui impuler à crime , sisch بر‎ 


ب رکمسندیی فلان شی rei Sp uus Aal‏ تېمتلو ایتک 


Il signifie aussi, péché A. AS pl. me. معخصمیيیت‎ pl. 

3 1 e 
E pl. اام‎ p. oS r. غو‎ || Cest un 6 
devant Dieu que de... دبد الله لی‎ esl ee 


E Notre-Seigneur Jésus- Christ a porté la peine‏ د GE‏ در 


de nos crimes ارم زرف ا‎ D? عيسی‎ RS 


eM de مبارکلر شه‎ QUE ES Ce pécleur fait pé- 


nitence de ses crimes pou ESI — p 


C'est un lomme qui vit dans le‏ معصبشکک TAS‏ (ېدر 
euh‏ ان وانام ea sell‏ امرار E‏ ادر crime‏ 


نفسنۍ الود ادناس sui»‏ اہ درت امرار- ee‏ 
ANS)‏ 

CRIMINALISER. Rendre crimine! uu procès civil A. duae 
عرای حةوقرا بدعوای .۶ الدعواء الحقوی الى دعوا الجنابة‎ 
نت‎ E ا‎ gebei حشوق‎ 
ant Ale A 

CRIMINEL, Qui est coupable d'un crime 4 ھا‎ pl. IS 


PES E cl pl- "S = عا‎ pl- Lo 
SEITE " 
E pl. Um Qs. امل الجرم‎ pl. الجرم‎ bl 
z e 
الو کد سي ال‎ EL r Je || T serait 
criminel devant Dieu et devant les hommes والخلق‎ sl سن‎ 
Z e 
اولور‎ ESA لىپ کار‎ Aë db est criminel de lése - majesté 


= c X pl 


Ce serait‏ 3اك à arem‏ راجع ثېست دای A‏ مجرمدر 


étre criminel d'État "n MM: e د‎ 


نفس 
SN Tous ceux qui sont accusés ne sont pas unu‏ ارليقدر 
حقاریند اسناد جرم وجنابت ارلپلرکت جملهسى مجرم عد 
I se dit aussi, de tout ce qui regarde la procédure‏ — ارللیز 


qu'on fait contre ceux qui sont accusés d'un crime A Qe 


isi Ne || Procès criminel LES E Ge Ss 
Matière criminelle, affaire criminelle El تعلق‎ Ss Gm ve 
Code criminel NS M QR AA ioca pe 2a 
Leno es e 


Il signifie aussi, contraire aux lois Divines et humaines 4. 


cec pl. cot s می مه‎ p. pue > Sa pl. VE 

7 سن‎ 7 A Action criminelle Ae IPFE Pensée crimi- 
ټ‎ E » Ed 

nelle دسف‎ el bl Désirs criminels es am Attache- 


KÉ 


eg bu D D t 72 D 
ment crimine] Aen 32-2 Procédés criminels eu um ge 


CRI 594 


- On dit, Des yeux criminels A. انظار محرمة‎ i2 cbe W r 
باتش‎ pis Des mains criminclles SEH د‎ ON Des voeux 
criminels ey SE 

CRIMINELLEMENT, D'une manière criminelle 4. رجه‎ „A-2 
| || e e Al | olya || Aimer criminellement 
1 e E 2 
m sea 1ل د‎ il 

: MEL quas 

On^dit, Poursuivre criminellement une affaire, pour dire, la 
poursuivre. par procédure criminelle 7, ne est در ماته یی‎ 
EE ددراسی‎ 

CRIN. Poil long qui vient au cou et à la queue des chevaux 
et de quelques autres animaux A. سڈ - شەر = دل‎ E 
* 4 ١ 
ies p Le موی‎ T صاجی‎ gba -g 
e- || Crin long طريل‎ go - Jo أوزدن‎ Cordon de crin 


—: Uie Q^? Qe - le crin du cou du M 


c 
s'appelle aussi A. رف‎ p; SE eM — یں‎ Gr e 
فاس‎ || Peigner le crin d'un cheval bb p NES 


Se tenir, s'attacher aux crins d'un cheval iaai. s 


E 


درف 
o Tee‏ اادد 0-6 وال بايشق - اشيکت 
٢ quem ila les‏ در ]202 لط à!‏ در اذدر 
تسیب سمل m‏ 


crins pendauts براندر‎ cd ouo ۷ 


PE Cheval à Ius crins‏ صارذق در ان در- ومسترسل در 
اش بل له طولەش مشار Matelas de crin‏ فرس as!‏ 
Se prendre aux crins, se dit de deux hommes qui se pren-‏ 


nent aux cheveux Æ. مفافسة -نفافس‎ p. همديگر از موی‎ L 
dup E 


c 


ee ib» £p || H se sont‏ جلرندن 
po L‏ مفا dans‏ به pris aus crins, etse sont long-temps battus‏ 
٩‏ قيام obs‏ ما مضار ده ومدافعديه .]123 SC pus‏ 

GT 


ESS ريه‎ EIS 
Eres e ice 


| د۱ 
als y‏ صا جلرندن 

CRINIÈRE. Tout le crin qui est sur le cou d'un cheval ou 
" , a . "ET : 2 
d'un lion .4. ih pl 1.2 P. E — $3 pede s 

ae D, 5. i CN 

ارد ا اسد La crinière d'un Don‏ || پرجم - بی 
ارسلان Le lion rugissait et secouail sa crinière‏ 2992( 
کوموروب پرجمنی صالار ايدی 


CRISE. Effort de la nature dans les maladies, qui produit un 


M بحران‎ mau- 


9 $ 
vaise ردی‎ oue imparfaite Vc بحران‎ favorable eue 


aÙ Jour de crise E -m >a) — Figur. Le moment périlleux 
3 uu (^ 8 1 


changement subit 4. Que || Banne 6 


et décisi d'une affaire || Les affaires sont dans la crise اسور‎ 


592 CRI 


pss Je‏ رده در 
C‏ " 


CRISPATION. Resserrement qui arrive aux parties extérieures 


DE Voilà le moment de la crise AC 


des choses, qui se contractent et se rident par l'approche du feu, 
ou par quelque autre cause 4. تکنع-اکتزاز‎ P. UMS us 
7. قور یوب بوروشمه‎ 

Il se dit en Médecine, d'un mouvement à pru prés pareil 
qui arrive dans les entrailles, dans les nerfs .4. 1 د171‎ P. 
بوزلمهد # پجچش‎ 

CRISPER. Causer de la crispation A. SES SER ES 
esl P. یدن‎ GER T. Do 39 - 
En Médecine A. Ue) P. پيجايدن‎ T. KLojo = Se 
crisper. V. Crispation. 

Care, 4. jg ریوب 7 در هم پيچيده .م شکنع  مکز‎ E 
بوروشمش‎ A مشقبضش‎ P بوزلەش ۳ چیده‎ 

CRISSER. Faire craqner ses dents. V. Craquer. 

CRISTAL. Pierre transparente, et qui en se formant affecle uue 
partie régulière dans ses parties 4. TED حر‎ P. بلور‎ 1757 
T. بللور طاشی‎ || M y a des cristaux de یي کا‎ 
بللورلر-الوان مختلفه بللورلر وار در‎ dé الوان گوناگون‎ 
وار در‎ Tailler du cristal Aes) لاور‎ e - بللور تراش‎ 
ا‎ — Il se prend aussi, pour une espèce de verre qui est 
clair et net comme le vrai cristal A مہات‎ pt. eue - 
لور‎ p بللور # دلور‎ || Servir des fruits sur des cristaux دللور‎ 
REG JU مہوت‎ o Lb - se dit en Chimie, de cer- 
taines matiéres en forme de cristal A. LE cm 

CRISTALLIN. Qui est clair et transparent comme du cristal 
4. و لاجی - بارری‎ SEIS T T jh || Des eaux 
cristallines aag صولر- ماه‎ TIE us کی‎ BESSE 
Eu Anatomie, Membrane cristalline est une des trois tuniques 
de l'oeil A i-o db 

CRISTALLISATION. Opération par laquelle les parties solides 
d'un corps, qui a été dissous dans un liquide, se réunissent 
pour former un corps solide 4. ENT P: Gäre T. Aaf sl 
|| Cristallisation naturelle T ااا‎ artificielle mis ايياد‎ 

CRISTALLISER. Congeler eu maniere de cristal A تجو رل‎ 
اجماد - الى صورة الہلرر‎ E بلور دادن‎ ee - فسرده‎ 
کردن‎ T: EE TE "m c TOU || 67 


CRI 
cetle eau abl AL دو صولی‎ 


SE CRISTALLISER. A to opal] الجماد_إتخاد‎ P. صورت‎ 


L'eau. qui‏ || له لتو لی T.‏ بلور کر 


` ` 2 
passe par ces sortes de terres, de rochers, se eristallise دومقوله‎ 


طپراقلردن V,‏ طاشلری ايچندن مرور ايدن مياه رین 


TO‏ ملوح PI Les sels se cristallisent eS‏ اولور 


(NES 
طوزلر بلاور صورتنی الور-|نجماد در‎ 
: a 2 : 
CmsTALLBÉ. A. ممچيل‎ P. TR قفسرده - صوركت لور‎ T. 
طوکمش - بللور صورتئنی المش‎ 
CRITÉRIUM. Marque à laquelle on reconnait la verité des 


objets intellectuels. 11 n'est d'usage que dans le dogmatique 4. 


be vo] | L'évidenee est le critérium de la vérité‏ ابت 
e‏ حال SEH V‏ حغيشندر 
CRITIQUADLE. Qui peut être justement critiqué A. "ze‏ 
Que Eet Que‏ زوز P.‏ ممکدں اللوم - التعر Ue‏ 
Les meilleurs ouvrages sont critiquables‏ || و رکو T.‏ 
H‏ 
CRITIQUE. 11 se dit du jour où il arrive quelque crise dans‏ 
oue‏ 7 روز بحران tene maladie: A. n pR pi‏ 
-On dit par extension , Les momens critiques de la vie‏ کی 
SANI em" Le moment critique d'une‏ —-" 
ei eus Les temps sont critiques‏ وشک affaire Six‏ 
لر نازکدر- وت وحال صورت بحراد.ده در 
GEGE‏ در 
Il signifie aussi, l'art de juger un ouvrage de littérature A.‏ 
D 5 > ES e‏ 
س .۶ فن الاندقاد العالفات ‏ ف التمييز التالیفات 
١٢٢ ^. e : o owes m s Nm‏ 
تالیغارک T. e? Kaht ibs‏ خرده کرک ثالیفغات 
فن کیم ا C'est un homme. qui a la critique sûre‏ |[ 
eo 11 est habile dans la eri-‏ وا صاحبی بر ادمدر 
- * 
d Exercer sa critique‏ سر ئالغاندە ما در tique‏ 
در لل تس 
تک ٢‏ اداد فلاو تالف atia‏ اج وا ouvrage‏ 
[D qeu 2 Jc es‏ & » 
اا uc Soumettre un écrit à la critique de quelqu'un‏ 
Observations‏ فلان سب پس ado‏ ويز بله حواله ES‏ 
LÀ‏ 
ce es AR Re a‏ کاک critiques ls‏ 
—M se dit aussi. de celui qui examine les ouvrages‏ ومطالعات 
SS Si * -‏ 
littéraires. A stole Jd] aen‏ 
>- 2 ع eT‏ 
Don critique DER‏ ]| تاليفارکک T. cessus "X‏ نالات 


. کرد‎ s qom D که‎ 
y Méchant critique قاد رد‎ c'est un critique fort judicieux 


سم 


CRO 


D — à ^ 5 
Hl se prend aussi, pour une censure maligne de la conduite 
d'autrui 4. ح - لوم‎ Ce وسن‎ T de E له‎ [| Rien 
d 


An lieu ES louer cet ouvrage, il en (ait la eri-‏ بر Se‏ قورئلمز 


tique AA 3j هلکح٥‎ ixi is d JG یو‎ — EI pour une 
"Us bere E R z i 


€ So P. d 
ied 


NE SE Ue — Et pour 


"sg à sa critique dui وقدحندن‎ eo 


disposition à censurer trop em do 
o SC Gen t 
ہر - جوک‎ zd us R2 T. 
celui qui trouve à NM à tout A. esc eye JE cese 
SEES F. Eis [| C'est un critique Dechen +® بر‎ 
p à S : 
و‎ 
Il se prend aussi, pour la discussion des faits obscurs, des 


dates incertaines , de la pureté des textes, de l'authenuticité des 


manuscrits A. 2ه الحشقة الاحرال‎ || 11 fallait beaucoup 
de critique pour écrire cette histoire T ue ros 6 بو‎ 
اندی‎ ds Mis] استکناه حققت‎ Ae 
CRITIQUER. Censurer quelque close 4. JEN- - اع راش‎ 
حرف انداز خرده‌گیری کردن - زوز کردن‎ 
Que اعتراس‎ T. Bel A د لل‎ || Vous critiquez ce vers- 
là mal à propos T jS! up بیوجه‎ 
اولورسکک‎ mis Cu Um دو بيشی زا‎ l critique les 


: POP WR د سر‎ 
actions, la conduite de tout le monde سوک د می‎ Jh GE als 


I: ou 


ا 
ره واوو 


E که‎ 
poe 
CROASSEMENT. Le cri des corbeaux A ta - عاب - دعبب‎ 
ق‎ ls F. b 


D ITI 5 E D 
CHOC Il se dit du eri des ev.beaux 4. (3-3 P. زاغ‎ 


yr 


PEDI ارتيك‎ as 

CROC, Fer ou bois recourbé qui a plusieurs pointes erocliues, 
€t dont on se sert pour vsuspeudre quelque chose A. 1y pl. 
ES SEE OUS nds 
M: Peudre de la viaude au 6 S iS vel 


os — On dit, Mettre les armes au croc} Pendre son épée 


|| Croc de fer an? 
کار‎ 


au croc, pour dire, quitter le métier de la guerre coe الاث‎ 
د‎ JP S EE 
جاک مترو کت فار‎ AG 


eal 


ll se dit aussi, 


äis fe خدمت‎ di 


d'une lengue perche, au bout de laquelle 


il y a une pointe de fer avec uu cruchet A. sla op. Psi = 


T 2 as || Cros de batelier oe T Tirer 


CRO 593 


Ee اله‎ Ass) — On appelle, Crocs de la 


avec uu Croc 


ville, de grands croes dont on se sert pour arrêter Je cours du 
dn um 
Tou Zo جدلری‎ E با هين‎ 

Croc, se dit aussi de certaines dents de quelques auimaux. V, 


Crochet dans ee sens. 


Cnoc - EN - Asp, Tour de lutte 


> pour faire manquer le pied 


` 


à celui avec qui on est aux prises, et pour le Taire 


tomber 
d. à د‎ 9x -in 4 zegin - دابره‎ P. شرید‎ T صارمه‎ 


D D m D c D : A 
|| 11 lui a 00:06 le eroc - en - jambe مہو لد شر دید بد‎ 235 


ت 
صما رمد رد كنتوردی are T‏ 


us 
Croc, signife aussi, le bruit que les choses dures font sous la 
dent, quand on les mange A gsm Vus P. e T. 
جچانردی‎ || Cela fait eroc sous la dent A3 la. کے سوه‎ QU 
CROCHE. Qui est courbé et tortu A عوج - اعصل - اعشثتف‎ 
P. کا‎ T. اکر‎ V. aussi Crochu. 
EE 
Ale T. E E — Crochet à pendre de la viande 
4. pm 3 POEM ودک‎ "i edet wi 
M à pendre une montre A. iz Ee LU p 3 سا عت‎ 


7. ګل‎ EE Ec appelle, Clou à crochet, 


CROCHET. Petit croc A. pl. use P. MEN a 


celui dont on se sert pour suspendre un tableau A. —— — 
$ 
E SE 
الراس‎ P. قارغه بورون اکسر .7 چ سر‎ 
CroeneT. Instrument de Chirurgie dont on se sert pour (rer دا‎ 


tète du foetus, restée dans la matriee, on pour extraire des pierres 


dans l'opération de la taille A. cis معصال‎ in کال‎ 
- ^ 
eben o 


tl se dit aussi de certaines dents aiguës et percantes de quel- 


IE 


ques animaux A. uw pl. eu - pi pi. p P. 
ha T دېشی‎ SH 

CROCHET, Ce que les portefaix s'attachent sur le dos, pour 
porter plus aisément leurs fardeaux A. dec Des B 
gias - atiu yd. T. £j Jus 

Cnocmrrs , en termes (Imprimerie. Des figures courbes, pour 
marquer uue parenthèse A. pl. ذاصلة‎ vie = l! se dit aussi de 


certaines figures recourbées, qui servent A lier ensemble deux ou 


bh aM 


plusieurs articles 4f. دد الوصل‎ = 
D x Ouvrir une porte, 8 "s etc. avec uu crochet 
381 cr P. کد ان‎ poe. 
m Si 
/ 


A. c 


CRO 


CRO 


Bia aii Re Ze: M || 1l a erocheté une porte P ré, ou nc le croit plus (SER. ses e Uem -—3 


کلیدينی 

CROCHETEUR. Portefaix qni porte des erochets A. حامل‎ 
ac l S 

سیر J T. , da‏ د دو 


011061۱17۰ V. Croche. = On dit, Doigt crochu, main erochue, pied 


Padre s 
Js 


خرپشته دار r‏ الراحول 


crochu A. افد‎ DEER ودل افدع‎ a e RETE 5 eR eje 


us کر‎ nem jS انگشت‎ 


T et E $1, Jt cols ردق‎ E 
! 


- Zu e 
دوسا‎ P L2 T. 


ERES 25, "a p. nee 


CROCODILE. Animal ampbibie £. 


Eu || La peau d'un erceodile uere was — On appelle, 
c € Së 


اد 


oV IE رک عندانده‎ 


be 
AAR? eg ne faites point cela E Aan) 


NES. NM 
pot 


al! Sech Je ne crois point les 5 انتم بوقدر‎ abl 


ا 


Jeu croirai des arbitres S es‏ قول pst al‏ دوقدر- 
Qus NT M Croire aux astrologues Je‏ د دوه 
Bs ane? Croire au rapport, au témoi-‏ وا اد S‏ 
برکیسنه NS‏ تر دراد Sap‏ د gnage de quelqu'un‏ 
Al :‏ 
T. Stha‏ بنداشتن dJ n‏ = ای کن SE cnamE, A.‏ 


Larmes de crocodile, les larmes par lesquelles on veut émou- | || Cet homme se croit habile مېارندن‎ ZDE EE $ دو وادم‎ 


n yl j Ca D b J SES, 


voir quelqu'un pour le tromper A 


CROIRE. Estimer une chose véritable 4. DEZ Ei B zn 


| 


- بدن - بأو ر لوان‎ 5 Bez T: e || Croire légèrement | 


: GE . 
| MES Croire sans preuve EEN رلا‎ 


ESR HE 


GA Croire facilement Bal ! AM zeNI ele Croire cer. | 


tainement, fermement او‎ EI EHI Gë Jai de la 6 


3 


GH ki ; TUN aS‏ اردد بد 
دو AS $5) Je n'en crois rien y‏ د ورم à croire cela‏ 


iUe ۶ ` : D 
DESCH BEER Seed Se امه‎ A Il croit cette relation له‎ 
ei m * ې‎ 


^ au 
ابدر‎ DESCH Cu دعر‎ 


article de Foi yn HERE Ed وکا کلام الله‎ C'est un hom- 


$ 
E 
کی‎ 


me défiant, il ne croit qne ce qu'il voit لر اد در‎ Wl 


SR 


رای الہن UR‏ 


3l zs! سُزاوار‎ PL Que مل ېدو‎ 
y. 

Et penser, présumer, avair opinion que . . . A. کن‎ Déi užily 
- em URL. EE eb- aN ۶ چي '| صاصق‎ 
- Asl مول‎ || Je crois cela bon ge "SP Sm , däi 
E 


je‏ فلا 


ایل 


NE 
D M 
pies) Je ne crois pas cela de lui gs $ SC 


PETS 
vex)! 16 crois tout de lui s eis ادمدن کرس‎ gs 


! 
le crois capable de tout po "i "n Zb m EX که‎ 


3 پر کال‎ TEE 
T ادا‎ 


Je l'avais cru toujours sage us Le دم‎ 


eerte Le croyez-vans homme d'honneur ? ge TJ 


بپ 

Ti $ L "A ۱‏ اس 
d‏ ارلد شيمى دن c‏ 
d‏ 
didi‏ زو تیت اشان Ut ajouter. foi à quelqu'un. A‏ 


T: اینادقی‎ e Ken Ej SM EN || Croyez-vous 
De 38 Sm XM. z 


Je vous crois pos 21-7 KS C'est un menteur avé- 


cct homme -là ? CoR aD دو‎ 


ess 
wo M uud 


Il croit cela comme lEvangile, comme | 


| Apótres , les Juifs crurent 
— 


| 


! ce bátiment ر روزده وار در‎ E 


dE وجل‎ Il se croit obligé de faire cela Ee n EL 
IDA 


Cromer, Terme de religion. Avoir la foi A "n p Ql 


~ 


jM وك‎ is 


Qe! || À la première prédication des‏ کتورمکت Té‏ اوران 
— ص Di B‏ 

E di) Abzas حوار ټک کرامتک‎ 

£2. 


سا 


2 اسان 

D E LE 
ee 

3 LIST 

CROISADE. Ligue faite contre les infidèles A. Nus chu 


geL للےړاد‎ All? 


&.7 s 15 
ده نان دو‎ ٢٠ impie ne croit point 


E 


نشر Publier la croisade‏ || لاساد 
s‏ 
اا ایک 
ST . . ^‏ 0 : 
روش -ررازن CROISEE. Fenêtre A ëch pl. AER 3005 pl.‏ 
T Beet [|| Il y a taut de croisées dans‏ روزنه ZE‏ رراشن pl.‏ 
Les croisées sont‏ لو O29‏ شو 3 
al Ea 2953 ro‏ 


CROISEMENT. Actiou de deux choses qui se croisent A ESSI) 


A جا‎ o 


bien pratiquées jos ex سن ارزره‎ 
ال ای‎ P, EJ اا‎ Ec. 26 
SE ds 


eent په‎ 


CROISER. Disposer une close en forme de croix d. eum 
I کل‎ gon دږ‎ iE -—— هو‎ T: MES 


St 


مرش 


Cj) paa Croiser les branches 
cei; Raub EI l 


w || €roiser ٣٠ 3665, 1٤56 0 9 5 


جانشدرەق | 

یری 

d'un arbre kel HS GH YN SN. Es اسان سیر‎ 
og 


CRUISER LES BRAS. A 


dE aaen, Je 
S È 


ES Se P. 


دست cede‏ کردن 
سوه Tu = Croiser les jambes A. dae‏ £ 


la 


jy‏ کون« 
l‏ 

P. S us Set, ای‎ m بغداش ورم‎ 

Il signifie aussi, lraverser A e? مرور-‎ Hz EES T. 


CRO 


c S CES د‎ 
HC || Un livre qui croise le chemin ومرور‎ 


En termes de Marine, Parcourir un espace déterminé , 


کی 
e. || Les navires de France croisent sur‏ قولد کزمکف 
فرانسد telles côtes J 3$ A3 SE ge BE TO‏ 
l| y a des vaisseaux qui croisent depuis un tel endroit jusqu'à‏ 
"ben "E D dem QU pos LESE‏ قدر un tel endroit‏ 
NN‏ : 

mj و‎ 


wi Sek‏ سمه 
E 2E‏ 


pour chercher des bàtimens euuemis T. معند۵‎ de vu 
- 2 


On dit aussi 


, que deux chemins و‎ deux ligoes se croisent, 


Asin «Meere 
لکا کد د‎ 
EE 


DEA بس و‎ Et que deux personnes se croisent, quaud 


pour dire, qu'ils se coupent, se traversent A 


T 


elles se rencontrent. en allant par deux chemins dA aue 4. 
BE aes 6s Gi Er mj 
E بب‎ 
See ار .د‎ |] Ces deux courriers. se sont croisés EL 
OPE WEE 
۸ تت‎ Luss, الال يرنه‎ eSI یولده بی‎ 


a ارقوربان‎ als do = Et fgur., Croiser quelqu'un 
کے‎ eed 


pour dire, le traverser dans ses desseins .4. پل‎ 


T2 p اع کردن‎ 


ES on di aussi, que denx personnes 


died DN T; اش‎ EE 
- ا‎ 


leurs prétentions, pour dire, qu'elles se traversent BS nS ES 
ا‎ dad 


Cnorrz, Rayer en passant la plume sur quelque écriture 4, 


$1 5.3 xc E Hus aos e 
نسن -ثرقين‎ P طلان کشيدن‎ Ls m ze 1 mı 
croisé trois ou qustre articles tont de suite درت‎ m دافْعة‎ 

4 


eecht p ed ai 
ايلدی‎ GA -خط بطلان‎ 
EE 
ت‎ t 
es 


Cnorsf. 4. EMI 
١ 


T. ee حا ا‎ 


c 


£ rD P => z! 
مت‎ B. b وکل صليیب‎ 
— On appelle en ter- 


mes de guerre, Feu croisé, celur qui bat l'ennemi de différens 
Lé + Ld 

cótes و دسارا امطار‎ Us L EE اوزرينه‎ qe 

ij‏ درگ رنه جاتشدرق - ارلنان اش 


باغدر یدن انش 


On dit, Demeurer, se tenir, 


TUA oe 


avoir les bras croisés, pour 


dire, demeurer oisif A. ENN Q^ Mac. p m دسک‎ 
z E ١ ee me 

Dm E. m var EG ال‎ || Tout le monde HERE. 
* €, 

le, il n'y a que vous qui avez les bras. 455 ناس سی‎ Ki 


oos,‏ خالی اوليوب يالکز سن ال 


ES. 


se croisent ima 


CRO 
ترو ستغلق الاد‎ ja ail 


SES بل‎ - RBS PUES 
Croisés, Ceux qui ont pris la croix pour la guerre sainte A. 


595 


eile 


CROISEUR. Capitaine d'un vaisseau qui est en croisière 7. 


N 


D ] H : 
wa || Nos croiseurs nous 


Loo T Bu JM cos 
donnérent tel avis قېودانلری‎ cv d ce -— 
که‎ Ai ës dE شو بله‎ Sur l'avis de nos eroiseurs, nous 
nous s c de l'ennemi Xd pom yes 


SX 


CROISIÈRE. 1l signifie pour les vaisseaux , l'action de croiser 


a E قرله‎ 


qe "s & eal‏ طرفند 8 هرب 


V. Croiser | La eroisiére a duré trois jours ال ريت‎ b 
یي‎ 


|| و‎ Met . o 
متها دی‎ ech cl V3 A3 


NM 
tA 


Il se dit aussi, des endroits où l'on va croiser 


E SE SE A3 SE || La Manche est une mauvaise 

۰ ده d‏ 1 * رک 

croisière قول‎ TEL SS Eu Sb 
^ ينا‎ A - - 0# 


AR? ze Bs کزمه‎ 


CO Augmentation 


en grandeur A. pem — aA) P. 


m M Ix 5 nom 7 bg 
E GE LS &s3 ~ Aas || Age de croissance سن‎ 
مو‎ Ce jeune garcon n'a pas encore pris sa croissance دو طفل‎ 

Melo - eol Ond. s RE حال‎ 
e ` E E S 

encore toute sa croissance مر سه‎ Lab mede) a^ 
S e 2 


015 58 
پا 


Pas 
ei 


o d : 
همور‎ Cet arbre n'a pas 


CROISSANT. La ligure de la nouvelle lune jusqu'à son pre- 


mier quarter A. Nes pl. id P. .اک پو‎ des T. 
| cl Su || La lune est dans 5011 56 ES د‎ ea 
EUST S 3 ده موو کی‎ 


3 حالنده‎ Les cornes du croissant کل‎ E - Figur. L'Em- 


CAU 


Il signife aussi, un instrument de fer en forme de croissant, 


| pire du croissant, pour dire, l'Empire du Turc A. Ce) 


dont les jardiniers se servent pour tondre les palissades A. 


P. Op T ea‏ مل 


: hoo سن‎ SE SE 
xz. ECH keng . م‎ ek aa) 5 ی کک‎ 
ی ا‎ c به‎ E ET ue چبه نو‎ 


o 


CROISSANT. Qui eroit 4, Ales  ىئرشو متزاید‎ 


RA MEE T: N SE CORDIUM 
m || Ssdition croissante e E دو دنر مزا دد وادزرن‎ 
eF ERE Le peuple est opprimé par des taxes toujours 
تا‎ Di اص‎ D 

d | ` s ES 5 D 
croissantes c RS E eg ا نود لو دز‎ 
r 
3 5 SES H 


عباد s AUN‏ ور ویریشاندر 


L'impót va 


toujours en croissant انیکده 2ر‎ 


Fe در‎ SERE ! "D cM ES 


iz 
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CROÍT. Augmentation de bétail par la génération 4. درابد‎ 
لعل ارا اكل ل‎ E 
EE > D 3 دوش‎ || Le eheptel se 6 

ا 
دوش weg,‏ چه الد 25 = ات -: e‏ 


à perte cl ù 


ی 


eroit 5 وواک‎ slas Lo FIDE oie 


Loo کن‎ 


B مومه‎ | 6 


CRGÍTRE. Devenir plus grand A. W-s- 


eer e QURE Ge 


vd 
bien vite BE وازک‎ n S Croitre en peu de temps 
XS s c) UN. ex RE VASA vue d'oeil esl 
Kul Lóg کے‎ SE e2 sl insensiblement pas) حس‎ 
ESE وج ېله مش یا‎ Qe e) vue nu Les herbes , 


les arbres croissent AAA Lo, KS — 


ES Cla) 0 و بارا‎ E 


—-— aos دشو‎ Les animaux croissent jusqu'à 


SUK Cette pluie 
a fait bien eroitre les blés RE 
jM e 
certain àge e? Lois دشر‎ J> "C سن‎ SE 


DU 


On dit, Se laisser ceroitre la barbe نل‎ iss 
P 
ER 3 ses 1 
OE SON T. comm ie 
ll signifie aussi, augmenter de quelque facon que ce soit. 1l 


se dit en parlant de la rivière A والنېر‎ code ES m JI nb 
Els, 


gi. 
9 


P. O Zë, vi T: TON:‏ ا 


CRO 


Il signifie aussi, multiplier 4. KE که‎ — uU 


$»l- 7:55 v2‏ زودن - زولی د فن 9 سیا رشلږ 
T. sells. [| Le SES? humain crut si fort en peu de temps‏ 


E NS‏ وقت er exa LB‏ ما اا باغ بر اک 
Ses troupes croissent d'heure en‏ کک کرت الک 
CE ere Eps Ses‏ َال مک e3- EJ.‏ در heure‏ 
مالی KE‏ فزولی ووقرت )ر biens croissent‏ 
se dit aussi des herbes, des plantes, des fruits, et signifie,‏ 11 
ES - Ste Ge EE‏ - رمک venir, être produit A‏ 
E‏ لع اتیک asdf gi‏ - حاصل e ue‏ 
دو ارضده ESA ie || 11 eroit de bon blé sur cette terre‏ 
حنطه نابت اواور 


Il n'y eroit ni blé ni vin "i m‏ اعلا 


8:0 A. ei P EE ارت مش‎ A, مترقی‎ 
ېر ا‎ oun iex 5 A. Vie — Mns P. eus 


T EES EE رسن‎ TON T. تمش‎ 
- کلشهىش‎ 

CROIX. Espèce de gibet où l'on attachait autrefois les cri- 
minels pour les faire mourir A ES JI cereo Zeaë P. دار‎ 
ورک‎ de # واری ا‎ c^ || La croix était 


قديیده مود صلیبی 


le suppliee des voleurs, des eselaves ete. 


NS یو کا‎ sch || Les neiges ont fait croitre la rivière pes وکوله‎ am T و ور سی‎ Se 39 e n 


a‏ صا در کت A seb‏ بادی اولمشدر 
el. 7 T. we‏ برتری A‏ ان P.‏ لیو EL de la lunc A vill‏ — 
OE || La lune commence à croitre ee end: La‏ 
Aal kt du jour Eer Ap, eo zen‏ در 
Les jours croissent pendant l'été‏ || کون 


Reeg 


7" پد برقت ی -ازوان م نزابه-ترقی 


goes T. اوزادق‎ 
اا له ابدر‎ uto c eS E اوزار‎ 


= Et de la fièvre نل‎ 


T: t [| Sa fièvre croit tous les jours , st, ex Ves 


0x.ÀR)S — I se dit aussi, en d'autres phrases || Ce mal‏ د 
E 2 ,‏ 


croitra, ira jes en croissant, si l'on n'y prend garde m 


SENE e علت‎ 


xa, | Sa faveur croit tous les jours no. ! مر‎ 


SH E e vial‏ ی ودزداد 


2e 2$? ی‎ 
ترقيده در‎ Es US Ae, ai 


T 


Des 
: SC 5 Sé ۱ DJ 
دل ودراشی‎ as Leg EE AE Az ES 


Croitre en vertu, en ect 

Ap! کس نيا‎ 
i DI D 4 

Elle croit toujours en beauté SCH‏ ا(شکده در 


روز 322 m‏ امو وربعان ابدر 


ی | کارت درف وباران 


| 


"D مصر‎ aia oos و‎ Us, Sr La croix a été san- 
عغقوبت ارلان‎ ed 
دع دنک ری‎ uum eden 


aem 
ctifiċe par la mort de Jésus-Christ 2es 
شرف‎ see Salou R3 
Ncc mE L'Empereur Constantin défendit qu'on punit 
les criminels par le supplice de la crois eas دي مال کک‎ 
د لد ا دن‎ LL ess eh E n 


Jésus - Christ est mort en croix‏ نام T EL‏ الد 


pour le salut du genre humain es شی‎ La حض-رث‎ 
SR le on ېل‎ ۰ 3 
اوزرنده‎ ed] P 2e COO کال‎ cS SNO US 


ceu cof étant. étendu sur l'arbro 


XS a] Notre- Seigneur 
de la croix Qe ارزرنده‎ caro عمود‎ | E 
| حالده‎ 


ll se dit aussi des figures faites pour représenter la eroix de Jesus - 


Christ 4. ا‎ P. L- REN 59 خاج‎ || On porte la croix à la pro- 


! و ad‏ غی 


cession si له کد د11۶‎ c ځا‎ Mettre une croix en un lieu AJ 
E د لاټ ا‎ Aller à l'adoration de la croix صلب مبارککتک‎ 


CRO 


vil: Planter la croix ess eus Ta Arbo-‏ وارش 
E . E k‏ . 

rer la croix Ecl mis S Ju ملاع صلیبی‎ 

E esl — Le signe de la croix , c'est le signe que le chrétien 


fait avec la main eu forme de croix .4. الصا‎ DE p 


E ` SL A 
LE شا نشا‎ — prendre la croix, se dit de 
OM ی‎ C ? 
ceux qui s'ensageaient d'aller faire la guerre sainte aux infidèles 
C العلم ا لاجل‎ SM Lon dit, Avoir les jambes 
en croix. V. Croiser les jambes. 

CRONE. Machine quisert daus les ports de mer pour charger 
et décharger les navires A. QUERY 32 Mies 
CROQUANT. Qui croque sous la dent A اس‎ P. — کاله‎ 
T 
Qu 7. کار کی‎ OAA || Biscuit croquant ت ا‎ 
تسل‎ | 

v J 

CROQUER. 1l se dit des choses qui font du bruit sous la dent 
JL CMS EE ccm 
5 دت رن‎ 
|| Ces morilles sont pleines de gravier, elles eroquent sous la 


dent E RENE | ELS 


Edi = P signifie aussi, manger des ehoses qui‏ ديشده جانردار 


جارد 


دق 
ده ا 


له Jes excess SE‏ مول د 
c T:‏ زد S o‏ ل = .4 croquent sous la dent‏ 
اجاتر جاتر AS‏ 

CROQUET. Sorte de pain d'épice mince et sec. 4f. eun کش‎ 

eg ۰ E: 

P: S E En T. ESO P Ges 

CROQUIGNOLE. Espèce de chiquenaude. ۷. 

CROQUIS. Terme de Peinture. Esquisse, première pensée d'an 
peintre A. دن النقش‎ — JE کاردامه‎ Ho رنامه‎ S [| On recon- 
Sues 


nait dans un simple croquis l'habile homme ou l'ignorant حادق‎ 3 
ساده‌جه بر کرنامه‌ده‎ m Edel مور خود حا‎ 


DIER بللو‎ = M se dit aussi des ouvrages d'esprit A Gone 


pu 


De هلا‎ T aslo قر‎ || Je n'ai jeté sur le papier qu'un croquis 


-2) EA ns 


de mes idées Ee ان بر دہولاسنی نش‎ 


d‏ ن ابلدم 
CROSSE. Dàton pastoral d'évéque A. Gees? P, PE qu‏ 


QA‏ دک که 


- Et uu bûton courbé par le bont, avec quoi on pousse une 


EC 5 [| Crosse d'argent gew ےک‎ 


balle, une pierre A. oe pl اا‎ = (Sv pl 
جوان‎ T. 


Crosse de fusil ou de mousquet. La partie courbe du fût 


alse 


zh 


CRO 597 


SS‏ ضر abo‏ > 93 دیدلدی 


de crosse de fusil 
CROSSÉ. Qui a droit de porter une crosse 4. SE صاحب‎ 
ie دار‎ EE T صاحی‎ SE || Un abbé crossé et mitré 


m AX 


صاحب ثاج ومحضره ارلان ve‏ 


CROSSER. Pousser une balle, une pierre avec une crosse A. 
AM an ! ای‎ 
را کن‎ gr راندن‎ Qi 2 que ud قراتی | بله‎ 
CROSSEUR. Qui crosse. A E دادع‎ p. ن راننده‎ ٢٢ 


ER All DÉI 


CROTAPIIITE. 
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- سټتال‎ P. vul (3979 7. 822 [| Cuiller. 1 شق‎ 


"T کیش‎ - 1 ya 


à divers usages f. مسوط‎ - cire B کي ه‎ T x هور‎ 


^۹ ^ 
ven (ben 
GT CUN 


aussi des cuilléres de cuisine servant 


dit aussi des cuillères dont se servent les artisans pour faire 


leurs ouvrages A ملو نه‎ T. چو چە‎ 


EU‏ ل۷ 


QA 


CUILLERÉE. Ce que contient une .cuillére 4. i3 r. 


1 
d 
E 


CUIR. La peau de l'animal 4. جلد‎ pl. A P.H 
EA 
و‎ C Des humeurs qui viennent entre cuir et chair 
دا‎ | oo بننده تار‎ i DÉI Als L'âne et le mu- 
دربسی‎ Gpe abl حمار‎ 


SE cs ~ Il se dit aussi dela peau 6‏ وخشيندر 


Tq دری‎ || 11 8 Je euir dur et rude 


MO بو‎ 
1 S 


) 
ې 


! 
| 
| let ont le cuir trés-épais et E 
des animaux A. ادم‎ pl däi pl. E P. کون 7 چرم‎ = 
طومار‎ || Cuir de vache JT kt Elan es Cuir eru, 
7 qui n'est pas préparé A oll p. U پوست‎ 
xu es T. meb ا ارلنياسش‎ Préparer des vcuirs 
egol cnzbo کش لای‎ 

CUIRASSE. Partie de larmure faite de cuir ou de fer, qui 
couvre le corps depuis les épaules Jusqu'à la ceinture A or 
o لس‎ poe, ce "ZB 


76 


pl. C» - جوشن‎ p. 


CUI 
Li ||. Cuirasse à 


let, du mousquet Cas مصو. د‎ BEE P 
D = 3 II | M 2 j 
گران‎ 9j Prendre la cuirasse 


suc SIE l'épreuve du pisto- 
>£ Cuirasse 
légére EA eu pesante 
RE) $ e اتان‎ SUP 
sl 


L 
د يي سی‎ 


le derriere de la cuirassc 


V alol Le devant, 


رر س ان En‏ 

CUIRASSÉ, adjectif. Qui porte la cuirasse .4. tM» P. 
زردہوش - جوشپپوس‎ T کی کاو روا‎ 

CUIRASSER. Revétir quelqu'un. d'une cuirasse A ادراع‎ = 

ES , 6 ERR 

46 زره n Sf‏ زره پرشانيدن .« الباس الدرع 

استصسے اپ الک کک انلرلره زره cuirasser vos cavaliers‏ 


Bee 3j xf 
J JU SE Pi 


VJ": 
دارع‎ p VES gs PSY || H avait tant 


Lez]‏ ابدر 

CUIRASSE. A Ud 

CUIRASSIER 4. 
de cuirassiers SON وار‎ hi E E مع ند شو‎ Un 
régiment de cuirassiers E ESY در علد‎ 

CUIRE. Préparer les alimens, pour les rendre propres à man- 
ger d. eb n DEC T. SOM || 11 n'y a pas là assez 
de fcu pou: f faire euire ces viandes LG, دو ھوک تو‎ 
ERES Sa در‎ Sex Un trés-grand feu brüle les vi- 
andes, au lieu de les euire جکنه‎ 02.5] Eh p نار‎ E 
dans toute la ville 


2 E 


Et préparer par le moyen du feu‏ — نان 


On cuisait du pain‏ ابدر 


pour les 
* 5 EA Sege 
troupes ew DIE ES شبرت‎ cor دسی‎ 
EEN 
certaines choses, pour les rendre propres à l'usage que l'on 
en veut laire A د حرق‎ P. -سوخشن‎ QU 7. ياقمق‎ 
n : پا‎ D D 
- بشورمک‎ || Cuire de la brique GS gos de la chaux 
Bt a 7 
Il se dit aussi, des fruits que le soleil mürit A. EE, A 
c 
HX crus med. RE SS SEH Le soleil n'est pas assez 
G Ee : 227 P 
chand en ce pays-là pour bien cuire les melons لال دیارده‎ 
Le me Lo mun a UE 
د لدر‎ Gäns SE شمسکت حرارآی قرپوزی انضاج ايده‎ 
Il se dit aussi, de l'action de la chaleur naturelle sur les vi- 
andes ou sur les humeurs | Il y a des viandes que l'estomac 
S x an b DN ^ ^ J dum o 
a peine à cuire ue) ave 030 x5 دت‎ Jew - عض‎ 


em Quand la 


chaleur naturelle aura cuit ces humeurs- là غر دز د ه‎ Sla 


E ms 
3e 


JS Ve) eds 6323 Me Lol وار در که‎ 


dsl - On dit de certains‏ اک ارلدثتده 


| 


CUI 
légumes , qu'ils cuisent bien 4. ES UPS P يز‎ TET 


A 
ر‎ 
RI دشوا,‎ Tq EL چم‎ We 

Il signifie aussi, causer une douleur ápre ct aiguë, telle qu'est 
ten 
P. "SUD سوزس‎ T, Ca xf s - لال‎ ] Je me 
suis éeorehé la main, cela me cuit للا نو‎ | is الم‎ 


ANS ou qu'ils ne ms pas bien A. een qu P. 


celle que cause une brûlure ou une écorchure 4f. 3.9 ,— | 


Les yeux me m com-‏ حالت_ رکا ET P‏ ابدر 


me du feu y کی‎ US 1 که وزلرم‎ 
4. ی - مطبوخ‎ xS .م‎  هتخپ‎ on پشمش‎ $e | 


: ا‎ 
Du vin enit eue شراب - خمر‎ UOS De la créme cuite 


Curr. 


v Des pruues à demi cui-‏ سود E‏ کو مطبوځه 
alm Ce 2 SE s‏ ارک tes‏ 


Nd 1101061015 5 


CUISANT. Ápre , piquant, aigu A. تر‎ 2 ous - 


T- TL || Un froid cuisant | 3 5? >p Douleur‏ سوزناکک 


cuisante کٹ‎ BT = وچ‎ — ll se dit figur., des peines d'esprit 
موحجب‎ P. سور‎ pow o. چانسوز-‎ I 


S 
mords cuisants جانسوز‎ ON فس‎ 


Le Qe || Des soucis cuisants j su جگر‎ SE Des re- 


CUISINE. Piéce d'une maison où l'on appréte les mets A. 


وي P ER T zb || Grande cuisine paS‏ مطمز 
S E MT‏ 
CC"‏ 


sine elaire E 
b. د‎ 


Batterie 06 06 Se ارانی‎ - zx Dh 3 الات‎ E 


| ای‎ ~ Zo de EEN Bar 06 6 ce! Gr 


Garcon a cuisine cw P 

On dit, Faire la cuisine 3 pour dire , apprêter à manger d. 
A R ۷ 
Ub P. Qr Es. T ا‎ ie 

Et bonne cuisifte, pour dire , bonne chère .4. طعام نفیس‎ 
E خوراک لن‎ Tél کال‎ Et mauvaise cuisine, pauvre 
cuisine, pour dire, mauvaise ehére .4. D elek - طعام‎ 
s 
ردی‎ T. Ta خرجی‎ — On dit aussi d'une maison, que la 
cuisine y est bien froide, qu'elle n'y est guère échauffée, pour 
dire, qu'on y fait mauvaise chère در فوناقدر‎ JSU ue 

A‏ نا 

-J25 E اک دومز‎ 

11 xx aussi, l'art. d'appréter les viandes 4. ix UI نن‎ 


ا 


Ge T. cse Gs || Nouvelle cuisine‏ ا 


$2502 کي‎ Lb 


CUL 


CUISINER. Appréter les mets A. 5l] e p. T 
PP ( PT 


Jas [| Ce garçon cuisine dn e‏ لشو رد مک 
Fam‏ 


CUISINIER: Celui qui fait la cuisine .4. e p uat 


E 


J£ en x خوردی‎ - Kha × اشجی‎ 
CUISINIÈRE. Ustensile de fer-blanc qui sert 


à ssl هب‎ 


DH 


à faire rôtir la 
viande 4. M5 p. Alz m. ا‎ 
CUISSE. Partie du corps depuis la hanche jusqu'au jarret A. 
A DI 
ob - aer Tq T 


Il se dit aussi, de certains fruits coupés par quartiers A. C 
> 1 


bes pl. إفخاذ‎ 79; 


sa e es. 
CUISSON. Action de cuire, ou de faire cuire A cx P. 
3. T. لشو ر ده‎ [| 11 a eu tant pour la cnisson des viandes 
mé " c M 
ره د‎ SOS OR PA Ac slab I man- 
E و قدر اجرتثت‎ occi Ge 11 man 
que A ee pain un peu de cuisson ناقصدر‎ reg E E 
Ft la douleur qu'on sent d'un mal qui ewit A حرقٹ‎ ips 
سرزش‎ T. Qe اجشتثلق با‎ || Je sens uue horrible euisson 
dans ma plaie حرقت شديده وار در‎ p Conny 
CUITE. Cuisson. l| se dit des briques, de la ehaux et d'au- 
tres choses semblables A. BE Pi CRX 
© DÉI - 
La premiére cuite, la seconde cuite E Im SS SE 
© 
له‎ 
Ce? P. 
CUIYRE ROUGE A تعاس احمر‎ B SC des T. باقر‎ EAR 


^ 
GER 
—— 2 


T. às || 


A Dë CG 


CUIVRE. Métal rougéatre 4. VES yis 


CuivnE saune. On l'appelle aussi Laiton A T J£; 
T. SS 

CUL. Le derriére, cette partie de l'homme qui comprend les 
e mob 


fesses et le fondement A. ui däi. 


i a a O gj - اوتراق‎ 


5 Vire à 


I tomba sur son cul 6222 Ac ipu‏ || بری 


Eas Zell s SÉ 
کبی‎ 


Il était 


cul nu Zell Em 
Tr ge ۵ "d 
assis sur son cul comme un singe اوزرنده‎ sF O 
V EP — On dit, Renverser cul par = dessus tête A 
TEN oe e : B n 
تنكيس‎ p سرنگرن کردن - برگشته کردن‎ T. à yy, P 


Sin, — Avoir le cul sur Ja selle, pour dire, être à che- 


val T. ESA ابر اوزرنده‎ || Ce général est vigilant et infa- 
tigable , il a toujuurs le cul sur la selle cu جرال‎ 


|| بر ادم آلا‎ Josi وتعب وزحمتدں فتور‎ jmd 


مشورت. EH‏ در 


CUL 603 


Les ennemis s'étant avancés, on tint canseil de‏ ابر ارزرنده در 


guerre le cul sur la selle وجه‎ Eib کر اعا درو ډه‎ 2 
o e 5 

ois. 361524, es ارلدکده روا ور کردنان اير ادزر‎ 
مىت‎ 08 dit proverb., Être à cul, pour dire, 
n'avoir plus de ressource JDE 
ايده جکنی‎ FO Ale ددرت‎ P als zs 
CSS: JG ارت‎ e35 5, 

e A Li 


ne savoir plus que devenir , 


A 
5 


SEH que 

11 signifie aussi lanus || Le cul d'un homme 4. الددر‎ RE. 
P. di T s کوٹ‎ Le cul d'un animal .4, GAS P. 
Qe کون‎ elo T. EE کرت‎ 


Il se dit aussi de plusieurs autres choses 4. فعر‎ P, Qo 71 


eX 


H H SC 
etc Le cul d'un 1 لاک دېبی‎ d'un tonneau 


Le cul d'un verre, d'une bouteille SOG‏ || ایب 


, ei? eon d'uu chaudron RERE NS ej 

On dit, Mettre un muid, un tonneau sur cul, pour dire, le 
SE 
اوزرینه‎ cog 


lever sur son fond pour le vider A. e 48 کردن‎ 


Se 
EE 


c - 7 D 
T: M اشاعی چو‎ ٠ gd 
Ou appelle Cul - de - jatte, celui qui est privé de l'usage des 
D 
jambes et des cuisses له‎ Sx» pl. مقعدیں‎ L- Qe) pl. مزمنا‎ 


e: R ZE 


Ce 


Une rue qui n'a point d'issue A — 


5 SE 
us 


FEN 


La partie de derrière d'un canon, d'un fusil, d'un 


Et cul-de-sac. 
- OE ا‎ p- Ed Peg p 


CULASSE. 


ace SEU y ! 

pistolet etc. 4. Saal EE jg; اواس‎ JI اسما‎ T m 
Co S 

CULBUTE. Certain sant qu'on fait, mettant la tête en bas, 


et les jambes en haut A NOE eS Sais iB ges پرناوسر-‎ 
نگرن‎ T باش 7 1 پرنده‎ - Ls [| Fate Ia eulbute SA 
e بر دده‎ Eu el Ee A 

Il se prend aussi pour Chute A Oas pl. S P. 
"us qu بہقلمه = دوشش‎ || En descendant le degré, il a 
fait une horrible 6 Gef p oS E QA 
e شل يد0 ده دوجار‎ — On dit fgur d'un homme qui 


d'une grande fortune est tombé dans la pauvreté, dans la 


disgráce, qu'il a fait une grande culbute QADER اثبالدن‎ e: 
jJ. Jis anf ge li 3-4. 0) 5l, ER 
VA Dg ES or) TOUT واقبالدن‎ asô 6.) 


CULBUTER. Renverser quelqu'un cul par - dessus tête A. UNS 


70* 


و 


604 CUL 


D 


buta de haut en bas 


"ردص وسنيق - په اوزرينه تەق - ZU]‏ 


du degré نه‎ E یالاک نردباندن‎ 
Cs & y) sl cse y Il l'a poussé rudement , et l'a 
culbuté | C3.» نا ودروب باش ای‎ ee E 
La cavalerie prit les ennemis en flane, et les culbuta سراری‎ 


zu us‏ ىي ër‏ ل DEP‏ | بله بسردراورده 
dit figur.,‏ 0-زمين em VL) y pee‏ سب لک 


NS دس‎ 


Culbuter un homme, pour dire, le ruiner, détruire sa fortune 
ELE m را کک‎ 


Il est aussi neutre, et ا‎ tomber 4A. 171 - a 


d. 95 P. 


o SE T. (9l. 5 A3 Aal, e 
“KK figur., Être ruiné, perdre sa fortune A. Teese ip. 
حال افتادن‎ E peor ESA خراب‎ - T Qu حال‎ 
|| Ce banquier کال کک‎ Se" QU 
وخرا بجت ارلمشدر- وخراب اولمشدر‎ nl حالی رهين‎ 


Ai 


a culbuté 


D D £f 

Cursurf. A منکوس‎ P. دسر در اسده‎ € ALES, T. 

x le ٢ à B gu : 
let اوزرينه‎ - ët باش اشاغی‎ 

CULBUTIS. Amas confus de choses culbutées. 4 «Xo oz] Leef 

aen A A 3 
P. Jan AL OMS # بينندی كومەسی‎ 

CULIER. Terme d'Anatomie. Le gros boyau qui se termine à 
lanus 4. losen ds p. ر راست‎ T. ET eon 

CULIÈRE. Sangle de cuir qu'on attaehe au derrière du che- 
val pour empècher Ja selle de couler en avant A. چ‎ E 
MEA n قولاں‎ 

CULOT. Le dernier oiseau éclos d'une couvée A دق أخبر‎ 

CULOTTE. La partie du vétement qui couvre depuis la cein- 
ture jusqu'aux genoux 4. leet: سراو یل‎ B: وار‎ SE kb Ill 

ab de dran‏ شلوار Al || Culotte de velours‏ ےر کک 

ES جوقه‎ 

CULTE. L'honneur qu'on rend à Dieu par des actes de reli- 
SCHAN > اعم‎ Ur T. ص | اللہه‎ 
áls || Culte Divin JL zelt صادت الله‎ culte religieux 


M sl Les Chinois rendent à leurs ancêtres une 96 
de culte V £2 بر‎ Aix اهل‎ 
ے وج :مک ابدرلر‎ On dit aussi, Le culte des idoles 4. sle 


P. olo‏ الاصنام 


gion 4. SE 


دا 8 ود E‏ 


ناه 38 : سف رش 


CUL 


CULTIVABLE. Propre à la culture A Ze دال‎ e 
GU dM و‎ o: E قابل‎ T. 


ES سورله اا‎ || C'est un terrein qui west pas cultivable 
234 بر‎ KE: حرا ته صالح‎ 
CULTIVATECR. Qui cultive la terre A ES pl. Dha 


- کشک 


ce || Ce pays manque de cultivateurs 


C 8٠ 
تا لوو د‎ uM 
کشاورز- درز حرا د‎ 9t 
وار در‎ >a بر مبلکنده فغدان زراعین‎ 


CULTIVER. Faire les travaux nécessaires, pour rendre Ja terre 


c? pl.‏ > اکر 


plus fertile A >a - -— = = ٣ be z Uo اصلاح‎ 
- زمینرا تہمار کردں‎ ٣ 
SES ج يری‎ Aes! v || Cultiver un champ مزرعه بی‎ 


LA : 
مور هه‎ - aM yy 


Xa >y cS com poo Cultiver un jardin راغچه کلک‎ 
Tem اصلاح‎ T Cultiver les vignes ed H opar 
xe ایتک - اصلاح‎ wey cvv. 


Il se dit figur, 
exercer 4. ار نو ال ال‎ P. پل ورزش‎ 
E T. جالشق‎ a loas || Cultiver les seienees cds 
aS! يه‎ AL) n esl ممارست‎ aalo 


On dit aussi, Cultiver l'esprit, la mémoire, pour dire, les 


des arts et des sciences, pour dire, s'y adonner, s'y 


exercer 4. io y P. کردن‎ o Sd - پروردن‎ T. Ecni Ai 
en حافظه یی پربيه‎ QU دی‎ l 
Il se dit aussi, de la connaissance , de l'amitié , de la bien- 
veillance de quelqu'un, pour dire, prendre les soins nécessaires pou 
les conserver, les augmenter 4. LBI E ستی ایس‎ 
WY زبادەلندرىكە جالشىق 7 رای کوشش نمردں م‎ 
|| Cultiver la bienveillance de quelqu'un Ha Qu sG 
E وقا به رانمابانده بذل ستی‎ 
Cous, A eS e eos ax? P. درز ہد‎ cz Leno o 
T. نفس اولەش - سورلەش‎ 
CULTURE. Les travaux qu'on emploie pour rendre la terre 


plus fertile ` A — - alle, -Ë الار‎ GT صلاح‎ 


D A 
I E QU) فاا‎ Se Qr) ine کشاورزی‎ ye 
SS بری‎  هملسب‎ EH ] La culture des ehamps asy 
OS Si La cultüre des vignes oes m ده‎ eh 


رب اک La culture des plantes, des fleurs Es PG So‏ واصلاحی 
Travailler à la‏ بیان اسم Ee,‏ رک اى او 
je‏ وثتربيدسی امرينه بذل سی وکوشش 


culture s.. 


CUR 


E La culture dans tel pays est bonne, excellente انر‎ 


p Xd oe GA حراثت اراضی نلان‎ - Figur. || 


i E EJ a 
La culture des arts, des sciences m 227 ګن لر‎ 


: : E Lens 
ستی وکوشش‎ GA La culture de l'esprit در به سی‎ VES 
Un esprit naturel et sans culture comb پر ال‎ BE DD 
CUMIN. Plante ombellifere Æ. کون‎ = € P. JE 


T. کون‎ 


$ 
CUMULATIF. Qui se fait par accumulation A4. ILS s 


Get P. SG, lr "E بيغلارق‎ 


. م الضيايم - 


c gum 
CUMULER. Bet plusieurs objets 4. PES اا‎ 


aw P. i 3 ل در ا کردن‎ ncs 


بر ALLY EE Den‏ مدار | ولدج تی د لي د tention Ae?‏ 


Cumuler plusieurs‏ حقلری بری دری اوزريشه صم اا 
genres de preuves "^‏ 
nudes Ji» Js‏ 
Co, A. mä p: Sch Ve SE SC DE‏ 
بيهدرلوب برکىش r‏ 
-شرحان - حر إص .4 CUPIDE. Avide‏ 
حرصى غالب C'est un homme cupide‏ || حرصلو .7 شرهملد 
در ادمدر 


CUPIDITÉ. Désir uuu 000101056 A. ils نفس‎ Se شره‎ 


- حرص‎ - EAS P. J 1. حرص‎ || Cupidité iusatiable نا‎ 
وشره‎ Qu^ yrs Grande cupidité ab io iS نفس‎ = 


bé حرص‎ 
CURABLE. Qui pcut ètre guéri A gss 


iles Ra A 


CURAGE. Action de curer, de nettoyer d. = نت‎ 


(bebe: 


nz GER Qu? T. ابدر‎ SE z% 


EUR پاکسازی‎ T. a» T || Le eurage d'un puits جېار‎ 


E. E 


CURATELE. Pouvoir et charge de curateur ES) E | 1 


E 
est nommé à la curatèle ael ده لعب وين‎ 3. 1l 
est encore en curatele A7 037, VLem j£» gba accepté 
la curatéle de la succession e $ te ESTS DIE Bn 
cab 5 Jl a pris la curatéle de son nevcu e 3 

e €" kee D JI Hp 


En 


RS IULATINESENT, Par ees A الانسرا‎ obe 
i ZS وجه ضسمۀ‎ Hz أورده‎ | E pa بالا اورده‎ pue 


: di 


EE 1 Gent plusieurs droits pour fortifier une pré- 


Ep f? گوناگرن‎ SE 


P. wl-‏ و 


CUR 605 


E ولاشنى درعېده والدزام‎ I a un privilége qui le- 
xempt de tutèle et 06۵ 6 معافدر‎ BECH EE 
11 s'est fait déchargé de دا‎ 6 tegt داروا‎ 

s Eh] e? SEDE 

Luis Celui qui est établi par Justiee, soit pour admi- 
niswer les biens d'un mineur émaneipé, ou d'un majeur déclaré 
une succession vacante 
emi ah —-— Élire uu 
curateur Sees] we ns ZR] Nommer un curateur تہہں‎ 
S 
gl e d'un prodigue تک‎ S o 51 مال‎ exl 
P d'un furieux P "en 


En termes de Palais, Curateur aux causes, Curateur au mort, 


incapable de les régir, soit pour régir 


Ab n 1 Établir un curateur 


Asl E Le curateur d'un mineur لدی‎ 


Curateur du mort, c'est celui que le juge nomme d'office pour 


défendre la cause d'un homme accusé de s'étre défait lui-méme 


نغسنی فل اپتمکاد pe‏ اولمش e‏ ال 

es ا تعیین اولنان «رافعه‎ TT 

CURATION. Traitement d'une maladie, d'une plaie .4. ellas 
SES Bai E Alt natns 

CURATRICE. Celle qui a une curatéle 4. SC || Elle est cu. 
ratrice de ses enfans gw EXC لاد‎ tes فلان خاتون‎ 

CURCUMA, SOUCHET, ou SAFEAN D'INDE. Espèce de plante 4. 
کرکهۀ‎ P جوب‎ 035 n مندستان صفرانی‎ 

CURE. Soin, attention A. e pl. اهتمام - هموم‎ T. ارتلمه‎ 1 
Jai beau lui donner de bons avis, il n'en a cure ذلان کشی به‎ 
Pae اصلا شايان اشمام‎ ass اخطارات خير يه‎ pud 
Et traitement. d'une maladie A. SE - ei و‎ ES 
Sm T. Säll Ai Anc, || nelle eure حسن‎ PRU Grande 


cure jp e 


Um وی‎ CES? Cure heureuse (MU د پر‎ SCH 
لت‎ Cure palliative ô Sech v e. S ri A7 


P imparfaite Vt p sU ی‎ x55 SES 


Il a entrepris cette cure در‎ , eescht) ER ان سه یه‎ 
el عېد6‎ Il n'a pas réussi à cette cure Tu ند بيرنده‎ 
Ball 
Cure, Bénéfice ecclésiastique auquel est attaché le soin des 
ames d'une paroisse A ال‎ fs يا‎ P. p " T. 
v dl || Nommer à une cure — allel d 


Hm ! ris 


606 CUR : 


CURÉ. Prétre pourvu d'une cure A. i. le امام‎ P. امام‎ 
برزن‎ T اىامی‎ de 

CURE- DENT. Instrument avec lequel on se cure les dents 4. 

: M. an H : S ۱ 
QU خلال‎ P. ER) بر دز - دىدان‎ Qo? T pcs 
Cure -deut d'or ن خلال‎ e Se faire un eure-dent d'uue plume, 
d'une paille JA ۳ Qu? Mab قوش بلکندن‎ 


ابد نەکت 


MAG 


CURÉE. Ce qu'on donne à manger aux chiens de la hête qu'ils 
P 4 DI 


E T. 
les oreilles 4. 


هی کو خرچ .4 ont prise‏ 


à 


CURE-OREILLE. Instrument propre à se eurer 


P? e eri que al YS‏ خلال 
CURER. Nettoyer quelque chose de creux , comme un puits,‏ 
m‏ جش d it Se‏ نکش un fossé ete, 4. y>-‏ 


du P. e OMEN 


utl || Curer un fossé E] IRA ts خندقی‎ mu 


ele 


Acel - 


canal 


un puits 125‏ کرای ما لی ARIS, US‏ ا 


SS Ans TERE. قو‎ 
SE cunER LES DENTS. A. الاسنان‎ We ls P. دندان اه‎ 


ge T. Eng. T دېشی‎ = Se eurer les oreilles PU 


um p. اک سای‎ 2: m celer TN 


CUREUR. Qui nettoie, Il n'est guère d'usage que dans cette 


phrase , Cureur de puits A. PULS e 7 els. jesh T. 


C Dyal eri» 

CURIEUSEMENT. Avee enriosité , soigneusement d. Ses 

D وجه‎ vede P. pe باهتمام‎ T: ادتياملوحه‎ || S'infor- 
mer curiensement E ی استخبار‎ cj Ama Q5 Obser- 
ver curieusement esl بالتعری د‎ Rechercher curicu- 
sement ml , sii بالتحری‎ Lire curieusement D 
Sees p 

CURIEUX. Qui a beaucoup d'envie d'apprendre, de voir, 
de posséder des ehoses nouvelles, rares A تمسس‎ cs 
-y ہم‎ P. b - COURSE TES -9X 8 & 
ye. 


V de voir c رو‎ = sa 11 veut tout voir, tout sa- 


E || Curieux de savoir تک‎ AP ono 


voir, il est 5 P بر لام | ولمغله‎ v ع‎ ESAE 
E poeseos Il est earieux de fleurs dei) | WI. 


» Curieux de nouvelles j2 شن اخبار‎ Curieux de pein- 


seis‏ استیور 


tures و‎ de tableaux , de medailles وزان‎ bi eii, قوش‎ 


CUR 
pe mus Ms gos ۳ SE 


Il se dit aussi, d'un homme qui veüt indiserètement pénétrer 


A 


DES 

اسرارینی اراشدریجی 
porte, vous étes bien curieux G9 8 M: ES‏ 
an‏ 
EX‏ تارشدروب rienx que de fouiller dans mes papiers‏ 
جچسس قيدنده اولمه 
see o» yes Curieux impertinent Um‏ 


les secrets d'autrui A. 


um Se ده سم‎ 
BEE || Yous Dee écouter à ma 
Kal uoce m nl Ne soyez pas si eu- 


دوش Curieux indiscret‏ اراش E‏ 3 
ادسز بر 


Il se dit aussi des choses, et signifie , rare, extraordinaire 
ex EE نادرات‎ 
m ip: ناديده‎ 2 Ea T. e = الا‎ [| Cette remar- 


EE pl. غرایب‎ e د‎ pl 


8 D 
que est eurieuse خردبه در‎ Zell - اور در‎ ٢ در‎ GA Un 
bijou curieux gre As kä نادراتدن بر‎ Travail enrieux عمل‎ 
EE VUES 

CURIOSITE. Désir d'apprendre, de voir, de posséder des choses 
rares et nouvelles 4f. Umm — 7 SS لالب‎ B3 جسجو‎ 
-R T. اراشدرمه‎ || Grande curiosité عظيم‎ v louable 
m em چم‎ sotte Sch اگ‎ Ai impertinente 
S - . "PA. ? E 
ibl SE Ups défendue مملوع‎ dese حدس معظور-‎ 
Il eut la curiosité de voyager SS s امرسفروسياحنه‎ 


KH 


de voir "6x! E رو بت‎ es Aller par curiosité 


en quelque lieu MAS as b اگ تسس اباد در‎ Satis- 


faire , contenter sa enriosité p n f دروننده حا اوسر‎ 
oí EM ع نفس‎ e Lal exiit "i E اشختیاق کحسس‎ 


asl Jia. cell e s Sa enriosité n'est que pour 
s tableaux کد يې د احق لصو درات حقنده در‎ 
les tableaux j S عق‎ f 1 C SA 
Il se dit aussi, d'une trés-grande envie de savoir les secrets 
av MEAN " m ug D ١ zd MC 
d'autrui A Umm P. j خبر‎ #7 CTS || C'est avoir 
trop de curiosité que de vouloir pénétrer dans le secret de ses 


٢‏ کت ملا دلخراطری ارل هرق 
ګرا 20د الق ست عاشدر 


amis malgré eux 

Il signifie aussi, chose rare et eurieuse A GER pl. 2m 
y غراسب‎ - ds deese pl. اک‎ cl p. کو درد‎ T. 
told S 


11 ne s'emploie que dans ces plirases, Lettres cur- 


Eie Ls 


ش شی 


CURSIVE. 
sives, Écriture eursive , pour dire, courante A 


p چوک‎ hx om. PL 


CUV 


CURURES, La boue qui est au fond d'un puits, d'un égoüt, 


d'une mare que lou cure 4. mm pl. لجن تل سال‎ 


x vb ej‏ څ 
مشگل CURVILIGNE, Qni est formé par des lignes courbes A.‏ 


HESS LL P. ACAL ue LE T ege 
زكيلردن درزلىش‎ MS 


CUSCUTE. V. Barbe 


usc 


- de - moine. 


CUTANÉ. Qui appartient à la peau A. COS UN p: NA 
ER ER || La gale est une maladie 6 gbl جرب‎ 
جلد يه ندر‎ cusan دری‎ le اویوز‎ 
CUTICULE. Petite peau trés-mince A IE, کشره‎ P. دوست‎ 
eS سه‎ Acel 

CUVE. "Grand vaisseau de bois dont on se sert paur y fouler 
la vendange 4. zem ph s — deis قرو-‎ pl فشردگاه‎ 
T: -— اوزم صهجق‎ 

Il se dit aussi de quelques autres vaisseaux de méme nature, 
dont ou se sert pour d'antres usages A. "i T xS P. ابزن‎ 
T. حوښس‎ Qs - cuve de teinturier A. SEH ب‎ 
DN S $ Reg, تک‎ 

CUVELAGE. V. 65 


os 


CUVELER. Revétir de planches ou de solives l'intérienr des 
puits qui descendent daus les mines, ponr empécher l'éboulement 
a cw 
T. M کراسته‎ Re EE || Cuveler le puits d'une 
mine پلاق‎ GE? cel لغم کرت کت‎ Faites en sorte 
que le cuvelage soit solide کک ابچنده کراسته قپلامدسنی‎ 
n" ce AX 0 che? 


CUVER. Demeurer dans la cuve. Il ne se dit que du raisin 


des terres A. Qu P. CERIS JSS o^ 


qu'on y laisse avec le moüt, pour fermenter A. T2 $25 


Sez ) WESS S 3 3 en (E 
المعصرة‎ B: فشردگاه ماندن‎ m 1. کا قاب‎ ez 
Qus ابچنده‎ 

CUVETTE. Vase dont on se sert pour se Javer les mains ou 
pour d'autres usages Jf. .. مرکنۍ‎ pl. ei CH t. طساس‎ 
HH, SESS e || Cuvette de euivre SS d'argent 
Bs ۸7 de marbre Ba ong 

CUVIER. Cuve où lon a fait la lessive Al Aa oaia 

o AR EE OR OC A 
P, ناوژ‎ T. RENS - دس‎ Ge 


CYANÉE, V. Lapis, 
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CYCLAMEN. V. Ciclamen. 


- 2 

CYCLE. Cercle, période 4, 0,42 P. کرد‎ T. 2ور‎ || Le 
cycle solaire est de 28 années Ab وک می‎ Aer 6,2 
p EE cycle lunaire est de 19 ans دور قمربه‎ 

(sage SES 

اون طقوز سلدده اولور 

CYCLOIDE. Ligne courbe que déerit un point de la circon- 
férence d'un cercle qui avance cn roulant sur un plan A. La 
aalt Lui Jaen 

CYGNE. Gros oiseau aquatique de plumage blanc, et qui a Je 
cou fort long 4. غروق‎  قيرغ‎ pl. غرايش‎ St ارج‎ T. قوشو‎ 
قوشی‎ — Cygne est aussi une constellation A. Ze La A 

CYLINDRE. Corps de figure longue et ronde, d'égale grosseur 
ar tout A lg سا‎ pem ` 
e e Se 


1 بب‎ de verre Eis di de marbre ج رخامی‎ 


- Le UL مرمر‎ eA dÉ دکرمی‎ Miroir en cylindre ze T 


: al i 
RARS 
Et un gros rouleau de pierre, dont ou se sert pour écraser 


les mottes d'une terre labourée , et pour aplanir les allées des 


jardins d. Acl n Fa = غلتبان‎ T. لوغ طاشی‎ 
oum 
Sei ll E cylindrique 


CYLINDRIQUE. Qui a la forme 
SM a Al E T. DONE 
الشکل‎ ue ت‎ 


CYMBALES, Deux M de cuire que l'on fait frapper l'un 


d'un cylindre A. 


contre lautre A E pl. mue SS Dx pl. 
Aale, کت س‎ Ka, T. Ji 


CYNIQUE. 06 


Ee P, 


donnée à une secte de philosophes .4. 


o9 b‏ نام Diogène était un philosophe cynique ACT‏ || کلبیون 
حکمای کلہیون زمزه سندن Sal‏ 

M signifie aussi, impudent, obscène A. رافثف - ماجع‎ 

` Gesn 060 ec E, c 
w—! WE T. au) || Discours eynique کلام رث ابیز‎ = 
حت‎ gend, 

CYNISME. La doctrine des philosophes cyniques A. مدقب‎ 
ues (لحكماء‎ 

CYNOCRAMBE, Plante A. خانق الکلب‎ 7 ld 
- دوکن‎ zy» 


CYNOGLOSSE. V. Langue -de - chien, 


کو پک 


CYNOSURE. Nom d'une constellation. On l'appelle aussi La pe- 


lite - Ourse A. Xe] لاف‎ 
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CYPRES. Arbre toujours vert, qui s'éléve droit ct cn poinle 
WT ood x 
A سرو‎ ۰ DECEM 

| 


CZAR. Titre qu'on donnait au souverain de Russie 7. جر‎ 
DAM 


Danais. Niais , nigaud, homme décontenancé A. E 


EP T. ads‏ پريشان کرد ارس پر يشان اندام P.‏ ددان 
DAGUE. Espèce de poignard 4. nois jp. RES Sg Jh‏ 


DAIGNER. Avoir pour agréable, s'abaisser jusqu'à vouloir 


bien A. 43 P. ارزان داشن‎ TX OE با‎ éi 
GP || 11 demandé que vous daigniez l'écouter 2/55 el 
رجا ابدر‎ Eisch Il n'a pas daigné lui faire réponse -— 
تنژل اېنمدی‎ Ra - کلامنه جواب ویرمسشی ارنکاب‎ 
اشندی‎ 

DAIM. Espéce de bête fauve d'une grandeur moyenne entre 

"4 Š 
BEES T. Qe 
sos a é : 

DAINE. Femelle du daim 4. 3b] p. eU "nj T. صغن‎ 


le cerf et le chevreuil A Ji ig. 


دېشسی 


DAIS. Espèce de ciel carré, en étoffe, et garni de franges, qu'on met 


e. Se 
au-dessus du trône des Rois 4f. سا مسردق‎ P. برده‎ Säll 
پوش‎ T: نا دان‎ PER د‎ Haul Dais. Le lieu élevé sur lequel 


le Roi ou la Reine se mettent dans les cérémonies publiques , 


soit qu'il y ait un dais dessus, soit qu'il n'y en ait point 4t. 
Son هی‎ Ts 

DALER. V. Taler. 

DALLE. Tablette de pierre dure 4f. سه‎ pl- ا‎ 
ہے الجر‎ pl. el ue P. eX. acm m aus 
لاش‎ || Couvrir une i de dalles - o E بر‎ 

e 
Go a احجار‎ = Dalle de poisson. V. Daroe. 
d'un navire 4. 


faire écouler les eaux 


DAM. Dommage. E n'est guéres d'usage qu'en ces facons de 


DALOT. Canal ma 


d= * 
parler, A son dam dd. له‎ dE A LG P. KE op e 
VILE SI | عدر‎ A votre dam 4. غدرا ور‎ ig E ou Gë 
TA عدر‎ ES A leur dam 4. rd faz 1 ن اېشان‎ jy 
ud 


T. C39! jM oss 


CZA 
CZARINE. Titre qu'on donnait à l'épouse du Czar 7. ES 
١ 


CZAREWITZ. Fils du Czar 7. چارزاده‎ 
- 


DAM 


On dit aussi, La peine du dam, pour dire, La peinc que les 
damnés auront d'être privés de Ja vue de Dieu A SPINE 
لست ول لار الج‎ TANI ; 
aem ! 3 ] =] J- | — P. m NER T. 

sls 
DAMAS. Étoffe de soie à fleurs .4. سدس مشقش‎ IE, 
1 - 
الس وو‎ pe 


Acier de damas. Un acier d'une trempe excellente A4. , ie? 


Qu 


^ 


|| Un sabre de damas QU ad E Ze HR 
E 


VK 

DAMASONIUM, V. Flüte - de - berger. 

DAMASQUINER. Incruster de l'or ou de l'argent dans du fer 
ou de l'acier A. wx TERES CX iS 
s. ias تدميق‎ P در سپوکخہں‎ (^ 0 2) Tq E 

Beil یاخود كەش‎ || Damasquiner une épée d'or نصل سف‎ 

Te SE QoS 625, ناملوسی اوزرنده-اوز‎ Ec 
TENE i 

DAMASQUINÉ, 4. LzgU او‎ "xr aS» 
سېوخته‎ Te وباخود کمش قاقمدلو‎ 
d'argent Mem IEN Fi 


RA‏ سیم مھ 


E || Couteau. damasquiné 


DAMASQUINERIE. L'art de damasquifer 4. E E 
P. زر وسيم‎ E کر‎ fo يماق‎ 

DAMASQUINEUR. Celui am damasqnine A. بالذیب‎ ES 
Zäit . p. وسم‎ Se? سپوخشگر‎ 7 rt 
DAMASQUINURE. Le 
Gong m " o feug ^ Se 
Gs 2l des 2 gm E کار سیودسدر‎ qu قاقمەجى ابشی‎ 

DAMASSER. Fabriquer 


damas A. اا‎ P. vi 


travail de ce qui est damasquiné A 


uue étoffe ou du linge en facon de 


QV ایر‎ T. زمانل و‎ Vos 


Dawass, A icm? P. لنده‎ P SS T. زمانلو‎ Jas 
طوقنمش‎ || Linge damassé E: زمېنلو زمانلو طوق نیش - يس کلف‎ 
A Serviette damassce ceno سفره‎ seed ore 


DAME. Celle qui possède une seigneurie A. Gen pl دات‎ 


DAM 
P. 3205s T. cb 


Ve || Elle est dame d'un tel lieu 
سدهسيدر‎ SC فلان طر‎ Elle en est dame 56 نلان‎ 
Aan tz E Zeg E C'est la dame du village 
کوبت سيوت قادينيدر- سدة القريه در‎ 

Et titre que l'on donne par honneur aux femmes de qualité 


4. خاتون‎ pl. "UE p E T. SL || Haute et puis- 


sante dame isse] seb "m Cest une grande dame بر‎ 


ES 


DAME D'HONNEUR} DAME D'ATOUR, Des dames qui sont 5 


vi TU Les dames de la Cour E سرای‎ 


t la Cour 7, قاددر,‎ x 

de certaines charges de la Cour Qi qgewi€9 
Daxe, au jeu des échecs, 

فرز # فرزین P‏ فرز 
DAMME - JEANNE, Espéce de grosse bouteille, qui sert à garder‏ 


c'est la seconde piéce du jeu 4. 


du vin et autres liqueurs A. ماو‎ pl. واو‎ P, us 
d. A A ٨ bi 
SOM = bases py 5 


DAMERET. Qui affecte la prétention de plaire aux dames 4. 


زنپاره 


en carreaux, 


T‏ بوربا پیش 


Jj; د سک ۾‎ ٠ 

, DAMIER. Surface 11386 6 et qui sert à 
jouer anx dames ou aux échecs A er زط‎ pl. تخ .م نطوع‎ 
شه و کی‎ i P dio EL 

DAMNABLE. Qui peut attirer la damnation éternelle 4. QI 
m واا‎ SE) RES وا کی‎ A "oe E 
c" nn 1 کو‎ 8 || Action damnable موجمب‎ 
عمل‎ T دک ید ره‎ Opinion damnable Be 
EHE بر کونه‎ Ge pS ue 

Et pernicienx, abominable .4. 233g Re L0. S rel 
عرش انگيز  شایان غرش 5 واج الد ك‎ 
T. Ley کر‎ ! || Avancer des maximes damnables ال مردوده‎ 
در بيان ابت کف‎ Dessein damnable مردوده‎ cl بت‎ 
الت‎ GAR Des propositions 66 i! Ud 
233291 

DAMNADBLEMENT, D'une manière damnable A. 22,41 بطور‎ 
P. رش )د نگيزانه‎ T. نے کلک وجېله‎ el || 11 a abusé dam- 
nablement de la confiance qu'on avait en lui مه سزا قلنان‎ A 


coh Sei‏ طور مردود | بله ولان 


DAMNER. Punir des peines de l'Enfer 4, شد بنار‎ 


psm! ير‎ 


a all Ee ات‎ T. EZE جېنيه‎ || Dieu 
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damnera les méchants جلاب > هار کل شری عذاب‎ 
ی اه ر‎ ab] re? 
Sr pamxerR, S'exposer û être damné A. ES MN 
cea 
e v || Vous vous damnerez a وة غ‎ 


جہنم r‏ عذاب js‏ خرا بخود کشیدن م ex‏ 


On dit en parlant d'une close dont on est extrémement tourmenté, 
que cela fait damner 4. c ua ات الال‎ Aal) Shl P. 
انکيختن‎ ED wx T. E Qu || Cela me fait 
ER بال ابدر‎ SE bl K. v یو‎ M a une femme 
c j es lk X MES NE) 
Pet VIE cos d E 
P. درزخی‎ E Kë E ll cud comme une 6 damnée pbo 
S a crai 


DANDIN. Un homme indolent qui s'occupe niaisement de cho~ 


qui le fait damner 


DAMNÊ. A. 


ses frivoles, au lien de travailler sérieusement à ce qu'il doit 
D EZ 
faire 4. کي‎ P کل‎ T: cn — Et niais, décontenancé, V. Dadais. 
DANDINEMENT. Action de dandiner .4, GE P. 
^ 
سال کل نه ے‎ 


DANDINER, s2 DANDINER, Balancer son corps faute de con- 


ساوک 


E D ١ 5 
SE دو ديم‎ 
طور‎ T طورش‎ cns 


tenance 4, EE P. Qs) Jab Mim 3 
Qe di 
SCH 

DANGER. Péril 4. خطر‎ p. ر‎ "DS AR pl. مخاطراتث‎ 
-KLS ہکات ام‎  ةكلپ‎ pt مہالکٹ‎ p, مخاطره 7 خطر‎ 
|| Grand danger LE pu Danger évident PE SL im- 
minent قرب الطہور- خطر مشرفی‎ n S'exposer au dan- 
CE Xe نفس‎ sul خطره‎ QE وخطر-‎ KLS ioys 
خطر موته مشری‎ 
Zell Courir un grand danger دوچار‎ As IESI aabo KLS 

خارج y? EJE FSR b‏ الخطر Hors de danger‏ | وله می 
SE‏ ,مخاطراندن Braver les dangers SEH VU,‏ 
eU. Se sauver du dan-‏ ,مخاطرا pe elt‏ 2 
em Tomber dans‏ خطردن Nl, n‏ 5 اشیکک هه QS‏ 


le danger J 


Étre en danger de mort ou de mourir‏ | ل 


25 | pus a E مه د‎ 11 y à du danger à 


passer par la forét, clle est pleine de voleurs ` ZA مانده‎ | 
5 ور‎ 


Qu‏ حرامسی او ah. ex S pU "A nEN‏ خطر 
H n'y a point de danger à passer la rivière e‏ ار در 
z‏ 7 . 
فان شی Cela est saus dauger‏ عمو y‏ دمه لر درلو EEN ba‏ 
m‏ 
11 
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19 bel ve 59 
Il se prend aussi pour Inconvénient A. Jim IE, os eu 
|| Il n'y a point de danger d'entrer, vous ne dérangerez per- 


28567 ي. پر‎ 
352 " b Dod Quel dauger y-a-t-il de lui parler? 


ech Aa کر کرو کر‎ TORE en Qo 


D D D D 5 D D 
الد مر تسد رر ا در‎ set ولا ند‎ EX د باس وار‎ eus 
SIS 
25 29 E= . 
: T ` : " " Ze T ` 

DANGEREUSEMENT. Avec danger 4. KL. P: خطرناکانه‎ T 
alas eble || Dangereusement blessé Een EL. Dan- 
€ - 

gereusement malade UR lee DD مېلکه‎ ENE 
LLa p. 
SOL. [UU 


Lo cbe‏ که Blessure dangereuse‏ مرش مود 


DANGEREUX. Périlleux A الخطر‎ 
ES سا‎ d Ze bls |] maladie dangereuse 
سوه‎ 


bal ues 


ERST خطر‎ m = ٥ر با‎ P Cela est d'une dangereuse 


— دنک ما 
me‏ 


conséquence اسرالدندر‎ ESA Ge کت خطری‎ E 
Il est dangereux de s'égarer la nuit dans les foréts eal کل‎ 


gh Qus‏ بولی شاشورمغد مخاطره وار در 


سی 


On dit, qu'un homme est dangereux, pour dire, quil y a du 


è 
danger d'avoir commerce avec lui A J د‎ p. 


vb خطرنا‎ T n yb - eol vu || C'est un. homme dan- 
lae 


gercux, il ne faut pas se lier avec lui iid, ! NI تر‎ n 
aM y WÉI aA a! abl Ze UR. 
aliado! در ادم‎ 

DANS. Préposition de lieu et de temps A. T 7. ب - در‎ 
T. GE || Entrer dans la chambre SES اوطه به‎ 

5 

Xs! Mettre quelque chose dans une cassette لر شی صنديق‎ 
ثريش‎ All = Xl Ea صنل دغه‎ Dans la méme année 
GA Aen Zi SE Sal Dans trois jours d'ici QUE 
eas] oS n P Dans quel temps? OS 3, یه‎ Dans 
combicn de temps? Gg EE قدر‎ à) Dans peu Cs 
m BSE vie 77 s'en sert aussi pour marquer l'état, 
la disposition du corps, de l'esprit, des moeurs, de la fortune || 


] était dans ccc COMES 
دی‎ gi e ese وشی‎ Étre daus un grand embarras کیال‎ Je 


laccés de sa fièvre v5 No 


TEM eI p Dans la colere où il est ا کی حال‎ 
OS sz Il est dans l'attente ترقب وانتشظارده در‎ il est 5 
une estrème douleur j2 033 79, JS EE 11 est dans eette 


croyance دې در‎ Sc) e Il est dans la robe طريمتنده‎ cl Je! 


DAR 


45b ll est dans‏ —- سفده در M est dans l'épée‏ در 
حال سرور oo — cs y dans la joie‏ در les larmes‏ 
وانشراحده در 

Il se prend aussi pour Avec A «— P. us Ti aLi || Il a 
fait cela dans la pensée d'en tirer de l'utilité «xz io L دونی‎ 
کرله اک‎ -3 11 faisait cela dans le dessein, dans la vue 
cem ہونی فلاں ملصبکت‎ 
د کل‎ e 
لل‎ — 
ارسطونکت ولی‎ prend 
ce passage dans le sens moral Ls دو قر نی معنای‎ 


d'obtenir telle charge له‎ 
Toc o — Et pour Selon A. 


Cela est vrai dans les principes d'Aristote d 


ول 
اوزره mm?‏ ارسطو Amm‏ 


معنای ادیپ سنجه توجبه ابدر-اوزره sey‏ ابدر 
Lo * P‏ . 

DANSE. Action de danser 4. رتص‎ P. و‎ R Ss 5 
حور #ودسشند‎ || Aimer la danse eu ba رقسدن‎ 

DANSER. Mouvoir le corps en cadence, et en faisant des pas 
au" son des instruments ou de la vois A 
QS  نديصر-‎ mure و @ يا‎ 
اک‎ [| Danser avec 6 Asl رفص‎ al; 30, حسن‎ 
XS 3 اصرلدن‎ 


On dit proverb., qu'il ne sait sur quel pied danser, pour dire, 


٣ ve 
uA uo وره‎ 
Danser en cadence رقص‎ eet, 
quil est dans un état où il ne sait plus que faire 7. ele! 
VPE qu'un lomme danse sur la corde, pour dire, qu'il 
est dans une situation périlleuse 7. زی اږدر‎ dek اجل‎ 
Ai 


DANSEUR, Celui qui danse A. 


2w 


DARD. Sorte d'arme qui se lance avec la main 4. oma pl. 


حر به یی P. ejes T. à» ve || Jeter un dard cm‏ عذ۔زاٹ 


yl "I ی اوزرنده‎ " 


DARDER. Lancer uue arme, comme on lancerait un dard 


M ip. انداختن‎ 1 E [| Darder un javelot Mom بر‎ 
Sail Darder un poignard AS ys ei - 1 se dit aus- 
si figur. A. M-ub P. انداختن‎ T EEN || Le soleil dar- 
BCEE طرح‎ 
ا‎ ox! àx5| Darder un regard SEXES el 
دا 2 الله شک‎ x 


11 signifie aussi, frapper, blesser avec un dard A. در تک‎ = 


dait ses rayons Taen اسعقد ابدر‎ due 


t je c p. خلیدن‎ T Qi || Darder une baleine 


بر قادرغه ی cA mb‏ 


DAT 


DARIQUE. Monnaie des anciens Perses, frappée sous l'un des - دفع‎  ميلست‎ jp; 


Darius 4. 


دارا سکدسی 
DARNE., Tranche de quelques poissons 4. secl Aen pl.‏ 
D E A les alli‏ 
بالق P SS ANE coe?‏ ضعاٹث ال RES‏ 
DARSE. La partie intérieure d'un port, où l'on retire les pe-‏ 


tits bátimens T. Su 


Es eco 


DARTRE. Maladie de peau A. b ss P. اندروپ‎ SH ise c 


VOD pos P. Sb? pus qu 


| La darse de Marseille Me 


e m ET ١ 
کوارون‎ T: درد ی دمه 6 م1311 || رګي‎ Faire 


sécher une dartre A E UE 


٠ 
DARTREUX. Qui est de la nature des dartres Æ. T P, 


He‏ توت 


où uu papier 


eil H E S ue [| Humeur dartreuse 


DATE. Indieation de l'époque a été écrit ou 


A DÉI 1 ~ به‎ 
ار‎ P مه‎ dies وتسرو مس‎ SIE 
Les ۸ z 1 C 

[| La date d'une lettre | ei A2 بت‎ P^ J? Metre 


signé 4. E pl. 

on ٢ 
Tcu 
la date Esas E uu) Fraiche date 2. o- 
و‎ oÙ vieille date d کے‎ E کی تاریخ کو‎ Ses) 


o%‏ کون 


sess‏ دب J Fausse date‏ ارد له بر قطعه شوب ابراز ابر 


AUS 11 produit une lettre en date d'un tel uu 


es 
— On dit, Une amitié, un événement 0300006 date تيت‎ 


D 


as ap A mp EI " 9.‏ هم 
سی AAA Bos, Ae P. A3 da azsa o o?‏ 


d 
دوستلی واسکی‎ 


dire, coustater l'époque où l'on a fait quelque chose T, Lo 
3 [OE quetq S 


2 T. 


P — On dit , Prendre date, pour 


EK. اف د نت په ا‎ 2505 «eS Yai pris date 
MM ربن‎ Moz) : p 


Mo سندن‎ 
2 -C 5 j f 
د درک ر در‎ MI ES ui e 
Mettre la dale 4, 2 د‎ 23 di م إلا ر‎ 
ettre ale بے‎ x2J di 3 (C 


G 
' || Dater une lettre و بده‎ 


D c P 
avaut vous, je dois vous étre préféré EDU 


sl Aa روز‎ T. (3293 UE 


s taps es — On ES figur. Dater de, pour dire , 


commencer à compter sur une chose 4. EE HEX In روز‎ 


K- 
ES d» T Ges Es 1 Datens du premier de ce mois labatière d'or , sech ار‎ E معنو‎ 


pour mes appointemens وطيفدمکک باشندن‎ 
E HE ape 


ارو کے ار Dart. a‏ 


يازلىش 


DATION. 


te cus 


EE 


Au‏ ادر ارو در ماهد 


Acte par lequel on donne une chose, La dation 


diffère de la donation en ce que celle-ci est gratuite A LE 


611 


DATISME. Répétion de synonymes pour exprimer la méme chose 
A الالفاط المترادذة قاع ا ات‎ eus 
DATIVE, Il west d'usage que dans cette phrase, Tutéle da- 


opposition à Tutèle testamentaire 


tive 4. o mo p par 


4. AA ےر“‎ 
4d. ym وی‎ 
DATTE. Le fruit du palmier A تمر‎ pl. مور‎ p خرما‎ T حرما‎ 


DATTIER. Palmier qui produit les dattes A. J= P. درخت‎ 


ES Jh‏ = خرما 

A IE‏ پا 

DATURE. Espèce de plante A. LUL جور‎ T. ثائوله‎ 
ار‎ 


Le‏ اغاجی 


DAUBER. Battre à coups de poing A X P. is eoo qp 
cus! Ses 

Et médire 4. e» p. Qr ejes; T فصل اتمکف‎ l| 
Cet homme daube tout ie monde فصل ابدر‎ mela ذلان کشی‎ 

DAUBEUR. Qui médit 4, منشځ‎ P. خران‎ jux, m سال‎ 


DAUPHIN. Sorte de gros poisson de mer A ui- دخس‎ 


T. دود ) بالغی‎ — Et nom d'une constellation d. 


D'AUTANT. V. Autant, 

DEYANTAGE. Plus, doc] قر و‎ EE 

eT ; m . eS :‏ له 
E.‏ زياده Je nen dirai pas davantage‏ || ارق -زياده 
aw Le cadet est riche, mais l'ainé l'est davan-‏ 


e.‏ دکلم 
ji er‏ 


us اه‎ : SE الو‎ ds 
lage 02» 5 کرک اندن‎ A Je no T 
J2 Je vous aimerais bien davantage, si vous étiez raisonnable 


E‏ سه حعت ا ار ایدم 


DAVIER. Instrument de dentiste dont on se sert pour arra- 
cher les deuts 4. GN isis "er T. d Sr 
9, v 
cg LKE "T a 
DE. Préposition de lieu A. Qr P. از‎ T. St || 11 est venu de Paris 
2 NEU - 
پارسدن ر‎ =I! sert aussi à spécifier la matiére dont une ehose 


est faite || Une table de marbre رخامدن در علد سفره‎ Une 
QU ait e sech 
Dr, se prend aussi pour Touchant دل‎ Zë رای‎ T اوزر بند‎ 
i ادن نه ما‎ 
| : : 5 
دادر‎ || Parlons de cette affaire 6,513. à y sel لو مادا دک‎ 


Oi 
; T روماشہرددن‎ 


> - 
pos! - سو بلشدلم‎ P سا ده به‎ LS Et pour Depuis A. e 


M C‏ دمه Te d? || De Rome à Lyon jM‏ ازا 


Dr ran. Espèce de formule. Au nom de, par l'autorité de 
2 E al 5 LE n 
4. صری‎ LES bel qu Hei Epl 1 Oa. E De 
par le Roi "m o حا اس پادشادہدں - رد‎ 
همهم‎ ae 


619 DEB 


DÉ. Petit moreeau d'ivoire, de figure eubique, dont on se 


sert pour jouer d. a Les deux dés S 7. زار‎ 


Et petit instrument de métal, dout on se garnit le bout du 


doigt, pour coudre saos se piquer les doigts P. "E A 
E 

DÉBÁCLE. Rupture de la glace qui a couvert une riviére 4. 
بوز سوکندیسی # شکست بخپارها م انفساے الجمود‎ 
بوز جوزنديسی‎ |La rivière grossit, tout Je monde se prépare 
à la déläele eel ولهغله جھہع ع باس‎ ! osi lS نہر‎ eL. 
در‎ osi "a al JE D ج034‎ La débáele a fait bien pé- 
rir des bateaux اولمشدر‎ GU انفساخ 022292 واثر قا بملر قضا‎ 
قا به اوغرامشدر-‎ A E conem LES ue e 

Din Zog ou DísáenacE , se dit aussi du débarrassemeot d'nn 
port des vaisseaux vides, pour en laisser l'ehtrée libre aux vais- 
aas Il اندفاع_‎ p. برط راز‎ 
Ter اغز.‎ "n 1 1 


y a un temps précis et ordonné pour Fa débácle du port لبان‎ 


seaux chargés 4. * Sall 
EE Lu مزاحمات‎ qu اجد رلمدسی‎ 


اغزندن دفع مزاحمات (بدههجکک Quee‏ ومعین بر 
وقت وار در 
DÉBÁCLER. Il se dit d'une 76 quaod les glaces viennent‏ 
Boc‏ پذہرفتںن È «ss P.‏ فسا لتد à se rompre A‏ 
débàclé cette nuit am E‏ د La rivière‏ || بوزار ر کلک 
رک بوزلری ‏ جمود نہرک انغساخی واقع ٢‏ 
M‏ 
conten‏ 


Des ice UN ronT. C'est le dabarrasser des vaisseaux vides, 


Zu? 


pour y laisser un libre aceés aux vaisseaux chargés A. uH 
2 3 JI ui ات‎ es dl ig کردن مزاحه ات‎ u درط‎ 
ت ار فووا فد‎ E E eU 

DÉBÁCLEUR. Officier qui commande sur les ports quand il 
faut débácler Æ. المرفاه‎ wi e مباشرفی‎ P. Des 

Se 

DÉBALLER. Défaire une balle, un ballot A Zei E. P. 
e SK- ja مه | دنکی‎ 
n'a pas encore déballé mes meubles BR ie دنکلرم‎ | = 


ACAL دربا دند‎ d. p اچدرمغه‎ ei lu 
پرږنده گشادن‎ T. 


DÉDANDADE. Il ne se dit qu'en cette phrase, A la débandade, 
qui se dit en parlant des troupes, et signifie, en désordre A. 
J” مر - شغر‎ EE P. Jes نار‎ - "n پراکن ده‎ T. 
طارىاطغان‎ [| Les troupes s'en vont à ۵ا‎ ۳۳6 npe 


DED 
Land ec ٢ 


On dit figur. Mettre, E tout à دا‎ débandade, pour dire, 
abandonner le soin d'une affaire comme une chose désespérée d. 
Lé 
TEX EE ua ١ : 
نرک‎ Las P. tmn صالقم در حال پریشانی‎ 
8۹ N 
SUD ان‎ 


DÉBANDEMENT. H se dit, en parlant des troupes, de l'action 


-K E 
T T. طاغلمه‎ [| UH y eut un débandement général 


de se dchander .4. VAL pb x45 
UR 
po gb LAS ex asl 634] فر ری‎ 

DEC‏ پراکنده وپريشان ولدگ 

DÉBANDER. Détendre A. ارخا‎ P. ساٹ کردن‎ T. EES 
[| Débauder un arc eS اسا قوس‎ 

On dit figur. Se débander l'esprit, pour dire, donner un peu de 
رمانيدن‎ J 


relåche à son esprit A. Yl e P g» T. 


ی ديکلندرمکک 

Il se dit aussi en parlant du temps, pour dire, s'adoucir 4f. 
& پذيرفثن ل کس الماک‎ ce» T. Blat || Le temps 
se débande دوا گت الا وګ انیکده در‎ 

Il signifie aussi, ôter la bande d'une plaie 4. فکک إالصماد‎ 

f 0 D P‏ و 

2331 ا‎ p. ر کی‎ fo nus FEX 
|| Débander une plaie us اوزرندن ال ضماد‎ LA 
ceo eo. ERO ol 


Sr pénaxpea, Il se dit des gens de guerre , quand ils se sé- 


ذد 


e‏ ل 


پراشيده parent en désordre 4. NOCET oe - meu jf‏ 
-طاغله ق 7 تار ومارشدن ا کد و ا o‏ شدں -شدن 
E‏ 


اولمشدر 


|| Les soldats se débandérent puur aller piller 

کر sex‏ وارسی ابچون متشتت وپريشان 

Et des armes dont le ressort se détend 4. M P. سستی‎ 
7:25 37 کر‎ || Son fusil se débanda حامل اولديغی‎ 
EUM ٢۳٢ 

DéínANDEÉ. A. مسترخا‎ Pi & سستی بذ رف‎ T. وش هش‎ 4. 
ey Xu dcn E دا‎ . AU 
a - عرق‎ P. Des 32:51 T. طاغلیشس‎ 

DÉBARBOUILLER. Óter ce qui salit A 4; الگ‎ D رو‎ EC 

) 
ازجرک ۔- جرکرا بر طرف کردن .« ازالة للطخه-الوسن 

o» کيدرمت # پاک‎ ua 2G. بیلاشیغی‎ 

DÉBARQUEMENT. Action de débarquer 4. Lt up zhe! 
we A : a 
P. M y سا‎ 


quement des marchandises 


QR TH alia کمیدن‎ H Le débar- 
اخراجی‎ QE ue se 


DEB 


dit aussi des troupes 4 فی البر‎ TUS = ا‎ 
ال ال‎ 97 sel oue a 
T. asia قره به‎ E AAR $ ETS || Le débarquement des Ke 
PE ثره‌ به‎ Rs Des troupes de débarquement Aug 
pe مخصوصس‎ IK, 3 
DÉBARQUER. Sortir d'un vaisseau A. PECES w? EES P. 
QM SEL از کشتی‎ T. (ER کمیدن‎ — ebe. قر به‎ 
مل .ده کيدن‎ "m 
QR — Et faire sortir d'un vaisseau A. c w? اخراج‎ 


d 0 Tie het] 7 
quer du canon ESES کسدن طون‎ 


D Nous débarquàmes en tel endroit 


DtnARQUÉ. A. Sed] دن‎ SE P. cu MM از‎ 
o r UR مه کمیدن‎ dit, Un nouveau débarqué, pour 
dire , un homme nouvellement arrivé de Ja province A. MMM 

: د‎ EE s سا‎ 
cl «71 Aude P امد‎ son ges PS 

Au pÉsaRQuÉ, signifie, dans le temps du débarquement A. لدی‎ 
23: : 4717 : 1 
اله‎ " cor! Ea Q^ qu guo P 

e A D ٩ A e 
Eos aee VET c a MER gas qa 
se trouva au débarquó ال نه حاضر‎ w? لاگ اخ روج‎ 
براندی‎ 

DÉBARRASSER. Óter lembarras, ou délivrer d'un embarras 

ois A d ol en ` D Qc د‎ : 
FA em دع‎ Z رذع المعترندات‎ - Dhal] (qug S ad 
احرا<ز‎ P جپارزاغی کيدرمت > عوايق بر طرف کردن‎ 
|| Débarrasser les chemios, les m e الکن‎ zn 
s es Ve es eus] E e 424885, oos. 
Figur 4. pel Je کردن‎ s . ورا رمق‎ 53 || Mon esprit. 
est débarrassé d'inquietude UD mobs 
v 

SE DEBARRASSER, Se tirer d'embarras A REDIT Ze 
SE عن‎ P از تقلت رما ياشض  از قلت وارسته شدں‎ 
T RE QU [| 11 ne sait comment se débarrasser de 
نلرکک ثثلتندن‎ asl 


als خلاصس‎ M était accablé d'affaires, mais il 


ses creaneiers CO دیون‎ EL sl ERI 


jM e 
s'en est débarrassé Kix- وا‎ cab NU gusl زح ام‎ 


! دو نا | ولمشیکں‎ Sa téle com- 


kd A 
mence à se débarrasser 2ر‎ "ER راسدن وارسته‎ E 


jM, | L alii e? 


La religion se débarrassa des pratiqnes superstitieuses Lä Qu? 


pu sief اعمال‎ 


DÉBARRER. Óter la barre qui ferme une entrée A e» 


DEB 613 


cus UL‏ السطام 
ی كيدرمت ‏ طرقازی قالدرش # اوردن | بر 


je نکت‎ T P 


DÉBAT. Différend, contestation A. Spi ios pl. معارښات‎ 


uud‏ پانه بر طرف کردن 


cj b || Debar- 


rer nne porte ی قالدرش‎ - 


AE p. ا و4‎ pl, cols .م ما‎ € 
m درگ برينه سوز دوندره ه - سم د‎ || Étre en débat de 
quelque chose ESA معارضه اوزره‎ cor c Jg Mettre 
quelque chose en débat SES معارضه يه د رش‎ ein SE بر‎ 
Vider un débat E] T 


sujet au Parlement ميلسنده اکا‎ as Tic دو ماده رد‎ 


Apaiser un débat‏ معارسدي سی 


ll s'éleva de grands débats sur ce‏ مناقشه يی 


SEN np عظيمه‎ Entre voisins, il y a toujours des débats 
jM» 
rn? ô bi Si a3 del الد در‎ 
DEBATER. Oter le båt A. BE SE - E 
و‎ T. Que £p || Débåter un cheval $5 
اوزرندن سمری جیقارہ‎ 


DÊBATTRE. Diseuter de vive voix pour éelaireir des préten- 


SESI بيننده معارښات ومناقشات‎ aet 


tions, ou pour déeider une n Ed نشور-‎ pi QR 
m. (oe dM سورشدروب‎ || Débattre une question 
«Xs gue مطابی‎ SEH 


Débatre un compte p 


برماده‌نک مېا oes‏ 


Débattre les ar-‏ حسابی 
cem MM sS‏ فردا فردا ticles d'un comple a-o‏ 
di oile Os cm Nous‏ الک و در Xe‏ 


اسک 
E‏ 


avons débattu plus d'une fois ee point contesté ازع‎ Lano ا‎ 


er eoe‏ دعل اکر 


quie Cette opinion. n'a été que trop long- 


We 
temps débattue Saco ارګ‎ ob) 


Lä =‏ اولان 


2b ges 
Rer qi por en 
Sx DÉBATTRE, S'agiter, se tourmenter A. لل‎ Ji des es Jalis 


PROTE n 
E TE o 
débattre comme un Dosscdé eA as] کچ نمال‎ Uam Se 


dos 
1 


se‏ | بری اوه دونشوب جپالەق - جپالمق 


débattre des pieds et des mains es UM QJ La C 
ebl- جپالمق‎ dal ال وايای‎ 


Bom hM.‏ که ۾ ESCH‏ ردو و 
DÉBAUCHE. Excès dans le boire et daos le manger A. Sg‏ 

١ ! auc. 
ENS i Kei E x EH P. عيش ودشرت - عياشی‎ 
T Ges || Grande débauche pt e Faire débauche 


دیش وغه Gies Aimer la débauche pe A7‏ کر لف 


3 
H 


A 


614 DED 


ESA Faire quelque chose par débauche عباشلغه‎ ce بر‎ 
ار ها لیف‎ eg Se donner à la débauche So وعشرنه‎ USt 
رق‎ | C'est une débauche continuelle عش وعشرت‎ - 
Geop وعشرتثت‎ Ux 

IH se „prend aussi pour lucontinence outrée A. ne فسن‎ 
P. Qus T. Eon خرا‎ || Cest un homme plongé dans la 
dibauche ره طالىش بر ادمدر‎ ò EE CE 3 خراناتلکه‎ 
yp p Vilaine débauche o D "n Ez Sale débau- 
che مقذر‎ ash EZE mn ba d dm M est DE de 


Porté à la débauche al, mS Se jeter dans la dé- 


débauche ادمدر‎ Vn کرات‎ e سا‎ 


bauche EL No وفجوره‎ E SE مز باه مفاسق‎ 


ادع 
ex‏ 


Xs! نفس‎ El Fuir les occasions de 6 
sl ee QUOS Ges | p E 

Et pour l'action de se livrer anx plaisirs de la table Æ. ادمان‎ 
پيوب امد # عيش ونوش .۶ فى الاكل والشرب‎ | 
Faisons un peu la débauclıe دہش ولوش ايده ام‎ 

Figur. Débanche d'esprit ou d'imagination, Uu usage déréglé 
d'esprit ou d'imagination Ad. مفرط‎ SE || Les débauches de 
lecture et d'esprit ne sont guére moins dangereuses qne celles 


مطا لعه به EES‏ نیال = سابل des sens ez‏ 


"d 
E: خاطرهسندن دون‎ 
DÊBAUCHER. Jeter dans la débauche, dans le vice 4f BHI 


٠ل‏ لن ٢‏ لات 


EL d هراک‎ 


QUUM .2b MOS 


E کردن‎ epa T. SOT بربادلغه‎ ] Les mauvaises com- 


pagnies Tont débauché مارک اشرار اش ا إل‎ 
E د‎ trop grande liberté ne sert qu'à débancher les jeu- 
nes gens cg e E on oc LA ال مغرط‎ 
۱630056 qui l'a 6 KE Sc الا‎ GE 1157 


aas, C'est la. fai-‏ القالرند 


برقزی D Débaucher une fille Bs, TAS‏ طبعيدر 
الا ايندرمکک 

Et corrompre la fidélité de quelqu'un. A lezl 2 EN P. از‎ 
axi ra 


o» ر‎ Qu از سر‎ T. (34) a. 9r Mm lofa 


Cos [| M essaya de débaucher les e UN اف اتواسلی‎ 5 
Jy Kr 2 


m.‏ بر سی 


On Int د‎ dé- 


en‏ دنددی - ad‏ ابلدی 


bauché un de ses 


ابارتدېلر 


domestiques 


A 


Jl دن‎ f باز تافتن‎ Elsa. 
baucher un ouvrier de son son برېسی ابشندن‎ Een 
اشغال اينمکک‎ Sei säll اہشندی‎ 


10616 4. PI P. 


a 
abs || Ce sont des débauchés E 


il, 
بر ادمدر‎ aem 


eil T ees ول‎ 


T.‏ سات 


phrase, Être tout débiffé 4. Lu Se P. uM 
TUE || Visage. débiffé das وح‎ ô چ‎ 


DEB 


: > MB DÉI D 
Et détourner quelqu'un de son devoir 4. Jul - صرف‎ 


A] | Dé- 


Et faire quitter un travail sérieux pour unídivertissement hon- 
ابېشی براقدرمق # از کار باز ا‎ 
DirAucnf, A SE MeV sch "o P. TUE 
| 
افکنده‎ n در بادلغه د دوشمش‎ da Cuna P. ي وور‎ 
w UE 


T. رمش‎ Al بشندن‎ | tl se dit aussi an substantif pour un 


Lie P. AE 


homme abandonné à la débauche A. ge P. Urs بائىي‎ uS T. 


codo US ae 


DÉDAUCHEUR. Qui débauche A gia P. گمراه کن‎ T: 


Cest uu débaucheur de filles A‏ || باشدن a‏ يقاربجی 


DÉBET. Ce qu'un comptable doit aprés E de son compte 
ToU اه‎ 

١ p: 3 C. ou 

Eo n dic e, د کل‎ 


DÉDIFFER. NS gåter. H n'est d'usage que dans cette 


درگ 


spo se dit anssi de l'estomac A. Liu jp. ناتوان‎ T. 
قوز‎ | 11 a l'estomac débiffé dee فطعمکا معده سی‎ 
S معده سی وار‎ 
DÉBILE. Faible, qui manque de forces .4 - aqu E ES - 


ی تاب cues Pas jud iet - ui‏ الال 


Un malade qui est encore 6 Jis yz»‏ ] د سوت درمانسز 


Figur. || Avoir le cerveau 6‏ - ضع Dn‏ & | ولان ميك 


esl - Gi ضعيسف‎ z Eo "LSU تا نر‎ Avoir la 


mémoire débile &-rzris PEE ue ADS y 


ESA E منظا‎ ee 


DÉBILEMENT. D'une maniere débile 4. eee 8 uuas 


— Alb n 3), 3-5 اک‎ See 


DÉBILITÉ. Faiblesse 4f. تک‎ — ers ih. cetus glo نا‎ 


T. QUsj- e || Grande débilité de nerfs edari 


: Z E E ^ Ge : 
PEL ٤ 'bilité: d'estomac. Cx» ke SE Y a ke ضعت‎ 
ve لی‎ Dé c 5 de vue ri 


DÉBILITER. Rendre débile A. ill 5 وین‎ P. 


c Li? 


gese E M زبرنلنتسقى 7 نا‎ || Cela débilite lcs 


DEB 


nerfs ES — P اصع أف‎ We نلان‎ l'esprit Lael 
عقلی موجبدر‎ bh mme تکليل سر اېدر- اضعاف بصر ايدر‎ 
l'estomac در‎ Asa مضعف‎ 

Disnei, A. مطشعویل‎ ois P. m dai? T. زبونلنىش‎ 

DÉBIT. Vente prompte et facile des marchandises 4. -رواج‎ 
(99 2. Ui - فروخت‎ n صاتش -سوريلش‎ || 
de débit ax RO de bon débit ال الرواج‎ de mauvais débit 
اارواج‎ "ch Cela n'est bas de débit روايشی‎ SE فلان‎ 
چ وه دگ‎ 


اټ 


(US‏ ورراجی Débit de draps‏ يودر 

ll signifie aussi , exploitation de bois selon ses diverses des- 
tinations. V. Exploitation, 

On dit figur., qu'un homme a un beau débit, le débit aisé, 
le débit agréable, pour dire, qu'il raconte, qu'il parle avec fa- 
سليس اللسان -منطیۍ‎ P. ناطقه پرداز- سخنہرداز‎ 
T. cel P - د2 د4 لاد‎ js Et pour exprimer le 


cilité A 


contraire, on dit, qu'il a uu débit pénible, désagréable A. JG 
۱١ ^ s lel Ani 
اللسان : اللسان‎ Ee "s SE m Ls 
اولان‎ LUE دلنده‎ 
DÉBITANT. Celui qui débite une marchandise 4, SL BÉ 
z E: A» 
eM = SEH P, چی 7 فروشان‎ e 
BITE endr 5 gom D 
DEBITER. Vendre A. ut = 3282 uH Ji 
22 
ادن‎ 


dises, des blés, des vins واجناس‎ eb ua, ودخابر‎ IPSI 


- سوزی 


روک ن 
Débiter des marchan-‏ || سورمکک - T, Bal‏ رواش 
SKL] e Ces ge e SE Débiter en gros‏ 
Débiter en‏ کرک صائه قی ‏ سنابه Ge‏ وفروختث 1« 
peus Tu TIE |‏ لهو ع وفررخثت détail "sl‏ 


— Il signifie aussi, exploiter m bois, V. Exploiter, On dit figur. 


Débiter des nouvelles 4. 


Lait 2 P. 
débiter des mensonges A. ES ni دشر أ نشر‎ p. 


des nouvelles و‎ pour dire, répandre 


Et‏ حوادثت oa T este‏ افشاندن 


ہلان DOS‏ طاغتەق T.‏ دروخ Pol‏ ی گران 


DEBITEUR. Celui qui débite. 1l ne se dit que dans le sens 


figuré Ec CONUERTIT Nm AU || Débiteur de nou- 
AE 


velles JE SoS داشر‎ Débiteur de mensonges 55b 


اراجيف 
pl.‏ صا حب Dénıreur. Celui qui doit 4. E s = voll‏ 
|| بورجلو .7 وامدار.ھ Ua el - eio H Lë‏ 
صاخ ودرسث بررجلو- حسن Läit‏ 


Bon débiteur در دورجاو‎ 


D 


DEB 615 


نای د رنه مقندر بر »3 Débiteur solvable‏ 

DÉBLAI. 1l se dit de l'enlèvement des terres pour mettre un 
terraiu de niveau. V. Deblayer cn ce sens. 

DÉBLAYER. Débarrasser A المزاحمات‎ e P. sse jl 

QV آزاده‎ D ی کیدرمک‎ g y || Déblayer un terrain, 
une cour, uue maison Ree وبرحارليدن ودر‎ SE 
EH Skala بر وو مزاحباندن مت‎ 
اتیک‎ 

On dit aussi, Déblayer des terres, pour dire, les óter d'un 
endroit A. و رع التااب ےل الاب‎ QM ھا لک در‎ 
Se | 

DÉBLOQUER. Lever le blocus A no 
وار‎ UE لاد‎ p. 
ہق‎ jM قا‎ 2 LA SE nom 
ا‎ e» "Ue. موارد‎ Ss «s Zy 


DÉBOIRE. Le mauvais goût qui reste de quelque liqueur aprés 


T SIME شی‎ pP = Qo 
[eere 
uoc Ir 


¿lbi || Débloquer un port 


qu'on l'a bue 4. edi سلا به د‎ P. پس از‎ coole 
شي ابچلدکدنصکره قالان دادسزلق 7 نوش‎ o0 se dit 
figur., du dégoüt qui suit ordinairement les plaisirs A ja. P 
عر کرای‎ T. 544] ee — Et des sujets de ficherie, 
et des mortifications que donne un supérieur 7. زدر‎ || C'est un 
homme qui lui donne bien des déboires y ay فلا نه‎ 


خی 


éprouvé bien déboires S 


a des‏ 11 يو درر بر ادمدر 


DÉBOiTEMENT. Sortie de la tête d'un os, de la place où il est A. 
d E fone - لان العظم‎ 
Eu Sé GE d= از‎ Aer |o "I Oe 
xia EAE CU - Lerma برنان او‎ SKS Il Le 
Sc 
DÉBOÎTER. Disloquer un os A. العظم‎ NS اتاد‎ "b ادا‎ 
o geo Jo EP MEC TCU 
QUA T^ || La chute quil a faite lui a dé- 
boité un os E EOS بر‎ b. حال‎ CSA JS 
بادی اولمشدر‎ - Se déboiter 4. الات ات العظم‎ 
العظم‎ P. SZ n از‎ 


(3? B - Rm "EU Eas 2 Lcs os me se déboitent 


P. از‎ leie ا‎ EE 


déboitemeut d'un os عظم‎ 


KE s. 


کمک ہرندں × اتخوان جداشدن 


pas sans beaucoup de douleur ge WI m PIS. Ey E 
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عظيم حاصل اولور- مستازمدر‎ d EE EI "m SO e 


Dínoirem, se dit aussi des ouvrages de menuiserie qui sc dé- 
jolgnent A SE - ازعام‎ RB راندن‎ EE vue از‎ = 
o حدا‎ e از‎ T. ERR ch EE IA force de 
pousser cette porte, il l'a toute déboitéc à- " وک‎ VERE e 


Les ن أو‎ ques M aKo y aSU = Se déboiter A. 


M 
2s اه‎ D c ib. P. oU BS 
Gal || Une cloison qui se déboite بر‎ nn OR 


ue از‎ n برندن‎ 


EE 
پرده سی‎ dE : 
DÉBONDER. الصناء‎ 


بالق ed‏ سواجننۍ × بند مرداپ Sdt ad‏ 


Óter la bonde d'un étang f. à- 


icd 
On dit aussi, Débonder un tonneau 4. t iiy ال‎ sc? 


P. vul. QUE uds. cse T. اجچش‎ oS? چ‎ 
Disoxprn, sE DÉrnoxven, signifie aussi, sortir avec impéluosité, 
avec abondance A. dede > Lgs = اندناق‎ P. روا رو‎ 
t ! 
شدن‎ EW T. CA TE A -هارل‎ Bai ig ها را ل‎ Js 
| L'eau a débondé cette nuit par une ouverture صو‎ A c ES 
دا‎ 
بوشاندی‎ Je dis دليکدن‎ 
avait dein retenus débondérent à la fin. s pY 2 دلت مديد6‎ 
دوش‎ ٥ er برد‎ yl & نبا‎ P ل‎ PS Lol ی‎ 
Aprés avoir long-temps retenu sa colère, il fallut enfin. débon- 
der 35 Jub نی‎ nf dee درږننده سل ا‎ 


po- Figur. | Les pleurs qu'il 


MA o3 Bai ie 3 reile 
OE 
DÉBONDONNER. Óter le bondon d'un tonneau A. d السد‎ eer 
= SIL EUM alb 
Pour remplir le tonneau, il faut le débondonner E TT 
SG NES ابجرن طا‎ 


DÊPBONNAIRE. Doux et bon avec faiblesse 4. دماس - حلم‎ 


E s‏ الاسر اندفاقی 


ue P. ui Jä E T. قاری‎ 


NO‏ مک 
kis‏ 4 - 


P. براش خويلو .7 رخو‎ 
00181. Terme de Médecine. V. Débordement, 

DÉDORDEMENT. Aetion par laquelle une rivière se 6 
a A D 

EE T.‏ از ل سا 


4. کن ه0‎ ges p. 


QUIS || Le débordement du Nil Jes طغیان‎ - 1 se dit 


aussi des humenrs || Avoir un débordement de bile "n 

ER Mus SE صفرابه‎ Débordement des humeurs سلطا‎ Qui 
e 

S EES LL ae ENT um dit figur., Débordement d'injures 


DEB 
a end. exi 


Et irenption d'un peuple barbare dans un pays où il veut s'établir 
t, 
3: Sall SE 2 àx22 || Le débordement des bar- 


آم 


i 


bares dans l'Empire د‎ ps S و‎ 
Ech) بوشانوب استیلا‎ ui» ملکنه‎ 

DisonpEMsNT DU crkvrAv. Une chute extraordinaire ۵6 6 
qui coule du cerveau A الدماغ‎ Qr? ا ا إلمادة‎ T. 
اشد ن بوشانمەسی‎ E 

Il signifie aussi, dissolution, débauche A. الاخلاق‎ ENN = 
حال الاستہتار‎ T را حال‎ T: TET li Vivre dans le 
débordement ak 0 6,551 ال‎ > nel o ,۶ل ده‎ 
کیا کف‎ Le débordement des moeurs استتار اخلاق‎ - 

DÉBORDER., Sortir hors du bord. Il se dit des rivières, lacs, 
بیرون از لب ۸ تشطی‎ 


A 2 d . felt D 
ec T. طاشق‎ || Quand les neiges fondent, les rivières dé- 


étangs ete. A pY f Lan, c 
8 د‎ E 


bordent J=! Ju فلوجده ما نهر‎ 


pu 


cette. 6 


S b دو‎ wc E 
lz er E La riviére a débordé deux fois 


us All O Lab د دمه‎ 


Les pluies ent fait déborder cet étang o کھت امطاردن‎ 


véi essel QUE E‏ اتکی 


cl "wn oe بندی‎ — Figur. Se déborder en injures. 
Exhaler sa colère en injures A. (S T ەق‎ o IVA es 

در کیسله یه الابانده SCHER‏ 

Il se dit aussi des humeurs [| La bile se déborde صفرا‎ 
ابدر‎ n 

Il se dit, en termes de Guerre, lorsqu'une ligne de troupes a 
plus de front et plus d'étendue que la ligne qui lui est opposée A. 
eus 
|| La première ligne des ennemis débordait la nôtre دشمن‎ 
زباده‎ nee 2 due ies عسکرينکت اولگی صفی‎ 
débordait 


جرق وج ی سفيندلری nemis "XJ Go‏ 
boys uii‏ زياده اوزانسشيدی 


| as Los P اولمق # پنتريودن‎ uj 


£x L'avant-garde de notre flotte celle des en- 


دوننمامرک 


Dron, A. jAye = e PENSES = A cas 2 
cu 


مسټتر- مخاع Homme débauché, dissolu A.‏ ۰ -طاشيش 


y 
DÉBOTTER. Tirer les bottes à quelqu'un 4. ions نزع‎ 


P. رسوا‎ T 


جزمد يی T. CC‏ جېداز کشیدن P.‏ 


|| Son domestique l'a 


DEB 


Aébotté جکدی‎ vem کاک‎ 


D£norTEÉ. . 


UR 


جزمەسى .7 چېداز کشيده P.‏ زوع الجرموی .4 


DEBOUCHE. Voie ouverte pour arriver à uu emploi A. cdm 
f L'épée et la robe sont deux débouchés pour vos enfans cO ! 

: XN A 3 
بری طريق اکل سف‎ a$ وار شر‎ e ی‎ -S| cor 
امل قلمدر‎ ET EJ oT 

Et l'extrémité d'un défilé," d'un col de montagnes A. i|. 
الدرب - ال تل‎ i n X2 ee در رل‎ "is m 
£l E dk = Ea بوغاز‎ || E'ennemi nous attendait au 

Bose à ^ CUM. 

برتاز اغزنده ‏ دشم بزی برغازاغزنده بکلرايدی 
ورودمزه ee‏ 


Et moyen de se défaire, par la voie du commerce, de bil- 


débouché 


lets , de marehaudises. V. Débouchement. 
Il se prend aussi pour Expédient A. مہرب بيص‎ P 
وا‎ a E m E 

of» S r da ab -da dota 


un débouché pour se tirer d'affaire, d'embarras 


- ll Chercher 


در SE‏ ابجندن صيربلوب جيقهجق بر ېرب 
daia‏ بر يول ارا تی ld‏ 

DÉBOUCHEMENT. Action de déboucher, V. Déboucher || Le débou- 

chement des canaux Al ن اندفاع الد‎ vols 


m, SE? CEN Ko x دد‎ UE 


Et le passage d'un endroit resserré dans un lieu plus ouvert 


UO صو‎ 


| S S B 1 1 : : 
om Bien خرو‎ z په ا المستل‎ le 
(en D D 
M P. ORT ) QU cuu qu چ تیه‎ es صر‎ - 
جقمه‎ || L'armée fut attaquée au débouchement 


"Së e de se Zem, de TN de marchaudises 
A. A suc 3-2 - ed! دق‎ - di ] 8-8 b 
€ Ab iot ريق الترو:‎ 

Jy ch, T. F OAM 1 Ber a trouvé un dé- 


-bouchement pour ces billets 


vs دو اوراقی پربدنک‎ 
NE. T eure On cherche un débouchement pour 

ees marchandises E تروچ‎ TX در‎ cer بواموال‎ - 
Ska خرجی‎ SE طریقنی - بو‎ edel 


DÉBOUCHER, au substantif. Il ne se dit qu'en ces phrases, 


صو کے 


Au déboucher d'un défilé, au déhoucher des montagnes A. E 


۾ ادي الخروج us zur edic Se a‏ المستل 


Ak‏ ہول اغزندں # در وقت que‏ شدں از تدگدا 
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el uu 
ZO 
DÉBOUCHER. Óter le bonchon A. السداد‎ e, P. فدامرا‎ 
داش‎ oz Sus aG 
Et ôter ee qui bouche, ce qui empêche d'entrer 4. Ilea P. 
٢ 
uil . ۳ ^ 
بر صرق کردن‎ hos s سمل‎ T. MOS SEM -si 
En termes de Médecine, I signifie, évacuer A. SEI EK 


p E P EF سوردرمکک‎ TE aJ — Et ôter les obstructions 


02-5, E جقلدفقده‎ SE 


Sod d P. گشادن‎ CUN T. CEN NC. 


11 -— aussi, sortir d'un endroit resserré pour passer dans 
unlien plus ouvert d. Seel Eech IS n 
a لن ونا‎ mëlle 7 E 


^ 


H Më 
حل‎ T. یسو‎ 3 


Lea || L'armée déboucha des montagnes 


dans la plaine cedes] ه١‎ 6,] sh. دس کر طاعدردں‎ = 
CMS! بوغازدی خرو‎ An  ۀدکتيسف مضيق جبالدن‎ 
e خروج‎ we 


DÉBOUCLER. Dégager de son attache Jl'ardillon 0086 06 


4. Sob 
CU y a 2 


: NEN. ١ 5 
Se déboueler .4. ca pM خلاع‎ | P. گشاده شدن‎ S T. 
Dzsovenrn des cheveux. En défaire les boucles 2. UM حل‎ 
(a [d A sC g 
D کشادن‎ QE T. or SS 


DÉBOUILLI. 


yl els P. d JE T جد زد‎ 


Terme de teinturiers. L'art de s'assurer de la 


qualité du teint d'une étoffe 4. gl 

Ce GA LA Ge E جاشنیسلی طولمه‎ E ډو‎ 
DÉBOUQUEMENT. Y. Débouquer. 

: cen. — E oc : 

DEBOUQUER. Sortir d'un detroit 4. ml کا دق‎ qq خروح‎ 
cue L 222 از‎ T. (els EDI 

DÉBOURBER. Óter la bourbe A. ALA g- الوحل‎ g- 

GL n o0 Loy 2 2 

JS‏ باک = JS‏ در ضرف کردن P.‏ چیا g?‏ الوحل 


ad 
gis n چاموری کہدرہمک‎ | 


mcum GP i 


e 
Bars 


- eek acl Qe i 
Débourher uu bassin d'eau Ses] SR LS رحلدن‎ cem - 
SE oes 
راکلتيکت‎ — Débourber.une voiture. C'est la tirer de la bourbe 
A do ed ن‎ E To ds pU. pg. F 
(UR jl جاموردن‎ Weër 


e? EE 


(eoe; un fossé‏ جاسوردن 


QM = BEE رها‎ J 
e 1 D DI 
ر‎ 

DÉBOURRER. Ôter la bourre d'une arme ù feu A. mo 


T. Ec‏ سرد وش کروجه E P: E E‏ الین 


E Sow 
Oo eyes 7 
18 
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Ga ju‏ مقبول طوتمامق n‏ نزد شرع نا Je‏ داشش ھم 
دعواسی قبل شرعدن ,3 ارلندی a été débouté de sa demande‏ 
Ee Mes SENE‏ رد ارلندی de ses prétentions‏ 

CAP QU d دل تار‎ QUE جاب‎ 

حکم لتد 

Dénouté. 4. e A مردود من‎ P شرع نا مقبول‎ A9 

1. طوتلمامش‎ due Vs ut yà 

DÉBOUTONNER. Faire sortir les boutons d'une boutonnière 4f. 
نع الزر- فک الزر‎ « 42$ uS ٢ 

EE » 


On dit figur. Se déboutonner avec ses amis, pour dire , leur 


Dísounnrn un cheval C'est le vendre propre aux usages au- 
qucls on le deeds 4. الفرس‎ & ei P. ا الفتانيدن‎ 
ae EL 

DÉBOURSEMENT. V. Débourser. 

DÉBOURSER. Tirer de l'argent de sa bourse pour en faire 
usage 4. VEU y? cosi sl wê ٢ P. ازکيسه‎ 
كيسددن جيقاروب ويرمت : از کیسه خرج کردن - دادن‎ | 
Ce SE Qe ] 11 a acheté une terre, et il l'a 
cem eK Isis. All اک‎ 
دی‎ iu laj Qu Ss] COS در حه‎ gem md Retirer de 


payée sans rien débourser 


quelqu'un l'argent qu'on a déboursé pour lui oov?! SERI g% 
E ۹ D 3 D n 
ex ا کندوان لبصيل‎ ous | cues Qe 


DEBOUT. Sur pied, sur ses pieds A. p? n: E ور‎ ¬ 


ouvrir son coeur A EI ue کے ف ما تی = رکف ما‎ 


o demde‏ دورن T end‏ درون وا کردن p.‏ الصدر 
دوکمدسى DÉBOUTONNÉ. ETTA Cn p coles SKIT‏ 


uos 


On dit proverb., Rire à ventre déboutonné و‎ pour dire , rire 


اباقده DEN J| 1E est debout DM m‏ طوران واا 5 ده 
TNI Laisser‏ طور-قی = Se tenir debout dur TIE‏ در 
On dit E‏ — بر ogies‏ آباقده رر quelqu'un debout‏ 
کولمکد بابلمق .7 P. EP, eG ol‏ انزاق excessivement A.‏ اباقده Ètre debout, pour dire, étre hors du lit, être levé‏ 
o3 || Tout son monde était debout 5‏ :1 - | ولد 


le matin eol ر ا ده‎ ls s خاقی‎ Ac) Il se porte 


mieux, il est debout eJ En در‎ Alma مزاجی‎ = 


se DÉDRAILLER. Se découvrir la gorge avec quelque indécence 
4. Mc AA m Sou لل« و‎ E للا‎ 
débrailler devant tout le monde «i. A. T "Ns 2 
لق‎ oS — On dit d'un ancien pao qu'il est en- Xs] صدار‎ 


SE ee ES‏ $ الصدره غسمفغص 


DÉBRIDER. Öter la bride à un cheval A. dech) و خلع‎ 


core debout, pour dire - qu'il subsiste encore Li oi NI El 
pu. A 

: lH se E aussi du bois, lorsqu'on le met de sa hauteur A. e WER eM m از سر‎ T ESES , élu Ju ge 
Los مستوز ا‎ m ۵ و د‎ || Mettre du bois de~- | pas sitôt débrider ce cheval الدن‎ E vum cS] شو‎ 
9X» Mes 


On dit figur., Sans débrider, pour dire, sans interruption A. 


e 
bout SS eS e SS ديکله دو لمق - اغاجی من‎ Meltre un 
٨ ! mu : 
tonneau debout صوردرش‎ | vs e? 

1l se dit aussi des marchandises qui passent par une ville , PARA رلا رلا‎ - etin Y m V es jl- ER 
sans décharger A. i] E E As P, vul. نا‎ D olga او‎ "n D - فاصلدسز‎ || 11 a parlé pendant trois 
کرده‎ T. سزين‎ KJ az S || Les marchandises qui passent de» | heures sans p esl او د ورل‎ ehy لا‎ 
bout payent moins de droits que les autres حمولد رر‎ d رلا‎ ٩١ ٢٢ A. جام‎ M tod P. لکام ردت‎ cm c LE 

Z "A 
p S 27 Gel ag او‎ - Ep KS Vd 

DÉBRIS. Les restes dispersés d'une chose décomposée ou dét- 


ruite A Pe? pl. کسارة- انشا‎ pl. puer P. Ie 


T. سی يې وت يرد شی‎ || Il ne put rien sauver des 


m JI 
En termes de Marine, il se dit d'un vent absolument contraire 
ES e a se A Lë a T 
4A. خالف‎ 28: ue 29 T. TE || Sons avions le vent 


debout | £24]. web کال‎ ën اسر اکرو ار‎ ail | 


LIUM BC KE : SES EG 
qn m: PC débris de son vaisseau gae P" سقیند سی انقاصندن‎ 


DÉBOUTER. Déclarer par sentence que quelqu'un est déchu de 624025] Cette ville n'offre plus que les tristes debris de mai- 


la demande “qu'il a faite en Justice A. س قبل الشرع‎ 3j | sous réduites en cendres رساد اولسشښش‎ JU بو مل ده ده‎ 


DEB 


Ee!‏ خسيس ونا جیز انقاضندن غيری اثر قاليامشدر 
=H sedit figur. du bien qui reste à un homme aprés un grand‏ 
lui reste encore‏ 11 || انقاس وکسارات revers de fortune 4. Ju‏ 
Qué MÀ‏ قالش des biens des débris de sa fortune‏ 
فا پذیر اولمش -انقاص وکسارات مال دنوز کندږده باقیدر 

E GA ys ceu,» E 
Les 5 


restes: حا د‎ 302 i bu... الماددة‎ 2 Ua p ريزۀ‎ 
4 e په‎ è 
LA T. نيسی‎ zc Ke OE سفره‎ 
H se dit aussi des troupes qui restent 
Mu cog» کد‎ Cop لک‎ SES m 
دس لن نه‎ | Avee ce quil put ramasser des débris de 
ev ر‎ 1 1 
cie EE 


On dit anssi 7 d'un souper, pour dire, les 


aprés la défaite d'une 
armée d. 
ses troupes GRE اده‎ 
dai عسکر‎ 


DÉBROUILLEMENT. Action 


ien T‏ که 


de débrouiller. V. Débrouiller || 
Il est exact et habile, il fant lui laisser le débronillement de 
cette affaire pl حذاقتدن‎ ol es n -— 
Qe Ekel o شو‎ Ja ھفغانسندن‎ a ida 
ا‎ Se) sa ai تدقيق امورلاه ك اكات‎ 
ev em als بو‎ aJ, ! ue y لادک در مرد‎ o 
ککرھی‎ ai? c Eb Na Se ارلش ماده دن حال‎ 
حراله !4 اقتضا ابدر‎ anl é ése 


DÉBROUILLER. Déméler, mettre de l'ordre dans ce qui est 


confuns 4. Ke, alt -—. = اا اا‎ g$- ص دن‎ 


ETES || Debroniller des papiers qni sont mal en ordre 
S o T. nd 4 | : "NU 

تارش مړرش ارلان اوراقدن حال ER‏ واختلاطى 

پاک ;€ P,‏ 2.33 ار اه بپ .£ Ai) g3- Figur.‏ خو 

ا 

C'est uu chaos d'affaires très-‏ |[ پوروزی نه T.‏ اتم 

difficiles à débrouiller کل بر کک‎ -— "s 

Al) )مه‎ ES nd el Cette affaire n'est pas encore 

Bur EM TS cM ce I 

bien débrouillée dans ma tête M rw EE E P ai 

EE 232 .دا ملرز‎ eu aem us 


DERNOVILLE. A. b ۷ WANI v jp T 


NU RACE qt "o 
T Uis فارشقلقدن‎ A. eS P, dlas 


Seil ol پرروزی‎ 


DÉBRUTIR. Óter ce qu'il y a de plus rude, de plus brut 4. 


GE‏ شو 


ey یا‎ T. 


VAM پہراستں م‎ T پرداخت اشبکک‎ || Débrutir une 


H 


* Z ee A ch DÉI LS 
TEENS E Es Ee n r gait | 
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بللوربُنی‎ 
نبذبب اشکک‎ Débrntir un marbre AD, مرمرطاشنی‎ 
مه‎ 


DÉBUSQUEMENT. V. Débusquer. 


glace ees] ELA Lu دو‎ 


salo gy udo ايينه‎ 


DÉRUSQUER. Chasser quelqu'un d'un poste avantageux A 


a : 
-— Ee? P. گربزانیدن -ازچايش دور کردں‎ ose از‎ 
F رسق‎ Ke QUA i Les ennemis s'étaient postés sur une 


hautenr, on les en débnsqua à conps de canon de p "S 
zh 


ل 


مرنغعده قرارگير اولمشیکن طوب Mises!‏ پرندن 


genios) cob - QM ارت کر لاله‎ 


E a. — Figur. Obliger quelqu'un de quitter unc place pour 


QM 


était entré 6 S ministère , dans les Finances; mais on l'en 


Mc 
وندی‎ 


lui succéder A. es 35 P. 


y T. GEN jl 1‏ کر 


a débusqné A Zeie, à) 233 دولتث دادره سنه وامور‎ 


Jak) go‏ سل د د 


DÉBUT. 1l se dit, en général, d'une action que l'on fait pour 


la première fois A. sess .ام‎ LOS - مہداء‎ pl. meos D 

no, J=- Ge Fi tier GER QM || Beau début à 
aen 

Ee en LS GE Al la Mauvais début قسیمه‎ EE 


ilit . 


€ 
DÉBUTER. Faire les E démarches 4. E 
به سی‎ ! ^ 
c con = GE B. QE j- ز کردن‎ DÉI de» e دخ-ش‎ 
les T. Gee || Cet homme a bien débuté à la Cour 


فلاں cM‏ اص BER Lon‏ خدستنده حسن dl‏ استفناح 
بر ES‏ طاو Le | Jl débuta par un long discours all A, L‏ 
p" dä‏ 
DÉCACHETER. Ouvrir ce qui est cacheté 4. yell‏ 
Ene‏ 
Mid. p Ee som TJ‏ 
fc MEC‏ 


ENE P. 
د در کر کندن‎ E 


DECAEHETE. A Al ١ 


DÉCADE. Dizaine, espace de dix jours 4. cepe د‎ 


pl. عشرات‎ m 62,402 d EA || Première, seconde و‎ troi- 


E 


sième décade e 


, E Sei rie 
t 


DECADENCE. Disposition à la chute, à la destruction A aA 


RER EI ی الانہدام- ميل‎ J! ur P, 

cr La H VILIS jd — ab يوز‎ axdES || ce pa- 

lais s'en va en décadence لو ډو سراگ مشرف انېدامدر‎ 

حال CH EVER Tomber ۴3 6 PINE‏ لمخد زوز ودی 
*78 
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s! gus وانېدامه‎ Aller 6٤٨4 6. مايل‎ ay رذ مه‎ 
ول‎ j انېدام‎ — ll se dit figur. de tout ce qui va vers son 
déclin 4. me Um Moon T 
décadence de Empire E 1۱٢ Eet SE 
وزوالی‎ La décadence des affaires d'un État Mas! IUE 
Xl. sa santé , ses affaires voot en décadence مزاجی وامور‎ 
jM Jb; مايل‎ 
p IUe 

والحطاصدر 


La décadence du commerce‏ ا 


al Son crédit va en décadence ej vs 


La‏ را مشری زوال ال 

DÉCAGONE. Figure qui a dix angles et dix côtés A "su 
1 . Bos ` . 5 A A 
زوابا‎ Jecm 32 - معشر الزوابا‎ RG P, که‎ 0) m اون‎ 


a j Un décagone régulier a ses angles et ses côtés égaux 


E 2 
لر‎ wl الاصلاع‎ E ch در ستل معشر‎ 
DÉCAISSER. Tirer d'une caisse .4. السندرق‎ LES اخراج‎ P. 


l| Quand on‏ صددقدن جيقارش Qaa A j ge‏ کردن 
"Sm E‏ جىلەسى 


aura 066811556 toutes ces marchandises 


BOSE 


coo‏ اولنتدقده 


DÉCALOGUE. Les dix commandemens de Dieu .4. Ua? دشر‎ 


sel - RO راء‎ an عشر‎ p سپارشہای 1 بزدانی‎ IKEA 


pon 
DÉCALQUER. Tirer une contre-épreuve d'un dessin A. Ma] 
2 " c 
DER ٧ Dee o 
^I P. Cuire 1 KI , si 
DÉCAMPEMENT. L'aetion de décamper A. 
IEN 


pement se fit avec précipitation A Mt 


نت دنو 
EEE‏ 


TOT 


EAE 
T e v أ د ونکت قالقید‎ || Le décam- 
e$) reng SJ e dien 
wm) 55,5 
SE | Une heure aprés le décampement رحاتندن‎ EC 32)! 
E EPIS ار‎ 
DÉCAMPER. Lever le camp 4. ارتحال المعسكر‎ Ze e d ارد‎ 
کال‎ Qué [EU ع خپام اقا‎ sc ردو- اردوة‎ 
de ees " [| Dès que l'armée eut décampé ارتحالی‎ Sx. ارد‎ 
CoA uS  هدنبمقع ثالد نی‎ E ار‎ On déeampa au point du 
jonr فالقدی‎ j x- 
ابلدی‎ 
H E? 
Figur. S'enfuir 4. Ap - VL P. usns T. 


e‏ رسک mS AJ‏ الو 


Qe | 


1l vous craint extrêmement; dés qu'il vous voit, از‎ 76 


سندن خونی leg abeh!‏ کوزينه ابلشديکت عقيبنده 


E E Quand il sut que les archers le cherchaient, il dé- 


` 1 4 Wd GE : H A ١ 
campa bien vite دوشوب‎ TL Ls سا‎ cM لان‎ 


DEC 
Abt mauus A scht Je sell uas gebr) 


DECANTATION. Action par laquelle le chimiste verse quel- 
que liqueur, en ioelinant doucement le vaisseau A. "n P. 
وو‎ ak DH 
بواش پواش دوکلش 7 ريزش اهسته‎ 

DECANTER. Terme de Chimie. Verser doucement une 7 

DI A A‏ .. 3 اد - "ې 
la‏ يواش 2 A oan om AS‏ ريختن P.‏ نطغان E,‏ 
DÉCAPER. Passer un cap. C'est un terme de -— 4. eb‏ 


دورمن T.‏ روغرا کن als P.‏ ع الطايق -الشناخ 


DÉCAPITATION. Action de décapiter. Y. ce mot. 


€ 

DÉCAPITER. Couper à ae 4. "5 قطع‎ - 
O QUU " T. AS ش‎ 

DicamTE. zle Ub مقطوع‎ - 
کسلمش‎  شیلرا‎ AER 

DÉCARRELER. Óter les carreaux d'une chambre .4. Wie 
الصفابع المفروشه‎ P. QUÉ مفروشه ور‎ eMe ہ‎ e abl 
ES a eo asi Ass 5 

DÉCÉDER. Mourir de mort natnrelle 4. ES 
الب‎ "Ue .م‎ E T. EXC | 11 décéda un tel jour 
ابليی‎ NE فار کون‎ Qu 
E S Boso وات‎ 

Dicini, 4. Gei p. برده‎ T. اولمش‎ 

DÉCELER. Découvrir ce qui est caehé A LAMP EH C 

Sen S [D 5 : : 

£P. کال کردن  اشکار کردن‎ T. Qu خارجه‎  هجراخ‎ 
جیقارمق - اخراج يشک‎ ziel جيقارمی‎ ine I pé- 
TI 
tait caché chez son ami, on l'a décelé EEN دوستی یاننده‎ 
être connu, ne l'allez pas déceler استمز واروب‎ Eie 
جقارمه‎ OR Son embarras décela son crime En T 


la téte 


i سربريده‎ : sl 


celer un crime sil cos! خارجه‎ 


DH sé-‏ جره 


MSS] 11 ne veut pas‏ ج ابندرلدی 


(CORN ES ce M, OS ER - On dit aussi, Dé- 
celer un secret A. السر‎ IEN کا‎ P. Lok راز‎ 
lg 1 Se 
کردن‎ C i 5 اجش‎ br : 
DECEMBRE. Le dernier mois de 1301006 لګ‎ dii کانون‎ P: 
شب ادزان دی‎ 1 Sei SÉ 
DÉCEMMENT. D'une manière décente A. 63» P, لاله‎ 
dl T. di ادب‎ || 11 est vêtu fcrt. 4 7ه‎ 


DÉCENCE. Bienscance , honnêteté extérieure A l- حس‎ 


, 


DEC 


ev» Ip: ازرم‎ qu 2 [| 1 n'est pas dela décence de faire 
4 NH 
فلاں فعلی‎ 

Cela n'est pas dans la décence د به مغفایر در‎ Ser VES بو‎ 
- pe 
as " [| Magistrature décenna- 


telle. chose |د به منافیدر‎ RE رسوم‎ Loe 


DÉCENNAL. Qui dure dix ans A ut دشر‎ T 
gre ute P. دحساله‎ m. 
le کرت‎ m ومستمر أء!‎ sla A gsl- ته دمساله‎ 

Et qui, revient tous les dix ans f. (TM فی کل دشر‎ gu 
P. esl ال‎ EO T را ولان‎ es gal هر‎ || Fêtes 
décennales oka] Qu | yor اون د‎ 

DÉCENT. Qui est SES les règles dela bienséance A. مراف‎ 
لد ند‎ 815 TOP E Sak T. Bl | n 
n بر حاکمد کوره‎ 


7 
A 
SS 
Vë 


n'est pas décent à un magistral de... 


web اکت دا ادن اد‎ Étre en habit dé- 
cent مکتسی اولمق‎ Al اديبانه‎ Zei 
DÉCEPTION. Surprise, tromperie, Il se dit lorsque quelqu'un 


a été induit par erreur à donner une chose pour moins de la 
moitié de sa valeur A seduce DOO: : 1 
Cela s'est fait sans fraude ni déception Ms ند عجن‎ osoh لو‎ 
ر در‎ P ala =E Qs دو ماده شن‎ 
DÉCERNER. Ordonner par autorité publique 4. y n: Qe? 
T بيورش‎ || Décerner un ajournement personnel در کيسنه نک‎ 
اسر ا‎ ei ees بالنفس ملس شرعه‎ Décerner des 
récompenses e] امر‎ eck) Ze? LEE Le Sénat 
lui décerna le triomphe "Sch Q2 pen que pli 
0 Un, B9 2 EE 
al 62 xs -—u pe is رصرلی‎ bz دت‎ DR 
DÉCÈS. Mort naturelle d'une personne A وفاٹ - موك‎ it 
مرک‎ T اولوم‎ || Le jour de son décés Su. o Aprés 
JER 
DÉCEVANT. Qui trompe 4. ¢ ل -غار- خاد‎ P. vi لل‎ 
T e Ea || Espoir 


son décès 


- 42 e e, 
décevant ej e Acel -yel o اميد‎ Paroles décevantes کات‎ 
be, اال ا لا بد لد‎ AR لات‎ 
ke dl اد‎ sl 

DÉCEVOIR. Engager dans l'erreur par des moyens 75 


ou E 4. E die z| p. QA i$ 0 J 


Ces propositions ne tendent qu'à vous décevoir‏ || الدانسق 


gases Mel A obe ايراد ارلنای ادن‎ 


r‏ غره دادن 
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On dit, Ses espérauces ont été 65 امانی رامالی رہن‎ 
خيبت وخسران اولمشدر‎ 
. £z 
Dig. 4 ګر در‎ ës P. LS Oye 7 
DÉCHAÍNENENT. 


الدا نەش 


Emportement ex- 


abli lp. 


U ne se dit qu'au figuré. 
trême mine par des discours injurieux A 


Ee کے‎ 


perpétuel déchaiuement contre vous 21,37] "^ Org RN 


cens 1 $e ار یلیب اتش‎ || 11 est dans un 


Ja 


Le 
EN 
reil déchainement سه‎ ES ھل ہے‎ Ak 


On ne vit M un pae‏ اتش پوشکرمکدں 
یو مقوله BUNT‏ 

^ VES 
شي دکلدر‎ 

DÉCHAINER. 7 و‎ détacher de la chaine A. اا‎ gu 
٤ ال د‎ TE P. SE mj Jb e uos 
On déchaina les captifs ` o 
s S : T s کا‎ 
E 2j پر د چو‎ gei SC 


Figur. Exciter, irriter contre quelqu'un 4. ال‎ cs 
نا‎ 


> se T 


Dé-‏ اسر اد SR‏ سلا سه 
chainer un chien‏ 


CMS P. e , mee - ue‏ ال والشذة 


QE Ds qu SS Scd 2 Ss || 11 dé- 
د‎ FSS -— 


c 
وکيندسنی‎ 


la cabale contre lei سخ‎ 


557 Ku. Je فلا رکف‎ 


chaîna toute 
ا‎ 


On m aussi figur., eu parlant d'un grand orage, 


Dos 
quil sem- 
blait que tous les vents fussent déchaioés ریا‎ e m 
ju SOME a S 
£H T is aal ا ت‎ Ta کل که شي‎ 
Ta E ER 
رالشده بر اوخوردن بوشاديويردی‎ 


Sr DÉCHAÎNER, sans retenue 


Ja abl] شدن م‎ 
TC 
Di E à e : 

Díenadwi, A. d] ele D Os mu 


S'emporter contre quelqu'un A. 


"E 


Cu X al کس‎ 


E S‏ اش 


On dit d'un méchant homme qui se permet tout,‏ — جوزلەش 
Uis y oem‏ بر que c'est un diable déchainé Zë:‏ 
Qe‏ مزاجدرا| 

DÉCHAPERONNER. Ôter le chaperon d'un oisean de proie 
quand on veut le licher 4. ia ess et ES es p: 
داشن‎ E ر درا‎ E 


DEÉCHARGE. L'aetion de décharger des marchandises A. اخراج‎ 


Mv‏ لص 


ll In: TES TO 1 ER 7 ايندرمه‎ E YS || Se trouver 


à 1۸ décharge d'un hallot حاضر‎ D z3 جی‎ ENES 
ET Il se trouva à la décharge dc la STA du bateau 


دو لل ER NS‏ اد کت e‏ 


E le ی اخراجنده‎ 


وه 
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Il se dit aussi de plusieurs coups d'armes à feu T. کله وياخود‎ 
قورشرن پابلی‎ || Aprés avoir essuyé la première décharge de 
0 اول کف 0 در‎ deem xa NUS | KE SCH 

perm lis firent‏ الس ! ES A EIB‏ شمظسو راردی 


d'abord une furieuse décharge ros بر‎ M DEN ارده‎ ! 


l'ennemi, on alla à eux سن‎ à la main 


A Zog?‏ ررشرنی EF Ad Uue décharge M mousqueterie‏ در 
ee‏ 


11 signifie aussi, l'acte par lequel on tient pns quitte 


ا EN‏ ا : 
سی د dE‏ 6 سی T.‏ خلاکنا مد 8 د || d'une chose 4. UA‏ 


£ PIE 12! I Nep ge bonne et valable I e» 


P T 


sa décharge A کندردن در‎ ERR CILS ادا‎ 022232 


à on ne saurait rien lui demander, il a‏ کا 


LP 
jS مطلوب‎ On lui a donné une décharge de tout کا ئه‎ 
e e * "m 
Qe uaM a uas مطلوباندن واش ني ری‎ 
ES | m On travaille à votre décharge سي‎ a C 3 
25 ug y 
Et ce que les témoins 
c 
d» 20 کاو ات‎ 
Cene 
décharge Odin L 


Ell 


de l'aceusé موجمدر‎ er 


ae) 
disent pour décharger un acensé 4 
2 P 
دد‎ 
ai برای ازاده‎ els # 
قورنارهوجبی‎ QUE || Informer à charge et à 
BC about در‎ 


- n déposition des témoins fait la décharge 


T 7 باخود در‎ SONS 


ho 
^ 


é 
د‎ Ai 


1 


le wou, le tuyau par lequel se décharge l'eau 


اخبار شود شوسکک 

Et l'endroit , 
e : e j SR 
d'une fontaine و‎ d'un étang 4. لسا‎ P. à) T. Ge || La 

: c: 

fortaine a sa décharge à vingt pas de là E AD Ae. 
~ 

5.3 KENE 
مسافدده واقعدر‎ el AÑ, 

On dit aussi, La dċeharge des humeurs, pour dire, l'écoule- 


LN 


ment des humeurs 4. SUN al -—" P. ES بزش‎ J T. 
e c à 
Len? ELS 

On appelle Décharge dans une maison, un lieu on l'on serre 

ce qui n'est pas d'un usage ordinaire. A. ene, Pai مصندره صا‎ 


سبکساری 


C'est une décharge considérable pour l'État ENL‏ || هو 


11 signifie aussi, soulagement 4. لک پټ‎ P 
ed? VAS حشله بر‎ l est odieux de faire sa fille religi- 
eu 3 : S 

euse pour la décharge de la famille Ede esr EN امل‎ 


Ste , ei A E بر کیسنه‎ LL Zell مدار‎ Ao 
موجب ار در‎ p ادخال | در‎ äi ob 


DEC 


On dit, La wg de la -- pour dire, l'acquit de 
el: Get "US 
PAS. / بار‎ o ns aeta 1 يف‎ ci ET 


Ges || Je vous en avertis pour la décharge de ma con- 


E 
سر ورس کت‎ 
DÉCHARGEMENT. Action de décharger, Il se dit des vaisseaux 


la conscience Së 


science اخبار ابدرم‎ 5 LES 


et des bateaux. V. 6۰ 


DÉCHARGER. Óter un fardeau du lieu où il était 4. os 
D = H 7 که‎ 8 pos 
رر اا و لړو‎ "Seege 


A d on a GL a ۳ e x 
T ابندره کت‎ WENT SNO SE پوت‎ || Déeharger des 


, ei at EL 


Décharger un erocheteur‏ د ce xu RE‏ ابندرمکک 


marchandises uS jl 2 اموال‎ Décharger des 


ballots 
c . 1 Á , 

دارگيرکک WI S Déeharger un cheval‏ ابندرم کت 

Anas Tf Décharger un plancher qui est trop chargé 


dos T ER e QI Ss A USE 
On dit, Déeharger son estomae pour dire, le soulager A 
ردن م تغخنیف المعدة‎ H ما‎ R معده یی‎ 
GE کا‎ Et T son ventre 4. "s تخأيیف‎ P. 
کردن‎ CHE ET DN Ts Ee aleis گار‎ Et qu'une 
drogue décharge le cerveau, pour dire, qu'elle le soulage des 
humeurs qui l'ineommodent دماغه مداراولور‎ Te دوا‎ Que 
Et figur., Décharger son coeur, pour dire, déelaver avec fran- 
chise les sujets de mécontentement que l'on a A. Qua OS 
P. o» SEA درونرا‎ d BEI? Qus en دروثرا ارت‎ 
Qr کدررك پاات‎ ehr هه‎ PU t 
décharger sa conseience. V. Décharge, — Et € quelqu'un 
"P کل‎ 
P. دار کردن‎ e شه‎ Ls de Aa) T. ردق‎ EA BEEN 


& 


| 11 l'a déehargé de cette commission S اوا ادو اس‎ os 
ثقلتندن تخلے‎ 


Sr pfcnancrn d'une affaire sur quelqu'un, pour dire, lui en 


d'un soin, de quelque chose de pénible 4. ila JI 


ن ابلدی 


remettre le soin A 
P. اندخشن‎ a 
E 

On dit, Déeharger une arme à feu, pour dire, la tirer 4. ES p: 


QV ہی‎ 


tention de déeharger ses fusils et ses pistolets avant de rentrer 


اوزرندن Deg‏ اخره 


x T. Qu Em || 11 faut avoir la plus grande at- 


chez soi «£A AD duro دخولدن‎ ON ES بر کمسنه‎ 


DEC 
واجبهدندر‎ II العايه احتمام‎ le وېشتولربنۍ بوشالتمغه‎ 


Et décharger sa bile, sa colére sur ۳ pour dire, lui 
faire sentir les effets de sa colere A c sail] افراع‎ T. 
Ex اویکدسنی‎ || 11 était irrité contre sa femme, il a 
déchargé sa colére contre ses enfans اد رکف‎ UE زوجە سنه‎ 
P 

DÉcHanGER, Tenir quitte, déclarer quitte A. ال ره‎ m 
ips از 2 وارسنه کردن‎ T قورناردی‎ Ta || 11 me de- 

M, 
5 x EE S ` : 5 a E 
mandait telle close, j'en ai été déchargé par arrét Lë فلان‎ 


S 1 
3 اعلام شرعی‎ S که‎ a بندن مطلوب ايبدرايدی حال‎ 
51 ابر‎ Il s'est fait décharger de la tutéle de ce mi- 


Ber m اوزرينه‎ EN | 


neur Ecol e QAM E> 5 


Et délivrer dun impôt, d'une redevance, d'une dette, d'une 


demande A. gis P. مسا گردن 5 ازاده کردن‎ jh eue 


: : : 1. 
اس کک‎ j| 11 a été valablement déchargé de tel impôt فلاں‎ 


NOE کد‎ "ovi ota 
uper E بر‎ cr 02.3 Cette. province etait 


à : à N 
fort chargée de tailles, on l'a un pen 6 ECC E 


CET äs 


"ES gs‏ زياده Lal‏ لر شداری E‏ له تخفف 
اوا CES‏ 
C'est y mettre une qnil-‏ 


Décuarcer Un registre, un contrat, 


lance de ce qu'on a reçu A Uere رول الم دار‎ P. 


` H H d "dU (ERES e 
مقدار مقبوس فرو 9 کردن‎ no Q2 النان مقداری‎ 
D? t 
دار‎ 
Décnarcern un accusé. Porter témoignage en sa faveur A 


Ed RE e, دادن‎ ob از گناه‎ ct برلی‎ r 


EL وا1‎ E ec XA mee در‎ - Décharger 
qu'un aceusé est in- 


Prononcer par un jugement 


gu lb ocn dod 


d'accusation. 
kd 

nocent .4, à mI حکم‎ P. 

H pe 


0 M dans la 


qu'une rivière se déeharge dans une autre, 
au ' 3 Ion : 
mer, pour dire, quelle y entre 4. —-] qu SE QU 
XL ال‎ Sect || Le Daunbe se déeharge à la 
Mer - Noire دد ملحت اولور‎ Co نېر طونه‎ 


Se nřemarGER, en parlant de couleurs, signifie, devenir moins 


D 2 E * 

, chargées 4. e - te P. BER Uie e 
. E A 

DÉCHARNER. Óter la chair de dessus les os EA Mis! = 


کميکک p‏ ان بر کندن T‏ (نتحاض 


DEC 623 


Figur. Dépouiller d'agrémens , d'ornemens 4. اللطافة‎ m 


E Y NC ٢ ساد لوا‎ 
o SCH mous || En voulant trop raffiner sur د‎ langue, 
on la décharne رانده اله‎ 


PI v IP Lo, ue ool ارزره سعی‎ 
1 signifie aussi, ا‎ e أا اا‎ T لا کر اک ن‎ 


EG A » =P 


T ESTE C es Qu - خر لندرمکک‎ 


|| Cette maladie Ya fort décharné n" eee SS e. ES 
سبب اولمشدر‎ adi] 

r‏ گوشت از استخوان بر A dës" P. GA‏ ددغ 
نا زيبا p‏ مسلوب ERAS 4. U‏ اتی Uis es‏ 


E سنی کيدرلش‎ LÍ A SE Qe P eM m 
uS T. V 2)- ريقلنىش‎ = QS ا ن‎ T 


Style décharné, Un SC sec. A. ALE oto x o= 
N JE Be mei fr 


DÉCHAUMER. Il se dit 06 terre que l'on retourne avec la 


— 7. S» 


le chaume est resté 


oss pst m 


bêche ou la charrue, pour enterrer qui 


LO MET fs 
اقداردق‎ SE 


aprés la moisson .4. 
Hi a 

TOR mE 
DÉCHAUSSER. Óter, tirer les bas ou les sonliers à quelqu'uu 


4 نزع النعال‎ P انی چیقارمق < پاپوش بر اوردن‎ Ei 


|| Déchausser son maitre ئی جغفارش‎ "nc a EEN 
SE DÉCHAUSSER. A. النعال‎  عازتنا‎ P. Ber را در‎ 2x پاپوش‎ 
TREIEN mss ئی‎ S E BEE 
Dfcuiusser nn arbre. Ôter la terre qui est antour du 


pied د‎ Que کردن .م‎ eret eb کات از‎ m 
جځورلنسق - اغاجکف دیہنی اجه دق‎ sie? اعاجکت‎ | 
Les jardiniers déehaussent les arbres pour mettre du fumier au 
pied de Ah v sis E e ois?! , 
EES AE 


Décmavssen les dents. Les découvrir en écartant les gencives 


A eg P. در ردن‎ Léi T صير .دق‎ "2 Us? || ١ 


cela les 


دیشلری ش 


ne faut pas se frotter les dents rudement, parceque 


déchausse Ze? روا 533 درا‎ Tn AZ eA 


On dit figur., qu'un homme n'est pas diene den déchausser 


nn autre, pour dire, qu'il est d'un. mérite. fort inférieur A Aë 


624 DEC 


DÊCHAUSSOIR. Instrument qui serl à séparer les gencives 


d'amour des dents A Qu NI M ZE , si AN Varii 
الت‎ eoe 

DÉCHÉANCE. Perle d'un droit A. LS. P. cU LSU om 
دوشمه‎ || A peine de déchéance de son droit obs حقندن‎ 
sl Mel cer 2 Déehéance de priviléges امتہازاندں‎ 
سقوط‎ Seil BU aso 

DÉCHET. Diminution d'une chose, ou en elle-mème, ou cn sa 
valeur 4. Le - LAM m c Uem 5 دقصان‎ T: Seul T 
f be || 11 y a du déchet dans la 10016 des monnaies 


ue 
اولور‎ 23], Alba ارثید-نده‎ Il y a du déchet sur le prix 
2 e 


- سکدلرت ذوباننده بخس ونحونت Asch‏ ايدر 


de certaines espèces, quand on les emporte en pays étranger 


Use ou A dach بعص سکهلر ديار اخره کرثورلدکده‎ 
اولور‎ Il faut avoir soin de remplir les tonneaux de vin de 
temps en temps, à cause du déchet S o خمری‎ 
ولدرلمسی لا زمدر‎ Jk a e ny li 1 y a da dé- 


chet sur le vin et sur le blé qu'on garde trop long-temps 
ases] uso axial] Bin AAA Cod cob eas pes. 
ظهرر ابدر‎ 

DÉCHEVELER. Mettre en désordre la chevelure de quelqu'un 
A mill Zil P. موی پريشان کردن‎ # OO e es 
eI مورش‎ || Ces deux femmes en se battant sc sont 
toutes 0607 ۳5 ارگ‎ Bal EDT) عورت‎ PS E 
po مورش‎ "3 3 wale zep 

DÉCHIFFRABLE. Qui peut être déchifrè A. d ممکن‎ P. 
DE انصلالېذ‎ P. vL T. سوکیاور‎ || Un chiffre qui n'est pas 


Cette letire‏ سکن له 1 E‏ روف 
n'est pas 6 y» Je)‏ 


déchifîrable معېرده‎ 
| دمکن‎ E ډو‎ Cela 
est-il déchiffrable ? gre Ud SÉ بولنکک‎ 

DÉCHIFFREMENT. Action de déchiffrer 4. Ja P. DS 
= نټ‎ T. i V. Déchiffrer. " 

H se dit aussi de la ehose méme qui est déchiffrée A de 
p. حلکرده‎ T FI || Apportez- moi le déehiffrement de 
lettre 


m eS 
کتور‎ Di 


prit que... 


€ette مکتو رک‎ E vs SEN حروف مېود‎ 


lh par le déchiffrement de cette lettre, on ap- 
e , n 


بو Vj eS Vu.‏ مہرد۵ ”ی je‏ ارلندقده 


DEC 
اولدیکه‎ 
معلوم‎ 

DÉCHIFFRER. SEET ce. © 
الارقام البېودة - المېودة‎ = 2 Loi ogg 
کردن‎ SX معېږده‌بی اجش‎ 
etre ol ك حروف مع‌ورده سنى حل‎ 
Un chiffre malaisé û déeliffrer معېوده‎ 2) $69 CA 
uy Ju e 
P r حرفلری جيقاربق 7 خواندن‎  یموثوا‎ || cela 


est si mal écrit, que je ne le saurais déchiffrer فنا‎ 6245, 9 


"IU 
ul || Décbiffrer une 
3 sx بر قطعه‎ 


Figur., Lire ce qui est [malaisé à lire 4. 


u 2 ES 


de vieux titres‏ 106610176۴ بازلمشدر که حروئشی 
D DU * D DH‏ نپ و x‏ 

SM E IA EE سخندات‎ néchiffrer des descriptions 

anciennes presque cffacées اوزرنده ررر اول‎ DEER بعشس‎ 
0 

اسا E‏ د اک اع 

Së d RE E خطوطی‎ Vn uU MSS رن جو‎ 

Et pénétrer dans une affaire obscure, déméler quelque chose 
کردن‎ o Nc 


es , ei دوز‎ e || Cette. affaire était difi- 


d'embarrassé, de EEE AIR ستخراج‎ | ۹ 
-oM Im 
cile, il nous l'a bien 66 ۷ امور‎ enam a 
cef فلان کس کرکی‎ USE n 
ne sayrais déchiffrer toute is intrigue "S یو فسادکک‎ 
o واستخراج‎ m o He, ٢ 

On dit, Déchiffrer quelqu'un, pour dire, pénélrer ses inclina- 
tions, el ce qui lui est arrivé de plus secret A BEST QUA 
- وا کردن ہے استخراج الحال‎ Io کال‎ ei ina y 
EJES هاس خارچه‎ Tea ei Ai el || On a parlé 
de lui dans une compagnie où onla bien déchillré el بر‎ 

e Ss : 

لان کسيدن بك ارلنوب حال وکيفيشی کرکی کبی 
استخراج ارلندی 

DÉCHIFFREUR. Celui qui a la clef d'en chiffre 4. LJ 
S 5 | MIS ) $ E Ld D 
CEOE] اوس‎ ٠٢ P. دارنده مفتاح حروی مېود‎ 
T طوٽان‎ "y O22 x5 حروف‎ ` 
de déchiffrer des 


CUR css 


Et celui qui a le talent lett es sans en 


* ٢ s z 
حلال اسر السېودة‎ P. 63258888; 
d حروف‎ T. dass e dla err حروش‎ 
DÉCHIQUETER. Découper en faisant diverses taillades A. دم‎ 
r ۳ p3 
- oua پارجد - طوغرامق × پاره پاره‎ agb 
S || Déchiqueter la peau, la chair bias m جلد‎ 
ات‎ É 


avoir le chiffre A 


DrcurqueTxA une étoffe d. T ps ps Ip: EE Xs AK 


DEC 
7. (93$ د‎ E pe 
AE 


Dec نشق‎ P. پا پاره در دده‎ 
Vm 4. بس‎ P. 032 y AG END sg UIS 
- کسل هش‎ cl ch? 


DÉCIHIRAGE. Laetion de désassembler 


DECHIQUETÊ, T. 


les planches qui com- 
posent un bateau A. ND B Mars گشایش‎ T. wia 
DÉCHIREMENT. L'action de déchirer A. شی‎ e ER - Qu 
: جاک‎ 1. A || Le déchirement des habits était une 
marque de douleur et d'indignation chez les Juils - حرق‎ 
cesa] — Es ue XN Asil Qu — On dit figur., 
Le déchirement du coenr, pour dire, une vive douleur de l'àme 
NT ICT / 
EA JUI SE P: 2 او دال ے چا اس‎ 5 


On dit aussi au figuré, Déchiremens d'enlrailles 4. PRX 


ut - 
٢ EEN 


Jt 


بفرسق کپ > E‏ و ۵ 


DÉCHIRER. Mettre en pièces sans se servir d'instrument tran- 


Santa US RES نرق‎ e 3s 9s - 3o 39 ۸ دريدن‎ 
- ھا اکت کردں -شكليدن ۔ فتالیدں‎ T. Qi پارجه‎ 
esl پارجه‎ || Déchirer une lettre RS) (3^ PES 
un habit اښمکک‎ Dä ein خرق‎ (gs - کٹ‎ AR T 
Ee Il s'est déchiré toute la main پارجه‎ ze Au e 
الک‎ — On dit figur, qu'une chose déchire le coeur, les en- 


trailles , dire, qu'elle excite une vive compassion A 


AUT EET ای‎ qne رک‎ 
CES پارجه‎ qu'un État est déchiré 


pour 


par diverses fac- 
ions NE e مور ار مان‎ 


E ES s sS الامالى‎ 


er?) اسک‎ m ea&l. 


i 


ET que l'Église est déchirée par un schisme no سر نيا‎ 


ed ارلان ددعث شی ای نف سب‎ que les pas- 


sions opposées déchirent le coeur E ESIR: sls Eo £l] 


نفس لرامه Les remords déchirent la conscience‏ = ! ولور 
KE | ee‏ 


On dit aussi figur. 


- à i اوک نک‎ 
de certaines douleurs vives ct aiguës, qu'el- 
les ent les entrailles £. "n وف لسن د د د‎ 
5 
| s ch 
Saus ی‎ EE E 


M signifie aussi, offenser par des médisances, par des calom- 


NU ر روده دادن‎ T: Or ue T 
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! nies. A. 222 b- شتک العرشس‎  سرعلا‎ (3299 -- 

NH [a ۱٠ 
v»! PI QUA gcc ME al S Ua ei e ECH 
7: يرمق‎ 37 - RS Um - Geb عرضه‎ || Déchirer 
Son prochain EI WT eeng NC A ny 
chirer la réputation de quelqu'un. دک‎ DE نام‎ 


ابراث کسر E‏ 


Drcumk. A. E zs EM ? 0 در ډد‎ TOSS 


ES RS در‎ 


: کی‎ (er 


T. En, — On dit, qu'un homme est tout déchiré , pour dire; 


que ses habits sont tont déchirés 4. اشاب‎ Joss - 
soil TL P. درږده‎ Ale T: باشی برد‎ ce 


— On dit proverb., qu'un chien hargneux a toujours les oreilles 


déchirées, pour dire, qu'un quercellenr a toujours des affaires dés- 
الا کرو بتک دی‎ 


S 
agréables T, acle) برد‎ SIS QU 
DÉCHIRURE. Rupture faite en déchirant 


zt. GE pl. TE 


SL EN T. ET? || Raccom- 


- خرق‎ p.339 - i3 P. 
moder une déchirure خر دی ماس‎ 11 y a une déchirme à 
votre habit لر راق وار در‎ oa a 
DÉCHOIR. Tomber dans un 


مھ انحطاط 
de son rang c ies QM Il est déchu de sou cré-‏ 


état moins bon que celui où l'on 
énit A b. Eo Lb SEED T Kei || Déchoir 
dit SUMI ZE اعثباری ساقطدر- اعتباردن‎ Depuis ce mo- 
ment il a déchu de jour en jour Lac La دو‎ ds | 
حا ل انحطاطل‎ Ils sont déchus de leurs priviléges eta» 


on dit d'un‏ ارله کلدکلری امتيازاتدن ساقط اولمشلر در 


homme avancé en âge, qu'il commence à déchoir, lersque les 


صله در 


facultés du corps et de l'esprit commencent û s'affaiblir en lui 


el 


aded R شدں — کمیدن‎ d: DES 


à 1 S VE s 
qM طبيدسى مشرف‎ 


Il siguifie aussi, diminuer A 


~ SCR ] ca 


Bal op ES M !| Son 


crédit commence à déchoir اشکده‎ gi- m ری‎ ach 


e‏ لما 


J> Dans la décadence de l'Empire Romaiu, Péloquenee com- 


menca bicutót à déchoir dÄ pus E. SEA DS بر‎ — 


ورفن SR SEH‏ و ال دا غاص نه cesa Br‏ 

de ses espérances T. مال دوج ار شت وخسرانۍ‎ dÉ اعا‎ 
es! 

Décuv. A. EE SE jg fe 1 äi T شش‎ oo زو‎ 


eis es m cxx E 


i. SE SE 
JUM 


79 


626 DEC 


DÉCHOUER. Remettre à flot un vaisseau échoué A. Lä رع‎ 
١ : E GEES DNE C oso 5 " 
الاسار‎ vs P WEE rm کشتی‎ T اوثورمش‎ 

E E‏ قال ناروب 282 بورلمکک 

DÉCIDÉMENT. D'une manière décidée A و‎ Gu Hm 
کسمدجه 7 وجه قطعی‎ 

DÉCIDER. Résoudre, porter son jugement snr une chose con- 
teste A. فصلل‎  عطق‎ m کردر‎ el 7. کسبکک‎ || 6۰ 

© ME m 

une affaire Ee فصل‎ o Décider un point de Droit 


Et terminer une affaire qni est en litige A. دل‎ e its 


mE در‎ Qe d 


md - سا رش مان‎ 7 TE || Décider un diffé- 
rend ودرمگت‎ ech Mil نازع فیا اولان‎ de décider 
par une bataille ابدن منازعه ده حشکګ ايله‎ Quas ما نەد‎ 
y a le E n Eeoa منازعه يی‎ 

Et ordonner, disposer A. E ID فردودن‎ T بيورمه دی‎ il 
de ma fortune 


C'est à vous à décider am dba. ف ودد‎ e 


Si NEC ees Les juges décident de la vie et‏ منوطدر 
ملش رک مال de la fortnne des hommes ek c6) bliss‏ 
وحکامکک Baa‏ منوطدر 

Dionrs QUELQU'UN. Le déterminer 2. ارتا‎ P. Qu ازام‎ 
T SE KÉ || Cette. raison m'a. décidé شی‎ ds E 
cel الزام‎ 

Et porter son jugement avec trop de précipitation 4. Qu 
مت‎ P. I کار‎ 2 T. En ET || C'est un homme 
qui aime à décider E بر‎ dz o خرق اموره‎ 

Sr ntemnen, Prendre son parti A. ٢ = Ery = لومون‎ 


n il Ru s'est décidé 0‏ ویرک T.‏ قرار دادن 


Al P. 
O QUE uibs à] ES ا‎ GA لو‎ 
- خفت ايله قرار وبردی‎ 

Dicmi A SE D SET? e 7. Uie d 4. ques) 

8 2 کې شک NS 5 2 SES‏ 
po T. Gm 4. a -yS‏ سي د0 des P.‏ 
قراری ويرله ش io‏ بولمش ۲ قرار داده- فرار گیر .۶ 

Homme décidé, Celui qui a un caractère ferme 4. ااال‎ 

; c! 

ceps CN ie ctl a B اسثرار اندبش‎ 
7 Aus e os 

DÉCIMADLE. Qui est sujet aux décimes A. yd] Ce م‎ 
dä رد ده‎ 

DÉCIMATEUR. Celui qui lève 


la dime dans une paroisse <. | 


DEC 
WE سل ال‎ Ge اوندەلقجی رنه ده‎ || Prin- 


cipal déeimateur 5 eco, باش‎ 
DÉCIME. La dixiéme partie des biens qu'on paye à l'Église A 


gis pk Mel د د ده د‎ ٢ 
décintre les voùtes que quand elles sont bien sèches X. 
قالبلرينی قوپارمزلر‎ em کرکی کی قو‎ 

DÉCISIF. Qui décide A. KEN "ls. NM جازم‎ t 
P. کار بر‎ T: c wm Lem) || La pièce décisive 
الامر اولان‎ LA ارراقدن‎ D دعوا به شعلق‎ 
ت کا‎ fes حکم‎ Combat déch, 


DÉCINTRER. Ôter les cintres d'une voùte A. 


CH On ne 


d'un proces 
JT Jugement décisif کم قطع‎ 
sce ددد‎ 
sif Ae Lbs مار به‎ 
I se dit aussi des personnes, et signifie qui décide hardiment 
4A. dee JI pes] ccn زع الامور-‎ - Lu ذو الصر‎ 
P. کارساز‎ T. اش شور جی‎ || C'est un homme décisif مجذام‎ 
الاسور لر اد در‎ Les jeunes gens sont ordinairement plns dc- 
cisifs qu'il ne faudrait اش نساسندن‎ A السن‎ S 
زياده ذوی السريمه درا‎ 
On dit aussi en mauvaise part, Esprit décisif, Ton dé- 
cisif A دالراء‎ Aan p. SESE EE 
سل ووه‎ 7 ^ H Ce د سي‎ LI EET d 
2 5 e 
DECISION. Résolution, jugement A. رای جازم - راگ‎ - 
E * 
حکم‎ pl. (S! P. داده‎ n Sa XM WK ته‎ T. dä ll 
Cela est Se anx décisions des Conciles 5 Ju NU E 
D | دبنده دار گر‎ =o On attend 1a 


jm Dm — 7 
ورود ده مہ خد و درلر‎ La décision des docteurs fnt que... e, 


"PS‏ ما بر در 


décision du Roi e GA p 


ARS SEN داده لری شو‎ nz ER E e tiem die 
Droit بر حکم‎ Qe فقہه‎ La décision d'une affaire auem بر‎ 
mr اولان واگ‎ EE Ore Saske بر‎ ta dé- 
yb us خصریده‎ y dk, عقایده‎ 


de La décision d'une question dépend de دا‎ maniére dont 


بر OSTEN‏ راک 


cision d'un dogme JÉ ze 


elle est posce Els رول ص- ورت‎ 
NM IS : 
لاد سوصدر‎ 
^ 
DÉCISIVEMENT, D'une manière décisive 4f. lol 
p la 
v یی وجه‎ Tee : 
E: Laks, Lj 


qu'en parlaut مل‎ 


- LEE 
ab وجه‎ pom We ٢ 


décisivement MSS 
3 


10015011. 1l ne se dit serment d'une 


DEC 


partie qui décide le différend en question 4. des 


nn, ss‏ النزاع 
DÉCLAMATEUR. Il se dit d'un homme qui récite‏ 

4. خطیب‎ pl Lbs p خطبه خوان‎ nen 

|| C'est un bon déclamateur yum ES Lx بر‎ Ma: 
wu 1 -S آکلا‎ — 

u‏ خطيب كليل اللسان 
DÉCLAMATION. La prononciation et l'action de celui qui dé-‏ 

|| خطابت S)‏ د خطه gls‏ « خطابت .4 elame‏ 


de l'orateur 


t‏ سک 


en public 


vais déclamateur 


La déclamation est une des principales parties 


gum I Der دت‎ ois 
1 N 


دسا نت صا — 
II e‏ 


o? Avoir la dé- 


clamation belle, aisée 


uU 
ESA ال‎ se dit aussi, d'une pièce d'éloquence composée pour 


être déclamée 4. Lh pl. De 


DÉCLAMER. Réciter d'un ton d'orateur 4. SEH pos 


ESA Entendre bien l'art de la déclamation WaN خطاننه‎ E 


DÉCLARATIF. Il se dit d'un acte par lequel on déclare quel- 


que chose 4. est tu sud 1 الس‎ aed! ur 
em 


pes P, Ai 2 


un titre n'est pas 
attributif du droit, mais seulement dec!aratif T Mix عطای‎ ! 


jl Mal S eem پل‎ Low اورلسوب‎ uem 
S 


U rapporte qui‏ || بیان T:‏ ساز 


DECLARATION. Action de déclarer A اسن > بیان‎ ELEM 
^ S 5 m S کو‎ S MS 

P. ce A T. SAKI || Déclaration publique Qu 
o ۱ à z ۱ M 

van xo Mis authentique. p-r "m solennelle ادن‎ 


nat‏ اة Depuis la déclaration de son mariage‏ رسد 


em 
o i Dës " Mut ia 
eode sf واعلان‎ Déclaration d'amour دسق‎ BE 11 ne 


ال 


veut point de cela, il en fait sa déclaration 


1 ez 
ANS ^ M 
اولمد بغلی ان ايده يور‎ 
DÉCLARATION DE GUERRE, L'acte public par lequel une puissance 
Estes ستری کا‎ 


11 signifie, ea termes de Pratique, dénombrement fait dans un 


déclare la guerre T. à» اعلان‎ 


Donner 3‏ || مغردات د ړک 


A PES مغردات‎ eus s 
Sb Déclaratiou de dépens E مغرداتی‎ wue 


mémoire A. المفردات‎ p TA 
I 


déclaration d'une maison فتر بی‎ 


DÉCLARATOIRE. JI se dit d'un acte par lequel on déclare 
juridiquement quelque chose T. -2 p~ m ERES dE s 
a mein Et m OE 


DÉCLARER. Manifester. A. اعلان - جن -اشاکة‎ =a 
EIE ئد کد‎ ` : Be | 
Boob p. ouf فاش‎ - Qu ١ TERT اا بيان‎ 


مراد ومرامشی لر که سه ده Déclarer ses intentions à quelqu'un‏ 
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مقاصد SEES‏ 
e‏ اذا ابلديکنی 


Jla déclaré son mariage, après l'avoir tenu long-‏ ادن 


u- Mone: نزو‎ y 
ast کک دو دفعه اشاعۀ‎ On lui fit déclarer. ses com- 
plices ONUS کو ! ولان‎ 


پمتد y‏ وجراداری 
Déelarer la guerre um "‏ — بیان non‏ 


Et manifester par autorité publique A. e P Ja Ltr اعلان‎ 


QU cub 


Ea kis 7 la eu déclaré atteint et convaincu d'un tel 


crime شرعدن‎ d بل‎ E A فان‎ SE P 


coi ادن‎ On la déelaré criminel de lese - majesté SEIS 


il le? Déclarer ses desseins‏ اش 


الا 

SE 
Ee 11 déclara qu'il prétendait que . 

mesch) 


temps BuU مک‎ dE dy 


ALES 


secret SE 


اشنا سی 


P. ن کردن‎ ael LL NEUE از‎ T 


دل دل کت ےا ا ی 


این 


M‏ شرعدن 
Son mariage est déclaré nul LZ,‏ اعلان ال دص 


E al اعلان‎ QU ل‎ e X) m 


SEX -eboi c E 
مر‎ - - Q9 S sal "M 
افشاه‎ exl 


jx ol Jl s'est déclaré. hautement g=! Gm ER 


Sr pfcLAnra. S'expliquer .f. المرام‎ 


Së X 
di b ق ا‎ 


|| 11 ne veut point se déclarer là- dessus elt د‎ 


WE signifie aussi, se manifester, se faire connaitre‏ ابلدی 


E 


A. ory = je E: امدن‎ 


La maladie se dé-‏ || بللو ESA‏ - بدا نه SR‏ - جيغەق 


D LU ó es 
pu. نکل تب‎ e T. Ma] 


clara eM QUT VL La victoire s'est déclarée pour nous 
دی‎ 3" 


d'un tel livre 


Ur e js د ولصرت‎ M s'est déclaré l'auteur 
M8 ن‎ Cie ei لد‎ ! SUE SES D 1:5 
Le publie s'est déclaré pour lui ری‎ PU b oM : جمېورناس‎ 
بیان ا‎ Los Ip prendre parti dans une guerre 


commencée E CEU مواۀ‎ JI || Une partie de l'Allemague 


QUI 


که ل کل ساد کی 


se déelara pour les Suédois peus اک عي ی‎ 
اعلان‎ e اا‎ 
ا‎ On força le priuce à se déclarer سفره‎ GES لان‎ 
DÉCLIC. 
eL. D. Mas. T 1:95 
DECLIN. L'état d'une chose qui penche vers sa fim A سال‎ 
Eu Jb rep E 
Z m ee 
Sp al Ms E 
گرابيدن‎ Ji n زواله اغمه‎ oadet || 


DN P. 
Le déclin du Jour SE a Ja E Le déclin 46 6 
SE 


- 


dal aG Ne موا‎ 


Espèce de bélier propre à enfoncer des pieux A. 


628 DEC 


cie ab «bbs Kan Le déclin d'une maladie بر مرسکک‎ 
انحطاطی‎ e. Le déclin de la fièvre be | حال‎ ES de 


la lune ر کک زوال را حطاطه وچ‎ Le déclin. de l'Empire 


I. asi] 


ch 


bes 3 iet) Sa fortune est‏ ورف 


Romain 
Dn 5 D A e ZS 
sur son déclin Mj NE ورک‎ Dep حال‎ Cette 
^ ; Gift JL 

beauté est sur son déclin انط اط‎ Joe ال‎ Qe دو‎ 
(٢ ٠ 
KE 

DÉCLINABLE. Terme de Grammaire. Qui peut étre déclinó Jt. 


rs oie 


DÉCLINAISON. Maniére de faire passer les noms par tous les 


J^ 


cas 4. bl 

En termes d'Astronomie , il se dit des astres en parlant de 
leur éloignement de Péquateur A. SE = d Xs ا‎ 
Déclinaison australe جنول کو کی‎ "m (611۱1315018 6 
کوکب‎ gu 


e SC e 


Déclinaison de l'aiguille aimantée La‏ ميان 


DÉCLINANT. 1| se dit d'un cadran qui ne regarde pas dire- 
ctement quelqu'un des points cardinaux څل‎ p RE 
DÉCLINATOIRE. Terme de Pratique, I) n'est d'usage qu'en ces 
phrases, Exceptions déclinatoires, Fins déclinatoires , qui se di- 
sent des moyens qu'on allégue pour décliner unc juridiction 
اعذار نامية الحق القصا..‎ 
اسا ل‎ 
Suet 
* SC | d 


Y ر‎ 


DECLINER. Déchoir, pencher vers sa fin 4. 


LUNSNI Si SEH - cL 


"LIES E a" S Ds = a 


|| Ce malade décline tous les jours pa) T pe a) 


v 


حماسی sa fièvre décline depuis reu‏ الحطاط E‏ اولیقده در 
jobs, Zieser‏ 


beaucoup Jj mE. / 


J.2 Ses forces déclinent‏ قر ددد د لبرو ما را 


cla 
E 


Bolas ac Ute = کک شاک‎ 


سر 


11 va en déclinant j2 ses el Sa fertunc 


c 


SG GE b 


va en déclinint j> ex, des e SEDES 


EE M SÉ 


— On dit, en parlant de la boussole ue l'aiguille décline de 
D 1 , B5 


K pour dire, qu'elle s'éloigue de tant de degrés du Nord 


Ves AS مه د در‎ e CE ايکندسی‎ EN Gades 


e 
SI کد دوش ر-‎ jy» شو‎ — ll se dit aussi. cn parlant des 


astres, V. Déclinaisou. 
En termes de Grammaire, c'est faire passer un nom par tous 


SCS cas A, es 


DEC 


DécriwER sox wow, signific, dire son nom dans nn licu غه‎ 


l'on n'est pas connu 4f. الاسم - تعريف الاسم‎ x31 P. نام‎ 
QUÉ خودرا بيان‎ n Ee ue بر کمسند ادشی‎ 
Dreiser URE JURIDICTION, Ne vouloir 


diction d'un tribunal A. السا‎ asl 


pas reconnaitre la juri- 
هی‎ 
On dit qu'un mur décline, lorsqu'il s'écarte un peu du point 
cardinal qu'il regarde:le plus A. LL. تجانف‎ 2 as 
- وریی نمودن‎ T aas. EEE || Ce mur décline 
d'uu degré du midi au couchant S BEE aan Jie و‎ 2 
x) dM قق کوسترر- بر درجه ة در‎ de در قا‎ 3 d$ بر‎ 
n پذير-تنزيل‎ Ka 
اشاعپلنەش‎ 4. eu يازيده .م‎ × uelis S 


DÉCLIVITÉ. Situation d'une chose qui est en pente A. حال‎ 


DécriNÉ. Ae Lx SS Je p. sob 


بر P. T. Tonm || La déclivité d'un terrain‏ الحدور 
اركف CET‏ 
Ire,‏ در ech P‏ الحظار DÉCLORE. Óter la clôture A‏ 
nS‏ کندن 
I1 a été ٧۳6‏ |[ 
E 5 D‏ ۰ 
pota He P ei‏ | 
eo || Ce champ est déclos en plusieurs‏ ردد سز =- دیوارسز T.‏ 
بو ge] RAS‏ معالرنده رې الحظار در endroits‏ 


DÉCLOUER. Détacher quelque chose en arrachant les clous 


dai? VM 


AM as 


می - صودد رمد يی 
à déclore son champ‏ 


Dicı.os. Qui n'est plus clos A شار‎ 


qui lattachent 4 السسار‎ SE - aal تزع‎ D: TS 
بركندن‎ i ESAE £s] || Déclouer des ais, des planches 
E SK V" pe incl GA 
سوک کک‎ Cela est tout décloué Lk اکسرع‎ 


سوکامشدر 


د کنا 


DÉCOCHER. Tirer une ffche A رمی الم‎ P تیر انداختں‎ 


E 


T. (Sel S 


D?cocnk, A 


V تیر انداختہ 8 سم‎ r ol 


DÉCOCTION. Composition médicinale qu'on obtient cn faisant 
bouillir dans l'eau des drogues médicinales A. مطوے‎ PS 


E? 
QS د‎ SS? EL o qe سل‎ || Boire une décection — "T 
Aen! دخ‎ ۳ S] QE Lan 
يټ کلک‎ Faire une décoction ترب اشمکت‎ 2 obs Mettro 
V ' H an [ico 


Og Faire de la décoction pour 


du séng dans une décoction de clieorce 
TES 
اا‎ 


S 
un lavement «LM d 


infuser 


Dm 


| d erg 
| غو ازس د‎ 
| هم‎ RG 

Sc? ~ m 
l سب‎ cds s 


Ral‏ غان ااچون 


DEC 


DÉCOIFFER. Défaire la coiffure d'une femme A. وسن الكوارة‎ 
zle ou ôter sa E 
T Jum 
— Et déranger les cheveux A. dnd LAS P. "y کاکل‎ 
E NE ١ 


M کہ‎ 
ue — Jl se dit aussi, en parlant de deux femmes qui se prennent 


4 DI H 
P. Que سرپوشرا‎ T3523 
.» SAKI سر پوشرا بر داشتن .« خلع‎ E 


S RUE 


aux cheveux || Elles se sont prises aux cheveux, etelles se sont 


décoiffées l'une l'autre CEG ہنی‎ do EH, E yere > 
بوزديلر‎ ei dë قاررابوب‎ 
DÉCOLLATION. Action par laquelle on coupe le cou A 
D la 
عر‎ Ip. ps Sieg T. دوت زلمد‎ 
DÉCOLLER. Couper le cou à quelqu'un ` A ym z e) ip. 


c 
کاو بريدن‎ T اورىق‎ e z 


ER 


DfícoLrr. A. emen P. کل و در دلا‎ T. اورله ش‎ T" z 


8 sole 
Ur red eda S 


DÉCOLLER. Détacher une chose qui était collée A ددرت‎ 
. 2 & A GRO 
T = EK ال‎ P. o^ ۽ درک‎ AA شر‎ T. so 


E || Décoller du papier corr 


Aal Mb‏ د 
5 باپشیش 
باران La pluie décolle les cbàssis El a de‏ يک کلف 
EE‏ 

SE د‎ A. اللزاق‎ — 5] P. x uo jl 
Es $5 بر شیسث‎ 

Drot, A T EES PRONE r از سریسن‎ 

x jes 

T. سوكلىش‎ ab 

DÉCOLLETER. Découvrir la gorge et les épaules A. EUN 

elle: D 7 4 D 2 T ^t 
EDS کوکس واموز ی اجمق × كشودوشگشادن.«‎ 


c 
Dicorterf. A 1 لا‎ el AS 


QU T 


EE ais 


SECH‏ سا 
Se ~‏ 
کرکسی اموزی v SEP‏ واىرز اج r‏ کشاده 
اذحاب & DÉCOLORER. Effacer la couleur A. ER iJi‏ 


P.‏ الارن 


naigre décolore les 5 ابدر‎ DN تی‎ 


ai E 0255 T: بوزم-ۍ‎ ES || Le vi- ; 


سرگه لون Us‏ 


= از د e‏ و 


Et faire perdre la couleur du visage 4. — 


v ۰ 
ee 


(35222 | || La maladie l'a tout décolové ve VM gas. 


"TS P: شکستن‎ eA, T. 


کے س ا یا Ce X.‏ اكاد لدی 
Ct‏ دوزدی 


Il se dit aussi, en parlant du mauvais effet que fait la cha- 


leur du soleil sur le visage .4. الوجه‎ g^- الوجه‎ ex 


D 


Atténner , dissondre A. 


E 


composition d'un corps miste 
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ER p SS . 
کردن‎ SX, کرک ک کا د‎ EE کونش‎ 
x Wi 2 n : ^ S 
Qs TAS کوش سرد ی‎ || Le snleil Wee 3 
son visage b rudis PN ات و شم‎ 
روتاب‎ NE S 95s Ji 
cesses s e S us دل ا ر تاب‎ 
مره شن نی کر در‎ Le soleil a «écoloré ces fleurs اب‎ 
E vx مولع ريد و ل ری‎ 
نش چالدی‎ 
: ` l E t BS ae H 
Dicoronf,. A Së wli- اول اللوں‎ P. رکف‎ ry 


T: o 


fu T.‏ گشنه 


: ٣ t T SER S D 
"E S Ole e اللرن‎ Po P. Sor RBS 
3 A ۸ : I 
S ih us P. yn isch از باب‎ 
&,M D S & vr £g 
v xp [race کو یندرم رتو‎ , 
DÉCOMDRER. Öter les décombres, les débris qui embavrassent un 


terrain, et qui bouchent quelque passage A Em V oe 


سد ودرا ترو سار 2" کردن P.‏ دوع ع -ol‏ 


gS e e E S Gus مولوزی‎ £ LA ub 
E - eR AU Ton A E L || Décombrer le pied d'une muraille 


E Od مرلوزی‎ odersou deg 
Se E د‎ 

Ss] PD سی اجدرمق - ددع‎ e UE cue o 
DÉCOMBRES. Les pierres et menus plàtres qui demeurent aprés 

۸ 

qu'on a abattu un bàtiment 3. Qe pl. تض دش‎ HL ان زارت‎ 

7. مولوز‎ 
DÉCOMPOSER. Réduire un eorps à ses principes A. حل‎ In: 
Qu ez a J! T. چو وزوب ابردق‎ |] Les Chimistes decom- 

posent les corps mixtes jos le moyen du feu pal m. Aol 


E 


Figur. A الاجزا‎ SE وا كردن .م حل‎ 7 Se || Décom- 


E SE SE 
: Su oí ocv 
poser une idée, un discours JA. R^ Ha «LA x» y) 
S] t Eee احا‎ cs end en Médeei : 
—] ن وحل‎ EIN An 


La || La fievre décompose le sang 


(gy E us دای‎ Li im e 


4 dome Bof e 


Dicouro»k. A 


~ 


DECOMPOSITION. Résolution d'un corps mixte dans ses principes 


La dé-‏ 1 جوز oj 2 SS "al — ch‏ دہ P. am‏ کال 


e 2 ET 


OH‏ لا ا 


Dre Kl ١ 


لال انا e‏ 


KE 
A Apt e 
vod ME E 


3) || La décomposition d'unc 


T 


Figur. < 


idée, d'un di Ja 3| بر ماد‎ SE Las p 
! idée, d'un discours | x^] A- LIS در‎ 


630 DEC 


Et en Médecine || La décomposition du sang, des humeurs 
disc) St Hab äs? 

DÉCOMPTE. Ce qu'on a à prendre età rabattre sur une somme 
qu'un paye 4. SES pl. ZAS 7 AL E 5T. ايندرمد‎ 
|| Quand le trésorier a avancé de l'argent aux troupes, il en 
fait le décompte à la fin du mois An Ai ale gs 
nn sue ا اسنا ادو ی ختام مامده‎ 
E La n y a taut de décompte m سو‎ 


On dit, Faire le décompte, pour dire, rabattre sur‏ - وار در 


Je 


Ten 


uuc somme A. las " ا‎ p P 


dues - Gh 2M que‏ ابندرمکتک 


Tg 2) 
` P 
oM T. 
—M se dit aussi pour Faire la supputation de ce qu'il y a à ra- 
battre. 4. geet, kals اجمال المشادير‎ T: S اشاغی‎ 
xl BES E 
DÉCOMPTER. Rabatre d'une somme A Jy jn پرو. م‎ 
oM T. VA SE || Sur ce qu'on lui doit, il faut dé- 
compter ce qu'il a recu da an leni QS ذلا نه الان‎ 
در‎ DE On a décompté aux soldats ce qu'on leur avait avancé 
hu . . TUI DS 
pour leur payc M- EP عاوفدلرندن‎ ES ری‎ 
EWÎ ooti رو‎ Ae") اا اټ اا وبريلان‎ Rabattre 


de l'opinion qu'on avait d'une persoune, d'une chose A. do ed E 
fus 
beaucoup de bien, mais il trouvera à pou à: i. FE 
abo حط‎ 


d Il y aura bien à décompter Nu f oos‏ اول دج در 


1l croit avoir‏ || کي وارسشۍ M T‏ انداختن 


ax ps اِبدر اما‎ Gi oie ولد‎ CS 


eh à‏ وار در 
DÉCONCERTER. Troubler‏ 
چا ENS‏ 
Ja Jis‏ ی S‏ .4 
: ناد مارا شور بدت -oM‏ 
ne faut qu'une voix discordante pour déeoucerter‏ 11 || وزم 
! ! 
36S‏ در صت با پملد c I‏ 
us :‏ د SS eat‏ 
Un musicien qui bat mal la me-‏ ول ما راس RAS]‏ 
JL "E‏ 
(eism‏ 


4299 Jk, 


un concert de voix et d'iustrumens 


P. خلل اوردن‎ bly EL 
١ fl 
O 2 


س 
E‏ 


E et 


toutes les autres ٢ه مه‎ 8 
(2s 


H 
JM 


sure, déconcerte tout l'orchestre p وص‎ 


aM aol en Eet LBE as 
2 2 7" کي‎ E) 


Rompre les mesures prises par une personne A£ E 
El E * وړ‎ esl 
dm S | = deem eed سو صن‎ P. QUEE 


Qué ومار‎ Kä E T T2 Eqs || Cet aecident 
: ne 


Figur. 


e25 شور‎ Jl = 


les a fort déconcertés Aal ورت شو‎ em WS Nesblls. E 


DEC 


à fort déconcerté les mesures de cet homme‏ سیب او کن 
CS alu Les ennemis‏ اصولنی Aal URS ES‏ 
شو furent déconcertés de cette 6 mE Ti‏ 
SEL, CC‏ تدبیرينی نقش MS‏ 

Et troubler, interdire A UAM Vues - سرک‎ E Dhal 
هلت‎ NR QR E 


ED ejt 7] شاشورمۍ‎ || Il arriva une chose qui le dé- 


concerta fort — All Ai ES ر ابلدیکه‎ gp RT 
SE وای‎ ee و بش ايلدء‎ SÉ دی با‎ 


خاطر.۶ نشرش الذحن 5 ہت .4 SE DÉCONCERNTFR.‏ 


شوريده 
د ته A ya F m sla‏ 
Eu ll‏ 5 پرصلهدبۍ ساسورس AES T.‏ د و اا 
H‏ 
cao homme qui se déconcerte aisément ) EFE‏ 
e 2 > e‏ 

z CA SEN‏ شور بدکی خاطره EE‏ اولور بر اد در 
را 

DicoxceRTÊ, Jl ër? — qM y p: 02-2 jt 


EARS T. پوصلدبی اسم ورمش‎ UAM 


خاطر 
DÉCONFITURE. Terme de Pratique qui signifie, banqueroute‏ 
faillite. V. ces mols.‏ 


DÉCONSEILLER. Conseiller de ne pas faire quelque chose d4. 


Mal Be aih بر ا‎ * — H5. s 3m 
N 03 


پا 
[e‏ 
JM "gos SEI ito ME: x | o ne lui WË‏ 7 للد د 
نا 


t 
ni ne lui déconseille cette entreprise QUE مقولد 2 حت‎ E WES وار‎ 
— BEI E I ولد‎ adus spe? an 
fera ce qu'il vaudra , je ne le conseille, ni ne le déconseille 
pismo M E E à ایشلسرن هله کن‎ NECS 
du ويند‎ Po صورشنى‎ 
DÉCONSTRUIRE. Désassembler les parties d'une machine, d'une 


e E 4. 


Ual || Décunstruire une machine pour la‏ سہسے 
= 


je p T oye‏ کردن 


phrase A 


-= ng 
transporter ` ailleurs فسن‎ cer Qi ejl Je uas 


kl Pour juger de l'exactitude d'une phrase, il suffit de la 
t e Be 7ٍ S 
déconstruire jau? در دک تی اا اجون‎ 
e 
EE 
DECONSTRUIT. Ae دس‎ s 1 8 کرده‎ LA از هم‎ T 


Ue اخزاسی‎ 


DÉCONTENANCER. Faire Ir contenance à We 4. 
د موا‎ 
-اخلال الرسع الخلقى‎ Aldi خلال الوصع‎ 

WE‏ تا یا 
T4 E‏ نان $ bu‏ نار ومار کردن 


Viu - 


DEC 


WE — Se décontenancer. V. Perdre contenance, au mot 


Contenance. 


DÉCORATEUR. Qui fait des décorations A. soe صائع الدزد‎ 


P. KU T 


DÉCORATION. 


درناداجق شيلر LA‏ 


Ornement A. —) P. UAE = P T. 


Ale || 11 ۵ laissé taot par testament pour la décoration de 


کا سالک y‏ تمه صرف ] ولنم js!‏ 0 را l'église alle H‏ 


el c ayl و مقدار‎ sh 


Et marque d'honneur 4. JEN , A P. 


A 
SE uj 


9e 3| Qu) T VI p 25] ll a Roi, avant que de Pen- 


pis 


voyer en ambassade , l'a fait chevalier de tel ordre , pour lui 


donner une décoration Se SAA کس يی‎ oU پادشاه‎ 
c US EQ E a kN il = 

قبل الارسال بر نشان شرف احساننه وسيله 3s]!‏ اوزره 

BAUE QS 
DÉCORDER. Détortiller une corde 


I‏ جوزوب دد Qus e T. Qu‏ و کردن 8 نقضش 
CC‏ 


IR CUM. n 


Décorder un vieux cáble ad cu DIL دلاطی‎ 
D£conp£. 4. COME P. کرده‎ l Quo) فاب‎ T. جوزبلوب‎ 


جرزلىش - بوزلمش 


DÉCORER. Orner 4. Ur دز‎ P. esie E - زب‎ 
وزيور دادن‎ T بزه‌مکتک‎ TECIE 
Deene. A. SH P Ac $ US» - دونانەش‎ 


DÉCORTICATION. Action d'écorcer des branches, des racines, 
des graines A. dés — 7. برکندنۍ پوسث‎ mi Aal صو‎ , es 

DÉCORUM. On dit, Garder le décorum, pour dire, garder les 
bienscances T. el زرو ادبی وقا به‎ 

DÉCOUCHER. Coucher hors de chez soi A. Jj wg E. Al 


r.‏ الجر 


DÉCOUDRE. Défaire ce quisest cousu A. خر‎ hey dim P. 
E S 
ا گشادن‎ m مرک - و‎ 
la doublure d'un habit ځک‎ PSI pum Ce "m COR à 5j 
استارینی سوکمیکک‎ 
Sr DÉCOCDRE, 4. des T TX eia rd 


ګانده E o s T. E‏ خسہیدن 


Découdre‏ || ديک 


MS 
On dit figur., que les affaires se décousent, quaud elles con- 
k es 5 0 
mencent à aller mal jM پريشانی‎ ipm امور‎ eye 
Et en parlant de deux amis qui se refroidissent l'un pour l'au- 


tre, que leur amitié commence à se découdre SEE ٥ز‎ 


DEC 
(تحلالدر‎ Jk — alle) 
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ki رابطة‎ 
TA Nd SON A 

A. Se T. دیکشی سوكلىش - سوكلەش‎ 

II se dit figur., d'un style qui n'a point de liaison A. gen 
b الاح‎ El: dl EE 
T. ekol || Cest un style décousu عباره در‎ 
| 
| 
| 


DEcousu, 


Tp Ws: -byy E -bl E 
نا مربوط بر‎ 
Propos décousus ET راطدسز‎ 

DÉCOULANT. Qui découle 4. e P. ريزان‎ EE 

Y 7 X 

T بلوب اقان  صیزېلوب دوکیلان‎ see 

DÊCOULEMENT. Flux, mouvement de cc qui découle lentc- 
ment. V. Découlcr || Le découlement des humeurs ey NN 
PSI vd ee de la pituite asle دتوع‎ 


DÉCOULER. Il se dit des liquides qui se répandent peu à 


peu 4. vyol- qoc ردزان او الم د‎ «S555! اندتک‎ 
QU T EJ ZE صر‎ ee m 2 m 
EH [| 11 s'est fait une légère piqüre, et il en découle du sang 
8 1 Se ٠ 
E tr y’ خفيف دن‎ Ask اوغرادېی‎ L'eau découle 
peu à peu y E eb ر‎ OR صو‎ S wel EN 
Lal E Les eaux ct les humeurs qui découleut du cer- 
veau sur la poitrine CAR olo BEEN انصباپب‎ Bugs ge دسا‎ 
= Figur. 4. gH - ven D B y T. Sahl || Dieu fait 
: جناب ملعم بی‎ 
a مزر‎ As QM غ‎ ab LUJU رحمنیەسن‎ UI SS 


découler sur nous les gráces en abondance 


x E جناب‎ 


إلطان 


Les biens et les maux découleut d'un méme principe وشر‎ E 


US, E Pe E ug‏ - اع در 
ف oe‏ مع 255 SE‏ اساله ايده کلمشدر 


E~‏ واحددن Jel-‏ راحددن مس TS‏ | ولور 

Drcovrf, A. و سي‎ —- B ريزيده‎ as 555] 
T. bz? مستفیض .4 صیز ېلوب‎ = dea p: ريزېده‎ 
TE S 

ائیش 

DÉCOUPER. Couper par morceaux. Jl se dit des viandes A. 

e 

aka) aed‏ دردد 22 ل د 
رر مرن يي mc‏ 
Découper un chapon‏ || نکه T. VOU T AO‏ 
بر املیق Sebab‏ 

Il se dit aussi, des étoffes que l'on coupe à petites 5 
4. قص‎ - AN P. خرده خرده بريدن‎ T. (358? || Découper 
du drap, du satin EST AL, جود‎ 


Dicouré, 4. 39d P. بريده‎ ARE) لشکه‎ on طودرانمش‎ A 


RS‏ × خرده خرده بريده P.‏ مقصوس | شرا 
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DÉCOUPEUR. Ouvrier qui travaille en découpure 4. 
8e 
E 
DÉCOUPURE. Petite taillade faite pour ornement à une étoffe, 
à de la toile, à du papier etc. A. D 2 دردمه‎ || Découpure 
fine F 3 فص‎ Je Acel Découpure grossière 
y شا‎ raire de la découpure قرف دش‎ Travailler en décou- 
pure CX Klan’ JL 
DÉCOURAGEMENT. Perte de courage, 
A; وهن - انکسار الیات‎ y ۰ ې‎ 7 QAI 


Ce général voyant le découragement‏ || عہرٹ Adis‏ امه 


abattement de coeur 


des soldats, leva 1۵ 606  ---م راب کلف‎ 65 Jis 
سار قالدردی‎ DEE KR b GER 
وانکساری لدی‎ VE Rede ثباتلرينه طہور ايدن‎ gt 
JE امسر‎ SCT Il a abandonné 
cette entreprise par ee E ij ie حال درم‎ 
ی دم أ ولان‎ y iJ. Tom- 


cae را‎ EE 


SH ن فراتت‎ "E 
bcr dans le découragement e? E 3 Ee e, Eu 
DÉCOURAGER. Abattre le courage , ou faire perdre le courage 
de faire pr chose 4. LA SS gzl ابراث‎ 
P. ا ان 8 و ادون ونماندکی اوران‎ 
0 


,9 || لک 


Aa‏ فثور کتوردی 


|| Il eet découragé du travail 


exl واشت غالدن‎ 1 2m Cet ac- 


cident déeouragea fort les soldats تور وله‎ c5 als. y 
ولک‎ | EC دند‎ pong z Se Ee بوعارضه‎ 
594 کے‎ Gelee کنوردی‎ dd کس‎ 

: E P. AN NE 
ah نو خ‎ ALS dr 


DÉCOURS. Déóeroissement de la lune 4. jS Tx EAE] 


DECOURAGÉ., A. ric EX 


wäll P. ol. کات‎ Mé اوک اکسلیدسی‎ || La lune était en 


N 


son plein avant-hier, elle est à cette heure en décours کيچن‎ 


Il se‏ - کو 


ی قەر es M‏ ایدی شمدی انشقاسده در 


dit aussi du déclin des maladies. V. Déclin. 


DÉCOUSURE, L'endroit décousu de quelque étoffe 4. iy 


photo. esos) DE ور مي د ۹ د«‎ E 


Cela n'est pas 061076 , ce n'est qu'une décousure کل‎ E 
د کرد د‎ WE 23 
E A ac E" دمان‎ Ak: E: L3 OS 
DÉCOUVERTE. Action de découvrir, ou la chose qu'on a dé- 


couverte. A. COSS CAMPER ROME 3 pl. MENS  جارختسا‎ P. 


| EJ 


DEC 


/ : : 
V T. Ae مد | نه‎ || Travailler à la déconverte d'un 
trésor Eal سعی‎ aues GE d'une mive ais 


معد 


© 


J-.3| à la découverte des secrets de la Médecine 


D pm 
sique, d'Astronomie «Li A. Xem pe om ch 


ال کلف i‏ 


Sa 5 
اسرار‎ ES D As découvertes de Phy- 


d ا ا‎ Depuis la découverte des 


الكت 
Voilà une grande dé-‏ اقاليم CES‏ کشفی زمانندانبرو Indes‏ 


couverte rb بر لف‎ dikl Cest lui qui a fait cette dé- 


couverte Qu Qu ت‎ UNS حمهۀ‎ 2 bx, er ES AS 


Jes S oS Ws o Nouvelles découvertes‏ رهثيدر- کشېدر 


6254 oM 


On dit en termes de guerre, Aller à la découverte d'un pays, 


des ennemis £. ات‎ P. د غضه‎ 


LÉI 
T. وارش‎ FAO eda au DS 


Aller à la découverte 


رفش 
موا = anali os E m P‏ دارم 
ski‏ 


EE 


`- 


DÉCOUVREUR. Celui qui a fait une découverte 
uu P. کشفساز‎ T ED ALA || Colombe est le vé- 


S 


an Gett: لی‎ 


ritable découvreur de l'Amérique E ow 
Dons نام‎ PE 

DÉCOUVZIR. Óter ce qui couvrait une chose ou une personne 

٨ t 2 H I H p a x14 ` 
A. ke. Le: MUS e P. S ol بازکردن - پوشش‎ 
بازيدن‎ #« uM رن‎ 5 m ein 1 
DK 

Découvrir un pot, un panier e» زرندن‎ m وسېد‎ gc? 

ve? 

«#٠ £ LU 


dail Découvrir un homme qui est 


VERS] Découvrir une maison رفع اک‎ 
Si SE 
QM Zil 
اولان در کيسلدنکت اوزرندن‎ eslo 
شتک‎ uz Découvrir los pour voir s'il n'est pas offensé ert 


dans son lit a. 


ر ضرر el‏ — ای 


v D 


P) 
(go dÉ 
افتصا ابدر‎ Kë - dal, ei La وت يچو‎ 


Découvrir les raciues d'uu arbre م٢‎ LASS Be EE 


- کوکلرت ہوزیئی اجه ق‎ 
Et laisser voir 4. GAP - Ml ابراز-‎ P. SE 7. 32] 


|| Une femme qui se découvre la gorge A. با الصدر‎ P. 


A ~ On dit, Découvrir son 


SEH du. m‏ 7 گشاده کش 
jeu, pour dire, laisser voir ses desseins, et les movens qu'on em-‏ 
در کمسند دورد تی بد يری ploie pour les exécuter 7. Axa]‏ 


Qu  تکشا‎ Jah 


^ 
Se nícovvum, Öter son chapeau 4. 


e‏ رفع الغطاء الراس 


DEC . 


ER D و“‎ | De H H 
EE E باشی - باش‎ 
اجش‎ || Se découvrir devant 5 AM در کمسنه د لک حضور‎ 
d'un homme dans un 


— On dit qui est 


Vë äs) باش‎ 
lieu exposé aux coups de l'ennemi, qu'il se découvre trop — 

On dit en termes de guerre, Découvrir la frontière, pour 
dire, la dégaruir de forces Vr ES غور وحدږدی‎ 
= EE تعريد‎ ouo EUM CE es ct dans une 
action de guerre qui se passe en plaine, qu'on a trop découvert 
liufanterie , pour dire, qu'on a fait trop éloigner la cavalerie 
qui la cauvrait JL A31» xs SS مبدانده‎ T e alo 
— Et qu'une ville, qu'une place est découverte, quand celles qui 
étaient les plus avancées, ont été démolies, ou qu'elles ont été prises 
par lennemi 
قالدی‎ 

11 signifie figur., Parvenir à 


= استبطان ‏ استکشای 
ahe‏ 7 از o TUI gust Las Gig‏ کردن e‏ 


o Je 
Mos 
a découvert le mystère اخراج ! لدی‎ å- JA o سر‎ 


ve DI Sg ep GIS 2 
X JG ovia] a-a QU - عاری‎ Qe 


connaitre ce qui était tenu 6 


سم 


بدږد اوران خراج فى A.‏ 


ze S اخراج‎ A SE خارجد‎ || on 


f'ai découvert son dessein 


US b ee pe 


eem لرک‎ Yai découvert sa 
يي‎ 


eil - puis کا‎ 
fourbe د‎ [ES خو د‎ di Al, 16000011177 le larron 
KS ZS 2 [u- m 
اخراج ابده جکم‎ Des Aa Le Découvrir une canspiration 
: m 2 8 5 
. é. 
امل فسادی خارجه جقارمۍ‎ adl 
Et déclarer ce qu'on tenait caché A. VES د‎ RS. بیان ے‎ 
. Ee ~ i 
Hn ا کردن‎ - Qu us 1 Q3! [|| 11 ma 15 
à personne m A LA EE بر‎ tio 
ابلدم‎ rie کش‎ iX. 2 d Ud 


suis découvert à lui 
Qu ی‎ 2 Je pu شم‎ SEN فلا نه‎ 


SEO ! cU 
pel QUI - oxi : 


Un accusé qui a déeouvert ses complices دارلربنی‎ Dum GET 


son secret cem Je n'ai découvert eela 


TO a! Je me 
un c 


ضمایر Découvrir ses sentimens Eh‏ بیان 2 az‏ ن بر جرم 
ie‏ 


Ge SE Eh 


m 


= EN 


SE کر‎ 
o |] Quand ils eurent navigué tant de jours, 
3 S 


S S E 1 
ils découvrirent un tel cap اده سيو وسدر‎ Dos. 


pon روا می سخ ص‎ vu e" Beer A ایالد‎ On découvyit 


Et enmmencer à apercevoir A. 
t Kd 
dup gie» 
E T. 


: o 
2 ټم‎ 
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les vaisseaux de larmé i 3 S 4 
e l'armée 6 "um رل اس‎ Qu 
D وک‎ : 
ولس فص الک‎ (Q3)? On n'eut pas marché une lieue, qu'on 
déeouvrit la tête de l'armée ennemie eS قدر‎ PERS 
" eu : z S 
i" مسافه ايلد لرنده دشمں اردوشکت‎ 


Il se dit aussi en parlant des mines, des carrieres et des 


LI e ED 
مسل سه موے‎ 
یا‎ 


pays qui n'avaient pas été connus 4. E p, "n De 


.. | 95 
ماد دود‎ ` à ES || Découvrir une mine d'or x 


OUR X d» Découvrir une earriére de‏ ا 


e - 5 AU 
marbre Gd» ی‎ laal ce 


nouvelle, un pays inconnu لکت‎ oA 
, pay سا‎ SE جحجديد يی‎ 


معد لے 

کې 
Découvrir une terre‏ مره-ر 
A‏ ارس 
Déeouvrir de nouvelles étoiles‏ مېولهي سی کش ات 
RS Bund les Indes furent dé-‏ حل رد0 E‏ کوک 


eouvertes ا کشت وده‎ Ld cs رشا‎ vil 


ES کی‎ — Et en parlant des SCH connaissances 
qui s'acquiérent sur des personnes, ou sur des choses || On lui 


découvre tous les jours de nouvelles dettes cM 222 xti فلا‎ ute کل‎ 


La جديد سی‎ Découvrir. des secrets, des 


yn رجد اخراج‎ 
vérités de la nature, dans la Médecine ou dans quelque autre 
science Tuo اسرار‎ posu zi 32505 ex Ub علم‎ 
aS واستخراج‎ uu t احوال‎ Eu o 
C'est un tel qui a découvert la eirculation du saug , les veines 
lactées کش‎ e eani ومارک‎ 

yx BER ابدن‎ 


Ge 4. 


درران دی 


ده را کرد p‏ اش dr‏ 


Te - اولنەش‎ ghe! خارجه‎ 


a بدیدار‎ 


Lax. 


es 


En termes de Pratique ou dit, Ofrir une somme d'argent à 


deniers découverts, deniers à découvert, pour dire, en deniers 


e 
omptants 4. [35 L5 شا وغه‎ DET 
com] | Lt O ار وجه لعل د دم‎ 


N 


١ Ac ER‏ ری د ده د 


TAYS DÉGOUVERT, signifie un pays où il y a pen d'arbres A 


# زمين le LN n Mese EE‏ ارز 


L-‏ : سا 
نا "mec‏ 
A néícovvrenT. Sans étre couvert A.‏ 


بوشش تر Ke‏ 


m اوروز‎ || 11 wy avait ni portes ni fenétres à cette maison, 
A اې‎ Y 


nous étions à découvert EAs] وار‎ e Au P A در اود‎ 
s SIS اك‎ 
بياتی ستره دن عاری ابدک‎ 


A nícouvrenr, signifie, en termes de Guerre, sans que rien 


mette à eouvert d. hs Meed تر‎ "2 esce س‎ 


80 
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Wees 


Ais, ! , Hs neget 


a‏ ا 


à découvert attaquer la demi-lune سی اوزربله‎ 
pou Krier dë رلا‎ On était à 


شرس د SOSEN‏ ٢ک‏ له jb‏ 


 بايش‎ zl سر‎ 


découvert dans la 6 


[d 
J signifie figur. 3 ARTE clairement A. Cl EL 


Ley. P. pes T cou 1 E Den || 11 lui a 
dit la chose tout à découvert ola Cl ve 
لدی‎ ٤ -= Galo سو‎ Ax T CN] 


À vısace pécouvert, signifie, sans déguisement, sans détour A. 
E دی پوشش‎ # ost 
DÉCRASSER, 6۱۰ la crasse A  ےسولا‎ ks elel 
o کیری جرک پا‎ - T Hs 
|| Décrasser la 6 emi E. sc sb Déerasser la 


peau "ESI شر ان افا وسن‎ Les bains, les 5 


pus ss 


servent à décrasser le corps وسن بدنکک ازاله‎ o e| 
وامحاسنه بادېدر‎ Š 

DÉCRÉDITEMENT. V. Déeréditer. 

DÉCRÉDITER. Óter le erédit, faire perdre le erédit 4. کسر‎ 
n = سن لاعتساار‎ LSA P. افکندن‎ E Kasel از‎ T. 
ورمکک‎ Sr e اعشبارد‎ || La mauvaise foi décrédite un. marchand 
E اعتارونی دو‎ € Con دک‎ Jr بازرکانه‎ J 
Il est déerédité tout-à-fait ym Ck £ ! - Figur. 
Faire perdre à quelqu'un l'autorité, lestime où il était Se 


SE UNES o ELE کم‎ # M اعشا اره‎ 


SCH SR - اعا “رگ اوزه دق‎ || Cette aetion, ce bruit l'a étran- 
t ٩ N A وغ اق‎ m 
gement déerédité 3 حوا‎ e Zei EE بو ح کرت وحعسة‎ 
La 


Med; j سي ۸ دارگ‎ oes M s'est déerédité par 
sa mauvaise conduite op. TP شان‎ GE هر کی‎ m 
Ma Ms 

Sr DECRÉDITER, A از اعشار افتادن 2 سلو من الاعشار‎ 
T. e T اعتباردن‎ || Cette opinion commence à se déeré- 


azala BE s‏ اد دلا 


C'est un remède déerédité لر نن در‎ 


ls dach الا‎ Ltr DER ai 
ا اولەش‎ CEA 


diter شددی‎ 


Dicnénrt, ۶ n5 e TL EM us BM P. از‎ 
افتاده‎ Gelz LT pue 

DÉCRÉPIT. Vieux, cassé A ge Sr: pl. Ee eH P. 

dee M TE 
u$ pj os SER GS که سال‎ 
بک احتيار-‎ || Femme 060160166 4. — -à> P. بيره‎ 


ES EOD T. Qus à 


DEC 


IE 7. قوجاماں ڈاری‎ vieille déerépite یرہ زن کېن سال‎ 
inc Vy - c یہر‎ Vieillesse dé- 
crépite شوخرخت‎ A مره 3 ومته واصل‎ Âge décrépit 


DÉCRÉPUTATION. 


Homme décrépit Gi ر فار‎ 


11 se dit en Chimie, du pétillement que 
font quelques sels dans le feu, V. 41 

DÉCRÉPITUDE. État de vieillesse. extrême A 
SEI - زرمانی‎ 


de ارلەق‎ Sech Alm Xa La mauvaise santé de ee jeune 


o D 
d = e 2j? 


T: نای‎ LA || Etre dans la déerépitus 


homme la réduit à un véritable éta! 06 6 دو پو‎ 


DÉCRET. Ordre, loi A. حکم‎ pl. Well P. فرموده‎ T. بیررق‎ 
|| Les décrets éternels aJil Kai Les déerets de la Provideu- 
ce Divine ربانی‎ 91M احکام‎ Décret du Ciel مقدرات‎ (Si 
اليه‎ Déeret du Pape tm eun m Les déerets de 
l'Église احکام دډن‎ 

Il se prend aussi pour une ordonnance du magistrat d. yl pl. 
أوامر‎ P. 
امر‎ zi بر‎ CS 1 د‎ Décret d'ajournement personnel 

jon EC.‏ مان 


cret ue ى فروخت‎ 


اخد T: ES || Décret de prise de corps‏ فرمان 


c, احضا‎ ٢-٢ Vendre ume terre par dé- 


Maison mise en‏ د 3 b eil‏ فرماږ 
cette‏ فرمانه داخل due m‏ بر باب منزل décret‏ 
فرما نار در- بو dr‏ وله در maison est en déerel‏ 
دو ماده Cela a passé par décret 294, LE Quo b‏ 

DÉCRÉTER. Rendre un décret A. فرمان دادر « اصدار الامر‎ 
T. بيورمق‎ E Qu? || Déeréter contre quelqu'un. بر‎ 
seo y^! nm SE LO کهسله‎ 67 quelqu'un de 
prise de corps بر کد کت‎ 
Ss 

Dicnéré. A. Ale e y? p. 0245 


Qu? اصدار‎ SO DEE 


Als? 


de quel- 


- کرده‎ legt 7 


DÉCRI. lequel ou défend l'usage 


que close A L WH Eo CE vul. , clo Kim 

Te Geo pst as anle JE || Le déer des‏ جارچی 
التون وكش SE‏ رواج E d'argent‏ 
Le déeri des ctoffes des Indes dam‏ نل د LA Bb SE‏ 


. ol 
SS ial در تی وو‎ 


Cri publie par 


étoffes d'or 


e 
cem aes Zus دلال‎ 


A H 
٥ اسو ال‎ 
du رسو‎ T. Sala A 


Fignr. Perte de ie et de crédit A 
c eg - EE مل‎ P. نام - ود نامی‎ 
p 


DEC 


kd 
|| H1 est dans le décri دبللنمشدر = سو شپری وار در‎ Cela 
S " ` E E jum m P A unt 
la mis tout-à-fait dans le décri coUe سو‎ ES Wei us 
اساب لادی‎ cesso دل‎ 
ead | Tomber dans le décri GÀ A7 نامد‎ 


E. dius حال‎ 


E E noe 


ری 


DÉCRLER. Défendre 
ېی بالمنادات‎ P. vul. oM. Ges Les) EA 
y OS یسان‎ CS معرذ تل‎ E || Ou a 06616 une telle 


l'usage de quelque chase par cri A 


sorte de monnaie معرذشيله‎ KG رواجی‎ E UPS o% 


Ges On a déerió les passemens d'or et d'argent‏ ارلسشدر 


So 


وتش شر در لت رراجی 5ل Gs alas xs‏ 


اولمشدر 
Figur.‏ 


دبللمکک .7 نام hes‏ رسوا کردن - دد cl‏ کردں P‏ السہت 


J% 


Óter la réputation, l'estime .له‎ pan — grand m Rec 
As ES E 


|| H eu dit beaucoup de mal, et le décrie partout x 


2X uM e35,b J> E su] c ei 11 a fait une action 


: د‎ T - . x : Ip 
l'a fort 06616 23 sse E A E KÉ 
qui l'a 171 6 See ل‎ 
آل‎ E ENS Cette femme s'est fort 066166 par sa 
PELO 5 DI 
mauvaise conduite ene Mos SL خاتون سو‎ ai 


E PE Il est décrié comme fausse monnaie‏ اولنمشدر 


el‏ ۷ کے را اودر 
P. Tim"‏ غاب رالنادات A.‏ غو 


دلال معرفتيله gos‏ اولمش mn‏ کرده 


On dit, Un homme décrié, pour dire, un homme perdu de répu- 


> 


tation 4. EE الشرة - مشنوع‎ ce P. بل نام‎ 


- رسوای عالم‎ T. Vim - rt une conduite déerice , pour 


OUS Jos US EX pr T.‏ کت مد موم 


dire, mauvaise 4. 


gd‏ حرکت 

DÉCRIRE. Représenter, dépeindre par le discours A P 
o P. کردن‎ es T. Kaf -E NU 
ول مبلکنی‎ 
Rei To er Ou Wm Ce poète 46۷۱۱ bien une 


bataille j2.;! وزل اوصيیف‎ s م"م‎ oS a نلان‎ 


On dit en Géometrie, Décrire une courbe, pour dire, la tracer 


eA! || 11 nous a bien déerit ce pays-là کیا کو‎ 


a A Sk 
4. رسم‎ P Que nex 
M signifie aussi, donner une idée générale 4. ale وصمسځف‎ 
ا‎ P. Qu وص-سځف‎ oe As لر‎ T RE 


sl -— | H y a certaines ehoses qu'on ne défmit 
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pas exactement, on se contente de les décrire E J-Y 


dad تعريف ارللېپوب بر وجه مطلق وصف‎ Ms Uus 
ا‎ Goss 
س‎ 
DÉCROCHER. Détacher une chose qui était accrochée A. نزع‎ 
cb ; 
M ٨ 5 e "T E LE: 4 2. 
Er un habit NA n Er Së AA Ma 
Sall جيقاروب‎ 
DÉCROIRE. Ne croire pas. Il n'est d'usage qu'en l'opposant 
au mot Croire £. ماب ال حشمااد‎ un QS داور‎ T. نیام‎ a 
|| Je ne crois ni ne décrois نه ارنانه‎ AL AN 
l Di d eb) a P 
DÉCROISSEMENT. Diminution 4 Lä .. سه‎ P. 
بلک‎ olo 


Le décroissement des jours‏ نعٌسان 


U 
» 2 d 
unc) يو‎ ol ei || Le décroissemeut de la 46 


Leod] ao ئت‎ 

DÉCROÍTRE. Diminuer d. E - ن‎ AMG 
رل ا‎ P. کار‎ c QU کم‎ T. ERN | La 
rivicre déeroit 23) dy Ai eL. Aprés la Saint-Jean, les 
jours commencent à déeroitre کونند نصکره‎ cem اف حضرٹ‎ 
ا نہار کسب نقصان‎ aUL 2232 KLS] jos 

ل ا کاستيذ ير Ag‏ رال = Dfcnu, A. Qoi‏ 
ا 


DÉCROTTER. Óter la crotte 4. Jos] Les - 


Je 


"n T: V 

EI 

d C 
dell P. DE JE T. ES us ورگ‎ Des || Décrotter. des 
bottes NE جزمه‌نکک پا ور لی‎ 
SEO DES Se ol JI 


es, d. BS مکسوح‎ R: M Je T جاموری‎ 
uie 


Décrotter des habits 


DÉCROTTEUR. Celui qui décrotte A. ce رفنساز.۶ م کساح‎ 
ې 2 گل‎ Sg چاموری‎ 

DÉCROTTOIRE. Sorte de brosse dont on se sert pour dé. 
crotter. 4. الوحل‎ eeu P. ای کل روب‎ n چا‎ 

DÉCRUE. Quantité dont une ehose a décru A. vei P. 


m ur 

DEÉCRUSEMENT. V. Décruser. 

DÉCRUSER. Mettre des cocons dans l'eau bouillante 2 X.3] 5]‏ 
نر ال A Al‏ .د ech‏ فاق ئی مالس 
aeu‏ قرز سنی قينار صوده # ai‏ در اب گرم زدن 


E 


80* 
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Di£enusf. A, LIES مه الس‎ T (ius D EE P, Je al 


e) گرم‎ E T. 


DÉCUIRE. Corriger l'exeés de la boisson en y mettant de l'eau 


EXE Al x Oyo pe 
A iS] p. ux VS Cel « صيو يقلندرمسق‎ Al صو‎ | ce 
sirop est trop épais, il le faut décuire Ki e2s 5 دو زاب‎ 
DÉCUPLE. Dix fois autant 4. مصعف عشر کراتړ‎ P, د اچد‎ T. 
c اور ارن‎ ed? sl || 11 a gagné dans cette affair? 
le décuple de ee qu'il avoit avancé "ESTE E 
T E T - Ed mS 
اولقدر ينی دزاندی‎ od cu! ere 
DÉCUPLER. Augmenter de dix fois 
cust ک‎ 
زباده لندرسکک‎ || Pour déeupler une somme, on y ajoute un 


zéro y non col 


autant A Rx 


Qe دز ودر‎ SERM F. TE ارن‎ 


برعددی اون قات زياده لندرمکک 


اس 
کل FO ghe Il a déeuplé son bien depuis dix ans‏ اولنور 
اوں سنہ ابچنده أون قات زياده لندردی 
p. 02, 9] aolet P‏ دد جر A lS‏ 0 
A‏ کل رنه 


DÉCUSSATION. Terme de Géométrie et d'Optique. Reneontre 


de denx ou de plusieurs lignes 4. الا‎ SEA P. Sum در‎ 
خطہا‎ r 
UNT 


DÉDAIGNER. Marquer du dédain 4. i )ك‎ = ca MEM | ی‎ 


T رت قاوشيدسىی‎ us || Point de décussation A 


P. نا شايستۀ التفات شمردن  خواری هوان‎ # s ea 
E Ban dech: E EK ES || Vous dédaignez mon amitié 
c پګ پو‎ TS 
Es pe 


dédaigne nies services dës‏ 11 اک کک 


Be ARS‏ مته 
Ari. zoe i Gr E Mea‏ اسنستا ار ابله 


e As AS کم‎ Al 


ns ی‎ 


Cu‏ ارنکاب Il dédaigne de nous servir‏ ابدر 


KM Il a dédaigné de nous parler کو اشد ارنکاب‎ DËS? 


ES کک‎ 


ا 
دل DÉDAIGNEUSEMENT. Avce dédain 4, iso Lan.‏ 
خی E qa Palla‏ 
SES VE‏ 
٢٢ 2‏ 1 ا C Traiter dédaigneusement c‏ 
SE SES‏ 
د ور اون i Qu P‏ 


DÉDAIGNEUX. Qui marque du dédain 4. ya — pem - 


اا مشاه ده Regarder dédaigneusement‏ || 


- i CL 
ةعقر‎ Loi] استحقار ایز-اسثعقار نما - وار از .م‎ 


DED 


T: md, laa. [| Des regards dédaigneux yel انظار استحقار‎ 
ES sl el نا‎ Avoir l'air dédaigneox is] صورت‎ FE 
eS - anas ces E sjes ج‎ 
E کرت‎ Humeur dédaigneuse الود‎ il مزاج‎ Caractère dé- 
daigneux à COR E SS Beauté ficre et dédaigneuse حسن‎ 
اک ر نما‎ SNP Faire la dédaigneuse nw L 
Sen jM, "S 
DÉDAIN. Sorte de mépris exprimé par Vair, le ton, le main- 
Ven A. ` ES - A P pl. emus ES jd pis culi 
EMEN عدم‎ P. اسز شور ا‎ p T Seier 
WEE || Recevoir avee dédain à- Li امز‎ d Tallas 


Ea p Il témoigne beaucoup de dédain SE اطېار‎ 
ابدر‎ gm. eas Essuyer les dédaias d'un grand seigneur 


galal m دنه‎ yl "me SUY EL E oM 
DÉDALE. V. Labyrinthe. 


DEDANS. Adverbe de lieu 4. الداځل‎ A p. بدرون‎ 7 


Ax l Entrez là-dedans n" دخول‎ Asil En dedans , par 
dedans Sato. REA Un EE doit être commod- en de- 
dans, e! régulier en dehors ا متم‎ ES Ia, n NE Vs y 
اولملو در‎ 

DEDANS. La partie intérieure de quelque chose 4, Ge P. 
e ees اندرون‎ T. E || Le dedans d'une maison De 
Jal» Le mal vient du dedans jl EXE داخلدن‎ E 


Sa gloire était affermie au dedans et au dehors du Royaume 


شان وشکوهی m o‏ داخل i» — 14 accen‏ 
اگ ا 

DÉDICACE., Conséeration d'une église A. =b i ر‎ 
لان‎ || Faire la dédicace d'une église فان‎ MOL در‎ 


Xt bal -— Se al 


Il se dit aussi, de l'adresse. d'un livre, qu'on fait à quelqu'un 


ege, 


par une épitre à la tête de l'ouvrage 4. scht AES n 
لان‎ p. ذلان‎ e SEL و کک‎ « "n EE 
PT ee GES, || Un livre où il n'y a point de 
dédicace SE o oue! Qu aa Ss در کمسند‎ 

DÉDICATOIRE. On appelle Épitre ddieatoire, une épitre qu'on 
met à la têle d'un livre, pour le dédier à quelqu'un. A ie s 


عريصة Lal‏ الكتاب باسم ‏ التصدير الكتاب باسم فلان 
SE NUNC o o% 3c s‏ ډر ess "ulis‏ بنام "m P. e‏ 


| 


DED 


Vv حاوی‎ e gies? Se 


B. Mettre sous la protection d'une divinité, d'un saint DoF pal! (Uem 7 


4. c 35 LU 


DÉDIER 


e =; V. Consacrer. 


un livre à quelqu'un. C'est le lui 


épitre dédicatoire A. "m باسم‎ est ip Ses z لاب‎ i3 usc 


adresser par une 


g” باسم‎ P اراستن‎ d e ludas سرت‎ n ess 
a5 کت اه معلون‎ 


Drot, || Une église dédiée à Saint-Jean تک‎ 2 Ls 


E KÉ a لوحد‎ à gem 


d SE H : DROE "Am 
١ اه شرت بر‎ A اسم‎ Livre dédié ess] o ON 
S ومصداور ارلان‎ Mets ` 
DÉDIRE. Désavouer quelqu'un de ce qu'il s'est avancé de dire 
ou de faire pour nous. V. Désavouer. 
Sr nénire, Se rétracter, dire le contraire de ce qu'on a dit 
4. نمودں .« تناقض‎ Le (Se کت م‎ M SENT 
obligé de vous en 


WS BP 
کک‎ c شمدی‎ Eu حعنه دا سو‎ KON 
سا‎ 
خلافنی سويلیکه جبورسکک‎ 
Sr ninme, signifie aussi, ne tenir pas parole 4. S = Ge 


E) 
QS s - 


|| H nous avait promis cela, il s'est dédit ودد‎ Cu = S فلان‎ 
سرزندن دکول ايلدی‎ 
il s'en est dédit شمدی سرزندن‎ E بوز تروش‎ 


Vous avez dit du mal d'un tel, vous étes 


E De : 
M 239 eeu ا نه نولیم کت‎ 


A 
55 


H T. = die: 
زا‎ 


í p 
eS TES 
C Mese H avait offert cent €eus , 


دگ 


Il se dit figur, d'un homme trop engagé dans une affaire pour 


ne pas la pousser à bout 4. احجام‎ D "y دار‎ 2 Ca S 
|| Ce général s'est trop avancé, il faut qu'il donue bataille, il 
ne saurait plus s'en dédire سرد ته اباروصرقلدندن‎ 
حال‎ r2 e. AN سه ها احيامه‎ däi فيا‎ 
Ux که‎ cR DER n 
ان جدر‎ cU om که مد‎ 
DÉDIT. Révocation d'une parole donnée .4. Wal w? Se 
P, pe اك‎ ES T. دردمه‎ eu se prend aussi 
pour Ja peine dont ou est convenu, contre celui qui se dédira 
T. NER de SEET 
DÉDOMMAGEMENT. Réparation dun dommage 4f. Ep بدا ل‎ 
الخسار-‎ QS P 


- VET ضرر‎ UH E. laut pour mon dédommagement JA 


سوزدن 
J zelo -‏ 2 


Qu) ) ds) راه‎ 


aal Ves cS, EV pS K ضررارلەق ارزره‎ 
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DÉDOMMAGER., Indemniser, réparer le dommage A Qe دعو‎ 
CR ېوه‎ 


colos S ou) Que‏ زيان دادن 
ضررمی که Dédommagez - moi UA‏ || ضرړری GES d SEC NI‏ 
abi Si vous ne me dédommagez, Je vous ferai un proces "A‏ 
Oa SE "d‏ اوزردکه (3l les‏ 
MX cele lis «et‏ ماخاتث Sr pípoxwAGnm, A.‏ 


CON — ` 
V 
T جيقارمی‎ Cos AN 0 


RS 
ا ارت‎ Bo P. 55:1 e (SV 
ضرری‎ || Se dédommager 
d'un côté de ce quos a perdu de l'autre E- P g>- 3b در‎ 
جقا رش‎ 2 LN um c d Jy ai perdu. en cela, 


mais je m'en dédommagerai c Lois po Usa? Ae aj 


ارلمش BE‏ وت En Se E‏ ابده ebe‏ درو کر 
AES‏ زیا DípoxxAGE,. A. py Es 1 oir P. SEE e‏ 
Qu) ALS, T. ESES "E‏ - 


DÉDORER. Óter , effacer la dorure A. ال‎ BAT )ساد‎ 


bj ci 37‏ دود کردن 
رولد مرل Säll‏ 


p ded z Do sus z 

EE 
|| A force de toucher à ce eadre-]à, vous le dédorerez ism) دو و‎ 
A DAAT Le , ei Alba ab) لس‎ My جارچو بسند‎ 


— SE piponER, A الد‎ ESI P. 


ebore Al, EC Pn 


QU نا لود‎ 2) eA T 


E 
DEDORE. Ae im dl Gem? P وکر‎ C^) T. واک‎ 
e 
EISE 
DEDOUDLER._ Oter la doublure d- ع الطانة‎ eue اسر‎ 


19 3 D T: [ERN څا‎ | Dideubler un habit اراس‎ 
ورن‎ I d 


C Ss P 


En termes de Guerre و‎ Dédoubler les rangs, les files, c'est 
les rendre simples de doubles qu'ils étaient auparavant T. 


E eu JU 


lager en deux 1, لگ‎ es eco به‎ VES 


DO 
2 - Dédoubler un recien e'est le par- 
a z SX ی به‎ 
DÉDUCTION. Soustraction A. Dp pPoO eT 
ee 5 
وارمه‎ ] On hi a piyé tant en déduetion du principal ue 
gl Al 


QU ما‎ succes- 
sion, déduction faite des frais, monte à telle somme Xa d 


EA احطا‎ ug EE 
PEL Dus A 4 1 e DENS ٠ ۱١ 

m دود ورال المع ارف شو مقداره بالغ‎ eom 

Et énumération en détail .4. Ll رول د‎ pal- a 


Jesi] dees JE a Ka "nm ELS vi d 


! 
بیان‎ 
|| Faire une longue déduction de ses raisons , 


uc tem 


EH 
- 


uv 


DEF 


de ses malheurs | € اکتا‎ EX ES ودوچار‎ PUE 
ssl وتفصیل‎ L- کان‎ ELS 


DÍDUIRE. Rabattre, laire soustraction A Jos P. درو‎ 
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ei || U faut déduire ce que vous avez 


Ss وول‎ 


Et raconter au long et par le menu A Mex. 
5 p با‎ a 
هز کاو‎ "D نمل‎ BC ELO m adeis dio 
aS dM 


Et iufcrer, tirer une conséquence A. EH M e 


ی وار m ce‏ ادن 
recu jM Ves]‏ 


-^ Le 


L4 
Aan راحخدا‎ 


BE? T T Cette conséquence est mal déduite اشو‎ 


DÉFAILLANCE. a A. LI "n p. شت‎ 


P. ېهک ودی‎ T. aeo - dx [| Tomber en défaillance 

بر "n || 11 lui a pris une défaillance‏ اشکک 
IE‏ 

فلا نه بر بایغندی کلااهعډ - شف ر۵ دوجار ارولدی 

z دابغندر- حال‎ Il a de fréquentes dé- 


] est en 


défaillance da poe 
faillaaces در‎ Ms MY ارګ مکرر‎ 
DÉFAILLANCE DE NATURE. L'état où est uoe personne qui vient à 
s'affaiblir par vieillesse ou autrement 4. p -حال الم‎ 
Läit sich که لن ول ن .۶ زوال القوا-‎ sh درمانسز‎ 
J| Ce n'est point maladie, c'est défaillance de nature S E 
در‎ PE ces ee MS مرضشس‎ 
DÉFAILLANT. Qui manque à comparaitre, à se trouver à l'as- 
EZ 
signation donate en Justice d. المرافعة‎ wê E P. SET? 
aal y از‎ T 
damné Eb حکم‎ EE eol امتناع‎ QU 


QUSS || Le défaillant a été con-‏ قاجينان 


DÉFAILLIR. ge s'affaiblir £. La: ls إل‎ e P. -— 


X La ceno T: نه د‎ hai? 


ai d otb ein 


E‏ راک A [| Ses forees défaillent tous les jours ean‏ مک 


E is | SI 
لور‎ Jat PES UM eee ٢ 
On dit, quun homme se sent ^ oni pour dire, qu'il se sent 


tomber en défaillance EH n eK. که نه ال متب ار‎ 


pe B .‏ ار 
ÉFAIRE. Détruire ce qui est fait A. US mE n. 2 p‏ ; 


a 
(EO 
B رک‎ E 
osis چغ بر‎ n 


Qs بر‎ 


e 
d [| Ce quc l'un fait, l'autre le défait «e p 


Un noeud qu'on ne pcut défaire E]‏ بايددغ: 


نا ابل ۔ حلی ممکں ارلہیاں 


ZE Défaire un mariage eos نکل‎ pu 
rr] (C. C 


DEF 


Mel e Défaire un marché 3-22‏ کا اک 
بازارلغی بوزمق MUl-‏ بيع ايت Hal-‏ 


Et faire mourir A. 2M د٢ مال‎ sus] 2 ٢ 
e EE 


Ch- 


T. اولدرم کک‎ || Cette malhercuse femme a défait son enfant 
بو دردماد قاری کندو اولادینی اولدردی‎ se défaire soi- 
méme Ball اد دام‎ nel Ae نک ګن الد‎ 
gl Ap bel P. q^ شکستن‎ 

del T. EE || Aprés avoir défait les ennemis vom 
Eu کر رثکت‎ ab 


La flotte des ennemis SCH défaite se 


Et mettre en déroute d. oc 
2 ©- می‎ GH 


DN 4 
co 32 Qu 
VÀ UN D E 

On dit figur. qu'une Persoune, qu'une chose en défait une 

autre, pour dire, qu'elle l'efface par plus d'éclat, par plus da 

beauté , par plus de mérite A. X xs Vi اسا"‎ 

SC T Em 

aJ P Qu Te ورا‎ T صولدرمسۍ‎ = Lo 

iw. de || Quand clle arrive au bal, elle défait toutes 

les autres. femmes eae vm cu "m 

. 5 ` ` 

EC MURS. ^ 5 ds 

عرص جبال ايدنې بالجلهزنان اثره‌نک صیای حسنشىی 

pu Vx] Le diamant défait toutes les autres AC e 

Cet homme défait tous les autres par la m. de‏ صولدرر 

n ES o Du MO c د‎ 1 

son esprit xe na ces Bu فلان کشی دغر‎ 

3 EN ا‎ 

سا US 2 s‏ صولدرر 

Et qu'une maladie a bien défait un homme, pour dire, qu'elle l'a 


Der چکديکى‎ 


o Cs D 
Nai A nee? E 
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e حا طرفنه انا‎ cR V. aussi Dénoncer. 


E 


Et condescendre par égards, par respect A مرأعاث‎ P. 


N 
23 
D 


des‏ بت c Sul‏ د يس T. Bail‏ ام داشتن 
E MARI o eu 8‏ بت Dé ES 3 quglpu un x‏ 1 
EXER e Déférer aux avis, à la volonté de quelqu'uu‏ 
Seo S A NE LANES SS Sa‏ 
فشر الشراع DÉFERLER. Déployer les voiles d'un vaisseau A‏ 
SE E dl wl ۱‏ 
P. © ous‏ نشرالقلوع - بت ا را و 
LE‏ 


T. Sos ری‎ 


DÉFERRER. Ôter le fer du pied d'un cheval A. النعل‎ JS 
cos! نعل در‎ T SAM UM نال‎ =~ Se 016116٤٣ Il se dit 


des fers d'un cheval, lorsqu'ils tombent A. سل‎ 21 E Sale 


Si ce cheval vient à se‏ || نال -Fe‏ :3 نعل انداحتن 


جات برلده JU‏ 


déferrer en chemin , il se AECH le pied J 
اولور | او‎ 


23 
11 signifie aussi, rendre muet, confus, interdit A. f 


J ab sae f dans, 


ES 
ees 


Ul la 


قطاع 


DEF 


Z: o të T. صوصدرمق‎ [| C'est un homme qu'on déferre 
aisément ال در ادمدر‎ zd n D NR 2 


DÉFI. Appel, provocation au combat A. AE J| دعوت‎ 


-Shl ى‎ 


امه - Ab‏ دعدوث T.‏ بېنكيدن 


défi دوت ی‎ A H H lui fit un defi ole و‎ 


JJ EE دیا‎ ET el دعوت‎ P. ډددوث‎ 


"n || Un eartel de 
Ms 


0 Je lui ai fait un défi aus échecs ex». sl AT 


Jy‏ ان أرقود 


Aceepter le défi S DAN DEE‏ فل نه مید 
Kl - sl‏ 


od 

Me 
DÉFIANCE. Crainte d'être trompé و‎ soupçon A. De ^£ 
-عدم الاعتماد۔‎ erf : 


E P لن‎ eel J Ètre dans la défiance ex Sen 


de "- 2 


7 2 

col. - Sw 
D - * 

EN Entrer en défiance Tx ! دا‎ ak m Concevoir 

de la défiaace اټ‎ sz duelo. x 


$ E کال‎ 


Et le doute, la crainte qu'une chose n'ait pas toutes les qua- 


2:5) ul 


lités nécessaires pour un certain effet A. A Jp 


aed n 


4 à , j uw 
aA || Avoir une juste défiance de ses propres forces رکیسند دک‎ 


- 
غو دو 


3ولمده 
E‏ 


T com M Qm CONTE oi 
Ex شېه‎ 
DÉFIANT. Soupcooneus, qui craint pup qu 'on ne le trompe 
1 ech 
ns LS s 
۱. ! 


په دند E‏ د 
D E?‏ 


برکمسله کندو 


و - 


A. TEE. Ais دال‎ SE 


DEFICIT, Ce qui manage i 


r‏ کاست 2 Aecl‏ — قان 


DEF 643 


|د ان x‏ ميدان T Eres‏ د شردی ~ 
She‏ کوسترمکت 


E NE ٢ ٢" د یو‎ l| Vous dites SW vous me ferez un 


Lu SZ)‏ رند د A Gë‏ ابده ال ان - پروا 


procès, je vous en défie cgr د دمه‎ SLA 934] دعوا‎ gend 
پروام‎ CX را سیه مد نه‎ "ES SEH 


ادرزلی 


e ارشی‎ Qm. 


2g 2 الندن‎ Ax us -N انا دنا کی‎ 
A To oea 

dos دیکه قو‎ d E 

SE pirr, Se donner de garde de quelqu'un, paree qu'on lui 


connait peu de fidélité A. 


احثراز Qm jy ES‏ الاشان 
TA ge Leda |‏ 


Ss - ub s, COD —u Bel ES LA || C'est‏ (شيامکتک 


ANI .م‎ TI RN ous 


— 
un homme dout il faut se défier u; وه‎ CONUM Mera SEN 
ارا‎ 


GO سا ا‎ 
c 
cel qe Met E دو‎ be Pt 


CH ER مر سو و له رازا‎ Asiae 
Se déer de soi- méme Sa | 


Sr pirirm, Se douter A. MT 


pe de EC El MNT 
ca SOT ed 


défié que vous dussiez me manquer au besoin Ô 


EXEC شه‎ 2 lasl || Je ne me serais jamais 


EE‏ زغ 


ET y! Arar حک که‎ ess] = Ee n K 


E 2 
Ge | PN مو‎ its e Ka تسد‎ 


m 


DÉFIGURER. Gåter la figure , rendre difforme 4 


reed‏ .د 
Es)‏ 


-— 


سو 
بل و وت d BR‏ 


e 


e qu e Sas s beu Rr || La petite vérole 
l'a tout. défigaré ابا ! هه‎ A شو‎ ka cem Sem جدری‎ e 


- Figur. | H a voulu corriger ce livre, et il l'a tout defiguré 


E E || ] i 5d grand déficit dans les finances cou uA صررلشی‎ os! 222 pid کت‎ g Ee 
وار د‎ lee T 7 Ak C345 as 1 E E DiíricunÉ, ده‎ Leo — اشمه‎ EO TU زشتی‎ - 
Ji ue - A 3 2 SC" - (C 
25 | ع رت ده‎ Tes 


DÉFIER. Provoquer quelqu'un au eomhat A. jn BI دعوت‎ 


Ji Rc الحر‎ 


1٢ MS tome u‏ ا 


zs TOES x دعو‎ B EE 
سل‎ 
Il se dit aussi de toute autre sorte. de provocation entre. deux 
personnes .4. 
e 
Deux hommes se sont défiés à qui courra. le mieux 


ESI‏ فصل ودز یت pm‏ در 


I| signifie aussi, mettre quelqu'un 


نای تت ele‏ 


WË? 


E EE n E 5 کی‎ Es l 


e 
T3 
rer eg 
A pis faire, lui déclarer 


qu'on ne le craint point 4. AUN ٢ Gah 23 


Has v T. ehe OLI ME MED 


EZ 
55 oa, 


`~ 


E 5 
E 
مار‎ 
f 
x. 
SE 
| 


DÉFILÉ. Passage ctroip 4. و‎ pl. د‎ 
l EE قر‎ jl Uu pays plein 
و دل‎ Ju? JS v. Détroit, — On le dit 


E 


TS Wd pl. 


rite UM. 


de défilés سک‎ loy 


figur. d'une Saton. E Mme. yh Nb ee 


Vm T. se || 11 s'est trouvé dans un &manze 8 


در Bebe‏ عجيب وغريب در Gäns‏ بولندی 


DÉFILER. Dier le fil qui était passé dans quelque chose 4 

! ce S تا لس‎ 
co Sd £y» P: "EZ 2 رشتدرأ‎ Kë EE T LA 
|| Défiler des perles E ازع‎ Wis d dei إل‎ E 
T T hl E ue MPs ME Défiler un chapelet 
e زع‎ TS a e ue RS اا پک‎ NIC — 


81 
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Se DÉFILER. A. sor ie. QU AAA نار‎ T: ابپلکتک‎ 
Q9 mn || Sou collier s'est défilé Jab] 
Ei m cal - On dit figur, que le ehapelet 
s'est défilé , quand de plusieurs personnes qui étaient liées en- 
semble d'amitié , quelques - unes viennent à être désunies par 
quelque aceident Tag. الارن اط اتغاق‎ ui سل‎ 
اولیشدر‎ E E ve 

Diren, 
de personnes de front A Ae E JE Zos) — d سل‎ 
CES es بعد رک‎ EE مشی‎ P yS JS 
QU روان‎ Bag e شا الاب‎ ail ترک دولر‎ 
MA ډور‎ vb 2 || Le passage devint si étroit, que les 


Aller l'un aprés l'autre, eu sorte qu'il y ait peu 


` NE 
soldats ne pouvaient défiler que deux à deux as معبر‎ QU 
A 2 mu S 2 e Di ES e ۸ 
mg yx PL ربدده تع ا ری ابلديکه دسکری‎ 
pae غيری جاره‎ oo SUR ve, طا‎ ce 0 lotes 
بورييکه مجبور اولمشار در‎ 

11 se dit aussi, du mouvement qu'ou fait faire à des troupes 

$ 
pour les voir en détail 4. S n SOL ES BC BC 
s اس‎ DÉI H ^ d 
SUY To الب بورندرس-ت‎ Ue || Aprés Ja revue géne- 
rale, ou fit défiler les troupes par eompagnies Le —p DE 


cum‏ شام اولدقدصكره eK b‏ بشقه aha‏ فطارلیب 
gels E‏ 

DÉFINIR, Marquer, déterminer, En ce sens il se dit du temps 
Bu 
LA T CS || Dieu a défini le E et le 
lieu auquel cela "n لم زل‎ D 
نہیں الد‎ Le), 7 dë e 


Et expliquer l'essence et la nature d'une chose A. دعر لک‎ 


ou du lieu qu'on fixe pour quelque chose 44. -لحديد‎ 


دا وسم 


i EN 


arrivera کاک‎ — 


|| On définit le triangle, uue figure qui a trois côtés et trois 


angles Ulis £e FENY 35 NES الزوابابی‎ SM. ps 
daa es در د دو تحر‎ Ou définit les idées abstraites et com- 
alae v — On dit, 


Définir un homme, pour dire, le faire connaitre par ses qualités 


posées n ci x ET 


|| Définissez - moi 


s 
un peu cet homme - là جز جه را‎ E ثلان کمسنە کف‎ 


در EE‏ ھال تعر یف ا T‏ 


A S oy Cet homme est si 0۳3 qu'on ne saurait le dé- 
G Jy WE 
finir S yx DIS Ai xs مو‎ d ی‎ OS cis 


je! قبول‎ 


DEF 


ll siguiüe aussi, décider, et se dit au dogmaiique .4. a 
امتا‎ p. قرار دادن‎ m قرار ویرمکٹ‎ Le Concile a défini 
là-dessus que... شو‎ La دب ده فلان‎ qam Sh 
امضا اولندیکه‎ Wr xo 

Dirt 4. uxo m Zeie" A. opa d. ando em z 
ne gam p.03 vgl - 039 ظرار داده- عرش‎ 8 

SR GG a n || Les questions‏ اولنمش كسلەش 
عا SH Ag (M‏ س سسله لر définies par líglise‏ 
Uds d "s eMe Un nombre‏ الان SIE WE‏ = 
Il n'y a point‏ عدد لود 


défini Ka GU de temps dé- 


fini pour cela Ma راک هوب‎ GA دو‎ 
DÉFINITIF. Qui décide, qui juge le fond d'un procès A قطعی‎ 


Arrét. définitif‏ || اش کسیجی F‏ و در P.‏ وات 
حکم E c cb‏ قاطع Jugement définitif‏ فرمان ep‏ 


A قاطع‎ 


En définitive. Terme de e Par 
+ 
UR | 
بحم البات قاطع النزاع - بكم القاطع - قطي‎ « 
t وجه‎ p T. x T ]| 11 a gagnè son allaire en définitive 


حکم تا قاط e‏ النزاع E al)‏ زاندی 


DÉFINITION. Explication de la nature d'une chose A. -— 


a. 


دعراشی 


pl. s us || Définition juste, exacte صن‎ t- A mi Dé- 
Cz 
finition claire, nette d hee cS "elc -A تعر دف‎ obscure 


E‏ 95—- سم 


SU يف‎ mike UD تعر بف‎ Les 
y f p^ 
régles de la définition سو عرف‎ On appelle, Définition de 
mots, celle qui explique leur signification propre 7. cS exo لکت‎ 
, säi تعر‎ m موضوع‎ Et définition de choses, eelle qui dé- 
taille les principaux attributs d'une chose 7. تعربف‎ < E 
que کكيفيت‎ 
Il signifie aussi, au dogmatique, décisiuu, réglement 4. sœ 
! 
pl. NEST ] Avant la définition du Coueile sur eelte 6 
"m 
GE R P SC e 3! 
e» QU دابر علیای دبشنتک حکمی طهور‎ ues a 
DÉFINITIVEMENT. V. En déünitive || Cette affaire a été jugée 
définitivement re n" ع النزاع‎ e ol p E 
SC ies SCH LA ness 


DÉFLAGRATIOX. Terme de Chimie. Opération par laquelle 


- e 
un corps est brûlé .4. VIS P. PEST Ka Uy A 

DÉFLEURIR. Il ne se dit Se parlant des arbres qui vien- 
SEN مب افص‎ xs 


nent à perdre leurs fleurs A. مار‎ 


P. QM AIRE I gx, POR gp scm SONS 


définitif A. 


DEF 


تمه Quand la vigne vint à défleurir 1 NECS‏ || دوکلیکک 
2 وکلدیکی ,033 
de Dech Dump,‏ انفاضش l| est aussi actif A gl‏ 


eS, >£ SE [| La gelée et le veut ont 
ca, jet 


a OE SE 


défleuri tous les 056 کی‎ AË euo P 
جیجچکارینی دوکدی‎ 

Dfrrrvnr A E SL 
T. Ui ES UE S 


DÉFLEXION. Terme de Physique. Action par laquelle un corps 


PE NI! iu P. AED, دد‎ 


se détourne de sou chemin cu vertu d'une cause étrangère A 
NEUSS ec els سو په‎ 
و‎ ja 
- صا دم‎ || Ladéflesion des rayons dela lumière یک‎ Aal 
d PAD 
انعطافی - مماہانی‎ 


DÉFLORATION. à une fille sa 


laquelle ou óte 


dC‏ ې 


"e T. Ach ai Gr || 11 ne parut aucune marque, aucun 


Action par 


virginité A. اقتضاص - افتراع‎ 


signe de défloration ch ٥ر‎ | وام‎ pls J; S بر‎ Qe iE An 
DÉFLORER. Óter la fleur de la virginité A. &KJ An = 


m gin 


Di‏ ات 


7. بوزىق‎ Q5 
ڈ‎ -6 Kj ibt = فرع د‎ P. 


SE‏ البکر 
DEFLOREF,‏ 


قیزلمی بوزامش ۸ سکنجی شکسته 


DÊFONCEMENT. V. Défoncer. 


4. GG A pl- 


DÉFONCER. Ôter les duves qni servent de fond à un tonneau 


SS TE t» P. vul. LH‏ القعر الفنطاس 
Ki: SE BE m‏ 


Diroscrn un cuir de vache. C'est le fouler au» pieds, aprés 


quon l'a mouillé 4. Pu ں الجلد‎ 
کردن‎ Jak m e< چکله‎ SE? Pe eC 


terrain. 


oie: کاو‎ GE 


DEroxceR un C'est le fouiler ù la profondeur de 


he 5 : E 0 ` D S a NS 
deux ou trois pieds 4. LS اباره‎ P. QM کب‎ Lei 


E مد‎ e$ 
Drrosct. A. SE EEN منشزع‎ T. ببی سوکلمش‎ 2 


4, ده .۶ أرض مثورۀ‎ dei ul ue) fas uil Ki 

DÉFORMER. Gåter la forme, corrompre la ferme d'une chose 

قيللفی برزمی# صورت را ړو کد ARIS EA "D‏ 
۱ ج " ٥ t.‏ : 

Sr pnÉroRMrER. A: ig exi if. iiis ER ES —)-- 

ب 


"Al 


DER ' 645 


-u $ * D 
liers se sont déformés ve px هیشی‎ A سار‎ REUS e 
- c EZ 
Drronwt, d. Ge Gë ée Zb A QU صورتثت در‎ T. 


noh)» الل‎ 
Le 


DÉFOURNER. Tirer dun four A الفرن‎ vE اخراج‎ P. j| 


oue! ai فروندں جيقارسی # داش‎ 
DÉFRAYER. Payer la nse de quelqu'un 4. cQ? b ys 
ec oí on ee خرج ومصرفدن بری # از‎ 


i || IH l'a reen en grand seigneur, et l'a défrayé avec 
tout son train M با‎ n" Se کارا نه‎ CN کندو رر‎ 3 
EM SC S مصارفا‎ M Sls Défrayer un ambassa- 


deur Xl ازاده‎ Que Se يی‎ ei JE 
المصارة‎ w° و‎ P. Se خرچ‎ el 
T. فلنش‎ EN goes خرج‎ 


DÊFRICIIEMENT. Ce qu'on fait pour mettre un terrain en état d'être 
D Sa 2 DE 4 » sla 
cultive A. oM us us NI € P: M uos) aS 1: 
aa] J- Ge ER ورمه‎ pou EE ہرگ‎ || Ce pays 6 


DEFRAYE. A. 


en blé depuis les défrichnements Ea 'ou y a fait e s JË 
کر المحصولاندر‎ Bp us اراشيسی‎ — ll se dit aussi 
de l'eudroit qui a été défriché 4. 7 i T2 -Žali ارش‎ 


IEE mT 
DÊFRICHER. Arracher les méchantes herbes et les broussail- 


les d'une terre inculte, pour la cultiver ensuite 2. co ec 
P " i Qu . برد‎ Qu) ic En 


SE :‏ سوروب Défrieher un champ‏ || ری سوروب e‏ جمو 


Sec Donner des terres à défricher dans des pays pue 


f Y Mae‏ ! ولنمش اټ 


ment découverts راض سی‎ IS 


5 


sl‏ جدرمغه و برمکک 


2 


que l'on commence à cultiver et 


o bin‏ کردن 


ll se dit figur., des choses 


à polir par l'étude 4. ıd P. 


|| Amyot est un des premiers qui ont défriché la Langue fran- 
çaise ایدارک ت بری فلاندر‎ me, ی ادا‎ VER ps 


11 signifie aussi, delaireir, déméler une chose embrouillée 
و‎ SON SL n gt || Cette affaire 1 
zt ag SE 
e mS - A 
Su il l'a 6 mS Lii دو ت‎ 


bien épineuse , 
` e NA sch EE 
debi xu) cM E RÉI UJ S AAA. MT CEC. 
وه‎ E S 
DÉFRICHEUR. défriche 4. مغل الا‎ 2 peb 


SS 
el P. 5 


63443 y. 
Celui qui 


Ke اب‎ c ez os ۲ || ٩ 
او لد‎ Bess با د غه وتم‎ 


? £ " e z icht 
E ch dai صورت‎ T Gs E || Vos sou- | défricheurs out joui long-temps des terres qo'ils ٥٥٥ 5 


DEG 


ی سوکدکلری 


646 


D 


Qu) ph E wA E 


eme 
P m | 
DÉFRISER. Délaire la frisure A =- ام‎ rm Jub 
c 
Le temps humide défrise les cheveux » فسا‎ or: تی‎ 2) Re هوا‎ 
اولور‎ To جحد شعری‎ = A ei EE & Ka] 
E — قہورجقار د بنی‎ Ex = Se 0611567 A. 
الشعر‎ gH P. شکن را شدن‎ n قبورجقلری‎ Gb 
" 04 
: e " ۸: 
M E SEN wp د فی شکن‎ 
E 
XM 
GE 
DÉFRONCER. Déplisser une étoffe (ronece A. e" دع‎ - 
A E MCN 
العضون‎ BE? و‎ ES gu Ccm T 
DI Ld 
PM E: d'uue 6 ارلان‎ EECH کاله‎ 


WESS. ch SA at 


Figur. 


Ge? S 
eol 
Défreucer le sourcil, pour dire, se dérider le front, 
prendre un air serein A ازالة القطرب‎ P, چن جہہں در‎ 


EEE‏ ورخ کید رکف کے کردن 
aif P gie n cess E‏ وه Dirnoncf, A. P‏ 
قاشى ES Quer T.‏ کنا TE‏ معدوم ESTE A. VERS]‏ 

, دوروشقسز 
مغفرت E P.‏ - مغفور 3 DÉFUNT. Qni est mort A. E S‏ 
Les eufans‏ یادشاه Le défunt Roi CAM‏ || رحمتار qu‏ ذاه 
Prier‏ متوفا Er t Ka‏ 


Säi متوفالرکک‎ 


Action par lignes une chose est dégagée 


du défunt 


٠‏ اوس سه 


DÉGAGEMENT. 


A. خلاصس‎ = 


Dieu pour les défunts 


oer 


m 7 a 
سلو‎ | P. ی‎ SE - le رد‎ gue دور‎ - 
قورتلش‎ || Dégagement de la poitrine کا صدر‎ 
POS فغاندن‎ Lc dégagement de sa parole Lees MC 
لا‎ IS, sine 
وعل ات رد اضطراردن عا‎ 
Et l'issue secréte et dérobée qui sert àla commodité. d'un ap- 


FOE 


s : vau aj 
ری‎ || Chaque chambre a son dégagement رر‎ yn Ou در‎ 


partement 4. E cm cele et, i$ r. 32 


Un esealjer. de gégagement, >‏ ري خفسے ی دام در 


comi 
QU ن‎ ER | Une porte de dégagemient En, کزلو جة-ش‎ 
E: | -353 لر‎ 


P E 


1 DH 


DÉGAGER.. Retirer ce qui était engagé d er | XD P. 


Que QM Il‏ - ری Jg EOS‏ از گرو رهاکردن 


je viens dégager ma parole, le voilà lol کونده‎ 


DEG 


Il a dégagé peu à peu ses terres par son économie D zl 


e 
pierreries ue CES 


CK cU ax mJ Ge حسں اداره‎ Dégager des 

ممومراتى فيد ار oM‏ 

Ou dit figur, Dégager sa parole, pour dire, retirer une pa- 

, oi 

rä Abr د سدوا‎ 
vc — EL satisfaire à sa parole A UAI n ايا‎ WË 
: 1 ud oy 

WE p. -—" | bos n 


وا رداد |د .4 role donnée‏ 


e‏ 01پ 


SEN bel || Je vous avais promis votre argent uu tel jour, 


اقچه کی Kë‏ 


1 äe lich pl ste) Ae an 


DicaAcER son coeur, Se retirer de l'engagement où l'on était 


avec une femme T. اف‎ cK شد عل کی‎ Ee 
S ده‎ SAM C 
ail Ts ملا که‎ 


Dëouoen la tête, la poitrine. Les soulager de ce qui les in- 


commode 4. MEDII yê ed = p, کردن‎ de اه‎ 
بار کردن‎ n فررتار۔ق‎ axe  یسراتروق صقنديدن‎ p 
11 avait la poitrine 


on lui a donné un remède 


fort engagée, 
qui la lui a entierement dégagée "SE E Sek: صدرنده‎ 
قورنلدی‎ eer Quo dii n" دوا‎ "T ۱ 
Dfcacrn. Débarrrasser eu retirant d'un lieu ume 75 qui. 
sy trouvait engagée .4. léi = Nu Bi دن د‎ -bs 
Qué B. ESIE e l'a dégagé du milieu de ses enne- 


m بلد‎ ) TA 


nus (s 


Qe یاعداسی‎ 23 Il a eu de la peine 
ce Mah راک‎ 


ù se dégager de dessus son cheval e 4T 


KN 


SA, ES ,اواب‎ d M x 2 
Décacf. 4. T it ERES YT LSU 


On dit aussi, Taille dégagée , pour dire, taille aisée A 


"». E E , ED X 
E WOES je ازاده‎ pm TO Ab ملاک‎ 
سرو سی‎ T اس سر پلش بوی- سجرن دوک‎ des airs 
dégagés, pour dire , des airs libres ES ZAK dum طور‎ Ip: 


d 


e .dégagé. Un petit degré dans une maison, qui sert d'issue 


ou 
mt e "E - "eoa BEZ 3 5 
DÉGAINER, Tirer une (ée du fourrczu' A دل‎ J - 
1 n d 
a m t RS Ze ifs ٩٩ شمشیر‎ - qu 1 T 


- کہ برف‎ em 


secrète à un appartement, د‎ 


و سل ښسترق 


XA E Me. AER "d [a faut dégalner, 


DEG 


jag Ven Ate) نل قنك‎ 

DÉGANTER. Óter les gants 4. RE] اخ راج‎ e EE 
peso ماش تو‎ al 

DÉGARNIR. Óter la garniture de quelque chose A. ql 
HL ى الترصسه اا‎ EI? ou TUE + 
Qiexs gifs O ues 


Et ôter les meubles d'une maison, d'une chambre .f. e» 


83 P. 


ene pur. دان‎ o pula cna) nob al 
T2 || 11 a dégarni sa maison de campagne pendant l'hi- 
ver خانهسنکک طافمنی قالدردی‎ abus موسم شتاده‎ 
Dicanxın une place. Óter une partic considérable de la gar- 
miou vm Ze n: oo الجېاز‎ ZA - JES 
ا إلقلعة‎ P, e» , E. iB تار‎ 0 S5 7. eas 
"e si مالزمدسنی‎ 1 s a assiégé cette place, parce qu'elle 
A تات رای‎ 2, Sie oz 
EE قيام‎ NA فلعددک. مدار - ارلديغندن‎ 
ا ں اولنش‎ std اولان‎ Seel 


Nu حصر سه ابتدار‎ On a Y le procès à un 
NE 


était dégarnie 


HOMES 


ارلديغندن 


tel gouverneur, parce qu'il avait dégarni sa place Eie S 
ped لرازمات 'رمېيائنئ‎ axial 
اس د د ولتو‎ aS eee ada. TE 


E Ssl پور‎ 


ennemis furent obligés de dégarnir leurs places, 


Te Ales? Que 
Need? QAM ii نقیل‎ See لن‎ CAE? فاع‎ 


pour mettre 


une armée eu campague Ex 
pasne ون‎ |y ER 


SE nícanxm. Se vétir plus légèrement qu'on n'était A. LASS 

BUE 
E 

DÉGARNIR un arbre. En ôter les branches inutiles qui viennent 
الزاددة‎ QUNM درخترا از شاځیای م تشذيب‎ 
ازاده کردن‎ eue DN Cc, Mesue lae 
Ess a Mis Ap 


DÉGÂT. Ravage, 


hela noc ERR gael‏ سکتر ساختن 


mal 4. 


perte arrivée par une cause violente A. 


DER s ipod اا‎ O 5 yo 
E A GE eger ces 
کان یه‎ | La grêle a fait un grand dégàt dans les 


vignes pen! ec? p ابراثف‎ edel Ak ابدن‎ ka 


On a envoyé des gens de guerre, pour faire le dégát dans cette 


1 a AN So NE 
province E ex C DoD 


lb, e Ji elsi‏ خسارات 


e, Le passage des troupes dans la province y a causé 


مسر لته سيا ده gl‏ خسارائی 


beaucoup de deeät ارات د‎ 
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a و‎ 
اولمشدر‎ Ein 
On dit, Faire dégåt, pour dire, ravager A -— p: 
JY خراب ويباب کردن -ويران‎ r SE خراب‎ 
11 se dit aussi, de !a consommation de denrées, de vivres , 
اسراف‎ p ov 


opes‏ په 


faite avec profusion Æ. CART 


T. Ess Ou «Les || On a fait un grand GH de bois 5 
cette. maison مقداری حطب اسراف‎ AS خاندده‎ JË 
| 
DÉGAUCHIR. Dresser un ouvrage en bois, en pierre, etc. en 
retranehant ce qu'il y a d'irrégulier A. م لحت - اترا‎ QNS 
T. 383) 
DéíGavenr A 


EN iser p. 00423, ینلش‎ 


PT 


DÉGAUCHISSEMENT, Action de dégauchir A. En P. UM) 


ده لهد نمه - پوناش 


Gë Fonte de la glace par l'adoucissement de Vair 4. 
cm لييو‎ Qua E گداخت ېږ‎ r guae us دوزلر‎ 
C 


|| Le dégel est venu tout -à -eoup P لاه‎ Dead EEE 


e! Le temps s'estadouci, nous aurons du dégel o دوا‎ 


: 


A Aue . D 
CAE دوزلرکک سرکلمدسی وقتی‎ ARA مامت‎ Le pre- 


با 


mier dégel دوبان حمودکت اول ظېوری‎ l n'y a de franc 


.1 m. s EXP 1 2 zs 

dégel qu'avec la pluie سى اران | بله اولاندر‎ E 22 خالص‎ 

DÉCELER, Faire qu'une chose qui était gelée, cesse de l'être 
T " z 

d. e up Ae GAS enan 


© 
cn | || Le vent qu'il a fait depuis peu, a dégelé la rivière 


a)‏ بوزری 


EA ju: ا‎ 3 


حخهه2 
. اټ 0 


0 EE e 
Eil E —]l est aussi neutre 2. EM ۷ = 


SC | me Ne oj 


T. gs 29 || La rivière 6 دا‎ 


بے گدازی ® 
— ېر Lei‏ 

لد 
]63342 در 

DÉGÉNÉRATION. État dece qui dégénère, V. Dégénérer || La 
dégénération des plantes, des animaux, des espèces uis 

T = ا‎ BAS 

HUI, s;‏ اص OE‏ ری 

DÉGÉNERER. Il se dit des animaux, des plantes, des fruits 


et des semences qui, par l'effet de la reproduction, éprouvent 


des altérations qui les rendent moins bons, moins parfaits que 


les individus du méme genre 4. 
ML e CL aiiis b 


"T ZER 


Cer Aale نکر‎ 
Ger Tu 


وژ کن dw.‏ سه ې 


S P. دراد درگ‎ 


j 1 


ده 
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de la valeur de ses 5 واجدادېلنکک‎ ٢ 
gud, شنگر‎ quen لل د بيالت کندودہ‎ Les 


ایا د ne ESN‏ ر Dégénérer de ses ancétres‏ | ولسشدر 


~ 


II dégénéré 


al KT Dégénérer de la piċté deses pres o ulis p a 
£ Po | 


PANT 


رل 
حال تقد coL‏ کر دن Ka E‏ 


Kal Les animaux 46 a 


G 


pai p E Les plantes dégénerent مګستا‎ b cala نا‎ 
ابدر‎ ESSERE افیا‎ - MI 2 B بعت اصليددن‎ ES Les 


E des grands hommes E quelunsfoig | S 
en 3 ! 
رار‎ "noo T E Sul. ej 7 
ob osi ee EE زاده لر درد هو ما‎ 
11 signifie aussi, changer de bien en mal A. scies ملاک‎ 33.5] 
ift; Ds T Cr || L'État populaire dégénère souvent 
en anarchie GA Sw QI ادارهنده‎ M ناسکک‎ ele 
ولور‎ | wu واختلاله‎ SET حال‎ La querelle 06 6 
et de César dégénéra en guerre civile TT KÉ alal د‎ 
wadal E ومباراثت‎ asju ن‎ Sal Al OA 
pm eli La guerre de la Fronde dégénéra en "Re 
santeric E رند‎ e V Gab ue ym EK 
poplexie dégénére quelquefois en paralysie Leni cete e 
دودر‎ "le nls Le cours de ventre T souvent en 
: 1 SMES 
dyssenterie دودر‎ 0 d Sl NE = m استطلاق‎ 
الو‎ besi äre ud 


DicisE£RE. 4. "d e - الط سعة‎ pe^ P. از تراد‎ 


T e , ei EZ ٩ & ٩ - 
پذيرفته‎ Ai دیگر‎ bel on اولگی صوینی دکشش‎ 
E> eS gar 
۷ DA UN re 


DÉGINGANDÉ. Il se dii d'une personne dont la contenance et 
la démarche sont mal assurées A 

psc cae ال‎ 

S uds gu 4. الدب - دفع الدبق‎ i p. 


of بر طرف‎ Lä # سيلمکت‎ gos يلم‎  ىيدسکرا‎ 
T || Se dégluer les mains SEV درق‎ e اللردن‎ 


Cet oiseau n'a pu se 7 قوش اوکسد د ی اوزرندن‎ ER 


جیتاره دی 


Se ntotuen les yeux, signifie, ôter la chassie qui colle les 


paupières A ا ال ردس‎ E P. ششن‎ e T. 
EC. Oe - Us جپاق‎ || L'eau 6 E. les 


yeux JM ee EL فائثر رمصس‎ ck 
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DÉGLUTITION. Action d'avaler 4. eh P. اوبارش‎ T. A] 


DÉGORGEMENT. Sortie abondante d'eaux d d'immondices d'un 


RIS] ۶. S2) از لب‎ ۷-1 r. GR Dy 


"ED 


endroit où elles avaient été retenues A 


M 3 -— || Le dégorgement d'un égoàt © Mo 
- gt La y E کرو‎ — ] se dit aussi. du débor- 
dement de la bile et des autres humeurs ` A gm) Tiu 


o TOME اندئاق ال الا ا‎ EE GEN 


دوشا نيد سي 
Et l'action. de purifier. certaines matières de ce qu'elles ont‏ 


ME‏ راکسا جم ارال الا لخ 


Aa SE = غامد‎ Rot 
e ٠٠ Lë 


d'impur A. 


DÉGORGER. Faire sortir d'un passage, les matières liquides 


qui y étaient retenues 4. gl - دت‎ D: jl CARP 
CM CR الاب‎ T Bal eat د د يشارو‎ || IL faudrait dégorger 
cet évier Zi امسا‎ KÉ ری دشارو دوشا‎ SC ER Il est 


aussi neutre A. C CUTE 


- قو پوب f asy‏ لب ريزيدن 


ERI P. زو از‎ 
EHE ڌو پوب‎ || Si 
cet égoüt vient une fois à dégorger, il empuantira tnut le quar- 
tier Soa [Bee DER X 027] cubi ube 
راعث اولەجقدر‎ auls] Les ravines d'eau ont fait dégorger 
cet étang noe eio اوسا‎ —À Maid y دو‎ L ANS 
بادی اولمشدر‎ 

DÉGOURDIR. 
4. الحدر‎ gr ef QUÉ ھ‎ 2 A ore udi Al 
کيدرمکتک‎ ele او پوشقاغی‎ 

DÉGOURDISSEMENT. Action par 


Redonner du mouvement à cequi était engourdi 


laquelle les membres en- 


gourdis reprennent du mouvement A. jM اندفاع‎ P بر‎ 
Ei ZE 
es e 
DÉGOÜUT. Manque de godt, d'appétit A. = انقطاع = هه‎ 
BEC P. دی‎ us — el لی‎ T. ys LS S. 


slab || 11 a un si grand degoüt, e ne saurait 76 


pum 


NOT Jl n'a "^ de fièvre, mais il [ni est resté 


E Ja ولمشدر )5 جق‎ ! e Ae d ig کاپ‎ 


ET. T. EX Ecen 


Aa Sul 
ger de rien 2 aS اولسشدر‎ abii 0245 e 
ici 
Bs] عام‎ -2 

du dégoùt s 
ll se dit aussi, de la répugnance qu'on a pour certains alie 


mens 4. - c9 P. E cag TA El || n 


DEG 


lui a pris un dégoüt puur la vinde وار‎ EZ AER e 
-< c دنفرت حاصل‎ AAA لڪوم‎ cer ou! 
25 P M avait EE un grand ٢ pour le vin Lid 
«622! وار‎ E لی‎ 


Il signifie figur., l'aversion. qu'on prend pour 


D 


باده دن ک 


une chase, ou 


$ sg 
SE 


! our un sonne A. O SRL. = SO 2 e کي‎ FE 
P a. استکرا‎ COM 5 
ايکر نش‎ || 11 lui a RÉI un furi- 


کال د 
فلا Ae‏ 


eux dégoût pour cette personne Med ys Me 


m . 

T. Aa a -‏ وس کی 
فلان کی AL,‏ 
LA el Sz, Ai L'incertitude quil a trouvée dans‏ 1 
ا دت دی 

EES حال‎ VI Avoir du 


Pro 
-س‎ 


la Médecine, lui en a donné فل‎ 41 

gm سا‎ NE pos 

ار کیک کا کک دنفرت degoüt pour l'etude ms‏ 

ESR 11 a un grand dégoùt pour le monde ا-تکراه‎ 
! 1 - E 

(S?  ىعېس ss — ea ens BUSE ex di‏ وار در 


V. ce mot. 


دنیادن 


signifie aussi déplaisir. 


DÉGOÜTANT. Qui donue du dégoüt A. الحم‎ eu = as کر‎ 


" aU 


Jr Es 
Les || Viande dégoütante کر به الیذاق‎ A 


Ton JEN e 


R3 zs p.‏ — الداقل 


Lei 
- E Jole 


Figur. Qui donne de l'aversion, de la répugnance A. is - 


ک SI‏ > و ارباردل - sts esca‏ و میگ 
SL |‏ اططوارع Cet homme a des manières  dégoütantes‏ || 


P ادمدر- مس محرت ار‎ Jn کر بد الاطرار‎ Malpropreté dégoü- 
tante کر په‎ 93 23 Ge el S.l — 
Il se dit aussi. des hommes || C'est uu homme dégobtant ا‎ 

p وار ار‎ LEN] 
Il siguifie aussi figur., qui cause du dé plaisir 4. غعال‎ PNI وجب‎ 


dE || il arrive‏ رې 


e 


— 


om‏ نا S‏ اکا م الال 
SEH‏ مې bien des choses dégoütantes dans la vie no UPS‏ 
p -— Ges |J‏ اولد د کلیشدر 
— احوال حا -)M ib 1 Si‏ 
DÉGOÜTER. Óter Ts gg faire perdre le goùt 4. ed =‏ 
P: GER AAA.‏ ل EN]‏ 
uS - 352 ME lj Si vous lui donnez taut ù man-‏ 
فلا نه طعام مغرط mA‏ ]262 کت ger, vous le dégoüterez‏ 
جر طعام - 5" اوس لک اعتا سی s‏ د کک 


موجب انفعال b‏ 


Ee Sch T. 


ددرت SEU 23 | ce‏ کک 
Figur. Donner de l'éloignement pour une personne, pour une‏ 


۾ سسس 
———————————————— 


uiu‏ وايبا ابلديلر 
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chose pe px a i -2àÀ LYI Dl] P. Qe رما‎ J ES 
"E ES 


femme, mais on l'en a dégoüté 


B‏ 2 د 

T. RS || 11 aimait fort cette‏ 9 نی 
a.‏ کل لے 
exl M nat cl‏ ایکں اندن دغر وار 


E E دو‎ 


maison, mais le prix l'en a dégoüté X 2A lS 


xo Eu coelo E d ا اا‎ SE 

O HEC EE 

EE | V» Quand vous le connaitrez bien, vous cn serez 
Gre 3 3 ut 3 X 

bientôt 46 SEC Al Je Ca اط‎ SS LGE E DS 


e لوجحا کک د‎ lee 07 Ge. o sat di 


Se 


v5 


gone. de tout le monde j2 تی وار‎ Sech | 


ad 
در‎ e AS اللېدن‎ TS On l'a dégoüté de la guerre 
quies 

Sr n£coÓrrn. Prendre du dégoüt, de aversion 4 4825 els al 
E ته کل کن‎ P. کت‎ SI 5ه اک‎ qat set 
اک ا‎ 


dêgoûté de lui-même ceo pu دغسندن‎ E 


dégoüté de cet emploi "T ai ll sest 


DV GINE EA pe SM eS P. E e T. së 


EEN A P. DS dey T. . ابکرنيش‎ 
DÉGOUTTANT. Qui dégoutte A. jets ل ے اکر‎ -—À 
Jb 8 e -3) ob T. cem Moe || Ce linge n'est pas 


sec, il est encore tout dégoullant ,» «s uas pa? که‎ 
JF" SW SPEJEBS R5 


DEO 


NIE : TUE ; 
شار در‎ SES طرفدن‎ Sa chemise était toute dégouttante de sueur 
SE E KR اا کاک قطره‎ était tout dégouttant de sang 


^ 


Al e n J تا حړن‎ d 
DÉGOUTTER. Couler goutte à goutte aA biS 


در طرفندن 


a 
leg 

c 1i 5 - معہول‎ 

P. QU DUE e, e, - جکیدں‎ T Bola b || Le sang 


Quy تان‎ Cette cave 


t 
و‎ 


Pr 
i 
BEC Adel زباده‎ Faire 7 


lui dégoutte du nez dal EIER 


est si humide, que l'eau y 08001۱ toujours Ens داد‎ 


لی الدوام صولر طملر 


du beurre sur de la viande Ee qe) E اک اوزر بنه‎ 


^ 


Il pleuvait tantôt, les toits dégnuttent encore sh JT 


ادال ال ا 


Le front Jui dégoutte de sueur ال اف‎ QA SC 


© 


Ms 
WI d- Es Qu y» 0 
SI mm 
DRAN 
On dit proverb, qu'à la Cour, qu'auprès des grands, s'il ne 
p'eut, il y dégoutle, pour dire, que si on n'y fait pas toujours 
M 
M al H x D 
و‎ Gelo = Oa dit aussi, 


89 


po 


grande fortune, au moins on en tire quelque avantage ننده‎ 


pu سه‎ P dos SCH 
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DEG 


S'il pleut sur moi, il dégouttera sur vous, pour dire, s'il m'arrive (شکدر‎ v 


ou de mal, vous en aurez votre part 


quelque ehose de bien 
RS SCH 8 / 
nm ea اوزریمه پاد سريندېسی‎ 
DEGRADATION. Destitution ignominieuse du grade où lon est 
4. الرثسة-رضع الرتة‎ 


Le Roi a fait défendre à tous les gentilshommes ,‏ || قالدرلمسی 


NC ab e ر‎ T. Den 


à peine de dégradation de noblesse... e~ NS à.) 


انذارله o%‏ شی ) اصلزادگانه مسج ! SE‏ دی 
E tier‏ سر ده لرندن La dégradation d'un officier de guerre‏ 
PONE. ` CS‏ 
Et dégàt eonsidérable qu'on fait dans des bois, dans un hé-‏ 
SI pl. SEE Y P. PE T- CERT [| u‏ وب ritage A.‏ 
لو D‏ نلرده a fait de grandes dégradatiuns dans ce bois p‏ 
zc Jule GH M fit faire un procés verbal des‏ 
dégradations qui avaient été faites dans cette terre Aes E‏ 
O d pe EE] 2‏ بر قطعه اه اعلامی 
ooch " EXE w 4. blba ies 54‏ 


P. Ses 


bátiment, d'un mur X e c5 GER ا فطل‎ 


Dégradation d'un‏ || كوتولمە 7 ويرا 


11 signifie figur., avilissement A. dee P. E T 
NUR || La dégradation de Fame est une suite. de la servi- 


SE TS VN Jas 


M signifie aussi, affaiblissement de la lumière et des eouleurs 


d'un tableau .4. E dau. UM Ue ig. ستسازی‎ 
و‎ ar M 
PIT ena 


Sa asl || Ce peintre entend bien Ja dégrada- 


inde pv X 


TT نا وکسازی‎ SU eT: 
Lese 
tion des eouleurs, de la lumière et des ombres n 
€o 

DÉGRADER. Démettre de quelque Reg A i51 رخ‎ - 
i5 JI T ce, 


5 || Dégrader un nes de ٢ pour cause de 


E 
c 
ی امرنده صاحب مہارندر‎ E الا کے کوس‎ 
سات‎ cus M شا‎ ue à eu 
concussion شرع دن‎ Mes cem Aal Aug aS Xa. d 
MESE رفع‎ sett be شت‎ EG 


daus wn sens 


سم 


شانه خلل n‏ بشان کس شين اوردن 


RE || Cest dégrader un homme que de lui refuser les 


ll se dit aussi plus doux .4. 


ا 


poc" 


Dicnapen el se Dicrapen, signifient au figuré, avilir, s'avilir 
a تحقير‎ 8 sy الذل‎ al قرذبل - تحقير النفس‎ 
م لنفس‎ SUD EI خودرا 1 دد‎ T zeliş)! 


emot 


I: De || Le Natteur se dégrade par ses basses complaisanees 


تملقات دنه الله 1 


DES 
flatteurs مر 3— رذبله‎ pe ahel 


كيفيددر 


5 S. 
اراب دلا د‎ EE 
نه‎ La flatterie dégrade également les princes et les 
xis هم‎ EE As 
ERE اند دل‎ gll دل‎ 
On dit, Dégrader des bois, une maison , un héritage , pour 


dire , y faire un deit considérable, ou les laisser dépérir par 


négligence d. اکر و‎ P. م کردن‎ abis a - و کردن‎ T. د جقه ق‎ 
Sall Quis 
DéícnapnÉ. A. شک‎ I ۶ dër  ةمْلرل‎ Jj ew lg: اش‎ mr 
T CSI e 
5 E D Is رہد‎ 
EE رع‎ r gil سى‎ A ee? شم ردول‎ 1 - 
بذ يرفنه‎ Tq y | 
DÉGRAFER. Détacler une agrafe 4. نزع المدرا‎ p سرخاره را‎ 
med ; / 
طو پاویی قوپاردقی × بر کردن‎ 
DÉGRAISSAGE. Aetion de dégraisser. V. Dégraisser || Ces lai- 
nes ont besoin d'un bon dégraissage eror E. 
JN Läd کرکی کبی‎ 
DÉGRAISSER. Öler la graisse de quelque chose A. eod) Ji 


P. Qu Sb 


pot e asl ES An TH Dégraisser le bouillon us 


T. XU T || Dégraisser le‏ از دن 


AS E An ونان‎ anD - Xl بي‎ un 


à faites A. اة‎ 


٩ “s Ell 
الدسم‎ P, qose S رشن‎ Ce از‎ T. eo E. 


Go T. G Lea Co || Donner un habit à 


Et les taehes que la graisse 


dégraisser ue us ES E د‎ La pondre 


در تود 
n‏ صاجدن An‏ لطن dégraisse les cheveux jx ms‏ 
C‏ 


Il se dit aussi, du mauvais eflet que les torrens et les ravi- 


nes d'eau fout sur les terres labourables, en emportant ce qu'il 


l- a de plus prapre à les rendre fertiles Æ. SES کلب‎ 


EE و اش رل‎ p 5! کات‎ 115 
E T SE BECK 33! cub || Les ravines dé- 


" e N : D f SCH 
graissent les terres P jl iue نزول سال‎ 


D H Di Di Us M xe 
honueurs qui lui sont dus as حورد‎ EE ودی اولور لر‎ 


لای نف اجراسنده Ae? Mag)‏ اوللمق شاننه Dha‏ 


2 2 ec à S sd - 
DEGRAISSEUR. Qui dégraisse les habits 4. galt مساح‎ P. 


DEG 
[sp sí 7 
ge RC: 
um di à; SÉ لکد‎ 


5 A 
aN || Porter un habit au 07 تربی‎ 


DEGRÉ, L'escalier d'un bátimeut سلم نګ‎ pl. 


- معا 


j" E 

l. ain رد‎ T. E 
ll ۳ grand degré du palais ۾ کرک‎ QU 2x سر‎ Un degré 
cU لر‎ us A 


Et une marche 4. E 7 T ID: ab - KÉ رغه‎ 


ME د‎ 3 Sat 3 
C, p. , dl P dS — ub 


doux et aisé Un degré extrémement 


raide درد بان‎ J 


T. Gu e USE || Monter les degrés xu 2e درجاند‎ 


27 1 QU dt eal Det Les 
degrés d'un escalier i Me mt ERE QU 


Des degrés de pierre 


M se dit figur. des emplois, des titres, des dignités par où 


on s'éléve successivement à de plus grandes .4. ريد‎ pl. رذب‎ 
Sta د نه داب ار‎ pk د‎ B. ao $ l 


à اول‎ 


E‏ ع مراتب ردرجاندن Ju a passé par tons les degrés‏ الق 
IS‏ 


E 
Di ech AA الى‎ de? من‎ 


SUN E: 
اولدبغی‎ See 


PA Adr ا‎ Il est dans un 


E درجه بدرحه‎ "ES 


I est parvenn là par degrés واصل‎ 


e$ 
£M! x. 11 s'est élevé de degré en degré جد ال ې‎ 
سرت اف‎ S e 


cS xe] ere‏ ف 


Cet emploi fnt Je premier degré de sa fortnne 


E AA) v S SE 


haut degrê d'élévation در‎ e3J 31, مراب ردک‎ 3e = 


A ! 1 JU, dz eol aes alus cl: 


E KE E EE 
Il se dit aussi, pour marquer la difference de plus ou de 


ra 
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Zell Jak 
plus haut point de verto, de perfection, d'honneur T Ue صلاح‎ 
دل رجه واصل‎ 


M se dit en Géométrie, de la trois cent soixantième‏ ~ اولەق 


doped Monter par degrés au‏ —- رفعثه 
NY Som og lb s D‏ 
وحسں A Me! Cu? SE Vv‏ درجه 


partie de la circonférence d'un cercle || Le quart de cercle a 
٠ DI 7 
90 degrés gm طقسان درجد دن‎ JU e Degré de la- 


titude 


D D 
درجه‎ de longitude SE درجه‎ 


GE 
En parlant de paient, il se dit pour marquer la proximité 
on l'éloignement qu'il y a entre parents A. EN || Parents au 
premier degré s di cH Ax. , ech dl us 2 is 
DÉGRÉER. Óter les agrés d'un vaisseau A. کلب الات‎ 
EE, ene 
S E Je z JJ 5 
درهمد کردن‎ 5 S 


DÉGROSSIR. Il se dit des ouvrages de menniserie et de Sculp- 


Qu Vu Gs 


ture, ct signifie, ôter le plus gros de la matiere pour com- 


menecr à lni faire recevoir Ja forme qn'on vent Ini donner A. 
SE MEE 

code cess ^ als B. پیراستں‎ T Ss 

il Drm un bloc de marbre AE. usb o در مرمر‎ 

co — Figur. || 11 faut dégrossir un peu les matié- 


امورکک مذاکره 


E 
res avant que de les traiter à fond E [Se 


qo jj E SC Lë pe EDS Dégrossir la besogne 
| Gs! وس‎ L3 SE |د‎ 
DÊGUENILLÊ. Celni doot les habits tombeot en lambeaux A. 


moins que les philosophes supposent dans les qnalités sensibles | 


edi هزم‎ P. CUN Mu - دوش‎ AA F PST PS 


A. درجۀ‎ pl. eos || Degrés de froid , de chaleur, de sé- ' اور یو‎ al 


3 nil در"‎ ol SEN 
cheresse ودوس‎ ul برودث‎ vU Degré d'ln 


e =, و‎ d 1 
midié vos, Ae 17 de force اع درجه قوت‎ des difléren- | 
Zu e رجه دم‎ 


tes parties dans lesquelles le barométre et le thermomètre sont P, دست کشیدن‎ 


divisés || Le baromètre est descendu à vingt-sept degrés ميزان‎ 


1 MN el A3 از حا دگ مے‎ se dit anssi 
E و‎ CE 


a vM MA 3 
en parlant des qualités morales bonnes ou mauvaises || Etre in- 
Le ج‎ L 02k ys او‎ 


E 


e dears. Je 
solent au premier degrê ESA e 


c 


Porter l'nsolence jusqu'au plus haut degré cl. ex 
N 


ei JL 
l'eloqnence diem EUIS تکارای مراتب‎ E ن‎ 
Bel | Étre libéral au snprême degré د صاحب‎ E a 3e ys 


Gë Lë جود‎ Étre parvenu au souverain degré de gloire (yr ن‎ 


دلا cue‏ گی مراب Nc‏ 


ELA CCR واشا له‎ 


A le Être parvenu au plns hant degré de ROI "d SC jf وگ‎ GSIS Toe 


DÉGUERPIR. Terme de ا‎ Abandonner la possession 


D 


d'un immeuble .4. , Are) التشری د دن‎ E 
رارف‎ qi Te NE درا تمق = ال ره‎ 
|| Déguerpir une maison وك ا‎ XE PS S di 


دارع ا 
DÉGUERPISSEMENT. 4. pedi‏ 


ی از کور م apli‏ 


DÉGUISEMENT. L'état op est une personne déguisée EE 


f» alla 


صرفندن 
Ga 3 2 -‏ 


ESS 7. ao دراقمه - ال‎ 


ترک 


|| Malgré son déguisement, je le reconnus bien 


CC وار ابکن فرق‎ ER IN 


BON OT کر‎ 
S SEU pes 2 


c5 E 
JM فلانی‎ 
EE D = EN 
e: 


کش 


الم 
i‏ 


Ken 
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QVE 
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DÉGUISER, Travestir une personne de telle sorte, qu'il soit 


difficile de la reconnaitre A ندريه‎ = E ag جر‎ Ey 


EAR‏ 7 اتی کردانيدن el od E‏ ا 
MS ll‏ قللغه RC‏ وبیش EE‏ که د E‏ د؟ CE Es‏ 
NE‏ 


On le déguisa en femme ENS EN ان شی‎ 82 VK lä 


ES 


2253 Jus See ANS M se déguisa en 


کشيش niM‏ کیر ميه 


42 صقال‎ eE 


moine vec ES Kies Ue 


Une fausse barbe déguise bien un hamme تت‎ 


? 
اېدر‎ RS ces ہنی کرک‎ - 0 dit, Déguiser sa voix , 


our dire, ne parler pas avec le son de sa voix naturelle A 
P , p P 
crop # 


cg ARS S mp deguiser son écriture A badi ر‎ 


E ox ESSEN: Glas Tg 
MOM P. ba 


LGE واروس‎ 


pour dire, ra- 


ZE‏ خودرا دیگر گون سردن 
Figur. || Deguiser la vérité , Deguiser le fait,‏ 


couter uue chose autrement qu'elle n'est, dans lintention de 


v‏ - ا 


o Ei lj 


uie ccux à qui l'on parle A. 2 
e [PE - کلم‎ - kal Jt5 
BERS Se E - QUÉ برشيده‎ E: بشقه :۶# پس‎ 


تر سردن 


٥‏ بشقه صورنه قو پوب کو تركف - ص وراد کوسترمکک 
کت ne vous dit pas tout, on vous diguise le fait CS‏ 
dels‏ سکا بيان vex‏ تلہیس صورث ااه افاده 


5 
ابدرلر‎ Je ne vous déguiserai rien Sed صورت‎ 
1 Ces 
© yv Ka (OS سن - قو‎ ce 8 کچ‎ 


Déguiser son ambition, sa perfidie Je?‏ " واخفا شه جکم 


$3 2S رد‎ 


es E ور اود بغي‎ T E نا‎ oto gis ] Lex 
S کار‎ Os 


Sr DiGuısen, au figuré, Se montrer tout autre que lon n'est 


پس برد رباده سر شت - دوک e)‏ 


X EA 2 ^ z p. 

- ر s‏ دبگر مشن es? P.‏ ال To sell‏ کول الط رھ 

af معسدا‎ a? Dar || ٩ 
ane Je : de US S 

homme-là fzit toutes sortes de personnages; il se déguise en mille 


صور UŠ‏ دون AA‏ دت es‏ درلو ط وره manières‏ 


deos‏ اولنور بر ادمدر 
RIS‏ ؛ oj‏ مه اد 5 c‏ 
Dieu, 4. 9 EAR P. ABS "nc E T "audis‏ 
آل د الان گنن قافن فته کہرمش - دکشمشس 


Il fut assassiné par des gens déguisés واا‎ 8 SE 

sti ag Te S ens cS REN 
ادملردن - ایتیش ادملردن قتل اولندی‎ Ee 
ال‎ Ambition dé- 


On dit figur. Vertus déguisces à» ر‎ sr 
ه٢‎ E 


goiste à صور‎ Lil 
gole 


` 0811015 Hors de... 4. Sec 3 p Qus T طشره‎ 
3 - QUE || 11 est allé dehors NES دشار‎ = Qus 


DEH 


DÉGUSTATION. Essai qu'on fait des liqueurs en les góutant 


A. i o m P. p 


DÉMÁLER. Óter limpression que le م۱۱8۱‎ a faite sur le teint 

d it S5 e Sue 

i السفع‎ An 8 درا دا بود کردن‎ PES وا‎ NES JU 

| T: E eg P" چالیه‎ Ze 3 [| Cela est bon pour dó- 
5 2 ا‎ v a NE — 1 : 

دش cadis.‏ ل شی gi dl‏ اجون 


. 2 . 
دادوب دندمه .7 QS‏ 


نافعدر hâler‏ 
اثرینی کیدرمکه ایو در 
COS 3 jl‏ اا تورك د P.‏ 


کونش 


DénÃlk. A gi! o° e 
oss روه‎ ٧ افر که‎ all 

DÉHANCHÉ. Qui a les hanches rompucs ou disloquées A. ess 

: ما K‏ 
م مخلوع الوران - الوران 
وپش 


Il se dit figur. , 


NT ELUS‏ سرون 


de ceux qui marchent sans être fermes sar 


leurs hanches 4. dep مرهوکک‎ De L سست‎ T. LS 
dian- dioss ساپوکت‎ 


trait .دګ‎ 


T 1 


DÉMARNACHER, Öler le harnois à un eheval de 


ed cy rn‏ ور کردں e‏ سلب اللباس الفرس 
Le cocler n'a pas encore déharnaché les‏ || طائنی ESSA‏ 


XP 


chevaux gt نوز‎ Ns sexes 


EMI سرو‎ Cela avance trop en We us as c 
On dit, Mettre un domestique dehors, pour dire , le chasser 
A 
| دېشاری‎ 
فلا‎ 


4. بدرکردن .۶ اخراج - طرد‎ on Gm EM n 
[| 11 mit ee laquais dehors NS xb 
c uus M vet 


"n ] ne s'emploie qu'en cette phrase || Il passa 


Drnons, est aussi préposition A. Ce سن‎ 


par dehors la ville mco) رور‎ QUEM E eb 
DEHORS. La partie extérieure de quelque chose 4. JE P. 
Qus m b UE || Cette maison parait belle par le 
dehors ES کور‎ pres E aM Mes پو ا‎ Le mal 
n'est qu'au dehors کا در‎ Gs ex 

On appelle, Les dehors d'un chàteau, d'une maison, les avenues, 
avanl-eour, parc ete. qui font partie du total d'une maison A ij 
ا‎ c ell p. بناماء کے وروی‎ So Nes vu 
Et les dehors d'une place, les fortifications extérieures 4. i. 
ijs P. sind ث‎ coU Ex gp ees] Uum? || Les dehors 


de cette ville sont bons, mais le corps de la place ne vaut rien 


DEI 


PX Qi در‎ EE Cos 
يرامز‎ A3] Garder les dehors abò læ- خارجیدیی‎ coU Re 
ا‎ Prendre, emporter les dehors DLK) aeu 
ES bo Ao, Ak A Jo EAS gu 
oi S Lo On emporta les dehors lépée à la main 
LES Laal à. Mm || ! اس‎ Dalee 


p ري‎ COTES STE E 

On dit figur Les dehors, pour dire, les apparences £. e 
Jis! ال‎ 2 e As ۶. مابش طاعری‎ 
gs 2A U^ د دش‎ || H garde hien les dabos SES احواله‎ polab 
و - ابدر‎ les dehors pue Que AS slab 

T] mà Gb زه‎ et ME oo 11 cache une àme double 
sous des dehors trompeurs Dä ls QU» ym کی يوزلياشی‎ 
LEE 


DÉICIDE. Il se dit en parlant des Juifs, qui condamnirent 


A mort Notre - Seigneur. A. AUI JU 
DÉIFICATION. Apotléose. V. Déier, 
DÉIFIER. Admettre au nombre des dicus A Äis دل‎ 


i» YI و‎ Se , dä 


KÉ 


GH m‏ دای رسانيدن ‏ باب 


11 CIES سه‎ SÉ Mel || Les Roniaius faisaient une cé- | 


rémonie particuliére pour déifier leurs 56 Lë SE 

خلقی ايمېراطورلرينی رتب الوهينه اعلا ابچون مخصوص بر 
La déification d'Au-‏ $ ونه رسم ٢ EE‏ اېدر "ei‏ 
نام 3 eue ES‏ 


p. E PUE AAL‏ مال 


GEI 
EI 
guste O) 


لک حرش الوسته GC Loy‏ 
عل ی لن Ditt, 4. Seel?‏ 

à on ll 
Ep Ade) Y 
DÉISME. Système de ceux qui, rejetaut toute sorte 


اللبدن IA Ke‏ ابمان ایتا 


de révé- 
lation, croient seule ment l'existence de Dieu 2. 
Li بالله‎ UR 


DÉISTE. Qui reconnait un Dieu, mais qui 


Be 
VC: 
ne reconnait au - 


cune religion révélée A. Li Wh ومو د‎ Me اتير‎ Sr ven l 


- 
1 A LA 
اشیان‎ ou ۱ 
DÉJÀ. Dès cette heure , dés à présent A pem e 
تا‎ 


QM P. LÀ. درين‎ P شمدی‎ || Est-il déjà quatre heur es? 


Le courrier esl-il déjà ar-‏ شيدی p CER‏ وارمشميدار 
ré? AA Lab Ys LEN‏ 
U signife aussi, dés lheure dont on pale 2 AN — Ner‏ 


Bg TENE UE: ارل‎ 1 pn Je soleil était 


KEE 
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sur l'horizon دده ادغ.ده طالع ال‎ Sei Ur La 
place était. déjà prise SEH il arriva ده قلود دوز‎ DR 
C a 


^ 


Et auparavant A ÀS p. S2 پیش‎ T اك‎ uo aM 


|| Je vous ai déjà dit ee que je pensais ex; ولد‎ | d AN 


D 


Me - poco سو‎ ١ 


ee olt Kob d س اه‎ 
KE 


DÉJECTION. Les exerémens d'un malade A. Ust rell 


P خسته‎ E 


urt T. "XJ 
sc DÉIETER. Il se dit des bois, lorsque par trop de séche- 


en renflant ou en se resserrant و‎ ils 


SH 


se courbent et se 8٨3006011155601 .4. «cm 
= 


resse ou trop d'humidité , 
| اکتزاز‎ P. چوب‎ 
Quee T. دو رتوب کل له‎ du || Le bois vert se 
ve . e e 
déjette plus que le see زياده‎ QS خشب‎ GE خشب‎ 
| Toc cS o Ces ais se sont déjetés "mr شو‎ 
lu دورشوب‎ 
l - 

| ys Sé pe Ko خشبپ‎ P, ¢ MA جوب‎ qe دورشوب‎ 


Am Lo vue 
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DÉJEUNER. ll se dit du repas qu'on fait le matin avant Je 

7 1 .: A . 

diner 4. v 5 orl - £343 D d LV 
یر تت‎ ur 


۰ ها 
E qe eil E 6543 || Déjeuner de laitage‏ 0:9 


Ru d 3 
n e al; 1 التی أ طعام‎ 92 nn ge 
E Les enfans déjeunent de bou appétit اطفال قسه سی‎ 
څېره التى‎ al اشتہا‎ 
DÉJEUNER, ou DÉJEUXÉ. Le repas qu'on fait le matin avant 


le diuer A. |32 -ism ix D? jM => EN reet 


- Ir 


ius Zu || Qu'avez-‏ | تېره T SCH‏ طعام صغرا شگن 


vous mangé à votre déjeuner ? رل بلعام‎ SEN GE E 
oe. 


S ایل‎ Un bon déjeuner vaut bien un poop diner 
vi امندن‎ Feb خوش بر په‎ os P تېره 1 لتی‎ LS, 


d'un bien qui peut étre dissipé en trés-peu 


~ 


de temps, qu'il ny oa pas pour un déjeuner KEEN در قوت‎ 


Eo بل‎ Et d'un prodigue qui se dépéche de manger son 


On dit proverb. 


e quil nen a pas pour uu déjeuner CMS do E 
pos DE $n ug Qum äh self — 0s اح‎ 


"s ied 
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DÉJOINDRE. Faire que ce qui Zait joint ne le soit plus 4. 
رک‎ 


|| C'est le hale, le soleil qui a déjoint ces 


c Vl P. 
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سام دوا ande‏ حرارت شه س E‏ الواسکتک ری ais‏ 


H 


u z RES eus‏ ر شه £5 ی اولمشدر 
SR E ed A PESE Eu EIC‏ 23 


SE n£joiNDRE. Jf. x. - ous P. 
د‎ ٢ cwn 


mencent à se déjoindre cud UT xS ed VAS a 
J Sie) (OS لا تيل‎ Een 


QU EES E 
Ste 


E a || Les pierres de cette voùte com- 


` د‎ d 
پور کو کل‎ 
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DÉIOUER., 


EE تابن‎ DEUS E هم‎ EIS 


Faire échouer un projet, -nn dessein ` 6 


# هدر کردں - بہہودہ ساختن ab QUE s‏ د 
E 8 Ge ep LH H Ue‏ » 
بد بر E || Déjouer un projet Aal‏ ا نافلد e‏ 


هډ ای امه 


سی ارلان Déjoner un complot‏ اسر اتک 


WE E 

SEC ودر‎ QU Gr eat? 
DÉJUCHER. Il ne se dit que des poules, quand elles. quittent 

le juchoir A. RAN A D di» P. رود امدن‎ E ازاده‎ 


SE 
m 


esl رزرندن‎ ell ښاق‎ || Les poules sont déju- 


chées در‎ Maul SEDE vs Ti pon 
DELA. V. LÀ. 


DÉLABREMENT. État d'une chose délabrée A. اتک‎ 
کال وای‎ E scr ES 


œ || Sa maison et ses meubles, tont 


a‏ شارت الال 
T. ® - cO‏ 

est dans uu grand délabrement xo Bei 8 ورون‎ SE 
ارزره در‎ Aach امیت‎ SE sl ډه‎ Le délabrement de 


ses affaires اث حالی‎ h> E an de sa santé eR 


جو رکا کی Aoa‏ اگ کال 


DÉLABRER. 


ees 


Déchirer, mettre en lambeaux. Il se dit en 


parlant des choses dont les parties sont tellement désu- 


nies par vélnsté, ou par quelqu'autre eause, qu'elles ne 


peuvent plus servir à l'usage auquel elles étaient destinées. A 


m. 1 d 
تخر رب‎ B. کراب ولا اب کردن‎ - Qu QUAS 21 
EE = E = SAT خراب‎ || On délabre nne 
machine à foree de s'en servir DEN Sos در الع‎ 
بله کر ډب اودر‎ | Une maison est bientôt délabrée, quand 


ou cesse d'en prendre soin SG aadj S V EI dap 


e dit‏ 11 ارو امه عك و ب ا در ا 


- فثالیدن 


aussi des 


habis A دق‎ js) - E 5 تخر‎ p. 


Qf 9S پاره‎ n dejo - پاره پاره اک‎ 


DEL 


Il se dit figur. d'une armée || Les fatigues, le manque de 


vivres out fort délabré son armée Us ob بر‎ cem 
فقدانی‎ Ceux, وزحست استدادی وديگر طرفدن زاد‎ 
خرابتد دوجار اولمشدر‎ ..5 pum 

DirannE, A. راب‎ P. ELTE کراب‎ T. uili, 
` || Un bien, un héritage délabré V coU D خراب‎ 
sp s Els 


2b 
— On dit d'un homme ruiné, que ses affaires 
sont délabrées on یا وص خرايدر- اموری خراب‎ 
d'un homme infirme et langnissant , que sa santé est 6 
مزاجی ی خراددر - وجودای خرایدر‎ 5 


Et qu'un homme est bien délabré, pour dire, que son habit 


جوريمشدر مزاجے 


est tont déchiré A. vedi Qe T 35 اوستی باشی حب‎ 

On dit eneore, Une réputation délabrée Js, رہن زوال‎ 
Dris ونام -اولەش صيبت‎ we اولمش‎ la Jae 

DÉLAL Retardement, remise A. des - äl,- ZE e Dé 
SS, || Long délai 625 225 مرا‎ Demander uu délai UIS] 
ېلت طلب اشکت  ا(شکتک‎ obteuir un délai بر مہلت‎ 
TES يو‎ Sous plus de délai n A - امال‎ A Lä 
TIE aU, duel om بهل‎ 

DÉLAISSEMENT. Manque de tout secours, de toute assistance 
a EJ, AE کذلاں - حال‎ - ES uH حال‎ 2 
T. براقمه‎ E wa» || Ses parens et ses amis l'ont abandonné, 
احبابی وخوبشان‎ 
pou US کف رد الد کار تد دناه د ڪال‎ 
فالمشدر‎ 


il est dans uu grand E 
کندوان‎ 
11 signifie, en termes de Pratique, abandonnement d'un hé- 


ritage A JI " n 7 £i RU o T NN 


DÉLAISSER. Abandonner A ترک‎  لذخ‎ - Moa] p. وا‎ 
GA ey QUE uM S ge d 

QNS qu EMS - لو ہی‎ Jl Dien ne deélaisse jamais ceux 

qui espérent en [ni Mesa) Es qe bem T quus 

jS مال‎ 26 2 Le bas Ae) Io y Sie ze 

trouve délaissée در‎ OSTEN. SE 

on était en 


En termes de Pratique, Quitter une chose dont 


possession A. , Anc) g? 3 cus =% a P, از تصرف‎ 
IS - €" دستکشی‎ eS ` n T. 9 
EU E oom || Eu conséquence de l'arrét, 
a tue 
ex بو ای فلا نه فراع‎ b fut condamné à lui quitter et 


Les COME 
NEC 1 


il lui a délaissé cet héritage homo ag 
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délaisser la possession de... نلان مالک کی تصرفندن کف‎ 
جريان ابادی‎ um Mis اا یں‎ a فلانه‎ abus 
~ On dit aussi, Délaisser une action commencée ,, Délaisser des 
e n 
glo? ش‎ ZIN SR 
دعرلان‎ gn شروع‎ - E Pj 


x- D Él P. گداشنه‎ Ge 5 


poursuites SIC ی تعقيبدن کف بد‎ 
Es کے وک‎ ud 
DÉLAISSĖ, A. b 


"MA‏ 5 وا د 
برشلانيشښ - Ue‏ 
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sur uue simple délatioa ثتل‎ (S در عار کک خر واحدبله‎ 
M» 5 oi اوللەقق‎ 
DÉLATTER. Öter les lattes de dessus un toit A. à us JI x E 
a SÉ E ; deum. “N 
۶. p در‎ e. s T. LM ws PX RERS 
DÉLAVÉ. Il se dit des couleurs faibles et blafardes 4. لون‎ 
DK P. وتاب‎ x ee تره‎ 


say TEF "ac 
صردق ردک -رنکک‎ || Ce bleu est trop 6 


E ده‎ 
ER 


DÉLASSEMENT. Repos, relàche qu'on prend pour se délasser ' بدر‎ ce اب‎ e صہود-قدر- خغایت‎ cuo 


de qnelque travail .4. استنفاه- تنفس = اسثراحت‎ P. eli 
T. US بت‎ dogs HOS rer Apres tant de travail, il 
ded c 225 | ? 
faut du délassement und e dE t) DP دو‎ 
E L'esprit a Ge de délassement NOT E 
DÉLASSER. Óter la lassitude A. Ae |- ہے‎ 
eg 
الال‎ p. 


meil délasse e فود موحجب اراحه وجود‎ Le changement d'oc- 


TIE 33 


E SIEUT y mum -— aM ll Le som- 


cupation délasse l'esprit. مستتنازمدر‎ T" Co» des SEET 
Se délasser d'une longue fatigue مديده د نصکره‎ sess 
Xe 
KR p JB - ضمننده ا‎ V RITU 
E 
DELASSE, 


T ش‎ 


DÉLATEUR. Accusateur, dénoneiatenr A. 


eds‏ کی Se coucher pour se délasser‏ استرا حا 


ds cem, pm ے‎ BEES e = رل‎ . 
ri c د دستر‎ I Sp T. 
صا وشد رہ‎ TI 
E pl. Sees e 
a E eje oll n D 
واشی - امل السعابة‎ pl. cj نيام - تما‎ p: cum QT 
لو‎ T. E || Les délateurs étaient fort communs sous 
1 


2 NE tag او‎ sl 
tim NE 


Ls le Ss xu, QS ب‎ 


: 2. 
le régne de Tibére KE wr em م‎ 


که ار 


Les dela-‏ ارباب 
١‏ 


teurs sont odieux محر وده در‎ ft m ax». On fit 
- 


Lj 


c‏ وثمازان 
le délateur Jas! 25 EE Un délatenr secret‏ 001۴ 


est plus dangereux que les délateurs publics خفاده‎ 63, es 


es yas 3s!‏ ارلناردن زياده 


J 3 d ele 


DÉLATiON. Accusation, dénopciation 4. ye z a xe A 


ccm po مال‎ 6 


LOUER Es Tes 


ES, B e: 


p 
ue" 
Roi a trop d'égard aux 5 CE Aene) فان حکمدار‎ 
S Wl alle ! 
Eos C39 c 2 alea وغنازانه‎ SE pes 


2»! giae iJ On ne doit point décider de la vie d'un homme 


DÉLAYANT. Reméde qui rend les huneurs plus fluides A. 
ار بد بج‎ || Les 


جی عاج o VE Ic ME T.‏ مال 


délayans s'emploient dans la plupart des maladies ne 
اکثر امراضده استعمال اولنور‎ 


DÉLAYEMENT. Action de db y 


al 
ce mot. 
DÉLAYER. Détremper 4. ot کد ا ۶ مش‎ r. NGC 
(زمکک‎ exse صو‎ || Délayer de la farine, 46۶ 5 s»! 
SS ps e SE SEN 
Dírav£f. 4. de ممشوش‎ P. aala r Uil - V 


DÉLECTABLE. Qui plait beaucoup , Al E 


Sue ic nosse ci MM eed 


(UNE جان‎ || Ven déletable نيس‎ eir - sh 


irès -agréable A. 


E Mets delectable لد د = طعام نفیس‎ M طعام‎ 
cse Vin 6 ن اولور بر باده‎ is, JJ? RS 

2 

E مارا‎ 
DÉLECTATION. Plaisir qu'on savoure, qu'on goüte de A pl. 
جار‎ 
ت‎ 
|| Grande délectation mts SAI raire T chose avec dé- 


Xl Lei 3 AL Se 


Séjour déleetable 
So Spo ee. جان پسندی‎ Tee 


lectation ev A ٢ manger 


avec délectation ET e Kl di Ax 2 SS Prendre 


trop de Sonus aux closes dn 6 QNS? Mal 


DÉLECTER. Divevtiv , réjouir A. AAA p. لذت داد‎ m. 
E R یی‎ 

c ودر‎ Nune || Quand on veut se mortifier, il fant éviter 
tont ee qui délecte les seus OMNIS s مراد‎ 
EO c E 


Sr DELECTER, Prendre beaucoup de plaisir à quelque close Æ. 
4 


a rä v T. E‏ د Ts‏ لنفس 


E || Se délecter à l'étnde, aux beaux - arts‏ / اول - رلم 


7 JL eed اله‎ 
ESA مره مه‎ Q7 سا‎ 


SALA aab وفشون شر‎ Qu aal, 
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vi T کا مطالعدسي‎ 


SE il نفس‎ An Al - الد اول‎ Que 
EX co T. ان يې‎ 


di‏ د اک به اید 


DiLeecrë, 
DÉLÉGATION. Commission donnée à quelqu'un pour agir au 


- vi .. 
4. رت‎ = E P. EE T. 


nom d'un autre 


Il se dit aussi, d'un acte par lequel on donne à une personne 
une somme ù recevoir d'une autre A GIE وعد‎ P. حواله‎ 


an U T. حراله سندی‎ || Faire 6 délégation sur un fermier 
BEE Ke ad 
EE 


DÉLËGUCER, 00011111٣6 وم‎ 7۷7 quelqu'un avee P NW 


ET: GN. Als در قطعه‎ e, اوز‎ 


Faire aecepter une délégation n^ E 


de juger ete. 4. ہیں ال ے لای‎ P: To T. BIS 
GS - EET í Sese es GL, || Déléguer quel- 
qu'un pour connaitre de quelque chose carn در کەسندزی‎ 
El Eus E Le Pape a délegué des juges pour cette 
affaire Bd eh 
SE 


11 se dit aussi en parlant des fonds qu'on. assigne pour le paie- 


BB gj iS 
Yas SE عار 23[ پاپاسی‎ ai 


ment d'une dette 7. Sen بر مالدن حواله‎ || Délegner une 
dene «Xm! دشی فلان مالدن حواله‎ néléguer un fonds 


o ES s‏ ا 


pour le payement d'un créancier Nu 


eS Alle, سالک‎ ses 

DÉLÉGUÉ. 4 jb- NS n LS tse prend 
aussi substantivement. 

DÉLESTER. Oter le lest d'un vaisseau A, He 82] اخراج‎ 
کمينکت صفراسلی‎ 
E 


Celui qui est chargé de faire délester les vais- 


P. Qu! کشترا در‎ SS 7 uim 


|| On a fait délester les vaisseaux p رد‎ a. ت صغفراسنی‎ 


DÉLESTEUR. 
lid D 
seaux 7. o بوشاتیعد مامور‎ PL En lus 


DÉLÉTEREZ. Qui tue, qui cause la mort A, وال‎ P. مراف‎ 


T. cec || Des plantes. 0 5 JU 5b Des‏ اور 
p‏ کاله sS‏ موه 


DÉLIBÉRANT. Qui délibere A. الہ احدة‎ ` ae موی‎ 
€ سبا.‎ kel 
Le ds 


D 


inb DER UMS دراگ‎ T. خصوصس‎ E 
= ebe? E E || Assemblée délibérante ور‎ 


٠ دخصرصس‎ - ٢ vs 


A P» 


DÉLIBÉRATIF. Terme de Rhétorique. Il se du de ce genre 
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de discours dans lequel l'orateur se propose de fairc prendre 


ou rejeter une résolution dans une aflaire publique و‎ mise en 


Voix 


délibération 4. 


Vos DÊLIEFÊRATIVF. de suffraze dans les délibérations 


H 


d'une compagnie. H est opposé à Voix consultative A. راء‎ 


ò nA 


Ki 


EN کل طر‎ l| 11 a voix 9۳6 EE l.c 
: dem 
E el e SENA 
DÉLIBÉRATION. Discussion faite entre plusieurs personnes pour 
prendre une résolution 4. GE Län mie Eggs me: 
ES همد‎ L T. datado |D | Longue délibération مديد۵‎ D 
Mäe délibération. Ax E INS Al] زاس‎ e 
` € ٣. Hi C سا‎ 2 
H cu 
"S Ze 
T 
ابچون مباحفه وسشاوره به حواله اولندی‎ e La, ES 


Mettre. une affaire en délibération Tor ES 
o 


E Allen, On nit en délibération si... quus 
e B a H 

Et résolution. 4. Ale P) حکم - رای‎ P. اک قرار داده‎ 
T. رار - طوروق‎ || La délibération du conseil fut que... 
شو ادیک د‎ 


* D 
شوران راک‎ Par délibération 


mb um 
3 E ٠ e 

du eonseil ج‎ e Le 9212 E شالت رای‎ Prendre 
une délibération 5 


اوزریند قرار oni‏ 
صا اه 


DÉLIBÉRER, Examiner, 


se UR d پر‎ - 


consulter en soi-même dA. JD eoe کے‎ 


ssl‏ کردن -اند 


HS Kə [| 11 a long-temps délibéré sur ce 


لک ال ل اک 
E =‏ .1 
دد کونه رات -- ادا qu'il devait faire E‏ 


الب Ka‏ ر اواندی 


El consulter avee 


SE‏ اع زما 


QU 


les aulves "e! 


4. ور‎ Se d ر- اس سن‎ NT z 
s 
نامر‎ P. Qu UNES Om مشورت (شکت  دانششش‎ || 
On a délibéré long-temps sur cette affaire اوزرينه‎ E GA. دو‎ 
E der La 3 er A S NS 
EU EE - 
SCH prn S e DOR 3 
aeo po تشاور‎ [E etl Délibérer d'une chose بر‎ 
Roe مشورتثت‎ nc vu col ماده‎ pélibérer. sur 
Ü & nn ^ o خر‎ vs 
une question atas برماده دګ ارزرنده اداره کرد کر‎ 
2. - 
aX sur une affaire importante ہے سد لذ دادر‎ cale رر‎ 
E مشه و‎ 
:2 AE 
Et prendre une résolution, se déterminer .f. d بر‎ 


n T. < (job - cS E 
فلا‎ 


N 

od SIN 

ENEE 
KM 

|| Fai délibéré de faire telle chose ابم‎ e Qe فلان‎ 

aux ennemis 


On delibéra d'aller P اوزر ند‎ Qu 


ha ”ت‎ 
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Sea pe ويرلدی - خصوصی‎ dé وارلمغه‎ H fut dé- 
libéré dans Je conseil ودرلمشدر‎ D مےاسده‎ e 1,3 


از 
اولمشدر 
سشورتثت m GN d Xd‏ منشاور DELIBÊRÊ. A.‏ 
مشورت 6 Une affaire.‏ || دانششلنیش -مشورت V‏ 
لان کون One Uia Une affaire délibérce. un tel jour‏ 
مشورتی mie‏ ایتمش بر صاحعت 
On dit, C'est une chose délibérée, pour dire, c'est une chose‏ 


Jä‏ د اا 3 P,‏ مص 
I‏ پر وس cM‏ 


arrétée, conclue A. 


^ ^ D 
Uia = ihs CASE 
On dit, Faire une chose de propos délibéré, pour dire, à des- 


ED ER BEI sl 


e aL Lorsque cette expres-‏ - دوشوندرکک T.‏ انديشه کنان 


VE 


sein, aprés y avoir bien pensé .4. 


sion est employé en mauvaise part, il vaut mieux faire usage 


* Z e Ld 
de ces mots 4. عمدا‎ — Läanis— Mac — 22425 عن‎ | lui 


Dur uet 


a rendu ce mauvais office de propos délibéré 45-2 3 


aet ba! RE gcc bal عم‎ We 

Il signifie aussi, aisé, libre A. cu N p. SPE LD سر‎ 
l| 11a l'air délibéré طوری وار در‎ | UI طوری لا‎ el En 
2 A 

M se dit, en termes de Pratique, de la derniere résolution 
que des juges doivent prendre sur l'examen des pièces d. 4a. 

DÉLICAT. Fin, agréable au goût A اځ الحم - نیس‎ 

Ieur دادی‎ [| Mets délicat نفیس‎ 

Viande délicate الطعم‎ Sch pm E لعلف الیذاق‎ 
Cet homme fait une chère fort 6 cl فلان ادم‎ 
طعام جيثارر‎ iH, نيس و‎ 


11 signifie figur., qui juge fiucment de ce qui regarde les sens 


=t طعا‎ 


ou l'esprit A. EE Bi AE د‎ 1 =] || Goût délicat aal 
د‎ Orcille délicate 9 وا‎ Jugement délicat Jeu 


EE Esprit délicat VPE Tea ES TAY L S es عقل‎ 


Or EE 


11 signifie aussi figur., difficile à contenter A. E صعب‎ 


P. As E T 28S ج‎ xut || Vous étes bien délicat La 


E 
E Me ore ese Il ne fant pas étre si delicat 
AAR: ye 3-9! MÀ iia E Les délicats sont 
us 


س 


malheureux jJ»? بيچاره‎ pon er 


D£ucar. Délé, fin. llestopposó à Grossier 4. CAS 
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P. Sage = ا‎ T سه‎ 5 2-5 || Teint déli- 
و‎ 


cat au e 
AH ME e Travail délicat V ees E 


D ce 
لون‎ - Àt) روک‎ E Peau délicate 
8 SE All Sculpture délicate ESS دک نت‎ ] 
ایشی‎ Ae) zl — On dit figur, qu'une pensée, qu'une louange 
; H 
est. délicate در‎ à Ah Aca برمعنای طف وار‎  یانعم‎ 
بارکدر‎ A To SOME - Et qu'une chose est délicate à 
manier, pour dire, qu'il ne faut pas la manier rudement EID 
Nt S alos Et qu'uue affaire est délicate à traiter 
n ES SE 
On dit, qu'un homme est delicat sur le point d'honneur, pour dire, 
qu'il est aisé à choquer sur les choses qui regardent 7 
Xr ! E 
chatouilleux et délicat sur le point d'danneur Assis عرض‎ 
T EE غات ا‎ 
بر ادمدر‎ D 1-راجع امورده غایت سار ونارت‎ 
qu'un homme est délicat sur l'amitié eub Lec. e 
ale ex al} ا‎ - Et qu'uu homme est extrémement 
délicat sur ce qui regarde ses amis, pour dire, qu'il ne souffre 
pas qu'on dise, qu'on fasse rien coutre eux راج ع‎ isse 
a allt Melle 
ارګ در‎ atal E 


Gäuscl - Et qu'une personue a la 


conscience SE peus dire, qu'elle a une couscience aisée à 


blesser je الرد‎ eins s لطايیف‎ LEURS نفس‎ = vU 
1 ES 


On dit, 


aes‏ سے 
c‏ 
qu'un ouvrier a la main délicate, pour dire, qu'il‏ 


travaille avec. une grande adresse, une grande ۱6866۱6 de main 


sisi صنيع‎ P جيره دست‎ T 
ecl E EE SEH 11 a le ciseau, 16 pinceau délicat 
DE $ 


un‏ کے J^‏ ی ابشده صئيع الد در 
a qM A (85)‏ أن il signifie aussi, faible .4. =m P.‏ 

EC || Tempérament délicat eb ر‎ = E —— 
c توان بر‎ Constitution 6 Mosa SH Complexion dé- 
licate =o —1 cue $5 c Cet enfant est extré- 


mement délicat Esp -— M deb دوس دو‎ 


See Avoir la vue 6‏ مزاجی غار DEE‏ رو لر 
AAA‏ دصرت من EA "p SOUL e.‏ 


On dit, qu'une personne a le sommeil délicat, pour dire, que 
ER m 


le moindre bruit l'éveille .4. e AA P. واب‎ 


mU Woo E E 
83 
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c = A ase || Inger délicatement 


DÉLICATEMENT. Avec délicatesse A. بالنزاکة‎ 
GE z abl 
de tout ee] SR ناړکانه‎ Ge j^ Cela est travaillé dé- 
licatement ر اداه اا‎ e نلان‎ Cel auteur a 
uaité ce sujet-là délicatement ماده یی نارکا نه‎ ou مولف‎ E 
ان ابلدی‎ 


دو خصوصس Cette affaire veut être traitée délicatement‏ کېرردی 


di‏ , دارا نه P 11 a passé cela délicatement‏ ونا 


924] نازکانه اداره ارلمۍ اقتضا‎ 
, ۰ - 
H se dit aussi en parlant des hommes A. Laco = ا‎ 
PNE ٢ 
P. Ee ناز‎ EE T a-b) نازنده لک‎ || Étre. élevé 
délicatement u^ برورده‎ D pes ناز‎ Se traiter délica- 
tement Qs s بله‎ | ei نفسلی‎ 
DÉLICATER. Traiter avec des 765 trop délicats, accoutumer 
Gan SC د‎ cx e zm de 
à la molesse 4. سيق‎ ee P. Quz EI SS is 
Qa meo T ESES دا نامقل - نازللغه‎ || On gûte 
mo s A x Re "e 
les enfans à force de les délieater a Ll jene اطفاللی ناز‎ 
=, 5 
JS n mE por سو‎ Ee پرورده‎ Vous vous 
délicatez way E ps EE n نفسکی سالغه‎ z 
EC A Sall? D ۳٣ 
DÉLICATESSE, Qualité d'une chose ou d'une personne dé- 
licate. Il s'emploie dans la plupart des sens de 161631 4. 
edere cj mec الد د‎ cmm 


La délicatesse du vin Hu نادهنکت‎ de la bonne 6 


شی 
X bech asab} Délieatesse de goût E =S‏ نزاکتی 
D z DH‏ 
d'orcille aza b de jugement ES cs d'esprit‏ 
لون fis SA Délieatesse de teint dA.‏ ات ues‏ 
à p. 5 3‏ ۰ 
NU. SE cR V, de la pean "er‏ 
در کد Led, eani d'uu ouvrage de là main LA‏ 
enn Il a beaucoup de délicatesse dans‏ ا E‏ 
ei dans‏ د ۵35-7 y‏ ا وار در tont ce qu'il écrit‏ 
La délicatesse‏ اقوالنده pr E y‏ در tout ce quil dit‏ 


d'une pensée lao "د٢٢‎ fel معلانکک‎ 06 


as 
dc tempérament c cy de complexion رکب رد : تک‎ 
رای‎ On ne saurait avoir trop de délicatesse sur certaines 
choses IS a-l] SE 9242 j2 à هر‎ pis Li 

f Hid 
joco 


QS! Les ee Ak د‎ oso bs نفس‎ es Val 


Avoir une grande délieatesse de conscience 


On dit, Les délicatesses de la Langue, pour dire, les finesses 
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de la Langue اللسان‎ cà UJ 2 اللسان‎ EE Et les 
délicatesses de la Table coms لطابف‎ EEE 

Il se prend quelquefois pour Molesse A. E pl. C 
- لقم‎ ph DUES P ټسیو 0 -نازونعيم‎ 
TELNIE || Cet enfant est élevé avec trop de délicatesse دو‎ 
بله پروشيافنه در‎ | ri y "ol bl طفل‎ Garder le lit 
par délicatesse ESA ol, eg نازنده لکه‎ 4 

DÉLICES, au pluriel, Plaisir, volupté A. pl. AAA لذات‎ 
تلذذات‎ a Ak م لذايذ النفس  حطوطات‎ 
P z صفای ل‎ DES. وصفا‎ d» || Les délices 


du Paradis «T Az. cR ے‎ CNN -— Les délices de 


l'esprit ذلاب‎ Coo Les délices de la NR SES uem 
LS x3, نذات‎ J Il fait toutes ses délices de l'étude 
در‎ gem AS mi حظرظات نسايدسی‎ Ce sont ses 
délices دار در‎ Ge Ium حظرظطات‎ Goüter les 
délices de la vie Su STEE Ai عمر‎ SM fue nourri 
dans les délices Tm 92,59 eX لذایذ دغس‎ 8٥ 
plonger dans les délices V نفسانبه اه‎ leba 
sl 11 en fait ses plus chéres délices ES فلان دم‎ 
ابدر‎ As QoS Sc Ils mettaient leurs délices à 
vivre ensemble ERE we) معاشرثت عندلرنده‎ S 
دک اولنور ابدی‎ 

Duer, se dit quelquefois au singulier 4. فرح ۔ خظ النفس‎ 
کے‎ ES Qu 


AMA سو‎ || C'est un délice څل دروندر‎ Le" Se فرح‎ Ue? 


C'est un grand 6 دروندر‎ ba حال عظږم‎ ai Quel délice! 


نقدر ba‏ دروندر 


DÉLICIEUSENENT. Avec délices 4, بعظ الال‎  سفنلا‎ Lk 


-SAL - پرورانه ۔٭ باستلذاذ القلب‎ ole PEE 


1S 
نا‎ 


— eläng, S — دل‎ ele b - درون‎ ١ 
A در وصفا - - سو‎ || Vivre délicieusement ba 


NT 
ES AL نفس‎ Nous y passámes quinze jours délicieuse- 
ment امرار‎ à! NAE Si Sue. رن دش کون‎ eal s 
co a) SE On boil délicieusement à la glace dans les pays 
eliauds eel ahl SE ERU EP eot. اقاليم‎ 
DÉLICIEUX. Extrémement agréable .4. SUE شی‎ E 
5 A . ` 
ا دل «الطفک‎ n Joc Qe || vin 
délicieux SM as Mets délieieux طعاما ر‎ Sw Al Licux 
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délicieux لطفه‎ gà» Parfums GT San ou لاد دماغ‎ 
bue Entretient délicieux cl 3055 6j Ju 26) en 
لنشخشا‎ 
se DÉLICOTER, 
licou 2 ٧ طرح !2 = طرح‎ P. افسار انداختن‎ T: 


(3-1 EI || Ce cheval eet sujet à sc délicoter نر اک‎ 


Il se dit d'un cheval qui se défait de sen 


بور شی SM !١‏ در 
باریک 


T TCR) 2 às 1 Xtoffe 066 EST وب‎ di We توب‎ 


DÉLIÉ. Gréle, mince, menu A. ES? B EI ~ 


Teile 06۰ 55) po که‎ ri déi (m3) دص د‎ 
El As) Un trait de plume fort 6 کا‎ 
em ch ES? 

Ou dit figur., qu'un homme est délié, qu'il a l'esprit délié, 
peur dire, qu'il a beaucoup de finesse d'esprit, d'habileté A 
issue: pope... gl m. 


quefois en mauvaise part A. isl» p ذم‎ Vs] کرلو.7‎ E جن‎ 


da: Asil از‎ se prend quel- 


DÉLIER. Détaeher, défaire ce qui lie quelque chose A حل‎ 

, E ` : 
HH: d کشادن‎ An n باغ سوکمکف‎ | 
Délier un gerbe و کیک‎ A e dee Kd E vs! ail signifie 


ce mot, 


ر ت 


ENP. 


aussi, dénouer. V. 


En Théolegie , il signifie , absoudre £. "RI حل‎ P. از‎ 


INE 
ازاد کردن‎ AUS aio 


a le pouvoir de lier et de délier S eoo SM Gu Gäil 


E باعنی‎ Red || ‰6 


ell‏ حقنه فوت حل وعقد وار در 
T‏ سن On dit aussi, Deler d'un serment A. d‏ 
gu MM NS seu‏ کن E mis‏ 

2 - m 
Qr T, Ee Quos Jo] || Nulle puissance n'a le 
dreit de délier les sujets du serment de fidélité eo 


EE EE‏ رنه $25 ا کرک قسمدن او 


D‏ تا 
لل ا »$24 


DÉLINQUAMT. Qui a commis un délit 4f, حار‎ pl. جنات‎ 


ی 


T. 2d o || Punir un délinquant 
ipm 


ET Es el 


» NR " 
DELINQUER. ei eontrevenir à la loi A i, sel راداب‎ | 


زه 


delinqué bal <£ SE (okee 


3 الا‎ E P. A6 eg 


اد بب e‏ 


KE E || On punit eeux qui ont‏ شب د« لا و 
E‏ 4 


! 


(he ايت‎ ~o 


22), En quoi a-t-il délinqué ? — E خصوصد۵‎ cet 


جنابت ابلدی 


مُامولدر 
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DÉLIRE. Égarement d'esprit causé par maladie A. Qus Bu 
Qu zu es LI f aali صا‎ || Long délire Qu 


Ne 


On espère que seu délire cessera avec la fièvre A‏ مدډد 


b 223 اندفاع له‎ NS ن حما‎ NT 
RUN 

ll se dit figure des passiens, de Erop de l'imagination A. 
OR Toup ques dicm 
سوه سيا پل‎ Ner 


DÉLIT. Crime A. enl pl. جنابات‎  مرج‎ pl. pus P. 


RT my 


ME سر‎ || Le délire de 


l'esprit 


ES ys Um E~ || Grand délit dorma EE E Us 


Ki Délit énorme 42^? رم‎ Commettre un délit Se ارد‎ 


جرم اېشمکک 


On dit, Être pris ou Étre surpris en flagrant délit A. Aa 


p! سي‎ Qu E T cr! pm ceu در کمسه‎ 
طونلىق‎ 
DÉLITESCENCE. 


Terme de Médecine. Reflux subit de l'lmmcur 


merbifique de dehors en dedans A. 


Ate ES 


A Seel S 
لممرضة‎ d ده‎ w | عکس‎ 


DÉLIVRANCE. Action par laquelle on délivre ./. quis - 
cl ig. رهابی‎ T. ao) di || Cest lui qui a contribué à 


vetre délivrance فلا ندر‎ Qoi E ur MC ME dé- 
livrance du peuple de Dieu نجاث‎ SEPT رب‎ emu 
P L'anoiversaire de la fêle de la délivrance de cette ville 
D UE NL 


- اطلاق 


(Speo SES 
— m 


Et aclion par laquelle on met en liberté A. 


oe ES P. T CH || La délivrance d'un pri- 
sennier TU ! —-— TERES اسردن‎ M =n 


m کے‎ 1j 
On dit, qu'une. femme a eu une heureuse délivrance, pour dire, 
qu'elle est accouchée heureusement x4 dlasan la eee 
M 2 -X SE Ge 

E ula 
11 signifie aussi, livraison, action par laquelle en livre quel- 

8 , , H 1 q 

que chose entre les mains de quelqu'un 


pde || On ne le 


payera qu'après une pleine et entiere délivrance des titres, des 


NT 


Se 
| pieces cem I وس اس تسل م اولليد چه‎ SUP a 
yos ادا | اش‎ Quand la délivrance des marchandises aura été 


faite sadla 


e ! pu تيا رت‎ Je s| 11 s'est 46 


| à la délivranec des deniers E a SE Be 


"ea^ 
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L'exécuteur testamentaire doit faire [a délivrance des legs ES al 
à der کرک‎ Qu زا‎ E 
ES Ae? E p 


DÉLIVRE. Arrière - faix. 


V, ند‎ mot. 


DÉLIVRER. Affranchir de quelque ineom- 


omen‏ ند — اا 


de quelque mal, 


رها = © 


0100116 4. 
رستن - کردن‎ T. دو رارق‎ || 11 délivra son pays des tyrans 
ceres - 
E vede دست تطاول ظلمه وجباراندن‎ du joug des 
ESTE 


: Mi 
pris par les Tures, on le délivra en payant sa rançon COMES 


ce ped zc ad اسلام طرفندن‎ Je! E 

٢‏ معاوم | edes os QJ SCH LL ES EE Mu‏ اوا 
es Il fut délivré. d'entre. leurs mains pa ER‏ 
El‏ 


son , de captivité Des 


ايادئل سباره وتغلسندن ‏ خليس ايلدی 


کا ر e‏ کي جباراندن قورتاردء 


tyrans | € 
` 


GE ابلدی‎ cc اللرندن‎ Délivrer de pri- 
: Qu! Ms QU A 
K La ville fat délivrée de la peste e WO m 
ل نلک ړا ای‎ 
EU) 
رد‎ Il a été délivré d'un grand péril coss 2 Ka 
e 
Oo m'a délivré. d'une grande inquiétude درونمه مستولی الان‎ 
ل‎ E زب‎ E An ! سا‎ , Q 
pon لخلیص‎ , ei gats eS اسطراب‎ ll est 
délivré des miséres de cette vie y SEE Tac 4M 
ES Délivrer une àme du Purgatoire «Dis چا ی‎ E 


Mel, usd‏ یک 


Cet homme est fort 


E د‎ lay nest délivré de la fièvre 4X2 
TES 


e! 2 د‎ E پلکددن‎ enm کال‎ 3 


wc‏ برزخدن قوردارمی US‏ دن 


incommode, je voudrais bien en être déli- 


~ 


vré E ESSE "E EN ده جز اوا‎ s el E 
soj Quand me délivrerez- vous de ce méchant proeès no 


aíceoueher. V. ce mot. 


GE eA 035] 


M siguifie aussi,‏ — دعرلان 


E 
دی در‎ 


C" FE NI s SCH 
Et mettre. en liberté A. ESGER اال‎ a) jh SED 


opt‏ اشکک desees C a Jes‏ 5/5555 که 


1 Délivrer [es prisonniers «T GA abl - eS 


SESS exi اخله‎ uS 


وی 
۶د Uk‏ = سال Et livrer, mettre entre les mains A. g-‏ 
Délivrer‏ |[ تسام Js UO acce‏ نسلیم کردن کد د لای 


de la E Asl pi c On lui a fait 


Cl IJ S 


délivrer, par ordre du Roi, tant de quintaux de poudre, tant 


DEL 


شر A3 Ai‏ باررت ol.‏ وشرو قدر 1۱6 de sacs de‏ 
Délivrer‏ جوال L UN‏ امر SEL‏ فلا نه نسل اندرد ار 
بر متاعی un meuble‏ 
Dé-‏ زياده ارثورانه وصوکت رك نلوسنه دع p‏ اال 


livrer de l'argent "e 


au plus offrant et dernier enchérisseur 
تسام‎ md On lui a délivré les de- 
bki N و‎ s 5 
ارلندی‎ Délivrer des papiers, des titres à quelqu'un ك‎ D د رکمسله‎ 
: ډک مه تسلیم‎ 

Dinvnf, A Qaem  ىشفتم رحا باذ ته .م‎  هنسر‎  هتسراو‎ 
Ta Zeen A. pe - po W ONO کر‎ NET T 
ra ried 


DÉLIVREUR. Celui qui, dans les magasios du Roi, est chargé 


niers du prix de la vente j 


cel وسنداثت‎ lom 


de délivrer aux troupes les rations de fourrage, de biscuit A. 
E : E "^. j 

DÉLOGEMENT. Aetion de déloger4. نکل‎  تثلحر‎ P. e 
F, Aaa. e$ || U faut qu'il songe à une aatre maison, car le 


نما کک 
بش غه در منزل 'ندارکنه صرف 


temps du délogement approche کراب اشيکله‎ 
9X) Lä SuSE vun? 

DÉLOGER. Quitter un logement pour aller ailleurs A. AER 
اسان‎ dass Jä کر‎ e e mc pau 
a délogé à une telle paroisse «cl نقل‎ Malle" ن‎ 35 Le 
dee 


s كک‎ 


régiment a délogéó à la pointe du jour السصر‎ sl 
^ Di 
تہدہل مان ابلدی‎ 
Et déeamper 4. اردو .۲ = اا القرار-رفع المعسكر‎ 
بر داشتں‎ zi (35) قالد‎ ei ei || L'approche de l'ennemi les 
ا‎ c TS EN. 


a fait déloger bien vite de 


p NE ig 
ابلدی‎ -- t is 


ux anl یرد‎ 
E sso. Quand il su- 
rent que l'ennemi était plas furt, ils délogérent sans trompette 
ئی کاک‎ iil ى‎ eoJ خد عالت ارلدغنى‎ 
جالدرمفسزين - کر دای اردولرښی‎ eh 
بی قا لدرديار‎ al 


IESU 
Sod 

On dit, Déloger sans trompette, pour dire, sortir doucement 
et sans bruit du lieu où l'on est T, «TL. LA — بی‎ 

SEH a «Ms mu dim EM 
eS ail EST صہد اسز جد - سس جيقارمفسز يبن قالقوب‎ 
end, الوب ور‎ 

Il signilie aussi, sortir d'un lieu, d'une place quon occupe 


4. P 


|| Délogez 


-Qu DU یا‎ 


DEM 


de là au plus vite, c'est ma place A روچ‎ QM Jibi 
زيرا ^( برمدر‎ Je vous ferai bien délozer de là uo E 
اخراج ايتدره ‌جکم‎ si 

Et ôter un logement à quelqu'un 4. المنزل‎ y? اخراج‎ fé 
yY EE aS از‎ T CESR viel eg) Us: برندن‎ 
|| Je ne veux pas vous déloger ce اخراج‎ ues سنزا‎ e 
اسثمم‎ 

En lermes de guerre, il signifie , faire quitter un poste A. 

< t ! د د‎ Om S 

MS LA دن الکن - طرد‎ e P: EE 22s از‎ 
St. از قرارگاه ددر کردر.‎ T: Qs QUA || Les en- 


nemis s'étaient postés en tel endroit, mais on les a delogés à 


coups de canon رار اششکن‎ $ 3G] esl BER quu 


El وطرد‎ e? ن‎ wa 3 nn sb ضرب‎ 
ليم النفس‎ 


"T 


DÉLOYAL. Perfide, qui n'a ni foi ni parole A 


- Uo E P. کس‎ bes 
صافندرىز‎ EA || 11 faut être bien déloyal pour tromper 


Um - pos 


son ami, son bienfaiteur d PX VT cs? 


اولملو در 


M Avec perfidie , sans foi 4. النفس‎ LA E 


-— 


vu m mes el P رن‎ E 


JN وله‎ Sr رلا‎ B ES lar: جد‎ peo 42 || en a usé 
le plus SETS du monde eei Del EB جراد 622 دو‎ 
کک‎ eis jh! لاست نفس‎ £» y 

DÉLOYAUTÉ. Infidélité , 


رض زاق .7 بهعرضیىی M MI‏ ی-لاکسی وال dag,‏ 


|| Insigne déloyauté نفس‎ Eu فاحش‎ 


perfidie d. E CNN) 2 m Lë 


E Qs 


"n des Les pluies ont été si grandes, qu'elles ont fait 


DÉLUGE. Grande inondation || Avant le 6 


une espèce de déluge ES IUE امطارکک بکد وک‎ 
طوذان‎ 


بب "n Un (m de maux voll,‏ نار 


de feu 


di Dé- 


Om dit fgur., Un 6‏ د بر 


Las 


سا ا لجف 


EW 
luge de sang Qi  نافرط‎ 


EI 


On dit proverb., Aprés moi le déluge 


ub get de larmes موم‎ 


pour dire, qu'on ne‏ و 
s'embarrassera pas de ce qui arrivera. quand on my sera plus‏ 
E ` ^ ec:‏ 
T. 29 Er A, Roe‏ 
DÉMAGOGIE. L'action de dominer daos ume factiun populaire‏ 


خلقی کندويه اويدروب moo‏ قيادة الناس .4 


DÉMAGOGIQUE. Qui appartient à la démagogie A. ER dus Loës I fait tous les jours de nuuvelles demandes 
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oS 


GE 


GN oli || Discours démagogiques شعاق‎ ces 
Ub ,مضاطا‎ NU Opinions démagogiques ۸ ک لد‎ 
ER T 
DÉMAGOGUE. Chef d'une faclion populaire A. ارد الناس‎ 
T. بد جی‎ jM al às s gd || Chaque petite factien 
a son démagogue سی ا3‎ Opaž i هر بر‎ e نا‎ 
د1‎ Qua 
وار در‎ S2 jg لسغد جد‎ 
DÉMAIGRIR. Devenir moins maigre A. ع الہزال‎ ab) P. کم‎ 
a ان‎ 8 i 
Il n'est pas enzraissó, mais il est 411 Qr کس‎ 
SE Vidas TL 


Il se dit, en termes de maçonnerie et de charpenterie, pour 


١ 
ges y83 : صاوشدرمۍ‎ 
:ق‎ d 7 P 


Retrancher quelque chose d'une pierre , d'une pièce de bois A 
ema ردق ۶ تراشہدں م‎ 

DÉMAILLOTTER. Óter du maillot A. ق ۸ خاع التماط‎ E? 
T5 Sch در‎ T ESEN FAL D 


Demaillotter un enfant eum معصومکک‎ 
DEMAILLOITÊ. A L إلقماط‎ 


Uis es NF 


DEMAIN. 


Ee 


د#رداعنی 
T.‏ از RE‏ ناق وارستنه e ia P.‏ 


Le jour qui suit immédiatement celui où l'on est 


al || Son pro-‏ را رډن - ورک کون 


cès se juge demain DW د ارګ کون مرافعد‎ = E 
بت | ولندجقدر‎ "y بار سک کون‎ Demain au matin m 75 
دل ی الصباح‎ EE "nae yegil m'a 


Tune , 
remis & demain راقدی‎ P 3 من ئی‎ am M 


Action de démancher, état de ce qui est 
: : MEE] سو د‎ E i "e o 
démanché A. se Al CE ERI برارردن دد‎ = E a 
1 


wo - جہقمد سی‎ SE صا د‎ - cS s 


DÉMANCHEMENT. 


S RE " 
MN DET. بت چغعاريسیىی‎ 


قو یمه سی 


n ^ m " Pt 
DEMANCHER. Oter Je manche d'un instiument .4. Lau VE» 


! وص - 


- ص یی T ESES‏ دستدرأ بر gsl‏ 
صاپی قو Qus‏ 


SE DÉMANCHFR, A. isi! e ERI P. لر اررده شدن‎ A A 


las - WEG A SE‏ بپ 


ks et 
RE E 


mæ 


m tes zs 
DEMANDE. Actiou par laquelle on demande A. مطلرب‎ pl. 
Dh Ak, = LE pl. RU RET pi. ly Lis ۸. درخواس-ت‎ 
E 
E 


aee - 


T. Ae) | Votre demande est juste در‎ Ab حغه‎ 


662 DEM 


ges Es الات جل بده در‎ J'ai satisfait à sa 6 


Mnt Ss 
بلدم‎ Als | 
Et la chose demandée æ. مطلب‎ 


CaS pl. SLL E‏ = اب 


Lù pl.‏ = لال 
UL TORT‏ 


- در خواست  خاطر خواه‎ 7. aab |] On vous a 
L 


ela! 
accordé votre demande اس اف اولمشدر‎ DE — 
eod, rese نرادکه‎ z Lil 
Et question A. SIS pl. d A. پرسش‎ T. Aas || La 
réponse doit être conforme à la demande T RE جواب‎ 
اوللو در‎ 
M signife aussi, la démarche que fait un tiers pour deman- 
der une fille en mariage ù ses parens A. ils P. ارگ‎ e 
eX uso || C'est l'oncle du marié qui a fait la demande 
Tur 


Il se dit aussi, de l'action qu'on intente en Justice, pour ob- 


ی ابدن MSS‏ دموجدسېدر 


tenir une chose à laquelle on a droit £. ددوی‎ pl. c £e Soy Jm 


bas = as T. Lei || Demande en complainte نظلم حاله‎ 


- 


E ME Demande en réparation d'honneur‏ دعوا 


qs 3j PX 


quelque chose 4. 


nm‏ عرش دعواسی 
Il a été débouté de sa demande‏ 
DEMANDER. Prier quelqu'un d'accorder‏ 

رجا بتک n‏ نيازيدن -در خواستن .۸ استدعا ‏ التیاس 
E m SI p sos aA» || Je vous demande votre‏ 
amitié , votre secours, votre protection PSU v TE‏ 
اعات ار کے Sum giu,‏ 


11 lui a 


Qu! ی‎ 
demandé la vie ابلدی‎ EH نار‎ ES us Je 
الله اجون اولسور‎ 


Je vous demande en grâce de... En UB‏ داز ابد دکه 


vous demande au nom de Dieu de... ن رجا‎ 


Demander audien-‏ راحسان | uus‏ سندن MER Ke‏ بدرمکه 


ce i Sl Ns des] Demander pardon aeter 
EST a32 Demander gráce sek d Tf uis 

M se dit aussi des choses pour lesquelles on s'adressc à la 
Justice A. is] = ادعا‎ E بک طلب‎ 
لت‎ || Demander du temps Ea اا‎ cr Demander 


communication des pièces ue ده‎ SECH Sem دراق‎ ! 
NIC ا‎ E 


cem Pi Demander compte d'une affaire‏ طا 


NIC لت‎ E Ls cox Kei دوم‎ Demander 16 paiement d'une 


dete ا کے‎ Leäl | oai, ا یک‎ TN 


DEAS nes d 
vo aw 


aus Demander réparation d'honneur 


UH‏ طلبیدن 


DEM 
es] Li 


On dit d'un homme, qu'il ne demande pas mieux, pour 
dire, qu'il est fort content. de ce qu'on lui propose کندو به‎ 
ys Eh کوره بوندن اعلا‎ 

11 signifie aussi, chercher quelqu'un pour le voir 4. eb 
P. gy T. LUE || Il est venu un tel au logis 
ej ed 
son pain, sa vie, pour dire, demander 
جر اکان‎ # UNE 
کردن‎ T. ali || 11 va demander par les maisons aks als 


: P ` ) 
vous demander us] Jy 
Demaadez- vous quelqu'un ? 

On dit, Demander 


Dior 8 سوال‎ EN 


ES زوب جر وسٌوال‎ 
اې در‎ e ges, së 1 demande de porte en porte o 
قپو په واروب سوال ایدر‎ 
ll signifie aussi, interroger quelqu'un pour apprendre de lui 
quelque chose qu'on veut savoir A. gi. = اهار ا‎ 
-aiil — استخہار‎ P پرسہدں‎  نديورپ‎ Tree || 
Demander des nouvelles ا ا‎ ees استشعار‎ Je 
p! Je سركي‎ n. 
lui a demandé son nom, sa demeure E, de cel 
ابلدی‎ 


دو صور يلورمی 


ne vous demande pas votre secret 


` 


VIE, Faut-il demander à ua malade s'il veut santé ? 


yl ساغلق‎ A سه‎ 
Et désirer ,- exiger A. cu = = /2; SEES - 
QURE. E لوز‎ E || Ce que vous dites là demande 
explication GE ون فسبره‎ c د دلا ات کلام‎ L'étude 
des sciences demande une grande application wes علوم‎ Sall, 
ميناجدر‎ aats La vigne ne demande que du Ka temps 
PAS کرای باغ انجق کا لاف لاد‎ 11 ne deman- 
de quà faire bonne chère طعام نفيسدر‎ ee يی‎ cs NI à L 
Demander دا‎ main d'une fille, signifie, la demander en ma- 
rage d اسخطاب‎ o اا مد‎ 2 10 pus 
و «کلان‎ 
DEMANDEUR. Importun, qui fait métier. de demander 4. Ju 
جرار‎ 72 pem qu NE || C'est un demandeur perpé- 
Ka M 


LS د‎ g> حا الدوام جر وسوالدن‎ Je fuis les de- 


, aqu 
mandeurs ا ابدرم‎ ٥ ٢ جرار‎ 


Et celui qui iotente un procès A. 


11 demande à tout le monde Quee 


DEM 


DÉMANGEAISON. 
à se gratter A BE Jer Jp iD T. T ے‎ mn 


|| Démangeaison perpétuelle MIS Aes Grande démangeaison 


Picotement entre cuir et chair, qui excite 


C22 Zen 


DÉMANGER. Épronver une démangeaison A. EE 


co || La tête lui démange‏ .7 خاريدن EI P.‏ کی 
کور Et esce‏ وار 


la plaie lui démange £355 Gee 


J 


vient à changer, 


اولور 


DÉMANTÈLEMENT. L'action de démanteler 4. السور‎ cO El 
انعقای الجدار-انهدام السور-‎ P دیوار # پہہدگی سور‎ 
E 

DÉMANTELER, Démolir les murailles d'une ville A. و السور‎ 

1 
السور -> ال رټ 
-ديواری ققق × سوررا يكکسان خاک کردن - یدن 

٢ Sen 


sa. E alte he: TOU 


S‏ کا کلک عارش 


Ach? ۶ Au?‏ العدار اا 


Ela [| On démantela cette ville en ege de 


D eb‏ طہور du‏ کک 


PNE ES جداری‎ Le اوزره‎ 33! Démanteler 
BE es 


`D‏ 35 —- اشیکک 


une place xe Se دک‎ 


Ge Qus - 
DÉMANTELÉ, A الجدار‎ E P. ہد دیوار‎ T Ela 


Bali 


DÉMARCATION. 11 se dit de toute ligne qui sert à marqner les 
limites des possessions de différentes Puissances .4. 3,3] Hits 

El Ee E | Tracer une ligne de démarealion 
entre denx Etats فاصل‎ SN ملکی ار‎ SE SE 


viel اختطاط‎ abi 


M se dit fignr., des limites qni séparent 


en) 
سم چو‎ 
les droits de deux 


ligue 


2 


OA us Lo و‎ 


corps, de deux Pnissances 4, pl. 5. || Tracer une 


de démarcation entre les attributions des divers magistrats 
AS CS S dx TS 


DÉMARCHE, Allure A. Le — ope P. Je 7 پوروېش‎ 


e 


ARAS ARIS‏ کین 


|| 11 venait à vous d'une démarche fière 3! pee Ls 


je TE med تا هک‎ 


D E CE x 
Ecol ضرد له شور‎ Demarche contrainte b OPES e 


sos. Je connus bien à sa démarche qu'il avait‏ دورو لش 
"ac: M ss‏ 
D‏ 


خاطرنده بر شی جولان csl‏ 


quelque chose dans E 
pb Jas. 


Figur. 


ممست ورفتارندن 


Maniere d'agir de quelqu'un dans une affaire, dans sa 


oes Quand le temps | 


DEM 663 


conduite A. Era pl. روش .£8 کار‎ T. Vm l| on 


e‏ ا 


observe toutes ses démarches 


در کوند Il a fait une fansse démarche‏ 4 5 ارلتیقده در 


e T اميزه‎ Es enS S'il fait une fois cette 
démarche , il est perdu A 004] ys ges iJ i ai 


BL E اولەجتی‎ aub سه‎ P La démarehe est hardie 


On jugera de toute sa conduite par sa‏ بر جسورانه حرکندر 
سالکت اولە جغی مسلککت RS‏ | اول première démarche‏ 
باول طهور ايدهجت حرکتندن بللو اولهجغی درکار در 

S - 
فس‎ RA خاغ‎ r شکشتن‎ LES « نکاحى‎ 


DÉMARIER. Séparer juridiquement deux éponx 4. 


c Spes 
DT JU 
SE DÊMANIER. A مالین‎ ge! انفساخ‎ T: zalh قاريدن‎ 
EEN o» [| Ils voudraient bien se démarier ESSE 
خواحشنده ایدېلر‎ CARE E Bai Lat 
DrMamiÉ. A. ce J - m e Is p, نکاح‎ pedem 
DÉMARRER. Terme de Marine. Détacher A. وک المد‎ ER 
Se, 
oU بندرأ‎ ZE ا چو زه‎ [| 11 faut démarrer le ca- 
x all مردوط اول‎ NS 
باغندن : جوزملو در- ملاطدن کک‎ 
Et partir. Il ne se dit que des vaisseaux dd. gem CD 
dall p. بر دان‎ dei لر‎ 
ed 


ME Nous démarrámes du port nu te] jour 


nou در‎ lal SEN E عقديلی‎ SE d E 
ابدر‎ Lä E 


Le vaisseau dé-‏ || قالشدق 
VOTE 3 MA‏ حراده marra par un beau temps y cR‏ 
دی = قرار ceo dul‏ 
o‏ کون QJ‏ 2 دل اتک Qu‏ 
im cr‏ اوک 

DÉMASQUER. Óter à quelqu'un le masque qu'il a sur le vi- 
sage A. الوجه العاربة-رفع النقاب‎ e» P. روپوش در داشتں‎ 
une insulte à un 


T TD پوس سی‎ n وز‎ || C'est. faire 


: ١ T 
homme qui est en masque, que de le démasquer DEEN مسور‎ 


| ولان Aca eo 29i VEM‏ عار بث sier ES‏ کسر 
bal Elle se démasqua en entrant e» 032,42 E‏ 


eM. قاب‎ 


gnifie, le faire connaitre tel qu'il est cM Eg E بر‎ 


3.3 v. Masqne. = Figur. Démasquer un homme, si- 


الندن رفع قاب تواری ونستر al-‏ جيقارمی 
Cet homme veut paraitre ce qn'il n'est pas, je vais‏ || ايلمکتک 


le démasquer on ous! موجود‎ GE کش‎ o 


UI 


664 DEM 


کورپمکک 3-5 GH cr à Bas? e35‏ حالئنی TT‏ جقا 


D D D 
— El qu'un homme se démasque lui-méme, pour dire, qu'il se fait 


connaitre pour ce qu'il est کی کو رر‎ E کندبنی‎ 
Ju 


DÉMATER. Abattre, rompre le måt d'un vaisseau A. قل‎ AN äi 
pP. شکستن‎ 
de canon, il a démáté ce vaisseau ضربله‎ sb E بش‎ 
شکست ایلدی‎ 
vent qui l'a 146 de ES S در‎ QUSS Cdi 


e ^ e 
کمی دص مښکسر‎ - 0n dit av neutre 


2 se D 2 
d'un vaisseau dont la tempête a rompu les máts, quil a démàáté 


mess 


سی خود en‏ اظ پر ابدر- 
T. Qu? ES || En cinq ou six coups‏ وي 


m ae Y C'est la tempéte, le‏ شی 
وشکست اږرلمشدر 


jM ESA || 11 a démáté de tous ses máts د کر شت‎ 
D C. F / 
DfxÁrr. A. الدقل‎ ge وزم بو‎ ٤ رر‎ T. ېرک‎ 
DÉMÈLÉ. Querelle , contestation 4f. SS - Zeil p cos 
* D 
.ھم‎ Aen aA # جکشمه‎ [| Grand démelé Asch deje 
delli الا‎ A DE "eme 
ont eu ensemble وم‎ démélé بندی‎ Oroa مار لر راع‎ 
: am GE á Dau 
Lcur démélé est fini Gc ee. Ju ميا بدلر د اد٥ ارلان‎ 
: : Wa is 
NocoB ESI e? غوغالری‎ 
DÉMÉLER. 1 
فرق‎ OP م جدا کردن‎ 
les uns d'avee les autres ët 
Een - ق‎ SEH برندن‎ 
AS X مش صاجی‎ 


les choses qui sont mêlées ensemble A. 


~ 


NDE 
ابرق‎ || Déméler les grains 


SE 
برلرندن‎ c حہوبانی‎ 
Er داید( ری‎ Déméler les cheveux 
اال‎ 


T2 25) اولمش‎ Qr = Figur. Distinguer A. در‎ 


1 z 
-xe P. Qu m 
dificile 46 67 


n KE " 
اا‎ 


du fil 


e EL Déméler 


-- . D 
”ڭڭ‎ H 11 est quelquefois bien 
SC 


— 


le vrai d'avec le faux 


DI SA SA a نه‎ 
SE sg een) e) Secher $ 


SE که‎ EE کت دد لل و‎ OD de dés 
ی اف لر اله ت ا ر‎ 
mèle pas aisément le vrai dévot d'avec l hypocrite LA^? ملعد‎ 


Et aperce-‏ کال E E‏ ترف E‏ ادر اسان ددر 
(LÉI qu E‏ زار eee ID: Su.‏ - فرق voir, reconnaitre A‏ 
On eut de la peine à le démêler dans la foule T Zei‏ |[ 
3 ا کوج secs EI Au‏ ایند 

hom گشادن‎ Loss 


Ki 
ee? دم‎ une 
wi P 


Et débrouiller, 61317601٣ A 


ESI || Déméler une difüculté e ie 


- Kë 
intrigue Beton شرازه دسادی حل‎ 


DEM 


Dixéten une affaire A. rna P, m پایيزه‎ T. 
ac. E ۴٣ ۶ 

On dit d'un. homme, qu'il n'est pas aisé à déméler, pour 

dire, qu'il n'est pas aisé de reconnaitre sun caractére, ses vues 


Ab, حالی‎ bb ets د در‎ ٢ 


SE DÉMÈLFR de... 


En, e 
e 


, Se tirer, se dégager heureusement de... A 


A o dE تخاس‎ ena] لر 7ل‎ 


یں 
صیر ہارب جيقمق ‏ قورتلمی Aa eL‏ # رجا پافتن - 
Se déméler d'une affaire ol QE Do‏ || 


e E EERS -re ااچندن‎ SI y d'un 
combat ssl oS ردا‎ Qe 


جار اولديغی PONO‏ ا فس 


uv On lui avait 


pn d'un 

در کمسنه دو 
suseité beaucoup d'affaires , mais il s'en‏ 
باشنه Of ee‏ پيدا ابندرلسشيکن 
پاوری بخت ممون abl‏ ابچلرندن فرجه‌ياب انسلال 


embarras 
est heureusement démélé 


SAN, Ce prisonnier se deméla d'entre les mains des‏ اولسشدر 
GEI o : s E 1‏ 
فان اسير فواسل رکف الندن p‏ هريب arehers o A‏ 
A A GE‏ 
J B‏ دعر ب شښوشسمشدارم قاجدی 
Diatten, Contester, quereller £. un xS - Zeil ETE‏ 
Is 2 EE || Qu'avez -‏ اشکک Aë T‏ دل 
GO‏ موجب منازعد !4 vous à déméler ensemble jJ 3e‏ 
Us ont toujours quelque chose à déméler l'un avec l'autre GA‏ 
oiky | 3 SS‏ 
بر کون منازعه وار W-‏ بر EL‏ منازع Lei‏ رار در 
DÉMEMBREMENT. Action de démenibrer.‏ 
A‏ کد وست د 5 est‏ 
دولشمه :7 (ems P BE? EH US‏ 
Le démembrement de cette terre en a bien diminué‏ || یا بلشمه - 


کی 
Plusieurs monarchies se formé-‏ دوا کسر وا حطاط کک 


11 ne se dit qu'au 
figuré A. els 
E co 
——— دعا‎ NL S 


le prix کر وا‎ 


reut du démembremeut de l'Empire Romain Ee روما‎ 


مقاسبدسندن دول متعدده پيدا ارلسشدرا 
- اقسام ‘Il signifie aussi, la chose démembrée A. e pl.‏ 


- اا 


démembrement ٢ telle terre p EE | 
E e 


Ses [| ce E est un 
o5 دو مالکانه‎ 


Bagnio bam P. 


soio Zu,‏ سيار 


Sépaver des membres d'un corps, le mettre en 


pièces A Auen P. دن‎ Geh ا‎ c At HT 


E - syl پارجه پارجه‎ || 31 se ferait plutôt démem- 


| DÉMEMBRER. 


brcr, et mettre en pièces بارجه بارجه‎ bans | gl PL 


DEA - DEM 665 


2X! y p Il se dät particulièrement d'une aliénation d'esprit, déclarée 
Il se dit figur. des parties d'un corps politique, et signifie; séparer | telle par les médecins ou par les (0:66 Eeer ben, ے‎ 

> .. 1 ^ با . سنا‎ 
en plusieurs parties 4, Ai Je) — pel - a د اا‎ Ms] زوال العقل فاد‎ - AMI ا دناب‎ CN 


E SS " c Ke ac P B. rE s x UR. 
Uem دص‎ es lus د‎ deb || Ce prince | | 2———— T. dac iu - Celui qui a été déclaré en état de 


2 
ec I 


"s m Si 3 1 

ne souílfrira pas qu'on démembre ainsi son État. حکهدار‎ ge demence, s'appelle A. :د العغل‎ = Mal -o lz إلعقل‎ EC s 
ال‎ EC elt EE Moms s 2 NE CNN e نون -| لو د‎ P. kt 2 Le Bes? D SE 

CN‏ وبا ben, e E 3 On a démenbré cette terre, et on en se DÉMENER. Se débattre, s'agiter A ES m‏ هجکدر 


a détaché plusieurs fiefs QoS -—— ind P e" 0 T: Gus || || se déméne comme un pussédé ممسوس‎ 


٩ پر‎ Sie) ١ 3 D T . E E چا‎ 
er assu el s جن‎ 


U signifie aussi, retraneher A. اراز‎ -Q( PR کردن‎ eS DÉMENTI. Reproche de mensonge et de fausseté fait à quel- 


~ 


T. (32 [| Cette province a été démembrée de l'Empire e ` 


ce fef a ۵۵ dé-‏ مبلکت ملت سلطنتدن افراز ارلنسشدر 


qu'un 4. دى‎ SE pl. ارت‎ P. T درک‎ SET T. 


SA 
oua 


TM Je lui donnerai cent démentis, s'il mt dit cela رک‎ 


GES لا پلااجی‎ || 11 lui donna un démenti در‎ 
PY e Wo E e Ma kl 
membré d'une telle 6 (CS RS دا اراشيدن‎ à بو مالک‎ | 
Mal 
DESE 7 کد 8 مقسوم‎ ix) مر پخش‎ Ue 
DÉMÉNAGEMENT. Transport de meubles d'une maison à une ` menti 3 Jal تکخيب‎ p Gole sm ciun دوجار‎ 


| 

! 

| : 
autre où l'on va loger 4f. QE SE وا د ده‎ P. un یو‎ SS ÁN 


DA 


[OE WAS nn Cs Cas DEM T^ SE E579 


iE ما بله‎ à EE COD هزارا, ن هزار‎ Recevoir un dé- 


Oa Tee 
کوے‎ T. chm کوچمه‎ || L'hiver n'est e une saison favorable Figur. Désagrément qu'on recoit de n'avoir pu venir à bout 
SS, le déménagement بر‎ T 9د‎ dus رو يدا‎ d'une chose A. Que P. می‎ el GA T daia دوشۀ‎ 
هوه و‎ - ila. مرامه وال‎ || Il a entrepris SC etje crois qu'il 


DÉMENAGER. Ôter ses meubles d'une maison d'où l'on I en aura le démenti a ES ما ف اک‎ Al BE 

pour les tranporter dans une autre où l'on va loger A. acsi KEE لو 23 که دوج جار ار خسران‎ ٠۰ 

- La d - Dodd نال‎ "e ل کن‎ Ee A doses DÉMENTIR. Dire à quelqu'un qu'il a menti 4f. SAU 

P کردن‎ cuf 7 چیه خم کوجمک‎ Ji pas) نمودی .« اکذاب  | نقل‎ SR ef nue الد‎ 

|| 11 a déménagé tous ses meubles QUEE ce E Wäi Quai! voudriez-vous me dementir ? E o شی‎ A2 یو‎ 
SEA) 11 a déménagé depuis huit jours Ee کوک تم‎ e ا‎ C'est une chose que l'expérience dément 

qM La fin du terme approche, il faut penser à déménager | tous les jours 2 A يب‎ KS بله‎ | JE Py Ee s 


H A of E v. Pa ` B 3 S m ` لب‎ s od 3 Mr 
Call AJ m ed — 2 AM à ۰ک‎ ٥ Cet homme s'est démenti lui-même 2az Zei, TAS Qu 


تا Ei SÉ‏ ې 

dit aujourd'hui une chose, et demain il‏ از دیب ايلاد S.T TN‏ له زمد 

2 GEN ec J , 
م ان‎ A 1 EX 

DéuENAGE. A. P. PECO T T. كوجمش‎ se démentira vas Pn" ci د‎ ECCO دلو کون سو‎ 

DÉMENCE. Folie, aliénation d Er La لدب ب در ا العقل‎ Xi Un tel a rendu de tris-bons témoignages de 
ال‎ 3x] E EN PGE Wi s Oe ] | vaus , gardez -vous bien de le démentir ES Cam اه‎ c 

SC E A eo 
Il est en démence p sol ٢ 11 est tombé en démence al حدر‎ Ee ب‎ Me الا ی‎ Ltr cel له‎ 
ارا‎ Ju Š CMM Js Wei C'est une vraie dé- | — On dit figur. Démentir sa naissance, son caractère, sa profes- 
mence دماتدر‎ ES) Ue = clu دماعدن‎ aliis | sion, pour dire, faire des choses indignes de sa naissance etc, 
psi ا تمش بر‎ — Celui qui esl tombé en démence, s'appelle 4. cel واخ اذ‎ E NT EE P SE 
$ E 

*. mcs - ماخ‎ geg: Lë Lei - شورېده و مالوس‎ s 2 VPE ايب‎ AC m حرقشی‎ 

SS E j : du ROSE CSS 
8 T. 5 جنه‎ T, دلورمش‎ SE DÊMENTIR. S'écarter de son caractere A. دن‎ mM 


: 84 


666 DEM 
له الات‎ co CL UL oS 


L'homme vraiment 5‏ || اصرلن دن 


4 


BEES T. Quee 
ne se diment jamais بر وصلاح‎ Bes 


yl cx des AA n l3] 


d 
. 5 s 
مسا کت مالوفندن‎ M sera toujeurs 
homme de bien, il ne se démentira pas ردن‎ T5 qu ادل‎ 


ES‏ کے اا اح 


Cet ouvrage ne se dément His il est T de la‏ سار 


mec Leo:‏ د 


" ] D We 
méme f ارزره‎ QS. Que ease J^ ناي‎ es 
V خا ان‎ GE) "s 
DP Gc 
Il se dit figur. des hátimens, de la menuiserie et de la 


charpente, et signifie, sc déjoindre 4. انزعاج‎ JS, Uie jl 


que جدا‎ z e يرنذن قاجمق - برندن‎ | Ce hå- 


timent, cette muraille, cette. cloison commence à se démentir 


دل 
کر د ورا 1a‏ برده QUA‏ او بنامغه Si v‏ شددی 


DÉMEÉRITE, Qualité qui rend digne de désapprobation et de 
T oT po c ٢۸ 
blame .4. ا‎ = < P. زور‎ T ed e 2 d, 
kd E 
^ 


S- جرکينلت کتررهوجتک شی‎ | oà es de démérite de 
celte action ? نه وار در‎ VEA S da ماده ده‎ E 
وار در‎ Au ن ارلدجق‎ E exl E On m'en 
fait un. démérite aupris de vous Ge یا‎ lá او ماذه یی‎ 
در‎ dai الخاذ‎ alu, ول نه‎ cU zx 

DÉMÉRITER. Faire quelque chose qui mérite la désappreba- 
tion, le bláme 4. RUNS ES T الفعمل‎ ES 

1 ue BW 

IDEs bei?‏ ز اور کردن 
سصس 

بر e ۱ E ca à & Ais‏ ابش 


Qe as De 


SE‏ برلنيش 


vous d درا‎ y Ge. MEA 


ONUS d GN || Je wai point démérité auprès de 
ست ہجار ”ی موجب‎ Dë 0 به‎ 
pes اېشده‎ 

Et faire quelque chose qui prive de la grace de Dieu 4. 


کردار خدا نا پسند QUÉ‏ 
رضای باری به - اللہکف رضاسنه مخالف حرکنده بولق T.‏ 


سک Ne‏ الله 


Wc اش‎ Bez || Il a l'usage de raison, il est ca- 
COSR 
EN 


pable de mériter et de démériter درکار‎ 


ارک په Se, Pss‏ > کا 


1 
و ردر‎ gaap 
DÊMESURÊ. Qui excède la mesure ordinaire A. p2 ~ (E 
[27 رح‎ 


cum - ej. 2 TC Ell‏ از D 35 Tas]‏ القاس 
Ee‏ 
خارج Gas || C'est un homme d'une grandeur mm‏ 


DEM 
M, vk? 


11 se dit aussi des choses, et signifie, exitréme, excessif A. لم‎ A2 
; 5 


Kee 


P. y Ae "lusus Ax - ou "n 3e‏ ىفرط- القاس 
e ! || C'est un homme d'une ambition dé-‏ ی اندازه E‏ ده وق T‏ 


mesurce دسا‎ jS Na AUI UL gus Desc Il a une envie 


démesurée de vous voir رمکه اوزوسی مغرطدر‎ f سی‎ - 2 


t 8 
افراطده تر‎ 
DÉMESURÉMENT. D'une manière démesurće 4. الات‎ Eë 
S CN. alt? ^ OIN ) 
2 i بی اندازه .م وق‎ T. (8&9!  z ») اراچيسی اند‎ 
|| Démesurément ambitieux نام‎ S رالیاس‎ E d» 
د‎ 
په‎ 
DÉMETTRE. Dísloquer, ôter un os de sa place A 


NX. 


lP ن‎ d x$ GET ve از‎ OT d I کسکی بيرندن‎ 
دەق‎ SCT T نن‎ vu E || Démettre le bras E 


S AE al. - y) و برندن‎ 
Et déposer, destitner A. Jj ۶ EDI بیرون‎ DÉI از‎ qe 
sl Je = uM ان‎ cS 
Sr pímEiTne, Se défaire d'une place, d'nne dignité A. فا‎ o 
و ا“‎ E & - TE aC a سه‎ zl 3 
ly All ues P Qr فراعت 1 ازجاه دت‎ 
E Kal Moe || 1 s'est démis de sa charge en faveur d'un tel 


ze فا‎ M cera 


lui-même Mos ef m خود‎ Lieser ود قصر-‎ E خود‎ 


IL s'est démis de‏ عېده ,027 الان 


2 


e رد‎ Dioclétien se démit de l'Empire سلطستدن‎ es لان‎ 
ا‎ 
ole از‎ a QUA 


ri‏ ہد ابلدی فراعت ايلدی 
EE IB. es dia gs‏ د له .2 DÊMIS.‏ 
"n e y om QE‏ شده USER A dipe P‏ 
Rs s (p CUN: is NE‏ 
zu‏ انش POS Seb T.‏ ري ese A‏ 
DÉMEUBLEMENT. V. Démeubler,‏ 
E JS‏ اما DÉMEUBLER. Dégarnir de meubles A.‏ 
m A ^ 2 ^ En 1 ٣ . D‏ 
از رخت و ھی کردن P,‏ اعراء دن em EC‏ 
Al‏ کي Dh || Démeubler une chambre‏ براغمی T. Go‏ 
E‏ جقا )95( 
DEMEUBLÊ, A. pm 2‏ 


eebe 


ps وساط‎ VA سم‎ T. EOSS Tm وات‎ 


DEMEURANT. Qui est logé en tel endroit 4. ue "i 
P. een T. Qus RP || À monsieur tel, demeurant dans 
MM cl ن‎ aA» "i Pole ملان‎ 


Au DEMEUBANT, sipnifie , au reste, au E Ti قالديکه‎ 


la rue de... 


DEM 

Capi "i 
Que pl. à الاقامة ےا‎ ded P. YE 

T. m^" || Belle, agréable demeure Liz, hl -مسکن‎ 


-4— 


DEMEURE. Domicile, lieu où l'on habite A. Oa 


cU کن‎ Choisir sa demeure quelque part LT E 
2 2€ DU Établir sa demeure quelque part BE els بر‎ 
اتف‎ LL Changer de demeure CS مسکن‎ SES 
eS A xu 

Et le temps E, lequel on habite en un lieu .4. NUR 
So اثاست .م الا‎ (E> T: انات و شی‎ || 1! n'a pas fait 
longue demeure ici Wës Sal EV sl «odis SE E 
ابدی‎ 

Et état de permanence A. استقرار- استمرار- يش‎ P. SX 
ds EEN T, Aell vi Le Il ne se ال‎ qu'en. cette phrase, 


2 


Cela n'est pas à demeure poss باقی ومستمر اولەجق شی‎ 


Il se dit, en termes de Palais, du retardement du temps qui 


court au-delà du terme où l'on doit payer ou faire quelque 
p o 
autre chose A. معیاکلة‎ p. دورما دل ی 29- ده‎ T. وعدة بىی‎ 


ech, enit flens ا‎ 
جحل رمه‎ || Cet homme est en demeure avec ses eréanciers SE 
m E. e : "oW uM 
ابدر‎ Es Än CS, EL اا ك رمده سنی- کشی‎ 
3 
p 
DEMEURER. 


S KA P Oo 


T ESED || Demeurer àla ville Ze ERE شېرده‎ 1 


Faire sa demeure A. هک‎ 2 


demeure dans vne telle ville فان شېرده مثيمدر‎ 

Figur. Étre permanent £. اسثمرار- دوم‎ eum n لر‎ 
$i ا و‎ SEM 
- y% WË ا | طيانوب طورنی × پاہدار ماندں - بر‎ 
demeure toujours dans le méme état حال ارزره مسثمر‎ SE 
ودر دوامدر‎ Cet are de triomphe n'est pas fait pour demeurer 


بالا سشهر وپاږدار اولمۍ 


ne y E ارزره‎ Il faut que toutes choses demeurent 


Ki ü Qo v E "TS - 
|| ٢ ٢ عي سن لوو‎ 


Uc 95 ورس‎ 


en leur entier ولەق‎ 
E EH 


Et rester A. Ub p. ماندن‎ T. as || 11 ny est rien de- 


DI E 
am Eade S -— Il en demeurera plus de la moi- 
ke ET 
ié Eco ال‎ eal ALES db ne lui est ri 
tie سي ل -" دجعندر‎ > 7 ce i ien 
5 مس‎ NISUS «Jt 38 a 
MCN. ددر امرالدن النده چ‎ E 


La victoire nous ٤٤٢1 6 bz 


demeuré de tant de biens 
a — On dit aussi: 

|1 عا ن طاو ودن نان‎ 
CUM احراز‎ L'affront leur est demeuré, شين‎ Ce EL 


DEM 


Jl NIS‏ 625 فالمشدر 


On dit, Demeurer en arrière, demeurer en reste, pour dire, 
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LEM 


rester débiteur E KERN e- ees dë D وام‎ Ai 
اين‎ e تالق 7 در‎ e tr مه 629 بورج‎ dit 
aussi, qu'il est demenré deux mille hommes sur la place , pour 
dire, qu'il y a eu deux mille hommes de tnés 8245 yn ن‎ DËS 
Mu, E دقش زين‎ Je 2 vi Mos Moz 
aei Sis Reie prm نفوس‎ E a, حرب‎ 
EEN eae ouble نفوس‎ TONES ead 3 5 Ma 
2289] سات دل‎ 

On dit, Demeurer interdit, Demeurer confus AX. هدنوت‎ 

D wei Ae 

Cog Demeurer inutile TUE Ju N, wh- زابد‎ E 
ا لەق‎ ean - Demeurer fidèle بر قرار‎ owane مقام‎ 
و‎ 


CLE 


EC ele ودر‎ - ESA اشقدم‎ Demeurer neutre 
Eor = exl دوام‎ osil bs Demeurer en paix = 


در Demeurer les bras croisés‏ واششثى اوزره بر قرار اولەق 
Je edit‏ رن ls‏ کستنه ال del‏ ارلارق TOL‏ 
e, ens AS‏ رعطلت Demeurer à ne. vien faire‏ العمل اوله دق 
SSC ER‏ 
ور de s j| Demeurer perclus de ses membres‏ 


Tod 3 کک اعضاس‎ — On dit de celui qui a 


paru tout étouné sur une nouvelle qu'on lui a apprise, qu'il 


Demeurer d'accord sl Aus‏ ارزره طورمۍ 


est demeuré immobile d'étonnement AL کال وله ووو کن‎ 


e, call? a, :وه‎ 
Nm Dp بر ديوار‎ Ee SE E CC NS 


s "n 


eal o 

do Y 

En parlant de choses qu'i! est dangereux d'écrire, on dit que 
la parole vole, et l'ceriture demeure اا د‎ yr J Leah? 

Et d'une chose qu'on a avalée, qu'elle est‏ — طو بره ده قالور 


demeurée sur le coeur, sur l'estamae, pour dire , qu'elle cause 


des sounlévemens de coeur, des maux d'estomac معده بىی صاروب‎ 


EN 


nor وارر-‎ RE دوب‎ S بی‎ ٥ 2x» = EI figur. 6 


personue qui conserve du ressentiment, que Gë lui est demeuré 

DOW WE fe A pe NE 

۹ E e حه حاف‎ 2E) 
لن ”ی‎ qo CLE سی‎ 

ec 


sur le coeur TI ome na» 


ane all 
57 m 
sU ار سك‎ 


f TT ] 11 a demeuré long-temps en‏ 232 ماندن 


DrwrUnrm, signifie aussi, tarder A. 


7 G 
chemin E ea e EN وار‎ Sa SE a demeuré long- 
M 
WE درل وال‎ Ee cb ell 


Beer 
84* 


temps "üTguérir ا‎ 
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Ier m‏ وکلىدسۍ 


L 
Lh. pu c A 7j deb 

duis.) l 

2 2 


Et s'arrèter A. وف‎ - 


NOTET د رنگيدن‎ - 
ی‎ - oe SUE (3-96 7 
meurez là jusqu'à mon retour «٠ ma: AA) DEE 
د‎ Lc carrosse demeura au milieu du chemiu, sans pouvoir 
avancer ای ی دگ‎ uis A LS AN NUS 
منص‎ sosta منزل‎ edd و ایلرویه‎ 

adis A - توق الد‎ — On dit figur, qu'un 
homme est demeuré en beau chemin, pour dire, qu'il a manqué 
A faire fortune, lorsqu'il y avait le plus d'apparence quil y 
Ce Bn 7۰ e " 8 € 

réussirait O25 دعر ب اششکن درا‎ ele منزل مقصواکک‎ 
ولسشدر‎ l وخسران‎ cc, ques) Oo dit ausi dans le méme 
sens, Il ne faut ins demeurer en si beau chemin منزل مقصوده‎ 
د کل د‎ 


Et qu'une affaire n'en‏ - ایتمشیکن ES TIN‏ در 


demenrera pas là, pour dire, qu'elle pourra avoir des suites 
^ " ١ m 5 H e em 
por (39-0) 024345 EL قدر- فلان ماده‎ AA ډو‎ 
تالهوجمی بوقدر‎ Et en parlant de l'endroit où l'on a discon- 
tioué un discours, une lecture, Voilà oü nous en sommes de- 
meurés دالديغهدز پر بوره سيدر‎ A DATE dem au 
دور۵سدر‎ 
Lorsqu'il s'agit de choisir entre plusieurs choses, on dit de 
celle qu'on préfère aux autres, Demeurons-eu là Jb? Ka DES 
^ n 
Jos- ris n اوزر دنه‎ GE 
On dit aussi, Demeurons-en là, pour dire, n'en parlons pas 
ag کہ‎ Dp. شت‎ : 
davantage 4. 5N, P E- gem T. ys- زيادهسی = ر‎ 
له دل‎ 
(4 
DEMI. Qui fait la moitié d'un tout divisé en deux parties A in 


Uae heure et‏ || چق يا م - ياری F‏ نيم o‏ انصنای 


pl. 
demie ساعت‎ (S y 
Oa dit, Midi E Minuit et demi 25b , لصف نہاردن‎ 


o Ko SA d 


substantif, il est ٢ indéclinable || 


oM cs Lorsque Demi précéde le 


Deni-pistole bi pu 
Demi-cercle JIE لصف‎ Demi-donzaine Als) بان‎ 

On dit, Entendre à demi-mot, pour dire, entendre ce qu uu 
"WD 


Et voir à demi,‏ — يم 


homme dit, quoiqu'il ne s'explique pas entièrement 4. 

6 NI هغه‎ zg Et اعد‎ 
9 

pour dire, voir superfieiellement T. هم‎ à- l] as نيم‎ = 


En es چالوب‎ - on dit par mépris, Uh demi- 


DEM 


savant .f. des عالم عير‎ P: Seel ei T معرفتلو‎ (3 


— On dil aussi, it cuit 4. £d صس‎ 3U .م‎ SESS j T 


Ela 


UMEN ق‎ aU Demi-fou A. مب ون‎ E P. دہ‎ 


ST "5 پاک‎ Demi-mort P, 02 poa 1 , ei pb 
Je), 

A pem, A moitié, en partie A. E P. po T. IN 
لچق‎ || Faire les choses à demi ESI neo om 
gly GE ele S'énoncer à demi cars Sr ی‎ 
E مرا رام‎ ôl E 

DEMI-LUNE. C'est un ouvrage fait en triangle dans les dehors 
d'une place de guerre T. ceo نيم قمر‎ (—— i 

DEMI- MÉTAL. Substance minérale qui a plusieurs des prop- 
riétés des vrais métaux 4. deuil o 0:4 bi Js (? 
Tm 5h, 


DÉMISSION. Acte par leqnel on se démet d'une charge 4. 


Mx! A ¿b? P. از مہب‎ v qu برائيه‎ ee? 
|| Démission volontaire NJ) telis حسن رضا ا‎ 
اولاں استعفا‎ dal foreée Epa اولاں استععا - اسشعفای‎ es 
On n'a pas recu sa démission اسعفاسی کول اوللمامسشدر‎ On 
lni a demandé sa démission شلف‎ ere استعفا‎ 
اولندی‎ 

DÉMISSIONNAIRE. Celui en faveur de qui s'est fait une dé- 
د و‎ 28 Ai È مغرو‎ T. TERI V a &» 353 


DÉMOCRATE. Celui qui est attaché aux principes de la démo- 


coh | 


cratie 4. اللاس‎ mm مذمب‎ Wo SUUS 


DÉMOCRATIE. Gouvernement oü la souveraineté réside dans 


le peuple A vM الجمہور‎ OG P. Us حمۀ‎ LCS 
T EES عوام ناس‎ || La démocratie est sujette à de grands 


يجان ور سي سم 


inconvéniens 


حکوست جمېور ناس 
d‏ مس E PRA‏ 


DÉMOCRATIQUE, Qui appartient à la démocratie A متعلق‎ 
سه الب وکام‎ m SS 


Bi صورکنده‎ 


ee li عوام‎ 


DÉMOCRATIQUEMENT, D'une manière démocratique A uis 


عوام ناس حکوشی t Ks T 0343, eo‏ * پور الناس 


TI Las I QS E 
DÉMOLIR. Détruire, abattre A. X» هده‎ — adi P. EESE 


| [hg mv 


- بکسان سو کردن‎ T. 


Démolir uu édifice, une‏ || بش 
e‏ 


DEM 
وخانه‌بی‎ 


maison sl SCH as 


Dimore 4, 24222 — a (^ ٧دي شد‎ stilus. Qus. 
T. Pt- 

DÉMOLITION. Action de démolir. Y. Démolir || La démolition 
de cette tour coütera beaucoup مدمىی کلنا و مصارفه‎ E al دو‎ 
Ae? ساری کتره ایجاب ايده‌جکدر‎ 

DíxoLroNs, au pluriel Les matériaux qui restent de ce qu'on 
démolit 4. pl. يبيقنديلر «شكستیارعا م انقاض‎ | Les dé- 
molitions de ce bátiment ont été bicn vendues eo il oa 
فروخت اولندی‎ dal اہو با‎ 

DÉMON. Diable, malin esprit A. 


2 د‎ pl. 


9 m 
E oU || Le démou lui a inspiré cela P 


دیو شیاطین 
نی ous‏ 
p^‏ 


les autres , 


cec 


EM الما‎ Les ruses du demon GE 


On dit d'une personne qui ne fait que tourmenter 


Cest un démon A. co E ضس‎ 


صرف شيطان - شطان خوياو Ke‏ 


Il se prend aussi pour Génie, esprit, soit Don, soit mauvais 


S ez P. 912 


SA ES yl. ge T v | C'est un bon démon qui m'a 


inspiré cela درون : الما ایک‎ rä لر چن‎ , di Quel dé- | probléme اا‎ 


E ETSE, 


mon vous agite ? Le ابدن‎ c5. zu. 
po — Il se dit aussi d'une personue qui a beaucoup «d'esprit 
NUS m Ge EE 
DÉMONIAQUE. Qui est possedé du malin esprit A ١ مس وس‎ 
e 
DÉMONOGRAPHE, Auleur qui écrit sur les e 4. eu 
B umm ned. باك‎ ee sl 


DÉMONOMANIE, Traité sur lesdémons A. © T احوال‎ c uis. 


-b.a P. SIE 222 -٥ديروخب و‎ 2 T. ai Ae 


DÉMONSTRATEUR. Celui qui démontre, اا‎ se dil particulière- 


ment de celui qui donne des lecous d'Auatomie sur le cadavre 


ترک« شايښ اثباتکنای مات الال e‏ || 
c?‏ وه 
de, cu‏ نباتات درسنده بالاراده اثبات حال QA‏ 


es |] Démonstrateur en Anatomie, eu 6 
: 


Il ne se dit qu'eu parlant 


DÉMONSTRATIF. Qui démontre. 


aeneus e Qmd _ میمت الائات‎ jest r. 
Qu 
ان ام‎ Zo Il a 


JI en a apporté une‏ لمېھ 


E E || Argument démenstratit متا‎ 


Prenve démonstrative «s i 
! 
prouvé sa proposition par 


un argument démonstratif 


SEU E abl eb o 


DEM 669 


SPEO € Se CY 
preuve démonstrative SE سرد‎ E ZER 

Il se dit aussi, de celui des trois genres d'Éloquence qui a 
pour objet la louauge et le blàme 


st] || Les‏ بال ران 


T. S LE : 5 DTE 
trois genres d Eloquence sont, Je démonstratif, le délibératif et 


le judiciaire Ens کک‎ e E Mie T 02 


ps WE 
J 


En Grammaire, Pronom démonstratif, est un pronom qui sert 
اسم الاشارة‎ pl. ا الاشارة‎ 


ددا کاس 


DHA me کی راب‎ 


à indiquer quelque chose 4. 
[| Celui-ci est un pronom démonstratif M) 
49x) 

DÉWONSTRATION. Preuve évidente et convaincante A Quy 
p. cuml دال‎ i کر ار 4 9وی‎ || né- 
E 2 nette SCH ps invincible , 


ESP‏ لحر بضدن 


monstration celaire 
صن‎ 


incontestable قاطع‎ Quy سالم‎ Faire une 


Quy cp - دال‎ ov 


Faire la démonstration. d'une ` proposition ا نات‎ y 


démonstration ZA A l 


jj Si ID 3 5 Il a trouvé la démonstration. de ce‏ که 
Démonstration Mathé-‏ یو TO NS SE‏ 
" رب اضيه TAREA‏ دراد اولنان 21-75 matique‏ 
Ft temoignage, marque 4. eju pl. Dph >g pl. JU]‏ 
T. 33:71 || H lui fait, il Ini donne tous n. jours‏ تماش 
کل en‏ 1 زار ج کله de grandes démonstrations d'amitié SS‏ 


Ss 


mauvalse volonté Ut شراذره‎ 
ES 


2M د‎ gy J LA b] Aprés tant de démonstrations de sa 
S 17 ce 
د صکره‎ All Il en a donné des د٢١ ث‎ ۱ Cu را‎ 1 

08ص da‏ الاس ETE‏ 2 وا 
retenue ordinaire, il donna ME. we‏ 
تچ udi‏ تالف كن Ju ei‏ 


eh! ei زا اا‎ cA! ees n رات‎ URP 2* Jib 


DÊ MONSTRATIVEMENT, D'une manitre démoustrative d. lis همو‎ 


Malgré sa‏ 2- ار ار 
Elis SUIS‏ 

v 

n ٢٢ 


SÉ E 


M P. نمودارانه‎ T; pou A || Prouver quelque 


32 


chose démoustrativement EX CE M. 3 ر لم شيمه‎ 
DÉMONTLR. Séparer quelqu'un. de sa monture A. KR SE 
e 


fs 72 c coxa ازاسب‎ T. ERE (ne QUAS Se 


راست QU || 11 a rencontré des voleurs D l'ont démonté‏ ابرق 


حرامیلر درک EE‏ و ابلديار 
راکب اوا درگب d'un coup de canon qui tua son cheval‏ 


P AK Y Ce cavalier fut démonté 


670 DEM 


Q^ En TM ey CHA aLa Lol -— Ak 


رم 
کي 

On dit, qu'un cheval a démonté son homme, pour dire, qu'il 
1'a jeté par terre 4. — IE. D A = ELE 37 
Qu 


Eu parlant de meubles, de machines, il signifie, désassembler 
4. الاحزاء‎ 

! | E SEAN D Bee une 
QU 3S AM (ie اجزارا‎ 1 A-a g || Démon 


les différentes partics qui les composent ٠٠ P. 


montre اجزاسنی وکلک‎ Kel سا‎ p un carrosse Ee Au 


el 


e | Ex 


طاشلربنۍ يرلرندن سوکمکک 


` ١ 
DixoxreR un canon. C'est l'óter de dessus son affüt T. ELT 


cel Démonter des diamans 


vs — Et démonter un canon, une batterie.‏ ابندرسکک 


2 : H 
Les meltre à eoups de canon hors d'état de servir T. ”وای‎ 
: ! ا ا‎ lei 
eus EX ليه‎ Lk, ند ومعطل يل‎ Lbs 
Figur. us en désordre, déconcerter A. رېش = اخلال‎ Es 
^ 
P. اوران‎ Mi. ps DE E شاشورمی‎ Cene 
objection le démonta d'abord ALAS امرده لشو‎ Sei اعتراض‎ ai 
ارولمشدر‎ as) 
EA Ce ministre a 


cest 11 fut démonté dés le premier argument 
روا کف ميدق کے کلف‎ 
ei ` SC سور‎ " 1 
démonté la politique. des ennemis Î Le la HÄ نلان‎ 
E UE (uU ec ce ds! E Cela lui 
démonta la cervelle دد شی شاسوردی‎ Ges ai 
En parlant des gens qui sout estrémement máitres de leur 
visage , et qui font paraitre de la joic, de la tristesse etc. selon 
quil convient à leurs intéréts , on dit, qu'ils se démontent le 
visage comme il leur plait een ارزره‎ Djs ديلدبکی‎ 
e 
ابدر‎ 
DÉMONTRADLE. Qui pent Aire démontré A. سگن الانات‎ 
P: ALA ER "s T. ys Pan E || Cette proposition 
4 5 
cst démontrable سکن الو ارلان سابلدندر‎ Wees s 
DÉMONTRER. Prouver d'une manière evidente A. EM 


Jub SE 


une vérité «Som sl 


E 3 N el D 


|| 7 es ARAS. une 


proposition ا‎ un mU E Démonlrer clairement , 
(CSS 
nettement Nn SA بالوضوح اک‎ Je lui ai dé- 


E 
montré qug telle chose ue pouvait ĉtre autrement ab. Sch 
ME 


hl Jä کے کے‎ 


row الى‎ 


DEM 
EL] 


Et témoigner par des marques extérieures A. Qu- : 


f 


Di 


Bes 


Le calme de son visage‏ || کسه کت T.‏ نمردن p.‏ د الک ے 
E‏ حالنده ر démentre la paix de son 6 No N:‏ 
SON iU‏ ابدر 


enfant démontrent qu'il. souffre Seen 


E vti e ارام‎ Les cris de cet 


po JN» i ولد‎ joss دليلدر-الم‎ xas] الم کشيده‎ 
y, | الم هه‎ 


En Anatomie, en Botanique et en Histoire 


Mc ORC له دعصه‎ 
ې‎ Ae 


SE 
naturelle, on se 
serl de ce mot, pour dire, faire voir aux yeux Ja chose dont 
on parle A ا اا بالارادة‎ qu ul 2i] — 

DÉMORALISATION. Action de démoraliser, ou état de ce qui 


= نباد الاخلای 


ër ld m ën ams 


est démoralisé A. EE YI EIS mi] je 


DÉMORALISER. Rendre les moeurs A. 


ARR 


نا صواب او 


immoral, corrompre 


T‏ : 1 لل کو 
سی بوزسقی د Quee UC‏ س افساد الا دلاق 
mauvaises lois démoralisent le peuple‏ 
E‏ ا ا 
Faire que quelqu'un se désiste, se déporte de‏ .0111010۷018 


Meo 


HS يسر‎ äi le || Rien ne l'a pu démouvoir de celle E 


صن الوجوه tion‏ 


NT 375 | (US 


Les 


افساد ابدر 
P.‏ صرف " المطا وب دګ quelque prétention‏ 


SE 


cm صرف‎ Que E 


DÉXUNIR. Ôter les munitions d'une place A سن‎ d 


از میمات ټی کردانيدن os MT ps‏ الپنات ‏ الهیشات 
Cette place est menacre, il ne faut‏ || مہماندن Jg Sal Zeg,‏ 


dle X NOU‏ مات W. oye‏ و 


poo حا‎ e ! à) 
Dixosn A رک سن الما‎ ps cue از‎ ei T 
پتاندن جن‎ 


DÉMURER. Ouvrir une ns ou une fenétre qui était murée 


t الردم‎ RE ll E e» Tons 


MAS طيقادان ديواری‎ aee وياخود‎ || ١ faut dé- 
murer cette 6 "S ët? پو يی اد ابدن‎ E 


JI ess] 


DÉNAIRE. 


Qui a rapport au nombre de dix A TJ || Nom- 


Sou E ` CS Segen Kë 
bre dénaire عشس ری‎ 22.5  Arithmétique 06 e ce? 


H 


DEN 


DEN 671 


se DÉNANTIR. Abandonner les nantisscmens* qu'on avait re- js! اصرار‎ Dénégatioo formelle دے‎ 1 JE LES لا‎ Pus 


cus A. " Sn lé BEN la bows 7 ` ای‎ 
برائه دق‎ — On dit aussi, 11 ne faut pas se dénantir و‎ c'est-à- 
dire, se dépouiller de ce qu'on a EST XOT 2 3 بدنده‎ 
JM روا‎ 

DÉNATTER. Défaire ce qui est fait en natte A sed 9 
-e Jae uS سوکمکت 7 پيچيده را‎ P 
[| Dénatter des cheveux شعر‎ E حل‎ EE E 
e Dénatter les crins d'un cheval اک ڪا جی اورکوسلی‎ 
E. 

DÉNATURER. Changer la nature d'une chose £. ور النوع‎ 
ساختن ۸ وه لال ع‎ a S nas d adicto 
چویرمکک‎ En ce sens il ne se dit que dans cette phrase, Dé- 
pour faire 


cele ما‎ 


naturer son bien, pour dire, vendre ses propres 


des acquéts dont on sit la libre disposition e 
(شکک‎ des = ES 

On dit, Dénaturer des mots, pour dire, en changer l'accep.- 
tion A. BUYNI الیعنا‎ p چو‎ ouis 5 معنای مسر‎ 
کردن‎ T: قلمش‎ ARAS Lee سو رکٹ‎ — Et dénaturer une 
question , pour dire, changer létat de la question A E 
Je DESI P. کان‎ a کال در‎ a 4 دک‎ 
OS بش د صو رده‎ — Et dénaturer un fait, pour dire, 
les principales eirconstances 7. , dëi dives 
xs JUS DÉI MALO EE اص‎ 

DíNAxUnÉ. A. E الى نوع‎ du p. OM es S 
T. Uie wo در‎ Ai 


Il est aussi adjectif, et signifie, qui manque d'affection et de 
Jy gli P, 
SS NM 


en changer 


tendresse pour ses plus proeles parents A zg 


iMm 
p دور‎ 3l b äh ris A x "n KÉ 
Uil NES Pére dénaturé مشقطع‎ Loi Ab و‎ G^ 
27 اولەش‎ — Et qui est contraire’ aux sentimens naturels d'af- 
uU y ae || Cest une 


action bien dénaturce nl در‎ E ty o 
منافی ار قعل مي تارب نا مرضيدر‎ un فطر‎ E 


fection et de tendresse .4. 


DENDRITE. Pierre sur laquelle on trouve des accidens qui 


we A 
2 th Eege E s. 
représentent des arbrisseaux formés naturellement A. حجر سجر‎ 


DÉNÉGATION. Action par laquelle on dénie quelque chose 


enm Justice s [| 1 persiste dans sa dénégation ا‎ 


DENI. Refus d'une chose due 4, امتناع‎ P. ders T, 


SE 
اسرکمه‎ Il west guère d'usage qu'en ces phrases: Déni d'alimens. 
Déni de Justice, Deni de renvoi. Lorsqu'un fils refuse de nourrir 


بر ولد والدينی 
امتناع ابدهح تک ]323 سه هد Je Jel‏ اتناع کن 


son père, c'est 0611 5 A الغاقده لته‎ 
S 


JI Tim Lorsqu'un juge refuse de pro-‏ وبن تع | ول ور 
بر ڪا م صاحب noncer sur une requéte, c'est déni de Justice‏ 


ce coal Tess aseo. EL‏ اصدار 


VRBES p CSS CRT Meus 


oS 


Lorsqu'un juge refuse de renvoyer au tribunal compétent une 


cause, e'est déni de renvoi فصا | رلمد ښی‎ Cer Bt 
اشناع‎ o حوالددر.‎ ansas Qu | ms a La 
235 | exl LeAll دغل‎ 3 


EN Öter i i$ D 4 9l YT 
DÉNICHER. Óter du nid A. "3 ee ا اخراج‎ 


E 
تناع د‎ j رشمد‎ | 


So E Bo 
SE || Dénicher des oiseaux 


E 0 a 
ا کردن‎ m Sc حف‎ 
Ce طيوری يره ‌لرندن اخراج‎ ~ Figur. Faire sortir par 
foree de quelque poste. Il ne se dit qu'en parlant d'une baude 

^ 1 o D a A ۱ : 
de voleurs, d'une troupe d ennemis Æ. "f D 2 P. از‎ 
SL DEUS CONES) 7 c-st? سورراب‎ GE l| ny 
avait des voleurs dans ce château, on les a dénichés dol 


"P LE E HET رده‎ Laa 


gm ES طرد‎ On envoya des gens pour dénicher les en= 


S) — دوه‎ e Le 


nemis ous vir Ai dë vx E eol SR j 
P 


Et trouver, découvrir la demeure de M un 7. is pu 


Ol» شی‎ a 


Et s'évader avec précipitation de quelque lieu A du - 


قرار گر + ES‏ د 


اک aa els‏ ا ج 


QM eu ot? 


eau ارسال‎ s & CES 


اس 


cow € P 


c E T. QUA 


9 [| 11 a déniehė la nuit 
-— 


P‏ حرب LI‏ السکان 


ESU eJ SES Les ennemis eurent 
peur , ils dénichérent aussitôt ت | بله 2ر‎ Aa Que 
حال رعہیمای سمت درب وفرار اولمشدر‎ 

DÉNIER. Nier 4. j o | || Dénier un fait Ks! 25! E 
un crime اشیکک‎ n (guo 6 dette xul ns دی‎ 
un dépêt T 5&1 E 

Et refuser quelque close que la bienséance ct la justice ne 


, r "ES m å 
veulent pas qu'on refuse A emi راي‎ P. SES y» 
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- روت کران‎ T. SES ull || Ne me déniez pas vatre se- 
cours ahl eU? ندن‎ Ll On lni a dénié les alimcns 
اولدبغی رزق ونفقه کندودن دريغ اولندی‎ All مستاج‎ 


S SU NE 
Si vous demandez telle chose, elle ne vous sera pas déniée J% 


= A 
Ly, = E Ao ولنمد‎ i ERI 


EE لیو‎ EMA 
! 
Jj EE EE صير اوللميه چه‎ 
دا‎ 
وار‎ 
DENIER. Espèce de monnaie de cuivre A فلس‎ pl Se 


POM P, vul. Je 1 E || Cela ne vaut pas un denier شی‎ E 


ؤلا ,| Cet homme n'a pas un denier vaillant‏ در ia‏ دک 
Be "di Js r (e‏ 
P Payer josqu'au dernier‏ لر فلس X bs eal‏ 
بر EVEN‏ منشره denier SACS 12! ax)‏ 

DENIER À pwu} Sse dit de-ce qu'on donne pour arrhes d'uo 
marché, V. Arrhes. 

Dean, se dit aussi de toute somme d'or ou d'argent دې نګ‎ 

l. .ام‎ erba 52 pl 32 P. روم ود ينار‎ P, vul. m T. Al 
Ju- -خ‎ PS || Une grande somme de deniers ee A Ep 
NES Divertir les deniers xs صرف‎ Aas E 
Les deniers publics asle الال‎ VL Les 06016158 56 اسوال‎ 

1-٢‏ وا 

EE T gale ue © gae T ON 
ې‎ 

Et de l'intérêt d'une somme prineipale A. رح‎ ei TER 36 
T د‎ Zell e 2l Mettre son argeut au denier 

NE s‏ مره 

viugt, c'est-à-dire, le donuer pour en tirer la vingtième partie 
taus les ans do best ai سبستان در س‎ c ک لک‎ KJ. Ze 

dits Que‏ استرباح ~ اسک 


On‏ سلوی b‏ بش 1 بد کک 


a réduit x. rentes à un tel denier شو‎ os مس غلا کی‎ 
E 
jh ل‎ A Lä ددر‎ 
Et d'nne certaine part qu'on a dans uue affaire, à proportion 
de laquelle on partage le gain ou la perte T. RE Eu اجه‎ 
aca Ainsi on dit, qu'un homme a un denier dans une ps 
pour dire, quil y a la 1007188016 partie d'un vingtième نلان‎ 
چهسنده‎ NP اون‎ been D ن‎ oM رس‎ BECH 
| Au à 
وار د‎ C < را‎ 


Dexıen pe poros. Terme de monnaie .4. eus || Un 7 


ù cine "i PR am dm NE D : | 
pèse vingt-quatre grains jJ. y ec دراك کن‎ ELS "p در‎ 


Ge Di 
در‎ A Vg يکرمی‎ 


3s Be J 
و کسه‎ JE 


DENER DE rix ov DE Lor. Terme de monnaie, qui sert à mar- 
D 


DEN 


quer le degré de bonté de l'argent A عبار‎ || Largent pur 


s'appelle de l'argent à douze deniers 


€ al خاس‎ e 


el او‎ kat IEN exec Sil y à une douzième partie bag 


liage, il s'appelle de l'argent à 6 P ud اېکده‎ gl 


قانندپسی | وان ؟ 


On évalue la bonté de largent par deniers, et celle de l'or par 


carals Lä قیشی‎ Sr al اءتبار‎ iss ce? RE 


EEN 


DÉNIGREMEN'T. Aetion de dénigrer. V. ce mol. 
DÉNIGRER. Travailler à diminuer le mérite de qnelqu'un ou 
de quelque chose, û les rendre méprisables A. PES 205929 
ve "ES mt o x 2 Se ۰ D 
E د‎ oS QU) por اشکک‎ Qmm. 
SKIE در کم‎ 


ce» VL ص„‎ Il n'en parle que 


Dénigrer la réputation d'un homme‏ || کو لی 
as MAS =‏ 
pour le dénigrer dr Kescht coe Ce E exi Jos‏ 
cS‏ 
مرامی مجرد db‏ اوردۀ DE E ou‏ انب ost‏ ايدی 
بر Dénigrer les EES de MU‏ ا د 
E peo Au 3]‏ 


لسانه کلمش × در زبان Diaen, A. 2322 2 38 p CA‏ 
د ېالنیش ‏ 

DÉNOMBREMENT. Compte détaillé soit de personues, soit de 
choses 4.  دادعت‎  دادعت‎ GA LA P, dai شمار-‎ 2s 0 
T. soslo — aile درر رر صايمه - فراده فراده‎ J| Tous les 
einq ans on faisait à Rome le dénombrement des citoyens H 
ERO pe سندد۵ در کرت امالی ۸ فردًا‎ V کبراده‎ 
EH jy Faire le dénomhrement de ses possessions e. 
SE ow DTN uen 

Il se dit aussi en parlant du détail qu'un vassal donne à son 
eI | 
Donner un aveu et dénombrement d'une terre ESO ر‎ 
E 


DÉNOMRRER. Foire un dénombrement 4f. Ae داد‎ Lal 


seigneur de ce qu'il tient de lui en fief T. , C 222 


bail Use a 


SEES a A D 1 
Ee EK BK WË uer 
|| On a dénombré tous les habitans de cette ii uen 
- 


DÉNOMINATEUR. Terme d'Arithmétique, C'est, des deux nom- 


P لیسی هداد‎ ISP 


Dixoxmsnf, 4. dadas P. شمرده‎ T. 


E 
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bres qui expriment une fraetion, celui qui se trouve au-dessous 
4 "Sai معری‎ Ki 
DÉNONMINATIF. Qui dénomme 4. علم‎ [| Un terme dénominatif 


DÉNOMINATION. Désignation d'une personne ou d'une chose 


par un nom qui en exprime l'état, l'espéce , la qualité etc. A 


xm 
اسم‎ pl. Lee P. نام‎ 7 || Dans les arts et dans les scien- 


ces, il ne faut rien changer sans nécessité aux dénominations 
p A ex atl ولان‎ ! Sls دلوم وئلونده موضو ع‎ 
X» ye ooo دوج‎ Les choses prennent leur dénomina- 


4 ١ ١ 
ما‎ 

تا 

مو جب ېز اوله Lä‏ که ته کوره وت Uere‏ اولنور 


DÊNOMMER. Terme de Pratique. Nommer 


tion de ce qu'elles ont de plus remarquable ذاتلرنده‎ Ls] 


une personne dans 
un acte de gusce A. ضرم الاسم‎ P. Qe نام‎ DÉI T. 
GO Jb Le || 11 faut dénommer toutes les parties dans 
un arrét الان‎ ms S acides exse: p SA بر‎ 

T Td Sall e E MAT‏ تعر ہے Le T‏ اېبدر 

MSN 
T 


: 


ادی KS T.‏ ياد P. SEI?‏ مصسرح 


DfsowwE,. 4 


EE 


DÉNONCER. AONE publiquement, faire connaitre A 


اعلان 
nus‏ " ټلن سک صا ن QM‏ 2 ا 2 بيان - 
eoi‏ ¥ 


(4 
angai (eal ame, اول مات ه‌ ده ضاسن‎ el 
ak د‎ - On dit d'un soldat gui a déserté, que son 


noncer une demande à son garant TU 


N29 
capitaine l'a déuoncé pour déserteur cl GS فلان ار‎ 


Eod. Sr i seite Le M. وجارب‎ 


lej طرندن‎ 


Déxoxcer une personne. C'est en déelarer publiquement le 
nom suivant certaines formes prescrites A. دعر د إلا‎ P. 


برکسندننکت اسم وشهرشنى n‏ تعریف نام وشان کردن 
کر کف 
Jİ signifie anssi, déférer en Justice .4. puo SS Lal‏ 
ES K | 3 ۰‏ 
حاکم vi o T.‏ 2 دادن E‏ خبردار کردن 
چا که E UR‏ خبر esT‏ 
ارنکاب a‏ ابدن cse‏ حاکم pable co pb‏ 


i Déuoncer un cou- 


5 d T TN Bor NT: be 
Dénoncer un livre commme hérctique راب رز د و‎ 


DÉNONCIATEUR. Celui qui défére quelqu'un, quelque chose 


چا 


s 8 Y: t3 i g 
ارا‎ Aer i 


en Justice A. ما‎ 


dell zë? P. بجاکم حخہر رس‎ 2. 


VUA 
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ودر جی‎ E Aaf As. || Se rendre dénonciateur کاک طرثند‎ 
و کی‎ 


rä Le tiers applicable au P. me‏ و 
S es‏ 


"mr 
ارلان لات حصه‎ SEL ارزره‎ KEEN اخبار به‎ GE 


del - p% 


EE T asala — Il signifie aussi, délation, 


DÉNONCIATION. Déelaration , publication 4. 
ji 
Jue ps 
V..ce mot. n 


DÉNOTER. Marquer, indiquer. Il ne se dit qu'en Médecine 
A. TODS P. Qe T. OM d || Ce frisson dénote de 
la fièvre ابدر‎ CIN PCS عروا‎ Asile pn 

DÉNOUEMENT. Action de dénoner, Il ne se dit qu'an figuré, 
ou en aetion 


dans une pièce de théàtre 4. Xa P. dei و7‎ 


et signifie , la fin d'une aventure mise cn récit 


S 
x ` Gw 
i m 


Le dénouement d'une difficulté, signifie, la solution d'une 


difieuté d Kii حل‎ r کار‎ 
PL 


or 


äs گُښاد‎ m CMs 


DÉNOUER. Défaire un noeud 4. ix] العقدة - حل‎ No 
mor (€ s H ] c 
Haal oe ef n دوکمى جرزمکک‎ [| Dénouer des 
gus TE حل‎ - ce ai si epe 
VE Cela est noué si fort, quon ne le sanrait dénouer 
lt 1 e Se A 
EE معکمدر که حل‎ 624) ds 
ار‎ 
Figur. Rendre plus souple, plus agile A SEN WE = 
e E Ka 
- وجالاک کردن‎ Lec. T. JM Les exer- 
cices, la chasse, la danse, l'escrime سه‎ le corps Aene ja d 


وشکار ورقص وفلیے مشقی is‏ غت ابدانی مستازم احوالدندر 
E alha) core e‏ ارت 


cordons EKS 


SE S d IR 
عقدەسی‎ EE BAS 


elek 


Sr pniwourn , se dit d'un noeud qui vient à sc lâcher, à se 
défaire 4. SB eS Di شدن‎ b- urA SEST. 
EE = د د جوزلمکک‎ m - Figur. plus souple 
qo eee fg السا لطاب ا|‎ Lee usi. ee 
ازاده شدن‎ IR E EI || Les jambes de ce 
eG 


Devenir 


Itt 


cheval se sont bien dénouées کرک کی‎ LLLI 


Les chevaux papolitains ne se dénouent qu'à six ou‏ اجلمشدر 


Lol Ce 


4 
a 


Feb 


mais il commence à se dé- 


sept ans ps اول‎ än EN us 


Jeune homme était lourd , pesant, 
noner asl m CST 
کک ا اا ددد‎ SH " E SS 
St? 
85 


aj‏ پو جوان 
- 
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On dit aussi, qu'un enfant se dénoue , pour dire, que les 
parties de sen corps qui étaient nonées, commencent à se déga- 
طرندی‎ 

DENRÉE. Tout ce qui se vend pour la nourriture et l'entre- 
tien des hommes ct des animaux A. ن و د کر‎ pl. pies. 


az pl. J لا‎ 


بيهدجت - از ق 7 خوراکت -زاد ‏ وشه .م زاد ‏ ناد 


ve 


Se || Acheter des denrées اوت کلف‎ azs los 3 ds 
Mettre le pris aux denrées اجناس ذخايره ثبین سعګر‎ 
e a Uo د‎ RE دار‎ 1 
AMI TQ اجناس دخابره پرخ‎ 

On dit d'un homme qui vend bien ce qu'il a à vendre, que 
cet homme vend bien 53 6 ye مالنی طوزلو‎ 

DENSE. Epais, compacte, dont les parties sent serrées 4. 
LS I8; کال‎ T. cero || Cerps dense RI: pm L'eau 
est plus dence que l'air Jassi ما «رادن‎ 

DENSITÉ. Qualité de ce qui est dense 4f. کیافت‎ a جال‎ 
EE || Les corps sont plus ou moins pesans, selon qu'ils 
out plus ou moins de densité E وزانت احسام يسک زياده ون قصا‎ 

ر اا که کرت 

DENT. Petit os qui tient à la màchoire de l'animal , et qui 
Qu E (Um pl 
ضروس‎ pl. اضراس‎ P: دندان‎ T. دش‎ || Dent molaire A4. 
usb ارحا‎ M دنداں‎ ٣ ازی‎ 


pb vl‏ ناب .4 Dent canine‏ ديش 


lui sert à inciser les alimens A. „po pl. 
(SE 
"a pl. Sc) pl. 
کک دنا‎ 
e cA) بپ‎ 
EC Uus ID: 
Qu Coe "s pum SE Dent oeilléve A. Aa Lë 


EE GRI Dents incisives A. pl.‏ وشک 


p. ضواحکك‎ p دندان خنده‎ T دیش‎ AR nent siche: 
Cedo صوکثک‎ 


Dents de devant £. pl. 17 De belles dents 4f. ice اسنان‎ 


litre 4. Xa لنواحذ .ام‎ P. oru Qu? Tm 


اسنان .4 Dents blanches‏ کوزل 2 4 واا وا a‏ 

e "n in Al. Solo T. y px 
Dents bien rangées A. is, Ez. اسنان سنسوقة  اسنان‎ E 
ديزلیش ۾ دی خش ر‎ dis Dents jau- 
nes A. اسنان مقلوحة‎ P. دابا زرد دسته‎ m صراردش‎ 
ديشلر‎ Dents caries A. دندانہای کر غخررده « اسنان قادحة‎ 
T p 32,5 Dent pátée A. d .ام سن‎ Ves اسنان‎ 
P دہش # دندان فرسوده‎ ff ue creuse A سن ناخر‎ 
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4. شب السن‎ P. دندان‎ E e یری‎ S ı3 Le mal 


de dents 4. QU (eum P. دندان‎ ei? خش کرس‎ 
Se laver les dents A SEI Lag p. Quee دندان‎ T. 
ud EX $e uettoycr les dents A. و الاسنان‎ 

دندان E pus «fb‏ نان - e‏ اسنا 
Se cu-‏ د بشلری SE -— ATE NES‏ 7 
ن افر: rer les dents A. Kb Jd o» X‏ 
äs Une dent qui branle A. QUOS DW‏ | بله دېش 7 Bal,‏ 
PES dE Que‏ ر ديش 7 دندان لرزه p 5e‏ 
دہش F‏ دندان P. UU‏ قالع الاسنان .4 Arrachcur de dents‏ 


D EE? 


2 دندا 


E ناه‎ LV. pela agace les dents A. اضراس الاسنان‎ 
- الاسنان‎ JUS r. د دا رک‎ m 32S Sl ce s 
déchausse les dents 4. الاسنان‎ gom - قشر | لاسنان‎ ip; 
dp دندان بر‎ EE T V ei دش‎ Les dents per- 
cent, viennent à cet enfant 4. "T انات‎ - "m "S 
JL ندان رسشن‎ o IE e un? Claquer des ides E 
الاسنان‎ CANA A oJ eon دندان‎ 17 
چانرداءق‎ Serrer les dents 4. الاسنان‎ MES P- دندان‎ 
فشردر.‎ T: jti Es Grincer les dents 4. wii 
الانان -الاسنان‎ li دہش « دندان جرستيدنى م‎ 
EE 
Drwrs de lait. Les premières dents qui viennent aux enfans 
pt gsls- -راضعتان‎ ٠ de sagesse. Les quatre dernié- 
res molaires qui viennent entre vingt et trente ans A ضرس‎ 
pel pl. del KSE = Fausses dents, Deuts artificielles qu'on 
met à la place de celles qui manqnent A GEO Quel c 
اسنان مصئوصة‎ P د دشار # دندان عارہت‎ ٤ 


p NS nc 


On dit, que les enfans meurent ordiuairement aux deuts, 


pour dire, qu'ils meurent quand les dents leur viennent S 
وفات (يدرلر‎ ex tol 

Manger de tontes ses dents, c'est-à-dire, vite et beaucoup 
4 A38 ب‎ Ja Ly P. ارگ کردن‎ 

X 5 

ux هارل‎ BIS 

Prendre le frein aux dents, le mors aux dents, se dit 0 
cheval qui emporte 4. Sen 2) Di NO 21 بدندان‎ DU 


UI cus, Qul 


# زودا زود 


Kë sl SE een ~ On dit figur. 


P: دندان کرو‎ T. E دوش‎ sF <| L'alvéole d'une dent | d'un jeune homme, qu'il a pris le mors aux dents, pour dire , 
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qu'il a secoué le joug de la règle, de la loi, de la bienséance 
الد دو رک کان ہے‎ cS s s 
Donner un coup de dent à quelqu'un, c'est-médire de lui, 
dire E mot qui l'offense .4. اللسان‎ SE P. جانگزا‎ Ds 
٠ o 
E زخمدار زبان دلازاری کردن  بزبان‎ #« dl دیل‎ 
م۱ اصرمق‎ quelqu'un à belles dents Je , desch بر‎ 
Zen Ditz us ll Ab ` H os as desserrer les dents. 
D JE Rex qu) P 


SU Oo 


C'est ne pas dire un seul mot dans une occasion de parler T. 
A GL ER rs د‎ x اش‎ ! X 


On dit proverb. d'un homme ù qui il vient du bieu sur la 


fiu de ses jours, qu'il lui vient du bien 


de dents Des pnm nan D Lé ښة المد قد کر‎ yl 


On dit aussi en parlant d'unc chuse qu'il est M^ de 


lorsqu'il n'a plus 


ده دد 


faire, que c'est vouloir prendre la lune avec les dents بلدزه‎ 


weil کند‎ : 

Et qu'un hamme est armé jusqu'aux dents, pour dire, qu'il 
est chargé d'armes plus qu'on n'a accoutumé de l'être A. کا‎ 
ى القدم‎ Jl اق‎ oe السلاح‎ P سرا با سلاحوش‎ E T 


dii قدر‎ Anal 

On appelle, Dents d'éléphant, les défenses de l'éléphant, qui 
est cc qu'on appelle de l'ivoire quand on l'emploie à quelque 
puvrage A. عاج‎ P. gue - RE دندان‎ T دیشی‎ Jes 

Drxr, se dit aussi de plusieurs choses qui ont des pointes, 
et qui sont faites à peu prés en forme de dents A سن‎ pl 
اسنان‎ e. ESOS سر‎ CR || Les dents d'une scie Ae Quel 
E E, SE 

Et des bréehes qui sont au tranchant d'une lame 4. فل‎ pl. 


SEH || Ce couteau ne vaut rien, il a des 


OS ډو‎ 


JI T.‏ 2 فلول 
Jalto‏ ارلمخله atal‏ برامز dents‏ 
DENT-DE-LION. V. Pissenlit,‏ 
DENTALE.‏ 


noucer sans que la langue touche les dents 3. ik. âa p-a 


DENTÉ. Qui a des dents. Jl ne se dit que des choses qui 


ذوالاستاں = مسن 


p. دندانه دار‎ T. ديشلو‎ || Roue dentée rie? چرخ‎ 


ont des pointes qu'on appelle des dents فل‎ ge 


DENTÉE. Coup de dents Il ne se dit que des coups de dents 
quun lévrier donne à une béte qu'on chasse 4. Wi NE ضر د-‎ - 


Lis P. دندان‎ AE T: à puc] | Le lévrier a donné une den- 


Il se dit de certaines consonnes qu'on ne peut pro- 
I Deus : 
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tée au loup Ten انم‎ d ضر‎ H ثورده‎ E 
DENTELÉ, adjectif. Qui est taillé en forme de dents A. مضرس‎ P. 

دیش دیش کرتلامش - دیش دیش او بولەش 
DENTELER. Faire des entailles en forme de dents 4. Uc‏ 

دش دیش T. E‏ دندان گونه ji D: QU‏ بش 
Kan‏ وان DENTIER. Rang de dents A. Qu Cop‏ 


GE دندان‎ T. 


T. ی‎ UR د د‎ [| Cette femme a un beau dentier ک‎ £6 sa a 
در‎ D», ER viu WU 
DENTIFRICE. Reméde propre à frotter ct nettoyer les denis 


داروی مھ دوا مرک ے ادون ECOL‏ د i:‏ .4 
oet‏ علاج 


secs, mous ou SE WË بابس ورطب‎ ET an Al 


G 


Les dentifrices sont‏ || دش 


Eun Le 


DENTISTE. Chirurgien qui ne s'occupe que de ce qui concerne 


les dents A. الانان‎ vb P. سازدندان‎ je T 
< 
DENTITION. La sortie nalurelle des dents depuis l'enfance 


| jusqu'à l'adolescence A. الاسنان -اسنان‎ € P. دندان‎ Q^) 


Dora dou cs دن وص‎ 


DENTURE. Ordre dans lequel les dents rangées d. 


NJ) cedem الاسنان‎ ch " Qu Rub op Wa? 
Lu 


sont 
| gie 
دندان‎ T. m Un? T Une belle denture Ujo 
es 

DENUDATION. Terme de Chirurgie. État d'un os qui parait à 
EJI E ! Jg. گے اد رگ‎ E 


PE (53s ESE e || La dénudation est assez 


| 
i 
découvert A. e ESSI 


ordinaire dans les figere IE LES s | a ووعد‎ rk ور‎ 32 
BEZ) عاد‎ rain £ HE Ahi 


DÉNUER. E dégarnir des choses nécessaires A. ioo mi 


o ارک‎ Qu 


de tout pour ses enfans ie Ami 


T Toon 1 11 s'est. 6 


ا 23 : -" هر Ue‏ 


£+- ارا‎ v - Il ne veut pas se dénuer d'argent دقوددن‎ 


- 


Acal Ga د د‎ mi La fortune l'a dénué de tout فل کت‎ 
* 


SS T5 مل‎ t5 cox SISE 
A LES gE لد‎ 
i3 . چا وس هله‎ . o ug D شا‎ Ge 
M signifie aussi, dépourvu A کرک‎ - E ig; per E 


m za لی‎ -Ôj ئی‎ T. je 1 Dénué d'argent, de biens 


CES iK, راملاکدن‎ 
85* 


et de toutes choses اتېددن‎ 


ا 
ی کرک 


070 DEP 


Dénué de toutes sortes de secours, d'assistanee - de‏ ورو 
ه کونه مدد u ONT eus cl,‏ ومظا مرت واخطار eonseils‏ 
que gets péónué d'esprit, d'entendemeut, de bon sens‏ 
WEE EXC Dew Ms els CH P rà is‏ 
Dénué de gràce, d'agrément ES e e‏ — 
محروميت حرمان - در بت DÉNÜMENT. Dépouillement A.‏ 
Sl? SI - YE HI‏ 


dénüment de toutes choses es 


EE 
1 nae K SC 
SE 
Jos mA n" als pénüment de tont secours spirituel. مدد‎ 

Dë a ۰ 1 
وتحروست کله‎ nl روحانيدن‎ 
DÉPAQUETER. Défaire, développer un paquet 4. & JI ت‎ 
e الرزمة‎ e ES un e پرونده گشاد‎ 


P. Oa‏ اخراج 
c‏ 
دو“ Eu - Ei "o‏ سر r‏ نگ US‏ 3 


|| Il est dans un grand 


|| Dépaqueter des hardes EEN cem) yl des mar- 


E کک‎ PX &-axs| des lettres وراک‎ mei 


gal برشچەسنی‎ -doie تحريراتی ظرندن‎ 
DÉPAREILLER. Ôter l'une de deux ou de plusieurs 
pareilles A. ر‎ EJI تغريق - ثغريق النظابر .ام تفريق‎ 
.ام الشل‎ JU ريق‎ P. ٢ e 
QV ES f Qu ن‎ £y ارون شا‎ || Je 


chandises 


choses 


يا ری 
esas‏ مشال ne veux pas dépareiller ces deux vases SE‏ 
dE m a‏ " 
ا 
lé ees gants? e! VU‏ 
کنا co‏ 


32 الان‎ Qui a dépareil- 
اولان‎ SÉ AA درلر‎ CES 


Dépareiler des livres £ 


ابرق 
DÉPARER. 0۱67 ce qui pare .4. i yl GE Ei e»‏ 
e‏ قالد ردق VE all sa‏ کال کردن P.‏ 


نا Le serviee achevé, on dépara l'autel LA‏ قالد 
E uc WE‏ 


GE‏ معبددن رفع ی 


noo 
Et rendre moins agréable .4. ن الحسن‎ P, 
۽ کان‎ sS e ES LIA - کی صولدرمی‎ 
facon Dë elle se met, la dépare fort صورث‎ uv SS E 
QAM اتسا 17 ہسی‎ Un pavillon qui 


LA" 
E TOT 


KU; aS || ra 


که SE‏ اولور 
Eet vo^ Cre‏ کتخفیص dépare toute la maison Qr‏ 


cf ETIR ri (IA HJ, 


D£panr. 4. GA SL r. xe لی‎ T. ye $E 


DÉPARIER. Ôter Pune des deux choses qui font une paire A 


DEP 


zi = ur. (57778 3 Déparier des gants , 
des sonliers 2 L2 8 d EE EE 
KÉ Déparier des pigeons , Cy ا ری‎ CU get 
ابرق‎ s بر‎ 


DEPARIF. 


z i Si os 
Ju m و‎ 


P NRI lm P. SI? نا بکسان‎ QAM 
أو يغونسر.7‎ E. || Mes gants, mesehevaux sont dépariés نلرم‎ SG 


i] AW a 7 4 
اش دکلدر - وعربدسکت بارکیردری‎ 
DÉPART, Action de partir A. عرز بەت‎ P. رفشن‎ T. à Jus 


مختلف الازواجدر 


-a || Le jour de son départ (9779.25 ES Aprés‏ و 


E سب‎ 


sou départ Étre sur san départ دز بیت‎ eg 


دز ہمت اوزره اولمق- پا در Je v5‏ 


Relarder son départ ا‎ SEKR (97778) j2 Ce vaisseau 


Aa ai Ae‏ نصکره 


عز مت Ball‏ د 


n'atlend que le vent pour son départ O3 scis دو سفيله سمتثت‎ 
در‎ Ae دوای دوافق ظپورينه‎ ysl Zeie 

DÉPARTAGER. Terme de Palais, qui se dit, lorsque dans une 
Chambre de juges, deux avis différens étant appuyés par un égal 


` 


nembre de sog £ on a recours à 


le partage d. UNI دع اا‎ PA برابری اا بر طرف‎ 
کردن‎ T; ESES lL ارک‎ || L'afaire avait été 


partagée dans la première des enquétes, on a été à la troisième 
< 

KE ۰ 

pour la départager ,كك‎ Js] Ae A فلان = ملت کف رو‎ 


e ROS 


une autre Chambre چيا‎ 


e M‏ طرش المساوات شقينه ماقم 
DS‏ ار DEE‏ ميلس اخره EE‏ 
Geck‏ 

DÉPARTEMENT. Distribution A es pl. els is || On 

a envoyé le département des ias aux troupes عسکرکک‎ 
وزیعی دفتری ارسال اږلندی‎ 
partement général] des tailles E. العموم‎ T 
رابطه ربرلدی‎ 


Il se dit aussi, 


cele (e On a fait le dé- 
EE 
des affaires d'État, 


des différentes parties 


distribuées entre les seerétaires d'État, ct les différentes pro- 
vinces dont la connaissance lenr est attribuée 4. اب‎ P. در‎ 
T: قپو‎ || Un tel secrétaire d'État a le département de la Guerre 
Re nc al ius وکل کل امور‎ BK Celui 
qui a le département. de la Marine C OEC امور‎ 
الان‎ P Le département des affaires étrangéres Dn 


2 مه 
GN‏ 


3 د‎ -- Celte province est du département d'un tel sec- 


d 


DEP 


> s en : : 

rétaire d'Etat jas REH SE فلان‎ SU oU 
DEPARTIR. Distribuer, partager A. prep pi خش‎ 
کردن‎ T: SUE eh || Dien départit ses gráces à qui il 
ا رزاق العالم‎ 


(o) a als uem E U a 006 telle somme‏ ابدر 


Jui plait کیب‎ E. AU 


pour la départir aux pauvres de sa paroisse aL. | Lo A. E 


BEN 


On dit 


Aes d شو مقدار‎ oar VES (sce - 


en termes de Palais, On a départi les procès aux 


5 

Chambres, ponr dire, on les a distribués اولندجی‎ EEN 
R qoo ; gb I : 
SE pi eji Sm دعوالر اقتا ايدن‎ 
SE pérartin, Se désister A. peg gcc JE لام سک‎ 
Qe T. eS - al, E E || IL s'est 
départi de sa demande E مطلوبندن -مطاویندن یرایت‎ 
د‎ H ne se départira jamais de ses prétentions LA 
ابلدبکی مطلوباتدن ابدی رجوع ايت احتمالی يوقدر‎ 
C'est une opioion dont il ne veut poiat se départir بر وحېله‎ 
رجوع شي جکى بر اعتقاد در‎ 
On dit, Se départir de son devoir, pour dire, s'éloigner, s'é- 


EE 
P. QU دور‎ T. لد نکد (راطلخل‎ J| 11 ne s'est 


carter de son devoir A. o Asko 


déparii Jamais de son devoir جو دز‎ GI Lee isl, 
gs» اپنیش‎ etel, ce Je ne me départirai jamais 
de l'obéissance, du respect que je vous dois e ر‎ Kb 
ولان فرایص فرمانبری واطاعت ومراسم ثوقير واحترامکک‎ 
اشکک احتمالم‎ E تار‎ P E o. ll 
D- 

255 Passer outre, passer au-delà A. جاوز‎ T 
i8 go pm T. af uc) Ainsi en parlant d'un 
vaisseau qui en voulait joindre un autre, on dit, qu'il le dépassa 
Mi 


BK‏ سه د کر در EE‏ تعثیبنده o‏ ارنه ده 


وز St:‏ | لدی 

Et devancer 4. ( S. — E P. € JU 
n ایلرو‎ 

DÉPAVER. Arracher, ôter le pavé A LUI فاع‎ ID: bul sl 
بر کندن‎ T. قالدرمی سک کل‎ || Une ravine, un déborde- 
ment a dépavé la chaussée Pep s ابدن‎ P 


Charrois ont dépavé le grand chemin ps 


Les‏ ووتوع-ه o‏ فاع ابندردی 


~ 


z 
امد شد ایدں‎ 


DEP 


1 s هرا‎ ^ 
اوی قالدرشی‎ (E i 
5341 tae Pp. GA در‎ ahil T. ES 


ed 
677 
NM 
Diravê. A 
H at 
[Os Mood 
DÉPAYSER. Tirer quelqu'un de son pays, et le faire passer 
A un autre A. v y? اخراج‎ -y7 احلاه‎ 
"n P. گردن‎ ees (^ 3 از ر‎ SE Qu CE 


|| C'est ua jeune homme qui se Kë dans le lieu de sa nais- 
"m ۱ را سی‎ LL. lee در له و‎ 

ل ا SE‏ ناه ,24 Lee I‏ درکار اولمغلد 
e‏ 
SE DÉPAYSER. A. SE 2 "n o e Aal. T y‏ 

P. گران‎ pu My ترک‎ - af Alois jo e$ ۵ رک‎ 


E cn 
KE - 


sance, il faudrait le dépayser 


Ea 


Ql» يوردی‎ || Cette 130116 s'est 66 
All jux. تک دار‎ On Fa obligé de se dépayser نلا‎ 
V ترات دار ودار‎ On fa obhge de se dépayser ی‎ 
IL S 
Jh me وطه‎ ee 


cuum 17 pee. Ro M QUA‏ گشته 
DÉPÉCEMENT. Action de dépécer. V. ce mot.‏ 
توذيم - DÉPÉCER. Mettre en piéees, en moreeaux d. gb‏ 


پاره کردن 


di پارجه‎ Jt || Dépéeer uu vieux bateau 


o ي‎ Gul 633 moss b ار‎ 
EEN پارجه‎ aayy GE SE لر‎ Dépécer de vieilles 
hardes E des pr ss o ii REUS 
"2 Di "J E OC - D 
Dirícrn de la viande 44. sl em n. ا ل‎ SAS 
لت بريدن‎ r ا‎ ARS CES لی‎ EE E 
ES 
Dírfck. £. Se eis تر‎ OSN پاره‎ eje لت‎ e E 
0 Zen d E js e 


DÉPÉCHE. Lettre concernant les affaires publiques 4f. 3-4 E 


اج باي E‏ 


ال اک m‏ د چ واي pi‏ مکنوب - فوا بم pl.‏ 
Sa‏ ك بل دنه وأصہ۔ 0 | recu sa dépéche zc‏ ۵ 11 


Sg DE 


dépéche portait que... TI Quem تا شمی‎ 


- اولئیش‎ as eU DOR abet مثېومنده‎ 
الک‎ Il a fait un paquet de toutes ses dépêches ce ومک‎ í 
1 Së 
وضع ابلدی‎ Gel بر شرف‎ 
DÉPÉCHER. Faire promptement, liter 4f. Leni p: cS la 


Y - زود کردن‎ T. = 


ouvrage p oleum En لو وار‎ Dépêchez ce que vous 


Ee o || N faut. dépêcher cet 


678 DEP 


avez à faire ab! eee LS ens — On dit aussi absolu- 
ment, Dépéehez, Dépéehons SEH SE - اولدلم‎ SES 

Et expédier qnelqu'un, l'envoyer en diligeuce avee des ordres 
CS 
اسراع‎ sc ابله # بزودی فرستادن .« سریعا‎ der 
اباد جيثارمی  کوندرمکتک‎ Ae - LAE در قدم اقدم‎ 


A, SE alls 5 ع جنال الاتعیال‎ 


[| On a dépéché aujourd'hui un courrier à 6 A بو کون‎ 

A SS "om d * a 
جثارلدی‎ 
réponse, il faut le dépécher promptement Ez جوا به‎ 3 E 
ES Vez 2] ارسالی‎ ge pe aill 


DEÉPEINDRE. Déerire et représenter par le diseours له‎ Ssa 


idle Cet homme dus‏ اباد cos!‏ الد 


x ves 3 ee 1 e t & 5 
- لوحہہ۔ کک‎ E ZE SEI? —3- (qM یو حا‎ EE 
= ex) - ee 


a 7 
m , UAM e 
ment, qu'il semble qu'on les voie 439, ] 


* ad . - D 
و‎ peint les choses si vive- 
DEOS || 11 dépeint les c 


Sois 


Ios MN P -—Á زنده‎ 


د 
x‏ 


پیش نظرده طورر 
وتو -ه Dépeindre un 51 "SL ques Es QV‏ 
در کمسند CONST -— Dépeindre le caractere d'un homme ue‏ 
PEE -y cem Dépeindre la vertu avec‏ اتہک 
حال E‏ ح وفضياتی tous ses charmes PEE SNL Ak o‏ 
Dépeindre n vice avec‏ ذکر ا 
e <£ sdis‏ 
فرماسنی ہکان uS‏ ذکر وبيان ایدەرک ضصوير اہتەک 


= o ze 
DírrixT. A موصرفل‎ — o) 5 P. 03$ JAM - اوو‎ qu 


Ui و‎ 


DÉPENAILLÉ. Dégueoillé, couvert de haillons 4. cl) 


ee usd d ee ces 


tous ses horreurs Saša) ENS E 


A A A on 9m A a z 
TES pe Ue ae T Së cs اوستی‎ ~= ll se dit 
aussi, d'une personne mise négligemment , de maniere que les 
différentes parties de son habillement ne paraissent pas tenir 

+ 
ensemble d. ردك غلېس‎ P. ToT 2) T. NN جه ولہد شی‎ 


DÊPENAILLEMENT. État d'une personne dépenaillé(e A «7 LSU, 


vM - 


LA. z 


DÉPENDAMMENT, D'une manière dépendante EA Eos 3 


ECKE دن جات التعلق‎ [| Cela se fera dépendamment de 


سن تت تن نه 
C‏ © نا 


E‏ باش T‏ جا پر بېوشی 2 SES‏ اللباس 


telle chose 0222 4 d د‎ 


gen e L'üme agit souvent dépendamment des organes 
SE 


نفس AREU‏ الات el‏ الات فا عله به E Eu‏ 


LU‏ ال 


DEP 


BET فا ع لد به‎ CUN 
DÉPENDANCE, Sujétien, subordination 4f. s ` 


: تا ایا‎ vs 
۶ EQ ارلمقلق تاعا‎ eod حکم‎ 


- ېر‎ LA qum 
|| Les sujets sont dans la dépendance de leurs souverains In 


essen E emer E 


PE e Les enfans doivent demenrer dans la dépen- 


اولاد پدرلرښکک 


وادشادل ربند- وز بردستان 


dauee de leurs pères Ss e 
1 C TE 

11 se dit aussi, des terres qui relèvent d'une autre A. e5 
pl. e I P. j£ T. nS || Cette terre est de la dépen- 
danee de la mieune اولديغم ارښشکک‎ uj Ais. Qo 
jM Xd 

DírrNDANCEs , si dit de ee qui fait partie d'une terre, d'une 


` 


maison, et de tont ee qui appartient à une affaire ou à une 
chose A. pl. T 2 ou; Ta ېر‎ sl T. 
ll l Tb اکا‎ ll awe une terre avec tantes ses apparte- 
PS 
Se فروخثت‎ Je sais cetle affaire et toutes ses dépendances 


ہو E cale‏ ن کا گات دعاو مها 
متعاق - lg‏ تحت DÉPENDANT. Qui ٢ A SE‏ 


nances et dépendances موا‎ o ان‎ AE 


در 


GE P. واسشه - زر دست - زیر حکم‎ TONS EI حکم‎ 
t 19 Aes 1 C'est un homme entitrement dépendant d'un tel 
در‎ EE ore MS ند‎ M5 C'est nne 
affaire dépeudante d'une autre p شی وار‎ Em posl 
jasle ا برسټلسندر-‎ EE ماد‎ ES 

Et qui relève A a3 
در ما( کا نه‎ ERE 

E CH 

DÉPENDRE. Öte une ehose de l'endroit où elle était pendus 

۰ e B ME eo 
3 المناط‎ vs ل = تزع‎ e pur بخنگاه .م‎ CH از‎ 
HE [| Dépendre 


weg 


PIU [| Un fief dépendant JS 
d 


| ا درد 
cs. SE |‏ 


la domination , sous l'autorité de quelqu'un 4, 


Ska 
بر اوردنۍ‎ T. CE Gr 5 


۰ A . 
uu tableau sl C2 cM یو درگ‎ 


Et étre sous 
کم الحکم‎ el P. 


SE | e p ||] Les sujets dépendent des Reis n 


QUE peo TS pao zi 
du ده‎ II ودرا با م لک وکلک‎ Les domestiques M 
de lenrs maitres CALG sl لټ‎ 3 da de? ران‎ Hem 
du Je ne dépends pas de vous که ده دکلم‎ M" NM. 
= Et être suberdonné à quelqu'un 4. ac P. ELA فرمانسر‎ 


DEP 


Ec. ادع‎ ES ولیک‎ d e || Les magistrats subalternes dépendent 
des tribunaux supérieurs iE eyes d, ن حکام‎ Y. f يابەدە‎ 
تابعدرلر‎ ejus 


Il se dit aussi en mattéte de fief, et signifie , relever || Cette 


Us 
رہد الان‎ 


terre dépend d'un tel marquisat "zen QM T2 
poss 
1 له‎ KI = EV 


ESA L2 ] L'effet dépend de la cause 


Il signifie aussi, provenir, procéder A. 
P. yos Sail T. 
منوطدر‎ az اثر‎ La maturité , la bonté du fruit dépend du 


MEN Je 
Lh | (um طاو‎ 


Cela dépend de moi, pour Se je suis en pouvoir 


prets de la bonté du terroir e T 

pus شمسه 2 دو ارضه‎ X3 
On dit, 

de le faire ou de ne pas le faire اموردندر‎ m b اراده مد‎ 

sga > ارادهمه باغلو در- دو ابش‎ p 

Dm Ax T: لازم‎ 

SUE 


Et s'ensuivre A. gu E prm ! P. 


GA || Cette demonstration dépend d'un tel principe 


Qo Cola BE 

پلان eas‏ سشتعيدر 
DEPENS, Terme de Pratique. Les frais qu'on fait à quelque‏ 
AA y? T: z Il‏ - خرچ P.‏ مصارف chose 4. êpe pl.‏ 


ll a employé beaucoup d'argent à la poursuite de cette affaire, 
` SNE : cuv ۰ RU Has 
mais il aura Deinea tirer ses dépens JE Maece XO ا‎ 

: s às M om S E 
pere 9) جيفارمغه‎ erte? Est MEC As" 
On dit proverb. d'un homme avaneé en áge, que plus de la 
TET ` ; dad RC METER ١ 
001006 de ses dépens sont payes Qs A get ده‎ EE 
BE) روا سی صرف‎ Et qu'un homme gagne bien ses 
il apporte autant d'uti- 


SEP کد‎ 


dépens, pour dire, que par son serviee 
lité qu'il coûte à nourrir et à payer ور‎ g 
SER 

On dit figur. Faire la guerre à ses dépens, pour dire , faire, 
dans l'exereiee. d'un emploi ou dans la poursuite. d'une affaire , 
des avanees ou des frais A qui on n'est point obligé T. gas 
اختیار صرر ېده‌رک انرا‎ anasf 

On dit aussi, Servir à ses dépens Ans Aal Am cem 
Ge VL M wl Vivre 
SL ایدرک‎ 
ک کچلمکک‎ 


EN Voss سه مال‎ E) بان‎ I Siy! - 


aux dépens d'autrui O,3. al 


Qus ابراث ضر‎ -j BELA لجو‎ e Se 


Z S'enriehir aux dépens du IGENE د الله‎ 


Se divertir aux dépens d'autrui es] uU aL JU. CUM 


DEP 679 


د ضرر جکد دکدنصکره est devenu sage à ses dépens‏ اا 


SE ^ 
Eo E راشنه‎ c Il ne faut 


rieu faire aux dépens de son 


honneur, d E 
, e sa NL oes. Ra وشان‎ AVE 

Je le servirai aux Se de mon sang, aux dépens de ma vie 

Go CE E ! : PNG 
ies jo ارغورينه فدای باش وجان ابدرکت‎ 

Direxs, en termes de Pratique. Les frais qui se font dans la 
poursuite d'une affaire 4. pl. pesi ijt D leS SE T 
Prs رې‎ ees || Cet homme a gagné son procès 
sans dépens, pour dire, que sa partie n'a point été condamnée 
à lui rembourser ses frais 122] 
5 E 
L'argent qu'on emploie à quelque close que ce 
cite 
e—9 eme 


UE exces. 


Qu c اینديکی‎ 
سلی 53 ند‎ RS ess 
DÉPENSE. 
WS pl. 2 pA 


puisse être A مصرۀ‎ pl. 


şÈ || Grande dépense‏ رج ومصرفۍ T.‏ هار دند = خرج 
"JT PES Folle dépense‏ 


rcm سے‎ 


(7 
sive مفرط‎ Lie z uris De 
WT" cum ordinaire E BET ESUS مصاری‎ 
extraordinaire 2l zs Ju uy = خارج از معاد اولان‎ 
oim un bb Dépense de bouche طعام مصرئی‎ 
e 


SU‏ مصرف 


: ; oa 
aras 107160568 66 


die GES TUE La dépense de ménage 
os Fournir à la dépense E La EA 
la dépense, pour dire, étre chargé du détail 


SEN 


de ce qui se dé ai VEM ASA ENSE 
quise dépense dans une maison 7; خد مه شی‎ Qe y Sie 


On dit, Faire 


XS — Et faire de la dépense, pour dire, faire beaucoup de 


CEP - e معرفه‎ = Sa 


meltre en dépense, pour dire, faire une dépense qui n'est pas 
Mes ä ue XE PE : 
E مصرفه‎  مارغوا‎ apao مصرفدان‎ 


(Sel - Faire une dépense sourde , c'est-à-dire, une dépense 


dépense T. As 
ordinaire T. اولەق‎ 
sceréte Asl خفاده مص ری‎ ED غږ مرف دی‎ 
اس‎ s. 3 در مصرف -ال اده‎ pim سسی‎ 
ا‎ — Et figur. Faire une grande dépense d'esprit, pour dire, 
€taler mal à propos de l'esprit Mie à A Lo ر‎ e X 
Ce m 


compte, qui contiennent ce 


sucia کر‎ jas 
] se dit aussi, des articles d'un 

* LEA DH 8 D cu ۳ : 
qui a été dépensé a Porter en 6 درد اک‎ 43425 2 
dex 


eei A i دے‎ La dépense se monte à tant رکف‎ 


SE zl, SE Passer en 6 ادخال‎ AL uy 


080 DEP 


S e] Cela est alloué dans la dépense amma مہ‎ AL مصری‎ 


کر کے jS‏ 


Chapitre de dépense "T oir- ei‏ اکر 


La dépense exeéde la 16 مقبوساندن زياده در‎ 


E ٢٢ دت‎ ٢5 ues 
Ae A esche RISUS pe 


2 


DÉPENSER. Employer de l'argent à 


SEMPER م‎ 


quelque chose d. صرۍ‎ 


Be ce ` : : 
2 cA - M cum T. E 
En] || H a dépensé tout. son argent comptant | sichs" AA 


EET 
E D 


eu =] TA SC uy صم‎ Il a dépensé son bien mal 
6! 

S 3 ^‏ 
شو قدر جر 


1٢ تت‎ A 


u propos لک‎ Jm 


Cu اا مث‎ Il dépense tant par 


Cus 


gll 
sna er 


خرح p.02 KS RU.‏ مول مصرول 


DEÉPENSIER. Qui dépense excessivement A. EUIS n s 


WE Om الا م جخ روش‎ Län" Jg. Ue باد‎ T. oes 
s || C'est un. 6 dépensier P. بر‎ del خروق‎ 
لاف ورف ا‎ 


DÉPERDITION. Perte qui cause dépérissement A. J^) Il n'est 

d'usage qu'en cetle phrase, Déperdition de substance جوجر‎ Jl) 

DÉPÉRIR. Diminuer successivement en allant à sa perte 4. 

نات 2 ip. QU pu‏ اشراف الاضمیلال ۔ فیا 

- Qj» EE ERM نل لت دا‎ || 11 laissa dépérir l'armée 

£2] ya o2 us حال فا‎ <S Kas L'armée dépéritjournel- 
° D 


lement j2 أولمق ده‎ eel 


um دوا فوا مشر‎ Gë Var- 


mée est dépérie , a dépéri در‎ EI Jissel, فنا‎ eae 


Et aller cn décadence, tomber en ruine A. NES اښ‎ 


Si & : 1 H : 
ده‎ Esc cl p. es اف وات‎ AU c YS 
E AUR || Cest un homme 


gr € 
qui laisse tout dépérir dans ses terres حر‎ OX Lus d کند.‎ 
کل‎ en ال‎ 


J حا‎ a 


um sl ea‏ ودرا 


JC ole ex Hat ومک‎ 


راد 
GA‏ لو Voila une maison qui dépérit faute d'être entretenue‏ 
ات ۸ ۱١ ٢٠‏ لل esl B n‏ 0 
ځانه تعر ann um y‏ اجويز قصور ارلند يی ES‏ 
ere ms ]‏ 
Jie eem pes‏ 


11 se dit aussi, en parlant d'un homme dont la santé va 


EDU. a, STE 
PE 


toujours en diminuant A. اط‎ ES dos 
039 Tom d T. RES || La santé de cet 
چا‎ SE o% 


A E - Et en‏ البصرده 


T RS 
c 
homme dépérit à vue d'oeil ل کی‎ 


j3 ORI AL - l 


E al واساط‎ e 


parlant de preuves, de dettes, de billets A. SCH dl zi 


DEP 


e3J| - eu 


|| Les preuves dépérissent avec le temps 


دص 7 fen‏ ارت لهاب 
cO», ueh‏ 
ذاهب ارلور-فوتی EH‏ کسب نقسصان اېدر 
Les dettes et les billets dépérissent par la longueur du temps‏ 
قر کک E al} esl c. Lois uS ELS,‏ پذ بر 
Wig‏ 
فنا بولمقی .7 رتس فا cr 73 EIN cU‏ 
فا بولىش Dirien A. Uis Jaee Ri E‏ 

4. pe e palh السا‎ Be P. د الات‎ m 


JE 3 

T. V | hao pU 1 A سل هط‎ P. ير رده‎ 
T. S ES V 
DÉPÉRISSEMENT. État de décadence, de eo de ruine 


4 ist Qc uper 
AX Jg خرا بلق‎ c Heuer. || Le dépérissement de la santé 


sons sont dans un grand dépérissement جملدسی‎ 


FER = Et en parlant d'effets, de meubles 2. im 
ی ياشتن فا بد‎ 


v T. 


at e; os D P. Au 


TR‏ سب 
رات 


V5 es oa Toutes ces mai- 
ole لو‎ 
راا وق در‎ Je Le dépérissement des meubles دتاع رشک‎ 
E c 

On dit en Jurisprudence, Le dépérissement des preuves, pour 
dire, l'allération ou la perte de ce qui peut servir à constater 
un fait 44. Jis y! الس‎ i us || Le dépérissement des preuves 
contre un accusé "P 
GS Jl; se wo, 

DÉPEUPLEMENT. Action de dépeupler, ou état d'un pays dé- 
E = c n = P. نا دود‎ 
Be حال ودرا‎ IR E e 
[| Les guerres continuelles causent le dépeuplement des États 
ام زمدر‎ SEN en معمور‎ 331 Mu R 

DÉPEUPLER. Dégarnir un pays d'habilans 4. gu الى‎ AUR 
نادان الک با لس‎ 
Qs! حال‎ T: کک‎ e 


e t سرد‎ E De dem 


peuplé 4. 


ELM ادا‎ 


2 || La guerre. ct la peste 
ont dépeuplé ees provinces See مسا باب‎ 22 E si 
Mal, Que مور شی‎ SE ده‎ bs XH - خروب‎ 
حال‎ eA SL, 3 الدمار‎ Que وما‎ ES واسفار‎ 
کسر ونان‎ Dhal m ومعمرر‎ celeb M 
DEPEUPLE, A. اف السران‎ ES $5 المعمور‎ eng = JP 
Que D. BUT U Quis T. شنلکسز‎ 


| ششدر 


DÉPIÉCER. V. 1 
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DÉPILATIF. Qui fait tomber le poil, les cheveux A 


Eo aJ] Eta UG p. د د برد‎ um. do 
|| Une pommade depilative مذهب الشعر‎ D) 
DÉPILATION. Action de dépiler, ou effet de cette action A. 
I واا‎ el bu. PO Cons T PES 2 یل‎ 
DÉPILATOIRE. Drogue, pûte pour dépiler A. xs 
دواه مسة۔ط الشعر۔‎ P قيل کيدربيچی # داروی مويريز‎ 
c E c دک در کی‎ 


se DÉPILER. 11 se dit d'un animal qui perd son poil A. GES 
۰ 


[uS مل‎ 


Vv دوا‎ 


dè 


# دی ور‎ n سك‎ es 
14 js m E P £ Ai T. Se 


ma 


DÉPISTER. en suivant ٩5 


2 کا 
Jı pi || On eut quelque peine à dépister cet intri-‏ ده لما 
OU Ede queique p 1‏ 


gant 


Découvrir ce qu'en veut savoir, 


pistes de quelqu'un A الاثر‎ RAS p 


S 


Ja إل دد‎ EOS NOUO E 
2 

E 

as T. nss || Pai un vrai dépit de ce qu'il a fait‏ تل 

ايشدن Je Ais‏ عظيم dest‏ ارلسشدر 

Da fait pour me faire dépit el cem! شو‎ Lë E E ex 

eJ ands Concevoir du dépit BEN وګند‎ Lx درونده‎ 


* e 
esl Faire quelque chose par dépit Ss losy در شی‎ 


£ DEN S ی‎ 


DÉPIT. Chagrin mêlé de colère 4. سخط - رم‎ P. 


oM u 


Quand il en devrait crever de dépit, je veux que... Lx 


Ge Be «5s. QoS‏ يله مطلو بم دو در که 


DÉPITER. Causer du dépit à quelqu'un .4. Léi — LL | 


d Be A‏ سو تو 
اکحننمو Jane‏ کر کردی - دل P. o! E‏ 


Ne dépitez pas cet enfant جرجرتی کوجندرمه‎ E 


LS‏ _ لغ 
x f SE qu ECS ll 11 s'est‏ دن 


NE Ab دم 7( ۷ سه‎ 
" DE? DÉI) 


Se pirrer, Se fAcher, ou agir par dépit A. 
P. ے کله دار شدن‎ 
dépité de ce que vous lui avez dit 
پل ی‎ Qu 

کوجلیش دک د کل دد یل Dini. A pi‏ 
اخراج oe c‏ 


DÉPLACEMENT. Action de déplacer 4. 


7 IEN cj ,ود‎ ۳ . S 
C dee انترا‎ TI ا سرک‎ E از‎ T. E 
ES - E uS ول‎ Bol p || Le 4. 
s د‎ M GE el EE 

des bornes 5 SES dues xA e لنم لاه موا‎ 


Le déplacement des meubles | C Auge? gel» SESCH "DH 


Le déplacement des mols peut être de grande consé-‏ اخراجی 
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quence شک‎ L3 


الد کی gel‏ -خصوصدلرندن اخراجی 
me Ad SE sl Aachen, Are‏ 


li se dit aussi des personnes A KH us Jia لدیل الىقام‎ 
2 حا‎ OS SE T: t. یر‎ || Ces UM conti- 
ری‎ ess P 
DÉPLACER. Óter une chose de sa place 4. کن الان‎ eps! 
|| کر‎ PESE ne rss eh 
(m) 2: (LU د‎ o" A 
H a,l . 2 Se : R 
c - کردن‎ ha EE از‎ F, EISS ل ج‎ 


las‏ بلری al QU +3 || Déplacer des livres‏ و قالدرىق 


nuels me fatiguent ددرر‎ m شی‎ E e E 


e E qi t» - gu 


ES ghs! خصوصارندن‎ a SR euis برلرندن‎ dis 


Gen ډو‎ 


Ne déplacez rien às ls ul d ond - لر‎ SE Que person- 


: i 
ne ne 56 6 ess La gi QU که د‎ 
Figur. Óter à quelqu'un son emploi, pour y meltre une autre 
"US ise ازجاه‎ 7. $2) s 


n'a pas voulu 


personne .4. SE P. 


|| لوس مدر 


Uu tel ministre déplacer les créatures de son 


Jes x 2 al M 
prédécesseur Jj: Bi di e. دہ‎ A. وکيل دولثت‎ WE 
Cel sl 2M 

En termes de Pratique, Dplacer des meubles, c'est les traus- 
porter d'une maison dans une autre par autorité de Justice A. 
2 J د‎ (EE & v eia 8 : 

i-o RIP A EE z‏ سه 
رحست ala‏ د IR E‏ — الث 

DAN 5 

THE E 
|| Non seulement on lui a saisi ses meubles, mais de plus on 


JE 


les a déplacés pu ارلنديفندن فطع‎ Loo ce elsi 


T Qe» ئی‎ P n کت‎ aus] Sm 


jM 223] AER Aas ار‎ La sentence portait que les meu- 
bles seraient saisis sans déplacer E اولان اعلام‎ jus 
انات بیت للا نمل ضبط اولنه دېو مجرر ايدی‎ 
DirLACE. A. "S wE المکاں - مخرج‎ gê £o 8 
RE ur ردان‎ a 


ى الموفع - DN‏ 


P. BE نا‎ -gim E ٢ e, A e Cet T M dans ]a 


y M 
بيرون کرده‎ quie 


Il signifie aussi, mal placé 4. ud 


nouvelle charge qu'il exerce, parait déplacé مامور‎ cM o% 
ps Si eos (Qj 62040 لد د يګی نسب‎ 11 lui tint un 
propos tout-à-fait déplacé سو لدی‎ el ge 5 Lylo 
TS 
نا پسند بودن  نا خوش بودن ۶ اباب الامتناع الطبع‎ 

/ 


eet 
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DÉPLAIRE. Être désagréable A. 


Qe - WESS خوش‎ anb - s.l ba 

11 a quelque chose qui déplait SE SE 
quelq jui déplait | c». o 

Elle n'est pas belle , mais‏ موجب e dI‏ در EEN‏ وار د 


96 
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D > 5 
clle ne déplait pas لفسى موجہ‎ e 92344] SC Wes, 
ag اولەجق صورلی‎ Cela déplaît à la mort ERS او‎ 
SE 

Et Deler, donuer du chagrin ال‎ 


در ال - سر (الخاطر 


SE 


SE قدر خوش‎ Aude ya gbl- اولوم‎ 
CE قدرنغسه خوش‎ 
Jio 
po NM E 


eus.‏ الا دنعا! 


jb T. ES m3 تالک کل‎ GE || Ce que 


jen fais n'est pas pour vous deplaire SECH SEU DS KE 
l d E 


MX» com A ه وجب‎ a pass Mo Vm Je ne dis 
pas cela pour vous déplaire اراراشيکت‎ d: , kela ce y 


ps سب‎ al 1} est au désespoir d'avoir été assez malheu- 
GO (wy 

reux pour vous 76 zm بال | وله«‎ deis] Al ail E 
والمناكدر‎ gue alali à بولندیغندن سا‎ GA a ] craint 
em faisant eela 


de vous déplaire SE اا‎ 
GI 


"m. gis s Js- H "ud be Sg EE Dra 


"d ١ E 


Il me déplait fort d'être obligé à eela cU pos AI Ka 
ک اولور‎ EE all, 
choses se soient passées de la sorte Mua, Sei کی‎ S —) 2 
PES 

Sr nfeLAmr, S'ennuyer, se chagriner A. AI انضيار‎ 


JUI nc 


Il lui déplait extrêmement que les‏ انفعال 
Ee‏ 


" 
د شدن‎ T صقامق‎ Qu. dba 
اشيامکک‎ [| 11 se déplait dans ec lien m JU oake دو‎ 


-jl DM dms لو‎ 11 aime la solitude, il se déplait eu 
1 


compagnie B> وان‎ SEL J| RENN | E وحدت‎ -— 


ce — ll se dit aussi‏ و 


3o ارلور-‎ JYI um 5 
UN 


des animaux 7. NS SU 


-G V EUN GC n 


Les troupeanx sé déplaisent dans ee lieu IN Gd 


e dag 
کې‎ een 
së دد‎ : 
اسا‎ Zen ری کور و‎ ds سروک‎ SEH dit 
figur., que des plantes se déplaisent en un endroit, pour dire, 
que le sol de ee lieu-]à me leur est pas propre فان‎ SUG 
je) P 73 
DÉPLAISANCE, Répugnance , dégoüt A النفس‎ eS 

- ; ec B : 
cb. sd S P. 25 PI T ll || Prendre 
"E 5 A D 
quelqu'un en déplaisancee Jue] ایت‎ aS Vana در‎ 
سنا ا‎ 
DÉPLAISANT. Désagréable, 


RLY 


qui fiche, qni 611327106 4. ia s 
p ous 


E تبر مرغوب‎ E E mr JË P. او خرش‎ E نا‎ 


SE Votre proeċdė déplait à tout le 
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- نا مطبوع‎ × jaia خود‎ ES - Ck gud 
A kd 

ه2 دغسی موجب در ادم Un homme déplaisant‏ 

C'est la‏ طور نا مطبوع Se Mauicre déplaisante‏ نا مرعوب 


| close dn monde la plus déplaisante نا‎ ech Qus جېانده‎ 


E 
| 3 H 


2723) مرعوب شی‎ LG خوش‎ Kien ne m'est plus déplaisant 
١ E w ٨ 1 & . 
Me بوندن زياده موجب ابابت ارلدجق شى‎ SMS 


مسکں 


Maison déplaisante Séjour 


tub نا‎ 


Tort déplaisant 
c ! ۷ ll i 
ماوای عبر مطبوع‎ 

DÉPLAISIR. Chagrin , donleur d'esprit A. SE l E 
البال|‎ eue p Als و‎ 


Dé-‏ اوو e || Déplaisir sensible MM "t‏ د يسىی 


ا ي n‏ دار 


plaisir mortel JL See GEZ ا در‎ pe J'ai beau- 


eoup de déplaisir de votre mal اھ انقباضش‎ SMS ce 
P دروم‎ Cela me donne nn grand déplaisir pb ML لو‎ 


C'est avee déplaisir que je‏ مره SÉ‏ باليه MONA‏ اولور 
Ka‏ دادر Es‏ چت me vois contraint de vous en Ee‏ 
stall‏ 
بو Je ne saurais assez exprimer le Te que j'eu ai "m‏ 


AS 


jen mécontentement A الخاطر‎ pem ازى‎ P. 


cu خاطر شکنی - خاطر‎ TA Ng t || C'est un 
donné un E pn Hi 


NES A ess] 


homme qui m'a sensible déplaisir 
Wo E Una موجب ار س ټول‎ Causer, donner de 
nes déplaisirs موجب حالانه‎ TOR انکسار‎ 3s عظيم‎ 
ESA سسا‎ Je ne erois pas vous avoir jamais fait aucun 
déplaisir خاطر مانده‎ GNI من‎ QM aS رمکه‎ "5l NS 
pe ااشش‎ Son fils ne lui a jamais donné aucun sujet de dé- 
plaisir P Ge; ! m AES H اراس‎ 


حرک :د۵ دی وکر 
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DÉPLANTER. Óter de terre un arbre, ponr le planter ailleurs 2. 
دک شن رم لک‎ "4 [| Déplanter un noyer بر جوز اتاجنکک‎ 

et dé-‏ برينى دکشدرمکک 
gu D‏ د ااج CC‏ ودر planter n "n‏ 
دکشدر:کدن ez‏ بر شی y‏ 

DÉPLIER. Étendre une 6 qi était pliće ad, سط‎ - Je 


nu‏ اکن کر 


Cet homme ne fait 2 planter 


SEH Syu || Déplier une servi- 
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ette e] سط‎ com CR. Déplier des étoffes سمط‎ 
eet NK. اجچش‎ TD شا کار‎ — On dit d'un marchad 
qui a fait voir tout ce qu'il avait de meilleur dans sa boutique, 

o aga " NER. un a SN. 
qu'il a deplié toute sa marchandise درن‎ pont Rex Ju 
ابلدی‎ Bania 
و‎ T. RN 


DELIE. 4. be - ملشور‎ P ےرا ہد‎ 


R‏ امش 


DÉPLISSER. Défaire les plis d'une étoffe A. "m Ko 
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اق‎ E 


DÉPLORABLE. Qui mérite d'être déploré, qui est digne de 


pitis A. we" واجب‎  عجوتلا‎ See exl 


P. EE del حورد د‎ p ms m A = USES 
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1 نف‎ yes || 11 est dans un état déplorable کشی حال‎ p 


e سب التوجعه ر‎ C'est un état. déplorable que 
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—— له‎ 
-. 


l'état où il est gm, pps ieu vu خی حال‎ 


Sa condition, son sort est déplorable E VI OM ES 


JM as es 
DÉPLORABLEMENT. ll signifie, trós-mal A 
la 


(LESE 


cec 
P. ap S T er || 11 ٨ 


- لاشنع‎ t Aus 


له 


Eris 


conduit déplorablement dans cette affaire Mic EE 


El! ce وجه الاشنع عمل‎ Il a plaidé mon affaire 


Cé 


E. 


دک UMP‏ وط déplorablement‏ 
که : 


اک 
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را خوران 


4 ce - س االوچع‎ ex Ip: T SE 


ل بشريد 


ges Meus, Sans, Déplorer le malheur du 


(EA‏ دک Déplorer la misère humaine‏ || بان 


اشکک 
ال temps "e ps all‏ 


vie pales. pubs SENS ع ا‎ 


Déplorer la disgráce, Ja la mort de quelqu'un Qu 


حال فلکزدگی 
متوجع JUI‏ 
MOS Action de déployer, ou list de celte action‏ 


Si A 


Sonn - KE ccm‏ - شط 
سی اه راد دی s w = abb || Le déployement des bras‏ با يلمه T.‏ 


perte , 


em QU Ae مل ك اولديغی‎ E. 
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d'une étoffe ره‎ Lo d'une armée cane SE unm 
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e : Di e Kd وو هوه‎ "o H 3 
3 دشر-‎ Pa کسترانیدن‎ 2 oU SC ان‎ 2 (Ss |i Déployer 
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les étendards کت نشررابات نت لک‎ EK SES n A RK - 
e 


sam ا‎ On marcha aux ennemis enseignes déployées 


ov les aigles déployent leurs ailes 


GA 


| SANE eee Aida] uer. 
3n . Z 


; T 7٩ 
MIU, Ll ht, à dl Aë 


ck RE 


Ka حا سب دشمله سر‎ Voguer à voiles 


déployées We a روا‎ eS Lu مششور ریگ‎ 


- 9! ey pers s 


dit figur. 


JA L =- On‏ منشو 


Déployer toute son ; MM lout sun savoir, toutes 
E E m DEA " Rn 
ses forces دادش ومعرقت‎ ib s, ولاعت‎ E elo 


EK Jl 


Hd S DE e SE 
e 2ت‎ Cum = USE 


| eal سط‎ ESSE اقتدار‎ E Déployer tous ses 
| 


, 5 E دشر‎ 
| E وا‎ a 

DI n 
| On dit, Rire à gorge déployée, c'est-à-dire, de toute sa 
' force A. اخراب‎ P. j قاه‎ o r 
| Dirtoyi. 4d. مهك لس‎ Lus منشور-‎ P: سترايده‎ - 
| i V x: , Zeie) 

H ^ 3 d Z "man an 
| DEPLUMER. Oter les plumes 4. سل — لدشک‎ p. QVI مو بر‎ 
1 Salat 1 || Déptumer un oiseau Tm "X SEES 

PLU : 8 SIE La 

Sr DEPLUMER. Perdre ses plumes Uis A s EC -2w 


o Cm e Le E 
الريش‎ P. کل د‎ Cu 1 KE لوی‎ 


| 

| Disrcwf. 4. Ux - p 
i 

| 


MD 


^ AUR 
RO NCC E T. 


vos 


DÉPOLIR. لا‎ 


Óter le poli de quelque chose A. 


|^ ال اليلا‎ pn 2. 407 رد دن جلارا‎ i e. T 
RES PE || Le feu dépolit le marbre D" T 
کدرا‎ e On dépolit des glaces de fenétres ou des vi- 
tres pour rendre la lumiere plus douce et moins éblouissante, 
Qum Bell تعديلنه م۔۔دار‎ abl قوششنىی کسر‎ os 


SA) 


Ech, Ges 


ees - په‎ 


Cora 
Diron A Y 
T: QS us pom 


DÉPOPULATION. État d'un pays dépeuplé A 3 المعمور‎ p 


EU xS sl EM cT ees Ska ۱ Ea des 
-— tu di 
population d'une province eL eek NO ES لر مه‎ 


Ji E eg‏ شی 


DÉPORT. Il n'est d'usage qu'en cette phrase , Sans déport, 
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N 
et SEU: sans délai, sans retardement 4. p cl A - A 


v p ن م‎ a SE کين‎ # ox) i Payer sans dè- 
port SE xs] |^ | لود کرم‎ E Cn E 


Lal‏ اښکه 


DÉPORTEMENS. 


دن دم بلا 


Moeurs déréglées و‎ conduite irrégulicre f. 
که سو اخلق,ا‎ E سلا‎ 
z اا مذموم‎ EE - uS scans bs 
T. ls es Uon حرکت‎ INO || Veiller sur les déportemens 
de quelqu'un نقظ وا نشاه‎ Ai: رکوک مد‎ EE Jh 
ic Elle a été ehassée pour ses mauvais déporte mens سو‎ 


Ber‏ وحرکشنه eg‏ طرد اولنمشدر 


DÉPORTER. Banuir. V. ce mot, 


SE n£fronrzen, Se départir, se désister. ll n'est guère d'usage 
qu'au Palais 4. All BOE e» mi p. lo QR 
ter de ses prétentions ESA Gs ٠ ٢ 11 s'est dé- 


Se dépor-‏ |[ ازغ واز ر ټک I,‏ شدن 
دو دعرادن کلف رد porté de la poursuite de ce procés vend‏ 
DÉPOSANT. Qui dépose et affirme devant le juge A. Ju‏ 

VAS E D 
ال ا‎ (55 b dom 


moins déposants dasz Qs g% 


elo | Tels et tels të-‏ ايدن 
xu TaB‏ ابدن 
ا 5131« اوت Tons les Leg diseut la méme chose‏ 


EE Us eyes EO er‏ او ارت P‏ موا شدر 


Plus n'en sait le dit déposant eS SE 


US] شہادت‎ 
NO dr مر‎ 


DÉPOSER. Destituer, ôter d'un emploi A. 


"E‏ زياده علم وخبری يوقدر 
hee m H‏ 
dee || 1 mérite qu'on le‏ جیبفارسق T‏ بیررن کردن 

dépose کا‎ die 


Et confier à quelqu'un. 4. dd الاما ادا‎ ER LL 


Ge 
P. دادن‎ ENE àa در وج‎ T c5 elio || Déposer une 
somme entre les mains d'un de ses amis معاوم الشداری‎ SE 
2E Wee 
M ee QUU بدا نه اسا‎ 


END | 


un testament chez un notaire شر دن‎ COP cerise es 


SEES E - ace) در مقدار‎ 


ool Déposer‏ وسک بد ١‏ د ابداع 


eee ابداع‎ ads REP در اس‎ Déposer des pièces justifi- 
VU NEIN 


c. ls. t S 


catives o UNI T e Tm 
MS on و‎ s - M 

Dä we GE 
son autorité entre les mains de 90 الان‎ OS 


cS p رد رند ابداع‎ NEC ORES بر‎ SE Dé- 


| £ WEE Déposer 


e 


DEP 


poser ses seereis dans les mains de sou ami vol ce فلان‎ 
دروننه ابداع ایتک‎ 
11 signifie aussi, dire eomme tcowin ce qu'on sait d'un fait 
^ 2 
4, GL ل ا‎ ch گرادی‎ 
کردں - دادن‎ eld T. coo SEE || Tels et tels 
ont déposé contre loi DUS کشیدر علسنده‎ a KE JË 


Æ tla 


شامدلر بو Les témoins ont déposé que... IM‏ ار در 
e‏ صربق الشہاده شويله خبر وبردبلر- خبر وبردیلر که 
بر ماده cor‏ لص ادف Déposer d'un fait Asl‏ که 


11 se dit aussi, des liqueurs qui laissent des parties gros- 


- an 


درسب 
E WEE gs‏ 

IP ترود اوردن‎ EE CS SS usc a طورطی‎ - Selby b 

|| Cette eau a déposé beaucoup de sable €3.——52 uA ze یو‎ 

ex — e رل‎ Ce vin a déposé beaucoup de lit 


E Ee 


فاروره E‏ ابدر 
og‏ # از جاه بیرون شده  Dios, d ees‏ 


siéres et hétérogènes au fond d'un vaisseau A. QN 


48 و۶10 Les‏ دو باده د 


4 


در وجه a. 4A. S2 UNI uu dep E iR e EA‏ رلەش 


SI . dA. dis w P. درديناکک‎ 
TUN ہد‎ PT - طورطيانیش‎ 


DÉPOSITAIRE. Celui à qui on dépose, on confie un 6 
a لد سال الا حامل الوديعة‎ ٧ EEN 
T. امانتکار‎ || Fidèle dépositaire بر امانتدار‎ Aois اين‎ 


eol» m. Bell نت‎ 


B, EE‏ ,3 کے 


11 est mon dépositaire gum ES 2 Le dépositaire de 
ces papiers دو وراک اماننداری‎ 
On dit, qu'un homme est le dépositaire des secrets de quelqu'un 
الا‎ BL رازدان .« مرم الاسرار- حامل الاسرار-‎ 
m ër 
DÉPOSITION. Destitution, privatiou d'une charge 4f. Je P. 
از جاہ بیروں رای‎ # slis مد || سصبدن‎ déposition 
aX bts لر‎ — Déposition d'un Roi 4. e 
ms SES DEE 


pe مستازم‎ ERU حروب‎ D 


d'un officier v 


|| ها‎ deposition du Roi fut suivie de guerres 


11 signifie aussi, ce qu'un témoiu dépose par devant le juge 
f zez 

32-54] pes PS T T; ROS ll 

شاهدت رسما Deposition formelle‏ || شاهدلکت - اخباری 


«sys Par la déposition des témoins hl اخبار شېود‎ Les 


E OU pl.‏ کد يی 


DEP 


dépositions lues ct ouies ى القرادة‎ c» esl E 


عل کرک الشېاده Il a varié dans sa déposition‏ رالاستماع 


أ "a‏ 2 ايلدی 


DÉPOSSÉDER. Óter à quelqu'un la possession de quelque chose 


ES Ovir une déposition 


4. SUI e y الملكة-‎ cede رذع‎ P. Ej y 


N 
کردن‎ Ge Sev تصرف‎ pov Jn ors 
Que [| On l'a dépossédé de sa maison, de sa charge WI 


ees EN Cue G‏ کر بدندن t»‏ ارگ 
مرفو Es‏ کن التصشری ‏ منزوع کن Dirossfuf, A. GL‏ 


- تصرفی رذع ارلپلسش .7 تصرف از دسندش ربوده P‏ 


Eos 


DÉPOSSESSION. V. Déposséder [| Ce bénéficier attribue sa dé- 


: RN pus N: 
ر ا‎ mod هي‎ 


JM) اعداسنه دزو‎ ue RERO ue) اوزرندن‎ ey 


possession à ses ennemis 


Un acte de dépossession s aa در‎ 1٠ ce en 
DÉPOSTER. Chasser d'un poste, le faire abandonner طرد نګ‎ 
! 5 5 

ciel O E "S C‏ دن المبوقف 
n gota‏ از cele‏ قرار Qf quom‏ 


avait occupé ce poste, on le déposta مرتقعهد؟‎ 
cS 


P,‏ ازعاج 
l'ennemi‏ |[ برندن 


E NS DT 


RES S bog dch 3S] at bt tous ses 

T ! ü ESI E 
efforts pour le déposter ایلدیکی مقامدن درد‎ 3a فلانی‎ 
| SE حصل‎ ls JA gom? 

DÉPÔT. Ce qu'on a confié, donné en garde à quelqu'un A. 
4252; pl. gi -  تناما‎ pl. c» P. A E T. 
امات‎ || Le dépôt est une chose sacrée ید‎ Pm ^ 
24245 الاحترامدن‎ Lá. LEUR dau) "SE n لر کال‎ 
در‎ Révéler un secret, c'est violer un dépót saeré NE E 
Lem? ېه‎ Dr. ساد:‎ SE | La e QU ais A کد‎ 
اپته-ش اولور‎ Nier un dépôt mT امانت‎ Abuser 
d'un dépôt DEE BS Er در گیسنه رد حفظنده | ولان‎ 

. ته‎ tm 7 
EM Rendre fidèlement un Eos نسل‎ FUN راد‎ 
TESA 


ود عد لی صدق تام Al‏ حفظ Garder religieusement le dépôt‏ 


sj EL. ESS C‏ صاحنه 3j‏ اا 


Ci Convertir un dépôt à son 6 AX xoan Kë ed اسا‎ 
WIR د 1-1د اف‎ prend aussi pour l'action de dé- 
- .. -A 


poser, et pour la convention faite en déposant quelque chose 


|| La loi du dépôt قانون اا‎ Le dépót est un contrat de 
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Uis Ais rs aio دید‎ raul ul 


honne foi ار‎ 


د violer la foi du i = oe‏ مقاوله در 


eri E واجب | لان‎ Dépót vo- 


[iecit cea ~ E نک‎ Us, gma 


Ee 


Dépót judieiaire ولنمش |> ادګ‎ | e A LI: شرع‎ im 
asl ess Al حکم قاضی‎ 


du lieu des archives publiques 4f. à.2 J> 


Dépôt ordonné en Justice علال‎ 
ll se dit aussi, 
ال دګ‎ || La Chambre des 2:557 est le dépót publie des 
principaux titres du Royaume i lel D ES Ue 
jum XE 
Et du lieu où l'on dépose du sel, du tabac, jusqu'à ce qu'ils 
soient voiturés aux lienx de leur distribution A ALA - y= 


Dhl 


En termes de Médecine, 


P E T. e 
il se dit d'un amas d'humeurs qui 
DI ۷ (e DI 
se fait en quelque endroit A. LYI Ag D: as e$ ts 
|| 11 faut donmer encore un coup de ciseau 

en cet EU il s'y fait un. dépôt Act? ں حا د برځ‎ 
Tm ve د خی‎ es بر‎ alzalo] 2 بيدا‎ SCH 


E Lezi on l'a purgé pour évacuer le dépôt v Be A 


Se ET 


WE) NOMEN i y‏ مدار eor ESA‏ مريشیى 


pu Al 
On appelle, Dépót d'urines, 
القارورة‎ - 


c^ OS د‎ E 
D c 


le sédiment des urines A. wew D 
sie m SS E ilz 

usu cos m cres‏ ورا 

quf quen 

11 signifie aussi, le sCdiment que des liqueurs laissent an fond 

ded رلاستب-‎ ٨ 


d'un vase A ub درد‎ £> T. Ausl 


H x 5 
id چو‎ 


DÉPOUILLE, Peau ólée du corps d'un animal A ial 


Ee ۵ ا‎ 
€ P i uo 
در‎ - || La dépouille d'un ver à soie sl 


Se s a D E D D cC‏ ۶ وف 
cd a Ar 2, e2 La dépouille d'une araignce 246 ١ al‏ 
ساس د 3 wi e‏ ده سه nm‏ 


EX E cem s^» — La dépouille d'un serpent A lepi 


EJ Zell. El) ماخ‎ l را‎ 
En gei 
Il signifie au pluriel, ce qu'on remporte de la prise d'une 


ville ou du gain d'une bataille 4 تغل‎ pl. انغال‎ Le pl. 
(DENN UN pl. EN Hn Cu Dé Gies [| H a rem- 


porté de riches dépouilles sur les ennemis AU ue a mi 
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` On Rus 

Neo Xx] IK pe 
Dieovmies, se dit aussi des propriétés dont on s'empare, soit 
pendant la vie, soit aprés la mort du propriétaire A اال‎ 
ماو فا‎ Äusser اموال‎ [| I m'a intenté un preces injuste, 


et à force de chicanes, il s'est emparé de mes propriétés, et 


s'est enrichi de mes dépenilles 15-22 اوزربه ه‎ e gum 
e£ 2^ e 
ech املاکسی ضبط ادرب‎ zl کرناکون‎ onte ون زو‎ 


| رد مے‎ WE 
پس ر‎ 


ll se dit aussi, de la récolte des fruits de l'année 4. pes 
EE 451,4] Jee? Se Sch A SEH iss pk کا‎ 
الفهاکه‎ P. Qao les کله و‎ EEN La dépouille de 

A en Kg QAO Ee: Gi 1 


cette année cst bonne الے‎ Sell (less 
Le PI 


Hat‏ بسار وثروت ایلدی 


EE مہارکه‎ UM ES 
و در‎ $$ y Vendre |a dépouille de son jardin UE 
ي2 وکلک‎ gi. P 

DÉPOUILLEMENT. État de celui qui est dépouillé de ses biens, 
lui- méme A 


ES 82 e در‎ 
ou qui s'en درک‎ - VM gm P. 


EL 
pouillement absolu وکرو وک مطلقهدده‎ AUC Je e 


o 
est 6 


Ea ela A TE : 
Mene T. جېلاقاق‎ || Je l'ai treuvé dans un dc- 


es La tendresse de ce pére pour ses enfans l'a réduit à un 
dépeuillement déplerable Dem اولان‎ RS 

حال عرو کی 
WC‏ د ra-‏ ار اوا ا سیب ال ساد D‏ 


بو ېدرت ارلادی 
اګ سزاوار لوجع تال EN‏ ار 
l'extrait‏ 


Et l'état abrégé , qui se fait d'un inventaire , d'un 


۸ ٠ 
yt ال‎ 


P. کردن‎ Ang E Q^) 3 C38) LE || Les veleurs lent dé- 


compte, duù procès, d'un ouvrage etc. A moss 


DÉPOUILLER. Déshabiller 4. 35 ر‎ — A4 لجر‎ — 


pouillé de tous ses habits em لاب واليسد سی‎ les 
EH 


Il s'est dépauillé pour se jeter dans l'eau ui AA صہو‎ 1 


جرد وتعری ايلدی 


خود خود عری p Se dépouiller soi- méme‏ در 


شک لدیک - اسو دن 


pct) 
C * 


Il se dit aussi des animaux dont on óte Ja peau .4. E 
(E 
- Ses Ip: Que y V9 T, ME eM E £2 1 


Dépouiller un lièvre Ee coc D KE شار‎ 
= = Et des serpens qui i et leur pcau 4, e a 


- Ë 


. EX UE WA H 
pens se dépouillent teus les ans QoS ېسر سه‎ 


P. "n بيرامن‎ di E || Les ser- 
TE 
Da — Et des arbres lars- 
C an en 


oo‏ در ل ار ابدرلر 
ce ace‏ دن - اا qu'ils perdent leurs feuilles A SE‏ 
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G 

E 
ES 
M 
L 
i » 
CG 


ghg -‏ صريلمی # از برک برد 


Figur. Priver, dénuer 4. عرب اا‎ T. Qu Js 
QNS ano || Dépouiller un homme de tout son bien me در کمسند‎ 
Aga] s 


Bal ze EE le dépouiller de sa charge عېد سنده اولان‎ 


IL در کمسندبی ملکندن 5 مجموع‎ 
esl Jose Sue Dépouiller un prince «de ses États 
بر حکمداری- بر حکمدارت ملکنى الندن سلب ایتک‎ 
aS ملکندن جور‎ —Il se dit aussi en parlant des opiniens, 
des passiums dont on se défait A à ai 81 کردن‎ cjl T. ای‎ 
E = ESE درک ری‎ || Se dépeuiler de passion, de haine, 
d'envie Qs i SÉ QUEE bs وفکر‎ E Nd 
وبری قلق‎ E Se dépouiller de tuute prevention هر کونه‎ 


de la terre , il signifie , recucillir A 


VV e DI 
ټوو اش‎ Ai دعر‎ 
En parlant des fruits 

` ! 
- Eo os = الال‎ es» Jes تولا‎ T. Jee? 
o (ax) 2و‎ || Le fermier a dépeuillé, l'an passé, puur mille 


Zeus de blé ER BE aT osu ذلان ماشزم شا‎ 


ese :‏ ايادی 


eb us‏ سو ال 
On dit, Dépeuiller un eempte, pour dire, en examiner la‏ 
اچیال  recette et la dépense, en faire un extrait A. uat‏ 
sens, il se dit‏ وم یق کک m E‏ کا کردن P.‏ 


aussi d'un inventaire و‎ d'un livre etc. 


Dieontt, A E = فارگ‎ = E - m — P. 


دریسی T.‏ پوسثت لر 
از درک p? 2e MT‏ 
منزوع  Eë - MP‏ 
قاولنەش v‏ 
DÉPOURVOIR. Dégarnir de ce qui est nécessaire A. SU]‏ 
S SCH 3 ce SH Tas " ila‏ السرا 


m 
MNT P. شی کردن‎ Eus y Hr وبيش‎ y eus ils 
لازمددن‎ [PH ne faut pas dépeurvair de muni- 


SJ T Jie ^2 d. om ap OUS 


RU B نه‎ "P T. 


(sg 
EE 
tiens une place de guerre aly E] T MIT 
AR: p SS h; m ذدارکسز ڌو + ق‎ oue برقلع د بی‎ 
Se dépoeurvoir d'argent ESA الد‎ Ae e cauta Qul 
قالسق‎ I| s'est 06۱006۷٣ de tout pour avanccr ses enfans 
کان‎ is c E : 

c E e De jon ARS aper 


vol لر‎ gy NU 


DEP 


D£rocnvv. A. gib SE خالی - مساوب له به وکل‎ 
الدوازم‎ w? P. E H e Tq. وس‎ Qe PES 


-ysi 
On dit qu'un homme est dépourvu de sens, pour dire, qu'il 


Li, Lë) Hes» 
E Le 


n'a point de sens, d'esprit etc. A. ا‎ 


DI DI 6 
P. مو‎ py Lë O دم‎ 
E cs DV 
Au pfrocnvc, Sans être pourvu des choses nécessaires, sans 


doom auf n eos 
SU UNS ٨ انسزين‎ [|| 11 Ja mis au 0 ) DE 


Ca Ta قب‎ 


être préparé d. Az 


(BS 


sesch) TON C qu^ On ue le prendra jamais an dé- 
En o0 s 


DÉPRAYATION. Corruption A. ALA p. air, lä 
اس 03 ` کا‎ 


pourvu 9355 


s.c 


|| La dépravation du 6 cus ددر‎ 


ou امل‎ des moeurs T د اد‎ du goût i55 M Le 


2s Qu) اهل‎ 


CES LES E» es 


siécle est tombé dans une grande SE 


گرفتا مبتلا اولمشلر در 
الا ر 


DÉPRAVER. Corrompre, convertir A. a P. Qv T 


sts - ر‎ 


KE || La lecture des mauvais auteurs lui a depravé le 
goûl مين ني‎ SUE دم مطالمدسى‎ Sëch Jis 
دوجب | ولمشدر‎ 

Ê, جحاسک‎ a پک‎ sius ده‎ elo om بوزلمش‎ 
- ته 6 0061 || فاده وارسش‎ E Volonté 
dépravée ناسده‎ 2 Moeurs dépravées ME GM Sie- 
ele 44/7۰6 ددر وژبان - دهر فاسد‎ eu] کسب فاد‎ 
اا‎ 7777 


DÉPRÉCATION. Figure oratoire, par laquelle on souhaite du 


Jeunesse dépravée 


bien ou du mal à quelqu'un A ي‎ T P. اميدواری‎ 
T. د يلمه‎ 

Et une priere faite avee soumission pour obtenir le pardon 
d'une faute 4. tes pl. sels dude A n- T يارارمه‎ 

DÉPRÉCIER. Rabaisser le prix, la valeur d'une personne, d'une 
jr x 
T. E uu £j || Déprécier le marite TE S 
Xie a n MS uo ouvrage p? 
E LS قيس‎ 


DEPRECIE. 4. jJ] ن‎ ET P. 23 (95) SE T ڈدری اشاعبانەش‎ 


chose .4. y A gres مر‎ BI oe P. o» کم‎ 


لص 
: 


hd نی د‎ y RANS CA 
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DÉPRÉDATEUR. Qui fait ou Tm des déprédatious A. ر‎ 


GL E enis 2 R || Ce 


ministre est un grand déprédateur us E بلاک‎ 2 eia QU 


ea en P. ye 


MAL 
Js 
DÉPREÉDATION. Vol, rulne, pillage fait avec dégát A. -n 


m secius pk للا‎ Dodo عا‎ 


تایا T.‏ یا d‏ برانسازی 


E ام‎ - i د‎ | Déprédation d فلا‎ 
ق‎ 2 C3 > kax || Déprédation dans une maison e 
ولان‎ O نلان ما‎ 


e D 4 A 3 È AN L dé 
حال يعما د ری وو يراس ری‎ La me n des Finances 


puse. p 


CANI m täteg un État 
. " وور د وب"‎ EE 
EX c VAM ees Mes Duraut uu tel ministère 


tout était. au pillage, c'était 6 déprédation ` universelle el 


y! 


eus] 053] të Lett دررنهه درپ‎ ES, 
X کے کرات ور‎ 

DÉPRENDRE. Détacher A c mE P. جدا گردن‎ 
T. ابرش‎ || Ces deux dogues étaient tellement acharnés Tun 
contre l'autre, qu'on cut toutes les peines du monde à les dé- 


ces‏ صکسون 
GEES SE‏ کد «زارزحمت ابله فت e‏ يقلری 


preudre A رد ګل‎ cecus مرشدده‎ WE 
eo 3l S grt 
clc à 
Se عسعحععحهو‎ Se dégager A 2 Kil r. جدا س‎ D 
~ 
sl j| Cet oiseau s'était pris à la glu, et ne pouvait s'en 
dépreudre FX Ul بشوب ار وجېل د‎ L GE دو و ئوس‎ 
SE AJ uv - Figur, || Ul est tellement attaché à cette 


Ms AA MN 


| نو‎ qu'il ne saurait s'en dépreudre واد یی‎ © 
pis Qi 
deprend diffieilemeut de ses opinions J او‎ EX Lo Ml 3 
ار‎ Aë اسر ر‎ T 


D£rris, A. 1 Ehe mh e$ حدا‎ KE V 


Mic بدر که‎ 23s Ses 6344 سال‎ 11 8 


enfoncement 


DÉPRESSION. Abaisscment, 


Terme de Physique. 


zt. eoe! Hm "p ES -— 3 || les os du cráne des Enfin H 


چه خد 
TY‏ وي 


raison de leur molesse, sont sujets à la dépression uu 
نعوشتلری‎ CES ceps 
DÉPRÉVENIR. Öler à quelqu'un ses préventions A S 
هاب السابق‎ ۹٢ Be SL ازالة‎ P. jl h ؤلا ن کسن‎ 
DE Ea. KH 
ہشیر وارسته گردن‎ e E EOS 


(222 1 Je l'ai trouvé prévenu eontre vous, jai fait ce que 


RN 


QS انېزامه‎ abu 


jai pu pour le déprévenir mE 0243231, Pun 


688 DEP 


esf p Ale‏ سابقۀ اعتقادی ارولديغنى اکلاديښه ونا 
ا ا وازالەسنه السدن کلدیک 


Sr bÉrrÊvexın. Quitter sa prévention 4. ماد‎ zzNI er i e 
د‎ GR SE 
|| 1| faut se déprévenir en matière de religion, pour l'examiner 
avee 56 La ef Lë aLa- Qu 2h اسر دبنده‎ 

g x‏ دل ته و د وي 
V8] uy V S ze! aV. oor ESA uu?‏ !2*3 


DÉPRIMER. Rabaisser, mettre au-dessous de sa valeur A 


E "‏ 
راقەق « ازکمان پیشہں وارسته شدن .ھم 


٨‏ خوارينسق # خوار نمودں .« استعقار استخساس 

homme a du mérite, et cependant vous le inna QU 
1 DI ۰ 

AMI qu cT "ON EOD M1, SH اعاب را‎ 

Les envieux se dépriment les uns les autres dana a A رلاب‎ 

5 

ER دد‎ EE yis e JEN e برلر د‎ Ey pon 
Dirmmf. 4. VU AM Toa IPSAS SES IR ESL 


DÉPRISER. Priser moins, priser peu une marehaudise 4. 


کم - بهار پستث کردن yu‏ استطاط 
gs Se Sens E E‏ 


RS EE - Meu 
T em & 
" A DN 
o مايه‎ n Su ی‎ 
= دند‎ ae || Si vous ne voulez point acheter, du moins ne 
déprisez point notre marchandise à-4«z52 ERE, à- zaas ميا‎ 


باری مالمرزت بہاسنی ash]‏ اورمه 


aE H E SCH ES D H 
Dirt, A Baii L= A OM E اش‎ qu 
با یلو‎ als séid) lu 
DÉPUCELER. V. Déflorer. ig 
DEPUIS. Préposition de temps, de lieu et d'ordre A. NM 
cs - دلرو‎ || Je vous attendrai 


all 


demain depuis einq heures jusqu'à six as’ 


Crs oc y? P Wb 3 p E 
نت‎ P E v 
327 S ue du 


pieds pis E, y P QUE La Franee s'étend 


depuis le Rhin jusqu'à l'Oeéan 


me ste ie‏ !855.3( ېرندن 


m y acie gem Je les ai tous vus depuis le 


DAD) 
Aë 
H 


i 


; S ېې هه‎ 
premier jusqu'au dernier oom ر‎ jM اولکندن بد‎ 


(Pus Tous les auteurs qui ont éerit depuis ارت‎ 5 3 Ml 


M وک‎ Ce — Tarn V Ji Se اند د‎ 


zz. Vous étes venu depuis moi Os CEU 
SE : 2 EE 


Je ne l'ai point vu depuis mon 7 E ge دد ود المد‎ 
: لک‎ 
EE Depuis long-temps a ELE مل د.‎ SES S E 

i ا‎ 


votre. 6 lettre a pa) ورود دک‎ SE در‎ C dE l ارساال‎ LS 


Lenuis que vous é vi eege Os 1 
Dus f ous éles parti ېرو‎ äi A L5, 


DEP 


11 est aussi adverbe de temps 4. Aa P. ee - پس از‎ 
E T. © ye || Je ne l'ai point vu - o Xe P 
gt est-il arrivé depuis ESL m uo نصکره‎ ALS -29 S 


Dervis PEU. A. Sg a قبل‎ Rs. dens JUS 3 يپش‎ Qe 
echt — d پیش , زاندت زما‎ T. MM - 
i-e Jae Depuis quand ? 392993. لی‎ 
DÉPURATIF. Terme de Médeeine. Qui est propre à 0676 
le sang A. GC: SE PI سار خرن‎ ey. T: داي‎ 


DH 


Ore - تم الد بې‎ oë 


DÉPURATION. Action de dépurer 


es or 


A ai || La dépuration. d'un métal, d'une liqueur; 


d. red P. 
el lee 
E ERU. در‎ 


du sang 


E وبر نوع‎ 
DÉPURATOIRE. Qui sert à dépurer 4. | ees P. Al # 


TT 
Kë 


BE Ges , ei Al, يز‎ 
DÉPURER. Rendre plus pur A. A ea Ip. کردن‎ SCH qu 


قال E Aes]‏ طور لن دق 


" zm ییا‎ o S د‎ 5 . 
il Dépurer le sang Rl 3 42) un métal RAO 2 معد لی‎ 


Et en parlant. 06 5‏ رل 


بر معدلی قال EXC XS‏ 


Dírunf. d. Wa P. رده‎ SY 71 طورله- ش‎ - uie xe - 
قال اوا‎ 
DÉPUTATION, Envoi d'une ou de plusieurs persounes avec 


eommission A. رسالة‎ - 636, P. au کی‎ eem 11 558 


lie‏ ری Députation solennelle Qu a-la)‏ || کوندرمه 


ag الان‎ Députation de six personnes دغر وکيللردن‎ e 
11 se prend aussi pour le corps des députés f. pl. e 
EIE P -کاررانان‎ EE T. E [| Deputation 


3 
nombreuse è) ie رس دی وا‎ La députation a été d'avis... Aj 


M x Con 7‏ بکد 

DÉPUTÉ. Celui qui est envoyé par une eompagnie ou par un 
corps, pour remplir quelque commission A. "m pl. uo 
Dero pl. اق ور مہعوٹہں‎ pom due کوندولمش‎ l| Les 
députés d'une telle province cores 355 CENSUI Qu 


oU Envoyer des députés‏ نپ QM‏ په ,کال 

Uis sie, ارسال ر‎ Les députés du clergé eSlas MK 
le e 

DÉPUTER. Envoyer avee commission. 11 ne se dit que d'un 


* D D D si DM 
corps ou d'une personne cu autorité qui envoie A. Aadal m 


DER 


del و فرستادن - ا اه‎ n Ne. 
و‎ JE || Députer vers le Roi ds Ji. a,b سلطان‎ 
Anl La province a député un tel E représenter que... 
T چون فان‎ d SUE d صا رشک طرفندن لان‎ 
اوک‎ E عنوا نیل‎ 


dem Le Roi a député tels et tels 


pour faire savoir sa volonté esl کش‎ cl dä فان‎ 
الرسالسه‎ ER ین ال‎ zem at Ee VE 


DÉRACINEMENT. V. Déraciner. 


DÉRACINER, Tirer de terre un arbre, une plante avce ses 


ws P. 


racines A. ال‎ E Sr a Es oem احتفا.‎ E 


E- ch E‏ کندن E c Je‏ کندن 


KR ٣ I Déraciner un arbre ~A en :| ee T 


déraeiuent quelquefois les arbres 


SIN 


eme cue 


Les grands vents, les orages 


esc cM 


n 


ود 1 . 1 
d Ki `‏ و 
ول د لحگہ۔۔ e Sl‏ 


Es 2 
epi ei ps Tur E کسکہں‎ 


ae‏ ی ا 
V‏ 
Figur. | Déraeiner na mal invétéré‏ - کوکلرندن PEE‏ 


LR E Oa pecus 


On aura bien de la peine à déraciner cet abus .ت‎ Ses لر‎ 


pe LG زحمت‎ i asa 


2295 oes] NEL - akal ی قاع‎ 


wc lä. néraciper une opi-‏ ف 


A 


njon , uue erreur EE c ذاع له صا‎ Ce e JE Liza], مل‎ y 
EES pat Ju ال‎ sel ri ài 
S CURE با 33ع‎ sët, 


` H 1 : Am R 
Diaen, d. deol z gie z gg E diese P. از‎ 
کنده‎ prr تربار لمش‎ SS St 
DÉRADER. ll se dit d'une vaisseau qui quitte la rade où il 


a d 7 


avait mouillé A E الت,!‎ will ey P. E Dies g 


COE 


ie aS 
2 — Ce) H JE 


DÉRAISOX. Manière de penser ou d'agir déraisonnable 4. 
: ك‎ AE. ma و کس وول‎ 
nen cam Ge دناو العقل‎ Jem .ebs = sow d T. 
EE rk Lë IU est d'une déraison à n'y 
: کن ې‎ NE 
pas tenir ERROR ارک تعمل‎ de nois 
jl بر‎ Cl homme donne dans un excès de déraison qui 
E : 

G ? o P ; SS 

n'est 18584 6 طا عل اولق. در مره‎ CE 


که UE‏ ېمدن 


$a eonduite et ses propos sont une déraison 
Me e: KT 
eng E E EC 


DÉRAISONNABLE. Contraire à la raison A pes - M 


j8 osil 


DÉI 


E 
ke, حارج بر‎ 


perpétuelle 
A 


M p sé 


5 
STI? 
- ص‎ 
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E E T er Eg 


mo e 


— 


1 
"s هي‎ POS EN 
- zs 7 DI 
— Lä Ju از‎ 1 KE اربه ز‎ DER C'est un. homme 
tout-à-fait déraisonnable لر مه در‎ pec B اط ورارء‎ Des 


conditions , des propositions EM لیف‎ ES Es 


em Em 


Lie‏ ل کد الک e A RS‏ - معقوله 


LÀ 
DÉRAISONNABLEMENT. Sans raison A. AJ) دل‎ Wiee 
s 
E EL te D 


n کعبرابلکت‎ || Je n'ai jamais oui parler 


"LESER 


si déraisonnablement jl e~ E see) 
2 S 


يکم 


DÉRAISONNER. Tenir des discours dénués de raison A. ناق‎ 


a‏ بردرجدده Az‏ مال 


ادم ابشتدیکم Jg‏ 


Es‏ حرف را صراب A p 85 os Op"‏ صواب BE‏ معقول 


wie mer d E ls uf l; 
QUU معقرل‎ u=- ELS سخن د در را در را‎ T Se AS 
e e 
IMS لاقردی سو‎ SH || Cest un homme qui ۳6 
sans cesse pel, مل سه د‎ Des abin الا‎ i me 
2 و‎ a 
SE Me 


fait que déraisonner ,2-$ 2 خالے‎ 
A 


oo E داح اف‎ SC 


j 
| 
DÉRANGEMENT. Désordre, (tat des choses dérangées A. 
EA 
E 
CE 


d 


KEE ER 


T. ا‎ || Le dérangement de mes livres est cause 


que je ne saurais vous donner celui que vous me demandez 
C 
COPA ES e مطلوبکت ارلان کتابی ويره مديکمیکت‎ 


E CEP ey E نا‎ 

شوش اال ا 
SE‏ 
i| Cet homme est ruiné, it : a un grand déran-‏ 1 


SE تلال‎ 


امور مه SRI‏ کرک 


٢ E V els s Cela cause du déraugement 
nc 


د ہمت 


EM د‎ t 2 
Figur, 4. c Momm P, شورش‎ e 
£z 


A Ed d ls 
EE 
gb Us 


قار T EE‏ بردش 
E‏ 
gement dans ses affaires REN‏ 


daus sa santé EA SPEI pec Aale یو‎ 1 


y a bien du dérangement dans son esprit العقل .در‎ deser 


A 
am Le dérangement des saisons 


ور DES eo‏ در EH da‏ عدر 


B cos 
DÉRANGER. Ôter de son rang, de sa place A w? c» 
ال کف‎ - ul e اخراج‎ p. o بیرون‎ T 
T eye aMpes - Em ore d لون‎ 


C» as || Déranger des papiers اخراج‎ SH vu اص یرلو‎ n 


XI ! 


GAN | 


Déranger des livres "um Eus ZS 
خرچ‎ 
Troubler , mettre en désordre A. SEI EE 
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VE NR الخلل‎ Shl D oe "ei? شورېده‎ - SA مجلسى بسبترن اخلال‎ 11 nousa tons déréglés چمله مزکک‎ 


SERI‏ الک US‏ مورش T. ET = Kal‏ پرہشان e‏ کردن 


Jhal Le froid, le chaud, l'humidité dé- 


|| Cet accident a dérangé tous mes desseins رکا مع‎ règlent les horloges po وفرط حرارت‎ E درو‎ ERO 


e! abes وم راکمه مات د واغراضه ی‎ eil ët SCH E ans Ma 


J ا‎ 


لو deo Cela m'a tout dérangé‏ اولمشدر 


كيفيت جميع امورمه 
بیرون PS‏ مرج 
dee  طلتخم  شرشم P.‏ يرلو برندن Uis E‏ 

را ۔قارش مورش اولمش # پريشان ۔ خلل ls‏ شوریدہ 


JBK P شوش‎ 


MI RS Ma by! 
DfnANGÉ, A. eue D 


uec EAE. uus‏ راش 


Ee Ke بیت‎ sby 


Se nérfeLeR Agir contre je cours ordinaire des choses, se 


شور بده QI‏ .م إلخلال النظام ‏ اختلال النظام 
Rue T2 || Pour‏ 


déranger A. 


peu qu'il mange trop, son estomac se dérégle à. مرله‎ T 


el PP cam زياده‌جه طعام‎ 


اولور سه سعد۵ 


On dit figur. Si qu'un homme est dérangé dans sa conduite S Une montre qui se dérégle pendant le 1 Ae, B eps E 


m‏ وسشوشدر 


هراده dm Le temps se dérégle j ul‏ النظام Qa‏ اھ امور واحوا لی dans ses affaires‏ وکر کی 


P‏ وڪ وعجر Son pouls s'est déréglé‏ مار وار در ux qu'il est dérangé chez lui, dans sa maison,‏ وپربشاندر 


pour dire, que ses meubles n'y sont pas arrangés avec soin متاع‎ Ae Ki 


A lu v‏ ۵ ویر (m‏ ندر 


Dien? A. KS 33s P. 


الاتطام qe. c‏ النظام 


DERECHEF. De nonveau A در راس تا سار ار سرچ کل الا سنا‎ M نظام‎ PES 


PT 


Du 
9 


US e qui est. contraire aux 5 


Jub - .َ il 


DÉRÉGLEMENT. Désordre, opposition aux règles de la Morale | de د(‎ orale 4. « E FP dÉ LG oz y f C'est 
MM 


- uM 
A. EECH a 


P. کال‎ EE un homme fort 0676616 dans ses 


moeurs ` ke? cal 


T. راد لق‎ r || Vivre dans le déréglement EE 3l حال‎ e qs. لاحن‎ Mener une vie déréglée 5 حال‎ 


e NS‏ بر C. Avoir une passion déréglée‏ صورت GC‏ اولان Le déréglement de sa vie‏ کت 


- ve 


- ١ eo e aun TES SS m : سب‎ " NC ENT. m H 
SEET —— Le déréglement de ses moeurs sl Bei: GE A, éi LI که‎ Des désirs déréglés c, 


CBE - E ci eK 3M Le déréglement de 


sou esprit vis 


2 J= 


msc اختلال‎ 11 tronva cette maison 
dans un grand déréglement 63. 5 dios خا نه بی حال‎ JË 
بولمشدر‎ 

Il se dit aussi, de ce qui eet hors du cours 
E الانتظام‎ eis P. نا مواری‎ E E 
درابری‎ T اويغونسزلق‎  قلزساظطن‎ || Le déréglement des 


ordinaire des 


choses 4. 


saisons اننظامی‎ Ce WS 8 ai فصول -ئصول ار‎ Ela تر‎ b 
Le déréglement dn pouls نا کار بل - عدر ا بض‎ 
Le déréglement des humeurs اخلاط‎ EE Le déréglement d'une 
و عدم انتظامی‎ 

DÉRÉGLEMENT. Sans règle 4. cl: | شر‎ osp Va 


17 ab! نطظطاسزلق‎ 


Déranger l'ordre de ce qui est réglé A 


montre 


اد کا کن chan‏ 
jq‏ ور ری 

DÉRÉGLER. Jat 

e VM. ا‎ E ^ t 

خلل-شوريدکی اوردن . افساد النظام -اخلال النظام - 

06 د ١‏ || نظامى بوزمی ‏ اخثلاله re$‏ اوران 

EMT JU RES quw - نظام‎ 


toute la compagnie , c 


N 


AL eg‏ سلوکكف وحرکت conduite déréglée‏ خلاعت از 


DÉRIDER. Ôter les rides A. ددم‎ 
KI 


les rides , faire passer 
العضون‎ a العضون‎ CEN 7 EU S el 7 
E es کے‎ 


ponr dérider 


c Jit, js Ses TO بیوهلری‎ || Pommade 
DE ولان‎ d EE KE La joie déride le 


front مستازمدر‎ ve Lt SES وسرور‎ $us 


Sr DÊRIDER „ signifie figur., 0 quelque plaisir 4. دفع‎ 


ves P. بر طرف کردن‎ que جیں‎ # ES A 


۷ tl se porterait mieux , si de temps en temps il se déridait le 
s e .لل آرالق‎ 
cens) "m | وجودی ولش‎ Cet homme est si sévère, 
qne son front ne se déride jamais os ye ei, و‎ TE 
a بل‎ Qe در کد‎ 


د شش | و کیرک front‏ 


ell ge cx y 


ees —— amère A Cy» - bo! P, GA 
ر‎ analia — المه‎ acies || Faire 


D det 
quelque chose en dérision SEEN dz. برشمی‎ -<H 
RS Touruer en dérision Aep sz ا‎ aot Dire 


DER 


quelque chose par dérision ge a کلام سو‎ aki jb E 
C'est un homme qui tonrue tont en dérision Ai Me E 


جویرر بر لام در 
DÉRIVATIF. Terme de Médecine. Ce qui détourne 7‏ 


4. Hal "adl ES äi Aal 

ce. Js CHS || Saignée dérivative دی‎ El? 

M3 EN | 
DÉRIVATION. L'origine qu'un mot tire d'un autre A. QM 


CEng دو‎ 


poc د می صرف‎ RE 


|| Savez-vous la dérivation de ce mot? cu : 


معلونکمیدر 


En termes de Médecine. Détour qu'on fait prendre an sang 
zd . : 
ou à quelque humenr J4. 4. EL due! صرف‎ P gh 


FONTE A n axle mie cs 
En termes d'Hydraulique. Détour qu'on fait endi aux eanx 
ا ا‎ rohs ثافتن گترگاه اب باع‎ 
T. صايثمه‎ | Jus صو یك‎ || Canal de déviation صرف جرا‎ 
ولان ن بر جدول‎ | 
DÉRIVER. S'éloigner dn rivage A. Je UJ w? PE 
E 
جقثمق‎ Axes || Dès qne le batean EENG GE 
qe 


z Ax قا بش اجیغه‎ 
Et tirer son origine de... انشعاب‎ c tos p ار داشتن‎ 


gg مابه‎ 


از لب دربا سر ق 


ES 


de,‏ شتی عثيبنده 


e DS 
QUT Ug 


tra 
E 


X 
-J وا‎ T E || C'est de là que dérivent tous leurs 


— 


malheurs EA — à Qu e معارب‎ All 
Il se dit, en termes de Grammaire, des mots qui tirent leur 

origine de quelqne autre 4. QM || Un tel mot dérive de 

E l^ N; 

SAX - ady 

y e 

est aussi actif A. Qu DONI اخد‎ || D'où dérivez-vons ce mot- 


LINE اد‎ SP لاد‎ xo اتاد‎ E 
2 e uu c Es 


EN oS- En ce sens, il 


Il s'emploie aussi activement dans le sens de faire venir de.... 
4A. s P. 


sources 


T. AK || On a dérivé ces eaux des‏ کشيدن 


voisines pour les faire tomber dans ce canal , eben 


oor Ləl Asil doses‏ جرارده Qus‏ منبعلردن 
جلب JS‏ 


Dini... rein  عرفتش‎ P. اغاز داشته‎ oat پيدا‎ 
1. جېقمش‎ 
ploie aussi substautivement A. مشتق‎ pl. Oran 

s 


ar e E DH e H 
A. (3m - En termes de EE il sem- 
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DERMOLOGIE. La partie de la somatologie qui traite de la peau 
A. Gel احوال‎ gE دمه شا‎ 


DERNIER. Qni est aprés 


بث ys‏ احوال الجلد البدن 
P,‏ اخير- اخر tous les autres Af.‏ 
|j Il arrive toujours le dernier NIE al^‏ صوکتک oes T.‏ 
سفر ده Il était assis le dernier à Ia table J Sos‏ اخر MS‏ 

dE C'est le dernier de sa race‏ نده ED‏ رمشيدی 


2 ل 


اک e‏ نده Dans les derniers temps de sa vie‏ اخیريدر 
P‏ وايسنی تسليم EE Rendre le dernier soupir‏ 
an Rendre les derniers‏ نغسی «e enl CSS edu‏ 

| ۰ i H HI 

devoirs ن فرایضش‎ Ae لازم‎ NE نفس رابسنده‎ pe 
Se 2 Lal 00 Je vous le dis pour la dernière fois دو‎ 
سه وبلرم‎ EN SCH | أف دفعة‎ —. D MER Le dernier Jour E 


sal Le dernier dn mois gros E Gs SE E 


Il a employé son dernier son iss? LI نک اا‎ 
SEET صرف‎ SE درم‎ Faire son dernier effort NOE 
eS ومشدوری صرف‎ En dernier lieu pem 1.3 6 


Ay m Dernier mot کلام‎ 


anoée de la guerre راہ‎ 


17 
PES o‏ -اخر کلام این 


نه 


L'assír DERNIÊRE, C'estlaonée qni piécéde celle où l'on parle 
a) ls ۷ ٢٢ : [ 
4. E عام‎ dÉi en OREL. P, Uv سال‎ 2 pi Al سال‎ 
m WE 
- MAS RL T 9» = x er - dieci Lues? - Dans ce 
sens , on dit aussi Dimanche dernier 4. C32 دوم احد سا‎ T. 
: : E 
éis Jil ue 
On dit, Mettre la dernière main à quelque chose, pour dire, 
lachever entièrement A. o LEJ] SES Ln 
3 L نا‎ 
5 Lu دقطدسنی د 32 وید .1 ختام‎ Ge 
11 se prend aussi ponr ce qu'il y a d'extrême en chaque 
genre d. c pl. ces S d لسن‎ giae dall, ائسی‎ 
= ES - Est ES فصارا‎ ips Quae T CP veel 
rivé au dernier degré de دا‎ perfection Uu zi! 


obligations در‎ ٥ 


Je lui ai les dernières 
Le ALI 

MIRO. دبا‎ Se DE منودیم‎ ES دد‎ 

Cela est dn dernier ridicnle ven! غایت‎ MES nn 

A وه شر ده‎ m 

m dA T SERERE n 

منشېا ای On la traité avec la dernière indignité‏ واستېزا در 

SÉ ! MS ah € $ 
ced. فلا نه معامله‎ al دراتب لن‎ 
On dit d'un homme , que c'est le dernier des hommes, pour 


dire, que c'est le plus indigne, le plus vil des hommes vem A 


~ 


3 o Et d'une femme, que c'est 


87 


qe‏ س لمس 


a EE BSE ar‏ ادمدر 
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احثر ګل در اد 


la 001016۴6 des créatures xls A 
cl 5 
peu, il n'y a pas long-temps A 
Zu T A ed 
B E 


Il ne se dit que des fèves de ma- 


DERNIÉREMENT. Depuis 


5 = 
S TE ٤ 
bise P. pm از‎ SE 
DÉROBER. Óter la robe. 
vais, qu'on a dcpouillées de leur premiere caveloppe A. RI 

3 : c S som Bs : 
Caisse صر »ق # لوست پر کندن در‎ ccce || Féves dé- 
rubées ads Mb Long «Más Lal صويلمش‎ c 


Et faire un larcin, preudre en cachette ce qui appartient à 
autrui d. io اط‎ P. OP T Vy 
UE ٢ || Déruber برکسه استراق‎ 

N ox au Bee WE‏ د ده ځ 
n'y a rien‏ 11 سرد ته Jue‏ ارل مش ekl Ete enclin à dérober‏ 


تاليفنده S‏ 
استرافکرده سی ارلان شيلردن عبری شايان استحساں Qe I‏ 


une 46 


de bun daus son livre que ec qu'il a dérobé 


oa. eat. d و‎ Figur. || Les plaisirs ne lui dérobaient aucun 
des instans qu'il devait à sa gloire et à ses intéréts gu 

3 z : w IS Gd ^ d E e“ à i2 
له نام وشادنی وا و اعرا‎ potes سه‎ 
مرنده صرفى ا3صا‎ ENE a ال‎ 
واحده استراقنی موجب اولور‎ ii اوقاندں‎ ens] 
SEH Nous mourons tous les jours; chaque iustant nous dé- 


robe une partion de notre vie, et nous avance d'un pas vers 


DER 
—" 


ee qe o»! — On dit figur. d'un. homme, qu'il dó- 


aud; TUS سر‎ Qo کر ی‎ E 


rohe sa marche, pour dire, qu'il cache les moyens dont il دد‎ 
sert pour aller à ses fins X] سثر‎ P ررش = وت‎ 
(b z 


ورفتارينی زیر برد ستر ابدر 


On dit aussi, Se dérober d'une compaguie, pour dire, s'en 


ده خفاده 


retirer sans qu'on s'en apercoive 7. Ru. ng شوشوب‎ 
Aet set A y 

Sr ٧8٨٥ ٨٤ signife aussi, se sauver de quelque chose, l'é- 
viter A انغلاس‎ 5 A = KÉ p. os رها‎ T. صیر بلوب‎ 
EAST || 11 se déroba à ses coups فلانکی طرفندن حواله‎ 
انفلاصس اولمشدر‎ Uum? ضر دهلران‎ oU 11 se déroba 
à la poursuite des ennemis سه دوشن د الندن‎ 
QS صیر بلوب‎ 

On dit d'un objet sur lequel on arréte les yeux, et qu'on 
cesse peu à peu de voir, qu'il se dérobe à la vue A ع‎ 


mm 
Tc | ارت‎ 


P. شدں‎ m [m ji- نا بد د باي شدن‎ E 


wid SE || Le vaisseau se d(roba en pen de 


JYE exe ت قليله‎ ge 


` 


à la voile, tous les objets du rivage se 


temps à la vue SE 


Dës qu'on emt mis‏ ا 


le tonıbeau TU SI HESE گذران ابدن در در‎ dérobérentà la vue e TAS Cz سفینه همان بلکنلدکی‎ 


ES a : 4 E ^ 1 Speer 
) EEN Cm مزاره‎ mw MS we" Pv Gu 
eie A d زرا‎ EE Re کل‎ p E راسباقدن کا ! ولمد ږغنه‎ 
A EEI Cela me dérobe tout mon temps M و کت‎ 


224! استراق‎ vete SESS. Dérober um baiser wg بر‎ 
A) bz. 

Ou dit, Dérober la gloire de quelqu'uo, lui dérober la gloire 
dune belle aetion , lui ôter la gloire 


تر مس کی ارولديغى شانى سلب ایتمکت est due‏ 


l signifie aussi, soustraire, cacher, com de voir 4. p~ 


al m کن‎ oW r کک‎ 


pour dire, qui lui en 


R سکن‎ 


25 || Dérober un criminel 


à la 108166 j oem! SCH وجناشدن‎ Ge ار واب‎ 


Dérober un homme ù la fureur du‏ حا 


کک اا 
cem y‏ س اولمقدن 
بر Dérober quelque pu à la connaissance des juges‏ 2€ 


RON Qus وحکامدن سر‎ NIME ماته بی‎ Dérober 


"a 
peuple LG) و‎ g^ Augus eem 


Ge 


Er o 


CÎ اخفا‎ L'armée a dérobé une marche à lennemi y e 


quelque chase à la vue de quelqu'un DUE m KÉ 


صور remm‏ سي نظردن عاو MM D‏ اولسشدر 


À mesure que le jour baisse, les objets se dérobent insensible- 
ment à la vue مور وجودات‎ Lg Al de KÉ کرنش‎ 
بدید ارلمش اولور-طوہوامقسزیں کوزدن عايب اولور‎ 5 

Dësen, 4. سروق‎ P. اوغرېلنیش 1 دزديده‎ - Balla 
pecus cupis! E e$ پنہان‎ T. Ux 

EsSCALIER DÜROBE. C'est un escalier qui sert à dégager un ap- 
partement, pour y pouvoir entrer et pouvoir eu sortir saus être vu A. 
مرقات خفی‎ ۶. gue نرد بان‎ JS - uius 

QU : 

A ra nfwonfr. En cachette 4. ES = SR S 


C 


DÉROGATION. Acte par lequel 


QU T. 


MA. P. co 


on déroge à un édit, à une 
loi, à un contrat etc, A لسن‎ P. BE لوزمه ېو‎ || Cet 
JE 


C T. 
QUOS 


édit subsiste en entier, il n'y a point eu de dérogation 
, 1 5 
- ¥ 
P VL 


d 
LUS 
clause n'emporte de dérogation 


اوزره ماما موجود اولوپ anm‏ دابر 
e m 3‏ 
E-‏ 


Cette point‏ يودر 


DER 
be, Lors. 


à une disposition précédente en نظام سا‎ 
^A Kees 
DÉROGATOIRE, 1l se dit des actes, ou des clauses par lesquelles 

Sos TB "E ge e Ww RE Soon 

on déroge A. ناس‎ ci see Qu || Acte dérogatoire E 


Aen Ae ki لر‎ Que Clause dérogatoire ر شرط‎ d quem gx 


(a 


DÉROGEANCE. Action par laquelle on déroge A la noblesse 


p 8 rs EL کی‎ FLI االات‎ ien 
Bas || ٢ On l'a mis à la taille à cause de sa 
27 u 2 
dérogeaneo فر ا خراجکذار زمر سند‎ Er اسالتدن‎ 
ال سی‎ 
DÉROGER. Statuer quelque chose de contraire en tout ou en 
partie à ce qui avait été statuę A. E c; eal m. کردن‎ UM 
= اي‎ ul. کم‎ KÉ || Le koi, par sa déclaration d'un 
له و‎ ٢٠ Mi هام‎ 
رسد‎ Que (el mss 


KÉ ` 
len "m صادر‎ 


tel jour, a dérogé à sou cdit du... 


Js ار ابتدردکی‎ 5f 
E ult ~ abi ١ 1 CG 


b 
د‎ O ei D 


Et faire quique chose de contraire à TRES acte, à quel- 
E A 
gU T. 


- 0S || Les deux parties ont dérozé à leur cuntrat 


que convention, à quelque contrat 4. 
ES 
25 i Déroger à une transaction par une autre ool A 


M دم سو‎ 
- -— 
GC um 


VA 


uis P. 
وله سند شى‎ às مع ود‎ DENE ر معامدين مان‎ 


| Si لر شرطنامه له‎ >l Déroger à ses droits 
s] Ue com ERR EES Les priviléges dérogeut 
au droit commun ei CAS واش -ازات‎ oss 
حالاتدندر‎ XU ناقس‎ 
Et faire quelque chose qui, par les lois du pays, fait dé- 
choir de la noblesse 4. à) V zMI qu^ SV poe] A1 
اصلزاده‌لگدن درشورمتک # افکندن‎ | n était de noble 
race, mais son aïeul, son ptre a 6 کرم‎ dos 1 


S اسا در‎ 
ie 


DÉROGEANT. Qui déroge 4. ناسے‎ P. شکستث ور‎ T. 
(C 1 

د سن 
EW a‏ 

qs OUS ارلان‎ — On dit aussi, Des actions dérogeantes à la 


Reech 


$c 
SEI 
کر ی‎ 
[| Un acte postérieur dérogeant au premier Eno qs 
mE 
o AE : 
Es افعال‎ 


DÉROIDIR. Óter la roideur A. io NI E 


noblesse p > 
EY H H 


P. Jm درشت کر ن - ترم‎ Ur ea 


Toas || I1 faut mettre ce linge devant le feu pour le 


DER 693 


| déroidie انش قارشوسئه‎ 
E Last: ٢ کر کی‎ 
On dit figur., Son caractére commence à se déroidir — e 
5335 d doa — SCH لب‎ 


سا 
P. m un ets‏ زابل D£noior A. se‏ 


EAE 


EXPO 


DÉROUGIR. Gier la rougeur A. الحمرة‎ EE Ge ^ Lil 


BEI? os از سر‎ = BEA Ans b 5 xn 
یدرک‎ EU || 11 avait le visage tout rouge de la petite 


i£; 


vérole, uu mois de temps L^ entierement dérougi GPS Le 


جېره سی قب قزل Shl‏ بر ای ابچنده dl‏ حبرٹ 
اال وا Sado‏ الس در 
E? 7‏ ^ 
T:‏ سرخی 5 IDEM MM‏ ال D£noucr A C PESI‏ 


E E 


ROUTER dee kb aE Am a ven euis 


d e : : ES " 
جلا۔‎ P. bJ- oui» - جندن‎ ٣ فا اجہتی‎ | 


Dérouiller des armes QI E See E 
SE pEnoUILLER. Í zaal] PAE Ap د‎ eoi: T 1 
د ددع ئځ ال‎ SCH 
T. esl پاس‎ E ds پاس‎ || Le fer se dérouille 


ab WE 
: 


On dit figur., que le commeree du monde a dérouillé ce jeune 


peu à peu à force d'être 6 E د ور‎ 


سي ره رد EE id‏ 


homme, pour dire, qu'il l'a façonné, qu'il l'a poli اشرت‎ 
موچجب‎ ces 2o A طبعندن‎ KO le شو‎ EA 
ORS eh Aa? رالات‎ ses adii عاسه‎ 
اراک ادر‎ 

ee‏ کک د ده p,‏ داعت الصکه د كود 
SE‏ 

DÉROULER. Étendre ce qui était roulé 4. [pe — D 
DES T. (3-8) EET — || Dévouler une étoffe 
ال لک‎ L- و‎ Uil? 

Diaoun ft, A مسوط‎ P. یده‎ Le I Vos Jo ولا لا‎ 
uet 

DÉROUTE, Fuite de troupes qui ont été défaites, ou qui ont 
pris l'éponvaute A4. SE دت‎ P. , d Us y EIU 
tasih || Grande déroute GA D A pum C'est dans 


T o 
و117‎ 
la déroute que se fait le plus grand carnage عضمد‎ &xj di 


Rowe d CE NE. 
Änt QJ VD pw - چوشسى‎ d 
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Figur. Désordre qui se met dans les affaires. d'un homme نګ‎ 
نیا‎ EST LN m 
Jil تخت‎ ec رای‎ 
کال‎ mE EE T. پربشاندق‎ || La déroute des af- 

S & Iw s 
faires de ce marchand ESA vue "A EC 
حال‎ FI La déronte de ses affaires, de sa fortune «AX 
احوالی‎ Cet accident a mis la déroute dans ses affaires Sols 
اور ينهد باتک پريشانی دال اولمشدر‎ Depuis sa dé- 

£ Sé : d 

route وپريشاناغی وقشند برو‎ EI XS eel 

Mettre un homme cn déroute. C'est le presser vivement dans 
une dispute, et le mettre hors d'état de répondre A ¿ul 2. 
eel کردن -زبان بريده کردن .م‎ RD res دہانی‎ 
= صوصدرش‎ 

DÉROUTER. Tirer quelqu'un de sa route, de son chemin 4. 

E cw ^ F As 

e GE g? صری‎ 7. Biet بولدن‎ 

Wel cJ. || Nous étions dans le chemin, vous nous 
- جيقارمق‎ ga | , 
avez 65 xls سن .زی‎ D راستده روان سه‎ (bg cm 
بزی تنکیب ایتدردک‎ usi (o MEN. EE 
Figur. Rompre les mesures que quelqu'un prenait, et qui le con- 
duisaient à son but | La disgràce de ce ministre m'a dérouté 

i S D l ` ١ 

پر وکل درت انا Gu? de‏ مقصرددن صرن 
Il ne sait plus quel parti prendre, il est tont dérouté‏ ايندردی 
bs ER v‏ وب yie PC 2.035] ds ET D‏ 
سي vB‏ 
sel Lä‏ 
لا مو 

- ep ea 

Et déconcerter. 4f. e - "S Uam m All 


وال 


|| Ce qu’on lui a dit l'a 6 سويلنان کلام کنن وه ان اک‎ 


ee وطريقدن‎ Dee 


enl acm adyb نه‎ alos QE 


|| شاشورش 7 "Dau‏ .م ال 


po — n ست‎ 
DERRIÈRE. Préposition qui marque ce qui est apres une E 


ou une personne 4. eds P. KS T. Sb AECH | 
agb, sis | 


[| Derrière la maison, le jardin exe 


_ än Aen | 11 était assis derrière vous ie» eSa e 
ا‎ Us fuyaient à toute bride saus regarder derriere | 
eux سیر‎ Al PSP کسکیں‎ 
S م‎ oe A Z. ` 
اولمشلر اک‎ dë واد‎ Hral ناه‎ BE 


کبرو به باقسدرقی همان 


^ 
2 


Ey TT 
" E 2 NE 
Jos E [up mm ncs سر روځ بله 3د دوه‎ 


ua un grand nombre de laquais derriċre lui‏ الله ادر 
E 2‏ 


دیا 
o‏ 


zs 


| 


DES 


Je lai‏ وراسنده قتی وافر خدمد وجوقداران پيرو ابدی 
gahs Mar-‏ کل کبرو به laissé bien loin derriere pee‏ 
Corps ‘de - logis de 06‏ کیرو ده cher derriere Nader‏ 
]2 که W 62!,, Porte de derrière‏ 
A‏ ور 
On dit, Mettre une chose sens devant derriere, pour dire,‏ 
4[ 
mettre derriere. ce qui devait. être devant A ee, e‏ 
(E d 7 e 3 Se e z Hs‏ 
ces s! STE‏ اردينه سی qu‏ بر عکس P: Oa‏ 
? 
-On s'en sert aussi figur., pour dire;‏ نر شی QS? Aeg‏ 
ثار 2 شغ۶ر دعر .4 qu'on a renversé l'ordre de quelque chose‏ 
Tous les chapitres pa ce livre sont sens‏ || طارطغان y De‏ 
exa us E‏ ارلان "GOmN JE‏ جملدسی devant derrière‏ 
Zon A :‏ 8 

Ou dit aussi, Laisser quelqu'un bien loin derriere, pour dire, 
le surpasser, avoir beaucoup d'avantage sur lui A. ققدم - سق‎ 
zb P. بيشتر رفتن‎ T. کت‎ A کد له‎ 
äly | ئ‎ 


derrière hls 
S 


ont été égaux, mais enfin il l'a laissé bien loin 
لل کک اسای کال اکن‎ 
به براقدردی‎ Ue Ay الامر دریسی دېگریښی خہلی‎ 
اھ ای‎ MCN 

DERRIÊRE , est aussi un nom substantif, et signifie, la par- 


tie posterieure A p Sle ا‎ PO yr کرک‎ T. ارقه‎ 
= ارد‎ || Le derrière de la maison la mp = 5 

DI - Gg a . ۰ t mi 5 D T 
ارقدسی‎ Le derriere d'une charrette دردد دف ارد ضرتی‎ 


Et cetle partie 


les fesses et le 


T. UM‏ کون 


DERVIS ou DERVICHE. Espéce de moine 


de l'homme qui comprend 
fondement 4. J>- اسیک‎ Een 
chez les Turcs P. 
درد ېش‎ 

DES. Particule qui s'emploie par ellipse, et qui signifie, quel- 
ques -uus A لض‎ P. SUR. 20 Br-  ضعب‎ || H y a des sa- 
vants qui somtiennent que... à- $ PN d, LP ERE Gh- 
od ses is 

JI se dit aussi pour Plusieurs A وافر‎ Ip. سبار‎ T. -— - 
|| ll a été des années sans le voir 29-2208 ups 

MO m P On y voit des milliers d'arbres à. x 

1 بیت me‏ وأر 8 

DÊS, Depuis. A A - من‎ D درو 7 از‎ || Dès Tenfance 
pe کاود‎ IS, Dès hier کی کوندنبرو‎ Sg 
eee 


Dis qure, Il se dit du temps A ET P, 


DES 


GA is || Dès que le soleil fut levé عفینده‎ seb NECK 
Dès qu'il parut GAS Eisch 
Il se prend aussi pour Puisque A. o P. چون‎ 


ES چونکه‎ 
coe Dés que vous le souhaitez د در‎ SE ac Sesiones - 


T ae چو‎ 


EL || Dës que vous en tombez d'accord 


y- uy NS 

DÉSABUSER. Détromper de quelque fausse croyance A. vede 

1 d : WP E uu T 
الغبن‎ chu من ا ند ع‎ n P. Ge ازاده‎ 

Ger? Qu — ps 1 ES gsi] ll 
je vous veux  désabuser EE 
ازاده قامقدر‎ ane, سنی غبن‎ eue خطا وار در‎ ie 6 
croyais homme de bien, mais j'en suis bien 6 د‎ 
لکن بو بابده دفع‎ ice) Ab ارباب خيردن بر ادم‎ 
d n غبن‎ MM vous de croire que l'on s'occupe de vous 
ار کک‎ "- es 
a! اه 253 ع عبن‎ a رل دیل‎ Ul 


Sr pfzpusrp, Se détromper A. ual! c? انسلاب -ثبری‎ 


gua.‏ ان 


Étre désabusé des grandeurs واحلاله‎ pr و‎ A 2 mS 


Gë étes dans l'erreur , 


-— 


li‏ دنه لدی 7 5511 دروب 


TO درگ‎ "DE Désabusez-vous de cela oz. Al 5 
al نفسکدن ۵:32 شن‎ 
DÉSACCORDER. Détruire l'accord des cordes d'un instrument 


de Musique A. yl, اخلال الا نا‎ P. me c GSE 
77 EA er EE omm SC ساز‎ 


|| La chaleur a désaccordé le clavecin کار نلان‎ ons 
کدی‎ a dë CS 

DÉSACCOUPLER. Détacher les unes des autres des choses ac- 
couplécs A. a US P. کردن‎ ES جفترا از هم‎ 
c جغترا از بکدیگر حدا کردن‎ N برندن‎ Ss ceu 
- امل ا‎ 

DESACCOUPLE. 4f. مغرو الشفع‎ p: حدا‎ Kou ار‎ E iss 
osa Tons له‎ Gap £y 

DÉSACCOUTUMER. Fairc quitter une coutume , 
4. العادة - رفع العادة‎ Ep nuc لل‎ 
داد ئی براقدرمش‎ || On aura bien de la peine à le désaccou- 
tumer du vin براقدرش‎ coe E شرب‎ 33438 3S فلان‎ 
QURE. cas) es nsu 
Dei 


SI 


SL 


c 
Sr nisaccovruurr. A. العادة‎ 


C. 
Que S 


une habitude QM جېاز کت سر لر‎ T EDES 


DES 695 


á : T 
i JE p. وا گذاشتں‎ piste n دراقہ۔ق‎ , däs || ١ get 
désaccoutumé du jeu , C2.- Li SE ee قمار ان‎ 
(6:3 606000101062 - vous de mentir all S PE کذ به‎ 
DÉSACHALANDER. Faire perdre les pratiques, éloigner ceux qui 
ont accoutumé d'acheter chez un marchand A. "y M X 
£ € d H con 
P: oos bus خربدارانرا‎ T. م-ق‎ PEU مشتر بل ری‎ || ce 
mauvais brult a fort désachalandé la boutique de ce marchand 
! 
f 
I! 
| 
| 
l 
1 


Uy QUE CAPE Qu 


: قاجردی 
D 2 D 5 D‏ 
DÉSAGRÉABLE. Qui déplait A. | 42) — tue Pl‏ 


Eee 


z m = Ga Ma Uz 2 :‏ 
ری د مطبوع - نا ME D. Que‏ د S SUIS KC‏ 
ردی من 6 Personne‏ || وا جر ن 7 ند | 
مطبوع بر لام 


SES c‏ امتزاج Humeur désagréable‏ ص ورت ره 


S . 
ذاث رداست سيات‎ Figure désagréable 


Ce discours, cette nouvelle lui a été fort désagréable CE 
! 
2 Ee MIS ies x ANI 3 SE 
E ات دا خوش‎ Aach ولو کر‎ Cela cst désagréable 
2 SI: DI 
| i voir 2 Ei] ردی‎ désagréable à entendre نا خوشمدار‎ P 
! کیک‎ oo استیاعنده‎ I est désagréable d'avoir affaire 


Les ll ال‎ Kä cede 


وار د ر- 
à des gens 011160110608 «Tc‏ 
کورمکک بر امر ذا مرضيدر 

DÉSAGRÉABLEMENT. D'une manière désagréable A 6» = 
ENIM p £N bz ub نا‎ T. del تک بدلکت‎ SE 
ge Kja 
S E reu Rire désagréablement Ee e 
S Passer désagréablement sa vie نا خوشلقده‎ el Hi 
C 


DÉSAGRÉER. Déplaire, n'agréer pas A الاستحسان‎ RE P. 


Parler désagréablement stes] ES "E‏ || ابله 


no Belag cc SUVS‏ نا خوش يافتن-نا پسند داشتن 
GA Ais‏ تیر Si cela ue vous désagrée pas Zei Quem‏ || 
طعکده نا خوش اولمدیغی dass] - eoJls.‏ 
En termes de Marine, il se dit d'un vaisseau dont on Ate les‏ 

| agrés, les voiles, les cordages 4. REA اا الجہاز‎ P. 
١ D 
کرک طائنی‎ 

١ 4. Ee P. M Ur vMS A 
الجہاز‎ us ili. P. از‎ SE کشت ر‎ T. کی‎ 


DÉSAGRÉMENT. Chose désagréable, sujet de chagrin, d'ennui, 


pl‏ حالت -iep ui‏ حال موجب الملال dégott A‏ هل أ نرف ترت الاعتاد 


696 DES DES 
Qu! وظروفی بری برلرندن‎ 

En termes de Marine, il signifie le contraire d'appareiller A. 
طی الشراع‎ P بادبان بر جيدن‎ meh uo ہلکناری‎ 


ار لی شراع سير وسشر Les vaisseaux ont désappareilló‏ || 


Lens E NNUS P. دلارار‎ DS yn Uus T b |j C'est un 


RK z 
- désagrément que d'avoir des proees ep E «22 


Ju Mey شه و‎ Il a essuyé de oni désagrémens dans les 
7 - 


^ 
fonctions de sa eliarge | 242. cl pis Ee uo c هس ها‎ MS 


E 
p ES X141 ees Ge: Jhal ayr -— UM bal J? ار‎ 
Il s'est attiré bien des désagrémens ا عير‎ Ax DESAPPOINTEMENT. Action de désappointer, ou effet de cette 


En E e AT لګسنهد‎ T ia 11 y a bien da désagré- | action. A, LA AM -.2 Vl وت‎ n. PS نا‎ T ol 


D * 1 . 
ment à se 01616 de vos affaires ess , Zeil? اد ورکد‎ SE E مش‎ 


EE 
مرئ 3 د‎ I JAEN مرد در‎ DÉSAPPOINTER. Tronper quelqu'un «dans ses espérances A. 
A 5 ` S 


Il se dit aussi, des défauts de la personne A. w—^-- pl m E M v Gd 


KE 


m 
E: mx IEN v HM D D . : > " : 
Cn e ل٢‎ cag ste [| Elle est belle, mais | دش‎ 3 — On lemplaie surtout au passi, Ètre désappointé A. 
yc ads 3 
: : : e s) : a "A E : Y 

elle ne laisse pas d'avoir quelque  désagrémcnt dans le visage ie اس شی‎ p. eU e“ و نا‎ ESS شه اوش‎ e 

à لچ‎ : 7 : Se KÉ el - : 
EL عب‎ Lei چېا نده‎ ei در‎ Ies تا حاتون‎ EEN — مشېو‎ 


٩ Cp 
- 


2 وار‎ EE سال م‎ SE در اما جېره سی‎ Kee DÉSAPPAIIER. Détruire ou enlever le mäie ou la femelle 


Cette tache au visage est un grand désagrément ور ی‎ de deux oiseaux appariés 4f. coo CT cuo ERR s- 


p — y Bai Il a un désagfémenl dans ses maniéres | P. QU B ha Š, جفترا از‎ T. ابرمق‎ o || on a 


M U‏ ل ل 


qui gåte tout ce qu'il dit ارشام راطرارنده در وع کب‎ appar ees pigeons ری برندن‎ ce ub SAI ET 
خوش اولور‎ G DEA pu Cl pe شارندن تغر يد فر ال وګ ور وار در که‎ | Ulm eS s لو‎ 


: " : TOME S N a 
DÉSAJUSTER. Dérauger ce qui est ajuste A. القوام‎ J3a! DÉSAPPRENDRE. Onblier ce qu Kä) avajt appris A. Qu "2 


T. VUL قورولشی‎ || Désajaster un canon PT طوبکت‎ Ja? P. go» Ul? T. PEE : ju خاطردن‎ 


VUL 1 E) [| 1 a désappris tont ce qu'il savait معلوماتشی‎ SK 


DÉSAIUTÉ, 4. نورش 1 ل القوام‎ PME Ec فراموش‎ J'ai désappris à danser فراموش ابلدم‎ ez 


DisapPRIs. de منسی‎ P. SEI? فراموش‎ T. اونودلمش‎ 


DÊSAPPROBATEUR. Qui désappronve par earaclérc, par lia- 


DÉSALTÉRER. ^Apaiser la soit A. السا‎ ge - سک‎ 
SC n e es IS قم‎ SE 
الط دش‎ P را کم کردانيدن‎ ARS  ندرک‎ e یا‎ 
ei 
E E 
ınêlé avec de l'eau désaltére mieux que l'eau toute pure ass 


eno gue شربى ساده‌جه خالص‎ fen ممزوج‎ EL el ار‎ eA e 


EE صوصدلة-ی‎ [| Le vin | bitade 4. Cod eel Uo D, بسند‎ T. 
* 
echt بر شی‎ || Esprit désapprobateur, caractère désapproba- 


» 
E p 
` 


Si wë 

e » : E , E z 
uu ks p DESAPPRODATION. Aetion de désspprouver Æ. c ARENA US 
D un pp e e 1 

DisavrrEnr. .4. v a P. 8 ر2‎ is E e T. S ا‎ T Nd نا‎ T. aol - ما کورماہ۔د‎ 
TM ی الم > صوصۀ لغ‎ Em || Votre désapprobation l'a chagriné S om e NC 

E 
cl E Z) : c 5 o AR 

DÉSANCRER. Leer Panere 3 RS الاد‎ Sc P. y b مودای ارولسشدر‎ b Ai 

- رلمق 7 داشتن‎ Al د وری‎ || On va partir, l'ordre est DÉSAPPROPRIATION Terme de Pratique, Aetioi par laquelle 


dunné pour désanerer E BEER | yu JI S ع‎ D on abano la propriété d'une chose A CL E 5 
| ٢٢ ac Et Baue? SE 1 j 
دزم وسضتدرار‎ P ge pe <Ci دمشکشی .م فراغ عں‎ E ask, ملکيتدن دل‎ 
DÉSAPPAREILLER. Ôter une ou plusieurs choses du nombre Aa z wasi ملکتدن‎ [| ١١ wen viendra pas aisément à 
E 3 5 


de celles qui étaient pareilles A. SC) تغريی‎ P. نايکسان‎ li désappropriation de ses 5 که دستکش‎ Sep INI 


C Ms 
5 
d ^ 5 $ 4 : - 
E T "ow در ندن‎ Er us geo || Désappa- یو در‎ ESSA اول بله رای‎ jx], Le lo 
veiller des chevgux , des vases s lb eet ارلان‎ cua! se nisarrnornisr, Renoneer à la propriété d'une chose A. 


| 
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D eu SE Á E 
SEL ترک‎ ٣. ملكيتدن « از ملکداری دست کشيدن‎ 
ames Cs Jb nw 
DfsarPROPRIÉ, dd. EN ag 25 - xil wê فار غ‎ Pp. 
v eod mee Res ۷ 
اش 1 دمشکش فراع از ملکداری‎ QUEM 
DÉSAPPROUVER. Dlàmer, trouver mauvais A S - استقباح‎ 
EE 
kl EE - eu الات‎ "dod Roi نداشتن‎ DE 
نا پسندی نمودں - پسند نکردن‎ n OUG  بسانم‎ 
ee uS || Tout le monde désapprouve sa conduite DÉI? 
SE SÉNG MAIRIE st 7 
استقباح ابدر‎ iu وحرشی عامه عند دده - ود رکتلی‎ LS 
د‎ Ans U. eR 
J 7 32 (m 
D£sarrROUvÉ, A. مس گہے‎ — ea یر‎ P 
: € 
پاپسنديده‎ 7 LS - مناسب کورلمامش‎ 
DÉSARGONNER. Mettre liors des arçons 4. اخراج = الثر بوس‎ 
P. گردن‎ ee KÉ pen 38 Mae ثاشندن‎ E 
|| Son cheval en sautant l'a désarconné راکی‎ Pd E» 
اکر قاشندن اخراج  ايندردی‎ 


= لاتق 


DESARGENTER. Oter l'argent d'une chose qui était argentée 
DER : eZ d 
AN E a 5 ٩ A 
ES Ladi اذماب‎ P: 1 be T. SEX کش‎ 


DÉSARMEMENT,. Action par laquelle on fait quitter les ar- 


ü urne ; N ANE 
08 à des gens de guerre ou autres A. السلاح‎ — 8. mi 
سن السلاح‎ P. 
sia - S 
son fut le premier arliele de la capitulation o co 


سی | ولان us Qus‏ نفراتندن —- T cM‏ 
دم ابدی 


ër zl i ۱ 
T jy jl «t RE dem y d سا کار‎ 
p || Le desarmemeut de la garni- 
Sr 
مافظه‎ 


On ordonna le‏ دا 


Qs e ul 


E ته‎ boh 
désarmement des habitans ممسی‎ 
اولندی‎ Ae 

Et le licenciement des gens de guerre A. Us فق العسکر‎ 
٩ pU. سکررخصت دادر‎ 1 
E ae عسکره‎ || On convint du désarmement ME ec 
اک‎ 
Kr ne furent rendues qu ig le désarmement EE pe 


On dit, ) désarmement d'un vaisseau , pour dire , l'action 


SM 


Ec)», M ees Ju rea. 


desc Les 


par laquelle on en ôte les armes et les agrés A ani ils 


L5 e c‏ شی از ر — P‏ شې. 7 ل 
کی D Cc D)‏ 
ME‏ مات سفردن برشالتمه T‏ 


DÉSARMER. Dévétir l'armure, le harnais de guerre A els 
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Ley‏ ۸ خلم الالات الحرب ‏ تعری من السلاح ‏ السلاح 

Co p» NOS 

Gee - سلاحى جيقارمق‎ | Après le combat, il se fit dé- 

الات ass‏ الال esi ul‏ اران سلاحی جقاردئ mer‏ 
رب 

Et ôter les armes à quelqu'un malgré lui A c تزع الا‎ 

- ملب السلاے‎  ےالسلا‎ Ax] P. ستادن‎ A T. Led 


5 [| Le Gouverneur de la ville a désarmé les bourgeois 


پوصاث و براغی # ساز وسلب از برافکندن 


1 وا c2 SE use ica MSS Wes VIE‏ الدی 
فلان امه ارا ه se battit contre un tel, et le désarma‏ 


دب کے ترع ارک 


Et poser les armes, congédier les troupes, et cesser de faire 


la guerre A. Jl m m dhas P. سعطل‎ IT ا‎ 
cue T. Kë 


puissanees bélligérautes ont désarmé ا چملدسىی‎ dba 


EESE سک لباک‎ || Toutes les 


On nn pas encore réglé qui‏ تعطيل اا Aal gi‏ در 
Quels QS‏ قد سی désarmerait le premier LE‏ 
= ااا jM, pe IE Te Cur IER‏ 
On dit aussi, Désarmer des vaisseaux A wE "m --—‏ 
jus Jf.‏ از P. "A ce es p‏ ا 
ارگ 


Désarmer la colère de Dieu, pour dire, l'apaiser 


مہات سفردن بوشالنه دی 
On dit figur.‏ 
کی کے ای EX‏ 


Désarmer la vengeance, pour 


dire, faire eesser les mouvemens de vengeance van 


:د وانشقام ا 


ES 


DESARME. A. cM! gl Bi eX از در‎ E je 
r وب السلاح .4 ی جيقارلش‎ d P. m CO 


T qu TU nus MUTET 
ES n جقش‎ ces AD سر‎ 


DÉSARROI. Désordre, coufusion. 


Mass y 1 


11 n'est d'usage qu'avee les 
prépositions En ou Dans A Ca y» مدر-‎ jM P. jos 95 
* : دا‎ ١ Cal bus 
- پراکنده وپریشان‎ T: طارطغان‎  شروم‎ Cr? 1 Bire en 
désarroi کد مار اولىق‎ Ses affaires sout dans un grand dé- 
sarroi jS ns راکنده‎ eaae امور واحوالی‎ Metire 
une troupe eu désarroi Xs دغر پربشان‎ E ری‎ CR 

E Jes n fs 


DÉSASSEMBLER. Séparer ce qui était joint 


# از هم جدا gu‏ 


par assemblage 


E Dee £r 
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بو کراستەلدر 96 désassemblé cette‏ د j| On‏ ابرسق 
EA C9; véi‏ 
DÉSASSORTIR. Óter ou déplacer quelqwune des closes qui‏ 


avaient cté assorties Jf. KI c T. بوزمی‎ e || on 


DI‏ * د 
اا a désassorti mes porcelaines, mes diamans bie‏ 


e lä,‏ می ډو زدبلر 

DÉSASTRE. Accident funeste 4. Samate pl. مصأ‎ - 
قادحة‎ pl. coli  تفا‎ pl انات‎ reo ec 
ro -Zma || C'est un grand désastre pour ee pays-là 
» tendis ان در صښست‎ n3 نه‎ les رال‎ SUM n Quel 
désastre! eer دنلاه و‎ 

DÉSASTREUSEMENT. D'une maniere désastreuse A. XI = 
lu Le P. il T. ابله‎ LA || La féte a 
fini désastrensement. ر ارلمشدر‎ SE) — LSU Me ad 

DÉSASTAEUX. Funeste 4. 124 pou P. QU — 
T. اھ کاو‎ || Événement désastreux ENI pie meus 
Mort désastreuse c pue ga V. aussi Funeste, 

DÉSAVANTAGE. Infériorité en quelque genre que ce soit 4. 
دوت‎ ES & ال‎ "n RS a zu Quee] P, BRS 9 

cm EE || L'infanterie a bien du désavantage en rase 


campague eontre la eavalerie me ESE سو‎ Qu GE 


EIS geb EN, Ela exi LE mu‏ ی لو ردر 


eil E epe mn E. £r a2‏ ودوندر 


Eu 


erl O Le désavantage du poste Km EMT 


` 


ip M 1 " Ka ^ e e 1 a 
Voir les geus à leur désavantage els Ae Qv 2x5 


eK iu Le désavantage du vent 25/6, 
e 


allge d 
Nu E 
نقصان کفاينی‎ des armes px <$ a 

T e 2 ٧۸ - À 

Et Ns dommage 4. ضر‎ D yi yd خسارت‎ 

P: ضرر 37 بان‎ || 11 ne se passera rien en cela à votre dés- 


! 


avantage p) el oia y ضر‎ WV دا ل طرذ کد‎ ai 
الد‎ LJ sich? C n CMS L'affaire a tourné à 57 
2 f^ DET 

désavantage à vo eds! ضرر‎ el 3 دولر‎ D" 


ym $ 5 m 


DÉSAVANTAGEUSEMENT. D'une maniere désavantageuse A | p, os 


8 dll Sei - pali La 5. l)e 3 m An dis) 


> 
: ^savantageuse le v a-b : M 
11 parle désavantaseusement de vous ! SYF ای کس‎ 


abt o‏ یاد ا کے ار 


marié désavantageusement 4 ۾‎ j 
5 
رف‎ 
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c6 - aue, ضررلو‎ 


DÉSAVANTAGEUX. Qui eause on qui peut causer du préjudice, 
Qu) - Léi Qu) T Jye || 
Une telle elause de ce eontrat voos est désavantageuse pe 
NOM RI INI ! A E ١ ٩ 
ماده کا مضر در‎ ux سلدك حاوی اولدیغی شروطدن‎ 
Les 5 quil tient partout vous sont fort désavantageux y» 
د صر در‎ a c nm طرفده ایند کی کار‎ Mariage dés- 
antag NCC OON ee MS s 
avantageux y= ce الشرر‎ c ناهل‎ Ses affaires sont 
dans une situation désavantageuse امور واحوالی صررت مضره‎ 


du dommage A ym B E 


LET, 
Poste désavantageux, se dit à la guerre d'nn poste mzuvàis دح‎ 
7 3 e e : f D 
mal 6110151 4f. عبر مراد‎ SC .P. pus نا‎ e$ T. 
J اوبغونسز‎ " 
DÉSAVEU. Dénégation A انکار‎ || H fit un désaveu de tout ee 


Jen ai son désaveu formel j2 انکاریدمده موجود‎ p را‎ 


eh S35 


quil avait dit سلى انکار ابندی‎ 2, 
11 se dit aussi de la déelaration qu'un fait, lorsqu'un homme 
ayant fait ou dit quelque chose au nom d'un antre, celui- ej 
déelare que e'est eontre son intention et sans scn ordre 4. 
Oel || Cela est sujet à désaveu v KoL دو‎ 
de tout ehangement 


ESSA -Et figur.,‏ شتی وار ار 


de 60000116 A. 3, — SH Sa nouvelle vie est un désaveu 
DENS 


uel 
T احرال سا تسکت‎ eut Ut 
در‎ ez VES y reme 


formel de sa vie passée صورث‎ 


- PES e 
ورد بہ۔‎ cs" رسیا‎ 


DÉSAVEUGLER. Tirer quelqu'un de l'aveuglement, de l'erreur, 
11 ne se dit qu'au figuré 4. Gesell e, JE دفع‎ iil دفع‎ 
xd السرالگ ة‎ Wed P. بر داشتن‎ ele برده‎ - e» 
Qu عغلت‎ y - گشادن‎ Lie ديدۀ‎ # i کو‎ 
en z VO کوزی‎ || 11 est enfin désaveuglé i3ls 
معا وک الد‎ e DN 6352 الامر- الامر‎ Bt 
aee). EA پرده‎ gl cc) چم‎ 
اه الح‎ oes EE vo من‎ a 
JEN 


DisAvEUGLÉ, AN ò 
os 

VE 9222 T: pes 

eu 

ار س 


DÉSAVOUER Nier d. v E EM || Vous lavez dit, vous 


j‏ جلش 


JC سی صورت‎ 11 s'est | n'oserez le désavouer لک‎ Jio Kit pen سو‎ v oU 


" وح‎ Gad gr SCH لد و در‎ Je ne désavoue pas que je n'en aie 6)۱6 46 "M 
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po Ki حصتوصد۵ کوجندیکمی‎ — Et ne vouloir pas 7٠ 
D une chose pour sienne || Désavouer un ouvrage در کمسلد‎ 
ا‎ AB د ال‎ VE 
«us اا‎ gest ى‎ ECH des Désavouer sa signature 


GE‏ اشیکک 


jud. در‎ a pu Pa 


Lal Désavouer quelqu'un pour son parent 
P در کیسنهدنکټف‎ Désavouer son enfant 
TUE نغی ولد‎ 

Et déclarer qu'on n'a pas donné ordre 4. Qr eoo 
التصسديش‎ p bl ps || Désavouer nn ambassadeur 
eS ابلچی ہی تصديقدن امتناع‎ Désavoner ce qu'un 
ambassadeur a fait تسدقدان‎ T صل‎ e 
Ge SE Eu a, das jc spo uj 

s ps eis eun FA Déósavouer un proenreur لر‎ 
sl امتناع‎ p cs کیسله‎ ce qu'un procureur 
a dit ou fait 44026] Eok coe WM در که سابور‎ 
اولدیغنی انکار ايامکک‎ [9 oe M وحرکتنه‎ des 
Disavoot. A Kaaa p, 03$. , KG] m. اولنه هش‎ ARA 
کی‎ Als 

DESCELLER. Ôter le sceau d'un acte, d'un titre 4. نزع‎ 
ello uel ہری قوپاردق 7 مہر بر کندں .« فک‎ 

هری T.‏ در کد دیور د سف الېر Deseerté. A.‏ 
E‏ 

DESCENDANCE. Extraction 4. pexs عرق ۔ اصل  دص ارة-‎ 
E ا کک ےر ع الشجرة الل‎ o 
est de telle race, mais il ne prouve pas bien sa descendance o 
Us e ادعا ابدرانجق و‎ Ls, 
أده مور‎ S هو المطلوب‎ - GE Eni ! UNS تمه‎ JË 
نسلنی برخوشجه اباب ايده‌ميور‎ S عرق‎ s) b s 


La généalogie et descendance d'un tel عرق‎ E ذلان‎ 


Enfant désavouée. 


Que 


: أ‎ : 
Ex ست و‎ 
DESCENDANT. Terme d'Anatomie. lI se dit des fibres, des 


o GC 
muscles, etc. qne l'on suppose prendre lenr origiue dans une par- 


tie et se terminer dans une autrc, en s'éloignant du plan ho- 


E 


rizontal du carpe 4. دارط‎ P. فرو رو‎ E ا‎ z 

m غی‎ E ‘|| Aorte descendante Sé PME د‎ yel P: درف‎ is 
! E 
DELETE شاعی‎ 

DESCENDANS. 11 se dit de ceux qui sont issus de quelqu'un 


انا واعقاب dato‏ النسب JS‏ الاولاد .4 


vt - "xs j 
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CH P. اد‎ 
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descendans d'Abraham 


JESG دل‎ ET 
1 iz], LG د‎ bl حضرثت‎ Les 
descendans de Charlemagne | Esh, انا‎ Gebha] فلان نام‎ 
et. descendans 
mU Se. ٢ 
ايل نسب الطول عن الاولاد نندت‎ abl UN ue des 


JM ESA ce Mz 


Le mariage est défendu entre tous les ascendans 


en ligne directe مسبت‎ S ug 


MSDE Aller de haut en bas 4. نزول‎ Jes "I ڈرو‎ 
ag درو شُدن  فرود امدن‎ 7 E || Descendre. d'une mon- 
tagne dans la plaine زول‎ le? LS جبلدن‎ SS 
طاغدن او به (بلمکت  ابتمکت‎ äi) طامدن دوز بره‎ 
Descendre d'un arbre El dors es الا‎ Descendre 
de cheval, de carosse, d'un bateau ps اسبدن وهنط وان‎ 
SER MT Jaj- ره دد‎ EA Xu Descendre à terre 
«esl قرت به دزول‎ Le baromètre est descendu de quatre de- 
gres د‎ E مزان هو درثك درجه‎ Le Saint- Esprit des= 
cendit sur les Apótres en langues de feu y 244 Ce الة‎ cy 

SC j نازل‎ &» y ysl BESIG aalsa, فاربه‎ 

11 se dit généralement de tout ce qui tend, ou qui est porté, 
poussé de hant en bas A Mal ler انہہاط‎ IL رفتن‎ B 
- دن‎ 1 M T AS] ته‎ SEH ٩ 17 || Les cho- 
ses pesantes descendent en bas al جانب‎ i Li celos 
PA Los got Les rivieres descendent, vont tonjours en 


deseendant denpi lenr لدثلری‎ LI خر‎ pae ne el... 
3 hoe base Ub صویی - منبعلردنبرو‎ 35) 


saurce 


٣ o 
طوتری ابندرکت افر‎ all DILE 
Il signifie aussi, s'étendre jusqu'en bas A لن‎ Lco 
P. Qu D 3 Seid به‎ 294 || Ses cheveux lui des- 
cendaient jusqu'à la ceinture Noi remm ys اچ نا‎ 
Il a un manteau qui lui descend jusqu'au talon EI m 
f$! ds 5 
قدر صارة در‎ pe 
On dil en termes de Musique, Descendre d'un ton, ponr dire, 


^ 


s D 
baisser d'nn ton A. das درجه‎ li Pe یک 039 بست‎ 


بر پرده bail‏ # رشتن 


Eu termes de Généalogie , il signifie ې‎ être issu, tirer son 


origine 4. T ur UN — E کن الل - لاه‎ GE 
دلاو‎ 


Cer SU USUS D 
anciens Rois d'un tcl pays ue y Gen o 
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P. e" || J1 deseend des 


قل دهده 
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JM قندن‎ & EL Ui) حکومتک‎ Les Francais 
descendent des Germains فرانسلوامل جرمانيانکت نسنر‎ 
٢ " اولەش در‎ Si Les généalosistes vous feront descen- 
dre d'où il vows plaira RES o سی‎ E علم‎ 0 
قادر درلر‎ doo S : 
en droite ligne شفرع‎ 6,3, | aleze عن الذکر سلسلۀ‎ $3 
ERR 11 descend de telle maison par femmes طرفندن‎ SLI 
TEST T | 

Et déchoir 4. H Lat. H Lól- Jis P. "m پبست‎ 


Descendre de måle en 6‏ رق ونسلدن 


C SS JEDE D‏ منشعہدر 
-g7 ed T 5. u || Quand on est par-‏ 
بر venu à une charge éminente, il faut craindre de descendre‏ 
aA ae‏ که رل وانحطاط JOP oos‏ 
,8 جاه dät‏ رسيده ارلنلر حقلرينه تنزل وانحطاط - در 
M vaut mieux monter que descendre azana‏ انشالی درکار در 
ESA poU da ala‏ 


actif, et SEN transporter en bas 4. : در‎ p. 2p 


M 


QUE — ] est anssi 


"i 2 ابندرسکک‎ || 6 ce tableau لصو ری‎ E 
à. Li SR EN 11 faut descendre cela plus bas oui 


Dec Descendre un homme de cheval 


ee بر‎ On a descendu plusieurs passagers 


dans une ile در‎ py E بر به‎ y بر‎ 


Descexpne uu vaisseau d'une rivière, d'un port. 


ou بپارون‎ - 


C'est le faire 
sortir de la viviére, du port A. 
راندن‎ gus f جبقارمق‎ 
, DESCENDU, d. DE P. 934] اش 7 فرود‎ 


DESCENTE. Action de descendre A Jaj: - bes P. فررد‎ 


cus P. 


Ecos 7 asil [| La descente du Saint -Esprit snr les 5 


3: Tes c9 T حضرائی‎ 


A مو‎ DESCENTE, signifie, au moment où lou déscend 4f. AAs 


OE col‏ در P. o 2,9 e‏ ارول 


[| Il alla Ie complimenter A la descente dn carrosse منطوان‎ 


cu حوار‎ 


B‏ فده راردی 


ver! N ادلی مراسم خوش‎ 02, y 

H lui donna la main à la ESE de l'escalier AAs Seo 
١ oM 

53 - النزول فلانه Lie‏ ابفای رسم تک کرک الک 

No oS) M نردباندن‎ Il alla le recevoir à la des- 
DEM ` IL a ; 9$ 

cente dn vaissean eod) oos e ea: ك نزو‎ 

DescexTr. La pente par laquelle on deseend A. bes PEE 


P. دشب‎ T. UJ [| Cette montagne est fort escarpée, cet 


DES 


escalier est trop droit, la descente est bien rude, bien diffieile 
صرب ولان نردبان زباده دېک‎ ll فلان جبل غایة‎ 
Ae Ora ees. P" Aal Cette montagne est rude 
à la déscente jJ یو جبل انيشده‎ - bes ess 
ورل ران‎ 


M se dit aussi , de la visite d'un lieu op l'on se transporte 
par antorité de Justice T. وارمه‎ Ale? جانپ شرعدن‎ || on 
a ordonné une descente sur les lieux ala جاب شرعدن‎ 

On a ordonné qu'il y sera fait une‏ وارلمسی نة d‏ ا 
جائب icd QUE‏ واریلوب descente et vue de lieux‏ 
کشف ومعاینه jahl‏ خصوصی امر وتنبيه اوللدی 


Il signifie aussi, débarquement dans un pays ennemi A bz 


اا اا سک لشکر رود r‏ تنزيل العشکر في ll‏ 


"UD T. اېندرمه‎ E ره به‎ B d Les Anglais firent une des- 


E dee انګلتره‌لو جاب‎ 


ب ابالنه 6 cente en‏ 
عسکر ايندردبلر 

Et irruption d'ennemis faite par terre A. الاعدا‎ GE P. 
دشمن‎ SS T وبشی‎ T Qe | La descente des Goths 
en Italie هجومی‎ DEEN ET d 

11 signifie, en termes de chirurgie, hernie, rupture qui consiste 
dans le déplacement des bayaux. V. Hernie. 

DESCRIPTION. Discours par lequel on décrit, on dépeint 4. 
vos P. زارش‎ $ T -— || Il y a de belles descriptions 
dans ce poète j2 وار‎ dë au ei Al اھر‎ a 
La description d'un palais, d'un Jardin E ا‎ p, = 
, seen d'une Tor NT N aV des effets d'une pas- 
: : li CR 7 SUE T a 
in تسان آراثاری رصفی‎ e ea 1ل‎ 

Et un livre qui eontient l'état présent d'une province , d'un 
Rayaume, d'une partie du monde A. s هب‎ "TS 
KLJ) رل اکت م‎ CONS 
ارلان کاب‎ pos KEE || Description de l'Égypte "T. hc, 


m s 
رساله‎ An kä pp» مره‎ 

En termes de Philosophie, il signifie, définition imparfaite 
4. UE وص‎ || Ce n'est pas une définition, ce n'est qu'une 
deseription حالدر‎ hos دو ثعربف دول‎ 

DÉSEMBALLAGE. Ouverture d'un ballot, en ôtant la toile d'em- 
ballage 4. Xy dl فسن‎ P پرونده‎ AS دی جوزمه مو‎ 
ES یون‎ 


DES 


ده . 


- ىسل 


GE 3 


DÉSEMBALLER. Défaire une balle 4 $25 JI ن‎ EE 


zu P. EE Oxo جوزه کک‎ 


DES 701 
Vosa کت وم‎ cunda ا‎ Landa. 4 
Ge? ei وملاطار‎ ei o2 || Ce: vaisseau fut désemparé 


DÉSEMBARQUEMENT, Action dedésembarquer. V. Désembarquer , gv , - Sn 
Q q arg A coups de canon د کرت کلف ستون اک ضراب طوب‎ 


|| Le désembarquement des marchandises, des troupes, des ehe- 
Te ws ett e e 

vaux اهراک‎ bee SAP و‎ E 

DÉSEMBARQUER. Tirer hors du vaisseau A ng اخراج‎ 


Some ie E 


T e. bes || Nous avons embarqué des marehandises 


e^. t 


ن راندن ن .۶ السفنة 


à Marseille, il vint un contre- ordre, il fallut les désembar- 
quer des uon ده‎ Ab , dl ne Bar. ues L.A 
بس امره مبنی اول اموالکک‎ RS AA GELD 
0 Lasi Reg 


DÉÊSEMBARQUEÉ. A. EN SC یم‎ £e UD E ROS H 


oS 7 d جةقارلیش‎ deel 


DÉSEMBOLRBER. Tirer hors de la bourbe 4. o اخراج‎ 
Sg D dE D a et) 
الواح‎ n ار کشيدن‎ BEN از‎ T. Gu e 


Désewmocnn£, A ee ES P exAS o d Wë: 
T. پیاقلندن جيقارلیشس‎ 

DÉSEMBARRASSÉ. Exempt d'embarras 4 Jylli نن‎ 
«gil! 

Bars, Abandonner le lieu où lou est, en sortir A 
s - bil الیکان - - ترک‎ eu pecus 


s m laa T EE چک‎ BED || Les en- 


e 
2 8 = kën E Ri 
3 درک‎ p nu وارسته‎ T قورتلەش‎ Qs 


LG 


54 
nemis qui étaient devant une telle place ont désemparé ذلان‎ 
2-1 5 A 2 
کی عسدری 3 ردان‎ g DE ! EE al 
meses ga iudi ارکنده‎ eaa ثلان‎ 
Ze باب‎ dl ری‎ 5 Qe Ue) Tous les habitans 
désemparérent à l'arrivée des gens de guerre. i Zu: Ep 

: EM 
peu veni ic : 
در طرف شار ار‎ WRSIE BEE? ?جەو2-ىی‎ Je n'ai 


E‏ ا 


ورود ن ده SE‏ 


point désemparé de la ville «7 


Ss, M äi 
اصلا مفارق‎ Qe درون‎ 


ee 
Go 
QUE حدا‎ T. Uie! - Ui برندن‎ 


DísEMPARÉ, f. 


- کس‎ p. کرده‎ La SE = 


الدقول والارسان 


Vaisseau désemparé. A. 


P. Qe‏ مشکسر 
EE VOTE: Ub TOM LA,‏ 
از DÉSEMPESER. Oier lempois du linge A Lach SE P.‏ 
a wet Aal m‏ 
Ja) m ce‏ با کلف کرده ee 4. Ut 5 Pi‏ 


Uie 
DÉSEMPLIR. Rendre moins plein. A. Sech EE doas 


XI uat هر‎ iue el mew کم انبا رکردن‎ 
TAS) pubs. - طولغونلغی " زالتەق‎ || 11 faut dés- 
emplir ce coffre, il est trop plein مماو‎ clo بر صنديق‎ 
FM کی‎ MEE deus rs id; | 1 est aussi neutre A. 
15341 vo SI Il الا‎ o لقص‎ P. شدن‎ "LA کم‎ T. 
ناق اکسلمکت‎ Seeche SE || Sa maisen ne dés- 
"A 


de monde dad sii SE e قوناغندن‎ 


Pm TIE DE 


emplit point dans 


emplit point 
وناد ی ازدحام ناسدن‎ Ce canal ne dés- 
لای‎ su a) 

A . Ae 


7 
; TERNI 
le plus fort de l'été M n 


jn E dcs QUERI کیال‎ Es 11 est si 
riche, que son coffre ne désemplit point, quelque dépense qu'il 


شول ره ده کثرث AJ‏ وا 


Leid b esae سه‎ 


fasse مه ری‎ jM ر در که هر‎ 
Se nÉseMPLIM, Devenir moins pleiu. V. Désemplir, au neutre. 


4. ؛‎ pes p. esl کم‎ 7 PT 


uide‏ اکسلمض ‏ آزالمش 


DÉSEMPRISONNER. Mettre hors de peus 4. deed Ax 


"uem us XB o anf ol glas jn die 


DÉSEMPLI. 


Dem Tenez-vous là, et n'en désemparez pes que je ne re- ESES E ازاد‎ Qr | On Femprisenna hier, 


vienne قدر ابر‎ aa Des شا ابله‎ WË دم د‎ = J% 
Bee PUT : E il 
Désemparer la ville EE 4 Désemparer le camp TX 
säit) 274 

En termes de Marine, Désemparer un vaisseau, signifie, le 


سر ا والارسان 


ول 


Il est aussi actif 4. e D 


diímåter, ruiner ses manoeuvres A. 


et on le désemprisonna une heure après e SE لان‎ 

SE M 

D سل‎ 
E J ! 
ولامشدر‎ 


on کا‎ Lus در‎ SE Ue 


: : o ٤١ ` T C 
DésrMPRISONNE, A. P c? Gau P: زندان ازاد‎ 


o جيقارلمش.7‎ Quem 


DÉSENCHANTEMENT. Aetion de désenchanter A. Y. Désenchanler. 


702 DES 


DÉSENCIIANTER. Rompre 


QS سح ری‎ || Le e eroit que les sorciers peuvent 
enchanter et désenchanter مقندر‎ Ces? Aisa لر حل‎ 
E EE ناس‎ Je: EZE ERSA 

DESENCHANTE, A. y شر‎ P. انسرن‎ Kl z3 QE 


Ua 


DÉSENCLOUER, Tirer un clou du pied d'un cheval, de la lu- 


mière d'un canon, ete. d. jg a. بر کندن .م‎ e T 
$2 T اکسری‎ Bed, کے‎ 2 | [| Désenelouer un che- 
val esr ات ا قاع ع مسمار‎ 
د0‎ a T در کنده .م مقلوع‎ Set gl 


jus‏ پارلىش 


DÉSENFLER. Faire qu'une chose enflée cesse de l'être A Ipi 
ami- c کردن .م اذماب‎ md ار‎ eoi 
P M. be p. c M xe MEME 
DÀ GOAL 


ue — Il est aussi neutre A. ES اندفاع‎ P, 


[| Désenfler un ballon An LE S! p 


PS 
CIE - 


] ین 


Ee وارسته‎ co QM ہی‎ ER از‎ T. ERE 
ك صاوش‎ SS Et en parlant de tumeurs A 


P. "I D T TOSS شیش‎ 


DésrsrLÉ. 4. eh rk d اا‎ cd gm 


PROSS از 5 شی‎ 1 vs قبارتی‎ 
DÉSENFLURE, Cessation d'enflure A اندفاع - سکون ا‎ 


NEE || Ce malade‏ صاومه P. bl e» T‏ ال 
f cc‏ 
Lene)‏ 


est bien désenflé, mais la désenflure n'est pas complète 
i ده‎ All Ge a SE Ry کی‎ 
ولمامشدر‎ | gH Bs 

DÉSENIVRER. Faire cesser l'ivresse A. a! Set CR 
5 SC اذماب‎ P. "GE E Ey E "s 


T. cr SS 


او يقر اله S e?‏ کر الد 


: سرخوشلغی هد‎ || Le sommeil l'a désenivré 


Il est aussi neutre, 4f. së p e اندۀ‎ P. شيار‎ 


ses T. ALT 


DÉSENNUYER, Chasser l'ennui A. "scd e?- Sch = 
ES 


93 E 
E D 


DrsenivRE. A. ls P OAS 2T 


٧ 
P. Quá از ده‎ Ee? ار‎ T. صاوشدره- قی‎ 
Chercher à se désennuyer "e ا ستی‎ "m 


DES 


l'enchantement و‎ le faire finir A. Kent les autres, il se désennuie lui-même 5 EN. 


y ۳ !و‎ DS P. e Sò ازاده‎ co! jl T. KÉ H e 


g اکن‎ ea Se voti JA e 
ا‎ mee els Spent 
بيزاری‎ qe شدرمش‎ ME Ki 


DÉSENRAYER. Ôter la corde on la chaine qui empéche que 


DrseNNDYÉ, 4. 


la roue d'une voiture ne tourne A. وک الا الما‎ P. 
6 die e DI 
pesca Bet RS 
Présentement le chemin est plat, il faut désenrayer cette roue 


S edy O83 Gäns Schal سل کر‎ 


PES‏ در 


E © ED 


شيیدی 


DÉSENRItUMER. Faire cesser le rhume 4. EL دم‎ Hai A 
۵ Ç 
is ell We T Eon C dose زرد می‎ 
[| Ce sirop m'a désenrhumé پر‎ e سی‎ E in eM 
Il s'est H E CH e E 232 
و‎ EE V. 
DESENRHUME., A 25 uU? i P. خشام‎ etl T. ue 
قورتامش‎ 
DÉSENROUER. Ôter l'enrouement A. is e» P. از خپه‎ 
BE ech TEN GaS SE yw || 56 67 
en buvant "s l'eau fraiche Sue Ax eh $a el سرين صو‎ 
DESENROUÉ, A. س‌ الله‎ SH P, An ô> H qu Uv 
صاوشدرمش‎ Leyes 


DÉSENSEVELIR. Ôter le linge qui ensevelissait un mort 4. 


adt £ ES 
qM عدمرا بر اوردں .۶ سلب‎ ile on Lens 
S2 [| On l'a désenseveli , pour le faire visiter par les 
SEDE , gë cer ارلنسۍ‎ atl جراحلره‎ 

DÉSENSORCELER. Délivrer ٥6 5 اکر‎ x33 

y LI LS لص‎ P رمانيدن‎ co! از‎ T. GEN 
P 

DÉSENTÉTER. Tirer quelqu'un de l'entétement où il est A 
البرادة العقل‎ gr gs b 9 وتن‎ 
کہدرمکف «# سخسری کردن‎ "E XR || on 


ehirurgiens 


E 


d ازاده‎ 


ne saurait le désentéter de cette femme A Zo, uela. دو‎ 
A) اولاں مفتونشی خصوصنده مرادت عقاشنی دفع‎ 
js C'est une opinion dont il faut le désentéter eati zeli 


DÉSERT. Inhabité, peu E EA Ai Me om. 


Jon‏ مک لازم ا ددر 
ارس 


DES 


See yi gli op ës 5 
T: pM || Lieu désert MES 


cel "il‏ عل دم ر Campagne déserte obel‏ معمرره 


ابادانی ودمراندن عاری بر صحرا 


Il est aussi substantif , et signifie , 


alot e abes ef 
ارش‎ Ville déserte عبر‎ EI 


lieu désert Æ. لک‎ p pl. 
مهه‎ 


Ee 


ME 


wël 26,65 pl. Dtm ejus pl. cp ip: ی کول‎ 
Te - H اسسز‎ || Désert 6 Ans ps - Ac H 
Elam Les déserts de la Thébaide رع لکت براری‎ A 


bi 


رک Se retirer dans les déserts Lee 62 MÀ,‏ ومفازاتی 
Mad EEN‏ کار الک 
DÉSERTER. Abandonner un lieu 4. Ds - AN. S59‏ 
يوردی براقشی .7 بومرا وا "asa Loan. GS‏ 
EN ——‏ 
—- رووا les villes et les provinees CORE cg el‏ 
GE Sy On lui fit tant. d'affronts, qu'il‏ ابلملرشی مستازمدر 
ye‏ اولديغی — په fut obligó de déserter la province‏ 
ورات oue ug "NW:‏ 
E‏ مالک رکا po. | On dit aussi, Cela me fera déserter‏ 


La guerre et la peste font déserter‏ || بوردی 


هبرت ell‏ مجبور 


Gr E Cet homme est si deus‏ ودستن ايند ره‌جکدر 


qu'il me fera déserter SS در که‎ gem 023.3, dos بوادم‎ 


EC. 
يوردمدن فاجره جقدر-يورد دکشمکه مجبور ايده جکدر‎ ei 


abandonnent le serviee sans 


qui 
ec) , : j n e 
ELE DUUM, - 
2 ۹ . 
گريخشن‎ T. Res || Déserter l'armée اردردن فرار ایتمکف‎ 
le service STi n uS On passa par les armes 


11 se dit aussi des soldats 


congé 4. اب‎ z 


ceux qui avaient déserte s 


ice. ! bel شار‎ 
d'un tel régiment £ c! فرار‎ Qu فلان‎ S os فلا‎ vn sol- 


Oa 
اد مالک‎ E Sen 11 د3‎ 6 


Sek) WEE Minas XI 


dat ES à l'ennemi doit être puni de mort inb Que 
تادېبب‎ Al De ارتکاب فرار ابدن عسکری نغری ثرثيب‎ 
aal Veil. cul à 

Dëser, l| n'est d'usage que dans le premier sens A. TE 

> 5 5 sel 7 GE 

Lau os —u العمرا,‎ pue 341 نلکدن کی د-5‎ 
-G کی‎ Sg 

DÉSERTEUR. Soldat qui a déserté .4. 80 S Gl pl. Ti 
m b p FERE ee قاجقرن‎ 


- ھارب‎ pl. "EE 


5 PU 5 3 ^ «Ta 
El || Les déserteurs sont condamnés à mort £e چ ون‎ EI 


فغرلری مظہر قتل ودمار اولورلر 


DES 403 


DÉSERTION. Action de déserter. 11 ne se dit que des soldats 
. E? E 
A !بای‎ zs p: x5 T جمه‎ D || Le crime de désertion 
est puni par les ordonnances militaires eg 1 2 
22^ bel Da La désertion des ٧ avait affaibli Par- 
mée حالنه‎ 
EE 
jM, en li y a une grande désertion dans une telle 
F د‎ em o REI 
ات فوج فوج رارک‎ Ep لان اردوده‎ 
LI 
مبالغدده در‎ us 


armée 


DÉSESPÉRADE. 11 n'est d'usage que dans cette phrase, A la 

L4 
désespérade , et signifie, à la maniére d'un désespéré A. UE 
DH D DH * 9 3 

E (2 . : 

E ده‎ l3 - ماوسانه‎ T. E اردډشنی اوکدی - مایوس‎ 
LU D H ٨ * : d 
TE || U s'en va à la désespérade صالر‎ uU Se 

5 » 
CS RS Asil 


DÉSESPÉRANT, Qui jette dans le désespoir , 


battre à la désespérade 
qui donne un 
grand chagrin A. "2 مستازم‎ GE LI موجب‎ n موجب‎ 
: A giis E 
Ela! ٢ ساز‎ EE y" چجچی‎ poma? امد سزلغه‎ 1 Cela est 
7 E) 
désespérant مو جد اا در‎ AS بر‎ ai Cette pensée est 
cea pt بو‎ 
DÉSESPÉRÉMENT. Éperdument, avec exeés A. 


désespérante ارلدجی بر معنا ار‎ A 
V jM 
P. کا دی‎ its noce! La SE ذلا ر‎ 
ا‎ E Que اوغور به‎ || 1I est désespérément amoureux 
SES FER Tu exa] la. Qe 
DÉSESPÉRER. Perdre l'espérauce 


A. TT c JI e 


A 


E vi del il Al? اید کردن - نومیدی‎ eb 7 
Set Se] || Je désespère de venir à m de 


cette affaire مصاسسنه طغرباب اولمقدن شایوسم‎ = . Les mé- 
deeins désespérent de sa guérison وشفاسندن‎ yox a5 CH 
Ms SE eb Je désespère de la partie yib اويونده‎ ai 
مایوسم‎ os Désespérer de la misé-icorde de Dicu Lega 
صمدانیددن‎ E 


ھ لى فط ع سر i My‏ د ESSI‏ 


espérer de sou salut E Eë eb Que» er aM 
ONERE S I 
Désespérer d'un malade eb ate EE Doy" BE 
Be انا‎ ani S ier ds i : 
ات‎ ail Ju AX, سر‎ Désespérer d'un jeune homme بر نو‎ 


Si‏ نقطع ل ارک 


aussi actif, et SM y au dernier point A coll 


JU y 


Cela me désespère‏ || ماپوسدقی حالنه دوشورمکتک T:‏ کردن 


D را له اصلاح لدد‎ — Il est 


NE حال‎ 


X TE 3 Jis ئی‎ däi P 


DES 
CS .9 Vous me BEER 


m ند‎ ALA Aaf, 
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PN 
pir vos rigueurs A o Cos EE 


m اولور‎ O ود دوشوره‎ ael ی‎ Il ne Bes 

pas désespérer un homme کو کک‎ gek: ادمی حال‎ P 
Le 

EE روا‎ 


Sr pfsrsPERER. Se tourmenter avec de grandes démonstrations de 
douleur || II sieut d'appreudre la mort de sou fils, il se déses- 
pére حال‎ 


D el * es à 
jM الما‎ edere Il se désespére au poiat de vouloir atten- 


ل نفس ; A‏ 


UU, oS‏ خبرينی الدغتندن نغسنشی 


ter sur sa propre vie osse جذ سیه‎ 

jJ 

- o Se d 
DésrspERÉ. A ue P, Ml لوسرل = لی‎ T. اوموسز‎ = 

jM! || Une affaire désespérée بر‎ pe ظطفری نا‎ Se 

la. la بر‎ 


désespéré Ac: p) اولنەش‎ Se e رصستندن‎ sn Un 


Un malade‏ عبوچی eM‏ هدج ق چ حت 


dit, qu'un homme est désespéré, pour dire, qu'il est incorrigible 
e gi 
E SR نا‎ 5 
eaim poda | pes Et qu'il gr, qu'il erie comme un désespéré 
3 i A o 
J> نندن ما دوس کی قوشار مس يلاك‎ tes cs Hl mm Sand 


aussi pour Furieux || Se battre en désespéré wem لړ‎ 


سل E‏ فطع - اصلاح س 
De c C‏ 


8 ý 

So e و حا ا‎ eulos 
> 

Sw een Agir en désespéré TT dhe I 

(شکک 

* 1 E 
DÉSESPOIR, Perte d'espérauce A. یاس‎ - Ello men 
Ser || Le désespoir de 


P. دی‎ P Bled — ملت‎ 


réussir dans cette affaire l'a obligé لو ماه يه سر د‎ 


ves nu A. ga دو‎ P برلمقدن‎ Quelquelois | -4 
le désespoir redouble le courage ولو لی‎ Ch کا‎ 
مستازم اولور‎ uos BEE 

Et abattement de l'âme, qui ne croit par pouvoir surmonter 
uu mal qui la presse A Seet حال‎ P. 
d Dm || Tomber dans le désespoir حال ا‎ 
ER als | گرفتار‎ Il est daus le dernier désespoir ال که ال‎ 


ال د 


J? a ty دل‎ 1160011 au 56۴ em 


Et ce qui cause le désespoir méme A. «Am sas‏ رسد الم 
eh‏ ال f p‏ 


E اا‎ P. Yo SES Jl I 


La fortuue de ee méchant homme est le désespoir des Gens de 


Nom —— T. 


Lien دوج‎ eoo Mz J> -—J s Ml oci یو‎ 


کال دن 


DES 


kd 
JAS اولور در‎ ste C'est là mon désespoir اشته‎ 
e E 
سب الان دودر‎ Sall E و ا‎ dit fiigur, Être au déses- 
poir, pour WE être bien fáché , avoir bien du déplaisir A. 


جاں صيقلمق n‏ دلارا تضجر JUI‏ 


|| Je suis au désespoir de ne pouvoir faire ce que vous désirez de 
moi ايده‌مديکيدن مالک البال م‎ aom ES = 
T ds DEEG rg که‎ AL. ] est au dés- 
P یو‎ Go Ke D 

espoir de cet accident البالدر‎ I حالکت طېورندن‎ ai 


- الال‎ Reg P. Qo ار‎ 


Mettre au désespoir E S جاب ا ال‎ 2| Cette nou- 
velle me met au désespoir ولمىشد ر‎ d cl دو خبرموجب ټی‎ 
SE ana دو حم‎ 


DÉSHABILLÉ. Les hardes de nuit dont on se sert quaud on 


est déshabillé. 1l n'est d'usage qu'avec les prépositions En et 
Dans A. LU =n Al لاس‎ P. جامد شب‎ m con 
- Ns] کې يږ‎ ٢ était en deshabillé cS 


E aA Elle est fort jolie dans son déshabillé جام‎ 
در‎ ap ده‎ Alle شپ امه خش إل‎ 
Et un habillement dont les femmes se servent pour garder la 


CES 


Ele a fait faire un déshabillé très élé-‏ || كونده الات 


chambre f. Ji P. e, 
bes 
gant يا پدردی‎ ds بعابت طرافتلو بر‎ 


ala 317 GÉIE‏ ورد 


Ou dit figur. 5٥ montrer. dans sou déshabillé, paraitre 5 
son déshabillé, pour dire, se montrer tel que lon est, sans art, 
1 . ٩ " es : 
sans aflectation VIA کندوږدی لا انا ری‎ - 
SE 


DESIABILLER. 


E o‏ کورنیکک 


E 


Óter à quelqu'uu les habits dont il est vétu 


vr MM e E خلع اكاب‎ ES 


po, M5 1 ESS Bs یې‎ 


habiller un malade pour le mettre au lit ی فراشده‎ 
E خاع‎ cM ن‎ 
billez-vous vous- méme چيقار‎ 
Ly 
e 


Qui cesse d'étre habité af. 


Lu TS 
تعريه س اللباس‎ P ana 
رھ لے‎ D - Qus a4» || Dés- 
qM 
اوزر دد‎ zech ياتورسدی‎ Désha- 
چ‎ EE vc 

Se P. Geif SE F: gute 
٠ غه و عبر که‎ 
E || Pays 516 
"m منزل نا‎ 
DÉSHABITUER. Désaccoutumer ffe ZE alae e 


DéísuaniLLE, A. 
DÉSUABITE. 


S fes 


Al ees E . ارس‎ Maison déshabitée 


Qe L 1 دوش‎ 


ol ٨ bib. SEIL 
D. از عا در ز داشتن‎ T. (Suy عادتدن ۔ عادتی‎ 
SCR || 11 faut le déshabituer de cela oo esl E» 


DES 


Tàehez de vous en déshabituer‏ دفع ابندرمکک Leas]‏ ابدر 
sl E A‏ ` 
SE‏ می GA‏ ده مکی اداه 6 de bonne‏ 
H H SITES EE .١ ole‏ 
Er‏ از PAS 3 eos‏ ارت العاده Disuanrrví,. A,‏ 
die‏ براقمش 
DÉSHÉRENCE. Droit que le Sonverain a de s'emparer d'un‏ 


bien, lorsqu'aprés la mort du propriétaire, il ne se présente 


point d'héritiers A. Dh L i$ cl ال ط‎ Ge P. WES 
a SE ee . ' n á 
m a 2v کرت پس‎ Un لر چب‎ 
TII 

DÉSHÉRITER. Priver de sa succession EE w? الورانة‎ A 


جیقارہق 7 از 3s‏ دور کردں E‏ 


ghs || Un père 
peut, en certains cas, déshériter ses enfans بعضشض حالانده‎ 
والد کندو ارلادبنی ورانتدن نف ایلمکه جواز وار در‎ 
DésnEnirÉ. A. را‎ P. از وا دور کر‎ T. 
ORE 
لش‎ B نان‎ hs- رلەش‎ ES 


DÉSHONNÉTE. Qui est eontre la pudeur, contre la bienséance 
eds LS نيش آ‎ 
لاف‎ P. قتحش الود- بی ادب‎ 


T. ادسز‎ || Pensées déshonnétes à. Sal nd Paroles déshon- 


oS 


EA فاحش‎ eol 


$ 
داب د به مشالف Ail aetious 8 ga BI‏ فاحشه nêtes‏ 
ش الود gestes‏ کردار بی ادبانه- 
کدرا ure‏ )د ل Vos Hanter des compaguies déshonuétes‏ » 


en et Wë livres coli 


3 seht. Vx Les lieux déshonnétes ناحشه‎ Qt 


DÉSHONNÉTEMENT. D'une manière déshounéte A. بالفحش‎ 


- ا‎ I5 


Parler dés-‏ |[ |د بسرجه A P, Sis T.‏ ادب 

]2 س رجه دص - لی AA LA‏ نکم honnêtement E‏ 

KE 
DÉSHONNEUR. Honte, opprobre 4. jhe- ننگتک هشین‎ 


اب لي 


» Xs Un jeune homme qui fait déshonneur à ses pa- 


ه وجب شين Tenir à déshonneur de‏ || عرش 
Yous‏ ابويننه bl‏ شين وعار ابدن لر و rens Que‏ 
pouvez répandre de lui, il ne vous fera point de déshonneur‏ 
وا SEN ٨‏ 
بولنەق احتمالی اولمدېغنه نظرا usa‏ کيل E A‏ 
مرجب ns‏ له DÉSHONORADBLE. Qui eause du désbopneur‏ 
D tf 8 5 ZU‏ 
کم ساز عرض da P.‏ العرس والدامسس ‏ مرج >a‏ 
us —— T. yr e LI || Action. dés-‏ وعار- 


honorable کرک‎ e ÀJ! Des شين‎ =S Fonetion dés- 


honorable 4*5. edi عرش وذاموس‎ ds 


DES 705 


« 


DÉSHONORER. Perdre d'honneur 
4 والعار‎ 


et de réputation, diffamer 
"s Shl = والداموس‎ uen D - SEX cdm 
شکستں‎ Um - رسوا کردن‎ T. عرضه‎ 
Geb و لت کد مه‎ gei, عرضى‎ || Désho- 
norer quelqu'un par des médisanees AK. Mass در‎ A ناق‎ Lj رد‎ 
ا‎ LE Dhal E Vous je dosliguorer par vos dis- 


کلام 
یو "XJ e ER E‏ رسوا tion l'a 76 E‏ 


eours =s ps3. b eng al; 1 مالک وه‎ Cette ac- 


5 ^ COO Hs r 
eN دہف مرجب سيین‎ Je Vous vous déslionorez par votre 
طوند بخکک‎ 


Cet bomme déshonore sa famille له‎ 
Es 


طور alal Tan‏ دس یوراک شين conduite‏ 


PA یار ابشش‎ 
E رسوا‎ M BEE دو‎ el Déshonorer ses 
aucétres s] E Qr Dial دل نه‎ - LI 

رسوا E OIE‏ عرس 72 مذکسر العرضشض .4 DESHONORÉ.‏ 

^ B CO a Jä f EE S GS 
T lEn aS دو‎ GEES EEN (Ee 
اوغرامش‎ 

DÉSIGNATIF. Qui désigne A. Lies علامث‎ 

DÉSIGNATION. Aetiou de désigner A E P. 129 T- 
Gil Qe 
saurait s'y tromper 4$ میانګر‎ 

Déi e T 8 


Et nomination , destination expresse A m = Uv 1 


Cette désignation est si préeise, -qu'on ne 


P» 
d دن‎ de ډو وصف‎ 


Il mourut aprés avoir fait la désignation de son sueeesseur 


DÉI 3 i "A : 3 ا“‎ 
E VR) ديار‎ E نصکره‎ aS A کا دہیں‎ 
DÉSIGNER. Dénoter une personne, uue chose par des expres- 


دلالس 


ze c eS وص‎ 


sions, par des marques qui la font connaitre A. M - 
` $ 

H SIS 

o» vuU # 


eU ed || Il ne l'a point nommé dans son diseours, mais 


Tos 
خم و سو‎ 


d Va si bien désigné, qu'on l'a aisément reconnu. 6 c7 EI 
E 
b ah) KE) ors vous vou. 
دلالت اينک‎ es بوندن‎ 

JN ath iaa 
EU 


db] ابتمامش ايسه ده شول ,0243 صسراحت‎ 
UD oe الل‎ 
lu désiguer par-là? ESSI yu 
Ce vent-là désigne de la pluie بدر‎ 
Ce pouls désigne un 5 اږدر‎ vds نض ورمه‎ 
nous a si bien désigné les lieux, qu'on ne saurait s'y méprendre 
Juss? aS ud وف‎ DÉI — موقعی شول‎ 
EE 

Et marquer précisément A. ہیں‎ || Désignez-moi le temps 
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D2AÓ 2 


ق احتیا gus‏ 


06 DES 


et lelieu, et je ne manquerai pas de m'y trouver ulcus eo 


QS — Il se dit aussi,‏ ايلس‌کک لېر `a‏ حال موجود بولنورم 


H 


en parlant des personnes qu'en destine à quelque dignité ال‎ On 


désigna les Consuls pour l'aunce suivante Let alic pss vil Be 


peo 


ې 


tel pour son successeur mE ن کسنهبی‎ KÉ بادشاه‎ Qui 
SES) Lt E ob 

T. Vn -—‏ )32 کرده P.‏ موصوی 
نہیں # uud‏ کرده ۶ معیں .4 صاخيلق ويرلیش - 


Un tel deeg désigna un‏ ابدن 


DESICNÉ, A. 


اوش 
DÉSINCORPORER. Séparer une chose du corps auquel elle‏ 


avait été OES EA الكل افراز‎ Q^) Ja ID: RES pe jl 
کردن‎ T LE Qs sb || Les terres unies au do- 


maine ne se peuveut désincorporer que par éclaoge خواصه‎ 


E‏ د اوا اراسی ESTE‏ م all —)» p‏ اثراز 


o» dim On avait incorporé eette compagnie dans un tel ré- 
$5 95 GE 
eo Sg Ke 
vlt واد‎ 

ن الابه ! 


giment, on l'a désincorporée ١ 


e يی‎ 
الابدن افراز‎ ell à 233 E dues 


ار دی 
LA m j‏ کرده RP.‏ مفرز SE‏ الكل -مفرز A.‏ 0۶701 10/1 
vai‏ - طوپندن oes‏ 18 
DÉSINENCE. Terme de Grammaire, Terminaison  ظفللا‎ J| ^‏ 
الالفاط pl.‏ 
OUS)‏ ادراب les uus des autres par leur désinence‏ 


et A, 
DÊSINFATUER. Désibuser un 6 qui est infatué A. en 
المغتونة‎ P. JYS دا د شک ده‎ Vie — قا‎ x 


Cest une chimère dont vous aurez bien de la‏ || کد کف 


Les cas des noms Latins sont distingués‏ || ارک 
gig‏ 


PLE الغاطدن‎ Je: سيا‎ Iess) V. 'Terminaison. 


peine à le désinfatuer کال‎ Ls Mal c5 Usb 

bei E : wot Eee : 
ghe خابت‎ hl en مع ونی‎ ii il ae voit 
plus cette femme-là, il s'en est désinfatué. ata IS n 


Muss) gS دعل‎ LA اتش ارلديغندن‎ e مفتونشی‎ Qs! 
ARA راشب‎ 

DÉSINFECTER. Ôter l'infection E o دفع‎  مجزلا‎ 3t 
- اذماب العفرنة  دفع العفوذة‎ jp. QV e -دفع‎ 
بد بویرا بر طرف کردن‎ # PE مردار وخو‎ || 


خورلردر 


Desinfeeter un vaisseau, des étables e? ن‎ 
GAN Lis Désimfeeter des 65 VL Sis e اثترابدن‎ 


BE‏ وأ 


DES 


oso *‏ کيدرمکف - اشمکک 

esama A. iU JI سن‎ T - 15.43] Dd tos - 
p?! سالم س‌‎ PRE ا‎ Ms # مردار فوخردن‎ 
VJ 

DÉSINFECTION. V. Désinfecter || En temps de peste, on Irae 
vaille à la désinfection des maisons, des effets ct des marchan- 
dises SX وامتعه‎ =K) per 3 eb, m V, 


EE 


PE 


DÉSINTÉRESSEMENT. Détachement de son propre iotérét A. 
من الخرس‎ eb Sëll بيفرضى .۶2 نزاھت حن‎ E 
5 
غرمسزدق‎ || Parfait désintéressement ALE y غرضدن‎ 
Cest un homme d'un grand désintéressement M» غرضدن‎ 
- 
DOSES ubi رر‎ y Säll us cep LR na ni 
paraitre un extrême désintéressement de, Um-— 
m 
ابلدی‎ JAR she مخصوصه دن براست‎ , 
DÉSINTÉRESSÉMENT. Sans aucune vue d'intérét 4f, من‎ Up 
uoo - ide A p. دم رضانه‎ T als} VS || Je vous 
en parle Hm désiotéressement à. د فرضا د‎ Ess بو خصوص د۵‎ 
سو پلرم‎ 
DÉSINTÉRESSER. Mettre quelqu'un hors d'intérêt, en le dé- 
dommageant de cc qu'il perd, ou de ce qu'il espérait A اخراج‎ 
o 5 » E A 
Ve ال‎ e SES (eS miis E b 
EE j 116 bien, vous n'y ein rien, on vous désin- 
téressera ER 2M جغی‎ ix, ] «ei 
EH. سی‎ ll a désintéressé tous 


دو خصوصد٥‏ در درلو ضر 
ك 
Se‏ —— علا قه ceus qui avaient part à eette affaire‏ 
DÉSINTÉRESSÉ, E m me^ g? Ke D ES 8۹ b‏ 

DENS ف‎ T. aha کوکل خوشاغی ابله‎ 
Esp — ١١ est aussi adjectif, et sedit de celui qui ne fait 
[Bio یر‎ 
z 22 J Os Ip. بيغرضشض‎ T. غرضسز‎ || Cest un homme 
désintéressé من الغرص بر ادمدر ؛‎ TUM غرضدن منزه‎ US 
نر‎ eye غرضدن‎ m uc er غرضدان سال‎ 


SE 


rien par le motif de son intérét personnel A. العرس‎ 


Juge désintéressé غرضدن منزه بر ناي‎ = JYE H <3 
P ودوضدن سالم‎ 11 regarde cela d'uu oeil désinléressé 


DES 
T 


dl بی نظر بیخرصانه‎ 
S د سدق‎ Une conduite désintéressée bee 


مشاحده ابدر 


بله کورر 


ار x Sentimens désintéressés‏ نه 


. E cis 
TEC BU ENG ١ ۸ 


DÉSIR, Souhait, mouvement de la volonté vers un bien qu'on 


E‏ ادى 


! UMS 
EDS. دن‎ 


n'a pas 4. Ter pl. cul EM pl. راگ‎ i 
in - شرق‎ pl. اشراق‎ SC  سفنلا النفس - - هو"‎ OV pl, 
ia iE 
2 5 دلخراه - خواهش‎ = U $15 Me SE ERA د یم‎ 

cen M 


d . 
اس‎ déréglé بر رعہث‎ ell extréme ab is EH in- 


ډوبد - درخواست E‏ 


دلسوز- ریت Désir ardent 33 y?‏ || اوزلمه 


æ 


saliable شرق وارزو‎ eak شنا‎ faible sl, ربت‎ vain 


يب al Ti‏ جگر Van de désir yr‏ ارزوی EL‏ 
E‏ اشتاق ابله ترق الاد ارق ادق 


Exciter des désirs SEA ail ES Eee دنات‎ 


LU Luv — Désir violent A.‏ ورغبات Kal‏ نی 
P‏ اشتیاق MSc‏ 


De - gsl 


le — 0n dit, Con-‏ ارما 
tenter, satisfaire , assouvir son désir ou ses désirs T. es‏ 
alha-‏ 
«e Ga‏ 
٢‏ - سح 
Re T. TIE ed ES = VIA e 5 Alem‏ کنان 


ات د دا نو CSI‏ 


شعه ME Ge ses désirs A.‏ ای o cs‏ به يی 


CU Ex P: دال‎ ue 


On dit en termes de Pratique, Au désir de lordonnance, Au 


désir de la coutume , 


llo 
E 


pour dire , suivant l'ordonnance , la cou- 


نظام - بر DE‏ نظام oar de‏ قانون 


tume دت‎ 


Ae A رقانو‎ AAT. مہ‎ 
02 A d . 


DESIRABLE, Qui mérite d'être désiré A. ze = Looe 
ا‎ P. E T. EAS Ou CEU || De tous les biens, la 
santé est le plus desirable esch CC R BE D 
وجرد در‎ c دل وجاندر۔‎ ER صتصث وجود‎ 
Un état désirable azn Je Une femme fort désirable ayn 
ودلکش بر زن‎ 

DÉSIRER. Souhaiter A. n اشتیياق‎ = qo z er i3 n. 
A QR - Qu = داشتن‎ DE - CS pe = 
x ومندی‎ geck - BE? A ai T. Cen Lu دوس‎ 


pes. j JSS 1 Désirer des richesses مال اولمق‎ 
= مال اولمق‎ A 


Ss, 


Es  یشملرا‎ dis äs "m Dési- | 
rer la santé اولمق‎ Mos jl صحت وجرده۵ مشتانی‎ Dési- 


DES 707 


-abl سوز درون‎ 
s a SE Il ne désirait rien tant que de... 
e 3 


rer ardemment Gs 9i tO ن ودل‎ : 


D B o 

3 S sl 

"e eg m البالی - درولۍ‎ , d 5 GNE اثصای‎ 
: bp mm 

A)! Le SE 1l serait à désirer ۰٨۰ Q9 N J C M 

Je vous désire toute sorte de pros-‏ احوال aub‏ ډو در که 


ie 


pérités J 


شاخر aeu,‏ مطظېرښکت سنا 
tb‏ 
E 25‏ 
On dit, qu'il y ۵ quelque chose à désirer dans une personne‏ 
dans un ouvrage, pour dire, qu'il y manque qnelque chose T.‏ 
est honnéte homme,‏ 11 || قصور- کس لون 2 E‏ ری 
فلاں cM‏ 


Al e 


mais il y a encore quelque chose à désirer en lui 


I PES BS GE Sec Aa? M (DERE 


> Cp Il y a de certaines choses à désirer dans cet ou- 
i 2 


1 
-4 


وار 
ai Cet ouvrage ne laisse‏ تالشده E J‏ وار در vrage‏ 
< 

rien à désirer بر قعمور براقلمامشدر‎ SH کاليفده‎ E 
DÉSIREUX, Qui désire avec ardeur A. QR راشب‎ P. 
- T m WEE 7 à D Zu . 
ارزو کش‎ E دار-ارزومند‎ GER Ek E NS 
|| dà ER ` 
خوادشکار سمل‎ 


SUE d'honneur شم د وشرف‎ Que Le peuple est dési- 


gy asc) شا الو‎ || Désireux de gloire 


عوام ناس عا اګ جل يد۵ ده دابل reux de nouveautó‏ 
(Cl‏ 

و لھ ست y‏ 

Cox e 

اه ال ST‏ اد-5 د 


code 


DÉSISTEMENT. L'aetion. de se désister A -فراغ‎ 


* 
شا‎ MI 
—— 23 
Ore E 


` 


2 [| 11 a fait son désistement à l'audienee 


«e فراع‎ e GA St 


SE | lla fait signifier son désistement 
Kë 22$ CES Wb Désistement de plainte 
ت‎ ee 


ایتدردی 
شکاندن فراغ ومخالاتث 
Se départir de 6‏ 


SE DÊSISTER« chose , y renoncer A. 


Mr ں - دست ران و * ال تخلی‎ ES 
QU B T, Beie دوشلامق - ال چکیيکک - واز‎ Se dé- 


2 CERE IS c MURS 


درا QU‏ - برادعادن زا 


"o 


sister d'une poursuite Lha بد‎ 


SET) d'une prétention رغ اولمش‎ 


تر ees (3? NS T Lä‏ که اه 
DÊS LORS. Dès ce moment-là, dés ce temps-là A (97?‏ 
ال al nodos,‏ ام -اران uo‏ مل E‏ | 


V Je vis bien dés lors qu'il voudrait... 
اول‎ | 1 

ab‏ اولدبغنی 
mes de Palais, Dès -ù - préscnt comme dés lors 4.‏ 
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ein 


On dit en ter-‏ -شه 
22 


: -sy Sor 
oet اول وقتدنبرو شم‎ 


708 DES 


Ps از هين‎ T. QM» 

DESMOLOGIE. Terme d'Anatomie. Partie de la somatologie qui 
traite des ligameus 4. "nni y? Hiasi 

DÉSORÉIR, Refuser d'obéir à eclui qui a droit de commander 
SEET 
Hee e SE 
Eg 

Ee || Désobéir au Prince we اطاعتدن‎ JO ارلی‎ 
EE uL) etas sl یادشاهه‎ 

مطاع RK || Je ne veux point être désobéi‏ مطاع A.‏ اا د 


eet 


DÉSOBÉISSANCE. Refus d'obéissance 4. Quee EE 


لول من الابتبار- اشناع y?‏ لاطاعحد يږ 


GIE 1 cari Selia 


SE UNI عدم‎ MONI د‎ — UNI Dad cop P. 


et ES نا‎ MS T. EE zl || Désobéis- 
sance criminelle GJ» i الرده‎ ado VL A. Dem 
Persister dans la désobéissance LLa] Jb! AE eas SS 
dans la désobéissance 


Les factieux entretiennent les peuples 


Mii‏ اه کن Jis‏ دا 


r — En parlant de la désobéissance d'une femme à son mari, 


QUE 


on emploie le mot A. jr Et de la désobéissance d'un fils à 
D £e B 

E P e = اطاعنسزلق‎ 

DÉSORÉISSANT. Qui désobéit 4. کم الاطاعة-عاتى عاسی‎ 


UEM J5 z 


ses parents, les mots A. 


T s / Sujets désobéissaus‏ : ره ان 
D E El ule se TEX.‏ " 
- ربقد د ell‏ ت ui‏ رعايا وزيردستان - Vs‏ 
Säi bk‏ دش وز Femme désobéissante à son mari 4. e Al r‏ 
Ki uas, — Fils désobéissant à ses parents A.‏ بر ورت 
E T: cs p‏ رمشيدن P.‏ د عاق 
DEÉSOULIGEAMMENT. D'une manière REECH 4. E 2‏ 
بخاطر م بلا اطغ ۔ بلا bi,‏ الخاطر 
p>‏ اا .4 DÉSOBLIGEANCE.‏ 
el Pi. T : R n‏ 
-خاطر 9 EE can‏ شکنی P.‏ خم ان | pi‏ 
bla‏ صا لت Ra‏ خوش Ry Sess‏ 1 ارک 
خاطره que‏ رعاشی H est d'une désoblizeance insopportable‏ || 


Disposition à désobliger 


PS (32 iA, "ES‏ 3 ددر 


DÉSOBLIGEANT. Qui désoblige A. -کاسرالتاب‎ but كاسر‎ 


enea لاد سو‎ e Ce 


DES 


4 

کسر قلوت DREI‏ مالوی Uu homme désobligeaut‏ || فيرلجی 
Action, maniere Deler e mE o n‏ بر ادم 
کلام د لازار- کلام E Parole désobligeante US zo‏ 
KE‏ در جواب دلشکں li lui a fait une réponse i A‏ 
در جواب PE‏ زار اله BEIER GEN ibus‏ 

DÉSOBLIGER. Faire du déplaisir à quelqu'un A. . کسرالخاطر‎ 
- حاطر شکسش .۶ کسر القلب‎ gx ejl ds rS 
ثيرمۍ‎ | ١ m'a fort désobtigé شى خاطرمى کسر ايلدی‎ 
cab I خاطر‎ Désobliger — extrémement الاد‎ d? 


eus] bla ge 11 ne faut désobliger personne ie 


در (AR? BÉIS cs CE VAL‏ 
٤‏ نکر القااب ‏ متسر الان 
BECH‏ قېرلەش د لکا شک 


DÉSOBSTRUCTIF. Terme de Médecine. 


DESOBLICÉ, 4. صر‎ 


Remede qui guérit les 
obstructions A. Scd moo ei: P, BE ان‎ T. 
C 
des ee 
Loo sb 


DÉSOBSTRUER. Détruire une obstruction 


ces 
4. السدَة‎ sii 
eol je P. PLEX es ا ی‎ - 
کی کرک‎ lê || Désobstruer le foie کېدده نشات‎ 
ات‎ s aS. اع‎ 

On dit aussi, Désobstruer une rue, un canal, uu passage, pour 
dire , les dégager de ce qui les embarrasse A الانسداد‎ e 
# کن‎ x S T. اقا کور کت‎ 

DÉSOCCUPATION. État d'une 
ETE 

Qe || La désoceupation est une des plus grandes peines de 
ceux qui ont eté daus les grandes places جليله دن‎ EE 
دلت ادر‎ Eih ba ta] که‎ gll) مال‎ e 
اولو مقاملره خدست اينسش اولنلره کوره بيکار قالدی‎ 


2 درولۍ هوحب ارلدجی CE EIS‏ اشديدر 


personne désuccupée d. 5X5 


2 us 1. e. -ايشس‎ oM 


se DÉSOCCUPER. 


usse ow 


Se défaire de ce qui oecupait A e» 


E‏ ار کر فارغ شدن ۸ فراغ صن 


ل 
لر oM alis ad‏ بوش نا »ق 
d‏ ی شغل z‏ کار T.‏ بر سن ٤٢١ د٢ 2 Je‏ 


)$ شغلدن S || Vous me truuvcrez désoccupé‏ دوش 


LS. 
۶ 
EE £p 8:111 46 is A E jm al 
ek 


DÉSOEUVRÉ. Qui n'a rien à faire, qui ne sait point s'occuper 


m 


DES 
4. کال عن الشغل  عاطل س العمل‎ P. سی - شلوز‎ 


I ej. || La visite d'un homme dés-‏ خرارده >= 12 7 کار 
Jet Meses des‏ اولان مپدانکک oeuvró cst fatigante‏ 


T r gs f zn E ٨۸ E 
تد غلندر‎ SN 11 est tout 46 Lk کار وعملدن‎ 


) عاطل براده در 

DÉSOEUVREMENT. État d'une personne désoeuvrée A. عطلثت‎ 
NEU. nee ko ارا لک ودد‎ - Ls ih 
FEN | M passe sa vie dans le désoeuvrement 9735 
حال طالنده امرار ابدر‎ p 

DÉSOLANT. Qui désole 4. «Ks  دیکم‎ — در رد الا‎ 
را ادرا‎ Ley. A || Ce que vous dites là est dé- 
solant All xe CIC Une nouvelle désolante ناسا‎ 
Xl بر خبر کدر‎ ahi افزای درون‎ 

DÉSOLATEUR. Qui ravage, qui détruit A. ودرا نساز.م هرب‎ 


T. E || Ce conquérant fut le désolateur de l'Asie EL 
کر اودر‎ ce nds || bes, Ceu 


DÉSOLATION. Ruine entière, déstruction 4. cm. ES - 
. ۱ : ER M Meses LN 
اندراس‎ del P. c9 ودرا‎ T ES. s GS m S 
|| Horrible désolation sz, Bal دمشت‎ leo 
E ba. La pestca causé une grande désolation en ce pays Kh 
E D 7 
aus, ES ا 1ک تد‎ : D 
9 Al ظیمه یی ودی‎ kl درا‎ inr TA مسئرلی اولان‎ 
Et extrême aflliction. 4. ye - c کرمګ‎ pl. Sn 
D d D . 2s 1 dud om Es 
TM حزں شديد-‎ ۶ puc کرک دک‎ 
eil || Cette nouvelle l'a mis dans une grande désolation 
D : 1 AG RM. LB “e : 
e S, obs —M 22 E Ao ابر‎ VL لو خر‎ 
ال کو‎ Toute cette famille est dans une extrême 9 
Z og 9 
اولمشدو-‎ Aach کد ار کرت‎ centem e RI ER es لو‎ 
É : EUR rte 2 
Lm Ravager, ruiner A. خرب‎ P وران کردن‎ 
T. (Sei - Vie Quis || Désoler une provisa بر مملکتی‎ 
Cs لب‎ "S j AE o : 
کر لاک‎ - eL ل اندراس وک‎ Lk gem 
uie 
Et causer une grande aflliction 4f. ار‎ = EH ا‎ ul 
GA el اة‎ obi e تاس اوردن‎ n قساوناندرمت‎ 
|| La perte de ce procès me désole اولنسی‎ SE SE 


قلبمی JAU‏ حزن وکربت ابدر بر حالندر 


ebay‏ زاره دوندرمکت ‏ ایتک 
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DÉSOPILER. V. Desobstruer. 


- 


DÉSORDONNÉ. Déréglé, sans ordre A. abp) m مسان‎ 
مختدل النظام  الاحوال‎ p انتظام - پريشانصال‎ gon 
راطه دسز‎ || C'est un homme désordonné dans sa couduite jab 
T ien مسبب الا‎ OUS a, - abl, وحرکتی‎ ju 


- s 


مرس — سا 


el‏ اوزره Mener une vie désordonnée‏ برادمسدر 


ais? Une maison désordonnée Ti p النظام‎ dese 
Et excessif A مطفرط‎ - Mill Eë P. خارج از اعندال‎ 

- اندازه‎ e -u TES dack, ای رک‎ || Une passion 

بی قباس وبی 


خارج از ees A‏ مفرط Un appétit désordonné‏ صمد 


désordonnée pour la chasse اندازه سردای‎ 


Faim désordonnée bi £o‏ اعتدال Et‏ مفرط 


DÉSORDONNÉMENT. Avec beaucoup de licence ct de désordre 
Jb emos ١١ e fb Ee S DUS را‎ 
e AC" (y UG Eo E 
ااا حال‎ Z T. ah la: || Vivre. désordou- 
nément کک‎ e 
I| signifie aussi, excessivement A. غیر فہاس,‎ Ua عہر-‎ Q? 
e á ۰ : 
Jus) ھی وجه الاقراط  مفرطنا‎ P. از اندازه‎ E T 
alas, aai. |1] aime le jeu désordonnément قماربازله-ه‎ 
" 1٢ 
متلا ار‎ RENI وجه‎ 1 


Ju‏ دی لی قباس زا ته 7 یم 
اددازه در 
DÉSORDRE, Manque d'ordre, eonfusion, dérangement 4. diss‏ 


١ St ) 


اس صن 


NE 


تل ض ض ۵ 


SE Gute Soa 
ESP پرہش لی‎ - T leg TE 


Bro 


ME 


3S6 ES E طا‎ || Voilà une chambre , 


“une bibliothèque en grand désordre وپریشان‎ DES e 


MES sb, اولەش بر‎ Tous mes papiers sont en désordre aos 


PCT den Phol La coillure de cette femme est en 


LA ES 


désordre jM Loës الب سي‎ hl SE ERE E 
Le désordre s'est mis parmi les troupes des 35 (e ue 
دوشدی‎ abs us AB A L'armée eunemie s'est 
retirée cn désordre ar دق ایا‎ p ees Qr 
Ee 2 ENE S e “تاطا‎ ses AUT Ol 
cn désordre ر‎ us JAS CA امور‎ 11 y avait 8 
grand désordre dans les Finances s Ax) ددن‎ e امور‎ 


CAs .ار‎ pintendant a trouvé la provinee en désordre SE 
تا سلا 7 سه‎ 


DêsoLE., 4. شم وات‎ P. Ses EE T. Uii zB BEE e Xa, VIT is exe pon 


Ced د‎ 
QUU د‎ 
Es UI GE? E لل و لال ات‎ 


DÉSOPILATIF, Y. Désobstrutif. 


T H 


B 1 : 
11 signifie aussi, deréglement de moeurs A. دسب اال‎ 
اک د‎ 0 3 P. کال‎ SO DT || 11 a toujours 


710 DES 


D 


vécu dans le désordre حال ارزره کدی‎ e LA 
- دی‎ = eax sb o ale Cette femme est dans le désordre 

Et trouble embarras, égarement d'esprit 4. ere الال‎ 
- الذدن‎ SEET بر‎ pom coU y - zi پریشانی‎ T. 
wu 33 || M a l'esprit en désordre 2) all دول‎ 
صر در‎ ail Les passions mettent le désordre dans 6 
"m "US EE هموجب‎ Al A vele! Le désordre oü 
la eolére l'a mis اولديشی پریشانی‎ prs ewe حال‎ 


Qu 11 fut surpris, et parut tout en désordre Az ga dle 


1 E EN E n f; E 
خاطر‎ Cor اثار‎ All Ae وارلدبغندن‎ SCHAN 
اولسشدر‎ JNS 11 lui fit un argument qui le mit en désordre 

A SE 
QV کشی سرد ابلديکی‎ s 
الک‎ OSEA PUE Le désordre de son esprit parut 
XOU معل وم‎ Ab dk شعوری‎ PI 


Et pillage, degit A ch  تراسخ‎ pl. کارا‎ A 


لانت دهننه بقاع 
en ce que...‏ 


T loue | Les troupes ont passé sans faire‏ د تدرازی 
a e‏ خسار aucun désordre co BER "C‏ 

11 se dit aussi, du tronble et de la dissention qui survient 
enlre des personnes unies A. الا د اد‎ AP z شقاق‎ ig iesus 
UE لر‎ || Cette famille était unie, un 


ee : R e 
léger intérét y a mis du désordre MEET Le لو خاددان‎ 


cS ó 


ارزره ایکن بر مایت US enia exiiss Se‏ 
حاول ایتمشدر 

DÉSORGANISATION. Action de désorganiser, ou état dece qui 
est désorganisé A. انفساخ رکف‎ 3 "E Jet D: 
E ticum p T: ELT ترک لف‎ 

DÉSORGANISER. Détruire les organes .4. و ال ریت‎ 
ët de n uge a béi ا‎ 
La méme cause qui organise les corps pent les désorganiser 
کل‎ ede ترکہہدری اولاں‎ ue اجراسکک‎ 
mu فر ار که دځی مو -— اوله‎ Les corps animés se 
ساد يی‎ avec le temps واحکک ری‎ NI NS اجسام‎ 
ل ارلور‎ |a al CU. مرور‎ 

DÉSORIENTER, Faire perdre la connaissance du véritable côté 
du ciel où le soleil se lève, par rapport au pays oü l'on est A 
ALE i361 p. کردانيدن‎ d ع کاب 2 دا‎ 
ك‎ 


|| Nous étions sans boussole, 


T 


DES 


la brume acheva de nous désorienter بوللمديغندنۍ‎ RN e eb 
کروی‎ E کے‎ oy e ظہور اآيدن‎ ~ On dit 
figur, de quelqu'un qui ne reeomnalt plus son ehemin, qu'il est 
désorienté geo! مقصد‎ T3 $2655 ZS A A3 X 
اولدی‎ ydo واردبغی طريشکت سشنی‎ ataa  یللوپ‎ 
s 

Il siguifie aussi, mettre quelqu'un en désordre, le déconcerter 


EELER || I1 n'entend que la chicane du Pa- 
RE 


11 ESEAS 
lais; si vous voulez le désovienter, tirez-le de Ià کی‎ 
i5 MES MER i A . 
شیمه واقف اولمديغندن پوصلەسنی‎ ese ET sa Ge 
م ماددلردن شرع سه دا ړو‎ ul کا رق اسر ادات‎ 
n سوقش‎ Quand un homme de province vient à la Cour, il 
NN Calle ss d 
est tout désorientė کلدکده‎ alos بر طشره اد مس سراگ‎ 
سانون شا زار‎ 4 Nnm 11 fait le savant, mais quand on 
le met sur quelque question difficile, on le désoriente فصلادن‎ 
SEN p ور ور ر لکن مشکل بر مسله‎ Aa 
Dra يوصلد يی‎ SS | 
DÉSORMAIS. د وه‎ ap د( سی‎ m 
S AIS. Dorénavant A. A کیا دد‎ P D; D بعل‎ c 2 
برندنصکره 7 ازین‎ cab لکيرو بوندنبو‎ das 
DÉSOSSEMENT. V. 7 
DÉSOSSER. Ôter les os A العظام‎ t» R d ois 
وان کردن - کندں‎ fal ue) D ESE PE) LS کرک‎ 
oue || Désosser un dindon Pc Ede A AM» لر‎ 
cu 
DESPOTE. Qui gouverne arbitrairement A. متفرد‎ pl tel 
9 d ۰ E: 
بالرای‎ An P فرمانفرمای خردرای‎  درخ‎ glas 
راگ‎ o»! XXE Eb 
DESPOTIQUE. Absolu et arbitraire A. مسشک‎  درفغشم‎ || Gon- 
vernement despotique Sass صورننده اولان‎ do. Do 
Pouvoir despotique ALE e "m راشداده‎ D 
DESPOTIQUEMENT. Avee uue autorité despotique A دل‎ 
- D SE " D 
وجد التفرد‎ Ell خودرايانه- شفردانه .۶ باستبداد‎ - 
MESI GE ET: SE SM || Gouverner despotiquement مقفردانه‎ 
E a 
DESPOTISME. Pouvoir absolu et arbitraire 4. | 343 
m Ee اسشداد‎ P. حکومت مش فردا نه‎  ىيامرفغنامرف‎ 


$ 
خودرايانه‎ T. اش کک ورگ‎ Ab || Le despotisme s'iutro- 


Aleng‏ حکوست (شيکک 


duit daus tous les États qui substistent long-temps ری‎ M 


n ww roc —— A——————(Ál— E 


DES 


Figur. Autorité qu'on s'arroge sur les hommes et sur les choses 
4. "am ith فرمادمُرمايی‎ T. Aay en) || Ce journaliste 
prétend exercer son déspotisme sur nos meilleurs. écrivains Dp 
eos?! Que کي 7د‎ QU ن‎ ER ! T WEEN 
ارباب فلم اوزرينه تسلطن‎ e مناز الاقران‎ 


O ä Ce es établit le plus ss dei dans sa‏ در 


فان پر امل بڅشی SER‏ تسلطن Lal px‏ ابدر maison‏ 


DESPUMATION. Terme de Chimie. Action d'óter l'écume qui 


se forme à la surface d'un fluide 4. Ge Ax] p. o درگ‎ 
ur T. i ens 


DESPUMER. Ôter l'écume qui a séparée d'uu liquide : 


la force du feu A. cub r. E بر‎ jus. T. TUNE 
DzsruuÉ, d. subi [es Ab LBS SUR o 
5 Jr 
DESSAISIR , se DESSAISIR. Abandonner ce qu'on avait en sa 


Ossession , en ses mains A. 
P ? 


cl وا گذاشتن ھ ترکت‎ 
nein - ایتمک‎ CÓ 
a de bons gages, de bons' nantissemens, il me fant pas s'en 
dessaisir à e, کفالت‎ Aa aigh صاغ امانت‎ ex 
pu esu دا‎ Al Lej 
9355 ple 


DrssArst. 


Quand en‏ || الدن 


pu -aa y 


ge E گذاشته‎ hs 


NE MESI 


DESSAISISSEMENT. 


Y. Dessaisir Æ. 
بوشلامە سم گذاشت‎ - Ae, الدن‎ 

DESSAISONNER. Ne pas suivre l'ordre des années qu'en a ac- 
coutumé d'observer pour la culture des terres, et en déranger 
les différentes soles , semant de l'avéne où il faudrait semer du 


blé, et en laissant en jachéres celles qui devraient étre ense- 


درسب Zelle SS‏ 
uif‏ قرثيبنه رعابت -اکين 


10685665 A. p y! Ei ل‎ 


`. وق انث‎ cec» 
E os 

DESSALER. Faire perdre la salure à une viande salée, faire 
qu'elle soit moins sa!ée 4. الملوحة‎ s ID. u$ yp کے‎ 
T. Las ی‎ 3 sb || Dessaler un poisson salé EU 
eee xol cul e eU eee and pon 

a 
Dzssart. d. او ألملوحة‎ P. Sëch n شور یبیش‎ m 
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SS 

DEE Làcher ou défaire les sangles 4. eoe رځنا"‎ ۱ 
- الحزام‎ E کردن‎ Ge EN D ر‎ Af 
چا ریق - قولانی کی‎ 9X5 

DissawGLÉ. A. SE 11 E بر گر‎ A E T: 
چقا رلمش‎ ue KÉ 


DESSÉCHANT. Qui dessèche A. eis”? P, خشکساز‎ T. 


eM Une exla-‏ مقف Un vent desséchant‏ || قور ید جی 


DE ES V 


DESSÉCHEMENT. Action de dessécher 4. «iis p, ES CHE 


laison desséchante ار خشکساز‎ JS 


T. قورلمه‎ j| It a entrepris le dessóchement des marais LASS 
١ پک‎ 8 qo A ` E a 
S24 n Aes -اراضى مره به‎ ea y ڈو‎ Eph TE 

ساخرك ابلدی اک 
Il se dit aussi des hommes , et signifie,‏ 


maigreur excessive 


Qe MR T bos || Je l'ai trouvé. 5 
S3 


ER ول‎ ID GH 
un desséehement qui faiteraindre pour sa vie ا‎ 


E‏ حال E TA JT Ja‏ فحنملدر 


-— 


DESSÉCHER. Rendre ser 4. unt E کیفيف‎ z ابباس‎ = 
Ure P uch Big خوشانيدن کیک اک‎ r. 
Ls 


کک cse) Dessécher les fossés d'une ville‏ مستازمدر 


Qs || Le grand håle dessèche la terre SES شديد‎ 


Tu Cela dessèche le poumon, le cer-‏ قررلسی 
veau E e‏ 
cl ER — Figur. || L'étude des sciences‏ موست (ږدر 


PX ux ie علوم‎ 


1 HM 5 Mi » 


ره فلان شى idm‏ رده a3 iei‏ 


abstraites dessèche l'esprit. «$e x^ 
GE E 5 
دما در‎ labo اع ت‎ 


Drssteur, A. Leer P. کشک ده‎ gx قور بدلمش‎ ] Marais 


desséché JA ثوريدله مش نولا‎ 
lomme desséché 4. Jab P. ونزار‎ NECS T "JI 


DESSEIN. Iutention de faire quelque chose, projet A. mr 
pl S دوت‎ pl. moe coser pl Steel] s 
ico pl. دراعی‎ pe عزبست‎ p. WE Sek کام‎ T. 
اد‎ Te. || Beau dessein NS 2 Grand dessein 6 
alda généreux همٿ‎ NI, E noble يمه‎ A aslo extraor- 
dinaire Crp العاده‎ d? bizarre MM TA méchant =n 


5 


۵3 سو قصد نا‎ pernieieux "S D SE = داید‎ 


سم 


24 eus Faire un dessein اس کلک‎ = Js Former un 


dessein Ss] بر کونه 25 تصور‎ €AA» Faire dessein de 


Ku DES 


voyager ee us! A SUUS سر اک‎ Changer de dessein 


Sl RN USES Cacher son dessein لبت ا کک‎ Ales 


cl س که م‎ Excenter son dessein ک‎ eS ue کراگل‎ 


= SE abò e 11 ne va pas là sans dessein a,b ds! 


oM es 


رل طرنه کتمسی بر کونه فکر- بر درلو تد مبشی کيدر 


بو ex b‏ بر e 11 y a du dessein à cela 2p‏ سم ار 
eet. ES Il est venn‏ در مرا وار در - صك Be‏ وار در 
SN‏ ہا dans un bon dessein gem all A3 CON‏ 


Il est venu dans un mauvais dessem,‏ بت abl A rä‏ - (بله 


5 


à mauvais dessein Ton E Eu DË سو‎ Avoir de grands 
desseins Bell alla Cn P Sus ر۵2‎ K3 venir à bout 
de ses desseins aSU وو‎ Bu" Ale س‎ NS | ضیيری‎ 335 As 


S x‏ د 
verser les dessein è quel‏ 
بر db Renverser les s de quelqu'un‏ باب اول 


EEG N e lom OG Ud. UNE A 
ees cre UB e وممو یا‎ p E EK, danad les traverser 
. e s auod mq SM 
SE san اا وگ‎ Dus Jla ا‎ Sols cela les 


Z le IE e, 
miner E لر دمه وخراب‎ pou معا صك‎ à Le 


dessein de l'armée est d'aller en tel 0 


ll: ab QU Le dessein en est pris cou ges Aë‏ وارمشدر 
Éventer le dessein des eunemis‏ لک ال = 


S Jue ESCH 
PUES قصد‎ 5 Ae E نن معلا اولنه-ش‎ 


وک 


Zog Il y est allé de dessein pré- 


médité ول‎ 


E‏ ما ده ll entreprit cela de dessein formé‏ طرذ د US‏ دک 
ALS e‏ د کا G‏ اولش N al Acel SE‏ ابلدی 
P‏ بر Schal SE A C‏ 


Il se prend aussi pour le projet, le plan d'un ouvrage T. 


Le dessein d'un poème pP Ca RTT‏ || سه اب 


! 
uou Ves : TED as ES 
mu s Le dessein d'un ox ورک‎ 3 Eo 


À Drsris.Tout exprés 4. |o ES e ولا ت دن‎ x تعندا‎ 


ENER ححصوصدن‎ due ne l'ai pas fait à dessein ce» 


veu jr ته‎ se met aussi avec l'infinitif d'un. verbe 
ER E y A dep دک‎ EI 
va là à dessein de lni parler کيده پور‎ GES EE es 
کيده يور‎ jb $$ EXE سو‎ 

DESSELLER. 0167 la selle de dessus un cheval A. Lal- e» 
.م السرج‎ eebe Set GENE ENSE E 
- cesis بر‎ CR T. (sea ابری‎ || Ge cheval est trop 


بو اک حرارسی 


chaud, il ne faut pas le desseller si tôt 


3 A وارس-ی‎ M y va avec dessein ab d 


| او مرا 1 Se‏ 


1 د‎ e لکا‎ o 
المضرڈ‎ p. اور نمودں‎ A5 


DES 2 


زياده A wire ll‏ بری الق جائز دکلدر 
اززين ‏ لی زين P‏ مر فوع | 3 A. M^ _ c‏ رووا 
ابری صرنندن النمش - Ven rog‏ کردہ 
ك ا ارخا DÉSSERRER. Relacher ce qui est serré A.‏ 
QUÉ # ARAS || Cette ceinture vons serre, desserrez - la‏ 
Desserrer un‏ فرشاعکی کوشت JM Vë sie Ia A‏ 


lien, un noend ئک‎ ail ا‎ EH vols = , 
uf etf 

DessERnÉ, A. مسثرځا‎ PTOS LA — iz ce T. 
cu 

DESSERT. Le dernier service qu'on met sur les tables, et qui 


eee 
طعام ا کتوریلان‎ || On avait SECH 


s'appelle Le fruit .4. 635 UJ] Nl فواکه‎ P. ورد‎ I J% 


ى TOM‏ خران 
طعام un bon dessert E - dän, pt A SEH‏ 


DESSERTE. Les viandes, les mets qu'on a desservis} qu'on a 
ótés de dessus la table A. الطعام‎ PT p: نه خوراک‎ 
5 s, 


DESSERTIR. 


7. x24 
A 


Dégager une pierre précieuse}, un portrait de 


X P, بر‎ 


ce qui les retient dans une monture de métal 4. 


339. 


o 2 "E 
QUÉ n سوکیکف‎ - Gees. 
1۶551 A. کک‎ m. Ge p» 


A 


Gees 
DESSERVIR. Ôter les plats de dessus la table 4. الاطاعمة‎ e» 


s qM y Que طعامر از‎ m سی‎ 
uS QS || Desservez les viandes Qa Ais 
ملاساد ددر‎ 

Et rendre à quelqu'un de mauvais offices A. صری الساعی‎ 
Ee. بررګيسه‌نکت خلافئه‎ 


SE ستی‎ || 11 a fait tout ce quil a pu pour me desservir 


Sab کن‎ 


Al مسره صری‎ elen کد کی تدر ګقید‎ oue 
acm g Mi 
: : C نان‎ 
صہ۔ ری‎ UC مسادی‎ Kia - ris y نا‎ Lola 


vous a desservi auprès d'un tel Xo eiut AAL 
ابا دی‎ 
الک‎ 

DESSICCATIF, Qui a la vertu et la force de dessécher. V. 
Desséchant || Eau dessiccative e sla Cette herbe a 6 
vertu dessiccalive مه غه وار در‎ aola ر‎ GA دو - یو‎ 
St 


DESSICCATION, Opération qui censiste à enlever 


pore Lal 
à des sub- 


stances l'eau ou l'humidité qu'elles contiennent 4f. i الرطو‎ eni, 


DES 
P. À Bes X- uos er T. Nee -حصوبلی‎ 


DESSILLER. Ouvrir les yeux, les paupières A. "s ee 


EC 


z د‎ t 
کشادن‎ rm کشادن‎ Sch 


E HI || Ses panpiéres étaient 


es 


tellement collées cnsemble , qu'on a eu de la peine à les des- 


p EL, د‎ yrs 
e 


pe piste d &-S 24] — Figur, Dessiller‏ زحمت جکلدی 


ciller لین پاېشه-ش‎ du بری‎ 02i 


les yeux à quelqu'un. Le détromper sur quelque chose, lui faire 


voir clair sur quelque chose dont il ne s'apercevait pas T. 

D Ld D .. E n 

5 x e 20 NS ^ ` ے‎ RI 
Cral C برده‎ s zn CL 9252 d = 


EE E کیک اجدرىق‎ 


DrssinLE. A Eu ته‎ DR P. گشاده چم‎ r, Cen SE 
DESSIN. IU se dit 7 la représentation d'une ou de plusienrs 
figures, d'un paysage, d'un marceau d'architecture, ete, d. D oe 
pl. لصويرات‎ D: AS T. PES || Un porte -fenille plein de 
bean dessins Abi ark’ و بر‎ SES aLi slas دراک‎ s^? Des 
فلان مصو؟‎ 
lu: ced) o% | EH بل‎ e2 — ll se prend aussi, pour SCH 


dessins de Raphael برات‎ e E ) E P 


qui enseigne de faire ces sortes de représentations A cl, 2 
- UE ux - uei ur P. t e - تا‎ Ge 


T. exl ls لصو‎ || Montrer le dessin درک‎ P JS Se 

MESE li 

SS esl ass. Posséder bien le dessin لصو يره‎ ue 
Ql Erin Les aris du dessin o, d 30515 v o 
E «ls 


Apprendre le dessin ps تصو د ری‎ on 


lIl se dit aussi, de la simple déliénation et des contours des 
figores d'un tableau A. p) E pl. بر‎ ENE 
PIS Cn "OS “u 

4% || Dessin correct, exact 

Le coloris de ces fign-‏ اس و کے و 
© 

res est bien entendn, mais le dessin n'est pas correct اشوصور‎ 

Ce‏ شدر اک 

^ 

Els au MEG Un peintre qui entend bien. le des- 

sin, qui EE dans le dessin PE برده‎ PS تقطیعات‎ JP 
a N Sall ! 

واولبابد ارلان بر مصور 
cA D‏ 5 

l'erdonnance d'un tableau 4. PX ER Je. dä: هت‎ 


۰ Ka E 1 
M s ell 9, ول غوسے 17171 أوز‎ oui 


NH ole, o 
لاقران‎ jus Qu ED de toute 


B 


ZE SF 


il est mal exécuté COE sce die. ته لض‎ 


E TON د‎ || Le dessin de ce tableao est beau, mais 


٠.‏ وه 


DES 713 
D : . 
ارلثياسشدر‎ bad اوزره‎ 
11 se dit encore dn plan d'un bátiment A es P. کارنامه‎ 
T. کرنامه‎ || Faire faire le dessin d'un bâtiment par un habile 
architecte جردرمکت‎ Le 3s p C09) eU 
DESSINATEUR, Celui dont la profession est de dessiner A. 
7 212. SKS 
* : ee ! 
خطکش‎ 2 Bo 93 nm 


dp P. Sn 


|| Bon dessioateur ES DIEN مصور‎ Grand dessinateur EE seS 
اولىش مصور‎ P c aal ALE ce peintre est bon coloriste, 


mais il n'est pas dessinateur C22 tJ, ش 383 قوش‎ EET E 
ES رسام‎ esl E: 
DESSINER. Rendre au crayon on à la plume les objets qu'on 


voit ou qu'on imagine A ire لصو در - ترسم‎ - Jä P. 
QM Soy Aem TI ee? Lal PE l 
Le Titien a dessiné cette fignre بوا نم‎ BC و صورلی‎ 2 


eM; | در‎ PT Dessiner correctement لصو بر‎ ael ی وجه‎ le 

XX Dessiner une figure d'après nature SE در صورتی‎ 
kd 

de‏ همو n Sad SX‏ ارزره Jl e‏ ا 

se des PE alf AR) e Dessiner de fan- 

taisie SI uc لر صورٹ‎ (C245 Dessiner 5 

l'antique We Jis» اوزره‎ GE oS قدىابه‎ 


CE 


DsrssixÉ. A. Jie im, رووکاشنه‎ V دم‎ sc) 
: € cd LAM 
DESSOLER. Dessaisonner, changer 101076 des soles d'une terre 
labourable. aV. Dessaisonner, 
DESSOUDER. Óter , fondre la soudure A 
D B e sol 
c اپ‎ b uS H T. ی چب هارمی‎ 


branches d'un chandelier EIEN شمعدان ا لہمنی‎ 


e) T P. 


Dessonder les‏ || له 


m Mf v 
Se Dessornen, .f i ox P. eU از کفشیر د دا لک‎ 
T. چ‎ E [| Le fer blanc se dessoude facilement au feu 

eT‏ کک ی DEEN‏ قولابای ابله زابل اولور 

Asil‏ ا 

lt E d 


DrssoupE. A 


m ON دود‎ U nme T كتەش‎ P Re ec en 
DESSOÛLER, Faire cesser l'ivresse A. اصيا‎ SCH اذماب‎ 
دا‎ SES f 

ردن ‏ هشياری اوردن - هشيار QUÉ‏ 


سرخوشلعى ددع ايتدرمف - سرخ وشلغی Cd,‏ 


2 EE ROI ST 


ez? ازادۀ‎ 


|| On prétend, qoe Ila soupe ù Tognon dessoüle ceux qui ont trop 
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714 DES 


bu Slil صوغاں جورباسی زياده‌پله شراب‎ - 
J> A یک کی‎ dt ى دفع‎ Be s سرځو.‎ 
DerssoLE. A 4. m. St "b a OSS y T. ابلمش‎ 


Adverbe de lieu , qui sert à marquer la situation 


me 


DESSOUS. 


d'une chose qui est sous uue autre d. «Am P. ER ze 


[|| On le cherchait sur le lit, il était dessous Qs لان کشی‎ 
اش‎ BUT eal " "n CORE Comme on verra 
ci-dessous اوزره‎ aag معلوم $7 ,92 بیان اولنەجةى‎ edn) 
اولەجغی وجه ارزره‎ 


DESSOUS , substantif. La partie de dessous d'une chose 4. 


z J> T. ego oh‏ اسغل 


étoffe ea 


T. اشاخی‎ || Le dessous d'une 


cr Le dessous est plus beau que le dessus 


E ه0 اشاے‎ dit figur., qu'un. homme 

2 لس نل‎ EE BUT, q 

a eu le dessous uon lui a donné du dessous en quelque 
و‎ i que!q 


affare , pour dire, quil a eu du désavantage لان ماده ده‎ 
الک الد‎ 

Au - Dessous, Plus bas 4. کر اال‎ 3 P. LH nJ L Cae 
Seck ر‎ e || Ce village est au-dessous 


eI uj BCE بارسکک‎ 


cr Étre assis au-dessous de quelqu'un coss "‏ طرفنده در 


T. باننده‎ 


de Paris D: د۵‎ lin WES 


Y | ac eA, b الک‎ Loger au - dessous de quelqu'uu 
GÀ د يم‎ GE an cn 


vaisseau est au-dessous du vent d'un antre vaisseau, pour Ges 


K - on dit àla mer, qu'un 


que cet autre vaisseau a le vent sur lui Æ. سه‎ e» JU p p, 


بر راد 


Il se dit figur. des hommes, et 


m ei yx 2 QA | 0 


eclui-là en mérite, en dignité, en qualité , en richesses 


J T. آل ده‎ 2$ 


دوو ,4 inférieur‏ و signifie‏ 
و 


S i 
au - dessous de 
SE 


ETE 


homme est 


VES. nota, لک‎ AY), الک‎ SA کد‎ 

M5 og 
ON 1 
est au-dessous de sa place دوددر‎ QM بولنديغی‎ , gi 


de SIR EU‏ وت oS QM‏ دوندر 
2د 


Vo oue EX — On dit aussi, qu'une chose ٤‏ در 
au-dessous de quelqu'un, pour dire, qu'elle n'est pas digne de‏ 
D‏ 

eS ow 


au - dessous 


lai دوندر‎ A V RS eun KÉ SE || Il ne veut 


point de cet I, il le croit trop de lui دو‎ 


' 
سي Es‏ و 


ل ox‏ 1 زرا ذانندن چوق cm ٢‏ کا 


=- Il signifie figur., moindre , selon un certain ordre , soit de 


e 


nombre, soit de durée 4. Ja ES m دودر‎ Ip. دمر‎ T. E 


DES 


|| Les Romains enrólérent tous Jes hommes au- dessous de cine 


quante ans P SITE. TU اقل‎ cU n رومالواللی‎ 
سر بر اد ار‎ Tous les nombres au-dessous de dix ارندن وی‎ 


r^ 0 33s ! Le plus anciens titres qu'il produit sout‏ اعدد 


Elan. الل کے‎ Aal 
DEEN 11 est au-dessous de 


ياشی are Ais)‏ - تی 


ES Tout ce qui est au-dessous de mille livres Ex. وزلی‎ 
E o 4 x IL. s 
24 Ju 


11 s'emploie aussi adverbialement 


au-dessous du P siecle 


-5 ٣: 
اکن درد جی هری ول در‎ us 
trente ech Mil سنلان‎ and 


zt "RE ls 


P. A - زدرار‎ T. FEET E ئی ده‎ A || Tous les loca- 
| taires qui étaient losés au-dessus de lui et au -dessous کر کک‎ 
ارزره‎ ess ن طبقدلرده‎ SC coo MES ي‎ Le 
تچ مو می‎ SE, Ne NT Hérode fit tuer tous les en- 
هرواس‎ 
cos پاشنده‎ 


fans à l'âge de deux ans ct pu dessous cl Jis داو‎ 
1 ددن اولان‎ L sil; 


oS 
ابندردی‎ (eb Xs 


D Leg Tera 
ا‎ 


DESSUS. Adverbe de lieu, qui sert A marquer la situation 


d'une chose qui est sur une autre f. درق‎ B: E T إا‎ 


|| Ce qni est sous la table, mettez le dessus Qs GA m ën 


jl er O32 3,2 سی‎ 

DESSUS, substantif. Le lieu supérieur A. اع‎ Fém. شي ا‎ 
CES 
légers prennent le dessus JES NE جاب‎ AR اجسام‎ 


38,5 P. 2, T. sje 2 اوس‎ || Les corps les plus 


Dans ce eorps-de-logis, un tel occupe le dessus, et moi, Je des- 


sous زي‎ SE nee PS eM Ulo لق‎ Ed. SE 
qo uaa] — ARb کے اود‎ Ee 


ES (57.5 CESE Ke, QU‏ ثانده - each sc?‏ ساکام 
Le dessus de la tête‏ اعلای بد D Le dessus de la main‏ 

1 SE 3 Cel B 
سر در راس‎ EM en lët XU Le dessus 1 
e 

Il se dit figur, de quelque avantage 
و فال کار‎ UU D جیه‎ 
eu Je dessus dans ce combat SC vk Se 302 XE E 

un u طرف حادزرهينۀ‎ " 3 


Sd یا‎ Qi - GM sl n CES X 


pain ار-شی‎ 
remporte A. لوق‎ - 


ES || Nous avons 


ELA بو‎ 


— On dit aussi, qu'uu homme commence à preudre le dessus, 


s ; arem KÉ 
pour dire, que sa santé commence à se rétablir Anc OM 


- DES 


ve 223) ax mr ano po اول ی‎ Yes 17 maladie 
6 violente, mais la nature a pris le 5 اوگ‎ SE 
Bd als EL oS! MM — 1l signifie aussi, l'adresse 
d'une lettre, V. Adresse. 


Ou dit eu termes de Marine , Gagner, prendre le dessus du 
veut, pour dire, se placer entre le lieu d'où le vent souflle, et 
le SOME sur lequel on prend cet avantage A. لی‎ disp 
co و‎ Es بالای باد رواده شدن‎ 7 aul روزکار‎ 

s 

Dessus, en termes de Musique. C'est la partie qui est la plus 
haute, et qui est opposée à la basse A. زار ۰ زیر‎ T. Ax] 
C25 || La basse de vet air me plait fort, mais Je wen aime 
pos le dessus m DE = بام پر3 ”ی‎ E یو‎ 
pd ba Eel QI 


(de 7 ارستنده ۶ در‎ | porte 


Pan-prssus. Sur A. وق‎ = 

un gros manteau par-dessus son justaucorps اوستنده نر‎ M 

p— b. p Par-dessus la muraille رق جدارده‎ E 

dai 11 avait deux pieds d'eau par-dessus la 6‏ اوستنده 
s‏ 

فوق الراس ایکی ذراع مقداری صو وار اېدی 

M signifie aussi, au-delà, outre 4. e Noe 


P. ol 3 oM ce H جز‎ T >- a-l 
وله رئ دا درف‎ ! EI jd es شه‎ QUE | Je lui ai donné 


ماع دا e‏ 


QUE 


dix pistoles par-dessus ee que je lui devais Se BEE 5 


E ويره حکمدن ون شروش‎ 
ext ادا‎ CSS Es اون‎ EIRE Welt aiiu I est Fa il 


ے 2 od ales QE‏ او 


est jeune, et par- dessus cela il est sage وحل رث ا‎ eee 


An RT E jh‏ کاش دی ور در 
c‏ شا abe ases‏ مالک 


اه رشد ودرا در 


Or کاساب و کا‎ abl 


Au-nrssus, Plus haut qu'un autre corps, qu'uu autre lien A. 
MANI ئی‎ p Qi AE H لیا‎ T. اوستنده‎ = EE دخی‎ 
|| Au-dessus des eieux one dope GN 35! SC Au- 
dessus de la montagne BS E SÉ DE SS to 


اعلاکف سې له Au-dessus des nues‏ اوستنده 


11 signifie aussi, par-delà .4. وق‎ L - توق‎ 
خارج‎ P. Zo EE T. وله‎ | 1 SE est au-dessas de ses 
Ut لا —- 2ل شت‎ MS 
PED CE A نورل‎ 
"i Bes WB € 8 : 
EE سی فلا ده وره‎ -= de son génie 


forecs y» E 


p a3 4] 


١ 


, DES 715 


M5‏ 4.3 کوره U‏ راک SUE Se‏ ماش دن خارج بر less‏ در 


رق LS Ce prodige est au- dessus de la nature‏ در معا در 
E‏ راه welt‏ ر 
d — On dit figur., qu'un. homme cst au -dessus‏ شر دبد ار 
des louanges, pour dire, qu'il uy a point de louanges qui éga-‏ 
leut son mérite, ou qu'il n'est point touehé des louanges y‏ 
Et‏ ودد ابت ما exl‏ بر ذاتث در کر asa‏ صغاندر 
qu'un homme est au-dessus de la calomnie, au-dessus de l'envie,‏ 
pour dire, que la ealomuie , que l'envie ne lui peuvent nuire‏ 
Ia‏ ما وراسنده QS By‏ 
معرضشض E‏ انداز 


v RU 
اکر‎ Corn Ali 
الصفاندر‎ pof es y me 
Li-prssus Sur cela, à ees mots, daus le moment, ete. £. 
Jet Ha Ja. لال‎ E ues oa 
احوال-‎ ess cl ose» m exc ال‎ 
dese d 


il nous quitta ا‎ A بزدن‎ e3U. 5 SEI 


E» s 


eR! (GNIS ابال اال‎ || Là - dessus 


DESTIN. Fatalité A. E -oeMES || Destin irrévocable , 
Nav? 


J 


de chaque per- 


immuable ا‎ COS pM L'ordre du destin 
isum i 


pM larrét du destin J AS. Le livre du destin p 3.5 ER 
J ١ SC (5 


ll se prend ausssi, pour le sort particulier 


soane, ou de ehaque chose 4. uan? تصسنان‎ P, سر‎ 


هم کس Ou ne peut fuir son destin‏ 1 مقدر- داز T Ei‏ رورت 


| کال‎ E نه سه د ن فرار‎ 5? D es E 
ys viste سگن‎ e e SCH A e| A Bee Cest le 
destin des grands hommes قسشی دو در‎ e AL سر بلندان‎ 


Le destin des grauds États ر‎ e: E NE — RAO sats دال‎ 


-DESTINATION. SE d'une personue ou d'une ehose pour 


un hs ou un usage déterminé A. Uu ie. Cum T 


Arie ده‎ "A || La destination des deniers XU ael 


درو 03 


١١ Ub SER € : E 
Le Qe) Suivant la destination. qui en avait élé 
eS UT OUTE eu 


Ej 


VELIM کر طتعيسین‎ eb ds! 


C ECT کسسمه‎ E 


Xs = E خد شى ادا‎ SEN (rM 


faite ال ارزره‎ ES 
ا‎ 


Remplir sa destination ادا‎ TJ 


II se dit aussi, ‘du lieu on l'on est SUE pour grando EGE 


J= et لال لل مل‎ 
il 


10658 5 A میں‎ 
5 


! 


va T.‏ د 
ei‏ . 


Pp. بث‎ aee موریت - سر‎ u E 


[| La destination de cette eseadre cst pour l'Amérique ک‎ TU LER 
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D -‏ سیر 
de La flotto est arrivée. à sa dosti-‏ ماموریتشۍ uel‏ در 
LI 2‏ - 

uation وصول ر‎ ALI) ص-وب مامور‎ 22,2 - LA, 
LJ ® 
DESTINÉE. Y. Destin.- Il se prend souvent pour l'effet du des- 
١٢ هور تک نګ لتک د‎ z= || Fatale déstinée 
VS 


cured روش‎ Heureuse déstiuée Jaz ESS di ques 


dei E لت‎ Le cours des destinées 7 
— مسعود‎ GE e VT Malheureuse destinée لوف أ‎ 
- ات مشوم‎ - Uum حت معکوس - خت‎ 2U ھی‎ 
daan زکار-‎ d ت دا‎ Remplir ses déstinées ٢ خی‎ 


Les caprices des Rois font les des-‏ مقتضاسنه ad‏ اف 


gu ee y osos 


لج رسک مر کک موجما Il faut suivre sa déstinée‏ سنوطدر 


tinées des peuples طبع مل که‎ OP 


On ne peut vaincre sa déstinée‏ و EE Eh‏ در 
z‏ تقديرده ‏ بخت gusis‏ ذرار اک NI id‏ ندر 
E‏ 

On dit, Finir sa déstinóe , pour dire , finir sa vie T. اجل‎ 
E ری تام‎ cb مك تصعرده یری کيل‎ 
mee E 


DESTINER. Déterminer la destination d'une personne ou d'une 


sues e S 
E 7 رش‎ Geh - Lal || Il a destiné cet argent pour 


V‏ ثستدن امتناعک دوقدر 


duum E 


chose d. نہیں‎ - 
acheter une maison اشتراسنه‎ Jj =r سی لر‎ Js: QU 
e! Uere Il a destiné cet argent pour les pauvres نو‎ 
ن تعییں وتخ صیص ابلدی‎ 

Su DESTINER. A. النفس‎ gau 
دن‎ Sr نامرد‎ Ti 


la guerre ES تشخصيص‎ Miir EE P 


SS gere P. خودرا‎ 


Dzsriwkg , signifie aussi, projeter} avoir dessein 4f. رگ‎ P. 
o» c2 f: <La یت‎ || J'ai destine de faire un 
voyage ابلدم‎ Os Res سر‎ 

Deet, 4. Assesse" P نامزد - سپارشک کرد‎ 
کرده-گشته‎ exe n -طہڈرلمش‎ Geld تعيين‎ | un 
lieu destiné aux jenx AIT ص- وص لر‎ n SS DEE 
r EIC 

On dit, qu'un homme était destiné à une chose, pour dire , 
que son destin l'y portait A. من الازل‎ E P از ازل‎ 
کرده‎ pere d T ازلدن اصمارلنهش‎ || Cet homme était des- 


Tel Que quo || 1l se destine à destrncteurs. در‎ 3508 si Jus eyes 


DES 
tiné à une grande fortune SE ی الد ېزو مال‎ ES JË 
pr Us | Uere ارزره‎ Js | E Un " 


me destiné aux grandes choses oer من الازل امور چسیه‎ 
3 T : د٢‎ PEN [] 
پر ذااک‎ V حبس‎ 

DESTITUABLE. Qui peut être destitué A. ولک العزل‎ 
dy! P. uM; T: پور‎ Al Jj || Oficier destituable 
سا‎ 204 UE ofer 

DESTITUER. Déposer , priver quelqu'un de la charge, de la 
fouction qu'il exerçait A. کردن 1 تل‎ Debes ela از‎ T. 
T2 
nu ds Ege كي مصبدان‎ de sa commission 
pou Jo 

DesTITUE. A RE P. کرده‎ Je T. | رل مشر‎ A (beate 

Il signifie aussi, dénué, privé A. E os P. ò po لی‎ 
- —Ó BE al, په‎ qu 
ES کونه مدد و عانتدن‎ 


On l'a destitué de son emploi Qe‏ || ده مک 


DUE 2) Ss 


réi || Destituó de tout secours‏ هسز 


لی اف s‏ - در 
Rom —‏ 


EE Destitué de raison p 


de bon seus «Ac‏ ر 


SE 
SS عقلدن‎ 
DESTITUTION, Action de destitaer A Je las P. 5 
GE Do els. T SE || Depuis sa destitution, il ne se 
méle de rien 342] DEER صاسته‎  ولردرب‎ 395 gto 5, 
DESTRUCTEUR. 


Qui détruit A pu ee - ار شر‎ 


ph تخرنين‎ P. نساز‎ ter c eos. T. (gm || Les 
Grecs furent les destrneteurs de Troie كك‎ Mo A 
ecs furent les destrueteurs de Troie اهل یوان خدان رك‎ 
در‎ d t coc ېدن وش خر‎ Les soldats sont de grands 
Loeb ری‎ 2 
Figur. || Cct homme a été le déstructeur de sa maison par scs 
NOS D NE 
WW S AJ تل کش‎ 
خاندسلی‎ als ES Ce prince a été le des- 


folles dépenses aa so ile 
خراب ابلدی‎ 
tructenr de l'hérésie VAR. US) قلان حکمدار مادم اساس‎ 
اولسشدر‎ 
DESTRUCTIF. Qui détruit, qui cause la destruction 4. caute 
OSS E 
P, 62S US P Ex 
Cause destructive. Ò Jato eme Doctrine destructive de toute 


SE || Prineipe ۳176 SE ki 


morale E مد الان‎ EP مس ادب‎ EE 
ob 


DESTRUCTION. Ruine totale Ae Mg حرا بیت اا‎ 239 


— — 


DES 


T. asl. s || La destruction du temple de Jérusalem قدس‎ Ja 
ees b pi — Figur d iou d'une 
اپدامىی‎ -ye شريک‎ - Figur. || La destruction d'un 
Toii a خاندانکت سف‎ - Cela د‎ causé la 
ی‎ Gr He Bm 
destruction de cette provioce JM ed خرا‎ E 22 
-> E 
مردی اولسشدر‎ Lee La mauvaise conduite des péres améne 
Ki 

la destruction des familles سو کر کک امل‎ eat 
د سب اولور‎ SE het Travailler à la des- 
truction de l'hérésie Al ودل عه ستی‎ US) vom = 
Ces maximes tendent à la destruction de la morale &-) له‎ 
- 


DÉSUÉTUDE. 41 par le non-usage. Il se dit des 


lois, des coutumes, etc, d. e. y = des! gE V. y 
SCHEER » 
P. P" T. ثاله د‎ Lues || Cette loi est tombée en 
désuétude العملدر‎ y n قانون‎ les "S E 
٩ SE m Ks E 5 P 
My گرفنار‎ AC gin ساد کی‎ -y عملدن قالیشس‎ 
33s, EPIS 
DÉSUNION. e des parties qui composcnt un toul A 
"di -تفرق‎ - dues 
T. Ser - Al ابر‎ PT 


| eaa. انفساخ‎ (MESES ازهم‎ 


dnd‏ القتصاد- شق 


reed dope. uc 


Figur. e; division 4. اق‎ A 


Au 


AUN 
(SECH 


ESSE لم ايح‎ Soo || La diversité d'intéréts eause 
! ESSI 


لا سات کو 
. بب 


P‏ ا Lasch VE‏ ے 


SE T. 


la désunion ولور‎ j 


- 


LA 


ke 


T 


la famille «7.43 


ues, شت‎ 


Cest ce qui a mis la désunion dans 


DE 


. ^ sl 5 Ue 
شق‎ 0S Leo ell Lus 


c 


MESA به اع شو ماده‎ Las 
اولان‎ em 


] signifie aussi , Eed disonction £. انفراق‎ P. 


شو eU‏ در 


EL کې‎ H T edd شه د‎ || La désunion de ces 
charges EN ر یف‎ ٢ ai La désunion de ces fiefs نو‎ 
بشغه انغراقی‎ ARAS amus Arrét de désunion , 35 3l 
حکم‎ o nus] 


DÉSUNIR. Disjoindre , séparer ce qui était uni A FC س‎ 


کا 


H T. شغد ابرق‎ || Désunir un 


P. Qr ٢ o‏ ور 
On‏ ار مالکا نه BC‏ ارسدن ARAS‏ ابر ficf d'une terre‏ 


avait uai ces deux charges, on veut les désunir 


اک 


PESCE COT C MR منسپ‎ 


قفربقارينی مراد HN‏ 


Figur. Rompre la bonne iotellizence, l'union qui est entre des 


DET 
35471 1 334 


e 
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GA فس‎ 


ee 


EA S "o UE || C'est 111167 qui unit 
دل د‎ 


us (eco خود‎ L 3 vk J 


pojal 


شيرازة وحل د ! را D be n TQUE‏ شکستن 


personnes A. 


و 
ens‏ را S ih‏ شی et désunit les princes EU‏ 
SEL ca Gs‏ در 
OA EIC est‏ ال Travailler à désunir les factieux‏ 
ال دنات Mell SUE, aij - coe‏ سعى (يتمکک 
uj S'ils se‏ دل dos à‏ سی وکوشش e‏ 
E e Mus‏ وشتاق 

ارغ ال لد 4 تر 


Dfsuxı. A. ملفرق‎ IDEE, Liz 


ele 
désunissent, ils sont perdus SES 


` A ZA 
ابرلمش ار هم‎ ài i, 
DÉTACHEMENT. État de celui qui est détaché d'une pasion, 


trop attacher l'esprit et le 


E ار‎ 


d'une opiniou, de tout ce qui peut 


"e 


coeur 4. puso o gs P. - کی‎ E] نا‎ 


St T. Aa [| Lire dans un entier détachement de toute ese 
péce d'intérét ESA AJ منقطع‎ QUAE Un هرکونه‎ 
` Étre dans un parfait M des ehoses du monde UC 


e 


En termes de Guerre, il se dit d'un certain nombre de gens 

de guerre qu'on tire d'un corps plus considérable pour quelque 
| dessein £. pe SI - ر مغرز‎ 

23 ابرلش رفا کر ری ار انه‎ ERE TR 

un détachement de mille hommes در‎ EE gyi SE 


coc QVE Su y‏ - رک 


deuil ر‎ deo SES I] commande ce détachemeut د-2 ه‎ 


2 Ss GER In 


| 


s em —Ó i eet 


18 Ask see کرک‎ i s eu 
DÉTACHER. Gier les taches A. اا اال لس‎ 
Di 
SM Oh Jh ا‎ E SE 


BE, 
MN ail اراله‎ 


Détacher un habit‏ || آکدبی S T. Qa ea‏ | د 


درا 
EE i sert à‏ 

qui sert à‏ 1067 دو — E‏ سل وشوا ی 
m‏ 


N AA‏ یا 
P E OLG‏ 


بر وع ص détacher‏ 
٢‏ 


Et dégager une personne ou une close de ee تنم‎ 1 
SE S 


D 4 g A 
c گشادن‎ oed T. v - cM باشی‎ || Détaeher 
[i 


2 بر‎ Détacher un chien 


peus ci 
و‎ icc 


un forcat cA EE mr EU cm 
2 د‎ JR. 


fl 


H d mi 
IP EAE Détacher ua tableau — لر چاو و‎ 
E His ito ü 
٢ | uo را شی‎ Détacher le fruit d'un arbre J a! En o» 
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EEE: 


des engagemeus, 


QUA سی‎ em — Il se dit figur. en parlant 


des oeeupations, des passions, des affections 


qn'on quitte, aprés y avoir été long-temps attaché || On ne saurait 


en 


le détaeher de cet engagement Nd مجبوربندن‎ GE E 


pet U Détacher son esprit d'unc opinion , d'une pensée‏ د 
سار JF‏ 


Qs TZ‏ ودر کونه فکردن فک ونزع 
E‏ 
Et ôter, défaire ce qui sert à attacher A. t» D. QUÉ‏ 
oU "uo eg‏ تي 
ar‏ 3 7 
TOTEM T‏ 
Sr prAenem. 11 se dit taut des choses attachées, que de celles‏ 
Z‏ : : 
P OS‏ انشزاع qui servent à les attacher A. 3230 z‏ 
A 8 3‏ 
ONE‏ 


|| Une jarretière qui se détache 


قوپەق - جوزلست 2 از جايش بیرون 
Pm Un‏ بر بالدر با 
Un clon qui va‏ جوزلمش لر ruban qui s'est 6 —À‏ 

se détacher gus Usb KÉ قو هخه‎ c 
Il se dit figur. en parlant des affaires qu'on sépare de celles 


avec lesquelles elles sont jointes , sorte un 


Qf جدا‎ nay! بسقه‎ |] pé- 
ver elu : 


Ce traitant a 
ail, ن‎ 


e Sb o 
افراز ابلدی‎ oe معاحده‎ SE ua — Et des trou- 


et font en quelque 
méme corps 4. nr At 
tacher nue ferme 


SEE 3 E | 


détaché une telle affaire de son traitó 


pes qu'on tire d'un corps d'armée, des soldats qu'on tire d'un 
régiment, d'une compagnie || On détacha mille chevaux pour 
investir la 6 تفر سواری‎ er T Are cl 
CoE افراز‎ Lps 
UM 


détachérent pour faire le coup de pistolet 
نفری انراز اولندی‎ 1R ابکې‎ 
aussi, Se détacher 4. اکاک‎ = E E کال الدفس‎ = 


On détacha tant d'hommes par régiment 
Jual الابدن شن وقدر فراث‎ J+ Deux cavaliers se 
T alsi MA 


QU 2|.Damns ce sens, on dit 


Aë e Mill P. QU js yp‏ لدد - انفکات النفس 
ESA _ KLS || n sest détaehé de la passion qu'il avait‏ 
س اہلدی 
détaehé pen à peu de cetle femme‏ 
col] DU Suc‏ 
ن رفثه pbi m‏ ! وله شدر 


S SE o eu eo 


SEE ag 
Qr cna 


SE Il s'est‏ اولديغىی 
سه ECHO‏ 
و کټا 
ec‏ بدسى x3 n^ ! adb‏ 33835 
=S Se détacher du jeu ai‏ 


eu M 


اون دبا Se détacher du monde‏ دوسندن ghi‏ ارلمش 


دنہدں ES]‏ ک نفس AM‏ 


DET 
Eu termes de Guerre et de Marine, Se détaeher signifie, se 


T. ايرله دق = افراز اوس‎ [| Ces régimens 
اردود‎ ch شو قدر‎ 


séparer A اثراز‎ 
se détachérent du corps d'armée ن افراز‎ E 
KM Ces vaisseaux se détachérent de la flotte iss E 


FEES 


Diren, 4. EA Rl. - ERE P o 


Uis و‎ A je T E 


DÉTAIL. Terme de Commerec. 


درشبادن 
ل0 La‏ 


On ne s'en sert qu'en cette 


facon de parler adverbiale, Vendre, débiter en détail, pour dire, 
+ ^ 
vendre par le menn “4. ce د خرده فروخثن 7 کسرا‎ 
فروختں‎ ob T. Sus پارجه پارجه‎ Marehand en gros 
* P 
! TES 5 
et en détail JE nh لد بايع ال‎ zs کسرا‎ = S 


Il signifie , 


1 
پارجه پارجه و‎ 
en parlant d'affaires, tout ce qu'il. y a de cir- 
constances et de partienlarités dans l'affaire dont il est question 
Des SIENTE je pl. coe || 11 nous a fait un 
-— - "E SA EI سلا‎ 
long détail de eette affaire دقل‎ nn Ah دقصيل‎ E 
Mes f Il nous en a fait un détail bien exact مصاسجنکى‎ 
سط ای‎ ae ف وحه‎ Em 11 nous a raconté 
cette affaire fort en détail Lä: ماته یی لی وجه اليل‎ 
m Quis Je vous raconterai l'affaire en gros, sans entrer 


٢د‏ کرک 


NC Rien ne plait tant dans les 


dans le détail یې ا کا‎ Qe WAR 


Jes "PIS‏ ايده جک م 


Mur que les détails, RO ils sont faits avee ehoix CAS js Ka 
CSC eR oälb g sech wel le 


^ 5 
بوقدر‎ e vp 1 a donné au public nne relation de cette ba 


gi lal 10‏ برنده 


taille avec un détail exact des cireonstanees , sei Ka SS AS. 
57 ux 


Nee 
cab 
— 


Au 
SE 
On dit, qu'un homme entend le détail, qu'il est homme de 
détail, pour dire, qu'il ne lui échappe rien des circonstances 
d'une affaire EEN لر‎ EE i d.a uM» د الق‎ 
Jl LA ER M شتاصال احواله‎ 
DÉTAILER. Couper en piċecs A توشيد دی‎ p. کله 5ل‎ 
m. —1 
کردن‎ 2b (bz 
l| se dit aussi, de certaines choses qu'on partage par petites 


باکلسر 


sid‏ بارجه # Alois,‏ حرف 


3 بارجدله‎ V. Dépéeer. 


portions, et qu'on distribue par le menu A 


` cpm - 


= M EE SUME ue s 


DET DET 719 


été contraint de les détailler روخثت أيد همديکندن‎ E ile o uH p ساد 1 دن‎ à s 35 اسب را از‎ q 


حرق pex a)‏ ر اولسشدر 


On dit aussi, Détailler 6 ANG pour dire, la raconter 


2 


Gy QU)» ی‎ eS UMS || Un eocher qni dé- 


۰ و‎ E A 
telle ses chevaux جیفاران‎ QS EX" قوشلىش‎ 
E Un laboureur qui dételle ses boeufs قوشلمش‎ 
E اوکوزلرہنی جفتدن جيقاران‎ 


DÉTENDRE. Relåcher ce qni Zait tendu A ارخا‎ P. سسٹ‎ 


avec toutes ses circonstances A علي وجه اس لا نګال‎ cs 
eer e Quis Lo 4z sås P. c deus بدرازی‎ E 
ES E -ارزون ارزاديه تغل (شکک و بدرازی‎ 

Diana, 4. Jai P کرده‎ Mo بدرازی‎ m ارزاديه‎ EDT 
QS do 


DÉTAILLEUR. Marchand qui vend en détail A الکسر‎ eN 


T ES || Détendre une corde SE Sec)‏ کران 
ارس اک قوس SEET EE es canal Détendre un are‏ 
نلک 


Et óter une chose du lieu où elle était tendue .4. SE 2 


C up 5 S 1 C A o / ü S 
P. خرده قروشض‎ D Nis Ae Au n ل‎ ) T. 5 دو ومو‎ || Détendre une tapisserie ES 


DÉTALAGE. Action de détaler, V. Détaler. e "1 c aed) ش‎ SC ! ETT أو زر دند‎ Détendre un lit 


DÉTALER. Resserrer la marchandise qu'on avait étalée A. 


کي Détendre une tente S‏ قورلەش m T Jig‏ ليک 


SECH P. Dies SE د شررمکتک‎ || Certains marchands étalent | كك‎ vil Xe. لس‎ se dit aussi absolument, en parlant des ta- 


leurs marchandises le matin, et les détalent le soir af S pisseries et des tentes || On a détendu dans toute la maison 


Kop ] E «s DE ا ال ا‎ vex On avait 


déjà détendn dans tout le camp ملس‎ E O3. AS aac E 


m S ys EE c edi Tc cs ule ERE 
ابدرلر‎ Gb وقتی‎ 
DÊTALÊ, A E ceps P exc دو ېشورلىش 7 بر‎ 


خپام قرار l‏ ولنمشدر 


Figur. Détendre son esprit Se relàcher l'esprit .4. E 


€ 


DÉTALINGUER. Terme de Marine. Ôter le cáble d'une ancre 


A. الالجر‎ e dee E MEE بر که‎ Qum گر‎ SCH 


T. GSIS SE دمو ر‎ VES 


sii‏ رالشاندسکک ۶ دیدن p. us‏ الذمن 
P. 0$ teg T EI Si eb.‏ مسترخا Diren, A.‏ 


DÉTEINDRE. Faire perdre la couleur à quelque ehose 4, | P. 62-2 H T. ددر دمو ورلەش‎ 


OSENI up co üni- cot -—— p. | Ç, DETENIR. Retenir injnstement ce qui n'est pas à soi 4. KU 


peg 
کردن‎ Gären T. ESERE e z SE TS Se Eo 


en || Le vinaigre déteint les étoffes لون‎ oe now 


dmn km. RE eps hum # 254 "eese 
oA DE دموخه‎ Jio Tae k eo P 


ER Ah || Détenir le bien d'autrui "e , A lla Es]‏ -ځل Le soleil‏ سرکه e‏ رسک کم رت E‏ دوجہدر 


> 


y || I n'a pu vendre ses marchandises em gros, il a DÉTELER. Détacher des chevaux qui étaient attelés 4. gls 
U 
1 
| 
teint tontes les coulenrs شس چم الا ا‎ pou | 


SENS Ls Cenx qui détiennent les effets 0086 020 

Abee A‏ امال کا کا د 1 Baal heus‏ جمیع الرانه ابراث کمدت ايدر ايدر 
Lm‏ - اال هتروک سند وجه mes‏ دد Le Los) QS‏ زعال ال اللون bi-‏ — ! لاون Sr pirrixpar, A. SL xu]‏ 

QU eR Rc CSS c MI gels Lk ستروکه سنه‎ 

AS ل رک‎ EN || Une conleur qui 568 1 On dit, Détenir quelqu'un en prison, pour dire, le mottre, 

aisément ES Jg "m Ja5 All Ces draps-là ne se | le retenir en prison A acc E P. در )3 کردن‎ 

déteignent point 3s ] Je Mer PS BT PEN الو‎ T E حبس‎ aic ell 

د سشردانه P,‏ مضبوط gun‏ شيروجه, TI Diren, A bantos NUN‏ صولدز- کسلەز 
dis?‏ فضولی EL gu‏ ضط ارلئیش 7 P. Es‏ ذاهب D 1H Doe s W‏ ! للرن Pinos A‏ 

ES 6o S پا رامک‎ ea! Ege نکی کسلەش 7 رد کش‎ EE M5 pr dea 

- صولمش‎ y- Um PS Il se dit aussi d'un homme malade au lit 4f. us E 


چغ 28 
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P. راش‎ vla 0 Lax. اولان‎ eos 
DÉTENTEUR. Terme de Pratique. Celui qui tient, qui possede 


e Z 
P, 032 yò 


77 1 کو‎ || Légitime détenteur شخسصسرف‎ Gu, ie In- 


juste detenteur 


un héritage A. 


Se - Sëch 33‏ الد 5 مرف 


eh Ae zc -rË‏ 2 = فضولی مارو 
Condamné comme détentenr des biens de la‏ حق à penio‏ 
À €‏ — 


SC s Ee تت‎ 11 C go 
, sët P kde dus تسج یک‎ ol. Enn 


eil ے جريان‎ Tiers détentenr,. Celui qui est actuellement 


succession 


en possession d'un bien qui avait été hypotéqué à un autre par 


celui qui le possédatt auparavant T. AL رجنده ! ولان‎ Ge 


اس الد A‏ 


DÉTENTION. L'état d'une 


:1 کسه 
personne, d'une chose arrétée et‏ 
در WI - Vae i‏ - کک .4 saisie par Justice‏ 
is JE ۰‏ اق P‏ در aulas;‏ کا 
puis sa détention nod muet Aprés une longue‏ 
détention 9 aci 200g do m La détention d'un bien‏ 


CJ. وود ی‎ See 


حق وعدله مقارن ! ولمیان 


" 
مالکک‎ une détention injuste 


Dd اک‎ 


vos 
29 ES 
vies تولا‎ 


01617۴1611٣ Terme de Médecine. Neftoyer 4. ARIS سوت‎ 
p کردن‎ SA Jn uy | Déterger une plaie رک یی‎ 0 


SEA peus Déterger les intestins po شش دمه‎ 
2 ce Sei 

Diese, A. Bes vk P. 03, زه‎ ò; EA T , Zeil ri 
DÉTÉRIORATION, 


Action laquelle on détériore quelque 


par 
chose, ou résultat de cette aetion A. BIEN en o5 v 
posu 
est responsable des détériorations 
QUE A ETE 15 QU ال زامنده شپوره‎ Di مستاجر‎ 
جور در‎ OP جراب‎ M ya de grandes détériorations dans 
cette terre وار‎ p s حاله وارمش شی‎ ES oA Uis. ډو‎ 
J2 Tout y est dans une étrange  détérioration po هر بر‎ 
EA حال غریب کسب‎ 

* DÉTÉRIORER. Sie gåter , rendre pire A ech eed 
555 JN EDU ٣٣ 
نوزم‎ || Détériorer unc terre, une maison E در ارسی وار‎ 
Se SS FEN ad On „a laissé détériorer ces marchandi- 
en jhapal if اګ-7 لل ال‎ 


Dirtniont. A. M الا ن سەر‎ P: a دد حال‎ a gle 


Yr TEEDE EE E? || Tout locataire 


faites durant son bail در‎ 
Ki 


D 
سمے‎ 
— 


EE Si P. 


بد حا 


DEI 


Re i A d Li i 

a2 شد‎ M qu Uis ۀ 2 نا‎ US. 5 Ue 
DÉTERMINANT. Qui sert à déterminer A. شت‎ E قاطع‎ P. 

ob T. cem || Motif déterminant "VIA ms Raison 


déterminante m 298 MT ds - Sch c 


Dë 
-— 

DÉTERMINATIF. 11 se dit de tout ce qui détermine la signi- 
fication d'un mot A. Uas) مشت‎ — au] gae? || Dans. cette 
phrase: La lumière du soleil, 


qam‏ ضیابی 


te‏ اولان 


Soleil est le mot déterminatif. de 


la lumicre صا‎ 
ó 


yd 


DÉTERMINATION. 


ure u^ La 


D ye 
کي‎ 


La résolution qu'on prend aprés avoir ba- 


laneé entre deux partis 4. RES En ge Ah- رای قطعی‎ 


EE || Je n'attends que sa détermination‏ .رای n‏ داده م 

os A‏ دل GS‏ طرندر Asch‏ ابدەحک قرار 

pE a ob On lui demande une prompte détermination 

PEE T AT Se o‏ مطلوددر 
بر DÉTERMINÉMENT. Résolument, absolument A. Cs P.‏ 

M" وجه‎ T. ix oq 

| 

د6 بی ES‏ 


Et expressément, iment ER لی وجه الصراحة‎ EE 


11 Da voulu. déterminément فلان‎ 
eco مراد‎ : 
p; SEEDS agp- LEI T a || Je vous avais mar- 
qué déterminément ce qu'il y avait à faire حر کیک‎ Kb a 
ابلدم‎ eM Lä GS 5 A | 

Et courageusement 4. DO t£ می‎ iR, uda 
کوزينی‎ - 


Ab Selen i3 
جگردارانه‎ SE ن صاقندريدرق‎ Sha 
هرش‎ 

DÉTERMINER. Décider 4. فطع‎ c bud دادن ۾‎ däs 
TR ; Er em [| C'est un point que l'Église a déier: 
miné بر 3533 در‎ eee د الک فلت‎ Kat a Ee E 


J? مده‎ ubl o 


dessus , 


D "t La Jnrisprndence était douteuse là- 


mais la derniére ordonnance du Roi a déterminé ce 


qui! fallait juger موځرا‎ "o شر بعت کف‎ ex Ja 
jud, k E Se all. (o) - هماود‎ ARPE oo صدور‎ E 
p Sm 


Et Résoudre, 0 une résolution £. GE 2 QUE AS 


jM ر‎ ! 


- قرار ويرمکت # فرار دادں .۶ تیت الذمن‎ | ٥ 
déterminé de bátir une maison e Kent تر راب منزل‎ 
us i V - اادد‎ oe اش‎ Vous avez l'esprit 


bien irrésolu, détermiuez-vous à quelque ehose 22, دقلکده‎ 


DET 


r 


F‏ مبدا نه E‏ 7 و کردن 2 شر کردن oral Je ne me détermine | P.‏ وار در اکر کر J ub y‏ ویر 


. ve D ۶ 
à rien (بده مم‎ "E AD شه بر شه‎ = à Ji di 
aen AS 
Et faire prendre une résolution A. abt JL jS T. E 


cgo || 11 était irrésolu sur le parti qu'il dévait prendre, 


dä 


cette nouvelle le détermina CTI JS HIE XE 


Däi PESE oiu‏ سب اول شدر 

On dit , Déterminer un mot à un sens, pour M employer 
précisément dans une telle signification .4. Lal تخميص‎ 1 
Ce mot est équivoque , mais ec qui préeéde et ce qui suit le 
détermioent au sens que vous lui donnez معناسی‎ E دو‎ 
ne acc IB کاک باق رات‎ uf سم‎ 
Jal V pere به‎ Un 


On dit aussi, Déterminer le succès d'une affaire, d'uue négociation 


[| La bataille était douteuse, la valeur du général 1ه‎ 343 
le succès دل‎ m Ls 4I قلغی طرفده‎ ae exi M 
VO شا‎ O ایکں‎ 
اولمشدر‎ MESE ثوئنه‎ 

T . d 3 دا‎ 
2 موم‎ Pr Jp T: VF 
M est aussi adjectif, ct signilie, qui est entiéórement adonué 


AYERS 
ists 


i fal AM‏ ری مه 
D£TÉRNINÉ.‏ 


à quelque ehose, et qui s'y abandonne avec fureur 4. 


P. Aula T PE || C'est un chasseur déterminé Amo Cr 


قه ار uos T Un joueur déterminé‏ رر - کار لد در 
دږاندسيدر 


ll signifie aussi, hardi, résolu, et se dit des hommes et des 


choses A. زع النفس‎  لسيئسم‎ 


وز لی Eu‏ صاقندرمز Jy T.‏ باز فدایی 


ne faut pas le fácker , c'est un déterminé‏ 11 || کوز Au‏ المش 


cu ecce ku p. 


Sall 
sl 


po Pe لر ادمدر کوجندرسی‎ Je Une action dé- 
مقرون‎ All Meng A3 Air dér 
M 


Se کل‎ in ودن‎ 


terminée Lu بر‎ 
terminé ساگ سر‎ 


DÉTERRER. Retirer un eorps de la sépulture A. D اخراج‎ 


ci : ES ` " 
القبر‎ ٣ مزاردن جيقامی # از دور بيرون کردں‎ || le 
bruit que eet homme était mort de poison, on ۹ déterré فلا‎ 

: ist is : ٤ ac 
ERA Bree cp کی الد شی حواد‎ de Ee دی‎ 


eed] سن دد‎ 
ا‎ e 
Figur., Découvrir une ehose qui était eaehée , découvrir une 


personne qui ne voulait pas être connue A. cen اخراج الى‎ 
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TE 

eal اخراج‎ || Déterrer un trésor اخراح‎ Ae dä بر دد نه‎ 
En 1 Je ne sais où il a déterré ce secret ER i در رگ لد‎ 
[ 

EE رديغنی‎ Ex ORE nu Il s'est retiré. dans un tel en- 


droit, mais on le déterra Wer Lë: zx|j ؤلا ټا| ره‎ 


| s 
ارولندی‎ ghal اب خارجه‎ 
LU D E 
Dëreent, A pul gw? مرچ‎ P, ده‎ Qum از کر‎ T. 


ZI Ua. مزاردن‎ =l] se dit aussi au substantif || Il a le vi- 
sage d'un déterré سی‎ re اد‎ UR زاردن‎ » 035 M5 
glos? ob کان چو کی‎ 

DÉTERSIF. Reméde qui nettoie و‎ qui purifie A. gs pl. 
SL: det EN 
KK P, پاکساز‎ 1 meds 

DÉTESTABLE. Qui doit être détesté, exécerable A ج کربه‎ 
واجب ا‎ el شفار- مک‎ ESSI SP P. 
zl غرش ونفرثت  فرش‎ us # کوکل ا‎ || 
Un crime détestable ER E eb NI seis Le 


qus 


plus détestable de tous les erimes Us e$] Des opinions 
TE m v i 
détestables ai افکار وارلی‎ 
ll se dit aussi de tout ce qui est trés- mauvais dans son genre 
ED a 2 ID * ü n t 
A e" pes P. "A رد د‎ TAS = || 11 fait des vers détes- 


tables شعر انشاد )د در‎ osl; 


DÉTESTADLEMENT. Trés-mal 7 SS E E 


باد اکر € Vin détestable‏ اح 


Gale‏ دا D T EA‏ صورثت z SC P‏ ا 
Éerire‏ در وجه Chanter détestablement E "x e Jr‏ || 
بر وجه S‏ 


c pu 
DÉTESTATION. L'horreur qu'on ade quelque ehose .4. ث‎ im 


دل م کراھت ۔ ذفرت -الطبع 


nitence euferme une sincére détestation du péché pus د‎ a3 
-A n 


détestablement araj us 
3 T ايکرنمه‎ || La pé- 


ذنوب guh‏ بارس الال دغرے مدر 
ا ار DÉTESTER. Avoir en horreur 4. pem -yia‏ 


P, QUSS ZE 
E. AR pem 


SA || Détester son erime BaS ر‎ 


Kasih SE Détester le‏ جناشدن 


(uer 


désordre de sa vie passée TTE QUEM BS C 
ees راستکراه‎ L'ingratitude de ect homme fait qu'on le dé- 


EE‏ کفران 


Select n dit, qu'un liomme déteste sa vie, pour dire, 


-€— 


ip^ 


دغسی کو اسار قلر به teste‏ 


qu'il maudit les misères de sa vie ادر‎ d کا‎ 
SS AL 
Ee 


91 


722 DET 


Dësst, A. مکروه — شفور‎ P. کندودان # غرش کرده‎ 
P des 

DÉTIRER. Étendre en tirant 4. Sha - E PE SES T. 
SGS  کمردنرس‎ coss. || Détirer du linge e کر‎ 

کرلش و رده م Diet, A. poU‏ 

DÉTISER. Éloigner l'un de l'autre les tisons du feu, les séparer, 


afin qu'ils ne brülent pas A IU SOME espe الود‎ UL] 


^ 
ش افروزرا ازهم جدا کردن-‎ SE n طوترقلری بری برندن‎ 
Q3 ay) Il n'est d'usage qu'en cette phrase, Détiser uu feu 
M 3 & Uo 5 AE 
2 (OR £r دل درک‎ PI 
DÉTONATION. Terme de Chimie. Inflammation violente accom- 


pagnée de bruit, telle que eelle de la puie à eanon et du 


nitre 4. cell E AX P. ده‎ il ya. siti T 


ayk Coe علوللسدش‎ || La détonation du nitre 
تردېسی‎ AEN SS E 


DÉTONER. T. de Chimie. S'enflammer subitement aveo bruit A. 
الا‎ E WE P. ز اتشزده تراكيدن‎ DR ملولنىش‎ 
Po 


ope ES E ] Faire détoner du nitre 


جاتردرق Opa‏ 
ای انا د P "ies SE‏ تدم .4 


DÉTONE. 


۹ عا‎ 
DÉTONNER. Sortir du ton qu'on doit garder pour bien chanter 
١ N D m ۸د‎ : 

|] Il mest pas maitre sa GE il détonne à men f 

کک ضط n‏ سوب دران وهردقفه SE‏ اڪن 
Il a l'oreille juste, il sent bien quand on détonne Lu‏ 
سامعدسى خالب اولیغله ca E‏ اندکری ell,‏ 
ee‏ خي pope‏ 

DÉTORDRE. Remettre dans son premier état ce qui était tordu 
Ale و کردن‎ meg T. 
يبی لور مق‎ PI Détordre nne corde deus 
sS ys او کت‎ 


Se faire dn mal 


ede ٢ 
اا‎ ce 


Li s D 
Sr ptronpnEe le pied, 


EON cS 
le bras, le poignet. 
au pied, ete. par une extension violente de quelque nerf A. التراء‎ 
الصب‎ pr ی ټپمچيدن‎ dons JŠ- Se détardre 
T^ 39 zT 
le pied e = اياقده کر‎ 
DETORDT, d. Le lt p T E اورکوسۍ‎ = 


b 


ل 
E ES‏ 


DET 


DÉTORQUER. Détourner. Il n'est guère d'usage qu'en cette 


phrase; Détorquer un passage, c'est-à-dire, donner à un passage un 

sens diflérent du naturel, et une explieation forcée, pour s'en servir 
7 E 

à favoriser son opinion 4. pes SEN دادن‎ po NM cm 


کرلوجبه کردن 


E توچبه‎ Ae معنا‎ Al || Détorquer un passage pour 


S ES T. شا‎ SE > معنا به‎ aiio E 


appuyer une opinion erronče ui gor te Jo size] p 

susce sb 
Dérorgoé. A E P. کرده‎ key EON 

VP معنابه‎ alol Ah بشقه وجہله‎ 


DÉTORS. Qui n'est plus tors 4. SE J£- ملو‎ E / 


ESS SC عباره‎ 


vies || De la soie détorse ur‏ یچ نا يد0 نا ناف ته 
DÉTORSE. ۷. 6‏ 
حل الصد DÉTORTILLER. 161116 ce qui était tortillé 4f.‏ 
|| اوو کي 5ک د« شا کان 


126101111162 ce cordon EE اورکوسنلی‎ aer? بو‎ Je ne 


P.‏ کت الال د 


sais eomment vous avez tartilé eela, je ne saurais ۱6 67 
بونی په کونه اتصاد اپلدیککی بيلدميوب بر وجهله حل‎ 
ايده مم‎ Es A C32 ر طر‎ p seo D PO 
إا الى‎ Ee P. Ee 


r E‏ گهاده 


DErORTILLE. A 
D 

x oed P 
DÉTOUR, Sinuosité A. de cem pl. e e quem P. 


یر ٭ گردش کچ 


un détour 25 ری وا‎ 2 


cs  قلجاغررب‎ || La rivière fuit فا‎ 


لړ ېک a‏ طرفده بر 


Et un endroit qui va en tonrnant A. us pl. uim 


صان SES T.‏ فاص pl‏ فص معادل pl.‏ معدل — 


Ace S‏ لر معط ئف l| HU y a un. détour. à droite‏ پر 


PCM 


H l'attendait à‏ صاغ طرئه لر J Qs‏ وار در - وار در 
up ge di : : KÉ‏ 2 
Le‏ نلان کشی ره Wim‏ صر يعده pn‏ افلا un détour‏ 

détour de la rne En ساپجق‎ can 
11 se dit aussi dun chemin qui éloigne du droit chemin 4. 


2529] طوبل‎ ub B: 


N'allez pas par-là, vous prenez un grand détour sl‏ || دول 


EE 


طولاشق on‏ راه دور گردان 


طرفذن تی اولور efe‏ دور ودراز بر طریق 


Ue MES Ea Js sb C'est un détour‏ اولورسکک 


بر eov; Que‏ طول ور در de plus d'une 606 oM‏ | اورکوسی 


— On dit figur, en matière d'affaires, Prendre des détours , de 


| 


DET 


longs détours , pour dire, employer adroitement des discours qui 


semblent regarder une autre matière que celle qu'on a euvie 
Ka m A H DÉI PA ۱ s 
de traiter T VU ارزاغه‎ SUP د کک‎ 
مر کرک کے کے مو ولیک‎ BEE 
Il signifie aussi figur., adresse , subtilité pour éluder un pé- 
ril, pour venir à bout de ce qu'on veut faire A ES P. M 


7 اوہوں -دکبازلقی‎ - 
détour de chicane come? nu 


TA , a 
222 || Il a gagné son procès par un 


< بر‎ eyes QA 
al, E COUNTS 
EE E 


Je conuais ses tours et détours‏ د دی 
DÉTOURNER. Éloigner, tourner ailleurs .4.‏ 
A EI‏ 

vies P. ۹15د‎ 07 
Détourner quelqu'un de son chemin a ECH | 
واصائه کرت‎ 
9e بولدن‎ Le peuple eroit qu'il faut sonner les cloches 

«6 1 s 
Log ك چالمەسیله‎ B3 es م ناس ج‎ 
میک‎ cer Détourner le cours de l'eau 


Sal‏ - صرف 
| صا پتەقى 
t‏ 2 
بر کیسه‌یی s‏ یکی - طریقداں ee‏ 


- تچ - 


pour détourner l'orage 


oue‏ طن ابدر 


bal, Ate, ناشن ضراع نار‎ sief AA CU 


: ور‎ 
Détourner la vue de dessus qnelque objet بر — ارزرندن‎ 


صرف انظار رفبت A]‏ - صرف AR‏ ايتمک 


Z^ 
Ip: rd el از‎ 7 tm || Se détourner de son chemin 


SE DÉTOURNER, Jf. 


uem = p =‏ - اتصراف 


Que o2 Il ne voudrait pas s'en détourner d'un pas 
بوقدر‎ ERN ارل می‎ P یلمکه‎ ill AA بر خطره‎ 
~ Et prendre un chemin plus long que le chemin ordinaire T. 
Geb || Je me. suis détourné de trois lieues pour vous ve- 
nir voir de. SE elu E en زبارنکه‎ NU 
A , 
طولاشدم‎ 
1۰7070 ۴۸ le sens d'un passage, 


d'une loi, d'un mot, V. Dé- 


torquer. 


M signifie aussi, soustraire frauduleusement دګ‎ E32, - 


IS "T sësl - —— A‏ يەق وه D ed) , d m‏ انس 
Qs | 11 a detourné les papiers de la succession SE Ge‏ 
متعاق اولاں اوراقی بر ثقربب جالدی 

de quelque oecupation اشعال 2 الا‎ P. 


I Ce-‏ ايشدن اليقريميق « اجاليدن 


Figur. Distraire 


: (E 
Qf صرف‎ of از‎ 
la m'a détourné de mes affaires gue! کټ ئی‎ m 
ESI Jus Jai peur de vous détouruer سی اشغالدن‎ 


DET 723 
o 

Il signifie aussi, dissuader. 
oa Lena n بلک د‎ 


serez arrivé à une eroix, détournez à gauche 


V. ce mot — Et quitter le droit 
chemin 4. aos P. 


|| Quaud vous 


A D * D H a 2 
D£rounNE. A. A bn  فکسلعم‎ P. ex e! از‎ T 
صاپیش‎ 
Ou dit, Des rues détournées, des chemins detournés, pour 


dire, de petites rues qui sont peu fréquentées , des chemin 
écartés A «Rx ER b pl. ىة‎ Da EI pi e et 
ځگاره‎ m dez alo- Et figur., qu'un homme prend des che- 


mins détournés, pour dire, qu'il se conduit avec finesse A. 


TA. SE : f : 
$2 ym ۱ ER AS SE p در راه نا راست روانه‎ 
cU T Sg : os صا په‎ — On appelle, Louange dé- 


tournée , une louange délicate qui me s'adresse pas directement 


C 


à la personne louer T. con 


inc. 


DÉTRACTER. Médire, parler mal de quelqu'un A e E تعذبل‎ E 


qu'on a intention de 


بد ژبانى نمودان - aS) SE‏ - نکويدن .۶ مذمت 
s.‏ کد تل TT‏ × زشتاری -Q‏ 
La charité ne veut pas omg détraete do‏ || علرېنه سو b‏ 
بي العباد US‏ لازم الان cc‏ لوجه son prochain‏ 
الله b5 ApAclä‏ بر EE‏ قر نند لوم =n‏ اک 
A‏ لوم E Sal As,‏ لوجه Lue jl‏ 
dates‏ سنه AUS‏ 
d T 1‏ د J‏ 
pl.‏ دمام - وام DÉTRACTEUR. Qui médil 4. 2 z p pl‏ 
تبابچی فال .7 Bes 2 E SS "S‏ ا 
شعرای C'est un détracteur des anciens poètes SEU‏ || 
لی ا Es‏ 
ذمامين ولوا ين Il ne faut pas écouter les détracteurs‏ بر EEN‏ 


انداز لوم وتعذيل ابدر- ذماميدر 


e کل‎ LAS: 0 N 
jM روا‎ e^ S ent کد حوالد‎ 

DÉTRACTION, Médisance 4 . لوم‎ EE AER SE 
SE -PO T. ns p 
à uu cheva! son allure ordinaire 


E: 


é " 

دبد ا يه ی P‏ 

DÉTRAQUER. Faire perdre 

ر اسبرا تباه كردن .۶ افساد الجرية الفرس a‏ 

"EL LS Exe || Celui qni a monté ce cheval, l'a 

1001 6 cov Pc CENE V s al لو‎ 
SS 


724 DET 


اټاد راندکی- وک 


PER 


1l se dit aussi en parlant d'une machine, d'une montre, pour 

S‏ الاد 

C952 — Et des alimens qui empêchent l'estomac de faire ses 
ES 


fonctious ordinaires A. GERE DEN 


Figur. 


dire, la dérégler A. 


ثورومی T.‏ افساد النظام - 


Détourner d'un train de vie réglée, d'une occupation 
D 


mx) 


louable ااا‎ T oz m ف کن سا‎ 


BEI? براه‎ ij 25 SE [| H ne faut qu'un mau- 
E 
جباشکک طرق صابدن‎ "SIT 381 36 ٠ 
صرفنه کايدر‎ 

Sr DÉTRAQUER, A. pH) JN um T2 SE. 


DÉTREMPE, Couleur délayée avec de leau ei de la gomme, 


za‏ ا 


vais religieux pour détraquer toute une communauté بر‎ 


et dont on se cx pour peiudre A. Eee فح ممشوش‎ P. 
: ^ d d 2 . H 
KM es e2y! M) T. بو به‎ pow ازلسش‎ pepan li Ce 
tableau west pas peint en huile, il n'est qu'en détrempe نو‎ 
Ui) صو ده‎ Ae که ویر اوللمبوټ ساد‎ n" EZ) صورتثت‎ 
NM نقش‎ AL Ai دو‎ pow 


DÉTREMPER. Dore dans quelque 


M a مش‎ tus Dc dp us T. Sj p 


Détremper de la farine avec des oeufs CO sl بمورطه‎ Nm 


liqueur A. 


> 

al EE quelque chose dans du vin بر شسی باده‎ 
حل اکت‎ oJis] Détremper de la chaux La کرج‎ 
RO Détremper des couleurs — da p دو‎ 
Kal  تکمزا‎ eju 

Et ôter la trempe à de l'acier, en le faisant rougir au feu 
A. الو > ادعات الځ‎ Qc. [EIUS A نا دود ,م‎ 

PETS SES , sl || Dé-‏ کوک m‏ کردن 
eet Détremper un‏ صو tremper de l'acier ES ei‏ 
ات دس a‏ 
بچادک li‏ چن 
5 

= حل کرده P.‏ مسشوش = ملول - هد اووفتۍ ı4.‏ 107170۳۰ 
E 3‏ 
از دش aAA T.‏ 

DETRESSE, Angoisse, grande peine d'esprit A. کر وک ت کاب‎ 


couteau وشی‎ celu CA HEED مجر‎ 


pl. د کراب‎ TS 1 ادوه‎ m TES || Grande détresse 
e 
کدر شدېد‎ 


H 


Et situation. malheureuse, embarras pressant 4. B 


mS‏ سمه P, "s‏ مضا 


e T.‏ يق ضرورة السا 


ما غه Étre dans une grande détresse 40025 At‏ || صيشنشی 
SECH : í‏ 


DET 
ESR دوجار‎ 


En termes de Marine, Signal de détresse, c'est le signal qui 
annonce qu'un vaisseau est en danger 4. Leli Zä: p 

San قصا‎ sU m نشانی‎ I$ -11 se dit figur. de toute action 
qui fait présumer qu'une personne cst dans un embarras pressant 
E SL ò امارد‎ p. ئح کال‎ 
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Il se dit figur. 


en termes de Pratique, pour dire, se dessaisir 


d'un bien, l'abandonner au denataire ou à l'aequéreur A. EL 
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E : 


“J M 1 € 
T: Co Eor 
DÉVIDOIR. lostrument dont on se sert pour dévider A دراره‎ 
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Nc 
écheveau sur le dévidoir اوزرينه‎ EI 
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* à ` 
SE يي‎ comm 
en: || Consulter les devins SE V, 5 eye 

E IE IN 

Sese ey CE Les devins sent des imposteurs v JS 
BC En =j E 
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تا اا مالک کې رد د وا م دز CE‏ 
دھاں Aal‏ دو 92( T.‏ د fu p? c E o 3. Ji S»‏ — 


RR 


|| Devinez ce que j'ai fait aujeurd hui, devinez d'òu 
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V yx‏ د شر vis de l'architecte TI‏ 


CUNEO NEN PIX TUPDYESETO 
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est en furie, elle dévisagerait un lomme نو‎ 
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Graver une dosie راش ارک‎ Js Ne op) در قش روز‎ 
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بر کمسنە نک دنشنده بورج اولهقی = بورجاو ارلەق - اولمق 
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برکمسندنک 1 شتشی QU‏ سه ذمت داشتن رن 
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Les devoirs des sujets envers le prince, el du prince en-‏ لازمه 
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DÉVOLUTION. Acquisition d'un droit dévolu A. Als ٢ 
-—— G^ || Cette terre appartient au Roi par dévolution 
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A النفس‎ 3c eL || 11 s'est donné à ce ministre 
avec un entier dévouement E 


avec un dé- 


Jl sert ses amis 


vouement sans exemple ez خدشمىی‎ uer اسا‎ 
DIEN A مه در 1 مسېوق ار کونه و‎ 1 
ox! £2 3, M. Quen E AS 

DÉVOUER. Dédier, consacrer, donner sans véserve 4. وشف‎ 
VESTI 


a dévoué ses enfans au service de la patrie, au service du prince 


que P vi hh ٨ دوش اسک‎ 


s'est‏ اولادينى ke,‏ يادشامت خدمتنه وقف ابل 


am r , و‎ Sen : WA) 
entièrement dévouéc à un tel نات دل مه لسه‎ SE 


T و‎ 


anc 4 Ces personnes se dé- 
a ؤلا ن کمسندلر‎ 


J pm 3, که‎ Ms É مه نفس‎ dit, qu'un 


Im H Lë 
SE M 


vouérent à la mort pour leur patrie AL 


humme est entièrement dévoué A un autre, pour dire, qu'il est 


NEC‏ مسلم 


prét à suivre ses volontés en tontes choses بد‎ 
PULL JE US o 


DÉYOYER. Détourner de la voie, du chemin. V. Détourner. 


—On dit, Dévoyer une ligne, un tenon, un tuyau de cheminée, 
pour dire, les détourner de la ligne droite 4. ITE ou 
7 EEN — Il se dit aussi pour marquer l'effet 
ordinaire des indijestions. V, Dévoiement, 

V. 116109106. — Il sc dit aussi 


Divort, au substantif, de ceux 


qui ne sont pas dans la vole du salut 4. Ze pl. 
امل‎ pl. bL: حور‎ p گراه‎ 
"m || Ramener les dévoyés aša ER اهل ضلالتی‎ 


جوره E‏ صراط TA EE‏ اوا ا 


و و 
e‏ حا رچ il‏ ال لا 1 Bb‏ 


T. 


DIA 


DEXTÉRITÉ. Adresse de la main A. AL - LA - Ves 
P. a s T. کلک اول‎ s Or || Avoir de la 
061161116 à enchásser des diamans — La ART الباس‎ 
3»! emat) TEVI اوز‎ , d asl الاس تا‎ H joue 
des gobelets avee une grande déxtérité د کک کے‎ M pe 
E شعبده بازلی‎ AL 

M se dit figur, del'adresse de l'esprit A. E مہارف‎ 

EA ۸ استادلق‎ || Avoir de دا‎ dextérité à manier des 
affaires ESR THPS امورده صا حب‎ SÉ JI a couduit 
cette intrigue avec beaucoup de dextérité ديس دی کال‎ ES 
اداره زيلدی‎ dal co uos 

DEXTRE. 
Jm 

DEXTREMENT. Avec dextérité 4. 23 p. Le Ox b 
pestes soi رد د اب‎ 


DEY., Le chef du Gouveruement de Tunis T. دابيسی‎ T 


ESR‏ لت Ges A‏ سنا د dato‏ ول 
ر بو 


DIADÉTÉS. Fréquence d'urine 4. Diae ال‎ dn ph NE درد‎ 


" 
5 DU 
DIABETIQUE. Qui 


DE p. 
S EE. 
LI 


DIADLE. Démon, esprit malin A. n pl. use پس - شا‎ 


J وب‎ 


a une fréquenee d'urine A. IAs e 


. 2 n 
رډ- رز دای‎ DEE ys T SES RES 


AU 


P. gl -‏ کے وسواس - pl. Ss‏ ج 
IL‏ 


diee olas - 


i 5 s 
ER T Qe || Une teutation du diable 5 


mE Sec Inviter le diable e s. a Pos- 
SE 
EE 


On dit d'un méchant homme, qu'il „ne eraiut. ni Dieu ui diable 


وله شطاندن پرواسی وار در 


ghüt An db 5 کت‎ TRES 
EUR را‎ 


"E IL On dit‏ کک 


aussi, Au diable le profit que j'en ai tiré , pour dire , «qu'on 
UJ ze a " ې‎ 
n'a tiré aucun profit de l'affaire. dont on parle 1-٠ 


- 5 
E 5 ال‎ pe خارده‎ — Diable, se dit figur. d'un mé. 
اوالابا لس‎ 
d 


—— Et 


- کار یت ES pl.‏ یت 


| 


chant homme 4. diss E 


e دادر‎ 


d'un homme extraordinaire dans ses moeurs, soit cu bonne, soit 


ke 
JE c) PP 


EP Jg T ERR. 


ce‏ خو يلو شيطان 7 دنو منش 


en mauvaise part 4. و‎ 


دږ us‏ دش کا 
تفا 


DIABLERIE. Sortilige , maléfice 


pm || U se mêle de diablerie 


سر E‏ ربازل :و Ej‏ 


DIA 733 


Il se dit aussi, des mauvais effets dont on ne connait point la 
cause 4. SUMUS Ri دو رک‎ T E Mes I| 1l y quelque diable- 
مصلشکت‎ 


- 
méchante femme A à M a 


کان کی 


E‏ سا 


rie là-dedans وار دز‎ Gi US در‎ ex 


a) 
ER 


DIABLESSE. Il se dit d'une Io 


EE 
ein 


قاری - يراز JU‏ 


DIABOLIQUE. Qui est du diable A 


ری ۶ زن 
IL a i3‏ 
P.‏ وسواسی = شطا e‏ 
Tentation, suggestion diabolique eise)‏ || شطا EENG Ee‏ 
ا 


v وسواسی‎ ehe! ~Il se dit figur., de tout ce qui 


est extrêmement méchant dans son genre || Esprit diabolique 
١ دل خطاقي‎ - cs Méchanceté diabolique SS a 
H 5 Di KR Di D 
c 
A H ^ A H DH H H 7 
SE SEH SE طبع‎ i Artihce diabolique ala 


U La poudre à eanon est une invention diabolique کرت‎ 


ES 


ساه دک dels‏ غار در 
ال ا .4 DIABOLIQUEMENT. Par une méchanceté diabolique‏ 
E E‏ و 
Mu Pus Ax VS‏ 
DIACARTHAME. Électuaire qui tire son nom de la moelle du‏ 


pom 


C کد‎ el) T., اص رر‎ 


earthame A. p P. SERA 


یک دہ 
Dee‏ 
DIACHILON. Emplátre compose de uıucilages de plusieurs plantes‏ 


ei) N 7 وو‎ SOLU 


Ad, coe ر‎ d سعهوا‎ 
, dl geo ودن‎ 


DIACODE. Sirop mu de tètes de pavots blancs A. رب‎ 

F COSI To ^ P. MT ے‎ Lote TE 
aN 
SE چکی‎ 


DIACONAT. Le second des ordres sacrés A Sch re 


آل ا 


5b 


DIACRE. Celui qui est promu au diaconat A UR pl 

esos || C'est au diaere à lire l'Évangile Sey Au 
LI 

: IN ا‎ NS 

قرا کی ا امو رد ددر 

DIADÉME. Sorte de bandeau qui était la marque de la Ro- 


yauté parmi les anciens 4. $534 pt ا‎ E p, ~ > es 
e SE 


den Y 
T. 


T E ee d 
ا ال‎ Porter TRI Desi حامل‎ 


T Orné d'un diadème MI ا | رلد‎ 


|| Ceindre le dia- 


H 
زرد‎ 


DIAGNOSTIQUE. 11 se dit des signes ct des symptómes qui 


A . , E , د‎ Nm 
indiquent la nature et les causes d'une maladie .£. ES Um 


GALA T © ed || Les signes diagnostiques de la fièvre 


E E DV Cet en- 


ابدن tul - ej‏ کا شغد 


734 DIA 


fant د‎ tous les diagnostiques de la petite vérole 633,2. لو چ‎ 
ma EN SE 
وار در‎ PX SLI ales تک د‎ 


DIAGONAL. Terme de Mathématique. Qui va d'un angle d'une 


ad 
cce 


figure rectiligne à l'angle opposé A. qu ٤:: BEE قاطع‎ 
: S A ie on D - ms : 

|] Ligne diagonale البتقالنیی‎ "P cu ba 
DIAGONALEMENT. D'une manière diagonale 4. ع الزاو تین‎ eain 
orbe || Une ligne qui coupe un plan diagonalement لر‎ 

US )ىا‎ EZE oae ot WH ع الزار‎ aahit رسمىی‎ 


DIAGRÉDE. Préparation de scammonée avec du coin et du 
soufre A aea] uoo P. رمل یا‎ T C 
TIL 

DIALECTE. Langage particulier d'une province , dérivé de la 
langue générale de la nation A. ena pl. m5) P. R T. 
255 || La langue Grecque a différents dialectes برنانیده‎ SEI 
نل کت ور در‎ 

DIALECTICIEN. Qui sait la dialectique 4, Ò S bL امل اکن‎ 
N اون‎ 

DIALECTIQUE. Art de raisonner 4. S bU! ا‎ o 

ud اف‎ || La dialeclique est la première partie de la Philo- 
eu ec اد‎ 
peut pas se sontenir er bonne EE 3 5l. ri E 


"m 


dialectique dans ce raisonnement مناظر يه‎ c ee کال فا ده‎ 


c? Cela ne 


باب | SC‏ بي ار sophie‏ 


n'y a pas de‏ 11 ارزره 8 e sp).‏ ا 


de 
dE 
DIALECTIQUEMENT. En dialecticien A. "S حسب‎ 


obla T. ر۵‎ n o bU "m || 11 raisonae dialectiquement 
١ Ki: dE 
ابدر‎ A ا سا‎ AU حسب‎ f 
DIALOGIQUE. Qui a la forme du dialogue A. s موردب‎ 
RESI $3. P. ESN برد‎ [d -—— وجوا‎ Ec RUN 
a || Platon a donné à ses écrits 


Be $ — uU KÉ E S 
43S يم الاطون نا‎ 
وثيرة الصحاوره ثرتيب ابتمشدر‎ 


حوابلو صورتثت mn‏ درزلمش 


دا 
۷ دل la forme dialogique‏ 


DIALOGISME. L'art du dialogue, l'emploi des formes du dia- 


e des o à AUS ei ٧ gbp نر‎ 
را با پرسش‎ 


DIALOGISTE. Celui qui fait un iu d Dhs الال‎ D 


) نا‎ T: ech PEN 


سه و 


سوز دوندرمشنکک Nd‏ وج —- 


^ 


E 3p : gy 


TOU | sés l'un à l'autre all SH 


DIA 


DIALOGUE. Entretien. de deux ou de plusieurs personnes A. 

e‏ لو نت 
E?‏ 

3 vg a d Dës 

pl. ستاورات‎ p dë پرسس- دش وجواب کو ه‎ T. polos 


bn pl. SC STE 


BAR inb; || Us ont eu un long dialogue en-‏ ی ا 
GA Je n'aime‏ طول n‏ لر ماو ىد وار semhle qeu)‏ 
se‏ 1لو مقوله مصارراتندن 


dit anssi d'un ouvrage de littérature en forme de dialogue || Les 


pas tous ces dialogues po ba 


dialogues de Platon E E viele Al S 
ات‎ SA) الا‎ E 
ees SE T 


DIALOGUER. 


Les dialogues des morts 


Faire parler entre elles plusieurs personnes A. 


E پرسش‎ EE 


EE Onguent eomposé de divers EE et princi- 

palement du mucilage de guimanve A. دم الخطمى‎ B GEZ 
دسل‎ ٩ کال جب یا‎ 
کک‎ Tus da 


DIAMANT. Pierre précieuse, la plus brillante de tontes 4. 


Js - اا‎ P uA! T a || Diamant brut الباس‎ E 
taille A Vim الماس‎ Pp. ڼ تراشيده‎ EU Ut 9») بود‎ 

ا پرلائ ته = JI eer?‏ ماس Diamant brillant‏ ا 
کوزل eech‏ اص d'une belle eau‏ 


GER 211 o, JESES طاشی‎ ò’ رور‎ Diamant à facettes والباس‎ BINE 
Diamant en table 725) ab- 


Diamant rose‏ صه وی 


U^ Li دوز تيد‎ 


jette beaucoup de feu, a beaucoup d'éclat p TU etes 


Ce diamant 


T Diamant‏ متلا لی ورخشان M‏ الماسدر 


janne vr! ارگ‎ Diamant incarnat یہد الماس‎ Chaine de 
diamans 2m) vo Poudre de diamant EE vas Épée 
de diamans E Aa kä ار‎ JT all uh! - A الباس‎ 
LINES. 
ER Jg 

DIAMANTAIRE. V. Lapidaire. 


DIAMARGARITON. Médicament dont les perles font le prin- 


cipal ingrédient T. ge ye 
DIAMETRAL. Appartenaut au diamètre A. KI [| Ligne 
شا‎ || 

e La 


diamétrale 


DAIAAMÉTRALEMENT. D'un bout du diamétre à 
H wn 


l'autre «1t. Q^ 


| ى القطر‎ A القطر‎ || Les denx pôles sont 01316173167060) oppo- 


/ ربله سن القطر‎ 2 £r "s 


39 Us Ze = disc dit figur tant des personnes qui ont des sen- 


DIA. 


timens, des humeurs, des intéréts directement contraires, que 


des choses morales et des propositions qul sont contraires l'une 


Aus‏ د ب Doe ode S s‏ د بتضاذ إلتقابا 


a KJ || L'avariee et Ia prodigalité sont diamétralemeut opposées 


à Fautre 4. ی‎ 
وار ار‎ e Li: Ss eu ills dee Ces deux pro- 
ES s. 
وار در‎ Se: SE CAL Ces deux hommes sont diamé- 
BUE e cols 
مضالفدرلر‎ z Leurs intéréts sont diamćtralement opposés 
E abl SES ALAN رصلستاری‎ US - ضد بٿ‎ 
Jl AF 


DIAMÈTRE. Ligne droite qui va d'un point de la cireonférence 


positions sont diamétralement opposées 


tralement opposés بری‎ a-l 


d'un cerele à un autre point, en passant par le centre A. ge pl. 
AL 5| || Ce cercle a tant de pieds de diamètre DE 3 ejl», P 


253 ET شر قدر ذراعدر-شو قدر ذراعدن‎ erha BCE 


DIAMORUM. Sirop de mûres propre pour les gargarismes 4. 
رب فرساد .۶ رټ التوث‎ n gue cy 


DIANE. H n'est d'usage que dans cette phrase, Battre la diane, 


qui se dit, lorsqu'on bat le tambour à la 


éveiller les soldats 4. ji LHI decis P. کر نام دد‎ 


: Se of m 
v T. ERS Nun صباح‎ 


DIANUCUM. Rob fait avec des noix A. الجوز‎ GI P —) 


pointe du jour pour 


é‏ بجر زولۍ C‏ وز 
DIAPÉDÉSE. Terme de Médecine. Eruption du sang par les‏ 


19 


a "PH X 
pores des vaisseaux دوس الدم نه‎ Ip: SE 


ا 


JU) T. ¿GG 


Sy cm 

DIAPHANE. Transparent. 4. , ili 5 p. Lian m. Le Ss 
کور شور‎ || Corps diaphane "s (om L'eau est diaphane 

DIAPHANÉITÉ. Qualité de ce qui est diaphane 4 v £3 S 
روشنابی .م شغافیت‎ T اوپتدسى کورنمه‎ || La diaphanéité 
du verte زجاج‎ E 

DIAPHÉNIX. Éleetuaire dont les dattes font le princlpal ingré- 


dient £. ES 


DIAPItTORÉTIQUE. Il se dit des 


7 H. H ٩ 8 i] ` 
D P. seges ر ت‎ T. vols? eem 


remédes qoi agissent par la 


z 


transpiration A. 30 _ is Ip. SS > 7. A x 


DIAPHRAGME. Terme d'Anatomie. C'est un muscle 


ires-large 


"et fort mince, situé àla base de la poitrine qu'il sépare d'avec 


DIC 735 


کا الجوف 
DIARRHÊE. Terme de Médecine. Flux de ventre A. 3m‏ 


D" 


-—* 


le bas-ventre 4. 


E D 
۶. سورم سی 7 درد شکمرانی‎ 
DIARTHROSE. Terme d'Anatomie. C'est une articulation mobile, 
faite par des tétes reçues dans des cavités plus ou moins pro- 


fondes, qui permettent aux os un mouvement en plusieurs sens 
A TS pl. کن العظم کن‎ eatis)! M E qu ES 


DIASEBESTE. É£leetuaire dont le sebeste est la base A. Quest. 


DIASÉNE. Électuaire dont le séné fait la base A. Que 
روه ياچ اسنا‎ d سا‎ 
E KEE 
DIASOSTIQUE. Num qu'on donne à la Médecine ` ۴0۳56 


"e ccc QUE 
Mt MEME EL 
DIASTASE. Terme d'Anatomie, Luxation A العظم‎ exl 

LeS ۾ لر‎ ES 


m‏ شی celo eu‏ د ددرشی 


-EE Box Bis Ai Se 
برندن اوبنامدسی‎ 
DIASTOLE. Terme d'anatomie. Mouvement naturel et ordinaire 
du coeur lorsqu'il se dilate A ibli! i$ || Cest dans 
le mouvement de la diastole que le sang des veines entre dans 
le coeur E E IE AC جرک‎ Qs D» OE 
"mn انبساطيهدسی حالنده‎ vu ee La systole et la diastole 
CELLS) cse Eb 


DIATESSARON, Reméde composé de quatre ingrédiens A. روق‎ 


du coeur سے‎ 
(sm 


be? Sc 
DIATRAGACANTE. Élcctuaire dont le principal ingrédient est 


la gonıme adragant A. يو »هون الکثيرا‎ 1٨ MT 


, dee" كثره‎ 


DIATRIBE. Dissertation critique sur un 6 d'esprit, ou 


sur une maliére quelconque A. AL Ellen Mee 


JESUS 


DICHOTOXME. Terme d'astronomie. Il se dit de Ia lune quand 


Sie? 


on n'en voit que la moitié A تقعمه کا الس‎ P. oL p T. 


AUN بار‎ 
DICHOTOMIE. État de la 
! 


cC 
تا‎ 


lune quand on n'en voit que la 
q 


Lë ٣ T. GK GH 
DIE 


moitié A. All i Za p. 


DICTAME. Sorte d'herbe A AR 


736 DIC 


On dit, Le dictamen de la conscience, pour 


DICTAMEN. 

dire, le sentiment intérieur de la conseience .f. لا‎ eL t 
7 ^ 

sch س‎ ES 


maJ) L دا‎ S 7 
EO د0‎ ge وھ‎ A 
AE Magistrat ٢٥ ۷ et souverain qu'on nommait ex- 


A 


traordinairement à Rome en certaines occasions importantes 4. 


ول لل ال a‏ مسان 
0n dit fizur. d'un homme qui a un ton tranchant,‏ - د ہور کے 
ری 


qu'il prend un ton de dictateur E AL مطلق طوربلی‎ "2i 
NI re P.: 


اه مطلق 


DICTATURE, Dignité du dictateur 4. رمطلق‎ 


اله WË T M e‏ 1 دق 


ی 


DICTÉE. Ce qu'on diete pour être éeril en méme SC par 


un seul ou par plusieurs autres A. KÉ لاجل‎ EE Use 
es T "d : ` H v . 

uem Sail ues! dch‏ کہ ری پوه 
بو کونکی Voici la dictée E A WÉI‏ || الان ur‏ 
H‏ ده ١ : SE‏ . 

MET "2n SE) SE od cB La dictée a clé 


longue یتک‎ Mi دشر بر بخ‎ a | اناده‎ BE oor! THR Sal 


QS a Ce commis écrit bien sous la dictée a a) 
— Wi . -- 
EUN 3 Y y E nm A 
اس ابدر‎ es اغزدږ اید یکی دقر در“‎ ees E ) H کو‎ 


DICTER. 
temps نه‎ ess - اال - املا‎ - NNI لاجل‎ EOS P. 
ران‎ $ ED 


T2 2 AT WC edu PES || Dieter une lettre 


Prononcer mot à mot ce qu'un autre écrit en méme 
"ED NI 5 TUN 
QT Eus Kë در راک‎ # vM uy 


à son secrétaire "€ سور پر دک در‎ AAR سر‎ E 
NES pe 5 k 
k- E JLI اندرمکک = سر ادن د‎ oS 
Et suggérer à quelqu'un ce qu'il doit dire 4. تعليم‎ - "v 
وک‎ S eyz! || On a 
dicté à cet accusé toutes les réponses qu'il a faites e Qu 

zu SAF o? SUR 5 
A, cl us دک 5 د‎ comu جوا‎ ES M 3 


m eel T. Co 
gs ES Figur. ۹7 soit en bien, soit en. mal .4. BE 
9 I H ٩ 
: » Sas | ll 


مود جن 


8 E Pa کردں‎ Läit ` بس “ق‎ 


La raison, le sens commun nous dicte cela Jis شی‎ EX: ai 


: 
EIERE 


ادی 


۷ 
اخ ار‎ ul درومزه‎ Lë سدادل وراک‎ La nature nous dicte 
que nons devons aimer nos parens wii) p ال د بله چت‎ 
1 1 کت‎ ٠٥ S orc b) 


درونمزہ القا ايدن qM‏ 


DICTION. Manière d'esprimer quelque chose par le discours 
Geng SU und lc مس 0ه چک‎ 
سا‎ A Ors || biction pure 6-5 e دی و‎ Diction 
vicicuse ` A-B SE 

8 A 


T Ee 


2 


M jii Ziel, NE —) ex JI کاب‎ 


DIE 


DICTIONNAIRE. Recueil de tous les mots d'une langue, mis par 


ordre 4. X xl] ws P. Ka E || Dictionnaire 
Persan T" ema) Dictionnaire Géographique جغرافا‎ ena 
Dictionnaire de Marine e الفاط‎ crux) Dictionnaire de 
rimes V sax) conan fisur. d'un homme qui a des con- 
naissances trées-étendues, que e'est un dictionnaire vivant. Jb جا‎ 
E. 


DICTON. Mot ou sentence qui a passe en proverbe A d? 


pl. s P. حر = خن‎ T. سوز‎ || Un vieux dicton قول‎ 


QUT 

DICTUM. Le dispositif d'une sentence , d'un arrét, celte par- 
tie d'une sentence qui contient ce que le juge prononce A. ex 
حکمی‎ E 


٢ ٢ Qui est propre à instruction f. ese P. 


P. 0255 32 T حکم‎ || Le dietum dune sentence 


5 داش‎ 7 aR عليه‎ [| Termes didactiques Aale i351! 
Dans le genre didactique دمه نوعندن‎ "T Poéme didae- 
weg D 
tique Als Ke Ki 
DIETE. Régime de vivre qui règle le boire et le manger A. 
a ن ل1 د‎ 


P. JA. || On lui a ordonné une‏ خپه 


AACS e SE) 


Faime piètre, signifie , s'abstenir de manger A. Us] P kay 


diete 6 


E | چیه سپارش‎ Ss TE 


EN ye T. XU Aw Di E QS‏ ا 


se dit aussi. d'une assemblée des Etats 4. «T xac 


H et Lut eh 


DIÉTÉTIQUE. Terme de Médecine, Il se dit des 


Dièir , 
e 1 
dsa وب‎ 
سي‎ i 
choses rela- 
tives à la diète A, Mec. -ish Qe 


مکدن 


DIEU. Le premier et le souverain être A. اله المد ند اله‎ 


P. تعلق پرهيز‎ 
7. plo adsl 
"5 رب‎ E ا‎ z codon ole 
d. ااا لم‎ E He يزدان - ابزد‎ T BZ cS 
|| Dien est le eréatenr du ciel et de la terre is e ? 

مر ر الو ا داش ال اک اة 
Dieu est tout puissant, tout bon, tout miséricordieux gue‏ 


oN LN ls / 
لاش دی‎ NL cres 5B رب‎ 


uan 


$4 
peus در‎ p 


J> الو‎ Dieu est la souveraine sagesse 4 dë a eS 


| اع العاليندر‎ Er Dieu est appelé dans l'Écriture -Sainte, 


حق 


LE 


: : 
le Dieu x» armées, le Dieu 0۶ 5 Ze 


b 


DIE 


اف n Le Dieu des misericordes‏ بله دووف ومذکوردر 


حناب SCH os Le Dieu jaloux‏ شر وف CO‏ ورح م 


RK = Les attributs de Dieu a صفات‎ La toute - puis- 
53966 de Dieu ONE su ADS GE La majesté in- 
finie de Dieu lu لم‎ emo Amm gt ts Le culte d'a- 
deration n'est dà qu'à Dieu seul em usos E 
ا ی الف لم برل طرف ادا ا‎ ll 
EL NET Il n'y a qu'un seul Dieu en trois personnes اله‎ N 
وحده مرجود ئی اقام بد‎ W| Le füs de Dien Ai Wee 
Jésus - Clirist est Dieu -homme S جامع‎ "s — 
MS gà. La Vierge est appelée la Mére de Dieu da حضرت‎ 
در‎ Banca الله اسياه‎ Aalt, GE C'est une gráee de Dieu 
J? ر‎ Laa لطلف ا‎ Une bénédietion de Dieu 
باص‎ TENES SUI Un don de Dieu ST Zeen - 
حق‎ io - الله ویرکوسی‎ Une protection visible de Dieu mb 
در‎ sU) we y eds ex, b eene, ve در اد‎ 
ال در‎ Faire quelque 6 poui la gloire de Dieu T ۲ 
Ge یلال ر المتعال‎ SE Faire p chose pour 
Pamour de Dien EE "es الله‎ Ac. J 


ES ed Lus. 


en Dieu SOM 


E ED 
E ALTA AI Croire 


lei CEN its, Aimer Dieu رالله‎ Gs 
has 


Bell Honorer Dieu کل ولعت نی‎ ! 


6 D 
تمه‎ JP په‎ ce Li 


xe دا‎ | Prier Dieu ce Cog al Ai ده ای‎ 


فر رہ urs à‏ اسک 


Demander pardon à Dieu «Ta j^‏ تعالى به حمل Zeg‏ اشکک 


dëi نه‎ ARA E Louer Dieu ni 


PE Puppe d 2 لی‎ ٨٧ 


16 nom de Dieu m gu E SE aka 


Asl 33 pc ope 


CET 


Í 
D BE D 5 e = St 
E سر یی راد اشه‎ Se reconımauder å Dieu لل وکرم‎ 
SS نفس‎ Jha DP Avoir recours à Dieu مرحد ت‎ 
اس‎ GG S ال‎ ei حتاف‎ ceo Mettre sa 
٠۰ شن‎ 


A 
confiance en Dieu ES مې رن ا ان‎ =; v2 - عنثایت‎ 


SIC SUM ak! ات‎ sab, xen Mettre son espé- 
däs کي‎ 27 —— y 


rance en Dieu Asl اسک‎ Mas P 


5 
D D H A Si 
Prendre , recevoir toutes choses de Ja main de Dieu در سی‎ 
ECL. 
اینمکک‎ 


ES دور‎ cU m Elever ses enfaus dans la erainte 


Avuir Ja ersinte de Dieu devant les yeux 


QU 


سل ال اا 


Vac در‎ kals 


SE که ها‎ SR 


de Dieu Sul NC 34191 i A. ان‎ 


DIE 137 


Se conformer ù la volonté de Dieu وسکناتنی‎ E ER 
bail څک‎ E 


SU mes Se résigner à la volonté de Dieu CE 


E ef SE‏ عم په ربا دا 


Eë? مو کل‎ Ee SE des y A a «راده‎ 


— 1 Yivre selon Dien Rec] nu Tu موافشی‎ FI La 
c - D 


C'est un homme de Dieu د‎ Je! EEN الله‎ Jurer Dieu 

e unl B ap ën m ١ c : 

Blasphémer le nom de‏ ا سم pe AAS E‏ انات 

Dieu واد ا‎ all ps5 "x اسم‎ M ML zs 

So Au all Su شر به همی‎ Prendre le nom de Dieu en 
So PS C^ "e asl 

s C'est une ehose terrible que de tom-‏ رت 2 aalt‏ ااش 


vain eX sl Do Ts eS ك اسم‎ 


ber entre les mains du Dieu vivant رل‎ cO 
> ! 

geo Sl diss S d ER ! SC C‏ در 

A lle 


Dieu rendra à ehacun selon ses oeuvres Km 
GUS ey در‎ Le bras de 


e 


Dieu n'est pas raccourei ums فاصر‎ cS)? رد‎ E Jus الله‎ 


ب خ دای 


وره سا اک ايده جکدر 


On reconnait en cela le doigt de Dien «s I د۵‎ c4 دو‎ 


پر SKS ! ei‏ کی 
ارحھ | On dit d'un hamme mort , qu'il est devant Dieu‏ 
m i J‏ 2 


= lsg Jg» 


EET E Je بله عازم‎ | $12] à pe eS, 
On dit PR 


p ٢ 


quelque. bonheur , sans qu'il y ait contribué par ses soins, que 


La voix du peuple est la vuix de Dieu لسان‎ 


١ الخلق‎ — Et d'un homme à qui il est arrivé 


H n : " A ns 
cela lui est venu de la gràce de Dieu دو شی فان شی به‎ 
E ow M Em Sus SE 
یی‎ TI Sch STE urs ولورد‎ 1٠ à 3 
A 
SE -jŠ B کیش‎ ood a واد‎ 


de dob on ai 


sbb Dieu m'en garde A. الله‎ kin 


DIEU LE ۷۲۶١ ې‎ TÛT A DIEU. A الله‎ 
ارلږدی - ويیرسون‎ 
صافلسون‎ iM! LÀ Dieu ne plaise 4. all EE Dal ps 
SU 0 و‎ à الله کا صا ت الله ابنه‎ Dieu vaus veuille bien 
ouir aL! des all ei plait à Dieu الله‎ AoE l'aide de 
Dieu , WË All EE P, Wi ورک‎ b 


£ Ji Ka ياردميله‎ 


— Dieu vous contente Cd: 
SCH 


Dieu aidant A. er 
CM ieu vous bénisse eus m الله‎ 
دراد کی‎ 


الله DÉI‏ اد Dieu vous assiste‏ الله 


à! pe NA — Dieu vous conserve Tn PE الله‎ 
E 


Jis. —nten vous conduise‏ ري که مس دا SE‏ اسرکسرن 


ET siye NEE 


ت 


o ee P 
a.t AKA او‎ A رد‎ SZ 4 وى‎ - Dieu vous le rende I 


03 


738 DIE 


a. ol DLK Grace à Dieu, Dieu merci 4. المد لله‎ T. 
AU NOM DF DIEU, dA. الله‎ s Aus T. ن اولسرن‎ 


- ولسرن‎ ! Ec eS ك اسم‎ 
Dieu d. Da Al چو‎ BESA EE al)! gen Dieu! grand 


xt الله‎ 


d ١ -Pour l'amour de 


Dieu! vrai Dieu! Termes d'admiration, d'étonnement A. چا کن‎ 
di. At SI E, Aen 3 El wie dl Gap 
UR T, RU الله‎ - Dieu! Bon Dieu! mon Dieu! Sorte d'ex- 
clamation .4. یا زب‎ P. Lias T. الله - ريم‎ || Bon Dieu, ayez 
pitié de moi! رکا مرحمت | بله‎ —) L 

Sur mox Dep, Drevawr Dieu, Dieu MEX EST TEMOINS A اشېد‎ 
es رالله‎ T: الله عظيم الشان شاحد دد در که‎ 

Pour affirmer qu'on n'a point fait une chose , on dit, Dieu 
Ale جناب‎ ne gheil بر ثعلی‎ 
معلوميدر‎ Baj الشغايانتک‎ Dieu sait si j'en ai eu la pensée 
eui Als sous seul کلم کش‎ Lt ie a 
والشباير عندنده معلومدر‎ 

Pan La cráce pe pru, Formule dent les princes souverains se 


servent dans leurs titres 4. الله شعالی‎ Lb 


On dit proverb., 


sait si je l'ai fait 


d'un prince souverain qui n'en reconnait au- 
cuu autre au-dessus de lui, qu'il ne reléve que de Dieu et de 
son épée 2229 لاف رب‎ ER M. conchis 
E A5 I n mM شبشیر ددو‎ JS 3, 

On dit de toute personne qui a un grand attachement à quel- 
que ehose que ce soit, qu'elle en fait son Dieu peo. "E 
jx! ا‎ || 11 n'aime que les richesses, il en fait son Dieu 
gx عاد‎ e اجن‎ uy es مالدن سير ی به‎ 

DIFFAMANT. Qui diffame, 4f. ub - Cod 5 P. 
تسا رر کک اور‎ emi 7 ادوا ر ى‎ 
Cela est bien diffamant ES 92 S mI 

Discours diffamans, Paroles diffamantes .£. pl. دد رامک‎ E 
aM 
DIFFAMATEUR. Celui qui diffame A کرس - طعان ~ طاعن‎ 
وار‎ ۶ Ju. ر کی‎ || Diffama- 


SE و دو‎ TM 


S دمام‎ RENE 
teur public عامه‎ JUs. ذمام عالم‎ Diffamateur insigne مشپور‎ 
DEM 

DIFFAMATION. Action par laquelle 


on diffame quelqu'un. v. 


Diffamer || La diffamation du prochain est un grand péché xS 


DIE 


١ n'a pa‏ نشہبر ثرين انام ک ur o‏ کاود در 
ue à d.i 2‏ شديدی souffrir une si cruelle diffamation‏ 


هضم اېده‌مدی 


DIFFAMATOIRE. Qui est fait, qui est dit pour diffamer 4f. 
: e Jg camus bl. - py T Écrit diffamatoire 
TT EE Libelle diffamatoire ES موجۀ‎ A 


Discours diffamatoire zta! کلام مستازم‎ Les faiseurs de li- 
belles diffamatoires sont punissables par la loi رنشيری‎ o 
29 LM ر ا نود جسارثتف‎ ٢ 
E RWES im 
DIFFAMER, Déerier, perdre de répntation 4f. رر تمع‎ 
E md بت مې ر ند ور کو‎ 
SE رسوا کردن‎ 7 bail فصل‎  تکمردنللبد‎  سيراج‎ 


c || 11 Fa diffam$ dans tontes les compagnies يی‎ 


23 ia 


ce) uc» س بمجاس‎ As 11 la diffamé par ses écrits 
So] vii Aale Ten 


méme que d'écrire pour diffamer les autres اخ ری تشر‎ 


Pp GALA‏ اوراق 


a% C'est se diffamer soi- 


-— 


GI ST Que‏ دشير 


DirFAME. A LEES = p = ge P: نام‎ 2 - oo S, رسوا‎ 


کي 
جارس اولمش - ديلللیش T.‏ 


DIFFÉREMMENT. Diversement , 
Li _ Wr 
کونه‎ || 11 a rapporté l'affaire différemment de ce qu'elle s'est 
passée ايبلدی‎ JAS Li coles صورٹ‎ Ee Les 
بل وک اک‎ 
کار‎ AL وکر کار اداد اکت ے‎ ag 

DIFFÉRENCE, Diversité و‎ dissemblance 4f. رق‎ c ثفاوت‎ = 

Ses m ES EU نا وا‎ n اوبغونسزلقی‎ 
قاحشس‎ EI essentielle T. 
UN] واجب‎ légère ایت خفيف‎ Š lly 


d'une manière différente 4. 


, e EZ Ga Š 
SÉ Pi گونه‎ oi n du — - KI 


princes agissent différemment des particuliers 


nom || Grande différence 


a grande différence entre lun et lautre io a 5 GA 
5 ۳ LÉI S E 
de 56۴6 اس کت 6 و‎ 


و Difference de personnes‏ وار در 
NM Qu one :‏ 
On dit aussi, Faire la différence , pour dire, faire la distin-‏ 


۸ Mu. 
ction d'une chose, d'une person oid AM - سم ص‎ P. y 
QU قر‎ gos e T. ابرسی‎ GEIER EH || Je connais 


DIE 


DIF 739 


ces tableaux, ces personnes, j'en sais faire la différence یو‎ | comme GER et la nuit 833 d Uum sexa, 3-1 ell دیں‎ bs 


تسو رات وبو اشخاص معلومم اولمغله E a‏ 
ex] xc.‏ بيلوم 


En Logique, Différence, signifie la qualité essentielle qui dis- 
tingue entre elles les espèces d'un méme genre A فصل‎ || 6 
définition est cemposée de genre et de différence هر دف‎ 
2M Le, GER 

Eu termes de Mathématique , c'est l'exeés d'une quantité sur 
une autre A. العدد‎ LA P. شا ر‎ S T. 
EA || La difference de 6 et de 4 est 2 ا درث‎ 
JX& ارزرينه فصل عددی‎ 

DIFFÉRENCIER, Distinguer A (S3 - از م تمييز-کغرش‎ 

هم d? p‏ کردن 


فلان xs CUM E KE SE‏ نه 667 م16 


Tone 
= 


KEN = jait || Cela sert à 
لان شی‎ 
EP n Une bonne définition doit Mee le geure de 
l'espéce تغريش‎ E رہ جنس | بله‎ geg بر ثعربف‎ 
لازه در‎ eee 

DIFFÉREND. Débat, contestation A. منازعة‎ pl. cu P. 
XT EREN - دزاع‎ || Faire naitre un différend لر منازعه‎ 
SEL eee al بر منازعه يدا‎ Apaiser , 
assoupir un différend cng UTC 
Exec 

ll signifie aussi, la chose contestée A. LA منازع‎ 


Es الو‎ || H faut partager le différend 


39 zs 
Tie 


p,‏ ماد 


y d ps T ده‎ 
par la moitié d سرک ارزره‎ eem ماده منازع‎ 


pel‏ در 
DIFFÉRENT. Divers, qui n'est poiot le méme J4. code‏ 
Led z re 2 en D A ee Si: f‏ :2 
P. c Er c‏ ششاخص - "ES sys = CE‏ - 
c 2 . ER ٩ CM A ^‏ 
بری ‏ بری برينه اويغونسز- بشقه × نا برابر- دیگر گرن 


x A "Ein D m D‏ اه 
مزاج Us sont differents d'humeur, de langage‏ || و AXI‏ 


مختلف JI‏ زاج -ولسان E GA Ars AL‏ ف وار در 
رای Iis sont différens d de sentiment‏ لر 


o2 s Ks Opinions EA ai) Us T‏ اک ری P‏ در 


Moeurs differentes Een CH FUN Sa Ce sont ehoses bien 
diftentes در‎ A و دک ن‎ ues ی مرګه‎ Ja Ce mot 
a plusieurs seos différents معنالری‎ eu SE ولغشتک‎ 

le di: ۲ 
معنالری وار در- وار در‎ c uS — On dit proverb. de deux 


choses qui sont extrêmement diff(rentes, qu'elles sont différentes 


293 دیں السبا رالسکدر-فرۍ‎ TJ JY» | eas d 
DIFFÉRER. Retarder, remettre à un autre temps A. در‎ - 
وبیش‎ RS ES E $5 dsl T us 
= QNS c Jg? H? eos! kees DEE کيجکدره‎ = SE 
QS» - و‎ c) د‎ EU Nm -34 1 Differer une affaire y 
Aus! Ù he la différer de jour en jour uem 
Ec 35 Ai کال ران کت‎ 
Ne différez point d'y aller às! (3228 , d Lol طرذه‎ 1 
Ne différez point de donner ordre à vos affaires وک نظام‎ 2^] 
aal] DNE دون‎ KP e ea S. *j s Partez sans différer ولا‎ 
als} jos 
111۶۶۰8۶۶ op paiement A. اا‎ U EU Li لسو‎ 
um SS T - سماد ده کردن‎ T- ارزادوب‎ 


On dit proverb. , 


ii 


Ce qui est différé n'est pas perdu A. gu 


ten 


SR درست‎ ES T y کلور کوج‎ "m 


DrrrEn£, 4. خر‎ iu Ly, رن بالعرق‎ P. ex S5 3ر‎ 


QUE وده‎ ues مائده-‎ Se T. ES S 
US به‎ Lo 


DIFFÊRER. Être divers, n'étre pas de méme 4 «vl _ 


نا هموار - g% "S‏ م ثباين ‏ فرق - اختلای 
el‏ دون 
a G‏ 


|| His different en un point وار‎ WE 


dien‏ نده 
J> Ils conviennent en plusieurs ehoses, mais ils different en cela‏ 
SN E zn "ub‏ نه ses‏ 
eas Mss‏ واف ر امورده موا دمت rd pon‏ 02025 
IE S . S‏ 
ms Un homme ivre ne diffère en rien de la bête‏ وار در 


iem 


239 کچ فرقی‎ qe? دنس‎ ci ub 


S 
v 


DIFFICILE. Qui est malaise, qni donne de la peine A. سیر‎ 
l. کل ا ا‎ Pi دشرار‎ Te کوج‎ - A^ 1 
dones] صعب‎ Ww B Cela est 


s 
dificile à faire دشوار بر شندر‎ 


- صعب‎ Dp 

Une entreprise difficile 

pun Ce texte. de l'Ecri- 
NE E ١ 
یاځ د‎ 

c ! اب‎ E 

Un homme de diffieile‏ ای کے سی Jum‏ اسر در 


ture - Sainte est dificile à expliquer 


aecés E لر‎ SE ch کپ‎ Métal dificile à travailler pee 
IS SR 

SE الاعي ال لر‎ Un homme difficile à gouverner SIE 

a کوج در‎ Uu mot difficile à prononcer, à retenir تلغفشی‎ 


LA r مج لی دشوار‎ Il est d'une humeur ۳6 مزاجچی‎ 


93* 


740 DIE 


2 bot. لر‎ ds ار‎ A) PS 


de difficile discussion Mass ار‎ ais Lali v2 Homme 


<o „œ Cette affaire est 


dificile à coutenter 


72 
b 

ار اسۍ ۰ شکل بر لام 
En parlaut d'un endroit de dificile accès, on emploie les mots‏ 

A. e  لوصولا‎ n det دشوار ر رس‎ T. ye. || Tne mon- 


ر ا 


tagne de dificile accès صول‎ 
Et cn parlant des ouvrages d'esprit A. pO. 
Ze ell کر 2 عر‎ PEE d T. ا‎ 
Si Un auteur dificile à entendre 0 ار‎ Ges Z2 
AFFAIRES DIFFICILES, A pl. TNI داوم‎ 3 Mz) دو‎ geai 

s E EN 

m pa E IS a 5 
HE امور معقده اور‎ P: زبشلر 3 ار دشوار‎ CE 
ا‎ UT - Temps dificiles, les temps de guerre و‎ de dé- 
sordres, de troubles, de disette A. انا مس‎ -özi یناګ‎ 


sola - دظلمة‎ (Ur ود واری‎ ug d 7. کوج‎ 


- 


par -On dit, qu'un homme est dificile, pour dire, qu'il est 


malaisé à contenter. V. Difficultueux., 


e 
DIFFICILEMENT. Avec difficulté A ii en) Lee = بالمسرة‎ 
T دشراری‎ L T: all Son !|| Voas ne sauriez passer 
par-là que difücilement sj Al دسرت‎ o 2 
دد‎ Il compose dilicilement EU Ul باہو به‎ On 


SE 


change difficilement de caractère c 


ودشوار در 
— عسرث .4 DIFFICULTÊ, Ce qui rend une chose dificile‏ 
ے | گوحل M C ٠ EE‏ 


Sem || Légére difficulté AAA —P Petite difficulté 


-> 


aS صعوات‎ 6 31131176 est pleine de difficultés ساد ه ده‎ E 


e ean Eu ere e»! M SUR ess EL‏ " وار ار 


Vous trouverez de la 010160116 à obtenir cela EG ai 


A 


Dilliculté de‏ لصلند ده eR All S Jes?‏ درکار در 


SN د‎ DLE DE ei 
parler ei m نطق وکام - دسر‎ ges? de respirer ue هسر‎ 
d'avaler e^ Jes? Difüculté d'urine dign La difliculté des 


e 


ar Sg D a 
" DES Xx es. Surmonter toutes sortes de dilficultés 


: ١ - - 
chemins, des passages ومعا بر‎ E VLA صعو‎ - 


s. b. 
eek —- Jus la Ak 


An CEA ne هرنوع‎ 
toe کال‎ n- Former une 57 KÉ وع دسراتك‎ 
و‎ T K 

Kast lehe Apporter در نک ات کک ا‎ Us 

SAn] le Apporter une dificulte Aen sse 


Examiocr unc 6 Ke, 2 ECL D v V Xe» H 
e tS ټت‎ SE 

Es D 
EAS) Lever une dife 9S 23 د‎ gu 
اشکک‎ u iculté | 9 PL سو‎ 


CS 
Î | 6 
is 
ر‎ 


DIF 


SS sea لدد‎ T Faire naitre des difficultés 0 

SE -صعوباتث‎ io Al Zaika disse 
Passer par-dessus uue difeutė E) بر مشکلدن‎ 
Lol olei Proposer une dificuhé Qe بر مشکل در‎ 


es 5b y Résoudre 016 6 ا‎ Sa 


که 


Se 2j وابراد‎ Ew VL es بر‎ Le noeud de la 
dificulé اشکال‎ xs Le point de la difüeuné اشکال‎ WG = 
SE VA E Il y a bien des dificultés dans cet an- 
teur وار در‎ Dm وا‎ eai J's یو‎ Cela ne souffre, ne re- 
coit point de difficulté JM ess رس هر نوع صدء‎ ex لو‎ 
Cette. proposition ne souffre point de difficulté Jt LES E 
ee H NE 

On dit, Faire difficulté de quelque chose, pour dire, y avoir 
de la répugnance, en faire scrupule 4. ets In دشواری‎ 


EXE A dct‏ کک 


gens qui ne font diffieulté de rien p -3 iss 
D ai È 2 


j| 1 y a des 

E 

^ QE 
5 ۸ . DH 

m -— SUM شمی‎ Il fait difficulté de se charger de 


ESTE os -n faire 


difficulté, faire des difficultés sur queljue chosc, former des di- 


"E T. 


استصىعاب ايدر l'affaire‏ 


; : " 
ficultés, pour dire, alléguer des raisons contre 4. v xA 


A (E A 2 D‏ ل 
EL bs T. ea]. oe)‏ ساختن r.‏ 
DirriecrrÉ, Obscurité, endroit difficile à entendre A. Bm‏ 
کر کا pl. CN $25 pl. gl p. S‏ 


EX جای سا‎ T- cbe 


passent rapidement sur les difficultés to مفسریں راست‎ 


دشواری 


duech || Les commentateurs 


وا دسض SE EECH‏ سو BE‏ ورلر 


uL 
Saws DIFFICULTÊ, Indubitablement, sans doute 4. نف‎ exa» للا‎ 


o end‏ - د 


Ncc (Uo esu 
يتمد‎ cm E So 


AN TE ۶ 
e کوس ود‎ ES 
DIFFICULTUEUX. Qui se rend dificile sur tout 4f, صعحببا‎ 
Lech معرایں‎ Pa پسند‎ Kic خويلو. دشوار خو۔‎ uvm. 
جېره شت خو يلو-‎ 
DIFFORME, Laid, défigure 44. qt pl. دماج‎ ES 

sp al کچ‎ ۰ 
p ech لم‎ ES Em P. زشت‎ SÉ GEZ شت‎ 

f RO d FAS t . 
e - دست‎ ES یاق۰.فقسز- جردځن .7 دد‎ || Visage dif- 
D ^ 

forme المنظر‎ Ke جېرۀ زشت پیکر- وجه‎ Cela de rend 


> 
Jp د‎ mr Ce bàii- 


10081 6 منظر ابدر‎ ~ EK g T NS 


ment est difforme Ai Sec) — E در- یو‎ EMI نه‎ - 
© 


DIG 


Il se dit figur. des choses morales A. E - اس‎ ٧١ -g £e 


; ا‎ sl کا‎ 
شی‎ le P اکت‎ 
Æ C کا‎ w 


22 بوقدر 
DIFFORMER. Terme de Palais. Óter la forme d. eA - T AO‏ 


5 
S : Y s a ue. al 
الصورة‎ - Lil au ۸ بوزمۍ ونا زکردن‎ E 
بوزدن ۍ‎ || I1 est défendu aux orfèvres de difformer les mon- 
naies ابا لری خصتوصنى‎ J= , d C RES JA EEG 
Jo EAR 


Dirrronmf. A SEA p P, اس ز کرده‎ , säll? 


بوزلىش 
Ae‏ 8 
DIFFORMITE, Défaut dans les proportions .£. Sec) EE‏ 
c‏ ^ 
b D‏ 
نا در P. ET A)  تروص Ela‏ عب Nl‏ 
فان T. EE. E J| Cela fait une grande difformité‏ 
CURE use ul ul‏ ته باد ث اولور 
RE Ep , säi -‏ 


c 
نکال که‎ || La difformité du vice TE 


SH 
[S 


x e 
"m^ | puel) — Figur. A "d 


س چک لاق په 
P E A‏ 
E:‏ وشناعتثىی 

DIFFUS. Qui est long, qui est trés-étendu dans ses discours 


A. المغال‎ Jub e مطلب اآکلام‎ P. "ss -دراز‎ 


2 
z 


S . : i Ne M ث‎ 
تطوہاں کلامه مابل -اوزون سوزلو # بہار سن‎ ji cer 
دوه‎ H H 7 B 5 Lu E zi ٢ 
homme plaide bien, mais il est difas Jug e de 
TET S MS de ol 
kl, کله‎ b uS دعرابه ماحراسدده غابت‎ 
DIFFUSÉMENT. D'une maniere diffuse 4 J ekili لى ري‎ 
' S Z Z 
اف‎ UAE SE P, لر بی‎ SE - US Tm و‎ 


اوزادیيه ‏ سوزی اوزادارتی T.‏ 
عك وجه التطوبل کلم ابدر ment‏ 

DIFFUSION. Terme de Physique, H se dit des fluides en par- 
lant de laction de se répandre, et de l'état de ce qui est ré- 
pandu A. y D: پاش‎ T. asl  ههلخاط‎ || Diffusion. de 
lumière La انششار‎ E الس لوی‎ 

] se dit figur. du discours, du style, lorsqu'il est BU 

ue - الكلام‎ Sie qu 
Io سوز‎ || Son style est elair, 


ارک 


dant en paroles 4. Pg 
2 

ی 0 9 57 

mais il y a un peu trop de difusion NE ره سنده‎ P Ms. 


53 asses; کلام‎ EE 


DIGASTRIQUE. Il se dit de certains muscles qui ont comme 


deux || Le musele digastrique de la 


eX MU] re 


Ge‏ د 
دو 2" ventres A,‏ 
DEER a SE‏ 
màchoire inf(rieure — Lex Se ales‏ 

e>‏ ټ6ا 


ا 
e» -1j 2 elt, || Rien n'est plus 01/٨896 que le 6 Lp M em P.‏ 
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DIGÉRER. Faire la coetion des alimens qu'on a pris d. هکم‎ 


i 
en - MM JI m. CELO S NE 


J 


|| Digérer les viandes, les ali وا اا نه‎ 

i| Dıgerer les viandes, les alimens kaks p طعمؤلی‎ cs 
8 cs z 

Son estomac est laible, il ne digere pas bien ضع دعل سې‎ 


D e A^. ^ S DI N LE, 
Se Aal f » 2, s! ei ر‎ 
On dit, que des humeurs , des urines ne sont jas digérées, 


pour dire, qu'elles ne sont pas dans l'état où elles doivent étre 


e jo s DH‏ شمامش 


a a 777‏ ا 
یی 


Figur. Examiner, discuter une afairc, la es par la mé- 


ditation. dans l'ordre, dans l'état où elle doit être 7; DU A: 


SE nds A تسا کے‎ agr cns ros am 
d D 

e dE ابلاغ‎ — Et souffrir quelque A de fåcheux T. 
t 

cS] ues = cjdi حخوص له ود‎ || 11 ne peut digérer le 


mauvais traitement qu'on lui a fait & ede i اند کرک سو‎ aia 


WEE Digérer un affront T pss Nr d Cela est‏ ابدهه ز 
E‏ € - 
حوص الد RSS‏ صخدرلەسی - هضمىی کوجدر bieu dur à digérer‏ 
Se ||‏ 
کس E‏ 


Dirk. 4. 


e D D 
nece Tr بده‎ da d pesce 
DIGESTIF. Qui aide àla digestion A esola مسل — دشار‎ 
! ۱ 


ER‏ لم 


ei haw |] Poudre digestive o ET 
Nn digestif به‎ P هان‎ Wah و 4 د‎ E سن ال‎ 


e SC LEE 5 


Et ce qui mürit les plaies, etles amène à suppuration 4. CN 


mij. |j La fiente de cliévre est un bon 


e کچی‎ 


NE 
P. سار‎ ARE 
digestif pour les plaies en جراحانده لر‎ 


Eus e‏ در 


DIGESTION, Coetion des viandes dans l'estomae A. E P: 
: | 2 T S " 1 T 3 NE 
دوارس‎ T, Aes || Cela aide à la digestion وی ی مين‎ 


٩ oS H 0 8 : 1 7 * Gel 
enz  رد۔۔ہہضد‎ SE trouble la digestion Jom de 


empêche la digestion. js ماله‎ 


Et disposition des apostémes , des abces à mûrir , à entrer à 


soppuraüon A. <% _ cup je; S xl T. Ae l Les tu- 


c5 


meurs des eufaus sont de facile digestion denen ME 


M 


ab esl 

(BECH i AN ! 

Bar 

DIGNE, Qui mérite quelque ehose A. کے ق‎ E Bi 
: ارا‎ : E enn ge 
سزاوار‎ - oue - زا‎ nul سا‎ P e || Digne de louange 
S 5 S PS nra LET EV 
شایان ۹ تا‎ de EE SR M Gs 2 de mépris 


Ou 
tu SEA de mort کی‎ 


سم 


ا کی -دله کا ا کے Jä D ei,‏ 


E زاوا‎ - de punition qad زاد‎ 
M 
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uu Digne de gráce, de pardon Pn nn ] était 
digne d'un meilleur traitement معا ملد به‎ Ach, دود دن احسن‎ 
لاب ا‎ 11 n'est pas digne de cette charge Ki Aen E 
X» Digne d'être aimé e Ge ]] n'est pas digne 
QUE التنفاته‎ eS UE ans bn 
n'est pas digne de vivre ps» cis سزاوار‎ Cet homme est 
digne de croyance E o stesse ue Que Témoin 
Sm 

On dit d'un fort honnéte homme, que c'est un digne homme 


A GË کال‎ P, Ay T: PASER d'un homme trés -ca- 


pable de remplir un emploi, que c'est un digne sujet A امل‎ 


qu'on le regarde BCE 


digne de foi Sela ونو وامنست اولان‎ 


In 2399 T. کر کو اراب‎ — Il s'emploie aussi presque dans 
le méme sens en différentes phrases A Gu = EI - جل ددر‎ 
P. دزا - درخور‎ T. S || Un fils digne d'un tel père iiis 
لر الات‎ Kid eli C'est une digne récompense de ses travanx 
اتد‎ 
DIGNEMENT. Selon ce qu'on mérite A. 2 ML Ss عل ما‎ 
هر اللایقق‎ ie کا هو‎ P: سزاوارانه - 2 وجه البق‎ T aS 
کرک کی‎ || Je ne vous en eon remercier digne- 
دو الاق‎ Lë Les SCH ib ga 
été diguement récompensé Mel? EE مک‎ udis وجه الو ق‎ y 


Sch qM oum) d‏ ف در مکافاندر 


ره 
ادا ~ ment‏ 
On dit, qu'un homme s'acqnitte gne de sa charge‏ — 
exu TOU‏ ی کما هر اللابۍ bal‏ ابدر 
EI 3 s US Cet hom-‏ عمل یھر ابدر porte dignement‏ 
لان EL Mee‏ ایشی در وجه me fait dignement les choses‏ 

Sjel Ak‏ کا ھی Lis‏ اداره EEN‏ ابدر 


DIGNITAIRE, Qui est ۵٥۵۵ d'une dignité A. صاحب المسند‎ 


e quil se com- 


pl EI -— جامدار.م‎ Lol. A 1 لوست صاحی‎ 
|| Les grands dignitaires de l'État i pel cape 
o EE 

DIGNITÉ. Mérite, importance m e ze Va, P. 
Sch EE -J> G T. EEN |] La dignité de la ma- 
eb 
که‎ Selon la dignité du sujet کوره‎ CHEN رفعت‎ EE 
الشان‎ ge 


SOS Soutenir 


او قدری یوسی ابجاب ابدر. . . tière requiert‏ 


Il signifie aussi, élévation, distinction. éminente A. 
LIA) EL . H 

- الشان‎ RES P. برد ری - دز رک‎ T. 

E Lk, E eg < EET E D 

la dignité de son rang علوشاننی‎ EX الان‎ KEE 

NIC lä, Cela ne répond pas ù la dignité de son caractère 


D 


DIL 
gara Que is کی یک‎ 


H D H D H 
homme parle avec dignité, pour dire, qu'il parle d'une maniére 


ELA, - On dit, qu'un 


digne du caractere qu'il soutient اولدبغی وجه‎ Qu 40.9.8. 
2» S es! Agir avec diguité TI ! Kë الله‎ 

e, C$ aa. Faire les choses avec dignité P 
SE وجېله‎ EELA Co E E y a beancoup de di- 
gnité dans ses maniéres علو ورفعت‎ n o5 ubl, اوضاع‎ 
بدېدار وعياندر‎ 

Dicxirf. Charge, office eonsidérable 4. ain pl. ees 
مقام - پوست 7 جاه .م مساند‎ 


Souveraine dignité Mg) aus Supréme dignité‏ مصب 


pl.‏ مسل 


NN 


ki 


|| Grande dignité 


Se‏ و پيدا- — d>‏ يد S Nouvelle dignité‏ ساسی 
ااا سب سام د ده LA‏ او Parvenir aux dignités ES‏ 
DIGRESSION. Ce qui est dans un diseours hors du principal‏ 
اسنطراد p! 21st El || Longue digression‏ استطراد sujet A.‏ 
Courte dig-‏ استطراد لال D‏ يز dos Digression ennuyeuse‏ 
ression 21 kto] See 23 Digression agréable All‏ 
g g :‏ عبر و ختصر بر ES‏ | 
uL Cet auteur est plein de digressions  inntiles eel E‏ 
اسطرادات بيېږده ابله مالامالدر 
DIGUE. Amas de terre, de pierres, de bois, ete. pour servir‏ 
سلود pl. 24» NONI Ee ph‏ ند de rempart conire l'eau A.‏ 
e.‏ 3 : : 3 
صو R‏ د د is pl. SÉ P. 22 =E = C‏ الماه 
o‏ 
- انشا 
c M:‏ 
د 22-3 د Us Ouvrir une 6 eol ses.‏ اشيکیک 
ې بب 31 2 DI . 3 D‏ 
Les digues‏ صو NE‏ کسر ودقضس امک 
e E‏ ته و ارک 6 م0 


صو بندی دیل ا 6 Faire une‏ || بندی 


Rompre la digue 


Il se dit Deng, pour Obstacle A. دال ان‎ || Quelle 6 


opposer à une licence si effrénée? Ges e s 6242, دو‎ 
coc e xm. TES شش‎ <m- SC 
ای‎ adla فیا‎ A E DEEN à ext 81 


DILACÉRATION. Action de 011۱36676۰ V. Dilacérer, 


صورتنی SE‏ مدار 


DH 


DILACÊRER. Déchirer quelqne chose, mettre en pièces avec 


violence d. CO S Déi S 
برتهقی - پارجه پارجه انمت‎ 


T.‏ دريدن ol cs‏ پاره 


DILAUEÊRÊ,. A TE POSL پاره‎ ejs - دردده‎ 
پارجد پارجه اولمش‎ 


DILAPIDATION, Dépeuse folle et désordonnée 


A سرف‎ - 


DIL 


E p )اتک‎ REEL 
«eoe > ادا‎ uto JD Alen, et عبت بر مال‎ 
DILAPIDER. Dópenser follement 4. اسراف الامرال-اسرای‎ 
- اتلاف الاموال-اتلاف‎ p اسراف مال يراکنديدن مال‎ 
کردں‎ T. 
Dans, 4. اسراف کردہ .۶ رھیں بالاسرای  مسروف‎ 


عبث يره خرج اولنەش T.‏ 


DILATABILITÉ. Terme de Physique. 


عبث يره مال خرج Asl‏ 


Propriété de ce qui est 
dilatable A. الد دا‎ Ala p. CX Uo E 

E E? 
بد کي‎ m 


Ecc Ze هوانکک‎ 


Acal || La dilatabilité de Pair‏ خاصەسى 


DILATABLE. Ce qui est susceptible de dilatation A. LA 
E: - 

go Sr MALES a xal; o‏ امکاږ 

|| Lair est dilatable انساطدر‎ LG هوا‎ 


BUSY پہنایی .م‎ uds 


DILATATION. Extension, relàáchement A. lS 2 HE P. 


PA 
گستريدگى پہں سازی‎ 7. abh || La dilalation d'une plaie 
E ose 


DILATER. Élarpgir و‎ étendre A. E 


سر 


P 
oV T بابەق‎ - Css e || La chaleur dilate les 


B adsl سی‎ = 
pores Pn S Les Ls STD E وم‎ Ji e 
tesse resserre le coeur, mais la joie le dilate 0,25]; cS 
د ابلدیکی کی فرح وسرور انبساطنی مستلزمدر‎ eme 
L'air se dilate ادر‎ Ll PE 

Diath. A ملسط‎ P. نیده‎ poss شد ۔‎ y2 T gans 

DILATOIRE. Terme de Palais. Qui fait differer A —- 
NE لاال ال‎ Me 


DILEMME. Argument composé de deux propositions arrangéóes 


| «m 8 در کله‎ T. 5 


de facon que, soit que l'adversaire accorde l'une ou lautre, la 
conclusion est toujours contre lui A4. کلا‎ mr tA Quy 
: TERES || Dilemme sans réplique التقدیرين‎ Su c 
E 

DILIGEMMENT. Promptement, Bee EE Jas لی‎ 
GË - Mm وجه‎ T z Be S Lat els 
بزودی ۔ بچاپکی .م بالسرعة‎  یباتشب‎ nies - 
à! dt || Travailler diligemment ابش‎ Mox, U 
Es] ti est venu fort diligemment MU aL] کله‎ 2L 

DILIGENCE. Prompte exécution A. فا رھ کاک رھک‎ dE 
.م‎ AS  ىباتش‎ × ابرهجللنتک‎ OS S — عجلہ‎ p 


جواب کیل e‏ بر ger‏ 
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Travailler avec diligence eel ابش‎ ab! سرعهت‎ Aller 
en diligence AGS abl سرعت‎ ELS چابک‎  ه«‎ dit, 
Faire diligence , pour dire, faire unc chose promptement 4. 
إستعجال‎ P, EL زوای‎ 7 G Kh || Ce cour- 
rier a fait Eu cet Ju Qs EL 

1l se dit aussi en termes d'affaires, et signifie poursuite A. 
تعیب‎ naue کیک 2 کر کے‎ ah || Faute de 
diligence, liostance périt au bout de trois ans تعمد‎ Ee 
سندختامنده‎ zl be> اقدام ارللمدبغى حالده صلاحیت‎ 
"m JL. Faire ses diligences CASU Mua GEIE 
11 signifie aussi, soin, recherche 03016 A. E) E 
ورزش‎ T. PUES PN || ai fait toutes mes diligences pour venir 
leas) فلان مرامکت‎ 


à bout d'un tel dessein uJ eM sl es^ 


Dıuıcexce, Espèce de voiture de voyage qui va plus vite que 

TEE EZ 

les autres voitures 4. D SM ile P. y2 Dad 
n | 


SES 


SE 

DILIGENT. Prompt à faire les choses و‎ expéditif A Se 
EE SE? || Valet 
diligent مدد ار‎ dum Courrier diligent ee Ns ا‎ 
CRID. 

جالشقان .7 ورزشکار P.‏ مقدأه Et soigneux , laborieux A.‏ 
ار طالب Écolier diligent‏ || 
امورنده مقدام ور کر 


ls» Diligent en ses affaires 


DILIGENTER, au neutre et se DILIGENTER. Agir diligemment A. 
d . S cuv 3 

NR N Ein اکاک و‎ SCIES S. c ost A 
: 1 A 3 1 SEQ ! 

est aussi actif .4. dex Je. زود ررانیدن‎ T. GENA TR 


faut diligenter cette affaire در‎ 1 du بو مات بی‎ 


DILUVIENX. Qui a rapport au déluge A b [| En par- 


courant les montaghes, on trouve encore les traces des eaux 
انا‎ SOUL dc ات مرورده‎ 


J N J 
2252 الی الان‎ 
DIMANCHE. Premier jour de la semaine A. احد‎ WE Je See 


EE n 


DÎME. C'est ordinairement la dixième partie des grains, des 


diluviennes EI لدن‎ La 


fruits et d'autres ehoses qui se payent aux seigneurs f. شر‎ 
pl. اعشار‎ P. EE T اکن‎ || Lever les dîmes 


«S2 dea افر‎ Alfermer les 5 jay cesset 
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DIMENSION. Étendue des corps A. zx pl Za || Les 5 


dimensions A. DE MX] p. ol, سه‎  یرود‎ Aw Le ۹ 


solide a trois dimensions , la longueur, la largenr vt la pro- 


جرم oss‏ اباد AH‏ وار در +٩‏ طول وعرض وعهقدر fondeur‏ 
دو SN NUS‏ 


: ; ` [pa 
Il a pris toutes les dimensions dece bàátiment اود‎ 


eal Bis ees 
-— m 


! داد 


DC 


Figur., Prendre des dimensions dans une affaire, c'est 6 


réussir 7. 


BW : 
uS al) 


les mesures nécessaires pour y 


e 


|| M a choug dans son projet, parcequ'il n'avait pas Lien pris 


NAT A AN اباد‎ Lë m en 
H 52 my Eu. 
ses dimensions ER اش کی ددبي رمقارن سر 2 لسن‎ 
دند ير صم دیق‎ isl EE 
DIMER. Avoir droit de lever la dime A jM P: دممده‎ 
"Ed n E 5 D m # 
QE اا ی‎ Mesi on le Ies 


Dime. A. معشر‎ P. 
DÎMEUR. Celui qui recueille les dimes A. c P, 025,22 


hl Y ون‎ d. ونده لقلو‎ ! 


o AA 
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DIMINUER. Amoindrir quelque ehose, eu retrancher une partie 
2ل د نه‎ 7 cu ابراث النقصان‎ 
2 e fb ll axe ud 
P. c کرد‎ d: CE p " eds 7: اک = ازا لندق‎ 
J| Diminuer la portion S er نق‎ | Diminuer sa dépense 


d E: uM jas 
GE a DIE o d : 
eS Lis: g? مہ ر‎ Son malheur a diminué son 1 دوچار‎ 


A Seel SE SE KI دو ولد ينی‎ mau- 


gv سب‎ 
S 


e Ee D > > A A t“ قو‎ D 
vaise conduite a diminué son autorite EE 35952 
سبب اولمش در‎ Ah — el elt وحکوشنه‎ Zei 
a JI 1 ٢ > ECA : E 
Al heise Sagrande dépense د‎ diminné son bien درت‎ 
Ji 2 qe 2 


225m xm) Lc ces LA» j 
oes کسر‎ LL "od A Be 


- لرك = ا 
۽ گشتن Ht‏ کا سپ 1 والقصور- 


V VERS د‎ MU ab ai || La fièvre Mee ارت‎ EN 
Be S E 


a Mans SS 


oe sd 1‏ ار 


ا ا 


E m 
js JA He 
Yt devenir moindre دہ ص دل‎ - 


Mech 3 | 


^ ^ D 5 Led D D 
۵ eil y iminue 
ارزره 2ر‎ ov Sa vue 1 


BE فقوت داسره‌سی‎ 
SES Lees , Cla 
فلا ندصکېه‎ 

J SIS" ې‎ 


2 ا‎ Ses forces diminuent نم‎ 
gue ej ِ 


Les jonrs diminuent dés la Saint-Jean «722, 


Sob oes وه‎ M S DO m د‎ E M: 
ادر‎ RR S Dc Jg Diminuer de prix um E 
MSN "nr EG eMe Diminuer à vue docil A2 A 
m " ارس‎ . - 
CES ) oz EID Cl E 
SE 7 


let 
peo 


DIN 


DIMINUTIF. Terme qui adoucit ou diminue la force du mot 


dont il est formé A. P ge 


DIMINUTION.  Aniindrissement, retranchement d'une partie 
de quelque ehose 4. کسر‎ = Lei I "n P. ce = 


Seal. T all eio Dimi- 


nution considérable X 


|| Grande diminution pde 


Ds - ن‎ pus Son autorité 
ek. کسر‎ Gë حکوشتنه‎ c 


ez 
a souflert Eu diminution e 


ze us 


EI rabais A. b.» P EE - لال‎ hy P. سالد‎ 3 


T. vil - ابندرمه‎ || Diminution de taxe s 


و یرکو ue‏ 


Diminution de prix EUR Lyr 070 Kä SE ړا د‎ 
FU اشمدسی = وا‎ cm Faire diminution "S 


aet 
EN a Ce fermier demande de la diminutjon دال‎ 


o: 
T o RES zabio Cetle paroisse prétend di- 


c 


ninution de taille ES Li ۴ 


d سده د‎ MP 
- 


DINDE. Ponle 


Ja NS کا‎ 


QM» ماكيان‎ 


d'inde A هنل‎ Lala P. 
7 IL on 
DNK 

[ud 

DINDON. CoqdlInde A Aën EK P ځروس هنای‎ T. 


Sas رکف‎ 


ې کرش الد A-2 ke‏ هند .#4 DINDONXEAU. Petit dindon‏ 
€ جا ج 


CA 


هند طاوعی پلازی # ufo dha‏ مندی 
چوری .4 DiNÉE. Le repas que les voyageurs font à diner‏ 
RES ob EE ail es Sls. ness en‏ ل 


x , scha nob a MAT exe z licu où lon va diner en 


Lo 
voyageant T. E Ne TY 


DINER. Prendre un repas vers le milieu du jour A. T d 
-Zrt اکل الطعام‎ e جاشت خوردن‎ n اوبله ہمکنی‎ 
SE || Inviter à diner E E D ٢ 

DÍNER ou DÎNÉ. Repas qu'on fait vers le milieu du jour A. 
ss? eb اا‎ cis کات م طعام‎ p XN 
is PS اویل‎ 
- طعاه:داصکرك‎ dou - 


PS - E قرشای‎ || L'heure. du diner 

Apres diner "3 A IEN رول‎ 
rmt . 

e A ST eS 

DIOCLSE. Certame étendue de pays sous la juridiction d'un 
évéque Tj: اال‎ Äech Sch o حو‎ P. د‎ A RE T: e ر مللا‎ 

رژ دګ 

LA T هده ده‎ CS D || Il y a tant de paroisses dans 
w 


ee diocèse شو ق در‎ Le Y hes unu S لحت‎ br Zi ہو‎ 


DIPLOMATE. Homme qui s'occupe de la diplomatie, qui est 
versé dans la diplomatie T. exces ies CAA علم‎ c علم‎ 
معاملات دوله اشنا‎ 

DIPLOMATIE. Science des rapports, des interéts de puissaucc 
علم المعاملات‎ 

DIPLOMATIQUE. La partie de la politique qui traite du droit 
des gens A الملل‎ QR شک عن‎ 


On appelle, Corps diplomatique, la réunion des ambassadeurs 


à puissance T. ال‎ 


a ۰ D CI 
étrangers an sont dans un Eat Æ. pm Zuch P. à. o 
nds) 
١ A 
ن دول‎ = edel دول‎ 
DIPLÔME. SE acte publie ou lettres patentes d'uu sou- 


pl 


Lehiz سی‎ 
verain 4. منشور‎ pi. biy pl. Dh y و‎ èh- 
ا‎ UE ED 
DIRE. Exprimer, faire entendre par la parole A. قول‎ Bi uS 
bai nal سو‎ || Dire du bien de ES um ب رکیسله ذکک‎ 
VE خر‎ TETE Gt ea دګ یا‎ AB All لی‎ Kë 
xol ایتک -ذکر‎ Ach As سو‎ a> Dire du mal 
d'un homme د کر الس اتسکتک‎ A ES p-r 
Qs! euh qub ail? حقنه‎ s Linde 
EC. 11 dit son avis v e 11 ne dit pas tout 
) e لاف‎ 033 


ce qu'il pense je, Ç 1I dit tout 
oso 11 ne sait ce qu'il dit 


سی سو 
Ai‏ ا سو پلر ce qu'il sait‏ 


| e Me li 
bes Au E C'est bien dit Sach سو و‎ AA leen es بو کلام‎ 


ES سه‎ d) Laissez-le dire à? قو‎ 


Dire des duretés, des injures, des saletés, des 6,5 voL 
EU u$, conss, able شديده وشتوم‎ 
Ou dit proverb., Cela va sans dire, cela s'en va sans dire, 
pour dire, que la chose cst incontestable A. رل کلام‎ T 
سخن‎ 7. sf سوز یوق - سوز‎ 
DIRE LA MESSE, T, ECE الا ر‎ ET $ JAN 
b E D e 2 LS د اا اس‎ d U 
On se sert de cette facon de parler: On dit, pour signifier, 
c'est la commune opinion, ou le bruit qui court A EE Ge 
` سے‎ Ge " cx ٢ . 3 ilz LN 
Xo سک‎ T. wll e A8 EP سك‎ A دا ده اا‎ 1-٢ 
A 
Diez, se dit figur. des actious, des regards, etc. A. Muro RE 


ES بيان لسار‎ T D NE 


JE ët 
. ۷ A 
د لص‎ Za سه‎ A حال‎ "n || Mes yeux, mes regards 


vous diseut que je vous aime 
KE 
a 


طرفکه- جشم رنگاهم لسان حال abl‏ کشف وبیان ES‏ 
- الان e "no pM [em cert AE‏ حال S ab!‏ يا در 


په اد ابدر 


aub, کوزلرم‎ à سود دد‎ cem Sa contenance, 
son trouble , sa DNA disent assez qu'il es! 6 uum 
Ge د‎ RR! : GA 
ابدر‎ enU aaide] KE il JU Era 
ابدر‎ Qe a لسان حال‎ : 3 B Mon silence 
ی‎ à 
z d re 

vous en dit assez در‎ bus ا‎ AL حال‎ n pem 
— On dit aussi, Le coeur me le dit, pour dire, j'en ai quelque 
pressentiment ابدر‎ ee قل‎ || Le coeur me dit que cela 
vous arrivera ار‎ es: SES لو "" اوله حغنه فلم‎ -Etsile coeur 
vous en dit, pour dire, si vous en avez envie 7, «£s NS اکر د‎ 
dams | = استرابسه‎ ere || Nous irons là, si le cocur vous en 
dit Qe a,b c چانکک اسر | دسق‎ 

Tnouvrn à Dine, signifie, trouver qu'il manque, ou trouver à reprendre 
mous e ال‎ Kaas ona tr vé à dire à 
سو‎ xq می‎ 4o V TA Ee 22 a trouve a dire ٩٨6 
somme dis EN مقداره‎ a) On vous a trouvé à dire dans cetle 

امو و و 
وو SE CA da‏ له تل د لوس دولمىشلر در compagnie‏ 
CI 0 b‏ 25 

On dit, quand on fait quelque leger reproche en peu de mots, 
Cela soit dit en passant T. صورمی عا بب اولمسرن‎ 

On dit aussi, C'est tout dire, Pour tout dire, Pour dire en 


un mot, et cela signifie, qu'il n'y a rien qui ne soit renfermé 


dans la phrase qu'on vient de dire ou qu'on va dire هب لر‎ 


Gäil MSS‏ در 
Soi- pisant, Terme de Palais, qu'en emploie quand on ue veut‏ 
T‏ قوله pas reconnaitre les qualités que prend quelqu'un A.‏ 


کے 


قول خودنجه Al‏ ارلان Qu‏ 


e -2 
Do, 4, deis ۶. Gë 7 مش‎ 


11 6 aussi, surnommé zl i D: دارنده‎ -—Á, T. 


Le 


P. deb # atda lað || Un tel soi-disant héritier 


سه 
- 


TUUM DESC || Charles V dit le Sage عافل لشيله ملقب‎ 


NE e esos. از‎ 

WIER ى قارولوس | نام‎ Ex معروف فلا اال‎ Muss عاقل‎ 
Il se joint aussi avee les us et les pronoms et avec 
les adverbes Sus, Dessus, Dessous, Après, etc. et ala force du 


relatif pour les ehoses ou pour les personnes dont on a parlé 
: * ile 

EA foo  موقرم‎ T د اولنان‎ || La dite maison منزل‎ 

ef A sudit مار الذک‎ ci-dessus. dit مد کر‎ CNU اه د‎ 

Pd - : 7 

$5 ىالاده‎ ci-devant dit ممأ‎ 
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ری ux‏ ذکر اولناں 


746 DIR 


Eus dit‏ بوندن اند م ذکری مرور آيد,. ن -ذکر اوا لنان 


Kä ES US Ma 6395 


DIRE, substantif. 11 signifie, en termes de Palais, ce qu'une 
des parties a avancé T. di || On a inséré dans le procès 


مدعی علیکت تقريری درون 


XI cu Anke Le dire des témoins Ens شامدلرکت‎ 
Au dire des experts کک تقربرينه کوره‎ m امل‎ 


: ic E n 
DIRECT. Droit A pus Jp. es D T. NJ [| Mouve- 
ment direct مسششمه‎ SE rs Rayon direet شعاع اق‎ 


verbal le dire du ۳7 


On appello en termes de Généalogie, Ligne directe, la ligne 
des assendans et deseendans, pour la distinguer de la ligne col- 
latérale A. بالطول‎ ed || H descend d'un tel en ligne di- 
recte احفادندندر‎ NIS بله‎ | JHL e Succession en 
ligne directe =) s بت ابدن‎ A al! JHL — 

DIRECTEMENT. Tout droit, en ligne directe A ال قيم‎ pee. 
I. راست‎ o از لا‎ T. به‎ C yz b طوغريدن‎ || Les deux póles 
ES pel EE -— TS 
در‎ RL بل وش‎ uc بر به‎ 


sont directemeut opposés 


On dit figurą}, S'adresser direetement à quelqu'un, c'est-à dire, 
sans chereher d'entremise pour parler 4. «sdb راست ېر‎ 
T GE || 11 sest adressé directemeut au Roi پادشاده‎ ep 

ENÎ be 

On dit, Directement opposé A. Qe د‎ M T. M vi 
X || Ces deux hommes sont directement opposés dans leurs 

: u 2R WI K: SE 
sentimens Le اف اذکار وارالرنده‎ ech) و‎ 
K 
وار د‎ Ab 
: - ۹ 7 E d Le 
DIRECTEUR. Qui conduit, qui regle 4. pda P. ساز‎ JST 


e 


E EE || Le directeur 0016 46 Kushe در‎ 


VEH مد‎ Direeteur. général مد ۱م رمطلق‎ Directeur des ereanciers 


AS و‎ Ais Ai ترک ددن‎ SU 


qui préside à de eertaines com- 


d'une suecession ری‎ fus 


11 se dit aussi d'une personne 
a D e : 
pagnies A مار دعم‎ P, js کار‎ E || Directeur 
, et 
de l'Académie دار العلوم مدر‎ 
Dinrereor de eonscience , ou simplement Direeteur, Celui qui 
conduit une personne, qui a soin dela conscience de quelqu'un 


یول | وکرد . M‏ 


DIRECTION. Conduite 4, ادارة‎ |] Sous la direction d'un tel 


4. Mya P Liz T. 


prendre Ja direction. de quelque affaire‏ فلانکک EN‏ ادار هنده 


دت 
A‏ 


DIS 


ues EH se dit aussi‏ کک EE j‏ در exc‏ اتک 
CER P:‏ 


H a pris une bonne direction Elle eR lo‏ || وال 


d'un jeune. homme relativement à sa conduite A. 


er 


مسلکف سداده ou‏ ابو du‏ طوندی ‏ سالکدر 


On dit figur. , La direction de l'intention و‎ pour dire, l'action 


par laquelle om dirige son wntention ls £43 نوجه‎ 
On appelle, Direction. de l'aimant, la propriété qu'a l'aimant 
im , D 


de tourner , dés qu'il est suspendu, un de scs pôles vers le pôle 


arctique Jf. gi V P 


^ i s 
. طوغریلدیغی 7 رونابی‎ 


Les aiguilles aimantées ont la méme direction que la pierre‏ || بر 


d'aimant vob d meten EOM ا‎ 


- د" سلا رر 


DIRIGER. Conduire, régler £. $3 الور‎ pES Ip: pst 
پرداخشن‎ T. ESEE Gë ایشی‎ E P || Diriger 
une compagnie e D در طائفدبی اداره‎ Diriger une maison 
ee اور ده نی اداره‎ EES de 


On dit, Diriger son intention, pour dire, rapporter ses ac- 
tions, ses vues à une fin déterminée 4. الفكر‎ elc ol P. uis 


CRT hex jsb ری‎ ce Et diriger ses pas, ses regards, pour 


dire , les tourner d'un certain اف‎ A. وج مد الخطرات‎ 


REA ک-‎ LL DEE AASIN ce fei E A 
ayt نگاه‎ m. وزی نگاه‎ Fa د له‎ 


MA 
e mde ag E Sr 
EE y` Wo 
E a,b فلان‎ 

DIRIMANT. Terme de droit canonique. On appelle , Empéche- 


ment dirimant , un défaut qui emporte la nullité d'un mariage 


4. النکاح‎ Je ۔ محظو ور‎ SA مطل‎ e Hs ey 
K yes T e EM 
C Ee 


DISCALE. Terme 7 commeree. Dechet du poids d'une marchan- 


Qe 92 
H Dy G ^4 ` 
dise 4. VLA) - دص‎ EE j| La 6 
$ t oi ۰ 2. g ` a 
d'une botte de soie qui est séchée REX بيش لر باغ‎ as? 
ای‎ 
DISCERNEMENT. Distiuetion. qu'on fait d'une chose d'avec une 


autre, V. Discerner. — Il se prend figur. la faeulté de bien 


. pour 

distinguer les choses, et d'en juger sainement A. O45» 0.9 |] 
Besos Së 

1l a beaueonp de deseernement yj وٹ مز سی کسین‎ 


EE Det ! : iscer 9 
لحز بر امار‎ v9 Juste discernement Je 


- E 


KT 


H 


DIS 


DISCERNER. Distingner uue chose d'ume autre, ou en juger 

par comparaison A. AE Bai کردن‎ KE 
AR C . 

e I Discerner 16 6‏ کټ - سزمات T.‏ تسحص کردن 
p‏ ]4 مداه d'avec l'ami El PP d? s‏ 
Cod Ka es Aë dee‏ 
Lob-‏ حس ej De‏ سی سپیکک 
EE‏ 


«^ Le microscope aide à discerner 


le bon du mauvais ی فرق اتک‎ 
sl رق‎ lo vrai du faux 
le bien d'avec le mal 


scurité de la nnit empéche de discerner les objets 


SP, 


ورت 


les plus petits objets xu ES vs 


ر 
x95 D 05,5.‏ اوفاق 
eR,‏ مدار اولور 


mom 2 
در مده‎ Ae 


DiscrnsE. A. Je سیر‎ m 


t D 
DISCIPLE. Qui pis d'un maitre quelque science, 
art 4. Ael ple AE د‎ Ae? T. 


cer , instruire ses disciples Ea pis کک مشق‎ 4 


quelque 


P. د‎ || Exer- 


On appelle, Disciples de Jésus Christ, les apôtres et ceux qui‏ ے 


رلا 


®. 
iv ine EE — Et disciples de Platon 
suivent sa doctrine دا مد۵ حضرث عيسى‎ cil ` 


leur doctrine peaa U 


Tn les a qui suivent S 
DISCIPLINABLE. n. d'être discipliné .4. التعلم‎ A Bi 
AAA al T. "mp Cet homme mest pas disciplinable 

ds P I 
2 E 
si 

د در 

animaux le plns disciplinable eb ; ج حیواناندن‎ sexa 


EX Zap nuls i 


DISCIPLINE. Instruction, éducation A تعليم -تادبب‎ E 


dul E قال‎ Léléphant est de tous les 


2 Bt IR وگرنمه‎ SE ثربيه‎ || Vous étes sous la discipline 
7 لت‎ o 3 e A K 
d'un bon maitre A کم‎ ALS d اسک زبردست‎ 
Élevé sous une 6 discipline act. ER? n حسن تعليم‎ 
Il y a des animaux capables de discipline LI تعلهه‎ 
t 7 
Il se prend aussi pour Réglemeat, ordre 4. ibl pl. Eius 


= نظام‎ pl. 


cipline militaire à) ag vi 


ALR) p. ai UNES cel Ja || La dis- 
ZU DES ضوا د‎ Discipline Acadé- 
mique مرعيه‎ Lt E um دار‎ Rigoureuse discipline 
Exaete discipline ES A 


عا نے 


تل ال 
ن نظام klen‏ 
Lite?‏ و بلک vi? Dec‏ جل د.د cienne discipline‏ 


Kä 
A Ei — E 


à y Rétablir la vigueur de l'an- 


t 
à 


DIS 747 


Li Cette. compagnie observe scrupuleusement sa dis-‏ ایامکک 
ہو aSU‏ بول ارکاننه dl dal JUS‏ ر 


Disciple vn و‎ ٢۱٢ 


cipline اسک ابدر‎ 
sa police extérieure quant au 
gouvernement A. on! Sue سن‎ || Aprés avoir expliqué 
lé 
٢ 


la foi, on réglait la discipline ccclésiastique مقنضاسلی‎ 
د نظيمنه‎ SE -— Ue صکره‎ Als 
بدی‎ ۱ "E 35 سالد‎ 


On appelle aussi Discipline , 


un fouet dont les religieux se 
servent pour se mortifier , ou pour châtier ceux qui sunt sous 


leur conduite A. Mas PIOSSA TT CC 


DISCIPLINER. Instruire A. d P. jg us T. 3-2 


Syan] I. yx نعليم‎ || Diseipliner les gens de guerre 


عسدری ja 5 .s bs‏ ايندرمکتک 
ادخال Et régler A. qu = EN, H cores Jo Sis‏ 
- نظام Set ER T: e‏ نہادن KEE‏ الا بط 


zx ٣۰ رادطدبه‎ || Discipliner une maison z= 


در خاندیی 

exl ed قو بق - ضا بطه به‎ m وله‎ 
DS A. معام‎ P. MA ssl = m m V 
1 

څڅه الس 


- 


E س‎ pes jn تژز د‎ JURE دار - نظام‎ A LU qu 
vis» را طديه‎ | Soldats disciplinés A. معلم کعسکر‎ P. ECH 


eM mE T. po pm 


e. Interruption , cessation pour un temps de 


Cee G T ek d 


|| Travailler à quelque chose sans discontinuation Sb در شبد‎ 


quelque action A. e dl B- 


asl Doom QUE | ss abl یں سی‎ TR alal iine 


continua pas cet ouvrage , et cette discontinuation fut cause... 


Eat EE Da‏ سبب اولدیکه 


EE 

کی 

La discontinuation de la guerre, du commerce T2 سرک‎ 
Ts Al To وامر تيا‎ 


DiSCONTINUER. Ne poursuivre pas ce qu'on avait commencé, 


l'interrompre. pour quelque temps f. دا ومد‎ Sch E Ee 
1 1 IESSEN 1 Ge 


od 


m ZE ect‏ دادن c ST, gul P.‏ الانقطاع 
Discontinuer un bátiment al,‏ ] ذاصله 


E 5 

درس ومطا لعد په Discontinuer ses études‏ مداومت اا 
ابشکت ارهسنى bah‏ 
DOT e sol Aalt  (| se prend aussi neutra-‏ 
vU MASA‏ 
Si‏ منقطع ss al ] La pluie a discoutinué‏ 
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as 
Es و۲‎ alol Discontinuer de faire 
de parler 


lement 4. انقطاع‎ B, 


748 DIS 


sëch - انقطاع اولسشدر‎ DAS باران‎ - "b MEM 
EA دی د‎ -LaS 


discontiuué pendaut vingt ans تدر‎ WASHER C972. سد۔ر‎ 


d D H 
Le S)! $ s-s, La guerre n'a pas 


SCA EUIS 
J € 

DcoNTiNUÉ., A. منقطع‎ P. adh ALA T. PE 
2 visis Ta 

DISCONVENANCE. Manque de convenance, différence, inégalité 
A. الموافقة‎ P. رک‎ e اويغونسزلۍ يوا سراری-نا‎ 
بلر ده کل‎ 


aiye Disconvenance 0. ES AS 


|| 11 y a une grande discouvenance entre eux 
دوافقت وار در‎ e 
Pm de qualité مراف شی‎ SC SA d'humeur 
مرافثشتی‎ p? c 

DISCONVENIR. Ne pas demeurer d'accord A. دن‎ d 
أويوشمقدن‎ || 


Vous ne saurez pas disconvenir de m'avoir dit... Tus نان‎ 


p. Qe PEN ze‏ المواذقة 


شو CES Z T‏ مرافشتدن ES)‏ ايده مزسکک 
Disconvenez - vous du fait?‏ سو یلدیککی انار ons‏ 
QM ax) Aul e EL‏ ااب 
دو 0245 véi, ES eub‏ موافقتدن d'uae chose si évidente?‏ 
MSS‏ 
WERE‏ 


ONE 


EOS Peut-oo disconvenir‏ وقوعنی 


بومقوله طادر وبديدار Que uu‏ اجتناب 
انکاره Ju‏ 


DISCORD. V. Discordant, 


DISCORDANCE. Qualité de ce qui est discordant 4. pe 
— P. همدسى‎ ic £pl» ا در‎ r بری برینه‎ 
واا‎ || Discordance des sons, des couleurs SE l9; lyol 
ای‎ pus Discordance des parties d'un édifice Ss 
اس‎ CS ab de En au = 


Figur. A ا زاج - اخشلاف‎ eis ۰ 


نا در برابری 
رن E‏ 
c5 2‏ 
Rz‏ تک 


SE Kb SE EE, SE AA. Que de discordance dans les 


AS Si || 86 و‎ esprits, des caractères 


opinions des hommes ! J> FU ea JU, et mc شی‎ 
EE 
او بغونسزاقۍ وار در‎ 
DISCORDANT. Qui n'est point d'accord, 


11 se dit des instru- 


mens, de la voix et de tonte partie qui ne s'accorde pas avee 
les 3011765 A. ادق‎ aA E ies oues E — lu ریشاں - نادر‎ p 
"en T. a یرد ارک او يغونسز-‎ || Un clavecin dis- 


cordant oie پرده لری او بغونسز‎ =~ Figur., Des lhuneurs dis- 


DIS 


cordantes A. cU E com سم‎ P. Uo! JU نا‎ 
ST emen او‎ 


DISCORDE, Dissension , division entre deux ou plusieurs per- 


e el 


Ké 


sonnes 4f. Jl اختلای‎ - xs P. yv T. برزوشتاق‎ 


|| Une cruelle discorde MASS GS RS perpétuelle usc Ti 
La discorde se mit parmi eux E Ti شقاق-بینلرنده‎ 

el dala 
CE i beg  Nourrr, entretenir la discorde شقاقی‎ 
CaS Fomenter ła discorde ie SUM Wu ib 
e EC ستی‎ Ars er es RR SL, — On ap- 


E Semer la discorde Gu sl 


pelle figur,, Pomme de discorde, ce qui est un sujet, une cause 
de division A. aut a - الشتاق‎ EIB [| Cette préten- 
tioa de préséance sera toujours pour eux une pomme de discor- 
de Meus دعواسی على الدوام بېنارنده بر‎ Ai: p a 
شقاتی اولەجغی درکار در‎ 

DISCORDER. Terme de Musique, ftre discordant 4. Qu 


a £‏ دم سك 
TE P‏ 


DISCOUREUR. Grand parlenr. 11 ne se dit guére qu'en mau- 


USES‏ انی لات 


A v 
QU Non 


vaise part 4. So مېذار-‎ P. E ياره‎ T. ذارفره‎ 
Il se dit aassi. d'un homme qui parle facilement et agréab- 
lement, mais sans solidité A. اللسان‎ Sale مقوال‎ P. ab 
پرداز‎ 1 Ee 
DISCOURIR. Parler sur nue matière avec quelque étendue A. 
بسط | لکلام - د‎ - p3 در ا‎ ٨ Qu om 
T. e scu "n. d'une affaire. c? بر ماده دن‎ 
eR] Socrate passa le dernier jour de sa vie à disconrir sur 
Sees سقراط‎ ef 
cd ارلديغندن‎ OE P ER e. EIER نفس نا‎ 
ابلدی‎ 


A | سور‎ 


DEE‏ بط کلام sur une affaire‏ اکاک 


l'immortalité de l'àme خير نده‎ 


DISCOURS. Propos, assemblage de paroles pour expliquer ce 
que l'en pense .4. s — AIS, pl. و کلام - مقالات‎ p 
T. -L— || Discours familier oc Wc: , 
کلام لغ‎ soutenu AIS, 106011 ` — bgs کلا‎ concis 
Jos“ Me véliément سور سا‎ DRESS — د لی‎ Mu 
کلام‎ Long discours Ab طو‎ iU. 


Les يدنت‎ cow 


= éloquent 


ab] extravagant مچلونانه‎ 


1l faut rctrancher les discours superflus 


DIS 
3ا ابدر‎ 11 tient d'etranges discours d go کے یر‎ vt 
روگاری صسبتلر سربلرسک‎ 
Interrompre le discours co a-ho exc? Reprendre le 
Ea Anse E KG 


E إل‎ ll a fait rouler le disconrs sur cette matière Aas 


Voas faites des discours en l'air 


و کی اش کلک fil du discours‏ 


NS Wo ری فلان‎ Il a ET un 
EST 


Ec —On dit, C'est un autre rd pour dire, il ne s'agit 


ارزرينه دوشوردی 


discours trés - énergique e e E GS 


pas de cela j2 دو صدد اخر‎ 2s Aa 2 

11 se prend aussi, pour une piéce, pont nne composition que 
Yon fait sur quelque sujet A à. p. Eus T. aKa [| u 
a fait un bcau discours sur celle matière اوزرنده‎ SE 
Sea) Fa ax LJ OUT Discours en vers aco Exo ALS, 

DISCRÉDIT. Diminution, perte de crédit EPEN دن‎ LS, 
TENE القدر‎ MEE P. CEN حرشی = بچی‎ el 
m yl || Les billets d'un tel tombent dans le discrédit 
اعتباردن سقوط اشکده در‎ Selz 


SS NS Ses lettres 


دلا 


de change sont dans 1٥6 51 cC m 

mi ے ف من الاعتا‎ 
DISCRÉDITÉ. Qui est tombé en diserédit A. سن‎ 
"c ll oos me Le E 

Jue mese) p P. ی حرمت - لی اعث-ار‎ T. 


US 3 EN E : S SETTE E 
رهب دوشه-ش‎ i || Actions de banque diseréditées مستوط‎ 


H t 
Es Ree 3 من لار ا‎ 
DISCRET. 


E اعتباردن‎ 


dE E 
d 


Avisé , prudent, retenu dans ses paroles et 65 


ses actions 4. حازم‎ e مهرم‎ pl. زما‎ a C UE g=! امل‎ 


P. پريزار‎ qu En || H est extrémement discret ان العا به‎ 


حازم بر ادمدر 
se dit aussi d'un homme fidèle, et qui salt garder le secret‏ 11 


دیل ش rub‏ رار در د اللسان - box‏ اللسان A.‏ 


lau Eë‏ — سر ر صاقلر. 
DISCRETION. Judicieuse retenue , circonspection dans les ac-‏ 
S2 B T‏ 


احتاط | بله حر کیک 9۳88 8۲۴6 Agir‏ ملا Ji Es‏ )3 
[o‏ و 


Er 


tions ct dans les paroles 4. y ERES p 


BEI 11 a beaucoup de diserétion حزم‎ "5I b دګ سا‎ 


E 11 n'a point de discrétion oos es m»‏ و 


p) 


غيرلی Son zèle esl sans prndence et sans discrélion‏ لی ey‏ در 


LI, . US si um 
واحتياطدن بريدر‎ EE e Al 


On dit, que les soldats vivent à discrétion, pour dire, qu'ils 
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vivent chez leurs hótes sans discipline et sans autre régle que 
leur volonté £. اا بريد‎ HS خود‎ T. AM, AS 
|| Les soldats viveut à discrétion chez lenrs hôtes cer en 

Ce DI a A "t as 1 
بريد تعجش‎ ls ue 3ودا قلرده‎ Lee 


On dit aussi, Se rendre à discrétion, lorsqu'on se sou-‏ — ابدر 


E | y lus 


met à la volonté et qu'ou se rend à la merci du vainqueur 


es اتان‎ A نفس‎ p DASS SOC - 
E Quo nu Sc 00 = همان‎ M». LS ولأ‎ 
استمان شک‎ abl SU مه تسلیمیت‎ dit aussi, qu'on se 
remet à la diserétion de quelqu'un, pour dire , qu'on se livre 
k 

در کمسنه د تک راگ au jugement de quelqu’nn ponr nne affaire T,‏ 
واراده سنه eos‏ زمام ا ار اک 

DISCULPATION. V. Disculper. 

DISCULPER. Justjfier d'une Tonte dm pütée 4. 14421 (ig? b p 

WE H j Di m 5 It E "i e xv 
من الد‎ dre P. از گناه 925 کردن‎ T. پستدن صیرمق‎ 
= د پاکه ارق‎ || Ses amis Font disenlpé de ce 

W E 
ولنان‎ Eo به د‎ 
در‎ pom SÉ E Cette. dernière action l'a pleinc- 


فوا 


v 


vY | (Ue 


quon Ini umputait Eb || 


ment disculpé dans ۱١ 6 ابدن وحرکنی‎ pm j می‎ 
^ a ex. ^ ۳ ba 2 
اول ر‎ ALES درد‎ LR 


SE DISCULPER, A. i Qa atoms JI Da Re E 
cM zs 
: "n 


Qe || 1Û s'en est diseulpé بده ټستدن‎ L ال‎ 


E COS HESS 
EE پاکه‎ 


cel SE x دک‎ vi oxh a Jc veux me 
discnlper envers lui SERE = ؛ ده تہمتندن‎ euo 
get ois اسک‎ © a vi فلار کف باننده‎ 
Deene, A Ze من‎ GE س الذمة‎ SEN p. esos; ! 
Ese uade الد ك‎ ced JUS کندرى‎ 
DISCUSSIF. Terme de Médecine. 1! sc dit des ue qui 


EA E ۸٨ در ال‎ 


résolvent , qui dissipent 1٤8 5 


E) i 
UM j M sc Hi 


DISCUSSION. Examen, recherche exacte A. Aes ls pl. 


1 NUS 117 T. 


laxman T, 
Ke 


D ند سنا‎ Ais سا‎ 
SE S 


calla s Reels pl. cele los m. حال‎ 


Une affaire de be:‏ || اراشدرمد 


D 
de longue discussion ہر سور سا‎ ds Ai aL 
V. aussi Discuter. 
biens, pour dirc, une re- 


On dit, Faire une discussion dc 


cherche et vente en Justice des biens d'nn débiteur A. URS 
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Ju p JL, 


Y. Discuter, 


مال JU Qeon SUME‏ - پروهش 


A مجادلة‎ pl 


cns 


11 se prend aussi pour Dispute , contestation 
e SCH ez 

ape MS S‏ ادو الوک 

E Asil A. || Us ont eu uue discussion ensemble idis eos MÀ 


LHI وار‎ 


ex? 


DISCUTER. Examiner une question, une affaire aveo soin, et 


ګت - اسشييیا 


T. اراشدرسی‎ || Discuter un 


en bien considérer le pour et le contre A. اک‎ 

ER ver e 

= سو‎ e Sand BRB. ەلىك‎ p? 

LES ` Ge EE 

point de Droit ail تشه‎ o aio ze فيه‎ I a 
mn Kr ken ` o de تا‎ k 

þien discuté la vérité de ce fait US حققتنی‎ XD asbl, له‎ 

bs pre cfe Ee] Votre affaire a été bien dis-‏ الد 
ei ES ONS‏ 

cutée Na TD e Es کرک‎ Eco as 
et Jes 


Dıscurer les biens d'un débiteur, C'est les rechercher 


faire vendre en Justice 7. ومعرفت‎ URS EJ OU. 
ONE E شرعله‎ — On dit aussi, Discuter un homme, 
pour dire , discuter les biens d'un homme 7. eL پر‎ 
EN aH یالت اوزربنه دعوا‎ || Il faut. discuter le principal 
obligé avant que d'attaquer renim eed کیلک‎ 
d" SS کی‎ cd kl e» QV بيع‎ 
jM) Lasi c ! Lä &2 y ysl 

LKH vi puo; dE Cua erg 


DISERT, Celui qui parle aisément et avec élégance A. 


- مرد ق‎ ala, PES حسن‎ [| IL. est plutót disert qu'il n'est 


eloquent عالدر‎ EE فصاحت‎ Leib Qe ] est 


ort disert موفقدر‎ Op JR عابت 02435 حسن‎ 

DISERTEMENT. D'une manière diserte A. 335] احسن‎ 
jen 3) d pu Jr alalis VL || Hoa parlé diserte- 
ment الک‎ e کر للا‎ Ex بله‎ | HE حس د‎ 

DISETTF. Manque de quelque chose nécessaire 4. Lx = 
E P. نا ودی‎ T. CRCS |» Disette de vivres تيا‎ 
دخایر‎ Grande disette عظيم‎ Ae? Sedi E 2, ba? 
اشیانک قط رقلتی‎ 
telle langue, il y a une grande disette de mots GERD) 
وار در‎ BU قحط ءطيم قعط‎ IS لان لسانده الفاشکت‎ 
وفلتی وار در‎ 

DISEUR, Celui qui dit 4. JS - LU n: dete کےا‎ 


وارزاق 
Disette de Dans une‏ 


VM: 
E 


toutes chases 


T, omae || Diseur de bons mots Les D مع‎ Diseur de 


DIS 


nouvelles La} LU دی د‎ Diseur de riens es Li 
7 و‎ 
SEH Jy Diseur de boune aventure NOR 
On dit proverb., L'entente. est au diseur, pour dire, que 
celui qui parle entend bien ee qu'il veut dire , et qu'il y a 
quelque chose de caché que Jui seul entend A. شي‎ v 
بطن القابل‎ 
DISGRÁCE,. Perte des bonnes gráces d'une personne puissante 
A. AR) مل‎ BRL محرت‎ UNE A e bui, 
e 1 زو د‎ 4 ٠ a : 
n از 5 223 کی‎ T. ka. euo || On. ne sait d'où vient 
sa disgráce e ولد نه ی‎ i طرفدن‎ cS e? JYE 


Ab: On ne connait pas la cause , le sujet de sa disgrace 
PN A 
disgráce To Eat, 


سل 


ESA سا نه‎ E SUR Tomber en 

Durant sa 6‏ فد 
نظردں مسقوط اولديغى ابامده  qua ges‏ وقتنده 

Et infortune , malheur A. ahs pl. ب شاک‎ eg 
E: 

e EE ت‎ 

T. d : T S " 

 تگنف‎ Ue [| I lui est arrivé une disgráce inanc y 

AC 

کرفتار اولدی 


cruelle disgrâce et غريب رشديد در‎ Mj 


"T Un c 
ph ماب‎ — Lal ph کاب‎ 5 
هکی د‎ LA در‎ aub Voilà une étrange, une 


11 signifie aussi, mauvaise grice dans le maintien, Ja dé- 

* DH 

marche, la manière de parler A. m ردادت‎ P. , ad elo 
E pe 


mais elle a de la disgráee dans la taille کرجه‎ E 
FX A3 E نا‎ DUNS v. بو د‎ ey 


— Figur. || Cet homine met de la disgráee dans le bien 


E coo) کس‎ D ذلا‎ 


a. || Cette. femme est jolie, 


AS 
© 


T Gl z a uo 


درکار در 
EN‏ کر یکو 
méme qu'il fait XE.‏ 
طور AL‏ ابدر 
le priver de ses‏ او د DISGRACIER. Cesser de favoriser‏ 
لقا ذ الم 
UB 3 n uS uo, ts mI D‏ اک 
پادشاه فلا نی ees us QUE‏ 


w e . 2 
د دی‎ diee Son imprudence le fit diszracier E. ME 


bonnes grdees d. دن النظطر‎ IR تن‎ 


|| Le Roi l'a 6 


دظردن E‏ اول سيټا اولمشدر 
ار LE P. ARTT‏ صن Discaacifs A. p‏ 
ل د کرک کر و 


On dit, qu'un homme est disgracié de la mature , ou simplc- 
ment, Disgracié , poor dire , qu'il a quelque chose de difforme 


خلقشی PUN‏ مع اور » 6 3 en‏ 


DIS 


1l s'emploie aussi substantivement || Les disgraciés occupent 
souvent les autres du récit de leurs disgráces Loi منکوبين‎ 
o JE a i les H . xo e 

سر eos] AM 1 n AER , ei SS‏ کلمشلر در 

DISGRACIEUSEMENT. D'une manière disgracieuse A. بط ور‎ 
s 

de " SE zs d 
الک‎ P. یا‎ gos T ايله‎ nr ه2‎ E zona 
= لک الك‎ 
H E E 

DISGRACIEUX. Qui est désagréable 4 ردی‎  ےيس‎ P. Ù 

Lan - Se e رر 7 بد‎ || Gela est bien disgracieux 


QU‏ کی Lan e £ e‏ در 


DISJOINDRE, Séparer des choses qui étaient jointes A. ER 
د‎ . d DI E. & SS 
c ا کرد‎ m از‎ T. EEN E AR 


DISJONCTIVE, Terme de Grammaire. Il se dit de 


EI P. 
certaines 
eoojonctions qui d'abord rassemblent les parties d'un discours, 


SCC RS 


Séparation, déboitement d'un os. Y. Déboitement. 


pour les considérer ensuite séparément A. 


DISLOCATION. 


On dit aussi, Dislocation d'un menbre d. P ue Las! PER 


alba TS أأ‎ Š ET. Een 
Es - m el کوت اسا برندن‎ 

Drrocatios d'une armée, signifie, séparation des différens corps 
d'une armée, lorsqu'on les n dans 5 


(8 کر کوندرل‎ cs c5 


BEE Me jj QU‏ نفر می 


DISLOQUER. V. Déboiter. — On dit aussi, Disloquer un membre 


o? ha 


cantlonnemens 


ou garnisons T. P 


xp العضو‎ Ld P. از جاېش‎ bees ۶ عضوی‎ 


DISPARAITRE. Cesser de paraitre 4. a ës  احتا‎ - 
: Z S : 

b mn‏ يګ شدن P, BEA Au eg‏ انطه اس 
E = G Sch || Lange disparut après‏ !^ 
DE BAS i3 GEL‏ ايلد AN‏ نصره lui avoir parlé ple‏ 
E Le fantòme a disparu à nos yeux S> jens‏ ددد E‏ 
Celle comète, ce 06606٣ a‏ ان نظرمزدن غاب Mal‏ 
e Ce EL‏ دار وم "m QU‏ ایت-ش disparu‏ 
Em lg am ne Le jour commence à dispa-‏ 1 
کونش مشری raitre yell, EI‏ 


Et se retirer promptement, se eacher || On le pressait de payer, 


il disparut ولنديغندن‎ QS gar اداسی‎ as? 
E غسب‎ Un tel a fait banqueroute , et a disparu نلان‎ 
ال‎ aa ls cz a کهسنه افلا‎ A l'approche 


; : dE 3 E 
de nos troupes, les ennemis disparurent دد‎ eu دسكردز د قرب‎ 


82د 
f‏ 


ye aa Ji pee | لا‎ 
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دشمن MM Es E‏ اولسشدر 


11 se dit figur, d'une chose qu'on avait, et qui tout d'un 
coup ne se trouve plus || J'avais des gants, ils oot 
الدوانلرم وار ابدی نا بديد اولدی‎ 

DISPARU, A ممما - اب‎ eO EE 
T. V خابب‎ Ui; pus 

DISPARATE, C'est le vice contraire à la qnalité qu'on désigue 


بر poet‏ کے و ue‏ 


quil y ait des disparates 


disparu 


نا پيدا-نا 


par le mot d'Unité A الوحدة‎ ~ P 


est impossible sans inégalités ,‏ 11 || 
رلا عدم 
الا وکوک ار الجق 


3 وجودی‎ SO 


mais il peut y avoir des inégalités sans 


disparates 


Il se dit aussi des choses qui ne vont point ensemble , qui 


n'ont aucun rapport A SE n i QS! ^ عبر‎ P نا‎ 


Z 


Voilà des choses‏ || £ در ji À‏ وبغولسز ge SE T.‏ هموار 


bien disparates ps تغایرونا موا‎ à y ری‎ Cu EE 
DISPARITÉ. inégalité , différence qui se rencontre entre des 

choses qui se peuvent comparer A Sad کاوک دي‎ 

P. نا واری‎ di او بونسزلق × دیگر‎ 1١ ya bien dela 

disparité واردر‎ i EI La disparité est grande entre ces 

personnes 255 P EI B: Boxe sj لو‎ 

DISPARITION. Action de disparaitre A. Saa? — er ip: 


$a disparition‏ || ے 


uM eG 


£x کال ا‎ U om EEN S 
امل‎ 


subite alarma sa famille AM AS 


قو La disparition d'vae comète sla p3,‏ دوب اض ط راب اولمشدر 


oup os 
DISPENDIEUX. Qui cause une grande depense A. 
NA H Së LES 


|| Une entreprise dispendieuse «5 ai 52 بر‎ cU 3$, as کثرت‎ 


Lu‏ لص ارف 


SES maed zÄ deg DIS: 


DISPENSAIRE. Nom qu'on donne aux livres qui traitent de la 
manière de préparer les remèdes A. ال‎ S y کا‎ 
EE e c 

DISPENSATEUR. Qui distribue 2. ~ P. کننده‎ Uim 


Hh em 23 فاق‎ || Sage, juste dispensateur des Ge du 


prince مقسمی‎ E PUL OG URL عم وعطايای‎ 


SC 5 BS HEU ; pmi) 
DISPENSATION, Distribution A ied eas P CS 

SE T- ای اه‎ || Sage dispensation e T dies 
Zä alis 


Juste dispensation ~ MEET‏ قانون 


po» DIS 


BR 126 Dispensation des grå-‏ وحقاننه Qu ES‏ شی بپ 


c 
ces UU, "e = لوز‎ 


DISPENSE. Exemption de la règle ordinaire A. ACT pl. 


oss P. ۸1 T. دن‎ || Dispense de la loi, de la 
coutume ES و درف وعادندن‎ BETIS Dispense d'âge 
ونظامدن معاښت‎ E o pl du 2.9 Demander 
dispense mL AO SS ۸ 00017067 une dispense 
Ael NUT احسان‎ 


Ms 
Js qi 


En termes de religion, il signifie aussi, permission A. 
اا‎ enk رخصک‎ n QOL T. اه‎ 
Dispense de manger de la viande P کودارنده اکل‎ OCA 
aS] ERE Dispense d'épouser une parente a? Qo 


ees! dee uei ese ای رک‎ D 
DO 


DISPENSER. Exempter de la régle ordinaire, faire une excep- 
tion en faveur de quelqu'un. A. p In کردن‎ PC 7 aS E 
|| Dispenser d'aller à la guerre Ci E QM Jo 
Dispenser de la loi commune, de la règle oal, EE 
e BE I Dispenser du jeüne صيامدن‎ iun) فر‎ 
eH EC — On dit pour s'excuser poliment de faire une 


د 


ES 


chose, Dispensez-moi de faire cela لود نم لی‎ 


Vë 
epe E 
Se pnrrrxsem, se dit des permissions qu'un se 00006 soi-même 
استعفا‎  تعارف‎ E دست کش فراع شدں -دست کشيدن‎ 
us] Lal کتمکدں‎ 


n 5 * 
Se dispenser de {aire une chose Aces EC برشی‎ 


T. e || Se dispenser d'allerà.... 


xS el - esl «Eu s 

Diserxsrm. Départir, distribuer A. po T] P. :خش‎ 

And 1: کمخت‎ 
کردں‎ 7 
BE e eos , adi KÄL 


ces || Dispenser les gráces du prince gin 


, Sal? ! E 


DISPERSER. Répandre çà et DA شر نشر‎ P, 


DisrgNSÉ. Í dao D کرده‎ SE T. 
ESSE] 
M V 

es cn SE QU پر یشان‎ Ke Qon o || Disperser de l'ar- 
sent eed 225 [s نشر‎ des 05 نشر هدابا ا‎ 


Et envoyer, placer en divers lieux A. غريۍ‎ à P. حدا کردن‎ 


E 


^ 


ete‏ ا 
Il signifie aussi, mettre en désordre , dissiper A. EE CAU‏ 


zx اا‎ oos d 


T. ابرش‎ [| Disperser des troupes aS (32 952 


- يرا f‏ رد ے A3‏ 


EE 


| پراکنده 


DIS 
وپریشان کردن‎ a- EE کشوفتن‎ - ef ثار مار‎ T: 
EA E بشان اتک کک‎ vg UU Disperser op troupeau بر‎ 
Asl پريشان‎ E سوری‎ Les Juifs furent dispersés 
aprés la destruction du temple ميکلد نصکره‎ pel دود‎ slk 
jM, j پراکنده وپریشان‎ 
QU) cy cc واو‎ 


Sr DISPERSER, A. 


" E 

Se‏ کے رشا 
سو g‏ 

sw nn EE P. eS], -‏ ر 


طاغلیش .7 شکولہدہ - پريشان 


DISPERSION. 


| د‎ » dl 
c vu qu S Bell, 
Disernsf. A. 
on est 


Aclinn de disperser, ou par laquelle 


Yes DEN CET 


dispersé 4. &3,8 3 شج ٹ‎ P. کشو‎ - 
Alz || La dispersion des luifs a été prédite 


T. css a 
` Zu 
par les prophétes et par Notre-Seigneur dans l'Evangile ai Ub 
oU» e hs ای‎ A دت ن اا لته‎ 
Mad اعزندن انا‎ ce شريفده حضرتثت‎ dem 
H se dit disposer A. 


mc eet Jem 


AN n || Un revenu disponible 


DISPONIBLE. des biens dont 


des 


eu 7.‏ اعمال 


on peut 


9 x 4 
دش می‎ 11 PUT 


ممشن Xu als à d Wa Une somme disponible‏ بر ابراد 
z EE‏ 
n ass] E As) ee? ING‏ 


cis‏ رة 


ed 
DISPOS. Léger, agile A. di pl. dadia 
JE وچالات‎ VL T. SEE. || On ne peut pas être 
plus dispos à son Are San ex 5 ن‎ aM ec سن‎ de ! 
jM uie ESA جالاکک‎ di 
DISPOSER. Arranger, Mettre les choses dans un certain ordre 


A. ذنظيم‎  بيثرت‎ qu ^AI T: KEE a9 AS 
2 اة‎ —— J || L'architecte a bien dispnsé les apparte- 
pe ju PP 
E> 
Gals o 


Me d al! حسم ولس‎ Tl a bien disposé les parties 
(^ wo ug p P p 


mens de cetle maison T" Ka xS شا ند د اش‎ 


e! ترب‎ SÉ For REI 
"Y 
de son diseours احسن‎ Zi Lo bal ue مقاله‎ 
cess 


leux toutes les parties de l'univers 


: ^ ارزره‎ Dieu a disposé dans un ordre merveil- 

| ous diis ندای‎ 
٩ Sa 5 ٠ E 1 ^ E VW d 
zo ننظيم‎ 0, yl, ديبع‎ — Hl SE le Aa as 

Et préparer à quelque chose, engager quelqu'un à foire ce 

qu'on sonhaite de lui A 3g) sc eMe e 

T ^ 
e esp a el o TE 
E 


|| Je l'ai disposé à vous demander pardon Tuc m 


2 E 0 


رول 


DIS 


ASI La grûce dispose les‏ ککئننه ال Es‏ ابلدہ 
Ue? Dispo-‏ ارگ قلوب e esla‏ ا coeurs E‏ 
بر La‏ دو ser un homme à la mort Ae? Soa e‏ 
est disposé à‏ 0 ارک کال exul, Sams dies‏ ال اف 
هر نه مطاوب faire tout cc qu'il vous plaira pr ENSE‏ 
a nell — Se disposer à un voya-‏ ادد E‏ در 
Je les ai laissés qui‏ سفره سب WE‏ واستعداد ge XA!‏ 
QU‏ کمسندلر زبارنکه کلمکه se disposaient à vous venir voir‏ 
-مايل وستعد اولدفلری حالده يالرندن SSU‏ ايلدم 
فلاں کمسنەلرک يانندن حیں مفارفتهده سنکت زيارنکه 
Disposer quelqu'un pour le bain, pour la‏ له px Dou‏ 
استڪمام mm AE.‏ اماله purgation e‏ 
دنک کرو AS eT esi, eel Asil‏ 

11 se dit aussi des choses que l'on prépare pour quelque ocea- 


Di m‏ و 
دنک نوک dissi er estilo‏ 


> اکر‎ || ٥۵ a disposé ce lieu-łà pour le bal بری‎ QU 
pou GER رتبب‎ goal ed Ou a disposé toutes 
choses SEM Sie: m) UM us 

Il signifie aussi, faire de quelque chose ou de quelqu'un ce 
que l'on veut A وسات‎ 1 EX pe - المرام‎ D اج‎ P. در‎ 
بردن‎ AB دلخراه‎ TUIS مرام 4 اراگ د اخراه‎ 
ار زره نطاملش‎ - Sei Al KS, EX || Disposer de son 
bien par testament قنظيم‎ Kë Ls mr A RU so. مالنی‎ 


).لاد 


Xs Disposer de ses enfans e que abe AL Be, 2X. 


~ 
p eue Els اسنديکم کی‎ Vous croyez qu'on dispose de 
lui comme on veut, et vous vons trompez qe es داد‎ uS 
٢ ر ا‎ ol pb کی قوللندظرينی‎ 


دو قوناقده SE‏ ا dispose de tout dans cette maison‏ 11 در 


Je ne dispose pas de moi comme je voudrais AB 


Xl ein eel s Je ne puis disposer que de ce qui m'ap- 


partient d EU Qs. Me مالهدن شي ری لر‎ SE laissé la disposition de ses affaires à un tel امور شی‎ 


pos! 

On dit, que Dien a disposé d'une personne, pour dire, qu'elle 
est morte 7. cese Ut اة‎ Ul, لا‎ EE فلان کی‎ 
Ecol Quos o 

On dit proverb., L'homme propose, et Dieu dispose, pour dire, 
qne nos projets tournent souvent tout autrement que nous n'a- 


vions pensé 4. p dit po x» 
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Il signifie aussi, aliéner , soit par vente, soit par donation, 
ou autrement A. فراع‎ P. کردن‎ el OE D) —- 
|| M a disposé de cette terre; de sa maison, de tout son bien 

Tas ero M h rm : , : 
E ¿b? ell AL ود‎ cons د‎ "2 o 
Les mineurs ne peuvent disposer de leur bien صغار کندوماللر شی‎ 

^ aig ET 
لر در‎ A فراغه‎ 
SC Lens E ou د‎ ٢ 

ER‏ دوزلسش T.‏ پرداخته es — ov P.‏ اوو د 
حاضرلنمش eb] n‏ کردہ eps Pe‏ — شيى — دستعد 

Ou dit, Un homme bien disposé pour quelqu'uu , pour dire, 

PTS on د بد‎ 2 zo AN 
bien intentioané yMeba Jupe RERUM ERA فلا نه کس‎ 
وار- وار‎ "m V Etmal disposé pour quelqu'un GENE 

SE s p EN 
يوقدر- خیرخواحی دکل‎ gä SD 
DISPOSITIF. Préparatoire, qui dispose à quelque chose. 11 n'est 
E د‎ 
d'nsage qu'en cette phrase, Reméde dispositif A. ix. ہی للط‎ SÉ 
Il signife aussi, le prononcé d'une sentence, d'ua édit A 


5 7 فرموده P.‏ حکم 


DISPOSITION, Arrangement A. Ab id P سازوساما‎ 
8 e Hl ۶. زوسامان‎ 


T: دوزرلدش‎ || La disposition des parties du corps 


5 cessi 


cen SIS a disposition d'un jardin لرل بی‎ Sen را چە‎ 


La disposition de l'architecture d'un 41 CER e 
سی‎ e 


KÉ‏ دک EE La disposition de sou discours‏ نظام وبريسبی 


US La disposition des troupes, de la bataille eS £ 


SR. All gb; ce général avait fait une 
E EU eS vt : 


عسکرکث - نلان el AES‏ برگوزل درب 
dis » eA Los — 1 signifie aussi, Pac-‏ دد دور ا 


belle disposition va 


tiou par laquelle on dispose de quelque «chose , et l'effet qui 
en résulte || Par la disposition qu'il fit de soa bien داکر‎ FE 
Axa اښد کی ثرثيب‎ ll a fait uae sage disposition حکيانه‎ 
ces —2 بر‎ Selou la disposition qu'il en a faite en mou- 
rant Ae as ابلديکی نظام‎ Aa وفائنده‎ Qu Il a 
AE 
E حواله‎ A AS suivant la disposition de la loi yl نظام‎ 
WT an 
PO av W Aert E E 

kal Disposition. testamentaire نظام‎ Qe A را و کہم مد‎ 
—- gs Les dispositions d'un traité کال‎ E 
اولدیغی اک‎ Cela rendit la disposition du traité illusoire 
Jhs .2U» الان صورت‎ cer» نامدده‎ UE E E 
ابلدی‎ 2E 


95 


LaK Les dispositions vagues furent précisées 


^ 


a 


754 
Gi Lasel abl 


En Rhétorique, on appelle Disposition, L'arraugement des par- 


DIS 


ties dont un discours est composé 4f. تلادی الكلام‎ [| La Rhé- 
torique a trois parties , l'invention , la disposition et l'élocution 
Mi d es 8 . ! o 
عبارندر که ددرگ اباد د‎ Qo علم بيان ارا‎ 

» E M ان‎ z 

ود ری EE‏ کلام واو جیسی Lief Ee‏ 

Il signifie aussi, le pouvoir, l'autorité de disposer d'une chose 

E 
4. ams - - اقتدار‎ P. ذوان‎ n jell الدن کلمه -الده‎ | 
Ss ut 


JE إلمده‎ Cel ESU} Cela n'est pas en ma disposition 


Il west pas eu ma disposition de vous confier , 


Bem Qe د‎ Je vous offre tout ce qui est 
E 


ess] ull. Tout est en la disposition de Dieu الله‎ E KH 
Oz CERS out es a pos لد‎ 


a 
Pars 


en ma disposition بد اقتدارمده ارلانی‎ 


Sacs sess - د‎ 
J 2 1 ^ 
On dit, À la disposition, pour dire, daas la dépeudanee , 


avee pouvoir d'en dE? aft od as peli يد‎ SE 
oc 


sition. d'un tel e NS د‎ ck 


T. حکم التنده‎ || Il est entièrement à la dispo- 
SKY cela est à ma 
disposition j2 RULES فلان د زیر‎ Il a des gens à sa 
disposition Je برقاب کسان وار‎ OE ER Mettre uae som- 
me d'argent à la disposition de quelqu'un البقداری‎ ee ee 
دک اکت‎ aka, Ai بر کمسنه کف‎ 

DusrosttrOX , signifie aussi, inclination , aptitude A. Bess 


- کاش 7 de‏ درون P‏ مہلاں -ميل - 


enfant qui a beaucoup de disposition au bien ادا د‎ Or 


Cest un‏ || اکت 


Il a de grandes dispositions à l'étude , à la‏ زباده بر طغلدر 
لحصيله deci.‏ وموسيقى بد adis‏ اشتعهدادی danse, à la musique‏ 
Naturellement on n'a que trop de disposition au mal‏ وار در 
JI‏ ص ر اة اعود wll‏ 
كي - E‏ طفل DESINE NET‏ در beaucoup de disposition‏ 
l‏ 7 در 


wa- Cet enfant a 


Il se dit aussi, des sentimens où l'on est à l'egard de quel- 
quun 4. الا‎ e Ae pl. cua y SS) || C'est 
un homme qui a de trés-bonnes dispositions pour vous mue 
ار‎ eus وج یا حسلداسىی‎ KE Je lai laissé dans une 
disposition trés-favorable pour ce qui vous regarde eM 
gem 9l e TU کا‎ 02223 M. بانندن خر‎ 
ى‎ GALA esta 


DIS 


Et du dessein , de la résolution que l'on a de faire quelque 


chose 4, ددعت‎ | Je l'ai laissé dans la disposition de sortir 


Eyl يتنده‎ Qaia وقتده خانهسندن‎ EE m 
Il se mettait en dispositien. de travailler yes ACE اش‎ 
Nm اب یف‎ ex. ches Al 

Et de ce qui déuote quelque préparation à quelque chose de 
prochain || Voilà 


un pouls qui marque de la disposition à la 


fièvre اشته بو بص استعداد حرارنه دلالت اېدر‎ ap paratt 
dans l'air de la disposition à la pluie حراده بارانه ادشعداد‎ 
امارانی وار در‎ 

On dit, Étre en bonne disposition, pour dire, se porter bien 
7 ESA osise حال‎ Étre en mauvaise disposition T. Ww 
adi giei- :الان دراج الق‎ 
Gl خوش‎ 

DISPROPORTION, Inégalité , manque de proportion 4. Jus 
v2) cu الاقنیاس - "€ القاس‎ do - المغانسة‎ 
EE ee 
> ار‎ || 11 y aune grande disproportion entre ces deux 
e بننده کټ‎ pe T3 E 


Quelle disproportion y trouvez- vous ? A a eU E‏ در 


في تياس وار choses - là‏ 


Te us d v اختلاي‎ 


M y a entre eux 06 


de mérite 


انلرک 


grande disproportion d'àge, de qualité, de rang, 

بننده سن وذات Mum cna is‏ الان 

JAE عدم مقايسه قتى‎ 
DISPROPORTIONNÉ. Qui 


manque de proportion A KZ 


فا در برابر- دور از قباس 


T. ye e - Ad zéi أو‎ || Leurs àges sont fort disproportionnés 


ure - ll v A iP; 


jM Mul w? دحك‎ ee SE my" Un mariage dis- 
pro portionne -——— نا‎ z% J اعد مقايسددن خارج‎ 
Ces partages - lû sont bien disproportionués YA GA Le? ai 
مه رابت اله امشدر‎ 

DISPUTABLE. Qui peut être disputê 3 الببارات‎ bU- 
dall Le ال داق ر ا ۾‎ 
T. S 
در‎ aj a Qa Mos Cela n'est. pas disputable JU در ماده‎ 
ودمارات دکلدر‎ dole 


DISPUTE, Débat, contestation A. JS UES Js pl. 


Alz 
SE سوز‎ || Cette question est disputable تر‎ 


Noa 


معارضات .ام معارضۀ- ميارات ‏ مناقشات .ام مناقشة- 


DIS 


D: poe T. MOVES SEN سوز‎ || Grande dispute zh po z لیے‎ 


m 8) ياد‎ 1s sonttoujonrs en dispute رى‎ 3423», Jole- Lsi 
دال د کار در‎ Avoir dispute ensemble Bell معا رضه‎ 02 s 
Avoir dispute avee quelqu'un E el Ke a در کمسله‎ 
KEN Opiniátre dans la dispute ue e سيادلدده‎ La 
chaleur de 13 6 Web SE کرت معارضه = کاک‎ 
سل ا‎ 
Il se dit aussi, des actions publiqnes qui se font dans les 
écoles pour agiter des questions A مجلس المطارحة‎ || Dispu- 
H 
tes publiques cela (pur E مالس مطارحه به‎ Ouv- 
rir la dispute E ol مطارحد يه استفتاح‎ vum Assister 
aux disputes els مطارحدده‎ voe 
DISPUTER. Avoir contestation A تشاچر تجاډل‎ g Ut 
Ke x l : 
oM  ندز‎ E سخال‎ 
IR TE ] Disputer ensemble asyl ما‎ SE 


cM P. 


GE‏ وام Zug‏ اجره‌دن Ils disputeot perpétuellement‏ ایتک 
4 
553ر 3 
2 
On se sert aussi de ce mot pour dire, que des choses ou‏ 
des personnes paraissent avoir des qualités si égales, qn'on ne‏ 


sait laquelle l'emporte 3. 


BE ی برثری‎ 
ESA - E A Ae La 


disputent de beauté, d'esprit EA حسں‎ 


! 3 ک‌‎ C 
: ی اران‎ bes 5 تقایل‎ 
- نار‎ P دص اع‎ m اس الک ا‎ 
صا‎ || Ces deux femmes 

"m c بو‎ 

Jp esl dee, ثبازی‎ ess وفراست‎ Ei Ces deux 
maisons disputent de noblesse cs د‎ zi سب خصوص د۵‎ 
وار در‎ ys Je» دعوای‎ exo جعمان خانداں‎ 
تسه دابر مارا وار در‎ 

Il signifie anssi, agiter des questions de part et d'autre A 
fad په‎ SE 
i Mos ا‎ JL Qu aos: طرح‎ MS با‎ 7. "y 

5 

Disputer sur une telle proposition‏ |[ در دند QUT‏ سورشدرش 
es‏ اوزرنده مطارحه esl iM Lag‏ 

Et conlester ponr emporter quelque chose «4. .م ادعا‎ ES 
کردں - نمردن‎ 3 n اښمکک‎ heo اذعا ایتمکت‎ | Dis- 
puter un prix Ea LA ei واحراز‎ Xa] secos Dis- 
puter une charge de professeur En ادعا‎ EAE مدرسالکک‎ 
Disputer un rang PED LA AO بر‎ M dui dispute le pas 


E SORS Oe 


Et contester pour conscrver quelque chose 4. 


KS 
جاج‎ 
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E ai اعا‎ qs - لجاج‎ 
"m ی ثوريهېش‎ 


ter sa vie, son bien , son honneur ces ای ومالنی‎ 


EM T eM) ار‎ 1 o 


go n قا به خصوصند۵‎ Disputer la vic- 


BI caie al -— jb! 


<a] واصرار‎ 
toire. 7, ج واصرار‎ SR 


Xs] 
DısruTEn le terrain, signifie figur., se défendre pied à pied 
Hal میدان مدافعه ده خطره بخطره اطار ثيات ومتانت‎ 
DISPUTEUR. Qni aime à disputer A. Jle مال ال‎ 


iej) p. 
0016107 46 doe بر‎ din سر‎ 


Dis-‏ || سوز ak GE XE‏ - جدلزن 


DISQUE. En parlant des astres, il signifie, le corps apparent d'un 
astre A. قرس‎ 2 ax T. طوب‎ || Le disque du soleil ئس‎ ver 
e ech Le disque de la 6 قمر‎ E کل‎ 

DISSECTION. Action de celui qui disséque un corps A. Ss 
البدن - البدن‎ E p: 22 ېر کا‎ Ee کوده بی‎ 
nh eh pug jw 


OS ا‎ 
E 
DISSEMBLABLE. Qui n'est point semblable A سمتشاخص‎ 


|| Disseetion anatomique Es Jd» 


ده کک بار يلوب cele‏ 


P da غير‎  هباشم‎ uz بی مانلد۔ نا همتا .م‎ 2 
S I Ces deux caracteres sont fort dissemblables cel دو‎ 
5 ALAS. xp EE نا‎ 


Les hommes sont souvent bien dissemblables denx -mèmes , ei 


Aen 
Es اک بر داه ارک‎ God رګرک‎ a 


EDGE منشاخصس‎ poem all e v Il est 


s wl, AN 
وار در‎ 


DISSEXBLANCE. Manque de ressemblance4. gii yaa LA 
اا‎ EES = 32 SC 
See 


S UU y a une grande dissemblance entre ces 


o3) ci TO NES 


a 9 ۰ 
K oos S 
us SE 


bien dissemblable de ce qu'il. était لی مره‎ 


E 


auus Uc esst o 
denx frères, quoique jnmeaux 
وار ار‎ ouo عم‎ 

DISSÉMINER. Répandre cà et D A شر نکر‎ tc p 
ou - افشاندن‎ T طاغنەق - ساجەقى‎ |] L'autenr de la 


nature a disséminé la lumiere dans l'espace, et le ge dans les 


eorps GESEL ESE بلرنده‎ ms ei لق‎ La E 
E E SE اجرامده‎ - Figur. || Disséminer les erreurs 


ALA CAERE 


D D v 
par des éerits Jos us ERU ilo 
KH 
uS 


واسطەسیلہ ہیں الناس اعدقادات Kal - asy‏ 


05s 
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SGL us 

DISSENSION. Discorde, querelle causée par l'opposition des 
sentimens ou des intéréts A. Zeeche pl. UMS UE Zeil pr 
خرلشمه «# کشکش -شورش  خرخشد .۶ منازعاٹ‎ || cela 
EE EE ai 
حالاندندر‎ Gs ا‎ Apaiser les dissentions "e 
ړا‎ 


causera de grandes 45 Tu 


E290) ونازعات‎ OVES. Dissention domestique Ax 
EL - Aen La متا‎ o! eM Lw امل‎ Dissensions 
eiviles نازعات داخله  منافسات داخله‎ 

DISSÉQUER. Ouvrir le corps d'un animal pour en faire la- 
natomie 4f. البدن‎ EERO do P. "2e H 
$ , dëi 


DISSÉQUEUR. Celui نې‎ disséque 4f. الابدان‎ Jip P. شکائندۀ‎ 


T esl باروب‎ 


E 


PT Nd کوده بی باروب‎ || Bon et habile disséqueur 
ابدان‎ Ji JE Ss ye 

DISSERTATEUR. Celui qui disserte A. gal P. ghe 
- سځنگوی‎ m cm || C'est un ennuyeux dissertateur 

m 
will uus lo y 

DISSERTATION. Discours où l'on examine soigneusement quelque 
matière, quelque question A. $22 Lo pl. mas. P. Sy 
T. Lem? || Savante dissertation p) ومعارفپرورانه‎ "HIP 

mese : 

Ais سا‎ Faire une dissertation sur quelque poiut d érudition CN 
s! عله‎ 

DISSERTER. Faire une dissertation A oa? - سط اكلام‎ 
ph ن‎ redes اه کلک‎ M | 
JM a savamment 01:86:16 sur un tel point de chronologie Lee 

ll ndo D 

eb. هخه سنعلق ور‎ da 


E Sues) DS بر‎ GE = vos کلام‎ Lo INI 


اوزرنده معلوماتث ومعارفدن 


DISSIDENT. Il sedit, des sectaires qui ne sont pas de la re- 


ligion dominante A. x || Les presbytériens sont dissidens 


as ck:‏ نل 
انکلترده E‏ 
DISSIMILAIRE, Qui west pas de méme genre, de méme es-‏ 


, rie) 


T ۰ ALL || Parties dissimilaires, comme les os, les art- 


سی 
دد هدن en Angleterre ox d‏ 


pêce 4. 


MH P. jS UP‏ الجنس ‏ خلای 


c! 


1 وشرا s Oia‏ سي لأف کی Sb‏ 
D 0 Silke‏ 
ملعم ه الاجناس 


res, les muscles 


DISSIMULATEUR. V. Dissimule. 


DIS 


ses desseins 4. ابطان ما شی الشمېر- اضمار الذکر‎ P. ووځيده‎ 
e F, Iht ad S بوزری‎ e || Sage dissimulation 
Dissimulation avtificieuse pe Al ارلان‎ eg sala La 
feinte est encore pire que la dissimulation ous وربا‎ A) 
فکردں بر قات زياده اشنعدر‎ 

DISSIMULER, Cacher ses اس غ‎ ses desseins £. -اضمار‎ 

1 

JUI AL el Rd QU P uie o پنہان‎ 
T. کل کی‎ || Dissimnler sa haine Ez sl son amour أضمار‎ 


E sa douleur وام‎ Aust اضمار‎ Savoir dissimuler dal 
"SE طر شي‎ e re 
Kl 1a prudeuce veut qu'on dissimule quelquefois اضمار‎ Lo 


L'ari de dissimuler Al " 


Ae e ای‎ IB lo 
Et faire semblant de ne pas remarquer quelque-chose 4. BUS 
ثعامى- تعاس‎ P, صورث نا شناسی نمودں ۔ ت غافل کردں‎ 
بیلمامزل کت کوسترمکک‎ || Dissimuler un affront Ac? در‎ 
ا ل‎ Gel nde 
Desmet, 4. سطن‎ P. Aa ابچلو« پوشہدہ دل — پغثه‎ 
و‎ 
DISSIPATEUR. Prodigue, 
tm - cu Qus? c 
SR ی‎ SCH - Arben : 


Déperdition insensible qui se fait des petites 


d 

qui dissipe beaucoup de bien 4. 

B. ت‎ uw " P. 

sss 
DISSIPATION. 


parties d'un corps, ou plutôt écoulement invisible par lequel 


Ba La د‎ des 


elles se détachent et se perdent A ل السا‎ 


هرا يه aagal Kane‏ 7 هوا رفتن 


Et aetion du dissipateur A. اعا = نف سرف‎ P. 


esprits "- Als 
Ld باد‎ Lue e P لت‎ Aal JU apr ses 
ruiné par ses dissipations GE فا‎ , site اا‎ 
خراب او ر‎ La dissipation des biens کال‎ EDU dissipa- 


. CS "d. dax M t 

tion des Finances واضاعتنی‎ cab Ger SP - alb 
Et état de celui qui méne une vie dissipée A4. عة‎ 

EH sla) p. ېوا ی سا‎ torus T. Ab هرای‎ 


"WS | أو دمه‎ || La dissipation est contraire au recueillemeut que de- 


mande la vie dévote N مرداضنه‎ eie SM FS هرای‎ 


Au‏ او o‏ ثرکتک ٢‏ لته مافدر 


DISSIMULATIOX. Déguisement, art de cacher ses me DISSIPER. Disperser, cearter A g>- اذماب‎ P. , Ars بر‎ 


D 


DIS 


EE [| Le soleil dissipe les nuages, 


شەس سج وابخره بی وظلماتی 


Tes gats‏ کردن 


les brouillards, les ténèbres 
اذماب اېدر‎ 

D ap dami a S — 3.5 483 P. GA lu 
نار ومار کردن  وپریشان کردن‎ T. Ges» || Dissiper une 
armée «S Aa?) (UMS VAM عسکری‎ Qu T3 
اتیک‎ E LS A L'exereice dissipe lcs mauvaises 
eara bal ots Le 


esprits animaux se dissipent par trop de travail bi سی‎ 


humeurs m نادت‎ ag 


mn ده موجپ‎ X olea. gho! - || Dissiper 
les factions, les cabales, pour dire, les faire cesser A. e? 
MÁS] ارباب فسادت جمعیتنی پريشان -فتنه وفساد‎ 
Esel ومار‎ SE Geb pp Dissiper de faux 
bruits Ee e اراجيشی‎ — 11 signifie aussi, distraire A. 
لص‎ AES E vi خاطر‎ 

Se 01551778٣. de keen: DEOR COS P. 
Gus 

Et dépenscr en folles dépenses A. 
P ui کر‎ 
مک‎ : A e GN که‎ ^ Ae CT * D 
لت‎ n ته رگ‎ ALL Ree EN re || Dissiper son bien 


sl 
va 21 Nu" WS? 


E: )که اا په‎ 
See 
"S COES Lon 
SE mete 
درزکارانه صرف‎ 2 E «زرهارانه‎ T. 


e son patrimoine oom |a) Bm 


La 
Disi. A ندفع‎ P, ODS A ey 7 كيدرلمش‎ aen in 
- مشفرق‎ P, طادلمش 7 پراکندہ‎ A تاف م رھیں بالتلف‎ 


T: Vn Tu‏ کرده 


On dit, quun homme a l'esprit dissipé, c'est-à-dire, distrait 
4. UN E USED. jb QUSS -95> QUA fi 
ا“‎ 

b ذمنی‎ 
trés - ré- 


On appelle aussi, Un homme dissipé, uu 6 


pandu dans le monde, et plus occupé de ses plaisirs que de 
ses devoirs 4. 


e نا‎ g 


DISSOLU. Impudique , débauché A. un Ale? خصو په‎ 
E 

- لی رده p:‏ الاخلاق 

TC EE || Han me dissolu el پر‎ teen 

Femme dissolue quie y برده‎ vue EU Lä) سر‎ cel 


هو( m Lesch T. Aem.‏ نا e‏ الېواد النفس 


gi e ده‎ Bt پرده سی‎ 
jJ muU 


سل 


Dissolu dans ses moeurs Š SE SE Gi حش ا‎ 


Dissolu dans scs paroles ma Ze L2 H se dit aussi des 
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closes || Mots dissolus-.4. pl. e P. 25 ۱ p A 


Vie dissolue 22 عيش عش‎ 


DISSOLVANT, Terme de Chimie. Qui a la vertu de 776 
معلل‎ pl. 

1 اک سی‎ || De ces acides, il faut prendre le plus dis- 
S s! ue حامضاٹ ابېندن‎ P 


Vez] ens P L'eau est le dissolvant des‏ ار 


ROME zs m pl «ob s Mp. گدازنده‎ 


solvant AR) زيباده‎ 
sels ملوحدر‎ SE صو‎ 
DISSOLUBLE. Qui peut étre dissous A. SEN BAE Š í 
ail SR, 
Aie j| = که 2 ړم الا‎ 
(al est dissolubl M x B KR 
métal est dissoluble y zx لی کن سگن‎ 


ET mon ار‎ || 8 


DISSOLUMENT. D'une manière dissolue .4. رالفحعش - بالطمولة‎ 


حلص 9A nubi Lt,‏ - کی د 
DISSOLUTIF. V. Dissolvant.‏ 

DISSOLUTION, Séparation des parties d'un corps naturel qui 
اېرلشوب × از هم جدایى .« اتفساے۔ انحلا‎ 
بوزلمه‎ || La disselution d'un composé انفساخی‎ AS V y 
EESE انفساخ‎ Em La 


coL NE 


se dissout A. E 


La dissolution des corps 


` 
dissolution des simples, des métaux 


E La corruption du corps sc fait par la dissolution des 
parties. ور‎ ec) Sat, ees <£; (el SE رد د‎ 
Il y a des dissolutions qui se font par la Chimie à. m E 


Jdem Loi c WR‏ لر شله ارلور 


Ou dit anssi, La dissolution du corps et de l'àme, pour dire, 


pl‏ بعښشس cjl‏ وار د که 


la séparation du corps et de l'àme 4. البدن‎ cn cu Ji انفصال‎ 
EE کے چا کان‎ T. e بدندن‎ ul 


Et la dissolution. d'un mariage, pour dire, la rupture du lien 
; 4. 
conjugal A. Ee di 
C 
SU TR 
C 


On dit figur. 


is cu mM m ce 
( 8 "اوو اې‎ 
i a) ELK 
W- D 
La carruption des moeurs amène la dissolution de 


l'ordre social Ecc ا‎ Ms نظام حسن‎ GI سالد‎ 


gon L'esprit d'iunovation tend à la dissolution‏ موجدر 
H‏ د سا NE cocer‏ ! : 
us e‏ واخثراعات e eel‏ ?2 یۍ des Empires‏ 


d‏ حالاندند 


Il signifie aussi, déréglement de moeurs, ct se dit plus par- 


که سل 


ticulièrement de ce qui ıcgarde l'ineontinence 4, 


Ta A za || 11 s'est plongé dans ۱000٤ sortes‏ 2 کرک 


eun db. e 


P 


de dissolution خلاداعت‎ CST d EE (ons 
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نس ابلدی 


DISSONANCE. Terme de Musique. 
Jul P. PS «e T 


On dit figur. , Dissonance de ton dans le slyle, peur expri- 


Faux accord A. AR 


mer, le mélange disparate du ton sérieux et du hadin 4. b Na] 
A D : 
الکلام‎ em P. DE c £l سک سم نا در‎ 
PIX کلامکی‎ 
DISSONANT. Qui n'est point d'accord. 1| ne se dit qu'en Mu- 
p d : 
sique A. edi Lese .م‎ Kiol اویغوئسز .7 لی‎ cs 
DISSOUDRE. Pénétrer un corps solide , et en séparer toutes 
1 ۳ KK Sé ms e 
les parties 4. DEAD - à ادا‎ e dd EH ُداختن‎ s 
oem J: الترن‎ 
اولثور‎ Je کاب الینده‎ Dissoudre un minéral Qe 
XU حل‎ L'eau dissout le sucre, le sel وطوزی‎ URS s 
اير‎ Ades داد‎ 
On dit, Dissoudre nn mariage .4. medi eet P. doe 
= € D 
EE Ee 


Sr DISSOUDRE, A. الال‎ 2 gies? = 


Ec || L'eau régale dissout Tor 


BEE 
لف‎ Jl [| Le suere se dissout dans Peau Kee 3- شکر‎ 
مل ارلور‎ 
On dit, qu'une société se dissout, pour dire, qu'elle se rompt, 
se sépare T. A Sp js اررتافای دور زبلور- شر ر کیک‎ 
Dissous, 4. duce EE IST Sail A 


بوزلمش # شکسله .7 ننس 


DISSUADER. Déteurner quelqu'un de l'exécution d'un dessein 


A 3 مرل‎ 2 sl طلانرا ور ثافثن .م‎ A 


T, نی جوبومکک‎ uw فاا‎ [|I avait quelque envie d'entre- 


! KÉ 


prendre ec voyage , mais ses amis len ont dissuadé kl GE 


` T ME z D . eleta S 
ودوستانی فکرينی‎ Ua "SES Lä v engem 
nou Ja 11 allait s'engager dans de mauvais proeés, si 
ses parens ne l'en avaient dissuadé Lois v yr خويشان‎ 


جويرمامش او RN.‏ و QU‏ د مکرږه دعوالره TOS‏ مش ارلررابدی 


DISTANCE. L'espace d'un lieu à un autre 4. HEEL: pl. 
enata c 


T. j- J H La distance 6‏ ماده P:‏ ډب ون 


La‏ بر بلده کت E‏ بلده ره p‏ مسافەسی 


ville à l'autre 
distance des lieux. Al اولان سا سا‎ E AK! 
Il se dit aussi du temps A "OL اک - لعل‎ "p 


l| La distance des temps anoyi 3% Ib y a une grande distance 


DIS 


depuis l'Empire des Assyriens jusqu'à l'Empire des Romains 


سريانيون دولتی وقتندن روما US‏ دولتنه قدر بعد Sue‏ 
e‏ رردر د 5 

M sc prend aussi peur Diflérence A. Wu رل‎ p: دوری‎ 

1 Tm || Il y a graude distance entre le souverain et son 

Je d? AAA 5 Ai e H y a une 

EDU 


sujet وار در‎ 
grande distance de son esprit A celui d'un autre iis € 


ERE K W dn eréateur 3 la‏ بننده ون 


خالق déi‏ مخلوق 


A8 Ab det 
ercature , la distance est iofinie. Oar) 
يوقدر‎ cox Ms حل‎ SS ارلان‎ 
On dit, Tenir à distance , pour dire, empêcher d'approcher 
+ صم‎ 
A وفيف‎ VU P بدوری ثوفيف کردانہدں‎ m الارغه‎ 
طوردرمۍ‎  ینمامردشلقاي‎ || Le général tenait toujeurs l'enne- 
"MUS " E : iP D T 
mi àdistanee جنرال دشس‎ m اداره‌سنه مامور‎ Sn 
عسکرد‎ 


Éloigné A4. بعيد‎ P. دور‎ T. 


esl ئی ياقلشدرمز‎ 
DISTANT. اېراق‎ || Ces deux 
villes ne sont distantes l'une de l'autre que de tant. ee eil 
Ehe EE E 

] se dit aussi du temps A uae - Mx») || Ces deux épo» 
ques ne sont pas fort distantes lune de l'autre eA ENE 
jM بری برندن جندان دعبك ومان‎ 

DISTENDRE. Causer une tension trop grande 4. Gell ابراث‎ 
fe Dos T: e کرکيالکت‎ || Cette humeur distend 
les pass voisines bl اجزابه کی‎ Qs جرارده‎ La دو‎ 
JIS 

DISTENDU. A. ED p. osai T. C 

DISTENSION. Terme de Chirurgie. I! ne se dit qu'en parlant 
des nerfs qui sont trop tendus .4. PEN] E n EI 


Ves n کا‎ VES 


er 
DISTILLATEUR. Celui qui fait profession de distiller 4. اهل‎ 
5د‎ "۲" E - E 
ان التصعيد‎ pl. ارباب الأن التصعيد‎ Ca P. از دیف‎ 
:ده‎ Ka MO p T. اہیقدن جار‎ 
DISTILLATION. Opération chimique par laquelle on sépare, 
au moyen de la chaleur, les principes fluides des corps qui sont 
volatiles A. Aures). Mai ا‎ || Meitre une plante. eu distillation 
xen enc" ài. s] لاجل التصحيد‎ c Ga E. 
Il signifie aussi , la chose distillée A. مصعد‎ Sib || Distil- 


lation précieuse cvs prc Voilà de belles distillations aż} 


DIS 
در‎ al مقطرات‎ Ee 


DISTILLER, Tirer par l'alambie le suc de quelque 


E eS از‎ 


chose 4. 
Axe rb? - Mul B oos Ss 
چکیکک‎ 


E Aces e 


Distiller des herbes, des fleurs uum‏ || ابيقدن 
E Ee‏ 
couler 4.‏ و Il est aussi neutre, et signifie, dégoutter‏ — ال 
"ED : D - Ies ! ١‏ 
Gs Mab aub -‏ .2 قطره obi‏ ریزان ID: QU‏ نقطر 
Figur. , Distiller quelque chose , signifie, le répandre, le ver:‏ 
ser d. ¿hel P. QM T. KS. [| Distiller sa rage ¿Lel‏ 
Ec als) Distiller du venin sur quelqwun‏ وشسشب کی 
لر EK S‏ 
دار DISTILLERIE. Lieu op l'on fait des distillations A. Aet‏ 
E‏ کرک لهس da p obli eS SE‏ ا کی 


DISTINCT. Séparé d'un autre. جدا م منفصل -شمايز‎ 7 


ارزرشه سم حقد وکینه‌یی افراغ MESE‏ 


~ 


OS || 11 faut que les articles d'un compte soient bien‏ بشه 
EH otl ESUS‏ برندن distincts ju Eee‏ 
بری برلريله ایری اولتق اقتضا اږدر- اولملو در 

Il signifie aussi, différent A. n E pls oes Lie 
P. ps T. ALL || Ce sont deux choses bien distinctes 
2 P- "i Lëns See UL 

Et clair, net A ME ED باکر‎ T. y-—- S 


|| Une voix distinete کوت مدقے‎ - GER 5 D ۷06 6 uer 


SR 


GH En 5 GE et distinets jx! tw وا‎ mm صر‎ SE 
106» 6 SE Ces 
C a S 
DISTINCTEMENT, Nettement, clairement A. Ub _ Leben 
a DI ap ¢ e. D 
JU E JU B; پاکیزکی‎ Ai T ein - Aë e 1 
Il prononce, il parle 0 pes EA: is DL, "i JU 


! مراد پی 


224! Il vous a déelaré son intention distinctement c 


ët Aha säll پاکچه سويلدی - رجه‎ 
DISTINCTIF. Qui distingue 4. yas —  فشاک‎ Peu T. 


Marque distinctive‏ سه Caractère distinetif GE‏ || ابراجی 


DISTINCTION. Division, séparation 4. فصل‎  قيرغک‎ P. 


~~ 


Sl T. & y! || Éerire tout de suite sans distinction de cha- 
pitres زق‎ n لپاره‎ 3 Qna mI KEREN ze lal- 
بلا تغرږقی الابراب مسطر واحد اوزره يازىق‎ 


Et différence A. EI شهيز-‎ mccum oann T. 
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Offenser tout le monde sans distinction T5 bk‏ رق اشکک 
تکدیر SEU‏ 


دراک الک 


A Faire distinction des personnes‏ اس دنه 
Faire la distinction des droits de‏ 


ceux d'un autre e eg در کسه کلف‎ 


Gel 
quelqu'un d'avee 
ابله تک‎ uus "E 9.83. E ME pom | on a 
tout passé au fil de l'épée, sans distinction Hs ni de sexe سن‎ 
۱ 2 
cedem ى‎ es ei ام درک‎ 1 GE P PES M xs وجنس‎ 
deal, m ۀ یغ ‌ابداردن‎ 2 3 se. | سن وجنسه اعتہار‎ H 
vu a F Ee لا‎ P 


دد 
faire à gentilhomme‏ 


Qu Il faut 
distinction de gentilhomme کش‎ 
در‎ ٢ 1| sin EI ve زاده نک‎ cM nu 

Il signifie aussi, préférence, prérogative A. pes pl. اشيازات‎ 
P, سر افرازی‎ 
ابدر‎ Ba Traiter quelqu'un avec Een EG ES 

Ss DEES Mer ee ز‎ a | aisa Les distinetions plaisent 
A celui qui les recoit, et offensent les autres a e راګ‎ ze 
à o, اود‎ ce cbr leen اوی‎ Biel 
js مو جب‎ 


On dit d'un homme qui s'est distingué dans son état par son 


qu jl || 11 aime les distinetions BEE 


aisia‏ ومک 


mérite, que cest un homme d'une grande distinction 4f. n 
صاحب - فایق الاقران  ممتاز الاقران  صاحب الاشاز-‎ 
TIMIDI سر‎ r اولو‎ 


Ou appelle, Personnes de distinction, les personnes distinguces 


ss ^3 
ن‎ 


par la naissance, ou per les dignités 4. qm pl. ~ 
CA e H E 
- UB Ip Que - دتران‎ 3e 20 y vem 
DISTINGUER. Diseerner par la vue, ou par les autres sens 
53 See VIT EE 
Zh عص 7 ترق‎ = are P: r^s d FTOR E * 
e 


e || 11 était déjà si tard, qu'on ne pouvait plus distiu- 


guer les objets E اولدیغندن صورکک‎ ٢ XO SE 


کی 3 ]£25 


e. 
nous ne pouvions distioguer Ja cavalerie d'avee l'infanterie aus 


D D D‏ 7 وک y‏ صن 

NP Nous étions si éloignés , que 

DO B m UG Seel Cacus 
تقربببله پياده وسواریبی فرق‎ ce 
SS (يده مز‎ PP Distinguer la fausse monnaie d'avec la 
bonne mS يش شی ترق‎ SAGE J 112 ال‎ As) cus 
T : Lees ١ 
Distiuguer les sons, les voix, les odeurs £i EI واصوا‎ e الا‎ 
کلک‎ EZ 


Et discerner par Popération de l'esprit Æ. ترق س-المیسيز‎ P. 


ul [| Faire distinetion de l'ami et de l'ennemi شناختن | دوست ودششی‎ 7 uA || Distinguer le bien et le mal , £5 Aë 
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emus] E a july (3 9 den «555 nisins 
guer l'ami d'avee le flatteur esl مدا هی رق‎ Al دوست‎ 
صدیق العين اله سحب خالصی فرق ويز اښ‎ 
Et Bou و‎ Séparer A. T3 P. کردن‎ Läz 7 (3272! 
PESA Zu || UH faut distinguer des divers ehefs de son ac- 


کے SE‏ ارلثان جخدلرکک Jas‏ ری 
ARES Distinguer les temps , les‏ خرن 2M x: Lamm: 3! SESS]‏ 


qualités, les Ages, les lieux E E. رقانی سه اوی‎ 
ure TX 


eusation A3. Ao 


On dit, Distinguer quelqu'un, pour dire, le traiter avee dis- 
A etes (E ١ D 
tinetion. T. Sed jal JA -Et que la vertu , le mérite , 
la naissance , les charges distinguent un 76 pour dire 

, 5 3 9 D 
qu'elles le tirent du commun eias gens ee صلاح‎ 
LJ mi D ai 
B Mate) An ونت‎ le, لن لل رمک‎ 
qu'un homme s'est distingué par sa valeur, ponr dire, qu'il s'est 


Tad واتياز‎ TI کت‎ alis 
SU B3 الل شت‎ s £ 
E reu S d yos A a رر‎ E bt SCH 


yI‏ ال SE‏ در 
d‏ شييز کرده Drezmort, A. p P.‏ 


m ا‎ 
sigoaló c9 RT - 


m‏ ولد 


VU 
eur 


|| Mérite distingue erac Se Qualité distinguée ALL à 


gel 


a 
- 


Il est aussi adjeetif A S -jes SS Ha P. 


Emploi destinzué ies 9 Naissance distinguée لسا ل‎ 


DISTIQUE. On appelle ainsi deux vers Latios ou Grees qui 


renferment un sens A ana pl. ارات‎ 


DISTORSION, État 0. partie du corps qui se tourne d'un 


seul eóté par la relaxation des muscles A. العضفو‎ dät Ip: 


2غه 
- 


sr? T دوک بلک‎ ei ann eene eae 
gir و‎ [uon ee - 


DISTRACTION. Sépara tion dune partie d'avee son tout A. افراز‎ 
pt افرازات‎ D: t از کم‎ T. A || On a demandé 
distraction de cetle terre :#َ دا‎ £ TU y ou 

Il signifie aussi, inapplieation d'une personne aux choses qui 

De S : ۱ 
la doivent oeeuper 4. "RU EU SEN = ga LA TS 
Eo || 11 est sujet à des distraetious dans ses prières اک‎ 
دمه - در‎ pert مناحانده‎ Il a de fréquentes. distractions 
ap A EE || ٢ 
داز ار‎ e استغراق‎ ey ايکيده‎ -J> وار‎ oi! D 

DISTRAIRE. Tirer, séparer 
D A 


c m 


tant در‎ sall n p شو‎ Qe شو‎ De ees papiers, 


une partie d'un tout 4. 


P.‏ افراز 


no از‎ T. ESA || Sur eette somme il faut distraire 


DIS 


il en faut distraire eeux qui regardent une telle suecession aJ 
L پلان ميرانه متعاق اولنلری‎ 

Et détourner de quelque application 4. wE Jus EE 
KE PEE 

A 

c 

je 

17 cor! Il cherche la solitude, afin qu'on ne puisse le 
distraire de son travail iL کر‎ e, Jus اېشندن‎ 
E E CEST SE La moindre chose le distrait 


Teo AL Lä dE‏ | ولور 


dessein, d'une résolution. V. Détourner. 


u~el ارراق‎ 


em qM P. ذمن‎ QNS. T. 


m'est venu distraire de mes etudes E 


Jj — Et détourner d'un‏ دنا بر شے 
LS T. vm = l est aussi‏ کرده P.‏ مفرز DISTRAIT, A.‏ 
adjectif, et se dit d'un homme qui via point d'attention à ce‏ 
طالغبی .7 پراکنده P. (a3‏ مستغرق ]237 .4 qu'on lui dit‏ 
LES =‏ دند اد لر ادمدر Cest on homme distrait‏ || 
* 

TE a Qu EU Il est éteruellement distrait | Je 
ڏهنی وار در‎ cb الدوام‎ 

DISTRIDUER. Départir, partager entre plusieurs personnes d. 
pee E = وز‎ ja "ES 


oi) ٨ن‎ une somme d'argent es As?) بر مقدار‎ 


T SS‏ سم کردن 
eS‏ سا Diswibuer des aumónes S‏ اش لک 
Dee MED 55 c -‏ 
Wwe‏ عستر بسنده رچ Distribuer le butin aux soldats‏ 


| 2 الک 


E e m x di E Gs, 


po» Distribuer les graces, les charges, les honneurs 
En" 

Sg DISTRIBUER. A dd P. QU خش‎ F ESA پای‎ 
ri A3 || Le sang se distribue du egent dans les artères 
ولور‎ | eee ن شرابينه‎ Jä d Cette souree se distribue 


dans tous les HE de la 6 ies شب کلف با‎ IS e E 


EH EE ما‎ 
اې‎ | 7 

2117010۶۸۰٣ Diviser, disposer, ranger A. ——3 H P. مرب‎ 
oae = ارثیيب ييو - دن‎ CoL در‎ (3s 5 kou 1 
Cet auteur a fait un beau Sé il en a bien distribué la ma- 


ce Alt SEMIS ولف‎ 
cor J) انشا‎ aii) JU در‎ EUM Distribuer par ا‎ 


uere Ain سی مو‎ SE 
ex کد لب‎ Sy Aal, nus — On dit en termes de Peinture, 
Distribuer les jours et ٨ ombres dans un tableau p ^m 


DISTRIBUE, A em e p P. 2 m 


Sal BES ae و درب‎ 
AOS o DEI رلرد‎ 
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e» T. y Elo T. Sek Qe [| Cet homme-là ne suit rien, et ne fait 
DISTRIBUTEUR. Qui distribue A. ro ei مقاسم‎ P. $5? | que divaguer صدددن‎ LUE vedi! ذلانکک کلامنده رابطد‎ 

ES T, smy SA || Distributeur des 5 po yes 

LU, نعم نعم‎ DIVAN. Le conseil du Grand Seigneur A4. oi pl "EU 
DISTRIBUTIF. Qui partage. Il ne se dit qu'en cette phrase, | || Cela fut proposé an divan GA EE EE ERR نلان‎ 

Justice distributive - pour dire, la justice qui rend à chaenu ce E ابراد‎ c 623 as n 

qui lui appartient A. ااحقوق‎ WEN uses مقسم‎ WË DIVERGENCE. Sitnation de deux lignes, de deux rayons qui 
DISTRIBUTION. aclion de distribuer فد‎ ad = da a pl. | vont en 46 2 SOLERE UENIT JSL ahe 


بری برندن ايرلمه SuSE n‏ پابلشمه:و Vi‏ سازی P,‏ انقسيمات .ام تسم Dueti‏ 


LJ DI * 3 . T D D D 
- Aal OS || Distribution du butin شا‎ ess La Distribution DIYERGENT. On donne ce nom à des lignes qui vont en s'é- 
d 4 
de deniers n EE us 2.3 Faire un état de distribution | cartaut. l'une de l'antre Æ. ER مغرو‎ - oae || Lignes diver- 


Kal dem بر قطلعه سي‎ gentes is io Dm gelos 


H 


En termes de Pratique , Ordre de distribution, c'est le 6 DIVERS. Diffórent, dissemblable A. مختلف‎ _ ¢ try P. 5 


qui se fait des créanciess sur un bien adjugé par décret T. دن‎ T. لد رلو‎ ٢ EL || Hs sont de diverses opinions glas 
£ NA Sus درلر سن‎ P Divers lempérameus ax A el Diverses propo- 


DISTRICT. Étendue de juridiction A. dÉ pl. یز‎ Gu sitions Ass GUK 


Uu‏ |[ برقا ٨٢ r Li || Un juge ne peut juger Il signifie aussi, plusieurs A. Aio POS‏ ر 3 jm.‏ رساو 


` H F mE D 
hors de son district برحاکم قضاسی خارجنده الان مده‎ a parlé à diverses personnes به سو لاگ‎ Ac E A 


جند دفعه ‏ دفعات عدېده ده -دثعات شد 4 د۵ diverses fois‏ اجرای حکومت ايده مز 
بر قاے On dit figur., Cela n'est pas de mon district, pour dire, cela SÉ‏ 
+ 
li zi e‏ بر aib, TT Eu diverses manières‏ حالمدن خارجدر n'est pas de ma compétence‏ 
o 3 Apae ys 2‏ ېې E‏ 
DA n du‏ ج cle T‏ وجه :اسم د pl. M P. pn T. eus‏ قول .4. DIT. Bou mot, apophthegme‏ 


EU‏ نرسان Les Listoriens en parlent diversement dsl‏ | درلو ند ماو RE‏ اثوال ورموزى Les dits et gestes des anciens,‏ || سوز 
e E‏ - 


On dit proverb., Il a son dit et son dédit, pour dire, il PES pi Seel وجه‎ le 3 oe peut expliquer 


يی Kn‏ سا 

E D " Sp * . 

change d'avis quand il lui plait, از‎ est sujet à se dédire € | cela diversement SE Ius UR EN à. SE à 2 JË 
E 7 A 

٠‏ الا EE Se‏ بر طرز واه بشقه طرز لاقردی سويلر 


. H er : H 
Il est aussi adjectif, et signifie, prononcé 4. مذکور‎ P, AZ3$ | nouvelle a été reçue diversement dans le monde دو څېر لجان‎ 


۰ m o. fe Z D 
D es " گوناگرن ارلەرتی استماع اولندی‎ VM 


Il signifie aussi, suruommé 4. ملقب‎ P. الب دارنده‎ T. DIYERSIFIER. Varier, changer de plusieurs façons A eu 

S &og s 2 
معر دف‎ EISE || Guillaume و‎ dit le Roux Ale El TM P. Nm of Hh E Ae 27 درلو د‎ || Di- 
pce نام‎ oe ËCH E versifier des viandes E e E? e Diversifier les atti- 


DIURÉTIQUE. T fait uriner A. مدر‎ p. مدرات‎ P, شاشه‎ | tudes des figures dans un tableau EM کب ورد اوصاع‎ BE 


m T. ~ N GB ى‎ ut 5 E vx Diversifier 87 و‎ la conversa- 
DIURNE. Terme d'Astronomie D'un jour £. ER P. È dÉ? tiun ml کلام‎ Qu Les piens de ce parterre sont ag- 

zu ug ` 5 ai E e 
- ESES) T. eX bur بر‎ || Le mouvement diurne de la terre | péablement diversifices ور چا ا اکر وجه‎ 
سی‎ n. SE Se E. ms E ارزره‎ cr! Cet aulenr a fort di- 
B z : c 1 E ba E t 
DIVAGUER. S'écarter de l'objet d'une question daus la dis- | versifié son potme alo E mou PASO NC فان‎ 


2 z : o 2 SE. لل 7 نه اند‎ 
cussion A. 22. az] e gn P, شدن‎ cuum) انلس ر از صل‎ e A 
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DiveRsmH. A. tx P. geg گوناگون‎ T. درلو درلو‎ 
DIVERSION. Aetion par laquelle on détourne 4. 2 a 
ES سمٹ‎ P. pes کے در‎ Cam) T. TET 
[| Ces deux amis commençaient à disputer aigrement, un tiers 
a parlé de nouvelles pour faire diversion , C لو ایکی دوست‎ 
مجادله‌په مباشرت ابلدکارنده‎ dl طوقنتاو سوزلر‎ ab Ju 
صری ابچون‎ dob aia اخر بر کسنه صحبتی‎ 


G ^ ١ ell ند‎ e : m 8 
Cau wig äh En termes de Médecine. Chan 


D 


Ai Als, 
ابلدی‎ 
gement que l'on produit dans le cours d'une humeur qui 


se porte abondamment vers une partie principale || IH avait 


une grande fluxion sur les yeux et on l'a saigné pour faire 


MS 
ES jM J 


diversion de l'humeur De شد دده‎ HE وزنده بر‎ 


Iu Ue oS‏ ط فد 


ند ai‏ احتياج مس ابلدی 


DN iex‏ 3ےک 
Divrnstox, Terme d'art militaire. Aetion de porter là guerre‏ 
dans un endroit où l'ennemi ne croit pas pouvoir être attaqué,‏ 
pour l'obliger de retirer ses forces d'un endroit où il est difi-‏ 
م QUUM‏ فی سمت الاخر اشغال cile de lui résister A.‏ 
؟ S S i‏ 
ورک 2ے دص dues‏ دادن 
Il est entré dans le pays des eunemis pour faire diversion Geer?‏ 
Juni]‏ سیه El Abel‏ بر نا فرص 
On vient plus aisément‏ || ال الذمن .4 Figur.‏ — اولمشدر 


nM طرفه‎ ais | 


A bout des passions par la diversion que par l'opiniátreté qu'on a 
PORTE nul : gb. Seg BAKE dE cus 

à les combattre directement پاب‎ pib SEED) SE T 
ابچون اعمال شدت اولنمقدں ابسد اشغال ذهن‎ ehl 
ا واولبدر‎ 1 OC تد دير دنه‎ Ce jeune homme 
par la diversion qne fait dans son 


E IN نو > وان ست‎ E 

all E 7 E 35 5. 
eG دوس وشا‎ Vn d AB aS P عشقان‎ 
J ax Ó EH Voyez vos amis, eela fera di- 


a été guéri de son amonr 


coear l'amour de la gloire درد‎ 


version à votre douleur دو تقر بب‎ ES, n" us UN ak, eme? 
= c انش‎ e E 0,25] درک‎ JU Aa 
DIVERSITÉ, E différence A. "oed. نوع‎ P. jS» 
m ې کنا گو:‎ T. از‎ || Diversité de religion CS 
مذامب‎ de vie ف یش‎ | de fortune. «az? P $ v 


d 
d'objets - d'oeeupations , d'esprits, d'humeurs, d'opinions صورت‎ 


NOS SIDE Ak li SE X is, ee Jul. 


DIV 


DIVERTIR. Tourner diversement, diriger vers un autre but. 
Il ne se dit qu'en cette phrase, Divertir des deniers , des pae 
piers, des effets, poor dire, les détourper à son profit. A. nes 

SE || 11 a diverti les deniers du Roi de‏ پابلسق 

Es, On a diverti le fond sur leqoel j'étais‏ نه يی X‏ الک 
حواله ES ^ , d E‏ ابلد assigné dé‏ 

Il se prend aussi pour Voler, dérober A. JOE 
P. (uo GE Bella || Ce commis a diverti les deniers de 
sa recette Ob انان امرالی‎ EX T Qo 

, E All 

Il signifie aussi, amoser A. Hal ERT z SA فرج‎ 
Sch اکلندرمت # خوشدلی لل لاي‎ | 0 bo 
Eat, لا‎ 
— Se divertir, s'amuser, prendre plaisir A, ey - فرج‎ P 
EE 7» C 
DIVERTISSANT. Qui divertit, qui amuse A التفرج‎ La 


 هزنتلا موجب‎ P دلشاد ساز‎ n اکلندرنجى‎ [p Les spee- 


le divertir. 2ر‎ al EE لازمدر- کے‎ 


Au‏ 2 رتت 


tacles sont divertissans JAMES, co ملعبەلر موجب‎ 


Il se dit aussi des hommes .4. La p. e T. شن‎ || C'est 


E 


un homme divertissant ER ES e, E> Humenr divertis- 


sante SE زا‎ 


DIVERTISSEMENT. UM plaisir A. اال‎ ey z 3 


KS | 


La chasse est un grand divertissement خغابت‎ yc M 


p. ce &3 P. SEIN Le T ني‎ Lucis] 


موح eu pe‏ بالدر 


DIVIDENDE. Terme d'Arithmétique. Nombre à diviser selon la 
règle de la division A. مسوم عله‎ EE 

C'est aussi un terme affeete aux compagnies de commerce, et 
qui signifie, la portion de bénéfice réglée pour chaque action 
M c page M iz p. سود‎ Jer T. aua 
VUL PL 
Bi بزدانی‎ 9i vec || La puissanee 6 اه‎ E La 
Providence divine C MO La gráce divine vo Y 


Les Romains rendaient des honneurs divins à leurs Emperenurs 
ck) 
alle ربټ‎ elus دنه‎ RUN ce E s el uS ر يدن‎ 


On appelle les trois personnes de la Trinité, Les Personnes Divincs 


DIVIN. Qui appartient à Dieu 4. 


A iJ FOU d - Et on appelle le Fils de Dien, Le Verbe 


DIV 
Divin 4. كلمة الله‎ 


11 se dit figur., de ce qui est trés-excellent dans 
Lj 
JJL کر‎ LIRE CK م‎ 


dh دک‎ 
مال لک واری‎ || Beauté divine Bier 


son genre 
مل لیف‎ 
و ال وال‎ Ga 
C'est un homme divin T ئش لر‎ E. [Invention divine 
Kë 
Ax Jg که دخصوصشس‎ Sie 
DIVINATION. L'art prétendue de prédire l'avenir 4. D: 
DUSI- i214] mE sex فاليدقی د دل کال‎ 1 
La divination a été toujours eondamnée par l'Église s QJ? 
" Co DI > - 
p دد مسر دد‎ Lilo 03b کرک د‎ 
1(7٧ ۸510۷ par le vol des oiseaux A العبافة‎ 
DIVINATOIRE, l} se dit de la science prétendue des devins et 
des moyens qu'ils emploient pour deviner A. کی‎ ail JU 
Vis 


DIYINEMENT. Par la vertu divine A. الله‎ 


m 


MED e SS us nS. Lol yz 


S 


E oo || Les prophètes divinement inspirés‏ طرفندن 


= e QI الله ملهم‎ 


سن طرف 


DIVINISER. Reconnaitre pour divin A GEN ip اح لاه‎ 
ال و # شان يزدانى دادن‎ 
Drs, 4. ES لد‎ d eg P. ei ] شان‎ 
درد‎ sl. QU × سب اہتمش‎ — ue gi 
DIVINITÉ, Nature divime 4. ايت‎ 2 ise? p. ECH 


T. eni 


Il sc prend aussi pour Dieu-même. Y. Dieu —Et pour les faux 
dieux des paíens A. مع ود زور‎ pl. 22) tin: || Les di- 
Bout ورمانلره‎ ] Soan Je! 
کلوف معبودين زور‎ Mb اوزره پرستش‎ 
séparer une chose en deux ou plusieurs 

5 c ha SEL 7 Bes e 
EE Ed بوله‎ 


a DI .و‎ E 
Diviser un nombre, une quantité ue SE cesa Lt [DE 


vinités des forêts Tonn les 


DIVISER. Partager و‎ 


parties A < z L 


Ce royaume est divisé en tant de provinces د‎ EG Ks 338 
A NAM US 1 7 Weit ALS, 
دالا له مہعسمدر‎ To Diviser un discours, une harangue a 
S UNE 


NS esl hos عديد 6 به‎ E che cS HORS Diviser une somme 


B d H V jes 2 
entre plusieurs personnes, cn plusieurs parties e در مقدارا‎ 


GER E e I زا‎ 
El قسيم‎ ue واجزای‎ exo بر قاج کسان‎ 
Figur. Mettre en discorde, désunir A. الا الشقاق‎ Enn 


i531 - والسابنة‎ E x EE P. QS 


DIV 763 


DES KK, Mel T. Gus ul‏ شکستن e‏ انداختن 


glp - رمک‎ CSE (s En - T 


L'interét a divisé cette famille پوس لس یو ځاندان‎ Tr 


so! || 


MI ) Ma Asil Il sout divisés en sectes, cn 
ex DE H 


a5 pi » i el d‏ £ برلرندن 


factions درق ومد اھب‎ -" EAR äi JEE 


"ëss les esprits‏ مد يد ده 1a, gl‏ ر در 
ES ES DR‏ 
es‏ ا 

Divisf, A E iB. SEI? خش‎ en J» 


DIVISEUR. Terme d'Avithmétique. Nombre par lequel on en 


divise un plus grand. .4. اسم‎ 2.2 Ai p 2s 

DIVISIBILITÉ. Qualité de ce qui peut être divisé A GO 
Eeler کل‎ n ck 
EAR "ta divisibilité de Ja matte مانانکت ثاليت‎ 
PEINT 

DIVISIBLE. Qui se peut diviser A GO S ID: خش‎ 
يذ درا‎ T. SE A dui ] Plusieurs philosophes disent que la 
matière est divisible à l'infini, JJ! ماده‎ E MUSS dl 
XJS قابل‎ sut us 

DIVISION. Séparation, partage A. انثسام- قسمت‎ D UE 
سازی‎ r asia ia division d'un héritage برملکک مور وڈ کٹ‎ 
P" d'un disconrs, d'un sermon cO وموعظد‎ SONE 
la 


ele setas 


Figur. Désunion , discorde A. nes - 55 Gan Qe EN 


C Ai: x) T. TE || 11 y a division entre cux 
وما ا وار در‎ jus GA: Mettre de la division dans 
BC udis ١ 

asl QR E35] Ax 
الامالی‎ 


nne famille در خاندان‎ Hy 


۵ grande division dans cette ville D (eis) osh فلان‎ 


GE ده‎ A ۷ DE on FE " SA E 
وار در‎ I: شقاق‎ Semer la division EK ies c 
R^ en x E elo د‎ 
ا‎ Fomenter la division xen] اش سداق‎ gue 


11 se prend aussi, pour une des quatre régles nce 
selon laquelle on divise une somme A. po J 

Il se dit, en termes de gnerre, des parties d'une armée en- 
tière qui est campée en ordre de bataille A EE pl. Al 
1 ررق‎ T pes Sd Tj». | La division de la 
صول‎ J5 اغ‎ 


Il se dit encore, des parties distinctes d'an bataillon qui de- 


A 7 ۱ an i B | 
droite, de la gauche, du centre Je: 33 y 4] s صہ‎ 


demi rang, soit par quart de rang 
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file, soit par 4. وج‎ pl. 


764 DIZ 


, e 
۰ ې‎ 
En termes de Marine, il se dit dun certain nombre de vais- 
al E. 


DIVORCE. Séparation de deux époux par 


seaux d'une armée navale 7. E 
la rupture 06 
du mariage A. EK P. کردن‎ wg KE: از‎ T. بوشامه‎ || Le 


A 
divorce m'est point permis dans le b um سر بعت‎ 


3b 


Séparation volontaire 6 


عيسو 6325 


les choses auxquelles on 


EH‏ رة 
EE‏ 

Eigur. 
était fort attaché .í. 3ه‎ E 1 Il a fait divorce avec les 


حظوظات نفسان دن ود دن قطع plaisirs, avec le monde‏ 


AN‏ الد 


E Faire divorce £. S P. رحا کردن‎ 
3 Qu ae 
Divoncf. A. "ou BR ONS اد‎ z6 sso از‎ qu برش‎ 


V - Ui 


DIVULGATION. Action de divulguer A. to p 720 


از € 
KS‏ اېشمک - برشامق mq‏ از 33 K‏ 


T. 215 
DIVULGUER. Rendre public ce qui n'était pas su A دشر‎ - 


AE al: و‎ e 
بر عالمی فررختن - فاش کردن اشاعة‎ 
- در دمان تاس انداخشن‎ qu ee Soul ys || Divwlguer un 


i151 - m P. 


secret As] az Vt رگ‎ Uue hcure après que la nouvelle 
fut arrivée, elle fut divulguée partout vu فلا‎ 
SE ] دشر واشاعه‎ ab در‎ eg 

-شېریافته ‏ فاش کرده .م مشاع — Divunoci, 4. e‏ 
A‏ اولمش 


DIX. Deux fois cinq d. Gi fem. دشر‎ P. 05 T. 


خبر ورودندں 
د 


VLA eng 


ets] v2 QU E 
اون‎ | 
BEL Dix - huit A 


Dix-sept 4. pus Kx P O T. Gy 


E 


لمعد P OS TO ye e Dix -neuf A E‏ اوه عسشر 


2 02)» T. ارن طقوز‎ Soixante et dix A دون‎ 2 ais 
nr D EA 

P. 22 T. QUSS‏ نان 

|| اوج 


La dixième fois dz) coo — M est aussi snbstantif و‎ 


T. شش‎ Quatre - vingt- dix 4. 
DIXIÈME. Nombre d'ordre A داشر‎ P. م‎ T. ی‎ 


et si- 


gnifie, la dixième partie d'un tout A. iE pl. اعش راه‎ P. 


Uer T. اونده لر‎ 
عا‎ p. 


- DIXIÉMEMENT. En dixième lieu A. j2 E T: c d 


ESA 


DIZAIN. Il se dit des ouvrages de Poésie composés de dix vers 


VE CURE, 


DOC 


DIZAINE. Total composé de dix A عشرة‎ pl. عشرات‎ P. 
کک ده‎ E T : 

vam , -- A 

DiZENIER. Chef d'une dizaine de personnes T. أون باشی‎ 

DOCILE. Qui est propre à recevoir instruction, ou qni a de 
la disposition à se laisser conduire et gonverner 4. دامثک‎ 
xli F ٢ 1 
Ell رد للم سادلانای دماس‎ 
دل الس ا‎ pu Ley n scha ٢٢ ٢٢ I 
Naturel docile Cem ولان‎ SEH Ja Humeur docile 
St e ed مزاج‎ Enfant docile ag b Un homme fort 

.:١ Y 

docile aux leçons de son maitre "nr a eye ES 
es ap v درسلره‎ L'orateur doit rendre son audi- 
teur docile et attentif Siu کيسنه ې یۍ‎ m Lem LA 
در‎ ail. واحتمام اتان مد س‎ DC ورام‎ 

DOCILEMENT. Avec docilité 4. بالدحاسة‎ - gl bU. 

J 

it n. EET ac "32‏ - ارو P‏ دد مان س 
COSS‏ طبع a‏ استماع M 1 Écouter docilement zx‏ 

DOCILITÉ. Qualité par laquelle on est docile £. uL 

& ee 

S ESI Cas س‎ e! iUo, P. , ei sën 1 2 
ESETA || H a une grande docilité eye ا طبعی‎ 
در‎ 985 

DOCTE. Savant A. SUE pl. دصلا‎ 
اوفومش 2 دانشور- هرور-‎ || Les doctes ne sont pas d'un 
tel avis ro ah o رای‎ ESS علا‎ 


کن ند د pl. RIS‏ عالم 


Il est aussi adjectif 4. ملضمن العلوم‎ ES جامع الم اری‎ 
P. ems معارفدن سا رمک 70 پر دانش‎ || Uu livre docte در قطعه‎ 
ار‎ JI جامع‎ AS Une dissertation docte علوم‎ Ach 
See 

DOCTEMENT. Savamment A Aob  لتغلاب‎ - بالعلم‎ D 
دنک ار‎ ejl T. A TER هبر‎ || 11 parle docte- 
ment 22, Ne دنداد نلق‎ E فلان‎ 

DOCTEUR. Qni est promu dans une université au plus haut 
degré de quelque faculté A. ام مدرس‎ Qa) P. خواجه‎ 
pests || Docteur en théologie LE "d علم‎ Docteur eu 
droit = x sle Docteur en médecine Cuar علم‎ 
BEE نطلیس‎ Prendre le bonnet 06 747 PX oz 
Kal jha! 

Il sedit aussi duu habile homme en quelque espèce de chose 


T 


que ce soit 4. das P. دنا‎ - alg T. استاد‎ Docteur aux 


DOD 


` q Que : A D EN H a 

oss l Es‏ ثالد 2 که ak‏ وول 

S2 cJ‏ شطر اک سب 

PS 
T. کر که مخصوص‎ || Robe ` 6 س مدرسی‎ 
د پګ‎ Bonnet doctoral مدرس 4 سود سی‎ = 


DOCTORAT. Degré, qualité de docteur A. V y 


DOCTORAL. Appartenant au docteur <. cse P. 


ID coe o -—" T: بد رال نک پابدسی‎ || 1! est parvenu 
au doetorat ايند‎ Dess رلبه ددر اد‎ 
Acte lon fait 


que pour étre recu docteur 


DOCTORERIE, 


DOCTRINAL. Il se dit des avis que les docteurs en théologie 


donnent en 10810616 de doctrine , de moeurs A. Zoals A وک‎ li 


pur doctrinal celo ges Jugement doctrinal sails واگ‎ 
DOCTRINE, Savoir, érudition 4. 


ی-دانش r‏ معاری 
علم ودا نش Doctrine consomumce L‏ عل C‏ 6 10846 


pts 


Ce livre est plein de doetrine علوم ومعا تی‎ e! نلان کاب‎ 


IP ph „alo Es معرئث‎ pl. 


SS T, بيلش‎ S x || Pro- 
کل‎ Cet homme a Ke de doctrine E 


Il ve prend aussi pour Maximes , sentimens , enseignemens 4. 


vc‏ هح نت تت 06 536 || مذمپ - تعليم 
ES fausse‏ مثتضدن اولان orthodoxe pis‏ نم 
1l‏ تعارم SEN JA dangereuse Af D ba‏ خطا ‏ تعليم Jes‏ 

enseigne une bonne doctrine Ac) اناده‎ ue, بر نوع تعليم‎ 
الجيل‎ 
اولديغى تعليمه مواذقدر‎ cum^ La doctrine de Platon. مذهب‎ 


S‏ ارسطو La doctrine d'Aristote‏ الاطرن 


DOCUMENT, Titres, preuves par écrit A Lx ph ~ 


Cela est conforme à la doetrine de l'Évangile SE 
EXTUS 


S || Vieux doeumens‏ داش pl. COMIS Sure. pb‏ لات 


Anciens documens A-a) J2 


NN D DN 
AB 2 ez" Es ct Titres 
ZA ` 
et documens n: E 
Cc 
a douze angles et 


douze cótés égaux 


el ادن‎ 
GE PO S 7 


DODÉCAGONE. qui 


e 
A äs د-3‎ LI کن ۶ د‎ 
atas || Dodéeagone régulier کل کال‎ 
SE Le a ې‎ 
درک نز تت تع‎ 


DA 


e. à 
داز‎ m 


se DODINER. Se dorloter 4. pues P. DSR دن‎ 


ناز dl pes‏ کچلمکک ‏ نەودن 


DOG 765 


Donner. Terme d'Horlogerie. Avoir du mouvement A. نوسان‎ 


P. Qe T. E sea || Ce balancier dedine 
bien da SN En و‎ 


DOGMATIQUE. Qui regarde les dogmes de la religion A. ستعلق‎ 


a2 ] Terme dogmatique‏ باح کم الف SL, a‏ ادد 
احکام Style dogmatique Qe TER‏ =3 دد Qe‏ در کلمد 
JT E‏ 

Tou dogmatique. Le ton d'un homme qui affecte de dogma- 


SE 


User, V. Dogmatiser || II parle d'un ton dogmatique ۽ يدر‎ 
ps E al aieo 

NEN. D'une manière dogmatique 2f, «cx 
القاءدة اا الاحکام الدين‎ —— |] Traiter une ma- 
tière geg oM 2 اکا‎ Leen ار ا‎ 
El SR 

On dit d'un homme qui parle d'un ton dogmatique et senten- 
cieux, qu'il parle dogmatiquement 134) pue (S! 3551 

DOGMATISER. Enseigner une doctrine de religion, fausse ou 
dangereuse A. iU Li ة‎ JUI المذمب‎ vi 


|| 11 se mêle de dogmatiser ابدر‎ allo باط له به‎ 2) Uis تعليم‎ 


اناد 


Il est défendu de dogmatiser دهمُرعدر‎ PF AL Ais تعليم‎ 
Et débiter ses opinions d'un air trop déeisif 4 اداه‎ A 
م - المرام‎ S Es ا‎ a فرمانگونه حرف زان‎ T 
ایدر کی‎ , SA || 1l dogmatise éternellement URS 
ابدر‎ dr اذا‎ 2 E [om 11 dogmatise sur 
tout ٢ کلام‎ äi Ea EG هر‎ 
DOGMATISTE. Qui établit. des dogmes 4 موحل العقارد‎ P. 
بيدا 23426 عقاید‎ T عقاید ابدن‎ NN 
11 se dit en ma- 
Kal 
ای‎ el ed pl l د دص‎ E m T 
E 


Sch S E احکام دن‎ Les dogmes de la Foi sont im- 


DOGME. Point de doctrine servant de regle. 


tière de religion 4. دشدةه‎ pl. اید‎ X حکم الدين  عة‎ 
SEH || Les dogmes de la religion دند‎ A4 Mis = 


muables, mais la discipline peut recevoir des changemens Ale 


a مشن‎ (3-2 =| xis Ng ter SC eeu 


pis oes fe — On dit aussi, Les dogmes de la‏ در 
Wa‏ علم Philosophie eue‏ 


DOGUE. Espéee de gros chien A 


1٢ د‎ Guil, 
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DOIGT. Partie de la maiu ou du pied de l'homme 4. 


(322 || Doigts longs طو يله‎ evel 


pl. راه د اصا دخ‎ 
پرمقلر-‎ Quis! Les einq doigts de la main dis بش‎ NX 
Les doigts du pied on a: Vel = يرشلری‎ euius) Le gros 


doigt 4. ابام‎ pl. vlt In Sum E TENE El 
E 


انگٌشت it‏ و وسطا At Le doigt du Be EA‏ پرش 
T:‏ ات ر aie‏ 


du grand a4. سانة‎ P 


Le petit duigt 4. خنصر‎ -bis ع‎ Sol 7۶ گالوج‎ - 


(349 à- a La doigt qui est auprès 


mn PNE‏ اک 


یری SE‏ انا M i‏ دشنام .م 
Le doigt annulaire .4. Joe P. U si‏ 
JS P. eus‏ الاصابع Les ongles des doigts A.‏ یردق 

NES T. GNE id Les jointures des doigts 4. 
gu EE 
Remucer les doigts A. کر کک الاصايع‎ P E جنبانیدن‎ 


gol MÁS P. ER Ns 


T: ET پرمقل ری ا وا‎ Mibe 777 les doigts A d 
الاصابع‎ P. Lesi] ارازبدن‎ T. V ET Compter 
q : o E: 
par ses deigts A is eel ای‎ P. o ا یف شمار‎ 
T EE اداه‎ QA Je voudrais qu'il m'en eùt eoüté un 
doigt de la main et que eela fût arrivé الەدەكى یرم لرکک‎ 


zen fallait qu'un. travers de doigt‏ : د تب 
I! ne s'en fallait qu'un travers de doig‏ ابش 9252.5 ees‏ 


E SX el P iud o3 ارلسقی‎ 


o o بل د‎ e GH 
que le eoup ue fût au coeur p صوتکيسه‎ ۵2 qal VS ضر دد‎ 
ردق 7 3 ا‎ d Ce plat est SEN; on s'en léehe les 
doigts AS زم‎ 2 Moe Cen يره‎ 
Il se dit aussi. de quelques animaux A GEN P. D پچ‎ 2 


xil SÉ 


~ || La maio, les doigts du singe تی‎ og مہمود۔ کے‎ 


EE lab ai 


Il se prend aussi pour marquer wne pelite mesure qui con. 


tient à peu prés Pépaisseur d'un peuce || 11 ne s'en faut que 


deux doigts qu'il n'y en ait une 6 C95 des Ej g>! درا‎ y 
اکسکدر‎ L'épée lui entra de deux doigts dans le corps ET 
ex 39 د در بد نی ابچنه‎ QA e cA 


On dit proverb. d'un homme dont on se moque publiquement, 


- D SA 
qu'on le montre au doigt PEZ اباد‎ Q3 لای‎ - n 
dit aussi, Toucher à quelque chese du bout du deigt, pour dive, 
en étre bien proche T. طوقندرىق‎ tas] ار پرمی‎ Cilê û 
deux doigts de sa ruine, pour dire, être proche de sa ruine 
E رق‎ H کرات حالنه‎ - CS PIN = Il s'en 


mordra les doigts, pour dire, il s'en repentira eux CREE 


DOM 


یاک أولەجقدر e!‏ 


DOIGTER. En Musique, hausser et baisser les doigts sur un 


instrument, ponr apprendre 3 eu jouer A. الاصابع ترب‎ cc 
انکشتیا بشکاندزنی .5 اليعازی‎ ud 7. ساز چالیغه‎ 
EXC سشدق‎ come Wo برمقلرکک‎ || Peur jeuer de la 
musette, il faut commeneer par bien doigter Bella, ce فلان‎ 
اشیکه منوطدر‎ (32 P SAU اول امرده‎ 

DOIGTIER. Ce qui sert à couvrir un doigt A الاصبع‎ 085 
P. E T Ta رىق‎ || Un doigtier de cuir Qu 
T Ut 

DOLÉANCE. Plainte 4. la — نظلم‎ P. 
[| Faire ses deléances 


DOLENT. Triste, plaintif A. 


sro? n nu ES 
NES] xS دل‎ Conter ses doléances 
D Di D 
EK 
cede - مظلوم‎ pP. CS 
مغدور- دردمند‎ || 11 fait de dolent JUBI صورت مظلوميت‎ 
ابدر‎ Un visage dolent von مغدور‎ 
DOLER. Égaler, aplanir la superfieie d'un moreeau de bois A. 
de 1 


été bien 05 رند لنياسشدر‎ Asil لر‎ les? E 


ge MJ T Eo || Ces planehes n'ont pas 


Dok. 4. Jom ردد‎ ES 
قلغل‎ 


DOLIMAN. Habit Ture T. طولمه‎ 


DOLIC. Plante .4. 


DOLOIRE. lastrument qui sert à unir le bois A dem B. 
له‎ RA درد‎ GA 


DOM, eu DON. Titre d'honneur qui se donne en Espagne ct 


1. Ei T Li 


DOMAINE. Bien, fonds. A. xe lbs pl. To NT 


en Portugal 4. SE P. Yu 


| || Cela est du 
domaine d'un tel بر ارض فلان کیسندنکت ملکيدر‎ voilà où 
ES n 
اولور‎ Domaine du Roi املا کت هماپوندی بر ملکت‎ on di 


finit son domaine اش د لسا نت‎ 
Ge: 


absolument, Le domaine, peur dire, le domaine de la Couronne 


X13 LE -=‏ یر NE‏ مرگ پر ام لش — p‏ 


eS‏ ملکلر 


DOMANIAL. Qui est du domaine du E TIS SC مروا‎ 


|| Biens domaniaux 


manial SE مير بد ید تې بیط‎ BAN 


PI 


Tn bs Tp TOM Droit do- 


DÔME, Ouvrage d'architecture élévó en rond, en forme de 


coupe renversée , au-dessus d'un édifice A. Zä pl. قات‎ p, 


DOM 
یق‎ 05 Tuis 


DOMESTICITE. État de domestique A. 3s, P. د کی‎ es 


ee at, T. Tex || Ce témoin n'a pas 


été recu à déposer en faveur de son maitre, à cause de lado- 


mesticité فلا کت ه خدومى حقنه حسن شېادئى خدمتکارلځی‎ 
اولمامشدر‎ diis له سو‎ E 
DOMESTIQUE. Qui est de la maison 4. d P. 
PT || Les affaires domestiques ELO امور‎ 


11 se prend substantivement, pour 


A. وصيف‎ pl. وصفا‎ E es p. à P da e = 


p r. ار‎ — Il s'emploie aussi au féminin, pour dé- 


signer nne servante A Lio. pl. cra S ES pl. EE 
m کت کلف‎ P Asil 


E se dit aussi de tous 


^ 


les serviteurs d'une maison 4. sha 


T pl. £M pl GAS p. PIT و خلقى × پرستاران‎ ch 
ES el || |! a un rides Non وار در‎ U وال‎ 
Mon domestique se réduit à un valet et une servante اثباعم لر‎ 

DI i] A ale Ai E $e M 

Il se prend aussi, pour l'intérieur de la maison A. ما د‎ 
Eu ES bee 5 2 e "LES 
eil ت‎ 
tique مداخلەسندن‎ äi امور دأخلة دہشںدمد ہے چ بر‎ 


el || Je ne veux point qu'en se méle de mon domes- 


E Je ne veux pas qu'on E ee quise fait dans mon‏ اتهم 
داخال تمده domestique P GSN Qu o LG ve‏ 
استه-م 

DowrsriQue , est quelquefois opposé à étranger A. RESP P: 
T m ej [| Guerres domestiques Gala See Cha- 
Eh ie  یلخاد الم‎ 


Il se dit aussi des animaux privés qui vivent dans la maison 


grin. domestique 


e - انسی‎ P Om پرواری‎ T. ارده سلنان‎ || Le 
وآ‎ d 

5 ٠م‏ یا 

DOMESTIQUEMENT. À la manière d'un domestique A. 2z 


1 خدمتگارجه p lS r‏ کالوصيف ‏ طرق الوصافة 


د 
pe‏ 


chien est un animal domestique jabl 


est attaché domesliquement à un tel seigneur SEN 


A S v... MES 
و وا دی وار در‎ 
DOMICILE. Il se dit du lieu qu'une personne a choisi pour son 
» 
habitation ordinaire 4. مسکن‎ pL ساکن‎ Se ومسان ته‎ 
ROS pl. Shl P. eS] = Eua وبوم- جاگ‎ Us کاک‎ 


CE T. 


les serviteurs de Ia maison 


V E Ac‏ نا دعدر 
کب : 


1 


E JLL 


کے اک ] M‏ 2 
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٩ 
T. دورد‎ || Élection de domicile ماوا‎ daa Il a établi son do- 
ابلدی‎ 


homme sans domicile EXT مان بر‎ A 5 WEE پوردی'‎ uy 


~ 


micile à Paris پارس شېرنده اتخاذ مسکن‎ C'est un 


بر ادمدر 


DOMICILIÉ. Il se dit d'un homme qui a un établissement. fixe 
- HR [Las 2 
^. متمکن‎ cs سیا وی‎ "i" - مثترص‎ P. AA حا‎ ES سا ده‎ 
D. GK 
-> Aes oe Uem] M بورد‎ 
se EE Terme de Pratique. Avoir une demeure fixe . 


C e E ue 
A مکں‎ E E جاہیدں - یا گرذ‎ 
z BE? E: T Cni بورد‎ || 11 s'est domicilié en cette 
ville EE oes فلان بلده ده‎ 

DOMINANT. Qui domine 4f. Ju px s 
T. ry Qus || Passion domiuante E اگ‎ 

NIV : : 

e UEM H eue e T Humeur domiuaute c 
الب‎ Godt dominant mE هوس‎ 

On dit figur., qu'il y a dans un ouvrage une idée dominante, 
à laquelle tout est subordonné m oui eo] ex EL 
معانىی سا وناک‎ -— me Cet 
homme est obsédé d'une idée dominante qu'il raméne à tout o) 
گونه کر‎ P jl jh. A4 ادمکت ضمير‎ 
صری‎ icis NS 

DOMINATEUR. Qui domine, qui a autorité A. اکب = حاکم‎ 
ااك‎ p. 
solent dominatcur 
ES Lat / 
العالم‎ MP al d 

DOMINATION. Puissance , autorité souveraine A Lus D: 

e ٢: 
cepere qe EN 


|| Domination tyrannique 4 ES EC injuste CRS 


۰م | حکومت um‏ 7 فرمانفرما - حكەران 


pem da Dominateur de l'univers حاکم‎ 
ges 


le 


st ظلمکا‎ Vivre sous la domination du Turc EE دل‎ 
کک‎ a. NE Usurper la domination Pe 
E un wî Étendre sa domination ks es cS 

E | - axes] s 
et puissance absolue 


DOMINER. Commander, avoir autorité 


E J 
sur quelque chose .4. حکم‎ e من‎ Am] MS — ESI P. 
Së e : ! 
QU - کردی‎ cen gio P  ندرک‎ EUNT 
کا کردن‎ T لو ورش‎ || H domine sur toute l'Égypte 


pU pz‏ 8 یا EEG, y ô zo d‏ ابدر 


c! 
chai ح ملد سئه‎ Domiuer sur les mers p 
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Ce LA 
CIA ANS S Il veut toujours dominer 


A EE debes 
DONE هر حالده‎ -gMzb ره‎ Els 


Alel أوزر دنه‎ Il aime à dominer ارا‎ 


Il se dit figur,, de ce qui paralt le plus parmi plusieurs cho- 


ses, de ce qui se fait le plus remarquer, de ce qui est le plus 
fori A ids p O du E ees y 3l pus E 


EC EES ] Cette figure domine daus ce tableau 2 
د‎ epi. ل ا‎ 


carnat domine dans cette étoffe SCH £) Css B CS 


SCH L'in-‏ بچنده فلان 
LÍ‏ قیاشده al‏ 

"ede La bile domine daus son tempérament‏ » ه عالدر 
eM: 5 ES Il faut que la raison domine‏ صفرا E‏ 


sur les passions , domine dans toutes nos actions Jor! عقل‎ 


لسا ئي به E‏ افعال راعمالمزه 3e dl, ee‏ 


Il se dit aussi, des lieus élevés d'oü l'on découvre une grande 
D N . 
لل اصلا‎ ل٢‎ 


[| ce chà- 


- اشراف 
ue‏ طرفه eb - 34, | alla‏ 7 ناظر شدن 


étendue de pays #4 


teau, cette tour domine toute la plaine a ym Ze ER jv دو‎ 
سر نا یا مشری ومستعليدر‎ D des lieux qui en tiennent 


d'autres en sujétion || La citadelle domine sur la ville eil 


مس ر کک د اوزربله حواله در- ax‏ مش کک اوزر A‏ مشرفدر 


Dominé. 4 SE Rex JE E زبرحکم‎ TONS En CERES 
o | 
DOMMAGE. Perte, préjudice A مط د ر۵ - ضر‎ pl. : خسار مضا‎ 


Grand dom-‏ || ضرر ip Seo "x T.‏ خسارات pl.‏ خسار 
p‏ ضر وزيان Causer du dommage‏ خسار mage sam‏ 


Ro ضرر‎ SCH Cela me porte dommage لو‎ 


* i] -. € 
در‎ JI گ‎ GEN K VLA Cela lui fait dommage de cent mil- 
le frances E UE شر‎ 2 Te 22 فلا نه‎ est. 
P رت‎ ner) DES 2x 


j ac o 7 : : ka im 
اولور‎ Reeevoir du dommage ESA Qui مر ضر‎ Eprou- 
©. p 
ver un grand dommage ESA ضرر حمسیه 23 نار‎ Réparer 
i E aile ó N 
un dommage eo دی ما فات‎ col Msc 
On dit en termes de Pratique, GEES dommages 61 5 
ار وخسارات ولاز‎ bel sl ls e, ns ن‎ SX e 
E Lil ixl o 
On dit, C'est dommage, c'est bien dommage , pour dire, c'est 


une chose fàcheuse, c'est nn grand malheur A ECC. اموس‎ 


راز A qu EI‏ ا- کے 


DOMMAGEADLE. Qui apporte du dommage 4. Duc موجب‎ Late ی انعا‎ 


ی اأوردن ‏ دستہردی تردن E‏ 


DON 


صررلو۔ ضرر کتورر × زيان اور P‏ موجب الضرر الخسار 


|| Dommageable au public Qus عامه يه 3 2— ضر‎ SE 


شتو 6 101 Cette entreprise lui a été‏ اللېه مضر 


لاک ااه کدرو ماک £M, rus‏ 


— - wë 
DOMPTABLE. Qu'on peut dumpter, qu'on peut adoucir A. ممکن‎ 


7ک e‏ الع قابل النذليل -النذليل 


DS P. 


Aalt || L'adresse. rend domptables les animaux les plus‏ کلور 


اعمال eem‏ دستی ab! uo:‏ زيا اده وحشی | ولان féroces‏ 


Us com pe £e cheval est domptable pré-‏ ممیکندر 


لو ات 6 - CC — E‏ ول ل seutement‏ 


پواشښمغه کلور 


DOMPTER. Subyuguer, réduire sous son obéissance, vaincre A 
e I Mac 

P. e SE JE‏ ادخال تحت الا 

E sle oS Jà T. NEG 

m DC JL, ed I| us une nation‏ عه کو کف 

کت الا ادخال GC‏ 

Sall وا‎ IAES ردقه‎ M E بر قومکک‎ Domp- 


ter les peuples راطاعت ادخال‎ sess ME VP al 


EX al c p- 


Hercule 54‏ بازوی A GE yr‏ رام Es‏ ابلیکک 


ی فہر لدی 
مور cl ٢‏ 


les monstres وسم‎ Bass AA وحزرش ذلان‎ 
e — Figur. || Dompter ses pas- 
sions, sa colère e ads هرای لسغ وکر تان‎ 

Jl se dit aussi des animaux, et siguilie , les assnjettir, leur 
sd S "d رأم‎ 
کردن‎ T- يراشنه یش‎ [| Dompter un cheval eeu اسبی‎ 
2 95 اتی رام لول‎ 

E TE لال‎ 
T: HK = Ce 
E 
DOMPTEUR. Qui dompte 4. شار‎ ke, et رام كله‎ T. 


faire perdre leur féroeité 4. ضرع -ذلیل‎ 


ارردۀ s Äech‏ روا ی وا ا Ja‏ 


V Es A. deos SEN JH. n 
رام‎ 


cm || On appelle Hereule, Le dompteur des monstres ME 
i 


Dompteur des na-‏ اد M‏ وحرش SL‏ ع صفتله موصوذدر 


Hon 1531, dut .3 


~ Présent, gratifieation qu'ou fait à quelqu'un A. ih. pl 


١ "E 
دطابا‎ — ism z انعام‎ pl. slg esf = E pl. موادب‎ P. 


QUSS PITE || Faire un don à quelqu' un لر‎ 
COT shs a Lui faire don de quelque chose p 


^ 


v ou کا دوه‎ Je n'ai pas acheté ce livre, 


DON 


e'est un don de l'auteur اشامشم مولفکف‎ | 


استرداد 2 از د رو “Don irrévocable ahs‏ ار 


دو کتابی اشترا 


On appelle Don du Roi, certaiues graces utiles que le prince‏ ے 
احسان pl. i uL. e bos] ES‏ انعام accorde 4. E‏ 
ail‏ م احسانات LSU,‏ .ام سلطائی 
انعام حمايونه a obtenu le don du Roi‏ 11 || پادشاه ويريسىی 


TES 


! L 
مشېر او دی‎ 
Et dont gratuit, le don que les États des provinces font au 


On dit aussi Don du Ciel 4. else Lëns JU E 


Roi 4. عدم‎ P 


D اسبانی‎ SA 7 اخششی‎ SS pon de la nature Ane 
Di en - - D - é 
لك وتقدرت‎ pou de Dieu iM, الات لعمت‎ Aes - 


Ge 
Uis! مظېر‎ wails tole سباويه وعطايای‎ ail عم‎ 


D é 
s : ; " IN 
بر دا ددر‎ La Foi est un don de Dieu صدق مان مه ه-ه‎ 


S|3 || Le Ciel, la nature l'a doné, Ya enrichi de ses dons 


alla SE‏ وګ Le don 06 ٢6‏ جناب رب مناندر 


` vi 


C'est un beau don de la nature qu'une 6‏ وييځبری 
خم د memor e ex bae ds cosi JUS‏ 
en e zs) D - LS?‏ 
JASA — On appelle aussi Don, une certaine aptitude qu'on a‏ 
é‏ 
dras [|I a le don de bien parler‏ خداداكذ à quelque chose T,‏ 
qnelq = P‏ 


^ H 
E 


AAL خداداد حسں‎ frs Le don de l'éloquence 


é 
3 CHEN طلا‎ Ae Actas 11 a le don de plaire à tout 


le monde jt. às Mola iom (sl 


Je n'ai pas le don de devincr وات اور لو سا‎ ur 
دوا‎ ٠٢٢ 


کلم 


DONATAIRE. Celui à qui on a fait une donation 4. «^ 
e 


a fait uae donation 


Dr ess‏ انام 


z 
- له‎ aas E ونم‎ eS T. VERUS 
n4 PEL D 


DONATEUR. Celni qui له‎ csl, p. 
GA GAR ا‎ Ach 


DONATION. Don qui se fait par quelque acte publie #4. هب‎ 


حال 


" 
هه‎ o OLEE n Donation pure et simple کا‎ Ab 
qme SS : 


EES ا‎ || Donation entre vifs حانده‎ 
ii S 8 


"e c ھ یوحاس‎ 
د هه‎ conditionnelle Tm pe à irévocable Aki 1 د‎ 
d A D Se $ 
LI 
الرجوع‎ gam هه‎ Faire nune donation s i د‎ 


Révoquer une donation Co هبه ی اسثرداد‎ Casser une 


نف 
اا 


donation C cs. ههد‎ Aceepler une donation NES 


DONC. Conjonction qui sert à marquer la conclusion d'un rai- 
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sonuement A. 


SUR ua T wi || 1 EEE donc il 
vit در‎ Jb ٠ | eska De س ايدر‎ 

DONDON, On appelle ainsi une femme qui a beaucoup d'em- 
bonpoint, et de la fraicheur 4. jast P, Ais às y) T. 
گرگ‎ es eoo GE 

DONJON, La partie la plus élevée d'un château, et qui est 


GRE EXE ECTS 


ordinairement en forme de tour 4. 


Qui aime 


D Tu 
DONNANT. à donner 


هوسلو- وبربجىی # بخشاينگر 


DONNER. Faire don, 


A -—— E UJ] کر‎ D 
Bei H: 
faire présent à quelqu'nn, le gratifier 
Odes 
|| Donner libéralement Asl واحسان‎ I بروجه سضارتثت‎ 
ما ملکنی‎ 
4 
ما کي‎ 


J% dud وف ثرابه‎ Donner quelque chose pour étrennes Ji 


de quelque chose .4. pW- احسان‎ P. بو دت شيدن‎ 


C'est un homme qui dopne tont ce qu'il a احسان‎ 


وه JA 11 donne son bien anx pauvres‏ ارا دد ددر 


ROT) انعام‎ TI ! p ان باشی‎ Tor Donner 
une bagne jii Cr در علد ده‎ 
Doxxern 1311086 A. ا‎ E: P. دادن‎ à 34s T. 
OP صل 5ھ‎ 
Dossen un festin, une fète, un bal T. e Ls 
On dit, qu'un homme donnerait sa vie, son sang pour ses 
amis, pour dire, qu'il saerifierait sa vie, qu'il répandrait son 
sang pour l'amour d'eux y دوست اوشر ېله جان دا‎ 
On dit proverb., A donner donner, à vendre vendre, pour 
dire, qne quand on vend, il n'est pas question d'user de libé- 
ralité ; et que quand on donne, il ne faut point faire acheter 
ce qu'on donne Nos وبرش‎ v قنطار اه‎ Qs 
n" — On dit aussi, Qui donne tôt, donne deux fois, pour dire, 


que le mérite d'une gráce redouble, quand on la fait promp- 


tement J E فا شي‎ d ax, ! 02225, کرم‎ 
On dit, Se donner à quelqu'nn, pour dire, s'attacher au ser 
vice de qnelqu'un A ER = SO TS پر کي 4ل‎ 
x dnd. ou pour dire, se mettre sous sa domination A. 
SE EE? 
EE رورو رر‎ 
T. XS s 
A DI 
در‎ jus] c 
SEA 
کد ده اطاغے لد‎ 


LCS P. 
اطا‎ || Ces peuples se 00008791 aux Romains 


zd ES Wë E E e 
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Doxwen, signifie aussi simplement, livrer, mettre cntre les 


mie d hol A دادن‎ a Hoa || Donner des 5 
ا‎ E اعطای‎ Donner des papiers à un homme 
d'affaires وتحريرات‎ EVEN مامورلرکک در سةد اعط ای‎ 
eos] Donner en dépót Xs LE) ed TX e- 
رو کک دو ا‎ ckt Ab رات‎ ast] 
OT Donner en garde ات لف‎ d TES حفظ-لاجل‎ 


Ap و‎ oue Douner des marchandises à crédit , ele 
و درمکف‎ ali yb ویر سی به‎ 

On dit, Donner sa fille en mariage à quelqu'un 7. T A 
GR وج ه به ودر‎ TT 1E حه‎ Ei شی‎ » Donner des assu- 
rauces T, DO TE Donner des gages, des otages Ce 
va) oy- ES ودره‎ CE ر‎ o 
Donner des sûrctés ا‎ ed; ! —M 3 توق وا .2 میتی‎ 


11 signifie anssi, causer, procurer, faire avoir 4. E 
— کا ےا‎ P. ن - اوران‎ HE d o n Er 


QUSE: eec SE 
EN || Cela Ini a donné la fièvre Ml La by! 


agi Donner cantion Gor 


$295 ! وځ ې سب‎ 
e E 
lui a donné de grandes doulenrs اوجاع شديده به اد‎ 
ولمشدر‎ f Donner du chagrin Asl ابراكث اندره والم‎ du 
dépit NA و کله‎ n مسو چپ‎ du plaisir ue ٢ SS 
ل نز للت‎ ل٢‎ Alb تل د‎ de je لک‎ 
KEN انساط وسرور‎ C'est moi qui نما‎ en ai donné la cou- 
cen Cela lui donna envie d'étudier 


دک ت ناه E‏ 


Ce veut nous donnera de la pluie an بارانه‎ 05:5 E 


naissance ji: Qi 
وط اله اولمشدر‎ uy 


سپ Donner de l'appétit SES‏ يغور P‏ ره جکدر- ! وله جقدر 
Donner des espé-‏ اششتاکتورمتک KÉN - s ١ E‏ 
rances ap s aA Donner occasion, donner lien sw‏ 
Ball el gea Donner sujet Ey v Donner‏ 
-y Musee?‏ مڪاوره به matiere à discourir ESA ie‏ 
دفسی bonue opinion de soi e Ta‏ 67 ودره 
اذما es] WR Dë Donner de bonnes i impressions AS e‏ 
Cela lui a don.‏ انطلاحماته حسنه اقا ez‏ مستوجب ESA‏ 


: ê i] و ده‎ D NE 
né de l'esprit , 6293 و‎ gr^ esI ذلا نه رت ودرمسشدر-‎ 
Cela donna du coeur, du conrage aux troupes Je Ro UE E 


ym cd سپ ورش‎ Donner une mauvaise 6 Diel 


DON 


Onr‏ عث نام وشہرٹ P Donner de la réputation‏ (شکک 


EG 


donnera de 1310161567 59 


e A du crédit SOT BE Cela lui 
gels ده‎ aS Qu A E 
ح دود نه یی اولدجقدر‎ Ae tz U Donner une bonne forme 
an gouvernement esT نظام ملکه حس صوركت‎ Donner 
part à quelqu'un daos une affaire d'intérêt (نتفاعه شعلق در‎ 
سک‎ er در کدرو‎ El Donner de l'oecnpation à 
quelqu'un ys ELE بر کمسنهبه‎ Donner la vie cis 
ویرمکک‎ 5 e احا‎ 

On dit, Donner cours à quelque ehose, ù une opinion, à 
la faire courir A 


une nouvelle, pour dire, la divulguer, 


3 We LÉI 5 
ia P رایگاں کردن -راېمانی دادن‎ n aes رواج‎ 
|| Il a donné cours à cette opinion, à cette nouvelle لو مذهه‎ 


وبو خبره رواج Ein‏ 


On dit, Donner un bon tour à quelque chose, ponr dire, expo- 


scr, exprimer cctte chose de manière qu'elle soit recue favorablement 
۰. kd 

` D 2 1 A 1 

c ادا‎ n صورٹ‎ — Et donner le branle ù une affaire, pour 

la faire commencer 


dire, mettre une affaire en mouvement, 


T7) بورلمکت‎ E 

DowwER jour à une affaire, pour dire, faire maitre l'idée ou 
loccasion d'une atire A. Dhal- obe P. کردن‎ Im 
78 جقارش‎ OR — Et Donner du jour à une affaire, pour 
dire, éclaircir ce qu'il y a d'obscur, la débrouiller 7. E 
EU دد‎ 

On dit figur., Donner la vie, pour dire, causer nne sensible 
joie qu'on m'attendait poiat .4. ro m Dha 8 
ebe ier Sab د ان‎ STE oul? ls 


cxi ym Qu [| Cette bonne nouvelle lui donnera la vie 


Et Donner la mort, pour dire, causer un extrême‏ — درکار در 
déplaisir T. Beil? T- || Ne lui parlez pas de cela, vous‏ 
KH‏ 

Ini donnerez la mort PE کد روصت سیو رال‎ EIE GI 
EI 

DossER, signifie aussi, accorder, octroyer || Donner permise 
sion ادن‎ S sel | ادن‎ Il ne saurait nous payer, 
si vous ne Int donnez du temps DS LÀ, در مغدار‎ 


59 eus] ادا‎ sii zl Donner du délai اعطای‎ 


— ———— 


DON 
لت‎ «x! Bs - 


Donner la vie à sop euuemi 


COT ا‎ Donner 6 ويرمکک‎ OA. 
Qui کندو دششنکک جاننه‎ 
<S - ښشل د‎ Put EK LASS Le Roi a donné grà- 
ce ۵ ce criminel الاد‎ Ke sHs] Aas"? BE SUE 
- احسان ابلدی  فلاں مجرمی عغو ايلدی‎ ese e 
Je vous donne !a liberté de faire ce que vous voudrez دہلدیککی‎ 
gib V) KE اجرابه‎ Je vous donne la liberté du choix, 
ou je vous eu donne le choix e» سا‎ S Vs —-— 
SE c5 اکاک سک‎ Je vous donne à choisir des deux 
end احد شقینت اختیاریدی سکا ترک‎  ہلارح‎ K 
DEEN C'est un juge is il ne donne rien aux solli- 
citations, à la faveur بر حاکم‎ JE راطباعدن‎ 2LA Schaz 
an مرخ خاطر‎ now eT Menu. ed بر‎ e" NANESE 
Den QS - ssl exse 
- ec 
حمل کردن‎ n cC - ویرمکک‎ | À qui en dome- 
t-on la faute? Jual کک أوزر بد حمل‎ , LA 


ll signifie aussi , attribuer A. زو‎ x: د‎ E 


Tout 


Je monde lui doune le tort ls ex 


e‏ ناس اول 
شو de "E À qui donne -t-on cet — A‏ ابدر 


ac 


FE SËCH Aach Lë On lui en donne tout le blàme دو‎ 
deem. فلا نه دزو‎ nx SS شرلب ارلان لوم‎ ext 
Nd On lui en donne tout l'honneur, toute la gloire نلان‎ 
عزږ واسناد ارلندی‎ AN خي‎ EOS EA) سل‎ 
On dit, Donner un 


T <i 
Ss] اخراج‎ = Al E ew Donuer l'absolution K m 


démeoti, pour dire , démentir quelqu'un 


Donner l'exclusiou‏ ی جيقارمققۍ - ی 


Donner la bénédiction NX ls coss ودر‎ P 


Dowxrm avis, donner part de quelque chose A. dal اا‎ 


- bal P. خبر دادن‎  ندرک‎ ef T s خر‎ | Il m'eu 
a donné la nouvelle ی ودر دی‎ rä 5- GL © 33 S 
- خبری طرفمه ویردی‎ 
Dosser des louanges 44. g> -55 P. ستابش کردن‎ T. 
e 
DoxxeR des preuves, des marques A. اثیات‎ || 11 a 64 
o9 


1 1 ات دز‎ celu, دی‎ cobi usus 
5 


o pl» E» 


des preuves de son courage, des marques de sa fidélité 


DowxsER assuraoce A. تابن‎ If امست دادن‎ T ت‎ 


if p 


DI 


DON 771 


Donwer croyance A. Sal P. 


CLIE etinm 
Doxsra un livre au publie, c'est le rendre public T, کتابی‎ 
بین إلا ر او کک‎ 


Donner parole. Promettre ږ‎ engager sa foi A. dës P. ول‎ 


س نشر (شکک : 


BEI? Z S سور‎ || 11 ne faut pas donner des paroles, 
si ou ne les veul tenir REG AME) ag a az] bl 
p secs 

Donnen des conseils, des avis A. e SNR B. بد‎ 
دادن‎ T. Ar SI - Donner la loi Imposer la loi, 
commander 7, "Xem S HE = eSI Le Ka اجرای‎ 
- Donner l'exemple. Être le premier à faire quelque chose que 
d'autres font cusuite 7. KEEN عبرت‎ E امال‎ Donner 
أصدار‎ 


uu arıêt, une sentence. Rendre un arrêt, uue sentence T. y 


aS حکم‎ 


désirs , à son ambition حل ود اشکتک‎ CS Aen A هرای‎ co 


EXC S - 


Donner des bornes à ses‏ — اعطای 


پر banos‏ اد بل تی حرص نام E i2,‏ .2 
sj‏ 


D 
Doxner la chasse, siguifie, poursuivre A. 2 P. Om در‎ 


~ 


Donner la chasse‏ || ارد ند T. SE dl EE‏ رفشن 
J) Donner Ja chasse‏ سفیندلی عقب à un vaisseau Xn]‏ 
د دک Aen?‏ دوشە کت aux ennemis‏ 

DoxsEeR la main, signifie, tendre la maiu A. E Qe EE 
شه لادی‎ Mai iuo لا اد نک لد‎ 
E E || Donuez un peu votre main و در‎ slt 


: : - So Tte 
Dossen la main, signifie aussi, épouser 4f. 4.3.3 — ناهل‎ 187 
KE H CZ 


E ST 


Dod نکاح‎ jf EST [| tl eet prèt à lui donner la maiu 
PEREN 

KO‏ زوجدر 
Dossrn les maius à quelque chose, signifie, y acquiescer, y‏ 


رصا - راضی 


Doxsxra jour, donner heure, c'est assigner, marquer un cer- 


"mm 


Ne ع نہیں‎ lg Donner assignation, c'est marquer un 


consentir 4. رضا‎ P. شن دادن‎ = ESA COT 


taiu jour, une certaine heure T. SEA) 


certain lieu o} l'on se doit prouver ou c) مودک‎ 
e حا‎ cei Qu 23525 UN Bu لاحا‎ 


Donxer son temps. رف‎ 5 


, sin || 11 donne tout son 


C'est employer son temps .£. کت‎ Pi 
Do" 


temps à l'étude کنبه ص- رف انر‎ calis Ais I] donne 


P. "EE SE 


s ` e 
toute la matince aux 5 رریت اموره‎ AL, صباح وفش نی‎ 


d 


Kei DON 


صرف ابدر 

Doxwrn audience, donner attention , c'est écouter T. Als 
EE "eee. اا‎ Se AA - 
ویرمکک‎ GYS 

On dit, Se donner garde, se donner de "garde de quelqu'un, 
pour dire, se défier de quelqu'un 4. yê سال الاملمة‎ T. 
ey, me - در کمسلەدں امیں اولمامق‎ 

Se poxser de garde de faire quelque chose, pour dire, s'ab- 
stenir de faire cetle chose 4. حذر‎ P. صاقنىق 7 زنہار یدن‎ 
Donner à penser, à songer 7. اند شه به دوشورمکک‎ 

Dosser à entendre, signifie, faire comprendre 4. Ua! ال‎ A 
T اکلانق‎ - Ra دورکیسندنلکت ذهشله‎ 

Sr ponner le soin, c'est prendre le soin T. ی‎ eo 
xS ghol- Sal d SE — Se donner la peine , 
c'est prendre la peine T. el 35 لا‎ ES = 
ES aion jse donner la patience, c'est prendre la patience 
fA wech سر‎ Jua] 

Sz nonner l'honneur, c'est s'attribuer l honneur; et il s'emp- 
loie en plusieurs manières de parler qui sont toutes de civilité 
et de compliment .4. ps -6,2 I — fg; رقاب‎ 

E: 
QU T Ss] کب شرف‎ || Je me donnerai l'honneur 
de vous voir pes c اله‎ E & E E کس‎ 
pmo pe 

Doxwen l'alarme , c'est alarmer 4. discre ااا الذزع‎ 
P اليزدادن‎ T io» bus ul [| H leur donna l'alarme 
bien chaude شد دد ابلدی‎ EJ? Dhal = X bacs ul جوق‎ 
E 

Donnen, signifie aussi, heurter, frapper , toucher A. E 
Ig; SE T. Tn کر د‎ || Donner contre un écueil بر‎ 
us اوزرينه‎ UE Donner contre un banc de sable Qe در‎ 
E دند‎ 113 Se donner de la tète contre une muraille en 
tombant جاريەق‎ IE باشی‎ bal دوشر‎ = On dit figur., 
Ne savoir où donner de la têle, pour dire, ne savoir que faire, 
que devenir 7. EEEN le "A ce EE Cd ار‎ 
VIC 

On dit, Donner des éperons à un cheval, pour dire, appu- 
yer les deux éperons dans le flanc d'un cheval £. JS P. yep 


مهداز ابله دورنمک T‏ زدن 


DON 


Doxsrn, signifie aussi, aller à la charge contre l'ennemi 4. 
em de _ صولت‎ P. سردمه بردن‎ TL Al دشمن‎ 
Kal iasa- دشمن اوزرینه - دشمن اوزر بنه صالەق‎ 
TOP || Dès qu'en eut entendu le signal, on donna de toutes 
paris طبلك صداسی استماع ارلنديغى عقيبنده در طرفدن‎ 
اول شدر‎ E صولت‎ opp! دشمن‎ 

Donnen dans le liberlinage , dans la crapule, dans le jeu, etc. 
C'est s'y livrer ان رش اف‎ ai) L LA وعيش وعشرنه‎ doda هرا‎ 
اویه‎ X 

Doxxer au but, signifie, frapper le but, toucher le but A 
الفوس‎ d bp 7 7 
SN cel ES CE figur, Rencontrer juste, trouver 
la difflculté d'une affaire, deviner l'intention de quelqu'un T. 
ECTS ثمام‎ 

Doxses dans une embuscade, c'est tumber dans une embus- 
cade A. "u^ E tà P. QU SE بکمینگاه‎ T. 
Be به‎ sec mcr بوصو به راست‎ -0 dit dans lo 
méme sens, Donner dans les ennemis || 11 battait la campagne 
avec cent chevaux, et il donna, sans y penser, dans un parti 
de cinq cents chevaux qui l'envelopperent. A? 253 یاننده‎ 
صحراده گشت وگذار ایدر ایکن من خير مامول‎ adb سواری‎ 
بشیوز نغر سوار یدن عبارت بر بلوکه راست کلوب اطرافی‎ 
ES 

Donner dans le piège, dans le panneau, se dit des animaux 
. tn el? 
افتادن‎ T. درزاغه و‎ = Et figur., de ceux qui se 
laissent tromper 7. ESA ala دام‎ EE اننادۀ دام‎ 
EZA وخداروت‎ 

sree P OAAS? 7 E "ENT P‏ .4 سه 


و برلمش oss‏ 


On dit proverb., A cheval donné on ne regarde point à la 


qui tombent dans un piége A NN 


bouche, pour dire, qu'il faut recevoir les présens tels qu'on les 
fait 7. JS بخشش اتک ديشنه‎ 

En Mathématique, on appelle, Quantités données, ou simple- 
ment Données, les quantités eonnues dont on se sert dans la 
solution d'un probléme, pour trouver les qnantités inconnues 
A. عداد معلومة‎ 


DONT. Particule 4. الذی‎ au fémiom | J| p, که‎ — aS] 


DOR 


TESES Gol || La nature dont nous ignorons les secrets y 
; get en, 
وطبیعت که اسراری عندمزده مجېول ونا معلومدر‎ 
DORADILLA. V. 6۰ 
DORÉNAVANT. Désormais, ù 
PO بعد آزين -زين سپس پس ازين‎ # d ونان‎ 
- ېرو‎ Ae بوندن مره‎ ١ veut que dorénavant il y ait 


Tavenir A. دعل‎ San سن‎ 


plus d'ordre dans sa E دو یله زياده‎ Qo» دس‎ M 
منتظم ارليسنى استر‎ d 
DORER. Enduire d'or moulu A. E E 
xvn P. cQ»! زر طك کردن ع - زر‎ n بالدز زل‎ 
یر لګ سورمکک‎ E || Dorer un plafond تدب‎ P 
S1 - وای يالدزلەق‎ Dorer une pilule lj حبی‎ 
On dit figur., que le soleil dore la cime des montagnes, pour 
9 qu'il les éclaire de ses rayuns SES M JE $24] 
| جبالی قبای زربفت ايله پرثوريز وېر فروغ‎ grs 

زر اندود p,‏ مطلاه بالذدب مدخل  Doni 4. web‏ 
D 3»‏ دزر طلا ES‏ 

Il se dit aussi, des choses qui sont d'un jaune brillant £. 
g! ذبی‎ P. رکف‎ USE T ار‎ BECH jl Les 
cheveux d'un blond doré z اللون ارلان صاری‎ en? 

DOREUR. Celui dont le métier est de dorer 4. «4-23 P. 

DORLOTER. Délicater, traiter délicatement A. تفيشق‎ = S 
Mall: P. DEUS در ناز ودم‎ T x din P || Cette 
mére dorlote son enfant A Eege ل چوجوغشی ناز‎ 
ناز ونیم ابله بسلر- پرورش ابدر‎ 

Se Dontoen, V, Se Dodiner, 
DORMANT. Qui dort A 4j pl 


J 
EE GA PES EMO T. بوش‎ " 


E - M3 pl. راقدين‎ P. 


On appelle, Eau dormante, de l'eau qui ne coule point 4. مه‎ 

7-5 ص و-ط ورون صو اب p exis‏ ماد راکد نايم 

DORMEUR. Celui qui aime à dormir 4. Se لوم۔‎ es وام‎ It 
کا برست‎ T sail = XL Ai E 

DORMIR Ftre dans le sommeil A. نوم‎ - 23 D QR - 

PES = cor T E || 11 dort jour et nuit JJ‏ دیدن 

2 B D D 

AL 35 ia‏ اا مدر Wa Il dort profondément‏ خوا بنده در 

E - La DH 

PE‏ ل Qué l3 Dormir d'un bon somme‏ و ره در- 


DUE 


5s E E | e en alst | oz la ولام‎ 


DOR 


m 
eo 


CAREER 
On dit proverb., Qui dort dine , pour dire, que le sommeil 


tient licu de nourriture ` A Qe Jac d T. e83 ol 


Qe :‏ بسار 


. A 
ll signifie figur., agir négligemment Jheel و02 بس ر دل‎ 
ار مق‎ - 0n dit aussi figur., qu'un homme ne durt pas, pour dire, 


que nou seulement il ne néglige pas ses intéréts , mais aussi 


qu'il cherche à se prévaloir de toutes les occasions dor: il peut 
profiter ارزره در‎ e! ER SE عع الد وام‎ E Lii Lalis 
93 glos SUE IE E off y MEM - On dit 


aussi, Laisser dormir une affaire , pour dire, ne la poursuivre 


pu 


b E ا ندر ادق ك‎ um 


proverb., qu'il ne faut pas réveiller le chat qui dort, 


pas, ne la réveiller pas T. SECO یاثور‎ "32V 


سن 
Ou dit‏ 


pour dire, qu'il ne faut pas renonveler une méchante affaire 


qui S assoupie A Ci! ue a AM sl SE xal 
1 دا‎ | | E ew E کے‎ sie es 
jM pe ue EV. 
Donum, se dit aussi des eaux qui n'ont point de mouvement 
A Lt SS, p, 


٢ اا‎ P اف‎ d ss! صو طورځون‎ 


|| ٤1١ fait bon Ng aux endroits où l'eau dort صرلرده‎ "T 
X. لمق‎ H E 
On dit proverb. d'un homme à qui quelque bonne fortune 


arrive quand il y pense le moius, que les biens lui viennent 


en dormant کور‎ cl AU 
Dormir, s'emploie quelquefois substantivement A. نوم‎ B: ځواب‎ 
T. än a| || Cela l'oecupe à tel point qu'il. en perd le dormir 
2-23 1 1 1 1 
که کےا‎ o] ms د دا ري‎ 
سه د‎ Bee ف‎ K 
اولور‎ e ابدر که يقوسنى فاجرر وراحتی‎ 
100111117. Qui provoque à dormir A. ی الوم -منوم‎ J TD 


E 
ما‎ 


دنه ااال 


Jt لاف اور‎ B ccm mS do. d || 001101 6 شردت‎ 


e On lui a donné daos sa maladie des remédes  confortatifs 
- - b D 

et D E وه له 5 ې‎ LB “ H 

et dormitifs jJ! 5 و‎ Bos Ai zi aa - ESE cuc 

DORONIC. Plante A s P. x 


au dos A 


: L ze A 
DORSAL. Qui w L-A P: a T. 


eo 242 SÉ Muscles dorsaux 5 AE B e Se Co 
2 PA 


DORTOIR. On appelle ainsi une salle où couchent les étudians 


d'un établissement public A. ee eJ 


774 DOS 


DORURE. Or fort mince auge sur la superficie de quelque 


ouvrage T. PX ورق‎ E A || Il entre bien de l'or en 
toutes ees dorures JAS ی‎ 2] Jia 


M se prend aussi, pour l'art phos les feuilles d'or e 


کر قا بلمدسنه n‏ 


.هه 


CSS 


DOS. La partie de derriere de l'animal , 


ul s 

depuis le eou jus- 

qu'aux reins 4. m pl. p P. ا کک بشت‎ T ار د‎ - z 
Dy 1 Il est couché sur le dos زرنده بانەشدر‎ 13] A 3 


Dos courbé pcm E - oi Uil L'épine du dos ER 


TL 


On dit, qu'un homme n'a pas une ehemise à mettre sur son 
dos, pour dire, qu'il est extrêmement pauvre تت‎ 
EEN کا‎ 

On dit fgur., Mettre tout sur le dos de quelqu'un, 3 


La, 


dire, se décharger sur lui de tout le bis T. cs 
SEC Joe AA Aal بسبتون - جملد تلانکک‎ ۳ 
EN Ka ا‎ Stee Beki Cela est sur son dos 
mer (RE | 
اوزريله پوکلنمشدر‎ eG دوش استمادنه تحمل - بو ماده‎ 


اا 


e SEN‏ کک 


On dit, Tourner le dos dans une bataille, tourner le dos 

aux ennemis, pour dire, s'enfuir du combat 7. روثاب‎ Qr 
i 2 : 

Qu‏ - ريز وفرار ارلمق 

Egga a! 


= دشندن یوز چو يره کد 
جنکدن - يوز چو پرمکک 

Et figur., Tourner le dos à quelqu'un , pour dire, l'abandon- 

EZ 

: 7 که‎ e 
ner 7. ESA روگردان‎ Um در‎ 

On dit aussi figur., Porter quelqu'un sur son dos, pour dire, 
en être importuné T. ERR dex ALA بار‎ C فلا‎ 

On dit, qu'un homme a bon dos , pour dire , qu'il est assez 
riche , assez fort pour porter tout ce qu'on voudra lui imposer 

٠۰٢ ٠ i n . ٩ l: Dies 
stes Ta اکمشر- کر اد ارک‎ p فالیں‎ Le S, 

Dos, se dit aussi fignr, Le dos d'un couteau, e'est la partie 
opposée an tranchant بشت کرد .م قاد ال ت کل‎ T 
PI eed Le dos d'un livre, c'est le derrière d'un livre 
4. WA "es P. eos LA E PI کف‎ Écrire 
au dos d'un papier, c'est à-dire, sur le revers O2 PIE m 


ME Ai 


ESI د د‎ Se yè 


DOS D'ÀNE. On dit, qu'une chose est en dos d'âne, quand 


DOT 


elle est en talus de deux cótés A Ec P. خر پشت‎ 
T. elt بالق‎ || Toit en dos d'àne onka ce بالق‎ 
خانه‎ e 

DOSE. Cerlaine quanfité de ehaeune des drogues qui entrent 
daus la composition d'nn remède A. الاجزاء‎ EE = SËCH مقدار‎ 
|| On ne saurait bien composer un reméde, si on n'en sait la 
dose m E LA As? Ask لازم الان کا‎ E اجزا‎ 
y Ee ۰ ارک‎ A EN HIN M erem 

M se dit aussi de ehaque prise 4. he Qn P. Se 
از دارو‎ TH ak بر‎ "xe || Une dese de rhubarbe "ge 
25h U faut partager ee reméde en plusieurs doses دو دوا ار‎ 
ابدر‎ kasi 3s dee حصد په‎ c 

DOSER. Régler les quantités et les proportions des ingrédiens 
qui entrent dans une composition médieinale 4. EE 9 
De 31 das 2 رب المقادير‎ || Cette médeeioe est bien 
dose بو دواده اجزانکف کميتلری بر وجه الیق رنب‎ 
gol 

DOSSIER. Partie d'une ehaise eu d'un banc qui sert à ap- 


E 


puyer le dos A ظہر‎ D — T Eh || Le dossier d'une 
Qa ess, 


DOT. Le bien qu'une femme apporte en mariage d. AU 


دد دند کت د ارقدسی chaise , d'un bane‏ 

pe || Assigner la dot سارک نہیں اشکت‎ Je Don- 
اعطا ات لک‎ os! je مال‎ Constiluer une 
dot Xs pu Se مال‎ 


ner en dot 


Les Mahométans sont tenus par la loi de donner à la femme 


qu'ils épousent une somme en forme de dot, qu'ils appel- 


lent £. He- Ti ig. 25 1. TJ - co 


DOTAL. Ce qui appartient ù Ja dot A Pike || Deniers do- i 


TE. ٩ ١ pu 
taux د همد جېاز به‎ Fonds dotal جېازی‎ J جېازه سخصہوص دال ہا‎ 
DOTATION. Aetion de doter. Y. 57. 

DOTER. Donner à une fille de quoi se marier 4. اعطا" البال‎ 
الجېاز‎ || Ce père a dotê sa fille de dix mille Zens Saw 5 Qué 
ood) ۰ 
مال جېاز ارلدرق اون‎ Aha d 
cl Doter de pauvres filles xy d'A hio X 025] ناهل‎ 

مال جېاز DOT‏ 


11 signifie aussi, assigner, assurer un certain revenu à quel- 


que bénéfiee ou communauté A. TON رط‎ P. Qu) cA, 


qu ERGE GE 


DOU 


DOUAIRE, Ce que le mari donne à sa femme en faveur du 
mariage qu'il contracte avec elle, et pour en jouir eu cas qu’ 
elle lui survive 4. مشروط - حال الارمال‎ Ha P. unt 
طولاق حالڼه مخصوس اولەرنی .$ مخصوص در حال گالمی‎ 
ویربلان کابین‎ 

DOUAIRIÉRE, Veuve qui jouit dn douaire A. GE & ارما‎ 
m گال کر‎ Ts deb متصرؤه‎ E NO ER 
Duchesse eg سپور سی‎ alo = T 

DOUANE. Lien où l'on est obligó de porter marchandises 
pour acquitter certains droits A. Ms ti m کم رکخا نه‎ 
7. Ss || Aller à la douane T2 کمرکد‎ 


Il se dit aussi, des droits qui se payent aux bureaus de la 
douane 4. ne دشر الاموال‎ P. کم کلک‎ SC T. SS 
کرک د ری‎ || Payer la douane رس کرک ادا اشمکک‎ 
Les douanes sont excessives en quelques pays e E Ls. Qe 

ET : 
ی افراط ابله اغر در‎ 
deurs sont exempts de douane احمال‎ Ka hyhi Jgs 

31 (Uam 


DOUANIER. Celui qni est préposé pour visiter les marchan- 


س 
M SX Les bagages des ambassa-‏ 


dises que l'on porte à la douane, et pour recevoir les droits 


quil faut qu'elles payent A صدق‎ »- SIUE Eee P 


GH o! Së کمرکجی‎ E oe! کمرکک‎ || Les douaniers 
de Constantinople کمرکجیلری‎ dese] 


DOUBLE, Qui vaut, qui pése, qui contient une fois antant 
4. cox pl دو تو دو نا م مصاعت اصعاؤ‎ fi csl 
در قا قا‎ ZP در ا‎ || Double dueat E d. is ف‎ islas 
Double porlion ات حصه  مصضاعف حصه‎ e Corps - de - 

logis double LG 56 FS 
11 se dit aussi des choses plus fortes, de plus grande vertu 
que les autres de nouns natnre A. ممکرر‎ p. دو ناه‎ To 
|| Enere double مركب‎ "ne Double biére "x ارده‎ n 
= Et de deux choses semblables qui sont en méme endroit A, 
- ag i زا‎ E 
Juv P. Alen n ai دات‎ cs! || Double. porte jS 


m3 -= axia Double 8585 


y 


Sou-‏ مکرر جام جارجرپداسی 
ESI‏ 
io ID‏ 


cns Za dit, Nouer à double noeud, pour dire, à 


lier à double couture — y 3 کرر‎ S EE 


deux noeuds لی‎ 


eus.» 


dicm يږاک‎ TS 


DOU 775 


On appelle Acte double, celni dont on fait deux originaux 
semblables, pour en laisser un entre les mains de chacune des par- 
ties intéressées A. és iie [| Bail double در قطْعد التزام‎ 
کیسکنکتک مکرر‎ On met àla fin de pareils actes, 
Fait double entre nous SE s TANT | bis هر برېيزياتنده‎ 
p تر‎ Aen? e Ms 

Dounrr, signifie figur, dissimulé, traitre A ساذقی‎  قذانم‎ 

Ge WAC‏ 1د Cocur donble‏ || اک ېوزلو T.‏ دو روک 
UE‏ سا Esprit double EUN‏ 

On appelle, Mot à double entente , un mot qui a deux sens 
differens 4. "m zb کلام‎ ip. دو معنا‎ Lt T MES 
سوز‎ Uas 

Dovnrr, est aussi substantif, et signifie, une fois autant 4f. 


Payer le doub-‏ || دراو( ٨‏ ل قدر.7 دوچندان P pl. dl 5 p.‏ - ضعت 


le C) قدريشی ادا‎ Jl تر‎ Compter au double ds! o 
Lal قدر تعداد‎ 

On l'emplole aussi , pour exprimer la copie d'un acte d'un 
113116 A. rent و لست دل‎ Vas || Le denble du traité 
صورلی‎ As kä در‎ erdt Ac بر قطعه‎ 


e 


On dit, Au double, pour dire, beaucoup plus 4. مضاعفة‎ P. 
WU اعا مصاحتف ری اک 3 ان 2 دږ‎ 
e M5 
PS 


[| U Ini a falt un déplaisir, il le paiera au double 
اسعای مضاعف‎ E NEN خاطر‎ 
اېده جکدر‎ bel od! 

On dit, Mettre une ehose en double, pour dirc, la replier 
sur elle-méme A. iem دل‎ P. QVE در‎ T ابکی به‎ 
و کمک‎ En د دو بشوره‎ y Ai el — Et mettre. les mor- 
ceaux en double, pour dire, manger à la Mie T. Vm 
VE Ge) 

à quitte ou A double, à quitte ou 


On dit proverb., Jouer 


double, pour dire , hasarder tout pour se tirer d'une affaire 7. 


ie 0‏ واا I eMe (v 0 m Je»‏ صالەق 
پرمی uo u$‏ تالق 


Et parier double contre simple, pour dire, parier deux con- 
tre un 7. ssal شرطيله کک‎ OO T3 Ou 

DOUDBLEMENT. Pour deux raisons, en deux manières A Q^ 
17 O el 


e P 
gom  نيعوپب دو سر.‎ jl- دو گونه‎ 


وجېله Sl-‏ درلو- aS‏ پوزدن - 


eR | Doublement blà- 


770 DOU 


mable m لوم‎ ve See u^ ıl en est doub- 


lement puni uc. GE n To Doublemeut obligé 


CIMA [Dd‏ شُوېد 


DOUBLER. Mettre le double, mettre une fois antant A. LES 


p. aS 


c 
rd D DI DN 
SE || Doubler le nomhre | عددی لہ یگ‎ c مقداری‎ 


"Ste 


بر اول قدر۔ ایکی فات nos S)‏ دو QR‏ 


E 


de 


Qt D m ^i DI 
ا‎ bel Doubler la dépense ND 


e ی بر اول قدره ابلاغ‎ 
On dit, Doubler le pas, pour dire, aller vite. T, ولاک‎ 
eX Aa a منازل - ېل‎ gb ابله‎ Leni خطوات‎ 
ek? رف ودی‎ T FR قرناغی‎ E 


ES = وشننا‎ SE دد‎ all خطرات‎ d 


cs Doubler la 6 


On dit en termes de Marine, Doubler le cap, pour dire, pas- 
Lec واک‎ 
UA RON الک شه‎ IRIS pups eS اه‎ EC 
KE E 2 D ME 

Il signifie aussi, joindre une étoffe contre lenvers d'une au- 


tre A. قاپلمق «# استر زان تہطیں‎ 
` که‎ ll Doubler de velours Sus aibs Doub- 
که سا‎ 


ser au-delà du ع الشناے لی‎ abs s ا ع كردن‎ 
Eé 


zalog HE E 


ler un manteau eg zl قاب‎ 62,5 - u -LG کی‎ 
On dit aussi, Doubler un vaisseau, pour dire, lui faire un doub- 
lage de cuivre ou de planches T. Eu سه به = سیر يی‎ 
Belt لخي قا‎ n داقر‎ 

On dit en termes de guerre , Doubler les rangs, doubler les 


files, pour dire, y mettre le double de ge qui a coutume 76 
all EH T دو جندان‎ SJ AS 


n ٩ uv eon E e S EXT کرک‎ £ 
AE "s ! 
Sue -N — 2 کی‎ couple ^2 
A A D SUL 
DOUBLURE. L'étoffs dont une antre est doublée A. A3. R pt. 
cu D: ا-ثر‎ Dë ا‎ E DI [| La doublure d'un manteau 
së -— DI m 
zielt EE il 


DOUCÉATRE. Qui est d'une douceur fade 4. E 


E p 
: ! 
P. x کاو‎ CN T. کی‎ pec طا‎ 
1 


chose 06 6 CNS SE د‎ ۴۹ J 
A - . Ld D 


J 


| eM 
NES 

Cela a quelque‏ || دول وران 

دد لاس ده 
ee" mi‏ 


١ 


` SEN D 
32 dr C'est une cau douceátre H on SO AN 
موی‎ Es Are 


- 
: : Gg A | dz 
DOUCEMENT. D'une maujere douce A. لر بل‎ 2-423. Q5 
Se 

D 
faut marclier doucement dans la ehambre d'un malade NI EU 
Vi - 5 


m د و‎ lL WER 
x CI dal ee 


Le cl يواش يواش ۔ ہواشجہ 7 باپرمى م‎ |١ ٦ 


اشتضا 


faut traiter‏ 11 دنه 


DOU 


doucement Jes vaincus el بمه‎ Li A ut مغلوبین‎ 
Jod اقتضا‎ - ges وملابمت‎ AN LA مخعلورين حقنه‎ 
jl SES Reprendre quelqu un doucement de ses fautes بر‎ 
KE - ملا په جه‎ coms M ابلديکی‎ vÉS دد‎ 
E] Cette afaire veut être traitée, vent être 1130166 dou- 
cement, c'est-à- dire, délieatement نه‎ La وملك‎ Ab El see? رو‎ 
gr 3352, "e Il faut s'y prendre doucement ٢ 
در‎ p E ces عمل‎ na د‎ OMS eost On craignait 
quil n'arrivit quelque désordre 5 


l'assemblée; mais toutes 


choses s'y passèrent furt doucement بر پوع شورش‎ Ale? 


Gul هر شی سہولت‎ uS شوب حدوٹی خوفی درکار‎ Si 


SE C'est une chose qu'il faut faire doucement, c'est -à . dire, 
5 
sourdement j> pu SKI ايله‎ SES 


د لو SAANA‏ 
we -‏ تیا 
و خصوص دی میت وصدا Aal us‏ مچتاجدر 

Jl signifie aussi, commodément, agréablemeut 4f. ES —L 


P. D کي‎ , elt L - ا خوشدلی‎ T. n طاتلولق‎ || Passer 


le temps doucement dans son cabinet avec ses amis ce 
حال اوزره امراراوقات‎ rs eS Dah اوطه سنده احناسيله‎ 
Nen Vivre doucement E A حال‎ ch 

Et lentement 4. CL, ZU EON ورت‎ ٢ 


|i Le cocher allait 0006610601 dans les mauvais che-‏ اف باب 


DI‏ که د 
صرب پوللرده عريدبی 


mins عر به‌جی عر اتر بور یدوب‎ 
MI EE? 
Et médiocrement bien 2. um ex P, ae L- 2 ابکیسی‎ 


Ae, ail هب‎ jl Comment se porte ce malade? Tout 


ا 


doucement Qum que az. JM 


. afe on M 
d مزاجی‎ uem فلان‎ 


Avancez- vous cette affaire? "Tout doucement شی‎ E 


fes دل‎ E MC ope m 
URL S ES 


Et monent “bement sans rien précipiter 44. او‎ oM 
Eat, د انانى‎ ٢٢ ال ده‎ 
pe Qui est doux sans être agréable 4. po 
.م اللذة‎ 


DOUCEUR. Qualité de ce qui est doux. 


NE : t ost s m 
دز“‎ (EE E شیر یں‎ zn. Jk pM 


Il s'emploie au pro- 


pre et au fignré A دت = اما له‎ To = SR -o بەت‎ M. 
e C IE: "y M T: uw LEIL a || Douceur fade جات بمزه‎ 


: 


La douceur d'un parfum بخوز‎ via La douceur de la voix 


Gë SM 


[355 uc dg ei. E La douceur des yeux gt 


em La douccur de la peau دشره‎ nal ے‎ 


A 
AE جسم‎ 


Í‏ سن 


DOU 


NS Douceur de visage ALE‏ اوست - RE‏ بشره 
La douceur du‏ سم Gre, S‏ لاد سرک EE‏ ته 
La douceur du sommeil ss) adis e?‏ ملا وې هوا temps‏ 
co‏ راحت La douceur du repos‏ شیر e) - s cu‏ لو 
يش 
AM La douceur‏ معاشرت Les douceurs de la société‏ | رلم 


SCHER خود سرک‎ «DA La douceur de com- 


ei NL 


E Goûter la doneeur de Ja vie p» abt لذت دمر‎ 


de la liberté 
mauder ری‎ VÀ] Cest une grande douceur de vivre avec 
ses amis لذت‎ DI USES eM p nu Em دوس تان‎ 
J>- che 
دض جامعدر‎ gls) ورحدات‎ Doucenr de moeurs «e 
خلاق‎ 
peuses du 6 کاراندسی‎ D لذایذ‎ Osl; 


حال La solitude a ses dpuceurs PEL‏ و کار 
M‏ 


هب 


| Les douceurs de la vie دەر‎ Gelee Les douceurs trom- 


Ou dit, La douceur du style, en parlant d'un style qui plaît, 
qui attache f. E اکسم و‎ 3 Xe P. A s 
Qe T. UIS 

U se prend aussi pour Facon d'agir douce, et éloignée de toute 
Ne ui Lo EOLUS 


c cU EE EE کک‎ 


Ser ` AS d T. CETS pus صا‎ 

حلم ومساملت ابله dee‏ طبيعت -رفق ولا يته ما پل زاجح 
هر Tout par et rien par force ALS jb x sia m‏ 
3h‏ 


Gouverner les peuples avec un esprit de douceur 


sl An all 


DOUCHE, Épanchement de certaines 


sorte de violence .4. الط يعة‎ eh 


|| Naturel encliu à la douceur 


N 
کوت‎ 
اوو‎ 


m y al; A ET m AG WG دد رال‎ 
All AL 
at صورتثت‎ 

eaux chaudes et miné- 
rales qu'on fait tomber de haut sur une partie malade pour دا‎ 
guérir 4. "S PL m SEI nM Gc P. ره زش‎ 
بر عضو ناف‎ NU رابسی از‎ > a T. aen sx | ۽‎ 
Ef اوزرينه‎ 

cope 
= Vue 


355,5 صر‎ le. Ae 

DOUCHER. Donner la douche .4. 
ge و‎ Ce JL 1 3 e ER در دض و از‎ 
کن يرم‎ de Ae EE صیز يلو مع لف اوزربنه‎ 
SS, د‎ | On m'a douché le genou د اوزربنله ده وکسکدن‎ 


Aë dE zen Ale Ze 


DOUER. Terme de Pratique. Donner, assigner uu 0003116 4. 


vital Ue V. Douaire. 


DOU 177 


پيراستن - اراشن e‏ کردن ل برع elei‏ 


eu 


"Au Il ne se dit 


T. کلک‎ TI S GA sed - Ca 


que des avantages, que des gràces qu'on reçoit مل‎ Ciel, de 
la nature [| Dieu l'a doué d'une grande vertu, d'une grande 


sagesse , d'une grande patience جناب رب منه ال داي‎ 
T سم‎ D "e D 
عقل‎ pe ice اراسته‎ aal را کامله‎ 


Sahl وپپراسته‎ 


SE 
کک‎ al] سو مالا کلام‎ ids. La nature 
l'a doné d'un grand esprit, de divers talens e ود قدرتف‎ 
A يک‎ Al č sL معارۀ ف‎ 


n sl La nature a doué cette fille dme graude‏ دی 


"T Us, MS ida 


beauté Ze واک‎ Qe gs ڈزی‎ QU 2 M 
Mal d بله‎ | 


E H 
Dovt. 4. متشع‎ gene - لی‎ lac P. sum - بيراسته‎ 
بزنيسش‎ 
DOUILLAGE. Mauvaise fabricatiou d'étoffe, qui provient de ce 


que toutes les trames ne sont pas de la méme qualité A AJ 


EE هموار‎ b esti الك ۾‎ 


5 t 

E فا‎ SC 

DOUILLET. Tendre ct délicat کد‎ E 
E 


T. برمشق‎ || Un oreiller bien douillet oo x 
Il ala peau douillette SE نشرد سی ترم‎ 


pe 
— Il signife aussi, 
délicat avec affectation, et ne se x que des personnes 4. شاعم‎ 


اول [Dn est si douillet‏ نازنده‌لکک E T. ae.‏ نما .م 

S S Ideas قدر‎ 

DOUILLETTEMENT. D'une manière douillette 4, des lal p, 
c. . x 1 

est donillettement couché‏ 11 || ناژنده للکک T- n"‏ اند کي 


E Kess 


es 
اسو‎ 


sur un bon lit na در فراش نازنده‌ لکک‎ 


Us Eum.‏ جعدر 
- اوجاع DOULEUR, Mal que souffre le corps 4. 3 as pl.‏ 
xe‏ ا end m E‏ کنشک - رج Jl pl. Xr.‏ 
E || Douleur de téte vu eo d'estomac Ox» os‏ 2 
Les donleurs dela goutte OH E AES de l'enfantement A.‏ 


eN J ES اوحا‎ - ue 


li^ p. درد ره‎ T SS bay zu Dou- 


leur vive, aiguë 4. SCH SE P. ويز‎ SE D qu Ud 
Cre 
e ۳ 


ت 3د 8 احزان 


] signifie aussi, mal que souffre l'esprit 


EA ال م‎ pl. 


Ve pl. Qo SIS D. (^ e cs OS pl. 


! 


Si EE s Eso 2 p وت‎ eap || Douleur violente 


11 signifie aussi, avantager, favoriser, ponrvoir, orner A MA الم‎ Accablé de douleur ال م ده‎ er Eu n 


98 


778 DOU 


els ل در‎ Atteint de douleur الام‎ E 525 
V SE څېر ودرا ولەش‎ kh. pénétré de douleur 
ا کا الا‎ e سک الم وان‎ 
: ر‎ j DI 
lager la douleur RAS, dE نسکین‎ T 


AUR‏ دمص شم واندوهی ل قلہده Sentir la douleur‏ اشکک 


— Apaiser, modérer, sou- 


e‏ ال 


sl Ja La perte de son fils lui a causé bien de la dou- 
leur موجب اولمشدر‎ Gs es کو‎ dä SS 
On dit proverb., Pour uu plaisir, mille douleurs , pour dire, 
plaisir daas la vie, il est suivi de mille 
lee, شش‎ ES 
SD € MUTET las eA 
On dit aussi proverb. Douleur aux vaincus T. v مخلوب‎ 
SI Se 
PE sz] 

DOULOUREUSEMENT. Avec douleur 4. p umet E 
N ا‎ ` GN SE 
بالحزن والالم‎ P. اغلشدرق :« اندوهکارانه- بزاری‎ - uid ته‎ 
|| 11 se plaignait douloureusement أ طلم حال‎ eA g Dess 

روت dal Jis‏ د 


DOULOUREUX. Qui cause de دا‎ douleur au corps .f. aoc 


que si on a quelque 


amertumes T, Je ١ 


Cor 


~ 


- مول م‎ P. E D E Ta || Plaie douloureuse 
ARa- g E e Un mal douloureux مرض موجب الوجع‎ 


Il se dit aussi au figuré A pil z ruo ye دروک‎ 
المغمومية‎ P. # EE ما - الم‎ E "E 
ES EN -jl زاری‎ d کدرو‎ ese Med - mil 


- erar 


douloureuse p? c Plainte douloureuse Eli EL E 


cni || Cris doulourenx مز نه‎ lel Perte 


6,25], L'histoire donloureuse de ses malheurs j| 251 ا کلان‎ 
NN وسناییکک حکا لد مولمڈ درد اد‎ Le spectacle douloureux 
duas. CÓ 
sl 


des souffrances d'autrui GEE RARE 


Séparation douloureuse de deux amis 


I. | 
سی‎ d 
t i A Sé * qs GER Lj PE 
موجه الالم‎ VA بری درارندن مع‎ uuo P 

DOUTE. uen oui 


1۸٨ DE Il Étre en donte Ball O2 e Laisser en doute 


Mes ids RE 
o 


ER Doute bien fondé وشمېه‎ um "E Aë mal fondé 
Ses. SE Il lui reste 
com MR لر مقدار‎ HH Lever 
Eg E 
Be 
e 2 ai Mettre 


Incertitude A. AS pl 


EZE شېدده‎ 11 ny a point de doute 


! nm UE d 
ی يوق بر شه شه بی اساس‎ 
EENG 
un doute TOO EE ا اف ر‎ 


Résoudre un 6 اشکتک‎ e حل‎ 2 
Cela est hors de duute کا ددن بر ددر‎ 


eneore quelque doute 


شېد او 


DOU 


en doute SEX شېه‎ - Nul doute, Point de doute que... Sans doute 


PETS NIS NE o de 


4 S 


^ Fe D 
AE — Sans doute , signifie aussi, se- 
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|| Douter de quelque chose لک‎ Seel شېه‎ JH = FEST 


ان See Je doute fort que cela soit ET‏ وشېه شیکک 


p! جنه شید‎ All Je doute si je partirai demain ES 
gru کون دز بست ابده حکمه شه‎ 
SE DouTER , signifie, croire sur quelque apparence, conjeetüu- 
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Ps NI Je m'en suis toujonrs bien douté Kos , di‏ اشد 2د 


douta bien qu'on en viendrait là EH 


~ وسوسه ابدر‎ I a été pris dans le temps qu'il ne se dou- 
tait de rien ايده‌مديکى ,0323 اخذ اولنمشدر‎ ob اسلا‎ n 
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re douteuse "ac اه لر‎ ME CS Son droit est fort 


donteux مشکوکدر‎ A حقی ا‎ Réputation douteuse Dë 
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SS 

Il se dit aussi, des personnes doat on ne peut pas trop s'as- 
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o : lbs $5 du || Dans cette. Chambre e y à trois 


surer, sur qui l'on ne peut pas trop compter 
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juges qui sont pour moi, trois contre, et les quatre autres dou- 
درت نفری اېبسه مظنوندر‎ QUU اولوب‎ esu 
On dit aussi, qu'une monnaie est donteuse, T y à lieu 
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de soupcouner qu'elle est fausse 4. 
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DOUVAIN. Bois propre à faire des douves A. 7255 سه‎ 
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DOUX. Qui est d'une saveur agréable au goût, qui n'a rien 
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uel 1 اللسان عاب‎ E 
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ler doux 


Avoir les‏ شکر خمد Un doux souris EE SS‏ شیر ين 
ان yeux doux ESA‏ 


Avoir la peau douce s! 
toucher لطيف اللمسدر‎ Un jour doux A. ci Une lumic- 
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On appelle Taille-douce, une gravure faite sur des planches 
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une impression ag- 
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On dit, qu'un cheval est fort doux, pour dire, qu'il ne fa- 
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äer le‏ اک لچی MN») en T SECH‏ ر- ERE‏ عنان 
viel P, "me‏ الحركة même sens, qu'une voiture est douce dd.‏ 
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2 E ~ 

de 4. sd Kl . E IL. : s 
rnde de لم‎ P Al AS ©) ] Quo T7. D ha AMAA 
-Et qu'uue montagne a une pente douce A. JI Ae Ja 
J LA ووه‎ docs 
jh انیشی‎ 
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e‏ غ T‏ نشبب 


En parlant de la constitution de l'air, Donx signifie, qui est 
4. مل یم - للیف‎ P. 
B a || Air doux للیف‎ , Clap 
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On dit, Un doux zéphyr, pour dire , un petit vent frais et 
m A) P شر ين‎ ob 
S» Eu Jun une pluie douce, pour 387 une pluie 
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d'une température agréable 
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11 se dit fignr. 
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mb Homme donx et afable شس سر کر در ادم‎ 
Il a les inclinations douces در‎ SE AL ol 


px کی‎ EE 


plaisant Ed iwl Je وخاطر پرور-‎ iS ell dl Les 


comme un agneau وبواشدر‎ Doux et com- 
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raillerie douce اک لیس‎ Aë Une gaictó douce eu. 
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— On dit, Un gouvernement doux fes aes 
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— On dit aussi, Une vue douce , c'est-à-dire, qui a d'agréab- 


Des peines douces یمد‎ Ms Dh E Religion douce 


les 5 ait e, = Et paroles douces, des paroles obli 


geantes, flatteuses A ab لاه‎ p. QUT. سښنښای‎ IR 
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On dit d'un homme qui a l'extérieur honnéte et agreable, et‏ 
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l'esprit dangereux ct méchant, qu'il est doux ct traitre 4. ضشسب‎ 


TAYE 


cis صاغ ابچی‎ 
On dit , 


دم DE‏ دل p EUM‏ الطادر د 


35 خوش‎ T. oem 
Un style doux , pour dire, un style qui n'a rien de 
rude, et qui est coulant £. سلیس‎ c EI Es SS E) 
7. LA بر‎ nuu || Ses vers ne sont pas si doux que sa prose 

Lei Se SE D A ST 
qM فلا د کف شی قدر سلیس‎ 

Doux, se dit aussi de tout ce qui fait une impression agréable 
sur l'esprit Se Qi - د حبخشا - فرحفزا‎ 
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vivre avec ses amis واح لا پر شی‎ 5J) سالرت احبابدن‎ 
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C'est une chose bien douce que l'indépendance 243.‏ بو در 
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m'est bien doux d'étre‏ 1 سرا دن الد SE‏ بر شی بوقدر 
در کس الک en état de faire plaisir à tout le monde ei‏ 
SS e & o A‏ 
لش کا ou‏ کک io‏ کر 


et le 6 


Rien ne rend‏ کله قادر 


la vie si douce que la société de nos amis 
Yes Wn "^ov D 3 : : 
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در‎ Sel 
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lalliage le rend aigre e d کاس خالصس ژاننده‎ 
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28186 de chemises "i oz! Une douzaiue 


d'assiettes طباق‎ ole رن‎ 


حوارېون Les douze apôtres Sl‏ || ارون oe‏ دوازده 


DRA 


4 . . 1 D : 

2 Le g Zodiaqu 2 ~ - ll se 
J«-2 Les douze signes du Zodiaque شر‎ "x quM I 
prend aussi pour douzicme. V. ce mot, 

DOUZIÈME. Qui cst immédiatement 317658 6 ai oe 


Le douzième du mois‏ || ادن 4 T.‏ دواز دد 
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|| Le doyen des docteurs en théologie ا‎ dis e علم‎ 
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11 se prend aussi, pour le plus ancien selon l'Age, le plus 


une compagnie A. شين‎ pl. cod A edy T. 


ancien dans une société A. اسن‎ p dus Jg T. ماش‎ 
PS RESEN || On donne la plus belle chambre au doyen de 
مکتبده اوطهلرکک اشرف رالاس‎ 


Si vous n'avez que låge que‏ اسکی 


la pension الطلبه‎ Qu 
ولنور‎ ] E JN, | 
vous dites, je suis votre doyen dans | پاک دېدیککک قدر‎ 
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DRAGÉE. Le menu plomb dont on se sert pour tircr aux 
oiseaux A. خلاهق‎ P. بندق خرد‎ T. صاچیه‎ || Menue 60 

DRAGEON. Bouture, bourgeon qui pousse ab pied des arbres 
t des plantes A. 2 d pl. ll 8۸ oS Gay m c SOS 
ct des plantes TH p وه افراخ‎ TORT. c! 
"n OPES || Drageon de vigne ناک دېېندن‎ àon È 
5 EE سورمش‎ 

DRAGEONNER, Pousser des 07386005 A. e 

DRAGOMAN. Y. Drogman. 

DRAGON. Monstre fabuleux A. SE LA P. زار‎ eh o Ën 
d'humeur fâcheuse 


Ls م‎ olo مار‎ cosas 


On appelle figar, Dragon, les personnes 


et acaridtre A. c»! 
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une tache qui vient dans 
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P. eem E نقطه در‎ om شک‎ 


Dracon. Nom d'une constellation 4f. 


ll signifie aussi , la prunelle des 
ET 
کوز دکنده‎ 


هشنشر.۶ دځن الا کک 


yeux des hommes et des chevaux A. 
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- On appelle La tête et la queue du dragon, les deux poiuts 
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opposés où l'Écliptique est coupée par l'orbite de la lune pre 

COUR NUR a 

DRAGUE. Iostrument fait en pelle recourbée, qni sert à tirer 
des sables des rivières , à curer des puits A. Ges? Je بارو‎ 
د‎ 75 

DRAP, Espèce d'étoffe de laine A Com p. ghol P. جوخا‎ 
سقلان-‎ P, vul. مادوتثت‎ T. aey ] Faire du drap To PES 
Ge - Aes! 


Ou appelle Drap a pied, une pièce de drap, de velours, 


e As UU $a c جوڅه طوڈودق‎ 
etc. qu'on étend sur le prie-Dieu des personnes du premier rang, 
et qui leur sert de pong 4. درش القدم‎ P. p EU 
T. دوشمه‎ ($e صد‎ cup 

Et drap mortuaire, une piéce de drap ou de velours noir, etc. 
dont on couvre la biére ou le cénotaphe au service des morts 
A. اا‎ xz P. پوش‎ ejoa T اورلوسی‎ Gs 

Il signifie aussi, une pande piece de toile du "on met dans le 
lit pour y coucher A. SE SE P. CIS -nR 
c — T. cs. 

DRAPEAU. Vieux morceau de linge ou d'étoffe A. TE pl. 
cs EIN if sls T. Haly SE As اسا‎ 
|| Le papier se fait avec de vieux drapeaux de linge J.-- 2 


ابشانور- اسکی بز پارجه‌لرندن باپيلور 


Il signifie aussi, HK d'un régiment, d'une eompagnie A 


CU‏ وقراعاندن 


p pl. رابات‎ P. :رف‎ ML TUR || Se ranger sous le 
drapeau Gs | ده‎ EE التنده‎ be On a porté à la 
capitale des drapeaux qu'on avait pris aux ennemis Qo 


DÉI dit figur., Se‏ ن بيراقلری داو pom au‏ در 


ranger sous les drapeaux de quelqu'un, pour signifier}, prendre ` 


ES ud ub 
دیزلمکک‎ udi 


DRAPER. Couvrir de drap A. eos) zl P- Ua eg? 


son parti T. ALS دیراغی - بر‎ 


جوڅه Ue EARE n‏ پوشانیدن 
دار (لاعمال DRAPERIE. Manufacture de drap A. e SF‏ 


P, La elf Er p se,‏ الجر 


Il signifie aussi, le métier de faire des draps A. الاعما ال‎ e 
E? D 
الجوخ‎ Pi WO ET T جرقدجيلق‎ — Et diverses sortes de 
. p 
draps 4. اجناس ال‎ P. x گوداکون‎ T. درل و‎ 


JS درلو‎ 


DRE 781 


DRAPIER. Marchand ou fabricant de drap 4. E داع ال‎ 
T e 


Iu ج‎ $n. j| Les 


c ت‎ 

SE P. A EE i. ور‎ 

réglemens faits pour les drapiers وضع‎ 
با‎ 


Uus ولنان‎ j 


Bur Il se dit des remèdes qui agissent avec violence 


ced SU el 


جود کی ) 


درک کلک نند دز 
DRÉCHE. Mare de l'orge qui s'emploie pour faire de la bière‏ 


A الشعير‎ —1 Pi ees S 


DRESSER. Lever, tenir droit, faire tenir droit A. سی‎ P. 
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SC See? || Dresser la tête‏ کرد کے T E‏ نشاندن 
تک Ce eheval dresse les oreilles‏ باش ی GS S5‏ 

js! SEI aou" SEM ری‎ BYS SE Vous 

vous courbez, dressez-vous "m د کلف‎ MENS meb urs 

Dresser un mit Kail تصتب‎ . sien DIN بر‎ 

es 5 سيا‎ T D 

ll signifie aussi ériger, élever A FEN 


E اصنام‎ — Dresser des trophées o ess MZ piov 


aT 
و‎ jg EO || Dresser. des statues 
Xl UP صب‎ alla nd EEN Dresser des au- 
esl ناسک ا اک‎ 

On dit, Dresser un lit, pour dire, monter, tendre un lit A. 


EE ges SS — Et dresser 6 lente, pour p tendre. unc 


tels 
تختگاه خراب نشاندن‎ r 


tente. A. NES eibi Zeie) اش د فو‎ ^ Qu - 
J ١ 
Le WE p. نشاندن‎ Que T: TIL جدر‎ 
Il siguife aussi, aplanir, reudre uni A. E - fet 
une terrasse 


Dresser une alite ,‏ || دوزلا »کف 1 هه وار 


Jus a 


ص 


SE 
CAMS پس‎ 


termes 


E سدبنی‎ aș لی وبا‎ — On dit en 


de menuiserie, Dresser une planche, up poteau, une 


régle , pour dire, les aplanir, les mettre en ligue droite A. 


Da P يکسان کردں‎ r درزشيکک‎ H se dit aussi du linge, 

pour dire و‎ repasser. Y. ce mot. 

la met. 

' tre en état T, Ks ا د‎ Geer E 
EE T Mu سور یي مهس ران‎ Re 


اف 


des mesures pour réussir daus un projet T. ius 


On dit, Dresser une batterie de canon, pour dire, 


S — Et figur. Dresser une batterie و‎ pour dire , prendre 

ges الات‎ 

ee anl j| fl a dressé une grande batterie pour obtenir cette 

2 oe mE 
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je Dresser ses batteries contre quelqu'un Maus فلان کی‎ 
5 4 


» TE. $ . 
charge ہد‎ An) 43 wi duree مەی‎ 


72 DRE 


ex [en] خصوتىی‎ FO الات‎ 

on dit, Dresser un piége , pour dire, tendre un piége 4. 
Jee) نب الحالة‎ 001 — Bäss ces 
J£; بادن‎ d T. VUES tu || On a dressé un piége 
قورد صيد چون‎ 


pour prendre 065 5 esos] AL -5 


— EL figur. Dresser un piége à quelqu'un مکر وثربرب‎ xD کربب‎ 
اک‎ z ا‎ Lad حباله مکر‎ p -0n dit dans 
lo méme sens, Dresser uue embuscade PO getest: ثرثيب‎ 
Isl دعت‎ MA, 

On dit, Dressor un plan, dresser la minute d'un acte, dres- 
scr le plan d'un ouvrage e سند ی وار‎ LEN LE. 
Inl صہو ری ثرلېب‎ Dresser un projet EE x 
ترذيب اشکت‎ ve)? کف‎ aaJus. o Dresser des «0 
Asl مواد وشروط رلاب‎ Dresscr un contrat, une obliga- 
lion ترب‎ cod Qu? DEA ودر‎ CC در قطعه مقاوله‎ 
xis Dresser une requéte ioa لرئیپ‎ AU e بر قطعه‎ 
Dresser uu mémoire na "C J 3 aab کربب - در‎ 


Ie Dresser une instruclion pour un ambassadeur "p 


Gal S تی‎ jm 
la carte d'un pays e yz Ce) EA ss y = ر ی‎ 
ep 


Il signifie aussi, tourner droit vers qnelque endroit A عطف‎ 


CC وبر یله‎ Ge culi E Dresser 


eg d سک اا‎ E za Bai کور‎ 

Dresser la proue d'un vaisseau vers... ECR‏ || دوندر هک 
QU veh Il dressa sa mar-‏ مره cbe‏ وتوجه Aus‏ 
Ge‏ دز eil‏ فلان ck‏ توجيه — che du côté... i‏ 
کا eo bee‏ ولک WITHIN UB vesci nad‏ الد 
سوی Ha EE lk‏ = زما 1 2 کرک ا 
Den a,b diee elo a ab BI‏ = 3-9 
EE Ae ai — Et figur. Dresser son intention ,‏ 
REIN a‏ سر c'est-à-dire, diriger son intention T, EX as‏ 
فکری طوعز بلنهی ‏ توجیه فکر Mp onu,‏ 
vi Eb P.‏ 
UT T. AI EES D kp T Dresser un écolier‏ 
à la‏ و le dresscr à la verin‏ کال تعليم ui Eo‏ 
CE S o aw H ٩٢ s AMO‏ سه VAT‏ 
ص له واد dch cl , lais ce‏ در Zeen AS‏ طمن piete‏ 
درکسنه خدمتکا 


ری 
در عسکری sl ee p ax Dresser uu soldat "X‏ 


LS درد‎ 


181255128, 6 9 former 4. 


Asl Dresser un valet à sa mode 


DRO 
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' - Dresser un cheval A. لارسثتا‎ - eol ر‎ Hg. 
داش‎ Dresser un chien 4. dl 
M. =. i as. کي‎ deal د فر‎ ٢ 

PT‏ او E E‏ اموز بد 

Dresser, au neutre, signifie figur, se hórisser A. شون‎ Lp 
P. شدں‎ TEE dE gss قالقىق‎ 
veux lui dressérent à la tête oae tr «ts ا‎ 
اور پوردی اولمشدر‎ pu PI Ce récit fait dresser 


les cheveux à دا‎ 57 


C مک‎ Leo uu ER دو‎ 


Les che-‏ || دوگ 


افشعرار ہنی موجب بر کبفیت دمشتفغرما د 

DRILLE. Chiflon. V. ce mot. 

DROGMAN. C'est le nom qu'on donne aux interprétes dans les 
Échelles du Levant A. ubas At پچواک -ناجران -ترجمان‎ 

DI 

DROGUE, H se dit des épices et autres marchandises qui ser- 
vent à la médecine, à la teinture et aux arts A qs pl. 
NX z% 
|| Le séné est une drogue qui cotre dans plusieurs remèdes 
جز ار عقاقہردندر‎ Odas 42] JS! PS La plupart des 
bonnes drogues viennent du Levant عاف وعشاقبرکک‎ yl 

* 36 7 E . 

J> سشرګه طرفندن ورود‎ SE SE 
DROGUER. Donner trop de remèdes d. 651.41. LIS Pu 


اوت pnus n eS,‏ عقار- اعشاب 


5 Wes em 
داروهای سار دادن‎ T Vy s c جوف‎ 
Sp Dnocrrn. A. ë$] ا‎ (e P. سیا ر دارو‎ 
t "RUE 
البق ,1 ات ال کردن‎ c Liz z 
c'est ce qui ruine sa 6 وجوژب لی‎ aal ey ec) 


|| t] se drogue trop, 


خراب ابدر 
DROGUIER. Cabinet, armoire op l'on met différentes sortes de‏ 


drogues 4. Ears eos خزادة‎ 


E de pots eis P. pòls‏ و 
کرنچى اجزا T‏ 7 فروش 


DROIT. Qui ne se fléchit ou ne s'incline d'aucun coté A. 


خط Ligne droite‏ || طوغری 


less ee P. راست‎ m 
EU tte rue est fort droite Al وتان ادت‎ 

f مهم‎ Cette. rue est lort droite jo 2 Sj دو‎ 

1٠‏ طوترېچجه - pibe ba‏ ارزره En. droite ligne‏ طوغريدر 

La rivière est draite depois un tel village jusqu'à une telle ville 

F k 1 Ke & ^ u: E 1 : 

ېر o%‏ د مان E‏ شم کلک بيشکاهنه جه — 


Joins Violà le droit chemin راست دو در‎ e! SE 


DRO DRO 783 


C'est un homme‏ اطباءدن pe ex‏ الاطوار در آدمم 


droit, OHNE de biaiser بر‎ Ju iis! سداددن‎ ub 


il signifie aussi, perpendiculaire , qui ne penche mi de côté 
ni d'autre A  یزوتسم‎ S| مستقيم‎ P. RE P 
5 zb n طوغرء‎ || Ce mur n'est pas droit, il penehe 
وک کرک‎ E 1 EA 
d'un côté بر طرفه مابلدر‎ SEN asse تام‎ BUSE E 


On dit proverb., qu'un homme est droit comme un cierge 


On dit, qu'un. homme a l'esprit droit, le sens droit, pour dire, 
asit peuse bien sur chaque chose 4. العقل‎ AM ~= ٢ت‎ 


T E qu'il est droit comme une statue EN P. AYI ت‎ : b T Seb cis 


دېک طورر 
p.‏ د signifie aussi, justice A. ce‏ پل و کي ديم e.‏ طورر 


Il signifie aussi, qui n'est pas couché , qui est debout .f. دری‎ $35 m xs ll Cela est contre tout droit ct raison 


Faire droit à chacun‏ بر ششک حق وصوا ده Ck‏ مغابر در 


[UN id 
G p. os] om ysb oah] || Se tenir droit sur ses 
pieds ESH ايا اوزرنده‎ Cette figure serait beaucoup mi- Ec احثاق‎ PX Ep E اجرلاف‎ AB درگ‎ ^ 


2 * DI D 
eux droite que couchée ci Al BESSA gahe و کل‎ 
واحسندو‎ a ESA 
Et ce qui est opposé à gauche 4. pye) = o»! I راسك‎ 
m a ] La main droite 4. سی‎ AA P. مس راست‎ DIET 


E ت‎ IG Conserver le droit des parties مخاسين‎ Sa 
الله‎ ets, (Gm das oel dades 
11 se prend aussi, pour la loi écrite on non écrite 4. حکم‎ 
p. -احکام‎ eg" نہیں م قانون‎ lh || Droit divin ix) شر‎ 
صان ال‎ Le bras droit 4. ge عضد‎ AOL m اوک واس‎ T. الله‎ Droit 6 à) شر بعت دشر‎ Droit positif موضوعه‎ (S! 
Droit commun مومی‎ grë naturel FE قانو‎ Le droit 
des gens cus فانون‎ E Any? -احکام‎ m حقورقش‎ Le 
droit eivil قانون ماک‎ Le droit canon à& X. de Se 


SCH صاغ‎ Le pied droit asl صاغ‎ Le côté droit , Are 
سن‎ L'ailesdroite d'une armée pisces عسکر دک صاغ — سینا‎ 
قولی‎ L'Évangile dit, Quand on fait l'aumóoe, il ne faut 
pas que la main gauche sache ee que fait la droite ل‎ 
eft, Ac زک عملندن‎ La يد‎ be A4 à3 الاعطاء الص د‎ 
خد در‎ Mo A Jus مه - اولملو دکلدر دو‎ dit igur 


d'un homme , qu'il est le bras droit d'un tel, pour dire, que 


Le droit coutumier äis SE i eg دنه‎ ole, رف‎ 

احکام Le droit (eri? A P ql Le droit Romaiu‏ احم 

Maxime‏ احکام "UI‏ درا Le droit Francais à) s‏ راه 

de droit ن‎ dl قاد‎ Point de droit قانون‎ 33,93 Question 
? 7 . DRÉI 

de droit متعلق سسله‎ ul 


Et pour Jurisprudence A. ax Al "E علم ا‎ || Éta- 


C'est celui dont on se sert le plus souvent dans les grandes oc- 


casions jos e پل‎ SEH فد‎ - xl Pla E NERE 


A nom, A main droite 4. دنا‎ E CSI à څېه‎ E P. C2 [dier le droit XN HAAN ein د شر‎ Savoir le droit 


p T صاع طرفه‎ || Tourner à droite Ae, di 4-3 ye علم دة وا ارلل مش صاع‎ Enseigner le droit eats! PL علم‎ 
S hk dies H e $ نل‎ A رک‎ is ec E "It nat " 7 
Geg Se placer à droite seni 2,22 رف دم د0‎ -À ses) وتعليم‎ Docteur ep droit دګه‎ co علم ود‎ EE 


. ^ 
droite et à gauche, signifie, de tous côtés A و بسارا‎ 5 Hl On dit, qu'une close est de droit étroit, pour dire, qu'il faut 


c5 UT. صولدن‎ J= || Frapper à droite «t à | l'observer à la rigueur 4. ا‎ Ei pv 222 
+ 
gauche E ضرب‎ pP Lat Dnorr, se prend aussi pour Autorité, pouvoir d. eic e 


p || De droit Qs dl De plein droit Qus 
En اکن طاق‎ Les Romains avaient droit dc 


vie et de mort sur leurs esclaves A, £s. کل لری‎ EE PY 


Drorr , signifie figur., juste, équitable , siucère A. sl: 
Gs, راست ا ل‎ 7 EEst Avoir Pin- 
tention droite ESA مقارن‎ ju des ده نی‎ 
39s! ES UN Avoir lame droite Je coeur druit 
ارلمق‎ de^ nu eum Jess s نفس الله‎ 
Bel صاحبی ا‎ lä — ll se dit aussi des hommes 4. SE 


SC واستعقاقلری وار‎ L9 dea pe حکم‎ Il a droit 
وات تاس وار ار‎ A) 11 est en droit de dire ce qu'il 
lui plaira T S- ونقريره‎ obi -on 

١ 
J7 ار‎ 


Ee‏ دا ار 22 کر 8 rien imn‏ الاطوار- 
Il signifie aussi, prétention fondée sur quelque titre légitime‏ 


LEI 
AES T. E || Un homme droit et incorruptible شاته‎ 


DRO 


سا 


E‏ ارسشکک vi 8 REN à y ys]‏ در Vai droit sur cette terre‏ در 


o EC SS t : eia ; - 

Droit litigieux , A Xon منازع ود‎ Renoucer à son droit 
E E S 
$5 فارخ‎ "cis Se faire droit sur une chose Jas o2. لر‎ 
CE ssl لد حغه‎ Jad Céder, transporter ses 
CS EE oe XB H 1 
droits e.a ax AR A 
کې اک د‎ co اران‎ è Eo m 

CO zb , ao i 

COND eed ss. des JdursU TC SD توق‎ Aem COS 
` EE s o 


zu Exercer ses (roils PE در کیسند‎ 


. . D مس‎ PS * 
CRX! A Faire valoir ses droits Salt کسه ادعا‎ 5 
Be eS US SE 
en e 1 AS. patia Er aae PON دا ابلد کی ح‎ 
2 SE SE سه‎ Si 


Ta Négliger ses droits غاذده اا ا‎ DM c نس‎ 


c - 
S zi Sdla Se velàeher de ses droits ERU ce 
Avoir droit à une place, ù une suceession Ache کسه نلک در‎ 8 
l zs aj i aa 8 Ze 5 

e رد‎ im? وار‎ Accumulation de droits وق‎ y 
SUN 


e Lo SES ERES User de son droit اعمال‎ 


GE 


z5 esch la 


Ee Us Cela lui Her, de droit Se E 


d 3 

3 ا‎ g ea ; - 

۱32 ens ge در-‎ euo کندو به‎ Dex E Droits seigneu 
پا‎ D 


EH SE Droit de 6 ced مرور به‎ 
Ne 5 بااستال‎ mI Droit 


E ACRI 
E z 
HASCE H D | "oil d'aneraz ; 
de réversion Qs V) n > صا‎ Droit d'ancrage لټر‎ 


Lei v 


— On dit proverb. Surabondance 


riaux 
NES i 

Droit de représaille Sc 

E ! eo 

: 


SE de péche صك‎ de chasse "X EL 


de droit ne nuit pas SONS 
ex! ضرر‎ Lois — On dit en termes de Pratique, qu'une 


fille est usante et joussante de ses droils, pour dire, qu'elle est 


à Tåge de disposer de son bien atm” EIER , Äre امورشی‎ 


بر رالد EN‏ 


E — Il sigvifie aussi, prérogative و‎ privilége || Droit 


5 - 
d'ainesse , p 4= Droi 'geoisi E PES 
QUUD چق‎ 1 ١) 6 6 cb 5 
Drot, se dit aussi de toutes les impositions établies pour le 
besoin de l'État A. 
Si vo i 
Dus l| Droit sur le vin ge "3 sur le bois AN uc 


Cs La 


E 
we pl. ۳ رسو‎ pl. رسومات‎ des SS rë 


sp een im 5 : Ter T 
Payer les droits رسومحی لک‎ Frauder les droits (e 


4 
eX CES CO rests 


Il veut dire aussi , salaire qu'on taxe, qui est ordonné pour 


certaines vacations A. Jelo pl Lok p. دوا بد‎ Ei دزد‎ 
یں‎ T تارج‎ M e || Le droit du contrôle Nec AAA | 
E خرجی‎ Ai M Droit de sizuature Co 1s rM in Vas | 


On appelle Droit d'avis, ce qu'on donue à un homme qui a 


donné l'avis d'une affaire avantageuse .4. i n a da) 3» 


DRO 


E ll Jai droit IA- dessus حقم وار‎ eb اخبار بخششی | یو‎ 


A mox nor, Aver raison, avec justice 4. es ipi EX T 


des || C'est à bon droit qu'il se plaint d'un tel o‏ ارزره 


pz ES عق‎ ~À tort ou à droit A E ومن‎ A E 
Gs P. 1 o, es 2 الد ولسز‎ 


Dnotr , adverbe, 


I s 


Meum em 


Directement, par le plus court chemin 4. 
رلا تخلف‎ 
لرک $ رات‎ e ری‎ - aM» کد کنن‎ 
Quies Qs || Aller droit au but m A 
BEE 
راستدن رواند اوك‎ 6j- 2S Ga: درس‎ Ce chemin 


JE‏ در طرق طرغرء 
راست انداز ai dek‏ مو ری Tirer, viser droit E‏ 


اس یر رای 


d S " 
CONUS Ee EE Aller tout droit 


méne tout droit à Paris is موصلدر‎ |: 
20 E aS — On dit figur, Aller droit à ses fins 
ESA Ae Se "M مقصوده‎ ew Cet homme ne va pas 
droit jail فلان کشی ابتقامت اوزره حرکت‎ 
DROITEMENT. Équitablememt A بالدق _ بالاستثامة‎ 
NE A EE T. Àj aues il 
Agir droitement SENSN Sg: دمل‎ E Odo 
S 
Marcher droitement en toutes choses Lee هر شد ره رو‎ 
Bell هر ماةه‌ ده طوغری يولدن شاشمیدرق استنقامت‎ 
پوږ ېمت‎ 
۰. 
11 signifie aussi, judicieusement A. "um dä A راست‎ 
اوا‎ T. à E عقل طوغر‎ 


y "VER al! c» 11 juge 


[| 11 pense droitement je 

droitement de tout ec 
5 * D 

E رای‎ alal صا‎ "e Gala) 

DROITIER. Qui se sert de la main droite A ail i2. aL) 

الله ایشليان 


DROITURE. ÊEquit®, justice, réctitude A. E 


D 
Us 
- صدق‎ P. gel) T. Uk yeb [| Grande droiture اسشقامت‎ 
کامله‎ Agir avec droiture E) 


Droiture de cocur صدق ال یدق ووو‎ Droiture d'in- 


ies AS LER‏ وح رک منم 


tention cl دق‎ Cela est contre toute sorte de droiture et 


d'équité jM e حو تره منافی سدق در‎ EM eu 


Ex prop, Directement, par la voie ordinaire 4f. بطريق‎ 


SE || 11 faut. lui envoyer 


Fs oM 


een adis از راه راست‎ T. 


IK 
cela eu droiture pus d D a,b 


^ 
ei: np 
بپ کا‎ 


Je lui ai fail tenir toutes vos lettres en droiture ee‏ در 


DUE : 
ابلدم‎ dal يداد ه‎ 53 B5 Cet avis 


ne nous est pas parvenu en droiture e Gn بو خر‎ 
پد ات‎ Gaillard, plaisant 4. diss eer P. - GA 
Deler 
On dit d'un hemme fin, délié, doet il faut se défier, que 
c'est un drôle bien rusé A diss: Ig; باز‎ ala T رهاجی‎ GE A 
DROMADAIRE. Espéee de elhameau qui va fort vite A. i35 
en et “à » 
gëlle, شترداد .م‎ nog 
DRU. Qui est planté prés à prés, qui est épais 4. Så 
T. GIE, ٩ 
ig; ODER - T. سی‎ || L'herbe est bien drue dans cette 
prairie ge amie n) جایرده‎ a 


را 


On dit aussi, Une pluie drue et menue A. هتلان‎ ies ob 


oU du‏ دواشچه بغمور T.‏ خرد د ای ريزان 

Dru, pris adverbialement, signifie, en Eë quantité et fort 
prés à prés A Disco EE P: ELK, ms T. 
TAA وصق‎ EIS [| Ces blés sent semés bien dru بو‎ 
جوقاق وصيقی اکلمشدر‎ ax اکينار‎ 

Dû. Ce qui est dà A Ber pl eu قرض ۔ مطلو‎ P. 
aL. T. sd || Je veus demande mon dà سنده ارلان‎ 
استرم‎ v Jai fait saisir sa terre pour la süreté de mon 
اوزره ملکنی‎ Bell ad مدار‎ AUS 
ولمی ارزره-‎ ! E مدار‎ às ویرديکم‎ 


dé ايتدردم‎ Lo 


DUBITATIF. Qui sert à exprimer les doute A JI AM 
DEUS m ps us 
DUCTILE. m se peut étendre avee le marteau A. 


s J3‏ دیبن - لدان 


pl.‏ لدں 
Ss 2 E , en F BE || L'or‏ 


الترنک لدرنت 


est le plus ductile de tous les métaux Guo و‎ 
BEER Qe 
DUCTILITÉ. Propriété qu'ont les métaux de s'étendre en tous 


sens A ERES - سن التلدذن‎ ps پذ برابی‎ 2 T. 


entre deux 


0101031۴ Femme qui ménage des rendez- vous 


SN YS p. با لک‎ c 


Combat assigné d'homme 


DUEL. à homme A. مبارزة‎ ÉIER 
S5 Sy P. XGA شن ش‎ T. کی کشی باش‎ S! 
UL sb || Se battre en duel E W بداد مبا رز به‎ 


Appeller quelqu'un en duel Xl دالداده دعوت‎ Gd 


DUP 785 


cu انا‎ 


= رالد مبارزه به ھور‎ CS T 
Xu Offrir le ducl - ی درش‎ ll 
Xl Aeeepter le duel دعو نه اجات‎ aal Ser 
SES Refuser le duel Asl ناع‎ ell تن شن جنكلشکدن‎ 
Le Roi a aboli entièrement les duels اسر‎ L مبارزات رالرداد‎ 
اولنمشدر‎ M: "m 


Duel, Terme de Grammaire, Nombre dont ou se sert dans 


quelques langues و‎ peur marquer deux personnes, deux choses 
ا‎ 

0010631. D'nne manière convenable à ce qui se doit , selon 
3439 دا هو‎ SE 
RE a = P. cr) 
SEN 
_ مسب معتادد سه‎ || 11 a été dàment averti Mur سەب‎ 


a été dûment atteint. et cou-‏ 11 المرعه dai Lb‏ لر 
o‏ 2" دعل vaineu e [os es ài y 5 sl A?‏ 


les formes A. Leo SS ei گیا‎ 
NIE 


DUNES. On appelle ainsi des eollines sablonneuses qui s'éten- 


dent le leng des bords de la mer 4. pl. ال سل‎ iiS a ٢ à iie 


را کم oU F- m^‏ ل دربا P‏ الرمال Ce‏ الساحل 

e dz ٢ e l D S 
SE دا ليده دی قرم‎ || Les dunes de Dunkerque دودکری‎ 

ر 

SIE‏ قوملری 

DUODENUM. C'est le nom denué à la premiére pertion des 
intestins gréles, à eause de sa longueur qui est de douze travers 
de doigt 4. عشری‎ cl "las 

DUPE. Celui qui est trempé, ou facile à tromper 4. iz 
scies qu de شر‎ - Nd use P. KD Pl&x. qn 

T eo || C'est une dupe, une vraie‏ ر ادم - الدانمش 
Tu SAS C'est la dupe d'un tel SE‏ بر ادمدر dupe‏ 
E‏ بابده Ho 11 en a été la 6 Cu JU‏ وخدعهسيدر 

à " d ٩ A b j E‏ - | هم 
De WÉI‏ € بر Aë Èire pris pour 6 el‏ اولسشدر 

T j] Xs 6 pas si dupe que vous pensez ERAN A! c" JE 
E DA vil قدر سال‎ Les personnes de bonne foi sent 
souveut la dup? des gens intéressés de n" صد ی سل‎ 


Ma été la dupe de cette affaire, de ee marché نر‎ P Qu 


اوله کلمشدر 


ا دازا ارد ده d‏ و ووی ن اولمشدر 
DUPER. Tromper, en faire aecroire A. e s po. 3‏ 
در Gel ues‏ 7 کنوريدن -فربپ دادن -فرمتن P.‏ 


99 


786 DUR 


در Ua oa‏ و Duper quelqu'un zk,‏ || ارخراتنش 
رالا GAR Se laisser ae‏ 

Deet, 4. Q 39mm P کلبوريده- فريقفته‎ m a 

DUPERIE. Tromperie, fourberie A. JNE مک ر-‎ 
D: — z د دو باره = اوبون 1 کنبوره‎ EI || C'est uae 
franche. duperie Joe ais 

DUPEUR. Trompeur 4. Q3 - PU- Jus ss P. 


DUPLICATA. Le double d'une dépéche 4. SR » A ||On 
envoya à lambassadeur une dépéche par ordinaire, le dupli- 
cata par une autre voie يه ارسال‎ sell D SIL Eus Ty 

Ka? e, 1 em e; 7 - ECHT o 1 2 
p= سی صرق‎ Se Am بر قطعه‎ EE قلنان‎ 
ک ند رار‎ A) d 

DUPLICATURE. Terme d'Auatomie, qui se dit de certaines par- 
tics qui se replient sur elles-mêmes, ou de l'endroit où elles 

۱ 0 
sont doubles 44, iore pl, seeds Zi "c T بر‎ ia 
» eux 

DUPLICITÉ. lise dit des choses qui sont doubles, et qui dev- 

1 ې‎ " Z 
raicnt être uniques A. مقروقيت‎ P. EXIT T. TUS || ce 
verre est taillé de facon qu'il cause une dnplicité d'objets M 

ېی قا 2 
E‏ 

Figur. Mauvaise foi A SE S لرن‎ ER NE 33 TS TS 
بولک‎ || H y a de la duplicité dans son coeur, daus ses 
actions, dans ses paroles A3 jl, دروننده وافعال واقوالنده تلون‎ 

DUPLIQUE. Terme de Pratique, Réponse à des répliques A. 3j 
«be! الاب بل‎ n sS cole bs 

DUPLIQUER, Fournir des dupliques .4. الاب على‎ lal 

J 
-—— T end جوا به جواب‎ || Quaud on a répliqué, 
dupliqué , il faut plaider la cause eslei رود ااب‎ 

t^ لک‎ ge EC : j 
Jus GE ESSA epe مراقعد د د‎ -— À -= T" 

د ٠ SSC‏ ې : f‏ 
مخاصين طرفندن قرشولقلو جواب وبربدوب جوابه 
جواب دخی و برل دکدنصکره gadhe‏ ابندار Gl‏ کرکدر 

DUR. Ferme, solide 2. صلب‎ E dë EL esso E Së ol 
HE SS || Dur comme marbre meds C cob y 
V. Dur comme fer سرد‎ CIEE = = 17 دمه‎ 


ll est aussi opposé à Tendre, mou A. خشہں - احرش‎ in 


VA na ] 


eS Viande dure qz‏ خشین Pain dur‏ || قا 


! 


DUR 


Pouls dur‏ ځشین ودرشت بر فراش Un it dur‏ احرش 
بص Cre‏ 


On dit, Coucher sur la dure, pour dire, coucher sur la 


terre, sur le plancher 7. Bai 222. رک رده‎ — On dit aussi, 


qu'un homme a l'oreille dure, pour dire, qu'il n'entend pas bien 


E 
CHA 
GË 
5 H H E ^ ۸ e 

Dor. Fàcheux , rude , inhumain 4. شدايد النفس‎  نشخ‎ 


ao zu‏ رش P.‏ متلا e jJ‏ دال 


on d 
سم‎ 


تن ودل سن المزاج SIE‏ 


MS EE — سرد‎ || Cet homme est dur, il a un caractère 
Em ag, S 


تد ده د 


dur, le coeur dur e النفس رتو طبع‎ MM 
بله مجبول در اد در‎ | 

l se dit aussi des choses A. شد دک‎ = uiis P. -دوشتث‎ 
SES Se 7. سرد‎ 1 Baroles dures شُديده‎ ALR Termes 


durs AIR ام ز- تصيرات‎ uet تصيراتثت‎ Réponse dure 


7 


ct 6 ودرشت‎ BEE -—— Cela est bien dur شی‎ BE 


17 e fes D ; : gg h 
ور‎ ob? c2 al 11 est bien dur de se voir calomnier 


za 
قدر در کاک ميغد‎ Zell CET cu oen معرښش‎ 
3 qum ep : Uem iS [d ^ 
2732. Il a recu un traitement. bien dur بر‎ e E cde 
معامله به مشه ار‎ C'est une dure nécessité ضرورت‎ u$ p 
JÈ Ae 
Dur, signifie aussi, rude, austère A. نديد‎ Sl د‎ 
الا‎ DOS ال دلو نرک‎ HE Les Chartreux 
E p" Ue 
D - DI s 
ménent une vie dure حال‎ Quy ailh الان‎ ead b o 
Ie: اتك اوزره‎ Les soldats mènent une vie fort dure 
Jus abl cues, لدد‎ ٣ E 
Il se prend aussi pour Difficile 4. «— x — pz P. دشوار‎ 
s DH 
T. کوج‎ || Cela est dur à digérer go Uv شی‎ g- 
EZ 
A D S 
اولنور- دشوار وار در‎ SS? کوج‎ 
Oo dit, ` que du vin est dur, pour dire u'il est âpre له‎ 
» 8 و | و‎ 9 | c- 
PEUT oE CE 
LEES دل‎ u'une voix cst dure, pour dire, qu'elle cst 
بر‎ $6 3p Wl D , 
rude , désagréable سرد صدأ -اصوثتا خشین‎ que des vers sont 
durs, pour dire, qu'ils sont peu coulants, désagreables aux oreilles 
3 d MENS اشعار,دت‎ s que letemps estdur, pour 
Be و‎ e Ap m 1 » 
dire, que tout le monde a de la peine A vivre ie مان ده‎ 
ودرشتدر- شدت وه صايقه واردر‎ AA وفتل رکوجدر- وش تل‎ 
qu'une marchandise est dure à la vente, pour dire, qu'elle n'a 


pas de débit د رر مالدره دسر الرواج بر مالدر‎ uelis 


DUR 


= On dit aussi, Une tête dure, pour dire, qui ne comprend 

DURABLE. Qui doit durer long-temps A. guum مل دل القا‎ 

SE 

D پاږدار‎ SS, T REM || Paia durable مستمرویايدار‎ 
" LO 

MM E epa NI NT Sede. Ce n'est pas là 


rien que difficilement f. Bob B 


Lë درام = مستديم  متبادی‎ Ju EE 


une chose durable در‎ auo "e Ge, | EF ch A مقارن‎ 

Bonheur, félicité durable GH E x. JM z 
g E 

Ê = 

du 


DURANT. Préposition servant à marquer la durée 


A. E v 


l'hiver, 


temps 
Ip: وقتنده 7 در «نگام‎ 2 6222] || Durant 
Eu e eJ E 
aS d مو‎ SS EL eX Durant toute sa vie GA 


سن 


il survint . ش‎ 
£ مل‎ 
Sa vie durant العم ر‎ b exu ux متك‎ Six aus duraut 
me uos لے‎ 
DURCIR, Rendre dur A. تصلیب‎ Š سا د‎ GK ابراث‎ 
P. و بکشدرمکک و اټ ګت کردن‎ || La grande cha- 
leur durcit la terre لادک‎ sl ارہد‎ Ss EE 
ابدر‎ L'air dureit le corail j^] dE NIS هوا‎ 
Durci , au neutre , et Se durcir, signifient , devenir dur A. 
NEL Ld ou درد‎ 
شن‎ I S QE E CSS E Ges || Le ehéne 
dureit dans l'eau ايدر‎ EN ابېنده كسب‎ egen ve sh 


xU LÉI 
: SE : 1 ٠ 
La pierre se dureit à l'air 2A)! لاه‎ eol. (SSC 


E EA 
uum 5 


Dunct. A. e P. EE Bt گشنه‎ VL r 
DURÉE, L'espace de temps qu'une chose dure A. شا‎ epe 
- استه-رار‎ P. SI LA, T. RAL 
de ی‎ 
ار‎ Jt قلیل‎ - 91 I J Son règne futde longue durée 


|| La durée du 64 


ET La vie des hommes est de courte durée عمر دشر‎ 


شای E E Éternelle durée‏ دل دال e‏ اګ 


Les choses violentes ne sont pas de‏ 63 د هرم لل 
E‏ 


durée يودر‎ GH WË 5 ن شيلرده‎ D ] nu کر شلف‎ 
DUREMENT. UM dure A. -- رالضشونة- :ده ند‎ 


— Aea سے‎ oboe a 


On l'a traite durement CERTUM NEUE E nu USE An دلا‎ 


rire durement E Set, Jig SEC Il lui parla du. 


Éc- 


rement سو بادا‎ Au NE Être couché durement iw 


DUR 787 


DURE-MÉRE. La membrane extérieure qui enveloppe le cer- 


veau A -ام الدماغ -ام الراس‎ £o» 


DURER. Coutinuer d'ètre A. دږ درد شا‎ cue 
استمرار‎ - uM  ثابث‎ «. پايداری يافتن - پايدار بودن‎ 


* C e . 
-Q پاینده‎ z e e - طیانسنی-طوروب قالەق‎ || 


^| Toutes les choses durent peu الما در‎ ds LEN دد‎ ES 
8 D Ae Da 


2 Là, us Il uy a rien ici-bas qui dure éternellement دو‎ 
کر‎ TX ! ES: ären Ge E O35 A 
EE ll y a uu an que sa fièvre dure 302) p 


ex ls‏ الان دوستاق Leur amitié n'a guére duré‏ متماد يدر 


p IN 
V 


E27 Leur querelle dure eneore‏ مسثمر E‏ ا 
a oon is Quelques‏ منازع ه !3 , الان مسشثمر nm‏ 
UPS‏ ر ار کوندن 5 fleurs ne durent qu'un jour es‏ 
Ge xb AXI‏ 
ډو eot d SE‏ برئدر Cela ne durera pas‏ بر T‏ 


ES en ودر‎ GE Voilà une étoffe à durer 


On dit proverb. Ne pouvoir durer dans sa peau, pour dire, 


ins 


ne pouvoir se contenir par excès de joie T. GES در مه‎ 
bie anl سرورندن‎ 
DURETÉ. Solidité qui fait qu'une chose cst difficile à pénétrer 


N DENS 


zo H ^ A 
i. VL صت‎ - cer Ju pe T Sy EE 


SE || La dureté. du fer شی‎ Jo کار‎ du marbre 
Ren Nd SL موسر‎ 


Il se dit aussi par opposition à ee qui est tendre A gt 


exp mn دابا‎ 


. SUR CAUTE On E 
lit فراشکتک سواد و‎ 


SS حرشت‎ Ip: KJ سرد‎ || La dureté d'uu 


Durr das Ei إل‎ Me - gom) عسر‎ P. درشتی‎ 
v4 T ES Q2 — On dit figur. Dureté de style اب‎ 
رعباره‎ E 

Dcnrr£, signifie aussi figur. rudesse, inhumanité .4. Cuen 
قسوت القلب  خشونت الطبع‎ p. SE 
M. es, T. ER CE < دورک‎ || C'est un homme 
qui a une grande dureté de coeur p سوت کی اا‎ 
EXE p 11 a beaucoup de dureté pour les pauvres ye 
| ده در|‎ All ie E 


On appelle Duretés, des diseours durs et offensants A. CR 


z D Alix 


MESS c Odd bs JL ودرشښست‎ EE 


p سرد‎ 


el m‏ س 


90^ 


788 DYN 


DURILLOX. Espèce de E ealus, qui sc forme aux pieds et 
aux mains 4. Aë pl allé P. sa cag T. dies 
DUYET. سخام‎ - de. ZER 
زعب - دخاخیل‎ P موی مرغ‎ Ten) را | پوپله- قوش‎ 
Un oreiller de duvet cs Se. یوز‎ lb a - QUSS قوش‎ 


La menue plume des oiseaux A. 


يوز صد يیګی 


Et le premier poil qui vient au mepton et aux joues des 


jeunes gens A. رشب‎ it رخسار - =- " مادر زاد‎ La om 
cs GS 

Il se dit aussi, d'nne espéee de coton qui vient sur certains 
fruits A. 7-2) P. پرر‎ TS || Les coins gent couverts d'un 
petit duvet اېرانک بر خرده حاوی وار در‎ 

DUVETEUX. il se dit des oiscaux qui ont beauconp de plumes 
molles et,délieates proche la chair 4f. موبدار.۶ کر السغام‎ 
بسيارمو-‎ ٣ توېلو- توبی جوت‎ 


DYNAMIQUE, Science des forces qui meuvent les corps 4. 


Sech Zi ch‏ الاجرام 


DYNASTIE. Suite des rois d'une méme famille A. 


ا 
EAU‏ 


Ew. Un des quatre élémens des anciens 4f. sl» pl. میاه‎ B 


Eau élémentaire‏ عر ما L'élément de l'eau‏ || صو T.‏ اب 


ges 
co eer 
^2 Eau de source d. ES ماه ال‎ P. ات جم‎ SS, Pe 


باب خدايۍ ما طہیعی .4 Eau naturelle‏ ما اصلی 


BER ana Eau de fontaine .4. SZ Jo p. Aaen, 2 2 ne 


S LE RU de ci-‏ جاه پو ما ال ره de puits‏ ہر يی 
terne A. fes A » P. s) EA m Ota el Lg de‏ 
p. pt y de mare‏ ماک riviére d. el‏ 
genos USE yd de‏ صو A. d DÉI Ip: Ops Sch SS‏ 


VÀ du‏ صو د۔ 


Sec T. 


roche Jf. ماه الصخرة‎ P. pls Dec. اب‎ T. بی‎ 


ciel 4. Jes id ماو‎ P. VIELE رحمت صو‎ neige 


dA. Së s P. EUM E 1. قار صو یی‎ de mer A. ماد‎ 


Cu n b c Ka صر بی‎ y Eau claire E cb? راه‎ 


el L ا کح‎ Bi 


SL, Së‏ دنه واه EIE: Bonne eau A. —b‏ صو - صم 
ماه لل E Eau bonne à boire A.‏ صو Sal T.‏ خوشزه = خوش 


DYS 
P, خم ھا | پادشاعارک صوی صولی شاحان‎ 
volution d'Angleterre en 1688 a amené un changement de a 
nastie es -- انکلتره ده وقوعه کلان‎ oo ن تار‎ 


DYSPEPSIE. Terme de Médecine. 


١ 
C دام‎ T. 


Digestion laborieuse £. Ki 
padl- الېضم‎ RER - نطانة العم‎ p, ei Kam هضم‎ 
کوجلکی‎  هبنپس‎ c 9 

DYSPNÉE, V. Asthme. 

DYSSENTERIE. Dévoiement avec douleur d'entrailles, espéoe 
de flux de sang A. ااال الدم‎ p هنک‎ gos uel T. 


ce) Sh 26 || Causer la E c e Mug 


Xe | ابراث‎ Le eours de ventre dégénére Se en dys- 
senterie Jee" استطلاق طن غالب حالده اسہال دمه‎ 
وفات‎ d p اسېال‎ 

DYSSENTÉRIQUE. Qui appartient à la dyssenteric 4, SE 
alt due 

DYSSURIE, Terme de Médecine. Difficulté d'uriner 4. ga 


Jl im, alle Al T. P سلکتک‎ 


m 11 est mort d'une dyssenterie eda 


EAU 


cub صا‎ Jie Sick اشام بم ماه‎ T mcs 
کوزل صو‎ fade 4, A7 ماه‎ P, بمزه‎ =j 7. دادسز صو‎ fraiche 
A. مه بارد  مه رور‎ p, سرد‎ =] T. صو‎ Qut claude 
PA حار‎ sl, p. گرم‎ =] T. صو- اسی صو‎ ge courante 
ES چا ری‎ aerch v P. oi SEH T EE saillissante 4. 
SL if erg P, د زوشان‎ eJ S اب‎ # 

E "4‏ ماه ایم dormante 4. A51 sl‏ فشقردبجی 
ماه m PM Je 4. GEN‏ = ځوابيده d ie‏ 
sl, p.‏ مرزغ .4 bourbeuse‏ جورک صو Si T.‏ خرسيده Pi‏ 
مه .4 TL légére‏ صو 0s C cU c T.‏ 
LAS. pesante‏ صو .7 P. Ee ll‏ مه ناجم ‏ خفیف 
سر LG‏ خوشگوار P.‏ ما" duis‏ العم -ماه a rA‏ 
T. PN Gout-‏ اب بد بو p.‏ له s~o puante A. Qm‏ 
Por-‏ صو طملەسی P: = JK T‏ قطرة te dean A AJI‏ 
teur d'eau 4. Ks P. EI = y>‏ 


Il est si avare, quil ne donnerait seulement pas un verre d'eau 


SI T. Aën — On dit proverb., 


EAU 


EL d'un homme‏ ے کا بر فدح صو yos‏ (ر جمريدر 
qui ne vaut rien, qu'il ne vaut pas l'eau qu'il boit Z. cese‏ 
EL Mu‏ 
Eau, s'emploie aussi par rapport aux fontaines. Ainsi on dit:‏ 
Jet‏ صو ط هری Sr T.‏ اب Filet d'eau A. dall ER D:‏ 
# ژوشش CS ER Si‏ الماء _ La‏ الباه d'eau A.‏ 
Réservoir d'eau A TAS P: el dax)‏ جاغلغان 


T. Ue Eau plate A. ex, F P رو‎ Ns e T. 


= 


LS pl. 


بتاقلندش صو 

On dit, Ean douce, à la différence d'eau de mer 4. ماه‎ 
لکوت ودرو‎ Pa P. DEN Ae اب پوشین‎ T. nuu 
صر‎ || Poisson d'eau douce طاتلو صو بالغی‎ 


A l'égard de ses différents usages, on Ma, Eau bouillante 
A uum باو‎ a e .م ماہ‎ 
نن‎ 
صر‎ o Eau ferrée d. GS د‎ P. دوس‎ ni. 5 1. 
صو‎ Kan panée A Aa dl HERR رلەش‎ jb A4 d ابچنده‎ 
صو‎ Eau blanebe, où l'en met du son pour la faire boire aux 


chevaux 7. صو‎ pe Eau baptismale المعمود نة‎ "ls Eau bénite 


voe sla — Ou dit figur, C'est porter de l'eau à la mer que 


ار SEH E E‏ جوشان 


de donner à une personne trés - riche 
H 2 7 A 
بر معنا در‎ LA, الى‎ cs الا‎ PRI UE y 
e لو‎ UR deem 
P صو درکمکدنۍ‎ AL بر‎ SE KEE Ae | ٠ اد‎ 
Jg فرقی‎ 
Ou dit, Suer sang et eau, pour dire, faire des efforts extra- 


iei 


"n EIE مالداران‎ 


ordinaires pour veuir à bout de quelqne chose Bes E 
"n E) H DH 
MES خونین ایدرک بذل اقدام‎ äis 


SEH an. 208 y 
- قان يره باترری جالشق‎ 
Eav, se prend aussi pour La pluie 4. مطر‎ pl. امطار‎ P. ED 


T. يغمور‎ || Le vent, le temps est à l'eau هوا يغمورده در‎ - 
J~ هرا بغموره لرک‎ Les blés ont grand besoin d'eau 
باراندر‎ à AS «زروعات‎ ES مستمطر در‎ DÉI ا‎ E مزر‎ 
e Ae Um ën zaëi cule اکلر‎ 

On dit, qu'un homme est obligé de recevoir les eaux de son 
voisin , pour dire, les eaux pluviales qui tombent de dessus le 
toit de la maison de son voisin خاندسی‎ Loo deb جوا رک ك‎ 
مجبور د,‎ axi) طرفله‎ 
mer, riviére , lac [| Au bord de 


Eav , signifie quelquefois , 


l'eau صوکنارنده‎ Passer l'eau XS مور‎ Lei صو‎ Se jeter 


EAU 789 


à l'eau لک‎ ftn À3 ors Flotter sur l'eau (Sek a deg «S E 
٢ eg "P arm to 
e 0 
Aller par eau بحرا کتيکیۍ‎ E ES ].2 = SE al! 
ر‎ 3 


Aller au fond de lean oS Al, کی‎ 


^ 
د دند د‎ S صو‎ 
Lancer un navire à l'eau Gan Li صو به‎ cei Le na- 
vire fend les eaux. در‎ il, ايدرکت‎ eLo cm کمی - سفینه‎ 
دل باررق کر‎ Il avait. de l'eau jusqu'au con JS 
22] ابچنده‎ ise cos] po بد قدر‎ ye EN Battre 
l'eau pour prendre du poisson Lei: 3^2 "d Gë Lo 
uS À fleur d'eau برابراکنده‎ ls e - وزدده‎ po 
- On dit, que les eaux sont NE grosses , pour ut que 
les eaux des rivières sont débordées ا وار در‎ Ee 
Miss p" ر شبارمشدر-‎ eo Et que les eaux sout bas- 
ses, pour exprimer le contraire رل وسفلده در‎ Ge میاه‎ 
اال کال شن الفة در‎ 


On dit figur. de ceux qai ont rétabli leurs affaires, qu'ils sont 


a 
— 


revenus sur l'eau در‎ pum PE m — On dit aussi 
figur., Battre l'eau, pour dire, travailler inutilement, perdre sa peine 
T. Bella, a a S — Et Il faut laisser couler leau, pour 
dire, qu'il faut laisser aller les ehóses comme elles vont, sans 
sen mettre en peine در‎ Hh Ach ee zs 
در‎ PO PE EH SE 

On dit proverb., 11 a bien passé de l'eau sous les ponts de- 


puis ce temps-là , pour dire, qu'il y a eu bien des ehangemens 


| 


اول ig?‏ ېد اقندبار Nae‏ 


et 066 65 درد‎ 


ot D D D D D D 

On dit aussi, Faire venir l'eau au moulin, pour dire ,‏ دندی 
e 3 Po o 5‏ 8 

faire veig du profit à la maison 7. E کندود‎ al Se ب رکیسئه‎ 


Et péeher en eau trouble, pour dire, faire bien ses‏ — اقثشش 


affaires, son profit pendant les troubles, les malheurs publics 

c3. NOE ax دورد طومانلو هوابى سور ر‎ Lau در‎ 
ei H 

E‏ الفرصة کورمکک 


On dit aussi de deux personnes qui ont de laversion l'une 


311 


As 


, ei Azcl de! 


pour l'autre , ou qui sont de caracteres, et d'opinions trés-op- 
~ 


posés, que c'est le feu et l'eau EH VP = ab Jy درگ‎ 


SES‏ ر 


Ou dit, qu'un navire fait eau, pour dire, qu'il y entre 
d à RTT ته و‎ DA H 
de l'eau p quelque ouverture A. ال لد‎ P. در کا‎ 
سرود‎ =] T. JA صو‎ des e Et qu'un vaisseau و‎ une flotte 


sont allés faire de l'eau en quelque lieu, pour dire, qu'ils y sont 


790 EAU 


allés remplacer celle qui a été. consommée ls کی ياخود‎ 
فده کی‎ a» cori dM c SS cor E A 
— v c 

v د‎ Ji 

GLS صرحد‎ 
On dit, Les eaux d'un navire, pour dire, la partie de la mer 
qu'un navire laisse aprés lui à mesure qu'il avance A. ممشر‎ 
QUAM T صولر‎ LASS کين کی‎ EL qu'un 
vaisscau est, se met dans les eaux d'un autre, pour dire, qu'il 


oU کے‎ gA 
Corm au ya 


Eau, se dit aussi de certaines eaux qui, en eirculant dans 


os) JOER 


fle ou qu'il entre dans le même sillage 


po NECS رنه‎ ag Ww t US تک‎ 


le sein de la terre, s'y chargent de substances hétérogénes, et 
contractent quelque vertu médieinale 4. EE Dë pl. de 
CAE p. خاصيتدار‎ = T. po Eola 1 ian minérale 4. 
ما معدنی‎ pl. Alas elo p. IU lon. مش د‎ 
Eau thermale 4. وا‎ SE EXE گرم‎ - isi gem 
T. E Eau de Spa E ی شہرده‎ e Kä 


pocos ن شہرک ایلیجدلری‎ M5 Eaux vitrioliques A Sept 


alumineuses 4. ne el. P. irc SE Prendre les eaux 
, ela I slo CA ET دار‎ ger =a% 

2 e Ai s^ 
Il se dit aussi de certaines sérosités, de certaines humeurs qui 
dob دک‎ 


sc trouvent dans le corps de l'animal 4. GL صك د‎ 


y x KO T. صو‎ || Quand il fut mort, on lui trouva la 
poitrine toute pleine d'eau verdátre T EN ce osib, 
, Gäile ell Aal دود‎ Ea یدرگ الاي‎ 
وک‎ Bn Moto Les eaux qui tombent du cerveau دماغدن‎ 
Que Les vésica- 


Daf ن صولر منسټ الان مواد‎ " Al 


toires font des ampoules pleines d'eau E PM 2 En 
2,2) ES ny" 2e Cette médecine lui a fait bien vi- 


بو دوا UE‏ 


qui attaque les pieds des ehevaux 


کا ی مستازم اولمشدر 5 der des‏ 


Eaux, se dit d'une T. 


P. 65,4 E و‎ T, 


eaux 5 jambes j2 وار‎ se 


Il se dit aussi des eaux qui viennent aux femmes avant leurs 


T. oou (3e? eb‏ رک رن 


Qu "m || Cette femme accouchera bientót, ses eaux 


Ce eheval a des‏ || صو اش 
ردان کت ابا EP‏ 


couches 4. bios IL زابنده‎ 
! 

JA 

: i T 1 DES 

ont percé Boca — ابدن >- — د‎ Js? QUSS 


SU ed efe ex 


d -j> CANS An To‏ لت ابدر 


EAU 


On dit figur,, faire verir l'eau à la bonche de quelqu'un, quand on 


fait ou l'on dit devant lui quelque chose qui le met en goùt, qui 
fl تت ر ابرات‎ 
"m در دهان‎ 7 jelo ایز‎ 


On dit, Fondre en eau, pour dire, verser dts larmes en 


lui donne envie 4. 


SS E الدموع‎ Des P. Q^) XT pus T 
tW, Aes 

Eau, se prend aussi pour Sueur A. ع رق‎ P. Co T. d 
|| 11 s'est échauffé à courir, il en est tout en eau سردت سی‎ 


SE e 


eR E: ven 


ازدياد حرارنی EI idi,‏ تريای عرق 
J>- CUN | L'eau lui dégouttait du visage‏ 
3 رات gus‏ را SC‏ مال باران potus eie Ke‏ 
ترالنندن صاپر صا M n‏ کار ده 
p, lta‏ اوا siguifie aussi, urine A ۳ p.‏ 11 
7 شاشیدن Pë TE || Faire "een A s D‏ 
EE‏ 
ل P. ad oo es T5‏ الد 


Js -i‏ الول E Retenir son eau A.‏ شی 
d'Aen Jl fant gar-‏ , 
voir au médecin‏ 


ex) طبيبه کوسترمت انچون فاروره ابچنده حفظ‎ js 


der de sou eau dans un verre , pour la faire 


"ET : M x 
در- در‎ de BEER um EEN E V 
11 se dit aussi, d'une liqneur artificielle, FS de quelque 


plante, ou tirée par Palambic 4. Bes مقطر-‎ P. T T. صو‎ 1 


$m cete 


Eau de rose A Da - الور‎ D 8 لاب‎ 
plantain صويی-لسان = مقطری‎ VILE ) سک‎ 


Eau de 


Eau de ی ری‎ eh df Ean-de-vie 4. درق‎ P. راد ى‎ 


Eau de la reine d'Hongrie "o قرال‎ Eau-forte P. زاب‎ 


"b 7 کزاب‎ 

Eau, signifie aussi, suc en parlant dc quelques fruits || Cette 
P ` - E | d "i^ 
péche a une bonne eau EL E ليف‎ Sep 
H se dit aussi du lustre , du brillant de quelques pierrcries 
~ 
E اف‎ T. so || Ces perles ont 
~ 

FIXE 
On dit aussi , Donner eau à un drap, ponr dire, lui donncr du 


lustre 4. 3 B دادن‎ Q3) T. ve iade 


4A. CELER Co SEEN py pw 
2, > 


une belle eau واحسندر‎ «adl 


On anneler Conleur d'eau , une couleur w on donne au fer 
poli A وشی - فرند‎ P. M - new E 7 well 


Eaux ET ronf£rs. Juridiction qui connait de la chasse, de la 


pèche , des bois et des rivières A. Je; الاجام‎ eus P. 


EBL 


فوری رجای on Aul‏ نظارت بيشدزار ورودها 

ÉBARBER. Ôter les parties excédantes et superílues de quelque 
chose 4. RES Ip; کار تراشيدن‎ Tm: y ous Il Ébarber 
du papier فرقمق‎ JE des pièces de monuaie T meu. 
(3-3? 

ÉBARDBOIR. Outil qui 
فج‎ 


ÉBAROUL Desséclié A جلف‎ P. خشکده‎ T. ڈور بهش‎ 


sert à ébarber quelque chose T. 


- 


ÉBAUCIE. Ouvrage de Peinture et de Sculpture qui n'est que 
commencé A. لم‎ P, Non E HUE E کارنامه‎ EE 
نصرلمه‎ || Ce n'est qu'une légère ébauche, que Ja premiere ébau-= 
che j2 as کی‎ d | zy 
figur. des ouvrages E 4. $3, uo pl. SE rece P. Yes 
T. ره له د‎ 


ÉBAUCHER. Terme de Peinture et de Sculpture. Commeucer 


US Ais - 11 se di‏ الدن 


un ouvrage, lui donner les premiers traits, en indiquant les 


t LA - 


ies | ead کرنامه‎ 1 Ébaucher une statue , un 


parties principales 4. I dei 5 رکف‎ 7 


tablcau چ‎ vem) y eei, سن لک‎ 11 se dit fi- 


gur. des ouwrages d'esprit A نسو دل‎ Je ELS T ERT 


x 


main à son ouvrage, il 


5 E 

I? e W‏ وي 

^. D wl kenn Desch EI 
5 


g 


|| Cet auteur n'a pas mis دا‎ 46 
nc l'a qu'ébauché deside pem S 
تسوید ايلدی‎ d 
کل 5ه‎ era Ip; که برذ گزده‎ TS T UMS 
4. Anen ٨ 4ل 5ه‎ no el 
ÉBAUCHOIR. Outil dont les sculpteurs se servent pour ébau- 
ارييدجی قامی « قلم تراشگر‎ 


ÉBENE, Le bois d'ébénier A. ساسم‎ P. vo T E 


1:11 
cher 4. دن ر‎ ZE 


چوب - — Qe‏ دعسنو ع طولاب 6 )03106 || 


انرسدن مصنوع طولاب 


ÉDÉNER. Donner à du bois la couleur d'ébéne A ضرب‎ 
St l Si esf. ju 
ce اللون‎ P. ue» P cer T; ویک‎ USE Al 
Cul 


ÉDÉNIER. Espece d'arbre qui vient dans les Indes et en Afri- 


~ 


A : EK ges SEENEN 
que d. سجر الساسم‎ if vex 32 T SE ابانوس‎ 
ÉBLOUIR. 667 


la vuc par une trop grande lumiére .f. 


K٠ ابعر تحرج رالبصسر-(را-‎ BEE 


-o ose - البصر‎ 


Ta P: uab 8 درا‎ 


EBL 791 


eus -‏ ی T‏ جشم S‏ گردن - نظاره گداختن 
Rcs‏ شمس Le soleil éblouit les yeux‏ || کوز ثماشدردی 
اص > A ue‏ نظاره La neige éblouit‏ تجير عيون Al‏ 
EE E‏ 
پرثو mes Quem‏ خبره C'est une beauté qui éblouit ps‏ 
جېره-نده رخشان n‏ پرتو تادا کف - د ایی ندر 
I s'emploie aussi figur.‏ - حسن gum Ex S‏ 
et signifie, surprendre l'esprit par eiue chose de vif, de bril-‏ 
,]| قدر lant, || 11 m'a allégué tant de raisons, qu'il m'a ébloui‏ 
دليللرسرد وبيان ابلديكه صر صيرامه EE‏ يراك حسور 
s Opi oo Ja» ual E-‏ - وحيرت jon]‏ 
Son éloquence éblouit plus qu'elle n'éclaire‏ عقل وشعور اولمشدر 
مدعت لا d cum)‏ ا اذمان سامینه 

Jj! — 25] 

Il signifie aussi, tenter, séduire A. خير العقل  ابطار‎ - 
okt که کنن ۶ راک شر‎ yy cnc 
o» P کر لی کک‎ uu 
deurs l'ont ébloui اسباب عاو واقبال کندويه مورث اشر‎ 


EI || Les gran- 


1 سريست QUIS Ceu‏ اولمشدر- وبطر اولمشدر 
دبدار سیم وزر Js Al‏ وشعور s'est laissó cbloui à l'or Au‏ 
ان ا 

دو دال -مال ومنال کندريه بادی اشر وبطر EE‏ 
S‏ حيرت ارلمشدر 


بب 


š " Ze 
ael fl a été ébloui de Véclat des richesses دثرتثت‎ 


سرمست -وثروت gem‏ یرنه با 
a‏ مال واروددر 
کیرک قماشش T.‏ کیره zi 8 ms‏ الج Ëetoc, d.‏ 
d - A " Af i.‏ 
P. ee F, VUL ie‏ ر الکن ب فور A‏ 
ÉBLOUISSANT. Qui éblouit 4. y S o CR "ge‏ 
p Gu, OT‏ دیده ‏ شه je‏ جشم - Sis s ej‏ 
c‏ سو 31د DUM. || Éclat éblouissant "m "ne‏ 
e) E SC‏ 
S EE Mig e 1 5‏ ; 
خبره j~‏ 062.22 ظار اى Couleur éblouissante VM)‏ 
ND‏ 5 
برتوناکت 
ÉBLOUISSEMENT. Difficnlté de voir, causée par trop de lumiere‏ 
^3" 
aea 72 a‏ ال äi -D‏ = حسور = A. oba‏ 
est impos-‏ 11 || کوز قماشمدسی KEE‏ طونوفلنه د سی M T.‏ 


M 


pa cA 


EE OS 


! 


sible de regarder le soleil saus éblouissement qum 


11 signifie aussi, une difficulté de voir, occasiouce par quel- 


9o? EBR 


que vapeur, ou par quelque cause intérieure A 


p - Si =) Biel کدورت‎ Hs rom B uc 


ees 1. ER jS- qe jo ellen ر‎ "f 


|| Les vapeurs sont souvent accampagnées de vertiges et d'éb- | p. Us T. 
A 


louissemens ن‎ SE دوار ار عارضد لرگ‎ asio dch lé 


gn a e nz حالتلرينه‎ 

ÉBORGNER. Rendre borgne d. uses SE GE zu r. 
کیو ماک‎ p بر کندن -از‎ Licht T بر کوزدن‎ 
e - p. ues لر‎ || H s'est. éborgnó en 
tombant cce mj QM بر‎ 1 ES کی‎ 

On dit figur., qu'un mur, qu'un arhre éborgne une chambre, 
pour dire, qu'il lui ôte une partie de la vue A النظارة‎ eb 


. شان‎ eur || Ce mur 


€borgne la "nm کورلدر‎ T dai دو‎ 
23 ERE - حبق‎ D: بې شمش-از کچشم کور کرده‎ 
GA در‎ T. Uie QM بر‎ 
force de bouillir A ai Je 
Qus 2 P. از صاب جرشیلان‎ du 


T‏ برده پوش Laus pem‏ شه 


ÉBOUILLIR. Diminuer à 
11. u.s o 3 
T. کف نا ی ر‎ SÉ || Ne laissez pas tant 7 
" 3 e Ate es D B. P 
le pot در ما‎ axi V. زباده‎ "n جره بی‎ E 
ÉBOULEMENT. Chute de la chose qui s'ébounle 4. Qe - 
d RE 
eo IERI lm Hu ريزبه ئی‎ FR دوکدش‎ - SE || L'éboulement 


, E INI 
de la muraille هر لی‎ 


SAPE 
ÉBOULER et S'ÉBOULER. Tomber en roulant comme vne boule 
H Gal- EE P. cU ربزان‎ T. Cap 3 
|| Cela fera ébouler le bastion BUs m nu M ف کا‎ 
PID سبب اولەجغی‎ adul 
ال نال ا‎ E oT 


o JS 
ÉBOURGEONNER. Ôter des bourgeons ou nouveaux jets des 
" D EE. e 
arbres A. nhai Jes lt ecd T طمورجقار ينی‎ cR Lé 


EIER ce AA: || Le temps qu'il. [aut ébourgennner les 


vignes سي‎ EE Ee C ES کر وسک طمور.‎ 


ÉBRANCHER. Déponiller un arbre de ses branches, en les 


A cl cds 


جر وضع الشجر coupant A.‏ 


QS -— E m E ای .7 درا‎ 


1745 Jy | 


EBR 


Énnaxcní, A. gee- ا الاتصان‎ P. شاخ‎ eA y - 


2X KÉ EN j 

e PTS داندن‎ 

ÉBRANLEMENT. Secousse 4. al NZ - رجغان‎ - 1255 
صارصاش‎ z CDM برندن‎ j| Après un si grand 
ébranlement, il est à craindre que cette muraille ne tombe Ab 
شديده د نصکرد بوديوارکک سقوط وانہدامی احتمالی‎ eeh در‎ 


e»‏ رجغان دماغ 047 E L'ébranlement du‏ در 


cem al 
fit perdre la plupart de ses amis بی ثبات اضالنه دار‎ To 
A کندوان رو‎ EAM اولاں حالت تزلزل اک‎ 
ارليسنه سبب اولمشدر‎ Les guerres civiles causent de grands 
ébranlemens dans les fortunes li اثراد‎ do حروب‎ 

PS ل عظيم‎ y ce as ue ث‎ 


طا 
ر 
ÉBRANLER. Donner des secausses à gne chóse A.‏ 
صارصمق. del T.‏ - لرزانیدن p Zeie Jl Dhal Jet‏ 
LC n QUA || Cette mine a fait ébranler le bastion‏ تمق - 


ن لغم پلنقدنکت تزلزلنه بادی اولمشدر 


lions de 11013 ébranlent toute la 6 


Figur, || L'ébranlement de sa fortune lui‏ = برندن 


NT 


= ارجف 


SET | Les érup- 
Ee P 
معروف‎ idee ail 
DH A wn e * : ١ GE at? 
«eh n Nd esses ue کوه 2 اش‎ n 
uS ES سچلا‎ A3 972 2b? xeu exa jt 
well BER چېموکی‎ - Figur. | Les raisons qu'on lui a dites 
l'ont fort ébranlé اد ای‎ E نات‎ E Me سرد ارلنان‎ 
gm Ji» Les malheurs, les diszráces n'ont poiut ébranlé 
son courage , sa constance روزکار‎ be eM درجار‎ 
ama Grën شتات‎ ap ددر دا سا کار سه‎ 9 
Ge 2 E ES وا ی ددر‎ 
اشش د ددر‎ Z 2l, Jd» || الوجوه ارا‎ 
En termes de guerre, il signifie, se mettre en monvement A. 
۷ حر‎ exl P او ناش # جنبیدن‎ QUA || La pre- 
miére ligue SEH pour charger les ennemis اوزرينه‎ Qe 


m ER E ته دو بل‎ SE 2 


E wple Ke m 


un si grand feu, qu'il commençait à s'ébranler; la présence du 


عسکرکت فلان v‏ 


قصد هجورم رس لصف du‏ 


Le régiment était exposé à 


général le rassura اعدادن متوارد‎ S 


اتش ol‏ مثا[ گت Ec or gaz‏ سات 
A s,‏ انار کرکت هو یدا اولسشيکن met‏ ادا uet‏ ان 


ve CM H o 
Qe I دالدن‎ || 11 fant ébrancher cet arbre g= hzl cl رال اودر لو‎ mm e ES cedem guess جال‎ c 


Lä Go ! E v.‏ ادو 


aussi Elaguer. 


۱ 
Rat zu QU 


3 e 
4 AL 


اخزنده ——- ۲٢‏ ردان أو axo‏ 


ECA 


eS‏ بالذات جئرالکک ورودی ثقرببيله کسب 
د jM eb‏ 

ÉsmANmLÉ A. p acd P. زشيافته‎ - 
ج د0‎ T. Uie ee - مش‎ x اوا‎ QUA 


ÉBRÉCHER. Faire une brèche 4. ces Li AX) 


e ۱ 
اوران‎ - ui رخنه دار‎ # Que c MESA 11 pe sedit 


qu'en ces phrases: Ébrécher un couteau az, vii بچاغی‎ 


eie] Ébrécher un rasoir NS T اوسترک‎ 
"ant 2 ERE 33 
S'isníenenr une dent A. d $251 n Veg 5| #8 ٠ e ELE 


D 


T. (99 T UM?‏ پذيرذتن 


Énnicnf. 4. منشلم‎  ل‎ LS. Je p. دار‎ A T SE 


دندان u~ P:‏ — اد - سن اقم .4 pent ébréchée‏ — کدکک 
e ET o3‏ دیش OASE T:‏ 


ÉDRILLADE. Seeousse p donne au cheval avec la bride, 
pour le retenir A. Qu - اللجام‎ cA - المنان‎ E 

۴١ کشيدن‎ Que T. p ES 

ÉBRUITER. Divnlgner, rendre publie A. asl mtd P. 

ip AS‏ وون 

JYS ثواتر کردں -فاش‎ ٣ ثراتر ایتک - یاہمق‎ | ne 
jM» 11 fant prendre garde qne cette nouvelle ne S'ébruite یو‎ 
خبرث شيوع بولمامسنه دقت اولنملو در‎ 

5 د‎ A. شاع‎ ey AL ناش کرده‎ SE جاو‎ E 
ECCE با‎ b pts T: Uis. = VE - gs 
us 


ÉBULLITION. 


faul pas ébruiter celte affaire روا‎ 
SE 


Terme da Médecine. Pustules inflammaloires qui 
viennent sur la peau A. Rs T. Ges 

11 signifie aussi, le mouvement qne prend un liquide qui bout 
٥-112 لل د‎ - H 
pis Li diee n P 


قنامه - قينابوب قبارمه # جوش وخروش 


sur le feu 4. e خروس‎ ES 

11 se dit en Chimie, de deux matiéres qni en se mélant font 
paraitre des bulles d'air 4. LES z. Ae En [| L'ébullition est 
différente de l'effervescence et dela fermentation a BUS حال‎ 
PERLE EE ES 

ÉCACIEMENT. Froiszurc , brisnre d'un corps dur A. GES = 
E EE ENTM د‎ 85.145 a 
Meo m) D. کرت بدبری‎ Ih, do Dai v کی‎ od e - 
ات‎ 


ia 5 ^ 8 D A Lis TN د‎ H 
ÉCACHER. Eeraser, froisser A. fecu - VAS P. 


o» PUT, Sl 


"mS ba 


ECA 793 


à D 
SE? EA eem = I - QR) - 
که‎ SW gue) از‎ 
ÉCAILLE. Petite partie dure qui couvre la peau de certains 

poissons A. JS, pl. DESI me فلس‎ pl. فلوس الک‎ 

58 | بالق پرلی P. Gd T.‏ لم شت pl.‏ حرشت - 

dures , transparentes le, alo v 
Il se dit aussi, d'une espèce de coque dnre qui couvre la plu- 


ki 


part des pn» qu'on appelle testacés 4. $2 pl. اسدای‎ 


دکز T T‏ ا لی 


On appelle absolument Écaille, de l'écaille de tortue 4. عاج‎ 


خرد P.‏ مره وش 


T‏ پوست ماھی - Y‏ مامی 
E:‏ . 
EE Ec EE‏ 
ÉCAILLER. Ôter, enlever l'écaille d'un poisson 4. ies‏ 
m‏ شزرا لرشیدر XS B‏ لن ec — ELE‏ 
TM All‏ 
S'ZcAttes, Se détacher par petiles partics, comme des écailles‏ 
زا cmm ^ e e iei‏ 
پول Kä aeree T co. A Ja‏ ان هکپ d ap P.‏ 
2 لګ رک بو به سی dz‏ پول 6 Ce tablean‏ || نت کلک 
بو el‏ نقشی DEI‏ ايدر قاولبوب دوکيلور 
يرکنده رسک د مه اا 
QAAE E AC‏ 4 


ÉCAILLE., 4. ai - 


ول د eh GEILE‏ 
us :‏ صویلیش T.‏ تراشيده بشزه - 
Jo —1 signifie anssi,‏ اد اا ر دوکلش T.‏ وله ريزان 


couvert d'écailles 4. الا‎ ES P. Een T. Jd» 


Uh‏ مفلوس 
ÉCAILLEUX. Qui se lêve par écailles 4.‏ 


: NS sS 
قارليان # ريزا‎ ër 


H signifie, en termes de Botanique , composé de plusieurs 


ij P. EE AEE 


vd 


Genie 4. Jon کو )د‎ P دا ليک‎ 2 e 8 


NOS ,‏ د 
درگ بربند Leid‏ 
ÉCALE. Couverture extérieure qui renferme la coque dure de‏ 
certains fruits A San LG D. SE T: Eë SS 1‏ 
E i De‏ 
چ ن ی 


Il se dit aussi des coquilles d'oenfs .4. 


vd i3. 
١ 


AC a v 
Deus 


7 e 
Ecale de noix 


ven‏ 26 وسک P. iy‏ البيص 
3 لوست A. de - ds P. An‏ ۱66016 


ÉCALER. Óter 


Zand 
E 


ی سوه # QUÉ‏ 


S'feALEn. له‎ BI Be vii از لوست برهمه‎ T بوق‎ 

i || Les pois s'écalent quand ils ont bonillis ala da 
dech Al 

VE ey ` 

ur میا‎ P. AE ازپوست‎ 


100 


Eent, 4. dem E Js - 


794 ECA 


ÉCARLATE. Couleur sarge et fort vive A اقرف‎ - VIT 
SS أحمر‎ P. Jir. Sr Et étoffe teinte de cette couleur A. 
EE uy y P. Ji isl. T. قماش‎ du» eil 

ÉCARLATINE. Fièvre qui rend la peau trés-rouge d. "E 
T. ies قزللق‎ = P Jj 

ÉCARQUILLER. Écarter, 
hrases: Écarquiller les jambes سپ | ., مهد‎ e 
q j E 


e jbieg × D js‏ جدا کردن P.‏ الرجلین 
i‏ انراج الد ة qailer les yeux A. Uc‏ 

ÉCART. Action de s'écarter 4f. کی‎ = Qe) 
بر طرف شدن ۶۰ تزاور‎ r ہا نلیوب قا جقلنمه صا پش‎ ٠ 
porta un coup à cet homme, et pour Véviter il fit un écart 
L 
شښوشدی‎ do e? "s برلنديغی‎ Le cheval eut peur, 


ouvrir. Il ne se dit Ge dans ces 


-V— - 


اوزربنه Mis iha‏ ارلنسی مراد اولندقده 


fit un écart, et le renversa dans le fossé اور وټ‎ sS 
سب پ ملد‎ Asil نود‎ E Mess S SS 
اورکوب صاېدغندن‎ SN — On dit figur,, Faire 08 écart 
daos un discours, pour dire, s'écarter mal à propos de son sujet 
T. Kal ue رلا ما صدددں‎ Bire sujet ù faire des 
écarts, pour dire, ne tenir pas d'nrdinaire une conduite bien 
` 7 که کر نک د د‎ o 

réglée ادمدر‎ Sp Ee: P ED سالک وحرکتنده‎ 

A r'canr. En un lieu écarté A. تناحی‎ de^ دی‎ P. 
Lo T. برده‎ JS یرده-‎ slo || Les voleurs le trouvèrent 
à l'écart, et le dépouillérent راست‎ 9» aloy حراه‌یلرفلانی‎ 
jb» e y Mener quelqu'un à l'écart "TZ 
ASA o» ng 

Il signifie aussi, ù part A hyii P. ue T. eto 
جه‎ ARIS || Tirer quelqu'un à l'éeart اه‎ gaias بر‎ 


CASS. 


> 


On dir"figur., Mettre à l'écart , pour dire , faire abstraction 
4. قط ع النظر‎ -JENI صرف‎ Pi بر ط ری کردن‎ T. لر‎ 


Zi dpb بر طرفه براقمی‎ || Mettons cette considération 
à l'écart pos! JEI ىو ملاحظهر ی - دو ملا حظددی صرف‎ 
قو بهل م‎ ib بر‎ Menons nos intérêts à ۲٥٠٠٢ Sir 
pe! B e خصوصهمزدان‎ - CC ree eo T 
pte AS رط‎ 


ÉCARTELER. Mettre en quatre. C'est ane sorte de supplice 4. 


ECC 


pi جار لخت کردں .۶ رباعا‎ n درت پارجه ایتمکک‎ 
|| 11 fut condamné à être écartelé m GSA ubi رباعا‎ 
E | E E M 

M Éloiguer A. ISI 2 i3 E. اواد‎ Beds p 
E P. بر طرف کردن - دور راندن‎ HS ابراقلشدرسق‎ 
TE ابراغه‎ || Écarter les ennemis M عسکر اعدابی‎ 
اک کت‎ Lil 

Il signifie aussi , séparer, disperser A. نديد - تاریق‎ E 
EE ا ارا ری‎ e 
T. طاغتىق - اير‎ || La tempête a Zearté les vaisseaux Asch 
ايندردی‎ MM تغريشق‎ E e TE ابدن‎ Le vent 
a Ccarté les nuages لا ارلمشدر‎ Ae ALS co "ES 
GE 

Et détourner, A صرف‎ = En E Se 23. aec 
طولاشدرمی = صاپتمق # از راه دور کردانيدن‎ 
|| Écarter quelqu'un du droit chemin راستدن‎ 9j coi بر‎ 


en Hei 


Gay -stal ص ری‎ Vous vous écarteriez trop, si vous 
preniez ce chemia «Sacs 25:8] Ge dul روانه‎ ER 
S. mn V صارف‎ Toe. صاش -مقصدکدن کی‎ 


Il se dit figur. dans l'un et dans l'autre sens || Écarter les 
malheurs ska] "Nl, as FS Écarter les mauvaises 
pensées CGSN MJ, Al ارا ا خاطردن‎ Il a 
écarté tous ceux qui lui nuisaient مر الا‎ a E 
سی ا‎ aka S'écarter de son devoir 
eci slo, dec د حالندن‎ S'écarter de son 


sujet dans un discours Asl cS کلامده صددلان‎ EE 


دن تبعيد ایلدی 


S'écarter du bon sens XXe سداددن عدت‎ Me des! 


Écanter. Éparpiller. Y. ce mot. 


ECARTÊ. A. Lem معو ے‎ P. اور رانده- دور کرده‎ T. 
ابراغه سورلمش - ايراقلشمش‎ 


ECCIYMOSE. Terme de Chirurgie. C'est une contusion 6 


qui n'offense que la peau A. iJ. ios$ p. LJ $2 
کرای‎ nop e یکی‎ 

ECCLÉSIASTIQUE. Qui appartient à l'Église, ou qui est d'És- 
, da || L'ordre ecclésiastique لو روک رهبانيه‎ Biens 


lise 4. 


ecclésiastiques anis سال کلک‎ Personne ecclésiastique bb 


ECH 


بر نفر راھب ۔ uae‏ بر نر 

ECCOPROTIQUE. Purpatif doux 4. Ue deu P. SS 
e TS بومشداوبپب سورارن‎ wël 

ECCORTHATIQUE. Terme de Pharmacie. Il se dit des remèdes 
contre les obstructions A. Soch 
comb 


ECCRINOLOCGIE, Partie de la Médecine qui traite des excré- 


d گنام‎ exem qe ex 


tions 4. «o Neil Qe لمث‎ 

i ÉCERVELÉ. Qui a l'esprit évaporé 4. Lä مەز وی‎ P. 

EM GE td 2 zn Msc Mis os‏ باد سر 
ÉCHAFAUD. Assemblage de pièces de bois, qui forme une‏ 

espéce de plancher, sur lequel les ouvriers montent pour tra- 

veille, Us p. o loo دد دد‎ E 


VN 


ek A || on ne peut plus travailler à cette muraille sans échaf- 
faud ايشليکک‎ in ARE E ت اولنمدقچه‎ nis 
jM QI Ce hátiment est achevé, il faut ôter les échafauds 
VOR بو بنا رهن ختام ارلدعی ثقريبيله‎ 
اقتسا ايدر‎ 

Il se prend aussi, pour des ouvrages de charpenterie, élevés 
en forme d'ampithéáàtre, pour voir quelque spectacle A. iha 
الدرجات‎ SUE PERSE. tomm 7T. Ab aih 
(vius نردبانکونه‎ || On avait dressé des échafauds pour la Cour, 
pour les ambassadeurs, pour la musique امل بیت الال‎ 
رد بانگوىه‎ aio وسازنده لر الچ رن بشقه‎ aked oss 
مصطېهلر نصب ارلندی‎ 

Et pour une espèce de théátre de charpente, dressé pour 
l'exécutiou des criminels A. 3 &» P. ا‎ de T. ہرگ‎ epe 

ÉCHAFAUDAGE. L'action de dresser un échafaud. V. Échafauder, 

ÉCHAFAUDER. Dresser des échafauds 4. Uis نصب‎ P. 
خره‌جرب نشاندں‎ # $593 at - جاتدرىق‎ EC || 
Pour travailler à ce toit, il en coûtera beaucoup pour écha- 
fauder A ens] Less! ابجزن‎ ESI ارزرنده‎ <c بو‎ 
هجتاجدر‎ Aë قورليسى مصارف‎ En 

ÉCHALAS. Dàton que l'on fiche en erte pour soutenir un cep de 
vigne 4. مش‎ pl. مرزے -مشاحط‎ p c P Act, Ge il 
Échalas de vigne T اوزم اص ہد سی‎ Planter des óchalas 
هرکار ديکمک -رکز مرازے ابتمکک‎ 


On dit preverb, d'un homme qui affecte de se tenir droit, 
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qu'il se tient comme un échalas طورر‎ Se jo e قازق‎ 
ÉCHALASSER. Garnir une vigne d'échalas .4. p S5 
cob! 
SUE 
Écnarassí, 4. Lu P, پيراسته‎ ay و را‎ 1 Ka 


ÉCHALIER. V. 6۰ 


D نشاندن‎ às m Kee S درک‎ 


ÉCHALOTE, Espèce d'ail A کراث الماد - فرط‎ 
ÉCHAMPIR. Contouruer une figure, un ornement, èn séparaut 
les contours d'avec le fond A. الحراشی الاشکال‎ JK Ja P. 
CG ۰ D H 
زه جکمک 7 6 کشیدن‎ 
Eent, 4. LES. Bu Kë P. ک دی‎ ô; T, 


ÉCHANCRER. Couper en dedans en forme de croissant. Il se 


A. BC 


|| Échanerer le 


NS eii. 


dit des étoffes, de la toile, du cuir, du bois etc. 


Pe براړيدن‎ « Kons او دوب‎ es fo 
collet d'un manteau گك‎ al بقدسششی نویر‎ 
بقەسنی دکرمیلو اوبوب کسمکف‎ 

ÊCHANCRÊ. A. ده 2 مقور‎ T: كسلەش‎ n P 

ECHANCRURE. Coupurc faite en dedans en forme de demi- 
60۳616 A4. قرارٽت‎ P. ر‎ 7 KEE GE || I faut 
un peu plus d'échanerure à cette manche بو یکده. زيادهجه‎ 
قوارت لازمدر‎ 

ÉCHANGE. Troc d'une chose eontre une autre A. SE E 
معاوضة‎ E azas Ea p: نوش‎ T VI || Échange avantageux 
رالحه‎ now = EEN سال‎ Échange des ratificatious 
Lone Je bass des prisonniers e اسراد دي مراد ل‎ 
Je lui avais donné un cheval, il m'a. donné un tableau en échange 
اول دخى بالمعاوښه با‎ pobl اسب اعطا‎ EE لا نه‎ 
فلانه وبرديکم اسبه بدل برقطعه  بر قطعه تصو بر ویرمشدر‎ 
ey PEE Fatze uu échange Ael Eus ahas lio Ae) Le 
commerce se fait en échange d'argent ou de marchandises SE 
مقولدسى اىواللک معاوضه‎ Läb تجارت نترد و باخرد امتعه‎ 
ومبادله سی صورئيله اولور‎ 

ÉCHANGEABLE. Qui peat tre échaugó 4. JLi ی‎ = 
ممکں الاستبدال‎ ۶. PNS دکشه کلور#‎ || Cette denrée, 
ces effets 160901 05 ذخيره وو وع اش ممکن‎ r2 
| Cet officier prisonnier est échangcable contre un autre 
مہادلدږه‎ abl بر سرکرده‎ Aal اسير اولان فلان سرکرده‎ 

100* 


la 
J 3 
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E Les productions des différents climats sont ehan- 


cfe اقالیم‎ 


ور مقولهددندر 
"de‏ ادال ال 


JLA‏ ا a‏ بله با 


I 2x = dka P 


geables مور‎ 


رت مقولدد ندر 


ÉCHANGER. Faire un Lon EA 


f LE E e 5 

Quos - کرد ن‎ T. دکشدرمکک‎  ککستيا‎ V li 
Échanger une pièce de terre contre une ange , scil ak3 ار‎ 

Sul de a ll US! does بر‎ "m On a échangé les 
prisonniers, les ratifieations GES) aola d اسر ولصددقد‎ 

Éensxct. d. ded fti. بده‎ yn T. UM 

ÉCIANSON. Officier qui sert à boire an Roi ail سائثی‎ 
P. د اندارسحص د کب رور‎ T. شا‎ yx 

ÉCHANTILLON. Petit morecau d'une chose queleonque, qui sert 
de monstre peur la faire connaitre Jf. cjr! P. às T. 
EIS || La pièce ne se rapporte pas A l'éehantillen S 
دکلدر‎ (ples aa - 11 se dit figur, des ouvrages d'esprit 1 
C'est un échantillon de Ja pies pilis Cuni Par l'é 
ehantillon, vous jugerez de la piéee | c RIRE Ses اس ل‎ 
اولور‎ Ee نمونه دن‎ a Ml اشبو عرض‎ 

ÉCHANTILLONNER. Confronter un poids ou une mesure avee 
sa matrice originale 4. E = T Ip? کردن‎ das T. 
se esso n || Les poids de ce trébuehet ont été 
marqués et éehantillonnés à la. Monnaie E S Ge. 
تغالنمشدر‎ eos] ضريخاندده بعد‎ 

ÉcnaNTILLONNÉ. 4. معير‎ P. 63$ n T. T 

ÉCHAPPATOIRE, Subterfuge, moyen adroit et subtil pour se 
tirer d'embarras f. -5° — =e e و وسلا‎ 

Ec 
2 

Es cele T. چاق‎ || Trouver une échappatoire nme. 
e we Se t 5 T 
حيصان اولدجقی بر ندبير تدارک اک‎ 

ÉCHAPPÉE. Aetion imprudente d'un jeune homme qui sort de 


son devoir A. i2 p 


e ` D 5 o n e * EN = e 
[| C'est une échappée de jeune homme شوه‎ SEH بر یو جوا‎ | On dit, Laisser échapper loccasion .4. دوت الفرصة‎ 


UT 
ou نا‎ 
On dit, Faire quelque chose par échappées, pour dire, la faire 
comme à la dérobée et par intervalles T. ES بر ایشی‎ 
es] جه‎ At jl 
Hi ee 
Se sauver des mains de quelqn'un, de quelque 


SU T. Em = 


ÉCHAPPER, 


péril 4t. E > SC P. es 
Bel) صارشوب‎ Selz 


T و‎ Ne ٢ م‎ one ^ 
TE P. BE نا‎ Ga SE کی دا جالقای‎ a 


gon || Échapper d'un danger 
i 


ECH 


Kal واستخلاس‎ séi پلکددن‎ d'une maladie مرضدن‎ 


خلاس بولق 
Il signifie aussi, n'étre pas saisi, sc soustraire aux effets 6‏ 
انسلات انما ن نملع cause qui tend à nuire A SERGE‏ 
EZ‏ 
cue e . A m ۱ 4 A A‏ 
em‏ .1 کناره کر شدن jl-‏ ر رن T‏ 
EJ vea || Échapper à la fureur, à la poursuite des‏ 
aa]‏ بد E‏ وکیندلرندن وتعقہبلرندن فرجه ennemis‏ 
تعقيبنه شتابان اولاں - ياب نغالت وانسلات ارلەق 
x Sues‏ هر و ESSEE EE Se‏ 
= انراق Et n'étre pas aperçu A. "s GAS‏ 
. نه زا د t 8 AH‏ 
# ازديده پنہاں شدں .« اختفاه من النظر-ءن النظر 
uus || Hl y a des étoiles si‏ = کوز EXON alol‏ 
élegnées, des vaisseaux si déliés, qu'ils échappent à la vue Ue‏ 
Al D e ۰ D E‏ 
oU) 0 Ra‏ اول el 23 Ji" ph‏ 
Gei‏ 8 خرده ہین Jude us ner Se‏ 
Ue»‏ حشرات insectes si petits, qu'ils échappent à la vue‏ 
des coupables a éehappé au prévôt, et l'autre s'est échappó de‏ 
مجرملرکک بری ضا بط نظرندن منسرق اوو کر prison‏ 


ds pee MX‏ قاب اولمشدر 


Gb! 


gd 


On dit, 
vient pas A الخاطر- دیل‎ g? EYS P. ازخاطر بیرون‎ 
شدن‎ To)» از ياد‎ T. E خاطران‎ Er ¢ehapper de 


Echapper de la mémoire, pour dire, qu'on ne s'en sou- 


la main, pour dire, qu'on a laissé tomber uve chese par mégarde 
ER gesch GI cu P. Q^ (eu از دم‎ T: Gs -الدن‎ dit 
que rien n'éehappe à Ja prévoyanec, aux lumiéres de 

2 D ` sx. ٢ . jo d Ap 
quelqu'un بر شی‎ SE EN IER فلار ت د رده د ین‎ 
Ža نظر دقایقہینندن = بر ذحول اتک احتمالی‎ 


aussi و‎ 


S 

افائة- 
dit, qu'un homme s'échappe, peur dire, qu'il s'emporte incousi-‏ 
la raison et‏ 


dérément à dire on à faire quelque 611616 م46‎ 


3! ` 
la bienséance .4. m حال‎ P. OW Th مشرلی دیز‎ 
|| 11 est trés-snjet à s'échapper ادمدر‎ p E تا - ماد‎ 


| Il s'est échappé jusqu'à injurier son père 


کندو ei AN‏ شتم ايتمت eye‏ وارمشدر 


ECH 


On dit, qu'uu mot est échappé à quelqu'un , qu'il a laissé 
échapper un mot, pour dire, qu'il lui est arrivé de dire un tel 
mot par mégarde A. غ اللسان - سبق اللسان‎ Rp 0,15 
Of 2 P. اززبان برجستن‎ n sai 0 
سورج لسان اده سريلسک‎ il ا۵0‎ la conversation, il 
lui est échappé tel mot ou all "n ا قد‎ 
Eis كلامى‎ 11 mest échappé de dire Al زغ لسار‎ 
ps سو يلمش‎ 11 dui échappe de dire souvent des choses 
mal à propos "S E NUT ES 
ثفوه ابدر‎ m m Mad سورج لسان‎ Surf 
duse Ce passage; citation e échappé à cet auteur نو‎ 
abl کتابک فی فلان فقره یی وفلان اشہادی زېخ قلم‎ 
Mx SLE Le mot que vous veuez de dire voas est échappé 
1 v. LEN 
د‎ E De ede > سوز فراطاً‎ 


QM برده‎ ex S 


cette 


"n سق‎ "om 
Gy - ن قاجرہق‎ 59-3 toti uic KÉ 
کا‎ e e 


Laisser échapper un secret J p al} 


m'échappe 


On dit aussi , La patience 


I 
sa; | بيدا‎ bo فار بت‎ La vie nous gehappe = Lb, ١ 
در‎ Ca Ra ١ وزوال‎ DC رن‎ EE T اٹ‎ Le 
temps nous échappe sans y penser quà rela ابدارطر‎ b Qu) 


m . á 
فوت ارله‌بور- جری وگذار ایتمکده در‎ oyide sb 
On dit aussi, Échapper le danger 


T. خطردن‎ uae 
GRR ر| لک دن در — صیربلوب قورتامق انسلات‎ 
Échapper la potence P SE داراغاجندن در دقر بب‎ 
Xe — EL proverb., 


sement un péril imminent T. Sec "n 


L'échapper belle, e dire, éviter heureu- 


e isi DUM vss 


-QG- 5» cape abl بر نقريب شوشوب - اصول‎ 
قورنلىق‎ 
On dit aussi, qu'un mot m'a échappé, pour dire, que Je ne l'ai 


pas enteudu ee پک‎ And Zä Bi بو‎ ai 


Ecnarrf, A. Se 177 5 


cs HB 
em 
E 


رحا E P,‏ - متغصی 
ell e a‏ 
قورنلیش .7 5 کک -ازدست رادصا اده 
Zë‏ 
d [Oan Aa‏ 
Oa dit d'un fou, C'est uu échappe des Petites - Maisons Qm‏ 
appelle‏ «ه - مارکا نه E‏ = بوشانمش بر aas‏ » 


figur. Échappé de Juif, un homme qu'on soupçonne être de race 


سپودی بورمدسی .7 juive‏ 


jl A LA à Sat 
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ÉCHARDE, Piquant de chardon , 


ou P éclat de bois qui 
entre dans la chair A. شە °ك‎ Lac AB pl. es P. چولب‎ 
ششک > پاره‎ T Qs) - "x || On lui a tiré 086 6 
du pied cac 
ÉCHARDONNER. Óter, arracher les chardons d'un champ, d'un 
jardin .4. Sore enl لامک سات‎ alb P. خار وخسکرا‎ 
` vs S= 
Y EE wv SEH 
QM a T. بارس‎ 2 SESS 
a? dë E لر‎ RS EY نار‎ 
12601۸ 10 Ms nd] SE D. GA y AA, a 
T. قوپارلىش‎ SEU 
ÉCHARNER. Óter d'une peau de bête, d'un cuir, la chair qui 


y est restée A a% y? = الم سف‎ Lol 
P. vil poe I6) n cM du ائی‎ 


ااه امل د ف ان 


| Fehardonner un champ 


دوست ET eas AA y‏ الال 


ÉCHARNOIR. 


٣ 


ÉCMARPE. Une bande de taffetas qu'en porte passée au cou, 


Ecnamxk, A 


Instrument avec lequel on écharue A. 3&2 


COMES QS esee اتی دريدن‎ 


our souteuir un bras malade 4. Sed lb e ub um 
D EE 3 


T V قول‎ || Avoir le hras en écharpe باغه اصمق‎ SE 


On dit, Un coup qui va en écharpe, pour dire, qui va en 


ligne traversale, de hiais A. iol ia) jn, کچروانه‎ Se IE 


T. às] SED || Ce canon tire en écharpe Gb وب د‎ L EL 
5 i SE E کله‎ SE Et figur, Avoir l'esprit en écharpe, 
c'est -h- dire, de Wl emhrouillé A. EL FEES KÉ f 


ی اکر desea‏ 


11 se dit aussi, d'une sorte de vétement que les femmes met- 


taient autrefois sur les épaules A iab. lä P. En دوش‎ 
T ز مقرمەسی‎ 1 235 | || Elle était ea écharpe ela SE 
از وار ابدی‎ ٢ أوسوزدده دوش‎ 


ÉCHARPER, Faire une grande blessure avec un coutelas, urn 


BIS 


cimeterre A. axin QI - نلم‎ P. t ES راه لم‎ 
; ! 


[| H Jui a écharpé le visage, le bras ucl Been mo 
i D. - E D eraut 


صن نه بدا ابندردی 


$ 
vil? = (^ 


> EES £l - Cn dit, Tel régiment a été écharpé, pour 


Fenns, A. 


T. v^ Jeh,‏ زخمخورده P.‏ صا 


dire , a été presque enliċrement détruit نارن‎ em H ats 


Seck.‏ ته څېر ودمار 
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DE Y 
ÉCHARS, Terme de Marine, Il se dit des vents faibles et qui 
passent subitement d'un rumb à SN رياح دوه‎ P. 
` A ده‎ á 
03-51» اھا‎ SC داريشی اسن‎ 
ÉCHARSETÉ. Défant d'une pièce de monnaie qui n'est pas du 
xat Lien 
titre ordonné 4. dall "n P. راستی عیار - کمعیاری‎ ۱ 
7. KESI dei 
ÉCHASSES. Il sedit de deux longs b4tons, à chacun desquels 
il y a une espéce d'étrier attaché, ou un 10061۱08 du bois 
méme dans lequel on met les pieds, pour marcher dans des 
marais, ou pour paraitre plus grand et divertir le peuple 4. 
cs 


On dit figur. d'un homme qui a l'esprit guindé, et qui veut 


VD p. ده تاس‎ T. 


topjeurs parler d'une manière élevée, qu'il est toujours monté 
Sur des échasses. 4 الان‎ SH P. ر| نورونشی 7 الا پرواز‎ 
dëck بوقاری‎ 

ÉCHAUBOULURE. Espéce de petites élevures rouges qui vien- 
حطاطة‎ pl. bU 7 قبارجق‎ 
ÉCHAUDER. Laver d'eau chaude et bouillante 4. du T t 


T.‏ باب گرم m ec P Qe‏ شن الستن 


EE 0252 pen else? E "y 


nent sur la peau 4. 


Et tremper dans l'eau chaude A SS ——— P. در اب‎ 


ES گرم‎ # T. خشلمق‎ [| Échauder de la volaille pour la plu- 
mer ابچېون خشلىق‎ EP شی‎ E :ورگ‎ sch 


S'icnauner , signifie figur., être attrapé, rccevoir quelque 
perte, quelque mal dans une affaire T. e S Une s'engagera jamais 
dans de pareilles affaires , il s'y est échaudó 02, e» مقوله‎ E 
T 


éebaud 


WË 
A 


Sei Uu H sy est‏ اولديغندن فما بعل 
دو خصوصده ياندی 


E 


Il se dit ordinairement 


Écnavpé. 4. مسمموط‎ Hn e»; در گرم‎ T: 
ÉCHAUDOIR. Lieu où l'en échaude. 
des vaisseaux qui servent à cet usage A الشمب‎ 5 7 

1 m A ۾‎ DA 
اب‎ EE dassen) 

ÉCHAUFFAISON. Mal léger cansé par 6 chaleur excessive , 
at qui paralt par une ébullition .4. D T اا شار‎ 
j| Ce n'est pas un grand mal, ce n'est qu uue échauffaison بر‎ 
قبارجقلريدر‎ ELA ادر ملت دکل‎ 


ÉCHAUFFANT. Il se dit des alimens et de tout ce qui aug- 


ECH 


mente la chaleur animale A. Qe pt. t. jd ول‎ 
اور‎ T. NI l| Les épiceries sont écliauffa ntes p 
ری کی دوکر‎ 
ÉCHAUFFEMENT. L'action d'éehauffer و‎ où l'effet de cette ae- 
tion 4. «o حمو۔‎ PLU B, TUS 1 قزغنلق - گرمبت‎ 
ÉCIAUFTER. 4. shal- uui - 


Donuer de la po 


chal- eem eem) P. QN - ن‎ um — : قزدرمۍ‎ 
OS d حجره يی‎ 
- ايستەق‎ NT - 09233 , sic) 11 avait un si grand 
کشيده عارس اولان‎ D 
CO re i : رو ۰د‎ Ber: 


Baa = On dit figur., qu'une chose échauffe le sang, la 


۵ $a: || 16130087 la chambre 


frisson, qu'en ne le pouvait échauffer 


bile à un homme, pour dire, qu'elle le met «n OE ou 
qu'elle l'impatiente coo وخ طسله‎ ba e فلان شی لہہاں‎ 
2 لولندرر- اوا‎ ls PL — dl , ci فلانکک‎ 

S'ÉCHAUFFER 4. deed - bha) v ui? 7 قزمق‎ 
شش‎ || 1 s’est éehauffé à marcher G34 | SR $e 

ou Se mettre en colère, ee de Jem - تضرم‎ 
قنفط - امعشاطة -احتدام‎ & gat اش‎ 
NT 
sauriez parler "de es. qu'il ne s'échauffe er ۀل نه‎ 
m Eun, hasz علوناکک -کلامه تصندی اولنسه در حال‎ 
Pm ویر انش‎ TrA ثزار-‎ — On dit aussi, Une ima- 
gination qui schaue اشتعال ارلور‎ Ssl 
اد در-‎ e cum ذمن‎ La valeur s'échauffe au sein 
des combats خلال حرب وجدالده تعبرت رشعياعت علو گیر‎ 
wall Med o T ون‎ 3: e eo LUI SEMI WS? 
225 قز شور‎ 


On dit en parlant d'une querelle, d'une dispute , d'une con- 


e Se اتش‎ de 


Su MU. ls || Vous ne lui 


Se‏ مش لر سی 


versation , d'une guerre, qu'elle séehauffe, pour dire, qu'elle 
D - ze DH H Z^ 
s'anime de plus en plus A حمو‎ Sales P? QM , ert 


= E ٢ T: EEN || La dispute s'est 6 


es 
as liss معارضه‎ La conversa- 


usi once کب‎ M 


B Gg 
eJ eI aec. S 


tion s'est ۳۳۳6 مذاکره‎ 
P E 
ic i. دار‎ -— E. A 
در‎ eo. SIE SCH NUN —— pec Xi 


La guerre vient de scelus 


Ex 


وأ عرار ایتیکده در 


à a E ` 5٩7 e. 
Écnaurvt, «4. Qu -yF P. eo: Kë عمد‎ c حرارت‎ 
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ÉCHO. Son réfléchi par un corps solide} et qui par-là se | مك اوت »الو‎ g ال رمال اوزرنده د‎ 
2 5 o 


vépétc et se renouvelle à l'oreille 4. ISO UU D 
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fortuit A. اصابت‎ p. افتادن‎ T. (all eh Le tuo 


NL) ccs [| Tespére que le bon lop lui écherra der 
T c y : ١ H 


me im" ادت د ده‌جگن‎ al به‎ EE? el کندو به - را‎ p. iud L نا‎ cu es 


i! MPS 1 SS SR M5 | aussi actif T. Te 410, 
و ار عکس‎ buf Ce pilote €ehoua son vaisseau دوشردی‎ Mo, 


Ma, ERR jas پاره‌لنيشدر-‎ Nous échonmes sur un 
wc ES Jess — HU est 
is س‎ së 
"e EEN 
lla mieux voulu séchouer que de se laisser prendre 1٣ 25 

۰ A e VO MUN * OU KC 
En فر يه دوشرسشی‎ Qo. )یسه‎ BESA کرفتار‎ 
E 86 د‎ a دوشرمسنیىی‎ Il nous échoua par 


cte 


à ce qu'on a cntlrepris A 
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Le canon a fort éclairci les rangs 
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de Ene c'est diminuer le foncé de la couleur d'une étoffe 


On dit figur., Il a bien éclairci son bien,‏ — رنک s‏ د 
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Et une explication que l'on demande à un homme, pour sa- 


Je n'entendais pas ee pas- 
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Le soleil éelaire Jp? g 35»! کونش‎ E — Et figur. Don- 


ner de la clarté à 
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yy uas‏ 
عقل اه پر انشاه- ضمير ra‏ معاریۍ سمير fort éclairé‏ 


On dit, qu'une maison, qu'un jardin sont fort éclairés, pour 


جو > ات 
homme fort éclairé‏ 


zu 
Es 


SES ESSI em Lu Se Qi Esprit 


dire, qu'on y est exposé à la vue de tout le monde مع رض‎ 
n TOS s sue AIR 
USE تار عات‎ elf B Ls AA 

ÉCLAIREUR. Terme de guerre. Celui qui va ۵ la déconverte 

22D EE " E. 

4. Ach Aert TS qj Ax] 

ÉCLANCHE. V. Gigot. 


ÉCLAT. La pièce d'un morceau de bois qui est brisé, rom- 


VEI SERE 
راث‎ ! P. SUE e = mque Um E 


pu en long 4. p pl. «5! ees) 
1. الد‎ 


Tu vus اعاج‎ SE € 
par éclats np A LX کک‎ ai Les lances des deux che- 


VES لو‎ 
oA هوا به‎ EEA باره‎ 11 fut blessé d'un éclat de 


P 


On a fendu cette bàche‏ || اا 


NDA — 1817 S 


valiers volérent en ٩5٤ پاره‎ 
اولمشدر‎ 
Do eu ! alie 

Il se dit aussi des pierres, de la brique, des bombes, des gre- 
nades 4. gd Ee pl. راث‎ eS پاره - ر دزه در‎ T: اا‎ E 
UOCE || Le canon donnant dans la muraille, ical 
: . Z H S D 5 3 e [Ez 

des éclats Ege ضر لہ لرن جد‎ A3 zl dau? TENDINE 
No 


E زخمدار‎ co ضرندان‎ Il fut blessé d'un éclat 


برسنگیا Un éclat de pierre le blessa an visage ٥‏ پران 


de bombe, d'un éclat de grenade , sc e JS , Bail ق‎ | 
خمپره قبرنتیسی - صر ندن مجروح وداغدار اولدی‎ Ue 
کر‎ 

Éerar. Lueur brillante A. aias ر-‎ A E ya e" P. US D 


دی = ریک - فروغ 0 Be‏ 


Uu d [| On ne saurait soutenir l'éclat du soleil e د‎ 


^ 


- ری رند د 


P که‎ y Swdan Ces pierres ont bien de l'éclat 


L'éclat‏ متلالى ودرخشا SE‏ اشبو جواهر EE‏ ع وپرنوناکدر 


des yeux نور کہ‎ mes a - E کي ټک‎ L'éclat du teint 
و لک‎ 


A EE . [EO 
SET Ey eA اب وداب روک - فووغ‎ des 


fleurs CHE e 


m~ 


وجه 
m E‏ - فر :jl- , sz‏ 
es‏ 


Figur. 4. yes Lyr rs P. - ات وداب‎ 


ECL 803 


T. پارلقد ی‎ L || Cette femme a beaucoup d'éclat لو ور ک‎ 
جوقدر‎ Seem MEE Tt Le co- 


loris de ce tableau a beaucoup d'éclat ea Li یو تصو درکک‎ 


> رت‎ Lex “j 
J> رون دق تارف‎ Le style de ce discours a de l'éclat, 
de la magnificeoce e وعباره سن ده لاي‎ SE شکت سه‎ a 
ا سرت ور در‎ pus E 

Il signifie aussi , gloire , splendeur, magnificence A. کک‎ 
B, EE p T, پارلقلی -اولولۍ‎ || Action d'éclat d 
Ade عمل‎ aa) مرجب‎ i 
des لر‎ vi? 


grand éclat sur sa famille A. Ze, lp pu Sous دو‎ 


^ V 7 ٨ " 
Ner JP ye ES ریو‎ 
RES اعمال‎ Be All v Cela a répandu un 


& 
jM ras مستازم فر و ري اولمشدر- وسيل د بد به‎ 
L'éclat de ses belles actions GEREN po cef Ml ie 


cem a Il n'aime pas l'éclat ni la pompe روغ‎ SE 
ox] E واحتشامدن‎ 
Il parut avec éclat ù la Cour Vas حياد‎ wb ابأ‎ jade EH 
cx : L zez 


١ bl NON |l 
-JA eus ES 023 s lan c 
col Être ébloui par l'éelat des grandeurs et des richesses ,3 
SS p 6 e 


2 رل به 


| ول دج الات اا 
با بالگوکبه سراء 


ESA e ers واقبالدن‎ dons Su ج ر‎ em SA aS 


Il se dit aussi des sons, et signifie و‎ grand bruit A. Ze hai - 
art Sg دا‎ GONE NY 
i35 = سطع‎ € JF OP c اراس‎ due Io - Ab? 
کغاند_‎ m el EAT Tj || Un celat de tonnerre ij) 

5 Dy 
M = EH ار‎ - EXT کرت‎ 


On dit aussi, Un éclat de voix A -— 2 aci T 
SS 3S - ceu, p 2 bLA || Un grand éclat de voix 


pes SR TW ودن ک الد وس - صرخۀ‎ a Et figur. ll 


Cette action a fait éclat, s éclat, pour dire, qu'elle a fait 


du bruit Akla py vue jJ bat a. doo JJ, - 


PS E et IS ES d "D ET‏ ن اولەش لر 
A38 ca‏ عالم ا ش برامر Lg "oc is SES‏ د 
کورلدیسی = NE NC 5 E mo‏ ر ماد 0 در 


ep ٣ 2 

1 1 aussi, rumeur, scandale A. NET des dek ES 
T. صيزلدی‎ || Cette affaire fait beaucoup d'éclat adem رو‎ 
jl (590 ats Der 5 C'est un emporté, il est à 


craindre qu'il ne fasse un eclat mal à propos غضوب برادمدر‎ 


برکونه نا بجا ب رکونه صيزلدی m Cam SE‏ 


Craindre 410 E aaf‏ صز j So NE‏ ی 
Il faut assoupir cette affaire‏ صېزلدبدن - احتراز اف 


101* 


804 ECL 


: "na بسی‎ y 
ماد ه رد‎ ai احترازا‎ 1 devait s'épargner 


pour éviter l'éclat, pour prévenir l'eelat 
X) SARI tbe e 


l'éclat x dx e و‎ NEN 
A 


٨ oe 

On dit aussi, un Celat de rire A LAS = SH p. o elo 
T GE له‎ € || H lui prit un celat de rire 6,5 
وخنده اولمشدر‎ eK Cue ab] شديده‎ as bo ii 
Mal ناکت‎ 0 a 
N 


ÉGLATANT. E 
es È € 


lh Ae 
ER شعشع هد‎ T. slk یا‎ 2 ENIS || Pierres éċlatantes 
K " 

BE ا کے جوادر‎ S, جواهررودقد ار‎ Couleurs ċelatantes 


9j ن‎ 
- GM ١ پارلدابجی‎ L 


HES Ch: Lumière 6 a اک کی‎ 


EGS 


ad 


Gm di figur., Services éclatants NEN SCN 


gum E E 113116101758 55 !| De 
ECH Bee T Ge, | vertu éclatante صلاح حال‎ 


iue 


ÉCLATER. Se briser par éclats 4. انطيار‎ Us انخراع‎ = 


gud 


tO PEE یدن‎ [im SU T: caog d || La bombe 24 


en tombant vessel al LG دز وګ‎ SUN حہں‎ Ôj c 


b‏ الندی 9 کف ارت بات اوک 


Et faire un grand bruit . ol Ss eee = 9s EJ P. 


o m El: chat T کر مث‎ || Le tonnerre vient d'éelater 

On S figur., DN S'éclater de rire A. Is ULT 
2 : 

NS FE "D فاه‎ o8 rm, Exc Mí بابلدرق‎ S 


ale abl uns 
On dit aussi, Éclater en injures, en inveetives, en reproches 


0 bo? 


EH SE a abl v مېورا کک‎ 


Lal بردن بره پارلابی ويرمک لعن ونفرينه ابندار‎ 
X AAA.) s پارلیوب‎ 9» uu Éclater eontre une injustice 
KE vii اولدبغندن اجار صرتثت‎ Wees Jg yb: 


شدت جور وشلمدن ولولهانداز SOCIETE eS pes‏ 


1 se dit aussi, de ce qui vient tout d'un coup à la eonnais- 


شم 
دلا SA Sch Ad‏ ېرز sance de tout le monde A. Ja-‏ 


t 
Dos 


جقهدقی -اجيغه جېقىق - QE‏ 


il y a lovg-temps, mais leur inimitió n'avait pas éclaté dd 


I QU Jl 4 e^ خارجه اخراج‎ = ae شا‎ f 


jd || Hs se haissaient , 


ECL 


t 


geb A3 sl Eu مکنونه‎ RE ^e od مد يد د ئ‎ 


CE ës - هروز‎ 
د در‎ USER اشکاره‎ Il faut empéeher que la division qui 
اولان‎ egi 


Asch RE EH‏ اتش در 


est dans eette famille 6 cos Sls DI 
—. 


eS, Gus 
اشاملو در‎ Du NE خارجه‎ Sa colère a ۵86 


a PT 23‏ اک لازمدر 


Wee & JS c9 eis و‎ — e Uc Cette trame, 
ourdie depuis si long-temps, pont eufin d'éclater مد 2024 بر‎ QU 
Pc 
وبروز اولمشدر‎ Asch مستور - نمای‎ eas زير خاکسشر‎ 
D علو‎ 92). 9 els تا ال کار‎ Va ys USt o 
ال واستبقاد | ولمشدر‎ Z 5| L'orage est prés d'éelaler VD 
بورهنکک‎ 


JS NIU -9 "no EE - Cette 0101۳6 phrase 


۰ D ۰ ۰ LJ 
E تور الان‎ eM äu زیر‎ 


P ول‎ SEI امادۀ اشزامدر‎ - Asch 


a H Hi 
se dit aussi an figuré در‎ pm esp co یواد‎ 
On dit, qu'une personne éclate, pour dire, qu'elle montre son 


ressentiment à découvert et avee force 4. qm p: gout 
T. e; 5 || Ce fut pour lors qu'il celata E E اول‎ 
E اول اه لکد ات‎ 


c» 
ie 2. تابيدن‎  نتخادنا‎ a - اپثاندن‎ el: 


Il signifie aussi, briller, frapper les yeux 4. gu c 


E ducas dy KO de || L'or et les pierre-‏ سلا رخشيدن 
g EN el QE JST -Sne‏ وار در 41 ries‏ 
ET ossis us Il ny a point‏ شعشعه pu Qe asd‏ 
الباس de pierreries qui éclatent plus que le diamant Wes‏ 
Las‏ 


ee‏ ددر 


dna], ug eab 2) SE less ے‎ En ce sens, il se dit 

figur, de l'esprit, de la gloire ete, || Sun nom, sa gloire cela- 

cs Us [D E‏ جار 

Ec Ve - 2381 MAS cs ls fe فروغ‎ 

gi - ex, sts T. 
Je! د‎ m 

qos ۵ i d. TT و و‎ ubi 


-iia Melo Gales, lace A I 


tent par tout le monde "2" EAE, 


Bert, مدد نګ‎ E کفانيده‎ 
: ١ t. NIE 
Er p p. € SES 1 
5 A مرش‎ 
Aa I مشه‎ 
۲. دعشعه پاش -ثابيده‎ n پارلدانش‎ 
ÉCLECTIQUE. Il se dit des philosophes qui choisissent les opi- 


aT 


nions les plus vraiseniblables A. RA Xs EE 


حکمت الاحل الانتثاد Philosophie éeleetique A.‏ .01201518 ث2 


۶ 


ECLEGME. Médicameat pectoral qu'on fait sucer aux malades 


ECL 


4. à ER p. ER H 


ÉCLIPSE, Privation passagère de lumière dans quelqw’un 
des "em eélestes. Éclipse du Soleil 4. vet ODE P. 


E 1 T. p. ER Éclipse de la lune A 
m ed SCH 

jl aW pi SC cS E gt سی‎ lab c] Éclipse 

partielle اص‎ ~ -50> e نا‎ ME 


eSa کال‎ cs 2 
خبر و یرسککۍ‎ E E "Er - کم دا‎ Recti- 
! 


fier la chronologie par les ۳5 UL 
G5 p SÉ ^ ته‎ 
ec daas ODE ee bea, Muret: کلمش‎ 


On dit, 


Éclipse totale ("S li € prédire les éclipses 


cap Lä, EE 


a fait une écelipse, pour dire, 
* 


z P 
qu'il a disparu tout d'un coup A هغه‎ Kale صار‎ P. ناکہان‎ 


figur. qu'un homme 


eS ۵ بد وناب‎ Al om E — "i 
On dit, quil ny a point de gloire éelatante qui ne soit sujette 
جېانده‎ 


PUE‏ و 


A souffrir de temps en temps quelqu'celipse dizi PI. 
E Ss dota e 


Intercepter la lumière d'un astre A yaw P. 


وز وال 
ÉCLIPSER.‏ 


SEA P. eS. || La lune éelipse le soleil Ee E Ae 


ox Ae 

Il se dit figur. du mérite, des talens 4. تلمیس اه امو‎ 
P. را رل وك کردن‎ om. دلورسز ا‎ [| Corneille SCH Lous 
les poétes qui l'avaient préeédé سل شعرای‎ Lil JA فلان‎ 
ايندردی‎ eck eE اسلافکک ثاشۍ‎ - ee Em 
Syl 

S'icursen, J| se dit d'un astre qui souffre celipse. En parlant | j 
eo d 


du soleil, on emploie les mots A 


QU T. EAN کون‎ Et en e de la lune A. En" 
ig Qu ro eb m EG Zb ای‎ || Le soleil s'éelipsa 
Essi SE اک‎ eS commença à s'éclipser à telle leure 
يوز- ئس فلاں ساعتده مایل انکسافی اولدی‎ alih 
NS nb La June s'éelipse par de la 


Vinterposition du corps 


terre "m, | قەر ماشس۰ف‎ do S , Dad رسک‎ CS 
E. e ER ! rises "X ارش‎ s 


Il signifie figur., s'absenter, disparaitre A. «2424-5 ~ 


EZ ۰ D 
سي‎ p. ا دنګ کشتن‎ D LO UE 


E || 11 séelipsa tout‏ اترو SS‏ ی ثالباش ‏ ارلەق 


ECL 805 


d'un eoup qc نا دود ای ونا دال رل‎ 
CSS EN ك‎ Sc Les biens de ce produ se sont 
éclipsés en peu de temps E QU) gh دو مسر د مک‎ 
ENE E نا رد‎ Asil, den کت مال‎ pman دو‎ 
منثور اولمشدر‎ "La oniga) AUS مته اډ مدت‎ mis ځا‎ des 
papiers, je ne les retrouve plus, ils se sont éclipsés SONO ES 
lac, د ما‎ bau 
ارولدی‎ 


۰ . " D SE LI E DI 
E E KS qu طرنلسش‎ E 


JM ! 


بض اوراق ST een‏ 
رد $9 عاب او ادر کرک ياليدی 


EZ " . 
eos jm. qs دل ید‎ eost ES T VA شار‎ 


Su 


ÉCLIPTIQUE. Il se dit de ce qui appartient aux 01111505 A 


خسوئی - 
2 

Il est aussi substantif, ct siznifie, une ligne que le centre du 
soleil parait décrire dans sa période annuelle 4. مدارالشەس‎ 


~ 


P. اذا‎ et || Le soleil ne pent être celipsó que par lin- 


lerposilion d'un astre qui le rencontre dans l'écliptique, on fort 
prés de EE اخر درک کلف مدار‎ csi شه‎ 
SA m E : Bolas 

ای پا خود راب 1 
oa‏ کال واعتراصند 


lí. ده‎ ME 
شون اوزرنده له معا رنشيله‎ 
5 eed 
pn ويک‎ e 
ÉCLISSE. Petit báton que Ton couche le long de la fracture 


d'un bras , d'une jambe, ponr les tenir en état, et faire que 
les os puissent se repreadre A ol pl. Sob EL. P. 
اتان دیل‎ — Mas du] T: باخ‎ Ax || Mettre. 6 éclisse بر‎ 

sS asl P s J-r On n'óte les €clisses. qu'aprés 
tant de jours a e a sees] cs cb | کی‎ 


ر قاج کر 
as‏ 
E‏ شي اص ۸ e ds‏ : 
LCLISSER. Mettre des éclisses A OTT € eom E di ^9‏ 


دوجار کسر وشک 


و 


کوندنصکره رفع اولنو 


à Zei _‏ اع gum P. Lili Ale] m‏ ا 
Ais?‏ باغليوب aile‏ 


Écussf. 4. p P. AL استخران‎ 7 de 


ECLOPPÉ. Qni a quelque incommodité qui rend la marche 


pénible .4. الاقدام‎ e P. ec 7. فرسز بوروېشلو‎ 


ÉCLORE. 1| se dit des animaux qui naissent d'un oeuf A 
GE us nt SE 
QU لغم بيرون امدن . م فقوب ۔‎ jain OP 


E: بمررطددن‎ || Voilà des poussins qui viennent 6 


oui pn acum) c Ue 


x بارربار-‎ La chaleur fait éelore les vers à soie حرارت‎ 


١ P 
QM weckt 


FCO 


ES 


y uoces Mettre. des ocufs de vers à soie au soleil, 


afin qu'ils celosent KE d ورک‎ e äu SE 


agal = کونشلکت برده‎ loi Ja 


eN 


sl DUE TERR d 
EC E 

Il se dit aussi des Zo A. T تنو در‎ S الا‎ muss ! 
T "c T. ad e || Le soleil fait éclore les fleurs 
موجبدر‎ ës) د ویر‎ c PES Ces fleurs éclóront 
bientôt جقدر‎ A وشکوندلر تېز الد ن ملکشف‎ n -اشبو‎ 

Il se dit figur. en parlant du jour 4f. p" Ee 
ce TT طلوع‎ r. سپيده دم پیدا شدن‎ T 
Cans EI D 3 صباح‎ Le E vient, con 

dec SE E 
mence 6 طېور | ولمقده‎ SE ر سر‎ - EES ار‎ 1 
اولمقده - در‎ Asch نیای‎ Ze افقدن‎ ED بہاص صبے‎ 
C 
۷ , Men 

صباح E‏ هاور Asch‏ وطلوء ه باشلادی ‏ در 
اک 

Il se dit aussi des pensées, des desseins qui commencent à 
paraitre aprés avoir été cachés quelque temps A. Jas c 


- urs Bs O í oues - c 
Ses desscins éelórent quelque jour بر کرن‎ SPP صك‎ 


cl‏ کد "SS‏ خفادن osda‏ تھا B "n‏ ولەجقدر 


elb ||‏ جيقدق .7 بديد امد 
Ys‏ 


XA 


Aal, Son projet‏ مکنوندسی E‏ ردب جيقه SG , sie‏ ردر- 
était prés d'éelore O2 23322 p So —‏ 
GR‏ نہیں اولهغه ‏ ملکشف وعيان اولیغه قرہب اېدی 
ERI P‏ 

ÉCLUSE. Tous les ouvrages de maçonnerie on ۵٥6 6 


que l'en fait pour soutenir les eaux A. SUE مس‎ pl. lx 
E Pep- 
بندروغ‎ E T. uu a || Les éeluses sont ruinces 
ف خراب اولمشدر‎ 

Raccommeder l'écluse 
el Je بندبلنى‎ 


Il se prend aussi peur la porte qui se hausse et sebaisse T. 


cones pl. لجفة- سكور .ام سکر- اشذاب‎ pl- 


a pO ed E 


ÉCLUSIER. Celui qui gouverne une éeluse A. .م مدېر السكر‎ 
d : d Lu 3 
دتخدای بندروغ‎ n Er غږ دق‎ 


ÊCOFRAI ou ÉCOFROL Grosse table de plusieurs artisans, ponr 


تصورنده اولان 


ECO 


o o z 
tailler et préparer les ouvrages A. السناعة‎ is. PIOS 
ÉCOINQON. Nem d'une pierre qui fait l'encoignure de lem- 
DI E 
brasure d'une porte, d'une 10۵6 3. à, الزاو‎ qu P T 
A all A 
کوشه طاشی .7 کوشه‎ 
ÉCOLE. Lieu publie où l'on enseigne les Langues, les Sciences, 
٨ 5 qa SS Es SE DI 
vie A مدرسة‎ pl ريس مدارس‎ A شار‎ p. -دستان‎ 
RISE T. درس ترک- ماب‎ — On dit figur., On devient 
souvent sage A l'éeole du malheur 


enc MN‏ تسیل تل رر بت dl‏ لشدر 


Le monde, pour un bon esprit, est la meilleure école de sagesse 


exis. TIE‏ دبستان 


در zz Quis‏ 1 سک دل به ey‏ اعلای ct de vertu BEC‏ 
وکال jut. Sll‏ ا ح حالدر 
E‏ د شعاد قانون SC‏ ح ودرابت 
SE EE‏ از 


ادل عقل وگ او 
On dit, qu'un GE a de EE pour dire, DEN est dressé‏ 
T. e pum‏ ;72 مدرس au manége 4. ne AE‏ 
Écorr , signifie aussi, les lieux où l'en enscigne la philoso-‏ 
Es‏ کک ۾ دار الحكمة- مدر a‏ ل .4 phie‏ 
e aussi, de la dectrine de‏ ا € مدرسدسی T.‏ 
L'école de Platon "d‏ || مذهب quelques particuliers A.‏ 
i‏ مذهبی 
pi Ab p.‏ طالب .4 ÉCOLIER. Enfant qoi va à l'école‏ 
Qi  ىناتسبد  نارشس p xU.‏ 


Il se dit aussi, d'un homme peu habile , peu avancé dans 


oem کد‎ s pn 


est encore écolier Jas? lr - On dit, qu'un tel a fait une 


une profession A. مندی‎ p: و اموز‎ Ka 
faute d'éeolier -—— مهوي‎ cem پواموزکت‎ Jib p 
EEN 

ÉCONDUIRE. Éloigner quelqu'un avec ménagement d'une mai- 

t à 

son ou d'une société A. 0 89-6 ol EU (xb P. 
esl 0 0 A |] H s'était introduit daos cette société, 
il eu a été éconduit س حسں‎ ed أ‎ Jl رهیاب‎ Allee? ډو‎ 
طرد لک‎ al me صورت ابله‎ COS 
اولنوب مندفع اولدی‎ 


I| se prend auss} pour Refuscr avec ménagement ù quelqu'un 


ECO 


ce qu'il demande ret s P, کردن‎ e ES - 


lui‏ بر eos ES‏ باشدن صاومقی n‏ نارکا نه &o‏ کردن 


avais fait une Er mais j'ai été éconduit رجا ايلدم‎ S 


enl  یدواص oU eM agi‏ ارا نه eo‏ ابلدی 


ÉCONOMAT. Administration des revenns d'un bénéfice cceelésia- 
stique pendant la vacance A. d رۀ الزعامات‎ Y | n 
jouit des revenus de ce bénéfice par 91 dim gell فلان‎ 

"JK SN si En vertu 
ملولاتث بر لی‎ E „U US دد نده موجود‎ 


eS discus = Et le bureau établi pour l'administra-‏ ابدر 


JS محلرلات‎ _ ED CUN aes 


ے اھر فا es‏ ابدر 


de ses lettres d'économat 


tion des bénéfices vacans T. 
ÉCONOME. Qui sait épargner la dépense A. elec del 
Et celui qui a soiu de la eonduite d'un ménage A o! 

Aren) p. Alz PESEE T. JT = Et celui qui est 

nommé par le Roi pour administrer les revenus d'un évéché A. 

o! p. Ap gf TES 
ÉCONOMIE. La règle qu'on apporte dans la conduite d'un mé- 


nage 4. e T: اداروسی‎ ol || Eotendre l'éco- 


nomie En coge مدز‎ PER علم‎ 
11 se dit aussi , de l'ordre par leqnel un corps politique sub- 

siste principalement A. SCl each r* osi علم‎ 

C'est renverser toute‏ ندنيرمد نی Économie politique‏ || المد ين 

ر کیت مالف رکوک 
D Ma $ : A ER‏ : 

مل لل سے ce‏ اخلال ابدر وله د ندر 


On appelle Économie rurale, l'administration des biens de la 


l'économie d'un État uM 


campagne .4. القراء والضياع‎ Pp 
lharmouie qui esl entre 5 


EEN däi: 


Le d des hu-‏ || نظام T. (059 E‏ د راه نطام 
Liz‏ 


d D H 
EÉcoxowr , se dit aussi de 


différentes parties du corps physique f 


meurs trouble toute l'écovomie du corps humain Ti 
D LI 
co MIS 
Lk نظامنی‎ 3t e انا‎ es ددن خروجی‎ Ju 
ES اخلال‎ 

Il se dit aussi, dela disposition d'uu dessin, d'an discours 4. 


# ترتيب ‏ نستق 


Il se dit aussi, du prudent!et bon cmploi d'un revenu , d'un 


خانه داری م تصرف ادارة- تدبیرالدخل ال .4 bien‏ 


SS 


د وزی 


Alien e ام‎ E Lil 


ECO 807 


T aai] aM. cedes رچ‎ || Avoir de ` 6 
شوه‎ ele, ثا- ده اداره ولصرفه د‎ Vivre avcc économie 
ied Il a de l'économie dans sa dé- 


a‏ که 
ف واداره Zuel dl‏ 
دل درا نه مصہ pense jl uu‏ 

Ou dit aussi, qu'un homme vit avec Eon d'économie , pour 
dire, qu'il vit avec trop d'épargne n" Aes JA SE 


seg? — E que c'est une économie mal enteudue ۵ قوأعد ادا‎ 


gem uS c ET بو - وصرئه دو ردد‎ 


5s» D- EU 0248s, V. Epargne, 


ÉCONOMIQUE. Qui concerne le gouvernoment d'une famille 4f. 
d m Jub) vL T. em Se? Lal ME SS ll 
Prudence économique LU us تدبير ملزله سل امورده‎ 
Science économique Jj eM علم‎ = Il cst aussi substantif, 
V. Economie [ C'est une règle d'éeonomique aussi bien que de 
politique مد به‎ EN شک هم قواعد‎ SE دو وجېله‎ 
(> 

ÉCONOMIQUEMENT. Avec économie A بالادارة‎ -ajll 
P, بخانه داری -مدبرانه‎  هنافرصتم‎ 7. all ادارهلو- اداره‎ 


ÉCONOMISER. Administrer avec économie 4, ECH AN 


-ôl الاد‎ pE- ieh, MEC p: 


SESS ادارل د‎ l Il a bien économisé les revenus de cette 


eA E مديرانه‎ 


terre ارزه اداره ابلدی‎ | UN Cola f, یدنک‎ ap 
Écosowms£, A. رادار‎ rb EE Een 
Jf 
صورت ايله اعمال اوللیش وارداٽ ومحصولاث‎ Cito اداره به‎ 
تصرف واداره‎ 


5 Se : : : Sek 
Joia] || Des revenus bien économisés Qe قاعده‎ 


- متصرفاند اداره اوللمش وارداث وحاصلاٽت‎ - 
ÉCOPE, Espèce de pelle ercuse A rebords, dont on se sert 
pour vider l'eau des bateaux A T: P, agh T. Tias 
ÉCOPERCHE. Machine qui sert à clever des pierres, des far- 
deaux 4. 4x) مر‎ P. n> بار‎ T. «Sl قالدرهوجق‎ cO 
ÉCORCE. Partie qui envelloppe l'arbre extérieurement A. فشر‎ 
pl. شور‎ oC eE E قرافة-‎ P Sowa T, قبوق‎ || La pre- 
tA 8 ad AE . 
miére, la grosse écorce دیش 5 - دسر خارج‎ La seconde, 
la petite écorce des ps ns 
tendre, déliéc ورقيقدر‎ pue 
est l'écorce du chanvre huc تل کتان قشارهسندن‎ — On 


el Bl emire ۵2 6 


قبوتی 


CA 8 یو‎ La filasse 


dit, L'écorce de ccrtaius fruits, pour dire, leur envcloppe 4. 


ECO 


P. s ep. EE 1 Écorce de citron cud sudor‏ دوت 
S 1 ala5 )‏ 
us 2 , EEN‏ بمزن ذبرشی ES‏ 


0د د 


l'écorce A. eech - pm 


kel ېر‎ 


Le || On écorce le bois 


ÉCORCER. Óter 
(oos Jg Le T WEE aD 


eu" Mai, parce que la sève qui est alors fant abondante , faci- 


lite la M 06 06 لی‎ e aer SE V 


8 oll. Js hl "c EE صر‎ na 


ا رای 


pn SCH Lan SE اولدغله د وسو‎ 


de‏ کو 
Tod‏ 
e‏ 5 


7 D 
Ecorcr. d. ر‎ 
Cen که‎ 
EE 


ÉCORCHER. Dépouiller un animal de sa pean E s E pm 
< € 


! all i» o ` a : 
NON Vol p. C T. Aa, £> || Ecoreher 
C mm HM D " 
un boeuf Xam p JL cem? o Cep 26r vom 
De 
ص‎ m 5 a 
= E p اسيات‎ cum 

سا 


11 signifie aussi, emporter, ôter une partie de la peau d'un 


animal ou de l'écorce d'un arbre A. cag = $07 p. UM UR 


De E Les TT cn passant 
ECKE 


: a x 
ES T. ne SC 
ont écorché cet arbre زردنه‎ agi SEN E 


e ball سے‎ 


ose‏ ادن 


D 
a 
s B ووب‎ 


Sb صبردرا‎ cer 


On n d'une viande , d'une boisson qui est rnde an palais, 


à la gorge, qu'elle les écorche QM Sus Dean طماتی‎ 
Al مالر-‎ L L Et d'une voix aigre, d'une. méchante musique , 


que cela écorche les oreilles اږدر‎ e O 

11 signifie figur., exiger beaucoup plus qn'il ne faut pour des 
سوگه لک‎ eri e)? | Ge 
, ei Ke لو‎ 


Ce marchand est raisonnable, il n'écorche pas le monde‏ سوگر 


droits , salaires ou marchandises T. 


greer écorche les plaideurs "EL Ee 


Ob a‏ کان ادل اتا AA‏ کاک در وی سرک لف 
Es ٥در H E‏ ` 
Panos‏ 


On dit, Il faut tendre les brebis, et non pas les écorcher, 


pour dire, que les princes ne doivent pas trop charger les peuples 


B بوخسه دربشنی‎ xS SC E د ووی‎ 
Ms 
Lok 


Éconcné. 4 مسل وخ‎ P, هل د6‎ T LE 22 در سی‎ A: 
E 4 en EES Pee دريسى‎ 
ÉCORCHERIE. Lien où l'on écorche les bétes .له‎ iab P. 


AU ice a الا‎ 


ECO 


ÉCORCHEUR. Celui qui écorche les bétes A. eM SES 
v? 
ces? 

درگ کے 2 در کن 

ÉCORCHURE. Enlévement superficiel de la peau en quelque 
partie du corps d'un animal A COM ID خراش‎ 3 £> 
صیردد سی‎ || Je me snis fait une petite écorchure à la jambe 
cal $i ES اا‎ 2 S 
Ebl ai er eo y aera ده‎ 

| D . 

دری صيرنديسی واقع e nl‏ 

ÉCORE. Escarpemenut d'une côte / الساحل‎ | fa P. مستبا‎ 

Lu e) T. E <A m 


ÉCORNER. Rompre une corne A. کسرالقرن‎ P. QM 


4 d 

E es 1 

Ce boeuf fut 6 S Xe‏ || بو ب وز يرس 
I e‏ 


Il se dit aussi des choses qui ont des angles Æ. کسرالزاو نه‎ 
" ei E H 5 A "n 
- الزاو بۀ‎ ee P. کوشه دریدں‎ EE کوشديی‎ || Écor- 
table هنتک‎ 


ner un bastion, une 


یر Ate‏ ك ودر فره 


ES Pe: figur, Écorner une chose, pour dire, la 
Qu کم‎ T ن‎ om 
الک ملکنی‎ 


diminner 4. y DN ئ فص‎ P. 
eua. s || On a écorné sa terre, son autorité 
pon ونود وحكوششپشى تر‎ 


ÉCORNIFLER. Chercher à manger 


aux dépens d'autrui d. 
Fa 
d ee erm JYS لیسی‎ AE, دا‎ ٢ طعا‎ 
E 
ÊCORNIFLERIE. Action d'écorniler 4. رشون - طغيلمت‎ P. 
٣ ' x a D E m m 
P Aes - خواری‎ V5 T. طعا طال ارا‎ 
ÉCORNIFLEUR, Qui écornifle A. Jä,  نشارم سه لیس‎ 
٭ کے شارت‎ ics طعام‎ 
ÉCOSSER. Tirer de la 00:10 4. Biel سلب القلافة  سللب‎ 


P. ps e A5 2 at از‎ T. C34 که‎ 


مهه 


zov 


E 
لب خی - :یی‎ 


DE 
ÉCOT. La quote-part que doit chaque personne pour un repas 
commun 4. MET = Me = المرازفة‎ Las P. ېره مصری‎ 


QUO Ee T. ten رئنه ا‎ || J'ai payé mon écot, payez 
le vôtre سن دخی‎ e کا عاىد اولاں حصۂ مرازئدبی ادا‎ 
dl ادا‎ 


Il signifie aussi, la compagnie des personnes qui mangentensemble 4. 


|DH y a trois‏ رفندجی xe‏ .7 جمعيت QW]‏ الموارفة 


(cols dans le jardin cess IE امل‎ 2c اوج‎ eb = 


Bea 


ECO 


Et un tronc d'arbre où il reste encore des bouts de branches 


coupées A. $5 pl. کرب‎ T 


ÉCOUFLE. Nom vulgaire du Milan. V. Milan. 


or esl 


ÉCOULEMENT. Mouvement d'un fluide qui passe ou qui s'é- 


E ۰ 
EE EE T. BETE || Gëeoulement des eaux "n 


chappe d'un lieu où il était ramassé A Ee: B: 


olo des humeurs DEN ا‎ Ecoulement des corpuscules 


es]‏ کی ا 
Que?‏ لور Figur. || Ecoulement de lumière le‏ - فيضا 


WE ais la 
"- KÉ LS gh 
ÉCOULER. Couler hors de quelque endroit A. Qe - انسفاح‎ 


e - " 5 Ont 
qui s'eshalent des corps S3) olg 


es 


Écoulemens de la gráce 


ij M بو که‎ H D هو‎ 
سل تت ي‎ Puce enge ردان سل د1‎ R 
3s! CREE KR? ES ES لوب‎ Va || Le torrent. s'est écoulé 


ee vM سال‎ Faire écouler l'eau eio I" eos 


D Së‏ اه س 
Quand l'eau sera écoulée‏ صو oT ls a e QUI el‏ - 


IU E Qu EX le peau s'écoule QM s 


D 


خەر Quee a‏ انسفاح 0 Le vin s'écoule du‏ ولور 
شراب 5 P. — yt J Sé‏ 
On dit figur. , Le temps s'écoule, pour dire, qu'il passe Js‏ 
[i E MC , S‏ " 
äs‏ مر روکدار درک لن اب ردان py e Esch?‏ 
p‏ شار Larzeut E. c'est-à-dire , se dissipe Eta‏ 
M R EE La presse s'écoule , c'est-à-dire, di-‏ 
0n dit aussi, Le temps‏ - زحام ناس Ey E‏ یشور miuue‏ 
est écoulé , pour dire, que le temps préfix est écoulé GA:‏ 
NR S GE‏ 
E E Bx pel KSE‏ 


"(Ca ti 


ÉCOURTER. Couper trop court A ia — Al vex 8 


dU HEY e ; 
o - ier is c "Y ازله‎ T. Zait > 


-a r i : o . 

E B zB cy اک‎ 3 gı Ecourter des cheveus شعم‎ d= 
Q cen Se 

وک 


Ij 


XEM DEER jg e s Ecourter un manteau څک‎ 
US E. 


On dit, Écourter un chien, wı cheval, pour dire, leur cou- 


oe ceu E‏ اشکک 


per la queuc et les oreilles 4. dal - ادد لات رالاذان‎ Jel 
کا‎ QUA p نان‎ 


ÉCOUTE. Lieu où lon écoute sans être vu d. ge 


PO vii v s T. 
مکمن النسه‎ 
P. نیشگاه‎ T. ر‎ GAE n OY Se? dit-figur. , 
Être aux écoutes, pour dire, être attentif à remarquer ce qui 


se passera dans une affaire, afin d'en tirer ses avantages A. 


se - “| A D SH E, EX 
uo السمع‎ Dha  ةشدلا حرالة السمع‎ p جشم ووش‎ 


ECO 


qe n کرد اا‎ 


ÉCOUTER, Préter l'oreille pour entendre A استماع‎ —— 


n E A o 4 
PO کردں - شلویدں - نہوشہدں - شنہدں‎ EE 


I SL. N 4 A 
EE TN Se EEN QS m AI 1 Ne parlez pas 
si haut, on nous écoute Ec aa]; pe) all ad حم‎ 


H était à la porte pour écouter ce qu'on disait‏ اشد dh‏ ور 


استراق 

eds | اورر‎ T -— EE cor کلام‎ tors- 
qu'on veut appeler quelqu’ un, on lui dit, Écoutez à. us ES 
o 


ll signifie aussi, douner audience à quelqu'un A. Ai x JI احبلاه‎ 


Sis Eur J> و‎ ues Kak سو‎ || On le ren- 


T Gë‏ الکلام 


voya sans l'écouter à.) SE 
` Se Toys Ms 


سو سا کلام 
فلا لے سه ا زا 
Iera s‏ 


Ou quelque consentement à ce 


£2] 93 ا‎ oss] este 


Et donner quelque croyance 
qu'un homme propose, ou prendre plaisir à l'entendre 4. el 

NOLUERIT gel حوالة‎ 2 I ge امالة السيع وج يه‎ 
säll P. ME SE Dus T. iy sq EE i parla d'ac- 


E 
commodeiment, mais il ne fut pas écouté یی‎ AE Us m 


ves] E ecu mx 
ارلندی‎ pee FONTES eee yp ايله رابطه و‎ 


ON اغات‎ Es alaa Aalt ON Écouter la voix, 


les inspirations de Dieu د نُداند‎ a ! : 
inspirations de Dieu A e A ور‎ ciu جاب‎ 


p‏ ی رهن ic)‏ نل 


Eu ule* کش‎ JUI لاناک له‎ 

On dit figur., Écouter la mulsum pour dire, se SE à la 
raison T. اشکتک‎ SE کک‎ cU Li A, be 
sl E Cl Se رضا‎ Rae a S Rs Ko Écouter 

- 

la voix de la nature TUS Le Aua Ach حکم‎ 
ELR N'écouter que sa colère, que sa passion PU SS بر‎ 
Que eu V ses کلک ومرس‎ c رت‎ el 
اک‎ ch ga Jis eS du د‎ NOU 


On dit, qu'un homme 


PON 
کک‎ ze 


s'écoute trop, pour dire, qu'il a trop 


d'attention à ce qui se passe en lui par rapport à sa santé i- 


EE 


Écourí. 4. وم‎ P. ده‎ T. NE 


ÉCOUTEUX. 11 se dit d'un cheval distrait par les objets qui 


le frappent A له‎ P. Lor ES al e 
ار‎ Se 2 در‎ 
ÉCOUTILLE. Sorte d'ouverture dans le tillac d'un vaisseau 


~ 


pour y descendre ou eu tirer les gros fardeaux T. eb 
> e) wl 
Lé 


102 


810 ECR 


ÉCOUYILLON. Vieux linge attaché à mn long bàton, avcc quoi 


lorsqu'on veut enfourner le pain, ou avec 


P. ou Ali, T £l 
ÉCOUVILLONNER. Se servir de l'écouvillon بالمط د‎ xu 
NE 


"c Ad Á 
ران زدن‎ änt ex ul P 

ÉcovvittosxÉ, A. ردة‎ lt, cr Ip رده‎ ٢ EI T. 
AS 


ECPIIRACTIQUE, Il se dit des E qui débouchent les د‎ 


Sech 


vn neltoye le four 


quoi l'on nettoyc le canon A. مطردة‎ 


sceaux, les conduits Däer A8 Lë CON T 1018 


ees 
ÉCRAN. Meuble dont on se sert pour se garantir de l'ardeur 
IS A 
du feu 4. S KJI e yn P نور‎ 39 T. . سی‎ 924 EK lasi 
ÉCRASER. Aplatir et briser par le poids de quelque chose 4f. 


C. 


7 MET "- E ! 
Jv- Lan: EE Di Que m - د درد کردی‎ Ss 
- کردن‎ 


écrasa la tète Ae, E Ea MÀ ال‎ ! ~ SE 
Eech 
háàtiment EC مرضوښش‎ extr 
conde 
du verjus EE ABO eiis lz اوزمی‎ 


LEG. ail || La poutre tomba, et lui‏ وخش 


J> Il fut écrasé sous la ruine d'un‏ وخش 
نا osi P den‏ 
E Écraser des groseilles,‏ درد وخش gal‏ 
c‏ 
l- l‏ 

EIS HE EG quelqu'un, c'est le ruiner ممل‎ E 
کرت ا(شکک‎ 

کرد - درد مرد ESS a‏ د دد کن GET‏ 
ازلیش URS T.‏ 


Il signifie figur., trop aplati, trop bas, trop court .4. cu 
Ces يبن در‎ T ان‎ LD Sal SEH || 11 a le nez 


écrasé الانغدر‎ d Le comble de cette maison n'a point de 
c 


NM 77-7 
Gc 


D D 5 c 
27?3) سي‎ aliala! SS à dx, 
يم ارلدبغندن‎ >% - 01 dit aussi, Taille écrasée, pour 


price, il est trop écrasé $42» 


"m‏ ياان 


dire, une taille trop courte et enfoncée A. pe AA JE 
کل‎ 
05,3. دا‎ 7. e ده‎ 
ye esst 
ÉCRÊMER. Enlever la crême de dessus Je lait A. JPI Sc 
EE ave 7 VN 


On dit figur. Ecrémer une affaire, pour dire, en tirer tout ce qu'il y 


a 


سف شی P.‏ 3)35- 


a de meilleur 4. ee احتياز-اخذ الرعاوة- اخذالنةا‎ 
الا‎ P. o^ 23 hea 5 T, ES قم‎ || Il a écrémé 


BCR 


celte affaire waer) P e, oH NS m 
EA Mn E emt ai Il a écrémé cette biblioth&- 
e Sech 


SA ادد‎ ugue 


EXE SE GS = 
ll a écrémé la cargaison de ce vais- 
seau eo! te EEA SRS Kä E 
Écrit [| Du lait écrêmé 4. Cas] لف‎ v ig. سرشہرش‎ 
SI? T. می النه-ش سود‎ Une affaire 06 NAE 


Sadke E 


ÉCRÊTER, Enlever la créte, le sommet d'un ouvrage, tel qu'une 


muraille, une palissade A. الا‎ M P. E m 
7 لامی قوپاردی - طامی اوجورمش‎ 


SEH 
ÉCREVISSE. Animal du genre des crustacés p^ 


اا 
و نس اليب نل 
E E E Écrevise de mer f LL‏ 
E € 1 Ers lese 4‏ 
On appelle, Yeux d'écrevisse, certaines petites pierres qui se‏ 
ü - d 1 á "1 4 u ۱ = D Au SEET‏ 
مت وو وص بو (Gigi‏ سال trouvent aans les ۳655605 d.‏ 
Et le signe de l'écrevisse ou Le cancer, un des signes du Zo-‏ — 


ج السرط 


S'ÉCRIER. Faire un p 4. 2 )لاد 7 2 کر‎ 
SE Curs لو د‎ 


diaque .4. کان‎ 


نعرہ کشيدن بانگی زان 


C i 
ES 
کلدیکنی‎ is ys! پد نده سیف مسلول اله‎ 


و ۸ P. BEN‏ رفع ال 
ی درا e QM‏ 


Quand il vit cet homme venir à lui l'épée nue, il s'écria 
لو البشامده‎ 


cooler s. 
Il s'écria de douleur ey exo صمےږ ودر‎ 


eob A Ae — col ابتدار‎ Ga رع‎ 


DRE 
e L'orateur au milieu de sa narration s'écria .. خاطشب‎ 
لی‎ H s الاق‎ 

ÉCRILLE. Clôture de clayonnage , pratiquée dans un étang, 


pour empêcher le poisson d'en sortir A. ES شي‎ Lo حارط‎ 
لادزر ماعہداں .م الات‎ n سېددن‎ Af بالق‎ 


y Lm 


ÉCRIN. Petit coffre où l'on met des bagues, etc. A con 
الهمجومرات‎ - 
, sii Vols 
ÉCRIRE. Tracer, figurer des lettres A. کاو‎ = 


SUS a yola Audi 7 


-— E 
P S EN E رن نط نار‎ oie 
ESS Il Il sait écrire مقندر در‎ ls ر‎ ER jb 1 
passe sa vie à SEH مرور ابدر‎ nn SESS ei az رت‎ 


a 


Maitre à écrire ELE: ~ بازو خراحءوسی‎ Enseigner à 


écrire 


ECR 


Eos ! kl us ls- 


8 


Écrivez cela sur une feuille de papicr dans votre n c3 p aj | 


اح ek‏ روز ر Ea SES E EA‏ بر 
as]‏ ا 


DÉI د‎ CAL d cet Écrire. son nom (32) Ug 


E Les anciens écrivaient sur des tablettes endnites de cire 


eX Jj n" ارت کش مار ار زردده بازو‎ ez cl 


i 
Écrire avec un erayon, avec du charbon قا م وکمور‎ JP 


ER اداه یازه‎ Écrire sur la muraille UMS OA. is, BG 
ed giam i 

Il se dit aussi de la maniére d'orthograplüer T, RS Ze 
|| Comment écrivez-vous un tel mot? کلمد لد وجېله‎ d 


املا ايد Es‏ 


Il signific aussi, écrire des lettres missives A eli gm) 


CE dme 


RERO لل نر‎ p: نوششن‎ Aso 7 CaN AK A Je lui 


ai écrit. deux ou trois i il ne me fait point de réponse 


| بکی 


E 5) pb er? Jeer Je lui ai écrit toutes les nouvelles 


PET ESO |» y کیب‎ E ETE c! 
e»! Si: Jug EL xS L cede SE 
Écrire des lettres de recommandation pace AS NI 
C9?) n = C37) b Ce ies  ککمشاربرحارلدمان‎ Aug ai 
Il signific en termes de Pratique, mettre par écrit ses raisons, 
de 2 2 3 Lag 
pour défendre sa cause T. الق‎ E Se 
Xe بیان‎ Maso 
? Di 
Et s'engager par écrit T. EAS SEN کرد‎ || H ue 


DÉI 


suffit pas de ux des paroles, il faut. écrire EEG BI 


MOS bae uu tod‏ 3 مدر 
Wë‏ اا Figur. Composer 1018 6 SES‏ 
JU cá Qu TNI‏ گردن 
WE d ce‏ 
Écrire en prose E GE Us | io Ecrire en vers‏ 
Asl‏ 
ډو ماد ه به Ms‏ در تحر یک ci‏ | لا matière > Uem!‏ 
cedem Écrire en Latin Am Ju m TRES‏ 
KÉ‏ سنه ار 
ن کب 


poem my l 


s D 
ER PN Tous les auteurs qui ont écrit sur cette 


e ا‎ 
à 


ll est savant, mais [d ne sait pas écrire vob 
Ak 5 
Bes: > شر‎ Za JU علم ومعرششندر الج‎ 
11 se dit aussi du 7 || Éerire poliment, nettement, doctement, 
élégamment SEN SE eee. کت‎ cm 


Eel Sus]: JA نڪر‎ na EE ال و ومس‎ Cet 
homme parle bien, mais il écrit mal ALL کشی حسن‎ Qui 


ECR S11 


خوش سححبت د s UST ase,‏ اد وس تمه اربابندندر بازو Ta W SS.‏ کک 


Tous eeux qui écrivent bien rans Us TU x: IET حسں‎ 


(US ه0‎ dit figury que la destinée des hommes cst écrite 
an G لي ا م یر کر‎ 
در‎ dip seen E RE I 
د ا‎ 2 
lr. Cup ere 


qu'une chose est écrite an Ciel ,2 
A 


` 
- 


"mo 
On dit, qu'une chose a été écrite an courant de la plume , 
pour dire, qu'on n'y a pas mis beaucoup de temps, de réflexion 
بر اه در‎ Uia جر در‎ all cl Qe emp 
جیقی وبرمش‎ - ia 


Re‏ لم QUÉ dal‏ د 


"nc 

ا ر 
اولمش ماده در 

On dit aussi, 11 est cerit, pour dire , il est décidé || Il est 

H D 

Zenit que je ne gagnerai jamais افد وارد ارد ه مصدحکب‎ 

rm 

ده , n A vx AA dë Eil eor‏ در 

BE د زپلو د‎ — Et ce qui est cerit est écrit pour dire, qu'on ne 

eS 


ll signifie anssi, marquer | Son malbeur 


veut rien changer à ce qn'on a résolu بازبلان‎ 


est écrit sur son 


visage, sur son front مرلسمدر‎ Sour Sec v" ACE E 


Sd Bu‏ — ودل "n‏ چېرهسنده نباد اي در داز در 


ll porte sa condamnation écrite sur son front بت‎ e Qe 


. EE A 
در‎ ny A 626 Ae ادون‎ Les rides ont écrit son 


: [ET ang WI EM urs 
d V : کو‎ LE LS ALS 
ige sur son front Qr SH eg دد سی‎ 


وشکری dal‏ مرنسم Ae‏ در 
EE‏ 


2d. p es 


Écrir. 
ÉCRIT. Ce qui est écrit sur le papier A زبيره‎ E 33 z 
ERG ph COS äusser ود‎ a AA m azÉ || qud 


1 دږ کل کت خرب pou‏ 


üra un écrit de sa poche ur A. dÉ در‎ QR - در‎ 


écrit est-ce là? در‎ AR له‎ 


qas JES Eeg 


Il se dit aussi d'un acte portant promesse, convention A 
E وثايق .ام‎  دنس‎ pl سندات‎ ۶. liarn 7. سند‎ || 


Il est homme de 103013156 foi, il plaide 46 


jx) عوابه سلوت‎ 
Vous ne pouvez me le nicr, j'en ai votre 1 Xe ej € 
زبرا سلدت‎ gris 


On dit, Remontrances par écrit, pour dire, remoutrances rai- 


son cerit A3 


د7د دو e‏ 


| S) cem 
E X 


D 


JE 


Een Na.‏ ته که 
Com 3‏ 


sonnées 4. مع له‎ eost ys — Et procés par cerit, un procès 
E 


21095 


812 ECR 


, 


qui se Juge par rapport, et qui ne se plaide point A Iu vi 


مرافعة 


Et mettre par écrit, rédiger par éerit, pour dire, écrire ce 
^ Í TEK m3 hàm 3 
qu'on a lu, ce qu'on a pensé Asa! HP سه‎ SE 
"m aJ? || Mettez-moi cela par ecrit 1 See 


On dit aussi, Coucher par écrit T. Kal ضسط‎ ۷ g- 


دود وم 


بر ورقدده تہت pgs,‏ اينک 
Deng, au pluriel, se dit des ouvrages que l'on compose sur‏ 
5 
MEE a a‏ 
: 


quelque matière 4. p. A e P. Lass = 


CE pur 


ÉCRITEAU. Certaines iuscriptions qu'on met sur un papier, 


pour faire conuaitre quelqne close au publie 4. رة الاخبار‎ 
P. خبر نامه‎ qu يافتدسی‎ E وا‎ 1 Écriteau de maison 
à louer BS ceu Pc کرابه‎ eO nnl 
arily HEEN Il a mis uu 661۱6۵8 pour faire savoir 


X 


qu'il montre à éerire EN باز و خواجەسی ارلدبغنلی‎ 
Mu DER Asch - بر رقعد واوندرد‎ 

ÉCRITOIRE. Ce qui contient les ehoses nécessaires à écrire 
A. واكث‎ EW A T. «4.32 دو‎ || Écritoire d'argent pes 
دود‎ de verre بللور دو بث‎ i 


ÉCRITURE. Caractères écris 4. bà pl. خطوط‎ P. خط‎ # 


خطی SE ek,‏ و ولایس اکت 6 ( 1:66 |[ بازو 
Belle ans La Quee‏ را ER‏ دی Asl cO ES es o eue‏ 
کو ST Mauvaise écriture uy ha TN e‏ وت 


Il se dit aussi de la maniére de former les caractères Jf. GC 
ie Ns b 
Ls || I1 a nne belle éeriture کوزلدر‎ m ju 

Eu termes de Pratique, Écritures sont les écrits qu'on produit 
pour défendre sa eause 4. pl. TE T nr IT Qui a 
ceci WU کم‎ ce لر‎ "ui 


L'ienrrunE-sAINTE , OU simplement L'Ecriture , 


fait vos Ceritnres ? 
e'est le Vieux 
et le Nouveau Testament A الله‎ S S pl. Ch اب‎ S i 11 
a cité plusieurs passages de l'Éeriture کون اه سور لرندن‎ 
بر اې سورك نی ذکر وابراد اا‎ C'est au pasteur à nous 
expliquer les Écritures A SP ur d TOT کاب‎ 
jx اسو لف‎ v 


cerire 4. 11 iuf معام‎ P. 


ÉCRIVAIN. Qui montre È 


cT d m 
aa à. T. e pes s) 
11 se dit aussi de ceux qui écrivent bien ou mal £. GE? 


ECR 


Pb vue? 


Tu || C'est un. ben écrivain Ab Mu E 


ib کتاب‎ ph شر کے‎ P. OSa e پناغ-‎ 


-y> T 
کر‎ Méchant éerivain v اح ار‎ TE رد وېس‎ 


Il se dit aussi d'un anteur qui compose qnelque livre 4f. 


"Uc د‎ 


C'est uu excellent éeri-‏ || کا یا زی 


pl.‏ مششے ی - pl. as ph quA‏ سالک 


quM 
p: Unum m Lus T. 
vain NM در‎ NX PS Un fameux écrivain مشاهېر‎ 
m e gi wn Tous les čerivains du dernier 6 Je 


Me Ak کف‎ 


des lettres, des mémoires, des demandes A. محرر المعرون ث‎ 
B توس‎ MSS 
ÉCROU. Le trou dans lequel 


SpA $ - Et de celui qui écrit pour le public 
e 


entre la vis en tournant 7: 


11 signifie aussi, L'artiele du registre des emprisonnemens, con- 


tenant le jour et la cause pour laquelle on a mis quelqu'un 
en prison 7. ی ت‎ ZE || 11 faut lever votre écrou et le 
joindre à votre requête rem اخراج‎ EE CM @ 
EIS رط‎ afa L'arrét porte que son cerou sera 
vayé et bité وثرئسن اولنەجغی‎ us COME د‎ 
جدر‎ dE لدږده‎ Jn 

ÉCROUELLES. pl. Tumeurs malignes, causées par des humeurs 
froides 4. زیر‎ wA سراجه ۶ رېش کرک کر ۾ 5ا‎ 

as ex x 


ÉCROUER. Éerire sur le registre des emprisonnemens la cau- 


سیا 


رما 


se pour laquelle un homme a été mis cn prison ا‎ c) 
Se د‎ 
res" de P. کردں‎ A خانه و در دفثر زندان‎ 
ES M 63 A33 " 
onok. A ملد فی سجل الفعېس‎ B. در دفر زنداں‎ 
SNO T دد لدم د د اولنەش‎ io lr 
ÉCROUES. pl. États ou róles de la dépense de bouche de la 
Maison dn Roi A oS MM Sm SGS P. o ET وارمای‎ | 
b ch |o sea ۹ 
EZ T: TEE D مل دما‎ [| Les éeroues ne sont 


gae Le 


D 4 An DH ۰ re * 
pas encore signées et arrólées همور‎ EVA? 


ÉCROUIR. Terme d'art. Battre un métal à froid, pour le 
rendre plus dense .4. ER We کو پیدن‎ T. E 


P 
Eenovr f. 


o 3 o We 
مدقوی‎ P کوپيده‎ m 
ÉCROULEMENT. Éboulement, en tout ou en parlie, de ter- 


- 


ECU 


P. E کر‎ | 


Aaf zë || L'éeroulement d'une partie de In mu- 


res, de murailles, d'édifices mal soutenus A Qe 


5 جوکش‎ - 
e 


GA‏ ما 
m‏ پک 


S'ÉCROULER. Tomber en s'affaissant A 


i Säi 
raille Sir? در‎ 


SERGE E 


جوکمدسى eo‏ در طرفی 


il „Cette maison vint tout‏ د سق - T: eon‏ فروهلیدن 

d'un coup à s'écrouler جوکمشدر‎ ep لو خانه بردن‎ 
ECROUTER. Óter la eroüte A. الف‎ -— P. e 
32! دادرا در‎ T. قور سی صويه ق‎ o || 11 faut 

66۲٥016۳7 le pain pour ceux qui n'ont pas de dents عل و‎ 


ان ال كل ا 37 


و ec) JE‏ صو لەق 


ES 
5 
Benotzt 4. سلوب الجلف‎ P. 05,4 خشکش بر‎ # 
ES ,قور سی صوېلەش‎ 
ÉCRU. On appelle Soie écrue , celle qui n'a point été mise 
8 Tean kamiene 263.9. Po slm نٹ‎ ol کر شناد‎ omo 
EDT 
SY 
ECSARCOME, Terme de Chirurgie,  Excroissaunce charnue, V. 
Excroissance. 
ECTROPION. Terme de Médecine. Renversement de la Ps 
inféricure س اکل هر‎ Sch انقلاب‎ P. لی‎ VEL is 
: فا‎ e 
2A T; ES o ene کوز‎ c 


ECTYLOTIQUE. AReméde propre 


e 
داز و‎ 
à cunsumer les callosités et 
H së Fa? Ex 
"d ^ ۳٣ CA ۶ د‎ 
les durillons 4f. d»). اکال‎ P. خور‎ SE و‎ NE RS 
ECTYPE. Copie, empreiute d'une médaille , d'un cachet. V. 
Empreiute. 


ÉCU. Espèce de bouclier que les cavaliers portaient autrefois 


Ef: Lë — Il se prend aussi pour la figure de ce bouclier, 
sur lequel se peignent les armoiries T. Lem QU) 
par lequel on fait 


ÉCUBIER, Trou de lavant du vaisseau , 


passer, le cable pour mouiller 4. deli i P. گذرگاه‎ 
lei T مارغالی‎ Aach 

ÉCUEIL. Rocher dans la mer A Atia pl m 
زج مورد‎ pl. o ES BEE pl دور‎ Sec? 


Dangereux‏ || در ا T. TEG‏ اندراب - رفت 


duel] SECH ns ue m POR Naviguer sur 


une mer pleine d'écueils و بر‎ SES n" د‎ 5 e R 


ul Lä TO 


51 Ce vaisseau s'est brisé contre un écueil پر کی ار‎ 


کن ده د لد کر شی 


ECU 813 


234 


fermé par 05 65 A p وا‎ yb شا‎ éi, اغزی‎ ot E 


Dess ela port est 


MER n iJ» مصادمه‎ aM غه اوزر‎ 
در‎ d = Il se dit figur, des choses dangereuses pour l'hon- 


|| Tout le monde est plein 


«oes EE 


veur, la fortune, la réputation etc. 


` er 


d'écueils پر خطر‎ AT لر‎ dons E 


Il faut éviter eela comme un écueil où les plus avisés 1‏ بارت 


naufrage دد‎ di. al 2 = GH DD AE دو در که کر‎ 


HEC, ER OE GE: A Ta Es Xb M‏ کف کي 
E‏ صا دد c‏ درک P me MU vel‏ 


JA cies الد کر‎ ۸ ARAR 


ÉCUELLE. Pièce de vaisselle qui sert à mettre du potage, 


Fe 7 | 3 7 
وکو — اګ‎ ql GE cu کاس‎ 


du bouillon 4. ilà- pl. 
` 

: EM L d 
pl کوس‎ DEUS ET eb be - جوربا اي‎ E قواطد‎ 
|| 10116 6 مل مه‎ Mis tb Lues DUM Écuel- 
le à oreilles "T BEI Anis کے‎ S lese 
Au pluriel, il se prend pour toute sorte de vaisselles A. اجناس‎ 
فاب چان « الارالی‎ 


On dit proverb., Celui qui s'attend à l'éeuelle. d'autrui dine 


qu'on ne doit guères les autres 


T nt Ab Lë 


ÉCUELLÉE. Pleia une écuelle A. Die ds کا‎ ES 


mal, pour dire , compter sur 


v Js XA EN s 


T: TEE 


t ١١ 
T; ceo کر‎ J 


ÉCUISSER. Faire éceluter un arbre en l'abattant A E E P 


F EE‏ ثراکانيدن 


Goen P ده‎ 


٧ د‎ A.. دراک‎ Toe bn جا‎ 


شق 


ECUME, Espèce de mousse qui se forme et qui 50703856 sur 


ism chu MB ST ees L'ċeume de la mer A3? 
SCH SEN 
SE sob د‎ L'éeume des flots ~Î P ui e کف‎ 
له‎ 2 SÉ 
c dach لک‎ sl Ub 


poo سی‎ 
S? gl 
zu 


Il se dit aussi d'uue chose qui bout' sur le feu A A 2- 


alb Jua P: سرجوش‎ T. uS || L'éeume. d'un pot qui 


bout oub Eon Sal "n 033 SE Zeen 
شا 2 )© ج‎ 
m T1 S SUE بان‎ A E 03 e? 


lee LEE 


os 
a [| L'éeume du eheval روال‎ 


Et de la bave de Quelques animaux . 
جار‎ T. , dach cest j S E 
ا‎ — En ce sens , il se dit aussi des hommes qui sont en 
Ti yx | GK cet 

فلان ادم 


homme est en colère, l'écume lui sort de la bouche 


colère d. iue ip: Als? c om 


814 ECU 


E ورن قرف‎ AL A Le y oux Aber Ge 


SEA د کل روب‎ RE دی‎ aKo الک‎ 
E p اگ‎ jx 8 EE 


M se dit aussi de la sueur qui s'amasse sur le corps du che- 


val 3. Le خوی اس وه‎ gu cep اک‎ 
ÉCUMER. Jeter de 1660816 A. ا‎ P. S m 
ie DI ونو‎ 
T. کېورمکک‎ |j La mer écume J=) X5 د نز وز- در‎ 
Ce vin écume دو شراب 33 ابدر‎ 
Il se dit aussi du cheval A. الروال‎ SJ! .م‎ cds 
ues rye eI 
e E 
Et de lbomme .4. My = — y P. E کک‎ ue => از‎ 
T. SST yl || Cet homme écume de colère une a یو‎ 
ابدر‎ sed o وگينه - صد ر‎ Ee "n کے‎ QUE Lä 
adii eus El o 
Il siguifie aussi, ôter l'écume de ce qui bout sur le feu 4. 
الطغاوة_ اغا‎ xal .م‎ Qus سرجوش‎ GE EH 
x Écumer le por uc Ix mc gue? Écumer du sucre 


Ais Cox 


On dit at d'un men quil va écumer les marmites 
4. کردں .۶ لحس القصعات‎ cl قي « کاسه‎ px oU 

Bear, s signifie figur., prendre cà et là A TES P. Ul 
S در‎ EE T. Dor د بو‎ 532 QS ! 

On dit aussi, Écumer un héritage, un livre, pour dire, y prendre 
cc quil y a de meilleur 4. 8x jl exem] - الرتاوة‎ WIE. 

Sa ^ LOS NS 
رن‎ IN ته لن ده رر‎ 

Éevmer les mers, les côtes, C'est exercer la piraterie 4. فطع‎ 

از با ندید لکت .7 بدر با T: Qu E‏ الطر 32 فی فی الہ 

ده کا اکت E - sS‏ 

S e : Muf PE 
" d. D pp و‎ T. Ut P C 

ESSI ما‎ JH". CRE و سرجوش‎ SS Sc? 
ÉCUMEUR DE MARMITE. Écornifleur 4. التصعات‎ ues 
لیس‎ ASK m E ces Y. Écorniflcur, 


ECUMEUR DE MER. V. Pirate, 


SE 


d D 
Eerme. 


ÉCUMEUX. Qui i jeite de l'écume 4. My 
Ais em CHUA 
افشان‎ 0: px ju, e ٢ Douche écumeuse 
MIS 2< 


امواج uc || Flots écumeux‏ ټی 


© 


ÉCUXÓIRE. Ustensile de cuisine qui sert à écumer A Sc: 


méme nature d. 


E an P. 


- : TE : Ji 
xls T. اخور‎ || Les ċcuries du Roi ono 


Ce seigneur a toujours une magnifique écurie E Y CH 


Val د‎ Ze p. p Es 


TOS || Les éeuyers du Roi GE 
-€— x 


NI‏ ای 


leo 


EDE 


P. pe T کېېه‎ || Éeumoire d'argent Qm E z 
٢ Ad 


ÉCURER. de la 


T E T T Jt; CT 
o wb T, Sd SE 1 Écurer des chaudrons 


ls EIE -ou di aussi, Écurer un puits A Kai RE 
B اک‎ r 7 
Qf جادرا پاکیزہ‎ n cA ES قو بی‎ 


ا نه 


Nettover Ge ou autres usteusiles de 


E A 
Eevnr. A ~ M - p P. 
QUE E 
ÉCUREUIL. Espéce d'animal P. موش برنده - ورور‎ T مان‎ 
ÉCURIE. Lieu destiné à loger les chevaux A. edel e 


= Xm 


E خاص‎ Mettez ces chevaux اظ‎ 6 e sx] Ju ES 


EH 


dl ess 


Et train, équipage qui comprend écuyers, pases, Carrosses; 


= 
chevaux, etc. d'un grand seigneur 7. iU اخور‎ || 6 
~ 


du prince est partie cen — 55 m ues NC 


cx 2 
طا‎ 


ECUSSON. Écu d'armoiries. V. Écu,—1l se dit, en termes de 


Jardinage و‎ d'une manière de greffer A. C3: T. اشی‎ ch 


ÉCUSSONNER. Y. Greffer. 

ÉCUYER. Celui qui a l'intendauce de l'écurie d'nn seigneur 
A Ml رکا ان‎ x یو کتضدای‎ cert زر‎ E 
Le grand écuyer du Roi A الساطانى‎ EA اين‎ P. ير‎ 


RESI‏ امرخور .7 E‏ ارارک 
Éccovra, signifie aussi, celui qui enseigne à monter à cheval,‏ 
è‏ | : 
Qe (gs pne 7‏ 
سلحشورا. 
QC sec‏ 


Ecuvrr DE Marx. Celui qui dounc la main au Roi, pour mon. 


qui dresse les chevaux au manége 


us‏ اغا × رکابدار شهرباری 


ter en voiture P. 
ÉDEN. Nom donné au Paradis terreste A. 


۹ ح‎ 
AU 


ÉDENTER. User, rompre les dents d'une scie, d'un peigne 


EN ww Ca SÉ BE 
m ت‎ | P. GE QU « فيرش‎ gu 
تا‎ Cis gm دند‎ 5 NS 
ÉpresTÉ. A e ENI کر‎ ig oi 33 Sea زې‎ edd 


Qus 
On dit, Une vieille édentée, pour dire, nne vicille qui n'a plus de 


و elo)‏ - مدر 024 ة الاسنان Jde‏ الثم dents A.‏ 


7 D : : | S 
د یی دوعەش‎ || C'est une vieille ddentée TOS شر‎ 


LST‏ دندان 


EDI 
passi A amas در‎ , Zei د ده شی‎ 


ÉDIFIANT. Qni porte à la vertu par l'exemple ou par le dis- 

cours A Cc RA ل5 شه‎ es ا‎ cum 
سر الاصلاح‎ E 

Lem Ea اوصلہاق‎ || Cela 


est édifiant qM aa M E DE دور‎ méne une vie 


d 


cdifiante al! عوام لسدل‎ n su T ! خير وصلاح‎ SS 


a, اک‎ Ges | es SES حه‎ Aa ri 
"m 


m" Cest un livre trós-édifiaot سوق‎ C. e] EE 
الوا دد در‎ as er وارشاده وسيله اولو‎ 11 a fait un 
sermon fort édifiaot Ab زياده سله مرش د صلاح ! ول دج بر‎ 1 
exl Quis ن نطق‎ 

AR: e ارولدجۍ‎ GE GE ترک‎ ai Dien 
nest plus édifiant cela QE eds | خلاق‎ coe 


QU) EO Es n'est guères 41 


que 


xe Jd LA‏ بوقدر 


r en P 
EDIFICATEUR, Celui qui élève un edifice A. ای‎ PR E ls 


zb ران‎ 
EN سا‎ 


äu DÉI? ues 


ÉDIFICATION, Action de bátir 4. Dale P, A4 


NE 7. E || L'édifieation du temple de Jérusalem fut ré- 


servée à Salomon حضرث‎ ED Us CUM د قدس‎ 
SA مرجون‎ x, GV, 

Il se dit figur. 
Ee e E " 
Pexemple ou par le discours اي الصا عبر سي ره‎ C32 
NEL A 

€ 


- یر“ داداندرمه‎ || Cela est de peu d'édifieation EE E 


2 P. TS xS 7. اوصليلغه داداندرمه‎ 


de‏ شر Mas‏ حه د خد کك ا د ارت 
l DA DH‏ 
بو کیغہت of‏ 


EH Faire des choses pour la groire de Dieu,‏ اح رد در 


از در 


grande édification co — ze دوجس‎ Aye 


et pour l'édifieation du prochain 2; ous tels ميرد‎ 

PONE dis T UT SE 1 E 
ارلدجق‎ Qu "us 0552 ml e) ن ود‎ P 
Ql» Sc إفعال‎ Précher avec 0992 وسال‎ Oz 
El ا‎ . 


ÉDIFICE. Bitiment A. ! 


Won ilo cus p. alles 
EE بر اررده‎ T. al || Grand édifice نای‎ 
> Les édifices publics Moy ess SC کت‎ z 
Kn Ek Élever un édifice uS اص‎ e» V بر‎ Con- 
struire na 606 Rs E sts پر ا‎ Là structure 
در ا‎ 


d'un 06 


VTL 


m e‏ ار 


des sentimens de vertu que Von inspire par 


EDI 815 


ÉDIFIER., Båtir 4. متا‎ sl. osos ID: کردن‎ xlv 
کردن‎ T. 


e m e 
"AV My! un palais 


Sb [| Edifier un temple عصادنشانه انشا‎ 
ا 1 یي‎ iR 
Res سراگ نا‎ ES 

On s'en sert fgur, pour Gegen à Détruire A. ne past T 
QUE 7 : Gus || 11 détruit, au lieu d'édifier AG GA4l Kë 
جحد‎ Vous étes envoyé pour édifier , et non 

5 

pas pour détruire اعمارواصلاحدر‎ X eb طرفد‎ Se سک‎ 
jM ب‎ FL Es DEER 

Il signifie aussi, porter à la vertu par l'exemple ou par le 


disconrs A. ١ ٢ 2 —- -3J ES لاح‎ ll ل2- ارا‎ j 


E‏ ! ادو د 
P. QE t.‏ “رق ] P Joo ME‏ 
نس AA A‏ اشراب Édifier le prochain‏ | ځيره داداندرش T‏ 
eM SE‏ وخدستکارانه ei ce Édifier ses domestiques‏ 
opl Édifier tout le monde par son‏ اشراب X24 c‏ 
Bat‏ | 


y eske Cet Lomme prêche d'une‏ اتب 


: A د‎ 
exemple SAAR قلوب‎ Ie سی :د درت‎ istos 


e 


manitre qui 60106 اشراب خیر‎ Ac قلوب‎ Ec 


c^ E 


H hi 0 ` ^ a F Ros 
EEN وغد‎ nu جف صورت‎ ens وصلاح‎ Sa vic, ses actions, 
ses paroles , son air méme et sa démarche, tout 076616 „ tout 


édihe en loi Ak. Jis ت دش وکا لس اتال‎ 


vele Rb کے کے‎ cula. oem, سا‎ 


خير وصلا بو موجب اولور احوالدندر 
donner bonne opinion de soi‏ 


Sm 


Et satisfaire par son procédé, 


A. Bl g= SE D EES po 


LO : Ed 


estrémement 2 وات ور وا‎ SE: 


251 emt eo Quem A, 


|| La conduite qu'il a tenue dans cette affaire m'edifie 


Mai‏ ایلدیکی 


CI له ىە‎ 
Le -. 


p 


Eet, Touché A. لیر‎ E EE P. E "E: 


خره دادانیش T. T.‏ 
مرتاب الخا 


On dit, Mal édifié, pour dire, seandalisé A خاطر‎ 


eu xu pela:‏ ربب eo,‏ اولمش 


اکا 


Qu T. لبور‎ [| Edit du prinee حکم‎ 


ÉDIT. Loi, ordonnance du souverain A حکم‎ pl. 
امر‎ pl. En P. 
Qe Publier un édit شک‎ ze! دشر‎ Es Que 
Renouveler un édit SS ul j^! Me 

ÉDITEUR. On donne ce nom à un homme qui vent bien pren- 


dre le soin de publier les ouvrages d'un autre 7. ده‎ af 3 


Qu Oe bell تاليفنى طبع ونشر‎ | Les انط‎ 


816 EFE 


(4 D 
ont été les éditenrs des ouvrages de tous les Pères de l'Eglise 


s 
5 SE DE 
Mi SEN درع ده‎ PX کرام الا طبع‎ Aail 


aU 


MO 


al 


ÉDITION. Ce mot est relatif au nombre de fois que l'on a 


4 a 
imprimé un ouvrage T. رک‎ eser بردتعدده بعىلەش یالت کلک‎ 


د ANN‏ 
اي 


EEN 


Il se dit aussi, de la maniére dont un ouvrage est imprimé 


T E 


ET 
د‎ || Une belle édition 9-2 32? 
دی‎ : 


EE eas] گت‎ OE 


SEM واحسن‎ xc une cditiou. fautive T A رصم‎ 


T وصور‎ pes 
EDUCATION. 


5 


رول alsi Anc‏ صلىش کت 


a EL اب‎ 
M se dit des soins que l'on prend ponr élever 

۸ E Sen 
les enfans et les jeunes gens 4 دعب‎ Ee SE) 


حسن Bonne éducation Ae‏ || ا مک T.‏ اموزی 


د 


Mauvaise éducation Ai 21 په‎ ES Prendre soin de l'éducation des 


Asl ead Cz sen. Jubi i اردہة‎ La bonne éducation 


Sog de mm حسن‎ 


— On dit, Il n'a inis éducation, pour dire, il est iocivil حا‎ 


ادد ماده ل د اا OC‏ 


rectifie le nauyais naturel ج اکر‎ M 


ÉFAUFILER. Tirer la soie d'un ruban ou d'un bout d'étoffe 


A. Jur P. que MA, T. ESER کل‎ 


ÉFFACADLE, Qui peut être effacé 4. "m شین‎ o JU 
VoM em vo ES p لک‎ EI? دود‎ D اولد بيلور.7‎ Wr 
len dl باورسز‎ : 

EFFACER. Óter l'image, les couleurs , P'empreinte 06 6 

! الا‎ VUES BA 
e "7 C eos 
ja M b د5‎ o» بود‎ U es Qus ار‎ , ei 


T OUS‏ فرسودن o‏ کران 


laut effacer deux lignes d'écriture ی‎ a e EE 
در‎ Aal sel در مجو‎ el سطر ہنی نسے‎ QS ۰ 
ecz ces mots-là n" vss La eb یو‎ Le temps a 


chose A 


۷ | بوژ - باورسز al‏ 


effacé les couleurs de ce tableau a es ai i! زان‎ ID 
css اال کی ا‎ Aalt 

EONS CLE 
Effacer de la mémoire QUIS Ke د کرو‎ 1 J% 


On dit aussi, 010017 la mémoire 


OL اسما‎ Les bienfaits sont bientôt effacós de la mémoire 


خر وا واحسان کک ان des ingrats errs‏ 


EFF 


D d a 17 TE 1. a £ e 
EA ملطمس‎ MI شے‎ Use Š ew SIE خاطرندن‎ 
سر ونا بديد اولور- اواور‎ 
Il se dit aussi de la beauté des femmes || Cette. femme était 
belle, mais le te a viet sa beauté ei? E E 
he E mais le temps 1,166 sa beaute ( 2 OA e 2 
ees"? ALA, S -— SH 5 LA: حا ان و‎ 
دی‎ LI m Elle’ avait. de belles een mais la maladie 


les a effacées 2k 


ئی ار QUAS‏ قالدی 


T څې دت‎ Se 2 اب‎ SE E K 
Te 


Il se dit figur. des choses morales "E Efficer ses péchés par 


c zs 
E Ge mU: 4 Ju 1 2j 
ses larmes aps e -= j =j erg واد‎ E شک‎ 


Ss anl 
ont efficé la tache de sa vie اعمال‎ c ٥ر‎ m 0233 pez اخر‎ 


ud I بله‎ | el Ses dernières actions 


ere اک شیلی اوك ش وصماٹ‎ GE mem 
Me, EUR ٣ SS اخر تمرنده 1:7 = نتا‎ 
=s وصماث‎ Qe Alz E کتوردیکی اعمال‎ 


کم 


On dit, qu'un. homme a effacé tous ceux qui l'on précédé, pour 


سو رازالدسنه وسيله اولمشدر 


dire, qu'il a فنص ته‎ plus de célébrité par sa vertu, par ses iz: 


pitr ses belles actions EUM) n" ws 
63b ee) o 


مو ونا 


os | EER 
نام وشاننی‎ e نام 7 نت‎ 


Sch Ce génge.‏ جر دده E‏ بيدا ابلدی 
ده ral a effacó tous les grands capitanes de son temps We‏ 
ps t Ng‏ م Ec Coss‏ حلادك RU ecl‏ 

Ee i] وای‎ — Il se dit aussi de plusieurs autres 


clıoses || Cette dame toutes celles qui étaient. dans l'as- 


un EE ] 
(B "cob D (e ` 
£x اټ‎ PP E Ee دراد‎ ٢ سا من‎ 


effaca 
semblée 


Ce seigneur cíliga par sa bonne mine ct par sa magnificence 


tons ceux «qui parnrent à ce carroussel Lua te, 
ا‎ 
PS SEL موجود‎ RS 


es poete a effaeó tous ses ue ES J%‏ | دی 


a‏ او کال 


ےہ A Liz‏ 
باورسز اولىش T T.‏ اثر ونشان ده P‏ ,024 


بوزلىش - 


EFFACURE. Ce qui est effacé A. طلس‎ = er iib zs میسوک‎ 


وح وسا واا larai‏ مدان 


MM مچ و ونا‎ La 
eg eb 


EFFACÉ, 


د نا بيدا DEOS‏ ملسو - منطمس 


- m 


EFF 


ES A : 
P. فرسود کی‎ De GE Vir [| L'effagure n'empéche pas 
qu'on ne lise encore quelque chose de ce qui était écrit نو‎ 


S Ce? 1 m d T 
gj کی ېر ار دار کف قرا نه‎ o ورد دده‎ 
اولەمز‎ Cette lettre est pleine 5 NE d مکذوب‎ E 
مالامالدر‎ abl برلر‎ 

EFFANER. C'est la méme chose qu'effeniller A. La Ip. «y 
ريزانيدن‎ Ti AN بېراق‎ V. Efleniller. 

EFFARER. Troubler qnelqu'un de maniere à ce qu'il paraisse 
quelque chose de hagard daus sa mine, dans ses yeux A. تمر‎ 
الوجه‎ IS. oos jf الود‎ me 7f VUE. چېره‎ || Qu'a-t-on 
pu vous dire A vous ait si fort. effaré? eaj? بو‎ PIT 

CE ;‏ لام 

S'zrrAngn, A E p حم الد شدن‎ Oé جره‎ 
ESSIE 

EFFARÉ, A. شمعر الوجه‎ P: الود‎ pm T. QU جېره سی‎ 

EFFAROUCHER. Épouvanter, Ce 4. RP P رمانيدن‎ 
T: AS y! E وحشتلندرمکک‎ || Effaroucher le gibier صيدی‎ 

Et rendre moins traitable , dégoáüter || Si vous lui faites cette 
NV vous l'effaroncherez cuo à 33 یو ادى‎ 

2 الور اسک لوت بش اش‎ EEN C'est 
ver m E NES 
un homme qur s'effarouche aisément Qu کش از‎ "m 
cA 5 T. 5 
ابدر توحش اېدر‎ VEI - اورکر‎ 
ErrAnoucHÉ. d. متوحش‎ ig را ده‎ T اورکەش‎ 
EFFECTIF. Qui est rcellement et de fait A 


r 


- راه موجود‎ T. کرجکدن وار‎ I Unc armée de trente mille 


AAA د‎ Dacos 
Ge 


S تم د‎ 
. hommes | 55 es g jS 


CIO 523! موجود‎ 7 
EX بر‎ I] a dix mille écus effectifs dans son coffre ZA 
موجود اچېه سی وار در‎ ag IR اون‎ 

On Es qu'un homme est effectif, pour dire, qu'il fait ce qu'il 
dit po کتورر بر‎ DËS E 

pos EMENT, Réellement A4. REIS = FERRI شي‎ z 
حالده‎ dn [| H ne vous conte point de fables, cela est 
effectivement. vrai ech SE i ان لا‎ A. Lus] 


E‏ ارلش حالاندندر 
As de ew CES Il prétend avoir droit sur cette‏ کلمشدر 


"X 


Cela est arrivé effectivement‏ ال 


terre, et cffectivement il a de bons titres اوزربنه حقی‎ TE 


EFF 817 


اولدبغن 2X! Us‏ تی "EST‏ لو با ده مع -ر سندالی 
Il d ae touché qu'il ne lio Mc perit Vi‏ وار د J‏ 
حالده a BJ.] Héi‏ مرلمه س اڅ اطېار ناد بال 3l‏ 
ži 22‏ 2 

EFFECTUER. Mettre en exécution A. اجرا‎ - ba! KT ys 
P. کرت ۾ مرل رسانہدن - !جا اوران‎ dob jj 6 
effectué ses promesses P مواعيد شی انجاز‎ Ce n'est pas 
tout que de promettre, il faut effectuer US SAONE وع‎ KÉ 

doo Ts‏ فعلا دځخی PR E‏ ی alx Ja‏ کتورملو 

E bal 

ErrrcTUÉ. Hf. نا‎ DEE رتہں‎ p: با اورده‎ ٤ 
Bä) د ل‎ kk EH فعلد‎ 

EFFÉMINER. Rendre faible comme une femme A. zl Joa 

D ES E " m 0 B » 
! 9 P. کردن‎ (825520) T. SO) uox 9j 1 Il n'y 
a rien qui soit si capable d'efféminer 


et les délices JUS, ورگ‎ sl 
SES E Lol قدر‎ sl 


le courage que l'oisiveté 
Qu مشيات نغسه‎ 
d 
"n ابله گذراننده‎ 
EC 71 EE EE 
EE ee 
a E 
بوقدر‎ SE Les voluptés efféminent l'ame et le corps اف‎ 
yu c» a) Lot c نفس‎ Le luxe effémiue une na- 
tion تعوبل ابندرر‎ E نسران‎ le اسک بر‎ y 
2329] — b £u MES ay 
د دا‎ ۶ SEH سرک‎ I2 A) - jeu Bt T. 
bs زده‎ - On dit, Mine efféminée ENS o Vs Visage 
: $ E 
efféminé صقثت‎ e Oy - جېره سی‎ dj Naturel cffiéminé 
RUE طبع زن‎ — Jl est aussi snbstantif || Il wy a que les 
effémiués qui puissent avoir de ces sentimens-là خواطر‎ da وو‎ 
کات الق کر‎ c) Kha 
Wuesse? خلو يلو اولنلره  کسانه‎ a 


EFFENDI. Titre de eivilité chez les Turcs T. ms 


EFFERVFSCENCE. Légère ébullition 631566 par le dégagement 
d'un gaz, de l'intérieur d'un liquide A. EE c ob» P. 


T vM || Les alealis font effervescence avec les‏ جوش-ش 


= الال‎ : Lee dat VM m. e acides QU EEN jen na در‎ - 3h ES 


La bière est en fermentation, l'eau qui bout est en ébul-‏ ابدر 


e 


lition, et le fer dans l'eau = forte fait eflervescence ei اربه صر‎ 


JA صو نزوان ودمور زاب |بچنده جيشان‎ oue ead 


Il se dit figur. d'une émotion vive et pissagere dans les es- 


prits zs الاذمان‎ Quee P. ا‎ E جوش وخروش‎ T. 
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818 EFE 


ESE JP Jes‏ ثينامدسی 

EFFET. Ce qui est produit par quelque cause A. Al pl. 
"t [| Bon effet vd Mauvais effet الرس‎ Seco SD Oter 
le cause , vous ôterez l'effet Ca ek الاب سب اندد‎ 
اسر سور‎ gue ال ده معلول‎ j e» Get ٢ ول‎ 
des effets jusqu'anx causes EE aur Me abl ول|«‎ gS 1 
Gl - RI Dax اصوله‎ EE Il n'y a point d'effet 
sans cause وج هد اثر اولد دز‎ di ss Un bon effet d'une 
mauvaise 6 rä ul ار‎ QoS e 7 سب‎ Ces con- 
leurs bien )افو‎ font un bel effet کي‎ 25 SEC اشبو‎ 
اول‎ SC A 5 Cn 3 : LN) 
مبدی وډ ر‎ EE EE gm ce داخ داصی در‎ ٢ 

On dit, L'effet TURNS machine در ال گیا‎ L'effet d'une 


medecine ] eh» d'une mine 


NS uc em ax در‎ = ll 


d'une chose 4. فعل‎ ps 


V m د2‎ | Des paroles , ila en vinrent aux effets BIET 
2 له‎ 1 1 D Lë 
pon OECD لدن افعالد کد مار افعاله‎ 155] Voilà de belles 


propositions , mais il faut les mettze- û effet شه دو نکلفاته‎ 


11 se prend aussi , pour l'exéeution 


ES Les] rcs ALA Qu jj! Aes i faut que 


lefet s'ensnive ES سا ی‎ EO) 5 Il en faut voir 
l'effet در‎ pu S AA ی ظہور‎ 
cffet, son plein et entier effet دی‎ E فعله‎ pS LK, tu Ai 


se 


e 
EE) الک‎ cs La os a eu son 


E Maele La chose est demeurée sans effet aw 
als debo exa duas 

Pour err EFFET. À cer erer, Fagons de parler qui signifient, 
def cade و‎ 
Con Ne eet ٠ ا اک ار‎ 


pour l'exéeution de ... A ولک‎ 


۰ M B 
= , & 
[uode 
x D 
A LEFFET de.. 


. Pour l'aecomplissement de ..., pour l'exécu- 


. ۰ D 5 E 
tion de... 4. Ja P. ED - فا کش از ېر‎ m rial 
ضبنند۵‎ 

Errer. Uno parte du bien d'un particulier, d'un négociant 


24. JU || Une lettre de change sur un tel n'est pas un très- 


OI‏ دکلد 


Effets Tiie J^ GAF ENS 


bon effet 


PESE اوزربنه‎ Bee o 


Les ellets d'une succession a m SE Ad 


QI سگن‎ SE Bes 


dcttes surpassent ses effets de plus de la 46 مال‎ EE 


JJ el زد‎ ET دص‎ Al دوجو‎ Il a abandonné ses 
cffets à ses créanciers ees Zoé الك یف‎ SECH دا‎ 


EFE 


Ex errer, Réellement A. Vas], - y شی نفس‎ 3 cdi 
LLE] P. راست‎ T. کرجکدں‎ jj Cela west pas en imagi- 
nation , mais en cffet ge E: E ERS و‎ Ha 
raison en effet وار در‎ cs Lët, 

Ex EFFET, sert anssi de liaison au discours || H maintient que 
cette chose est; en effet, peut-on en douter aprés tant d'expé- 
rienees? Mil, ادعا ابدر‎ T رن‎ LS. niia فلان شی‎ 
وارمیدر‎ oss کک‎ Ela Gel 77 
Shl Ze aa 


٭ برك ريزانسدن .۶ تخر بط خرط الارراق 


EFFEUILLER. Oter les feuilles A. 


TUE 
E VIT EE P l Efeuillcr une branche 
Effeuiller des roses Mv s CRT om 28 3 


کل بېرا ٢‏ ری یرل 


SEFFEUULER, A. راق‎ E NI ا ات‎ jm QU oU ارراش‎ 


d'arbre SE zn ges 


Se o بېراق‎ || Les roses épanouies s'eflleurent du ma- 

Tn S As SS صباحده‎ 
oer نل‎ E c 

n ls] oa Je - 532 


mu ae cele]‏ دا 


اولان 
p, E.‏ ~> رط - ErrruiLLE. A, TUR wm = corem‏ 
بپراغی ze - VI‏ گی y J yi VS‏ دده 
EFFICACE. Qui produit son effet A hols SZ EXE dt. zc‏ 
رة قوی العمل NI SE‏ 


Ene. 


s [| Ce remède 
est fort efficace contre les venins 
پر در‎ KEJ Discours efficace "E Ee parole de Dieu est 
efficace ار‎ CET Seen کلام‎ 

GrAce rrricacr, en termes de Théologie, c'est la gràce quia 

E 

toujours son effet ee vil E ue العمل‎ KS es | 
m لم‎ 

EFFICACE , an substantif, La force , la vertu de quelque cho- 


se , pour faire son effet A EEUU د محرت‎ em قات‎ 
2 Se 122 3 23 


P. aeu T. puc AES || E'efficace d'un remède‏ مور 
EL’éloquence , quand on sait bien s'en‏ دوا M eg‏ ارگ 


servir, est d'une grande efficace excl صلعثتث ضفضصاحت‎ 
6 
کوس وی طادر در‎ De صرف‎ 


GZ 
EFFICACEMENT. D'une manière efficace A Mos, La P. 
2 
al KT i M 1 Travailler eflicacement à quelque close 

ET کرجکدن‎ ; 


enis n 859 E وقعد‎ lia Adsl در‎ Vouloir cmcace- 


bs طا‎ ES 


ment quelque chose ls | 


EFF 


EFFICIENT. Qui produit certain effet. Jl n'est d'usage qu'en 
cette seule phrase: Cause efficiente A. GË Ee i| Le soleil 
est la cause efficiente de la chaleur cs حرارلکک‎ Lan 
Adel 
J 
EFFIGIE, Figure représentation d'une personne A. Leier صورت‎ 


c DIM pl. 


Rois et des grands princes, on expose leur effigie en public 
جمېور‎ A ۵ Jerem VP ا‎ Im ا وامرا‎ 
کلسشدر‎ E Uu A 

On dit, Esécuter un criminel لک 6 ته‎ le d'Ee بر‎ 
اول‎ sue oe! pv حکم عقوبت‎ c 3 
EUM سپاسننه در‎ de ره وننیلا‎ 
EFFIGIER, Exécuter en efigie. V. ۰ 


EFFILER, Défure un tissu fil à fil A .م تخکيیث‎ AA 


Qu AED T: Asl 2 د جوژمکک‎ RON 
] Bougier le bord d'une taile, pour qu'elle ne s'effile pas بر‎ 
بزی انتګاندن صيانۀ كار د آ۹|‎ 

Eent, A hA AI P, كرده‎ adad adib n اوزلمش‎ - 


۰٠ ee eod‏ د 
ED IS‏ جوزلمش 
7 7 


On dit , AOT taille effilée , c'est-à-dire, trop menue, et 
trop déliée 3. Jl E PREMIE ~ -Xh SEN 
T. DEPO oi = Et avoir le visage efífiló, c'est-à-dire, 
étroit ct long 4. às Jl ess P. Oy. Sei? T. EIS سوبو‎ 


qui a l'eucolure fine et 6 


اکسدسی 


CHEVAL FFFILÊ, C'est-à -dire 
D , 
A 


3 ف 
نار PRA GH‏ دک e JST‏ 
EFFILOQUER. Effler une étoffe. V.‏ 


Effiler. 
Óter 


EFFIOLER. la fiole ou la feuille des blés, lorsque, 


avant l'hiver, elle pousse trop fort. A La = uy فطع‎ 
S o : SE 
1. OU PX ارزايان بېرا‎ SERES 
EFFLANQUER, Il se dit des chevaux que lexcés du travail 
ou le défaut de nourriture a maigris, jusqu'à leur rendre les 
flanes pun A. Jaen - Card DP. کار 7 اسبرا 3 کردن‎ 
d kd 
I || La mauvaise nourriture a efllanqué ce cheval سو‎ 
ابلدی‎ eg ERIE تدا‎ ۰ 
JA E ا تد د‎ 
E SE US - 
d و‎ d es cuis 1. E || Un cheval etllanqué فرس‎ 


EFFLEURER, Ne faire SEN la superficie 4. UMS 


ErrtAxQUE. A. 


Ee 


P. pe T. PE [| Aprés la mort des |‏ دال 


EFE 819 


37 || Ce coup n'a fait 


T € D 
(Es ees s. p: ER T. صيرسی‎ 
que lui efllurer la peau 5s KA ابدن‎ sts 
TCU ک‎ 


tombant EC CAR vem 


SE جلد يله‎ SE 11 s'est eflleuré la jambe en 


N MAUS Oy Ce la-‏ شی 
cM‏ 


boureur ne fait qu' rer la terr SE s 
ait qu'eflleurer la terre Lei پور‎ A. 


oe s ی در شے‎ C ez mJ حم‎ 

E Toucher légérement une matière sans l'approfondir 4f. 

~ ١ D 

: 7ه‎ 5 nou mies : 
DAS لوطیش‎ P و دن باد کردں‎ L asr ja 

E Res mas Uil E 

AL. | H n'a fait qu'eflleurer. la tière X. E 
رق‎ | it q rer la matière 2 ماته يی‎ 
cose] T M Il ne fait qu'efllenrer les choses, il ne va 

2 
pas au fond Ax Des s کن وغور بد‎ DA 
S — د‎ ` 


1| signifie aussi, ôter les fleurs A. no > P. DENE 
ax 8 
E EE 


Feet, Tomber en 1101660666 V, 6۰ 
EFFLORESCENCE. Moisissure و‎ changement qui arrive à 06 
substance minérale, lorsqu'elle est chargée de parties salines qui 
; Zeg e om SC c 
se montrent à sa surface A. zx - DG e EE oh 
€ C ex 
E AE à : 
71 مه‎ em XE || 11 y a des pyrites qui tombent en ef- 
Hc ! Me D 2 La 
florescence 223! شکرح‎ Lem پور کش‎ ١٢ 
Il se dit aussi, de toute sorte. d'éruption de petites tumeurs 
itas : : s A [Eee 
humorales, qui se fait sur la peau A. الشرر‎ ju)! 


قبارجلرکک 


EFFLUENCE. Terme de Physique. 


Zu b که‎ 
f en ua 


Émanation de corpuscules 


dans les corps électriques A. Ey) P. رو‎ 
fie 


!0م ey b || Les corpuseules sortent des corps par‏ دوشش 


و ٢ل‏ 


ence , ils y reviennent par 6 اجسامدن‎ oSI ps 


JA) الا نبعاث خروح ابله بروجه انصاب حلول‎ TIN 


EFFLUENT. Il ne se dit qu'eu cette phrase, Matière efllnente, 
pour signifier , les émanations qui sortent d'uu corps 4f. GER 


دسګشۀ 


EFFONDRER. 11006 و‎ fouiller des terres en y mêlant de 


l'engrais 4. b ود‎ ell رۀ‎ ad رط ں مندمبلا ا‎ KASS 


E EL 


رک 7 خا رگن برد و 
ie‏ کسر signifie aussi, rompre, briser A.‏ 11 


TU || Effondrer un coffre e s p Md در‎ 
Ss] 


quM PONTO 


103* 


820 FFF 


Et vider. Il ne se dit que des volailles 4f. ١ اخراج‎ 
Aal bel صیروب‎ il 


EFFONDRILLES. Les parties grossières qui restent au fond 


d'un vase, dans lequel on a fait cuire ou infuser quelque 


'ehose A. P P. eS H Ee 7 Gre? 
"IT z ed L جوملکک‎ z EH چوملکک‎ 


S'EFFORCER. Employer toutes ses forces à faire quelque chose 
4. اجبارالنفس - جبرالنغس‎ P, 34. SUPE TN گن د‎ 
رک‎ || Ne vous efforcez point à parler ps "d کلم‎ 
sell نفس‎ = aino CE 

Et employer son industrie pour parvenir à une fin 4. سك‎ 
- ی -اقدام‎ => s AA الي والاقدام 2 راغ‎ vus = 
i301, E تصرف‎ SORT, حصل السعى‎ Ls ere 
QUINT, الوسع‎ SE صرف ما‎ 2 SEI Qu» ثاب‎ JA 

92 d & A G vn d 
- کوشيدن‎ -yy جالشهی # ورزيدن - کوشش‎ | s'et- 
de gagner SOLNM IS ار‎ 


forcer les bonues gráces de quelqu'un 


Ss VT QE "m dee -حسن دوجہنی‎ 
اک‎ Bell van, ali jos iS نکل دور اک‎ 
EFFORT. Mouvement extraordinaire du corps ou de l'esprit, 
tendant à opérer quelque chose 4f. سک‎ pl. Mec 
Gare? مقدور-‎  ثرد‎ e- اجتہاد -اقدام‎ P. 33 - 43) 
ESR NE Grand effort رل‎ ٥ کد‎ 
Ur تن‎ I CE € (rs 
Me ce A> Faire le dernier effort A. ما حصل‎ 
Asl WË راقدامی‎ Vain effort JLL سچی‎ - Ander , 
RO M 
tous ses eflaris Asl once e alosa aA A اشتفراغ‎ 
ئی کل مقدور اگ‎ s Dx کل‎ Are کل مقدور-‎ 
asl = Sel dE کوششس‎ NS Ls دال‎ Faire beau- 


ge Ao Employer‏ جل رلا ZER‏ - کوشش 


coup d'efforts, des efforts redoublés کرت دعل خری دذل سی‎ 
s&s! وطاثئتث‎ Ei qe مرد.ه‎ us Il est venu à 
bout sans beaucoup d'efforts واقدام‎ MeL ندال ارتکاب‎ 


E واسش‎ j -—5- TAL Faire des efforts im- 
XU 


un grand effort pour اه‎ ۰ cette place GE 


puissants صرف‎ adla cepe Les ennemis ont fait 

Xd s 

x Sus uc ده د‎ ad 

ge QUAS.‏ طرفندن T‏ - سه ج ومقدرت 

Ae‏ دد ار Faites un effort pour trouver de l'argent‏ اگ 

all eg 
LA 


ce NE در‎ dor Effort d'esprit 2 zs 


EEF 


> 


زور خيال ‏ اجتہاد خيال Effort d'imagination‏ زور عل — عغل 
sts — On dit d'une excellente‏ حافظه Efort de mémoire‏ 
pice d'éloquenee , de la solution d'un probléme tzeés-difficile ,‏ 
C'est le‏ اا وی خلاصه-يدر C'est un effort. d'esprit‏ 
]7 - اجنېاد ud] me Xu‏ تدر dernier effort de l'esprit‏ 
pni C'est un effort de l'art S EE us LC‏ 

xe 


Jl se dit aussi des choses qu'on ne fait qu avec beaucoup 


de peine ۔ تعب 4ه‎ Biho زيت پور م‎ i 
H a fait un doi pour marier sa fille oe me $9 3 gd 
cox AR ues ت ار کا تب‎ e زحمت‎ 


Figur. || Tout l'effort de cette voûte porte sur les contre-murs 
E MS دو‎ Tout 
l'effort de la guerre va se porter sur l'Allemagne سفرك بار‎ 

EFFRACTION. Fracture, rupture que fait le voleur pour dé- 
rober 4. کسر‎ page کش‎ o S 17 mol 1 u yaeu 


Mem طرفنه‎ (ai? ALE, SE , läis بار‎ 


dum 


vol avee effraction سرت‎ 
Sal ek ` À 
EFFRAYANT. Qui donne de la frayeur 4. Buc = dis c 
sels دمشتغرما .۶ مدهش‎  نکذا‎ — S5 (e 


- X 7 35 -Q. 33,3 - ى‎ || Un songe 


5 
دا کال efirayant‏ 


ESA‏ صورٹ 


هرل Pp‏ لوف Figure effrayante‏ رد وواک 


EFFRAYER. Causer de la frayeur A. 1:5! E RED 
MS Cor توبل‎ 
EE 


Kb || Vous m'avez effrayé par cette nou- 


- ثترعيسب‎ SCH SM JL - اوردن‎ 


CM T. 
ESSEE 
velle GHN C5 دول‎ Sll یکا‎ ll Ju ES E 
EA الثای رب ودهشت‎ Cela a effrayé tout le moude 


cce XM E 
S'rrrnAvrn. A. -—— فزع -امتیيال-‎ Ee jp. m TEE 


xau رب وددشث‎ Eu Gs 


ERE‏ رټ شدں -حياليدن -جغريدن -شدن 
E || M s'effraye de peu de chose Qu E-‏ 


EZ 


mn £o t USE ! eos SER 
ErrnAvfÉ. 4. age EE مرعوب‎ - gj- 


سپیيناك ‏ جخر Pesos ens‏ رهن Jed o‏ رالدمشۀ-ذزمان 


E دوجار ایب ودهیشت‎ T UM) - UE 


QUA طلق‎ 


EFFRÉNÉ, Qui est sans retenue, sans frein دګ‎ 


LEE 


لیخد ی پرهيېز P‏ تیر Een‏ لا فيد  ed‏ العذار۔ 
Licence 6 Sg SEH‏ || برداخسز M, - XM T.‏ 
A2: Am SE Langue effrénée y js MEG "n‏ العذار 

EFFRITER. User, épuiser une terre, la rendre stérile 4f. s 
Si p. isle Uno or diede 

S’EFFRITER. A. برفشن.ھ کسب العقارة‎ AM cen T Bel 
|| La terre s'effrite, si l'on n'y met pas d'engrais دال‎ A o»! i 
JX ys کت‎ a 


EFFROI. Peur extrême 4. d»? OD رصب - دعر-‎ P, 


E eb || Porter l'effroi partout FC b |‏ ورو 1 E po‏ سب 
Jl! Trembler 1 El‏ دول SEA ox)! ER‏ 
als, "c y ues V) D HU‏ کار | EI‏ 


e ns a‏ ا 


M 


کیال 983 Qs‏ 
قورقوسندن Eu‏ ]£5 اص 

EFFRONTÊ, Impudent, qui n'a honte de rien A. D Ser 
2 alb 5 slc > iala] ادل‎ E EE = طاسل‎ E 
ALS کہ لور ل = کی لد د‎ E 
Los بيعار‎ T پوزلو‎ C UT XC کا‎ 
ure حر‎ Ca در‎ || Une femme effrontóe بر‎ 1 


زا 
GOE J‏ - ورت 
= را EFFRONTÉMENT. D'une manière effrontée £. FILES‏ 


بالطمرلة - بالا 


pm T. Ac ye 3 Aë Ale || Parler 56 m pm‏ نه 


-IJL -ia BL m dn بی‎ 


à [hs 


SIC Regarder effrontément P2 ال ه‎ A3 SH 6,2 
EC p à bl bane uec eoo 
Y EL رن‎ Soutenir cflrontément un mensonge 
ا‎ a در کيال بيعاری وما‎ AS د کی‎ Ah E 
Tn 21د‎ 3 E 

EFFRONTERIE, Impudence 4. «Sls vgl? - sb 
Esa EE g E EE Elan? z ed ez? a 
Es ssl. عا‎ SE 

v ۱ 9‏ ال 

EFFROYABLE. Qui cause de l'effroi A. 1717 5 de = 

Zoi P. -دکشتفرما‎ SE ee پر د‎ T. E 17 ۵ 
LII V e * e 

Eb es MA [| Un spectacle effroyable E 
gue در‎ EEN ىپ دهشت‎ || faisait des sermens 
effroyables able al Saal دست‎ SS osh 9 
meos] o4 Cm 5 


11 signifie aussi, trés-laid || Cette femmc-lû est effroyable S 


EGA 
c 


821 


pu M بر‎ de 
Et excessif, prodigieux, étonnant || Elle est d'une laidcur effro- 
en dal tee سب‎ 
uS 
) ابندېکی‎ 
احوالدندر‎ e Al عقول‎ e C'est une chose effro- 
GRE فان‎ 
EE ره بالغ‎ Eu Steg 
١ 


yable وار در‎ sien ës 


ار 


11 fait une dépense effroyable Anamua 


D H P. LOT A 5 
yable combien il men coûte ~ 2| حص لی‎ 


p Ge ! ووا مل‎ 


ee C'est effroyable combien il a PA au jeu oh A 


لای 


E l| BJs celata 
AE SE JE 

EFFROYABLEMENT. Excessivement 4. ill ول - شا‎ 
Zell .م‎ o on ck َال‎ 


EFFUSION. Action de verser. un liquide A. با دا ا‎ 


o 
* H EN H E - دد‎ Le 
SEN د‎ P, Een T. دو تمد‎ 
- دوکلش‎ || L'effusion du vin dans les sacrifices اوزربنه‎ DEE 

ceres فراع‎ SS 
s; «Ci eo SE 
sion de sang dans ee combat 55.5. T cs? ډو دعرکدده‎ 
لبد دا الد‎ Lä راف‎ 


E pu 


On dit figur. 


= On dit, Il y eut une grande eflu- 


Eil Uo ادان‎ ses 


Effusion de coeur, pour dire , vive démonstra- 

١ ol ± ۾‎ 4 
lion d'amitié 4. ا الا‎ P. OS Tics CJ 
T. ل ا‎ E 


ÉGAL. Pareil, semblable 4. Vs  یواستم‎  یوس لائر ۔‎ 
! ` : ig égale $ 
P, c E -pl T PUT - در‎ || Deux lignes 5 (yb. 
qM Lazo Poids égaux په‎ CUE Deux persunnes d'une 
fortune égale, d'une condition égale وبسار وره‎ p 
d bi 4 zd E ! n Je 
بر ابكی کشىی  وطريشتاری مساوی ایکی شخص‎ Ei 
On dit, que tout est égal à quelqu'un, pour dire , que tout 

y : 
lui est indiferent Male سی‎ AP Däi دہد‎ 


On dit proverb., L'honneur est égal entre nous, pour dire, 


"av ‘riorilé l e Tautr اغ شا‎ 
nous n'avons pas de supériorité l'un sur l'autre e» $e 
يدر | مو‎ Se و دمت‎ IA äs jeh E l'honneur est égal entre 

e تن‎ E 
vous, pour dire, vous partagez l'honneur de cette action à jo 
us, pour dire, partagez : i) 
" 
: L Ye LA 
دچی‎ pem bees usc 
lorsque entre deux ou plusieurs per- 


دا 


sonnes on tient Ja même conduite 7. الا‎ EG ع طره‎ 
| El sides = ال‎ 
as S t NUN ME Si S ! Se 
| Sul ارزره درن‎ elus sl DE E ېزانی‎ 


On dit, Faire tout (gal, 


Et tenir la balance égale T. 


829 EGA 

UN TAS ۱ Dn | 3 

(Serm وام وات اوزره‎ 4 : 
ear. Qui cst toujours le même A T Cx شر‎ 


m Pm 
m ees ا دن‎ Els B cone 
: EE T. ~ ردو به = لر‎ H- 3; 2 


zz اوزره الان‎ Se Ti BE 
v i 


v Pd 
) 8 ils Style 
QS c 


[| Un Zenit égal 


E EE is 
E 


G Can 
égal J MT 


Lan, E 11 a toujours tenu une conduite égale dans toutes 
- D 


enz Uu caractere. égal 
ارک‎ SE 5 


QI 31 اور‎ TE سی‎ 


les affaires دمل وکر کیت‎ o dAn e در حالده ال‎ 
i coc 


I| signifie aussi, uni, qui est de uivean A 


£24] QS, is EE. Lom وحرکتی‎ CE 


S M‏ املس 


Cale 


p. nr T دوز‎ || Une aire bien égale Uus e £: 
Ty 

Il est aussi substantif A ps pl. us. Qu pl. T2 S 
ما‎ pl. اتال‎ z T. E Je z ف معادل‎ P. gead - حمنا‎ 


oU? || 11 mest son égal ni en force ni en 


Eu Un chemin bien égal EP Np 


EU P - 
mérite و کف ر در‎ E خصوصنده‎ ME ولد‎ xr ای نه‎ 
Mes  رديسانمهو‎ genet  رديدن‎ éi ai Se battre contre 
son égal Oe ds Oe Qu Vivre avec ses ézaüx SS 
S تعبش‎ RIP D'égal à égal a Zeen c p Ut 
A vican pr. Aussi-bien que A cs p سا‎ is der 
c a 
(e 


ÉGALEMENT, Distribution préalable qui se fuit avant partage 


[| 11 est eraint à l'égal du tonnerre j^ 3, - nol کي‎ SE 


cntre des enfans héritiers de leur père ou mère, qui avait 
donné en avancement d'hoirie aux uns plus qu'aux autres 4. 


A. 2523, o sell Axa P. £y م درا‎ m: برلشدرهه‎ 
P || On donne à ceux qui ont recu moins un également 
tel, qu'ils aient autant que celui qui a reçu le plus سال‎ 

dl, 1 x اخد‎ E 3| QU» à وره‎ eer u 
Cecil o SUE E s t مغدار به ه ابلاغ‎ — CR eb ; ر‎ 
Wi T M ede. سمو ده‎ ex 
ÉGALEMENT. D'une maniere égale hb 5 c CMT 
cene ESEP LAN وجه‎ TUE ON ei 
بر وخه يکسان‎ = e 


sala‏ دا 


CT 


- الراحد‎ Qo) ف‎ d A P. 
. 2ه‎ 
agone 


ox! alla SEN d وجه‎ M les estime également AUN 


Jr بر‎ || ١ des traite tous également 


EEN واعتبار‎ Ley وجه ال ات‎ de. Il en a toujours 


usé également bien euvers tont le monde AA, ناس‎ ES 
SEE 


o» BEE Qum rere al 
ES EK 


séi Ce‏ افراواندر 


Sues. 


EGA 
e 


11 signifie aussi, autant, pareillement || U est chéri et res- 


16616 également دو ومع -ر در‎ pus مې ول ومرغوب‎ CS 


Cet établissement est également glorieux et 


هم موجب شان و باد 


ÉGALER. Reudre égal A. Judi — دة‎ 43 P. د نی‎ 


utile yes E 


"S "X Qu T OS d'A || Goaler les parts 


et les portions sl ولعددل‎ à.) اسای سمو‎ 


S‏ ين و 


Goaler les biens et les conditions des personnes تک‎ em >l 


حال وشان وقدر مال وناللرینی مساوات طر AA‏ 


densas La mort égale tous les hommes DSL.‏ ا 


dm ces m‏ بوت Ges‏ باي تسو Ai‏ نال ابدر 
Ju -j> AL A pes ND Ate‏ ول رر اکر 


M) 
em a 


Et rendre uni 4. uds 


P. کران‎ sees T. 
دوک‎ || Cette allée est raboteuse, il faut l'égaler VL a) 


zm, ارلمغله ثمليس‎ dus کن نا‎ 
Et être égal, se rendre égal à quelqu'un. A ES اکل‎ 


ug‏ نون همس 


z Dod درا لر‎ 17 uat) y درا‎ || Ce prince égale Alexandre 


po P شدن‎ Ne - شدں‎ CE 


g Cet auteur‏ بادغځاه اسکندر دو القرنينه معادل وساو يدر 


a égalé les anciens ا سارک ادم‎ Gas o 
LE] - 
Les exploits de Gengis-llau ont égale ceux d'Alexaudre If 


Abel 11 5 ٢٢‏ در ارک روات 


E * ^ d " ` د اد‎ 
سنه موازندر‎  روپشم‎ Egaler quelqu'un en mérite, en beauté, eu 


talens ذلا نه‎ GEET E وعلم‎ elus ات وحسن‎ 318 
Sall معادل‎  تکښ(‎ ous dal ۲٠ 

On dit aussi, É;aler quelqu'un à un autre, E dire, préteudre 

qu'il loi est égal T. als کشی په عدېل‎ pii سی‎ 


Se dus xl Xs pb ود‎ Mq || ١١ se veut égaler 


à un lel در‎ 022 3. A موازنه داد دله‎ n o o فلا‎ ves 


Il prétend s'égaler à tout ce quil y a de plus grand ie کار‎ 
معادله وموازنه اڏعاسنده در‎ 
E 

ÉGALÉ, A. مرازن - مسازی  معادل‎ P. EK کمسر - مس‎ 
z Lo 4. p E 1 d ; 
- UM 

ÉGALISATION. Action par laquelle on égale le partage des 
lots 4. GEIER E SE cu «tolo es - dedu, E P. 


EGA 


Ee = برابرسازی‎ T براىر لسه د‎ || Égalisation des lots 
ee i CLE معادلدسی‎ es asl 


وتعديلۍ 


ÉGALISER. Rendre égal. V. Égaler. 


لسو به اسا EC‏ 


ÉGALITÉ. Confonnitó, parité entre des choses égales A. 
s4. ; 
EE ا‎ ig VIE 5 


L'égalité des personnes et des conditions Ses REI 


Mei‏ .7 برابری 


E " TP 2 
مه - کفایت رمساراتی‎ dit, Distribuer avec égalité, pour dire, 
en portions égales T. Sue SE ال‎ TX E 
eos gd د‎ 


2. 
(em. Lop 


M signifie aussi, uniformité A. 


|| Égalité d'esprit et d'humeur E Dae XR es 


c9 es Grande cw de conduite Se Pu ues 


ÉCARD. Attention particulière A. Kam et MS 
E Ms £- ob 7. zs! [| aura quelque égard à ma prière 


cse tX) ses] quem حوال د‎ Lag IT Leen 


Gg : : a e a 
در‎ AE Vous n'avez eu nul égard à ce que je vous ai repre- 


E 
senté وقطعا‎ 


SEH glaat, les no واقع الان‎ Qo 5 
ت‎ Jus ا‎ c3 JE روگ‎ pa Avoir 


de grands égards pour quelqu'un A. Ze ELE ES در‎ 


کل ال ا 


Un homme fort cir-‏ ن 


conspect, tout rempli d'égards X د‎ e SE د‎ Le" رتا‎ Lë 
J% حرمت ورعاشه اعتمام‎ E jc ane C'est uu 


é 2 LE e Ui sie 
homme saas égards مدر‎ Io Sog اب‎ | ia 
science des égards est une partie essentielle de la bonne Se 


cation Chis 


esch EHE megs GAS uw dL 2 


3» d» Se 
معد 2 ) .2 د٢ در‎ 5 c ji zl Les lomme 
se donnent des égards réciproques A-Z ری‎ AS Bee E , ei 


2g 02] شط حرمت‎ eu 

On dit, Avoir égard, pour dire, avoir considératisn 4. احترام‎ 
P. -الشفات لبنت حرمت ایتمکف .7 حرمت نمودں‎ 
ا‎ EE || JJ faut avoir égard au mérite des personnes 
pius eos] حرمت‎ as وراک لانت وللتار‎ - 
S] AR نظار‎ JLi RE 3: E a | b ! 


وك 
sr‏ 
Sans avoir aucun égard aux XR aux sollicitations‏ لامد 


! 1 "EE A "m 
LA m AJ, d بر در‎ Ge عرض ارلنان استد دع‎ 
ر سز ین‎ 11 n'a eu nul égard à mes raisons Sl ory? 


H 
i 


EGA 823 


Nn اعات د ديل وراد اص ا ار وع‎ 
Gs Sca a PR 
H $? D 
Eu لا‎ 6۸٨ و5‎ signifie, ayant (gard A. n ۔ حردد ۔‎ Hz A 


A pr T. ses] E E Eu égard à la qualité de l'affaire 


5b تد‎ a Eise EE pis SORTS 


e 


A secano, Pour ce qui regarde 4. بف‎ E ما‎ E WÉI 


ejb -5> p- در شان‎ T حقند‎ | À mon (yard, à son 


égard ásia E مس ې‎ E legard de ce que vous 
کلم‎ SE S3 E A l'vgard des propositions que 
vous faites ium e»t E Siem 2 

11 signifie aussi, par En par proportion 4. LA 


TOS LU‏ قباس 


à l'égard du soleil ردر‎ mio L سفند‎ 6s 


disiez Aa 22. 


E brand JE P || La terre est petite 
ره ارس‎ c $ 

A cer icanp-LÀ. Par rapport à cet objet T. n در جت‎ 
ن‎ E -Aà différents égards, sous divers égards, siguifie, 
sous différentes vues 7. بله‎ | CES eo OUR RIPE 
نظرا‎ -À certains égards, Sous certains poiuts de vue T. 
ORG غه دل‎ : 


ÉGAREMENT, 3Méprise du voyageur qui 


رح 


سا 


s'écarle de son chemin 


De MUS. eX. mU CUN 
E E =z toc رل‎ DEN SCH || Apres un long éga- 
rement, ils revinrent dans lcur chemin ee م2620‎ c 
داخل ا در‎ i دنه ! بق‎ 
Figur Mi. dae lb ا‎ a ٢١ 
- sel || Les égaremens des philosophes An A kis زا‎ 


Gus eh Le coeur a ses égaremens comme‏ ضدل 


|..| ام 
وعو EE‏ 


E : Cs c Eer ۱ 
l'esprit IDEE Me SORS ES EDO Ec SD 
5 (UE Cope 


Lm. = Il se dit aussi du dérézleme«nt. dcs 5‏ با 
GE‏ 


N 
Ee 
- 
: : ٨د‎ «5 
j| I est revenu des égaremens de sa jeunesse C22 رز .سنا شد‎ 


V o 7 
ur. mme 


ILS A‏ داد 
à‏ ابلد [Ho‏ —- 

zb V) 
ÉcanruENT n'EspRiT , sisnifie , aliénation d'esprit A. 


c c 
٢ درو‎ 


E? 
العقل‎ LS Bai P. Jis Pr 2 
CE. eelere 


ÉGARER. Fourvoyer, mettre hors du droit chemin .f. 


zc ۶. ردانيدن‎ 


: : . D S D 1 د‎ 
|| Notre guide nous ‘gara ن‎ (eH د ورحبرهر‎ 
و‎ II z دس‎ EEN 
SE SSE Eer EE 


824 EGA 


Jigur. Jeter dans l'erreur. A الال‎ E tezi 2 i SESCH P. دراه‎ 
e T: رش‎ oi || Défiez-vous de cet homme, il pourrait bien 
vous 7 m ej] Bb e Sall wr! Sede 
La prospérité nous égare SO kene 52 لرک راشاال‎ 
seht 
ari jubes 
On dit, qu'un effroi soudain a égaré l'esprit à quelqu'un, pour 
; Si "n : on e A 
dire, quil en a l'esprit troublé CREE VLA. vL) 


EE EE 


el‏ نو که 
١ t‏ )ېم 
D‏ از us [eu eom‏ 


M se dit aussi, d'une chose qu'on ne trouve pas, et qui néan- 
moins n'est pas perdue d. il - باون کردن اصلال‎ T. 


cns || Jai égaré ces papiers, ils ne 


eA roseo UO 


—— 
sont pas perdus در‎ Quz mi e 2 un E Égarer 


ses lunettes E ces. pee 

S'Écanrn. S'écarter de son chemin A. US TNCS اا‎ - 
٢ QUU gus کا‎ a شدن‎ cu e از‎ r کی‎ 
شا ورش‎ eia ج‎ Ms = یا يەق‎ || ll s'est égaré de son 
chemia SEI TEES مقع وددن‎ 32 n Je m'égarai dans 
la forét شاشوردم‎ m eA: اورمان‎ Je me suis égaré 
d'une lieue مس أئه مقداری ہولدں صا پوب طرلاشدم‎ Sel y 

Figur. Se tromper dans ec qui regarde la Morale et la foi || 
Les HUSS paieus se sont égarés dans la recherche de la 
vérité £N S 2ں‎ T ons e cease ہل‎ 
SE e ! خصوص ند دوجار سالک‎ coms De La 
présomption, l'orgueil font que les hérétiques s'égarent WT امل‎ 
AAR له‎ DUM. ELE 
garer dans ses pensées «as کجرو‎ EE E E 
Sall لال‎ ۵۶ ٢ لل‎ . als ib ub الک‎ 

ll signifie aussi, s'éloigner du sujet qu'on traite A Le 
كن الاه‎ 2 QUA از ددد دور‎ # Aaen QI 
Il végre dans son discours JES مذاکره ده کن‎ Geen 
25:9 22-49 

oan, 4. سال‎ P. eb رده راه‎ SÉ T. e M e 
Bensi ein 4 کاک‎ A a T. 52)! A E 
pao o. Ur. SAAR on ولش‎ E د-۴‎ Bee, 
ju. uS gae el از‎ T ار‎ M ESPERE 

On Eis Il a la vue égarée در‎ T eb l'esprit. égaré 
العقلدر‎ Jis- عقلنی شاشورمشدر- ثور يده عقلدر‎  هټسم‎ 


Jl Air 6 جېره‎ 


ECL 


پريشان :2 


On appelle figur., Brebis égarces, ceux qui sont sortis du sein 


de l'Eglise , pour embrasser Phérésie A. J 2. || Rame- 


NET ` D Qs 1 ; , KE 
ner les brebis 5 ORT iiis صراط‎ cede اعنام‎ 


Kl ارجاع‎ 


ÉGARROTÉ, (se dit d'un cheval blessé au garrot A cm 


DAE ياره‌لو‎ 


- e ا ړا‎ ۸۸ QR 


- 


CST 
ÉGAYER. Rendre gai a is Duc c |n 


(^ 


Tc T Ee [| ١١ faut faire 


ce qu'on pourra pour égayer ce malade desi Doy" یو‎ 


vis Tàchez dc vous égayer l'esprit‏ نه سی SE‏ در 


nn ستی‎ Acel äis JR 


l'égayer در‎ pua 


Il faut‏ پور کک Ae‏ فلبکی 
ea ET PM‏ 


On dit, S'égayer sur quelqu'un, pour dire, se permettre des 


plaisanteries sur son compte T. sl دنه مطا به‎ E 


Et égayer un ouvrage, Ógayer son sujet, 


son style, pour dire, 


les rendre plus agréables , les traiter d'une manière plus riante 


= سو‎ -—— NU 
Ue ماده بسی‎ EX WE D و نشا‎ cc "3 c نا‎ 
SENS T al! E وم‎ RSS UJ. Et dans le méme 


sens , Égayer un bátimeot T. me DES cond 2 


eS el 8 حس‎ AE IURI وروش‎ OIEA "3 


son deuil, 


ÉGAYER 


moins grand $ 


arbre T. En شجر‎ ebe! Dä 


۱5-71 d. I 


P commencer à porter un deuil 


Écayer, signifie Pos ôter les branches qui étouffent trop un 


P,‏ مالس 


oce e 


" SE Ue» 
شاد‎  مرخ‎ T سراُاش-شن‎ 


ÉGIDE. Le bouclier de Pallas, et figur., ce qui metà couvert A. do 


EE ده‎ 


-, DH rs " e M $ 
Sa protection a 6۵۱6 mon égide contre mes ennemis بانه‎ Sa Mà 


e vagi‏ فلقان .7 سېر alii‏ و Lakes‏ ا 


gn ۳۳ مدا‎ 6٢ E ge! ددا ودد خوا‎ | 2m 
و ك‎ 
Ee "I | e ساره ا قارشوسنده‎ Wë: 


non tl me sert d'égide , il est mon égide Aina e" 


MEDIE c‏ عا ا 


مر 


ÉGILOPS. Ulcóre au grand angle de l'oeil A. اسلاق‎ RÉI 


ÉGLANTIER. Sorte de rosier sauvage A 


Dose. 


St IR 


يع 


ېه اغاجی T:‏ — 


ÉGLANTINE. La fleur de l'églentier A. 


c um 


شجر الورد als‏ 
بار 
کل P.‏ ورد ا 


EGL 


E cM T.‏ د الدين 


oml || L'église Catholique , Apostolique et Romaine Se 


ÉGLISE. L'assemblée des fidéles 2. 


gi ن ين حواری‎ y? 225^ L'église universelle ces جد‎ WE 

Les commandemens de 6 Qu احکام‎ La primitive église 
3 kA E ce 

n ددن‎ Les Pères ٥06 6 Qu as) Le Pape est le 


e ie 


p Qs د‎ las Dans la naissance de l'église ES EE د‎ 


chef visible de l'église مد و8 عیون‎ CER S 


025 4b. ٢ Hors de l'église il n'y a point de salut خارج‎ 
بیضای‎ 

سالک گريوۀ رفص وبدعت اولمش 

OU 11 fut. retranché 


de la communion de l'église Walch | اخراج‎ Ca زح‎ = 


Ramener wn hérétique‏ دینده ls Lh‏ بوقدر 


au gironde léglise امل‎ 


vi ta s‏ حقه ارجاع ابندرمکک 


SE ! واخراج‎ D gu POUR m Il faut croire 
ce que l'église croit, prescrit, enseigne 
کتورملو د‎ ywl Lil das, 


Qu DER L'église célèbre la fète de کت‎ 


ELSE ديشه به‎ Aale 
d La croyance de l'église 
p35 gua 5 
FE bel رسکی‎ Les cérémonies de l'église o 5, GE 
Qi Les canons de l'église Qu pr PE Le Roi est le fils ainé 
de l'église JOE الك‎ EE otash Cet homme a vécu 
quelque temps dans l'erreur, mais il est mort enfant de Et 


EN A Ma y ease ضلال‎ Sulis qc Gi ن‎ 
دس ن اولارق نسلیم‎ amm M, | Se e E 


E ce L'église militante ee به ارلان‎ BU 
: ده‎ L'église triomphante ,. ا |2 م‎ Je 
E ég io Ge مفلحين‎ En D is i i 
L'église souffrante Quee cl لم برزخده الان‎ Le 

aux parties de l'Église uni- 


On donne aussi le nom d'Eglise 


verselle ې‎ en les distinguant par les noms des lieux A, fl 


T. TE || L'église d'Orient امل مشر‎ ۰ L'église d'Oc- 
cident ابین امل شرب‎ L'église Latine di اییں له‎ L'église 
Grecque 2 oi Selon l'usage de l'église de Paris GS امل‎ 
AT — On dit aussi, par extension, des assemblées hc- 
rétiques et schismatiques, L'église Anglicane essi مذهب‎ Les 
églises Protestantes مذ اھب درد اه‎ 

à Dieu 


il signifie cousacré 


ES SE pl 
پر ا‎ || Bûtir une B eS b Lu ys Consaerer une église 


s ! UM 


1l se prend aussi pour l'état du clergé 4. ren we id b 


aussi}, un temple A. La pl. 


P, DER‏ معاید pl.‏ معيد-کنايس 


در کلیسائ جديدی 3 


ECO 825 
|| C'est un homme d'église ددر‎ Lay Gub Les gens d'ég- 
lise E tilb Posséder un bien de l'église a.» P Ak 


- UN : ND ^ 
sl! LS eo? ERES gu ELA is = J 25] ee 
ESA XU ER Dans les eérémonies , l'église a le pas 

SE l URN ا‎ 
ز وتقدمدر‎ ET quA صا بغ سی‎ SI eo MOUSE CG 

ÉGLOGUE. Sorte de 


د ALT‏ 
تا 


Pi p 


ge: gett, up ll E is 
Poésie pastorale A. € ts Ji سه‎ P. راش‎ 
EN 
[en دس‎ 

ÉGOÍSME. Amour propre qui consiste à parler trop de soi, ou 
qui rapporte tout à soi A. iU NI ْس - دوا‎ 3 "ise P. 
EE دعا‎ IR دعواسی‎ WS dr, 


ÉGOÍSTE, Celui qui a de l'égoisme A. pu c Noc 


VP 
GOAL ai BAS دعوای منم د کر اگ‎ # SS 
sl axle 
ÉGORGER. Couper la gorge 4. Rc cl A - لالہ‎ P. 
D Borg Jr € - i 
کشتن‎ T Gee [| Égorger un boeuf, un mouton بد رراس‎ 
ees] خود غنم ذم‎ Lk د‎ 
Et tuer, massacrer || Ces deux hommes se sont égorgés pour 
io ١ 5 e oe 1 
un mot لاحر‎ n دو‎ Er BESA Eu بر‎ P Al دو‎ 
کلدبار۔‎ eyes بار‎ AR چاق جاده‎ 


Il signifie figur., ruiner les affaires de quelqu'un || Dans l'em- 


pon ex: 


barras où je suis, me demander de l'argent, c'est m'égorger 
بخازمه‎ Leste gem GA EN 

rs ne se quitteront pas, sans que‏ ات ما 
J^3e3 o (9 wem Aë Ces joueurs Juitteront pas, sans que‏ 
د ls‏ 


1 Wr AR EI 5 3 H 5 # 
l'un ait égorgé l'autre As" رمف‎ 93 el رر‎ 


= - 
edis d) S) La mauvaise administration de ce tuteur a 
E A 


وولند يم حال —- 


^ DURS 
S) E p! ESTEE 
Js 


e$ 


è ^ 1 y ۱ EE? fO D ANC 
égorgé son pupille 23) سو بد بيری در املد‎ Sor 


اداد ده ارلان A Lë‏ شش دد E‏ 


R2 en‏ ,2[ کور - کح ددد دا 
Ben‏ کا 00 
بوغازلنىش 
ÉGOUT. La chute, écoulement des eaux qui vienuent de‏ 


quelques endroits Æ. s pl. Qe UA pl. نض اض‎ P. 


225) T. Hke Dua recueilli l'égout de plusieurs sources, 


et en a fait de belles fontaines 2l» 


e 
cb I || تل‎ 

alt T vala سه دن‎ 
Il a l'égout des eaux de cette terre, et n les a conduites dans 


jardi Mex EE STE SE ؤلا‎ 
son jardin ںا کی‎ £19 Wy xe: MAR OG) 


SA ترارد‎ EES 
بت‎ C a 


E Dilsa] p 


de la chute et de l'écoulement des ceaux de 
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Il se dit aussi 


826 EGR 


ga T طاملانفنی‎ || Il m'est. pas permis de 
voisin S solas 


pluie A. 
laisser tomber l'égout de ses eaux sur son 
ا و ر‎ EE okee px On fait 


des eauaux de plomb pour recevoir l'égout des eaux TERU 


da | laa] PORC d قورشوندن‎ ger! Goo 


Il signifie aussi, eloaque 24. مول‎ P. eus! 


T. I 


D DH DÉI a EE 5 A 
L'égout est bouche, les eanx regorgent Seg al ^ LGL TE 
D , دوب‎ ©) Ge m A 


e MU deen, MN l 
دوکہا-ور‎ Atten صوار‎ = On dit figur., qu'une ville, 86 


lieu est l'ézout d'un pays, pour dire, le lieu où se rendent les 
m : D 1 " MC A WS 
rens de mauvaise vie tom بل‎ os Jue e" 
مشذره سيدر‎ 
DI A 
ÉGOUTTER. I] se dit de eertaines choses dont on fait peu à 


P.‏ تیصيل 


peu éeouler l'eau A. Uo T. سر ملف‎ ] 11 61 
laisser égoutter , faire égoutter ee lait 6 dee بوغوردی‎ 
اایدر‎ x3] Xs! زمدر-‎ y SA Eise Mettre égoutter 


ot e : EON UNS Nat 
des cardes, des asperges Ta 292 Lois NL ہہ مش‎ 


dues‏ اجون 


L 5g 
ES des Ik — s || €e fromage s'égouttera 


E C S A, : SC Ou 
eSI es بر سوزکی | ېچ‎ 
S'icovrTER. 
peu à pecu JM 024] des MJ LM gs سو زلەجکدر- دو‎ 
Écourrer des terres, c'est y faire des saigaées pour les des- 
sicher 4. نشف الرواشے‎ 
ey 


P‏ کن الارس 


مر 


se d رو‎ 1. ^ cer ابیسکتک‎ ZA صولری‎ 
بارس‎ 


ÉGOUTTOIR. Morceau de bois long , plaeé daus les cuisines , 


sur lequel on met égoutter 


entm سوزکی‎ 


ÉGRAINER. V. Égrener, 


la vaisselle 4. ball اوح‎ T. 


ÉGRAPPER. Détacher le raisin de la grappe 4. x»! نزع‎ 
ن کن‎ US 
T2 Es ESSE 


ÉGRATIGNER. Délaeher légéremeot la SE avec quelque 6 


34 all نگوررا از خوشد ار‎ D دان نه‎ T "d 


rn 


Hi — خمد يش‎ _ gë, Ai: نکد لے‎ 
es Q^ GE Quum e 


ig E 
.م طف‎ e» LARA LM o viel Cm 


T. طره مق‎ || Le chat l'a 0 46 URS arii ER, 


EE Ces deux enfans ne sauraient jouer ensemble, فا مې‎ ne 


دو Ged E EEREN ES‏ مه حال s'égraligneut‏ 
بری برلربنی خرش وخ دیش ابدرلر 


On dit proverb., S'il ne peut mordre, il égratigne 7. اصره‌مد هی‎ 


oe) 24‏ برای 


ERO , 

٢ کله‎ 
۱" 
T. مانیش‎ yb 


ÉGRATIGNURE. Légère blessure qui se fait en égratignant 4. 


خراشتده - خدشو زده Bd? P.‏ کر 832 


TEE 
Ua ند دات 2 دراش م‎ (b و‎ 
بروسی‎ | Une légère égratignure sur le visage p 020,.-. 
A, abad. 

ÉGRENER. Faire sortir le grain de Tënt, la graine des plan- 
tes A FUR Ue - i- ا‎ 
ريزانيدن‎ n دانەسنی سلکمکت‎ 
MAE اي د دند‎ 

m‏ دانه ريزيده A. 31.1 S255 m QU‏ وا8 
ese EA‏ 

Eesen, Mona] مئفوس‎ pa دانه‎ asiy 7 Re Ls دانەسی‎ 

ÉGRILLARD, Vif, éveillé, gaillard 4. s3 P. شوخ مشر‎ 
- گشاده طہع‎ r. "TP 


ÉGRUGEOIR. Sorte de petit vaisseau , dans lequel on égruge, 


gae ph هوارين‎ 


از خوشه دانه P.‏ 5 


we || Égrener des épis 


D 


on brise le sel avee le pilon 4. DE 
P. aso T. اا‎ 

ÉGRUGER. Mettre en poudre dans l'égrugeoir A. ys E 8١ 
¬ نل‎ 8 2 TENDS 

ÉcaucK. d. deese = EE = Liz Ip: ML» T 
EI 

ÉGUEULEMENT. Altération à la bouche des pitees d'artille- 
rie, qui provient le plus souvent des battemens du boulet lors- 
quil sort du eanon A. المدفع‎ aill JESI P. "m 
لوب‎ Ve r comm AMT P طاوب‎ 

ÉGUEULER. Casser le haut d'un goulot d'un vaisseau de terre 
ou de verre A t2) gu fn شکستن‎ sl yu بوغازی تبرش‎ 

S'ecuruLEn, signifie. figur., se faire mal à la gorge à force de er ped 


دن طيقانش 
ږا باعرمقشدن طقاندی 


Bech jes || Cet homme s'égueule de er ler بوا کک‎ 


‘Il se dit aussi en termes d'artillerie A. gi isil JE 
! 


aD‏ کی 
سه 


P QU 02... 2 ثوب‎ QUA 1. E el 
ÉHONTÉ,. V, 65۰ 
ÉHCUPER. Couper la eime d'un arbre 4. oi ixl e 


اعاجکف دپەسنی noce S‏ تارک درخت بريدن .8 


ELA 


ÉJACULATION. Émission de la semensc avec une certaine force 


Wis zët Moi. انزال النطفة‎ OMNE 


3 روشانمدسى‎ P 
ÉLADORATION. Opération. par laquelle Ja nature prépare 
graduellement les sues, les humeurs A ur Biss) p. 
ك پزشېذيبری‎ Eo ! Nu qu يواش لِسّمۀ‎ "3 Il L'éla- 


E‏ )لم دادی 


boration du chyle 
ELABORER. Il se dit des opérations secrètes de la nature, 
par lesquelles elle prépare graduellement les sues, les humeurs 


ED ران‎ ER 


Éuanoré. A. pe? SUI بزش تر د‎ ۹ EE sl 
cum Ge GES E n ٨ 
پشمش .7 پد برد ته‎ Cla oela 


ÉLAGAGE, Action d'élaguer A. Yl الانتصان -عضد‎ SE 
muss دای‎ Sj T. gia داللرکک‎ -a si- 
gnifie aussi, les branches qu'on a élaguées A. کب‎ pl. ا‎ 
P o3 m c5» 

ÉLAGUER. Ébrancher , dépouiller un arbre de ses branches 
72 الاعسان‎ Bees p. 
EE - NE ei 


dit figur. des ouvrages d'esprit A. oum P. 


o 8 TN A 
SE T SE du 
دالا‎ SE Y. aussi Ébrancher — Il se 

€ eft. 
ouf پاکيزه‎ #« 
دل اګ‎ || Ce livre a besoin d'étre élagué Ae 2. 
ali? 

داللری دودادەش T‏ فرخو 033 gml SE I‏ دص هتت 
: داللری کسلمش - 

ÉLAGUEUR. Celui qui élague les arbres 4, مسذب‎ P. فرخو‎ 


SG? T. 17-1 


ÊLAN. Mouvement subit avec effort A. e y pl. lt ly P. 


BET? T. Uo || 11 fit un grand élan etse sauva d'entre 
les mains de ceux qui le tenaient وپ‎ Aot à bi Re 2 بر‎ 

RS, : CATI E Un cheval qni ne va que par élans 
E Dri Cose - اک‎ RE) اتلاری‎ Les 65 
e Erhale uu — Il se dit 


aussi, des mouvemens aífectueux et donlourenx ۵6 6 || Des 


V 
du cerf LEBER el. y 


élans de dévotion mE ور‎ X hy d'amour de Dieu 


«pl عشق‎ ey On ne lui saurait parlzr de la mort de 


son fils, qu'il ne lui prenue des élans de douleur Eo 


ELA 
0593] صددی در بيان ارلندقچه قلبنده نزوات‎ sie 
ابتمامکف احتمالی معالدر‎ Asch وضجرت‎ 


ÉLANCEMENT, Impression que fait en quelque partie du corps 


une douleur subite, pareille à celle quc fait sentir une aiguille 


^t. الغرز‎ Ge E C pl. الغرز‎ SE: کن‎ € elal qu درد‎ 
1 از‎ p 3 ایکنه لور کبس سه‎ 
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d 
|| Cela me cause de trés - grands élancemens , des élaneemens 


redoublés ou d 35 شد دده‎ SH | um E TE ايکنه کو‎ e 


^ زیا 
co‏ مود ږدر 

1l se dit aussi en termes de dévotion. V. 4 
S'ÉLANCER. Se lancer en avant avec impétnosité A. dee 
" نزران‎ - ed P. د - ار جستں‎ z QS پرثاو‎ 
T. را انلق‎ [ 11 s'élanga au travers des ennemis 

* : 
Es OES 
= veo راب‎ Les 5 s'élancent EN Lee حبه‎ 
کف‎ Ms شا‎ d 


at Es Lej aloe ute a] 


jl Le chien s'élanga sur lui ارگ‎ A3 أوزر‎ 
کچرابوب اتلدی  ابلدی‎ 


Il sc dit au neutre, de la douleur aiguë que lou souffre, 


pareille à celle que fait sentir la pointe d'une aignille A 


ux!‏ صوقياور Q^ ELI ees T: ue E‏ الغرز 
T. Je‏ د Érawcf. A.‏ 
Hoe‏ 

Si ig P: pet T. SECH 


- Aal 


P. ©‏ شنزی 


Il sedit aussi, d'un cheval devenu eflanqué par le travail A. 


c bo V. aussi 
d 7 


T eN‏ کم ng dE SCH‏ —- الال 
Eflanqué — Et d'une personne qui a la taille trop cíilée 4. e‏ 


iu د‎ 33 e e T Uie EE 


dit aussi, Arbre élancé, pour dire, un arbre qui a beaucoup de 


Aen, d‏ 3د 


hauteur et peu de grossenr A. i. MJ] Zack Gre P. درخت‎ 


ÉLARGIR. Rendre large A. em» - ارحاب = رحب‎ z 


ll Élargir,‏ اوک 7 سن کردن 


1 md oi P. 
€ از تن‎ / 
des souliers Asl ius ار بعر دض‎ Élargir une 
S Le اک‎ Sei 1 D 
chambre بنمکت‎ | NE P اوطد يی‎ = s UM 
oT = Eau RM اوطه يی‎ 
On dit de quelqu'un, qu'il s'élargit, pour dire, qu'il prend plus 
de terrain, d'espace, qu'il agrandit sa terre, son parc par aequi- 
sition ou autrement. 4. FONT euis. ERIS الد‎ uu P. 
وسعت پذيرفتن‎ T ك‎ exe SE - اوزانەق‎  یدهناللوب‎ || 
104* 
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Il s'est élargi du eóté de... کی وسعمتا‎ SE نلان‎ 
E | Le grand ehemin l'empêche de s'élargir : 5 رې‎ 
pu Sess وسعګت‎ d طرندن‎ Sei 

dc il. 


Il signifie aussi, mettre hors de prison A. 


vc کل ےم اطلاق د‎ de نار‎ tees, x! 
د گردن‎ T: دق‎ a. eue Gomme E 


8/۸661. 67 plus large d. کس ا = انفساح‎ 
- p seu pa الوسعة‎ Es up cong - 
QU oa T ES 3. zoe E e = SE i Le chemin 
s'élargit en cet endroit, va en s'élargissant 033, ye JË طريق ۀ‎ 
ابدر‎ UE — — A4 استيساع‎ 

Érancr, A. Qi مرحپ کا‎ H e TES - SS 
d. 4. کی السبيل‎ 


I om BESRA - ککیشانش‎ E جلمش‎ - 
ران‎ Ai D SEIN 7. حبسدن‎ 


P. کردا‎ "nd 
سال ليو برلمش‎ 


ÉLARGISSEMENT. Augmentation de largeur A. eue -— 


EUR T. sere: || Élargissement d'une rivière, d'une forét, 


۰ يي 
cm‏ واورما bg OR‏ بسک d'un chemin, dune rue‏ 
EE j‏ 


Et délivrance de prison. 


gissement e! de 


y. Élargir || Il a obtenu son élar- 
ce Ades. 
ELASTICITÉ. Propriété qn'ont certains corps de revenir d'eux- 

: > ET SE 

mêmes à leur figure naturelle A. es اارجوع ك دره‎ Ca? 
Ca سالک‎ 


Ser SE n 


WH 1 L'élasticité de l'air حالت‎ ES 
E D 
ÉLASTIQUE. Qui a de l'élasticité A «79 säll 033 قثابل-ذر‎ 
GE) JL , dl الرجوع‎ — Et qui produit le ressort, l'élas- 
"S 
T مڪول‎ 


ÉLATÉRE. Cancambre sauvage A nes Bé 82 n-: خر‎ 


ticité A S Al pec dese 


کت سار د 
رقع ELCAJA. Grand arbre d'Arabie 4f. , dai‏ 
à une élection A‏ 


ÊLECTEUR. Qui a le droit de concourir 


Il‏ 37ى 


Les électeurs s'assembleront demain ,. ge e E S را‎ 
De? نم زمر‎ EF o 
once فیا‎ 


AX xA p L ا تیت ېر منشخبين‎ T. 
لر در‎ Mis iJ, | E 
Les m de l'Empire d'Allemagne T مرسکلری‎ QUI 


l| L'Électeur de Bavière PS oo باو‎ 


ÉLECTIF. Qui se fait par élection A شضخاب‎ NS ماصوب‎ 


ELE 


-PEEN o بروجه الشخاب نصبکرده .۶ ملصوب‎ 
- با ابتخاب نصبکرده‎ T "m ابله‎ d [| Le Pape 
est 1 "m نصب‎ KE الاد‎ ٢ L'évéque 
de Strasbourg est uu évéque électif d ved فلان‎ 
نصب اوللور پسقپوسلرد ندر‎ alli b Roi deetf ملصوب‎ 
oz ah, رالادتخاب اولان‎ Royaume électif بر وجه ابتخاب‎ 
E ابدن‎ ale ادشخاب لعب‎ DAP cds 
نہیں بادشاه ابدر کال‎ ali b 

a e? e 

ÉLECTION. L'action d'élire 4, «5 22] اختيار‎ p. S 
T. kx || Approuver, confirmer une élection Ue E 
NUUS NE 
EÀ 
cos e* 6335251 JË Il donna sa voix pour l'élection de.,. 


ML Ne E BE Assis- 


ter à une élection ESE Dec. حاضر‎ oo lsi] رسم‎ 


ction de l'Empereur se fit un tel jonr mem 


ceo cel) onse 
Érreriox, signifie aussi, un tribunal composé de plusieurs of- 
ficiers - élus pour juger les différends qui concernent les tailles 
4. الاىور الخراجية‎ Le? 
ÉLECTORAL. Qui appartient aux Électenrs T. Vi هرسکه‎ 
ÉLECTORAT. La dignité d'Électeur aans l'ancienne constitu- 
tion Germanique T. , dl ET — Et l'étendue de pays 


EE o‏ حکوه شی 


Propriété que certains corps acquiérent, par 


d'un Éleeteur 7. 
ÉLECTRICITÉ., 
le frottement, d'attirer ou de repousser d'autres corps A. خاصة‎ 
را د‎ mu 
DIL ۸ 
Il se dit aussi, d'un fluide répandu généralement dans tous les 
l'accumulation se manifeste par des étincelles A 


corps , dant 


à 5 est 3 
ÉLECTRIQUE. Qui a rapport à l'électricité A. 4S (sacs 
Rouges - à ان ماده النارد‎ || Vertu électrique هغ٠‎ 
Alas coins iri 
ÉLECTRISER. Communiquer 
ipu f Rol log UN AL paar 
Éuecraisé, A. i t ال‎ olee 
ÉLECTROMÉTRE. Instrument qui sert 
Cou) ار مزان‎ 
ÉLECTUAIRE. Préparation 2 dans laquelle om 51 en- 


D 


trer des poudres et d'autres ingrédiens, qu'on incorpore avco du 


la vertu électrique 4. مد به‎ 


ù mesurer la force de 


و 
به کر l'éleetricité A Xo b‏ 


ELE 


sirop , du miel, etc. A. pum P. Mj T, Oc 
ÉLEGAMMENT, Avec élégance A. š> baL  ةسالسلاب‎ p, 


CREE با‎ @ Sut ې‎ Be) HL - 


My qu A e || Parler élézamment 


DKCH 
و کلک‎ DÉI 
enl tesh SA کلام أله‎ 


mul PONE Clégamment ae 


ÉLÉGANCE. Cheis de mets ct de tours, d'où résultent دا‎ 
grâce et la facilité du langage A. deci S.L T 


Mc E 
eSI در رکا‎ T. 
ëch ند‎ 4 Qe || Parler sans élégance تکلم‎ MM X 


EUIS خر‎ - 


Ei Élégance sans affectation کلام‎ EL ن عاری‎ cM 


L'élégance du style کلام‎ 0 3 SE) ده‎ E 


E کرد‎ ME 


Il se dit aussi, d'un certain goût fin et délicat qui se fait 


sentir dans quelques arts A WC CUM m .م لطافت‎ 


E T. OT || L'élégance du piuceau d'un tel peiutre 


E ذلان مورک طرافت‎ L'éléganec du dessin plait plus 
١۱ 


ان نظ 


que la régularité رای حسں مندن‎ «e PES رم‎ 


esty‏ د کن الور 
Ou dit, L'élégance de la taille A X ra P. nr‏ 
کوزللکی 


Il signifie, en Mathématique, simplicité et facilité A E 


AS e 
V9 T. —M لو‎ 


5 A - KH 
P. Tu T. CAE || L'éléganee d'une solution مسل نوک‎ 
ال‎ Ed اوزره‎ SE 
ÉLÉGANT. Qui a de l'élégance 4. 


CX 


e» : 
(ciem c: m [Bj 
élégant buc iii. y Facen 
de parler élégante GS Y! A ch SE طور بوخ‎ 
ees Tour élégant Hy E 
سلیس‎ Termes 5 الغاظ سلسد‎ Auteur élégant قصيے‎ SE 
Li Wé [wes — 


jx Tue || Un discours 
GE Mot ٢ kg 


Il sc dit, par extension, des ouvrages d'arts A =a 
Gil - لطیف‎ n: زا‎ T. کوزل‎ || Une parure élégante بر‎ 
D * 
adi 35b ils 
: M E aen اد‎ ۳ 
On dit aussi, Taille élégante 4. (9r دد‎ 8 T) دی‎ 
بوی # قامت زيبا-‎ uf 
On dit en Mathématique , Solution, démonstration élégante , 


c'est-à-dire و‎ simple et facile d سال البيان وکل‎ Quy 
اا‎ 
"M 


Il sc dit aussi au substantif, d'uu homme recherché dans son 
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ton و‎ ses manières et sa parure A c br ادا ل الطرافة‎ pl. 
ظطرفا‎ P. اا ور‎ abl 624) T. طورلو‎ Tm || C'est 
un طرفاد ندر- اهل طرافند ندر 61ا۵‎ 


ÉLÉGIAQUE, Qui appartient à l'élégie A. NS Ge cl p 


Besch) 
ÉLÉGIE. Esp?ce de peésie dont le sujet est triste et tendre 


- A el^ 
4. Äre ت‎ iE 6 eue P. ex^ 


ی ٹرکی 
بر Composer une élégie lá‏ سره E‏ 


a Aen be T‏ نیا 
Élégie amoureuse al.‏ || 
SUME‏ 


ÉLÉMENT. 


E Ay? Elégie plaintive AM Ae در دید‎ 


Corps simple qui entre dans la camposition des 


corps mistes A jez pl. yle ۹ اسلئس‎ m ا‎ 
Aaa 
په‎ d pue NO. 


Qu mij کارګیا‎ || Les quatre élémens Ax ta 
EN 


XU L'élément du feu, de l'eau, de l'air, de la terre 


Uo 
il CG? وما‎ n gem Élément chaud et sec حار‎ qe 
e. Elément froid et 6 —— بارد ورط‎ j Le mé- 


le ۳ 


lange des élémens pra i2 ba) Le cembat des élémens 


- ا La contravicté des élémens po‏ کشەکش عناصرا 
EE‏ | 


Il se dit encere des cheses à quoi unc personne se plait le 


plus 7. NES ler مدار القوام الحياة‎ || La chasse est 
DR s S Ks o "m 
son élément وشار ما02 حياليدر‎ doa L'étude est son. élément 
gas "eis Sees us V 
. On dit figur, qu'un homme est dans sen élément, ou hors 
de son élément, pour dire, dans un lieu où il se plait, eu il 
ue se plait pas || Quand il est à Paris, il est dans son élément 
NK e 
jm Que PM لی‎ Ej م ار‎ b > خود‎ xb E 


n E ٣۳ € 
اسک‎ 3s äs bé رت‎ 
Érimexss, se dit des principes d'un art ou d'une science A 
دنک ا‎ || Les élémens de la Géométrie SEND aa مسأ‎ 
مب‎ ~ ` 


Vaf Les élemens de la Grammaire ادع واصولی‎ XS لم مہ‎ 


5 7— ہک 
á 2 4 E ila‏ بٍ allem‏ : ` 
ale p‏ ماد Apprendre les élémens d'une science SL A‏ 
sÇ“ DS A ast e : ilé E‏ 
دوز e uU Ju U en est encore. aua élémens‏ : 


ga - cens Cet homme m'a pas 


Abel exu s.‏ کر 
les premiers élémens de cetle science NU ie Eus E‏ 
بب لر 
nonyme de Principes A. Vel die‏ 


oz sn E ; 
واصرلندن‎ — En Chimie, Elemens , est un mut sy- 


ÉLÉMENTAIRE, Qui appartient à l'élément A. عپص ری‎ z esl 


830 ELE 


|| Les corps élémentaires اج رام مر ہد‎ Parties élémentaires 


asl SABES Les qualités élémentaires alol SE 


On appelle, Géométrie pom. les élémens de la Géo- 


métrie A العام الما‎ des 


ouvrage qui contient les élémens d'une science 


—Et un ouvrage élémentaire, un 
END o 
له ورطع ایی‎ E 

ÉLÉPHANT. Avimal quadrupéde 4. 2-5 pl. EDI A. نيال‎ 
T 

On dit proverb., Faire d'une mouche un éléphant, pour dire, 


attribuer à une chose plus d'importance qu'elle ne mérite 7. 


کټد 2-3 


ÉLÉPHANTIASIS. Espèce de lèpre qoi rend la peau ridée 4. 
دا الیل‎ p. yeh -hlo T. مرضشى‎ 4 

ÉLÉVATION. Exhaussement d. SE رفعث سیو‎ E ارثفاع‎ 
P LES T لف‎ || Il faut donner plus d'élévation à 
ce plancher, à cette muraille eal j Cla? یودوشدیپه ودو‎ 
اشبلو در- رفعت ويرملو در‎ eh) qu بو ديوارکت‎ 
Si c 

D DI 2 d m 
gH» ل‎ i - زب‎ p. زیا‎ P. راز‎ T. توسسک‎ | ۷ 
اة‎ 


رتف 


1 pos aussi, un terrain Glévé ı4. 5 je pl. 


monta sur une élévation NEU مرل فعه‎ SEH ER 
S Dex Nes ارسدن‎ Une élévation bornait la 6 
de ee cotèla ارلان مشارف ارض مدای نظره‎ ess b A 
i 
! 
ceu] کول‎ 
ÉLÉVATION DU PÔLE OU ÉLÉVATION. C'est la hauteur du pôle sur 
l'horizon A. ارشفاع الب‎ || A tant de degrés d'élévation 
مقداری‎ am شو قدر‎ oM ارتفاع‎ 
1l signifie figur., constitution en dignité A. has (all لن‎ - 
EE ر - شرف الشان - شرف‎ jM) WEE سر افرازی‎ 
EN اد ات سر‎ T: CER || Depuis qu'il est dans 
وصولی‎ Ale اشبو مرثبۀ علو‎ 
Ee e 
MESS "LS ES o C casa. Dans cette prodi- 
gieuse élévation ys s بیرون‎ 


o DE : 
حالنده‎ V5 اند ددر‎ EI l'aetion de s'élever || H a 


ce degré d'élévation و شد لبرو‎ 


11 loi doit son élévation às 


oU Xe Ales د‎ 


H 


vaincu tous les obstacles qui S'opposaient à son élévation VL 


SON De ولش‎ NEE 
ال کف کان وران عله آیلدی ۔‎ 


des mouvemens vifs 


M4 ا‎ usb usb 


Hose dit aussi , et 316610605 de l'àme 


ELE 


vers Dieu 4. الله‎ , dl lilius Jl القلب‎ Ai 
P. ps e va ONE و‎ T. ib e AU Sch 


"T جکیاوب‎ || L'élévation du coeur à bien uS 


ال 


عشق الہی ايله تلبت جانب سيايه ‏ باری يه نزو قلب 
نزو نن نی 
Il signifie aussi, grandeur d'Ame , noblesse de sentimens A.‏ 
COS ٢‏ کت eun,‏ 3271 حلو الجناب cafi‏ 
کا . E P * ei v wi‏ 
عظيم CaS || 11 a beaucoup d'élévation dans l'àme 0243 yo‏ 
m s On remarque une grande élévation dans ses‏ وار در 
Wo‏ ارا ار اثار اسک sentimens , daos ses pensées‏ 
Cela vient d'une grande élévation 6 CRS s‏ دد دار در 
dese‏ اولديغى علو جناب ابت تصابدن اقتضا UAE‏ 
On dit, qu'un homme a beaucoup d'élévation d'esprit, pour‏ 
اسا dire, qu'il a un esprit sublime 4. "ER RES.‏ 
a une grande élévation ss selon cul‏ 11 || العقل 
M se dit aussi, de la noblesse et de la sublimité du style 4.‏ 
I1 y a beaucoup‏ |[ اولردق c ES eS T‏ کال 
٢٢‏ اننثان ده ار 
D - - D‏ 
A EA. Au Ge a ll all sélb ٢‏ سامت واردر 
"y : 5 8‏ 
اثار فغاتدن 


d'élévation dans son style تی‎ 


Un discours simple et sans aucune élévation 
r " D. D A 
کار ساده جحد بر کلام‎ ope ساد جحد‎ 
ÉLÍVATION nx VOIX. 


C'est le passage d'uu ton à nn ton plus 


haut 4. eed "Mz kal Wa T; SEXO د کی‎ 
core 
ÉLÈVE. Disciple A Aaf pl GAS p, n DES 
On dit par extension, C'est mon élève, pour dire, c'est un homme 
que j'ai iustrait A رلب‎ P. کا پرورده‎ NE S ha d 
32238 
- راید‎ s 2- ان‎ up e D 


ES Ce mur n'a qne sept pieds, 


ÉLEVER. Hausser A KE اول الا نا‎ ٢ 


de trois 


یوارکک 


il faut l'élever 6 


بدی 1 Aue‏ س زباده CAN‏ , | ولمديغندن pieds‏ 


E 


Élever des eaux‏ اوح ج ذراع د دخی eos‏ | ال و در 


pour faire des jets d'eau 


سق me usos Me‏ صولری 
برثار ېه Vez] eo eà5‏ ابدر 


A 
SE EN DAR A ا‎ T ch? P, QU در هوا‎ T. 
V هوا به‎ en Ql à Tes - Clever (n haut d. Ja = 


3 ELE 


دوکسکد Sa,‏ تی بوقارو فا شق T.‏ برخاستن P.‏ رفع اصطعاد 
n"‏ واز P:‏ رذع c5 eed‏ لاء ال ت ËLevER sa voix En‏ 
Fou e cS.‏ بانديدن 


Érever une perpendiculaire T. "enm 


— پل مهه 


Se 
13 Nor ٢ 
On dit, que le soleil cléve les vapeurs, pour dire, qu'il les 


attire en hant y! SE 


EU‏ - ئس اتح ام ى رع و 


جذب ادر 
On dit figur., lever son cocur} son ame à Dieu ech‏ 
AR ls Us‏ ښوه - جائپ حڅهۀ اعلا afa Bez zl‏ 
On dit aussi, Élever quelqu'un aux charges, aux di-‏ - !^ 
më, EIS : b ۰ : SE‏ 
gnites Sai) eà5 asalda e eis x KÉ‏ 
NE‏ دلان La faveur l'a élevé de bien bas itas ls‏ 
ia‏ 


quelqu'uu au-dessus des autres àis p) 1 ES Jg 
Do یی‎ 


ار یا 


Ue AS Élever 


ese‏ اوزرينه صن Se‏ الاعتبار- id‏ و عا اشیکک 
ES US S eer y‏ 
Wa 7‏ 


xb 11 lui a dooné des‏ وات 
louanges excessives, il l'a élevé jusqu'au eicl, jusqu'aux nues‏ 
PI qs js EE C‏ ارک L vele, T‏ 
fies p‏ قدر رفع را ابلدی 


مرل 


11 la élevé au-dessus de tous les autres اوزرينه‎ cR daa. 


iN 3 b 
ابلدی‎ bh ترفيع‎ 
On dit, Élever le coeur, Ame SÉ ul à 03:55] SS 
Es sl ys 16 746 SE KEE o 
D SCH as "E z c 59 
وجسارلنه وا َو و وارتفاع‎ ve اولىمش رګ‎ d واذتاد‎ 
Tn l'esprit, les sentimens ارولسش‎ EE مر دز‎ 
TR Sch näi د سال‎ 
ÉLEVER. Construire, ériger #4. CEEE] P. 
- 9Y SF as - 
mur, un pavillon sl - ودر قر‎ la? وار‎ lag y 
Élever des autels dmm 


تحب ا statue‏ 


QUIS 


Élever uo bàtiment, un‏ || د کمک 


| n ا شر بده‎ aal une 
"c d des trophées bz ليم‎ 
Hal نسب واقامت‎ Alle ارلدری اثار‎ 
On dit figur, ړ‎ Élever autel contre autel, pour dire, faire un 
schisme dans l'Église ط‎ ———R n Lux oA 
Asl e E ies —On le d aussi pour dire, Opposer une 


nouvelle puissance à une autre déjà établie اوزرينه‎ CONT OS 
S A - 


EI: VLA‏ اشکک 


ELE 831 


Euren, Nourrir un enfant, un anima] A. ربیب‎ 5 ko gs 
(BEEN Dé Ao |j Cet eufant est faible, il sera mal 

l aisé à élever لربيدسی‎ "m اولهخله‎ co» ضعیيف‎ Ab o 
jM -Àx ی‎ E On ne saurait élever de ces ani- 
maux, de ces oiseaux-là en ce pays-ci Ms. دو‎ ls نلان‎ 
BESA ep Us, طبور‎ ۱ se dit ausssi des arbres et 
des plante&* || Pai pris de la peine à clever 


ces plantes, ٤ 


fleurs, ces arbres تربېدسی‎ SE ES و‎ CANG 


١ 


25 چک‎ Aem ALMA LI MM alo 
Figur. Instruire , donner d: l'éducation A. در مد — ناد با‎ 


| 

| P. پروردنۍ‎ - Be "UU EE T: SI sie مد‎ e 
| || Elever la Jeunesse dans la crainte de Dien à- HE es اطفا‎ 
E وثربيه‎ E nm Sec Ape) C'est un tel qui a 
| élevé ce prince رون در‎ d شېزا ا‎ d nom فلا کف‎ 
| دن کرده سيدر‎ ll a été élevé dans la bonne religion qi 
| EI ترىيه‎ oA OW EY | پرورشيافته‎ Il a eu 
| le malheur d'étre élevé dans l'hérésie Us) Qe ا‎ 
| پرورده اولمشدر‎ eon 


| o ٢ 
e 
SELEVER, Survenir 4. eye A وون‎ P, AR GR e Be 
b : S S سب لا‎ 
DEIER, V WD EU - S 
- ضہور الست ۔ دا لادی‎ Me ] Une tempête, un orage 


E S, is 
s'est élevé d bäi M 23 ورلا غه وار‎ "n 


ا تالق ده ا سر Ai‏ با car es ١‏ 
ES‏ 

سه — 

Ou dit, que les vapeurs s'élèvent de terre روگ‎ 2 


بوقاروبه اغوب جيقار- ارشدن جانب بالایه وران ابدر 


que les fumées s'élèvent au cerveau E QUE aclod ابخره‎ 
کارت‎ — Al Je 
Ou dit figur, Il s'éleva un bruit , une dispute dans l'assem- 


ل بر کور ل و در معارضه blée x3‏ 


=a ر‎ 
M Une 56011108 s'est élevée dts د ای ری‎ e» 
eA | NER ق قويدی‎ IT شی وعصيان " بر زور‎ «a lle 

ll po "n سر زد‎ Un ce temps-li, il s'éleva des 
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pj Mie ده ا ا نک دځی‎ 2 c» b 
Mas Lem واستکاره ميا ل‎ 
SE Se ٢ QUE , séi ARA le 
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en parlant de la peau, 
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e‏ » 

ر کلا 
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survient des bubes 4f. pee 1 P. g>! در‎ (P 
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ÊLEVURE, Petite bube qui vient sur la peau A. SEU, pl. LU 
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a: See ٢ 
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ÉLIGIBLE. Qui peut être élu A 
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SE T. کرکاو‎ ida 
S'ÉLIMER, S'user à force d'étre porté A. ی‎ P: فرس-وده‎ 
o qua اور انټکک‎ 
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Ern. 4. Las P, فرسرده‎ T. اورسلامش‎ 
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ÉLIRE. Fairc une élection A. انتخاب‎ See) P. ox 
7 ا‎ E V 1 Élire au sort Vie SERIE 
شت‎ SEA) کا‎ 1-0 ٢ ٢ ٢ 
Élire à la pluralité des voix اتخاب‎ A nc à Dy 
اا کلک‎ a t bh کلم‎ "s الد‎ in "E 
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ÉLISION. Suppression d'une lettre finale dans certaines ucca- 
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sions A. free? لمال‎ peus] ٨ کرت‎ 
ÉLITE. Ce quil y a de meilleur dans chaque.chose A. La 
TUE CE p د‎ e ٢٢ T. Aas" || Troupe do 
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ELIXIR. Liqueur spiritueuse extraite des parties d'une substance 
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Le ui وا‎ Ai 
A. اکسر‎ || Précieus élixir Sayd اکسير‎ Xüxir de propricté 
XE Ls اک‎ 

ELLE. Pronom féminin A. کی‎ pl. Qu لل 1 ان د‎ 

ELLÉBORE, Herbe médicinale A. خرش‎ T. جوبامه‎ - Ellé- 
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T: Ves gi asb چو‎ SE - Cw فار‎ — Ellébore noir 4. 
: . 
Ses] خرش‎ P. ze - elt T. رجه اك‎ - Cu 
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ELLIPSE. Terme dà Grammaire, Retranchemeul des mols qui 
seraient nécessaires pour rendre la construction pleine 4. 2 33 
Ee کلم‎ || Quand en dit, La St. Démétri, pour dire, La 
fète de St. Démétri, c'est une ellipse حالده‎ | Sod enl 


p CORN p a dd. ges روز لے‎ 035983 


Il a pris sur Ini d'attaquer, c'est. une deg, pour dire, Le risque 
d'attaqner 033 لص‎ ees eos خصرمتُىی در‎ dee ds 
s DI - e LED E e 
x d KLS REM دعددرده مسر‎ T. KL 
cO eegen 
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TU GOES S 
ELLIPTIQUE, Qui tient de P'ellipse 4. ب ری‎ CS - شن‎ 
T. ei Geet How 
الات ادت‎ || Facon de parler 6 ا مقدره ی‎ 
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choix et l'arrangement des mots A. الکلام‎ s الا‎ Ax e 


se prend communément pour la maniére dont on s'exprime A. 
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élégante e‏ پر حسں ولطافت c‏ حسں = ند — لليف 
ci 952 simple po SC QUE‏ وای سمير noble‏ 
figurée CH Ey di ous, ole pure,‏ کلام 
Cet auteur a beaucoup de noblesse‏ ثقربر v‏ تو claire‏ 
Ee. E‏ 222953 کلامده dans son éloention Ce‏ 
Élocution faible, langnissaote‏ وشرافشی مره exdus‏ در 
تعبيرات exl.‏ ن عبارثت gut EE triviale m oo‏ 
JENIN o‏ لگک S Traité d'élocution‏ مششه confuse Liu,‏ 
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ÉLOGE. Témoignage avantageux que l'on rend à quelque per- 
sonne ou à quelque chose 4. "45 pl. Voas = SH — des Aa pl 
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ipat‏ اش ۶ الما Ee‏ ننا مداع 
É!oge pompeux 1395] TUS‏ || الد T.‏ ياد Xm‏ ے 
Bloge funèbre e Lx - 5e,‏ ابله ex Sa n‏ 
Le oue En préteudant le blâmer, vous fajtes son éloge‏ 
ج ايده يم -مرامکک Eso ero $59 P‏ ابدرسکک 
Éloge historique d'une‏ د cen s qiie gis‏ ابد T3‏ 
Un tel auteur a fait lé-‏ بر Ka E‏ بے em‏ سی ‘wille‏ 
loge de la panvreté , un autre, de la laideur, un autre de la‏ 
lis‏ بری فقر واحتیاجکٹ ودیگری شودست foie‏ 


وک E ELA‏ ئ کاک ا 
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ÉLOIGNEMENT. L'action Me اد د کی‎ Aseo - ابعاد‎ 
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P. دور سازی‎ 7 1:2 TOR) || Ce prince a rétabli ses 
= affaires par éloignement du ministre qui le trompait لو رادشاه‎ 
ab] Xa واعغفالنه جسارت ايدن نديمى يانندن‎ Hai 
ابلدی‎ Vel اد امورينلک حسن راطهنى تجديد‎ 
gnement des occasions du péché e MI xa. pei موجب‎ 
wels) TOM Durant son éloignement "IT NX 
هدنندءابمر-٥‎ dit d'un homme qui vit dans unc grande inat- 
tention pour les choses de son salnt, qu'il est dans un grand 
! 
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x qe L'éleignemenat de Dieu est unc chose terrible 


éloignement de Dieu QE al als لدد‎ 
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رضای 
à » Za Se -‏ 
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P وه صمما‎ JUS. y PI ur 


M signifie aussi, antipathie, aversion نګ‎ 


hd 
ment pour cet homme-là ill alis ك‎ 


! De o s 
وار در‎ SC يد‎ e pour ce mariage T% 2 
نفسی وار در‎ mos] ماته‌سنده‎ 
Et absence 4. Que - AN مرک د دن‎ P. 
EEN T. ابرلمه‎ || Depuis son ċloignement de 
Paris an MAS e, foede پارسدن‎ 


éloignement eM مستازم‎ ۱ 
Nu. مفارفتی شد‎ lw Je ne me console point de 


Triste et fáchenx 
TU Son éloignement n'a pas duré 
votre. éloignement اولدميورم‎ cles QM be راق‎ SE 
Vivre dans la retraite, dans l'éloignement du monde 3s 
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du Gi jx. Se IMS‏ ت 
ee aM‏ 

Et distance , soit de lieu, soit de temps 4, dal — ou 
vla P. 6) 92 7. Tm || L'€loignement de nos maisons, 
de nos terres, nous empéche de nous voir souvent dz) خا نه لرک ك‎ 
ومباينتی سیق صيق ديدار ,035835 مانعدر‎ S Jl 
مسافدسی‎ dai  ديعب لون‎ n eX خانه‌لرمز‎ Il faut 


regarder cette statue dans l'éloignemeut Qo? Let me Sec 


ES أوسا‎ Xs! Uus L'éloignement des temps est cause 


de l'obscurité us y a dans cette histoire ٢ LE زود‎ 


ll se dit aussi des SC qui terminent la vne dans une dis- 


tance fort éloignée 4. XI ما المد‎ P. p6 Aba ce) 
T: 177 ابریمی‎ y || La vue est admirable dans ce lieu - 
là, on y voit des coteaux, des prairies, la rivière qui serpente, 
et Paris dans l'éloignement لطغدر‎ us مو کک نظارلثی‎ de^ 
b zm Li زيرا مسافه بعيده ده لال دلارا ومرغزارلر وجا‎ 
ونشځای مدای صرده شېر پارس‎ die جريان ابدن‎ 
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Éloignez - les l'on de l'autre‏ ! ابراق !; اکت SC‏ دور انداختن 
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برکسه یی والدينی يانندن ووطنندن parents, de son pays‏ 


Mi 
ES MM. دور‎ Éloigner quelqu'un de la Cour فا دی‎ 
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NOS دور‎ QUAS MIN El Le Roi l'a ċloignė d'aupres de 
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, d'éloigner ee mullcun de dessus nos tétes اوزردزدن‎ s NOUS E 
! 5 

Joh s ce? "d FW? e - ابراق‎ o» 
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Ou dit, qu'un homme est bien éloigné.de faire quelque chose 
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دور ون د‎ el ايلىکدن‎ Léi — Et que cela cst bien 
-éloigné de 103 66 دعل در‎ Aa] حال خاطرمدن‎ Lau 
Et qu'un homme est éloigné de son compte, pour dire, qu'il se 
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ponr dire, que leurs caleuls ne s'accordent pas ea Jos 


E‏ ره 
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Silence, regard éloquent 512 LL, A o e RENE SL 

ÉLU. Prédestiné à la vie éternelle A ار‎ p! qus es 
E pl. ie JR سپلیش‎ || H y a beaucoup d'appelés, 
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Mou NX e bb 


105* 
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ÉMANCIPATION. Acte juridique par lequel on émancipe les 
- 4 . SS : 

miueurs 4. el de bazy P. خود سری 09 ا‎ 
رسیده‎ Tae دوشلا نید‎ aalo gsis Cenn JL z 
|| Lettres "émancipation VLA "Y ausis £r Jue! 

ÉMANCIPER. Mettre un enfant hors de la puissance paternclle, 
et un miueur, en état de jouir de ses revenus A. Je 

D D i M S ME 5 1 ٨ 
m P. رسيده را خود سر گران‎ E Yy T. س ت‎ 
Be at CAT PES cs چوجوشسر‎ || Ce père a émancipé son 
fils E Ael لوی‎ 35 Un fils de famille ne peut, 
dans le pays de Droit écrit, ni contracter, ni acquérir pour 
Tus jusquà ce que son pêre l'ait éómancipé احکام مکو به ارزره‎ 
QU اداره اولنان سلکنده بر ولد مادامکه باللدی طرفن‎ 
ماله فادر دکلدر‎ eel, ا ند سند‎ 

S'imaxcıreR. Se donner trop de licence, sortir des bornes du 

af 7 : 5 : i 7 
devoir d. تباوز الد‎ P. we cse 929 T: اشوری‎ 
وارش‎ [| Vous vous émancipez trop ابدرسکک‎ X زباده جاوز‎ 
Il s'est extrémemeut émancipé en cette rencontre مساله‎ eU دو‎ 
uj qim EES اوزره‎ Vous vous emaucipez trop pour un 
homme qui ne fait que de relever de maladie oia yon 
قالقىش برادمه کوره پک اشوری واررسکک‎ 1l s'est "ts 
cipé à lui parler peu respectueusement AUN [ora صينده‎ 

RON 5 SEI 5 x 
bj =>) Aen, مراعات درله اور‎ Ge احثرامه‎ 

فرزند نا رسد خود سرشده East, 4. Job rä P.‏ 
بتشمزدی اول بللو باشلو اولیش جوجوی T.‏ 

ÉMANER. Sortir, découler de quelqae chose A. ا‎ 
صدور‎ P. صادر شدن‎ T. E || Le Verbe émane du 06 
éternel n ا ازل دن صدور‎ ELM ما‎ Saint- Esprit 
Cmaue du Pére صداور ابدر‎ o! V SA Les iofluences 
qui émanent des planétes CSS ن‎ 2l سياراتدن صدور‎ 
Un édit qui émane de la puissauce royale سلطانیدن‎ e. 
Qu» صہ دور ابدن حکم‎ 11 se dit aussi, des corpuscules 
subtiles qui s'exhalent des corps par une espéce de transpiration 
A. ا‎ p زرشيدن‎ T- Qm صېزوب‎ — En parlant 
des corpuscules qui s'exhaleot des corps odorans, on emploie 

١ a نس اد اا زا‎ 
les mots 4. QUT انششار-‎ - pb P. QU 03-^ Gr 
افشادده شدن‎ m يابلىق‎ || 11 y a des corpuscules qui 40 
des corps odorauts, cel {ui eausent les odeurs vir کد‎ s اجسام‎ 


aa‏ وکاک ورګ را له به UEM o el‏ د وار در 


EMB 


A. Te yl T. UR i‏ دت 

ÉMARGEMENT. V. Émarger. 

ÉMARGER. Porter quelque chose en marge d'un compte, d'un 
inventaire A. الېپامش‎ sc) الامش - اخراج‎ SC VA P. 
در ار نوشن‎ 7. ESES کناره‎ || Émarger les différentes 
sommes d'une impositiou EXT, مشعد د‎ EKK طرح اولنان‎ 
MAE ghal دفترده‎ de hole  هددفيعص هاسش‎ 
جمع ایتک‎ ib] تبت واشارت  اخراج‎ os, هامش‎ 
اش کک‎ 

EMBALLAGE. V, Embaler. 

EMBALLER. Euvelopper d'une toile une caisse de marchan- 
dises, pour la garantir du mauvais temps 4. STE » - 


pu d ig Qu uL ay T. Qs Ai Cos 


A 

uar eı || Emballer des bardes [275 pre oll 
اسک‎ des livres (aes کا ف رو‎ 

ExsALLÉ. A مرزم‎ ee p 024.9, - هه سه‎ d 
باغلنیشس‎ NES 

EMBALLEUR. Qui emballe des marchaodises, des hardes دګ‎ 
Qua ٣. AN پرونده‎  دنب‎ aK m css e 

EMBARGO. Défense faite aux vaisseaux marchands de sortir 
des ports A. الستان - رقف السفينة  حبس السقينة‎ — 
EAS) ctt tea gege woch. co? EL. 
Mettre un embargo xy لف حبس ولوقيفلر‎ PS T 
وت در ادرت ارلنتق‎ 

EMBARQUEMENT. Action de s'embarquer, ou d'embarquer une 
chose A. ERRU ee —: PEERS) تی‎ e» P, کشتی‎ 
Eilen کے ارک‎ ui T. به بوکلتمه - کمی به دمه‎ e 


- .ې‎ 
11 se prend aussi pour les frais qu'il en coùte pour embar- 


مصاری Uy‏ ايل quer des marchandises A EL.‏ 
د ده په ني ته د 

EMBARQUER. Mettre dans me barque, 
LA, السفينة - وضع فى‎ de السفینة- اركاب‎ ENT 
نہادن‎ EE "SP در‎ T. E52 به‎ s 
کم به و کی‎ || Embarquer l'armée ۵ عسکری سنه‎ 
een وسن وارکاب‎ Embarquer des marchandises à-xzsf 
Aes] d e A ی‎ SI 


ExsARQuEn en grenier, signifie, embarquer sans emballer T. 


dans un vaisseau A. 


^ 
£e 


Suc m tI DEE || On embarque en grenier le sel, 


EMB 


طوزی ودخيره بى ویکسمادی دوكمه اولدرق le blé, le biscuit‏ 


سفينديه پوکلدرلر 


S'EMBARQUER. Á. ال ا‎ 
Bee کەی به‎ || Nous nous embarquámes à Toulon EE 
EEA راکب‎ sani EE v) MES 

ExnAnQoEn, siguifie figur., engager à quelque chose A. سوق‎ 


P. راندن‎ 7 


chante affaire بر امر تیوه “وی او‎ ux نلان‎ za 


- 5x دورد يلر - وف‎ Al RT E BS لان‎ 
On dit, S'embarquer, daus le méme sens A. QUI ٢ 
P خودرا راندن‎ z 
jeu Xs] سودق نفس‎ 
شی ديکلر اټ اک لو خصوصکتک‎ 


si vous me croyez AL 


CRES S'embarquer trop avant dans une fausse démar-‏ سهدوضۀ 
d‏ 1 دی 4477 


clie سوق نفس اشکتک‎ no نا سزابه مالغد‎ seg 


EMBARRAS, Obstacle qu'on rencontre dans un chemin , dans 


un passage 4. مزاحمة‎ pl مزاحمات‎  ضرتعم‎ pl > el eng 
هه‎ s S e) 

- حادل‎ pl. Jla 5 pl. یق‎ Lë HL سك راه‎ T. E 

|| 11 y a toujours de l'embarras dans une telle rue نلان زوقاقده‎ 

eal L'embarras des‏ ومعئثرضات Ul»‏ اکسکتک دکلدر 


a ës ee) hs 


Grand embarras 7 ال‎ Faire de l'embarras P MEL 


carrosses et des charrettes مزاحيدسىی‎ 


ge‏ حا EEN ! e! as Se tirer d'un embarras dos‏ - اول 
ls Fairo‏ ومعترښش الان esr. Qe wes UM‏ 
hl Éviter‏ مزا asa‏ واعتراښض SE‏ 


obs Jh 3 Jot 


causer un embarras 


Eug] eui 


les embarras 


بر دعر بب صاوشدرمۍ 
ذقربب شوش ەک 
Figur, Confusion de plusieurs choses difficiles à débrouiller A.‏ 


TON EET ENT 


|| H y a bien de l'embarras dans ce procés-là c دو دوا‎ 


ps eec 


Il signifie aussi, la peine que donne une multitude d'affaires 


ERU Wu 


2 || Je me trouve dans un embarras d'affaires 


le plus grand du monde Mou نده ما نا مش ود بر‎ La 
Ge عظہمدده‎ 


, A 
Et l'irrésolution dans laquelle on se trouve, lorsquon ne sait 


. ee: G 
quel parti prendre A. dM CM Déi eu» qoc OTT. 


ba Loi? 


E owe || On l'a embarqué dans une mé- 


v tees. || S'embarquer au 


Ne vous y embarquez pas,‏ تاره 


عربه پولده بادی Nus‏ واعتراض اولور 


EMB 


|| Je me suis vu dans un étrange embarg es 


TAS 


í‏ شوش as s‏ - مره i dee‏ خاطره دوجار اولدم 


é 
ارغرادی‎ Embarras d'esprit دغدغه خاطر‎ 
En parlant de maladie , il signifie , un commencement d'obs- 
v 


truction A. saly c5 id e EJ F. g3 E E 


|| 11 y a de l'embarras وار در‎ jene Ce n'est qu'un. embarras 
» foi Ks "n c ^ 

dans le foie در نوع مزاحمددن غيری سی د در‎ 82, S. 

مورٹ - ماھ ث الزحمة .4 EMBARRASSANT. Qui embarrasse‏ 


د بربجی con‏ له له 


embarrassants dans une marche Ju m Jl, احمال‎ 


Nave || Les bagages sont 


qd e 
ys ا‎ GAR a, Ces choses - là sont embarrassautes D 


D 1 kd 
ا‎ lis, Jj ابراثت‎ et Cela est em- 
" VIRO c 
barrassant à porter j2 وار‎ eS نبانده‎ Con دو‎ 
On dit aussi, Homme embarrassant, femme embarrassante f. 
E. "d 1 3 f Gd 
الروح‎ JU P. m (S T. صسع‌ندی و ډرر‎ 


EMBARRASSER. Causer de l'embarras A SÑ Ue - 
1 لها‎ Re ped] NN 
SE Gs || Embarrasser le chemin p ai yb 

E 


eds y.‏ اوران 


Uus SAS Celte “charrette embarrasse le chemin 


معثرښ اولور- بو 


Voila un lit qui embarrasse trop cette chambre دو تاق‎ REI 


n ومزاحمه‎ SESS «cal ex abal Ces moulins em- 


barrassent le cours de la 6 gl جريان‎ got E 


Et empêcher la liberté du mouvement 4. وځرو الحركة‎ 
Ht oM جنشرأ دشوار‎ T. EE حرکتی - حرکندن‎ 
کل‎ || Ôtez votre manteau, il ne fait que vous cm- 
barrasser jV] eS To ودی جيقار سیر وت‎ . Les 
bottes embarrassent à marcher شعبپ ابدر‎ PS جزمه‎ 

On dit figur. , Embarrasser une affluire, une questiou , pour 
dire, la rendre obscure et pleine de dificultés A. ———À ب‎ 
LS z SAEN ال ابراثت‎ Dhl ا‎ = pl 
Di Seri EE M 
Vous embarrassez trop cette affaire, cette question مصاحتی‎ 

EA لف کی‎ . e مصلنه ]5 | نکال الاو‎ 
اد‎ SEE 
mettre donner de l'irrésolution 


11 signifie aussi , en peine, 


i SN EE‏ لا 


838 EMB 


Ce que vous dites‏ | د E‏ کتورمسکثک BT:‏ اخثن 
سو CED‏ ك کلام Ss‏ الخاد EES‏ خاط n'embarrasse fort ò‏ 


na e bla «A3 On l'a fort embar- 
Jbl ویش خاطری موجہدر- سب‎ 

x : 4 M 
rassé, il ne sait quel parti prendre راث‎ ol ea : 2 WES DS" 


Bee ee GA 


LS O a DEO عون ن نه کوند‎ 
m E 

à 1 , D MS و‎ A دنا‎ 

S'rumannassem || I s'embarasse de tout SE. nns ١ 

^ e 

jl 1l s'embarrasse dans ses discours no ce? Ne 

vous embarrassez point dans cette affaire - là لو خصوصد۵ ارنکاب‎ 

Aal SE aa} On dit, Ne vous embarrassez point de 

E E 3 
cette affaire- là, pour dire, ne vous en inquiétez pas نو خص وص د۵‎ 
دنه‎ 80 C'est un homme qoi ne s'embarrasse de rien, pour 
D i-i 

Bj ss E پر‎ D 

A iia 0 E 


: As Ai 
Mus — Et en pon d'un malade, que sa tête s'embarrasse 


esce - 


dire, que rien ne lui fait de la peine 


s 


|| ee A5 1 راسنده‎ que sa ND, s'embarrasse ده‎ € 
9 کی‎ 


` 
2724 

nus b S صدرده‎ 
RU TUUM ضور‎ T ts ach 91 c ce) Org 
فقلنی وار در در‎ 

ExmAmmassf, || H a la téte, la langue embarrassée Qoo 
وار در‎ NS S A Air embarrassé Dën j£ pu 


, 
Contenance embarrassée زحستنیا‎ ——!- e 171711 


EMBATAGE. Application de bandes de fer sur une roue 4. 
SE Sage NC 
ju e 25321 ET P: S. پر ادن‎ m Oe 
AME دمور‎ 
EMBÁTER. Mettre le båt à une bête de somme .4. ES n 
D S T: سەر اور‎ | 
EMBAUMEMENT. Action d'embaumer A. عناطت‎ P. Lb 
! s 
E T. 6 goes J 
EMBAUMER, Ouvrir un corps mort, et y mettre des drogues 


"UE 


ELI 


وله 
اا ——-€- 


B a? ٣‏ راا 
ei ei ei‏ چا 


odorantes, pour empêcher qu'il ne se corrompe 
wS P. Qu -— T. اغلنه یق‎ A al | poar 
Embaumer un corps mort Ce Sae Lis 
! 


Et parfumer, remplir 


S NS p: QU ساختن - وشو و‎ cn hs 7 


| 11 vient une odeur de ces oranges qui embaume toute la 
: SUR SE E کد‎ 11177 i 
maison | e ا‎ ib ن راځسحه‎ aX D E SEN يوريت‎ M 


ib. Ce vin embaume la bouche yin‏ نعطي ر اډدر 


p ee jx pu 


EunavMr. 4. p. are P. X bs de d$ 


j eb لو‎ 


د دځ له هه 
?5 ?2 دی T:‏ 


EMB 


EMBÉGUINER, Envelopper la tête de linge ou d'autre chose 


باغليش 7 سر بند ډھادن 


Ajouter à des objets des formes qui les rendent 


ED چ‎ 

EMBELLIR. 
agréables A. Um صن‎ pe eed ips cues erbe 
- دادں‎ es بزه‌سكک ##.زيب‎ || Embellir nne maison 
X 0m "US de Une fortaioe embellit fort un jardin 
E LU er OSEE Les ajustemens em- 


2E: نسوا‎ C 


v)‏ وزبنندر 
Lbellissent une femme eese‏ 
E pt‏ 


پيرابش SE‏ وه 


11 signifie aussi, devenir beau 4. Jus ets P ژبه‎ 
SEH هه بیدا‎ hos 


fait qu'accroitre et embellir حسن‎ M وز‎ 


— eM. 
يد برق" ن‎ T له‎ - Il Elle ne 
Qu A3 ک سب نمر‎ 
pe 

On dit, Embellir un conte, une histoire, pour dire, les orner 


aus dépens de la vérité A -زخرفة - ارقش‎ dM la 

QUÉ -سوز دوزمف # سخنرا دز یور دلفربب اراسته‎ 
بالدزلەق‎ T2 ll i e embelli cette histoire لمو به‎ AS 
Säi, säi 

East. Ae ay je P. استه‎ Së 3s پيرابش‎ T i9 y 
A née دز پور 33 اراسنه .۶ مرقښک دما‎ £ 
ES 

ENBELLISSEMENT. Action d'embellir 4. yp, = قزييناث .ام‎ 
-des وز يور اراېش  پیراہش م تجہلاٹ .ام‎ E 
£m زب وز‎ T. دز امه‎ || Cet homme travaille ben ue 
à lembhellissement de sa maison سیا‎ z) sde p E 
ju cec Wie 
2M) عابت سعی‎ 


Et la chose même qui fait l'embellissement A. cH.) Pp. Qu) 


خانەسنىی دز بس 3 d‏ - و e‏ دم مه 


iA) 2; pe T. SEN || Ce canal est un grand embellis- 
لده‎ 


` : x ` ٢۰ 
sement A cette maison ee does: ابدن‎ 


33 Bede V ز‎ Axis. Les figures sont les embellissemens du 
2 7 T Ss 


` 


de bonne odeur 4. eor Toos discours p Qe eg Alz, H 


EMBESOGNÉ, Occupé à quelque besogne 4. UE P, a ts 


اہشی الان E:‏ 


EMBLAVER. Semer une terre en blé d. TE t vs 


a 


QM ندم‎ F. EKE 


EMRLAVE. A i hus DPA 


١ سیا‎ 
BG ue 5 
Mn S 
e Se T. بغدای‎ 


ESI J| Terre emblasée Ji ^" مچ دای‎ 


EMB 


EMB 839 


ex 
EMDBLAVJRE. Terre ensemencée de blé 4. bes A TW P. e ih e 


غدای NU‏ 7 کشتزار گندم 
toujours avec la préposition De,‏ ۱6 ام 0٥6د EMBLÉE. Ce mot‏ 
A Lé‏ 
1 راحده et signifie, du premier effort, de plein saut A‏ 
Ld‏ 
Prendre‏ ]| در حمادده- در بورو بشده T.‏ هکت p. alos.‏ دفعة 
لو بلده یی همان بر حماء ده چ une ville d'emblée E uet‏ 


بر ens] — On dit figur., Emporter une affaire d'emblée‏ کک 


Ge 


bal ver صاعتى یک حملدده‎ - Ry] ie E 
EMBLÉMATIQUE. Qui tient de l'emblème A. iJ LJ دص د‎ 
EMBLÉME. Espèce de figure symbolique A il IG, صورۀ‎ d 

Emblème ingénieux zu. در صورت‎ e (M m 

un emblème Sor معلاسنۍ‎ EAE V» p Com- 

poser un embléme Sel ak بر صورٹ ل رتبب‎ 

SEMDOIRE. Smbiber A تشرب — نش‎ P. لوشہدں‎ OT. 


Ennu. A مششرب‎ P. پوشيده‎ T. ابېلش‎ 
EMBOISER. Engager quelqu'un par de petites flatteries à faire 
ce qu'on souhaite de lui A pene erae J E e) E ot 
H d * EI 
B ME A KEEN k 
کردانیدن‎ E T; کتورمکک‎ Ais بلتاقلندرق‎ 
` EMBOÍTEMEMT. La position. d'un os dans autre f. اند دماج‎ 


P.‏ انعلال-- 


|| L'embortement d'au os صوقشمدسی -اندماج عظم‎ AS در‎ 


To fes SN Aa کب و - صو‎ 


ERES 
a 
e Kap در‎ 2 Cr تو‎ 


, EMBOITER. IAM une chose dans une autre A. 
إحدهما 2 مال‎ P. docs pes 
NN 


-voir comme 


|| C'est une merveille de 


di Kail ير سف‎ EH 


la nature emboite les os les uns dans les autres 


يد قدرث د ملد هي بری du‏ ېله Sale)‏ لی نوحېله ريب 
ابلديکنی کورمت بر امر حيرلبحشادر 

Il se dit aussi de menuiserie ou de métal 
Sech LAT E پیوستن‎ ei TE n ترینه‎ ER 
Gis || Ces ais sont bien emboités l'un dans l'autre 

â : ,یا‎ - Le c 
ومتراکېدز‎ Jule بری برلر یدد کرکی کبی‎ ju بو‎ - 
Eniboiter des tuyaux T. 2% ES Ai do 
Hes oodd Fas 
EMBOITURE. L'endroit où les closes s'emboiteut A. e, E 


i لاه‎ ues P. Do T. Cy 72-1 


EMBOLISME. Tes cum Intercalation A. کبس‎ v. 


des assemblages 


بورباری بری' 


Interealation. 


EMRONPOINT. La constitution d'un corps gras et replet A. 
l| 2. enum P. اث طولخرنافى‎ || Avoir trop d'em- 


bonpoint EEN Spe SET وجود‎ - Nave S. 


Asl Reprendre, recouvrer son embonpoint Sisy! E 
Sus] L وجودای‎ Il a beaucoup perdu de son embon- 


poiat ce QD بدنی کوت‎ Ainsi 
ږذ بر ا‎ 8 PER 

EMBORDURER. Mettre une bordure à un tableau A. A 5 
P. MÁS JUS T. eS, p c RS کناز جو ہرمک - پرواز‎ 


d eir B , YE 5 2 
l| 11 a fait embordurer richement ce tableau دولصو بر٥ مرت‎ 


Sll - کی‎ 


بر پرواز Dm e‏ کلک 

S EE. 5 " 
EMNORDURE, مطرز.1‎ P. کنار دسته‎ Te Uy e -U DR) be 
EMBOUCHER. Ce verbe a diverses significations selon les sab- 
stantifs avec lesquels il se joint. Ainsi on dit, Emboueher une 
trompette, un cor, pour dire, les mettre 


d'en tirer des sons A. p?! می‎ 
Ball SH = Emboucher un cheval, 


à sa bouche, afm 
ge 
دهان گرفتں‎ por 


pour dire , 


د 
lni faire un‏ 


mors convenable à sa bouche .4, الفرس‎ , D تطبيق ال‎ 


C 
NJ xs yl eT 


— Emboueber quelqu'un, pour dire, le bien instruire de ee qu'il a 


A die ue YN 25 Me Ae 
à dire 4 eS تعليم‎ Si eS enm - الکلام‎ Un P. Qo 


Pp: برازيدن‎ 2s تاس‎ T: CIRE 


giis lus Sa) el 


On dit, qu'un homme est mal embouché, pour dire, qu'il parle 


mperlinemment, qu'il dit des paroles indécentes A. فټاش‎ 


UC. رد‎ T T ادزی‎ 


5 ع‎ ۷800088٤٣ 11 se dil d'une rivière se jette daus une 


qui 
autre, ou qui se décharge dans la mer A انصباب‎ P. در‎ 
افتادن‎ - QU QU 7T. esie ls. دو‎ JL Cette rivière, apres 
avoir passé le long des 65 ۲۵ s'emboucher 


D Mr 
QUE Le SE Qu Je فلان‎ 
m —— E 0 ال‎ 250^ La Marne s'embou- 


d'une ville , 


dans la mer An ap له لك‎ 
64 لل‎ 
che dans la Seine ads ! cS A نېری‎ UM CMM مارنه‎ 
110010016011. Le bout d'nue trompette ou d'un. cor, qui se 
sépare و‎ et qu'on applique lorsqu'on veut en sonner 4. — 
a ۴ - £ i] D A 
CHATE د‎ on کو‎ Ofk 
EMBOUCUURE. L'entrée d'une ۴۱٠٨16 dans uoe autre, ou dais 


کا ك 
A‏ 


~ 


EMBOLISMIQUE, Intercalairc d. 8 || Angie embolismique | la mer 4. inj pl. jl P, جودجاه‎ jus -y! |] L'embou- 


840 EMB 


chure dc la rivière de Seine ای‎ eg سنا‎ ٥٠ 
rivière a tant de lieues de large à son embouchure dans la mer 
Ra n o al d : M E 

شو رك در باه دوکلديکی entre NE‏ مقدار در 
Il se dit aussi de la partie du mors qui entre dans la bouche‏ 


du cheval A de 


bouchure rude, aisée 


P. ol Alan T. چ‎ f [| Em- 
e خفيف کم‎ Mab ار‎ 
Exnovcuurg de trompette. C'est la partie de cet 41 
que l'on met dans la bouche pour en tirer des sons æ. e 
EI - D CR x 
نای .م الزمار‎ Sb m. zl دردك‎ 
EXMBOUQUER. Terme de Marine. Entrer dans un détroit, dans 
un canal J4. oi  ةحوفلا‎ £ See p, Que! در‎ aba 
E SJ 
EMBOURBER. Mettre dans un bourbier 4f. -رطم ابعال‎ ze 
e. 
د‎ 1 
P. دیا زار دران داختن‎ TE ablo Lo) o جاموره‎ 
|| ce cocher nous a omiies وحار زاره‎ BA لو رب دجی‎ 
دوشردی‎ 
. roe m 1 R 
Srupouprrp, 4. E Hg. UM در در وحلزار‎ 
E e SC 
J$- پا در گل شدں‎ n دوشەکت‎ asli رتا‎ 


Il se dit aussi en Médecine, pour dire, se charger d'humeurs 


GER 
E | 


corrompues .4. og s J تراک الموادَ‎ || Le cerveau 6 
dans les épilepsies Slos a سنا اولنلرکک‎ àE po e Is 
293 فاسده تراک سا‎ 


On dit CS Embourber quelqu'un dans une mauvaise affai- 


فلان کشۍ بی eb p‏ 


"oUm gm مردار‎ E -Q MY aial där GE 


TCI EE | ملحن چن ارطاء‎ 
ا و‎ Se الود‎ || I11 l'a embourbé dans cette afire فلا نی‎ 
دی‎ E Us m دی د‎ E S'embourber dans 
2) q 2j ER J 
= DNE 


une méchante affaire m ۾ ارلط‎ All 


مق الوده اولەق 
ge P. im b‏ و 
جاموره دوشمش - جامرره - را و 
کو له EMBOURRER. Garnir de bourre 4. iu JS‏ 
e EI‏ 
قتہق طولدر دی # op paigh‏ اگندن چ الله Zeck‏ 
فتيق EmxspunRÉ. A. po jg; ea $| T. V‏ 
در کہسد کردں 
eS [| Jai dépensé l'argent que j'ai reçu, je‏ وەی T.‏ 


ss Hahl =‏ ري 


DE 
Ee Ju. - SE EEN 


Ewsounst. . 


EMBOURSER. Melire en bourse A. Vari 2 


n'en ai rien emboursé -— 
7 S 


بر km‏ در کسه gone]‏ 


EMB 


Eaaneounsb, 4, E e Gees F در کسه کرده‎ T. 
y ] ee SEN 

EMBRASEMENT. Grand incendie A. pe (32179 - ضر دم عظيم‎ 
Pi uy Ust T. یانقین‎ KA || L'embrasement de Troie 


شڅرک حويق ene‏ 


un grand embrasemenl aw Aach E ai بر‎ 


gË Une légère étineclle peut causer 


Alz اوله‎ 


Figur. Combustion , graud trouble dans un État A. —À 


Lp 3 الضرام الاختلال اص ره الهش‎ SIE e ak p 


— انش شورشس‎ qu KEE || Cet embrasement 
allait gagner les provinces, on l'arréta lieureusement سر زدۀ‎ 
bel s J3536 Mss Wé SE Zog وراو لډ‎ 
MJ Mee M igi Jui me = 
y ی جل نشآننده‎ Jus لله‎ Wee الال‎ 
yn T oM Kg شورش‎ Jc اتش , ېز‎ 
ولمشدر‎ d 
T 
P. سوزالیدں -سوخشن‎ # sl ويرمک‎ T. 
بلدهبی‎ 
SS JUS -u se dil figur. de la guerre, de l'amour ll L'a- 


EMBRASER. Mettre en feu 4. Aë) "m déiw 
|| Embraser une maison, une ville bal ی‎ 


mour TS embrase ت0‎ coeur اتش عشق الله 2" بر‎ 
ال اواد در وز رکا در‎ LUI Be às 1a 
guerre a embrasé loute l'Europe E aas" JU» حرب‎ Sot 

EE ارررپابی‎ 

S'rusRAsER. A SE خو د‎ Vi 
کٹ شدن .2 استعار‎ Lille طونشق‎  ککمالشتا‎ 
|| Cette matiére s'embrase facilement j3 ل دد اولان ماد هلرد‎ 

PRU A. Lä موقد‎ - des P. Anc ga, oua - 

Da 
ecu Bm qu یانشښ‎ = Usb ES علولنمش‎ 

EMBRASSADE., Action de s'embrasser A Hiyla p معانمقات‎ 
P. قرجاقامه .7 در اغوشی‎ 

EMBRASSEMENT. Action d'embrasser, V, ge mot, 

U signjfie aussi, la conjonction de l'homme et de la femme 
A. n3 || Embrassemens légitimes dis قربان‎ Embrassc- 
mens illegitimes e قربان‎ 

EMBRASSER. Serrer avec les bras A E ES ,م‎ 


EMB 


meer‏ ن - اغوشتن -دربر گرفتن 
EU UV irc‏ 


et ils se‏ و Ils ont fait leur aecommodement‏ || قوجاغد صارش 


T. blas -‏ اندر ؟ کنار كردن 


^ 


sont embrassés Aï lxs eel رر‎ Er de دعل السا‎ SH 


pou Se jeter aux pieds d'un prinee, lui embrasser les genoux 
Tn cn wee Cet arbre est si gros, que deux 


personnes ne sauraient lembrasser jJ aee] در‎ 95i بو انناج‎ 


کاک کش Ens‏ 


LI ze 
Figur, Enviroaner و‎ ecindre A. i bul P, "ng D 


o»! xS T. EREE || La mer embrasse la terre بر‎ 


abla] cs) Cette rivière se sépare en deus, et em-‏ ابدر 


brasse une grande étendue de pays انقسام‎ 85S ES D JË 
x alls T RT Ec al! 
| احاطة‎ - 


Il signifie aussi, eontenir, renfermer d. اص‎ 


; d 2 ex 
JUS در گرفتں م‎ n QR ابچنه‎ || Cette question em- 
PE acl ses 


S 


brasse bien des matieres Mato عديده ی‎ > 


C'est un esprit eapable d'embrasser toutes sortes de sciences el 
عا‎ 


لی جميع گرناگوں احاطەسنہ صالے بر عقلدر 
EE he es EOD‏ 00 ف 


Et entreprendre une affaire, s'en charger del NE OS در ع‎ 


= 


si || H embrasse toutes les affaires qu'on lui‏ کلک یف T.‏ کردن 
e RU‏ 

propose ES اموری النزام‎ De په عرش ارلنان‎ EE ES 
j24! ده‎ Da En e es) — On dit aussi figur., Em- 
brasser un parti N النزام‎ er ck, p Embrasser un état, 


une profession ue 2 E o d وک بر‎ GE 


Embrasser la défense de quelqu'un xS امر‎ S DN 


e التزام‎ sa cause, sa querelle دءعراشی ودعارضدسنی‎ 


La ET p^ 


Rs النزام‎ Embrasser la vie religieuse ce 
عسکر‎ b طر‎ 


SESS a la profession des armes 


EMBRASURE, Ouverture qu'on pratique dans les batteries, dans 


EES ته‎ 


les murailles places fortes, pour 


les bastions , ou daas des 


tirer le canon .f. pn L5 pl. PES oi j8; m 
٠.١١ 
ES ماخال‎ 


EMBROCATION. Terme de Chirurgie. 


A ۰ ۰ ^ 
ETIN کرو‎ T. 
- 


Espéee d'arrosement el 
de fomentation que l'ou fait sur EE partie malade 6 
une éponge ou des étoupes d. D B: وابی‎ 3 SH E 


دلا d‏ که 
-A A:‏ 


T aao all 


2 
en. 
e c 
KS 
| 
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EMBROCHER, Mettre à la br اعد‎ gu د‎ 
E a broche A. d 7 95 د وداي‎ 
T Sae شه صاتۍ ق  شيشه‎ ] Bien embroeher la 
viaude اث‎ e اګ‎ DX 
GC M 4242 eS 
Exnroenen quelqu'un. Lui donner un eoup d'épée au travers 
du eorps 4. ماحافد ال‎ U^ gv T = فلا نه‎ 
Bel با‎ 
118101111117. Action d'embrouiller 3. Ed لف د‎ ap 
A A - ile Z 

- اک ت - شوش‎ MS ue e 
T. CSS !3 [| Embrouillement. d'affaires امور‎ E OUR 
امور‎ d'esprit Br e Beki نک - اک الات کال‎ EE c 

D GE 
AER SC شور د.‎ 
EMBROUILLER. Mettre en confusion .4. لسو دط‎ MEC 
کک‎ ni 2 Liz 


لس 


y‏ وص 


- 


"wë eil P, EE E Se 
o T uM ER esl CES 221 || 11 a embrou- 
illé l'affaire eec S — - اع‎ Su A. elen 
3" -£ ces Eur ashe 
dE 11 m'a embrouillé l'esprit cab! Ut 3 Ero 


All GA 1,5, کا‎ 
S'rawnovizbüEm, Perdre le fil de sa pensée, de son diseours 4. 


A, 19m EN "uU d e -Qs- 3 لع‎ - E eSI uos 


ابلدی 


IX‏ ګناک الد 


سا 


AL 


EM m gue. KE SE ردص ی‎ || 11 96 
aisement در‎ ul c9 P lL e ہا‎ , T S 


NT 

si p. کل‎ 
ÉxnnoviLLÉ, A. Lia = SE - Ue P. شوريده‎ 2 
eM 7 قارشیش‎ E فارش دورش اولەش‎ || Esprit embrou- 
ite Bd si عقل شوريده‎ siyle embrouillé انشای‎ 
ےو‎ Hesa 
cen -o Idées embrouillées E T ls (ole 


=s Affaire embrouillée 


= 


pu v L 
E E est chargé de brouillard A SC E E c 
مسب‎ #7 zi E T; pum 

EMBRYOLOGIE, Terme de Médeeine. Traité sur le foetus A, 
F عن‎ am 

EMBRYON. Foetus A UP V. Foetus, 

EMBRYOTONMIE, Terme de Chirurgie. Disseetion analomique d'un 
embryon 4. ,, SC ze لمش‎ 

EMBRYULKIE, Terme de Chirurgie, Opération par laquelle on 


tire l'enfant du ventre de la mère A یسن‎ gem] دب‎ 
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EMBÜCIE. Entreprise secrète pour surprendre quelqn'un A. 
ال‎ AL ID Jit pe cb Ge درزاغی‎ ala || Dresser 
des embüches Ten) مکرواحتيال‎ Jela کربب‎ H lui avait 
go 
M و زو در خارجه اخراج‎ ev Jla S cl? 


dressé une embüche qui a été 0۳6 درب‎ 

IRE Il s'est sauvé des embüches qu'on lui avait‏ یی 

en en e E 

dresses مر‎ daka 5 E 3l wy abi نف اسا هم‎ 

يافته اولمشدر 

S : : let E 

فاسده ساه زیر بردۀ خفاده کرب a‏ دام 

D gl NE 

a T SEO DER‏ کل Au‏ شر واا اولیشدر 

EMBUSCADE. Embüehe dressée dans un bois ou qnelqu'autre 

Moe 


P. RIS E E ps = کوثان‎ T. پوصو‎ || Dresser 


e Set, bed dus‏ رها 
D‏ 


MEX, 


lieu, ponr surprendre les ennemis M. US pl. 


une embuscade ee aol Us -TE - ise رتبب‎ 

sx = 27 پوصو‎ 7 dans une ٨۴716 "C 
Sif 3 

Gell dë در‎ ٢ رهد‎ EE Eviter une embus- 

[e ES 

Je E | 

Hee Que | se Re se tenir eu embus- 

eade ارا‎ 5 J SoN اک‎ SS 


eade EA! شب‎ kel Hl p 


Quee ی‎ 


OSUA Découvrir une embuscade خارجه‎ E quu 
aser exire 
w È- d 
SEMBUSQUER. Se tenir en embuscade 4. "e -= 51s] 
o z 
ږو الیکمن‎ Lin حا‎ e af در‎ T. Tm || Hs s'étaient em- 
busqués dans un bois pos Ge Ma pl j278 
t 
Ce E ex 


SE به‎ 


D‏ شه 


4 ړ 


EwrsUsQUE. A. مکمن‎ P. دوجو پر‎ 


ÉMEADER. Terme de Palais, M rélormer 4. اصلاح‎ 
درست کردن‎ 7 Sem co d 1 La Cour émendant ordo- 
T we سه‎ 

-— 9 | راو‎ c 


ÉMERAUDE. Pierre préeieuse de couleur verte A. زه ود‎ D. 


ne que 


NIS sa ٠ 4 
بعد الاما‎ On a جانب‎ 


T. 3) || Émeraude qui a des taehes, des nuages AER‏ دال 
e, GE m A‏ 
ENEE‏ 


E 
"RS ee 
E 2 


d DH nnt ` . H 4 z 
Emerande bien 6,6 Zut NÉI تراشی‎ Eme- 
CT : د د‎ i 
raude brute 2r) ien 

EMERGENT. Terme de Physique. Il ne se dit qu'en cette. phra- 
se, Les rayons éómergens, pour dire, les rayons de lumière qui 


sortent. d'un milieu , aprés l'avoir traversé A سن‎ ER Aal 


Ses d‏ فلار 


- 


EME 


ÉMERL Pierre ferrugineuse pu pes m. oso 

ÉMERILLON. Espéee d'oiseau de fauconnerie A. ER p. 

ÉMÉRITE. Celui qui quitte un emploi, pour jcuir des honneurs 
et de la réeompense de ses services A. Acl 7 EVEN 


ÉMERSION. Il se dit des planètes, quand elles commencent 


: 


à reparaitre, aprés avoir été cachées par une autre 4 انکشاط‎ 
CI الحاجب‎ LUE انکشای القرن‎ ۶. il چېره‎ 
اوجی اجېلوب کورنمدسی‎ eor. 


ll ne se dit qu'au passif, en parlant d'une 


E 
sl. Sie 
رت سار‎ POS T. 
ÉMERVEILLER. 
surprise qui nous 


attache avee une espèee de charme, à un objet 


qui nous paroit merveileux. V. S'émerveillr || Yen suis tout 
- 7. 

بوخصوس کا بسبتون بادی حجب واسشغراب émerveillé‏ 
Tout le monde en a été 16 daa? o RIS‏ اولسشدر 
RO of‏ بدندان —- = لعجي واس را | E‏ 
S‏ در د دوار حبرت | ودر وا عراب اولسشدر 

Di EN 
"m. 


ot | H ny a de quoi s'émerveiller 


SEMFRVEILLER. A. S oe] - استغراب‎ P. 

e KI 
T is t 
yr ellas. as ] راب‎ SE بادی‎ 


ÊMERVEILLÊ. A AX P. شگفته‎ - ia ee EXC 


IE Zb لعجب‎ 2 Ee عجېلنىش‎ 


ÉXÉTIQUE, Vomitif A. n P. E هراش‎  هدنناشاره‎ - 
ssl GEM T علاج‎ NE || On lui a donné un émétique 


M5 u ne veut point prendre d'é- 


اال ves c‏ ناولندن ال اډدر metique‏ 
فوصدراجی 0 رځنا امتناع ابدر 


F. EE‏ بچورديلر 


H est aussi 3016611 || Poudre لل ي دپ‎ Aen via 
B 
émétique خمر مقہی‎ 


ÉMÉTISER. Méler de l'émétique dans quelque boisson A n 

L T EE كلا‎ co 
3 

dÉ gu 


اا ميدانه قويمسق 7 در Qu‏ 


* e 


وسو 

هراشاننده |د ae‏ الب 
n.‏ عرضش ,4 ÉMETTRE. Produire au dehors‏ 

^ ^ 
-J در پیش‎ uel 
Émettre um voeu دذر اتک‎ v Émeltre une opinion 
رش راگ ا‎ -H signifie aussi, mettre en eirculation A 
رایگان کردن‎ T cE رواج‎ || Emettre du pa- 

ex E p E سا‎ bs! SE دده‎ 


Ems. A QA P, X ANE 


E NI 
EU P. 
pier - monnaie 


e. Qv? در‎ Ta 


A Lä‏ قو نەش 
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ÉMEUTE. Mouvement du peuple 4. الناس‎ SPESE شورش‎ 
T. NOE || Graude émeute I JI pangereuse émeute 
شورش اکتلال ناس‎ ede خطر‎ dln D'oü vient cette 
émeute? ناسک بوکونه شورش واختلالی ندن اقتضا ابندی‎ 
Qui a causé cetle 12 ase Si c Bed Ur اش‎ 
اد کيم اولشدر‎ Apaiser une 6 PET شورش‎ 
کي اک‎ osa 


ÉMIER, Fruisser un corps entre les doigts, pour le mettre 


en petites parties A. ارا کک‎ P, Qe EE سر‎ b 
7. اوغوشدرمی‎ ibl پرىق‎ 


ÉMIETTER. Réduire du pain en miettes A. ys Rhen 
2 ربز‎ EG obe g5 || کے لتاق‎ Se! 
D ee نان‎ T. 


زه ساخشن P.‏ 


Ju a iens‏ مه .4 تې 


E وقانەش‎ azl 

ÉMIGRANT. Celsi qui émigre 4. pahe ph ni pue - 

Ee و‎ ٨ def 
"a EE 5 کو کوجکنان‎ Ton - بورد د ں‎ 
|| La multitude des émigrans annonce ue d'un pays 
6ک 1 25 فلالت ایی‎ quern cS 
b URDU 
Ec bs Sos esie ER 
jM» Sech — M est aussi adjectif || Troupe 60153016 A. 
e وي‎ ۰ E 7 

GH حماعة السا جر‎ pl. نواقل‎ P. Las Cu T T ES) 

حلا الوطن OS. L'action d'émigrer A “A‏ ړن 
Aust‏ دک Aaf‏ 7 کاک ر 

ÉMIGRER. Sortir de son pays pour aller s'établir ailleurs A. 
رك الط اال ے فرت‎ ٨ کل‎ c 7. ډورد‎ 
دکشدرمکک‎ || Une foule de cultivateurs a émigré d'Europe en 


Gu Es 
Amérique ن امريقه به‎ ES b اورو د‎ e EY RE la EE ai, 5 


p V ux Certe doi est trop dure, clle fera émigrer‏ د 
s sE ze ` KN‏ 


bien du monde ES eR Fr RPM 


ص 
à (m‏ ا گرا d‏ 
1 


EE 


GE اخره‎ Ae 5 i 4 Ue 


po‏ غه سس متا 


E ` = na alb! a E Kils 


ue 


p 
E us 

Li 
E. 


v. Émigrant. 


LEN A al KE 
ST Sg 
Eran, 


ÉMINCER. SE de la viande cu tranches fort minces A. 


2 د آ 
E o‏ م s‏ الل ah‏ بعد Zei‏ 


2 1 5 Sls 5 Jas ٢ 21 
1 :رامق‎ E. ES Lä طوترا‎ i 2 e 2 تک‎ 2 
pube b نکه‎ 
Uo Dres 


- 


Easct, A. ودر‎ P. بريده‎ us aes cn. m 
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EE ديام‎ 

وجد ااشفکل ÉMINEMMENT. Excellemment A‏ 
اسناء الىراتب - رثبة الكمال 
pn‏ زياده‌سلده n‏ بالا بر بالا - بہالاتر یی مراذب .2 


um o 


de‏ الا" ال ا E‏ د لي 


possède éminemment cette qualité دد ده‎ aa n 
کیال ده موج ود در‎ cs ادلاښی‎ Il possede éminemment 
* n D » 
celle vertu , cette science ıd p له به‎ EN Aen ولو‎ Aale دو‎ 
A m 
jS اا مراب کا مالگدر- کیالده‎ 
ÉMINENCE. Hauteur, lieu élevé 4. شارف مشرفی الارض‎ 
SOLI pl. لجود‎ 20.32 pen gie Je 
P. An ceo: T. لتک پر‎ cari - تا‎ - dum || Les en- 
DH r r DH A 
nemi» se sont logés sur une 6 02x ya Ue (umm 


mU در‎ I] s'est saisi de toutes les 


"t‏ مشارف 


رده EN‏ شار شتو 
ضط éminences‏ 


Aal 


"v ارس کت‎ 5 esp bf 


C'est aussi le titre d'honneur 


D 


وھ کا م دی ke‏ 


ke 


qu'on donne aux Cardinaux 4f. 
E E 2 : m E . 7 
ÉMINENT. Haut, élevé 4, | de - مرشفع‎  دجان‎ 


۸ ! EAR ER لا‎ 


de JP; 
DI z;U 

T. اومس‎ - Cas || Lieu éminent de^ 

aiie -i ge o» 


Figur. Excellent et surpassant tous les autres A. Ga - 


E 


=i- عالىی‎ z سامی‎ us JU 2 Ab T. C || Un homme 


éminent en piété, d'un savoir éminent DAD SE Ml 

Eo v SERE P im by, وعلم‎ E 

JA kä p نف‎ Abl clm à» e qui 
. > 5 " H 

a des qualités éminentes سی‎ SI ارا 2 ر‎ ai e 

درجه ^ علیاده Dans un degré éminent‏ !)4 3 اب 


M s'emploie aussi pour „Imminent, ct signifie, qui est tout 


proche et comme présent A 


E. يب ! لظور- مشر‎ r P. Kë 


E] 


(ES qt 


T:‏ ته 
ساس 


ÉMINEATISSIME. Titre donné aux Cardinaux 4. dealt E 
الالا‎ IB, HUGE معالی‎ puso 7. ا‎ E 


ÉMIR. Celui qui est de la race de Mahomet 4. — e ph 


امیر 17 سم ادا pe. pl.‏ 


ÉMISSAIRE. Celui qui est envoyé secrétement pour semer des 


bruits, donner des avis, etc. A ALA) Vx p Qro 
EIL 17 له‎ S e. à T کوذدرلیش‎ coil EINE 
|| Il a fait semer ce bruit par ses émissaires "n 
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Qe ارا‎ E aluo کسان‎ Ue» n مبعوث للفساد‎ 


On a découvert ses émissaires an oU»‏ نشر ال در 
للفساد ارلان کسان Ss‏ 


l| se dit aussi de ceux qui sont cn correspondance secrète 


avec des clrangers A جاسوس‎ pl. gu جوا‎ D: ځبر- شه‎ 
جا‎ 
ÉMISSION. Aelion par laquelle une chose est poussée au dehors 
4. DAS سدور‎ P AA A oT 
M s 
Xr 


mission des rayons du soleil , C SES axi شەسدن‎ L'o- 


deur est l'impression que fait sur nous l'émission des corpus- 


cules émanés des corps Race SC? bs را جه اجسام‎ 
DINEM LE E 

On dit, Émissivn du papier-monnaie, V, Émettre. On dit aussi, 
l'émission de l'urine 4. درور الال‎ P الله‎ LEM 7. S 
PX l'émission du sperme A. , sell diy ا‎ 33 
شت‎ m کیک وو سے‎ 

On dit, Émission des voeux, pour dire , prononciation solen- 
nelle des voeux .4. Sch Ki PI Us o رد‎ ٥ EE T. 

S J رکر ل‎ 2 
۰ . e RE 1 

25 عانا سو cente‏ 

EMMAGASINER. Mettre en un magasin 4. حزن‎ 
n e P. BE? eU 


exl || Emmagasiner des marehandises ار انبار‎ 


ومع > 
در انبار n‏ در غوله کردن در ° 
PAX‏ 

Rl siele US 
EMMAIGRIR. Rendre maigre d. doc dl ابراثت‎ 
EE ee E EE 
|| Le jeüne, le vinaigre emmaigrit سرک‎ dag, i Jie 
2X] cas, Jis y! — M est aussi neutre A ge z 
ال رال‎ "E QU زر وکر‎ T 
|| H emmaigrit tous les jours 2X P کت‎ e JS- 

L4 


~ 


El 


p 
TDI 
A 


EMMAILLOTTER. Mettre un enfant dans son maillot A. مہ‎ 
- FLA Lab ol E ار دن‎ T. الیل‎ Al را‎ 
|| Les sauvages n'émaillottent pas les 5 o evo وحشدده‎ el 
Ant die اکت‎ SEN 
ExxAiLLOTTÉ. A. مقط‎ cub Ua) 3 


ponas ees‏ موی 


M 


T. ياعلاش‎ east اد‎ 


EMMANCHER. Mettre un manche ù quelque 


NTT ET صاپ کچورمکک‎  هضق‎ 


CARP - AE. | d 


instrument 4f. 


EMM 
Do T [| Emmancher des couteaux ك‎ ٢ m: E d 


Emmanucher^ d'ivoire 


EMMANCHEUR. Qui enmmauche un instrument A. مق‎ P: 


EMMANNEQUINER. Meltre de petits arbres dans des manne- 


quins A. الففاع‎ E ab E gus P. CIUS نېالېا در‎ 
QM ns 3 فل ده‎ c odas 

EMMARINER. Garnir nn vaisseau de l'équipage nécessaire pour 
le monter .4. os ids do M ges P. Aë 
يد طايفه دوزمتک # کشتثيبان ار و‎ uf 

EMMENAGEMENT. Action de EE A: DENI LE 


SEMMÉNAGER. Mettre ses meubles en place A. UNI 


ى دوزمه e T.‏ متاع DEOS‏ ال ك 


171 متاع P. "P jl‏ — ال 2 ال 


ei? Ge — Et se pourvoir de meubles de ménage A. 
Sed DN 
ge el r نات اکت‎ M 


n SCS ies JB. کا‎ a 


ExwÉNAGE, A. UNS Axe Jg بيراسته‎ alle ass T 
درزلىیش‎ vu ئ او‎ eee بي‎ TALES ماع‎ 


qui provoquent 


ox. EST USE Mus ibl 


EMMÉNAGOGUES. Médieamens 


TU E , 
URS j E P ران‎ Lë T. 
EMMENER. Mener quelqu'un 


les régles A. 
avec soi du lieu où il est dans 
un ankle «f. 0 jb oem P. 935^ کم‎ L T 
7ه‎ 7 || Emmenez eet homme, je vous prie کرم دیاب نو‎ 
Ah os] Ak Zoe E ]] l'a emmené dans son car- 
rosse d Aas A اراب‎ All En ® 
E 11 quitta l'armée, et emmena deux régimens avec lui 
e EN 


اردودن مفارثت درله معتند oem] ES‏ 


Voilà les sergens qui emmènent vos bestiaux ASS‏ الد 
Ila‏ مہاشرلر ed SU laa‏ کی معيتلر Allergie A‏ | بله PETS‏ 
emmené ses mareliandises olm] ata P axil‏ 
اراک 

EMMENÉ, A ien مسجو‎ weie? ,م‎ eil هم‎ Y 


T. EIEI Er 


EMMENOTTER. Mettre des fers, des menottes aux mains d'un 
EUM دغليل‎ pod M 
! 
e, ند رند‎ ٢ 


prisonnier A. EWN E » 


e‏ ده ور طوةه اررمق ۶ کنده زدن 


EMO 


En n" || On emmenotte les criminels mori ym 
1 ded لر دنهد د‎ asd اف له ند‎ i$. b ددن‎ cs Al 
äi aM an d اللريلى‎ ٠ 

"als p. AA‏ وکل مکالال الابادى 
Al on, A a‏ ماو 7 e»‏ 


EMMENOTTE, A. 


EMMIELLER. Enduire de miel A بالل‎ xb 8 D 
gbl 18 بال سورمکک‎ [| Emmieller les bords d'un vase 
طرفکت کنارلربنه بال سورمکت‎ 

Et mettre du miel dans une liqueur A. oT P EE 
oS T gl Ju [| Emmieller du vin d'Espagne lotes] 

HKA * s E 
MESE ue بادەسنی‎ 

EMMIELLÉ, A dose الد د‎ Su ST. » ان‎ e 
gun = قانلمش‎ Ju — Ou dit figur. Paroles emmiellées A. 
47 ids o ^ a S S 
BE EE تعبہرات‎ P. DN (gie em quy 
Ee Les gem n y ٤٢ 

EMMORTAISER. Faire entrer dans une mortaise le bout d'une 
pièce de bois ou de fer A $5. 
سپوختں‎ T. Lä dE AS 

e : ۰ s T R 

اندر anis‏ سپوخته .۶ مندرج فی اسز ,4 EMMORTAISÉ.‏ 
IS‏ صوقشدرلیش .7 

EMMUSELER. Mettre une muselière A. m- نکم‎ P: 


eK 
EMMUSELE, 4. مشیم‎ - P. ا 2 دمشند زده‎ est 


c ادراج‎ P. SS vil 


Er 


ÉMOLLIENT. la vertu de ra- 


mollir les parties trop tendues 4. SH TN Nr pl اا‎ 
B نرساز‎ T 


Ii se dit des remèdes qui ont 


seen [| Remède émollient "c CIT 
"iis" ca Faire usage des émolliens Mas! goto 
شلف‎ 

ÉNOLUMENT. Profit, avantage A. dıla 


cum P. سود‎ TRE || Tirer un 


v &y XJ 
pl. Sul osole 
-— 
s oe 
٢٢۴ تت ع1111‎ pl 
grand émolument SESS dee sts مثعت‎ de grands 
émolumens لټ‎ s! جس ہمد إست#جلاب‎ gu E عواند‎ — Il se 
dit aussi des profits easnels provenant d'une charge A lt 
D IN 5 طبرا‎ 
El 44د د ا کر‎ coll, د‎ dae S5- 
ظطوراثت‎ || H s'est réservé les gages de cette charge, et il en 


a laissé les émolumens aux subalteynes qui travaillent sous lui 


Wb د‎ 
Me! E 


Hi 


De 
" 
ke " 


زر اداره‌سنده pese‏ ارلنلره ترک 


EMO 845 


ÉMOLUMENTER. Gagner A. استرباح‎ ESI سودمند .۶ جر‎ 
EZ 
To EE 


ÉMONCTOIRES. V. Glandes — Il se dit aussi des ouvertures 


du corps, destiaées à laisser sortir les excrémeus A نرافذ البدن‎ 
DI ! 1 
۸ ك ده دالبکری #۵ سر کی کم‎ 
ÉMONDER. Retraneher d'un arbre certaines branches A. تشذیب‎ 
E اخصيل‎ fe o bez T VO || Le jardinier a bien émondé 
ces orbres fruitiers جار مشمره بی در وجه‎ > E Qe leet 
البق‎ 


بودانمش T‏ ببراسته A. x P.‏ لصاح 


E E 


ÉMONDES. Branches superflues A -— pl EUST -bL 


PIES qoe 


ÉMOTION. Altération , trouble excité dans les humeurs, dans 


E e owi de = اسطراب‎ D. DES شورش‎ 


ESOS 
-. 


lame 4. 


NS وسل‎ 5 || Jai peur d'avoir la fièvre و‎ j'ai senti 


quelque émotion ارلنديغندن‎ ps در کونه اضطراب‎ eXax b 
Se خوش‎ "UR OA 1 na pas la fièvre, mais 


حماسی درط Vn‏ 
Il a trop‏ )یسه ده طلعنده بر ot del‏ ارک دنرز باقہدر 


c 


marché, cela lui a donné de l'émotiou an rn شد سير‎ 
LEE ue 
voit de e dans son wisage ډو سور یا خا د ایت انفعال‎ 


M ار 1 راب بال‎ n ex alis), | موجب‎ SS 


Weg 11 n'en eut pas la moindre émotion ذرهجه مقدارې‎ 


je lui trouve eneore quelque émotion 


SI د۵‎ Mab Ce discours le fácha, on 


jx V اضطراب‎ J Pl 11 attendit le coup sans émo- 
tion اولدی‎ p قضا يه‎ "n رلا اضطراب قاب‎ Les 
émotions du coeur so bbs ال لک ال اختلال‎ Les 
émotions de la haine et de la colère e Dies CNA 
وعضشب‎ Cet orateur excite de grandes émotions dans l'esprit 
de ses auditeurs £l وادظ ئلوب مس عله عظيم مرد‎ e 
J=! بال‎ 


ple, pour dire, de la disposition à se soulever 


ese — On dit, Il y a de l'émotion dans le pev- 
JV 
سم د کر‎ i 
وهيجان وار در‎ ues UU 
ÉMOTTER. Driser les mottes d'un champ المدرة نل‎ US dë 
QA e T VI eut [| On émotte les terres, quand 


il n'a pas plu depuis long-temps انقطاعنده‎ fences SE GE 3h jo 


TORRE TESTE TUNE اقتضا ایدر| ہو ماک‎ EACE 


ÉMOUCHER. Chasser les mouches باب له‎ Al m = e 


846 EMO 
i3 P: راندن‎ v T. VE سینکی‎ [| Les chevaux 
s'émouehent avec leur queue حر بک دناله‎ Lee -— 
DXI اذماب ذباب‎ ahl 

ÉMOUCHET. Oiseau de proie. Les oiseliers de Paris appellent 
V. 


ainsi la crécerelle, ce mot. 


ÉNOUDRE. Aiguiser sur uve meule A. ò JS لحد رد ھی‎ 


]9. ہز کردن‎ E T Kals جرخده‎ 
EIC جرخده‎ e 


|| Émoudre des 
couteaux 


ÉMOULEUR. Celui qui fait le métier d'émoudre les instrumens 


tranchants A. تححدذ‎ P. گننده‎ Ki :و‎ xk 


WS 

ÉMOUSSER. Rendre moins tranchant A. d T fg 
Qu LE @ SI ا لتک‎ Suse || Émousser la pointe 
d'une épée A Bst , sic SE - اوجنی‎ aa 
کورلتمکف‎ - On dit figur, Les a[flictions 451 Vesperis pour 
dire , abattent l'esprit. A4 Ze کال ده سی‎ J Gab en L'oi- 
sivetė émousse le courage انګ راگ‎ Us, Os حال‎ 
ورخاوت اېدر‎ JY قلبه ابراث‎ 

SEMOUSSER. A. انکلال‎ c انكام‎ P. qe Mm کورلنمکک‎ 
EAS 

ÉMOUSSER , se dit aussi en parlant des arbres, et sigoifie, en 
YT رمل‎ ES سا په‎ m. کردن‎ e? اشندرا‎ T: 

SCH PEE E 

Éxovussí, A. کہام - کل‎  ميهك‎ DU TRE 

ÉMOUVOIR. Mettre en mouvement les humeurs, les vapeurs, 
les ci 4. cga — A4 از د‎ - cmn f£; Que po- 
NS تر‎ ٠ شی‎ MEE د لف د‎ || Cette drogue Amen) 
les humeurs, la SC et ne purge pas AO iu t2 دو‎ 
PUT اخلاطی‎ 


SE | C — H se dit aussi de l'homme || Cette médecine n'a 


CES gs (شيوب انج‎ 


fait que l'émouvoir کیال‎ Enë oM ze SE P E 
RE Il est facile à émouvoir ددر‎ Je 

11 signifie aussi, cxciter, agiter | 11 ne faut que le moindre 
vent pour émouvoir les flots امواجچی‎ Kn Ea کي‎ 
Ae La mer commençait à s'émonvoir mE دريا‎ gl! 
مکو‎ Il s'émut une grande tempête ia dU) n EN sche 

GE = Mae 6X JU 0 Et exciter Dau passion dans 
le corur || Émouvoir la colère اک‎ 


(eec 225) gue 


Ew 5 ت‎ I ri 


Émouvoir le coeur de compassion 


EMP 


oie?‏ دروئی 
Il sait l'art‏ | رالمشاګر 
كش JE Les‏ 
"e ài nus za‏ تک ble de rien, que rien n'émcut‏ 

S Goopeo1n, A. AUi cl - اضطراب‎ P. شورش دل بيدا‎ 
کردن‎ T. S Es -ور‎ Du s'émut à la voe du péril 
pe كيفيت مخاطرهږی لدی المشاهده درږننه اسطراب‎ 
goes PL Une saurait voir cet homme sans s'émou- 


22329 — On dit, Le peuple commencait à s'émouvoir, pour dire, 


eges Éire ému de crainte et de pitié ES. 
رادم‎ e - KNIE p A p B o 
و ست و ت رقت و ت وه‎ ul 
‘émouvoir les passions 


ا تسا بی 


Dn 


SE SC C'est un homme qui ne se trou- 


voir 


` 


à se mettre en mouvement pour former une sédition Ver 


coget Az. La së واش اش‎ Sie Dt الناس‎ Qu 


Mai‏ اولدی 


5 


On dit d'uu homme prompt, que sa bile est aisée à émou- 


LI 
voir, pour dire, qu'il se met en colére pour peu de chose جزلی‎ 
سببدن صفراسی حرکٹ اېدر‎ 

On dlt, Émouvoir une sédition 7. eI UR ايشاظ‎ 
aS See ترک ا کی‎ une querelle, une noise 
sC s ll amm 25 Bag s AT D 4 
A! SUBE Aya ue! "ORO ا و غا‎ Shat 


leg be : > 
Aust - Emonvoir une dispute, pour 


E VE. SÉ‏ الله کلک 

e D Hi 
dire, la commeneer Al ماد له به قيام‎ al. ds SJZ 
Émouvoir à compassion, à sédition ew SNE ai وشو‎ (22 


xs بغی وفساده سر‎ E Eg qeu مرحيشی‎ 
E 


On dit proverb. Il ne fant pas émouvoir les frelons}, pour 


dire, 11 ne faut pas se faire i quelque petits qu'ils 


soient 7. ams لل اسا میا۵‎ dod وک‎ 
P. EE Daf 7 قشقرلەش‎ A 


Res P. iS SK شوريده‎ T, VT پور‎ 


On dit, Il a été ému de compassion à la vue de... 


Exv. MM = Lee? 
e 


2ل 


D 
SE دت‎ 3) e- 


o A c A 
درق شففتی‎ eI ی‎ 
ym موجحب‎ lla été ému par ses larmes 
CoA Cj E eb 

A mE 
اوامشدر‎ Que 


EMPAILLER, Garnir de paille .4. SE حشو‎ 8 
r I 


-U ی‎ "IE 


jS 


SE (٢ 


UR قا قاطر اولار.‎ ass 


SH QM es 


7 (3-77. طول‎ Qu? — Et envelopper de 


EMP 


SN 4. | لبف ف‎ P اء پيېانيدن‎ m. 
NM po P. Ke و اه‎ LS Qu 


Qu?‏ اب x à‏ در کاه يی ده e P:‏ شي 


EmPAILLÉ. A. 
A vn 

A 

EMPAILLEUR. Celui RS S les chaises, ou les animaux 


EMPALEMENT. V. pH 


morts A. (Ue Xu کے‎ 


EMPALER. Ficher un pal aigu dans le fondement d'un homme 
4. الود‎ Je جوبين زدن .۶ ضرب‎ E ual يغه‎ 98 

EMPAN. Sorte de mesure qui est depuis l'extrémité du pouce 

٨ E? 

jusqu'à celle du petit doigt £. شم‎ pl. y ESL UN 
wg A H ۳ 
EE 

EMPANACHER. Garnir d'uu panache 4. Tp ریز‎ Ht 
خغه دول‎ 7 eS DS 25 

EMPANNER. Mettre uu vaisseau en panne, en disposer les 
voiles pour qu'il n'avance pas A. JUNI ين‎ SEH EE 

D 1 : 

کمیيی اورچه لابانده طوردرمدی # والادبار 

EMPAQUETER. Mettre une chose dans un paquet A. dÄ: 
فى الرزة‎ co ES quid ره‎ EE 
Bell? قوبوب‎ Gil ety 


S'EmragueETER, S'envelopper A. mu 


7 در پرونده نادن 
دس د د و ES - Gui‏ 
DU T. S‏ 

Il se dit figur, des personnes qui sont pressées dans un car- 
rosse T. ERD اس‎ || Nous étions empaquetés dans ce car- 
rosse QOIS ! = | osis] هنطو‎ 

ExrPAQUETÉ. A مرزم‎ P. AD RU eost 062-15 9 5 


P^ ٢ ave 4. مکح‎ UE Me 


SEMPARER. Se rendre maitre d'une chose 4. Lo P; M 


Meno O MM ES ر-1‎ 
er رل سٹ سور ا 2 ضه سر کے کردن‎ 
E E: کہ‎ i الق‎ || Les ennemis se sont 5 


1. : 
Lë ceni دشمں بر‎ 


d'une place par surprise hi a 
E n 


Se Nm ضط‎ ess وردۀ‎ S'emparer d'un héritage 
de tous mes titres s NE cens bal Mast 


Cai Es 


o Il s'est emparé de tous mes papiers, 


E پر‎ 


E odes P. 


S'emparer d'une maison 


H se dit figur. des passions A 


EMP 847 
Ehre A 


|| Quand l'amour s'est emparé d'un coeur a PES عشق‎ 
Ach SE quand l'ambition s'est une fois emparé de ame 
. - i-r d 

٢ ٢ M ow E GH ex 1 A 
د ايبد سه‎ ade dk) حریں شان در که‎ 

EMPATEMENT, Terme d'Architecture, Épaisseur de maconuerie 
qui sert de pied à un mur A. رگن الجدار‎ a À vb 
7 eel 

EMPÁTEMENT. État de ce qui est. páteux A. NS P. "c 
7. Eo || L'empátement de la langue 4. "m "s 
nonas سا‎ 


(EY 
EMPÁTER. Remplir de pûte A gab pa^ P. Ju 
E e 


E EM 


Qu erc T. TOU خموره‎ = Et rendre páteux A 
ابرات الجن‎ use 5. دوسکں کردں‎ n بلمشکلك‎ 
ND || Cela empáte la laugue, la bouche e Ac 
EMPAUMER, Recevoir une balle dans le milieu de la raquette 
eJ "Ka 
A ۾ لاف تي | دی‎ SE m AR 
gl ليه‎ | || Empaumer la balle JE ااچنه‎ SE Gs. 
P SÉ طوبی ج‎ 


Et recevoir une balle dans la paume de la main A. اخ ذ‎ 
We 


Figur. 


ت ٨‏ در 


P. 5 SITE T. cm E 


b D 
Se rendre maitre de l'esprit de quelqu'un Te à-4—2 
ei D "Heo e 
yx NE H 5 M Ge BEES a 
yal mt E Kas ه‎ 9 paa) A || Gest uu homme 


dangereux; 


nera i$ کی کی‎ JË ن‎ 235] 
ES سسب‎ vlt ees سه‎ Sr EST خر يله‎ 


lls l'ont empaumé, ils lui feront croire et faire tout‏ درکار در 
فلار 


s'il empaume une fois ce jeune SR C و‎ il le rui- 


ce" ARE 5 ANC P 


ce qn'ils veulent 1.5 dall á- pa, Nd. à- nS ی‎ 79? 
3 OUO NES د لد کا د اند‎ A ll s'est laissé 

A Ee D رچ‎ $7 Er 

empaumeé comme un sot ری‎ Vx] m E oso pm 
ced E Arel Ae SPS — On dit «ussi, Empau- 


mer une affaire, pour dire, la bien prendre, la bien manier T. 


CUIU a l 


EMPÊCHEMENT. Ce qui empêche de faire quelque chose A 
eu pl. Ele- *حظور‎ pl. p c di pl. SOS SS 
Sg دو د معترضات ,ام‎ y کا‎ T eu- 
E (3729) PE || Apporter de l'empéchement yl 
X us e 
اولمام‎ ev PT J? Mettre empéchement à un mariage j^ 


SÉ‏ بابده je n'y mels point d'empéchement‏ مان 


848 EMP 


Empéchement 6 cs eu Em-‏ کاک e b‏ | وله می 
عمظور ا 

EMPÉCHER. NE de GE faire obstacle 4. ios 
] ^ 
Sec yu xr) 

os T. طوردرىق‎ ns - ER اول‎ Bm || Empécher le ju- 
gement d'un procès يی کح ا‎ EU E مرافعددن‎ 
اا‎ un mariage see uix, us e Empécher 
1a délivrance d'une somme E SS E gn SN asl 
Cette muraille empéche la vue y ET e نظارته‎ au? ai 


pêchement dirimant c KJ JE 


P. QAM?) boge وا‎ = me 


Cette digue empéche les inondations‏ صن رتال نظارت اولور- 
Ae n'empéehe‏ ماد ع اولور- MS asho Quis AM ai‏ ! ولور 
د ملد کان pas quil ne fasse ce qu'il voudra ge SE‏ 
e‏ 

S'expPÉCHER DE... 


EMI Eu یار‎ eil P. باز استادن‎ T. کرو‎ 
ESE || Je ne puis m'empêcher de vons donnar cet avis Ke 


signifie, se défendre de..., s'abstenir de... 


ER Cea = 


o Al اشناع‎ Qus "E ze رای‎ ai Il ne saurait 
s'empécher de jue de médire gies J a شاردن‎ 
yox! که نفس‎ 

کب زرو" باز -Ja ml‏ لور - مملوع EurÈcHE A.‏ 
طورمش 

م 

Il signife aussi, embarrassé A. — P. e EI? 
eue T. gu || Voilà un homme bieu empéché ù rendre 
ses comptes jx ule صیقباور- مماسېدسنۍ ویرمکده‎ — On 
dit, Un homme empêché de sa personne, de sa contenance, pour 
dire, un homme qui est dans wn grand embarras d'esprit A. 
ای‎ ` e? : ځا‎ 
Jul s. cà "LU مضطرب‎ 8٨ (Qu J a T- 

Qui lie 

EMPENNELLE. Petite ancre qu'on mouille au-devant d'une grande 

EMPENNER. Garnir une flèche de plumes 4 Sid P. 
شر پر زان‎ ٣ Dom 2a 33, || Empeuner une flèche 
Lë M e c9 
es s C SEED —S) 9 س‎ 2 zi 


EMPEREUR. Monarque, souverain d'un empire 


ed E 
E 


t De UN ! 
F siol pl. e سن عا‎ P. داور‎ Te ايمېرا ور‎ -٥ - 3 
A. طلا"‎ 


EMPESER. Aceommoder le linge avec de l'empois 
ETAT P. ات‎ dal T ael [| Cela cst empesé trop 


دو و شی £p? oe‏ اما رانمشدر lerme‏ 


EMP 


Emrrser unc voile, c'est la mouiller, parceqwelle est trop 


claire 4, تودين الېز‎ P. در اب زدن‎ Iech d 7. بزی صو به‎ 
(3-92) [| On empése la voile pour que son tissu se resserre 


پلکن بزبنی جنک صيقشدرليسنه مدار اولمق ابچون 


" ايدر لر 


Exrersf. A FE P در )2 زده‎ T. 


صو په بصلمش 
EMPESEUR. Celui qui empése 4. ns mu P. p E:‏ 
SE SE‏ 
EMPESTER. Répandre la peste A 3-7 m‏ 

JYS طاعونلی ابټسکت  طاحولنسی # وبا الود‎ || on 
ouvrit des ballots qui venaient d'un lieu pestiféré , et qui em- 
pestérent toute Ja ville Asil ن کله ش‎ d ox f وا د‎ 
Sly! بلده ده‎ (aem N | وگشاد‎ OS ری‎ 
اولنیشدر‎ CES EN وا‎ S دشر‎ Les corps morts 


ajal 


qui étaient demeurés sur le champ de bataille, ont empesté l'air 


up اجسام‎ 


discs o Lp | c5 e23$ vs Uu 
اولدی‎ Que ووخاست‎ EE 
Et infecter de mauvaise odeur 4. BE 5 تعن‎ P. دد‎ 
BE? لوی‎ Toys; PS نا‎ || 11 empeste tont le monde 
de son haleine JA "ES بسېثرن‎ EEST adl a 
EMTESTE, A br P. Sch m T. طاعرنلنلیش‎ a. Qu 

DI e e a " D 

فنا فوخو بيدا ايشش T.‏ بوی بد گرذثه p.‏ 


sSEMPÉTRER. Ii se dit d'un cheval dont les pieds sont em- 


barrassés dans les traits 4. ll zd ارتبای‎ P. Ba 
QT دررسن ہد‎ Set T: E وا ایا یی‎ 


On dit figur. S'empétrer dans une méchante affaire A. Ti 


A Lë E 0 a ۰ 
P. O SE خر‎ L ر‎ J? T. اش د‎ Js LS 


DN 
- دودر‎ 
EH 

EMPHASE. Énergie outrée dans ME dans le ton de la voix 
EE EEN الفاط 5 تل‎ sp 
K E اطقه برد‎ 7 E Mus اود‎ | 
homme parle avec emphase e? al} e KE pla 
jo 293 x! نکل‎ Al ASI طمطراق‎ 
tgo Qui a de l'emphase 4. ذوالصلصلة‎ f. 
pum 7. 


کا =- وز 
5 


طمطراق 


Ja b Discours emphatique امز‎ ah d 
Ton SES VU bb ی‎ lä. 11 a parlé be air 


emphatique msi ee افادۀ‎ als! بردازانه‎ abu طرز‎ 


EMP 


EMPHATIQUEMENT. D'une manière emphatique A. gd 


طمطراق n‏ ناطقه پردازانه ۸ بصاصلة اآکلام- بالتشدتی-الکلام 
الفاظ dat‏ 


اورد جات داری 
EMPHRACTIQUE, Il se dit des médicamens visqueux par op-‏ 
PA T. eio b‏ اور position aux eephraetiques 4. 22» P.‏ 
D‏ نفاخ EXPHYSÉNE. Maladie qui fait enfler E‏ 
کودہ قبارسى × اماس تن 
e‏ الترام EMPHYTÉOSE. Bail à longues aunées A Xl; all‏ 


RAS, RID ACID 


EMPIIYTHÉOTIQUE. Qui appartient à l'emphytéose 4. Qe 


le eorps 


بالالنزام مزامنة 


EMPIÉTEMENT. Usurpation dans lhéritage d'autrui A. تعدی‎ 
p. تعديات‎ P, Elch n 5. ge o js 
EMPIÉTER. Usurper dans l'héritage d'autrui 4. | C2 s P. C ey 


QV T. Ms ae] OTER Xl O5 bail 5 e» 
صارقنديدق د ال .385 ې‎ || 11 a empiété sur moi 


plus d'un arpent 50 اراشی اوزرينه‎ EE | ipai 
oe 


reur empiéte tous les ans quelques sillons sur l'héritage de son 


ej - 622] EN Ce labou-‏ پابدراز اعد ې 


voisin ېر سند در مقدار‎ SEI cese cem m o 
o3] AU اوزريشه‎ ek? 20b 


SESA E ے تطاول‎ On dit aussi, que la 


Mose JUS اف‎ 
EL "- حا‎ e EJ ری‎ 


mer empiéte sur les cótes , qu'une rivière empiéte, pour dire, 
qu'elle prend sur le terrain voisin dede Eo eL, Lu 
اطرافه جاوز اېدم‎ 


Fgur. Eutreprendre sur quelqu'un au - delà du droit qu'on a 


de 3 mes "uo wm. e 

es ( دعرئٍ‎ P. "m £2 T. (392 صا‎  تشخو‎ m 

e Ces || Vous avez empiété sur ma charge, sur mon emp- 
: 2 ^ 


loi, sur mes droits وحقوتمة تعرس‎ m E: I 
XX Il empiéte autant qu'il peut قدر تحرس‎ Leo الندن‎ 
ab: m. 
* د‎ A. Sc RJ ر ول‎ p. ES وجا‎ 
T. اوغ رامش‎ ES 


E AM 


EMPILEMENT. V. Enmjpiler. 

EMPILER. Mettre en pilg A. اك‎ — CE uu p. بر میدن‎ 
Gë Bëbee fait اسشتف‎ || Empiler. du bois MAL ھل‎ 
ا ا‎ 

Meu lo Soi AS O E 


e ت‎ 
- 


ExritÉ. d. 


EMP 
اسشغللمش‎ oling 


EMPIRE, Commandement f. 
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pe P.‏ کک یک 
d qu castel || 11 a un‏ راوج 
حکومت مستګله سی وار در 


rannique sur ses amis all E 


- داوری 


empire absolu sur moi 


1l exerce un empire ty-‏ أوزر مه 
نلان a ll a pris baaueoup d'empire sur un tel‏ معامله o»!‏ 
اوزربنه y cu‏ 0243 کت عله P9‏ اگ 

Ou dit aussi, Exercer un empire despotique dans sa maison 


sur ses valets, sur sa femme, sur ses enfans اتبا‎ RE 


QUE, 


ET L'erapire 


NECS S 2012 AL A Juss لاد‎ AP 
On dit , L'empire de la raison es E 
E .. * LS 
des passions امراش فغفسانه‎ aJl a23 L'empire de 7 
EA $ Hs Kee 
LE دوت تاه‎ 
On dit, Avoir de l'empire sur soi-même, pour dire , savoir 
eommander à ses passions T. ccm EE Wu» cs HD 
trailer quelqu'un avec empire , pow ies le traiter avec hau- 


C A EE AA A ENS SAS در‎ - 


teur E 
ان‎ 
I! signifie aussi, domination, monarchie A. الک اوه‎ 


داحتا د te‏ کول pe‏ 


CIE || L'empire des 


Perses ee? SE ترس‎ Alexandre aspirait à l'empire de toute 
la terre che cS EN C erst د‎ jM 


cm e M‏ نظری- اطماح نظر هوس ورغنت ايدرابدی 
Tenir les rênes‏ کافۀ عالم اوزربنه سال ey Wo‏ اود 
Ee‏ 


tS داز‎ «E کان‎ menspor- 


de l'empire Beie تصرفئده‎ [ox 
de l'empire S 
ter le siége de l'empire دقل‎ ies Becas Lek. elu 
ERO 


Et le 


Le siége de‏ زما 


temps que dure le régne d'un empereur 2. دع‎ 


یاد T TE‏ هنگام We slask‏ ,3 السا اا 
فلا Cet auteur vivait sous l'empire d'Auguste ce‏ || ووي 
es‏ 023 ودک STPPP BCE‏ زان OL,‏ 

Cela se passa sous — de Charlemagne QU es بو‎ 

ER | ei 622 ec 2ے‎ EE Z5; 
Et l'étendue des pays qui sont 


sous la domination d'un em- 


eK o» SE ym T. 


cues [| L'Empire Romain s'étendait depuis Océan oeeidental 


pereur ou d'un grand roi A 


jusqu'à l'Euphrate om سر‎ SL lay E 
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ces] Axe jy تسو فرانه‎ Étendro les bornes d'un empire 
eu] ودولت‎ cb توسيع حدود‎ o ilo تمدېد حدود‎ 
مت الک الله سه‎ L'Empire Francais Em Aen) IA = 
ES 1٢ L'Empire 996 دولثی‎ Qu - On dit 
proverb., Je ne céderais pas pour un empire دکشدرمم‎ asl sob 


erm 


Il se prend aussi hes les peuples 4f. NM. [| L'Empire se 
دی‎ 5 wt? واک‎ 

EXPIRER. Rendre pire A. "5j Sms 1 wet سی‎ 
= Jue سر‎ Tw P: کردن‎ ER - QU کمشر‎ T. 

- s 

Les remèdes n'on fait‏ || سوحاله سجر اک کے کله 
استعيال abi‏ 
BER‏ لر - kl ae. We‏ بده سټا ا ولمشدر 


souleva 


qu'empirer son mal Sol. aJ, ài 52 ی‎ 


D: oe e دخى‎ SD An lieu de rendre vot- 
re condition meilleure, veus ne faites que l'empirer se 
امششک ال‎ ti Ale vs aS ده‎ Xe 
dsl VOL MN و کے‎ S ور‎ - 

m © 

Et devenir pire A. KAS ds s dem el EE 
UYI .م‎ gay- 1 SE T. e سه‎ 
اشکک‎ [| Ses affaires empirent tous les jours | Isa! اور‎ 
o eg 

EMPIRIQUE. Qni ne s'attache qu'à l'expérience. dans la mé- 
Ai الطت العمان .ام امل الطب‎ vu l 
Médecin empirique bat S de 2i طب هه دل ار‎ Cest 
aa Bariri eE a n 
ر‎ DENS 


EMPIRISME. Médecine pratique 4. PO Lb 


decine 4f. 


EMPLACEMENT, Place considérée eomme propre A y faire un 
bátiment , un jardin 4. Zen ال ووخ - درصاثت .ام‎ ege 
1 
جایگاه‎ T. jj  هصرع‎ || Voilà un bel emplacement pour une 
: ZS d 
maison E E JÈ Ki Aus Ai Lä ا‎ emplace- 


[| 
s A 5 ds D M dë 
ment de sen jardin est três - beau S. v2? AAA 


ودلکشدر 
Ex‏ 


Et l'action de placer 


AM Il a un grand emplacement A3 بر عرصة جسدلځ‎ 


une chese daos le lieu qui lui est 


destiné 4. eo E ثصية‎ GC oU T. برلشدرمه - و دمه‎ 1 


ملحک انباره 


L'emplacement du sel dans les greniers وسک‎ 
© 


PP Re برلشدرلمسی‎ 


EMP 


EMPLÁTRE. Reméde topique qui peut s'étendro aisément sur 
une teile, et s'appliquer exaetement à la peau 4. Tb = 
Gy مرم‎ P Da T. ملم‎ - È E لاك غی‎ || Appliquer 
un emplåtre E ER Bee - cR di الزام‎ - 


i Ôter un emplátre EXT Wë NES.‏ ی يايشدرش 


emplàtre qui résout, qui attire, qui amollit ve s 
fus cm 

On dit proverb. Où il n'y a point de mal, il ne faut polnt 
d'emplàtre T. JS, es ls به‎ cope cl صزی‎ - figur., 
Mettre un emplåtre sur une affaire , pour dire, réparer ce qu'il 
y a de mauvais dans une affaire T. اصلاح‎ (2 NC sala 
< Ai) — On dit aussi d'une personoe qui ua pas de vigueur 
d'esprit, que c'est un 6 yet m 

EMPLETTE. Aehat de marehandises 4. Zil pL bs 
-are مبيعات ام‎ P. خريده‎ T صاتون لش‎ D Gram 
de emplette damm Aal - au Lo EU 


-r اکن‎ 


Emplir un ceffre, une armeire‏ |[ طرلدرسی 


EMPLIR. Rendre plein A. -تشحين‎ 
- ک ردان‎ un 
de hardes p nu وطولابی ائواب والسه‎ co Xo 
uie Emplir un vase, un verre de quelque liqueur m 
ens KÉ alaj وقدحی مشروب‎ - - Devenir plein £. 
امتلاه‎ p. پر شدن‎ T: طرلەق‎ 

On dit d'uu homme gres et gras, qu'il emplit bien son poum 
point ge y aha 3 
ie مملو-‎  نالم‎ Tm AU) 7. صولی‎ 


EMPLOI. L'usage qu'on fait de quelque chose 4. اال‎ c 


Exrrr. A. QE" 


Ji فرللنلش × پکار سازی م‎ | Faire un bon emploi de 
ses biens, deson temps Op (A23, 39a b, بر اد ۾ مالني‎ 
e EE ee? Kë, 
شتک‎ Ji aal استعمال‎ en faire un mauvais emploi 0,5 
اله نل (شکتک ندل راستعمال شک‎ ٢ 
ECHT EES سا‎ t Ball دنه‎ diua 0: faire voir 
مقبوضی ام‎ 
Sons ben een. RUE pe mus 
624024! Qu Il faut faire apparaitre de l'emploi des dec 
niers اظہار ا(اشکک اقتضا ايدر‎ . AA dese Sap?! 


On appelle, Emploi d'une somme, l'action d'en faire mention 


l'emploi de l'argent qu'il a teuché Gas A 


dans un compte d. adi الاسامی‎ M l| L'emploi d'une 


D 


EMP 


SE‏ عص اساميلرکک 
نا is‏ اساميار- Ml‏ ک M RE‏ (شیکک Ge? Faux emploi‏ 
مکرر Double emploi ae! AM pum‏ 


partie couchée dans un compte 


1l se dit anssi de la fonction d'une personne qu'on emploie 
A خدمت - مامورېت‎ p خدمات‎ p. ELE n. Us 
[ Grand emploi Ae bas Qa - Allen, خدمت‎ Emploi ho- 
norable is de خدمتګ‎ 5 eb مورنۀ‎ LM 
pénible مب ای زحمتاو- تعب ومشقتۍ موجب بر خدمت‎ 
VLA Donner de l'emploi COP ماموریت‎ jj Demen- 
rer sans emploi ثالش‎ ye C'est un Lomme qui cherche 
de l'emploi طالب خدمندر‎ Se bien acquitter de son emploi 
Ge LM الد اص‎ © dÉ دي‎ 11 a eu de grands em- 
plois ولمشدر‎ ۱ pex خدماتث جلله ده‎ Ila eu les plus 
beaux emplois dans l'épée احلاسنده‎ eu E oS 
EESIN Te اکک اک‎ Gs ے‎ PCS 
E Ls V. aussi Charge. 

EMPLOYER. Mettre en usage 4. Jes - Jus! - استعمال‎ Ath 
Qo jS T. قرلللمی‎ || Employer de largent صحرف‎ Asl 
اشکک‎ Employer son bien en folles dépenses ijh , ll 
"e Eb JÀ ېود به‎ Employer la plus grande par- 
tie de son revenu en charités, en aumónes وارداتنی‎ P5 
Ne dissi. Zen S6 ولصد‎ Vies Employer du bois, 
de la pierre à bátir که‎ AU Js کراسته‎ eats j^ 
Cet argent a élé employé. aux nécessités de l'État مالک‎ Al ډو‎ 
واعمال اولندی‎ Ji امور ضروريهسنه‎ Aa- بذل‎ 
استعمال ارلندی  اولندی‎ 

On dil, Employer le temps û quelqne chose و‎ ARA 
Se ماده به صرف‎ Employer tont son esprit, toule son 
Mes A 
کک هنر ومعرفتنی وه ما ملف سعىی‎ Mic 
Ex de, poc طقه بردازی‎ bU abs, exten 
CDI B کا کد همتنی‎ le 
Quis خير‎ 
Is] اعمال‎ 11 eg tont le monde pour ubtenir cette 
charge gus! عالیکک‎ cor! تسبل‎ M EI 
ES کور‎ e Employer ses ۳٣ offices oM 
Kl 
اعمال ابدر‎ 


industrie, tous ses soins, toute son éloquence حصل‎ L 


Employer ses amis 


crédit de ses amis ونغۀوذلربنی‎ 3 COL BENE 


all 
Mcd 


واسابی 


al OU 
صری‎ Il emploie toutes sortes de moyens وس کال‎ X 


EMP 851 


On dit, Employer un mot, une phrase ودر تبيری‎ SS p 
stg) Loa ME 
s'en servir pour en tirer quelque preuve و برسندی‎ 
اص کی‎ 231 dau — Mast 
aS 


Et employer une partie dans nn compte, ponr dire, la mettre 


Employer une raison, une piéce, pour dire, 
Hz, 
محل ابا‎ 


نز ده 


en ligne de compte Asl Sa EF Au ee? — Employer 


quelqu'un sur l'état, pour dire, le mettre sur l'état de ceux 
qui doivent être payés T. x] ادخال‎ 0,33 - al H 
Abal وکال‎ E 
S'rmPLoyrn, S'occuper, agir A. gius Zw] Boe. SI D 
SE وررش‎ T Bel La, ITU ne s'emploie qu'à 
loe ` , 
cela ابدر‎ Qu OMA دو‎ Ef Je m'y emploierai avec 
pa NES OO RSS : : 
j ch jo A abl eue فرح‎ 
Il signifie aussi, donner de l'oeeupation de l'emploi à nn 
bomme 4. s|3m B. شک کا مرکم‎ » Ae 
P 1 717 e o 
EE ae || On a employé cet homme dans les pays 
étrangers vesc ed gal ا‎ M فان‎ 
On la employé dans de grandes affaires, à de grandes négo- 


امور سل ده ومذاکراث جسىمد03 de‏ الد ciations‏ 


i P. 


EE à AAA مېمه‎ II est employé dans les finan- 
ces, dans les fermes dresses ورالتزامانده‎ sola 034 e امور‎ 
C'est nn homme qui mérité d'étre employé ۱ Al 
P بر‎ Il est employé sur la frontiere, sur les côtes 022, S 
وسواحل خدستارنده مسخدمدر‎ 

EurLoYÊ. A. das مش‎ P. برده‎ ns Ka VS est 
aussi substantif A. 57 pl خدمۀ‎ 
ولان‎ d باشنده‎ d saf 
|| Il y a beaucoup d'employés dans les fermes du Roi 


دماہوں Ale ess eld]‏ کٹرتی وار در 


On dit proverb, C'est bien 


p‏ خادم ‏ مستخدمين .ام 
Wi z NA Le‏ 
Be T.‏ دار- pl. Jes 11 MSS‏ عامل ‏ 


En 
employé , pour dire, que celni 
dont on parle, mérite bien le mal qui lui est arrivé El, دم‎ 


Zio o- 


بو بلابه - لایقی اوزره بلاسنی بولدی يی T‏ 
P.‏ کزبيین بالارياش .4 ENPLUMER. Garnir de plumes‏ 


E S T EE all E‏ ار استن 


On dit Gent, 1l s'est bien emplamé dans cette affaire, pour 


dire, Il s'est enrichi, il a réparé ses pertes T. Bu, بال‎ 
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EA) پيدا‎  یدلبا‎ Mai ٹوینی درزدی  ثری توس‎ 
ExurrtvwE. A. la? IU o R xal o با‎ T. ا‎ 

ابلد درنانش 


EMPOCHER. Mettre en poche Af. -—À وضصع ئی‎ P. در‎ 
OE ns — 7 ريش‎ a3 à و‎ RE 1 AE qu'il gagne quel- 
que argent am jen, il l'empoche په ی‎ Sahbi S ea, u$ 
ES —— در‎ o بر‎ eil 11 empoche tont ce qu'il 
gagne هر نه کس | مسد در جب ابدر‎ 

EMPOIGNER. Prendre avec le poing A. S P. iv در‎ 
کردن‎ T E || i l'empoigna par le bras 2» فلا نكف‎ 
اعلدی‎ Cela est trop gros, on ne saurait l'empoiguer mE 
jg» ue ote ei " 

ExrorGNÉ. A. مقبوضشض‎ Es SEI? An اوجلنیشس 7 در‎ 
EMPOIS. Espèce de colle faite avec de l'amidon 4. Sese d 


p. امار‎ = e A n Ji || Ean Reg veia? SC 


D 


Mettre de l'empois Mss M =g Al 


EMPOISONNEMENT. V. Empoisonner. 


EMPOISONNER. Donner du poison 4. que ie; زهردلان‎ - 


oM» شرنگت‎ on اخو ااچورمفک‎  ککملرهز‎ || Empoi- 
sonner une personne sl کيسندبی سم‎ 2- E 

pss‏ القاء السم - اشراب 
)ته وقالدقۍ- Ta zA "ocn Lago Mao sz]‏ کردں 
لوم وفواکہه اشراب 


ee ex زهر .د اتیک - سم‎ E es Enpoisonner 


Et infecter de noioa ES ب السم‎ 
|| Empoisonner des jande ii des fruits - 


une fontaine, un pnits Exe e اشراب‎ | n چشدده‎ 


des armes, nn poignard, des flèches "mr — "m 
واسہا‎ ec: اسلحدہی‎ 


Empoisonner des ter-‏ زهرلتمکک = الودۀ )21 اتیک - ا 


Ios ~ اشراب‎ - Vv می‎ 


res ssl الود‎ J) اشراب سم را‎ m 


Il se dit aussi des choses qui font mourir par une 46 


vénénense || Il y a des champignons qui empoisonnent Sak L 
بس الو در‎ een? - Sb. — Et des vapeurs qui sont ex- 
trémement infeetés || En remuant la terre, il en sortit une va- 
peur qui empoisouna tous les travailleurs لی حفروتحريکک‎ y 
fl) بر بخار‎ Jk ایت دکچه درونندن خروج ابدن‎ 
e! ee corem Cet homme a une haleine qui em- 


NOR SS m 


poisonne ye a dad, Que Le» 


jM قائل‎ 


EMP 


Et figur. de tout ce qui corrompt l'esprit et les moeurs || 

Cette doctrine a empoisonné beaucoup d'esprits یو —- ب اذمان‎ 
! : l 

E V. ودن لای سم‎ ٢٢ als IE 

Fb a, SE Ces maximes sont capables  d'empoisonner la 


kl iif a‏ اکم اخلاق ét‏ القای 


Jeunesse ww 


اخلاق 
Ee Reg Lm 11 lui empoisonna esit par ses‏ 
eui adis OE 3] m DES: ci‏ کے م flatteries‏ 
signifie aussi, rapporter nne chose en y don-‏ آلا ے کا T‏ 
nant un tour malin, contre l'intention. de celui qui l'a dite ||‏ 
C'est un mauvais esprit qui empoisonne 16٥ choses les plus in.‏ 
———— الطبع nocentes, tont ee qu'on dit p) ala, plo‏ 
v‏ تر Aseo; JM‏ قاحتدن بری alo TNI‏ وهر نه A‏ 
ديرلرابسه ابچنه بر درلو سه فساد القا اہتمامنکتٹ وجہی 
رل ach?‏ در Les médisans empoisonnent tout Ach‏ يودر 
د د ر 

EMPOISONNÉ, d. a IDA زدرنا کت‎ T: 3-491) = On appelle, 
Louanges empoisonnées, 


*. 


2 2) uu 


des louanges dounées à dessein de nuire 
EMPOISONNEUR. Qui empoisonne 4. pe P. زهر دهنده‎ 
3 
T. E زدرلد‎ 
EMPOISSONNEMENT. V. Empoissonner. 

EMPOISSONNER. Peupler de poissons 4. ess p P. 
2 1 an e 
"a ماهيدار‎ - Qu اباد‎ Low T. معمور‎ a] Eun 

Anl 
EMPORTÉ., Qui se laisse entraiuer par sa passion , qui se 
epo ow 2 On 

T Los 2 8 EAS. dic 

fieh&£ aisément A J اله زاج مشغصضب  طپور حاد الوا‎ al 
. SN ug gos : DUNG S 
-c! المزا‎ Sade  لاعفنالا دی‎ P. je Me. 
ويز - ورس د ي‎ Mo 7 


di تنیز‎ || C'est nn homme ووه‎ avec qui on ne sau- 


ټك 


rait vivre en paix lou SESS gend. ! مشرپ بر ادم‎ mU 
EE وجېی‎ alg خوش‎ C'est une femme emportée 
an dernier point العايد زود = ار خالوندر‎ Ale غابت‎ 
متغضبه در‎ 

Il se prend aussi substantivement A no E xad D زود‎ 
د‎ 24514 || Cest nn emporté 8.۰ pe 


EMPORTEMENT. Mouvement violent causé par quelque passion 


تېز - تز مراجی 
ER T. UMP || Violent emportement‏ ونيزی - 


4. بادرة‎ pl. pis ے‎ EEN ورت د‎ P. 


NEN 


EMP 


Ge E C» og - 
Aë بادره‎ Emportement de colère پور وخضب‎ VAR de 
débauche E Ze VS. d'amour EV v cs 

T T * 
de joie تورث نشاط وطرب‎ Horribles emportemens able pla 
— Mis absolument, il signifie, emportement de eolére A. دذغشب‎ 
= Jya - ال یف‎ SÉ F. 
EES 


EMPORTER. Enlever, óter d'un lieu 4. e» IE 


QS - عراش - غرش‎ T 


m» 
QS بر‎ 
T. uS ri SE GE || 11 a fait emporter tous 
les meubles de sa maison چ‎ 2y erën" کسي‎ SE اثاتثف‎ 
TS 2j] 6 EXE un malade, up homme blessé بر‎ 


oo ne‏ دو e» m‏ ايندرمکک 


MENÉ قالدروب‎ 
Il signifie aussi, prendre une chose, et [a porter avec soi dehors A. 
Ld vi 
a pu 4d l ١ , 
سوا اخد‎ P. pos ار‎ (? b - هم بردن‎ D الوب‎ 
کولورمکک‎ ٠6 livre, vous le lirez loisir ی اقات‎ S دو‎ 


On dit, qu'un ainé‏ - خاله ده مطالعه ابچون 


emporte les deux tiers du bien, pour dire, que le droit d'ai- 


te الب‎ 
nesse lui donne eet avantage sur ses eadets Ou مالك کبير‎ 
واحتباز ابدر‎ s sub - وثورر‎ SS 2 — On dit d'un 
homme mort d'une maladie, Cette maladie l'a emporté E لو‎ 
ا کوتوردی‎ 
jours DT co 
As 

On dit, qu'un remède emporte la fièvre, pour dire, qu'il 
la chasse A. s e» es اذماب الا‎ P. La v 

Je کردن‎ ze e e 
de citron emporte les taches d'enere 2 el ze Quee 
p کر‎ 


Il signi&e aussi , entraîner, emmener aveo violence .4. انجا‎ 


KE La peste emporte les gens en'peu de 


- eL QE. b. T NS me 


2 laa et dans le méme sens, que Je jus 


kajt- ازعاج‎ D: GER ue رمکک‎ s PEN ORE 
e 


عابت abl ales‏ ددول ايلديکندن کرسی طاشنى ازا 
Ce coup de canon lui a‏ وازعاجح a Kall‏ بر رق E‏ 


|] Ce carrosse entra si vite, qu'l! pensa emporter la borne 


emporté une jambe 


CUL csl طوب‎ 4 yo Le vent 
a emporté mon chapeau z lesi Qe Lene > ce شد‎ 


Les courans emportérent le vaisseau To MT‏ لک 


TEEN سوروب‎ Son eheval prit le mors aux dents, et l'em- 


porta à travers les champs T AM P اك‎ EI 


EMP 853 


راکہنی ثارلالر ابچندن سوروب کوتوردی 
se dit figure des passions, et signifie , jeter dans‏ و 11۳087۴4 

quelque excès blàmable 4. Liz fe راندن‎ T. UE - 
ien || La colère l'emporta bien Join E دت تسب‎ 
سوق اندردی‎ E MS کل‎ Se laisser emporter par 
sa vengeance à Mol, was دو کوکند 5 کوت‎ 
وز ملف‎ A ا‎ La douleur l'a emporté jusqu'à 
ل‎ 2 


La jeunesse se laisse emporter aux plaisirs‏ سرف اښندردی 


dire que... " ups 


yum FOE SE حال کان‎ 


Sraronzen, Se facher violemment و دل‎ - Ww 
د ایا‎ A e 4 e RE T 

Ee T‏ ادن - P, t) em - pe BEE‏ اد اط 
GHR c‏ 
INE Ai SCH s'emporte pour rien‏ 


"A CIS ems د ده‎ 


+ 
pour peu qu'on le contredise GER SEH tasas Us ao. 


S'emporter contre quelqu'un‏ || 09900 هلک 
s‏ 
لا شي 


s'emporte‏ 1 مقو له 
- 


S; 
dl ales es äm 
ExronrEn و‎ signifie aussi, gagner, obtenir A. Jho J 


P. طغر بافتن‎ S 


EN || Cet homme a tant de erédit, quil emporte tout ce 


$2 = بي له 717 اا ou‏ 


qu'il veut مطلوباننه‎ E اول درجه ده صاحب 3,5 در که‎ 
25s ظفریاب‎ SECH تيل‎ , séi sl AR al emporta 
cette affaire à force de sollicitations o a] الحا‎ EE 
درس ارولمشدر‎ EIER ماد نکک‎ Cet orateur emporte S 
entraîne les esprits rs X ue اذمان‎ bst دو‎ 
ظفرباب اولور‎ 

Exwronzrn, étant joint au pronom Le, signifie, avoir le dessus, 
exceller A ښالے! - سوق‎ D: iu > ا‎ XS سر‎ 
Gus افراز‎ m اوک کاک‎ || Le vin de Champagne lem- 
CD 


۱ P E Le diamant 


d 1 A 
porte sur tous les autres vins eb eat M 


7 t D . 
EREM 
Demnorte sur toutes les autres pierreries الباس جواهر‎ JR 

-, "m d 
ساره کف دی جم وعد دعر وسر اثراز در‎ L'amour lem- 
porte quelquefois sur la raison a Mz Lax T (3-75 درد‎ 
غلېه ابدر‎ 

Joint avec le même pronom و‎ signifie aussi, peser davaatage 
eX unb case 


ez] || L'or l'emporte de beaucoup sur largent, mis en pareil 


4. ارتجاح الو زن‎ P بودن‎ aiie T 


854 EMP 


EMP 


volume dans une balance الحجم‎ o ib! Ut S الت ی‎ KA || L'empreinte d'un cachet مطبوعی‎ ben crik dune 


Ee ميزان‎ ge Sall 
Se کلور- کمشدن‎ "e pete 


L'empreinte du doigt de Dieu se re- 
n 8 


pierre gravée (9*7) "m s 


Il se dit anssi figur. 


Ou dit, Emporter une place, pour dire, s'en rendre mattre | eonnaít dans tous les ouvrages de la nature Nt نقش پد‎ 


Los P. oS n n || Emporter une‏ لس رو 


ille d'emblée Le Ze 8 e oo 
ville è P ; - op و‎ NC : 
اګ کلک‎ Emporter une place d'assaut Lo غه وه‎ ceo 

[4 
Ge - Zen Lo ٢ حر‎ 


Exronrrn, signifie aussi, entrainer par ane suite nécessaire A 


enema: "e Qo‏ اوزرنده منقوش ومرلسمدر 


Ewrnrrvres , daus l'Histoire Naturelle, sont des pierres sur les 
و‎ A 
quelles ou trouve des figures de plantes A. احجار سجر به‎ ou 
d'autres figures A. دری الال‎ p 


EMPRESSÉ. Qui se doune beaucoup de mouvement pour ها‎ 


کل - Tow‏ ك RA [I La proposi- succès de ce qu'il a entrepris A. "he.‏ ۶ کر 1 کشيدن P.‏ ا رارت جر 


tion générale emporte la proposition particulicre à- i. d. 


REI خاصدیی‎ Ue. La condamnation à mort emportait p 


autrefois la confiscation des biens ou) v be T 
اېدی‎ jl مصادره به منجر اولور- سالفه ده مصادره بی جر‎ 
ابدی‎ 098 dit, que la forme emporte le fond, oy que le fond 
emporte la forme, pour dire, que dans le jugement d'un procès 
Pun prévaut sur l'autre ES EXT Sé صورت مرائعه‎ 
اس رار اتر‎ cete E Lei com 

VU‏ - قالدرلىش 
A. bp LU ee A» T. eT‏ 


EMPOURPRER. Colorer de rouge, de pourpre A. e ضرب‎ 


EMPORTE. 4. مرفوع‎ P. S R 


t ES wu d 
M em Pi SH ER oT o gas رکف‎ 
T. بریاش‎ Beo po Eet 

E E á 

EMPOURPRE, 4. e R: BESS T. ډو يالو‎ J? = 
Vt. 

EMPREINDRE. imprimer une figure sur quelque chose 4. saw y? 

p 8 quelq j^ 2 
- طہع‎ del ke T (927702) - دعسی‎ 
UM || Empreindre uue figure بر شلف صوردنی طبع‎ 
cB ada des caractères 5 
E SE و‎ 


On dit figur., C'est une loi que la nature a empreinte dans nos 


£j- 3ge 


Pi‏ نش 
طبع ex jM‏ 


coeurs iem) بر فر‎ V درونمزده منطبع‎ Meses C ودد‎ 
jð الاد‎ n Ce sont des sentimens que la nature a empreints 
dans tous les hommes pe els gum لوح‎ ibas يد‎ 


V t‏ - واطردندر 


P. Us کنا‎ Aki T. SEE" || C'est un homme fort empressé 
EC als 11 fait l'empressó auprés d'une 
3 s 8 ELS UE PNE 

telle personne واقدامدن‎ US دامااطہار‎ [6 90 L GENE 
هال دکلدر‎ Rechercher quelque chose avec une ardeur empressée 
AS] سعی‎ Il a lair empressé, les manières empressées 

& عم‎ n D Iu 

o Di [C] A D A 

EMPRESSEMENT. V. s'Empresser. 

S'EMPRESSER, Agir avec ardeur pour faire réussir quelque chose 
A. تالک ۔ استعجال‎ p. کک کی کردں۔ نکیدں‎ 
Que) - پو نمودں -شنافتن‎ ES TEE] aX lacu] at 

SERM || C'est un homme qui s'empresse fort طبع‎ ex Jus 
js بر‎ dem nu Il n'aime pas à s'empresser mal à pro- 
coder Je نا بجا‎ S'empresser à faire 


فلان DH‏ ادا درام )2 جو دده sa cour pe‏ 


pos p ba 


ec SE S'empresser de parler, de prendre la parole 
bal ales ہار‎ e MS واغاز‎ SES Lo asd بسارعت‎ 

EwxrPnrssf. A dM 5 و شعیل‎ QU oes c 2s) 
zZ MES T. Ja 

KE " کې‎ D 

EMPRISONNEMENT. L'action de mettre en prison A Aem 

Jus 2 

”ولق ES T.‏ کے کد زاي 

EMPRISONNER. Mettre en prison A. کوک‎ 
ندان کران‎ BLESS > 
EMPNISONNÊ, A. V P. رد انی‎ eos Jes, TOUS 


- uum Pp. 


o Kal حبس‎ 


: (y So GE S D EE 
EMPREINT, d. eb c Cn P. 02 yo T. Uere - Uis 


eSI S ORIS 
V SE 


EMPREINTE. lmpression, figure de ce qui est empreint 4. 


A. مطبوع‎ JS pl. UM y T صلوب جيقارلیش‎ 


EMPRUNT. L'action d'emprunter , ou la chose que Top emp- 


me EE کريزی‎ T e» l 
Faire uu emprunt Ss! QU ال شتراس‎ m قرضاً‎ 


runte A gos DE 


| 


EMP : EMU 855 


EMPRUNTEUR. Celui qui emprunte 4. UE TE 
5 
IR sm o اود‎ 


EMPUANTIR, Infecter, répandre une mauvaise odeur 4. "x 


Ten e» C'est un homme qut est toujours aux emprnnts 
qo بر‎ IM TES) es رس‎ ez, er 
b | A از یت‎ Argent d'emprunt قرض ا چه‎ 
گنديده ؟ ران‎ r. S33 فنا‎ 


بد افشاندن D‏ ا قرس Aller aus emprunts‏ کار وک Ci en‏ ووو هل Cheval‏ 


Gg‏ خاندبی 


E cte || Cela empuantit toute la maison Uu 
On dit figur. Une beauté d'emprunt مستعار‎ QA T حسں‎ een 11 aempuanti tout le monde de son haleine dae خر‎ 


ele - عاریت‎ Qr Des vertus d'emprant 0 az Jus us! لنشین‎ T 


: z au Dag 
EMPUANTI. A منثن‎ -pol P. 0ه‎ 5 T UM? La 


EMPRUNTER. Recevoir en prêt A. است راس‎ SE 


gus D eeu eme‏ و p. BE?‏ استعارة 
T TE Emprunter Dd or ed‏ ج الق T.‏ ستادن 


EXMPUANTISSEMENT. État d'une chose qui s'empuautit A. حال‎ 
tbe 1 gii سل‎ 
Ee? بد بوبی‎ Je E EE 


E —Ó à gros intérêt بله استقراس‎ | "E x EMPYEME. Amas de pus dans quelque cavité dn dd A. 
مال ایتک‎ Emprunter un cheval, des livres اسب‎ T öd GA [| Faire. l'opération de l'empy?éme خزنه‎ 
ce e 
Se داب‎ JTempruuterai cette somme à quelqu'un de mes ډی دشت‎ M 
EMPYRÉE. Le ciel le plus élevé où l'on établit le séjour des 


bienhcureux A. عرش الا‎ EN 9t — gd? P. 
TET 
EMPYREUMATIQUE. Tenant de lempyreume A. eco P. 


1 ۷٢ 
issus اا رو کی‎ 
EMPYREUME, Qualité désagréable au goüt et à l'odorat, quc 


- بو مقدار مہلغی بر درستدن استقراص ايده جکم amis‏ 
EE EES‏ اخذ اېده‌جکم 

Ou dit, que la lune empruute sa lumiére du soleil ثمر ور‎ 
aX) واستعاره‎ Aal وضیاہی شسدن‎ 

On dit figur. Les magistrats empruntent toute leur autorité ۰٠ abis EW 
la justice, de la force publique QI GA Jas سات وحکام‎ 
واولی الاسر طرفندن اخذ‎ wierk رخصتی قہل‎ pee 


ص- ورت Emprunter le masque de la vertu tS‏ د 


eoniraetent cerlaines substances soumises à l'action du feu 4. 


QU‏ فوخوسے T‏ دی äs‏ شاط 


ÉXULATEUR. Qui a de l'émulation 4 متفاضل‎  یزاش‎ 


m D A i 
ری‎ us P. em T. يرس جى‎ 
teur de la gloire d'autrui all Tm NAP lee aa کے‎ 


MW les apparences de la vérité‏ عار Ma à‏ اشکک 
v5 s b ECL RS.‏ وجه العار به ]$2 Re‏ 


- Emprunter le nom, le bras, la plume, le crédit de quelqu'un, pour 


IS Les 1 Émula- 


kt بر‎ Jas Il y a plus d'envieus de sa fortune que d'é- 
c llis «C31MÀ 
DL. LU 
AUS ! N 
"b AL Qu 


dire, So servir du bras, du nom, de la plume, du crédit de 
quelqn'un PS اسنی 5 22 امانشنی‎ E ب رکمسنه‎ 
ERU às] el لان وذافت واعتبا‎ n E وعند الناس‎ 
Emprunter la pensée d'un auteur زادۀ‎ net — در‎ 


mulateurs de sa 0‏ 
وسارات اہدنلردن اکثر در 


ÉMULATION. Sentiment noble qui excite à égaler ou à sur- 


passer quelqu'un en quelque chose de louable A. ال‎ - 


! 
Revo تحاره‎ n LET 
. Ø 
EMPRUNTÉ. .4. ET e P. Kä ci Ale 
U^» E dit, Une beauté empruntée دارضی‎ ge 


P اخد‎ P" 


Éclat em-‏ ور نان Lumiéro empruntée‏ حسن de‏ سب 


r 


frunté عارضشی‎ EL ی سشعار-‎ 
On dit aussi, qu'un livre 
- 1 à D e Dir 
د کات ور ابلدئ‎ oss j مواضعه‎ col cs = 
D | مستعار‎ Conter une histoire sous des noms empruntés 


بر حګایهبی | 


à paru sous nn nom emprunté | j 


Dr D Qu SE ہی‎ mo'i] Tc 


el AER 


el - D ell مری م مباراث  دعوا*‎ na RE اوست‎ 
پارش‎ || Noble, belle émulation ثمازی ومبارات‎ Ai d رتبت‎ 
Louable émulation EXP اسل‎ 2d ممدوحة‎ Mz Us étudieront 


mieux par émulation درس ولعله ده‎ abl و‎ Eles] 


` Eo 
SEN ڪر کف‎ 


grandes actions CEE Mese! 


j Exciter, donner de l'émulation , m‏ 7د سک 
L'émulation 13616 d'imiter les‏ د Cer em‏ 


Claes Lj SE 22] 


Yr "M 
OMM پر‎ QS xxl 


ÉMULE. Concurrent, antagoniste A. رقب‎ pl. معارښ ۔ رقا‎ 


856 EN 


pl. بعارنۍ‎ EE, رقب‎ jj I est émale d'uu tel 
IT, Pe H ep 
رقيبيدر‎ 05 
11 se d aussi de deux hommes d'un mérite égal en quelque 
däi. م متکافی‎ ile ٭‎ SDUS I 


لو Sie 25 ena Ko‏ سرک 


-J> siks s e بله‎ E £r 


art 4f. yaf pl- 
Ces deux peintres étaient émules 
متکافيدر‎ va y بری‎ 

ÉMULSION. Sorte de potion rafraichissante, formée par l'union 
de leau et d'une substance végétale, contenue dans les 5 
appelées émulsives A. als All coles D شیر دزورات‎ 
په‎ LIN 

ÉMULSIOXNER. Méler une potion dans une émulsion 4. cog 
ا رت ان‎ 
E Asil سرزنديسی‎ ebay 

EN. Préposition qui signifie, dans A. 117 E P. در‎ 
T. 03-0 En Turc le Ò et le O2 ne s'emploient pas indifférem- 
ment. On se sert du premier, lorsqu'il s'agit d'exprimer une 
action, ou un mouvement d'un lieu à un autre, par exemple: 


MM 


Il táche d'obtenir cet emploi y تی‎ E aL دو‎ 


Aller de ville en vile EKES شېردن شېره‎ Le ده‎ ne se 


met que dans les phrases où il ne s'agit ni d'action ni de mou- 


vement, par exemple: Se trouver en voyage ESF BA Lë 
Étre en crédit auprès de quelqu'un exco پر که کت‎ 
ER ! اعشارده‎ - En, se prend dans une acception moins dé- 
terminée que Dans || 11 est en place در‎ OU eis Étre en France 
G4 OS Man) d Passer eu Espagne Nen حاننه مرور‎ LOL 
Aller de province en province NS 5 JUNI EN Ju! سن‎ 
SKS lat ایالندن‎ 
ja 


Il signifie aussi, pendant .£. | wä - —, wë درم‎ 


dr NS. در‎ w e ار سنده‎ || En 7 وت‎ 


eal Mcd. ته‎ ele اشنا‎ Eu pleine paix p امک کیال‎ 
We وقک‎ 


11 se,met aussi, pour marquer le temps qu'on emploie à faire 


TAR En plein jour coom 


quelqne ehose || I| arrivera en trois jours اوج کون ظطرفنده‎ 
SEL AE : e 
Ais AR = S cl 
Et pour marquer létat, la maniere d'être d'une persaune [| 
Être en vie حال حبانده اول‎ 
Ex, se résont quelquefois par Avec 4. > P. Lor "3 1 


Cie en deuil ESA اداد‎ p 


Un livre relió en veau‏ لباس 


Kä 


EN 


Lael ر‎ Als? A Jleg پوست‎ Prendre un malheur en 
patience xS ek abi J~ صيبی‎ galne Prendre 
une peine en gré Co خاطر اله ارد ب‎ b C99) 

Ou par Comme , à la Deen de... 
taga S k nde P سان‎ T. کی‎ = à> || vivre en 
homme de bien Ex وجه ارزره‎ uo iso] امل خبردر‎ 
Vivre en libertin e io ei. Agir en roi ملوکا نه دمل‎ 


ien Ae‏ و 


ls 
en forme de... A. sê 


L Parler en étourdi )سیه کارانه‎ 
SS نک‎ Des arbres taillés en buisson GA. E LL 
تم اه‎ S: 


y Uis e Des perles en poire نکل له‎ 


لن 


الان الجر 


Quelquefois il ne se résout par aucune particule || Prendre le 


Asl Xe ج عسث يره‎ E 
Une femme travestie en homme Edi EE EE eS 


nom de Dieu en vain 


Il sert aussi à marquer le motif qui fait agir A Jed B 


On emploie aussi, pour exprimer ce motif, des‏ اوثری T.‏ از ار 


adverbes formés de noms, comme on le verra dans les exemples 


e 
— ec a 
|| 11 fit cela en haine d'un tel Coco Lei وك دد‎ e ډو‎ 
e 
Eu considération de ses services iij à) Ano En vecon- 
Mus + 


naissance de... pem En dépit de lui Lë alla Donner une 
e 
Gor de JeN Mettre en dépôt im 


€ zo. en séquestre coil D sore RS 
"NS Ges B " 


ehose en garde 


بت ور E‏ £ 


T. ارزره‎ 1 Éte en affaire ssl ارزرنده‎ "v. en prières 
hl صلات ارزره‎ 


Et à marquer, à quoi on est occupé A‏ — ات 


Et le progrès d'une chose || De mienx en miuux A uyl من‎ 
"S sc? P. خوش‎ 


mal en pis Æ. ESI 
و‎ 


T. al EE De‏ خوش بر الا 
H‏ 
ددر ار ua P E‏ سو e Ju‏ 
p. eos 5‏ زابدا T. aj Us "S De plus en plus 4. 340! e‏ 
03b y ag, 25 y co col‏ 
On s'en sert aussi dans la signification de Selon. VY. ce mot.‏ 
On dit aussi, En tant que, pour dire, autaut que d. iw‏ 
T. Ax) [| En tant que je puis am‏ بشدر- جندان که Pi‏ 
لېت من M signifie aussi, conme 4. pics‏ — الطاقه 
T. 9 we |] Jésus - Christ en tant qu” homme est moins grand‏ 
pu‏ عیسی Q?‏ ج Que iud‏ دوندر que son Pere‏ 


Ex, s'emploie aussi dans la signification de Pour 4. d P. 


T. com! [|| Armer en guerre Bel réelen, com li‏ برای 


MA Ui i$ ans 
E 


ENC 


Et de Par [| Mettre en pièces esl پاره بپاره‎ Yoir en 
L2 
عالم مثالده کورمکک‎ SE 


pour marquer 


songe 
Il se joint aussi avec les pérontifs , le temps 


d, ددد لدی‎ - ue P اه سی‎ T; gl ارزرنده‎ Jl 


11 donna ordre en partant ابلدی‎ KA غريشنده‎ LE - 


ex Vol] us دز‎ — Ou pour marquer la manière || Parler 
en tremblant SO e us اناد‎ E EON: 25 65 J 
ا ا‎ enhn o 

ENARTHROSE, Cavité d'un os dans laquelle est reçue la têle 
d'un autre os A. العظم‎ &3, pl. اوثاب المظام‎ P. سر‎ UA, 
اس خوان‎ × Eu جقور‎ ES کميک‎ 

ENCADRER, Mettre dans un cadre 2. dä ۀ سی‎ ge) - 
issu .م ربط‎ qu در رده‎ Toug رھ‎ 
La? 

ExcannÉ. A بالحاشية‎ bye P. Ra) در جار چو ده‎ 7 
Eee 

ENCAGER. Mettre en cage A ce P. کردن‎ us در‎ 
T. قوييشق‎ dii - GE) قغسدە حہس‎ || 1 faut encager 
cet oiseau در‎ nu دو قوشی در دفس‎ 

Et Ese en prison A. SE D: BE? درزندان‎ T. RSS 
اتیک‎ || On l'a 64 کن ودر زندان ار‎ , d'B 

Excacf, 4. ger PUO S درففس‎ r قفسلنه-ش‎ - 
Lal 


ENCAISSEMENT. 


HA تل‎ 
V, Encaisser || Il lui en coütera beaucoup 


THE 


pour l'encaissement de ses marchandises ENE 
فتی وا‎ EE i 

On dit, Faire un chemin par encaissement, pour dire, y faire 
des tranchées qu'on remplit de cailloux T. Jai y sl 
Qus بول‎ 

ENCAISSER. Mettre dans une caisse A. فی السندوش‎ Gs 
ae EE ae F; Quo p T: WEEN صد لحف‎ 
Qi one || Encaisser des raisins aA ند ار‎ | 

ExcArs£É, P. السندوق‎ ES کرده / موضوع‎ EE Jr. 

ند غه فود HE EE‏ ^ 


On dit, qu’ uve riviire est encaissce, lorsque les bords en sont 


E -‏ 23 الان 


رزوی 


ده -ر pot‏ دو الصوح .4 escarpés‏ 
قيياری صرب ارلان جای 


ENC 857 


ENCAN. Cri public qui se fait pour vendre les meubles 


à Uenehéëre 4. AM من‎ E z مزاد‎ i. "s T: مزاد‎ 1 


` 


Mettre à l'encan Mena es - SEH Ab Yendre à 


l'eucan SEALS ces A.D A M ر‎ oE Sa) س‎ e مزادده‎ 
SENCANAILLER. Avoir commerce la canaille 4, 
ERU کل‎ Lad 

Ji معاهرة بالششال ا2‎ p esl ا کال‎ 
کردن‎ 31 RP n Jia بر‎ n ART ] Gar- 


dez-vous de vous encanailler als! حذر‎ 


avec de 


E, کارت‎ 
11 se prend quelquefois activement || La compagnie était mal 
choisie , vous nous الان‎ s 
eal JU ep رب‎ 5 aule 
Geck Ab ۾‎ anat 
Jus dl pU 


avez cencanaillés gis 


12:0 


ہا نا کسان 


eas‏ الا 


ENCAQUER, Mettre daus une caque A. 


راک درو m‏ در اک گردن vul.‏ 


ENCASTRER. ۷. 7۰ 


ENCAVER. Mettre en cave A. السرداب‎ , d EN 
ى المطموره‎ ei, 
dee as بر التی مغزنده‎ 

ENCAVEUR. Celui qui eucave 4. المطمررة‎ geh? 
ell os ll s 


5 p. در سرداب کردن‎ T ده‎ desc 


GAB US سرداپ‎ T: Que 022 y^ 
Quad مغزنده‎ 

ENCAUSTIQUE. Il se dit d'une peinture dont les couleurs sont 

grs ] e GER : 5 7 ARR 
préparces WES de Ja circ 4. ee £v E P. De" 
02533 ايز‎ geh T بويانسشس‎ abi ba بال موملو‎ || 
Peinture ۲ 6 ر‎ T al بویا‎ SC JL 
eed ahs 

ENCEINDRE. Environncr, entourer A. احاطة‎ JE - SE 

E E? 
H 2-3 پا دب وو‎ E 

P, Eo Js = oU XE e» m قوشاتنمش‎  یفارطا‎ 

e y ره بی طرلاشدرىق - جو‎ x. || Enecindre une ville de 
murailles GO NE ah E UON 
ا‎ guae Penceindre de fossés, de palissades اطرافنه‎ 
i Zu. و‎ : LUNA د دي غو‎ ` 
E خمد وشرا پو‎ - ai PE Läich جور سی‎ 
E EE 

ExcriwT. A p ud p. e e$ T, uid 

On a Une femme enceinte , pour dire, une femme grosse 

ENT e 
d. Abl - AL - حہی‎ pl. هیال‎ B برابار- استن‎ 
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858 


R as- قاری‎ as 
ENCEINTE. Circuit} clôture A. Ap حظار-‎ -hla 


ENC 


Sar 
Pe T ورنشی‎ a-> || L'euceinte d'une ville ر الک‎ 
e حظار د سور بلده‎ Faire l'enceinte d'une ville 
SR ey ean ees] احاطه‎ ab] حايط‎ -hls 
e All ent (طرافنه ور چو‎ eret 
ENCENS. Espèce de gomme aromatique A. در - لبان‎ P. 
لبان‎ T. REN کل‎ || Grain 65 کی اللبان‎ L'encens croît 
dans l'Arabie او ور‎ desc exa Vus js لبان‎ La fumée de 
lencens montait au Ciel 25x45 jM اوی افلاکه‎ oM دخان‎ 
E E Brüler de l'encens کر باش‎ Il refusa de don- 
ner de l'encens aux idoles Ue ab] SES NA 
اشناع ابلدی‎ 


Figur. Louange و‎ flatterie A Loja P. 0229] خوش‎ LES 


م 


T E 
ENCENSEMENT. V. Encenser || Les encensemens faits ی| کرات‎ 


F Uu‏ رلندقده 


E Donner de l'encens .4. jupe P. 242 
دادن‎ F t اک - ولسو و. 2 - یئ‎ Se H 


On dit figur., Enceuser quelqu'un , nm gear le flatter par 


des louanges A. ادان‎ BOS P. Bs ده‎ xul خوش‎ LES 


شتافی ويرمتک 


ENCENSEUR. Celui jue encense, Il ne se dit qu'au figuré A. 
` E “A 
zit مدادن‎ PR. E: خوش ده‎ "2 I Pu 
ENCENSOIR. Vase dans lequel on brûle de l'encens A. 6 jas? 
و‎ LIES ۱ , 
-057 m J بوی‎ T. "n: 


On dit proverb. et figur. Donner de l'encensoir par le nez, 


Casser le nez à coups d'encensoir, ponr dire, donner en face 
des louanges outrées, qui font voir qu'on so moque de celui que 
lon loue 7 شا دا اک‎ 

Ewcexsom, c'est aussi le nom d'une coustellation qu'en appelle 
aussi Autel A. Oye 

ENCÉPHALE. H se dit des vers qui s'engendrent dans la tête 
4A الدماغ‎ QR S or T. MI تاش‎ 

ENCHAINEMENT. Il n'est d'usage qu'au figuré. Liaison ou suite 
de plusieurs choses *,4. Mes sts P e iu 8 
نل‎ i Al ډب ری لر‎ || Encliainement de malheurs er 


اا 


ke 


D, فا کی 5 د2 عہا ب‎ Jes de preuves 


bes "o Lies اشتدار دنه‎ m 


qu'on lie les uus aux autres d. صورۀ السلسلة - رط‎ 


Les causes naturelles 


زاجير بری برينه مردوط ومسلسلدر 


Les vérités s'enchainent les unes aux 5 


ENC 


p 3‏ مثالی Lion Mie o Ss‏ الان oeh-‏ ودلابل 
JM» oe c‏ 


ENCHAÍNER. Lier etattacher avec une chaine A. 218 a3 


or در زلجیر کردں - زلجیر بسته‎ GE del e 
|| Enchatner un chien Ve در زنجير‎ ec Enchainer un fu- 
rieux ue pL شتک مجنونی بند‎ M اله‎ P 

زنجير ابله ادق - 


Figur. Captiver ie Sa اد و‎ enchaioe lous les coeurs حسں‎ 


A dë D ih Enchaiper la victoire à son char ار‎ 


us‏ || و 
Lë cl eg‏ ونصرتی 
IH se dit aussi des choses, des propositions, des raisonnemens‏ 


E ربط‎ 


Iac P, Qm p T. کی درمت‎ p c 


ag i] AA لل‎ Il a enchainé toutes ces propositions eu 
€^ vi prop 


eal! مارا رط ولنسي,ۍ‎ o 


dE: TC‏ که 


»opositions sonl enchainées دد‎ S us e ٩1 c 
prop اا رتو د سو‎ A 


sont 09601318667 les unes avec les autres 


S'ENCBAÎNER. A. ) 


ارتباط - s- J-13‏ 
d‏ خير کې بری برلريله باغلو Ziel‏ 


SCH ES m‏ اږدر- dë GE ab du‏ شبطدر 


EwemaixE, A. SEG Xs P. GE P Bi Toe 


SE T 
AUS ls Bene 


A Roi 
ee لموسمه‎ T 


ie T.‏ د وسلله A: dede e E re p:‏ اله باغلنەش 


vies t 


ENCHAINURE. Enchainement. 
ري‎ 
de lart 2. SL. 71 


ENCHANTELER. 


Il ne se dit que des ouvrages 


زجيرلمه # ھم پیوسنگی 


Mettre sur des chantiers 


de وسم‎ 
INNEN) T: QM کرو تک اوزرنده‎ 
ENCAN LS L'effet de E magiques 4f. i5 Jl Po - 
e pl Lä cU — Al P. اثر افسرن‎ 
T. EA || Défaire, rompre un enchantement رقيدبی‎ dl 


I se dit aussi de action méme del‏ - حل ues.‏ الاو 
c ion méme de l'ecu-‏ ولس hel‏ 


( o z 
ehanteur 4. i34 esc E d عمل‎ pl D re AU P. 


c E Ela کی‎ e no تہ سعحعرنالق‎ 


Gent, Les euchantemens de l'amour , gas [a g SNL 
5 کل اه و‎ 


Il se dit aussi, de loul ce qui est merveilleux ct surprenaut 


ENC 


Tan T. فاپیجیلی‎ KS 


|| Cette fête était fort galante , tuut y surprenait, e'ctait un 


ډو GA AL‏ کیال ظرافت موجود وت در enchantement‏ 


Been E 1 EES 


Lis. کے‎ J^ موجپ — وحبرت ومستازم‎ SE 
ابدی‎ 


ENCHANTER. Faire certaines cérémonies dans le dessein de 


produire des maléfiecs 4. TJ E -gum P. o cos! 
QV Po UM ئے‎ TOS SÉ E ”کر‎ 


EN war? [| Le peuple croit qu'il y a des magiciens qui 
MES 


ab ES ره انسانی‎ E 


enehantent les hommes , les animaux à oM ze 


BER Ls POE. 


Figur, Surprendre , engager par de belles paroles, par de 


E 


ennt د‎ EE KOR 
belles promesses A. uA P. "m LEA C اشغتن‎ T. 


TR Gus Tf || Cette femme est belle et arüficieuse , elle 
l'enchantera Ju Lë) n HN, در فلا‎ bs ک‎ aka لو در خا‎ 
ابدەجکدر‎ aiil, مفثون‎ Ai SE حال‎ Ne vous laissez pas 


enchanter par cet homme -là adl l us 
e سر‎ 


des grandeurs, par les plaisirs du monde الک‎ nmi Qu? ces 


T 


signifie aussi, ravir en admiration || Cette musique, cette 6 


EP SS ssl E زار‎ 
daê Se laisser enchanter par l'éclat 


E v د‎ S ALL Zo — 


, 7 
m'a enchanté JÉ 


ENCHANTÊ, A. موز‎ P. و افسرنکرده‎ Ue ym 4. مفتون‎ 
A ze A A $ E g 
P. ا‎ T. قاپلىش‎ Du 


al, - og Wa 
بنی مفثون ابلدء‎ S» بو مقام‎ 


— M signifie figur., mer- 
veillenx , surprenant A. iss sal موجب‎ P. v Joi nes 
سا‎ anii! om G 

ES | s Lem SE‏ ساز 


ENCHANTEUR. Celui qui enchante par, des paroles ou par 


SE 
Que سعر‎ 
soe Ciree l'enchanteresse 
ن نام جادو- نلان‎ - 1 se dit figur 


des opérations magiques 4. Le pl. gius SEL 
Se ۰ 1 
P. جادو- افسونکز‎ - 


|| Fameux enchanteur نامدار‎ 


رسد لک ګنړ" || 
مې t‏ - 


el i d'un liom-‏ ساحره 
me qui trompe par son beau langage || Défiez-vous en, c'est‏ 
2 ادمدن اين J IT px Sch‏ ار un grand enchanteur‏ 
Il se dit aussi en bonne part || Ce poete est un grand enchanteur‏ = 
ند à zi SAI‏ ^ 
- سحر سويلر بر شاعر در بو شاعر بر سحر خوان کاملدر 
داد مفئولنیت ‏ سبکث وا نشای دلر با On dit, Style enchanteur‏ 
AC Regard enchanteur "x‏ اولەحق سو KT,‏ 


ill E AC‏ هوشر را 


p 
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ENCHAPERONNER. Couvrir la tête d'un chaperon 4. انيلاه‎ 
5 Ki 
e ia 1 sl 
الراس‎ - edt الراس‎ HI? با سرانداز‎ 
"ed ge SS 
ش. مقلنس‎ 036 ٣ ئی کہہەش‎ de S LP 


ENCHASSER. n mettre quelque chose dans du ٢ 


EschHAPERONNÉ. A. 


dans de la pierre, ete, A. اشاب‎ P. o» درنبادن - در‎ 7 


All [| Enehis-‏ يرلشدرمت ‏ ابچله Bell‏ صوقشدرىق 

ser un morceau de la vraie croix dans de l'or e. دود‎ 
c Di A ۰ E 

ue Hn الچله‎ eu! ue axi دسا —- بر‎ En- 

chásser un tableau dans uue bordure A. Xx! پرواز‎ Ep سو‎ 

Euchásser un diamant,‏ صوقش دروب E‏ اقاب و 


un rubis dans une bague 


بر Ab‏ ا 
درمککېپ - ,43 All la:‏ اشاب شک 

On dit 7 AN un passage , un trait d'histoire dans 
uu discours, pour dire, l'y faire entrer A. g OIP. در نہادن‎ 
$e ESS RE EA || 11 a bien enchássé ce passage de Platon 
SEN کوزل ترچ‎ All AJ P p eX, ESI 
Ce trait d'histoire a élé mal enchássé dans ce discours SI 
واقعدنکت صورتی بومقالد ابچنه وجه رد ابله درج اولندی‎ 

eaa Asil مشالدنکی‎ 

5 ار gs. oo‏ زده p‏ مذدرج ‏ موقوب sat, A‏ الع 
ابچنه فونمش - ايچنه قاقلمش - يرلشدرلهش ‏ صوقشدرلمش 

ENCHÁSSURE. Action d'enchûsser. V. 7 


mage E 


ENCHAUSSER. Il se dit des légumes que l'on couvre de fu- 


de ys q^ 8 S 2 tm 
£z AS. abl Lo A "EL hs P. دوشيدن‎ eK 7 
اورمکک‎ Al صماں‎ 


ENCHÉRE. Offre que l'on fait au-dessus de quelqu'un , pour 


mier ou de paille 4. 


٤ . n : e 
une chose qui so vend en Justice A. مزايده‎ ZER Lu انزوبی‎ 
T دو زاد‎ EP || Vendre à l'enehcre T e33); زارد يه‎ 


نلان Cela a été délivré à la pomis enchére‏ رضشس اشمکک 


Saz) E On a reçu son enchère‏ کی مزايده ده ویر د 
EC J-R) Retirer une‏ الا GE ed Lee‏ 


enehère استرجاع اش کک‎ cote BSA عرشسش‎ e Ee 


On‏ - ارتورمد ر اعلان 


` 
dit figur. Mettre aux enchères les emplois, les honneurs, les 


e^ DI 
Publier les encheres s 


suffrages, pour dive, ne«les accorder qu'à prix d'argent مرائب‎ 


ومناصبی vL.‏ ارلان 
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رابلری مزاده Syta‏ 


860 ENC 


Forte rxcuink , se dit de la peine que doit porter celui qui 


a fait une enchére, sans pouvoir y satisfaire 3 بر کمسنه به‎ 
7 ٠ NE: : 25 
"AE coul Ab] Re B elo ME daa) 
ce rhe od ترتب‎ 
ENCHÉR!R. Faire une offre au-dessus de quelqu'un A. dei A4 
$4.3)! Di EE bo T. ورم‎ d ا‎ || Enehérir une 
terre, une maison ib A dj -— ودر‎ Ne ax là dE 
PSP 


amd اوزرینه‎ Lu ec 11 a fait venir des 


gens pour enchérir بيعه عرض ارلندجق امرالکتک نزييد‎ 
کا‎ Qe صشنده‎ Q6 Ines - 
gorii 1277] لربنی‎ E Chl 
Figur. 
quelque chose 4. تحصيل التشوق‎ - RJUJU Aen 
AS کردن‎ js Jla 


[| Un tel nous traita magnifiquement, mais un autre a 
فلاں کشی‎ 
اسه ده دیگری‎ iesu ds ايله‎ 


ا E SR‏ ار ولدیک 


Ajouter à ce qu'un autre a fait, le surpasser en 


Au P. 
Qf بالا کر‎ TRONE Sees ر فا‎ 


bien enehéri sur lui وعظمت‎ LAM کال‎ o 
بر ناک خي‎ 
GE زياده‎ Euclérir sur l'éloquenee des anciens ږ‎ sur leurs 
onvrages à y js Eus, "s Lao مل مرک‎ 
Ss زنزابد‎ T deem à Ju JU Néron a bien en- 


ehéri sur la cruauté de Tibére das] dU y E mM 
Gb شتک‎ ABE ارق‎ jf 

On dit, qu'un mot enelérit sur un autre, pour dire , qu'il 
ajoute à l'idée que l'autre exprime BS] فلاندن‎ kg Qo 
در‎ ieh 

1l siguifie aussi, rendre plus cher 4. eJ aal EA 

$ - A 7 DI 

sc P. گرانيدن بہا اقزاندن‎ # SE 
E 


Et devenir cher A. السعر‎ > KE R TE 
p QI 1 T. ES Cla - ا‎ Lu - Se le 
[| Les blés ont fort enchéri TJ. ced سعری‎ aka 
$5525] c SA SE T زر‎ EEEN له دہابه‎ 
Toutes les marehandises enchérissent سی‎ «ext ZAK 
اولمقده ار‎ ET در- مزابد‎ eS لګ‎ "7 — 
لر‎ S dose. لک "لود‎ 


D 4 MI P, Lu e - نقدر شده‎ bs fib پابه‎ 


D 
vr: eal نو‎ 
` e 


Exeu£nt. 


ENCHÉRISSEMET. llaussement de prix! al "rl. Ay 


ENC 
ق 2 رون با السار‎ E 


ENCHÉRISSEUR. Celui qe enchérit A. x Ns pl. D SE 
ارتورجی :1 احزابندۀ پا‎ E s" [| On adjugcra cette terre 
un tel jour, faites-y trouver des enchérisseurs To — یو‎ 
ارلندی همان‎ Tl ګن‎ Q3 cost ESENS 
abi سعى‎ S o3 ادملر‎ g-a Lu On a délivré cette 
marchandise au plus oemi CIE dernier enelıérisseur مال‎ Qu 
ارنوراں کسسه‌يه و يرلدی‎ ea امقطاع رعبات ابله ات‎ 

ENCHEVAUSSURE. 


ins 


ENCHEVÉTRER. Mettre un ehevétre, un licou 4. ارسان‎ P. 


Jonction par feuillure ou recouvrement T. 


ne 3 as - E nm‏ زدن 

S’ENCHEVÈTRER, Il se dit d'un cheval qui engage un pied dans 
la longe de son licon .4. القدم الرسن‎ SUE و در‎ 
QE افسار‎ ê TO EIN EEN nm 

Figur. 

I: . 1‏ چ یي 
T Al LF‏ بكار دشوار پا B Vi‏ دودر - A. EE‏ 
ER || H s'est enchevétré mal à propos dans cette affaire-‏ می 


eu ehe Geer y 


ExcurvkrRÉ. A Que P. زده‎ ne T. بولارلنمش‎ 


Prendre un engagement dont on a de la peine à se tirer 


la طولاندی‎ 


ENCIIFRENEMENT. Terme de Médecine. Embarras dans la 


nez, eausé par un rhume de cerveau 4. d — Nc 
انسداد الخيشوم‎ ۶ ie COSA « ٢ 7 


ENCHIFRENER. Causer un rhume de cerveau qui embarrasse 


d See 


P 


TW ES s F 
ککزی 7 بہینی کرذشی اوران‎ 


le nez 4. 


ies EN 


ENCLAVE. Les limites d'une terre ou d'une juridiction £ 
Soon us. Ziel dado - ud داخل‎ P درون‎ 
EE 7: , eil سور‎ || Cette terre est dans J'enelare de la 
vôtre , C24 52. کت‎ sb apad. مرف‎ el JË 
در‎ OS Cela est dans l'enelave de votre juridiction di 


hors de votre juri-‏ فلمرو GECA‏ ودع 05 در 
NU.‏ حورت cuc.‏ 


M se dit aussi d'une étendue de terre qui avance et qui ost 


diction د در‎ La 


enelavée dans une autre A Edad vo Zb - on dit 
aussi, qu'une paroisse est une enclave d'un tel évêché , pour 
signifer, une paroisse d'un dioeèse qui est enclavée dans un 


و رغی 7 اندر قامرو.« مشتبلات .ام denis‏ 


autre A. 


ENC 


6341  هدناخاد‎ 
ENCLAVEMENT. L'effet de l'action d'enclavcr £. احتوا‎ - TES) 
m درک‎ un اليه‎ A 


ENCLAYER. Eaelore une chose dans une autre «f. احتباز‎ — | il a rencontré un clou qui ini est entré dans le pied 4. 


"Ee‏ در P. EE Ds‏ دل دال 
veut enclaver cette pièce de terre dans son parc Sus‏ 11 || 
TNT angil eo A ixl? E = ES‏ 
Eur sues ugs ١ Ga‏ 


EwGLAvÉ. dd. ESTO کک‎ P. 125005 Ka e 


ENCLIN. Porté de son naturel à quelque chose 4. det e 
- E 
diia Ip: poo T. کو جکر‎ || IH est enclia au 
kd - 
bien, au mal bL بوا 32 شره‎ à l'ivrognerie Je 
Ea 


ES As La nature de l'homme est encline au mal e 


.راد أبدر 


pa Enclin à mal faire, à mal dire zr ala, s. 
33b د دن‎ 

ENCLORE. Clore de murailles, de laies, de fossés A. لو وط‎ 
إحاطة۔‎ p. سشن‎ VL UNES EE || Enclore un 
jardin de murailles ue جدار اب د احاطه‎ cepe E 
جوبرمکک‎ Mai ahb راغچېدننت‎ 

On dit, dans la ville. V. 7 


Eaclore les faubourgs 


T. weit Ad) سوری‎ er واروشی‎ || 11 a enclos ce 
pré, ce bois dans son parc ugs بوجابری ونو اورمانی‎ 
Eer ده ادد سک اك الک لعف‎ 
COH کار‎ Aa pro 
Exctos, 4. blæ P, M AS 7. جود برلمش‎ au? 
ENCLOS. Espace contenu dans une enceinte de maisons, de 
haies, de murailles, etc. A. شه مساحات .ام ساحة‎ qu طرافی‎ LI 


o ER حو‎ ol راک‎ 
ome - م دانی‎ SC Grand 5 NI iss], à Ze, 


La || L'enclos d'un ٢ 


Bel enclos PE &-= bw Enfermer dans l'enclos ze fee 
واحاطه ابندرمک‎ deis 
Il se prend aussi pour l'enceinte méme f. و حارط - حظار‎ 
حطان‎ P جر‎ T 52 || Faire ua enclos حظار‎ ola] 
TOUR, ینا ا‎ Jl Réparer son cnclos eee ديراری‎ 
ENCLOUER. Piquer un cheval jusqu'au vif avec un clou 
q q 
quand on le ferre A الظطلف الفرس عند الانعال‎ em Mu 
Ip: خلیدن‎ LA pend اسبرا‎ cet IK. E esl» 
€ 


ENC 861 


eR cec es || Ce cheval est‏ ) جوېشی B.E‏ وقندره مق 
5 


انعالده طعں ا ره مالوفدر aisé à enclouer‏ 


- On dit, qu'un cheval s'est eacloné, pour dire, qu'en marcliant 


(eye e] دو‎ 


qus 
LJ ال دم‎ P: خوران‎ e" در پای‎ a XE 
Sad e] 


Il signifie aussi, enfoucer de force un clou dans la lumière 
du canon, pour empêcher que les ennemis ne s'en servent A. 
Jue ۳ مین سوخشن‎ - au می‎ qAMEM qe T. 
En «C - a x 

So M جہو‎ || Neus fimes une sortie, et nous en- 
louà i E ې‎ 3 
610038068 les canons des ennemis Qe $) ابله‎ cS قلعددن‎ 
E ی‎ EI M ”خا دوب اطال‎ 
TEE 
Esctoct, 4f. مسر‎ ER en Wh oq AP حه‎ 
2 € وا‎ So 

ENCLOUURE. L'incommodité d'un cheval encloué 4. ) Lo] رچ‎ 
fe ce سم‎ T اا کی‎ Ga 

FXCLUME. Masse de fer sur laquelle on bat le fer et autrcs 
métaux 4. GE. pl. SENE اص علات‎ entis». سندان‎ T: 
اورس‎ || Enclume d'ortévre سلو‎ Nar Battre, frapper sur 
l'enélume Asl T Es ارزرنده‎ vl 
On dit proverb., Etre entre le marteau et l'enclume, pour dire, 


être entre deux maux également fácheux 2. ay 


SN als) اورس‎ 
ERR JT On dit aussi, qu'il vaut mieux être marteau 
qu'enclume, pour dire, qu'il vaut mieux battre que d'être batta 
چکہے‎ si, 
qu | وله د‎ | i] 5 j اررس‎ 


ENCOCHER. m la eorde d'un are dans la coche d'une 


fleche 4. i3 p بر دسو نا ربوشن‎ e T. PE Qs أو‎ 
وکر کک‎ A4 SS 

Excocuf. A. E P je yo o3 I T. PE 
کزینه بندرلیش اوق‎ 

ENCOFFRER. V. Encaisser. 


ENCOIGNURE. Endroit où aboutisent deux murailles qui 


| font ua coin 4. An زاو‎ pl. زوا ارا‎ P. ES SENE T بوجاق‎ 
ENCOLURE. Toute cette partie du cheval qui s'étend depuis 
la tête jusqu'aux épaules 4. MES pl. ا .م إقذلة‎ DEA 
اکت اکسەسی‎ 
ENCOMDRE, V. Empéchement et Embarras, 


ENCOMDBREMENT. L'action d'encombrer .f. G-A دد‎ m. 


862 ENC 
طيقامه‎ ab kiss مولوز وطاش‎ 


EXCOMBRER, Embarrasser une rne, op passage de gravois, de 
pierres, eto. A ido) So mi Qu SE ريزها‎ SL T: 

الب وز A 2 poa‏ طيقاش 

ENCONTRE, 


11 ne se dit qu'en cette phrase, Aller à Ven- 


contre de , pour dire و‎ s'y opposer, y être contraire d. élus 


EIE ig; Que CE gs Kyn, د و‎ 


ENCORE. Adverbe de temps, qui s'emploie pour le passé A 
MEN .م مقدما‎ Qu 3 پش‎ 1 ٢ | pour. le présent 4. dëch = 
"E Mi P حالده .7 هنوز‎ 
لعل‎ Ke Ie cu) UR T ci jl 1! régnait encore il y a vingt 


ans E لیت ایگ‎ 


core ا در‎ la Il vivra eocore dans vingt ans ceu 


et pour l'avenir 4.‏ شمدیکی 
Ñ. 11 vit en-‏ سمل que‏ جالس 


Cu e 3o H rest pas encore jour‏ دخی حانده t‏ ولدجقدر 
KU?‏ 


مرده n'est pas mort. il respire encore YL E:‏ 11 فراشدر 
ولاز 


Meu کون‎ ie Il est encore au lit vo 


el HE On ne l'a pas vu eneore s'impatienter «£^. 
E (JE E D P 


خر ران با E P‏ الان dem‏ اولسش 


Gen 


* ٣ 
Doce. , 
11 signifie aussi, de nouveau A 23a ES m 
pm 


core à boire LEE AS sell رنه‎ K 


le 


Doonez-moi en-‏ || بر ددع د خی ge T. à» LN‏ = دز فا 


P. 


Et de plus 4. 5X5 e W p, دخی # هم‎ |] Outre 


: AI 7 : NE 
l'ordre qu'on lui avait donné, on lui commanda encore de... Bec 


سی به وبريلان اپنسی دخی ادر 
SE)‏ 
کو Me‏ سه Et du moins A. EI 93 m. Gr T.‏ 


Gel if‏ ئرل 


o» 


on E‏ و el | || Eueore s'il vouloit se selehe sur zs‏ یسه 


ce‏ اولەز 


pourroit 066017067 le reste ولەش‎ | Se SH بسه‎ | € 


Li ONUS 


M se met aussi avee la particule Mais و‎ par opposition à Noa 


ecol QUE pas SÉ 


seulement A. نیز 8 بل‎ T Kb || Non senlement il est libe- 


ral, mais eneore il est prodigue رالاس‎ QUT -—- 


Lem er‏ وسدر در 
y4 P‏ 

EsconE op, eonjonction. Bien qne A el n. P. ad e 

aol د‎ 65 Sr? pm J> [| Encore qu'il soit fort jeune, 

il ne laisse pas d'étre furt sage ایسد‎ 


"ut d 
PNE Jus 5y ده حصل‎ 


درایتدن 


p 
ENCOURAGER. Donner ai exeiter 4. De = & لو‎ 
2 OBEN -الشويق - شيع‎ geseet ELSE 


: 


ENC 


ENCORNÉ. Qui a des cornes A. BEE LT 2 سرو‎ 
dies 
ENCOURAGEMENT. Ce qui encourage A. الغيرة‎ dg — däs 


6531-5 


arts et les manufaetures ont besoin d'eneouragemeut pios co? 


n m 


Les‏ || غيرتلندرسه de p. "E Led uc T.‏ ال 


aale عبرت اولاق اسانه‎ EU 
کاله سال مدا ر ځرت‎ ceu رراجی کار‎ aile 
اليه نوطدر‎ | eca 


۱ ESA Les louanges sagement 
placées sont des encouragemens à la vertu ida ij 


PARV 
C 


صرف E‏ مدار شرق Dris‏ 


EX 


لے 
vc‏ 


cS‏ ونت 


Syd au - SO فلب‎ cS ll En- 


e Gen e و‎ Q3 خبره‎ 11 m'en- 


ve Eege "e T NS xdi ez cu 
SEI 


courager à bien 6 
courage à echa , GJ ps xD codcm EE 
5 Dem) Cw 2 S کله‎ ue 
> j 
succes l'a fort encouragé ددد ات‎ — s5 گا‎ 
8 IP دت‎ CC و‎ 
وجسارتنه له اولسشدر‎ Us s'eneourageaient l'un l'autre £r 
DI K و‎ 
ابدرلر ده‎ ex بېرده‎ EX Encourager les chiens 
DI kå DI 
کپ‎ ARM M as RAS K 
Ea eg ده و‎ ym کا کر ر تا اه ہی‎ 
e" v Le 
eS Su 


ExcounaACÉ. . 


ENCOURIR. Atürer sur soi, tomber en... 4. E X 


Ee Gite د‎ n 
جار د مممه‎ ! p ndisse 2 


Ge خودرا دوجار گردن - در‎ 
T EEI نفسلی‎ = ss | مظېر‎ || Eneourir les peines 

portées par la loi cS ij M CUP ID Led 2,22 - 
ER سر‎ SUE. 2422. I a encouru excommunication 
CoN LE EN || ۰ Vous encourrez l'indignation, la 
La سب‎ haee zb 


haine de Dieu, du Roi Sch ب رب‎ 
C ME (ES را‎ o s m d'eneourir... 
EIS c Ab Ges n n gua deos فلان‎ 
Encourir l'infamie وله یش‎ Jai cnm voe مظېر‎ Eneourir 
haine publique , publie, la honte, 


la le mepris l'opprobrc 


ss. Bc T m pis, عامندنکک نغ للد‎ 
Ser JO CN eic 


A7 ! SE ! 
Escounc. d, AR اا سی‎ d —— P. jew 


VL 


T: 


ENC 


ENCRASSER. Rendre crasseux A. E الم وګ‎ eu 
Qu SS CES Te TE SCH ESS مرداره - مردا‎ 
ا ر ر‎ || Cela encrasse les habits SE E 
9X! Sl الوا بي‎ s WM SEH -s 

S'ENCRASSER. EN 2 استساخ‎ SEET p, 2 A. 
شدن‎ 1 eS, nem TT Qoo مرداره‎ |] La peau 
e allt ct 
ابدر‎ e EM الود اولور - ارلنه دتچه بشرۀ بدن‎ SE 
ووسځ ابدر‎ on NÉ 


s'encrasse quand on m'a pas soin de se laver 


Il se dit figur, de ceux qui s'avilissent. en se mésalliant , ou 
en fréquentaut mauvaise compagnie f. v un - etu Ab 

rok M m . ٩ د سه‎ . 
النفس‎ P. کک کردن‎ e2J| خودرا‎ T Eos ee 
[| H s'est bien enerassé par ee mariage رال یگ‎ n" c E 
eJ QUÉ Il s'euerasse furieuscment par tous ses mauvais 

QD NU NONI ;‏ که 

دو مقوله معاملان رد مه به ep‏ بی ارب يله commerees‏ 
On‏ کل عابت مردہه ندنس Ue‏ ابدر 

EscRAssÉ. A. لط‎ E UA DES e د‎ 3t 

£ 


uie]‏ کیرلنمش 


ENCRE. Liqueur noire dont on se sert pour écrire #4, Ju 


Vy, 
—)- T. 


ER I€. X 
زکاب م مداد ۔ دٹس ۔‎ # — 
EacnE ROUGE, ENCRE VERTE. Ce sont des liqueurs ou composi- 
n 3 
زی‎ Eh 


Composition noire dont on se sert 


tions dont on se serl pour cerire مركب‎ des -— 


ExcrE DE LA Cur. pour 


: e. e 
ee جیں مرکبی # زگاب‎ 
de l'enere A. Ó, موي‎ Kai 


dessiner 4. Lew حر‎ ۶. 


ENCRIER. Petit vase où Jon met 
درگب حت سی‎ | Encrier d'argent dree"? Is 
S 
wei D 


Mettre uoe cuirasse à quelqu'un 4. 


,گا 
T.‏ )? بدان 
— حقدسی Eocrier de verre‏ 
الباس EXCUIRASSER.‏ 
o T. uS, MS e‏ بوشایندن JE‏ الدرع 


ENCUIRASSE. A. £o P: زره یوش‎ T. ٢ 


«5. P. 
e 


13 
در فشردگاه ادن‎ T. 382.2 RE isi اوزم ,دجن واب‎ 
DAI T. ues WEE ile e 5 اغاجدن‎ 


ENCUVER. Mettre dans une cuve A. المعصرة‎ E E 


Bai A All حوضکت‎ 
ENCYCLIQUE. V. Circulaire. 


ENCYCLOPEDIE. Enchaînement de toutes les sciences. Il se 


dit particulièrement des ouvrages qui traitent de toutes les scienecs 


; sd te r 
en système 6چ‎ 06731 d. پا‎ — oe dit figur. Cet ouvrage 
(7 - D 5 


END 863 


cst une véritable encyclopédie العلرم والغنوندر‎ IE d بو تاليف‎ 

ENCYCLOPÉDIQUE. Qui appartient à l'encyclopédie A. E 
العلوم‎ z «stis; ~ On dit beur, d'un homme qui réuoit des 
connaissances de tous les genres, qu'il a un esprit, une érudition 
eneyelopédique ا والعلومدر‎ Que 


ENDÉMIQUE. Qui est partieulier à un pays, à une nation, Il 


us 
se dit des maladies 4. "x US? de NOE s 
ENDENTÉ. Garni AE 44 
NTE. Garni de dents 4. سنان‎ b mp ٨. ارا شه‎ 
دندان‎ P دش ابله دونانمش‎ 
ENDETTER. Charger de dettes A. الدیون‎ desc وامدار.۶‎ 
کردن‎ E 


SE || L'achat de cette terre l'a fort endetté 


BEI? دن‎ ptos T. EE leist - cU 
NE دو ضحد‎ 
joa. j سسب‎ geck t حم‎ JV 7 


a as‏ راد 


P 
الدیرن‎ E ui e =- ديون کششن‎ eo 


! 
A ca رند‎ NÉI 
SES ر ك‎ : — S'endetler A. SE ecce 
Ge iil بورجلو‎ 
EspnErTÉ. A. Qu P. -وامدار‎ ER dex T. erp 
ENDIVE. Plante potagére A Aë Aë: op. n. T. E 
١ 
d: x 
ENDOCTRINER. Instruire quelqu'un, lui enseigner une doctrine 
لعل‎ m ا‎ P. oe! T. EECH 2 E |! 
Cee 


Figur. Donner les‏ = وول لر درلو تصور اولنديغی ددر 


P 


Nous n'avons rien oublié pour le faire endoctriner 


lumiċres nécessaires sur quelque affaire || 11 s'aequittera. bien de 


QS 


sa commission, op l'a bien endoctriné ی تلقن‎ a 


j‏ مانو ر نی 


EnDoCTRINÊ. A. معام‎ = gäl P. aXX St T مش -اوقونمشس‎ 


pues 
2! 
du dommage 4. اضرار‎ E ,اث‎ al 


ENDOMMAGER. Apporter 


کار As, Que 8 WE de‏ اث | -الضر 


E d» اوخراه یی‎ Cities - GE M || Cela a endommagé 


5 DH 
les grains, les fruits ضر‎ Dhal GOAR? ES شی‎ e 


^ HI " D 0 
اېنمشدر‎ vis Ce mur est fort endommagé des coups de 
SE هه‎ 17 
-- adl ضروب‎ EE له‎ 


canon XA, i ej S GE 
e SC 


ExpoxsACÉ. A. n مضرور-‎ P. 
0253 c زیا ندیده‎ T LI : ` z| = Vr ضرر‎ = 
M 

ENDORMEUR. Il n'est d'usage qu'au figure, Vlatteur, enjôleur 


Se : 9. : 1 
Jii P. OSS ځواب عو‎ FE e= EE al 


erm 


864 END 
- اوبالندریجی‎ s 


ENDORMIR. Faire dormir A sch 529  ةسانا‎  دافرا‎ p. 
وابانیدن‎ Sh oT ٢ |] Endormez cet enfant طفل‎ E 
موجوغکی او ابل‎ 
Figur. Amuser quelqu'un, afin de lc tromper 4. Jul P: 
داد‎ 5 E NC هق د‎ ٢-7 Er 
J C بو اا ا‎ 
اريالندرټئ‎ [| || 11 l'a endormi de belles paroles, avec de vaines 
» = 
espérances, par de vaines promesses Nub, ex] خوش‎ ys 
SEI Az! فلالی‎ DÉI باطله ووا 2 قو يه‎ — LM 
E 
لانی اريالندردی  خواب خرگوش ويردی‎ 
Il signifie aussi, engourdir 4. سغتر-اخدار‎ fg; = 
T. اويوشدرشی‎ || Cela m'a endormi la 6 ert 1 شي‎ JË 


Leen | 


Il y a des remèdes qui endorment le mal de dents‏ او بوشدردی 
بعص ادو په بالخاصة وجع اسپانکک A8 al‏ وسيله اولور 


S'exponwin. Commencer à dormir A. استيسان -استنعاس‎ P. 
FT T او يقو به و رش‎ - EEN || H s'endort 


1 — yl ده‎ E أو‎ Je me suis cadormi sur les 


BE ځواب‎ 
trois heures اوچه راردقده‎ SE 


On dit figur, S'endormir, pour dire, Négliger nne affaire, 
mapquer à la vigilance nécessaire A. alex]! E - oM 
ias p. g% ez اټ‎ Es ED m n || C'est un 
homme qui ne s'endort pas E ازاده‎ QUE ب‎ LE 
"n در‎ E Je Ce n'est pas un homme à s'endormir 
sur ses intéréts «a diee TES std T 
د کدرو‎ ERES ev 11 s'est endormi sur cette affaire 
Ee 

On dit aussi, S'endormir dans le vice, dans les voluptés معاصی‎ 
وسشتېيات نفس ابچنده سر دادۀ خواب‎ SE 
Qi غفلت‎ 

On dit par exagération, qu'une chose, une personne endort 
لال ايدر‎ oS د ابرا‎ all, sf لاں‎ cete pite 
est si ennuyeuse, qu'elle endort eos] نعاس‎ hl àxh5 E 
علال الک کر‎ 
DISTR ادمی‎ Ce livre endort, la conversation de cet homme 


بوکتانک مطالعهسی dm? Odys‏ بک نعاس m'endort‏ 


دل poo‏ در که - Cds‏ 


M QE cO 
او بقوکتورر- اور فثتور دلالدر‎ 
A LE د9 د ده ې‎ 


EspormL 


او si‏ د هد وارش PORA‏ 


END 
- n3 4. de LE EE ځواب‎ EE Gei ارپاللیس‎ 


Figur. Uu homme endormi, signife, un homme lent, peu animé 
A co»! (ia -g2MI 2 pos برق 7 خوا بنده‎ A bl 
11 se preud aussi pour Engourdi A. سر‎ P: انوسيده‎ T. 


اوبوشیش 


ENDOSSE. Le faix et toute la peine de quelque chose df, 


TALEE بار‎ T: M || Vous en aurez l'endosse com 
ENDOSSEMENT, Ce que l'on 1 
"t 1 ۰ D eu e 1 
ده طېر الررقة‎ P. لوست وره‎ Ue T. à ضر‎ 
ENDOSSER. Charger quelqu'un de quelque chose de fácheux, 
4 
ura? e ېر‎ 
ESAE کد وای اوزربا-ه و‎ || On la endossó de cela 
END 


Dei Donner 6‏ کک 


au dos d'un acte 4.245 
s 


de désagréable 4. dese $2 سېران‎ g% 


UOS 
لان‎ à اوزر‎ 

Exposser une lettre de change, signifie , mettre le recu au 
dos de la lettre, ou simplement la signature, on l'ordre de 
payer à un autre A. in| Ach, d ui ۶. در پس سفته‎ 

3 EINE Een : : 

وراسنده فيد  Ae ai‏ پنسکنده طېر به Pal‏ قيد کردن 
C‏ 
JP T‏ دوش کرده Ba‏ مرل atis ju B Cc‏ 
A. 42! Si LES T. Hy wb‏ بوكلنەش - ارقه به Uie‏ 


ENDOSSEUR, Celui qui met son nom sur le dos d'une lettre 


ENDDSSÊ, 


de change , pour lařtransporter à quelqu'un T. AER JS 

E Alle || II y a plusieurs 5‏ أمضا ابدن 

solvables àeette lettre de change طېرنده‎ cov — اشبو‎ 

Aem] Lal‏ ں کسندلر و 

jl, g‏ دندرت rn‏ ر 
AR: p. LE‏ محال pl.‏ مسل ENDROIT. Lieu, place A‏ 

- .ام موضع‎ salgo P. جا‎ Ze || Voici l'endroit oà l'on veut 
f ۷ 


nouvelle me vient de uM endroits Bi cd Me ei دو‎ 


PE اخره‎ asl 


bâtir دو در‎ com نا‎ Djal cette 


ch د‎ Aa JE — l! se dit aussi du corps Voilà l'eu- 
و دی‎ P 
PESOS Cc 


d'une partie d'un discours, d'un poème, d'un traité | M y a 


droit oà il est blessé در‎ E پل‎ Ju = Et 


un bel endroit dans ce discours Uem مطبوع‎ eoi Us EI 
3 مل وار‎ SS 11 sait les plus beaux endroits d'Homére o 
je ces ies Mz! ges 5S 


M se dit aussi des choses qu'on mange, et qu'en coupe A 


END 


را نر Donnez-moi de cet endroit-là‏ || پر T.‏ سو P.‏ طرف 
21 
Bu»‏ 

On dit figur., qu'un homme se fait voir, qu'il se montre par 
son bel endroit, pour dire, qu'il se montre sous les rapports qui 
lui sont les plus avantageux کیک را کی‎ SRS ن‎ 4» 
کوسترر‎ par son vilain endroit كر‎ Î LA ec دا حرست‎ 

On dit encore, Prendre quelqu'un par son endroit sensible o 
par son endroit faible, pour dire, le prendre par ce qui l'in- 
téresse le plus SE بولوب ادن‎ EE EE Sob nus حا‎ 

- ودنەق‎ Sb E se c vus 

On dit aussi, C'est le plus bel endroit de sa de ois 

CW Ge H D D D DH 
chez Ae, احسن‎ V oes C'est le vilain endroit de sa 
EN uS sl. os cse Lus 

Jo a SEH 

On dit en termes de Eos Chacun endroit soi, pour dire, 
xem Lauf د کس‎ 


Il se prend aussi, pour le beau cóté d'une étoffe A. وجه‎ 


chaeun pour soi ee 


Hh ابرو- روک‎ T. js} || L'endroit de ce drap ک‎ STO بو ج‎ 
وزی‎ 


Vë 


ENDUIRE. Couvrir d'une couche, soit de chaux, soit 6 
matière 4. Jb. ais Cer 
سورمکک سوام چو ل کردں - دوسیدن‎ l une 
e 


ne à es 


Exntrr, ٢ مدموم - مطلا‎ EE 


LO des - سورلەش‎ 


ENDUIT. Couche de chaux, de plitre, cte, A -دمام‎ 3b p. 


- اندوان UR‏ ادام ےد 


muraille de plitre eee 


Enduire un vaisseau de goudron ER 


صرا .7 اندای - دوس 
ENDURANT. Qui souffre aisément les injures, la contrariété,‏ 
حفا T D:‏ 
w homme en-‏ 8ے T, PLEN L Ce n'est‏ حوصله ار Us‏ 
بالطبع EE Je)‏ مالو جل 
Cet homme a‏ مقاساتثت jM Ec Ti‏ 


Do OR lerne i 


On dit, C'est un "m mal endurant, pour dire, c'est une 


e 


Ee SS etqui ale ressentiment vif p طار‎ 


les mauvais procédés 4. ees = 
durant jA x5 
bs ud b 


été bien endurant SEN e 


a E کی حوصله‎ H 
ENDURCIR, Rendre dur 4. م تشديد  صلساب‎ — 


Le grand‏ || پکلشدرمکف T. S6 MAS = EEN c‏ ساختن 


END 865 
air endureit la pierre JA ا‎ , ele دوا‎ 


7 


Il signifie aussi, rendre fort, rendre robuste 4. «43 $2) = 


Seuil SA Sms dl ees i V LO cs " ۸٨ 
WË ابراثت‎ EXTA ابراث‎ P. QM درستی - درشت‎ Q? 

xn و‎ RE 
ei 2e ES : zs Si Ec 


j| Le travail endurcit le corps Diyil دعب وزحست بد نه‎ 


VS Us‏ دقو EE do‏ سا SE kl E‏ وت 


SNC 


ES 
Et accoutumer à ce qui cst 


SEE Ed LA) M P. 


fácheux — 4. 
"n | 


CA ax E || 11 est bon d'endurcir de bonne henre les 


dur, 
ce T, 


jeunes gens au travail, aux intempéries de l'air, aux privatious, 


Eegen EES السن‎ ES 


لعب ومشقنه XS‏ ندارد Aula‏ 


yi, alos‏ اسا لیف 


à la douleur id 
NS XOU Bee SR bs, 
وانسبدر‎ ee to SO 


On dit aussi, Endureir aux injures , aux aflronts, aux coups 
درمش‎ MME د‎ ris وشد اك‎ Vul es, es 


^ 
Il signifie aussi, rendre impitoyable, insensible 4. OM 


سخ یدل م اواد القلب ‏ ايرا اش Ges Al‏ الا «Ai e‏ 

SS 
يکلشدرمکت‎ 

L'écriture- Sainte dit, que Dieu endurcit le eoeur des pé- 


cheurs, pour dire, qu'il les abandonne à leur propre aveugle- 
ment 4. الات‎ Ee [| Dien avait endurci le coeur de Pha- 


S b 


raon i ED S SE خدا ال‎ E 
5100617 A£. SE ECC NS -é ET کب‎ = 
Li S ٨ QU c ux GN ETE 


ve^ T. ALS ED || Ee eorail s'en-‏ بذبرنتن 


dureit à lair يدر‎ et das d (85) مرجا 8 و‎ 


` 


On dit, S'eudurcir au travail, à la peine, pour dire, s'y 


۳ H D Gs ee A F LK 
accoutumer ` A EA "oU c ارب له ده‎ Jp. 


t mc EN 


D 7 D D H Ped 
Figur. | S'endureir dans le vice, dans le erime D) Tam 


iE) T, 
a D 


Qu z2] S'endureir au crime ,‏ کی د Le‏ قلب د لف 
سم 
e t my‏ 
m Sen QUE‏ : 
" وح à Ja douleur , aux miseres d'autrui : Bem‏ 


ess M 


com eos y sn m d ده ور احوال‎ 


SC 
ا‎ ae 
نے کے ود و‎ Jh ۾ س شک کرشنګکه‎ 


سرداشيش ‏ قاتيلشش - پكشەش 


ENDURCISSEMENT. Il mest d'usage qu'au figuré. L'état d'une 
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866 ENE 


àme qui n'a plus de sentiment pour la vertu ct les choses de 
Dieu A. مختومہة الا‎ || Cela marque un grand endur- 
cissement 134) SE lä Ali EE C) Tomber 
dans l'endurcissement de coeur pos [RO قلب‎ Ld 
ارلسی‎ ` 

ENDURER. Souffir 4, کد نالات مشقاسات‎ ola 
E gs درد جيزی‎ T. چم کلف‎ || Endurer le froid, la 
faim, la soif mmm تڪامل‎ als, وجوع‎ ul 239 
Ge 

Et supporter avec patience, avec fermeti A. pos TE 
GOIR p P. Que E 1 مال ر ات‎ 
Qal Du y a des gens qui endurent les injures, les opprobres, 
les adversités mieux que les autres رتحقیرانده‎ Ga دعص کسان‎ 
0338], s 


وفااصمګ شين 


£a. e35 Nl Gees j E 
Jl qu) 3$ e ار‎ Les] eov 5 "o c meus 
p" تعمل‎ oL) "MS 


11 siznifie aussi permettre A. نز‎ sm Pe داشتم‎ ! T. 
2 ? 1 J د سم‎ E رو‎ 


.e 9b 


pits || N'endurez pas qu'on fasse tort à personne‏ کوره ککۍ 
Det - Se,‏ ې Y DÉI‏ 5 
احمل EE dal‏ بر uin‏ غدر اولدیغنی abl A ze)‏ 
ÉNÉORÉME. Terme de Médecine, Espèce de nuage, ou sub-‏ 
stance légère qui nage au milieu de Purine 44. i lus 65b. - sls‏ 
GR 5 Qus P.‏ فاعلة ÉNERGIE. Force, vertu efficiente. A.‏ 
Z d‏ 
عمل E || L'énergie musculaire e Mass‏ کار درگ 
= دفس ناطقه د کت Énergie de 6 e‏ 


odes V. Toutes les Ames ont acquis de l'énergie و‎ et 


— On dit figur. 


PX D. L'énergic des passions 


lont communiquée aux moeurs L, کرد‎ a SEL vez? 


- اردور‎ mes SE SEN 


Les passions fortes, telles que E et la ee dép- 


E es o3) adsl 


Sa 10016 leur énergie dull حرص د نام رشان اگ‎ 
LE e PPM 3 دوت‎ O شد د‎ Urbs z- Mas 
x59 pue 
Il se dit particulièrement du discours, de la parole A. P 
التأثیر-‎ CR SE 1 s'exprimer avec energie 
ol مر رام‎ RIEN التاثير ابل‎ Ze 
SS de) عن‎ P n" = Discours plein d'énergie 


Sig شديد‎ SN 


Jg i " Vut SS JU. Nulle nation n'a traité. la morale en vers 


avec plus d'énergie que la nation anglaise و کی کس دم‎ 
D d E ngiats D 2 545 


ENF 


مالک 


Mal de‏ د Aë‏ درت du uU‏ ظا ادا 
اېده مامشدر 


ÊNERGIQUE. Qui a de l'énergie A jis - SS BH ES د‎ 
EORNM TE 
5 Lem | Style GES د (اسل‎ 662, SS 
p Discours énergique P کلام‎ Ce mot est fort énergique 
لفظدر‎ PP ا شد دد‎ Termes énergiques bes 
Eu وی‎ Conduite 06 بر حرکت‎ Gad; J Jos e» 

ÉNERGIQUENENT. Avec énergie A. Lë "٢" امه‎ do 
على وجه التأثیر-‎ JI بقوة‎ p کارگرانه‎ dl n 
due هجک‎ 


SX 2d popu ah! وت موثره‎ S'exprimer 


alas R07] CH 31 p || Parler éner- 
giquement 
énergiquement Ss (^ 620 موثرانه‎ 

ÉNERGUMEÉNE. Possédé du diable 4f. ممسوں — مخبوط‎ P 
ديو )202 32 بخورېده‎ ٨ جن جار پش‎ 


ÉNERVER. Affaiblir par la débauche ou par quelque autre 


cause A ابراث - ابراث الوسن والرخوة - تفثير- وهس‎ 
ارردن - سست کردن .« الفشور والرخاوة‎ 
SE || Le trop grand usage du vin est capable d'énerver 
un homme وهن‎ Sb ias] بدن‎ , el Al es. Qul 
t AZ 
seek 


Ee T. 


^l A -Les débauches lont 6 عش‎ 

D x dy 1 ^ . TE di ". Wan - 
سه یراک د مور ورخاوت‎ de شاک دد‎ PEE base 
Mes 

On dit figur., que les voluptés énervent Peces ZW 
ابداندر‎ 355 Qu deos "o Le trop de soin, le 
trop d'ornement énerve le style Ks aJl 0 cd 
بادی اولور‎ is y سبک وعباره کف‎ 

کت = دوچار فثور Se = ) Jg.‏ ردو .4 Éxrnvi.‏ 
Un corps énervé par les excès LC‏ |[ کوشهش ‏ کوشتک T.‏ 
دیش وعشرت تثمريبيله سبتلای فثور ورخاوت اولیش 

` DR ٨ ud 

دوجار رخو وفثور اولىش وجود ‏ وجود 

ENFAÍTEAU. Tuile creuse qui se met sur le faite d'une maison 

DI e Z 

A. ورميد‎ pl. راسد‎ P, اکور‎ T د‎ 

ENFAÎTEMENT. Table de plomb qui se met sar les faites des 
maisons 4. السا‎ LACH SSES دع و‎ P. اسرب‎ E 

sA RS MNT ACCU 

ch UM eel» T. ven IR دو شون‎ em طام‎ 
le faite d'une maison avec de la 6 


ENFAÎTER, ۳7 


ou du plomb A les P. روش دن‎ Wi T: طامی اورتمکک‎ 


ENF 


ENF 867 


ENFANCE, L'àge de l'homme jusqu'à douze ans A الطغولية‎ LG لو رسد‎ Joli enfant Us طفل کاب‎ Enfant qui tête A. Jb 


xe P ghe. S JUL of QU‏ لل سن اوہ 
pe‏ 


CINN کا هم‎ Vi [| Dés sa plus tendre 
enfance i0) کاو و صخر‎ n 


Il signifie aussi, une puérilité A. ااصبيان‎ LA pl. MË 
A a 1 els 
ois! P: کودکان‎ 9s T. cem! ELT EU چو‎ 
Étre en enfance, tomber en enfance, se dit d'une vieille per- 
sonne qui n'a plus l'usage de la raison A às ayel P. در‎ 
کال کے تار شد‎ « ٢ 
يوی ا ا‎ o tb dea 
: 1 2 * 
Il se dit figur, ponr Commencement Æ. ال‎ | SE 
s n S : St : 
العنفران‎  بابشلا‎ A P. EE T. Cos Il 
L'enfance du monde oe %42 cem cue 
کا‎ L'enfance de la 5061666 عات شی اد لک شېد‎ 
cM L'enfance de la République ghs A eem J% 
کا‎ L'enfance de Rome v کال‎ ES کبرا‎ CH 
ENFANT. Fils ou fille 4, صشو-اولاد .ام ولد‎ P يور فرژزند‎ 
T. SS > E || fire chargé d'enfans څیر الا لاد ارولسی‎ 
Une mére qui aime fort ses enfans mess EE E 
— د‎ 
د‎ Ri GA نو‎ cies toe Enfant mineur pažino ولك‎ 
Eofant adopté " CUR V اتخاذ‎ Les - M. 
IH se dit par extension des petits-fils et arrière -petits-fils 4. 
pl. راحف اد‎ SA E Qu Ec Et de tous les descendants d'nne 
2 
méme souche A. اشا‎ i2 زاد گان‎ E 9x || Nous sommes tous 
enfans d'Adam ادمز‎ SEH px Les Juifs sont appelés les en- 
fans 571 هت در‎ dal Aal اک‎ 3 edis 
On appelle Enfans de France, les enfans des Rois, et ceux 
qui descendent des ainés m ار خاندان پادشاحیدن‎ 
ce فرانسه شہزاد کا‎  هسنارف‎ els ob ا انی دردمان‎ 
VOLES 
On dit, Enfant de Paris, de Lyon, etc. , pour dire , natif de 
Peris, etc, 4. ابن ا پارس‎ pl. پارس‎ AL SE 
On dit en style de l'Écriture, que tous les hommes naissent 
enfans de colére باری‎ — Ja ces) el ei کو د‎ 
O o o n 
jl d ee ats (dst Enfans de lumiére 4. "S 
22! Enfans de ténébres mo) Sal 
Exrawr , se dit aussi d'un garcon ou d'une fille en bas 6 
A. طفل‎ pl. Bin کیت‎ D, Que PEOS T جچوجوق‎ 
|| Bel enfant uli. ab Petit enfant A La طغل‎ P A 


T PI‏ سودامن noue‏ طفل شیر خواره P.‏ راضع 
(omm Sewer un enfant A e E- ze iss] T.‏ 


Des jouets, des babioles d'enfans 


Ly 


Bi جوجو-ی نادان کم‎ 
ارير بقلری ملاعب صبيان‎ eos 
On dit proverb. Faire l'enfant, pour dire, badiner comme un 


کی J‏ کلف 


Qf P cS جوجرفاق‎ Bali agus E ما‎ 


enfant, s'amuser à des choses puériles A. ېر وسال‎ 
P 


en est aussi SET que doge qui vient de naitre "IT 
JM eus نو زاد کی‎ cer? بر‎ nie مادردن‎ E 
2e 

ازادۀ کناهدر 

EsrAwT TRøuvé, se dit d'un enfant qu'on trouve cxposé A 
kä 3n ph XoUs gt, ار‎ ll 5 ctl کے‎ 
T براقلش جرجرتی‎ 

Quand il s'agit d'une chose sérieuse, on dit, Ce n'est pas un 
jeu d'enfant AAR 3 "n Aal, — ARA ELA جوجوقش‎ 
a de la raison 


Et quand on voit un enfant qni et 06 56 


de bonne heure, qu'il n'y a plus d'enfans j> معرا‎ gwib Al 
-On dit aussi, C'est l'enfant de sa mère, pour dire, qu'il a toutes 


ses manières ME éi 
: E 


EA د‎ D 
والده سنکت بورنندن دوشمش‎ 

EsrAxs rERDUs. On appelait autrefois ainsi, les soldats déta- 
chés qui commençaient l'attaque A. Ms Qu P. فدابیان‎ 
T: ES فدابی‎ 

EXFANTEMENT. Action d'enfanter 4. DY, - 1 وضع‎ 


— وضع‎ P. ۵ T. طوغورمه‎ [| Faciliter l'enfantement er وہ‎ 


پا 
Håter l'enfantement <La] Jw e‏ ال E‏ 


= Les douleurs de l'enfantement 4. iam). ola P: 9j درد‎ 


وضع بورېسی ‏ طوغورمه بوریسی T‏ 


On dit fignr. d'un auteur qui compose avec beaucoup de 


dificulié, que lorqu'il travaille, il est dans les douleurs de l'en- 
5 
fantement en حامل‎ c اوخرامسش‎ Am) تالينده‎ ga 
دا‎ Zus 
Se 
ENFANTER. Accoucher d'un enfant A. WS - 33, P. "e 
- زاستں‎ T Qus || 11 est dit dans mn Une 
دعل | للع‎ Cox yp 


vierge concevra et enfantera uu fils ابلاد‎ 


e‏ مسل 


ا 
A Enfanter‏ ابلاد BE‏ الك نه مولو re qui Fa enfanté!‏ 
n ess‏ دي حمل avec douleur aul‏ 
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x 


a lleureuse la mè- 


e$ X Dha ESE a 


868 ENE . 


On dit figur, Cet auteur tous les aus, enfante de gros vo- 


lumes en ras -— * wel 


PES ابلاد‎ Me Les guerres bz enfantent mille maux dans 


E és; سند‎ Ei اب‎ a) 
un État مصابیبپۍ‎ E "SL SNE DU ida» حروب‎ 
EE 

EsrAxTÉ. A. See صو‎ P. زابيده‎ - e) T طوغەش‎ 


manières qui ne conviennent qu'à 
Que] اوضاع‎ P. کک‎ 


Geo || Pour uu homme de votre‏ ابشی T.‏ کار کودکی 


ENFANTILLAGFE. Discours, 


un enfant A cell وت‎ pl. 


àge, de votre caractère, voilà bien de l'enfantillage Ca 
Que اوضساع‎ SE e وره که ک وره بو‎ SES 
ES 

ENFANTIN. Qui est d'enfaut. A Jab p. TEES پر‎ 


Es جوجوق‎ || Visage enfantin o واری چ‎ ET 
ENFARINER. Poudrer de farine A. ر رالطحن‎ Se P, ارد‎ 


Un EE qui s'enfarine‏ || اونه بېلاشدرىق T.‏ کردن 
oues aal S‏ حقدباز le visage‏ 

On dit familiérement, qu'un homme est enfariné d'une chose, 
dire, qu'il n'en a qu'une légère teinture A. ARS T 


pour 


سط SC ES‏ = اسم کی ان ور 


[| 11 est enfariné de mu- 
sique وار در‎ Er بد مه‎ sier che 

ENFER, Lieu destiné ponr le suppl ice des danmés 4. at a 
SES P. ورخ‎ T. طا هم و‎ || Les tourmens de l'enfer See 


S Au fond des enfers CRUCIS 


١ 


uni 
On dit figur, d'un lieu où l'on se déplait, où l'on est trés - 
gêné , que c'est un enfer jac Uem توو‎ ge 
pu دوز دې کر انکر‎ VI 
ENFERMER, Mettre n^ un lieu d'où l'on ne puisse pas sor- 


. ں کردن‎ pem vi 


fermer un homme daus une maison ese SEN PIDE EL 
cl 


A esl — Mis absolument, il signifie, mettre 


Dr A MM اندر د‎ T. Zei شا‎ || Eu- 


cS 


ol USES A Enfermer des chevaux dans une écurie js EU 
SE 
dans un hôpital de fous || C'est un homme à enfermer مه رخا ندده‎ 

ق کساندندر 
Et serrer une ehose‏ 
à Ma 1 R ^‏ 
Ké‏ ن المسدود - فی Qe?‏ الغلرق 
elt 0‏ 
2e M T‏ 
e‏ 
SEH CA Od c‏ ئي habits dans une armoire‏ 


32.4.1 ies 
dans un lieu que lon ferme 4. ae 
٣ نز‎ 

DH Ge ۱ 
! à 
a e EN — 


در حا 


Enfermer des‏ || پالو اا AS‏ یا aet‏ 3 قا بلەق 


eb. ir 3! g^ SI 


JUNE 


Enfermer des papiers dans un scerétaire ابجنده‎ aAA ارراثی‎ 
asl Kä Enfermer entre quatre murailles 252 درت‎ 
E رس دد‎ Enfermer à la clef, sous la clef JV 3 A. 
TE ۶. زان‎ ea 0. XJ 

On dit proverb. d'un chirurgien qui a laissé fermer une plaie 
trop tôt, qu'il a enfermó le loup dans la bergerie 7. "be x 2,2 
ابينده قياندی‎ Ski 
1:7۶۸ ۶6۰ Environner, clore de toutes parts 4f. Lo -ibh 
cA EE جب‎ 
X چو‎ - Gs? sb || Enfermer un pare de murail- 
les Asl واحاطه‎ Je n دیوار‎ Fm حظېره نک‎ 


. . D FPES D 
Les ennemis se sont laissé enfermer entre deux 5 Qe 


po ا‎ 


Meer] لنەش‎ ps douce E SOUS دی‎ SE ١ قپانەش‎ 


S'ExrERMER dans une place Go ابیينده‎ dal s'enfermer 
avec un malade G کچھ رک‎ SS) ننده‎ L Ka re 
— On dit aussi, S'enfermer, pour dire, Se retirer dans son ca- 
binet در کمسله اوطدسنده ثپانیش‎ 


ExrerurR و‎ signifie figur. , contenir, SE EI AU, 
احثوا‎ us P. اندر داشتن‎ T. coul E || Ce passage 
enferme beaueoup de vérités دو 6,3 کا کر ی مشتملدر‎ 
cette proposition en enferme beaucoup 


- Maes Cet article , 


im - ` . وړ‎ e 
SC GE SS Ges Ax doses us ماده‎ y 


d'autres E 


ESFERMÉ, 4. "SES P: خر کرده‎ T E 4. bx 

: 3d ; jas ON 
صافلنيیشښش‎ 035 JUS 4 کرداكرد سته م محاط محصور‎ 
fic 2: نمل .4 اطرائي چو درا‎ ba u ۶ 
s T ال‎ ail 

SENTIR L'ENFERME, se dit d'une chose qui sent mauvais, à cause 


E‏ لا H 7 D x‏ , و 
سن شى quil y a long- temps qu'elle. n'a été à l'air T.‏ 


id D 
EG QUE dr e. A "X شد ا‎ Qu 
EXFERRER, 16667 avec uue épée, une pique, etc. 4f. Qu? 


! SH : ا‎ x 
e Di ous - طعنه زدن‎  نديشسخ‎ - uli 
T: EE || Euferrer son enuemi a eed Qu دشمنی‎ 


E اطعان‎ Il s'est enferré lui-même SE حم د درد‎ 


J 
ارلندی‎ 


On dit figur. , S'enferrer , pour dire, se nuire par ses paro- 
zm 


23 7 
MEM CST 


les, sa conduite .4. V c3 P. خود لود‎ 
NS AS M 


e t 


o 


RE 


EES 
DË 


ENF 


nous a conté son affaire, et en nous parlant il s'est SS 
D p 


lui-méme " ETE کت کږ‎ mU E SE p 
El Son argument prouve le contraire de ce qu'il veut Ctab- 


lir, il s'est enferré lui-même الاک‎ ds E سرد‎ 


EE E NEP CEERI 


cu sëch 


2x حا‎ oM EE SE 


eh 35‏ ولمشدر 


` t TE a ox o s 
ENFERRL. A. Oe P. e3; azb خلده‎ T Saile 


- QUIS Sb 


LÀ D D 
ENFILADE. Il se dit d'une longue suite de chambres sur une 


méme ligne A ال ف‎ pu ال ت‎ Eo Z 
P. Usi رسمه‎ T. مش اوطەلر- صره | لوش‎ 
صره سی‎ 1 Une longue enfilade E M : 2 


e 
On dit figur., Une longue enfilade de phrases Æ. duh des 


y‏ لاذپال التجیرات 


yi P ودراز تصيرعا‎ c2 E, T. أوزون‎ 
vend 2 E ارزادی‎ 
eM 


ENFILER. Passer un fil par-le trou. d'une aiguille 4f. — 


ebat Cs 
dee 


ds 


o Lal p, d‏ الات 
کې 2 RE‏ 
aiguille GPR La Bex‏ 
ER LM‏ اشکک 
BA, 101167 un chapelet AES EISE e‏ در SES‏ 
NEU ee Ioue ue aut)‏ 


Prendre un chemin et le suivre 


ناردرسرزن - رشنه در سوزن 
cl SX LA aah || Eufiler une‏ 
رشمد رد rd potter des perles‏ 


۸ SE =| 


ExrILER un chemin, une allée. 
$ 
E | اناع‎ P: در‎ 


E Ty e Er aerae 
QU ala et oU m کا‎ E P alas فان‎ 


To ا‎ 


ExrıLeR le degré. S'échapper vite par un degré 
SE c 


viet Ai‏ تاجشق 
Exruer une tranchée. La battre en ligne droite T. ges‏ 
zi QS E j| Le | de la pla-‏ په ص EE‏ دآ بالګ 


فلعه کف 


faut qu'un ingenienr ait soin que la‏ 11 لو يه Vv‏ دوکر 


ko L SE UE Al 
ce enfile cette tranchée SE 2 انشی جل‎ 


tranchée qu'il trace ne soit pas enfilée ابلدکی‎ ee در ہدس‎ 


OS AA p -—P— Ai E OaE si T an? 


da. ads ! = On dit‏ دروب ایلیکه E) EE‏ در 


aussi en ce sens, que le vent enfile une rue, pour dire, qu'il 


: E ` BR 
la bat en ligne droite — e ی لے دد وله‎ zne) "ON : 


MS‏ صيپرر- دوکر 


On dit figur. Enfiler un discours, pour dire, s'engager dans 


AES 
رادم ت۷‎ 


869 


un long discours 4. Ki فی‎ 3 Aulo] T. QUU cd 


ENF 


ENFIN. En fiuissant, en un mot A. ô رالد‎ = NI ivo - 
P lS p. JE بانجام‎ EE SOEUR 1 
Enfin cette affaire est terminée مک یرگ ختام‎ E eb 
yes Enfin il n'a dit que ... CODES 8 الاسر‎ ge 
ديد که‎ Puisqu'enfiu vous le voulez als دو‎ e p ښا به‎ 


KSE‏ کار E Enfin que pouvait-il faire‏ الو 


oU‏ د کر لدی 
ehel‏ -اشعال الاب ENFLAMMER. Allumer, mettre en feu A‏ 
SE‏ 
تر ال کردں - اش P, Dx f BE ol‏ 
Une senle étincelle enflamme‏ || 


ghi بک‎ 


S'ENXFLAMMER. A oed b JS dq PE P. 


T. TOU I AJ, 5 
de la poudre à canon ش بارولی دور‎ SE 
اسا ي -فروزدده شدن‎ T. سک - طولشهدق‎ SE 
ees || On vit tout le vaisseau s'enflammer en un instant 
€ ës 
ER مایب نال‎ alaa سنه ال واحدده‎ BEN Es 
SE ليه ازدرمای اش‎ Les rones d'un chariot s'enflam- 
ment par la rapidité du mouvement Nm Au حرکتدن‎ E 
DEN Lol بس‎ 
MEss eje 
ENFLAMMER. Échauffer , donner de la chaleur A n = 
Sec) ul echt cole p. oss سوزش - گرم‎ 
gs! پر۔ تغہدں - پر اتش کردں - نف وتاب اوردن‎ 
Qui EE T. uo حرارتئلدد‎ = Se ll = (359233 ll 


Le vin enflamme le sang, les esprits} la bile دو لک‎ gu 
jb A Lal S (ës SE a وارواحهمی‎ cs? 
2,5»? وصغرا ی‎ Cet onguent a enflammé votre plaie ې بات‎ 2 
EEN سب‎ anl E) «os La colére enflamme les yeux 
ار‎ m ا و‎ 

Figur, Exciter, irriter || Ce sont nos péchés qui ont enflam- 
mé la colère de Dieu رب دار د کف الاه سب‎ Su 
EU) cens isnt 


y Sur eS a “a 
St lee EE Lx رل‎ vd 


! : NUI 
tus دو‎ (^ QI 
در‎ Ov D> =l] se dit aussi de l'amour i Ses yeux enflamment 


tous les coeurs Qo cu NUES رد‎ ue £ 5 och 
ES RE El ”ی بر سوا‎ pE Su hi T 
D'abord qu'il vit cette fille, il s'enflamma d'amour pr ورب‎ dis j 
SD E äi ول 32 023 الش‎ 
اہلدی۔‎ 


SE‏ و را بت 


Ja درونشی‎ 


870 ENF 
ExrLAMM£É, A. SE - Ger ele: das JL علو‎ 
o  نازوس‎ - 


داولنەش - طولشمش 


ENFLER. Remplir de vent ou d'autre chosc, de manière à 


ES Dose ETE 


augmenter le volume ordinaire d'un corps 4. a = E 
: € 
X Es 8 Di 
GAS 4 "3 Ace در‎ c Que mr سا بدن‎ qu 


TUE s eie 
c شيشورمکک‎ L'hydropisie enfle le corps GAS ES VL 


Don || Eufler les voiles ail 


بدنى مستازمد 
les eaux augmentent et‏ 
S‏ رود P.‏ قلوص — s'élévent plus haut qu'à l'ordiuaire . a zb‏ 
Les pluies‏ || صو دو m Gu (e)‏ صو Gu‏ بر oe‏ 
w‏ امط ار ېب نف ont enflé la riviére SEN às seb‏ 
& 
اولمشدر 
On dit figur, Enfler le coeur, le courage, pour dire, augmen-‏ 
a 5‏ 
غيرت وجسارثرا 42 P.‏ ناکد الجرانة والجلادة ter le courage A.‏ 
- عبرت وجسارتی CS y‏ دخی n sos!‏ بالا Qui‏ 
E. || Cela lui a enflé le courage ai‏ ثات د ځخی 
E ee‏ 


Ce bon succès a cnílé le coeur aux troupes ai‏ وا اولمشدر 


] se dit aussi des rivieres , lorsque 


در وات دخی ce Sess‏ وجسارشنه 
vs 1325 a‏ ناکد چلادت وجرا SE‏ سب ] ym‏ 
seen, Gemen donner de la vanité £. äi SN =‏ 
دا 

cx 2 tui یاد سرک‎ E SH 
o La prospérité l'a extrêmement enflé Sues ولد ېغښی‎ ] Lu 
اش شدر‎ de 7$ 


tellement enflé, que l'on ne peut vivre avec lui EOM 
H mm um D 


Alfi EES Cela l'a‏ خا العا به وراک 


کندوبه شول رل ده ابراثت نف وکېر ایتمسشدر که Lac‏ بعد 
ak p 7 D K; à 5‏ : 3 
علم asl La science enfle‏ الت T E‏ )97923 
On dit figur, d'un glorieus,‏ - ومعرفتک PORE Ves‏ ولخوددر 
c : & Ak !‏ 
e‏ کی E‏ رمشدر qu'il est enflé comme un ballon‏ 
On dit, Enfler le cahier, les rôles , ponr dire, y mettre des‏ 
ehoses inutiles afin de les grossir A 315-1 9e P. ave‏ 
T. (3277‏ کاےد Q2?‏ 
pour dire, écrire d'un style ampoulé y‏ و Espen son style‏ 
Es‏ دد سک وه 


o 1 ٨ Se 
SE SE 


Esrren la dépense, pour dire, la grossir 4. , Areal rond 


hel Jet rer t ةبارتمتی‎ rs 


5 


ENE 


ExrLER op mémoire, un compte T. S) c rv 33 حسابی‎ 


Eneren d an neutre SEE eus - ثورم‎ i£. در جس تں‎ 


SALE ; Les jambes 


b قاری‎ 


le 
ie JV du - 
lui enflent à vue d'oeil J=) (uo المینده‎ £5, 
شيسشر‎ 
Il se dit aussi 656 56 A. sel] — کسه القلوس‎ 
Be J= EE JE رهد‎ =) T. CAJAS صو شرب‎ 
Il se dit aussi au figuré || ll. ne faut pas s'enfler des bons succès 
jM 3e وکبر ابتمکک‎ c مرامده کسب‎ pib 
Est ë, 8 — ig. Aem - Los um 
Ee e E 
! 1 V شېشەش‎ QV 
ENFLURE. Tumeur, grosseur qui survient cn quelque endroit 
du corps 4. iai pl. ej ورم‎ pl Jn P. اباس‎ T. 
(M - UM ll "L'enfue de l'hydropisie حلتنده‎ CIIM 
an ظېور ابدن‎ Une enflure qui vient d'une fluxion, d'un 
coup recu ou de la morsure d'une béte 71 oV 


On dit figur. L'enflure du coenr, pour "E l'orgueil 4. 


mr‏ واد درک طھ کر 
ENFONCEMENT. Ce qui parait de plus éloigné, de plus re-‏ 

culé dans uu lieu enfoncé .4. (32e pl. Quel -J pl اغوار‎ 
-Q392 p. Gee! m وھا کت‎ m. کر وا‎ || Dans lenfon- 
cement de la vallée, il y avait un ruisseau سيق ,]2 025 بر‎ 
وار ادد‎ ESA = Il signifie aussi, Faction d'enfoncer , de 
rompre A gu DEN UE Ae 
ENFONCER. Pousser vers le fond, faire pénétrer bien avant 

um cr pi r, 
سیوخشن‎ OT.  Beizen  یمروپا دا‎ || Eufoncer un vase dans de 
es All قابی صو‎ 
Enfoncer des pieux اشکک‎ IG ! 


Teau ERG DEA صو‎ 
وکو‎ E ات نک‎ 3s ] =>) 
E As Enfoncer un clou dans la mnraille 92522 


Enfoncer dans le sein 


E صوقه دق‎ ~ ESS En- 


SU un poignard‏ تاب p‏ ا 

صدره ازقاب — C‏ 

foneer son chapeau dans la 6 VL راشنه‎ ceo 
Et rompre , briser A e باص ت‎ P. شکستن‎ T: 2 

| Enfonecr une porte , 35,2 3 and 

کی ر 17:12 1 


Il se dit aussi des troupes , pour dire, les percer, les rom- 


pre A. Qail = Ss خرق - زيم‎ ٨ äech کر‎ 


ENF 


ESEN — عسگری‎ || Enfoncer un 06 e در‎ 
EG GE (349. Epes Eufoneer les rangs صغوی‎ 
ES عسکری خرق وڈکست‎ 

Exroxcen, Aller au fond d. غرق‎ P. رو ر بست‎ 2 Tu 
|| La nacelle enfonça dans l'eau TE e E C 
Bech) Un cheval qui enfonce dans !a boue jusqu'au poitrail 
af قدر باتش بر‎ 

S'szNrowern. Pénétrer bien avant vers le fond A. اندکام - توور‎ 


جابور ابچنده برغازه 


bei || S'enfoncer dans‏ صوقلەق T.‏ اندر رفتن P.‏ انزقاب 
le bois else All SD dans une caverne EA ej‏ 
فراش anl]‏ صرفلهقی dans le dit‏ غوور واندکام GA‏ 
Figur. Se donner tout entier à quelque chose 4. Ue QA‏ 
cet homme s'en-‏ || طالمق # فرو رفتن äu P,‏ النفس - 
اد - MS ell‏ غوصس نفس fonca daos étude All‏ 
عش وعشونه وقماره il s'enfonça dans la débauche, dans le jeu‏ 
عيش ie.‏ عرق ابلدی ‏ طالدی 
Uie ie 2‏ $8 سپوځ له Jg:‏ مندکم - مرکوز 106۴٣ A.‏ 


Leeds‏ کر با 
A‏ ثېرلمش .7 شکسته Qs P‏ - منکسر .4 Bali e‏ 
V‏ 7 فرو رفثه .۶ Qo‏ 

On dit, qu'uu homme a les yeux enfoncés, pour dire, qu'il 
a les yeux creux A gl ossi] غار‎ P. ررف‎ 
کوزلو 7 جشم‎ vil 

ENFONQCURE. Toutes les pièces qui font le fond d'un 4۳ 

KS Y , : 2 

B. kee 7‏ چلکت P. vul,‏ الواح القعر الفنطاس 
ات لف د دب دختدلری 

ENFORCIR, Rendre plus fort A o s83 Oi] تشديد‎ 
GU 
gais: SE T. cU c3 d La bonne nourriture a 


F اة‎ MS. P. تواناہی اذزونیدن‎ - 


enforci ce cheval زک د 5 ده باعحث‎ 2 m که‎ TS 
اولسشدر‎ GEET 
Et devenir plus fort A 


قرتللمتک rn‏ پذيرفتن 


ExFORCI. A. 


Res PC cT E 
EE D سب‎ P. ES 


Rel‏ .7 قوثيافته ‏ م شقوی 


ENFOUIR. Cacher en terre A. "E = oa = unes - 
کردن - در خاک سپردں .۶ طمر‎ gu ef unc 
SKos Ou- شا اند‎ "NEU JA || Enfouir de l'argent ua 
SOON) مال‎ — On dit, Eafonir du fumier, des plantes, des arbres, 
ponr dire, les m ttre en terre den jb 03. ml -— 


ENE 871 


ير ايچنده فشفی ونہاتار واغاجلر-ونبانات واسجار اک 
5 کاله 
On dit figur., qu'il ne faut pas enfouir le talent que Dieu nous‏ 
D ^ 2 7 E‏ . 
dietas‏ حضضرت پرورد کار اولان هرونم اشری دہں a donné‏ 
Z LE‏ 
چا که تمان ا روا ER:‏ 
EE 2‏ بل ور-مدنس OE JPH-‏ .4 011 1:۴ 
e2g ons 3‏ کل els urn‏ پنہاں شده  03e‏ 
V‏ 


ENFOURNER, Mettre dans le four 4. 


£e ۰‏ فی الفرن 
قروله ?5 352( F‏ در و ر کردن 
ENFREINDRE. Transgresser, violer A. Uis SESS z SE‏ 


P. QE T EDE || Enfreindre łes lois واحکامی‎ ils 


eS ms 5 کر کت‎ KONN AN Kal "a 
les coutumes E SS ٢٢ eiit دا‎ 


SE VS درک الک خلافله‎ les ordonnances SUP USES 
asl Mur Use» coax e un traité m نامدبی‎ M 
واخفار اینەکک‎ Lu EE تشکيث عېد وپیماں‎ Cest dui 
qui a enfreint le traité, les conditions du traité aa auus Eu 
n BEE Ue EES b. ا ع ياخود‎ 

sSENFUIR. Fuir d'un lieu A راب - فرار‎ ۰ E z 
SF cl T. so || S'enfnir de la prison SE 
E Gel | dé فرجه باب‎ oue کن‎ 11 
voulait s'enfuir, on l'a 6 E y. Ax] فرارصدد زده یکن‎ 
es 

11 se dit figur. d'une 7 qu s'écounle d'un vase A نتوع‎ 


3 اب‎ 
SS «feb 


n دوک‎ A ail ے ابر‎ Et du vase méme d'où la liqueur s'écoule 


ls 
صن الو‎ BM Er ن اق # از‎ 
Prenez garde, votre vin s'enfuit Ai QU ی‎ 


|| Cette. cruche est félée, elle s'enfuit. Al ! يو دستىی جانلاندر‎ 


On dit proverb., Ce n'est pas par-là que le pot s'enfuit, 


pour dire, que ce n'est pas D qu'est le mal T. je M n 
اوره ے د‎ Eu 
Eat, A. ھارب‎ P. Ac) pur ec Uie S ru A eR EN 
ENFUMER. Noircir E la fumée 4. -اسناج -اعثان‎ ~ 
AEE P. کردن‎ 02,2 T. TODA. 7 li Enfumer 
ep tableaux pour les faire paraitre anciens [i jM ST که‎ 
xo "n $341 cor 


bougies enfume les meubles ce "un 


= La grande quantité de 


ا ۹ GE‏ 
موم رکف کرش 


872 ENG 


Xl cob Que Sus dans | 


BE e 
(c 

as PON RANT || Vous allez vous‏ پر 262 کردن 

du bois vert au feu حطب رطب‎ TON 


- E 
UT 
a c 
Et incommoder par la fumée A. 
کر دن‎ 
enlumcr, si vous mettez 
"Us S " D 
Xe tona] QUIA ecTi ma Qs فو‎ 
Es bz, ند‎ 


EY‏ د دک الد م ما ا ا مت 
DEE 2 S‏ 


- oss ناه‎ 


A.‏ و 


E. ue nd n 
Qe Se A. رالدخان‎ zb له د دلا رم‎ 
c 
اوشراسشس‎ 
ENGAGEANT. Insinuant, attirant 4f. ا مط ارب‎ 


SE iin 


doux ct engageant P القلوب‎ eu 


5 & Ir, 


m ول ېوس‎ 1. EX || Cet homme a esprit 


E / ; ROME 
Toutes ses manières sont engageantes وشاع واط واری‎ E 


EE 2.43 لطت‎ C'est une personne d'une douceur, 
dE DC s Ar 

پر کت سال a bc‏ : : 
RAT‏ ق cos‏ ج d'une bonté Engsgeante ce Da‏ 
دقر اه M‏ با فلو Ai‏ ده دی بر ادمدر 


V. Engager. 


TEE Ne 
En parlant de biens - fonds, on emploie ies mots A ecu 


ENGAGEMENT, L'action de mettre en gage. 


RS JL بيع‎ T DCER || Tenir une terre par engagement 
ES ! شصری‎ à- Li Lä J end DEER بر‎ - SPEM 


dip p" Ce n'est qu'un engagement, il n'en a pas la propriété 
joue ابله‎ GJL gu اوزره دکل‎ c So — حق‎ 
دص دو‎ Lees - 
se dit aussi du domaine engagé || Cette terre est un engagement 
lest فلان جفتلکې‎ 


Il signifie aussi, nne promesse, une obligation qni ne laisse 


Bb TX vr E وق‎ 


plus la liberté de faire ce que lou veut 4. M42 ze P iz 


e an ا‎ a || Engagement de sa foi, dej sa parole 


ise 

deus C'est un engagement‏ رل وعہ۔ د ی DP MA.‏ ک طا 
gb. e d NUM Eos LCE MM‏ 

sacre je 2 لم سات‎ LES a SE Qe 


vent celle femme, j'ai peur qu'il n'y ait quelque engagement de 
H 
L4 
d "E : Ir mm u: 
SEE اولمغاه‎ es ردد‎ 


EEN 
GE diss eue cali cc الاب‎ Kr 
VK 1 -— m H 


H 


coeur بد بډ‎ anco? 
» im ٠ 

SS yp 2 Se 

Prendre un engagement التزام کل الله لک‎ Entrer dans on 

engagement es Si داخل‎ ab, Mn bea بر‎ Rompre un 

enracemeut 1-7 دون گل‎ Manger A un engagement 
DP ID 


در کەسند ايندبكى عد ca‏ ابناسنده ويز A‏ 


e En c. ارد‎ 


Ge 
SE 
D ~ ^ 
S Coa. 
— eM سو د سه‎ 


` ENG 


: s NI e n 
1l signifie aussi, combat A Ae" P. ودار‎ pr طوئشمه‎ 
[| H s'est détourné de l'ennemi pour éviter un engagement بددن‎ lee? 
L4 
احترازا جاب اعدادن‎ 


COS ته‎ ٢٠ 
که ې‎ ٢ ساې‎ ۰ 


Et enróülement d'un soldat T. عسدر بازلهه‎ |] L'engagement 


de ec soldat n'est que pour six ans nda الت“ سنه‎ Xt 
| ده‎ 
Sahl an Ab 


AAA 


NIC Lente) تر‎ Sue c4 در‎ 
در‎ Ec ار شی‎ 
E? 
ENGAGER. Mettre en gage £. "A - s) P, گروبدن‎ 
Z 2 
H H ` 
نوا دادن - درو نو - کر دادن‎ T: ES ایت‎ 1 
Engager ses meubles د شی ٹرہں اشکک‎ "nu Engager sa 
vaisselle d'argent (98223 اسا دت‎ séien eis 
Eu parlant de biens-fonds, op. emploie les mots A ابداع‎ 
GJ e?! EI EEN uh E gial 
TANEN ssl SS اس ناك‎ || Engager une maison REOS کاله‎ J? 
e 
On dit figur. Engager sa foi, sa parole, sou honneur در کمسله‎ 
Gm D B : Be 5 1 5 a 
شرط‎ tal, eps ema, ند لدی‎ ٢ ٢ 
Sal — Engager son coeur A. الاب‎ ( zx لست د‎ j رط‎ 
E M 
P. aM ن ا‎ M دل شدن‎ ZC 


NES d "s 1 m geus eugagent leur coeur 


facilement الات‎ uS n" CINT السن اولنلر‎ A 


E‏ ايشيکک 


T sh esias‏ ابدرلر 


Excacer, Déterminer par la persuasion 4. الجا‎  رارطضا‎ 

glo! r. جار کردن‎ uic "T مجبور‎ DE zm 
SAL E : 

siad AN a,b 

on‏ معاملات دلنوازاله شی 

: : ID m dus 
gagc à entrer dans ce parti Aen Sech ردبد ولد دلی‎ 3 n ود لی‎ 


Il m'a engagé û cela par ses honnétetés 

E وز‎ alo e l'a en- 
AE le 25 . 

کندوسی pom cr Il m'a engagé à solliciter pom lui‏ در 

ال که و 

al‏ “ی 

engage à beaucoup de dépense Aug E له فصب مصارۍ‎ 


وښ 
V‏ 


A e HN 
OCA MR ees EE sax Cette charge 
SN Eer [Uem em 


ERA C 
ExcAcER le combat, c'est provoquer le combat 4. lell 

: ! S SE : m 

Sch E د‎ dal , dl D اند‎ Pp. cro سرد‎ el 

t BERI 5 E n 2‏ 5 اظ 
دودوسه بادرت E‏ دو یوی قو Qs‏ 3 کک کردن 


Ce général ne voulut pas engager le combat a?‏ || اند که 
EE‏ 


VEA 


eaa ابجاب ۽ معاريددن‎ Sn A> Cette cs- 


carmouche a- engagé le combat —)-- لو جرخلشهه‎ 
! دادر‎ 


لٹ ا 


D Di v Ger 
بنه و ر‎ yos Sr. Escarmoucher sans ene 


ENG 
بلا ابجاب الحرب جرخدجنكى‎ 


P 
L'aile droite de l'armée a engagé le combat عسدر‎ den 


e Sa H 
gager le combat Ss] 


on dit aussi, Engager le combat,‏ چات حراب اشد دی 
e "el‏ جن ال وه 
la néeessité de‏ 


TUNES 
E J ?جور‎ E. 


l'ennemi dans 


^ 


nn combat, pour dire, mettre 


combattre 2. Sassel Ee 
P: کار کردن‎ V بجنکت‎ T: 
Oo dit, qu'nne chose engage la poitrine, pour dire, qu'elle y 
cause de l'oppression A ias Ab العسر‎ yl اا العسر-‎ 
T af * 
ila, 3p oA»! TA 3 Or ed Os || Cela engage 
LÀ 
د وک‎ AE ^ a A T e 
la poitrine Jr m IRE J- اتک‎ QUSE ذلان شی‎ 
لی کتورر‎ SL سن‎ — Et d'un maláde , que sa poitriue s'en- 


صدری دوجا رعسر وزحمت gage ER‏ 


S'ExcAcER. S'obliger, promettre d. د‎ 5 c الېد‎ Jes ملول‎ VR 4. Ne متا‎ P. Js 


c 5 T : 
2p ecc ار‎ T. E سوز اوزر به‎ 
Co" = E "E || U s'engage à 


3-315 
Doce cO 


vous servir dans cette 


affaire o» سک کک ا لورد‎ C ra a. s | 1 
s'est engagé ù nous venir voir en tel jour Z BEJ فلان‎ 


EN‏ کوردکد SE E NM = Ab AN‏ کی 
سوز La‏ 


S'ENGAGER. 


لى الخدمة .4 


DH 


p à servir quelqu'un pour un certain temps 

esi النزام‎ BS در‎ |a 
Qu گرڈ‎ T. P. SE so eos cas خدمتکارلغه‎ 
Qs! [| 11 s'est engagé pour trois ans, moyennant une telle 
somme EH cum je q! la شو قدر اج لګ‎ 


ES یگ‎ 


pe = Dans 


oss EE‏ الد 
بازدی ENGAGER UN sont, C'est l'enróler T.‏ 
2 لر ce sens on dit aussi, S'engager T. Ob‏ 


S'excAGEn, signifie aussi, accumuler ses dettes .4. رکم الدیون‎ 7 
^ 
- الدبون‎ ex" کردن داد م الديرن‎ ei دم بر بالای‎ 2 
1 e E 
Bee پو دمو وام‎ T. TL) سرچ‎ || H est déjà endetté, 


et il s'engage tous les jours de plus en plus Pie هه وز‎ 


دن 
esl Je‏ کل Tue T‏ اورج ne E QE So‏ 
GE comi J%‏ ضم دب me suis engagé pour lui‏ 
qu eich gum ua‏ ايلدم ‏ اېلدم 
ماب ورک Et s'empétrer, E 4. Eon‏ 
D. QU CM T. E Cette perdrix s’est 566‏ 


el eo ^g XS 11 5 


le pied dans un élrier en tombant de cheval اوزرندن‎ ee 


dans les filets 


ENG 873 


دوشر ایکی اباغنی اوزنکی به ابلشدردی 


S'embarrasser, entrer dans une affaire plus avant qu'il 


2 GU 
Bis T. Sees SEG 


- صوتلىق‎ tı [| Vous vous engagez dans une étrange affaire 


مصل 


څک رل دنه کک مدا 
E et SE‏ 


Figur. 


ne faudrait Æ. SE D شدن‎ 


dans de grandes‏ بر 
deze ER Ne vous engagez‏ دند اک difficultés‏ 
dans la lecture de ce gros livre p EU E‏ ۱0101( 
E E‏ وا $5 يليه 


S'engager dans un bois, daus un défilé T. PENES اوران‎ 


ŻĘ -0n dit, 


E صو‎ es a EE دو‎ 
ex ho د د‎ 
عل‎ 


EZ 
ENGAGÉ, A US Jg: eM کرو‎ = 
A A Sb ع‎ p m NT 


مجہور شده نا 


VL E ٠٢٠ 


T. , Gell مجبور‎ 


On dit, 
po مصلستدر-مباشرب اولنمش‎ Uis! ابتدار‎ anu à, 
ENGAGISTE. Qui jouit d'un bien par engagement A. 
doses UU بالييع‎ 
Qe "NI 


ENGAÍNER. Mettre dans une gaine A. cus P. در نيام‎ 


C'est une affaire engagée, pour dirc, commenece 


[gue 
a patha Z au A مر‎ 


قليف ابچنه T a‏ کردن 


ENGEANCE. Race. Il se dit de quelques animaux domes- 
tiques 4. درق‎ - de P. ناراد‎ T. so 11 ne se dit 


des hommes qu'en mauvaise part || Mauvaise 6 عرق‎ 
MEN 
الافاء‎ E 
ENGELURE. Enflnre aux pieds ou aux mains, causée par un 
ER z 
cH : Wi GË TOES ERES MEC 
froid excessif 4. القر‎ i Vel u° شم دیل‎ nd p ues 
Se ! JA däi جا‎ Hatz 
NU کن‎ © Y Lä 


ENGENDRER. Produire son semblable 4. Sn رلاد‎ 


AA حمسيثاے‎ us Engeance de viperes | e 


Lu. Jal 
۶. زابيدن‎ n yib - اہلہ۔کٹ‎ Mai دول‎ | ٠ 
des enfans <s] 3x Se parlant des personnes di- 


vines, on dit, qne le Pére engendre le Fils de toute éternité 


y ابن‎ con اب سن الازل‎ 
En parlant des animaux, on emploie plus partieulicrement le 


mot 4. gl || Chaque animal engendre son semblable Qe 


: , ۱ 
" . ` 
انتاج ابدر‎ E Es - X] الات‎ 
11 signifie aussi, produire quelque chose que ee soit || Le 


mauvais air engendre des maladies امراش‎ SOT هرای فاسد‎ 


110 
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: " . s : 
ابدر‎ Cela engendre de vers ES des شی صوغلجان‎ g% 
S'eNGENDnER. 4. ajos ې‎ Qo P. o» 5 ا دن‎ T 


E || L'or s'engendre dans les entrailles de la terre M 
- 


GE E ES Ee Les vers s'engendrent‏ ارضده : تولد اتر 
Thh- a3‏ دان اجساف 02s‏ تولد ابدر dans les cadavres‏ 
: لټ" دنه کن 
hl‏ ا کاک ENGENDRER , signifie aussi, être cause A‏ 
TOS TE LOIRE‏ ن -زاہیدں - باعث شدن 2x48 P‏ 
La diversité des intérêts engendre les ini-‏ || بيدا St‏ 
ا RT T‏ مخاصیاتثت mitiés , les querelles‏ 
eus SEN Ce testament a engen-‏ ابدر - ودمازعا Sch‏ ابدر 
EDT‏ - پيچه dré bien des proeés SN pies‏ 
حال Jus‏ مورت cel L'oisiveté engendre le vice alis‏ 
B S‏ ومساوی په - مولد ساری وتہا حدر وقباحتدر 
سبب اواور 


- D 
On dit aussi, La familiarité engendre le mépris m ~b 
Cc 


T) Ems is SS Les proeés s'engendrent aisément dins les 
oos & 


familles EE ددوالر‎ DÉI —— La الینده‎ V ادل‎ 


5 سژوک ابدر- ١‏ “ر 


ENGENDRE., A. SE ول‎ e qu طرش‎ 
ENGEOLER. V. Enjôler. 
ENGERBER. Mettre en gerbes. V. Gerber. 


Il signifie aussi, entasser des ehoses les unes sur les autres 
Bob n A d 
A بت‎ P OR i» بر‎ Tq: RN essel E us در £ در‎ 


!253 ود 3 غەق 
ENGIN. Instrument dans les E 4t. M. A EAT‏ 


- y^ xo. T: PA نالدرهوجق‎ E 
€lever du eanon à fores d'engius pour battre la 6 , iis 
اسوه‎ DE A 


اکر 


CA | 11 faut 
Ji] جر‎ "A e. cem Am 
Excıxs de guerre. Les machines dont on se servait à la guerre 
avant l'usage des anons A. Ee pl. ناجیق‎ fe o 
E cueste 

ENGLOBER. Réunir plusieurs choses pour en former un tout 

Ss = S - e 

ae s MEG  مض‎ P. Qual? - "ILS 
T TSi Asil Du a englobé plusieurs terres dans les 5 
EE ceo کندو‎ 1a en- 


globé plusieurs fiefs pour se former une grande seigneurie عظيم‎ 


| All 


بر EE‏ پہدا ابندرمت ایچوں ملکنه .مدد DKU‏ 


máeher ED ad Quy MA. 


s Cette ville fut engloutie par 
EE E, 


EE 


celte grande suecession Jue XE .s be pag در‎ ab دو‎ 
jM es Aa ex 


ENG 


ENGLOUTIR. Avaler gloutonnement d. Los EM 3jl p. 


سی ES <h L as, vn‏ اوباریدن 


= KEE مارل‎ S || 11 englontit les morceaux sans ٤ 


Lui ye A‏ لقمدلری 


بردن يوثار 


Figur. Absorber, faire disparaitre tout d'un coup A. باع‎ - 


ll La mer a en-‏ به دق T:‏ قرو بردن - فرو "DL‏ 17 ابتلاع 


glonti bien des vaisseaux, bien des richesses Sr Ela A 


کے کا E‏ وال £x oui E Ee SH‏ اششدر 


Mes ES E اوردۀ‎ PE کر‎ dua. SE 


En parlant de la terre, on emploie Ges mots £. و خسستک‎ 


P. DE, Qu) yp Kë E Evi" Cu ET Wi‏ سرخان 


un tremblement de terre فلان‎ 


acos ox‏ کلاں زلزلدده جوف 
ES Ou‏ 


Il signifie aussi, dissiper des biens, des richesses A. وبلع‎ Ki 


P. خوران‎ Së Lem || 11 a englouti en peu de temps toute 


Hi 


Et infeeter d'une mauvaise odeur qui saisit le eoeur 4. cm 


e ١‏ انسندرم- ig. 25 coii] E ENS‏ الدماغ 


` ol m 
Cette puanteur nous a tous emgloutis EST QAO, All ai 


via) c 


Excroum. A. Le P: ا اوباريده‎ Be T. UE 


eu 2‏ مھ حمکسکتکت .4 د del‏ مارل ل Uis‏ = بودلسش 


درود اورده-فرږ برده A gele n‏ يره باہش # ريسته 
بودلیش T:‏ 


ENGLUER. Enduire de glu A. es Ab r. EU Qu 


T اوکسه و‎  تکمروس‎ o elt 


ExcLuf. A. Qo مطلاء‎ P. ER اند‎ Qu T. sube وکسه‎ 
- ihs ره‎ wä 


ENGORGEMENT. Embarras formé dans un tuyau , dans un 


PS 2 EN - 
TCR || E'engorgement a fait crever ces tuyaux دو دوریادر‎ 


JL‏ دی 


vaisseaux T ct Aer الان‎ C» ls اا باطن هده‎ 


EE pn‏ نک بي ا 


La saignée remédie à l'engorgement des‏ طماندغندن 


ENG 


m5 Que Il est malade d'un engorgement au foie eS KG 
! 


SES BORN à ee 
در‎ Anna ادي‎ Jai CH 


ENGORGER. Boucher le passsage par où les eaux se doivent 
: t c E » tel : S 
écouler 4, S, EE Quem T. طيقای‎ || Les immondi- 
ces ont engorgé cet égont i ales تراک م کا قر د‎ 
os سد‎ el EE beer 2 
Ce tuyau est 56 بوری طشانمشدر‎ 

S'exconorn, A. انسداك‎ p. شدںن‎ Gg 1 E l| Ce 
tnyau 6 25; رو‎ Ves - 222b Quand il y a 
plénitude de sang, les vaisseaux s'engorgent 924.3 ab, kde ce as 

* 

s ` 

E Ac — On dit aussi, Ce havre s'engorge,‏ من ]| ولور 
دو e Quis‏ تراکندن pour dire, se comble de sable‏ 


E ده‎ A? 


H 


1:60:65 A. dlm P, Aeg 7 نیش‎ LGL 


ENGOUEMENT. Empéchemeut causé par quelque chose qui en- 


goue A ee - الحدق‎ SNE. pe LE 7 p 
, elei طيقا‎ e e ub p 


Figur. Préoceupation en faveur de quelque chose, entêtement 


7 "x TUS J| P. is Ais 


- عقل صارمەسی‎ || On ne le saurait faire revenir de son en- 


سیا T. pum‏ یش نی 


gouement n uie co چو‎ SE e Ab le vU 
دکلدر‎ - E سرن صر‎ Tt D 
اس‎ 


= الصا 


ENGOUER. 
c 
vea یراک‎ > Cak سد‎ E سشن‎ Em ed 


TOU || X force de crier, il s'engona EE SE 


Empéeher le passage du gosier .4. 


دهت 
E‏ 


برتازی طيقاندی 


ee ا‎ 
زی‎ 2 6o. b cem (٢ ES: 


Figur. Se passionner pour une personne, pour un ouvrage de 
A3] نعلیق‎ P. ل دادن‎ ls شدن‎ Qu D T, CE کل‎ 
Bett éis — Sek d اديادوسي‎ eu 
RE eus 

c 


|| Cette femme 


s'est engouée d'un tel e Be? Ms cos E 
اادی‎ SA دص نه‎ 


S'ENGOUFFRER. Il «e dit des tourbillons de vent, lorquils 


entrent avec violence en quelque endroit Æ. روك ال‎ r. 


put بکجا‎ T 


l se dit aussi des riviéres et des ravines d'eau, lorsqu'clles 
: q 


E 
ll, Ges SH ^ 
^ j> دردد‎ qu uc" Cru در‎ 


tombent et se perdent en quelque ouverture de la terre 4. 


p P. رمن‎ D اندرزين‎ T. -صوغشمی‎ pb Ai ر‎ 
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3 ME j غا‎ || Le Rhône s'engouffre dans un endroit, et ressort par 


تا 25 دلا 
نو CES‏ 
ذلان RAS Gu cale-‏ 
A‏ 


QUÀ S SS ASA. ce feu-‏ طرفده ينه جتوب ad‏ اولور 


un autre gu T ا بعل الغوور مد د‎ 
ظہور اد در‎ GC ES vg Al 


ve s'engouffre et se perd l'espace d'environ trois 5 19 » 
Us باتوب غار‎ . 2 Gul cols bu E cl E 
255] AA 

ENGOURDIR, Endormir une partie du corps, en sorte qu'elle 
soit persque sans mouvement A. JR - الضدر‎ cl - 
اوردں -انہوسانیدن‎ e - Qu eR 
Y: (32)253 او‎ || Le froid engourdit les mains شو ردت‎ 


bel p.‏ ال 
El Il y a des venins, des‏ او يوشدرر- اخدار ces‏ ابدر 
SE‏ هاا کلف دحب سی plantes qui engourdissent Aide"?‏ 
دعضیسی Voll‏ کر de‏ ]93-999 
ابراث En‏ = ابر اک الر Il se dit figur. de l'esprit A i.‏ 
ODE GT cca)‏ 313 
SES RE xeu Vi || Un long repos avait engourdi‏ 
کال ارام Lala‏ 2 ری le courage des soldats AE‏ 
جرائنه ايراث روبت وفتثور اتيشيدی 
انبوسيدن P,‏ کسب ] S'ENGOURDIR. A e Sea‏ 
Vn || Les maius s'engourdissent par le‏ # خير s‏ 
[I DEN‏ : : 
D‏ ار سار الور froid‏ 
ou Pig‏ ال ر -کسب Figur. A. Za JI‏ 
omg‏ 
ا SE - E%‏ 
حال 46 37م L'esprit s'engourdit‏ || ا 
بطالددں کسب فتور وروبت 
e S Soe "E‏ 
خير es Se ACL‏ زده ‏ انبوسيده Jmm P.‏ .4 
H ERA A‏ 
T. (e 5‏ 


On dit figur., Esprit engourdi , 


cep e بدا اشټکک‎ 


opu 


Ewcounpr . 


IL gis 


pour dire, pes E 


E A Mem Jes 


engourdie, ponr dire, froide, insensible A Ets 
D (s 


EU P کبى‎ Aa 
ENGOURDISSEMENT. État de quelque partie du corps qui est 


LEF p‏ قا 


Val geil Une ûme 


SIS‏ فواد 


engourdie Jf, wi ندال و‎ P. co -y> # ا‎ I 


Cet engouidissement est un commencement de paralysie 


esl 
SE Loeb dudes hel: 

Ds . 2 2 

سل لف 
gi. TP l 11 est dans un (anze cnzourdissement d'esprit‏ - 


110* 


Figur. A. et agn e AS UR و سمش‎ 
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IER —-—— ES Tous les esprits‏ داب فتوره د در 

étaient dans un grand engourdissement ناس رودت‎ "s 
eZ : 

اور ae‏ ال کی 


ENGRAIS. Jl se dit d'un lien couvert d'herbazes, où l'on met 


Que‏ سسوردحجت ارنلاق برک 


à des volailles 


engraisser les bestiaux 7. 


Et de la pàture qu'on donne pour les en- 


graisser A A Ia V فرده‎ es T. GG Den 
Il se dit aussi des fumiers et autres matières avec lesquelles 
on amende les terres له‎ ues che Jos کو‎ P. MN 


E My A 
- "Jj T. فشقی‎  هربوک‎ || Un fermier est obligé de laisser 
les engrais à la fin de son bail ختام‎ silo نه کی‎ KIL 


Kel نرف‎ aw مالکا‎ 


رور 
رب سازری ENGRAISSEMENT. Action d'engraisser A. Que P.‏ 


UE 
مک ټوک‎ S عا ول النزامده‎ 


T. سمورلمه - ذاولندرمه‎ || S'ocevper de l'engraissement des bes- 
; D D DÉI e ER 0 
tiaux Asl (Rh cS Oe jl SIS n NES Len- 
graissement est un des premiers signes de vieillesse حال لسن‎ 
اقدم امارات شخوخندندر‎ 

ENGRAISSER. Faire devenir gras 4. qi P. ساختن‎ o ò 
- کردں - جرب کردانیدں‎ LOT T. اول ندرمۍ‎ LESS ua 
|| Eugraisser des montons Eri اعنام‎ Que 


Il se dit aussi en parlant des terres, et signifie, EE 


fertiliser 4. perg ene مال‎ SC اصلاح‎ P. n دگ‎ 
Qa ^ کو برەلتەکف‎ a dal کوبره‎ |] Eo- 
E AP Ge XN 1 E 
graisser des terres avec du fumier امساح‎ ai کر بره‎ ul 
E enl 

Il signifie aussi, souiller de BIN rendre sale 4. m5- 

! : 

cub p. der jl DE‏ رالد 

- Ss GC abi باغ‎ 


پاغه بيلاشدرىق 


ENCRALSSER et 5۶161 ۸155۴٣. 7 gras 4. Que = کی‎ 


ال ا lb ce m uos‏ حم - السمن 
شدن ‏ وبال کردن 


On a beau prendre 


DE 1 EARN = ستورمکک‎ 1 


soin de bien nourrir ce cheval و‎ il wen- 


احثمام Beil‏ عبشدار graisse poiut EE‏ 
سمن ات احتمالی يوقدر 


On dit d'un homme qui se porte bien dans l'adversité , 


een LOI ES 


qu'il 


engraisse de mal avoir T, 22»! T کدره اوخرادقچه‎ 


Figur. S'engraisser dans une affaire, Y faire un grand gain 


ENG 
e بيدا ایتک‎ Ju, JU essi a 


S'excnaıssen des miseres publiques, du sang de la veuve et 
de l'orphelin CMS راښامدن‎ de TES انام ون‎ er 
^ 

m. سم‎ 

S'eNcmarssrm. Devenir sale et crasseux A. EEN - Eu - 


SU S) tus 
esci een eat 
OEC SER p ax) مردار‎ 
7ل‎ ۸ 155/۰ A مسر‎ cs quem - pe P. وسلد 2 ثر ىه‎ E 
"nitt SE SE ارد‎ ME 
کو بر للیش ررده‎ - Kol يو‎ ELM 4. مدښم‎ 
2 E D Jr جرف‎ SE NEN مرداره‎ 


٢٢ Serrer des grains dans la grange A e‏ وا 
MI‏ 
ul || 11 aura bientôt achevé d'engrapger toute sa moisson‏ 


بچيلان 


C 
- شدن‎ IM T 


در انبار- انبارده iei‏ # در غوله کردن ۶ فی 
NT E e Lom. n5 ES GENEE‏ 


Lik Il ne craint plus le mauvais temps, tons‏ دولمقده در 


ses blés sont engraugés RR i ج حبوبانی درانار ! ولەش‎ 
”ی بوقدر‎ bug mt. VIS ر۵‎ di دود‎ 

انہاردہ .7 alas o‏ شدہ P‏ خزوں فی jos‏ دو ونا 
در انبار اولمش - Uis‏ 

ENGRAVEMENT. État d'un bateau engravé 4. الرمل‎ KI 
Së 
às yos] [| L'engravement dura deux peus 022 5,4! gu au SI 
1٢ 


ENGRAVER. MS un bateau dans le sable A. 


scht JT 


E Zeg 
1 7 يله‎ ES دم حذاقتی‎ 
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علۍ‎ "o P. Sc E NON qu اوزرنده‎ pP 
Me; ) دی‎ ls AS Um غی‎ EP قعود‎ 
£ اقعاد‎ 
dch eS es درر‎ T. 
e || Ce batelier maladroit engrava son 
T 7 ES 
اونورندی‎ 022 5 4I ~ll est aussi nentre A. الرمل‎ de dal 
D E E à ^ 
- ell m دود‎ D ششن‎ eR Dr ER e22 js! m 
ان‎ 


di Beie P: 


bateau e 


اغزنده 19ta) || Nous engravàmes à l'entrée du port‏ دق 
قوم ارزرنده اوتوردی 
Jl‏ - امسر Ms‏ الرمل .4 ENGRAYE.‏ 


E es, T. قوم اوزرنده اوثورمش‎ 


cc 
SL EEE 


ENGRÉLURE. Sorte de point très - étroit que l'on met ù 6 
dentelle 7: اورکو‎ Asil دیش دیش‎ 
ENGRENAGE. Disposition de plusieurs roues qui engrenent les 


unes dans les autres. V. Eugrener, 


ENI 
ENGRENER. Commencer à mettre son blé dans 
moulin pour moudre .4. الطاحونة‎ eg e .م القاء ا‎ 


Q^ Aere د‎ 7 T: SE cx ASIE چا‎ 


Et mettre en bor point les chevaux en les nourrissant de bon 


grain A. SEI id» ve P. 


T. Lo all 8 m E JESUS اه‎ T خوش‎ pu 


faut engrener les chevaux , si vous voulez en tirer du service 


Es ابله‎ ped 
ES کت‎ 


Il se dit aussi, d'une roue dont les dents entrent dans celles 


Ges Tu 


i kaasi Les 


eh 
E Gs دشقه‎ ENS C nS 


d'uoe autre roue d. 
QM AK لمو‎ SE Ju 
Been بری بريشه کيرېشوب‎ idi us 


ES: 


roue engrène bien dans cette grande SCH 


D H S o emt eum a 
ديشلريله کوزل کيربشوب صوقشور‎ SEG Leu 
ENGRENER LA romre, Terme de Marine. 
! esf P, 


pour vider lean 4. N 


Lets‏ ابشلنمکک 


jS Vadis n‏ بردن 


ENGRENURE, V. Engrener || L'engrenure de ces roues est bien 


faite رېشوب صوةشهدسی‎ ef د بشلری ډری بر‎ a5 Siy 
legt 
¥ 


E دو‎ ۹ TD 
ENHARDIR. Encourager 4f. ee - A ys z A P 


P. بخشیدن‎ e - جسارث افزانيیدن‎ 45 XE n 
= EE - جسارناندره- لگ‎ || Enhardir quelqu'un à 


eier بر‎ 

Ce bon succès l'avait enhardi V d cone! ظطفرباب‎ ale 
S'ENHARDIR. A. n RES اجتسار-‎ = ST سب‎ -5 
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ÉNIGMATIQUEMENT. D'une manitre tnigmatique A. WER n فی‎ 
axi)! الالغاز-‎ Quo coL الت‎ p: RP i بر معما‎ 
D . 2 
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taines odeurs enivrent 2l E yl eu بعشس‎ 
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EE, ET 
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بيورمش # فردودں .۶ امر .4 ENIOINDAE, Ordonner‏ 
P. Gäsanä T. VT‏ مامور ExjoixT, A.‏ 
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tourbillon qui l'enleva e ul sch Art 
ELS 
اوجوردی‎ vs ی ڈو‎ mals SE seit SE E رو‎ 
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دشمں -دشمن درشت و سی S‏ 
«زاجلو در دشم .7 سنکدل 
المرحمة 
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ade Dicu commande d'aimer ses ennemis, de pardon-‏ اسک 
اعدابه ME o‏ اک ner à ses ennemis I icis ulis,‏ 
I faut‏ ومجارزت abl‏ معامله EE , Sale)‏ 
ve‏ مراد ètre ennemi de soi-même pour vouloir... esl‏ 
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1610101 de la vie Ay 


i el dX SS EE 
m! ولسش‎ ETT Jas? Les ennuis de la vieillesse ره‎ 
ane GG Jhal SE 


ENNUYXANT. Qui eunuie 4. SS جب السامة‎ 
15! "ELA 2 J3 رس‎ 
- ارصاندرر- دزد رر ر درجی‎ || C'est une ehose pu نا‎ ant 


ne A. 


CUNT er kg 


| انتظار- ا رە وجب E‏ وملا que d'atteudre dv‏ 


- 


ENO 881 


ES‏ ددرر بروئت Un temps ennuyant‏ مترقب ادمسی اوصاندرر 


ENNUYER. Lasser l'esprit par quelque chose de désagréable 


32 kl dE اترات‎ 


- يزار کردں‎ P sue, 
m ۍک‎ 


بيزاری اوران 
E. E || Cet homme eunuie‏ 


S ورل‎ 


JM) Jk 2 jab enel, NS Aal سن‎ BY ce 


Ki 
tous ses auditeurs Je) E 
e 


speetacle est assez beau, mais il ennuie par sa longueur ډو‎ 
e سه ده‎ exl کف‎ ie 
1 JU. uj 


S'ENNUYER. A. Gei Sa 


E L a 
JS Ge x 
١ 


-— 


gez — بيزار شدن‎ 
7 al SC اوصانه دق - جان‎ || On 501016 6 
aR o E 


iei Al) JS] بو معلده اقامتدی‎ ES 
٢ 
J 


ow 0 
اوصانور‎ GE EE Aus ولديغندن‎ ! CU euo 
XU رال‎ p. 
Leve جان‎ = nun JG Gi || tl passa sa 
ZUR 


<> 


C'est un homme inquiet qui s'ennuie partout Dc‏ حا 

» 
ENNUYEUSEMENT. Avec ennui A. JN e 
ایله # بہیزاری‎ 


حال 


journée ennuyeusement jipe) e 5s! ملال رامک‎ 
الد‎ Mao d glo QU Il m'a raconté de point en 
point fort eunuyeusement son histoire SEEN dca Mp3 
ابتمشدر‎ JES وقطمير‎ QR اولەجق وجہله‎ - JES مو بمو‎ 
E cm 


ENNUYEUX. Y. Eunuyant. 
wA Be p m 
ال ااروح‎ P. کر چان‎ T. M UE SCH نال‎ 
ÉNONCER. Exprimer ee qu'on a dans la pensée 4, Gf _ 
ارا‎ Aole a) s 
dall ot el s pe 
r Lt. Mc) اذادۀ رام ا ول دای رام کردن مافادۀ‎ 


|| Ce mest pas tout que de bien M il [aut savoir bien 


— ll se dit aussi des hommes 4, 


B ثتصير‎ E PES - 


600066۶ ce que l'on pense الب‎ jn فر‎ vil Ba 


gU. د‎ AN (552 دالوف‎ ei duy NS d La 
manière dont il énonce ses pensées leur donne de la force ار‎ 
ص‎ em ul o A russa کت‎ ) S31, 
ولور‎ ! eel AM 58-5 On avait énoucé dans le contrat cu 


CES, j ò HE سشد د۵‎ Les closes y étaient clairement énoncées 


ds ONCE CP یفيت احدوال‎ 


Y) Lr‏ اح إذاده 


C62 539,1 Un des articles de ce traité était énoncé de telle 
sorte, que les deux parties le pouvaient interpréter. à leur avan- 
tage jeux. 12d Ales در ملاس کال‎ eiae درد‎ 
اوانمشید رکه طرفين معاهدېنکت در بری کندو په ال ویره جک‎ 
111 


882 ENO 

cel me CAVI ee MA UE عا ويره - صورٹ | بله‎ 

Il s'énance en bons termes, il s'énonce bien mal‏ لور اود 
b D *, DI‏ 

coles‏ لد وللت exl] abl coles b‏ مرام ابدر 

E e «eis al] Il pense assez bien, mais il ne saurait s'énon- 


ذکر ودطالعەسنده صيب ايسه ده تعبیر عن المرأمة cor‏ 


Lk AUD D et "e 
بوقدر مودق د ددر‎ TeS مرامه‎ uv 

Éxoxerm raux, c'est avancer quelque chose contre la vérité 
t. Sa DN انا‎ D e Säi AC m Gal خځلای‎ 

* : E -5 ; à o ` 

ExoxcE 4. Me دد‎ Lis D: انا کرده‎ T: V Lo! 
ائاده اولنمش د‎ — nn se prend aussi substantivement || Un. simple 
énencé Auer اراک‎ p رادا کر اکت‎ vs 

ES aider: EN. Die Bs : 

faux énoncé -— EP ك‎ à2$ لر خبر - بر أفادة‎ 
SE RE 

ÉNONCIATIF. Terme de Palais. Qui énonce d4. 1 سفق د‎ 
oS Mt Ld || Terme énonciatif Jil ous la 

ÉNONCIATION. Expression A. an P حرف‎ - j T. 
سوز‎ || Une simple énanciation dans les litres anciens est une 
espèce de preuve NS ES 3 ساد جه‎ OOURS مخل‎ 
در نوع حجت منزلدسنده در مثابهسنده در‎ En matière 
de ges il faut prendre garde aux moindres énonciations 


دا لم الهی به ge‏ ماد ه ده تعبرات dz p3 aa CEN‏ 


GER ER ! exe ablia 2,‏ ت اموردندر 
Il se dit aussi de la manière de s'énoncer 4. ex gb‏ 
بیو لیگ P. "vU 1 vidue || Avair l'énonciation facile‏ 


ار NE‏ 
نطق وکل مه (USES‏ وع 


ENORGUEILLIR. Rendre orgueilleux 4. Pm لر‎ Dhl 


SERES EE e 


P Bo E 
Sech np T S cju کنو رمک‎ 


l'a enorgueilli کو وشروری‎ elis نظر‎ Que EE 
k ] ! 


H 
J ana a 
z. e 


La. faveur‏ || فضرلای 


S'rNoRGUEILLIR. 4 استغرار.‎ ee E 2 SËNN کب‎ 
باد سری‎ n eA V بیدا ۔‎ 
اا‎ |j S'enargueillir de san savoir nre عام ومعرشياه‎ 
SE de sa bonne forlune اولدیغی‎ E 
Gi 
ExoncGUEILL دو‎ ٢ u$ | دا‎ 
٠٤ 4. نشور رور‎ P. Ae اد سری  داد سر‎ 
-Sl ه٠‎ [e s 
kb ono کېرللمش‎ - gem 


6,571, fet هوان‎ lb 
Wie کو‎ J 


"E T ٧ D E 
ری واقبال بادی استکباری ارلمقی‎ 


ENQ 


ÉNORME. Démesuré, excessif en grandeur et en grosseur A. 
cp mm PME ن‎ P. jme o 
dee? CHEN ei T vd QUIA - | —cS$ || Un 


0010556 d'une grandeur énarme Ave, کل اجسم‎ 


di‏ وه 


p که‎ ZE القياس حسم‎ Figur. || Crime énorme S 


( ٢لو‏ یم up cU‏ په 


énorme سالیګ چمسسیه‎ Faute énorme COE Malice 


énorme Asc CoR Ingratitude énorme BH ديم‎ mE 
Zea Laideur énorme رک‎ ESP Ac 
ENORMÉMENT. D'une manière énarme 4. رالقياس‎ Kë) Tr 


2 Li Ale P. از اندازه‎ GE E خارج از کر‎ T. 


" il T E 
بت زياده ارلدرق -اواچيدن اشوری‎ 
ÉNORMITÉ. Excés dela grandeur dela taille 4. U-— د‎ 
: o. : "اص‎ 
ا‎ MES 
CHF Zoi <$ E CITE || On est surpris de 
l'éoormité de la taille de ce géant SE UE AL یوکند‎ 


ell as ` Figur. H‏ قامتی de‏ نو اا باندر 


L'éenarmité d'un crime جساشی‎ A am L'énormité du fait 
o E E of ig iy 
Süd). چن‎ ollm a 


ENQUÉRANT. Qui SECH avec trap de curiosité A. uM 


سم 


اراشدر:جی Be Laf om.‏ خي یی 


S'ENQUÉRIR. Faire des enquêtes, des recherches A. UM 


جستجو کردں - JADR‏ .۲ استفسار- استقصا - 


Buon 
T. دق‎ Ses 2 VULP || Enquérez-vaus - en soigneusement 


n" ا«تياماوحه دص واستنقصا‎ Je me suis enquis de cet 


bomme-là partout, et je n'ai pu en avoir, des nouvelles A2 


نه ves, UPS gor‏ ابلدم انج JE‏ درلو 


po) ES 
Eaots, Il n'est d'usage qu'en pratique || Ce témain enquis s'il avait 


vu telle chase, a répondu que... فلا‎ 


vull Sb لل‎ 


وت اد در uo‏ ساعد غار اراندقده شو 


a جواب ايلد‎ ados Cette femme enquise de son áge, de 
ses qualités, a répondu que € e CE فلان‎ 
o2 کال کندرسندن لدی الا-تفسار جواننده‎ 

ENQUÊTE. Recherche qui se fait par ordre de Justice eu 
matière civile A IO RiT pl disi]. ت‎ 
QE چ چو‎ T اراشد رمه‎ || Saigne use enquête تفیش‎ 
دئیق‎ T URP ago L'enquéte faite, on a trouvé que... 


ENR 


ENR 883 


Gah) | دغه إل فُثيش ر کک رک‎ Enquête par té- | Ft arrêter une roue par les rais, en sorte qu'elle ne tourne 


moins تفتيش‎ a عطاق شېود‎ Les enquêtes 137 5 


sont abrosées es ONES اولو کلمش‎ à- b das 
46232, ! INE Procés verbal d'enquéte اعلامی‎ | 


* ENQUÉTEUR. Officier commis pour faire des enquêtes A. 


qu pce sut‏ احوال P. e»‏ مفتش 
ENRACINER , au neutre, ct S'ENRACINER. Prendre racine Æ.‏ 
5 
"ep 2 ra‏ 
T. KAKS || Cet arbre‏ روه ID: o‏ اعرا 2 elt‏ 


est enraciné 4 د‎ MU tM ai کله‎ — ll se dit 


aussi figur, || Il ne faut pas laisser enraciner les abus, les 


mauvaises opinions, les mauvaises habitudes As, Ce INS 
e 22 


m vog Si cette opinion vient une fois à s'enra-‏ دکادر 


je VA) E 


ciner dans les esprits ر بشد‎ o E eau 
Di EZ - 
ORA Ge dl استمکام‎ E E Cu ES e, لر‎ 
قو بلشدجکت اولور ابسه‎ 
a Hä [d à ool 
ENRACINE, A. ا‎ P. ر شد كير‎ ri کوکلنهش‎ : 
ENRAGER. Étre saisi de la rage A SE -u 


MEE E‏ اذحان 


m g^ ديوانه‎ T: یق‎ 29 || Cet homme a été mordu d'un 


chien enragé ر کلب عقور اصردی‎ Si l'on ne donne 
à boire à ce chien, il enragera دہ د‎ | icm E d ai 
اکلاب (بده جکدر‎ ases] فردره جقدر-تجثن‎ 

On dit figur, Enrager de douleur US DRE LE 
Bell d 11 enrage de faim 293 EE فرط‎ ll enrage 
heL رط‎ Dût -il enrager (32023 
E 


de dépit وکيندان قودرر‎ 


دل ا تود رمشدر I! est enragé contre lui‏ | السا له 
K‏ 


ExnAGÉ. 4. سلوب‎ P, د يوا نه‎ gu U^ dE En parlant des 


5 ü : 2 S ` 
chiens et d'autres animaux, cn dit A. کلب‎ mais on emploie ordi- 


^ 


X KE ó 
nairement les mots J. s82 P, لک دال‎ T وو 7 5ا‎ 
سر‎ - P 


PE 


3| Un 


Le a A a S 5‏ “ج 
S Eigur:‏ )25 3 کک Ai 55 E‏ — تب a22‏ ر chien enragé‏ 
"AS s Un sen DE‏ 


xp a 5 a د‎ rs " H S a D 
|| Un mal enragé XC 3ه 2 ره بر‎ Une 00016017 6 EE 


os لر‎ 4 enragé de faire ce qu'il fait $A oT Al شولی‎ 


BESA) NS VUL e u faut que vous soyez enragé , 
si vous prenez ce parli || ern که‎ SENI ! قردرسدش‎ 
ees او‎ Zem طريقه‎ C'est un coragó ای‎ 


ENRAYER,. Garnir une roue de rais iae] 5 


رط الاسنان 
n pm‏ دبش Li‏ 


point, mais qu'elle ne fasse que glisser A. رأن‎ SCH ME 
- tto 


21 ل‎ NEE E : n 
C322 sii — Figur. S'arréter, cesscr de faire une chose A. EXC 
xs TNR "M 
FP باز استادن‎ H Bei säll 
En Agricultnre, c'est tracer le premier sillon d'une terre que 


l'on veut labourer نل‎ ell, SSNI c TE bi SEEN نا‎ 
eel ارغنی باروب‎ : 

ENRAYURE. Ce qui sert à enrayer 4. ates AD P. 
Sos اوا ي7‎ ox) 
de la descente Cem T ری ل تکرک‎ 
سک الم تر‎ 

ENRÉGIMENTER, Incorporer dans un régiment 7. M e 
اا اتک‎ 


ENREGISTREMENT. V. Enregistrer || Enregistrement. des lettres, 


) || L'enrayure cassa au milieu 


ا یا 


e ccc Met. 


des actes publies 


DI 3 "a - e 
قيدی‎ Droit d'enregistrement ددی‎ TS ہك دف وید‎ 


ENREGISTRER, Mettre une chose sur les registres, pour la 


rendre plus authentique 4. Sio dex - 
(5. S A A H ba c e - 
qM a C وااو ی تبه کر‎ A no 
کر سه‎ = Kal SE دفثرده قك‎ || On ne trouve 


دو حکہ 


point cet arrêt, cet acte, il n'a pas été enregistré ولو‎ E 


mn ead ees, pes 
اولمديغندن‎ 
EwnrGrsTRnÉ. A SE Jae dk مده‎ A Ai دردفتر‎ 


"و : یه 
oes Ue 65.5‏ ارلئدش T.‏ 


ENRItUMER. Causer du rhume J4. eo Eus eu Sp 


مقرل M CURT‏ ارلنهديغندن 


دولنەز 


GE BEE EE (5-95‏ - خشام س 


Zeil de JI Le moindre TT de l'air l'enrhume هواد تک‎ 


AM AN 
Jeu gel ust 
—S'enrhumer A. د زکم‎ P. دوجار خشام شدن‎ n. TZ Ach? 


Lei ier — 24) Wi yl ذلا ند‎ 


ExnnUwE. A 


o ۰ E Sc. K 
مزکوم‎ p Ze خشام‎ T. hsl رمه‎ 


ENRICHIR. Rendre riche 4. La E. dos m) انر کے‎ z Diyil 


ll (e yl P. 


trafic des vins, des draps l'a enrichi v ځه-ر وجو3ه‎ 
١ 


p | t. E روت‎ V Le commerce cnrichit fort 


س 


B EU 7. ELE || Le 


un pays nr : کیال درو‎ wor ya در ا‎ 
5 


—— Cen. AN 


III 


s‏ ولروت A quoi s'est-il enrichi?‏ در 


$84 ENR 
cesi S'enrichir des dépouilles d'autrni — , All e. 


اد کت کب SEGUI UE‏ 

Ou dit proverb. Qui s'acquitte , s'enrichit برورجشی وډ رن‎ 
مالنی ارتورر‎ 

Il signifie aussi, orner par quelque chose de riche A. E 
الفضارة- افغار-‎ ell a vi kan 9&6 — ie سر‎ 
DOE A ps A3 || La broderie en- 


richit fort les habits ينا ای اوت‎ Ken) 


"DE: 
oom سرزدی‎ 
ابدر- تربع ابر‎ ole eol] النسه وتيا به عاية الغابه‎ 
Eurichir de pierreries une montre, 818 46 coe 
eA & TJ a جواهر‎ , ei , ka sis — ll se dit figur, des 
ouvrages M. 4. تیب دزد سل‎ P. 2x - زبب‎ 
وز در دادن‎ T زە‎ E. 2 3 || Enrichir un 
ouvrage uen Qe) تر ای‎ 11 a enrichi son discours 
de fignres tranchantes, E nobles زک ا-تعاراثت‎ 
e! Uri abl مز‎ J SO bee. دلاو يز‎ 
S'exricuim, Devenir riche £. dos - ôs a و‎ LA S - 
1 e E £u 
ا لاله الال‎ us e 
د لای ۾‎ Al يدا‎ C356 || 8170700 aller à 
la gloire par le chemin de l'opprobre , et commença par s'ap- 
pauwrir en voulant s'enrichir par ses vietoires فلان وکسه‎ 
شان‎ MEE TID all ج ق کر‎ I p — 9? 
p o زعمنده اولوب‎ SP 
Je 


tid 


e o Qu ls و ز‎ c $ ر اولدبغى‎ d 

S jo 
REGER Le moyen ordre s'est enrichi par Industrie 
G jg» les -— dis, y? وا کی‎ zi 


se dit aussi en d'autres phrases A. کے ال 2 استيساع‎ 


às]. cub EET د د‎ ped ونروت‎ 


4T DE Ditt es Cl uam 
کس 1 لمعمور ية‎ P. O rg Di j 17 ede - GS eme 
|| Le cabinet de ce curieux s'enrichit tous les jonrs E DI 


Sed‏ خز بد سی SC zz T‏ اا Mo c‏ در 


- 


ES La mé-‏ نت E c — Se ie Ms‏ در 
TEE‏ حافظه moire s'enrichit parla lecture abl sall, a‏ 


- وسعات ابدر 


AUI Ach: P. يافته‎ SÉ Hy 


۱160111. f. رل‎ E Sech 
7 EE 
درنانیشس‎ Sur E ps $ - Ux A alj D DERE E 


een - الور دة‎ vk, P. m 


gi no hell Re ee 


vaillé A 


adsl da amus) UJ 


" "TE 5 T 0 2 
rólement a été volontaire Lei حسں‎ SE 


soldat s'est enrólé || ila signé son enrólement کد هګ عسکر نه به‎ 


EECH ساگ امسا‎ AE 


A uL P. ARS د‎ else m. 


معمور d‏ - آبادانی 


ENR 


ENRICIUSSEMENT. V, Enrichir || Ces descriptions contribuent 


beaucoup à l'enrichissement de son poème انشاد‎ As, ډو‎ 


TT Al Il a tra-‏ منظومه دکک 


` 


Penrichissemeut de la langue ادت معمور بت‎ 


azw gg Un sage emploi de mots étraogers con-‏ سی ابن شدر 


tribue à l'enrichissement d'une langue رکف‎ um EU Ue 


الات -نطنه Lodel‏ 


توسيعنه مدار اولور 


ENRÓLEMENT. V. 67 || Les enrólemens forcés sont dé- 


fendus ماده‌سی مملوعدر‎ Ee juge) وکرها‎ Si Son en- 


jM, ab واختبار‎ — Il se dit aussi de l'acte par lequel un 


Le, قيد‎ 


ENRÓLER. Mettre, écrire sur le róle. 1l se dit des gens هل‎ 


guerre A. py P. نوشتن‎ pes T VOV 


Euróler des soldats CASIN ٤ Enróler des matelots ملا‎ 
1 E a 


ESS Tu On l'a enrólé dans une compagnie d'infanterie 


Men And ele کي‎ bt a al 


8۰٨ A H. العسکر‎ S فی‎ Ae" P: د گروه لشکريان‎ 
ENROUEMENT. État de celui qui est enroué A. اطعل لح‎ 
۹ عمرکت‎ pedi و لے 7 اا‎ Ur 
ENROUER. Rendre la voix Uu 4. g=! اج دل‎ 
EE "io 5 E T. sdb. سسى‎ 
Exnouf, 4. c ce espe eo Qus P. 
سسلی‎ E 
OE 


ننس || پاساتمق 


e39 AAA. دل ده کر‎ .T 

ENROUILLER. Reudre rouillé 4. 
ak ga n el * 

OF کر‎ dc yus! ون‎ us 1 

enronille le fer "m XUI cep کر ىنث دموره‎ Ges 


NS. Speo 


A. del - Bl ژ ا - كسب‎ Sa] 


"T 3 لی‎ 
crm va Vm || Le fer s'enronille =s دمور کسب‎ 


S'ENROUILLER. 


P. بستن‎ Es eop el E مو‎ 


ابدر 
o‏ 
d‏ پاسلنش .7 a 2j‏ سا = P pes 2j‏ صدی A.‏ :0911 1 
zelo‏ 
D‏ ~ 
ENROULEMENT. Terme d'Architecture. Ce qui est tourné eu‏ 


ENS 


قاو ياو طولانقلی ls. om‏ 927 


Sillou fort 


ligne spirale A. ENS 


ENRUE, 


3 Ns 


Terme d'Agriculture, large composé de 
plusieurs raies de terre relevées par Ja charrue A. المزرعة‎ Qu 

SERA] PU H mE tn 1 
pl. المزرعة‎ C379 p. dÄ حدق‎ T EN نارلا‎ 
ENSABLEWVENT. 


ou par le vent A Ju $$ کل رال تب‎ P. 
SJ GE یامد سی‎ 


Amas de sable formé par un eourant d'eau 


ENSABLER. Faire éehouer sur le sable A. الرما‎ ede اقعاد‎ 
2 کد ا‎ EON 
"OB. RI (59 درا‎ v 
S'ENSADLER, A. الرمل‎ di 35 - الرما‎ eae اسار‎ P بر‎ 
a z T T 
QS uS n o قومده‎ 
ExsanLÉ. A 


VEL 


ENSACHER. Mettre dans un grand sae A. 


e T 
QUEM تعيد عل‎ Pe قومده.7 در ریت نشسته‎ 


eo 


Wf 2 


جواله قوبەق OT‏ در جوال نہادن - در جوال کردن a‏ 
EssaCuf. A. TUR eS‏ 


RSS Jhs‏ .7 جوال نهاده 


در کر کال کرده P.‏ موضوع 


ENSANGLANTER. Tacher de sang 4. bol. Ros 2 Lb 


~ ~ Gë 

! Rs Sei QUAE 
رمل بالدم‎ P. ut Qo الود کر کت‎ "x 
QM - S Ke "t || La blessure qu'il reçut 


ensanglanta tout son habit Dn مدا و‎ E Pos 


روک زين La terre était toute ensanglantée dE‏ اولسشدر 
Figur. || Ce priuce a‏ — کو ae EE Sun‏ ا 
پاد id cem pL EPOR‏ دار ensanglauté sou règne‏ 
GE EE QU)‏ ا 


Mel oic کو‎ Z ZE 


ETE E alsi 

ExSANGLANTÉ. A ا‎ P. Sie d ue کو‎ Alz 
Qe - قىنانىش -قانه بيلنەىش‎ 

ENSEIGNE. Marque, indiee A. عللامت‎ pl. pide -8, LI pl. 

>j, Ll in, نشان ا‎ T. Shel- ن‎ nus || Je le re- 
connus à l'enseigne qu'on m'en avait donnée SCH يني‎ 
zx ثعريف اہددکلری علامتدن‎ E 
A bonnes enseignes , pour dire , à juste titre 4. عق‎ 

11 signifiait antrefois , les drapeaux que porte l'infanterie 2f. 
علم‎ 


dit encore : 


pl. اعلام‎ Dp: جرف‎ T. بيراق‎ C'est dans ee sens qu'on 


déployces "n 
t3 طبلزنان‎ Com- 


battre sous les enseignes de quelqu'uu — NAP EXC 
E S یه‎ ۰ 


et enseignes 


الا 


Tambour battaut 


D رل‎ 


مسوا رو SE‏ 
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ees! a T3 marcher sous ses enseignes فلانکت‎ 
El a ll let ën a SC, lei 
Les enseignes Romaines étaient des aigles «cbe رومالونکک‎ 
ENSEM] نشانی 5 ل قوشی‎ 
enseignes de quelqu'uu 9 pour n suivre son parti تک‎ 
E cess. ONE 


ll signifie aussi, C qui porte lo drapeau A. العلم‎ Ja 
P, د علمدار‎ T ريراقدار‎ 


— On dit figur. Marcher sous les 


ولا 


1:5۶:6١ , signifie aussi, le tableau, la figure que l'on pend 


D : : A «٠ 
à la maison d'un artisan, pour la désigner نشان‎ l| Ny 


avait-il point d'enseigne à votre logis? بر‎ E Es 
اږدی‎ 


a QU) P Une maison où pend pour enseigne 
~ 


le eheval blanc al 


S اولان‎ e] DOE نشانی‎ 


On appelle, Enseigne de diamans, Enseigne de pierreries, plu- 
sieurs pierrerics montées en forme de quelque figure T. pras” 
Jr 


زا 


ENSEIGNEMENT. Instruction, précepte. Il se dit plus ordinai- 


Jg 


rement en parlant des ehoses morales 4. «7-32. pl. وصايا‎ 


ff سپارش‎ Ti Toa - Uy || Donner de bons enseigne- 


وصايای 


s ids Les malheurs d'autrui nous doivent servir d'enseigne- 


mens SE Mu Al لر كاو‎  هعئان‎ 
ment دغسمزه درس‎ t, as Lo Ms دک‎ Sed 
١ 
اول در‎ 
11 se dit aussi de Part d'enseigner A So 
التدريس | ز‎ P. ce Qu WR T کی‎ Sail - درس‎ 


vu || L'enseiguement demande des méthodes appro-‏ د و می 
e‏ 


0 


priées à l'intelligence et à la capacité de ceux qu'on veut in- 


فن Unas d‏ ۳ 
اذمان وادرات وقدر لياقت واستعدادينه موافق ge‏ 
لق اا اند 


ExsgIGNEMENS, en termes de Pratique, ce sont les pièces qui 


struire ذاد کی درجهۀ‎ xc 


servent à prouver, à établir un drot, une qualité A. pl. 


اوراق 
Fournir‏ || اثات مدعایی کا RUNI ja T. Tun‏ 
slt ES‏ مدعا des titres et enscignemens £la es‏ 
اورای e Sl px‏ 
p T.‏ 


ENSEIGNER. Instruire 4. 


ci P. 
SEI ||] Enseigoer la Jeunesse T ee نعم‎ 


es "TR 


11 sigoifie anssi, montrer quelque science, en donner des leçons 


886 ENS 


A. urnas  ةدافا‎ P: Set T E دادن‎ SE 


SE E E e او‎ |] Enseigner la philosaphie 
E MP CE PM که سا‎ CA E 
SS Méthode d'enseigner les sciences علوم‎ una صلعک‎ 

e ٨ n 
- eM E KEEN 


Gm 
E OE Enscigner la vertu افاده‎ 


Il signifie aussi, indiquer, faire connaitre quelque chose 4. 
WP NM $ الد لک رکف‎ - 
ECC b mi || Euseignez-moi une recette رکا لر کر کپ‎ 


nn تعر دک‎ Enseigncz-moi le chemin n -—1 e & 


E n E ا‎ 
La nature nous enseigne que tous les excés sont pernieieux Ak 


احرالده افراط وسالغه مستازم وخامت اولدیغنی Sab‏ 
QS‏ ]2 


ENSEIGNE. ۶ 


اوکرنمش m‏ اموخته .م معلم 

ENSELLE. V. 6 

ENSELLÉ. Il se dit d'un cheval qui a le dos enfoncé comme 
le siége d'une selle 4. gu فرس دن د‎ P. —— 722 
S Tm. et Les P 

ENSEMBLE, adverbe. L'un aveo l'antre, les uns avec les Së 
res A. يل‎ IE فسات‎ P. (a d T. pl» - ره لرنده‎ e? 1 
Vivre. ensemble e تعش‎ azh a iones rie = 

Kaf 02 بر‎ Ils sont mal ensemble E qas 2 
وار در- بينلری فنا در‎ 

ENSEMBLE, Ce qui résulte de l'union des partics d'uu tont 


E T 


l| Il y a de belles figures dans ce tableau, de‏ ا 


اره‌لرنده برودت 


- pe " gb 2 
4. هه اا وغه هوعد‎ P. m کون‎ 
beaux morceaux dans ce bàtiment, mais il n'y a pas d'ensem- 
ble, l'ensemble n'en vaut rieu às les gies Ax 02, تو‎ E: 
63 Ae Zeg zg "te lä cols bie اک سک‎ ur. Mute 

hd . 
yu Al ales یک‎ - On dit en termes de Dessin, 
Cette figure, celte tête n'a pas d'ensemble, pour dire, que les 
différentes parties n'y sont pas dans leurs justes proportions نو‎ 
P Tæ * "m t 
EEE | هت‎ ET eo 2:5 ونو‎ RE 

3 E 
پسه لامد ډوددر‎ Il y a quelques défauts dans ce tableau, 
mais le tout ensemble ne laisse pas de plaire Ue 62, نعو‎ E 

E 3 5d Set 
QUUM PD جهھ وار در احق «يىت‎ 


— wc 
eese 


Exsemorr, se dit, en termes de Musique, de l'excention, lorsque | ر‎ 


ENS 


les concertants sont si parfaitement. d'accord, qu'ils semblent être 


tous animés d'un méme esprit A chest, الالسان‎ ET 


end pns EES 


ENSEMENCER. Jeter la semence dans une terre A. -زرع‎ 


P. m coy? T. 
ند بر‎ JP. کاشنن‎ T. E E || Les champs ont 
été bien eusemencés اکلمشدر‎ o js! ی‎ AN تارلالر‎ 

EmstwENCÉ, A. S P. RET T. Uo 

ENSERRER. Enfermer, enclore A. lain  لایتشا‎ p. در‎ 

2 a 

cS T. Sall All || Tout ce que le monde enserre 
ien Ki ال د ات ا اولدیغی‎ signifie aussi, mettre 
dans la serre A lue 

oM n برده قپاثئمش‎ De = SG يرده‎ beixe || En- 
server des orangers CORPER SO مان‎ EU JA پور‎ 


ET LA 
ENSEVELIR et ENSEVELISSEMENT. Eovelopper un corps mort 


14-5 دمه P.‏ وضع ع ئی مان 


dans un drap A ORT P, پوشيدن‎ me Ale? T: Ui 
e OJA] || Cest une oeuvre de charité d'en:evelir 
les morts اعمال‎ ea^, -— —- E کون امرات‎ 
مندو د دندر‎ 


Et mettre dans le tombeau , mettre en terre 4. SES P. 


"uices GH کا‎ e - دسا کال نهادن‎ T S 1 Les 


Romiins brülaient leurs morts, les Chrétiens les ensevelissent 
S - we Bi 
NE FÉ : " R, 1 
Gem. بالنار اېدرلر ابش‎ gbeal us d ausos) 
p E anc 
Figur. ll s'emploie en diverses phrases 4. وا‎ La - تواری‎ P. 


QU ex T. AS» - RE ] Pent -être qu'il 


est maintenant enseveli daus les profonds abimes de la mer 

à lens 1 : D F 2 A ! n 
شمدیګی حالده شاید عمر عمیق الور 2 025 ستوارېدر‎ 
Ce vaisseau, aprés avoir été long-temps le jouet des vents, 


"X دافر‎ 


: le) els 


fut enseveli daus les ondes d ALAS 2 


o, s ولدقد‎ Ic 


mre profond nıystêre sous lequel on uS le secret 
رژ‎ m 


ghel o‏ دربا ابچنده منطوی 


des opérations, donnait beaucoup de force à ces conjectures 
سر د‎ Kauf دار اولان سرکف‎ anis ois 
انطواسئع اذمان‎ all cn کال‎ estia, 
"n ij, دو‎ 
ره‎ 


تو "y‏ ! وال کے 


لات 


: £ 
' all Vere T 
E e 


ER | Son nom 


D eg 
m ell et. SE 
2 بادی‎ MT 


est enseveli dans اص‎ 


شار eol‏ شی ونسیانده سل قالیشد 


ENS 


— On dit, Ce commandant s'est enseveli sous les ruines de sa 
n 
place V ES SEG فلعه‎ EOR مامور ا‎ 


Zb,‏ ا لر وا 


JEEP | اکت فا‎ Et être enseveli dans une profonde vé- 


verie ERR ! 


enseveli dens les livres el لر‎ Qui ابینده‎ GE En- 


seveli dans la débauche E عش و شرنه‎ Enseveli dans 


le chagrin 6,22 غم وا‎ ET مس‎ 
15 ۷21 A. qe 8 پوش‎ 


اورتنەش - دورندش #۷ P. gäe?‏ متواری ۔ 


ENSEVELLISSEMENT. V. Ensevelir, 


ENSORCELER. Donner, par prétendu sortilége , des maladies 
extraordinaires de corps ou d'esprit 4. gm Lem - رهب‎ 
P; QV cul = Qu cole T ue , da سعجر-‎ 


SA) || I1 y a quelque chose de si étonnant dans sa mala- 


die, qu'on dirait qu'il est 686 اترپ غراببدن‎ eas 
5 
ا ادت ده ار‎ Ou alid, نش الات شد‎ 


Elle est si passionnée de cet homme uoiqu'il n'ait ni mé-‏ د 
04 و A I‏ 


rite, ni bien, ni agrément, qu'il semble qu'il l'ait 6 


Zr‏ ماب asl y ssl‏ با ue Al E‏ ولطافتدن 
oso. Und‏ اک 


A2 LAS ره‎ eg Ass? o 
ودلدادەسی‎ 


سی اولەق کرکدر 


~= On dit qu'une femme a ensorcelé un homme, pour dire, qu'il 


EE zez? در که‎ 


lui est attaché eomme par un echarme invineible A. ل‎ 


TP SA Ze‏ الام 
T. Bai‏ ساختن 


une femme si méchante, il faut qu'elle Vait ram al دو‎ 
5 

که alos‏ دلا ای Eet‏ شی EE‏ 

٤ ۵ 

(Oe د‎ Doan p 


زد له اولنمشدر 


ENSORCELÉ. A کور‎ B رده‎ pe 7s VL Oy 


cr I = p دروا‎ 


BE? شپلیده‎ o Big 


dë || Je ne sais comment il a pu aimer 


عقلی قاپلیشښ # شيفته ,ھم متام 101 

ENCORCELEUR. Celui il ensorecle maus. ts pl- uyah 
عا‎ m ا‎ ER e ENS فو ابدن‎ 

ENSOUFRER. Enduire de soufre A. B الاه‎ Ip. LESS 
اندران‎ T, E DÉI SE EE || Ensoufrer 
des tonneaux xs 5 فوجيل‎ 

ENSUITE, adverbe. Aprés 4. duz — E P. پس‎ P. d 


— On dit aussi, Ensuite de cela, de quoi d. SE od 


sel : ose 
شراری - اشښدسى التنده‎ 


QM الغور روباده‎ * Jm Un homme 


gS o لوی 4 کفنلنیش‎ 
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EON 


D marque posteriorité de 


BR (Or 
ENSUIVANT,. Terme de BOISE 


temps A. JE Er Le mois 


ensulvaut i SE elis — اى‎ 


S'ENSUIVRE. Suivre, étre près A. e 


Le premier ehapitre et‏ || اردی صره ei T XU‏ امدن 
ئو وان لتا 


suce 


e E p. SS que UE 
CAN 


5; 98 en. NM: 
ies - CN — در‎ 


tout ce qni s'ensuit حم اند کت‎ 
2 EU 


ES E 


Il signifie aussi, dériver, venir de. 


tos SU. کس‎ 4 — || Uu grand bien s'ensuivit 


de tant de maux p Ju ار‎ At, مصايیبب‎ E EL 


nr ا‎ xs Le e eassa la procédure et tout ce 


qui s'était ensuivi Sch حکمی‎ SEI 3 TAE ESSE 
می نقض والغا (بلدی‎ 


Lë m ) alsa الان‎ e 


Il signifie encore, dériver d'une conséquence 
, gi 


E UI v3) = cu 
زو‎ 47 tire de 


quelque principe A. کت لکا زام -استتباع‎ ST لازم‎ T e 

CA 
tion نظر ابله‎ Aa لازم کله‎ ps jM gets zu 
باق‎ ese Jl Que نقدر خطالری‎ AL H s'ensuit de 


|| Voyez les erreurs qui s'ensuivraieut de cette proposi- 


ai Md NC o‏ ودرکه Que QUE‏ رر که 


là que... 


Exsvivi A. giu eR Bi اده‎ E در‎ T: اردی‎ 


BECH صره‎ A EE T. VEL 
UI 4 pA - مستازم‎ p. o2] o T. لازم کش‎ 


ENSUPLE, ENSOUPLE, ENSELLE. Terme d'ourdissage. 1l se dit 


de deux ronleaux de bois dont l'un est plaeé au devant du 


métier, ct lautre au derrióre, La ehaiue portée sur ees rou- 


leaux se déroule de dessus l'ensuple de derriere, à mesure que 


l'étoffe fabriquée se roule sur l'ensuple de devant discs T. 


ENTABLEMENT. La saillie des murs d'un 


qui est au baut 


et qui le garantit. des eaux du toit A J- pl P. 


طره n ler‏ پروز سر دبرار- قاپول 


ENTACHER. Tacher, salir. 1l ne se dit PN figuré 4. ندئیس‎ 
uc uc ود ک رن ابراث‎ 
کردن‎ T. uda || Cet arrêt l'a entaché eu son bonneur 

A D H 1 GE ` NS 
سراف رو‎ Ar P. EE SN F Pc nm 
الد‎ Être entaché 6 6 Eg ibl Lx. |a دنس‎ 


bátiment , 


m 


S "Y‏ کک ا 


888 ENT 


ENTAILLE. Coupure avec enlèvement des partics, faite dans 
une pièce de bois, dans 6 pierre, pour y emboiter une autre 


TA EH 
4. 8j pl- EL ترصن‎ pl usi T. ES 
|| Faire des entailles dans une poutre CAE E 3$ ورک‎ Dy 


بل دراک 


Il se dit encore des coupures faites dans les chairs 4. Q^ 


pl CUR P. JL T: ر‎ 


EMTAILLER. Tailler, erenser une pidee de bois, en sorte 


 شض- دعر‎ P. 
E 1 SKIS e SES || Entailler une poutre pour y 


کربشاری کچورسک ort‏ دیرکی 


qu'une autre puisse s'y emboiler 4. e — |?» 


embolter des solives 
کرک‎ 
: EO : ١ 1 
EnrAMLLE. J. معریں ۔ زز‎ P. -کرنکلو # کائٌه‎ RIS 
ENTAILLURE. V. Entaille. 
EMTAMER. Faire une petite incision ` A. An 4 P. "5 


Ka du 33 بشره‌بی‎ - 


Ié H 1 H H 
3 oree de certains arbres pour 
T2 حل دے‎ On entame ٨۴ pP 


T- T2 || Entamer la peau 


en tirer la gomme Xen به .شس‎ gov کا کہہے غ‎ 
2 ابدر‎ ui vec 
1 signifie aussi, EE vim to? - مباشرت‎ P. 
A ha R ۷ 115 zl, 
QURE 5$ ر‎ |- y+ اعاز‎ DE دص‎ 20 E 
CSC e || Entamer une matière, un discours , une 
D N - 
négociation در ماده به وار کلامه ودر مذاکره يه بدا وشروع‎ 
KN 
Et ôter une petite partie d'une chose entière A افراز‎ = 
DREA A TET BRE ټی‎ T. کیک‎ ae du بر - بر‎ 
اشىکدن‎ 


چم له د 
Ge‏ 


Bee ch? [| Entamer du pain, du 06 oras 
xo OM eS 


بر پارجه KE‏ بندن بر پارجه انراز LLa‏ 


Farwen un corps de troupes, C'est eommeneer à louvrir, à 
le rompre 4. دد‎ Mi کسر-‎ fe; دارکردن -شکستنۍ‎ AMA y 


7 صندرش‎ || Dès que la première ligne fut entamée, tout le 


لټ SE Entamer une picec de drap‏ در 


reste s'enfuit P دار او لته‎ AM) ادلی‎ e dd e 
فرار أ ولمشدر‎ Le ستوجه‎ Je ی‎ 


SS 
ایتمشدر‎ Ad قراری فراره‎ Le? 


epe ce 
ارلدقده‎ AMA. کسر‎ 


On dit figur. Entamer un homme, pour dire, parvenir à le 
pénétrer. A exl oS الطا ند‎ Eu E اسبطان‎ 


exi |] Cet homo cst très Lë ۳ esi difficile de l'en- 


ن اولمغله استکناه tamer‏ 
EE‏ 


— On dit aussi , qu'un homme s'est laissé entamer, lorsqu'il a 


p» 


ENT 


gaer‏ محغوظ اللسا 


e mum aS 


cédé quelque chose de ec qu'il défendait d'abord avee fermeté 


4. 4141 Q^ ف‎ D SC 71٨: واز‎ dos لر اک نه مطلو‎ 
= 1 pe un homme qui ne sc laisse pas entamer مطلو بندن‎ 
angel essi "s 

ENTAMURE. Petite ineision, petite dcehirure A. D pl فلول‎ 
P. رځمه‎ T: E || Ce coup ne lui a fait qu'une menrtris- 
sure, il n'y a point d'entamure à) کندو‎ DL ایت ابدن‎ 
عارښ اولدی‎ don اصلا صبنقدق واقع ارلميوب بر‎ 

I| se dit en termes de Chirurgie, d'une incision qui se fait 
avec un instrument trauehant 4. (ac P. " m CS. 
- HS 

EN TANT QUE. V. En. 


ENTASSEMENT. Amas de plusieurs choses entassées 4. 6»$ 
p. اراد‎ Laus H oU p له‎ veirel lae f$ 
|| I y a un si grand entassement de papiers, de livres, de 
meubles dans ectte chambre, qu'on n'y peut entrer osaba] ai 
Kail درکه‎ dE ee OUT, vis csl زا‎ 
E ET cer — Il sedit aussi au figuré .4. تراکم‎ 
SÉ Hp. کون‎ T. درکمه‎ || Un entassement d'idées, de fi- 
ures obi اک معاد‎ 5 de mots IBI ST 5 d'affaires 
7 pe Ne | CS Í Da 
geo تراکم امور‎  محازت‎ 

ENTASSER. Mettre en tas A X A  ديضمل‎ Le $a P. 
برثيدن‎ T. قف د تەق‎ || Il entasse papiers 
sur papiers Ju ارراق اوزربله‎ 
ى‎ Ee. 


Aceumuler 4. اغاشدن 2 ثركيم - رکم‎ 7 à usl CREE 


Entasser des gerbes‏ اوراثی 


Aul ecl Kel Jo i = Figur. 


Cie || Il a entassé trop de eitations dans ce livre eo24 JU 
C62) د ده د هد‎ Al جرق‎ T" 1013556۴ procès sur procès 

VUL) Lei اوزربنه‎ PP Ces hommes étaient entassés ٤ 

uns sur les autres en ce lieu وار‎ z^ ies TET eU 

2 ceu] rcv» joe c خلق‎ 

م عرز 

aussi i l'arbre , méme où l'on fait une ente A شی ر مطعم‎ T. 


ENTENDEMENT. Faculté de l'Ame par laquelle 


ENTE. Greffe A 


T. e "t = l! se dit‏ شروز 


elle conçoit 


ENT 


A. wL’ ach P. mo So T. co» UST || Pen- 


tendement, la mémoire et la volonté sont les trois facultis de 


ڈت alils QUOS. iar‏ 29 د د ده هګ maa‏ 

Zeg E Premiere opération de l'entendement 9 

lss CE | Las L'entendement humain Ju 422 En- 
[ed deos EF 


tendement subtil دیق‎ ré 
1l signifie aussi, sens, jugement A. E EE Qe - 
S D MN : 
داناږ‎ T. ور بيلش‎ || C'est 
on homme d'entendement pee be Qs as Sr صاحب‎ 


c = a Dn 


Il n'a poiut d'entende- 


pus E 7m Eo SS 


ment j2 سره‎ E UE فراست وعرفا ند‎ Ae Los 11 est d'un 

petit entendement أل أسة در ادمدر‎ M cum XU xo 

Il faut avoir perdu l'entendement pour en user 6‏ ادمدر 
Pur‏ 

ila fait ge ٢ کش وې‎ V Gi الد حرکانه‎ 2 


tel nus E 


ENTENDEUR. Qui conçoit bien A. me- eR Ju 


دی افش 


- r ys سوز‎ — On dit proverb. د‎ bon entendeur sa- 


lut, A bon entendeur peu de paroles A. éj UNI لکفه‎ ¿hi 


سوز اکلر کشی به T.‏ مرد e, CNET‏ نکنه - AR‏ 


ENTENDRE. Recevotr l'impression des sens par l'organe de 


` A و‎ f EE 
louie 4. استماع‎ P. کر دن - شنیدن‎ ëch 2 I 


J'étais si lon, que je ne pouvais entendre در‎ Ju اولقدر‎ 


m هس اد‎ sec H "o D g 
E وار‎ 2a QUI ده بولندمکه‎ -y ا‎ A3 


En-‏ رما Se‏ و 


exl 11 n'entend pas bien clair M 3. SÉ 
tendre le sermon tse Est -bs Jai entendu dire 
d (p eec. سه‎ 


-= 


Es D LI مسمردم‎ Ead. گُوشگذارم‎  مدتشيا‎ Je ne l'ai 


jamais entendu jy عب وس ارلمش‎ Eu 


H signifie aussi, prêter volontiers l'oreille A. اصفا‎  عامتسا‎ 


Se 
EZ e Aal A, DT ues S گوش اصغا‎ 11711 
5 داشتن‎ cd T m 1 Entendre les parties TJ 


Ses اسا‎ P ا‎ s FE L 
e : R 
RS i استماع‎ z SUUS e "S Entendre des té- 


T A‏ ره 
E Eon‏ دنک نه لر استباع moins t sl‏ 


dit d'un homme à qui plusieurs parlent à la fois, qu'il ne sait 
. S eN 3 

ES CS 1 س-‎ Ae? 

Ou dit proverb. On fait tant de bruit, ne n'entendrait pas 


د کل 


auquel entendre US 
سم واو‎ 


SE do us 


Dieu tonner , C 
ge" 


S 
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Et qu'il n'y a point de pire sourd que celui qui ne veut pas 


entendre t سن العم‎ SCH GC EU T. RC PRSS سوز‎ 
در‎ Ls’ EM 


M signife «ussi, comprendre A. 


Il ER le sens d'un au-‏ لن 


ges les plus difficiles 


cs SEH n‏ شم - لم 


ee Que r‏ ا 


teur A Entendre les passa- 


Po o ې واد عا‎ 
ومقعد 3 هر لر دہ ی‎ uet زياده‎ 
U (t H we :« SEN 
SI [ur x 2 comb rà Entendre un mot در‎ 
معلاسشی‎ cg Entendre le 6 seS 
[* 5 -a4t 


2 x 
VLA p 
2f - 
s s] re E Sei m) = (2? eT 
On dit, Je m'eptends bien , pour dire, je sais bien ce que 
je veux dire CH سوا‎ Entendons-r dir 
à i J eu ۴ ous, pour dire, 
comprenons bien les intentions les uns des autres بپ زی‎ £p 
I ou’ pour dire , soyons bien d'intelligence ct de concert 


١ 
اولەلم - برلکده اولدا‎ 


entre nous E zu الکلا‎ SE Entendre à 
ته 121 5د‎ 
سوت‎ i ۳ 


Ner 
demi mot ES دک‎ 
On dit aussi, Eotendre finesse ou malice à quelque chose, 


pour dire, y donner un sens fiu et malin 4. RI us 


iba ) sn ses EET P: SA D معلای‎ 


NUTS teg Sm‏ # معلای بدی دادں -دادن۔ 
QU‏ نه Je ne sais pas quelle fiuesse vous entendez à ech‏ || 
i$ DS FO "T‏ دای ala‏ اط EY yl‏ 


i da 


On dit, Donner à entendre, Laisser entendre, pour dire , 


H 


insinuer E chose pour faire croire 4. s! -puel P بر‎ 


ET بوشيده‎ Da T. 1 يب‎ EE لر‎ || 11 m'a- 
vait laissé entendre que vous vouliez... مطاو د گك‎ RU NM شی‎ D SN 


Es LA رکا‎ m9 Sto قرب‎ JE — On dit, 


Sous un faux donné à por pour dire, sous une fausse 


supposition DD شر وای‎ LENT m RR KEE 

chaeun fait eomme il entend, pour dire, eomme il juge à propos 
A CUN 

هر کس oes‏ الا در کس 

avoir connaissance E pratique. d'une. chose 


See 
—u کا‎ || Il entend bien son métier er 


; < 
pu 
11 signifie aussi, 
SI 
پاټ‎ 2-2 


cb Zei, P. 


7 دالستں - اشنا دود e‏ 2 —— 


چی داشتن 
صسعتنده ur‏ 
امور بیانده وامور Il entend bien le négoce, la guerre‏ وار در 
بارت امورينی لک رهد kb‏ ارت 
احرالنلی | E>‏ 
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On dit absolument, Il entend, pour dire, il comprend ce 


qu'on lui dit, il est au (ait de la chose dont on parle A. Sen 
ات را لف ب‎ 


c5» 299. enden‏ ادمدر D [| Il entend bien‏ و وتن 


let? Pp. Qi gem - سغخندان‎ 


el n سوز‎ ۱ on dit dans le sens contraire, I n'y 
entend rien oM EU eb, Bez) et بو‎ Ly نا‎ 


- دز‎ A^ سو‎ a 
ې‎ E Get 

e E 
H ! (p شه‎ z Sa NC یلام‎ 
Js السمع‎ es rM. Jä کوش دادۂ را‎ n دولا‎ 
و دره ملف‎ - E al SP 
poar savoir s'il y veut entendre لواب‎ E d. 3 SE توج مه‎ 
eS oS شه حکنی یی‎ 
REA 11 ny veut point entendre قبول‎ c E SET 


] went dire aussi, consentir, approuver A. dao 


ze || Je le lui proposerai 
- 


403b. QU "n دنق‎ 35 


c DI D 3 D s 
je S50) S'il veut entendre au mariage qu'on lui a pro- 


E | E o 
SA ی بالقبول‎ 


1:801 , veut dire aussi, vouloir, avoir intention 4. i 


posé, on offre.. MOUSE نکاح‎ D ن له ر‎ 


دی الد شو مقدار "m | Um? E‏ 


P, خراستن‎ T Ne || 16 vous le promets, mais aussi j'en- 
abs ^ EM c NAR 
tends que vous fassiez... ox Bw ës پلان شيئ کا‎ 
ESSA Se n دخی شو‎ oM» NW nn 
Qnand je dis qu'il écrit bien , j'entends parler de sa prose, et 
non de scs vers cera ro انشاسے کوزل در دمکدن‎ 
ze S : : y 
js وصکف‎ a کلام سور‎ SS 
On dit, S'entendre à quelque ehose, pour dire, la savoir 
bien faire A "E E GÀ ie دانشن‎ T. cros — H 
Es DH 
ls P X || 11 s'entend à cela re شه‎ QU 
M D 
الور ومعرفتی وار در‎ gl m فان‎ Il ne 40 
pas mal à cette 6 je کم‎ e دو خصوص د۵‎ 1 s'entend 
en musique, en tableaux, pour dire, qu'il s'y connait fort bien 
نامی وار د‎ ce ون لصو برده‎ EE علم‎ 


"n 


ke 


Et pour dire, agir de concert A ES EE 
الواحدة‎ LK, its QU QUAS uo L m PUE سو‎ 
3-91 Jle = کک او کات‎ e 0n dit, Cela 
s'entend, pour dire, il faut bien que cela soit ainsi Seil als دو‎ 
EA 2n All رلار- معاومدر- اتسا‎ Ru E b 
ENTENDU, A. (rese P. Onde sd T» Uie XM 4. 


Eu 


Il veot dire aussi , intelligent 7 “ash I EERI صا جب‎ 


82 دو ددد 9 د منشهم 


ENT 
¿t ART LJ SEE uS el neue 


واد E‏ اور Sa homme bien entendu aux affaires‏ 1 اا ور- 
و ME dsl au métier de la guerre Gi E alo Ars‏ 


Il se prend aussi en mauvaise part 4. à) s - 


P. s Qs - دانشس فروش‎ #« d بیلغجانی‎ || 11. fait 
l'entendu ابدر‎ 


à) Li ایت ر-‎ E 


On dit, Faire l'entendu , pour dire, faire le capable, le suf- 


fisant A TN نمودں .« اظہار الدعو"‎ EZ EE 


T تصلش‎ bs -1 se dit encore de certaines choses dans 


— 


e sens de bien assorti, fail avec art, avec goùt of. maaa» 


p. نه پرداخته‎ n T: اا عا باپلىش‎ se dit particu- 
lièrement en peinture A. £m Im P. E IET اس‎ 
20 رلەش‎ SURE n QU ES || Une draperie bien entendue EU 
TI در لباس‎ Ub مال د‎ 

Mar-rwTENDU , sS'emplaie substantivement, pour désigner un 
sujet de division, de contestation qui nexiste que parcequ'on 
s'est mal entendu A. den - الم‎ dbg الم‎ En 2 Sh 
Vm GE B: ذحاب نا درست‎ - SU c Le WE 
واساس‎ E اک با باکلش وارمه‎ gn || Leur contestation 
ne vient que d'un mal - entendu Bess ولان‎ | e e35 As 

Aus?‏ بر a‏ کلمد رونا اب دی 
در کون ه ہے CU des a SC -EU‏ در E SE‏ 
o^) s‏ 

BIEN ENTENDU QUE. À condition que , avec cette restriction 
pourtant que A Ji lcg لود‎ P. دشرط انکه‎ T oS al! دو شرط‎ 
|| Je vous permets de سي‎ mais bieu entendu que vous re- 
viendrez demain A8 a. "m ډو‎ CIS E AS) B 
aX. e24! کی دمادت‎ ve ies gd ~ Dit absolument, il signi- 
SN m. گمان‎ 


|| Viendrez-vous comme vous l'avez promis? Bien entendu f? Yun. 


"n کات‎ LOS ch ! NEC P efe a s EE 


fie, sans doute, assurément کاله‎ 


, d Tb 


py 
E EE 

ENTENTE. 11 se dit de l'interprétation qu'on denne à un mot 
équivaque ` A د‎ || Mots à double entente a bl UT 


اک ٠‏ درلو معا 


و CE — On dit proverb, L'entente est au diseur‏ ال 


HA) توجہی ممکن اولەجق‎ - Mb us 


pour dire, que celui qui parle sait le véritable sens qu'il a 


$ العا‎ Ux] 


vonla donner à ses paroles 4. کن الغا یل‎ 


ENT 
PX S پىی‎ n EL us هسر‎ 


^ JÎ se dit aussi dans les arts du Dessin, pour signifier, intel- 


ligence daus la disposition A. WM Que |] L'entente du 


coloris, des oppositions وه ی و!- ری‎ DR RUNI اجناس‎ 
CRUS حسں‎ e SE Ma در دند‎ Il n'y a pas MM 


à ce tableau يودر‎ m ډو تصويرده حسن‎ 
ENTER. Greffer, faire une ente .4. لطعم‎ - SE P. 
s 


A. E P. p L 


oore mOES ورش‎ 3l T EE || Enter en écusson 
enl ail بله‎ | Qu en ocillet cA aus 
Il emploie aussi au figuré 

- در امدن 

Cette maison‏ || بری در دید ll‏ وک ر ونت و 


- بری در دند xS‏ شک asr] - L m‏ شدن 


est entée sur une autre, c'est-à-dire, qu'elle en a pris le nom 
S! لو‎ 
2ک‎ 


ge اولسشلر‎ ll a beaucoup de vices entés sur de bonnes quali- 
! 


کت د xe‏ 


et les armes za, sS als du خاندان ری‎ 
tés اب‎ V ] Lie ovil omiaa خصال‎ 
وار در‎ "Sg . 

ENTE, 4. E pr ID زده‎ — Lal 2 een 

٣ e NAI MU 

On dit qu'une canne est entée, c'est-à-dire, composée de plu. 
sienrs pièces emboitées les unes daus les autres T. ارگ بربنله‎ 

de Dee 
SE RG کچورمه پور لتا‎ 

ENTÉRINEMENT. V. Entériner, 


ENTERINER. Terme de Jurisprudence. Ordonner l'exécution de 


certaines lettres du Prince A حکم لار غاز الامر‎ || Entériner 


«cts y صادراولان‎ AS Cais 


S jj — را‎ 


une gráee دون‎ 
نک‎ il ANZ 
ENTÉROCEÉLE. Descente des intestins dans le pli de Paine A. 
قل‎ To exu) بغرسۍ‎ 
ENTÉROLOGIE. Traité 


Ae‏ اوا 


ENTERREMENT. Action de mettre un corps mort en terre A 


sur les intestins 


E^ Es ات‎ 


P e D r tie 

o? ZC El گور‎ Pr S || Assister au convoi, service 

دع اه ده ودنه ES‏ کن 

et enterrement و ود شم ضر‎ Ee Se 
os 

Dans un sens plus étendu, il siguiie , obsèques , funérailles 


a en T 


D DA 8 A e A at 
terrement magnifique i ej! AM کچ ومرن‎ Yair passer 


Ed: ejus Ji KS P. 2, جنازه الي‎ || En- 


un enterrement ul Ac eid در جنازه‎ 


ENT $91 


ENTERRER. Enfouir, mettre dans la terre .4. j- ge 
دی التراب-تدمیس‎ DUUM oM زر کات‎ m طويراغه‎ 
c. lus لاله‎ 


une pierre, uue pièce de bois 


Te nes || Euterrer des ognous de tulipe 


nad 
SI Ar az! E at Enterrer 


ASI o? ر ترابه‎ vu 


LI DA EF 2 Figur, 


l 
Ses 7ل‎ 7 E 
|] Enterrer. son secret A ed! p d] اخفاه‎ Lal D 


وره درون o^ - e‏ پنہاں داشتن 


gii "E له کلف # دردرون مه‎ EE 


" hb - 
سر‎ || Il enterre 
sou secret ge سر درونن ده 25 واخفا‎ Enterrer ses 

SINUS : D : > 
talens ul دص واا‎ ex ORJ هار ومعرفش شی‎ 
۰ . - 
ا‎ ui» exa ات‎ 
ll signifie aussi, mettre en terre un corps mort A. Quis 
PM. : 

P. E در دور‎ = gu ON Ska 253 T. Mes 1 On 
l'a enterré la nuit sans eérémonie — Ks Ee d Si فلا د د یی‎ 
DIE xl | c9 On l'a enterré avee beaucoup de pompe لتک‎ EDE 
C دد‎ 3] aas hz EE oed ia 
GE 


An bs = On dit, S'euterrer. dans une pro- 


vince , pour dire, se retirer dans une province éloignée de Ja 
capitale خمول‎ ST 


GAN Sdo — Et s'enterrer tout vif, pour dire, se E 


در ما EN‏ تع د ٥‏ ده چکباوب مکین 


e- 


e DÉI T 4 Lä 
entièrement de tout commerce du mounde ÙK BEE RAS ملا قَۀ‎ 
DI HEI? 


Gell کل‎ bal کات‎ ua? dp انقطاع‎ 

On dit d'un homme fort sain qui promet une longue vic, Cet 
homme-là nous enterrera tous, pour dire, qu'il vivra plus long- 
temps que nous کوندره جک نکر‎ d ol: E Eyes m EL d'un 
lomme qui a été aceablé par la chute d'un bátiment, qu'il a 
été enterré sous les ruines ez SA Se VL | مشېدم‎ 
ال‎ E ke WS التنده اصثتد التنده‎ pm 2 
x E ا‎ figur., d'un gouverneur de place, qu'il 


se veut faire enlerrer sous les ruiues de sa place , pour dire, 


مامور 
اولديغی قلعدبی دشينه تسليم اشکدن ايسه بيقندياری 


On dit proverb. Enterrer la synagague avec honneur, 


quil veut plutót mourir que de la rendre TU 


pour 
dire, sortir d'une affaire d'une maniere. irréprochable, avee bien- 


séance QE عرضيل ه‎ Qe SEI CRUS d بر - بر‎ 


ici اي ری‎ 
Ze 


guis ا د خالل‎ USE 
ee ج‎ 
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c‏ ^ 

Give Ai Lë uh کور یاد‎ on ales 
ENTÉTEMENT. Attachement obstiné dans scs opinions op dans 

ses goüts 4. uM m) - LS مراد‎ Je 

33 Mo E صا نامه سی‎ Ais || I à un grand enté- 


ENTENDE. A 


£ Joa = 


2 

tement pour cette femme E za MER p EL 
Lm e 1 1 

EELER PERTE‏ صابلندی = Ate‏ کالده در 


Ccst un étrange entétement ER $9.5 در‎ cR a 
E د دې‎ ۰ - ge 
DER AU i . ; à 
Mis بر کونه عقل سا بلنسيدر-‎ L'entétement est uu grand 


obstacle à la découverte de la vérité EH em مرادت عغل‎ 


Mj eu حقایی احواله‎ 


ENTÉTER. tête des 


1 


ei 


Envoyer à la vapeurs 


Ml SEI es |‏ الد 
Tc TIE AL‏ 


incommodes , la 
faire teurner 4. p exl es 2 ايراثت‎ - 
ردن - در سر د‎ Ji 
MEE || Le charbon entéte کمور‎ 


ار انگیختن 
p‏ 
ED KR m. n‏ 


ا 


HS‏ کن 
m Il y a‏ ا 44 2 دماته ی رر کار £as‏ اولور 
RE LE‏ وار y‏ که der gens que l'odeur des roses entéte‏ 
us E Le tabac entête ceux‏ باشلر yl Au‏ د در 
AUT‏ دخان 
سر SE‏ 


qui n'ont pas coutume d'en prendre , : 
وار ابدر‎ 2 ll 0 bL, "DESI Te 


Jes راٺ‎ n m 


Figur, A. خمار کردن‎ T سرخوشلق‎ 
So || Les louanges entétent E 1 ونا ایا‎ eus 


; Z & dS E 
ورور ار‎ ec الود‎ 5 
11 signifie aussi, préoccuper, prévenir en faveur d'une personne, 


MESS‏ سی ې 
y‏ — 


d'une chose A. "5 -— 8 اوران‎ d 


Qmm Ex 28 سی‎ s E || Qui est- ee qui vous 
a entété de ect homme-là, de cette opinion? asa ue As Ses سو‎ 
geo e الات ايندر‎ 
Ate لددران‎ 


dit aussi, S'entéter A. LS تفه المرأدة‎ P. سختس ری‎ 


D 
ذمنکی‎ Rus e al, وشو‎ - uu m 


dts e V. Préoccuper. = Dans ce sens, on 


S 


Les iguorans s'eotétent facile-‏ || عقل T. E‏ تەر 


IN 


cis E MA 


g ۰. 
کو‎ sell) که‎ qe A EO 
يا ص‎ - Le D "o 
Exriié. Opiniátre, fortement préoccupé A "x "b P. 
E EE ملش‎ 4: U= d wm 
un homme qui s'attache opiniàtrement aox choses dont il est 
préoceupó 4. 2 pos = مارد العقل‎ P. T. UM باشی‎ 


ENTHOUSIASME. Mouvement extraordinaire d'esprit, causé par 


s — Il signifie aussi, 


mA EE S 
Es 


ENT ` 

une inspiration. divine 4 nur الله - استغراق‎ T داب‎ 
c X H 
Eege 7 

eS T : 4 UL 

|| Sail se trouvant parmi les prophétes, fut saisi du méme en- 


صاول " ال ا RUND‏ 


esch usb! مسترلی‎ zl 


Ca 
E? D 


که بزدان 


thousiasme qu'eux CMS 


Ja d 


c 


کننو A‏ د خی 


le‏ ارلدی 
Et un mouvement extraordinaire de l'àme, qu'un homme qui‏ 
travaille de génie, éprouve dans le moment de la composition,‏ 
Jla || Enthousiasme poétique‏ ال د et qui le transporte. A.‏ 
"M‏ :1 
Jm POTERE s eo da. 11 ne parle que par‏ أ sd‏ 
kalio‏ اا وحد all‏ نطق وتکلم enthousiasme "di‏ 

, dii N 


les T: asb 8 El Son enthousiasme TRU cet ouvrage 


Quand l'enthousiasme le prend‏ لاد کت 


Et admiration outrée A e aa Ip: 


l'aveugle Mes Alte شی صر‎ Ada Ee xus ES 
ا‎ e 
rent pas CUP Tie VI HNL اولان‎ vos نه‎ 25 


Ses enthousiasmes sont ridicules, mais ils nc du- 


p‏ ئک TONS‏ مہ - RE A)‏ اا 
ee DC E C‏ نیا - 2 


Jur dum del 

ENTHOUSJASMER. Charmer, ravir cn admiration A. "x 

Se o 13535 رحران‎ ٢ ٢ 

BT SE x» Qus NS 
شکت‎ IG a 


|| La lecture de cet ouvrage 13۲31 6 
Ee f T را شي لم‎ si H s'est laissé enthon- 


siasmer de cctte musique E > E 


او 
au)‏ نلا 


QA SE gu GS 3 


LS 
تک‎ muc SH w 
ابلدی‎ abus 
S'rx1HoUsIASMER, A. Ëer) ۶ که ,ال د‎ weg z 
€ ت‎ E w o 

^ ^ 
es T T. eb Be 
ENTHOUSIASTE. Visionnaire 4. أي‎ pl ris Den 
C'est un enthousiaste مجذوددر‎ = Et admirateur outré A. 


uk UG کو‎ 


ENTHYMEME. Il se dit d'ua argument qui ne comprend que 


estos 
سن‎ 


Eus esc E 


deux propositions, l'antécédent et le conséquent 4. Qu 


j‏ (لا ۴ P‏ لمازوم 


ENTICHÉ. Participe du vicus mot Enticher , qui se sa- 


lir. 1] ne se dit qu'au figuré 4. un P. 24. n EE dé 
۸ 


NS لم‎ P 


ES 
Bine der 


0 
Sá 
Es 


|| Entiehé دو‎ dangereuses 


SUME 


E‏ اند ان له مدنس 


ENT 
reurs مدنس‎ n" inh عقايد‎ 10116116 6 dam ta 


E. داد دك‎ | P 


ENTIER. Complet 4. 


ما 


eec qs 
Lk - تام‎ P. 


|o dE 
` حن‎ 
1 Un pain entier LE y> BE WENNS SCH لر‎ EE 2 Un jour 


entier LE 
-dx 


M r 


(^2 p -pW روز‎ SESS 411166 6 ALE GE 
„ga Province entière سا کي کامله‎ Le monde 


Ke 
entier E d دیا ے ا‎ Attendre une heure toute en- 


tière Lir ET ll در‎ 


MES 


M ^ 

ll s'applique aussi aux choses morales A. eS ef T. 

ve I| Vivre dans un entier détachement des choses du 
NT 


monde EDEN, n al a CURES QU? اتان‎ 
mss تام‎ gii Avoir une entière confiance en 
P E a ch Sie Ai ٢٢ کرم‎ - 
عل‎ 


Dieu Ta ue 
abl ی‎ 
E ils, JR WER کال ولدر‎ ci 


K E Conserver sa raison toute entière d us 
^ A 
کن رشعور به ی‎ 
CSS à, Laisser 0860 76 BE ù ses amis دوس تار ينه‎ 
S Bs 5 E 
* MES SES : ren 
eE al e رحست‎ Conserver sa réputation. en entier — 2 
0: A Sm. Gon A . ER 
CASS DER e ور ی کمالی اوز‎ - On dit, Cette picce 


est rapportée en son entier dans un tel livre, pour dire , sans 


br ٢ 
Bee La E 


quil y soit rien de changé CEA EAS deer 
kd 
ولنمشدر‎ ! eU ارزره‎ Leno هبت‎ Cette affaire est encore 


en son entier px ره‎ m CAU - 3. Aaf, E 


K - 
Remettre les ehoses eu leur entier دست‎ E SURE 


zoe £s) asa s Ma Oa dit figur, qu'une af- 


faire demande un homme tout centier, pour dire , qu'il est né- 


las WE 
€essaire qu'il Se tous ses soins, taut son temps arz us 


g 
کر‎ use SEN بر‎ MEE OD dit dans 16 méme sens, Cette 
Oen 


occupation m'intéresse, je mir snis livré tout entier a) 


ex! حر‎ ES Lk 


eet‏ ابلدم 


Fan, ca termes d'aritlimétique , sigoifie; un nombre eom- 


P aal. ei jy - E Mr 


z 2 
posé de toutes ses parties .4. ددد کال‎ || Quatre quaits font 
EI AER 
de SN ek S لر‎ 


11 siguifie aussi, opiniàtre , attaché à ses sentimens مصمر څل‎ 


ua entier 22s! cu =)> 


* * 
n P. خود رای‎ T c || cet bommi esl bien entier en 
e Cette femme est 


ses opinious Bee eg غابت‎ ۸ 


fort opiuiàtre , fort entiére "T دوت عليده‎ ZE شو‎ 


res‏ در 


) 
s 
4 


1 


ENT 893 


Laureat ENTIER, se dit d'un cheval qui n'est pas hongre A. 


~ 


اس pl. QUE E c] Te‏ حصان 


Ex resmen Expression adverbiale 


eda im L کال کد ره‎ - Me P. 
7 SE || Je vais vous citer le passage en entier 
ذکر جِکم‎ Se KE 

E. Tout-à-fait A Ne ck Ju P. PW 


T: Qum || Quoique 1a mémoire ct le raisonnement soient 


qui signifie, totalement d. 
Z 
oe ا‎ eR 


دقر ہی 


ea] 
5 


d'une faculté entièrement différeute , eependant l'une ne se dé- 
S » 

DH DH ES په‎ air x m m c 

ت کا ا و nex‏ ه کلا veloppe qu'avee l'autre‏ 

^ A .. d 


B Lecce goo درا در‎ SEN £y دخی در‎ dans | 3M 


— Il siguifie aussi, en son entier, sans tamatan || La contre- 


bande n’a pas 6۱6 1 extirpée اليش‎ v فاجقون‎ 


zk SJ‏ 23 نی 


m 


ENTITÉ. Terme didactique. 


و برشی 


Ce qui constitue l'essence d'une 
chose .4. الجودر‎ oa s 
ENTONNER. Verser uue liqueur dans un tonneau A. a 


ps 
Ure 


See E 


2 A. O LES LoL در‎ #۶ Aue 


ENTONNER. Terme de musique, qui signific, former juste avec 
la voix les sons et les intervalles 44. , XT EA تل دز لته‎ 
P CE S 
ASI 
commencer le chant d'uue hiymue, d'un psaume, 
افستا- العناءالصلاة .ي‎ 
c 


1 


7 پرداختن 
U siguifie aussi,‏ 


pour en donner le ton au chocar 


oÑ 
S سرود‎ enm د‎ 
ا مصو غ ال لیا‎ 


CE ib ane صلات‎ 


Karoant, d. e Zu T: ازکيلنیشس‎ 
ENTONNOIR, 


Instrument avec lequel ou entonne une liqucur 


4. e» pl. mr Se ui pl. eot p: 2» ES E 7 


و 
ue‏ 


ENTORSE. Terme de Chirurgie, Distention subite et violente 


des tendons d'uue articulation A. UR - sa| iJ p. UN 


Il s'est doang uue ۱0716056 46‏ || سم ر لوره E‏ یی 


au pied pt n Ei. y e EL AM Sed rr 


Ou dit figur. d'un homme en place, eo faveur, dout on a 

diminué par quelque moyen l'autorité ou le crédit, qu'ou lui a 

donné uue entorse در‎ pm iX ENTM yes le 245 
à "m دور‎ Ee 


Su. que‏ و دک qe‏ رنقصان 4 درد 


sa fortune, son crédit a souffert une rude entorse cU قروت‎ 


894 ENT 


jos) عارش‎ PS va juae, $3, c eil ke s 
عظيم سکته يه ونفوذ راعتباری کسر شدږده دوچار ارلسشدر‎ 


^ E 
y zej 
On dit aussi, Donner une entorse à un texte, pour dire, le 
détourner de son vrai sens A dao 
ENTORTILLEMENT. L'action de ce qui s'entortille ou létat 
17 : 4 
d'une chose entortillée 4. A-3) 9> P. Ut T, 2248 es 


- جورکلنمه - قیوروب جورکلده‎ vas - بورلمه‎ ۷۰ Sen 


tortiller || 46 d'un serpent C oe ec oes 2 
ES Tu AE * Be SUR L'entortillc- 
* Zwei en m 

: 01 اص اا‎ 
ment du lierre, de la 6 التراسی‎ AS ecl. CENA صہا ر‎ 


- Ul 
c 


M se dit Dispo 


aem E oem, 


a 
PLZ 


de l'embarras et de l'obscurité du style A 


2 
GE 


Eë د‎ T. 
ى‎ e f 


3 zz] c qe HN - E LE P, ole 
E سا د بلک‎ 


Ze 
ENTORTILLER. Envelopper tout autour en tortillant £. E 


Ep p, 
daus du papier Al `. cs? لب‎ d p Ak شوبی لر‎ 


gov T T2 s So" [| Entortillez cela 


Figur. Consirnire une période , on exprimer ses idées d'une 
5 ES 
manière embarrassée, obscure 4. A اغ دق الکلام  تميس‎ 
د د لو 1د‎ EAR ez? ان در‎ SS در‎ Uc m 

Sie: z Eh : d : 
eoo ce) Me pu ut ses phrases de facon 
qu'on n'y entend rien اتلاق‎ 0243; p s bes 


CES,‏ سآ 3 ré c J‏ اولنمز 
ds EE‏ 


A‏ ازدښی 


S'xxTORTILLER. d, 


r Qu need‏ اا 
Jn GATA D e CUR || Ce serpent s'en-‏ 


107116۴ autour de ma jambe E ek 


UE E : à d 
my ال — قیور ډاوب‎ se dit aussi des ehoses qui s'attachent 


E EE د‎ LE شدن‎ Oo cc 


T. ES د‎ CUM a2 - ERE || La vigne s'entortille 
A هه‎ 
antonr des arbres صارسشور‎ à (أصه-ۀ اسار أوزر‎ S'entor- 


tiller dans son manteau نازرف‎ | 


VÉ : 2 


E‏ ده sla = el‏ ارا ا کف 


ENTORNILLÉ. 44. شمږری‎ PE [py Eege و‎ 


3 قيوربلوب چورلنەش - 


E ba — Figur. Période entortillċe € IJ Sexe Style 
EN P, 


le 5 Qs L> Pensée entortillce led 


asco Er E الم‎ 


Lei 
جوركلنەش‎ 


c m Num Vn 


entortillé Ò 


ENT 


A L'ENTOUR. Aux environs Æ. دالسوالی‎ 
eode) وی شا تی الاطراف‎ 


m‏ ده 
ولوا CIS‏ 


NI 5 -‏ لاطراف 
اطرای ‏ جوره سنده T‏ د يرام 


ENTOURER. Environner, ceindre A. 3 کنا احاط‎ y, 


E Bs BS tf 
oos! S - بيراسثرا دست‎ T. a em Leo! || En- 
tourer unc ville de murailles اطرافنه کی و کک‎ ue eb 
Le prince étant entouré de ses gardes, des seigneurs de sa Cour 


bu رحالله‎ "s cel p: کر‎ 


Sc Er i] 


el 


GI 
ExrounÉ, A bhe 


uie os 


ENTOURNURE. Enchancrure d'une manehe dans 


* wë fo z 
Ae Je رد اررده‎ 


اطراذى 7 


la partie qui 


n اکندرکت‎ 


c» Ou Doa e دږ‎ 
touche à Vaisselle 4, Aal = RE! JB. OSSA. 


VENT 
ENTOURS. Environs 4. pl. JH. c 


unn 2 نراحی‎ Se 


که 


T MESS || Les entonrs d'une‏ پيرامون P. "P Z‏ ا 


place cute E S'emparer des entours d'une 


اطراف واکنافی 


place SS Loo وحراليسشگی‎ eR ax — on 


- 


dit, Les entours d'nne personne , pour dire , les personnes qui 


vivent dans sa familiarité , qui ont quelque crédit sur elle 7, 
comes ue CERNI بر‎ = 


era I| Pour obtenir quelqne ehose de GE il faul gagner 


ses entoul's "ow 5 n] den فلاندن بر شی‎ 
حاب اک د ر‎ = alle te ls اطرافنده اران‎ 
jx! *- enm dit anssi, M sait prendre les entours unn 
p. : unn 
S'ENTR'ACCUSER. S'accuser l'un l'autre 4A. احد دا‎ al الما‎ 
تت اا ا ٢ل لاکر ا الاخر‎ E 
الاخر‎ E دیا‎ A.) ill. 


mæ 


Em en Ru بيدا‎ E m MES pousenim 


"T T: op pco. 
افكندن‎ T. EEN eer ax du ل بله دن چ‎ EH 
EA || His s'entr'aceusaient de crimes énormes Con u 
wee Mess! ت ہظد ره مادرت‎ des Kj ul | اوزرېنه‎ 8 
ا لک‎ SL d حقله جسيم‎ KH La Ae) 


ENTR'ACTE. d'un drame 
A EE E ERI HE pl. «eds A د‎ 3 P. ودل‎ Qu 
RK MSS 
7. فصللرت ارهسی وقتی‎ 
د‎ 311٣11017, S'aider mutuellement A. 


A RUE am سک‎ 


Intervalle qui est entre deux actes 


تعاضد ‏ تعأون 


SEN), me t‏ را 


ENT 


EL ES oun SENS درک دربله يارام‎ 
|| Les hommes doivent s'ente'aider 3, EU شی أده تعاون‎ 
ts Ae? ارا‎ EEN bah Js د‎ 
ENTRAILLES. On entend par ce mot les intestins, les boyaus, 
dans le 


les viscéres et en général toutes Jes parties enfermées 


corps des animaux, comme le coeur, le foie, etc. A pl. احشا‎ 
pl. مداخر‎ pl. AD ace بل اتضا"‎ EE ادت‎ 2 es el 
|| Avoir les entrailles 0 5 Ms! 3 MA په‎ iw حرارت‎ 
Avoir les entrailles 5 ESA SEM ا احشايه‎ Humecter, 
احشابی‎ 
Les païens cuusultaient les entrailles des animaux MINES امل‎ 
VE Jual (S! اسنخراج‎ ibi نظر‎ aU lana مذاخر‎ 


11 signifie figur., tendre affection 2. s = Que حو‎ - 
"AH eus, c رئتث‎ 117 
|| Eutrzilles paternelles SC pc Cette femme a des entrailles 

NE as. Te 
Qu WIS tire 
j 2 :2 . N 
مادران سی وار ار‎ poo T حه جوع والده‎ BE 


rafráichir les entrailles eem Ac سب وہر‎ 


E RES سمه‎ alas); TT و‎ 


de mère pour cet enfant Ai Za, EE جه‎ 


On dit figur., qu'un homme a des‏ — ارلمدسل ه کي وار در 


entrailles, pour dire, qu'il a un coeur trés -sensible pour ceux 
qui souffrent A. Que - القلب‎ ES 2 Q3 2s Quae 
T. 25, بورکی‎ — On dit, Les entrailles de la miséricorde de 
2 4 : 
Dieu euo کک‎ Ae رب‎ E 
Ën v. . . d 
On dit, qu'un acteur a des entrailles, pour dire, qu'il rend 
avec chaleur les róles pathétiques, les choses de sensibilité QU 
ا ابدر‎ Al صو‎ JP مال حنان‎ 
On dit aussi figur, Entrailles, pour dire, sa famille, son en- 
fant T. جگوکوشه‎ || C'est on homme armé contre ses propres 
12 ؛‎ a ' à 
entrailles J% VLA dc Res GM pu CS 
* ^ ce Z 
در‎ l aiis جگر‎ , 


1:٨8 ت۸‎ 1۶14 se dit aussi des lieux les plus profonds de la terre 


0 ! 
EE pl po - له‎ c JO کن ال‎ pl. 
© ENEE i T. ee en 


[On fouille dans les entrailles de la terre pour en tirer les mé- p | yx DTN فات‎ 


t20x ارضده | ابدرلر‎ PS QUE EE go 
EwrnairLEs, dans un sens plus restreint, se prend pour Intes- 
tins, boyaux. V. Doraus, 


S'ENTR'AIMER. S'aimer l'un l'autre A. coe p. را‎ 


Quee No ESSE: ei - سومکت‎ IE 


ENT 895 


|| Hs spe acd depuis long-temps pls موک مل ردت ددرو‎ 
ر در‎ P 3195 Due. - ib GE دل د‎ ITE 
pu: Es Al 

E Force eutrainante, Il ne se dit qu'au figure 
4 رار‎ YI زور کشيدن د د‎ ۶ . dii جكمه‎ | Len- 
trainement. de l'exemple Te اس‎ NEN uM passions 
Jos فسا به دک قرت‎ lyol de l'habitude دربت‎ 
NU ees رح‎ 


ENTRAÍNER. Trainer avec soi malgré la résistance de la chose 


A. سوق‎ E BEEN T. Eo - سورولب کا‎ ll 

Les torrens entrainent tout در شیی سوق ابدر‎ E هر‎ 
o 5 

DE Sepe Ton 


11 se dit figur., de tout ee qui nous porte à quelque chose 
avec force, et comme malgré nous A 42e = p vi ,ار‎ m 
| : EE cone 


در دی کشيدن — QM‏ 


SX || Cet orateur entraine tous les esprits bst g ولد‎ 


miei mu P, 


e ESI Il a dit 
Een سرد‎ 


JA s وح‎ la ك و طرفنه‎ E 
de sifortes raisons, qu'il a entrainé tout le monde 


ENL ilas. iS Em 


La passiou l'a eu- 


زاوی 
Sch x A WE‏ 
لا نل El C‏ ییا "c‏ 


1 و طرئله vu wie B‏ لاد 
1 


سا 


trainé «S»! تر‎ T 


ER S N Err Te m دا‎ 
لدی‎ Jg. سوق‎ L'exemple entraine souvent ess 


ARS S Z e Le penchant 11009 46 
کي.‎ DE d D 


jy) سوت‎ £y درولی‎ des Le temps nous entraine Quo muU 


ES £y L'occasion nous entraîne malgré nous £ قرصت‎ L5, 


1 à N TEE es e. 
ER EAT eu E gus M وت سال زی کی‎ 


ار 
exl Entrafner les sullrages, les coeurs‏ ر ر ولسو ابدر 


s i د‎ Seu i 
ا‎ a BEN “ی‎ S s 23 را‎ ceo - On dit, 
qu'une chose entralne avec elle des suites trés - f'ácheuses, pour 


dire , qu'elle cause beaucoup de malheurs E فلان ماده‎ 

EE e D E o SC zu D 7 
Jad, ua موحشه به‎ AE جرار‎ IEN E m ech Ac 
gie d, ! سب‎ La guerre See avec elle bien des maux 


e 
377 


A 


ExrRAinsf. A. ru P. el, 
دو لمش‎ S Ei 
AS 


S'ENTR'APPELER. S'appeler l'un l'autre A. 


oes ت سار‎ lr 
cl «358 ko esee = 
rog — cde 
Eeer spe ue 

qe) P. jm b 


896 ENT 


Gus || Dans ce désordre et dans l'obscurité, ils s'entr'appe- 


laient SES ech, S4 uec Bez, U^ ال‎ 


۱ ا ا 


Le 
SEN pe SÉ کا‎ bee برلر ينی‎ Er 


ENTRAVER. Mettre des entraves 44. i = رط الرساغ‎ P. 
e am OS S 
D "EX - 5 2 : 5 دول‎ e T "e 


ool - us! Mus 

Figur. Arréter la marche de quelqae chose , mettre des obs- 
tacles 4. dues] - دول‎ XE العرايش‎ SCH - TCU PS 
Quee de s) Be S cM داز‎ m ټجکدرمکتک‎ - 


Des dones trop minutieuses entravent les af-‏ || کی 
e H‏ 
uere‏ مقولدسی Qoo]‏ صرف 


faives aes SOLO 


Sf A, i Jesi سردا‎ Rob اموره‎ 11 cher- 


par des chicanes le progrès de la procédure 


e‏ در 
elait ù entraver‏ 
ei‏ کونه نزو يرات zl al‏ مرافعديه Ss pU‏ قيدنده 
ار seme‏ کے zou JE S.‏ 
EE‏ 


EX A docs P. Ge SECH T. Ee A. 


ch ۰ + o 
s ENTR'AVERTIR. S'avertir mutuellement A. E 
923) keep کردن‎ elft دیگر‎ SE خبردادن -با‎ ± RSS A 
T بری بربله خبر ویرمک‎ 
ENTRAVES. 
د ندال‎ A P. UM oT باو دد کد‎ || Mettre 
Së - 5 "S urb Ua 
اکت ارا کش کلک‎ 


Jl signifie figur., obstaele Æ. مال‎ 


Ce qui sert à lier les jambes d'un ۵61734 


des entraves à un cheval اورمش‎ 
pl. ED - e pl. 
D SET IER . DURS ۰ 
eie P. et mei e ے‎ se Qe یا بند‎ T. 
J || Cet homme s'est donné des entraves à lui-même دو‎ 
y T e! ij oS Eus e La jeunesse est na- 
turellement emportée , elle a besoin de quelque entrave qui la 
T3 : JE SE 
retienne حل دل المزاج‎ SEN cM 
SED VW Ensch 


EE رقه‎ ES E ES cob کاب عقال‎ a eS إا‎ 


حل VA‏ الس 


SUD ee T MC 133, 


معتاج اولدیغی امر طادر در 


ENTRE. Préposition de lien, Daus l'espaee qui sépare deux 


سم 


ehoses l'une de l'autre 4. بي‎ D. Qe در‎ X eso! || u 


était assis entre nous deur SE قاعد‎ E — A E 


ENT 


dE k- Entre les deux 5 S‏ سشيدی 
ان E Entre les dcux rives‏ 


لان عسکدر Le bataillon se trouvait entre dcus feux‏ تدده 


کز ارهسنده OMS‏ 


aol O SH شی‎ Sch — On s'en sert aussi dans 
US 2) 


zu 
اا‎ 
les choses morales | H se trouvait entre dene extrémités 7۰ 
T3 cl AS 


حالات افراط بيننده مصطرب ses Mall‏ 


EE Flotter entre la erainte et l'espérance zech Gr‏ دی 


Bail والرحا‎ ] est entre la sie et la mort جن ااب‎ 

FIL 
والمماندر‎ 

On dit, Soit dit entre nous, ou simplement, Entre nous T. 
الله قالسرن‎ mec $ en V^? .. Ou dit aussi, Entre 
vous et moi, je ne crois pas que ce mariage se fasse mx. 

وټ نا 

63) See ~ ` cse Ls dm do را‎ e NEC 
7 EE 
[d 

On dit, Mettre un homme entre quatre murailles, pour dire, 
le mettre en prison xs 2 مدل‎ àa: جدران ار‎ - 
Qe ا‎ dus cm 

11 signifie aussi, parmi || 11 se trouva parmi les morts Slet 


P Entre toutes les‏ ارهسنده ES E‏ مدل0 ودک 


merveilles de la nature, il n'y en a poiot de plus admirable 


(que اولان‎ zl OL T اعيا‎ Jhal قدرد کت‎ 


¥ 
ے فلان شی در‎ M sert aussi à indiquer cumme distinctes , des 
personnes ou des choses dont on exprime les rapports || HM y < 
bien de [o differenee entre ces deux. hommes tos ce EX 
وار در‎ SH رق‎ CAO) I y a entre cux procès, querelle, 
inimitié وار‎ eso y وخصومت‎ Luz, بينلرنده دعوا وجدال‎ 
در‎ M y a entre ces deux choses la méme différence qu'entre 

n Dei SS 
le joue et la nuit. aye? بشنده الان 3ری‎ NC. برایکی‎ 
E EDN النور والظلام اولان‎ — On s'en sert aussi, 


pour exprimer ce qui tient de deux choses || Le gris est entre 


s ٠ : c 
le blane et le noir لر‎ Aaaa) ر‎ n" gm eF یر‎ 
oe ار ردکدر‎ ce eec als} T 

On dit proverb., Entre doox ct hagard, pour dire, qui tient 
de l'un et de l'autre c در‎ T وخشیں نننده‎ p 
- زاج‎ EC بەت وخشونت‎ 
Préposition de temps. Dans l'espace de temps qui sé- 


al 


pare deux époques || Entre opze heures et demi عم‎ 


ENTRE. 
و‎ pu اون‎ 
کر کے ار نند‎ alsi = adb o à ll S اون‎ 


ENT 


62.2.0 Nr Entre le règne d'Auguste et celui de Néron 
دد‎ NS de H. Me لاس ېکلک‎ J% (بله‎ ES فلان‎ 
Sp دد‎ eil nest 


Il veut dire encore Dans, eu A. 


ds 
demeuré entre mes mains ودد دال شدر‎ 

Entre AuTrEs, Expression adverbiale qui marque désignation 
particuliére d'une personne ou d'une chose, parmi d'autres per- 
sonnes ou choses 4, cs NE سا‎ P. جمله‎ jl- 


-A T EECH ALS 


personnes , et entre autres le major de mon regiment ei 


L‏ حصوصس 


Jy ai vu plusieurs‏ || جملددن 


" eH i - 
سيا الابيکک بيكباشسنی‎ y SR d طرفده واذر کسانی‎ 
- FECE L 
A 
ENTRE-BAILLER. Entr'ouvrir. légèrement A. m SL ips 


: = EC 
P. O گشاد‎ T EZS E 1315 || Entre- 


& 
bailler une porte esl ~ AU بد یی‎ 
S'ENTRE-BAISER. Se baiser l'un l'autre A. Ai مڭ‎ Jerem. quee 


PED 


p اا سك سا‎ SE P. دم سه دادن‎ ba b ES b 
بوسیلان‎ T نک - روش لی‎ PL "E £p || Hs s'entre- 
baisent avec beaucoup d'affection ad EU OMM Ass 
ملائمه (ېدرلر‎ 

SENTRE-CHOQUER. Se choquer l'un l'autre A. EE 
$256 
 قشناج‎ AX بر‎ EH || En courant ils se sont entre-choqués 


A o D DEE 
wä ail Ales ab Jy ëch Al co. 
در‎ Ir جا‎ 

Et se contredire-avec aigreur, s'opposer l'un A l'autre A WE 


pu c US Aa (EUIS الوا‎  غدالن‎ P. 
کردن‎ Jb E T. ET sl DD SCH à درلر‎ En - 


vu A 


کے کی د در کر زدن .« قارع - نصادم 


Qux بکدیگررا‎ 


Ils ne songent qu'à se détruire, ils ne font que‏ || خر 
Put‏ خرلشقدن خالی دکلار در s'entre-choquer‏ 
مطاقا بری بربنۍ خراب (شکدر 

ENTRE-COLONNE, L'espace qui 
pis! ie L3 - ما تی الو > کل العمودين‎ ۸ 
| 


est entre deox colonnes 4. 


ایکی ديرتك ارهسىی # uie‏ ستوں 


ENTRECOUPER. Couper par divers endroits 4. فر ثقاطع‎ 
1 t t 

-Je بعد‎ er ei ۸ جدا کردں‎ i چا بجا‎ n 

CORR E T: S ولشد‎ de de zx طرف‎ iu 


3 SC Tq Les canaux qni entreconpent les Jardins, les 
WIL SUM q p ] , 


rendent plus agréables pum. "E تقاط . ع ونفارز‎ epa | ه‎ 


- 


ENT 897 


` 
32 Kee 


UL, دزابد حسں و‎ Ce pays est tout entrecoupé 


Ses leone dl بکپاره ابرمقار‎ E BEE 


SE 


On dit figur, qu'un discours est entreeoupé de digressions , 


de cilations متقاطعدر‎ à! واستشادات‎ SC مالف اب سلاد‎ E 


de ruisseaux Ti 


p zii بکپاره‎ abl dë. 


kk SES NUS eus £j que les sou-‏ اد al, 1 RIS‏ کسکدر- 


pirs entreconpaient à quelqu'un la voix, la parole 


اښنديکی 
El‏ يا لر Oe‏ دونطشنکک abus‏ باعكک اولور اید 
سك وه vec)‏ 9 له مب الور اود > 
S'exTRecouren , se dit des chevaux et autres animaux qui se‏ 
blessent en se frottant un pied contre l'autre. 7. £r ei al‏ 
درت Aog‏ جچانشدروب SCH: e‏ فاقشدروب د. Kä all‏ 
ESS‏ 
H gi‏ رول = 
E 1‏ ^ 
شرف شرف FR E EE‏ 


ENTRE-DEUX. Partie qui est au milieu de deux choses avec 


; e T SER 
ENTRECOUPE, 4. اطع‎ Kë SE 


lesquelles elle a contiguité 4. " Le اون‎ "x il. 


"es" 8d د‎ eM || On a ôté l'entre-deux qui 


oem 


P. دو‎ PUE 


séparait ces deux chambres ولان‎ t بننده‎ Se 


Il s'emploie aussi comme adverbe 4. لین‎ Gr مت ارب‎ 
P: O T: 
& h 

dur? Eatre-deux E بومشقميدر‎ gom cel "T دو‎ 


* 
ااا دال eas,‏ 


ووی Masi‏ دول د دی o Sec)‏ 


Ce mouton - est il tendre ou‏ || ایکیسی اورلدسی 


un ue‏ دیو جواب ويرلدی 
froid? Entre - deux v)‏ 

دبو جواب ويرلدی 
ERE‏ 


Se donner l'un à Fautre £. EN e 


E 
احد هما الى الاخر‎ lEs] دادن .م‎ 
OP 

ENTRÉE. Le lieu par oà,l'on eutre 4. desta pl. dajes 
p: ps کر یری # در‎ — HÄ Se || L'entrée de la 
ville, de la maison ES مدد کال‎ eol مدخل‎ 


"ENTRE - DONNER. 5 
sS ENTR 5 


بری برينه # با پکدیگر 


On dit anssi, L'entrée d'ùn chapeau, d'une botte, d'uu sou- 
lier 4. is .م‎ ub 7. jel 
Il signifie anssi, l'action d'entrer A. di P. رامدن‎ OT. 


Des son entrée , on a reconna qo'il avait du 
- کیرش‎ p 1 
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898 ENT 


chagrin اولدیغی‎ e esas], مکدر‎ NE دخولی‎ Qu? 
CERNI 

ll se dit plus ordinairement, de l'action d'entrer solennelle- 
ment dans uue ville .4. des موکب‎ T. "cil Ja 1 
>® —f VE پادشاد‎ L'entrée d'un am- 
v m EST دوک‎ — Et de la ré- 


H 2 2. ا‎ 
ception solennelle qu'on fait à un Roi, Jorsqu il entre en cire- 


L'entrée du Roi 


bassadenr 


monie A. القدوم الملکت‎ : A رسم‎ P ES 6s رسم‎ 


E 7 خوش‎ BISA Lal ze ce uot 
V 
Exrnfr. Droit qui est attaché à certaines charges, de pou- 


voir entrer dans les chambres du Roi à des heures où d'autres 
personnes n'entrent point A. E فیک‎ 
= 


gae d 


همايونه کیرمه 7 دستور در امدن بداد 


Y. dos. Al je 
p» 
دابره‎ 
on 

Foie, se prend aussi pour Séance dans un tribunal, dans 
une assemblée || Le Gouverneur de Paris a entrée au Parlement 

: s eod SO e elh 25 
دیوانئه رخصت دخولی وار در‎ CH aC dues پارس‎ 
IA ميلسنه داخل‎ sell 
Figur., Occasion, ouverture A SEH de || L'hérésie de 


H 


Luther a donné entrée à uue infinité d'autres erreurs (o del 
erp As Asch SE ددعتی‎ Ee. A 
اولسشدر‎ GE حلولنه‎ Cela lai a donné entrée dans les bon- 
nes grices du Prince کر پادشاهی به‎ Quem pss دو‎ 

الد لر 
Je‏ م Zeil‏ — ردا يد ll signifie aussi, commencement A.‏ 
es elo À‏ د f. SS (| A Fentrée de l'hiver ilo‏ 


E E . uc C ONUS ag ۰ 7 D Oe 
l'entrée du livre. 62 US ix L'entrée de son Pontificat فا غ‎ 


M OM 
Esrnír, Le droit qu'on paye pour lcs marchandises qui en. 
4 5 tub 
trent dans une ville 7. EE NOEL bs || Droits 
d'entrée et de sortie S5 E صندی ورفنيه‎ IER 


ENTREFAITES. 11 ne se dit que dans ses phrases: Dans ces 


entrefaites , Sur ees entrefaites, qui signifient , pendant que les 


choses étaient dans cet état A Specs ci» کل‎ EE 


Z الاحوال - 7 د 0385 ااال‎ exo دغارنا‎ P. Qu^ 


Qui OET 1‏ اول از adis il Mes‏ ال 
- كيفيت احوال اول صورنده اولدبغى حالده ‏ اذنالرده 


می لوطا P (xS‏ در 


ENT 


elt: Je S HOAN URN 


EECH‏ أا 


لو صورت Jhal‏ 


SENTRE-FRAPPER. Se frapper l'un l'autre A Cm P. 


Do Bd 
Ur بکد کر‎ F: مش‎ S js - (3225 al el H درگ‎ 
SENTR'ÉGORGER. S'égorger l'un Pautre 4. ge - al 


بری Pëlle in‏ با دمدیگر گار بریدن .۶ 


ENTRELACEMENT. V. Entrelacer, 


ENTRELACER. Enclaver l'un dans l'autre A. NEGO Ni 
: zn تن روه لل د‎ ٠١ 
8 goe à ردن - با‎ ent od COME lU 


~ 


ej d EU il les cheveux de 


EE Aes 


EE 
diamans VE Iss 63 2.0! 
(اشسکک‎ 


On dit figur. 


ors اک‎ Luss" 
Eatrelacer un discours de s de mora- 


.شا A‏ نکت 
اراسنه E‏ 


lités D Au 3341, eus بعضشس‎ eu. 


jesus oc. 


Ge ERR gel bs T‏ (شکک 


ENTRELACS. Terme d'Architecture. Ornement composé de li- 
teaux et de fleurons liés et croisés les uns avec les autres 44. 
JEAN É ein eub رسم اشکال‎ P ٥ 
ech JE 
ENTRE-LIGNE. Espace deux lignes d'écriture 


A سطور‎ Kn Lr e boa Et هه‎ 


qui est écrit dans cet espace A. p ! Dd ba Pr xy 


qui est entre 


hh. uia 5m دا‎ E Js Vu est défendu 


anx notaires d'écrire en entre-ligne Ash دی‎ il eent - 
EE 
$ 
ENTRE-LUIRE, Luire à demi A. aol] رمضان‎ m اپاس‎ 
NC. SY (? T چالوب‎ 


SENTRE.MANGER. Se manger l'un l'autre. A Lë احد‎ KI 


CERYS‏ پارلدادق 


بری بربنى n Ko‏ بکدیگررا خوردن .« الاخر 


ENTREMÉLER. Méler plusieurs choses parmi d'autres choses 


zh بينيا‎ HA eang مھ مخاوطا‎ gre د در‎ MEL 
c 7. 


ا رق gl‏ قر Zei‏ ار يه قانەق e‏ 


|| 1 faut entreméler les orangers etlescitronniers nu Joi 
Ge 7 T. 
بني‎ s Vl cuo) Entreméler des 
c E 

Jem SEN mm H CUm nm e 
fleurs rouges parmi les blanches ED voe A £y 


CMS 
mêler des questions si différentes MH ددد‎ lu درگ‎ 0243, 9 


Geo ارت سنه‎ £p - Figur. || U ne faut point entre- 


d 


— ې‎ mm mmm لب‎ 


ENT 
jMÉS yl. تال‎ ceni. 


On dit, S'entreméler dans une affaire, pour dire, se ineler 
avee ceux qu'elle regarde, pour y travailler avec eux A FERREUS 
Hb Qi asian m. فارشش‎ V. S'entremettre. 

ENTREMETTEUR. Celui qui s'emploie dans une affaire entre 
deox ou plusieurs personnes A. B URS P: Cr 
v و ۵۱ ده‎ Em 

" "ou (En 7 

ENTREMETTEUSE. 11 se dit des femmes qui facilitent des in- 
tigues de galanterie A. الات ذوادۀ‎ a پازن‎ o NS y 
EE 

SENTREMETTRE. S'employcr pour des affaires qui EES 


Ka و‎ eS véi 
aC su, [| 1l s'est entremis pour les accorder 


d'aütres personnes d. dis P. QU جی‎ 
- ex 
وط اړلدی‎ 


oll ell cel 11 s'est entremis‏ ا 


pour arranger cette affaire cuv Ms MUS E 

On dit, S'entremettre. d'une affaire, pour dire, s'en méler 
4. مدأخلة‎ P. QU TLS قار سىق # دستزن‎ [| S'en- 
tremettre des affaires publiques alle Loss à امور‎ mu BE 
Aes] Il s'en est entremis d'office مداخلد‎ m ex as 
CE Li C'est un homme gpi s'entremet de beaucoup de choses 
o M امور بر‎ Qe در‎ JN SEIR siab در‎ 

در ملحت Us‏ ا ر 

ENTREMISE, Action d'une personne qui interpose ses Sigla. 
son crédit A. SOM... P. ا کا‎ T. مھ‎ "I 5 
SCAN V» || Cela se fit par son entremise O ES 


NS BE DER Z2 Ko M 


ISP,‏ طاسذير ارلدی 
ex | mU NEC médiation par laquelle une chose se fait‏ 
f^ D 1‏ و 
Dieu a souvent déclaré sa volonté aux hommes par l'entre-‏ || 
Us‏ رب gell‏ مرگ mise des anges ex JJ‏ 
ا کرک al] is RONDE‏ نی dal Ae il‏ الک 
AË Ms‏ اه E uis ECC‏ 

SENTRE.NUIRE, Se nuire l'un à Pautro A ju p. Sos 

gigi - Que ر یا‎ Ms ا بکد بک در‎ T. ò JE E £ d 

5 d Ain äs Um M 

دری برينه den]‏ - بری-برينه غدر ایتک - اوغراتق 
Isl AU‏ 

ENTREPAS. Allure d'ün eheval, 


الک پليسی Ces‏ 


laquelle approche de 6 


- کب - خب 4 


J- eee قورد‎ 


ENT 899 


S'ENTRE-*PERCER. Se percer les uns les autres A. pubis 
D D Sai fc LET A 

Rss ئو خز-‎ p. Qe SS T: Gees "" - دری‎ 
ا ل‎ Cup ESSA ua 

ENTREPOSER. Mettre des marchandises dans un entrepôt 4. 

فرو نہادں مال در p.‏ حط الاسوال فی خلال LH‏ 3 المقصرد 

میا مقصوده کوندرله جکف gs CUM JU‏ ميان د هغمه 

E ej [lla EES beaucoup de marchandises dans 

cette ville QU لی‎ Mel A c3 Cod کوندرله ج‎ ea] GE 

بلدهيه اينلدردی 
درمیان Ex AE‏ و E Dose‏ المقصود 
مال :۶# ed:‏ ددد ده 


.ENTREPOSEUR. Commis chargé de la garde d'un entrepôt T. 


ExrnEPOSÉ, Ae 
۰ اره درت‎ 
xS ds. ارزره اره بره ابندرلیش‎ SIC IR EE 
E cl 


ENTREPÓT. C'est un lien où l'on met en dépôt des marehan- 


: ES 


dises que l'on veut perter ailleurs A Jia. SS SUR Lx 
2541 الط ربق‎ D ا صود‎ Qu ادن ال‎ ES 
T. 1 Qo! E ei cori ال‎ BE 

Il se dit aussi, des magasins où sont déposées les marchan- 
dises qui se vendent du Gouvernement T, 


pour le compte 


1 
ری‎ Al Ss 

ENTREPRENANT, IHardi, qui se porte aisément à quelque دوت‎ 
treprise A. las 2 MES Xa سال د‎ T: 

Ju Nm Lo 
2 لر د‎ $ 
Em A June As! 

11 se prend aussi en mauvaise part, et signife, qui entre- 
prend sur le droit d'autrui A. 
تجاوزلی ايدن × ودی‎ 

ENTREPRENDRE. Prendre la résolution de faire quelque chose 

- e 
کردن‎ 29 CAM 


eA —— as | Entreprendre un 


دسندراز جور .۶ غدار- هسوی 


Meses cou. p,‏ اک کے عر 
SE‏ 
ناه vss‏ ساشوت wn bátimeut‏ د غر voyage «S em!‏ 
i 2 se) 25 ME‏ 
Ex Entreprendre de traduire un auteur Ox JU Jg‏ 
a aludon y’ Ce prince est venu à bout‏ واشت s]‏ 
فلا, س حکمدارهر د ei‏ , مص لته de tout ce qE 'H a entrepris‏ 
SC eM. INE S‏ بب اول 
e‏ 


L4 
Et s'engager à quelque chose à certaines conditions .4. lesht 


HEN 


ES شرف‎ - 


900 ENT 


کرک mS‏ بروجه EH‏ ار ع ېد۵ کردن eot D.‏ 


o» اوزرينه‎ DÉI || 11 a entrepris de fournir des vivres pour 
D * D 

un tel prix à, اطا بر‎ ES ارزاق‎ A e 
o ٢ 87 

On dit, Entreprendre quelqu'un , pour dire, Je poursuivre , 

"" "UE tovt lla [D N: 

le persécuter d. د هو‎ ELS p. کس‎ RE ES در‎ 

فلاز کی ce‏ در کک ا پسند fü Sansa‏ ودن 

A» n || Vous courez grand risque d'être malmené , s'il 


c JË 


vous entreprend سه‎ BE SE i Can Kle 
LET e ybi فنابه اس‎ KE e 

M siguifie aussi, rendre perclus 4. ad - des IER 
QE عملمادده‎ m سقطله-ق‎ || 11 a un rhamatisue qui lui 


entreprend tonte la jambe EC ملا | ولدیغی $55 مفاصل‎ 
EE e SEI 


ENTREPRENDRE pn. signifie, usurper sur le droit, sor lauto- 
ritė, sur ja propriété de quelqu'un 4. لدی کر دال‎ 
esl ^s نيا‎ || Ce juge 
"s 


P. XS دستدرازی‎ n طوقنەق‎ - 
entreprend sur Ja juridiction, sur l'autorité des supérieurs 
یله‎ Jus las قاضی ما وی اولان‎ 
دخل وتعرش ايدر- دستدرازای‎ Il entreprend sur son 


وامر حکوتلر à‏ 
ابدر 
نيا ایل اږدر- هميرار يله ENS X! BISE as‏ 


101815 A. Lii 


te 


ll est aussi adjectif, et signifie, perclus 4. اکسم‎  لوېخم‎ 
عملمانده .م‎ r سقط‎ 


ENTREPRENEUR. Celui qai à forfait quelque onv- 


Matos P. STE ا‎ Tq ONE 


باپشلیښ ‏ مباشرت ] ولنەش 


rage 4. iss ERI کی طريی‎ o Déi El AM. 
com dal کوتری بازار‎ || Un babile 
entrepreneur. d'édilices 3 ox v الدزام‎ gab در وجه‎ 
قلغەسی‎ Ec 


ENTREPRISE. Dessein formé, 


3355 ده‎ TO 


Sie E 

ce qoe l'on a entrepris 4. 

BIET NE:‏ کاک رام متصة کہ عا م s‏ دک 
e pl n E pl. ? za À‏ 

دز بستک glih, V. Enterprendre || Une belle entreprise‏ ماده 


grande‏ دز بەت جسوراد s hardie à.)‏ هت akaa‏ و لھ 
A‏ 


6 عوجسا شان وشرت Ge I‏ دز هت جز داه 


z‏ دز adda V‏ 6 عز lake eL)‏ در سه 


کیرمکه s à vons à entrer en danse go EE‏ 6 دز ېمت وسمعة cuu‏ - دز ہمت واسعه 


مقصد gu‏ وبی - codo‏ بر AA‏ دز هت موهومه 


ENT 
اساس‎ vaine باطل‎ esee e 


treprise s Se, p. شه‎ d Former une entreprise 
Kl r v ده‎ y bl. i iae در کونه دزی‎ 
Exéeuter une entreprise ën pe م.د وعز ېش ی‎ AA بر‎ 
کثوره کک‎ = 
d» y OPS حصولنه - دز بث اولنان ما کے‎ 
EEN باب‎ n Manquer son entreprise ارلنان‎ 
الله‎ dees, کنن مهه ادد ر جار کرت‎ 
ا ان‎ Gur دول‎ : D 
ESRR طفرېاب‎ Se O oU» Mesurer une 
entreprise à-ses forces a ESA Ce در کمسله‎ 
Asl Urs فونه تقدير‎ aude Faire one entreprise de 
commerce تعاق در کونه مره دک کف‎ dd Placer 


AU M متُص د‎ Faire nue en- 


SE اج را‎ venir à bout d'une هول‎ 


دزم واصدذی 


son argent dans une entreprise de commerce, de finances تجارنه‎ 
بر کونه امره سرمابه وضع اک‎ [m بېری به‎ 338, 
Il signifie aussi, usurpation 44. uS pt ئ تعرضات‎ 

d‏ تار Vb on EECHER SE‏ .م تعديات ,ام 


C'est 
ذاقش بر نوع تعرضدر‎ 

SENTRE- QUERELLER. Se quereller Pun l'autre A. نازع‎ - 
Zeil co pee TW m. = مشاجرة‎ Ri بکدیگر‎ b 
LE T E dale غو‎ ab y ری‎ | Us nc 


font que s'entre -quereller PES Ju Que 9, ننازع‎ 
ENTRER. Passer du dehors au dedans 4. "pes P. درامدن‎ 


T. كيرمک کک‎ fu [| Entrer au port لبانه کرمکک‎ 
Entrer en lice جادلد یه کک‎ - On dit, qu uu chapeau ue 


une entreprise contre le droit des gens 


peut entrer dans la tête, ponr dire, que la tête ne peut 
entrer dans le chapeau قاپآی سه کيره پور‎ 


On dit figur. uil ne faut pas entrer dans 6ل‎ 7 
Sur, q P D 


pour dire, qu'il ne faut pas vouloir pénétrer dans les secrets 

que les priuces veulent cacber e SE وم اسراره‎ 
5 D 

کان Ehe Asil GE‏ روا Do.‏ ددر 


qu'il entre de l'ambition, de Pintérêt dans quelque dessein ai 


9 — Et 


Š ۰ la CS 5 S 
D وه“ حت دخصوصه‎ LIZ حب شان‎ Odol ye 
On dit, Entrer en danse, pour dire, s'engager dans une affaire 
dont on n'a été que spectateur, ou ponr dire, Étre à son tour 
d'agir, de parler, d'être mis en jeu 7. کرات‎ Aua al || C'est 
FORO A 
—— 


Et entrer en religion, poor dire, prendre l'habit de religieux £. 


ENT 


بدن 2 Aal‏ اة الا ا 

Qu E VI eb sls T. کک‎ ini b نای‎ La 
GENEE 

On dit, Entrer en condition, pour dire , entrer au serviee de 

quelqu'un T. ES کد ماحد کی‎ uua ے بر‎ Entrer eu 

SE Aën 2 


Entrer en exercice, pour dire, commencer son année d'exercice, 


a 


"NW S. ٨ 
E a) چامه‎ = 


charge, pour dire, prendre une charge T. 


quand on est revêtu 4٥٥٥ charge dont l'exercice est alternatif 
2 دو دته وود‎ 
ES S 


pour dire, se mettre à table T. Qus 620i. Entrer dans 


201 ALD خدمت لو‎ — Enter à table, 


le monde, pour dire, commeneer à paraitre dans le monde 7. 
Xs وجود‎ 2505 725) Qu — Entrer dans le détail des 
choses, pour dire, les examiner en détail ue us a less = 
شک‎ Je 


pour dire, étre mis en comparaison 


Entrer en comparaison, en parallele ,‏ — لىل 
E‏ ^ 
K fole — Entrer en‏ 
در concurrence avec quelqu'nn. Devenir son concurrent aios‏ 
D LIESS e ۳ FO a d‏ 
ور کسه a‏ دمخرامالیق e‏ اله c,‏ اژعاسنه Sm‏ 
Xs (71522 - Entrer dans sa vingtième année, Commencer‏ 


sa vingtième année ESA us Aum 


~ Entrer en preuve, Entamer une preuve dons QV ^ 


IE s 


COM صدد دنه‎ leg - Entrer en matière مت‎ 5 2 
sl tunm اد يه بد!ء‎ ~= Entrer en proces, en gnerre, 
en débats, en dispute, etc. walate وسفره ومنازعه‎ PER: 
es pon Entrer en colère کليکک‎ aeit — Entrer en 
négociation تک‎ 2j اشرت مل 2215 ۵ به مبادرٹ‎ À ao J Ko 
get ax 


en accommodement 


Entrer en composition, c'est-à-dire,‏ ~ بازار 
لر M ud GEI‏ د بنه E‏ 
i2 m‏ ووسوسدذنۀ EKS} Entrer en défiance, en suupcon‏ 
Eotrer en goùt, Com-‏ — وسوسۀه A-2‏ کمک > Geh! lò‏ 
در mencet à prendre goût à quelque chose TEDE pe‏ 

Entrer , signifie aussi, pénétrer dans quelque chose 4. 35 
P, Scu PT CoE الک‎ ai] || Le coup entra 
bien avant dans les chairs 35 ix Asil el ثورشرنۍ‎ 
Es! Ce bois est si dur, que la cognée n'y saurait entrer نو‎ 
jl 3,5 بالطه‎ All کر سرد در که‎ Sei اېچنه-اوطون‎ 
اپشلدز‎ ab 


4 
On dit, qua brait entre dans k lêle , pour gie. qu'il 


étourdit A. TUM ie P. وران‎ ns درد‎ T. اغرنەق‎ 1. SL 


ENT 901 


Et, dans le méme sens, qu'un bruit entre dans les orcilles A 
GAS 


On dit, qn'on ne sanrait rien faire entrer dans la téte d'nn 
* 


homme , pour dire, qu'on ne saurait lui rien faire comprendre 
OK Nb s 
dans la irem pour 
dire, qu'on ne pent la [ni persuader EE Ed io oU 
ra poi Saas] = Qe اېندره کک‎ ds کلام‎ 


EE EE 


y ai , di MS dE ŝo 


qu'on ne peut 


> A 
شش‎ H x oA 
uuo du e 


lui faire entrer nne Se 


Entner dans le seas, dans la pensée d'un auteur, c'est y 

H SCH * D 

penétrer Zell ال‎ a ر‎ 3E = و می‎ e 
— Entrer dans les sentimens de quelqu'uo, c'est, se conformer à 
ses senlimens een ER All اصولنه در کمسند دكت‎ 
Ss] Se — On dit dans le méme sens, Entrer dans 


les expédiens qn'on propose هواد مک‎ PES سرد ارلنان‎ 
اشرت‎ — On dit aussi, Vous n'entrez pas dans ma pensée, pour 
dire, vous ne concevez pas ce que je vous dis s Sms 
ER) satu! £ GA ضمبره.ه‎ — Et qu'une chose n'est 
jamais entrée dans l'esprit, dans la tête, pour dire, qu'on n'y 
à jamais songé 17٧۱ BE nd JUx, JS- رر حال‎ 
aJa ئی‎ g e | گذارم‎ BER «uc ډو‎ M ne n'est jamais 
entré en Muss qu'il pût manquer à son devoir Se واجبه‎ 
فکر وخيالمه‎ Ee 
moss E: SE p — Et que cela n'est jamais entré 


dans la téte de personne, pour dire, qu'il est si absurde, que 


personne n'ea a eu l'idée eel EE T کک‎ 
نال دکل بد‎ 


On dit, Faire entrer qnelque chose dans un livre, etc., pour 


Kaosa) P ژ کرای‎ RSS اده‎ us 


Jis‏ وخاط 8 AR‏ حکف 


dire, l'y insérer. V. Insérer, 
ja composition d'un remède, 


pour dire, qu'elle y fait partie EE نلان‎ — D 


Et qu'une drogue entre dans 


dale Ach d 2 "y EET qu'il entre‏ اولور 


taal de drap, tant d'étoffe dans cet habit لاسه شو قدر‎ EL 


bs جوڅه‎ — Et qu'un auteur, 


un prédicateur entre bien dans les passions, pour dire, qu'il 


les exprime bien 


تعر Ki‏ 25 مار 
مصلته مدا کاله Pers dans une affaire, c'est, y prendre part‏ 


EE ue! دیاع ا‎ cul m 


902 ENT 


x LL) 

On dit, en parlant duae affaire d'intérêt, qu'un. homme y 
entre EE tant اعثبار بله‎ SE شو ادن د‎ 
p Aib 


Exrnen dans les seerets , dans les intéréts de 'quelqu'un در‎ 


ک. فص 


A A 


اسراريشه وادور E C‏ شه مرم 
E‏ 

Exrnren dans la douleur de quelqu'un, pour dire , y prendre 
part ESR اندوه- برکيسه نک ]0,25 وکدر يله مد‎ 
Beil وکدرېنه مشترت‎ 

Esmi, 4. داځل‎ A SEI در‎  - 

SENTRE - RÉPONDRE. Se répondre lun à l'autre A. تجارب‎ 
- مجاوبة‎ P.  نديناسر جواب‎ AA با‎ ۸ gibba - 
E, جواب‎ Xs p بری‎ 

SENTRE - SECOURIR. Se secourir mutuellement 4f, m = 
zeckt? SUR 5. A4 E ak b 
Qu) ياوری‎ m ياردم = ياردملشق‎ au بری‎ 
[| Les troupes sont bien postées pour s'entre - secourir عسدر‎ 
له‎ dës E لل يو‎ 


Qe SA ورتب‎ 


ENTRE - SOL, Logement pris sur la hauteur d'un étage 4. 


: 2 ا 
1 شریان á de P, 6). T.‏ - کر د اول 
bien éclairé‏ قرا Un entre - sol obscur aola Di "n dëi‏ 


&3,2 p. شرف‎ pl 
rM a A 
دار بر غرفه‎ Ses روشن‎ 

SENTRE - SUIVRE. Aller de suite l'un aprés l'autre 4. jat 
- والی ۔ تالی‎ - gUub 8٨ fes T در‎ T. بری‎ 
ری دک اوه ملش ند ارد ر‎ LG 
jours et les nuitss'entre - snivent es gs d2 


ENTRE-TEMPS. Intervalle de temps qui s'écoule entre deux 


NU. ل‎ a هنگام‎ le @ ei 2 


E TIS - سی‎ ei L3, || Je n'ai fait qu'aller et venir, 


actions A. خلال‎ 


dans cet cntre -temps vous êtes arrivé -— ls gte ان‎ 
کی راصل اراک‎ EE ii ie | 
DEI ll profita de l'entre- -temps Een وسیل‎ FI Jia 
cosi des deu تعم الفرصة‎ v cesi gd 
ces 

ENTRETENIR. Arrêter et tenir ensemble 4. Lo P: وي‎ 


- داشت‎ T. GS || Cette piéce de bois entretient toute la 


charpente اېدر‎ Lo 
IS? 


Ja DIRE ce sens on dit aussi , 


E N' T 
را‎ SE = 
vc 


gon Dt 
S'entretenir, A Xa] L2 
E les P 117 با کت کر‎ T Tum ei H بری‎ 
[| Ces deux pièces de bais sentretiennent بری‎ du ES E 
ضبط ابدر‎ Er 


ExInRETENIR , signifie aussi, tenir en bon état A io — 


T EEREN و حالده‎ || Entretenir un bátiment, un 
d les ponts, les ehaussées, les chemins coi T 
23! ۰ ١ 25 
ali ses حال ارزره‎ Qe UT رر ,25 لر‎ 
اووقابه اپتەککف‎ 
Et faire subsister, faire continuer dans un certain état A 
حال القا‎ ela کان الدوام - وقابة‎ 
8 ١ 1 s 
حال الاستمرار‎ s à, G, = اا‎ P. gh EE لتک ودر‎ E 


ls GER "c à, 


“h Te sché t ia 8 D 
داشتن‎ os ge T: ga jJ? ودر‎ Wg e 
ET 1 Entretenir le ۲ 66 TS VR 
ATE IER خللدن‎ Entretenir la paix, l'amitié eb 

. ` Ree, (8 نار"‎ 
ا لګ‎ MË M) حال‎ ule حب‎ Yht وسانات‎ 
بو‎ sz قا به‎ Entretenir la correspondance dans les pays étran- 
gers طونەق‎ vb e JS ciii Er مبالت اجنېدده‎ 
Eutretenir bonne correspondance avee ses alliés (Qu دول‎ 
een DER خللدن‎ EX At, abl e uno KE 
Ca 1 ee ees) à! Eutretenir des peuples dans l'erreur 


حال له Wi‏ اش EN‏ 


eo 5 Je‏ ارزره EIER‏ ا 


E 


Be Entretenir le ES 

1 feu cS ] 

On dit, Entretenir un homme d'espérance, de belles paroles, 

pour dire , l'amuser en lui promettant beaucoup de choses PA 

E ues alt خوش اينده‎ DW, Cun E eg 

Y n o 

وکلباتف خوش esy]‏ ابله اوېدوب -JOAKI‏ 

On dit aussi, Entretenir ses pensées, ses réveries, pour dire, 


ETAR 


méditer , rêver Nu, فصو صد سد‎ CAE افکار‎ 


sl T bs EE en 


11 signifie aussi, fournir les choses nécessaires à la subsistance 
E eege s Oni SE EEE SI 


Ip دادن‎ 955) Je» G - دادن‎ WELL لازمد‎ — T. 
کچندرمکک‎ ak = e SE | || Entretenir ses enfans 


S Lo لازمه‎ CUN SE d در کیسده‎ 
es Entretenir uno armée رانغاق‎ EESTI اردربی‎ 


ENT 


em z کورمکک‎ PS TM اردوسکک‎ Eotretenir un 


eufant au collége سی‎ S CN zau Qe! مده‎ 
Asl 9,15] مه‎ dit aussi , S'entretenir , dans le méme sens 

a aea ٢" 
E هه‎ Lem PE aH 
5 LS [| Il a de quoi s'entretenir honnétement 3 
ووا تکشه مشندر در‎ Je donne tant à mon valet, pour 
s'entretenir ابېرن‎ eps , sien Aa? e Ab کلم‎ 
د ررم‎ apl شو قدر‎ 

S'ENTRETENIR, Se conscrver 7. Ton Al, E coda 
ست‎ AA, || Cette femme s'entretient toujours fraiche 4? 
DNE. UL 
vaux qui 

a 


des personnes i: ont des intéréts contraires la du بری‎ 


geet 


cus ESL lb E Des chce- 
9j ge die ei eä? 


"a L'union ne s'entretient pas long-temps entre 


s'entretiennent gras 


"S al 


exis‏ راه Ae)‏ وناق 
us‏ اولندمز 

On dit, Entretenir un grand train, un grand équipage, pour 

` — Li 

dire, avoir beaucoup de valets, de chevaux, ete. کاله‎ elt? 


Vn V RM صاحبی اولەق‎ EES P 24A 
5 Em PE SEA 


E 
S 
On dit, Entretenir une femme, pour dire , faire subsister 6 
p G 
femme avec laquelle on cst en commerce 4. المع‎ à 4l Sa 
E ں داشتن‎ BR ARX روحه‎ p T. ES Zb TIT al :- 
ENTRETENIR, Parler à quelqu'un .4. i E SESS 


EM = oes 


E‏ حرف 


RE ک ب کار‎ 
رل حلسم و هه‎ 
SENE es, VLecm || Je lai entretenu 0۳6 
34] ERR 
e»! Il faut chercher l'occasion pour s'entretenir de cette af- 
faire TCR e 22 coz SUR دو مصلحتی مو‎ 
t: 


On dit,‏ - در وا میا 


dans son cabinet لاقردی‎ Al cob Qoo 


yn کرک اا‎ dU m 


S'entretenir, dans le méme sens A. Wl 


oon Sil us‏ دوکر کی زک naler? E.‏ اک 


nent par lettres اولثور‎ aola, abla xU Ca NI " 


SON QE mcm a- || Les amis s'entreticn- 


$'entretenir de propos frivoles ا‎ a all راطله‎ NÉ 
SS im Al é 


qu'un s دان چک کک‎ NE S'entretenir de ses propres pen- 


Zeie ALE s'entretenir de quel- 


ENT 


903 


sées Ea NR D E E اکار رملاحظات‎ S'en- 
tretenie de Dieu الا ربابدن‎ —) SEF uh u | 


VETT کد‎ 
ENTRETENUE, Femme qu'on E e و‎ et avec laquello on 
est en commerce A feed رط ربق‎ é Jr T. ارطدلی‎ a 


ENTRETIEN. Subsistance A. 3.8.25 jp wi TR E. = 
- 


nii e 


BE 
SZ || 11 dépense tant pour l'entretien de sa maison خاندسنکک‎ 
Xl Wy As goes E 


(OUEST لا زمه‎ ALE reurnir 


A 11761168 d'une armée RE cl, 
اعطا اشک‎ 


] signifie aussi, ce que l'on dépense pour entretenir une chose 


[eh EN 


en bon état 4. bul un" — Et ee qu'on donne à 
son domestique pour subsister A. الماش‎ ò al T. acie 
use 
Exrurriew, Conversation A. ماورۀ‎ pl. villes? 26,5] 5a 
مذاکرات‎ - tale .لم‎ lalo p سروا‎ n صحبث‎ || 
Entretien familier AES ہی‎ él sérieux Asien Uo 
11 eut un grand entretien avec lui ورو چ‎ Je nm QU 
وارايدی‎ EX ll interrompit notre entretien d 
انقطاعنه سب لس کر‎ Il trouble notre entretien S3 JP 
اخلال ایدر‎ 

Ou dit d'une personne, d'une chose dont tout le monde parle, 
qu'elle fait l'entretien de toutes les sociétés مچالس‎ Gr E 
DAN 

ENTRETIENS SEIMITUELSe ll se dit des discours de piété que les 
ecclésiastiques font dans des assemblées A. DE E E 
Ku مذاکرات‎ 

ENTREVOIR. Voir en passant et imparfaitement, faute d'at- 
tention d. الماح النظر‎ Ip: نگادیدن‎ cd T. "e جال‎ 
ET || Le témoin n'a pu reconnaitre le meurtrier, 11 
VORS کګ‎ ol v 
اولديغندن تش خیصنه قادر اولدسدی‎ Së) asy abl Ds 


ES 


n'avait fait que l'entrevoir الماح‎ ul 


Et voir imparfaitement à eause de l'éloignement de l'objet, 
2 کم‎ 2 ge dies 
S E سزر‎ [| 11 ne voit pas dinstinctement, 


e 
des BN etc, Z. p> Lol Ba Dari 
il ne fait qu'entrevoir 2] p KE به‎ J ! ^ نای‎ 
1 E Sal ری‎ 


Il se dit aussi des vucs de l'esprit A & Ub S ea, رق‎ 


904 ENT 


P. "2 بشرينه‎ T. سر کک‎ nn à خیال مال در‎ 
Do || ai entrevu les desseins, les intentions, d'un tel 


ؤا لد وا د abl as A Eu‏ سزدم 


Nos lumiéres 
sont si faibles , que nous ne faisons qu'entrevoir la vérité عقل‎ 
Qs E 2 احوا‎ 3> gil Al? cs دسر‎ 
د‎ elles nes ILo کيال‎ Ji al Ep Es. 

JE? is رر‎ E ECT 7ه‎ WU 


S m PES 
S'ExrRmavoim, Avoir une entrevue A VU > ی‎ P. لم‎ 


l H 
qal T. Co و اک کر‎ 1 Pour aceommoder leurs af- 
[an - 5. 
faires, il faudrait qu'ils s'entrevissent M و‎ dst ij do 
نت حر‎ 2 Cy ax Hs s'entrevirent 
P . P 2 pue eru QU 
dans unc telle maison در‎ al تي‎ o2 la QU - ملافی‎ 
4 
اولمشار در‎ 
881117۷101. Rencontre coneertée entre deux ou plusieurs. per- 
sonnes pour se voir .4. oS,  ةدعاوبلات‎ SR E 
ا‎ ilo P.) us T سوزی در- دولشهه‎ 
$a)» کوروشمه - ارک‎ [| Us ont eu plusieurs entrevues بر‎ 
[IR eI HON ee نل‎ 525277 
بالمرا ده ملاقاتلری واقع اولمشدر‎ abd c^ بر قا دا‎ 
Ku 
go us La première entrevue se passa en eomplimens vu 
ايدی‎ ale اکراندن‎ sols مراسم‎ DEL- مجلس‎ e] 
D 
رسوم خاطرنوازی واکرام ايله‎ Aaf ملاقاتلری طرفيندن‎ 
eec گذران‎ Demander une entrevue متا ملاک‎ 
m Convenir d'une entrevue Ree BL. Asl - 
(یتمکک‎ uuu وقت ملاقائی بالىواعده‎ 
5 z 
ENTR'OUiR. Ouir imparfaitement 4. ee QUI p: کوش‎ 
شدن‎ ES 1 es Az E [| Jai entr'oui sa voix صہداسی‎ 
D - 4 fas c 
Less. uz us 
ENTR'OUVRIR. Ouvrir à demi. V. Entre- bailler. 
S'ExTR'oOUVRIR اشاق و‎ QU PEL = پذیرفتن‎ e 
T. s [| La terre s'entr'ouvre "5 ملش ق‎ EH Une 
vnüte qui s'entr'ouvre Déi انشقاق اولان‎ LL 


Il se dit aussi des fleurs 4 شش‎ P. ,. SE T 
S Č Oi (7 


EAN e || Les roses cozimencent ù s'entr'onvrir ees p 


EREU الد‎ : 
ENTR'OUVERT. A v P, RIEA, T V A. pum 
ge y ^ 0 1 
P. AL XA a T; ری اجامش‎ A 
ENTURE. p پا‎ ol Ton pese une ente d. العرز‎ Co 
: ١ D 
۶. ائی پری × جای ترز‎ 


ENVY 


ÉNULA-CAMPAXA. Plante, Y. Aunċe. 

ÉNUMÉRATIF. Qui énumère 4. 6320 P. £s T به‎ aile 
دخصوصس‎ 

ÉNUMÉRATION, Dénombrement 4. تُعداد‎ p, Ask, 7. صابيلش‎ 
اوه‎ || La simple énumération de ses conquétes fait son هو‎ 

A ٩ u id ct y D TO D 0 

GE نعداد‎ A» GENNA وک ها‎ ESA pm 
pod M وم‎ EOS = H 

ENUMÉRER. Dénombrer 4. Ae — |o33 حصا‎ p. شمران‎ 


T. Quo [| M a bien énuméré toutes ces circonstances Aë: 
Sokl Lech ا‎ Abt Abt ist BE SS 
ENVAIHIR. Usurper, prendre par force, par fraude 4. erez 
n > اكا‎ EE WE ال‎ il 
Euvahir un État un WE ose Ae Anel E 
«enl VA vie ll a euvahi mon bien, ma terre 
Mil s m Lo i T ر 625 دست‎ 
اا‎ ET)! EL Envahir la puissance, l'autorité فقوت‎ 
نکر کل اک اشکک‎ eil El ere 


adi 


ENVAIISSEMENT. Action d'envahir 4 «ez  باصتغا‎ Pp. 
f , ٣ - 
cs) T V = wG || L'envahissement d'une province بر‎ 
EEE 
ENVELOPPE. Ce qui sert à envelopper 4. کر‎ pl. ظطروف‎ 
B KEE To m [| L'enveloppe d'un paquet تحر یراث‎ 
فر‎ Eenheet Óter, défaire l'enveloppe GE لر‎ 
اک‎ S Papier d'enveloppe کاک‎ E Sur l'enveloppe 
c Qe . " 
était. éerit, à Monsieur... 422 اوله‎ SS ارزرنده فلا نه‎ € 
T J= -Écrire sous l'enveloppe de qnelqu'un, veut dire, 
mettre sous l'adresse de quelqu'uu des lettres qui sont pour un 
" ~ 
autre ده بازلەش بر طرف ابچنه مظروفا‎ Zil اوزری‎ 
11 signifie, en termes de fortifications , un ouvrage qui en 
eouvre, qui en défend nu autre 4. — #. سور‎ Te سم‎ li 
D i x x 
Première, seconde enveloppe y چی‎ Se n 
ENVELOPPEMENT. Action d'envelopper. V. ee mot, 
ENVELOPPER. Couvrir une ehose d'une autre chose qni s'ap- 
plique exactement sur la premiére £. ب للت‎ E SE ze 
A A E D : y 
Diete = ga SR در‎ E Beil ت‎ oA —À JE 
بیو سک‎ || Envelopper des marchandises m wu جار‎ 


ENV 


e وو‎ Envelopper des confitures séches dans du papier 
و اي‎ cx. 

lls'emploie par analogie en d'antres phrases A. اغطا‎ e تغطة‎ 
P. پوشانیدن‎ T. AS p قپلابوب‎ J| Tont-à-coup 6 DONE 
tempéte enveloppa lc ciel pÈ aka بر‎ Zeil anb A3 


EA) Ul 


wn épais nuage qui couvre le ciel, et qui. enveloppe tont le camp 


Un tourbillon de poussiere forme‏ روی سابی 


i D ai ? D Fd 
MAD. eoe Cet اك‎ Qe.) uz SEH 
. e 5 
S cols y Ge مصمشوجب‎ PUE JP 
احداثف ابندرر‎ Cette mer est souvent enveloppée de vapeurs 
sombres abi m JEA aa دريا کار سال‎ e" 

A 
pa 
11 signifie aussi, cacher, dégniser 4. aw -5 s JL پوشيدن‎ 
T: S.I || Les poètes ont enveloppé la vérité sons des fables 
m be 8 D , J S n 
وپور ده‎ Jom رد03‎ t شعرا نک که احوا سی زیر برده‎ 
در‎ eI I] enveloppe à dessein sa pensée فکر يا ی د|‎ 
e 
ابدر‎ à 9 RT — On dit, Envelopper quelque chose, quand 
d 
en raconte en paroles couvertes et honnétes quelque chose de 
trop libre E osh) KA Quy b تر ای قل‎ 
Il signifie, en termes de guerre, environner, entourer A. Lht 
E ENS e 
ما دار-‎ Toto حاطة‎ luc E سش‎ SE LS 2n 
Bal وشا‎  ککنریوج‎ cec Beo Ze exem qu 
Envelopper l'ennemi de tontes parts ما دار احاطه‎ (Lis EE 


TT باشی‎ 


Gaj = LSA aM لاشم‎ 11 faut envelopper 
G © ی هر طر‎ Pl 
cette hauteur ابدر‎ Lers ا کی‎ e ډپدبی احاطه‎ ES 


ExvrLorrPER. Comprendre avec d'autres. 


Il ne se dit que des 
choses fáchenses 4, شبيال‎ ES P. در $ ر‎ S L q 
KN سه‎ Beie a || On Ya enveloppé mal à 

ذلا 
دی رو مصلست 
cgi‏ ود Lis, de) A-D oad dessen Legs [Qu‏ 

دہوجد کرد lus 3I sob‏ در 

suus esti p. Den 
صارلەق‎ m || S'envelopper le deigt avee du linge برمغه‎ 


propos dans cette affaire, dans ce Crime 


S 'ENVELOPPER. 


ا مقرمه EL S'envelopper la téte avee une serviette‏ صارمش 
ESE S'envelopper dans son mantcau‏ 
ا 


LA ۰ H D * 
Eaertosng, A. zb c iib 


ېود ا دورنەکک 


- مطوی‎ P, پیچہدہ‎ T 


ENV 905 


V A: Ut P. ووسيدۀ‎ T. TER A. متواری‎ P. 


eo a T, US ltz T Jn "t. EL P. کرد )35 وا‎ 
7 pm ed SE با هم در گرفته.م‎ 


T طرلانیش‎ asl 

On dit, Discours enveloppé, un disconrs où l'on donne plus 
à entendre qu'on ne dit 4. سر .7 کلام 25 النورية‎ gm 
FIN , dii 


On dit d'un homme dont les idées sont confuses, que c'est 


e Zi T. 


Cc 


mm esprit enveloppé A qM مانبس‎ E سرلا ذمن‎ e T. 
ENVENIMER. Infecter de venin A. Borem] ات س اا دا‎ HI 
Ded ELE Jes. کردن‎ o e rn ٢ 
SE i J| On prétend que les erapands enveni- 
ment les herbes en y سن‎ de la bave EI Ai قره قور‎ 
On dit figur. Envenimer une plaie, pour ۰ la rendre plus 


donlourense .4. .م اقساد الجراحة‎ E زخمرا‎ 1 E 


SUL‏ ابداع EE‏ ابلدکی 


yl Envenimer un réeit, pour dire, lui donner un sens 
* id DI 
odieux axe V5 m cul حکا به به‎ Envenimer l'esprit 
de quelqu'un, pour dire, l'aigrir, l'irriter AS فلازکف درولنه‎ 
D (UR dc د‎ & x m Ke 

دروده ی )233 4A ees EE Sc‏ ااا 
eA M‏ 

ExvrNIMÉ, A. (rase 8 ٢ Ge eeh 1 J) EE 
- زهرا و‎ 


Figur. | Langue envenimée A. 


RS بر لیا‎ Qu) 
UM Er deas 23) Discours envenimó دل درز‎ : 
ا‎ 

ENVERGUER. Attacher les voiles anx vergues 7: SE ER 


ا 


voiles avec les 


Zell CES ET‏ — باغل مق 


ENYERGURE. Arrangement des vergues et 


Uo coke i MN 


les màts 7: اوزربنه‎ bea 
PED 
PI 
Et l'étendue qu'il y a entre les deux extrémités des ailes dé- 
ployées d'un volatile 4. "2 m JS P. GE 
VS vun |n 
qui ont Jusqu'à vingt- cinq pieds d'envergure 
T il قنادلری‎ 
A 


شو قدر درا jos‏ 


GEN JL دو‎ r قاد ارزوناعی‎ 


y a des volatiles 


بمض طیور وار در Ue | d‏ اېکی 


114 


906 ENV 


ENVERS , préposition, A l'égard de... 4. A E c P. در‎ 
ol, TK op. Bos EE || Charitable envers les pauvres 


pe Qu EN E Pieux envers Dieu cel dex 


ولی نعشی Iugrat envers son bienfaiteur DESI aee‏ الله 
kd‏ 

$$ Traitr SCH 3 M nh 

A E LS‏ خاس Traitre envers so patrie‏ کثران أ شمش ں برکیسنه 

On dit, Je vous servirai, je vous défendrai envers et contre 

tous NUM SE ALA, E ارلسرن‎ DEI "m در کم‎ 


8 
danena 
eL 


pe es! £29 e 


ENVERS. Le côté le moins beau d'uue étoffe A. dwa 


.cloly niet, انا سه‎ fend Ae 
ایک‎ usto رک‎ 
جت‎ 
P ZA Can T. د لهو‎ || Voilà l'endroit de cette étoffe 

IU SURE ^ P D 

rU. EI D 

voilà l'envers معکرسدسى‎ ven? او ا يوزی دو‎ 
یو در‎ - On appelle, Étoffe à deux envers, celle dont les deux 
côtés sont également beaux A. الوجہہں‎ e P. دو رش‎ 
Qus T. y "Sr د‎ S! 

A renvers, Cette expression a différentes significations: Mettre 

+ 
à Penvers, c'est mettre du mauvais côté de l'étoffe A. ما را‎ 
7 "m 
e $ a 

S 8 mss‏ 6 8 ااا سا ا 
LZ ٣ © z om " PL a‏ 
قېودبنۍ ks xS‏ تلبس الد Il mit son manteau à l'envers‏ || 
ېود ينی رسمه کہپسشدر- 

TOMBER À LExveRs. C'est tomber sur le dos Æ. سةوط‎ Lis 
P. برپشت اذتادن‎ T. eS eas A4 أوزر‎ ij 

On dit, Les affaires de tel homme vont à l'euvers, pour dire, 


oW 


qu'elles vont. mal ELS TAS امور واحرالی‎ "ae ee] 


ترسله وار يور امور واحوالی عکسنه وار ېپور-اولمقده در 
On dit} qu un homme a l'esprit à E pour dire, qu'il‏ — 
l'a Ss 4. Zell SC E cs Ra E: T‏ 
Bé KE Ji s ES e‏ 4 
SE — On dit aussi , je accident lui a mis la‏ ترس بر ادم 
لو Vie à lenvers , pour dire, lui a troublé l'esprit ea‏ 
پرېشانئ lie EES‏ , یل وپرہشان can‏ 
ENVI. Il ne se dit qu'en cette facon de parler , A l'envi, et‏ 
signifie, avec émulation, avee désir de se surpasser l'un l'autre‏ 
P. CS L‏ عا وجه GS pe E Jeu-‏ 
SR‏ برلرندن اس کلف ال n‏ رک ous‏ 
E Or z dr EH‏ 
e elle a‏ 1 ; 
dy -‏ بلد ali?‏ واه زک سوداسِله کو رش واقدام ابدرلر 
du En‏ دله ez‏ دد جالشورلر 


Ils travaillent à l'envi‏ || ارگ 


ENV 


ENVIE. Chagrin qu'on ressent du bonheur d'autrui 4f. Ja 


~~ 


د 


"a 
SCH 


deua. 

خا 
A ai Sa bonne fortune lui attire l'envie‏ 
i99‏ دولك JUS,‏ 


- 


PA انام‎ aM کیل‎ —— SE BE کل‎ 
BTE 


|. euet 


D. SEE. T. All 5 || Envie maligue 


QU Je 06 rongé d'envie وحسدل‎ Sere, 


الفواد اوله می 


de tout 


secrète 


le monde Aia „ans 
as 


Exeiter l'envie‏ د له »$5 ES E‏ مدر 


e En sess 
ps ses D 
دال دورادور در‎ Il ne peut voir personue dans la pros- 
هر کسکک اقہالنی‎ 


G Son mérite est au - dessus de l'envie 
ذاننده مرکوز اولاری مابۀ لباقت راهلت‎ 


périté sans lui porter envie کل‎ (yc 
1 1 (ss 
pos) exsUs abl 


On dit, Faire envie , pour dire , 


msi — ابجا‎ 2 
SS  یقملوا حسد‎ 


que pitió A-s یل‎ 


0011067 de l'envie , exciter 
js eC, n Aale 


ES || Il vaut mieux faire envie 


l'envie A. 


Jem‏ مرحمت اولمقدن ايت هد 
"dans‏ ۱06د o | — Et figur. || Le serpent de l'envie a‏ 23$ 


شطا ن ex‏ فلا کف فلنه e‏ 28 وحسد son coeur‏ 


E نمشد‎ t 
` 


Et proverb, Les envieus mourrout, mais non jamais l'envie 


p? اد‎ Men, CERA کن‎ b Ms auus. cal 
وباقیدر‎ : 

PORTER ENVIE à quelqu'un. C'est souhaiter un bonheur pareil 
au sien. V. 65 

رشت - ا Désir , volonté A Qus pl.‏ نا 
n acd Es] p‏ ددن رزو دس 2 رات pl.‏ 
-ls‏ 
pe‏ 


Sall Enar تق احواله مبالغه اوزره مشنای‎ Avoir 


Avoir une extréme envie de savoir, d'apprendre à 2313, 
envie de dormir, de manger, de parler casis & طلعام‎ K 
ESA pe و راشب‎ Je n'ai nulle euvie de vous nuire 
PE "E "P اضراره بر د‎ sien Je brüle d'envie de vous 
revoir 024242 ae ESA ديدارک‎ e T e$ در‎ 
25:3. ooh مشتعل‎ 
ارلدی‎ 


DM A ٠) Dé ES : 
SAM. رزو‎ L'envie de vo- 
(S را‎ : 
yager lui a passé بر درش‎ TZ Vu, سو‎ 
E 

On dit, Passer son envie de quelque chose, pour dire, satis- 


faire le d qu'on a d'une ehose £. ch 2n ا‎ g 
کس‎ DE [ie 34 Ga در کیسله فلان شينده دوسلی‎ 


ENV 


gie Meus ul 


= Et l'envie lui en est passée ايتیش‎ la. ای‎ 


Seil... rg?‏ - اولدی 

Ewvig de M. grosse. Le désir subit et désordouné que quel- 
ques femmes grosses ont de certaines choses A. وحام‎ P. ارزوی‎ 
gu) اش يرمه ٭‎ 

ENVIEILLIR. Faire paraitre vieux A السن‎ zs e pes 
P. پیرساختن‎ Je - کہنسالی نمودن‎ E pn js 


ms || Cet ajustement  l'envieillit mes UN C E 


DE 
ENVIER. Être attristé des avantages d'autrui d. mana — 
p poss! رشک‎  ندرب‎ EU  دسح‎ 


Ss] || Tout le monde 6 ابدر‎ Daum vs SEU ذاک نه‎ 


Envier le bonheur d'autrni esi sl ee la, E اک‎ 
Les grands, les favoris sont ordinairement enviés EU 3. کار فوم‎ 
Ji 5Y Desc? عاد نا‎ cM. - PE اطارحسَاد‎ pr 
C 
ر در-‎ ee ba P ااج ہام رشک کک‎ 
Exvier, Souhaiter pour soi-même un s pareil à celui d'un 


autre A. Blase Li 7 QUE ل‎ ne m que. لی‎ Pe Je 


voudrais bien étre aussi independant que vous , j'euvie votre 

bonheur egeo! ارزدم وار‎ A dell ی خود سر‎ T eom 

US M 5s ul ls NUN x DH 

QE Ab: Ak Zei QAI د لو‎ Uem لو ايل ۲۶م هادا‎ 
. ٤ 
GEES 


I! signifie aussi, désirer A Ties D ارز زو عہشیدں‎ 


QM 7. 


que j'envierais le plus راه‎ JG TRU eS 5 جېانده جملەدن‎ 


XS sl سن‎ E او‎ || Voilà le poste du monde 
El ۹۷ V, aussi, Désirer. 
A - ٩ F 2 

Exvif. d. تسود‎ P. رت‎ d قسقانلىش‎ 
P Sch ou CR ERES he ug A To SI? 2 


PE 
Sr 


A. Lys 


ay VU || Une charge bien envice Dax | 
در صمب‎ FP Jeh حسرت الاقراں‎ 


ENVIEUX. Qui a de lenie 4, كاك‎ pl. Al حسد‎ P. 
zu FAC e SEAN 8 . 

Un‏ مزاج T. «MSS || Un esprit envieux eh Deu‏ زشكين 

envieux n'a jamais de repos اب اوله‌مز‎ b Ke حسردد۵‎ 

Les envieux sont toujonrs 5 alic Li: e -— 
3 ۳ s, 
دانيا معذ بدرلرن- قلبه ميتلا درلر‎ 
e 

ENVIRON. A peu près 4 Ladi p. 

° 


Ens mes o one we eso |I y a environ dix ans Lao RS 
` 2 رت‎ Vu 


Aen" yal Son armée était d'environ mille hommes | C‏ در 
Ga‏ سي 


e jabl Še osie بر شی‎ 


ENV 907 


v. "2 ص‎ S mE Y am 

قر La‏ بیکک نغردی عبارت ايدی-بيکك نفرقدرايدی 

ENVIRONNER. Entourer و‎ enfermer A ibl — دک کا‎ po 
P4 c f SEM 

جوم E‏ و ەی T.‏ کرداگرد Qm‏ 


ronner une ville de murailles سور‎ 


Eang || Envi- 
در بلدهنکک رس‎ 
ا ا‎ Al ang ze, اد نک دار‎ ۳٧ 
Les ennemis envivonnaient la place ری اب‎ c que 
SE ابدر‎ able x figur. || Les dangers l'environnaient de 
toutes parts SAR) Eo اطراة‎ bii, SoL 


ال 


nent eb v 


T Les malheurs qui l'environ-‏ £- ابدرابدی 


b LE 


اطرافی 1l est enyironné de flatteurs‏ | ولش 


= اطرافشی AP‏ ايتەش 
افات وا 
Ma E- P e‏ اجند e DÉI p An — al]‏ 


EE L'éclat qui l'environne P JUI اا‎ 


اطرافي 


CS 


| E: ر‎ 
احلال‎ dr 11 est environné de gloire لع‎ A de 


<S 
ر فروغ‎ d وار‎ 135]. Cette affaire es, 


ا 


environnée d'épines p Au EJ Vuë QU ډو ماده هم‎ 


Kl املا‎ ca e 


SS 05b E‏ در طرفی 
اطراذ ع او 7 گرداگرد Exvinoxs£, A. bloc P.L‏ 


e 


o 8 ENS 
— jÀ^ zë er سر‎ A 


Us جه‎ c اط‎ 


قرشادلش 


d 

ENVIRONS. Lens d'alentour A pl. ech) elle - A3 
-aly Ip "P T UE || L'armée se logea aux envi- 
rons de la place EE خيام‎ — n NL اعد‎ pe 
goes] On a publié cette ordonnance dans tous les environs 
I "E D S t J . 
jo, je 41 PP SECUTA aam ا‎ Qu) E 
ENVISAGER. Regarder une personne au visage A. OBS 
P رو برو نگرستن‎ - 


ké E d 
3) blas بدن‎ jS REN 


|| Dès que je l'eus envisagé, je le reconnus سشامده ايلديکم‎ TS 
DI T ۱ H ۰ 
ex کین د‎ e E 13M, Li OMA RS — روت‎ blas لی‎ 35 


D l ^S Sn D SC 
بيلدم‎ P d در حال‎ eGo] Je n'oserais seule. 
ment l'envisager pos us alo asosl TEST 7 
1l signifie figur., considérer, etse dit des choses que l'on con- 


sidére sous un certain aspect A B HRS cS 


En e 
J Qa 


Cette action est Lelle, si vons l'eniisagez dé ce côté‏ || باق دق 


2 Tc: oss E ps بش ال ج ې دن‎ ER 
xh او باقلديغی حالده‎ 8. Le sage n'envisa- 


ge pas les richesses comme un bien دال‎ e 3 .اولان‎ Jt 
n "RAE z 0 D Y 

uf E i وروی‎  هدلقا‎ A مال وثروت‎ 

3 - الد‎ es, 6352 PD مال‎ 


, 114* 


908 ENV 


ys Euvisager l'avenir , la mort »;les tourmens و‎ le péril, la 
pauvreté, sans eu étre ému Als أحوال مس شله به وحال‎ 
وفائدبه‎ ER ap bles, co E «nb uie, 
cS نظر‎ A als UE Envisager les suites d'uue 
هده‎ Xa] o uz. ت نتا ومست‎ Kisba مستشعالنه‎ 
ex نظر‎ A e ECT C 

ENVISAGÉ. A OE E P. رو ارو نگريده‎ T. 
VO" 952 zt. ملظور‎ Je 0352. T. باقلىش‎ 

ENVOI. Action par laquelle on fait transporter nue chose d'un 
licu à un autre, Il sc dit particulièrement des marchandises A 

2 d - e 

|| Cette marchandise est de bou débit, ou en a déjà fait deux 
envois à... ملا سه سه‎ css A cb! J A e 
ابندبلر‎ EU S] ab BEN مالدن‎ SP m 

S'ENVOILER. 1l est synonyme de se déjeter. V. ce mot. 
طيران‎  ثروريط‎ P. 
پربان‎ T ارچش‎ || Le moindre bruit fait envoler les canards 

X gs 4 sl! pm 

جزدی بر طاقردی اوردکلرکف طيراننه باعث اولور 

Figur. || Le temps s'envole و‎ e'est-à-dire , passe rapidement 

t 11 د‎ E 2 ao s 
وقتلرکبرتی الخاطف سربع  وقت وزمان سربع الطيراندر‎ 
سن افا‎ 
PIP طیرانی‎ 

Exvorf. 4. طابر‎ P. بپريده‎ T اوجش‎ 


S'ENVOLER. S'enfuir en volant A. 


o» طاهر‎ L'âge, les plaisirs s'envolent کک وداک‎ 


ENVOYER. Faire en sorte qu'une personne aille, ou "6 
ehose soit portée en uncertain lieu A. دعث - ارال‎ -bwl 
|| Envoyer dn secours dans une place قلعدبه امداد کوندردکک‎ 
Les cunemis N I reconnaitre la ud hd oT 
Envoyer faire s E ون ضتنده‎ E zët 
E I E EY aG ګر‎ — On dit, Envoyer en l'autre 

ud W s‏ 2 ر 
Il se‏ = اخرند monde, poor dire, faire mourir T, GETI‏ 
dit aussi dans les choses morales || Les biens ct les maux que‏ 
Jl Dieu nous‏ —- ! ولان Dieu nous envoie DLL e‏ 


a envoyé de la pluie Lë D i بزه باران‎ teh الله‎ - 


On dit aussi, Le vin euvoie des fumées à la 6 خمر دماعه‎ 


EPA 


ا و ارال dei‏ اید 
ررائیده AE E eg D: EE‏ ترسال Exvoyé. A‏ 


T. کوندرلمش‎ 


Il se dit aussi, d'un ministre envoyé d'un prince auprès d'un 
, » P P 


autre prince; et c'est un grade inférieur à celui d'ambassadeur 
4. الرنبة‎ hys ui. Pe فرستادۂ ميان رثيه  فرستاده‎ m 
pu 8 y || Envoyé extraordinaire رق إلعاده اور ه‎ 
pu ll n'y a point d'ambassadeur de tel Prince cn cette 
Cour, il ny a qeu envoyó د و‎ BEN Tres 2 d 
اسار‎ oe EN NUNG 
ÉPACTE. Nombre de jours qu'on ajoute à l'année lunaire, pour 
l'égaler à l'année solaire A. مسترقة‎ Avec. P. 022232 Ae 
EPAGNEUL. Sa de chien dont la race vient d'Espagne 4. 
دای ۶ کلب اندلسی‎ ES P, däi 
ÉPAIS’, se dit d'un corps solide considéré par rapport à sa 
profondeur A. ër"? ce d PU - د وک دص جس‎ 
"t [| Mur épais de tant de toises NU ضغاتی شو قدر‎ 
DES N lise e» ا شو قدر‎ Planche épaisse de 
deux pouces AXE Oy (325 sel lesen es (3-23 cox 
Ac) ردو بر‎ Le verre trop épais n'est pas bon pour cet 
usage الان ششه ډو شه پرامز‎ pl حچېمى وه‎ 4 
dit figur. Avoir la langue épaisse A. اللسان‎ Bs E "v 
p: QU) ELS Wn ONE ی‎ I» || Cet homme. là'a une ve 
difüculté à parler, il a la langue épaisse Poles Ec P 
لا سلا در‎ eu) oj, عسرلی‎ Qo 
a 
En parlant d'étoffes, on emploie ces mots 4. صعيق‎ - Co 
cen E - سفيق‎ P. ستبر‎ T. SE EMITE) || Ce drap 
est trop épais JËS غایت‎ ib یک 2035 در- دو‎ 
On dit dun homme, qu'il a la taille épaisse, pour dire, ` 
unejtaille qui n'est pas déliée A. o» SS? P. Md - 
CM # ہوتون کوددلو‎ 
Il se dit aussi de certaines choses relativement à leur con. 
sistance A. T D جگال‎ T. ڏو ډو‎ || Un brouillard épais 
MUT طمان - ضباب‎ p Ténébres épaisses ub 
کشغه‎ Nuit épaisse 4. E Liz A ERES Ale ال‎ 
در لل‎ ES سن مي شب تار‎ Air 
épais ORE هرای‎ — Et d'une chose liquide qui prend one 
oonsistance plus ferme 4f. کان = اک‎ Ele ST 


j EPA 


ER || De l'encre trop épaisse کن تش‎ at یک‎ 

Il s'emploie aussi au figuré || Ignorance épaisse f. oH AER 
-bls د عقل‎ b BE p,Jo$ دد‎ PX SB og 
Jis lä 

Er, Se dit aussi d'un amas de certaiues choses qui sont 
fort prés les unes des autres Æ. cab - متلاصق - منکا ذف‎ 
P. ia صق 37 زد کف‎ || Un bois bien épais e 
زار‎ Ai بر صي اررمان - وستکاڈف در‎ Ces blés sont trop 
épais pe CR ai Des صسوی‎ 
UT RUE تالا‎ Vuë - دسکر‎ 
کرک‎ — 11 est quelquefois substantif. 

ÉPAISSEUR. La profoudeur d'un corps solide 4f. qs  تماخض‎ 
سو‎ E سفتی‎ T 


de longueur et tant. d'épaisseur "E. شو قدر‎ 


bataillons épais 
متلاصق‎ an Jy بری‎ 


V. Épaissenr. 


Cette pierre a tant de pieds‏ || فالینای 
له 
Dans l'épaissenr du mur E 252‏ شو قدر J>‏ 
حجمی ابېنده  Og‏ 

Il se dit anssi de l'endroit où les arbres sont les plus prés 
les uns des autres A. E T ike 
[ L'épaisseur d'un bois v SCH CEG اورا‎ - On 
dit aussi, L'épaisseur des brouillards -— طمانکک کثافت‎ 
يولغی‎ de lair کثافت هوا‎ des ténèbres EE ES 

ÉPAISSIR. Rendre épais 4. oe - mu EN 
ESO Dipl ۶. سختى دادن‎ 7 885; A | Meure du 
gem! om) سیروبی‎ 
شبکک‎ a اضاف‎ Gell - ار قاتیق‎ es اچد ه‎ Les vapeurs 
Épaississent. l'air yu Vu ابخره «رابی‎ el هرا به‎ 
9X) u$ 


sucre dans du sirop pour l'épaissir 


Sins, A. Li دوا الفغانة-‎ e 
ch — Ce ك‎ T gue nol P 
د‎ 36 [|| La langue s'épaissit Jj bx لسان‎ E 
EE RAS -—À "n EE SE figur. || L'es- 
prit s'épaissit ES کر علطت‎ dis کت کک اکر‎ 

ÉPAISSISSEMENT, Condensation 4 (3 V3 — -الکالف‎ 
ات اظ‎ e NES "x T. Aalt قو‎ || L'épaississement des 
liqnenrs Lou "emu اشر به‎ 

11 signife aussi, l'état de ce qui est épaissi Æ. Couns 


EE LEN p کے‎ c UT UE 


ÉPANPRER. Ôter de la vigne les pampres, les feuilles inuti- | 


EPA 909 


1 
es A f jii m م درخٹ - = پیراستن سارونه‎ erbe 
3E 5 Géi TOP ی‎ E || ١١ faudrait épamprer cette vigne 
04 بو باغی بردامتی اقتضا‎ 
ÉPANCHEMENT. Écoulement d'un fluide, 1l se dit en termes 
de Médecine, de l'écoulement cousidérable d'un fluide dans quel- 
que espace dn corps humain qui n'est pas destiné à le contenir 
A. s! p CJ T. FS d Épanchement de bile SE 
صفرا‎ Épanchement de sang ت0‎ WES 
Il signifie figur., effusion de cocur A v. A و انششار‎ 
اشتیاق درون‎ V3 T. پايل-ە سى‎ Bes || Souvent dans 
lépanchement de son coeur, je la voyais jeter sur ce jeune 
E m SS H 
Cpe 


و جوانکک 


homme un coup d'oeil à la dérobée شو‎ exa 
8 ۰ B cunt H D 
نگاه دزدېده اپلدیکنی بر قاب‎ JLI ارزرينه‎ 
Ips دفعه‎ — On dit aussi, Épancliement. de joie سرور‎ EH 
وشادمانی‎ le سرور بابلمه سی‎ 

ÉPANCIER. Verser doucement A. E 5 d z rep P. 
QUA 7. دوکەکف‎ || Épaneher dn vin eX] خمر‎ epo 
de l'huile EKS | eS, s 5 - On dit figur, Épancher son 
coeur, pour dire, l'ouvrir avce sincérité, avcc confiance A. v3 
eet CT 
نيدن‎ 1») SE T. KR کال‎ || Épaneher son coeur dans 


2 els 

o Qu? ec e - اشتباق‎ 
le sein de lamitió اشتیياقی‎ 4A ص در #"خلص وفاکاره‎ 
ÉPANDRE. Jeter ch ct éparpiller, répandre 4. p E 


UD) pi د - ن -افشاندن‎ ۰ T. Qo صاج‎ || Ce fleuve 404 


ses eaux dans la campagne ja Ale? EX ېر‎ "E 
jl! Épandre du fumier لک‎ sl See 5 فشقی صاجنق‎ 
Êpandre du grain dans une terre aol خم‎ gė pU 
V. Éparpiller, 
Et figur. || Les Vandales s'épandirent dans l'Afrique o (^ 
Anl e 8 ارلدہ‎ 
اولدی‎ yx eh Bb بابلدی - فان قوم‎ 
SE La SE A SC LA ۵ ۵٥ A ر‎ 
S8'EPAXDRE. 4. ر‎ Sal P jesse [05 9 S eese M 4 
2. En 
s'ÉPANOUIR. Il se dit des fleurs qui commencen« a sortir des 
boutons d. SC c We Ip: QR E axes r. Zell) 


LOSS‏ ارزره d‏ ولان 


ce KK y» — On dit figur. Son visage, son front s'épanouit, 


] Un bouton de rose qui s'épanouit 


pour dire, qu'il devient serciu A. às JI Vs] Sens) us 


910 EPA 


D à c 
SIMI ee کار کطلاه‎ 
ا‎ E LA GM» ده‎ p 

11 est actif dans cette IUe Épanouir la Fils pour ^ 

e 
réjouir 4. A PSI Les e Läit e E. dall e 
- تغر‎ P. AM Jo ن - فرح‎ aug CR 
کردن‎ Beet کل‎ 

ÉPANOUISSENENT. Action de sépanouir 4 انکشاف‎ FP. 

Ge 2 fi eg 
PS نه‎ uie m. akh 

Et figur, || Épanouissement de coeur A ات اط ااا‎ — 

: WW : 
Spes p EE ie er 


SÉPARER. Il se dit d'un cheval lorsqu'il détaehe des rides 


EP ضراح‎ B: "P p m c29] Aach || Ce cheval E 
ضروحدر‎ Sr. المد اورر- ده‎ gl ليه کرک لو‎ E 
ÉPARGNANT. Qui est top ménager A (eA — Xa del 


٣ 


To cem , dran ll Il ne‏ و لی 2 نس د 


faut pas étre si épargnant dans une occasion semblable بو مقوله‎ 
رک کا رو کک ای روا دگل‎ ٢ اکن‎ 


ÉPARGNE. Parcimonie , ménage dans la dépeose A ثتور‎ & 


. vu Yl DH 
er E ees ا‎ P. دی‎ To T: aS] دع ری‎ 
|| Épargne honteuse ihi | ed وخيالت‎ ES Pn 
"mr sadike ك مکروهه‎ ^ mesquine ite د لت‎ zi 
دک ده‎ Ul Ila amassé de grands biens X; son épargne 
eo dazan 0 ! اد با‎ 3 JI اد‎ m و‎ 03 

3j D‏ ظغر د 
i! Le‏ الما C'est un homme de grande épargne Fa? Ai‏ | ولمشدر 
رار 
LN : E‏ حالدنډر 

A 


avec ses épargnes ايده‌رکک‎ P iu 


دو کا کک اشا سند دسترس eal‏ 


س سا 


o Il fant aller à l'épargne A- Es تشنی‎ 


E Il a fait un grand 41 


Sait 


مصرذنده aal‏ همی 


M se dit aussi du M et de toute autre chose qu'on mé- 


nage 4. JAL ciem 
اسرکیدرکت‎ - gels تصرف رادارد اپا‎ 
| IL wy a point de plus belle épargne que celle du temps , din 
232 ن اعلا بر شی‎ 1441.5 al! mu اداره‎ 11 6 


une grande concision ke son style, il va à l'épargne des mots 


ac abl ies. NN AONE مه‎ 


t‏ کا ر کلام ابدر 


Less اعمال‎ p. 


GE Ze‏ صرف 


T. oss‏ نکردن 


5 


ÉPARGNER. Ménager la dépense A. تر الضنة‎ - Xd 


c Se 2. ei as : 
RSV NI MR JUR GIE v9 QE) کے‎ BEI? cul 


EPA 


T. eos || Épargner son bien, son argent کال واقچدسلى‎ 
SLS اس‎ Nous n'avans guère de provisions, il les faut épar- 
gner «Lu daa GE aliall قا ل الیقدار‎ 


EM TM Eee. 


Js 
Le vin ne fut pas épargné à ectte 
noce خمر خصوصنده و ت لک‎ GE E فان دوکون‎ 
ال رن = وار اا‎ SE LA Juss 


ارلندی 
بخلی SEH‏ مرک هده دالېدر که اثراتف jusqu'à la nourriture.‏ 


e e 
T SE مه‎ t و‎ s دو‎ 
صرۀ‎ NS v Il est si avare و‎ qu'il s'épargne 


On n'épargne rien pour‏ روزمره سنده اه jus‏ يګ ابدر 


bs 
dD . 
x خصوصند6‎ EA MEL n 


kd 
vous satisfaire z 
E du & 
En Ru Vous cherchez en vain à me persuader, épargnez- 


ees di de: 


" 5 56 NS A 
a] a به کا‎ ters E Be E) 


vous ce soin o) Mes CeT AA 
SL: 
یو عادي‎ 
al) 6-نفس‎ dit aussi dans les choses morales 4. ك‎ ls 
T SS اف‎ ۱ Épargnez -moi le chagrin, la douleur, la honte, 
: H le DI S D 
la confusion هګ و ل‎ sc و‎ EP y E 
abl T ہی اسرکه -دروندن شی سسا‎ — On dit aussi, Ne 
m'épargnez pas, pour dire, employez = moi librement ES شی‎ 
: g 
n - Aaf لی ا‎ 
On dit aussi, Épargner quelqu'un, pour dire, ne lui faire 
pas tout le manvais traitement qu'on ponrrait A IO T. 
E SN || On ne l'a pas taxé si haut que les autres, on l'a 
` . A ٥ 
voulu épargner a کار‎ shl مراد‎ SEET grum "E 
1 INN S NM S SC : Se 
nu co sU. قدر ار‎ uias أوزر دند‎ "s - فن‎ 
+ 
ات اکت مراد اناد کل دند نناه‎ E 
PS i 
کيسدبی‎ c gsl -on dit, Cet 
1101026۴ 606 personne , pour 30 , quil médit de tout le 
ie m el "E We سي‎ RE 
GE. E dus > 


T 

H Gë e ٩ d 

S’ErarGxen. Ménager ses soins , son crédit A. exci) e 
B 3 JS B ue 


n'épargne personne e$ el 


monde ye es 
b NS ! 0 وب‎ ٠ 
SEET quse c 

- gh- الامتناع‎ "T ز النقصبر- کې‎ 1 m SIS دریغ‎ 
- ڑں‎ re سخ‎ 295 7 pe d || Quand il peut obliger, il p 


"2 
rugs guil Jis کي‎ SS دی‎ SK 


E kx ا‎ use quw 


5 A pas ` 


wi Lis hren iem ٢٢٢ 


3 "mE SU RI PA S'il peut vous nuire, il ne s'y -épargnera 


pas SE وار * مہ چو‎ E اقتداری‎ aS; Je] b 


93 3595 cod zech 


D 4 8 : 
Érancser, se dit au;si pour dire, ménager quelque chase 


EPA : EPA 911 


dans la matière que lon travaille T. اداره‎ || Cette table a été | sur son épaule طاشيمش‎ AEN مش اب‎ 5 E 
épargnée daus l'épaisseur du roc con RA eU iw E ENES gs SU AA اوموز اوزر‎ On dit figur. 
E sl اداره‎ exse] Je porte cet homme sur mes épaules, pour dire, cet homme 

Il se dit aussi d'un tailleur qui épargne de l'ét/ffe A. QUE me pése, m'est à eharge ار‎ Que Mj sl ise ESSE ذلان‎ 
B اذزونیدن‎ T. Xx Oye al j| Ce tailleur a gx ا حمل‎ L بر‎ Ale? دوش‎ — Et qu'un homme 
épargaé une culotte. dans le drap de ce manteau لان خياط‎ | n'a pas les épaules assez fortes pour uu tel emploi, pour dire , 
e در شاوار دد لل نال‎ QUE 1 جوڅه‎ TIE qu'il n'a pas assez de capacité X eS E ملصسکک‎ "E 


ÉPARPILLEMENT. Action d'éparpiller ۍم‎ ou état de celui qui در‎ pec ejos! دوش‎ 


D D . D E D 
est éparpillé 4. JM» zl = S P. پاشش‎ E ياشد کی‎ 


T. چیه‎ La adeta ALAN témoigner qu'une chose déplait, qu'elle choque 7. اوموز بوکسلدوب‎ 


On dit, Hausser les épaules , lever les épaules, pour dire, 


2 o ` " < : S Se HN o md m : 5 ` 1 
EPARPILLER. Disperser cà et lû A .ك‎ - us -j^ -op SM eno ار صورت‎ |j 11 wy a rien à répondre à 
P. Qs - ندن‎ La Ge ele - ego 1 Éparpiller cela, il n'y a qu'à hausser les épaules کک اه وز بوکسلدوب‎ y; 
Ü GM P Kd H D E ٩ " b 
de la paille, du "foin , de la ceudre E ورماد‎ GE Que P -— £ نه کي ځه‎ esl — صو‎ pe 
ed V. aussi Épandre. — Figur. A yw B. پراکنديدن‎ - Et prêter lépaule à quelqu'un , feet dire, lui aider, le 
رېشان کردن‎ BOT ese || Il a bien éparpillé de l'argent | suutenir 7. SOLA Erste a SEN لا زم د‎ sl = 
نشر ابلدی‎ Ae) وافر‎ - enpe p نشر‎ -aş 3| SE uen ECHO z| ره دوش‎ iS کس ده اعا‎ — Et Donner un coup 
EL d'épaule , pour dire , aider à quelque chose , venir au secours 
Eens, 7 سور‎ En i GS A ده‎ T. | de quelqu'un A. p SÉ Abs] p. Jun پش تبا ری‎ T. 
ES : " TUN SN E zu 
صاجلەش‎ de Aen? P, EONS 335 QUI T طاعامش‎ M35 a3! 
ÉrAns. Épandu, dispersé A NN ALAS  قرفشم‎ Bi On appelle L'épaule d'un bastion, le flance d'un bastion 4f. 
پراکنده‎ Es QU) 2 U^ ا‎ E || Les loups avaient z ال‎ ee P. دارو‎ E T. 2 کلک‎ td 
épouvanté le troupeau و‎ il était épars dans les blés, dans les EPAULÉE. Effort quon fait de l'épaule pour pousser quelque 
vignes || is pu s sl قوردلردن‎ IE Qon chose A. OU وک‎ T اوموز | بلد قاقش‎ 
اول در‎ VE E REE ا ا ا‎ Meo ÉPAULEMENT. Espéce de rempart qoi sert à couvrir une 
Les Juifs mout point de pays eertain, ils sont épars dans tous | batterie de canon, ou des troupes, et qui est fait de fascines 


les pays du monde gis — P ! Lhe > داف‎ et de terre 4, dass pl A دوا وار‎ SE SE 


ÉPAULER. Rompre ou démettre l'épaule. اا‎ ue se dit que des 


—- طرف Bataillons épars‏ اقطار gos Qoi "WI"‏ در 
دت سن bétes A. ee a] EE el als P.‏ 


Sg m PD n H SE 3 E 

Ai عسار‎ i Ui! دراک مده وپریشان‎ Il a ramassé 

toutes les particularités de notre histoire qui étaient éparses | دن‎ ES V ١ دوش‎ D eus! - AED 
D ۹ D 

S s UN , AT , JE s bétes — Figur. 

daos les livres, dans les chartes eme دابرارلان‎ eyed تار‎ E QUA Il nest d'usage qu'en parlant des bétes — Figur 


DE E gs پراکنده‎ eis Sl, کنا بلرده‎ Uem | Assister, aider 3 yas ا‎ aus P. کردن‎ RE 


e 
D Gn m Ge E PEE 
cL! mem لرك‎ p T: ens] SE U = a3] || Cet homme réussira dans 
Ee Qol T 
" 2 . DH D gi + a . Is 1 S ic d : ) o » 
ÉPATÉ. Il se dit d'un verre qui a le pied cassé AJ eil cette entreprise , il cest bien épaulé sv d n m Wl دو‎ 


ماته ده مار ودستگيرلری قوی اولمغله واصل مرام اولهجغی | آیاتی ربق بر قدح # Dto‏ شکسته پا .# zi‏ القدم 


H H A 
On dit, Nez épaté, pour dire, un nez large et court 4. ge 3 


pue ee 84 La E T. EE os S'ipavLER. 4. o ges E ee P. دوش‎ 


] 


ÉPAULE. Membre du corps qui se Joint au bras A. X Qu GS شدن‎ laa Uie دش از‎ T. oje a3) scm 
P 


p. اک‎ p. دوش‎ - GERE اوموز‎ || Porter 16 61 Lo QU vd ارموز‎ || ce cheval s'est épaulé Liga) C. T E 


919 EPE 


Syl يرندن‎ 
Érauren, se dit aussi des troupes qui sont exposées au canon 
et signifie, les mettre à couvert 4. ym E oe پس برده‎ 


دنه الك ارک د اوه ۾ 


Era, A. gel مساب - مشکسر‎ 


شکسته ,م مخلوع ll‏ 


= 312 ی V T. au‏ از حا cu‏ وو دوش 
O ur uS se!‏ ابر لمش 
ÉPAULETTE. Un tissu d'or ou d'argent que les officiers mi-‏ 


litaires portent sur les épaules A. JE P. طراز دیش‎ T. اوموز‎ 
MS ges 


ÉPAVE. Il se dit des choses égarćes et restées sans proprió- 


taire, et particulièrement des bêtes J4. ضالة‎ pl. oye 


E 
eL EE کم‎ T. Es || Cheval épave 9| نک‎ Jus 


épaves appartiennent au seigneur sur Ja terre duquel elles se 
trouvent صاحبله عاند در‎ E RNR LAU را ھا‎ 
ابدر-‎ ual یاک ارضه‎ ba — Droit 0603۲٢6, est le 
droit qu'a le seigneur de se saisir, de s'approprier les choses 

Bn : 232 c e 
Zpnaees A. PU LA v ISL aly gaS Ge Ke Lä 
ay کردن‎ T. eem فرط‎ CE 


ÉPÉE. Arme que l'on porte à son côté A سیف‎ p. MEI 


Qs ك‎ 


pl. - P. Uv - A 8 cu 1 Épée à poignée d'ar- 


gent شد‎ DAN p wen Épée enrichie de diamans 
E p c SOT 
: 3 2 t 3 
قطعه سیف‎ UU x Qu Ec. DE الماس‎ 
در ششر‎ p nu Se battre à l'épée مار به‎ ab رالیسا‎ 
Sail ETS alal ~ Ceux qui portent 06 حامل‎ 
Dg e M OEN Mettre une épée à son cóté DO ab 
شک‎ a مې ب موا‎ il Qu در‎ p - فل ج طاقەق‎ nr 
SE ~ کمره‎ Le connétable porte l'épée haute et nue 
devant le Roi ME s — o رجالدن‎ gan 
UU مر ەا وسسلولا النده‎ 1 le 


poursuivit l'épée dans les reins Sean اوجنی کک‎ ie 


akoh‏ پيشرو اولور 


Ebl سرەت مساب‎ ET طهاده ری‎ Nos soldats atta- 


quérent le retranchement des ennemis l'épée à la main 


مسلول الاسياف qe‏ دشمن مترسلری 
S‏ 294 
La ville fut prise d'assaut ,‏ در ERR VL‏ حمله SKa‏ 
tt:‏ + + 


تان aula‏ د que b‏ ضط 6 6ل on passa tout au fil‏ 
که اا 5 8 ds‏ 
ولس خير ودروننده بولا ناراف de‏ على الف ابله 


(^ 
E b us d 
JE 


Charger l'épée à la main =r‏ زرد سه 
E‏ 1 5 اوزر د 


سی درد 


EPE 


Ce‏ ۸ رن nie H3 colt‏ ارد 
e do — RA e‏ ن کچورلدی لی 
p" d Se‏ 
m P. "a jas Ad‏ الف Tinen virée, A.‏ 
کن از dé‏ بر کشيدن 
Remettre 16۱66 dans le ‘fourreau A4. ced Lel p.‏ 


Qu شمشیر ار نيام‎ T. Zei 2 AN E 


On dit figur., Emporter uae chose à la pointe de l'épée, 
pour dire, l'emporter apres de grands efforts sis وار‎ P. 
MAE eee بازوبه کتوررک‎ 

Ou dit proverb. À vaillant homme courte épée, pour dire, 
que la valeur supplée aux armes ده‎ ec M NIS 
QA WS مالسد‎ — On dit d'une tentative qui n'a point de 
suite , C'est un eoup d'épée dans l'eau جالمقدر‎ d ey» - 
$9 جالمقدن‎ 
toujours prêt A mettre l'épée à la main, que son épée ne tient 
pas au fourreau jn ail ثينده‎ PT 0275 E 

Quand un lomme ne peut parvenir à quelque chose qu'il von- 
drait avoir, on dit, que son épée est trop courte NY ces 
دکددز‎ Ks در‎ Ac دکدسز‎ Ey PIE dit, que l'épée de 


E së oy — Et d'un homme qui est 


25 ci 


quelqu'un est vierge, pour dire, qu'il] n'a Jamais tiré l'épée 
بکر در‎ aed? فلانکی‎ 

On dit des gens qui se querellent pour la moindre chose, 
qu'ils en sont toujours aux épeés et aux couteaux e Y 
بچاغه کلورلر‎ is بله‎ Ju £p - On dit, qu'un. homme se 
fait tout blanc de soa épée, pour dire, quil se vante d'avoir 
beaucoup de erédit pour la réussite d'une affaire alt Mr. 
اقتخار ابدر- افتخار اېدر‎ ib ox سيف صارم نفوذ‎ 

On dit d'un homme en qui la vivacité d'esprit use la santé, 

nd p ٨ و‎ 3 
que l'épée use le fourreau PIER Eu SS UU ; 

On appelle L'épée, l'état des gens d'épée A. الامل‎ id pb 
ال ال‎ LA pl. uj -—— کو‎ ci طر‎ 
"n 7 
ووه ۶ و‎ i ٨ ee DH E 
امل تام کر ری دوا‎ abl Je , sr امل‎ db yb 
Men Ei Les gens 06066 «s ارباب‎ 


Il a quitté la robe pour‏ | دسکرگ کر کي 


ÉPELER. Nommer les lettres 
Pm EUN الحروف‎ eibi 


ÉPELLATION. Action d'épeler. 4. Vs? 


qui eomposent un mot, et en 


lormer des giie A. 


- 


EPE 


ÉPERDU. Qui a l'esprit troublé par la crainte ou par quelqu’ 
1 Z 
DUREE - ا‎ p. aun Ls 


s^ Me || Elle 


autre passion A AJ - 


2 ` 

2 دا‎ ^ A 
ددں - سر ردان‎ OS T Use 

tut qu'on attaquait son mari, elle eourut aussitôt tout éperdue 


pour le secourir ال مسمر د یی‎ HE 2 زوجی‎ 
e T EEN 


GE E: eh! SEES oes] TI i ودالہه‎ RES e cy 


Eo parlant d'amour, on emploie particulièrement les mots A 
~ 


ps - مستام‎ P ده‎ Odas pied T. قاپلەش‎ liz 


c 


ÉPERDUMENT. Violemment et d'une manière éperdue. Il ne 


se dit ët que de l'amour ou de quelque désir ardent Æ. 


Gals Lan ږل‎ hl, rhel 


[| Etre amoureuse éperdument ERA و د شق‎ Gr 


Ges, T. 


ÉPERON. Petite brancbe de métal qui se met autour des ta- 


lons, et dont les poiotes servent à piquer le cheval A =n 
pl. — مہم از‎ pl Acel P ais uec T. yl || Éperon 
doré مميز- مہمیز زرين‎ vz 

On dit Dour, Donner un coup d'éperon jusqu'à un tel endroit, 
pour dire, y aller en diligence سردت‎ eJ Jae E" adl QU 
اول‎ Juss 

On dit, qu'un cheval n'a ni bouche, ni éperon, pour dire, 


Ne 


qu'il a la bouche forte, qu'il n'est point sensible à l'éperon Que 


IE دن‎ Oe وده‎ m نه کم‎ SÉ Et figur., qu'un hom- 
ine a besoia d'éperon, qu'il lui faut donner un coup d'éperon , 
pour dire, qu'il faut le pousser, l'exciter s EU OON 
pue SM SL الله تحر‎ Et quil a plus besoiu de 
bride que d'éperon, pour dire, qu'il a plus besoio d'étre retenu, 
que d'être excite QU AS ei وئرغيب | بلد‎ da äis 
ce ge es epo ال لګه‎ 


de l'ergot des coqs et de quelques autres ani- 


اولنىق لازمدر 
ll se dit aussi,‏ 
maux V. Ergot  1| se dit aussi de cette pointe qui fait la proue‏ 
e d‏ . : 
des galères .4. y yl ETE BEZE EE - Et‏ 
d'une sorte de fortification en angle saillant, qui se fait au mi-‏ 
Et de certains‏ — سپرری lieu des courtines 7. Ae "rs‏ 


ouvrages de maconnerie terminés en pointe, faits en dehors d'un 


bátiment ou d'une muraille 7. exl Aoi. 3r اوجی‎ 
ÉPERONNE. Qui a des éperons aux talons 4. قو السېماز‎ P. 


eee T ye U‏ ار 


H 


EPI 913 


ÉPERONNIER. Artisan qui fait ou vend des éperons A. صناع‎ 
ue 
Sie 

ÉPERVIER. 


. - e : 
بياع الېماز- الم‎ Po yo - دروش‎ xmi T. cx» 
Genre d'oiseaux de fauconnerie. L'épervier propre- 
ment dit s'appelle 3. G P, ا‎ m. مجه‎ | 
Une autre espèce qui se compose des autours, s'appelle A 
al sl ch 
درگ‎ Pj T. طغان‎ 
ÉPHÉBE. Jeune homme arrivé à låge de puberté 4. مرادق‎ 
| jue. - 


NEM DEM 
- EE) سمل‎ JE 


رسيده درو P.‏ کلک امرد ‏ مراحقين pl.‏ 


N د‎ D e 
لالا‎ 


ÉPHÉLIDES. Taches larges et نم«‎ qui viennent au visage 


T.‏ کا 
gU‏ 


د 


Léi 
par l'ardeur du soleil, ou quelqu'autre inflammation سمش مل‎ P: 


27 سه‎ EE 


Ge E 


EPHEMEÉRE. Qui ne dure qu'un jour A ez P روز دند‎ - 


Gene‏ » کت کد ره 


ÉPHÉMÉRIDES. Tables astronomiques, par lesquelles on dé- 
chaque jour le lieu 


termine pour 


RA p 
5- CG 
adii 


de chaque planéte A 


کد ٥لک Se‏ زيبجناپای در )935 r.‏ الولح EN‏ 


ÉPHIALTES. V. Cauehemar, 

ÉPI. La lête du tuyau de blé où est le grain A E 
T. وھا ق - ابن باش‎ || Quand 
les blés sont en épi Äerz Pm DeL اک ارت‎ 


03 


3595 1 شی‎ ERE LG 


ÉPICARPE. Topique qu'on applique au poiguet sur le pouls. 


On dit aussi, Péricarpe, dans le méme sens A. Al qe P 
- ^ 1 A * ^. JT 3b ا‎ 

| 3مم‎ elf eas 0 5 Coa 2 d * 

ÉPICE. V. Épices. 

ÉPICÉNE. Nom quom donne aux mots communs aux deux sexes 


m EUST 


dA. پر‎ 
Ee ^ 


épicénes حم ر 2ر‎ SE E 


Es lans || Les mots Enfans, Parens sont 


SGH E کک‎ 2 PE SEE t 
m = r] = 


ÉPICER. Assaisonner avee des épices A 
والنوا سل‎ As e gif et = 15.3] 
Que m QS نا‎ s الا با‎ her no up" l 
N'épieez pas tant ce بيارات ثائبه ماش‎ Lä ج‎ Aal دو خمیر‎ 

Émcf. A. شا‎ P. 591 dä T ارا‎ 

ÉPICÉRASTIQUE. Ou appelle ainsi les médicamens qui, par 
leur humidité tempérée , ont la vertu d'adoucir les humcurs 4. 

T D . t 12 Ak 


18 
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E Nom collectif qui eomprend toules les épices 4. 


ZEE Aud 


XT 
ee 


اجناس D‏ رالا:زار- اجناس 
P. x Lem) - [| Les Hollandais font nn‏ 
پلینکلو اجناس grand commerce MM a pU nu hu‏ 
e On donne ce nom en général à toules les drogues‏ 
orientales et aromatiques dont les épiciers font le commerce 4f. pl.‏ 
deis - Al P. J! T: nem || Le commerce des épices‏ 
m Be‏ 
بہارات الیش ويرشی Ari‏ وثوابل ils"‏ 
٢ ER. i qui vend des épices 4. ES säl‏ 
dd :‏ از EPICIER. Celui qui vend des épices J s‏ 
ehe || Riche épicier Di‏ ا چ ni T.‏ 7 ت1 
AJ:‏ 
ÊPICRÃNE. Ce qui environne le cràne 4. CEE = vl‏ 
باش VE £l) E‏ کا پر P.‏ الى 


ples 22 


EI P. Vi ANS 2 Ze 


ÉPIDÉMIE. Maladie générale ou populaire A. 


= dle Lenz: 


ikh, aale [| Cette maladie 37301 6‏ کت 


NUI‏ د 


par peu de personnes, dégénéra en épidémie 92,4] رل‎ 
(repe Soe 
E -5 کو رلنی‎ 
On dit figor. Il y a des épidémies morales دخمىی‎ EE 
ES ا 2ا‎ CS 
مدر‎ Eh Qu ج رهد‎ Tm " 
Ns os Qui tient de l'epidémie .4. obs Qe» 
te 1o PT Gee 


P. a EE پابياور څسئه لغه‎ aniio || Maladie épidé- 


All SECHS m 
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ÉPIGASTRIQUE. Qui appartient à Ipigastre 4. dl lazo 


Qe 


t. | sd 
ع‎  هغمط‎ 


H 
M al E P. شکم‎ 2! 2 


ONE. 
T. ارشنده کی‎ 


ys : 
c 2 || Ré- 


5 


gion épigastrique xb 


tia 
و‎ 
رن‎ 
ÉPIGLOTTE. C'est le nom qu'on dooue û la luctte. V. ce mot. 
ÉPIGRAMMATIQUE. Qui appartient à l'épigramme 4. 
- متشمن القوارس‎ TOR OE [| Style — 


syl Green 
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ÉPIGRAMMATISTE. Auteur d'épigrammes 4, yae 
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ÉPIGRAMME. Espèce de petite poésie, qui se termine ordinai- 
rement par quelque pensée vive et saillante £. ږ‎ p.c EX 
Il se dit aussi d'nn mot, d'un trait qui présente une critique 


vive, une raillerie mordante A EE pl. قوارس‎ P: Qum 
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اولدی‎ — Pour lépilepsie des enfans, on emploie les mots 4. 
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ÉPILEPTIQUE. Qui appartient à l'épilepsie A. صرعی‎ || Sym- 
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€pileptiques iesu 
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من و ډی- حرفگرء ی کردن P.‏ تعب ghel- pn.‏ 
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ÉPILOGUEUR. Qui aime à épiloguer 4. span 
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ane 

اسنا يت د 
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On dit d'un homme qui rencontre des difficultés à tout mo-‏ 
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ÉPINE-ARABIQUE. Espèce de plante A. 
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ÉPINE- VINETTE. Arbrisscau qui porte un fruit rouge et aisre 
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ÉPINEUX. Qui a des-épines A را خاردار‎ 
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ÉPINGCLE. Petit brin de cuivre, pointu par un bout, qui a 
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ques تربيه‎ Qu Gë 
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LaGJcW| po RJ K T. ER gloan || Pendant 
: SEI ccn CO 
son épiscopat dias 5 e — Et du corps des j> 


a الاساقغة‎ Gun د و اسفغان‎ Mo پسقېوس‎ 
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son histoire est très-vrai; 5 Ke sont nele - 


guo SEN 


TL 
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ÉPISTÉNONARQUE. Ancien titre d'office dans l'Église Grecque. 
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ÉPISTOLAIRE. Qui appartient à l'épitre. 1l ne sedit que dans 
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quelque chose qu'il pourrait nier A. cue صو‎ - GË 
5 A 


ies‏ صورتى n‏ التسليم والقبول 
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7 

guia g yer E 
NES i Une mère qui épouille son enfant جوتنی تلیان‎ E 
د‎ [i mi é چو‎ 
بر والد‎ ` 

Dean, 4. dëi T LE 

ÉPOUSAILLES. La célébration du mariage 4. النکاح‎ GEZ 
ازوج‎ pa P., SS o Fa CS] W 1 Le jour de 
leurs épousailles PI اجار شت اجراسی‎ e 


ÉPOUSE. Il se dit d'une femme unie à un homme par les 


EPO 


licus du mariage A àpo) - alla - ias EE عرس‎ -ils p: 
همسر‎ d. تار‎ 
ÉPOUSÉF. Celle qu'un. homme vient d'épouser, ou qu'il va épou- 
. ^ mA 2f 7 MS 
ser A, dim pl. عرابس‎ P: ers T. uA Plener l'époc- 
(e A leg SIC AR 2 
sée à l'église SONT ed عروسی‎ 
On dit proverb. d'une personne ridiculemeot ajustée, qu'elle 
t parce épousé y ^ J 
est parée comme une 6۱00366 de village cS ves کید‎ 
را نیش‎ i EK 
Be 2.2 O 
ÉPOUSER. Prendre en mariage 4 4.32 — ~l Aie P. 
D رت‎ c 
DI re D 3 D 
Qr cep? Led نکاح‎ T. Taa [| Hs ont fait long- 
temps lamour, 


ee xac cu s 
po ê 33 0 0,5 Nb 


à la fin ils se sont épousés CJ J» a Dude A 


E Qu SPP exis 


Il se dit figur, d'un parti, d'une opinion, auxquels on s'at- 
e ٩ : eu 

en دلستنگی‎ 
| || Épouser un parti طرفه‎ E 


lache et que l'on défend A. ځار اګ التلب‎ 
qu اعلق‎ Be 


Si E DI t DI DI 2 
ee اب‎ ê2 Epouser nne opinion یي‎ M25 بر رابه‎ 


D. Se N ل‎ 1 
E ^ y ! بر رابی‎ Epouser les intéréts de quel- 
agent di. دا‎ zelt E ten 4 
EE afe 3 
post, A a La c » P. روسی کرده‎ e$ نکاح‎ 
7 Vn 
ÉPOUSSETER., Vergeter, nettoyer avec des époussettes d 
je L Ue "s 
qid e 


ÉPOUSSETTF. 
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Je) جامه روب‎ T D ٢ 


Plusieurs brins de jone on de crin Joints en- 
semble, dont on se sert ponr nettoyer les habits A ix 


eod 5. via Aale, #٨ A äerd Gesn روبه‎ 


ÉPOUVANTABLE. Qui eause de l'épouvante 4. bb- فارع‎ 
2I J fe Cn) D) 
- ين رجب رع‎ Ee eL. EEN 


psu هول‎ sl? E € T D$ كدثورٍ‎ Ae Je li Me- 


naces éponwvantables SUI dmt Solos = Jlse dit par exa- 


gération de tout ee qni est étonnant, iocroyable , étrange A. 


Ce RS‏ ا E JE ITE P. eiis‏ ہددش 


rs 5 n s 1 "n E 
دږ حر فرمای‎ E E fe || Cet homme 


uie : 


a mangé tout son bien en un an, cela est épouvantable نن‎ PS6 


IK 5 a) 


bites .‏ در 
ÉPOUVANTADLEMENT. D'une manière épouvantable 4. Nac‏ 


eS L- 83 شب‎ 
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P. me‏ دز يعا 


قورق ونی صورت m‏ هول انگيزانه ‏ دراس ۱ذ 


dl 4 hg P. 55. el RECO TUNI TUM SEU ls 
alang || Cet homme est épousantablement laid شر موجب‎ 
المنظر در‎ a DÉEN os 4l eres 

ÉPOUVANTAIL. tlaillous que l'on met au bout d'un báton pour épou- 


vanter les oiseaux A. 


TL CS si 
tail اولندی لازمدر‎ Us اول محلده نصب‎ o در اوبوق‎ 


On dit proverbialement d'une personne fart laide, C'est un épouvan- 


JU دسا صا‎ T لد‎ 
- 5, B n S 


Quis) || 11 faut mettre D ua épouvan- 


rnc 
سه‎ Vemm 


tail de 76 EE EE E زر-‎ Aerea 3و ر‎ ce دوت‎ 
ÉPOUVANTE. Grande et soudaine peur, causée par quelque 

chose d'imprévu A. 
: cL 


ES T E أوچولمه‎ || Terrible épouvante Ent 


ايقاع دول 


d DO. و‎ E" Ge 
ke, دوا‎ 


£ RS DM 5 E d a M 5 
شل رد‎ 2 Causer, donner de l'épouvante Jnr 


NX 2 یف هراس ودهشتثک‎ L'épouvante se mit 


dans le camp ودهشٽت مستولی‎ £P» SN ES el 324 


درودمه دول L'épouvante l'a pris l'a saisi A225‏ ایک 

. D s E 

E s فزع ودراس کر مسئولی‎ MR رردۀ‎ "ms 
Ils ont pris l'épouvante در‎ dall LA هول‎ y 

ÉPOUVANTER. Causer de l'épouvante A. :د د را‎ 
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افزاع‎  ش‎ MY E js ابراثت 2 سل‎ E eI ابقاع‎ 
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(3923, 9  یمردنرجوا‎ || La marche de cette armée a fort 
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EN ہو وول وادزاع‎ Ses menaces l'ont. épouvanté m MM SH 
اولسشدر‎ SC akirda gies باع‎ a 3.92 et Mä , d dAn, 
La moindre chose l'épouvante ودهشت‎ daryl ل دوجا‎ A 
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ÉPOUX. Qui est conjoint par mariage A 


ES a 


se prend 


sz -‏ ېولمش 


lët pl. دراس‎ | 


- قوجه .7 شوی ‏ شودر Jeng p.‏ - ازواج rl‏ زوج 


Époux au pluriel , pour le mari et la femme A 


Lese) T. à ch CE Es "n" ار‎ 


emo راس‎ 


En parlaut de Jésus-Christ on dit , quil est l'époux de son | 


ی درس امنيدر Église‏ 


Doy E l'époux des vierges عرس‎ siste à la tentation äh M os! ET 


EPR 919 


JUNI le céleste époux |, €, 


[em رس‎ -= On appelle aussi 
les religieuses, Les épouses de Jésus-Christ ابس حضرت‎ Z 
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ÉPREINDRE. Presser quelque chose pour en faire sortir le jus A. 
ہیر‎ P. QAUM á oe 7 V 1 Épreindrc des her- 
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ÉrnrixT. A. pero P, ا دی - سا 5ه‎ T. NER 

- "T ei Eise 
ÉPREINTES. Douleur une matière qui donue 


causce par Autre, 


de fausses envies d'aller à la selle A ers pl. Sn PH 
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EE 


کټ د 
ÉPRENDRE. Il n'est d'usage qu'au participe, Épris, qui si-‏ 


gnifie, celui qui s'est laissé surprendre par une passion 4. دول‎ 
Ner 


دا 


ے دد د 21-9221 825 Elias n.o‏ الوا -من را 


Ca 5 qs Le " hav : :‏ که د وو 
A ei Il est épris d'amour pour cette‏ بلمش -دوشکرن SEA‏ 


femine. je مشعولی د‎ NS شو دس و به‎ Épris des beau- 
& 2 
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tés célestes الفواد‎ E Cl احوال دل جد‎ 
ÉPREUVE. Essai qu'on fait de quelque chose 4. 2 cS pl. 
1 - ېش‎ 2 


EN: له‎ 
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pl. lee 9? mh rs P. (e‏ تارف 


T. Ashe  ذمدند‎ || L'épreuve cu est aisée تار به سی‎ 


jM m e Taire l'épreuve d'un canon uc 


ce Us| Mu Je vous donne cela à l'épreuve ut نان‎ 


E سا‎ com! E روس‎ Mettre. la fidélité, la 


patience. de quelqu'un à l'épreuve oes پر کس د لک‎ 


Cl Ar gs شی‎ gs il, "OER شی‎ EE Lee 


eel سر بد به ضرب‎ Vous lavez mis à de rudes épreuves 


cu gie 


en | UJ areas cU لك‎ Sg 
"OE 


oe dd exit 


Err à Vinmrar, Manière de parler dont on se sert en plu- 


sicurs phrases, Ainsi on dil, Cette cuirasse est à l'épreuve du 


mousquet} pour la perce point 


J-i 


dire, que le mousquet ne 


VS Ak | 


cond Gi 7 om 
233 Ce chapeau, ce menteau est à l'épreuve de 
v, ? 
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3 d V , 

ES m. zl‏ تله 2د aala‏ دل 
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KS SE 
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la pluie To ادان سر پوش‎ orr! Qus £3- 


A jM د‎ DE Cet homme 
Axes Us ا دد دنات‎ 
2 - 


Mss ن الان در شایقه‎ SE 
west point à l'épreuve de l'argent 
د‎ cub 

Ja ES Ga 


ye! Il est à l'épreuve de la tentation, pour dire , qu'il. ré- 


Eus. d Axio SCH EI as Ai: SS. 


hei ا‎ uud 


920 EPR 


- اندر‎ QUO نس‎ cod sd Il n'est pas à lé- 


۰ n 
à : al DE: DEN 

preuve de la tentation داج در‎ QU Mee ده‎ 
Il n'est pas à l'éprenve de la vaillerie, pour dire qu'il ne peut 


WI 


souffrir la moindre raillerie هزل واسشېزابه‎ EE 
نا‎ sa 


preca patienee n'est point à l'épreuse 


des injures J AL ار‎ JST p Qm? صبری‎ 
p صبری در‎ eM ER (U^ - On dit aussi, 
qu'un homme est à l'éprense de tout, qu'il est à toute épreuve, 


pour dire, qu'il est. d'uue probité, et d'une fidélité incorrup- 


tible دست حدر‎ JE ندن‎ Lech بد‎ T un em c Ss 


=j الاشيا‎ w? eT Se BEE Us eco 
p QU داب‎ est à lé- 


La vertu. de ect homme 


qul ql cule, ؛‎ ۹۶ 


preuve de la médisance 
p مدن ازاده‎ N e 


On dit d'un homme, qu'il est ami, qu'il est serviteur d'un 


autre à toute épreuve , pour dire, qu'on peut compter sur lui 


Eo: LI 


toutes les occasions 


سم چم الوجوه سزاوار ووی واعتماد د 


dans 


UE v GE 2 (QJ? 


b 


Érnguvr , se dit aussi de la feuille d'impression qu'on envoie 


à l'auteur pour en corriger les fautes LESE 


et‏ اوزره 


n 


ÉPROUVER, Essayer A. Au اختبار-| کان کر‎ Dass 


JY- قو خو ی‎ [eS M 


Éprouver une arme à feu, nn canon الات ناربددن در سی‎ 


ial F lee NS E H 


El Qe 2 "n ی‎ E pt. C'est un. 6 que j'ai 


SE , Zeil 


Et connaître par expérience || Il a éprouvé l'une et 6 


ری دوا در éprouvé‏ 


op z e 
fortune gol A rei وید رو رک‎ E Eprouver la fi- 


délité de quelqu'un Lol a el E رر ا‎ £ 
G ضرب‎ ated, pee "Ec 
Érnouvk. A. مجرب‎ D. 0252! 


SE نمش‎ Dur [| C'est un homme 


d'une valeur, d'une vertu d'une fidélité éprouvée „A SMS. 
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jJ — merui eed cm See 
ÉPROUVETTE. Terme de Chirurgie, qui se dit de certaines 
V. Sonde. 


Sondes. 


Il sc dit aussi d'un iustrument dont on se sert pour éprouver 
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la force de la poudre 4. ازمابش 8 معبار بارود‎ Kë 


بارود cem‏ # پارود 


KPTAGONE. Une figure à sept côtés et à sept angles A4. 
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ÉPUCER. Chasser les puces A. wh ع‎ ES P. aK 
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ÉPUISABLE, être épuisé A 
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E سکن‎ SH قابل‎ TEE m لک‎ 


Qui peut 


T. دوگنور‎ eidel 
ÉPUISEMENT. Dissipation de forces et d'esprit A. "T. 
i ü -a " dn 
Lët LUE lys لل د1د دا فت م‎ 
| On l'a tant saigné, qu'il est tombé dans un épuisement dont il 
* —— H 4 n T: S IS 5 
a peine à revenir 0245, des افراط اوزره صد اروندبغندن‎ 
c3 دحل ددد‎ e Kill daa قوابه‎ -— 
2 uM ر‎ S ومنايلسى‎ jeunes, les veilles l'ont jeté. dans 
l'épuisement D» ر وبا قواسند‎ Ak ودوام‎ Ces SEN 


ym ارس‎ Ve e - 


pn ارگ‎ L'épuisement où il est tombé ne vient que de 


bol gem cw قوای‎ 


ses débauches وعشرندن‎ Us ee PE ادتناف‎ Nn NE. 
Men) EXE 

1 se dit aussi des Finances A U نفاد‎ E p: x 
T DEE li L'épuisement des Finances fut cause qu'il fallut 
recourir à des voies extraordinaires Ls = سرد‎ Nm 
(يجاب‎ ue agis ls ضر‎ (aub 0 لل کان‎ 
سبب اود - ابتمشدر‎ AL Eem عبر‎ ES 


259 £ نکش 
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ÉPUISER., Mettre A sec 4. c = انزاح‎ 5 
بش - دزف‎ KÉ 
|| Épuiser unc fontaiue à force d'en tirer de l'eau ۵ اوزر‎ bsi 
E لازم‎ coe ei انتزاح‎ mem صو جکلدیکندن‎ 
ll se dit aussi. du.sang et des esprits vitaux A 


T:‏ کم کردانيدن 


sang 


Vil! P 


On l'a tant saigné, qu'on l'a‏ || ی 
افراط اوزره 
une‏ و Dans lüge où il est, et sec comme il‏ الدم اولمشدر 
m‏ 
iess‏ کوره شغل مفرط zho!‏ حيوا د سکف 


وی لد اولندبغشدن épuisé de‏ 


زوف 
top grande application épuise les esprits cl) a‏ 
VZD‏ 
ee eg il s'est épuisé" par ses débauches E U^‏ 
ai ail‏ قوای Linai‏ زوال وانتزافنیۍ jM e‏ 


On dit aussi, Épuiser le trésor publje, les finauces A انغاد‎ 


EPU 


xut] Bi BEE) els T دک نګ‎ [| Cette. 6 
Dep بوسفراموال‎ 


e us Jew S - Et qu'en à‏ د کککنر-اوالميشګر 


épuisa les finances Qe e انشا شادينی‎ 


épuisé gue previoce d'hommes et d'argent, pour dire, qu'en eu 


ve wei 
a laut tiré, qu'clle en est demeurée affaiblie vides E 


داریں اولمشدر 
SEH ER Ae Le‏ مالئثی إنغاد d'argent E S a‏ 
ودن MERE‏ 


On dit, qu'un auteur a épuisé la maitre, pour dire, qu'il a 


pue "t " . 
E: B daid Et épuiser un 76 
Ge 


dire le sujet qeu a traité 


dit 
معلومات‎ Alm C OUU E ved) "E 


On dit d'un homme qui a un grand fonds de savoir,‏ — لدی 
تا دد 
ES‏ 
He 2 ME $e 8‏ 
RES y‏ کون له رددر- N‏ بنکش 


m- 


tout ce qu'il se peuvait sur 


ماد ده HES‏ 


que c'est un hemme qu'on ne saurait épuiser gem 
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سه نر G9‏ 


E‏ وگنور وله 
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— On dit, Un esprit épuisé , arr qui ne peut plus rien 


produire de nouveau A "ur Le دد 1 النتاج = ذهن‎ Ms 
دملمانده .م‎ - dee Me m. E 2 uo] unu 
Lops دل‎ E, لر شی‎ uu 

ÉPULOTIQUE, Terme de Pharmacie. Il se dit des remédes 
propres à cicatriser les plaies 4. EE pl. SC AS P. 
٢ d T. em oM ياره‎  ىج#دوکوا‎ es 

ÉPURER. Rendre pur A. iL ~ a رو‎ - To P. ou 2 


= ناب کر‎ T. EISE [| Épurer de l'eau. beurbeuse, en 
KEE VIX 


ja filtrant avcc du sable الېندن‎ e 
Sex Ai Stol Jt 
Figur, || Épurer une Langue AA Llc EU] d 
e 
vi? per. NS : d Épurer la Langue Fraucaisc T د الا‎ pali 
E29 RI Épurer un auteur afr uias a Ez 


Et épurer sen coeur, pour dire, cbasser de son coeur, de son 


esprit les pensées contraires à la religion, aux bounes mweurs , 

à Ja droiture A. SH jose الال‎ iil > الال‎ Ai j^ 
1 

P. d SEN درونرا‎ T Toa Ti 22 [| L'iufortune a 

épuré son coeur de tout sentiment d'orgueil etde sanitè دوجار‎ 


URS رور واخوت‎ 
اولمشدر‎ Es AMI البلاتدن‎ gs 


» 


— 5 SEH ر‎ Jof, CONGU E ] 


EQU 921 


son coeur de toute affection terrestre QUE GER ES لا‎ $E قلبی‎ 
A ade S 
CSI Avi — Et épurer le goût, pour dire, le rendre plus 


sûr, et p'us délicat 7. Ejus Seni AS. 


s'Értnrn. A. IE MT - z Lo - m کا‎ 
ا‎ Ld; غاحه - کت )ل2‎ DER اشنا‎ SE 


pi QU ا‎ E E ! قال‎ || 1 faut laisser re- 
poser cette liqueur , elle s'épurera avec le is 


که وئشله uu‏ 


E L'or s'épure dans le creuset‏ ابلسون 


Cor. ډو مشرو‎ 
CO 


Sch 
DM? 


وارام ey‏ دت ales]‏ در 


P 


523] bes UE سب‎ Asil - 44.1 قال‎ 


On dit figur., que l'esprit, les moeurs, le style s'épurent, pour 
dire, qu'ils se perfectiouueut d د لګ ك کلام‎ SNP " 
Al Uu - اولور‎ E E La vertu s'épure dans les 

N 
صلاح‎ 


Le goùt s'épure par de bonnes‏ >>< ات نما وص وٹ ابدر 


souffrances du corps elg Si abt ACD Sect در‎ Jie 


lectures as 3 E لعد سياد‎ Us, نافعه‎ — e Sab 
pa ey مطالعدسله فال اولور-‎ 
ius کا‎ P. پالوده‎ messes 


vb ١ AS St E m = — Me P. SCH‏ = طور يلش 
vov‏ 
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Érunf, A 


ex rS 4. Veo 05 مدر‎ BONS پاکيزه‎ noy 
— On dit, Des sentimens épurés , des intentions 0 c'est- 


à-dire, nobles et détachés de tout intérót. رك‎ P Ka 
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خالصه 
ÉPURGE ou PETITE CATAPUCE. Herbe qui purge 9 9 96‏ 
Jg all‏ عیب co‏ 
à angles droits 4. EE M c‏ 67 .20141811 


P: SEP MORS T. Ul Dc کش‎ 


10 cb ists "y am P. کش دهوار‎ 
eS T. انمش‎ seh Ee SE 


ÉQUARRISSAGE, État de ce qui est équarri T. طوخری‎ CoU ELS 
ابشی‎ Aal Zab 

ÊQUARRISSEMENT. V Équarrir. 

ÉQUATEUR. Un des grands cercles de la sphère également 
distant des deux pôles Æ. مدار ا‎ 
l'heure 


ÉQUATION. Différence marquée jour par jour entre 


moyenne que donne la peudule, et l'heure vraie indiquée par 


lee exa Éparer | le cadran solaire — 4. Sur ilb, JI sl, er c 


116 


922 EQU 


iul — Il signifie en Algèbre, une expression qui indique 
une égalité de valeur entre des quantités différemment exprimées 
A 12 ال‎ Tar المقادير المختلفة‎ Me» 
ÉQUERRE. lostrument servant à tracer un angle droit کوس مل‎ 
o : 
p. VS Toad 204 
ÉQUESTRE. Il ne se dit qu'en cette phrase, Statue équestre, 
qui signifie, une statue représentant une persoune à cheval A. 
o " ۸ e " 
ES امه‎ P. سواری‎ E — 7 کدی‎ el p 
ÉQUIAXGLE. Une figure qui a ses augles égaux à ceux d'un 
autre A. مسا الزوايا‎ P. UE e T. ری‎ EDIT 
EXE V 
ÉQUIDISTANT. 11 se dit de deux choses, en tant qu'elles sont 
à une égale distance l'une de l'autre 4. Jeti اسار‎ 
ÉQUILATÉRAL. Ce quia les côtés égaus 4. ا الاصلاع‎ 
۶. Aen T. coal ار‎ Ki 
ÉQUILIBRE. État des choses qui, étant pesées} sont d'un poids 
si égal, qu'elles n'emportent la balance d'aucun côtè 4. معادلة‎ 
EE E eM 
- Lil Pe دمسنگی‎ T برابرلشهسى‎ SKS || Cela 
DI s 
est en parfait équilibre لو شه ماد کا وار ار‎ 6 
dans l'équilibre Xe] ES حال معادله ودوازند ره‎ Cela fait 
D ۶۶ 
l'équilibre ہی دار مواز ده در‎ ai - On dit figur, Tenir les 
puissauces voisines dans e 53, 2 m | 
[om e c ds 


EE ارزره‎ SC M e. de l'Europe b ssl 


وار 
Ss ul, QM us Lo‏ 
Le système de l'équilibre‏ د TO‏ شک اد و وازندسی 
لل موازنه 
Et faire l'équilibre , pour dire, rendre les choses égales A4.‏ 
برابرلشدرمکک lees m.‏ کردن des Bai P‏ 
ÉQUIMULTIPLE. Il se dit en Arithmétique , des nombres qui‏ 
contiennent lcurs sous -multiples autant de fois Pun que l'autre‏ 
A. Là Xl] Mel‏ 
ÉQUINOXE. Le temps de l'année auquel le soleil passant par‏ 
l'équateur, fait les jours et les nuits égaux A. EDI BESA‏ 
S lC‏ : . 
ass‏ ۶ برابری روز وشب Mud p‏ الليل والنہار۔ والہار 
اعندال .4. kia p L'équinoxe du printemps‏ دراد لک 
q 1 IP‏ الو (er E‏ 
L'equinoxe. d'automne A.‏ لوروز E cero disse D‏ رکچ 
-اعندال کر ی 


ÉQUINOXIAL. Qui appartient à l'équinoxe, Ou l'emploie dans 


DEI 


SE az) P. پرجان‎ 


EQU 


ces pets Cercle équinosial ou prete A Ech ر‎ EES ME 
dies Ligne équinoxiale 4. pow p 


ÉQUIPAGE. 11 se dit du train, de la suite, comme chevaus, 
(559 Js P Je 
NH T. S ep - طاثم‎ || Grand équipage مکیل کال‎ 
-as Équipage de guerre, de chasse o6, & 5, Aussen سثره‎ 
Kees des = طاقم‎ Faire son équipage بر کیسنئه‎ 
E BS وحشششی‎ T - شنظيم‎ cik 


S = TS eo | b l'armée اردودکک‎ 


mulets , carrosses , valcts, hardes , ete. 


F 


QAM 


Il signifie aussi, carrosse. V. ce mot.‏ — طاقمی 
On dit, Être en bou ou mauvais équipage, pour exprimer la‏ 


manière dont une personne est vétue A Dëse وٹ‎ 
Kai 


کوزل n‏ پوشش Ua ele,‏ يا نازببا P‏ اوغہر مطبو ة 


زی دو 


RA‏ فا قيللق 
Et qu'un homme est en mauvais, en pauvre équipage, pour‏ 
مخدل dire, que sa santé, ses affaires sont en mauvais état Æ.‏ 
٩ z t‏ ^ ۱ 1 
SEH P. Deui 5 28 Qui iss‏ 
On dit aussi, L'équipage d'un vaisseau, pour dire, les soldats‏ 
o‏ کشتيبانان .۲ ont‏ وال 


din A MAS ees - e ius 


et les matelots A pl. 
ces || Le vaisseau a péri, 
mais on en a sauvé l'équipage Lä |د‎ SE قا زده‎ Kaf 
ص بولدی‎ 
à un autre AE? یه‎ 


E‏ سک 


SE ري‎ NTO léquipage d'un vaisseau 


S سی 1 کر‎ Mb SC EAS des 


ÉQUIPÉE, Entreprise indiserbte , téméraire et qui réussit mal 
d. dos? pl. DLs’ P. Lu کار لی‎ T صالدرش‎ 

ÉQUIPEMENT. Action d'équiper A. uem je; E T. 
د وا‎ || Is faut un mois pour l'équipement de la fotte 
gos SH y See Ca EE L'équipement de ce 
vaisseau a coûté beaucoup اولدی‎ La cy o دو صله‎ 
E دوناتمەسى‎ 

ÉQUIPER. Pourvoir des choses nécessaires A. اب‎ E 
والعتاد-‎ At iL زاماده ساختن ھ‎ Juss 77 


- بارفلندر.دی‎ || 11 a envoyé son fils au college, et l'a KE: 


de toutes choses مکشه‎ Ses اداه‎ jue Ge H 
e Na = E E | LE Salt NM t 


EU 


cesi ے وسازيشی ننظيم‎ 1l se dit aussi des navires A جز‎ 


ei‏ دونائہق GAS P‏ اراسٹں .۶ السفينة 


EQU 
BEES 


طاثم EE‏ د 1 اراس 


S'Éoumen 77-8 o cp رک رار‎ 


ot, A. EE P. دونانى دش 7 ارا نه‎ 
ÉQUIPOLLENCE, Il ne se dit qu'en cette phrase, L'équipol- 
lence des propositions, pour dire, des propositions qui signifient 
une seule et méme chose A. dev اتساد‎ = E 
m Las کے‎ n 
deux propositions ee ESI مطلبلرکک‎ eil E i 

ÉQUIPOLLENT. Qui vaut autant que... A. dolo ups z 


SET R. y 7. قدری بر‎ || Lun est équipollent à l'autre 


cines 


Tu ٢" || L'équipollence de ces 


EA نکال‎ em هر درگ‎ Le profit est équipollent à la perte 
3 
فانددسی ضرره معادل اولور‎ Cette raison est équipollente à 
ee کال کر ولاک‎ 45 - aL» د‎ 
2i 
d 
4. J- بدل‎ || je lui ai rendu léquipollent بدل معاشى‎ 
nu ادا‎ Je lui a rendu hc de ce quil m'a prété 


٥ "dal &‏ ایلدیکی PT d ceto a doo SHE‏ ابلدم 


v 
A fotoen, Selon la mesure et le rapport qu'uae ehose 


UA —M est aussi substantif, et signifie, (gal en valeur 


Iz 


Lé 
peut avoir avec nne autre A UAE - هه القیاس‎ sê P. 


Il a perdu mille Zeus dans eette affaire,‏ || کوره Qo T.‏ قدر 
AN‏ 
نپ 

بر کي EA‏ 
1 11 


et les autres, à l'équipollent de ce qu'ils ont mis COM 


ىروش ضرر اېدوب ساثرلری دخی 
à 1 ^ v‏ : 

ويرد ری سرما په به Cu‏ دوجار رر ,444 در 

une dépense de priace; il a chevaux , pages, et tout le reste à 


"La desch CU ejt, لیت‎ E 
کہ‎ wëlle اولەرق برمير‎ SECH کوره‎ o bl, 


2 


l'équipollent | 2 
cog We 
ÉQUIPOLLER. Valoir autant que... A ی مقام الندل‎ 
: E 
lt مقام‎ 
o همقدر‎ T e ei H ] Le” gain équipolle la perte 
م اولور‎ $e اولان ذانده‎ dele رر‎ 
اولور‎ iH ضرره معادل اولور-‎ L'un équipolle l'autre Ve 


SE 


ك مقامده قار 


PA Ue A3 ja] 2 CS 11 faut que le gain soit grand 

pour équipoller la perte ضرره نکال ارله می‎ UAI hls 
SE | META , 

چون کی دارده کال Zell‏ 2ا ابدر 


Il est aussi neutre | Une clause qui équipolle à l'autre 4 


شرط Ro‏ شرطه dos‏ اولور 


Équirottf. Compensé 4. Je» - Ja ی مقام‎ ci P. 


on SE T: V 2b “ی‎ Ai - اوله-ش‎ | La perte 


E - 0 aio PN 


EQU 923 


équipollée au Säin ولش ضرر‎ | deo فانده به‎ 
ÉQUITABLE. Qui a de l'équité A 3 السا‎ g E مل‎ 
ءادل‎ 


lomme équitable بر لام‎ SE SE SCT E ارا‎ 
لر ادم‎ Juge équitable Jl حاکم‎ — ll se dit aussi des closes 


P. دادگر- راستگار‎ D Ss lee طوغری‎ ٩ 


qui sont conformes aux SE de l'équité || Sentiment ال‎ 
vn d SE فکر‎ EE ui SE حکم‎ 
Distribution. équitable qeu — ES pum E d des 
uv "n d ارزره‎ Cela n'est pas 6 qM کن‎ c: 
SEDE 
دن‎ 

ÉQUITABLEMENT, Avec ¿quité A. نة‎ Us, EE 

1 ki ١ عادلار‎ 

däer - x Nase UP"‏ — دادکارانه Aa P.‏ ان 
Au Jl || 11 faut. juger POIDS NUNT de toutes choses A ee‏ 
قاعدۀ عدالث Een‏ اوزره حکم dl,‏ در 

ÉQUITATION. L'art de monter à cheval A. d الفروس‎ D 
Its ا سراری‎ E T; ala -ella 

ÉQUITÉ. Justice , droiture 4. Jae = SE EE 
2 We El jg. 3l» Eech عا رک‎ 
T Es 


des‏ نای ابله lomme [iss d'équité die‏ ارزره 


مرن ای Selon 6 e s‏ || طوغريلی 


els p- e a ck ei A C'est un homme 
sans 6 بې سرت بر ادمدر‎ Qs "T Manquer à 
toutes les régles de l'équité رد اوک‎ EE ری‎ Klas EAE 
uv Eee n A e 
Jl siguifie aussi, la justice exerece avec un adoucissement 
انصسای‎ || On l'a absous, pareequ'on 


(S! 


raisonnable 4, X) s- 


a eu plus d'égard à l'équité que à la justice rigoureuse: 


e e$ - Rl Sce HORE P QU نکال‎ = NERIS S (Uo vel موه نمیا رک و‎ SE 


MS‏ دن 
EIER Les arbitres jugent ordinairement plutôt selon les‏ 


WEE Juke 
دو او‎ cups del U»l Ae اولان‎ 


AE Seem‏ اا ےگ ain‏ د شه جواز 


régles de l'équité, que selon la rigueur des lois 


S "m" CL a Ses] ال‎ ell Qr 

m Les juges subalterues sont des juges‏ ارده کلمشلر در 

de rigueur , et les supérieurs peuvent b p l'équité DS 

: d مو‎ 

4-5, a سرنوالحرافه‎ iibi 

الاده | As P SEET‏ اناوه ài Ey‏ عمل 
*116 


بار وو اولان SE S‏ موجب 


924 LRA 


s 
مادونلر در‎ 
ÉQUIVALENT. Qui est de méme prix A القيمة‎ SE P. 
équi- 


Je Ivi donnerai une chose‏ || دک 


SE 3e X] € 
C اولدرق‎ ice EJ] Mum ۷ C 


La T. 


valente D Uis ! 


M‏ ارک 


eed "S =‏ ا 


e 269 s 
Il est aussi substantif A محلژل - ندال الل‎ E P. J 
T. E [| On n'a pu remettre. ce prince cu possession des 
villes qu'on lui a prises, mais on lui en a donné l'équivalent 
کر‎ y e e» QS A4 NS — Lan JŠ 
ER us: TLS d M ولدمديغندن‎ ! 
mager par un équivalent p. Que des us بدل‎ 

eX sl 

end 


ÉQUIVALOIR. ftre de méme prix que quelque chose 4 


T Dedom-‏ یکن 


BA 
i. cm Al ارگ‎ P. SE Mes - T LA T. د کرک‎ 
ESA بر‎ || Une once d'or équivaut à quinze onces d'argent 


n E n" SI e JP MONS a ادن شښ‎ 


a د ؟‎ 
وبرابر در- در‎ CODE EAT 
EQUIVOQUE., Qui a un double sens A "T کلام دو‎ 


E pos SE سوز‎ n ESL || Ce diseours est 


équivoque در‎ "P iso لو لر کلام‎ Espression équivoque 


"UT ده‎ es 


11 signifie aussi, douteux, suspeet .4, مش شه‎ = S d 


ig obs b 7f poe || Action équivoque à. ^ B Ré- 


putation. 6 M Dy Mérite équivoque SH 


Médeoine, Signe‏ کا ی مشک و که Signe équivoque‏ مششه 

équivoque , est un signe qui peut convenir à plusieurs maladies 
4. مشکوکه‎ cs ره مسشكوكة - فر‎ e اسا‎ T ٥ر کل اس‎ 

FQUIYVOQUER. User d'équivoque A. E 2 Ds 3s کلم‎ 28 

H Ma As D 

ET PIE اعمال کلم‎ P. (m 

T. ale سوز‎ b,b Al || 11 équivoque continuellement 

LE licae 


S E QUA SE دو‎ 


٢‏ دا Se cele! nn To e HL‏ ابدر 
ÉRADICATIF. Il se dit de certains remèdes violents qui em-‏ 
د شالت ع portent la maladie et toutes ses causes A ou!‏ 
ÉRADICATION. L'action d'arracher quelque chose bar la ra-‏ 


cine ٢ استیصال‎  عاق‎ P برکندن‎ cm از‎ # os 


ayh قو‎ 


ERE 
ÉRAFLER,. Écorcher légèrement la peau A. اختراش 2 خرش‎ 
Sch طرسا‎ || Cette épine mia 6 


* 
داد د cus‏ 


# خراشيدن P.‏ بش 


le visage cobi Kaes ce) ES wwe E er 
gx. 
eM طردا‎ 


EnArLÉ. 24. EE P. خراشيده‎ T. مهش‎ JUL 


ÉRAFLURE. Écorchure légive 4. خدش‎ pl. دوش‎ CM 


T و طرما‎ xc Ce ول‎ 


ÉRAILLEMENT. V. Eetropion. 


p. Ua s Abs rn 


ÉRAILLER. Il se dit des toiles et des ctoffes dont le tissu 
Ze 

; : : Slam SIE, 

est reláché ou efile 2. ael p: ند‎ Kier? TIN ديد‎ 
V. aussi 7. 

hd 
S'ÉRMLLER, A b Ui- poja T دید شک‎ 
EÊRAILLÊ. A. gum m دېد کلنیش‎ 

On dit, qu'un homme a l'oeil craillé, lorsqu'il a naturellement 

: X H o 5 2 SA 

des filets rouges dans l'oeil 4. دو خطوط الحمرا‎ Qu F 3 

جزکيلو کوز 


ÉRAILLURE. La marque qui reste à une étoffe éraillée 4- 


دیدک ہری ۸ اثر الساف 
اطياال ÉRATER. Óter la rate A‏ 
o £ MI‏ 
m. T2 EZ WW‏ 
T‏ در e$‏ سپرز ER‏ زوع Pp‏ 1 


ال : : 
طلاغی قو پش - قو پارلىش 


KA‏ کی 


ERE. Point fixe d'où l'on commence à compter les auntcs A. 
2 zo bum cs 


T naissance de Jésus-Christ est l'ère des Chrétiens, et celle 


' [| Fixer 6 asl Pus نہیں‎ 


des Mahométans ou l'hégire est la fuite de Mahomed E 


E 


ها 
D tis‏ د WE SE e‏ -< 


eX کے‎ ` 
HI 


E 2 (e e 


ÉRECTEUR. Il se dit des muscles qui servent à élever ccr- 
taines parties A. Ei 7 033 e. PT E || Les 
museles recteurs absU حضلاتث‎ Les éórectcurs de la verge 
-o ااك‎ Les érecteurs du clitoris lo unt 
ERECTION, Action d'ériger. V. Ériger || L'éreetion. d'un tri- 
P 
bunal واقامتی‎ 2 [23x CEKEN بر‎ L'érection d'una 
terre en. Duché وضعی‎ Ai) EIE Ee در ارد‎ - P 
Nouvelle érection, aucienne érection ERU شب حل رل لعب‎ 


E 


En Médecine و‎ c'est l'état du membre viril, 


L'érection. d'une statue 


dans lequel il 


ERI 


se soutient de lui-même .4. الك انتششار- )= تعوظط‎ 
ی کک‎ ono ا‎ 55 
ÉREINTER. Fouler ou rompre les reins £. dës) 
"e SE 
SE 


ÉRÉMITIQUE. 1! n'est d'usage que dans cette phrase, Vie 


شکستن 
ÊreıxTÊ. A dës CS Ip:‏ 


érémitique , qui est la vie que mènent les solitaires daos le 
-. : Z 
Geert 4. A el Ner S pee 
désert 4. J الاهل الوحده يش‎ v P. T 
- eA T wis رانده‎ JE es ELE 
ÉRÉTIISME. Affection des parties nerveuses, dans laquelle 
il s'excile une plus grande tension ou uue crispation de leur 
tissu qui souffre quelque irritation, d'où s'ensuit plus de sensibi- 
lité A. الاحصاب‎ Sees ps E EI 71 pu نګ‎ me 


ERGOT. Sorte de petit ongle pointu, qui vient au derricre.dn 


pied de quelques animaux, comme le coq, le chien, ete. A. às 


pl. go Z Dec ov ues qu شتی‎ p» ارد‎ SE 
Espl ME s ES 

ERGOTÉ. Qui a des ergots A. Leg = الصة‎ E. T zi yen 
nr 


ÉRIGER. Élever, fonder, établir 4. à = Eas EE 


-gh P. ur یا‎ ER Eus 1 CLE 
EST — || Ériger un autel ias em 
d oun) Ériger un trophée د ر‎ TET || رر تد‎ 
xl ETUR -— ej Ériger une statue à v e 


ESE AL DEE دا اک‎ oU 


Um e اوز‎ 
Aa kä 2 


Eriger un monument‏ ا 
٢ t‏ 

à la gloire de quelqu'un حلله‎ 8j P abasa Mem "E 

: BE 

een , sel BER 


zl‏ ایتک - قونندلکک nad,‏ وضع ايتسکک 


e حتف‎ "UI 


Ériger une terre en Compté‏ اوا 


S'Émcrm. S'attribaer une autorité, un droit qu'on n'a pas A 
1 
3 a لاو‎ du Re us 
درد تن‎ 2e] کید‎ T. C99 n Ai لو‎ P 
|| S'ériger en censeur publie NP ESA عامه‎ 
- s 


SX Ae) براس د‎ S'ériger en réformateur es PENES 


EE اتخاذ‎ P, 


5 
جوک‎ DCS 


> اولتق‎ en bel esprit MA) 


٠٧ DË ! PH 2s E وکياست و‎ en auteur 


PL‏ براسه ! Se‏ اشکک 


Is REST TE خود‎ nm صور‎ AJ eux en di- 
(MS 


agur de bons mots, em censeur, en critique J 3-b SS 


bre م‎ 


2 PE CE] 


Dex انا خود‎ diss! 35, (3 د‎ am. 


ERR 9235 


CSE 
ÉRIGONE. La eonstellation de la Vierge, V. Vierge. 
ERMITAGE. L'habitation d'un ermite 4. Sa-a ار - دار‎ 
NE P دد کاب واا مدتخانه‎ 
XPRESS 
ERMITE. Solitaire qui s'est retiré dans le Kee pour y servir 
Dieu A. الوحدة‎ Je JE Ge ا‎ a UR 5 p. uz زاحد‎ 
يی زاهد بہا با‎ eye گہہد‎ n جکيلوب‎ ario 
BEE 


SS ex با‎ = On dit, qu'un homme vit comme un ermite 
e HI 
asi ES ت دیا‎ 5 


ÉROSION. Aetion de toute fe qui ronge quelque substance 


o NU. 
DAT کې‎ 
Aa m ses P, خورش‎ sec] || Les humeurs Aeren 
mangent les chairs pae érosion ولان اا( لا‎ | n ده وسورت‎ 
مر‎ cem Ue cl سلود ن3 سپا‎ Sen Sc 
ÉROTIQUE. Qui appartient à Pamour A عشقی‎ P. مشق‎ 
DL 


ÉROTOMANIE, Délire amoureux A. 5i] جلون‎ ۶. vos 


٣‏ امز 


G^ n ES G^ 
OTE arabond E ES Tomos O 
ANT. Vagabond A. Se , vw رر‎ 


z jn. 
H 3 1 o AS EE 
255 6 e i سرسری‎ T. e P بل‎ -u وشده‎ 
On appelle les planétes و‎ Étoiles errantes A ee AE S 


— On dit d'an homme qui change souvent de demeure que c'est 


un chevalier 1 ی لر ادم در‎ zi 


e ا از‎ 
Il se dit aussi de celui qui est dans l'erreur. en. malitre de 


Foi A "eem JY ES ASi ues Ce a 2 p. etes GE 


ET INE IL. 
Jm eem l Nos frères errants a: daz, a Ab و‎ SE 


Ae PS na — En ee sens, i] est aussi substantif || Redresser 
S Edi S Mdb mu d ltr ٢ 
les errans SCC acy All ER ادل را شی‎ 


ERRATA. Liste des fautes survenues dans l'impression d'an 


0017356 4. coy. eme 

ERRATIQUE, Terme de Médecine. Irrégulier, déréglé. ID se dit 
de la fièvre, A. o zl KEE dux م‎ daag D 1 ار‎ 
A در درزه ده ارلبيان‎ 
eos Sm 
روش‎ aad — En termes de Marine و‎ 05٤) Pailare d'un vaisseau 
رای کے د ی ي‎ roo e 
LEE 


ERRES. Il se dit des traces du cerf, et on l'emploie au fizuré 


ERRE. Train, allure 4. سو مشی‎ P 2 


926 , ERR 


dh p pl. انار‎ ia ur ېر‎ || Suivre les erres , marcher 
sur les erres de quelqu'un Asl lass] Au dl e در کمسنه‎ 

On dit en parlant d'affaires , Reprendre les premières erres, 
une affaire où on 


les derniéres erres, pour dire, Reprendre 


our M d ps ds 11 S 
l'avait laissee 4. Jessa استيناف‎ P. از سر لو اغاز کردں‎ 
T. ا می‎ QS تا دو‎ 
ERREMENS. Il n'est d'usage qu'au figuré. V. Erres. 
ERRER, Aller ca et là à l'aventure. A 4&3 — EL P, گمراه‎ 
C T e 
س‎ 
vd 
کزمکک‎ || Errer de côté et d'autre ESA cb به‎ ap 


OMA ! J T ! 


de D E d ^ T 
Qf ED eps n. کزمکک‎ ento  بوردزا‎ ds 
اوه به‎ 
Errer dans une forét, dans un désert ودر‎ 
xen) واط وح‎ Deeg ه۵‎ EUU Errer sur mer au gré des 
vents د-رزه‎ a.b! S xs ES Ea ex ریگ‎ 
تاز اولتق‎ 
On dit, Laisser errer ses pensées, pour dire, réver en médi- 
tant sans liaison dans ses idées 7t "n a DAS SE 
REGIS eo quM TU 0 نا در دراد‎ TNE 
Il signifie aussi, étre dans l'erreur, se tromper 4. iji: 
بغلط افتادن  خطا کرد کے اھا‎ i. 4E 
xul [| I n'y a personne qui ne puisse errer 7 ST Ua 
3 : آ‎ dd 4 cfe | 
EEN ب رک يسله‎ i ارگ‎ Vous errez dans votre calcul eS کبیا‎ 
وار در‎ aos 


Ru MP BES e Se 


=P, c 


eU eS Les. Errer dans la Foi بنده‎ 3 »l 
se un. e 
am dans les principes = خطا‎ E asc] - 
KÉ اصرلده‎ E T2 1ک يا کش‎ 11 faut redresser 
mc e et خطایه‎ Bees Errer dans le fait نفس‎ 

eS) La دنو‎ - Ce Eust صا‎ aah LA. Mao 


alt 


ERREUR. Fausse opinion, écart de la raison, A. E pl 
nom es ل‎ Jie - Si اع:ثاد‎ - P. ياکلشلق 1 خطا‎ r 
|| Douee erreur au خطای‎ Agréable erreur در د‎ qam 


ceux qui errent ED اد يسا‎ Cn NS 


Erreur capitale ov , LL cues. E Erreur grossière 


NC خطای‎ - 
Bel Pr وخطا‎ un Ab puces Sortir d'erreur 
1| est revenu de son erreur يسال ضلال‎ ss oss 


hl خطای‎ Tomber dans l'erreur 


exa 


gesch وصوا به رجعت‎ DER adw وخطادن‎ Tirer quelqu'un 


ERS 


ib,‏ ضلالدن اخراج 


S Ian C'est une erreur que des'imaginer que... 


d'erreur s, Ze oe uM بر‎ 
JU. لان‎ 
در‎ M Ur SCH ا‎ està Erreur dans la Foi Ke 
Uha I Uig 9 مادك‎ Vivre dans l'erreur jb (s 

nell زندگا‎ 
Gs A وخطاده ناښقدم‎ E 
doctrine de cet me, est pleine d'erreur Ki Sa 


E On a condamné ses erreurs AM زابغدسی رد‎ Mz 


VL, nm eds Persisler dans l'erreur 
SA ail راطلده اصرار‎ La 
NES 


c “A-2 


a Eco Se 33,34 Qus Combattre l'erreur اص ول‎ 
SE Alles مردودۀ سال وخطا به‎ Vaincre l'erreur 
" CN CENT D 
وا اولەق‎ E A درل‎ ads ax HEH 
Au pluriel, il signifie déréglement dans les moeurs 4f. pl lis. 
S - LU: fg; أ‎ T bei || Les folles erreurs de 
la jeunesse نا معقولدسىی‎ Vli cR GER EE سن‎ 11 est bien 
revenu de ses erreurs aan SO E Le vel 
اذه‎ VA) صوا به‎ 11 est honteux de ses erreurs passées 
شرمساری وخجالندر‎ Äis 
لور‎ Kat dae خطاپای سا يقسي در خاطر ايند کچه‎ 
ll signifie aussi, faute, méprise A ihi. pl. Usi. سو‎ 
p. مات‎ NS pn coUe ا د‎ S n ااا‎ 
SEU ite کاب‎ es ايقاع 23 اشکک‎ 


11 y a une erreur dans celte citation دو رراينده وار‎ 


cU ss. L‏ ا ee‏ مستغرق 


Commettie une erreur 
بر غلط‎ 
بر سو وار در- در‎ 02, di یو‎ Erreur de nom اسم‎ PER 
Ji اسمده‎ Erreur de fait Li نفس ماد ه ده‎ Erreur de cal- 
cul i, Li. بده‎ Lua Les erreurs de calcul ne se couvrent 
point اب در‎ uy اط ات حسابيکتک‎ Erreur dans la 
chronologie mo زمانه دادر سلو سملو‎ 

ERRIN. A de Médecine, Il se dit dvs ES qu'on in- 
troduit dans le nez A سَعوط‎ pl. 211 ess pl. ات‎ 

On en emploie de deux sortes, ou pour‏ برونه ee‏ ملا 

Ke éternuer ts Lx. ou pour arréter le sang La. 
5 
EX Age auno 

ERRONÉE. Qui contient de l'erreur 4. SS -él E 
[Eres راست‎ e درست‎ bor Vr || Sentiment erroné 
زابخه‎ Ae Opinion SE ta راک خطلا‎ e a; 
Propositions erronées امېز‎ BEC. boc z مال زايغه‎ 


ERS, ou VESCE NOIRE, Plante légumineuse 4 ES  یلشک‎ 


EhY 
5 Que D. 


SE, 


P SE 
Éruption des ventuusilés de l'estomac par la 
اجل‎ ZE: An KS 
ÉRUDIT. Qui a beaucoup d'érudition A. a = 
pl فصلا‎ -xJ pl FE = الفضايل‎ EE 


- زار دان‎ ۰ SESS د‎ shy T. T nm 


bouche A. "ees p ési- 
de - فاسل‎ 


همه دان P.‏ 


ÉRUDITION. Grande étendue de savoir A .ام فضل‎ al 
oue pen xe Jus S -داش‎ TT 
DIM | Grande érudition ke" ds عام - لم‎ 
p uuo profonde علم عمق الغور‎ rae نادر‎ Le 
نا باب = الوجود‎ de = S فضل‎ singulière noe La 
علم د شر اکر‎ CES عام‎ 1l est homme d'érudition 
عال ۽ وفاصل در‎ n - لر‎ bell xm, علم شه که‎ Z 
mu عم‎ o js) بر‎ H a de Tradition وسعت علم‎ 
ومعرفته مالک بر دانشمند سار داندر‎ I an qu'une mé- 
علم‎ 


" SU zs | || voilà 


diocre érudition EE د ال‎ GEIER 

11 signife aussi, recherche savante 4. 
une érudition très -recherchée , mais mal placée ad] eue 
EET نا‎ Tg z uz an X CAM Es Ouvrages 
d'érudition eol, EXC سی‎ Nc epos 
Recherche d'érudition b us. EE به‎ gelo AX 


ÉRCGINEUX. Qui tient de la rouille de cuivre کصد(اد.4.‎ 
vel ESSET کک‎ 

ERUPTION. Évacuation subite et abondante de sang , de pus, 

de sérosités, etc., ou sortie de boutons, de taches, etc. A. فرران‎ 

Ea. || 04‏ با T. io. — À E asb‏ انششار- شور- 

: SE : ٩ CTS les set 
de la petite vérole a fait cesser la fièvre انشاری‎ x کر‎ 
EL - - 

& à 1 3 b 

ali ټی مودی‎ S Mss (aue - 11 se dit 

aussi de toute sortie prompte et avec effort || L'eruption. du Vé- 


suve a fait cesser le tremblement de terre سال‎ Ü o3 


e» nm Lob تک‎ 
poo j (4 Je ولسکشنیۍ‎ 


ÉRYNGE, ou PANICAUT. Plante, A à xj T. 


AEN‏ ندن Al‏ نار به نک 


دوه الباسی 
P. cops‏ ڪڪ .4 ÉRYSIME, ou VÉLAR. Espèce de plante‏ 

^ 2 8 ۸ 

- دودر‎ m , ai وس‎ 
ÉRYSIPÉLATEUX. Qui tient de l'érysiptle 4. حمروی‎ [| Bouton 

érysipélateux | C5 حدر‎ des 


- 


ÉRYSIPELE. Maladie inflammatoire qui attaque la peau; et y 


Séi bel sl ois 


ESC 927 


Ki 
produit une rougeur tirant sur le jaune A. paa P. Sli, 
1 5 J 3 ره‎ 
: i Ee e [3 
T. &x^ شر‎ Érysipdle flegmoneux Ai دمو‎ Opoa 
bras ni dossier A. A-3 


ESCABEAU., de bois sans 


اسيکله .7 


ESCADRE, Nombre de vaisseaux de guerre sous uu méme chel 


Sicge 


A. i P. ps کر‎ R ée || Cette escadre était com- 
posée de dix vaisseaux et de tant de guléres سنه‎ ak3 اون‎ 
Lisi vide وشوقدر جکدہرہدں - وشو قدر جکدیريدن‎ 
مرگب در دوننما‎ Chef d'escadre باشبوضفى‎ Lined 

ESCADRON. Troupe de cavalerie 4. As pl. ur E 

c 

isba P. gyi ô, 175010 £c 28) ll‏ الخيل 
EN E pale‏ سراربدن Un escadron de chevau -legers‏ 

E‏ لا 

wem‏ = لرالایی 
ده EA CAD P.‏ 
SE‏ 
e‏ سواری TR Il Notre cavalerie eseadronue Mien o e‏ 


25 5 enl ose. 


ESCALADE. Attaque d'une place avec des échelles A. 


Se mettre en escadron 


le ئترثيب‎ T. درک نده‎ Se Kb 


ESC So DER 


Qe) ERAT ox ES 


d 
پردبان .ھ والمصاصد‎ V Lie × بردبان ابله ہورویش‎ 
- $3.) شا‎ Au 
aola. m à! رط مده د‎ HAD 


KÉ‏ وران Aller, monter à l'escalade‏ || نردبان 
i‏ 

E E 

B ا‎ Ils emportérent la place N escalade à-xlà 


ai‏ لست دیق 
des Eo‏ 


PES c5 pA 3423) a 5 Lang ار دنه‎ 


J> p طذرباب‎ 


ESCALADER. Monter sur les murs d'une plage ayec des échcl- 
les A بالیصعاد - تسلق بالیصعاد‎ Age? ۶. سردمه‎ 

SE ils j 
QM F. m pe nn Qu - XR m Qu 


— On dit aussi , Escalader une maison, une muraille || Les vo- 


Qu یا‎ 


leurs ont escaladé la p le mur Malas Eres حراميلر‎ 


ESCALE. Terme de Marine. Il ne sedit que dans cette phrase, 


Ca? ات رګ‎ oi son: alal 


e 


Faire escale dans un port, pour dire, y mouiller A - P: A 
port, p D E 2 


T. T 1 Ils ont fait escale‏ انداز BE‏ شدن 
٢ (‏ دد o‏ لمانده رسو ,3 رار ابلد daus ce port jl;‏ 


* 


ESCALIER. La partie d'un Làüment qui sert à monter et à 


descendre 4. pum pl. اه - معارج‎ pl. مراقی‎ - MY p. 
Abas = d P OL T. Qu || Escalier de pierres de 


taille JU. احجار تراشيده‌ دن صلوع‎ Escalier à deux 


ESC 
SI بولنیش‎ «gs 


a Le palier, le 
QUI Escalier derobé EK 
RESCH uo 
Galean E - نردباندن جبقەنن‎ 
EE bail, gos 


ESCAMOTER. Faire disparaitre quelque close par un tour de 


SIME 


CKAN 


MEE JE coul ابله‎ VLA 
Ru LA TAS eir 


بوالقاری وزارلری 


928 


rampes QU ن - دولمه‎ 
repos d'un escalier cessa 
QU Le haut, le bas de l'escalier 
E L Monter Pescalicr لت‎ 
SJ 
Descendre 1٥6316 #7 لک‎ il ن زول‎ 
main sans qu'on s'en àpercoive A. رک اد‎ am P. 
د کد‎ ; 
0 نا رل دل‎ T. 
|| Escamoter des boules, des dés KLL 
PAN ee ^ 
ue ثابرب بلورسز‎ ai 
El dérober sans qu'on s'en apercoive 4. y - Xl, 2X] 


S f DA P 3] d a n 
P. SE دوزری‎ 4,305 2: Zei -r لر‎ E 


Zei D [| On lui a escamoté sa bourse ګر بب‎ IS S 
b وارد‎ S 
B ee 
H : Isi D HA ١ 
ESCAMOTEUR. Qui escaniote A طرار‎ P. 92 جار دوب 1 که‎ 


m. EU طاق‎ 


c 
KA 


^ 


ESCAPE. La partie inférienre du fût d'une colonne, ct la 


plus proche de la base .f. إلقد د‎ CRL. P. Ud 


a S 5 Se AA 
BEC Kai , dr , e اش‎ SE 
ESCARDOT, Sorte d'insectes, dont quelques -uns ont des ailes, 


E 


ESCARBOUCLE, Espèce de rubis qui, exposé au soleil, a 


et des cornes A. e ul T: اوصورتان‎ 


Yéclat d'un charbon ardent 4. Ie eub P. Qu vi د‎ 
ال باک‎ 


ESCARCELLE. Grande bourse A as JL. Que T. E Jis 


ye 


ESCARGOT. Espéee de limaçon à eoquille A. 


MZ 
pue) ہر سمرګلی وجکی 1 که تن‎ 
ESCARMOUCHE. Combat qui se fait par des gens détachés en 


ون الارس 


D 8 
vetit nombre d'un corps d'armée A. 4.2 Ms 
1 1 32 


لش 
- 


bk T. A Bue, 


|| Rude escarmouche جرة د‎ Asc 


cs 
Mor - 032 à) deer? تب بر‎ "m EN yb e Escar- 
mouche bien chaude PS AN E Eaa ی مره‎ d A Légère 


escarmouclie بر جر ول‎ &- AAA Commencer lescarmonche 


aS em] وشروع‎ Ae &- AS جرقه‎ Engager l'escarmouche 


Ee SRM اب‎ eil 


Qo جرقه‎ 
ESCARMOUCHER. Combattre par cscarmoucles 4. رتف‎ T. 
|| Les deux armées escarmoucliérent tout le jour 


SIE‏ نا بشام ا 


DU 


ND EN 


t 
AUS DA t cues 


leis de - en 


ESG 
pon ex ايله لرا وال حرب وجداله‎ Andre = 


ya. On nc combattit point, on me fit qu'escarmoncher‏ نار 
Ld‏ 

bees‏ محار به > ولثبيوب همان جرقه Axa.)‏ يام 

٢ نار‎ "٢ 


Il se dit figur. 


vi Ja 
des disputes, des contestations || On wa pas 
approfondi la question, on n'a lait qu'escarmoucher xS SE: 
m ١ ; a E 
بار‎ SERS ارندن‎ Je Quo وور په اا الو ال‎ Ces 
H g H ^p 5 d 3 - 
deux docteurs s ee ARI EE چردد‎ us برايکی‎ 


poo له يه فيام‎ Alz: ats a 


ESCARMOUCHEUR. Qui va à l'escarmouche || C'est un bon 


سم 


escarmouclıeur ادم در‎ J ee جلکنده مادر‎ äu, Les 

۴ أ ید kc‏ 
جرقه جی عسکری محار بد بی escarmouclieurs engagérentlecombat,‏ 
ابجاب Syl‏ 


ESCAROTIQUES. Remédes caustiques qui brülent la chair et 


la pean A. واه حرق‎ SED. e2 e عاج‎ T 


2 
e EE 


ESCARPE. Le mur intérieur du fossé, celui qui est dn cóté 


de la place 4. ادى‎ ® "ES P. — EP 


EIS TES zi oos, b کل‎ EE 
ESCARPEMENT. Pente raide 24. mgo Poe T eer 


Eu || Faire lescarpement d'un fossé NI‏ اش 


QS S 0 شی‎ cus 
DU او‎ 


ESCARPER. Couper droit de haul en bas. Il ne se dit que 


e 
d'un rocher, d'une montagne, d'un fossé, ete. A. E a 
Is - 


p. تراشيدنۍ‎ i EN peu d AȘ د‎ || Escarper un rocher, 


٢ C ISS e 
une montagne NX Los ADD دی وجټالی‎ Jm "c 
L4 
2i د‎ | za 
` ا‎ eb USOS کے‎ toe On a escarpe celte monlagne , 


D‏ . پد 
حہ۔ pour la rendre inaecessible‏ 


ei Ai e T Est a 
مون 7 د بار‎ 7 LI cs cor D. T 


ESCARPÉ. A. E 


m DE ANEWRW TSE‏ مقطو 


- 


M est aussi adjectif}, له‎ siguifie, fort rude, de trés - diflicile 


a 


acces .4. PC mês p. p D, 3253 T. صرب‎ [| Rocher 


Ae صرب‎ Nn A Montagne escarpée 


Chemin escarpé gal E =‏ تکرب 


escarpé 


E eng 
صرب پول‎ 
ESCARPINS. Une espéce de torture où l'on serrait les pieds 


A. hi فلق‎ La op Qus || Donner ]es escarpins 


crit ESE E ize 


ESC 


ESCARPOLETTE. V. Balancoire, 
ESCARRE. Croüte noire qui se forme sur la peau, les plaies 
et lcs ulcères, par l'application. d'un caustique A. ils pl. “A 
D D 
Jha onm Ee D د د‎ Esch 
= cs Í C gm Ji E مرت‎ = aho خشکر‎ 1 T en A 
M signifie figur., ouverture faite avec ۱۱01166 ct fracas, V. 
Bréche, 
ESCLANDRE. Aceident qui fait de l'éclit, et qui cause de la 
m zs ! E el ١ 
honte .4. as Ip. E E d T 02 dea 
ESCLAYAGE. Condition d'un esclave 23. VC See 
ne x 


P 
Ss ENS e m EIS || Rude, dur escla- 


nO ETE ` ی‎ 
vage E SLL موا يک شد ده‎ Perpétuel esclavage ل گك‎ 
ږ:‎ 3 7 
سالک مو د دد دنه‎ Il était en esclavage en Turquie 


H CoS H aima 


mieux monrir que de tomber en esclavage y EO ا‎ JS 
ell, e e ass] ارلمقدن‎ - 


p s [SET jS HEUS Ai 


Es 


- دي 
WES 1‏ ووا cé‏ حال سيا د «e e) E‏ 


l| se "t Dour, de tonte espèce de gêne qui met des entraves 
5 ` i] d 4 .2 A t C [br 
sur l'esprit 4. jw] P. 5 درد‎ TS اسبرلخت‎ || Cet emploi est 
lucratif, mais c'est un véritable csclavage uus دو ——— کرچه‎ 
دیک‎ com pe UB دراما‎ L| L'amour est un esclavage 
mee E Wa 
pup درد عشق د روع اسار‎ SS E | ies A 
Vivre sous un despote و‎ c'est être en esclavage E I 
! 2 د۹‎ OE ١ N 
E حال‎ ESA LS Er c بر سلطان سر‎ "A 
3 5! E 
ES فرقی‎ E ex ورش ده امرار‎ 
ESCLAYE. Celui 4. dz pl sie E 


E imis لو‎ 


T. JS ll es acheter des esclaves Eo Els Zoe E 


qui est en servitude 


b 
COSE ک‎ EH 
2 
SE : 


NIA pl. 


sl = E ves us beso. un esclove Be 


Seu مل‎ E ازاد‎ cS M T د بر‎ 0n 


D 
dit, Avoir une ûme d'eselave , c'est-à-dire , vile et basse د‎ 
E E 


ی abl‏ مجبول بر شخص 


Esclave , celui qui, par flatterie و‎ se reud 


e DEG EUST 
dépendant de quelqu'un 2. اسر‎ P برده‎ LaL T. Tin 


On appelle figor. 


|j 11 zst ۳6 tous ceux qui peuvent contribuer à sa 6 
TE TN ER c QUT Sms 
1٢ د‎ uud ده رل که د‎ ens JUS] zl 
=~ On dit aussi, Être esclave de ses intérets - de ses passions 
Bail bel مهد‎ i Leser? دراد‎ 
cl 


A jl Eds ازاد‎ p eX ers Use! — Et d'un 


£e 


ESC 929 


homme tellement attaché au service de quelqu'un, qu'il ne 
"E 


^ 
ctae بل نې‎ || On est esclave auprès de ce maitre-Ià ai 


peut faire autre chose, qu'il est esclave T, T 


ps ee SSC جاکر‎ 


2 


kad 
D . t 
د وسال‎ - Et quun homme est esclave de sa parole , pout 
dire, qu'il est religicux à tenir ce qu'il promet 


XC 
d) EE سوا‎ 
Bud 


s EN 
وغ ه- تا اسر‎ 


des AE 

En Poésie , il signifie , amant A. العش‎ o P, eoo] c 
گرذتار باد عشق‎ n قاپلەش‎ aliit. 

ESCOGRIFFE. Qui prend hardiment sans demander 4. T 
لم السا‎ P. Lm کي 1 روا ابندۀ‎ UE 

ESCOMPTE. Rcmise que fait au paycur celui qui veut ۶ 
payé avant léchéance A. ix z کسر‎ P. vL ند کس‎ 
مہاغ د‎ 
Zell Ancien c Ale Aer 


EE قمر‎ || Hà pris tant pour l'escompte نمسکدن‎ 
دو‎ ES ارزره ر ا‎ 


agl RE‏ تنزيل ابلدی 


ESCOMPTER. Faire l'eseompte 4. Eloi ع‎ DEE 5 ds ES 
SINE CUR MANT GNE MENT IS 
èl! P. J | 2 add Ste T رم‎ d د‎ hen? 


n Quand un banqnier paye une lettre de change avant l'échéance, 


ies "o curl EE ech s 
il escompte l'intérét du temps Le Sou» Bp لر صه‎ 


دل کل ادا ce ess]‏ اولور Sal‏ تقديم 
و کا ا فانصی Ai hu‏ 


ومده سی القضاسندن مقذم E ell CEE‏ 1 
اټام er iens,‏ فائض حسابی دییدرک بر مقداريښی 


.یا 
بر تسکی : | بله !1:5 ES‏ 


d ees P Escompter un billet 


e 
ESCORTE. Compagnie pour la surété de ceux qui marclieut 4. 
Lu pl. 
el Je T Sa || Ne vous ) اا‎ pas à passer 
m.) lax مکیل‎ eas 
JE چ‎ IE SCH ` - " EI 
ESI Moe ec لل‎ Qm e ls E ېه‎ a 
روا دکلدر‎ Kl- anl رور‎ wiel بو بلکت‎ 
e P j ul خطره‎ U محرد‎ CC Wem ul 
L'escorte qui avait conduit le cunvoi , ramena un tel EE 
ET ال‎ 
تر‎ gy sS دب‎ al vis ار‎ Aal SECH ina ES 
ار‎ S کتوه‎ Gg ی‎ HS Escorte du bagage iol PU 
مامور ال رات‎ abii a, ت‎ JES e m 


117 


Li 


eg خغبر-‎ pl. MA = QU pl. ri 
P, e! 
ALD 


par ce pays-là sans bonne escorte p 


اششس 


del 


30 ESC ESP 


5 
E oe | Ges an es STAs Vaisseau d'escorte nda anu ua اور‎ 
SE مامور بر قطعه‎ aUl, خفارت‎ ESCROQUERIE, Action d'escroquer 44. y" p: NA SL 
Farme rsconrr, signifie, servir d'escorte || Si vous voulez, je دستی‎ T, Ee QV - 95s! 


vous ferai escorte رت اب ده‎ nn -— a - ESCROQUEUR. V. Escroc || C'est un esceroqueur de livres 


emm V. Escorter. E US‏ ك اېدرم 
ESCORTER. accompagner pour mette en sûreté A T p: ESPACE. Étendue de lieu depuis un certain endroit Im‏ 


E D = H 
oe - پاسبانی کردں‎  ندرک‎ QUAS T Kai Las un antre 4, Als لون مسافات .ام‎ P ilo T. یر‎ oJ 
A || Il a des ennemis, il se fait toujours bien escorter | || Grand 6 دعہل ند رل رل‎ BEI Long espace zl 
AL واف خفارت‎ NIE اعدا ودل خرامانی اولمخله‎ Ai Espace vide خاليه‎ å "OBS rempli ماله‎ AL Cela est 
J> olej کک ادملر‎ eno] Aa 024] ago, contenu daus l'espace d'une lieue ابچنده‎ £L GIEL بر‎ 
قاثر‎ a n gx dus D'espace eu espace مسافددن مسمافه به‎ - 
Escort, e P. exco T gut يسا چی‎ Um یا‎ _ | Et étendue de temps f. qns m. هنگام‎ m T. ار سی‎ COR 
V^ Seeche) el || Il y a ua grand espace de temps SE مل رلا و‎ MD Daos 
ESCOUADE. Certain nombre de gens de pied détachés d'une | l'espace de sis mois بچنده‎ | SEH ای‎ EE E E 


compagnie, Il ne se dit qu'en parlant du guet à pied A i39 - ای طرفنده‎ E 


SEN P. فرق پاسداران‎ T. seb s - قول‎ i EsrACES IMAGINAIRES, Des espaces qui n'existent point, et qu'on 
De Fouet qui cst fait de plusieurs courroies de cuir | a cru être hors de l'enceinte du monde 4. [2572 sa . On 
A. AM الجلاد‎ véi be T. ری جر کی‎ CM m dit figure d'un homme, qu'il se promène dans les espaces ima- 
ESCOURGEON. Espéce Pen hàtive A. dee P. A-393 T | ginaires, pour dire, qu'il se forme des visions خيالاث راطله ده‎ 
د اه‎ eed E Sw ERU eet 
ESCRIME. Exerciee par lequel on unen. à se battre à l'épée „On appelle, Espace dans l'imprimerie, ce qui sert à espacer 


seule EN 3 B. dii او ینا نمه د کی‎ les mots 4. Slol p فراصل‎ r. at n oaol 
١ 


ESCRIMER. S'exercer, se battre à l'épée دګ‎ id دیما‎ SE ESPACEMENT. Distance entre un corps et un autre. C'est un 
کردن‎ T. TM a J terme. d'Architeeture A. Ac o pl. Jol Jg; ميانه‎ 7i eil. 
Figur. Disputer l'un contre lautre sur quelque matiére d'éru- TIEN Ji 
dition A DEE ial- HUS سیا‎ p. PS برعلم ودانش سرد‎ ESPACER. Ranger les choses de telle maniere qu'on laisse les 
F: SE, SCH n علم‎ espaecs nécessaires entre deux 4. Je- dbal Alt يی‎ 25 Je. 


ESCRIMEUR. Qui entend l'art d'eserimer 4. cA P. QUAE Qr حا دا‎ puse F gal joy || Ces deux arbres-là ne 


T. 5 GE SS [| Il y a plaisir à voir faire des armes à | sont pas bien espacés فاصلدلری برخوسچه‎ Ga EN ES بو‎ 


deux bons eserimeurs ce Aas GE xS E رلماسشدر- درق وما ایک‎ T ترک‎ ei - On le dit aussi 
وار در‎ o (329 o3 sl تیاشا‎ PERI des lettres, des mots et des lignes dans l'imprimeric || Ses lizues 
ESCROC. Volenr qui emploie l'artifice , la fourberie A. طرار‎ ne sont pas bien espacées ارزره کل‎ T BS), 


Loge, quee - : TE 
= 5 P. Jx- خرده دس‎ gq ae ں‎ ba 13-5 اولنمامشدر‎ 
ESCROQUER. Voler cn employant la ruse, la fourberie 4. ESPADON. Grande et large épée qu'on tient à deux maius 4. 


Eo ازدلاع‎ P. Qe E کردن‎ ed خرده‎ T Qu (ee P. H یک‎ T وارسق‎ 


سيف lee? — Salt wl - Zei DV rt sl [| 15 m'a Et une sorte de poisson qui cst comme un espadon A.‏ اک 


escroqué dix pistoles, une montre, un cheval ادن روشی‎ T Ej فلس‎ 
" Wes 


ESPALE. L'espace qui est entre le premier rang des rameurs‏ - ودر As‏ ساوک IJ Gees Hl‏ طر ER‏ دی 


ESP 


et la Dr dans une galére 7. کو کا‎ e حامله ايله‎ 
exo 

ESPALIER. Rameur qui est le premier d'un banc dans une 
"patere T ماملهدجی‎ 

Espalier, Suite d'arbres fruitiers dont les branches sont étendues 
contre un mur .4. مبسوطة الاغسان‎ p سطر‎ P: Ea 
اا الج‎ ous اااي‎ Sall داللری آجيلوب‎ 
E 


ESPALMER. Enduire de suif fondu d'un vaisseau 


POP 


le dessous 
4. Ziebell دهي‎ P. روتن زان‎ SMS # EE 
- 29 add کم به‎ 
EspArwÉ. A. ملهودة‎ Ae P. کشتی روشن زده‎ T. باغ‎ 
Letz Ue || Un navire espalmé de frais est meilleur voilier 
H ` P en ^ په‎ & 8 5 
qu'un autre. à proportion "^ vus اا‎ do Reo , Zeil Ei T 


A8 الس‎ EE 


ESPÉCE. Ce qui est sous le genre, et contient sous soi plu- 


Di 
د رد‎ 


sieurs individus f. وع‎ pl. ev! || Les diverses especes d'ai- 
seaux, de poissons ef Long Asch ar L'espéce la plus par- 
faite des animaux, c'est l'homme اشرف واک‎ E WË 
انساندر‎ La nature veille à la conservation. 06 6 =o L 
ابدر‎ E NE شای نوع خحصوصله‎ Il est unique en 
son espèce j> S A4 فر‎ essi] پوعی‎ 

11 signifie aussi , sorte, et il se dit des choses et des per- 
sonnes singulières جنس مل‎ P. MES 1 ڈرال ل‎ 1 
Quelle espèce de drap est-ce là? در‎ un. Ue S A 2 Quel- 
le espéce d'homme avez - vous amené? جنس‎ Es NUES. 
J>! C'est une plaisante espèce d'homme طرفه بر جس ادمدر‎ 


سم 


a,b‏ در صوی ادمدر- 


On dit ironiquement, C'est un homme d'espèce singulière 


p" eX قحب الجس در‎ Cest un sage de nouvelle 
espèce, un philosophe d'espéce singulière Buc در کونه‎ a,b 
po DÉI ار‎ 3a BE às بر‎ ej - On dit 
aussi, Daus cette assemblée il y avait des gens de toute espèce, 


pour dire, de toute condition وار‎ asso دو مجلسده اجناس‎ 


EE کر جنس ادم وار اېدی‎ Als Km. 
دیل‎ 


On dit , 4 vint une espèce de valet de chambre, pour LT 


un homme quiavait la mine d'un valet de chambre qe eil 


ESP 


(aes 


٢‏ مهم 


931 


E د1‎ 
۔ الچ اغاسی‎ ell el 
En Jurisprudence, il signife, un cas particulier sur lequel 
il faut opiner A. نفس الاده دات إلمادة‎ || Ne nous pro- 
posez point la question en termes généraux, posez-nous l'espèce 
NES ا ددس‎ Qu در‎ a ax. uds E 
= aris QS Voici l'espèce اد ذات ماده دو در‎ 
Les dou N changent l'espécc SNL sg 25] تلاح‎ 
اور‎ SS, اکر‎ m oss 
Esrices, signifie les différentes espèces de monnaie A. v2 
راهم‎ Al I SES Ua : 
j Ur j T TOME Vie gp. SE اجناس‎ 
| Faire un payement en belles espéces, en espéces bonnes et 


valables Aal اا‎ ab] éen Ans n) 


اجناس د 


Ai Aan, On lui a compté tant en pistoles et autres espéces 
الال سال‎ 
MSS و‎ y 


ayant cours rd SR غروش وما‎ PE شه‎ 
ن اجنام‎ GEI وشېروا | ولان‎ c 


il اجناس‎ 2 a.b SE eg Be | وروأن‎ ab On 


lui a rendu son argent en mêmes espèces |, 


S E مطلوبی‎ 
ES قحد به 1 اولدری کندو به‎ Espèces 
rognées CC ye 8 cs UI Il est défendu de fondre les 


espèces اذابوسی مهنود در‎ SE SE pb Il y a des espéces 


d'or et d'argent وار در‎ a. ur Vel وزر‎ [ee 
hm o 


Il signifie aussi, argent ۸ dans cetle phrase, Payer en 


“espèces sonnantes A. SE Gs = fa P, AR Co pé T. 


, 


Argent 4.‏ نا ER Sall se met aussi par IR‏ بپ اول درق 


ES || Je ne le paye pas en argent, je le payerai en FS 


SO E idis. —(—1 ادا‎ jod3 
ادا اږده‌جکم‎ ٢ DÉI d 

On dit figur, L'espéee manque, pour dire, qu'elle devient rare; 
فار‎ 
c ` E = 
جنسکت قحطی واردر جنس مابل فقدان ومعدوستدر‎ yË 


comme blés, vins, etc. 


et il se dit des hommes, des denrées, de largent, cle, 


En Philosophie, il signifie, les imagas des objets sensibles Jf, 
pl. Jae || Les espèces visuelles E gra Espéces distinctes 
ا‎ a claires des, صر‎ Je~ confuses ES صور‎ 4 
difficulté est de savoir comment les espéces sont reçues, se ree 
Coivent dans les sens پوجېله‎ p ال صور‎ RE 
ابتمکدر‎ oi اع اود يغنی‎ Js Ax] حراسدن‎ 


ESPÉRANCE. Sentiment qui consiste dans le désir d'une chose, 


1117 


9 


P 


93 ESP 


- H 
joint à l'idée de pouvoir l'obtenir 4. des pl. Ju! m مامول‎ 
n ` 


سے wu‏ سا 
A‏ 


SEH ie pl. , d al - لوقع‎ pl. LLS J£» د‎ - 


pl. 
T ssel || Grande espérance wera A SE prochaine 
n^ - امل دورادور‎ 
irompeuse لدعت مقرون‎ MA Acel - =T SCH Vaiue es- 


pérance JBL mM = AL 


£7 - 
S NIS 2 f d 
امد دود = مشه در‎ bien 6 


di ا ر ال‎ cloignce sm 


Fausse‏ اد بی اساس mal fondée‏ امد -ii‏ مامول ران 
ox Em Avoir espéranee Is! us Concevoir des cs-‏ 
Aïs Ce prince est‏ مد اسک - 22د ادل péranees S‏ 
ډو bien né, il donne de grues espérances fë 53 E‏ 
= الوا نک د E‏ 
H a surpassé nos espérances C np 3 us‏ | ولنور 
5 د Ems s Jo» -. uis o Ens TE‏ 
la od‏ د رجه ېی erg‏ فرسټم کو SU‏ الد 
کندوان اا VI GARS‏ اا صديق nos espéranees‏ 
Yun‏ ته زی 5 Il a trompé nos espéranees eX c‏ 5551 
Sch‏ سصدیق a répondu à nos espérances Nd‏ 11 


Il a été au - delà de nos espérances Sc? ce ub. TR 
Bas 11 se flatte de oette espérance o ل ابله‎ SE E 


On ramuse de eette espérance E e »‏ البال اولور 

Jo ed di dee»‏ الب - dcl, A4‏ ایدرلر 
A‏ اٿ جانفزا se repaitre, se nourrir d'espérance‏ اکلندررلر 
مار لال E D‏ ايله Vo‏ )خش - EES‏ رلەق 
امد ارلمق 
Ech mettre son espérance en Dieu YL Ale P‏ 


Qus SE E Vivre d'espérance nn m 


EC ياپ اوه الحاجاته حصر‎ culo I est déchn 
de ses espérances وامالی ردن خسران وخیسث‎ dd 
Dus | s مامولنه دسترس اوله‌پوب خاتب‎ 

ی داس املدن ناه 


como Perdre. l'espérance Ce Tn deve‏ | ولمشدر 


DIEN- 


— دوجا سا 
ied) d‏ 


KR RE لود د‎ Espérance perdue Bi E بادر‎ ssl 
L'espéranee fait vivre انا ا ای اک موجہ در‎ 
Il se prend aussi, pour Fobjet méme de l'espéranee [| Ce fils 
est l'espérance de toute sa famille Er SE SE امل‎ 
در‎ a لو‎ Vous ètes tonte mon espérance = Oo 
E C'est là mon unique espérance ادم‎ P ES 
> d E 
: JË Dien est notre espérance NES. امېده ز‎ SL 


ESP 


Esrénance, est aussi une des trois verlus théologales, par la- 
quelle nous espérons posséder Dicu 4. رجا‎ || Foi, espérance et 


رجا els‏ رعش الله charité‏ 


ESPÉRER. Attendre. mun bien qu'on désire 4. , sai - cos 


= eng P. داششن‎ Seal = EE Tq ارون‎ = Jel 
e || Espérer récompense Kl UE, aus] Espérer 


nne succession sl ام ددار رادت‎ Il espère une meil- 


اد لا مال واا ال 


la vie éternelle ESA CEE دمر‎ Jidl ll espérait avoir 
i ؤلا‎ 


leure fortune در‎ aadli برندن‎ Espérer 


nne telle 6 acini مامولنده‎ "d er o 
ex کله جک‎ LA 


Nels 


105۱6176 qu'il viendra bientôt ابدرم‎ dpb ی‎ 


e‏ اللېدن 


Ki Acel رط‎ Jy. Yespére en vous, en votre justice eel 


Espérer en Dieu Sel cene 


ده وباخود p‏ در 

Espri. d. Jio و‎ P شه‎ ES مید‎ z 
RM T. P 

ESPION. Qui se mêle parmi les ennemis pour épier A. جاسوس‎ 
L وو د جواسيس‎ Qu P. Aes] - All خبېر خبرجو‎ 
تا ره‎ a] IR جات‎ || Espion double qui sert les deux 
parties "T جاسوس دو‎ = EE à Pb .s X! 
کشی‎ oui 


ESPIONNAGE. Métier d'espion 4. tunes - کار‎ P 


جاسوساق-جاونلق: c SR‏ خہ رجو ہی خہر پروی 
D. cum‏ مذمومدر 6 L'espionnage est un métier‏ || 
ESPIONNER. Épier A. ums - Qus - ai ES‏ 
n agas -‏ انيشهاری کردن - خبر جوبی گران 
Exec ere || Prenez garde à vous, on vons espionne de tous‏ 


cS 
E- 


ESPLANADE. Espace déconvert an-devant d'un licu båti, سه‎ 


a‏ سه 


d'une place fortifióe .4. فصا‎ ial p SASS مېدان‎ 
دیادیں .ام‎ on میداں‎ el 


ESPOIR. V. Espérance. 


ESPRINGALE. Espèce de fronde dont on se servait autrefois 


TUO S s Z. 
dans les armées 4 à.21M3 p. eX LS فلا‎ T due 


ESPRIT. Substance incorporelle. Il se dit de Dieu 4. 


c» 
pl. ارواح‎ | Dieu est un pur esprit شصدر‎ qu cog الله‎ 


Esprit ineréé Qualem E RE On appel- 


(oL 


le la troisième personne de la Trinité, Le Saint-Esprit, l'Es- 


ESP 


prit consolateur, l'Esprit vivifiant A. Uv c -رو~‎ zo m 

151175 cirrsrres, Les anges Bad TE - er A TES 
ل‎ T77 

Esprits bienheureux, Les ámes qui sont au Paradis 4. اروا‎ 


] x. i DL E Ils ار‎ T, E رت‎ Se = Es- 
e شا‎ 2 

prit de tenèbres, Malin esprit, les diables 4. E H pl. 
da 18 
inum ارواح‎ 

Esenrr-rortrr. Un démon familier qu'on suppose faire du bruit 
o : S ! : د‎ 
dans les maisons .4. M: pl. "we 28 ارداد‎ T قونجولوز‎ 
Esrmir ramien. Un bon ou mauvais génie, qu'on dit qu'il s'at- 


5 - EN 
taehe à demeurer auprés d'un homme 4. AK جن‎ p ce 


E p DD ; e 
موکلسن‎ Ip D akay | On a dit que Socrate avait un es- 


prit familier E. e در‎ unto ies EL RS ej 
وار ايدی دیو روابت (بدرلر‎ 
Eapprr, 


r 


P. OA. || Ce n'est point l'esprit de Dieu qui agit en lui, c'est 


LA‏ الان 


EES ut ده‎ Ila l'esprit. de prophétie gx er CS 


: 
Puissance surnaturelle qui opère dans Ame 4 بش‎ 


DEE 


l'esprit du démon E: رکا‎ E 


Quand l'esprit du Seigneur remplissait les prophètes اا‎ A 
حالده‎ cds E ! ملم‎ a 
رس‎ 
MSN 
- [I] 
Il se dit aussi de l'iutelligence de la sagesse Divine A. EE 
Sech 


Il signifie aussi, inspiration .4. ہی‎ 


EE 


eMe i, eS Il 
L'esprit de Dieu deseeudit sur eux 


S4 Jh 


pans Y Écritore - Sainte, il se dil par 


E i5 Miss 


opposition à la Chair 


EI شس ر‎ 3 ennu || Marchez selon l'esprit, et non 
selon la chair a nu mis E ees 


Sach) ben. 2m a ub L'esprit est prompt, et la chair 
NE mone AP 2 د ایت‎ : cs 
est faible جسیاً رنه لک‎ EE > Te 63.5 E نفس‎ 


po uo‏ ا Rs‏ تجزی 


Gäil 


et ٤ 


Les fruits de la chair sont 5 l'impureté, Es 


fruits de l'esprit sont la charité, la tempéranee, la joie, la paix 
شراتی زنا وقذرات نفس وبونلر امثالی‎ 
الب‎ E Ss ches Dose کر ېدلان‎ at 
pb... Tg را د‎ 
در‎ A zeg BC 


Eam 


e جسیا‎ 


ESP 933 


Il se dit aussi de l'àme de Phomwe 4, نې‎ e em 
#8 د ول‎ 


VI رج‎ p روان‎ 1 Qu || L'esprit est plus noble que 
le corps اشرفدر‎ Q^ نفس‎ ` 


RENDRE L'ESPRIT, signifie , mourir T. SS KEE 3 
هم‎ & 
E 777 


11 se prend zussi pour les facultés de l'Ame 


raisonnable 4. 
E Lä 


AER Esprit agissant AS AER Esprit présent 


مل Grand esprit‏ || ان 7 دوش pl. dois P.‏ عمل 
Leif Eso‏ 
Esprit solide‏ عکل رزو Esprit forme‏ عقل Gr‏ ال ر 
"eh Lë 61:76 pce Jde El‏ الاس Des F‏ 
SE b‏ پټ rn = UA i da due‏ 
net SE uc c Jis subtil (3.‏ 
عقل WS. - gr Lë QL‏ 
z Ge E, my WE LZ‏ عنمل iE faible p‏ 


E‏ حہاں دال 


35 $5 Mis 


embrouvillé Me‏ عقل پرہشان - Me‏ مسشوش eonfus‏ وضعب 
grossier Ki: WEI ENS UU‏ حشل نا در رار = eel ux‏ 
SS ME E Me cea z Lë: Esprit‏ ودرشت 
ان Jis B eS us Ms T:‏ 3 الد شتو راق distrait A.‏ 
eus Liz superficiel Lë‏ = قل قاصر Petit esprit‏ دشل 
عق ضر CS eed pee ume Zo‏ 

DM SE Lë superstitieux keen? d Me 
uu. 
wë Mis 


È los] Mettre son WUER 


crédule‏ او وه 
Esprit de‏ 
و será 1 E A v D‏ 
El‏ 5 دارست = = travers SE Lë:‏ 
ل appliquer son esprit We: ١‏ 
= عشل درد تک = شه ke ax] 32 oe‏ 
n ٢7‏ د ere x. den‏ ` 
Occuper ?‏ ا Exereer son esprit uen px m‏ 


e deis اشغال‎ Cultiver son 


T NM. 7 e m 4 
esprit عقل اک‎ Ai Ne mettez point cela dans 06 


j employer son esprit à... 


vm د اا‎ 
! م = او سہے‎ dÉ ده‎ E qm e, نا‎ Öter 
cela de votre esprit al! mS له عقلکدن‎ T. SE DR 
cn EE 5 


E dia c e Ce Cela me fatigue l'esprit. ¢ 2‏ اخراج اله 


Er o 
SE) د لی دودی‎ 


wi‏ ټی 


obs E Cela ehoque l'esprit .دش‎ 


jl عشل‎ S'alambiquer l'esprit SERM (e? الاب‎ Les mau- 


vaises 


| 
| esprit Aach a X E 
| 


livres 


ورت اشرار ,مطالعد GE‏ 


compagnies ct les mauvais lui ont gàté l'esprit 


١ 


x7 


m) ! RE Nettet d'esprit Me Meis Justesse d'esprit 21 س‎ 
5 


| 
Ms = Mi 2i - Le 2 
H 


اعات ہا راک و 


Il signifie aussi, la facilité de la conception A. سټوشسک‎ 
- 


934 ESP ESP 


Ld et- me ALS A‏ الى ` zb mutin S.A‏ د جو || T E NOTES‏ یز Ei  تسايك P. P‏ الفم 


remuant E ee ch Ai ک طورمز در طبع یی‎ aus 


c turbulent TE di RA k TN 


Il a beaueoup d'esprit, mais il n'a point de jngement gw 
ys Zell xS اما‎ vr هی چو‎ M a l'esprit vif ow 
دا کار 295.53 مدر‎ EES On dit aussi , Avoir x d مزاج‎ TUB E د لال‎ bal ع شقاق‎ sch 


l'esprit pesant yes) ی‎ 2 l'esprit lourd joel eso On ne pent virre avec cet homme-là , je ne sais quel esprit 
m a Est ede aN zx s 

یوادمکۍ و الا شلور معنا ٠د‏ کنن له c'est co‏ 
IMS‏ مزاج Esprit dangereux eS s‏ اولنەق الد 


c inqniet ca yu لتک‎ brouillon ET e 


l'esprit paresseux j2 yl dE " در‎ 

Il signife aussi, imagination <. des mule C || Esprit 
brillaut m کال‎ E LG ان روشن ود‎ Il a l'esprit in- 
ven وار در‎ "e SEDE (Ss gs Pesprit 6 psc - ke ر کے بر مزاج ج - طبع‎ asus insinuant e 


Meet, m کي لاس‎ - s'esprit sec ي‎ SE puis; jJ صرقلغان لر‎ volage AX مشرب‎ - 


Ilse dit aussi, de la personne par rapport au‏ - خوی p. ban‏ مت لس Tesprit fécond‏ خشکف ویابسدر جامد در 
el‏ عقل a un tour d'esprit 64 Ac) A Ent earactére de son esprit || C'est un bon esprit n‏ 11 کر J>? Gu‏ 
C'est un des‏ جودات طبع geol En Jee n‏ 


meilleurs esprits du Royaume P ا‎ E > E 


! 
خياله مالكدر‎ Sech بر‎ 
Et conception A. Qu P. خرد‎ T. Je 1 Esprit ouvert 
: 3 ٩ EZ 
ددن‎ ۶ to ا‎ eS vm? bouché GENUS uu» Il se prend aussi, pour la disposition, l'aptitude qu’on a à 
quelque ehose 4. cu استعداد‎ || 11 a l'esprit des affaires, 
du commerce امورده وامر تبارنده هداد طبیعیسی‎ e: 


دزو درانده Sale 11 a l'esprit de chicane‏ پرداز esá);‏ وار د 


ER dur iz, Lx "S Il n'a pas eu l'esprit de weu- 
tendre بوغیيدی‎ cem کلام ی شم و‎ 

Et jugement A. 2! 0,3 || On lui a propose plusieurs | y 

expédiens , mais il n'a pas eu l'esprit de choisir le bon abh وار در‎ S eb اعدد‎ — 023,5, urs 11 a l'esprit de 

E e MI S : d 

Conr LEER s لمعد سک الد‎ AA cose Sly مزاج‎ 
! 
و22‎ 


Beaux rspuiTs. Ceux quise distinguent dg commun par l'agré- 


p اولنسش یسه ده‎ EE ET 0343.5 auis 
پوغي دی‎ cx LC ex 11 a mille bonnes qualités, 
mais il n'a pas l'esprit de se eonduire de کی جر‎ 
Ejo اا وکر د۵ ثتمور‎ ael حميده سی وار در‎ ment de leurs diseours .4. pl. ظرفا‎ || Il croit que cela lui 
est dû ù titre de Dei esprit E» لد‎ uw ps 


ES طن‎ oM E rn 1l y a de beaux esprits qui n'ont 


»3 درا‎ Il n'a pas ړو‎ de régler ses affaires امور ? تخصرصه سلی‎ 
AR 5 د‎ d 
قصدر‎ 2 ces às T e 3 


On dit, quil ya de l'esprit dans un discours, dans un ouv- 


pas le sens eommuu صواب‎ a$ کو‎ nr بعضشس کسان‎ GI Qu 
درلر‎ Seg رابدن بی‎ 


Eens Forts, Ceux qui, par une folle présomption, veulent se 


vage, quand il y a des pensées ingénieuses (| Il n'y a point 
d'esprit daus ce livre, dans cette répouse, dans cette harangue 


mettre au-dessus des opinions recues, surtont en matière de re- 


لیب pl € EX‏ امل الجريزة 8 ئی امور الدبن ligion A.‏ 
Ce‏ امور الدبن 


Esemir, se prend aussi Dour, pour Motif, principe, manière 


àJU »‏ -ده وښو oncle‏ وږو Cabs, Moo] exisse‏ اثر 
c‏ ;2233 
Et faire de l'esprit, courir aprés l'esprit, ponr dire, mettre‏ 
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Sorte de maladie qui fait enfler la gorge A. 
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H fit un mouvement, et esquiva le‏ |[ د 


بر لشرد لب v uu‏ - 
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par cet essai, qu'il était capable de réussir en quelque chose de plus im- 
portant Mz! 5 cl Al ulus امود ال ا ادق اوزرث يا با پد ہغے‎ 
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ail بر‎ SE ds 49 Gr بشرده‎ Ces paroles sont essentielles 
au sacrement de baptéine OS) با ليعهود بد‎ V EU لو‎ 
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y a une estampille pour chaque manufacture de papier خد‎ 


strument qui sert à faire cette marque. V, Estampes. 


ESTAMPILLER, Marquer avec une estampille 4f. 
sup 
E 


-= کرت‎ 
Qj Lä 7 gall - دامغه اورىق‎  قبلدعماد‎ 
|| Tous mes lıyres sont estampillés وسام‎ codem كتا بلرمکک‎ 

ده غا اورلسشدر ‏ معلا 


ESTAMPILLÊ, AN Sa B. eem Uus p PRSE 


al !‏ دوسو وال 
۳ 2 


ESTER. Terme de Palais 4. adh lys 11 m'est d'usage 
qu'en celte phrase , Ester en jugement, pour dire, plaider en 
son non, ce que ne peuvent faire les mineurs کسه مرائعه به‎ 


ESTERE, Natte de jonc qui vient 011116 et du Levant, 


VT. Natte. 
ESTIMABLE, Qui mérite d'être estimé A. الاحترام‎ wol co 
Gls 
کل‎ 


U est‏ || اعثشاره 


pm چت‎ c-r ER Ge P Kr 
که‎ ae اک‎ 


صلاح Ju‏ و 


estimable pour sa vertu RE sah سی‎ 


| 


EST 
ESTIMATEUR. Qui prise une chose, qui en détermine la va- 
leur 4. qum - "m ag i85 Lu ped T: 55-2-2 
|| Si nous ne pouvons convenir du prix, nous prendrons des cs- 
timateurs ولور‎ | oie; d Alen خصوص دد بلمزده‎ T 
مراجعت ايده رز‎ esi ارزلاشېدنز مسکی  ایسد‎ enel 


On dit figur, Juste estimateur de la vertu, du mérite, des 


edat. ees AD 
E cmo "n RS اه‎ on Ep i 
-صراششانی‎ eoi ol شناس‎ RES 


ESTIMATION. Prisée, évaluation 4. "s gum us 


ouvrages d'esprit لټ‎ 3 ixl. 


On a‏ || ربا -de) o?‏ با اررانلمه T.‏ ادن P. Lo‏ القبمة 


fait la prisée et estimation des meubles pu د‎ gl 


Ecol Lo HOS — Suivant l'estimation qui en sera 
faite دو ج نچو‎ io نندیر اولن دج‎ Jc m'en rapporte à les- 
timation des experts Me jaa, ندرا‎ E ES اهل‎ 
ei lb qui Me, MO E اهل‎ 


ESTIME. Le cas, l'état qu'on fait d'une personne, de son 


mérite, de sa vertu A قدر- احترام - حرمت‎ i. ارج ازرم‎ 
Ey T. اعثبار‎ || Avoir, Tu prendre de l'estime E 
حقنه توجيه  بر کمسندویی‎ 


xj Esc Ab: واعتبار-‎ x کمسندیی صاحب‎ 


quelqu'un بارعد د اشکک‎ Le] e 
SE 
E Js 1 a l'estime de sa compagnie € 2. ez] زر سی‎ 

[| o S PNE Si rot H Col. 
ابلدی‎ bes 2472 v - و محترم‎ JU gos E 
pr 11 a l'estime générale JÉ £a! رګ سب‎ 


P pla إلا“ دة‎ SS J'ai pour 


mss 
SE Diese] 
- تعاب اعتبار واحترام ارولسشدر‎ 
lui nne estime particulière , la plus haute, la plus Tarento es- 
time EC ESOS د‎ Que | وجه اختصاصس ج‎ E ALEX 
در‎ Ep - ن کسنه عندمده جایل الاعتبار برذاث واجب‎ 
الاحترامدر‎ Acquérir de l'estime ms zelt i 
cue قدر ادر‎ Lei - Gal ps Nd il a 
l'estime et l'affection de tous les gens de bien امل خپر عند دده‎ 
ومعشبر در‎ deb Ed nz حرست‎ gu J'ai beau- 
coup d'estime pour sa vertu, pour son mérite Sle c 
= ا‎ O 1 
سم شاع وار‎ alJ Ce ولات وا‎ I est perdu 
JP 0 2 Zeg 
d'estime et de 98 Lei: DE sl, مظہراولدیغی دک‎ 


اشش ارلدغۍ gum‏ صيت وشېرندن ساقط ارلدی 


EST 939 


11 se dit, en termes de Marinc, du calcul que fait le pilote 


de la route du vaisseau, et du chemin qu'il a fait 4. wech ES 


ur ENS کمی‎ 


ES L'estime qu'il avait 


Md || Le pilote s'est trompé dans son estime 


H 


e ES ga SEL 
MI Ee TT 
faite ne S est pas trous de juste ہی‎ UNS کے ای کلک خی‎ 

۰ 
qd‏ ورت دن 

ESTIMER, Piiser quelque NS en déterminer la valeur A. 
ixl pee i, iJ ساد تر‎ P. yup to T. مېا قويهدی‎ 
Ep درا اورا‎ ES [| Les héritiers ont fait estimer 
les meubles, les terres, la maisou a ورل اس‎ SENS 
ba یں‎ A SE رت وخا‎ RAUS دم کد دعات وج‎ 

d cus 

نر درد دار 
SE‏ مل = لم = A sei‏ 
AORA ١ D BID? 3‏ ل 
Bos ie Ec MUN NE n‏ 
ازرم c‏ ران P. SE Ta C SE | SE‏ حر ہت 

E 


quM T: EC p || 11 se fait estimer partout 


Et faire eas de., 


EE d On 
estime fort cet homme - là E عغایت‎ cori o 
P واعزاز‎ On estime les coursiers de Naples par-dessus tous 


Scu ل٠‎ 
PCR S Eon vm su as 


les autres chevaux TOES TITR dë DÉI 


d EM lesch l'estime son mérite a 8 vertu EU د‎ dex 
as یا‎ en 2 SS 
اتاق راهلت وصح حال‎ 


23 Les draps d'Espagne 


un.‏ زو مت 21 د 
y) ` t Se Se‏ 
eS‏ - دل و اک : 
EO o Ee us‏ 
E‏ جوقەسى د sont plus estimés que ceux de Hollande gei 7 JE‏ 


- ^s 
مقبول ومعثبر در‎ e22 3 عزيز وسعشبر‎ 
& 


S'esTIMER. A اعتزازالنفس‎ = P. داشتن‎ —5y خود‎ 


KE cg 
A 
m D D E 
E S [| Aussi ne sommes-nous pas toujours autant es- 
limés que nous nous estimons nous.mémoes اعتزاز‎ epis 
2 


SEH V ys PZN d. 


Croire و‎ penser qu'une chose cst, ou n'est 


TS‏ ں AM‏ مرکدده Li‏ سزا 
1l signifie aussi,‏ 
VM cp m d 2 . ٢ 1‏ 

pas Bd u~- Tu Que P. بنداشتن‎ - do 
= pc d: صا ەق‎ || Yestime que cela est xe Lab ai 


meg) کن‎ On n'estime pas qu'il. y puisse réussir جګی‎ LX E 
jd ob 

Esraë, A معزز‎ Sé 2 P. ax» ازرم‎ siaa) SEH 
ولوت‎ 


ESTIOMÈNE. Qui mange , qui ronge, 11 se dit cn 6 


dcs ulcères corrosifs 4f. A P. خورنده‎ Ja بپ جی‎ 


118* 


940 EST 


EST 


ESTIVE. Contre -poids qu'on donne à chaque côté d'un vais- Eo EE ا‎ Ces viandes sont pesantes sur Veatbmac 


seau, pour balancer sa charge ` "S SEE esae E QUA 
TE A 2 : ٩ 
RARE mo اص نو ار مھ ارک ده‎ 


Mettre une galère en estive P Zu SE eM Eu MA 
es Gro Asl NS do کا‎ TELS = Ai ری‎ dS 
322.3! ES! Meses ege Äeren  هنشسلا‎ ix 
co ئی درام‎ SH دلا ال‎ 
ESTOC. C'était une épée longue et étroite qui ne servait qu'à 
percer P. سل‎ T. à 
c Sé D . t 
I] se prend aussi, pour le pointe d'une épée A. o ا‎ 
SS Ob 
P. eve اوجی # زبانه غ - دوک‎ di 
En termes de Forêts, il Histo tronc d'arbre A. DES 
الشجر‎ P. 9j s gs Pr cul || Couper un arbre à blanc- 
estoc, c'est - à - dire, à fleur de terre لندن‎ des Deni ms 
ISl eB T Qe 
Et figur, en parlant dun homme entièrement ruiné, on dit, 


eS, abt cartas 


Il signifie aussi, ligne d'extraction A. درق = عب‎ 8 MI 


ftre réduit à blanc-estoc T. ESA 


T. (Cs [| 11 est de bon estoc gm دراد — افا‎ E 


— Al SEA صوی ادمدر-‎ Les biens qui viennent de son 
estoc اموال‎ 


On dit, Dites-vous cela de votre estoc? pour dire , dites- 


N 2 o Se ee 
ان‎ IESUS O Ous 


"em S S ag 5 
vous cela de vons - méme? cC ali لولی سو‎ Le Ai aed A کد‎ 


Cela ne vient pas de son estoe, C’est-ù-dlire , de lui toss 


rm 
Déi An ٩ A A 3 
9733 رحس نوز انش‎ 


e 
Brix nesrog, Long bûton ferré par un bout 4. عصاء دز‎ 
= C? 


P. G cr Wess TOES pes ارجی‎ 
ESTOCADE. Coup de pointe quelconque qu'on alonge à l'en- 


کلم ا abb‏ ام جر حه nemi d. d‏ 


pl. 6224 


۷٣ 
A 

EN‏ دار T:‏ رش دراز D‏ کلوم د 

ESTOCADER. Porter des estocades 4. ELS BE SS Ja: 

E S E WE 77 j 
E رارک دمر‎ ? RE 190 

ESTOMAC. La partie intérieure du corps de l'animal, destinée 
à recevoir et à digérer les alimens A. dAn D. ilo T. 

- -e LJ 

Estomac débile EEN‏ مع د6 Bon estomac à.; g93‏ |[ تورساقی 
معده کف L'orifice supérieur et iuféricur de l'estomac‏ ضعغه 
Esto-‏ قعر T P = | ei Le fond de l'estomac. O25‏ 


mac plein Li. Ww. vide Aa ó Cx» Se remplir l'estomac 


-- 
Js? ی‎ 


اول م شقيل dese dell cl‏ معده 

Il a mal & l'estomac. در‎ EU M Be نع اا وار‎ 

معده سی ud‏ طعام Son estomac ne digère point jl‏ در 

D se dit aussi, de la partie extérieure du corps qui répond 

à la poitrine et à l'estomac 4. صدر‎ pl صدور‎ P. gf کوکس‎ 

ESTRAC. Cheval qui a peu de corns et de ventre 4. فرس‎ 
See 


ESTRADE. Chemin. En ce sens, il n'est d'usage qu'en cette 


rel Jet H خرده‎ TM gi «El 


phrase, Battre l'estrade, pour dire, battre دا‎ campagne avec de 


la cavalerie, pour avoir des nouvelles de l'ennemi 4. عدو‎ 


انجه قره خوله aiao T. Qs‏ پوبیدن D‏ للاستنفاض 


ll signifie aussi, d'uno 


une petite élévation sur le plancher 
chambre 4. à& P. A&o 7. Ako 
£x S T. 


ESTRAGON. lerbe odoriférante A لك‎ ig. 


us 
ESTRAPADE. Espèce de potence, au haut de laquelle on 
élève les criminels 4. 7 3a2 P. asla < دا‎ As 
0 : 2 2 ر‎ 
اځ اچ‎ - Et le supplice méme fait par cette espéce de potence 


اصيه 2 دارگ P,‏ کا .4 


On dit figur. Donner l'estrapade à son esprit, pour dire, 


se fatiguer l'esprit à quelque chose de fort dilllile A i Aa 


Le»‏ ده P. "US‏ الذھں 


un cheval, 


SE usd ope 5 


ESTRAPASSER. Excéder en lui faisant faire un 


trop long manége A انضال‎ — al ID. QU يی تاب‎ li 


p‏ دار اښ 


T اوردق‎ 
ESTROPIER. Ôter Tusage d'un membre 4. Just 2 اسقام‎ 


2 
P P. کردن‎ AXE m دق‎ ER. || 11 en sera estropié toute sa 
vie Mea |o? ذ در‎ LA سق لمسرقال جقدر-اخر دمر‎ 
Il se dit aussi des maladies qui ótent l'usage de quelque partie 
. PG t E 
NI H 5 
عولمانده کردن‎ T E 
[| M lui est tombé un rhumatisme sur le bras, il en est estropió 
ME c 
E cm SP عارښ‎ 


En Peinture, Eslropier une figure , c'est n'y pas observer les 


H H س‎ Hi 

: "ti x A y z SIN 2 
proportions eS e معلول تا‎ Gu لصو دوت - تو‎ 
ای‎ SEH سرسملد0‎ 67 un passage, une pensée , 


c'est en retrancher une partic essentielle Dhal ومعنا يه‎ den E 


du corps 4. إل‎ bl P. 


قولنده نوازل 


S وات‎ "n = Esiropier un nom, c'est la dék- 
: d 


ETA 


gurer cn le prononçant ou en écrivant T. EIC جرب‎ oed 

E @‏ ګر ده هر مرل نت سم Eugen, A. geas]‏ 

Dee E pom m د‎ m ٢ || Un soldat es- 
© 


tropié نثری‎ Ny عالبال رل در‎ Passage estropié Š, Lë 


Anc Nom estropié T= اسم‎ 


On dit, Il est estropiė de la cervelle, pour dire, il est extra- 
vagant A. غ‎ Lal) دد مهو‎ I. 22 
8 C c5 


ESTURGEON. Sorte de gros poisson de mer, qui remonte dans 


les rivitres £. البحر‎ is P. PSS ځار‎ IE RE Qm 


ÉSULE. Plante 4. Ac? 7. Di C o s EN 
ET. Conjonetion qui lie les parties d'oraison وله‎ 


Mot Latin, qui signifie, et autres personnes et 


BI. - و داحتا‎ 
e kod 

تصوری Le reste n'est exprimé que par un ct caetera‏ || یا ری 
وغبرهم لال اناده اسم در 


ÉTABLAGE. Ce qu'on paye pour la place d'un cheval, 


ET CAETERA. 


autres choses semblables A. iren - می‎ 


d'un 
bou dans une écnrie, dans une étable 4. کن الط نال‎ Ie 


E 2p 2 عواندی‎ 


ÉTABLE, Lieu destiné à renfermer les boeufs, les vaches, ele. 
posses m esl 

ÉTADLER. Mettre dans une étable A. الحظبرة‎ 
اعيلده قوق × در خباک کردن‎ 


ÉTADLI. 


A زرد مه‎ pl. زرواب‎ S S 


23 o P. 


pour poser les ouvrages ansquels is travaillent A iJ! لوح‎ 

EAE SE S 

" - ees 

p.05, K anm) no QA 06 

ÉTABLIR. Rendre stable, fixer A. یکین‎ 253985 P; E 
, : 

MOSS  ندرک بر حا‎ T: Ce My || Etablir sa de- 
meure cn quelque lien EOD Kobi LE oclo o? 
S enl E انغاز ة‎ Celle colonie est allée s'établir en tel 


3 eal فلان‎ SS ai Const tantin 


ctablit le siége de l'Empire à EE ose 


endroit j2 اشمشار‎ 
را‎ Wee 
SEN EE See لدد تسطنطن ده‎ oes "m 
= e. els. EM 


ÉrAnLm les fondemens d'un édifiee, pour dire, 


dement A. احکام‎ - p P. اس وار کردن‎ = 


les poser soli- 


pus‏ کردن 


- کردں‎ gi o کردں‎ pm T Crion EE || ا!‎ 


"c | 
pee Nc Ed LS e 


EM Ce mur est bien établi sur lo roc ارزرنده‎ ERE ده‎ 


établit les fondemens de sa maison 


Espèce de grosse table dont les ouvriers se servent 


ETA 941 


bi E Se 
! p LA Cette table est bien établie sur ses pieds 


بو سفره ابافلری اوزرنده ën‏ واستوار در 


On dit, 


3 H 
maison, 


qu'un homme est bien établi à Ja Cour, dans une 
ponr dire, quil y a beaucoup de crédit 4. m 
IJI s. کن‎ cepe ورک‎ cos Es) 
On dit aussi, S'établir une espcee de juridiction, une espèce 
d'empire, TO dire, se faire une espèce de juridiction, d'empire 
CR al اتخاذ‎ CT do x حکومتث‎ c درتو‎ ES AJ 
Il signifie aussi, mettre dans un état avantageux, dans unc 
condition stable A. UE e ecu D: ا کردن‎ T. 
AM || Ce pere a établi tous ses enfans, les uns dans 
la Robe, les antres dans l'Épée ا و واش ې1‎ 
ANS RUM AN ce کلم شش له نس‎ 
gu s اه ا‎ SE 


E 


SE E ار باب دا‎ 
مدر سا‎ J (noA ارد با‎ EE a F با‎ DURE 
رلشدردی‎ d د‎ 2 y Ce ministre a établi av antageusement ses 


Le Maza, Lal Aas ن وکبل د‎ f ول‎ 


لر وجه vu ao QAM M s'est bien établi e‏ رارک 


amis کہ‎ 


e Nom Établir un homine dans une charge‏ اہب SH‏ دی 
T Un tel fut commis pour Pé-‏ 
BE‏ 


tablir dans l'exercice de son office. dad Cs کو ولاز‎ EE 
1 VE KS 


SE 
St * ` -— 8 


سب ابندرمت ass]‏ مہاشر تعہیں اولندی 


Jl se dit aussi des choses qui ne doivent par durer long-temps 
p wx La SE ۰ ۹ 2 us MeL e 

do AA P. برداخشن‎ T. دوزسکک‎ ll pus. nne garnison 

SI dsl Y T 

EE DE EJ 59 Jue مور‎ 


CN etus du tall: 


chez un financier un Au y 


er 757 : 
سار درديب‎ e ss! 


UND 
E 
une Chambre de Justice "eX —Ó Ace Nc? در‎ Établir 

2 o LAE س‎ LN رو‎ / IM 
des élapes dans nne ronte Epu js دخ ره‎ 0M, Qe 


SESS ! 


Jl se dit aussi des lois, des opinions et autres choses , pour 


up 


dire , donner commencement à quelque chose, dire l'auteur de 


T. V i‏ ودا کردن 


de nonyelles ma- 


quelque chose 4. CIUS j| P. 
< 
On ne doit pas établir de nouvelles opinions, 


i feu اه‎ IIe من‎ 
Ximes د ا روا‎ E E PE و‎ ccm M 


AK» Ce sont des lois qu'on a justement établies وم‎ io io 
j = 


Kal Us | Établir un mot, une facon, de parler 2‏ مدندر 


x رج را#حاد ا‎ ES وار‎ hij une religion 2.3 x دږن‎ 
Eca alela e un grand Empire ` A sao 


sÎ | Établir une bonne morale à l'aide de bonnes 


942 ETA 


lois کو ف کک وضعۀ ه‎ S معقول ه | عا ا‎ cs 


On dit, C'est une opinion, c'est une coutume établie, pour 
dire, c'est nne opinion, nne eoutume reçue , iss isses 

1 1 i T4. 
V | UJ 


۰ . DH H 
BEE = On dit aussi de certains mots nouveanx, qu'ils auront 


P. 3212; — ار‎ - EAR ues 


dc la peine à s'établir, c'est-à-dire, à être reçus dans la langue 


"m eg) واسشقرار‎ eI کسس‎ Gäil الفاظ‎ » 


jM در دو ا‎ cS Less. سک‎ ess 
EC 


Sirup, Se placer en quelque lieu m fixer sa demeure 4. 


ge - de Alb ES SESS b p cule -le 


e e 
درکن‎ > usi», وم‎ M5 #8 RE Es بورد‎ dt est 
venu s'établir en France کلمشدر‎ d E Bee فرانسدده‎ 
1 5 

Il s'est sinas dans notre ville NUS 3e [o بلده مرد‎ Ch 
jM وی‎ ie انشیشدر-‎ Se ` 

Il signifie aussi, instituer 4. وضع = نصب  اقامث‎ D joe 
Qu T <a] بيدا‎ || Établir une communauté, un par- 
lement dans une ville جات ودر مجلس‎ SS در بلده ده در‎ 
ادرت اص که‎ aisi, وناک کے‎ qm Établir 


VI 


دیا 


PAST 


des commis pour recevoir certains droits xy 


5 


oos 


m 
الله لف‎ "ES "ATL -— ES Éta- 
Rm) Que) Établir un péage, 


بر کچید I":‏ 


SE dE GE dit, qu'un homme a été établi juge 


blir un gardien E 


^ 


" 
nne imposition vs 7 عاد دی وار‎ 


de telle affaire | 52), خصوصده حاکم نصسب‎ yD لان کمسنہ‎ 
ËTARLIR UN su, C'est l'exposer avec ses preuves A uw 2 
- MS P. نہادں‎ Qu در‎ Ss Alien - Et établir 
l'état de la question Ca کی له وله د‎ SEA AE 
Il signifie aussi, prouver A. Spes || Il a établi sa 
proposition par des raisofimemens eonvaincans i Poux 
col اسک‎ DÉI D urls مازه‎ ll a établi son 
s Ri 
droit sur gen pièces authentiques سشره معمول‎ EE co 
ابلدی‎ MOS اثبات‎ dal پا‎ 
s 
ÉTABLISSEMENT. Achten d'établir A. Az] 2 ea U- e E 
ېر‎ || 11 a réussi dans l'établissement de 


K 


Ko] Il a eu 


P. 6) Bp T. درمه‎ 
sa fortune p ! e de e 


beaucoup de traverses dans l'établissement de sa fortune حسن‎ 


|a fait de grands 65 دحت احا کرده سی‎ CO پر‎ D 


ETA 


y شره به‎ Mele خصوصند6‎ E و ^ ستشرار‎ ioo ease 


poss — On dit, 11 doit à cet ouvrage l'établissement de sa 
réputation اندر‎ JË Se DE ES HM صت‎ 
11 se dit aussi de ce qui est établi pour l'utilité el A. 
ila ph coUa - ارت‎ ١ د1‎ pues E 
bas || Les hôpitaux sont des établissemens très - utiles 
allt Set? ارات‎ déis? 


Ce prince‏ ليما معد ود در 


یو پادشاه نيچ هد he‏ - اران Jo c epus‏ 
aen‏ صاحېيدر 

Il signifie aussi, état, condition avantageuse A. Vip 

es Lx ER نانپاره‎ T. Sope || Procurer un établissement 

Ma 8‏ در کمسمله به در مدار معاش i‏ رکف à quelqu'un‏ 

bel établissement jS کوزل معش نمه‎ 11 a donné un étab- 

lissement cousiderable à son fils Li de A, Je j] 


odd Use! 


Et institulion. A. وضع‎ P. 
٧ 


JB 5‏ مدار معا 


oani ور لش‎ Jp vé 


tablissement d'une communauté E E n d'un 
P ور‎ fer بر نا و‎ 


ؤلا d‏ ا کف 


e 
Empire وضعى‎ E,» در‎ d'une loi 


Depuis établissement de celte monarchie 


ور E‏ وود ببرو- وضحہد ډرو 
En termes de guerre, L'établissement des quartiers, c'est la‏ 


distribution des troupes dans les lieux qu'elles doivent 


Cnm 
ES Je Ela, 
وقرارگا‎ gei ] سه‎ 
LETABLISSENENT d'un fait, d'un droit, C'est l'exposition qu'on en fait, 


E) Oel NOSTR: tablis- 


occuper 


quelque temps T. PX ری‎ 


acconipagnée de preuves , € 
sement d'une question Nos E Cd. 
ÉTAGE. Toutes les ده غاد‎ d'un appartement. qui sont. d'un méme 
plain-pied 4. LED pl. xol a P 7. ثاتث‎ || Premier étage 
و‎ DI H 5d & a LL] 
سفلی‎ ax b ot الیک‎ Seeond étage UET aib asl 
ثاتسش‎ Dernier ¿lage Cis Abo X — 
DI LI 
ETAGE-BAS. C'est un étage peu exhaussé 4. E ہر‎ "ub 
DEVICE Ak i 8 Jr د‎ at - Étage du rez de 
5 * E * (o De E ag E 
chaussée, Celui qui est presque au niveau de la cour A Lib 


DER در برابر‎ Eb al glo eg 


t IS ^ 
aL esce AE) اولان‎ X بر‎ 9» 


On dit figur., C'est un sot A triple étage لحد‎ 44319 — Et 
guis l ge J EN 


d'un homme qui a beaucoup d'embonpoint, qu'il y a un menton 


ETA 


à double, à triple étage کردانی وار در‎ AU 


Il signifie aussi, degré d'élévation || Il y a des esprits de di- 


vers 5 در‎ ax cub ناس‎ ais Des gens de tout ` 


e 2 IR 
étage کسان‎ — QR هر جنس‎ 


ÉTAGER. Il ne se dit qu'en parlant dela coupe des 5 

s» هه‎ Cs A gt DI DI 

دو بر تو Qué US‏ ص الشعر SD ls Ab‏ 
csse‏ دد کک ۾ 

ÉTAI Pièce de bois dont on se sert pour appuyer une mu- 
raille daus un bâtiment qui menace ruine A. io pl. دعام‎ 

P. PM T. EEE 
s دعام‎ Ca ej اورمش - دوا‎ 


ÉTAIM. La Kë la plus fine de la laine cardée A. لدبف‎ | 


Mettre des étais à une mu-‏ || ' پاينده 


raille در لصف‎ Jr 


Oiyo) ۶. پشم برداخته‎ # E 
ÉTAIN, Métal blanc trés-léger Æ. قلعی‎ z رصاص - قصد دم‎ 
N D 

SE 


T‏ سپيد روی - ارزيز .۶ ابيضش 


ÉTAL. Sorte de table sur laquelle on vend de la viaude 
A. PE. bn cm Ji Eum P. EO Zei E 
C 
NC u$ 
gS - 


11 se dit x d liga méme où lon vend de la viande 4. 


T. 
ÉTALAGE. Exposition de marchandises qu'on veut vendre A. 

سر کی T.‏ عرضه کردن 

مال es‏ ماش بسط enen‏ 

Cela ne veut pas l'étalage AR? A? aial Uus s = 

: c e 

$5 uv 


Il se dit aussi. des marchandises 


dus BOXE‏ ا المتاع 


|| Mettre à Pétalage لتک‎ jl 
& 


qu'on étale pour servir de 
montre || Cela west bon qu'à servir d'étalage انج‎ eos 
ال و ډرر مقولهد ندر‎ oer 3271 — Et du droit qu'on 
prend sur les marchands, pour leur permettre d'étaler en quel- 
que place 7. 2 Aa to مال‎ || Payer l'étalage سرمه‎ Ji 

Ies! ند نی اد‎ sles On dit figur, Faire étalage de son esprit, pour 
dire, en faire montre, en faire parade avec affectation Se: 


ER GË عرش‎ = 
اط انف‎ 45s P کات‎ de son éloquence SS LEI 


DER? 
KE 


EE EE 
de sa qualité xs ی قدر ومنز الت‎ CHE UA - EE qM 


de ses richesses SO s ps بسار‎ E عرش‎ 


ETA 943 


ÉTALER. Exposer des marchandises en vente A عرش المتاع‎ 


e s P, -o eel» NE رطہ۔۵ کردن‎ 2 T cos 
: SC 2 

Et See déployer 4. در د‎ P. QU T 

: لا‎ || Ces plantes entassées me sécheront pas, il faut les 
| étaler sur cctte table نادات نرک برع ی اوزرينه متراکم‎ M 
| ارزرنده قرش‎ SS pa ال‎ EAS e as? Ml 
مستاجدر‎ RM Il faut Ctaler ces Dijous, afin qu'on en juge 


. mieux UNO xw SECH ad E 


| در‎ Cobre Ve 
ادرا‎ as), | Ban OE 2x 


ESA 


11 signifie figur., montrer avec ostentatione V. Élalage au fi- 
guré 4 Cette femme 6 lous ses eharmes a oes دو‎ 


| 
| 
j 


E 


E DS 


«فروش .4 سر n v‏ ر کرده Eent, Ass P.‏ 
v‏ کد ده د صا 

ÉTALIER. Celui qui vend la viande dans un étal 7. US 
زکاهمداری‎ S || 11 n'est. pas manes il n'est ) Celar a e 
کان‎ EC? 


ÉTALON. Cheval bs qui sert à couvrir des cavales 4. حصان‎ 


E 


US‏ 3 کاے کی 


n SOS‏ در 


سم ~ 


pl. Que Pr T. bs — «| [| Ce cheval est bon 


à servir d'étalon در‎ PEE. AR ۵ ٢ Il avait. tant. d'étalons 


۸ 

dans son haras , 621 ر وار‎ Js Ji o هرک 0 سه‎ Éta- 
lon du Roi el EXC EE 

11 signifie aussi, modéle de poils, de mesures, sur lequel les 
poids et les mesures des marchands doivent être rcetifiés A. معبار‎ 
N cl 
Cl ec 
ÉTALONNAGE, ou ÉTALONNEMENT. Action d'étalonner 4. ki 


AM عار‎ m لل‎ 


ÉTALONNER. Imprimer certaine marque sur un poids, snr une me- 


As‏ اندازما .۶ الاوزان 
p,‏ 


e SE u à o ! SEH ES 
sure, pour certifier qu'ils sont justes £. ) الوسام الح‎ E 7. Ce 
O عبار‎ T رمق‎ n E || Ce‘ marehand fut mis ù l'a- 
mende, parceque ses mesures ne furent pas ctalonnées زره رکا کک‎ n 


اوژاننده وسام Aer‏ اولهدیغندن مظېر جريمه اولمشدر 


اوزاننده. Ito‏ ] ولمديغندن جر دمه به اوخرواد دی 


ÉTALONNEUR. Officier commis pour étalonner les poids ct les 


E 


mesures 4 العبار الارزان‎ -— € p. E اندا‎ TA 


Le E 5! P‏ رس سی 


944 ETA 


ds s AIRE ls cS 
ÉTAMAGE. action d'étamer f. رصاص‎ EDU 


1. elo A8 
ÉTAMER. Enduire d'étain fondu le dedans des vaisseaux de 
AU s ئي‎ 


UNE || 11 faut étamer 


ارزیز سابی 


A : GE es 
cuivre ou de fer 4. لرصيص‎ 


-Ybl بارزيز‎ # DOT 


E? Robe 
celle 6 EO ode NUN اش‎ 


D t OR M 0 
لتد تل‎ d. مرصصش‎ P, 2423] A y! T: Qi 
ÉTAMEUR. Celui qui étame A vov» iP; OD c - رز‎ 


p 


ÉTAMINE, Tissu peu serré , 


c T. 


fait de crin ou d'autre. chose , 


QT 
SE m 


pour passer quelqne poudre ou liqueur s. de P. 


71 الو کت‎ || Passer une médecine par l'etamine ملخلدن‎ 
EE الکدن کرت‎ 


ge 
On dit figor, qu'un homme a passé par létamine, pour dire, 


b 4 mus e 
qu'on l'a examiné sur sa conduite, sur ses moeurs 2j EL 


99449, به‎ vi EE —Il se dit aussi des closes qui sont 


examinées cn détail || Cet ouvrage a passé par l'étamine نو‎ 


Bm. om a o 
ESL "et 


Ee OE ره‎ SNO JU 
jM دنت‎ 

EÉTAMINIER. Celui qui fait de l'étamine 4. JI gu 
P. d پرويز‎ T E 

ÉTAMURE. La matière qu'on emploie pour l'étamage له‎ sik 
د ادا ارز ر ۸ لے‎ ele تل‎ 


ÉTANCHEMENT. Action d'étaneher. V. Étancher. 

ÉTANCHEBR. Arrêter l'écoulement d'un liquide qui s'enfuit A 
١ J لجر ! واد‎ ۸ ETC 2 
s c E : | e» n: باز داشتن‎ AX 


T کف‎ Lë SEN [| Ce muid s'enfuit, il le faut étancher 
کلم رر‎ 
EE Es 


PO Eu faisant les fondemens, ils trouvèrent nn courant d'eau 


MU 4x] POM eb ادن‎ ET 


qu'ils ne purent Se oos! ach "o "n حر اساس‎ 


pom E 


2 e ghn, E - je کد‎ - ۶ dit , 


Étancher le sang A. ارثا- رو‎ Af ن کردن‎ 
T. (S825 IM t| -قانکک‎ VAS شنی‎ 
dre E le sang ارثای 8 جبدار‎ EE SE 
افشنی کسر‎ 

On dit, Étancher la soif, pour KEE soif A. این‎ va 


o;‏ لاف 


— Et figur, Étaneler la soif des honneurs, des richesics 


. داشر خو‎ ch 
EI jj Ceue pou- 


SEN P. gM LG pe H qu QUSE ی‎ e صو زلغ‎ 


ETA i 


TE Es اا" ال‎ 
- 


ÉTANCON. Pièce de bois qu'un met sous un mur ou sous des 
terres minces, pour les soutenir A. S eus Loan T3 
gs T د‎ EX || Quand on reprend une muraille 
sous oeuvre , ou y met des claucons Qe xul ES Jie 
الثور‎ o uo pe oasa] Ils sapérent les murailles de la 
ville, et y mirent des étancons بلده‌نکک ديوارلر شی اساسندن‎ 

e 9 Si $ 
pos uu J$ E شی‎ ch حغر الك د‎ 

ÉTANCONNER, Soutenir par des étancoos A. Zelo Aai 
EEN SE e g S 1 E ee E 
i و العار‎ $5 SCA gum ارش‎ T: اورمش‎ — 82 qc تر‎ 

Eed EN as gp dis 
AE Kl ali — 22 cene 

ÉTANG. Grand amas d'eau soutenu par une chaussée , dans 
lequel on péche du poisson .4. "€ الا حا‎ à. $ y Dei 

ÉTAPE. Lieu dans une ville, dans un port, où l'on décharge 
les marchandises -apportées de dehors 4. خان‎ pl. مخاناتث‎ 
lä T. Qus || Il y a une bonne étape en telle ville a 
Mel بلده ده‎ 


Et amas de vivres et de fourrages, que l'on distribue aux trou- 


pes qui sont en route A الطريش‎ us Ly EWEN E SE 
GC Al Ha 3 id a ادر کال راه‎ ef ed £s 


بر خان وار در 


Zuch S زاد‎ p رہب‎ el. || Établir des étapes 


E ترب‎ lä äs ذزل‎ exi Jb اثنای‎ gn bi virre 
des soldats par 7 30d Letz طريقده‎ Na رک‎ deg 
سارار‎ E ودُخا د‎ L'étape est eu tel lieu e" D Eu s Je 
له ار‎ Fournir létape aux soldats Se TU d ve 
SI Use! Cet endroit est un lieu d'étape Eco. ds 
جیعه ماسب بر ادر‎ - ll se dit anssi du lieu où l'on 
Qi c6, Jus ln 


ce qu'ou distribue aux troupes pour leur subsistance 7. NE 


distribue 6 ce) سن‎ 


v 


EA) MUN» | aUos 


ÉTAT. Disposition dans laquelle se trouve une personne, une 

chose 4. حال‎ pl. diss! TEINS pt. حال .م حالات‎ T. 
e 5 

heu-‏ حال Mauvais état £ Ges BS c,‏ ]| حال 


|| 11 a pris son étape en argent 


TeUX Dax حال‎ pitoyable CR H 

Je laissai l'armée en bon état UT e E‏ حال A‏ ملال 

elle ò% yal Je See? Je Il a euvoyé s'informer 
-— 9 A H 


ETA 


de l'état de vote santé cem M حال مزاجکدن‎ SE 
ادم کوندردی‎  هدنشبض‎ dise ds ال‎ Aida Sa 
quel état avez-vous trouvé eette affaire? بو خصرصی نه حالده‎ 
es Je vois ses affaires en très- mauvais état gw امورينیۍ‎ 
لدی کوررم‎ es c کل نن اد‎ lk) 
- oM, ! نا خوش‎ I| a mis la place en état de 6 
aca (eno د هی حال مد اأفعه په‎ L6) 11 n'est pas 
en état de se marier pe ادد حالده‎ SE U est 
hors d'état de rien entreprendre 


EE‏ در 


PI Je voudrais étre en état de vous servir Mm‏ بوقدر 


g‏ بر درلو and‏ صدذی 


بر در ma] JJ‏ ای کف کک 


p» M ا اولمغی‎ ed» Gs East fe kn mm 
subs حال‎ Se met- 
tre en bon état Se امور الي کن کال کی‎ 


état 06 66 EEN اوزره‎ EDT 


EREE Dy seo حس‎ Étre eu mauvais état 034533 S 
ZS 


se trouveut tous les astres les uns à l'égard des autres dans un 
certain moment T. gro کال‎ ES SEES وم‎ 
Trouver l'état du ciel pour tous les jours du mois E 


EE 
بولق‎ ciy, 


Ou dit, en termes de Pratique, Étre en état d’ajournement 


— État du cicl. La, disposition. où 


SUD RS E 


persounel, pour dire, avoir eontre soi un ajournement personnel 
احضار را سی‎ ous Gy AA AN La بالنفس حضور‎ 
Bell الننده‎ 

On dit, Mettre quelqu'un en état ou hors d'état de faire E 
que chose ابندره شه‎ UJ xeu E SE نلان‎ 
EM قت واقتداردن دورو ور‎ 


les choses , 


E Mab — Et mettre 


les lieux en état, pour dire , dans la disposition 


convenable à leur destination کا حال‎ eue VJ 
sl وثريب‎ CS لاب ارزره‎ — Et mettre une affaire , 
un procés en état, pour dire, faire les procédures nécessaires 
pour le faire juger o) Eom وډ ر‎ E GE بر‎ 
بادرت ارللسی ابچېون اقتضا ايدن اساب لازمه ‌بی‎ 
ایتک‎ abs 

On dit, Tenir une ehose en état, 


Kë Kil al, حال منا نه ,استحکامده‎ 
tenir préte A. ريب‎ ee 


pour dire, la tenir ferme 
IJ م‎ ou دا‎ 
n^ 5 

ER T. EE‏ ده دا 


ETA 945 


SE a 
— Et tenir les choses eu état, pour dire, les tenir cn suspens 
وراک د‎ enee اا‎ JU على‎ xr 
qu'un accusé, un criminel se met en état, pour dire, qu'il se 


م صا 


|| Tenir un compte en ٤ ER acts اماده‎ 


rend prisonnier, afin de se justifier ij ep حب‎ 
ES شک الدلې ر اا کرک‎ 
تار اشکک‎ 


xw esto Enc M || Je fais beaucoup d'état de 


Fame KrAT, signifie , estimer, faire eas T. 


cet homme ثامم وار در‎ Jed حطعیل‎ NS لر‎ Je fais peu 
d'état de lui 93» جندان اعتبارم‎ asa Je fais peu d'état 
de ses menaees el An دا په جندان‎ aus iiS E 
= ail جندان دد‎ Y. aussi Bettmer, 

| 

Fame Erat, signifie aussi, présumer A. i95 اش‎ P. ous 


T: Gee ||Je fais état qu'il y a là vingt mille hommes‏ داشتن 


orem ub اولدبغن‎ el در‎ MÁS en, اولطرذده‎ 
ابدرم‎ — On dit, Vous pouvez faire état, pour dire, Vous pou. 


LÀ 
vez élre assuré, vous pouvez compter là-dessus مقرر‎ ech فلان‎ 


١١ فلان شی ق بيل‎ -E 


faire état de . . . ., pour dire, se proposer de . . TL kel 


Sg, Al اد‎ Lach às M, | als دو‎ 


ess] || Faire état de venir eu tel temps Mor GA Ae o 
SS d Je fais état de partir un tel jour 635,5 ذلان‎ 
Se » us QS GC € Ge : d 

SCH el , dal KEE A VL لان کونده‎ 
Err, Liste, registre A ر‎ pl. Fa P: اراره‎ T. در‎ 1 
ĉe D z 

État des offieiers de la Maison du Roi کا شېرياری‎ Aer. 
دذ ثری‎ État des pensions c6 3328 ورواتب‎ ilb, Coucher, 
mettre quelqu'un sur létat so m دفتره‎ NT نلان‎ 
ا‎ 1l est sur l'état j> AX 03,232 le rayer de dessus l'état 
Se E 
دفتری‎ 


Érar, Mémoire, inventaire T. 


SS État de distribution EH ei‏ -دفثران 
e || État de‏ دنه 
c‏ وه صر 3 لت de dépense‏ سرد Em‏ ټک مفرداث د mise CA‏ 
Compter par état a. D ENEE IE‏ مفرداتثت NJ‏ 
État de la marine , de l'artillerie , de‏ ته داد وشمار SERE‏ 
en‏ وجه خانه s,‏ مصأری l'extraordinaire des guerres‏ 
PL Arrêter, signer un‏ 
مفرداٽت 


Érar-Maijon. C'est un eertain nombre d'officiers chargés de dif- 


حاوی مفردات دفتری 
PX‏ ختم واا ارک ب 


férens services relatifs à la totalité. de l'armée 4. الجيش‎ ghel 


119 ` 


946 ETA 
z Call سال‎ P. SI ED T ری‎ pe — Dans 


une place de guerre , ce sont les officiers attaehés au comman- 
dement, au service et à entretien de la place T. «7 ETE 
ادارهسنه مُامور اولان سرکردگان‎ 

Érar, signifie encore , train, dépense, Ainsi on dit, Tenir un 
grand état, pour dire, vivre splendidement et avec représen- 

^ D 

tation سپ ا کک‎ SS = hl واحتشام‎ n 
Eu Avoir un grand état de maison, pour dire, avoir une 
un grand nombre de domestiques, etc. 
وخشم صاحبی اوله تی‎ det BS- صاحبی‎ plo وه‎ 


EEN Tenir un état, pour dire, vivre dune manière lrono- 


maison considérable , 


rable et distinguce de la elasse commune ais ues کا شان‎ p 


E o — On dit, Porter un grand état, pour dire, se vêtir 


d'une manière somptueuse SEXES تلبس‎ alsi اللي فاخره‎ 
/ 


Dee SC : ٠٠ کا د‎ Ce 
ll signifie aussi, profession, condition 4f. Ja) ,— T. (92 77 


|| État ecelésiastique Us EAS ER État de mariage 


Vivre selon son état‏ حال زوجيت - d b‏ زوجیت 
Remplir tes de-‏ طريشتنه لابق ارلدجق وجه tie abl‏ 
cue Lore‏ اا ګګ الد 
SEXT, Ne point sortir de‏ احرالی کې ven‏ | 


Lett د‎ plo c coast. 


voirs de son état 
Slt 
Ge alls . 

son 5 ايا مکلک‎ Lë Xs! 

Et la condition de la personne, en tant qu'elle est nuble ou 
roturiére , légitime on bátarde A. de E سب‎ fg دراد‎ T 
صوی‎ || n lui dispute son état, on dit qu'il n'est pas légitime, 
qu'il n'est pas noble uis j usb کسه حرف انداز‎ 
DEM زاده وگريم الاصل ۱ لت دخ‎ JN Déchoir de son état 


Gs | Jg... حق نسبندن‎ Il s'agit de son état. à- کسه‎ 32425 


Jl‏ وتي 
domes lan‏ 


État monareliique T د‎ ous | e ادا‎ Ak Ee EE 
H E 


Ul‏ (شکک Assurer son état‏ 5-5 در 


Et gouvernement d'un peuple 4. د‎ pl. 
démocratique "n اداره‎ al! alle VA Aa Less. 
ولیک‎ 2 DE 9j 15] at Ali = NEL Ks 
"i 5 SS Réformer l'État el. Be LE کل‎ A 

253 & Reuverser l'État Ges NS -— ZER =< 
T Troubler l'État SE Us د اشاع‎ di E 
eil mamer Tëiat RE] cn.) SEL Lou SI 


d 
eS دولقی ويران وخراب‎ Le bien, ta félicité de l'État 


ETA 
حال دول‎ 


Secrétaire d'État‏ وکال Bic) Ministre. d'État CHE‏ ال الک 
مېلس شررای درلت Conseil d'État‏ کاتب الاسرار دولک 
اصول € Maximes d'Etat‏ مستشار Conseiller. d'État er‏ 


اساس les fondemens de l'État c‏ 7 حسن 


D 2 s- zt a 
Lois fondamentales de l'Etat SS akol Dd mE C'est. un grand 


lromme d'État ردير امور دو لک‎ z مشوه الاسم‎ Criminel d'État 


SC | وقباحت حت‎ So LES) aJ, ذات د‎ Raison d'État 
PS je mE لر ود عدر‎ SI, Crime d'État SES 
i. راجع اولان جرم‎ sho 
Coup v'Érar. Un parti vigonrenx qu'un Gouvernement est obligé 
de prendre contre ceux qur troublent l'État CONS Qu OSEE 
— V. aussi Coup, — Et nne action qui décide de quelque chose 
d'important pour le bien de p État A اله-رام‎ Së el || Le 
gain de pu bataille fut un coup d'Étu mel زا‎ E 
د‎ 2-1) a د ال‎ 125 ES 
A A | e (e. "rS -5 
Et tout ce qui est décisif dans uoe affaire A. امر جازم‎ ll 
Ce mariage fut un coup d'État dans cette famille NK ا‎ a 
اس عا اا‎ 
دعل ود پر که در‎ Qt ده اه ور‎ Glatz 
sous une méme dénomination A. 
se S. 4. ES " 
E o pt. SL امه‎ NI pus B. قلمرو‎ T. 
ے و دیا ئی‎ ao ts eu. 


La France est le plus riche Etat de l'Europe PS P 


Ern, Les pays qui sont 


eL, [Les États du Ture 


ر ais‏ ارررپانک ابلاك سارەسندن 


a fait défense d'entrer dans ses Etats 


J د‎ 5 Le Roi lui 


حرزه د "ed m ACL,‏ الا نه Get a plo‏ صدور 
Étendre les bornes‏ داخل o abe‏ ا jM So‏ 


m 


Cu 
E 


de l'État | ما کف‎ Eus - CoR: PES 
8 حال ود سا‎ Aur M3 État grand pu MS e 
KC puissant 63 us ا‎ TZE دک‎ — On 


SS 


appelle État Ecelésiastique, les États du Pape GLL Ki 


On appelait en France États ou États Généraux, l'assemblée 


du Clergé, de la Noblesse et du Tiers-État 7. cS B VLL. 


SH z ER 152 KE ارلان‎ co ۹ — États provinciaux, Les 
États 6 province ESS E EE s 


Convoquer, temr les États de Languedoc‏ || اولان ,3$ ديرانی 
«et J%‏ روم الان ool? ds‏ 

BS عشد‎ L'ouverture, la clôture des Etats ope 
C A E Ge o j 


ajes 


ETE 


Érar de la France, de l'Angleterre, Des js qui contiennent 
le dénombrement des charges, des dignités, des forces et autres 
choses qni regardent ces pays A. At تار‎ 

ÉTAU. Petite machine dont quelques ouvriers se servent pour 


a ee n 5 «d^ e 
tenir fermes les pieces qu'ils travaillent A. ens ig. 222! 
Ka 1 
بلتان‎ Jg € 
ÉTAYER. Appuyer avec des étais A. 


d 78 en 


uue muraille 2 EE 


oes olas 
ZEE T. طياندرش‎ || Étayer une maison, 


EE‏ و۶ E es‏ بله لسشد 
T‏ 


GER‏ راری 


SEET — Figur. || Sa fortune chancelle , elle a Besoin 06 
وم"‎ A na er 
élayée EE اعماد‎ al. مش‎ dl 3 M 


S Ia 


E 
وو و اك‎ 
S E xs uu t u me * 
ErAYÉ. 44. Cox P. ALS pM cs EE] ? M 


an 
oes 7 
ÉTÉ. La saison de l'année qui commence au solstile de Juin, 
et finit à l'équinoxe de Septembre £. wl فصل‎ P, ناستان‎ 
ول کا‎ T: 5s || Logement d'éte 4. E. P 
ناستانی‎ i E muc ve es ز اوی‎ al z P d'été 
guo, L Solstice 6 السرطان‎ ad- T ر‎ | 
- ڪول صہفی‎ L'été passé 4. سادق‎ -m io 


Js n 


m Di D 
Bc Sos ناستان‎ m ES کے ښچن‎ L'été prochain 4. «i 


eu ائی الال‎ -— POSS 


ىا 
ÉTEINDRE, Faire cesser l'action du feu‏ 


Si صن‎ m Con 


a eaaa 
سو شدرمت :و خاموش کرد ن -تغیدن‎ || Éteindre un flambean 
COMER cae IA un cierge 4. ej sab] P. 
e E جراع‎ : OE» $ امون‎ - (s "V بف‎ T. موسى‎ 
سوندرمکک‎ un incendie Gal حر شی اطفا‎ z نه سی‎ A 


an 
WR "H 


AT 
rennt les couleurs. d'un tableau, c'est les affaiblir 4. MÁS 
oU P, بیفر کردانيدن‎ eg کردانیدن‎ ES SS 
T. صہولدر: می‎ GS dE صرنرفلندرمۍ‎ 
SETEINDRE, A. LE بو‎ p: خاموش شدن‎ Fh i 


سو نمش در - دو اتش رہں انطفا Ce feu s'est. éteint jul‏ || 


On, dit d'une personne, qu'elle s'eteint, pour dire, qu'elle s'af- 


2 . " = NU 
faiblit trés - sensiblement E M ST SE 


a 


اټ 


E E. NU. m NEG - بو ادم موم‎ 
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tur qu'une personne est éteinte , pour dire , qu'elle‏ ار بر 
est daus un tel abattement, qu'elle paraít n'avoir plus de ressort‏ 
e ; SE‏ اسا 

SE 


M signifie aussi, amortir, tempérer la chaleur sensible on 


gessi] ملطفغی‎ 

Ss IL W D : PH 
cachée A. 2 4a] - لسکین‎ IE o خانوش‎ De (349209 1 
Éteindre de la chaux s SM کرک سو‎ Éteindre l'ardeur 
* PARLE 72 m . DH ed es 
de la fièvre SEE es سم کک اسہالکنی -اخماد حرارت‎ 
(32976 Cela éteint la chaleur naturelle e REY KR Sha 
SEH uo AH SE حرارٹ‎ 
Ëleindre la soif xin] لسکیں عطش‎ - Zo At صوسز خی‎ 
MESE انش علشى‎ 


Figur. 


Me e 


Faire cesser | La guerre était si allumée, qu'on ne 

E» Ain 
croyait pas qu'il ot possible de l'éteindre sitôt حرب‎ oul 
شديد الاشتعال ايديکه اخماد وشسکينی‎ eos ال ل‎ 

, "Jk D د8‎ 

1٤٢ الاحتمال صن‎ Du لعل‎ Eteindre la rebellion 
اشکک‎ DEE سم‎ EE تبس‎ , ei EE 2 
بی وطغيان‎ ul Ltr E cs 


A D 
xl Li "D Les jeünes éteignent le feu de la con- 


can |‏ - صندرمه ق 


cupiscence لی‎ CEU La شېوات‎ S (ue دا يد‎ 
موجبدار‎ Éteindre sa fureur, sa flamme اطفا‎ T ادش‎ 
واخياد اینیک‎ La vieillesse éteint le fen de l'imagination J حاا‎ 
مہو حب ال‎ t Ton = SE 
L'üge éteint le feu des passions led au اک د اش‎ 
لت‎ v o8 a : " DiR 
S کے ااا‎ T 
Je Leen 8| وسا‎ La jouissance ¿teint les désirs 
تعبت وصلٹ باعثك تسکیں خواهش ورغبندر‎ 
Et abolir, faire que le souvenir d'une chose se perde entiè- 
rement A. ودک‎ Mal E LA D ا بيدا کردن‎ m9 = 
را وش کردانيدنۍ‎ T KS A sl il Éteindre et abolir un 
erime ab GU, E Ge? قلم مے‎ post. LG لوم ج‎ M 
ES asl n "m SEH ds Er - 
3525. : E" Lo On en vent éteindre la mémoire ei d? 
n E ازاله وام‎ E ی لوح‎ 
Mes رهن فراموشی ونسيان‎ - uS ہنی‎ A? 
Son ressentiment ne s'éteindra qu'avec sa vie Lh E 


GE 
das 


A 
GË 


jt uio ale da Ee e 
Ee حياتی منطفی اولميه دروننده مضبر اولان انش‎ 
po ae کید اه ار‎ anf, 
On dit aussi, Éteindre une race 4 فطع - استصال العرق‎ 
1 


948 ETE 


ETE 


NJ "E‏ اس زی ی اء y T, EE yc‏ نا دود کران e‏ درقرا 3 vu‏ بر P. QS‏ الدابر 


vei || Il fant éteindre cette malheureuse‏ کوکندن برق 


race gem Lä فطع داد ری‎ XL عرق‎ E = 

Il se dit aussi des Maisons et des dignités qui finissent A. 
T z اندراج‎ P. بانجام امدن‎ T. CEES || ٥6 
maison est prés de s'éteindre انقراضی 3 پېدر‎ SE alls» 


Ereıxpre une rente. La faire cesser par le rembonrsement du 


eapital T. ك اېشلمدسنى‎ SUM ابددرک‎ EM البالی‎ vb 
asl e 
Eom ib خمود‎ 


Uie E Uie 


T. ed ym A jupe PO نا - از بن بر‎ 


Eug, A EON. T1 E 
مسکں‎ Pane نشت ۔ سکونث‎ 
en 
P e Es " 
LET. Ui رن .4 کوکندن‎ P. باجام‎ 
dom. دوكنەش‎ 
On dit, qu'un bomme a les yeux éteints, c'est-à-dire , sans 
feu, sans vivacité A Jl d P: جشه-ش بيفروغ‎ 1 
کوزی فرسز  فرسز کوزلو‎ 
ÉTENDARD. Enseigne de guerre ول‎ tp pl. et sas pl. 
لوا - دود‎ pi. Ze A Jee cg درفش -موځ كله‎ T VI 
= Te || Se ranger sous l'étendard Sol Se PEE 
ESSN ال‎ EE DEA حا‎  ,ادقجنس‎ 
s (or 5 E 
Déployer un étendard لوا اشمکک‎ êi Arborer un étendard 23 
Ké — ei gem» rborer un etendar E 


- 


Planter un étendard IJ EX 
En parlant de galères, il signifie, pavillon 4. اعلام .ام علم‎ 
P. بيرق‎ T. بيراق‎ [| Garde de l'étendard جکديری بيراقداری‎ 
Figur. Suivre les étendards de quelqu'un, se ranger, combat- 
ire sous les étendards des quelqu'un, signifie, embrasser sou par- 
ü 7. hat jac ed طرفنی طولمقی - بر کمسله‌نکک بيرا‎ 
- On dit, Lever l'étendard, pour dire, se déclarer chef d'un parti 
m اسک‎ cap رفع‎ 
ÉTENDRE. Faire qu'une 6 oecupe un plus grand espace A. 
ي‫‎ D £e د‎ 
دت مدا يد مد‎ P. EU T. lal ]] On étend l'or 
sous le marteau E ليم التنده المد دد‎ ga! Étendre 
اوزربنه رون‎ el 
d 
240 La raréfaction étend le volume de Fair 7 Ja mE d 
32, سط‎ alt Lë - Sl s St E S 
QA 


| — Étendre ses troupes , son armée ودند‎ 


du beurre sur du pain TOU. 


EK) 
2) co 
J^ $952 qus 


هه پړ 


déployer en long et en large 4. دشر‎ Res 
o 8 Z 

اجوب gah‏ .7 کسترانيدن .ھ ثبسيط- شفرېش - فرش - 

دزی |l Étendre un linge pour le sécher ETE‏ سرد 


Il signifie aussi, 


NIC سبط‎ gol = ge? ftendre de la toile sur hes 
- فرش و فیطل ات کت‎ Étendez ce tapis WEE NE 
bl-art اشبو قالبچدیی‎ 

Il se dit aussi , d'un oiseau qui déploye ses ailes ponr voler 
A. لف الجناح  سط الجناح‎ P. ېر کشادن‎ £ RE: 


Os اجوب‎ || 11 étendit ses ailes, et s'envola قنادبنی‎ 


pour la blanchir سردات‎ 


sl‏ یروب اوجدی 
افتراش ÉTENDRE LE BRAS. Le déployer de son long A JI BE‏ 
Étendre les‏ || قول og 2. TESI‏ 5 
use Lan a‏ افتراشي اراو bras A.‏ 


سثرانيدن P‏ الذراع 
e D e‏ : 
قرللری T. Ses]‏ کسترانيدن 
On dit d'un homme couché , qu'il est étendu sur son long,‏ 
V. Coucher — On dit aussi, que Jésus-Christ a été Ziendu sur‏ 
l'arbre de la croix pour nos péchés 3 cst —‏ 
E‏ اسحا ضملنده دود SE‏ اوزریله 35522 NS‏ 
lc ren-‏ 


Et étendre un homme sur le carreau, pour dire, 


ہے على 


verser mort par terre 4. USUS - ue n 


STAMP JN ٢‏ برابر كردن-نقش زمين کردن 
يره T VO‏ 


Il signifie aussi, agrandir, augmenter A. Emy مد‎ P. دراز‎ 


n‏ افزون کردن - کردن 


limites de son royaume 


(Sue)! || Étendre les‏ ا 
e»‏ حدود ملکت ودولت ایتک 
ارائيسنی Il a étendu sa terre jusqu'à un tel endroit Qu‏ 
Sit E E dl — On dit aussi, Étendre la clause‏ 
d'un contrat, d'une loi, la signification d'un mot, pour dire,‏ 
le sens au-delà les termes signifient 7.‏ 


en porter de ce que 


ER Em) d لفط کف مع‎ X3 "emu شرطکتک‎ 
S'ÉTENDRE. A. :داد‎ P. پذہرفتں‎ Su T oeil 1 

Sa terre, ses États, sa Juridietion s'étendent jusqu'à un tcl en- 
Im e 7 WE a 3 i 

droit s J> ala oU حکوشی‎ 2). oes eel 

"m^ ومښتہی‎ 

des personnes et des choses || Ce seigneur 


On le dit figur. 


s'est fort étendu dece cóté -là QM Qu T —2 y 


ETE 
EI کسب وسعث‎ — 


s'etendre de ce cóté-là, parce qu'il est borné par d'autres sei- 


gneurs یکت‎ oes نه‌مزز يرا به اراسی‎ hs! o» Qo 
x o فلان‎ 


Son pouvoir ne s'étend pas jusque -là cC حامل اولدیغی‎ 


Qu 11 ne peut‏ ارزاندۍ- 


سپ ت seda]‏ حک دنه ele‏ 
بوندن اوه به وسع شی بوقدر- SÉ QUE‏ وسعئثىی E‏ 
Sa répotation, son nom, sa gloire s'étendent par toute l'Europe‏ 
حسن صيتی ونام وشہرتی واوازۀ شان واقبالی جمږع اورو پا 
p. exui Bod Ges E‏ انداز ob E TE‏ وعوام 
رکا ا خوم - ولوله انداز ch | ele moles‏ لبشدر 

p | m 


On dit, que la vue d'un homme s'étend Se ou moius loin 


pu پافته‎ pnm SCHER 


b, 8 ۰ ER X 
مسافه بعيده يه‎ dod بر ادمکت فوت بصری فرق متقارب‎ 
ولور‎ ! dps De cette terrasse , on voit aussi loin que la vue 


ال تا CS‏ ی النظر ماد peut s'étendre‏ 
بعيده BUS‏ اولنور 


11 se dit aussi de la voix [| II a une forte voix qui s'étend 


دو m‏ ارزرندن 


bien loin بعيده‌يه قدر اوزانور‎ Blus واصل اولور- صداسى‎ 
وارر-‎ Tant que la voix se peut étendre اولنه‎ El 
مرنبدده - بیلدیکی قدر‎ uu), وسعتی‎ - On dit, Tant 
qu'une somme pourra s'étendre, pour dire, qu'on ne veut dé- 


penser que cette somme -là PL Eh cor P 


بر مقداره دکیں - مره ده 

On dit figur, S'étendre sur quelque sujet, pour dire, en par- 
ل + اا‎ - MOI اطتاب‎ o S Lab. 
2d eel ۶. Ai سخنرا دراز‎ n ab سوزی‎ 1 
m permis de m'étendre sur cette matière برماخهنکک‎ 
vil کا‎ AH تفصيل کلامه اوزرنه‎ 
das} رخصت وار‎ end sur les bonnes ou les mauvaises qua- 
lités de quelqu'un بر کمسنەذکت مناقپ حسنهسلی و پا خود‎ 
سال کلف‎ Ea Ee» sl  هدسح ا‎ 
| دانر تفصيل کلام‎ sabi سم‎ a وباخود‎ 

1l signifie aussi, durer A (6293 — SEH Ru P. 32‏ 
ra vie de‏ || طوروب فالسق ‏ ارزانسۍی n‏ ماندن ۔ شدن 
اتاک عر 
CE‏ ہوز۔ عادتا يوز سنەدں زياده متمادی اولهه ز 
H tra-‏ دوامی يوقدر QUE‏ ره V‏ کی 2233 


l'homme ne s'étend guères au-delà de cent ans 
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vaille tant que la journée peut s'étendre خدمته‎ LJ] ما مدی‎ 
کون طوردقچه خدمت ابدر-مداومدر‎ 
onsen, 4. Ain ل‎ P. Adler 3 Uis A 
Aen  هثفرېذب واسع 3 ارزانش 8 درازی‎ p دراز کرده‎ 
is Qo! T. 


Connaissances fort étendues Ax d, D معلوه‎ La vuc est ici 


S || Pouvoir fort étendu رخحمت واسعه‎ 


fort étendue در‎ er زياده‎ ep" دو طرفده‎ - 
gus 


: 
ETENDUE. Dimension d'une ehose en longueur, largeur, et 


J> وار‎ SE 


profondeur 4, X.» P, V 78, ارزوندلی‎ || Selon quelques 


philosophes, l'étendue. est l'essence de la matière £5 Ka. بعضشس‎ 


L'étendue appartient au‏ قولنه کوره دول eL.‏ جوهربدر 
مل corps, et la pensée, à l'esprit Eng alis Eao dsa‏ 


Lk 


seule d'une chose 4. دول‎ — 


ll se dit aussi de la longueur 
امتداد‎ P. درازی‎ T. TU [| L'étendue. d'une ligne, d'une 


ے هپلکۍ hu‏ 


] se dit aussi par rapport à la superficie d'une chose || Dans 


surface اک‎ 
toute l'étendue du Royaume GE ex LD سر کا سر‎ 
Une plaine d'une grande étendue INI L2 صعرای‎  عرسو‎ 
الابيا‎ Létendue de ses terres اراسښشتک وسعتی‎ Pays 6 
grande étendue Enn Jas SES Us 


du temps || Dans l'étendue de tous les àges, 


ما طال ov‏ -ما را الاپام رالازمان .4. 5۱6165 de tous les‏ 
La vie de‏ ما cl?‏ ا والاءوام - مدی الد دهور والاعوام - 


ll se dit aussi 


l'homme n'est pas d'une longue étendue ar انسا کل‎ ges 
Er 


Il se dit figur. de plusieurs choses [| L'étendue du pouvoir ams 


طول امتدادی - .23 

x.‏ اوی L'étendue de ses devoirs esl‏ رخصتث 
Il voudrait donner plus d'étendue à cette‏ >= الادانکک وسعتی 
اسو وقانونی موجب A iss‏ ضاسندان loi qu'elle n'en doit avoir‏ 
Celte proposition , prise‏ زياده jd Aus er‏ ادن 

Ed 

dans toute son étendue, serait fausse A وطولہا‎ ES E 
223 رن - البلاحظه محص خلاف ارلدېښغی وم‎ U aia 
55! Lex NS | Un esprit d'une graude étendue Mis 
RR" (e Mis Il a une grande étendue 
de connaissances وپابان در مرد کشر‎ Ac E وسعتث‎ 
العرفاندر‎ 


ÉTERNEL. Qui n'a point eu de commencement, et n'aura ja- 


950 ETE 
cS E 8 عں المسداء‎ ۵ ues v. 


ou! ms وانجام‎ ya ci T CEA SE "E 
| il ny a Dieu qui soit éternel Wl 3 الله‎ :7 


us‏ المېد والانتہا در 


کر a3‏ 6 5056656 دا کلم الله ازل Verbe éternel‏ 


mais de fin A. 
Se 


KÉ 
نز‎ Le Père cternel el ١ Le 


Dieu est un étre éternel Jy وام‎ däi حاار صل‎ 
Quelques philosophes paiens ont cru que le monde était éternel 
22 اه‎ e vr E رندن نس عاي‎ IRS cde Z 
11 est aussi substantif, et se dit de Dieu A Ju J- o 
دد د‎ | L'Éternel soit béni A. cl ET UEM 

J S- ۽ صمدانی‎ 


On dit, qu'une proposition est m vérité ږې‎ c'est - à - 


el La loi de l'Éternel c 


dire , immuable A. Jo سن‎ eS [| Le tout est plus grand 
que sa partie; est une jou d'éternelle vérité bel KI | 
23 من‎ 6 ^u 


ui Um 
E. 
llsigniüe aussi, qui n'aura jamais de fim 4. aen) E X = 


عة ق V‏ قا را بادندر 


GEET‏ الا رار اند EI‏ مستندام دال - دای 


J£ P Ju ده نم چا‎ EE دو‎ || La vie éter- 
ERE m ر وی ووي‎ 


nelie ابديه‎ Se ا الغا‎ SE La gloire éternelle 
septo اقم‎ La damnation éternelle 3a) ai La mort 


-5 - z ES 
éternelle موث مو لك‎ Les peines éternelles لاک أ دك دد‎ 
ERU شاک‎ 
PE 


Et qui doit durer trés-long-temps A. 


Hs o A dE 
Gë وو‎ Une 001766 6 ای دک‎ - 


kd Di 
EE P Em WË 
- 5 
داسی‎ 


- Vd 


, däs || C'est une guerre éternelle 


P. تی انشا‎ Hs EE) 
دال‎ EE 


ncs éternelles e [er z خحصومثت ١د د‎ Des amours 


xis Un procès cternel SEL APE Des hai- 


éternelles WU. e عشق‎ cep Une reconnaissanee éternelle 
دائمی‎ A3 - شکر بی انشا‎ D'eternelle mémoire انشا‎ s 
ن اولش‎ 5 "s Tee sub QU) y! اشای دک‎ ik, 

"vom شا نام‎ SC 


ÉTERNELLEMENT. Sans 


ذکر بالخیر ابدی 


commencement et sans fin A. A 


Jj EE E بل‎ p دجام‎ TS ”ی‎ 
N 


SEI || Dieu engendra soa Verbe éternel- 


T. ell £l 

lement jkl Ms J^ da کلم يی‎ cé رپ‎ SS 
Il signifie aussi, sans fim A مو تد‎ EM ch A DO 

p: asl 2- ët دا و‎ ] Le bonheur des élus, les peines 


des damnés dureront éternellement CP re [رباب‎ E. 


ETE 


ابد Al‏ مستمرومستديمدر-اهل نار جيم مود pow.‏ 
مربدا باقيدر- | با 

Et continuellement — .f ek SC T - US الت‎ u 
- پنقطع‎ e UNI دام‎ P.L e E بر دو به‎ - 

2 حر‎ || 1 est SE, à ma suite K تر‎ Wh 
پيرولکت ادر‎ Voulez-vcus demeurer Ià Wee 
اقامت (يتکميدر‎ else |] لی لاو وام اول‎ er ال‎ teis 

ÉTERNISER. Rendre éternel A. NY SOA 
BEI? - mum جاودان‎ m. ابدی قلق‎ || Éterniser. son 
nom ELi اشای نام‎ ehall الى انشهای الزمان‎ Éter- 


niser sa mémoire S E ET SE pis اشای‎ 


La chieane éteruise les procès LONE روالد دص‎ 
وادامدسنی مسئلزمدر‎ 
د و‎ d. ee 


fg M9 E ادىن قالش‎ 
ÉTERNITÉ. Durée sans commeneement ni fin A loca | 

-n TAN داوکلمه‎ 2s EM 

& 

cU‏ اب Dieu est de toute éternité ms Ju‏ ااحزت 
وم E‏ 

Ar 

Il se dit aussi d'une durée sans fin A اند‎ E 


ex A T 


(523 زی‎ We 


جناب = L'éternité de Dieu‏ || ! نال واخر بوقاغی - 


= phe 

جاودانی e‏ استمرار الزمان ‏ سرمدبت - ابدبت ‏ دہموسٹ 
خالودمسعود Éternité bienhenreuse‏ || دوکنمادزللکت T.‏ پہوستگی - 
Éternité ۵06 67 cx‏ ادګ را malheureuse vU‏ 
دوا 5 06 em? e EE Éternité de peines,‏ 
حال جاودانی به Vie Il ne pense pas à l'éternité‏ دات MESS‏ 
eR Liz KS m par‏ غا ا ہر el SN‏ 
p?‏ ا ابد exagération, d'un temps fort long A. Ex‏ 
T bajs || Ces bátimens dureront une éternité E‏ جاردان P.‏ 
En voilà pour‏ اشدايد e sa‏ ودر EISE‏ وود J‏ 


. 
une éternité gor مستمر | ولەق‎ EK نه دا‎ 


Dr TOUTE ETERNIT, A 4. eid ) c Joy Jm من‎ P. 
QU) 117 مدلېرو .7 از‎ MO 
Nb Si à; 


Éprouver 


فدہ غا لد 5 PCR V‏ 

۱ K 
Seel A 3 
ider لہېرو- الا‎ 
ÉTERNUER. 


nn mouvement subit et conwulsif de 


qui chasse tout-à-coup et avec effort, l'air. contenu 


dans les narines 4. zb ٨ ن -خفیدان‎ 33) i523 S 


muscles , 


SO E ST || Le rhume fait éternuer —- e e$ 


Lech کو ورر-‎ EE (o Cette poudre fait éternuer m=} 


ETH 


معطسدر 


ÉTERNUEMENT. L'aetion détermuer A. Locke — T2 P 


WI - اتسرداجیدر‎ 


` 
EY 


اقسرمه .7 شوشه 
ÉTÉSIES, ou VENTS ETÉSIENS. Vents réguliers pendant un‏ 
T.‏ راد certain nombre de jours d. "m s JL‏ 
EE‏ پاچ j P‏ 
EHE‏ الروس | جار .4 ÉTÉTER. Couper la téte d'un arbre‏ 
دا 
SC va eeng? P. po (ruta PS im‏ 


On dit aussi, Elêler 


ipo oes E 


aal dS SM 


5 
un elou A SCH ZI UE P. 
- A 
ze) TE ت۔ اکسرک د پد سن ی‎ 
E à a 
ÉTEUF, Petite balle dont 
[f P. 


ÉTEULE, ou ESTEUBLE. Ce qui reste sur la terre du tuyan 


Kl, Si 


on joue à la longue paume A 


2 
LS nola 


des grains, aprés la 10015508 .4. i3 p. gr T. Que 
دببی‎ V, Chaume. 

ÉTHER. L'étendue immenee d'une substance: subtile, dans la 
quelle on suppose que sont les corps celestes A. 52! 

ÉTHÉRÉ. Qui appartient à léther A. 12 E Substance 

pn ome 
éthérée Ca جو3ر‎ Corps éthéré ارگ‎ eT Région écthérée 
ESL 
1 ÉTIIQUE. Morale A علم لاخلاق‎ || Ea Logique, l'Éthique, 
: : ii D eM o [La 
la Physique SEN حکمګ‎ Jal Jis diste As -= Les 
/ SSC 2) ی م ایا‎ i 

éthiques d'Aristote, e'est-à-dire , ses ouvrages moraux حکيم‎ 


SE ار‎ 


appartient à 


a uJU داثر‎ EDES) 


ETIIMOÍDAL. Qui las éthmoide A. 


£o TAR 


ETIIMOÏDE. L'un des huit os du ceat qui en forme la basc. 


Qe 


4. ¿odi قاعدة‎ SÉ P, BUS Uu و اسان‎ 
eebe 


o 
ETHNARQUE. Nom de dignité clez les anciens .f, Dac 
Dk Sr A ٨ n al, e 
د‎ Zi راس‎ P. ر فاا‎ T. po 
ETINIQUE, Paien, idoltre 4 اعل (احاحائة‎ pn ارماب‎ 


ili 


ÉTIOLOGIE, Traité sur les moeurs A ce EE 
Di SN 
الاخلاق‎ 


ETHOPEE, Peinture des moeurs et des passions de quelqu'un 


ETI 


وصځف الاخلایق ے اک 


951 
کر اکن A‏ 


y ١ 5 e JN 
ETINCELANT. Qui étencille 4. sn = Qf -.-- داد‎ 
Q e S 


E 
| coa p. شعشعه-درخشنده- رخشان‎ 
Je شعله رن‎ r پار ای‎ Kn xin || Les étoiles les 


plus étineclantes برا‎ 5. Ce rubis est étincelant sb a 
دار در‎ le T Des yeux ctincelants 06 56 m 
2o 
پر کبنله‎ 6322 

ÉTINCELER, Briller, jeter des éclats de lumière A eS 
- یں .5 ازدمار- لال النياغ  نوک الاحة‎ ٢٠ 
پارل پارل پارلمق  بلدرای‎ |  « ٥ 


des étoiles qui étincellent Ies unes 


el CS a TR lr EE ade E pes "2" په شراره‎ 


: Qui RES 


E پارلداق‎ 2 


2.23 


plus que les autres به ش‎ 


pur o زيا 02 مه‎ "T کاک‎ 

On dit figur. Cet ouvrage étincelle d'esprit Eos SEDED 

D -— ye Jj m A, 

Mes یا‎ wn ei Ge 

m PET Er SE (CJ - EM 
Lgs 


ÉTINCELLE, Petite parcelle de feu A شرارۀ‎ pl. ار‎ 


Lë EE 
QR سعحشعۀه‎ 


S - شام‎ 

A : {= 3 1 EE 
ros IE. ابیز‎ = ex -òpe T. isum || Une petite étin- 
celle peut causer un grand embrasement A. 252 ادلی الشرار‎ 


EM DÉI n 
no ED ودی‎ t لر شرارۀ اتش خحريی‎ Ga 
Il se dit figur. des lumiéres de l'esprit || ll n'a pas une étin- 


1 ا‎ ٥۸ دد‎ Gs BE 
celle de bon sens, de raison, de courage àz' C244. e E 


2 aV 


E? 


E رضاعه‎ eb SS b ياخود‎ oie 


Ms بر ننذه ريله‎ Ax Ao dU 
ÉTINCELLEMENT. Éelat de ce qui ¿étincelle 4. ou xi. 


بلدرامه ‏ پارلابش 


VAM براخثر‎ 


P. p ce xir 
|| L'étineellement d'un charbon ardent تابش‎ 
لل لک وان‎ 

ÉTIOLOGIE. Recherche des causes physiques des maladles 4. 
Lem اصلیدلری‎ Me امراتت‎ 
بپمار بارېک‎ 


T: جه اترک به اوتراسشس‎ || Mourir 6 SE i TR 
7 ا‎ 


Vm Num Qj ES 


ÉTIQUE. Auaqué d'étisie A. 335 P. 2 
A 


a 
e - 

Nass] سه‎ Ficvre étique £. ib E c سی‎ 
Il signifie aussi, maigre, atténué A. ناحل‎ = aist] = de 

n. Eg - agis UP د‎ eas soli 
ÉTIQUETER. Mettre une étiquette A. Zei dh e P. Ji و‎ 


Qe T. eil بافته يابېشدرمۍ  يافته‎ 


|| Les Procurenrs 


952 ETO 


ont soin d'etiqueler leurs sacs à» ssl Eep sb اما شرع‎ 
ابدرلر‎ (sl D asb) < اورمغه‎ E Pourquoi ee 
sac de mille fraucs n'est-il pas ctiqueté usto شروش‎ ——— 


E dÉ n Qo? کسه ده‎ ES 


étiquétent leurs Ben B Ax. a" SEH 


Les apothieaires‏ | ولان 
CS caca‏ 
يافتەلنەش eM, T.‏ رده xx P.‏ — دالرقعة Error, SE‏ 


ÉTIQUETTE. Petit écriteau que l'on attache sur un sac de 


procés 4. i3, dek ورقپاره‎ T an — Et étiquettes au pluriel, 
ces petits écriteaux que l'on met à des sacs d'argent, à des li- 
asses de papiers, à des paquets de hardes, pour marquer ce 
qu'il y a dedans 4. Lis P. قولای )1 ورئپاره‎ - ACAL || Mettez 
des étiquettes à chacun de ces paquets هر در دند‎ Jie E 
dl برر شقه ربط‎ 

ÉmiQvETTE. Le cérémonial de chaque Cour A. معاد‎ guo p n 
T. اکان‎ da د‎ Ms ees, e || L'étiquette de la Cour 


Gi GE El‏ ونشريفائی 


وراه 


ÉTISIE. Phtisie 4. الد‎ JS ja. xb nr FR T 
اتری‎ || 11 est tombé en 6 نل‎ j JBS دڅه‎ SS 

ÉTOFFE. Ouvrage de soie, de laine, d'or, etc., pour faire des 
habits 4. متاع‎ pl Ziel - وب‎ pl. ثاب‎ pl. یا = اثواب‎ 
p. ES p. Ne اروس‎ - 2 PES SR, قماش‎ || Riches 5 

t E. ep > "SB فر‎ ^ ۹ 

Ve اتس‎ gea اک‎ Lal ا‎ 

ÉTOFFER. Mettre de la matière en quantité suffisante à quel- 
qne ouvrage de manufacture A. c xd P. در‎ Vas js 
با کا انداختن‎ T D n" x فماشی‎ Qe 3b 


Et garnir de tout ce qui ornement 4. 
Um A2 P. url $. eee 
ÉTOILE. Astre 4. جم‎ pl. eT IE pe = کک‎ pl. کا‎ 


ej. T EN, || Le lever و‎ le eoueher d'une étoile 


est nécessaire pour 


- MS يا‎ ES E | O55, 3 


n: >l- 
وشرو لی‎ eus ab EXC ai Étoile polaire A Étoile du 
c S l 

matin 4. duet ب‎ S Pls a SE ستارۀ‎ 
T. EN صباح‎ = Étoiles fixes A دا‎ s iU em 

On dit, Coucher, loger à la belle étoile, pour dire, coucher 
dehors 7. a-h ايدرئلفنده‎ "Al = Il se dit aussi de ces 
météores que l'on voit courir dans Pair la nuit A اف‎ pl. 


Éroite, se prend aussi pour Destin, fatalité A. e^ P. ex] 


ETO 


D GER M La t 
T. بلدز‎ || Etoile maligne 4. Uns -طالع معکرس  طالع‎ 
طالع مشُوم‎ P. يد‎ px] qu in اوغورسز‎ heureux 4. طالع‎ 
Qu zé m مسعو3‎ e P. er y T. y» اوغورلی‎ Ce 
n'est pas son mérite qui fait cela , c'est son étoile dS فی‎ 
gMMM Lari فوت طالعی‎ ESI NP Weeer 
il y a del'étoile, c'était un malheur inévitable cos گرفتا وا‎ 

ub D 

eS JAEN eeng Eu معيبث مقتصای‎ 
يوغيدی‎ Son étoile est d'être aimé des grands یاننده‎ LE: 
jM enis A (3-93! حسن نطو‎ po On ue 
peut aller contre son étoile qus ac طالعه‎ E 

Éroir, se dit aussi du centre où se réunissent plusieurs al- 
lées d'un pare, ou plusieurs routes d'une forêt 4 الطريی‎ EI 
لد‎ "tn ا‎ a Lal EEE T. اودر در‎ Ee 

Et d'une marque blanche sur le front d'un cheval A اشی‎ 


all SL E 


ÉTOILÉ. E d'étoiles 4. ا‎ a ر ار‎ PT. ولد زلو‎ 


D - 


11 se dit au substantif d'uue espéee de bandage; c'est un terme 
de Chirurgie A. HE -ji pl. دند .۲ أصرة‎ T. a - صارقی‎ 

108411881. D'une manière étonnante A. eel وجه‎ a 
ت ا ا م‎ n وصله‎ ie n لی تن‎ 
شاشورهجقی وجہله‎ 

ÉTONNANT. Qui étonne A vla] موجب‎ Ke? 
الدل‎ eg E جرا ا ص‎ 
Ua pa lei حبرت‎ E eee TS —2 
Es al Roe 7 فقا شاشوريجی‎ || Voilà une nou- 
velle étonnante مس غګرب‎ J> بر‎ AC. Mémoire étonnante 
حافظه‎ cS EA Js um — On dit, c'est un hommc 
étonnant BE الاحوال‎ — 

ÉTONNEMENT, Surprise causée par quelque chose d'inopiné 
at y حر رمک‎ 8 1 e Eo شکنت‎ 7 E 
|| Canser de l'étonnement Ca اباب حيرتثت‎ Jeter dans 
l'étonnement «sam IB حال د وحيرله‎ Cela m'a frappé 
d'étonnement Us j (2 وشعو‎ Mis کرای‎ g دو‎ 
وحالکک‎ 


pou J'ai été saisi d'étonnemeut AASL 


gos l — RAS ا ولد‎ 34 j pan Je. E Mon 7 
E درونمی‎ 
yl EXC اندفاع‎ nY C'est un de mes étonnemens, 


e 


nement a cessé quand... S3, وله‎ US ب‎ 


1 
qu'il ait pu réussir par cette voie-là ك‎ 


ETO 


Au grand étonnement de tout le 6‏ ظطفرباب اولس .در 
p Cette action. fera‏ قول عام a-b) e Ui)!‏ 
لو فعل غریب ادوار لاحق ده l'étonnement des siècles futurs‏ 
$25 الدهور- e Als ۱ e LI Qs Eee‏ حالاندددر 
ez E eb‏ انام اولدجق احوال غريب دندر 


La grandeur et la magnificence de ce palais me frappérent d'c- 


ER A 
tonnement qo MI >r Ec. ONUS سراد انګ‎ EL 
Gur! „ ge) Etre ravi d'étonnement زا | بله‎ EE 
2 - | SE D - rm vn 


^s. be 
ا‎ 


E ES 


H 
Figur. || Ébranlement, secousse de à.22j— 


UOS auo 

- 
JU ۶. لرزش‎ 
T: صرصلش‎ || Les charrois ont causé un grand étannement à 


é LU 
A S e Bas 2 
مز بوره به د‎ Seil عربدلرکك مروری‎ 


ces maisons EK Mes 
ارلسشدر‎ pe 
: 5 کا‎ ele SAS E 
étonnement de cerveau وقاند دمر و 9 عمده در وله در‎ vs 
jg djs 

ÉTONXER, Surprendre 4. jm  هاليا‎ p. دنگ کردن‎ 


H E د‎ A Kd 7 * 
- کردن‎ ov شاشورمق 7 سرکشته کردں - تبب‎ || Cet 


accident imprévu, cette nouvelle , cette marche des ennemis l'a 


Ns. Depuis sa chute, il lui est resté un 


fort étonné J 


لو ا jail. Eis‏ ووي دو ر 


às ls 1‏ موجداب a,‏ وحيرتث ا 
1 


deis ار‎ 


من -کند وي ه فر 
ee JEN 3 A 3 Jd‏ 

Sgen وو دو حا‎ E gu 
raza Je crois que cela l'étonnera له‎ E AE 
EH — Edi سب‎ 

D ٤ - e 
صرت اولەجغدر‎ eMe OES Cela ne m’a pas beaucoup 
H "5 e 

: : 5 g " . 4 e 
etonne سو‎ V حبرت‎ dest Qu EL ES E 

^ : : ; Se 
AR Les exploits de ee héros étonncront. l'univers 
A 


جرا lus E‏ جليلدسی TU Ó sox‏ مالامال له 
ربع 142 JUX5‏ ودهشت اہده‌جکی بی اشتباددر 


c Lia 


e eh eem, Al 
ارجاف‎ 


Figur. Faire troubler par quelque grande commotion 4. 


ES 5t Shl P. لرزانيدن‎ T. (eye [| Le bruit du 


canon a si fortement étonné ces maisons, BE est à craindre 


u'elles ne tombent شل‎ às] ES eve Lane 221 د‎ 
ما‎ 


äi)‏ که انېداملری 


deeg gua‏ 3 در 


ene‏ ايرات تزلزل رارتجای 
Ce coup ne lui a point fait de‏ خوئی 
yes‏ له موجب m mais il lui a étonné le cerveau o‏ 
S'ÉTONNER, E P. ue uc. A‏ 


ETO 953 


n MS pu (tonne d LR 
|| 11 ne stome de rien äu o JE m 
JŽ, ولس احثمالی‎ t — xm وله‎ m E v p e 


eui ll ne s'étonne pas du bruit a 


To الله‎ Al, ua 


gnifie aussi, ètre surpris, trouver étrange d. AES. اشعياب‎ 


AER T= P.‏ لاب 


Kls Je m'étonne SH ne voie pas le danger où il est 


وله ym.‏ أيده مز 


کک اولەجق مقرل دن M‏ 
T.‏ کح داشتن د په و دن 


کے اا ا 


نه کونه NS ES gie‏ کور ماس راد 


B‏ جق بر معنا در 


On dit proverb., qu'un homme est Lon cheval de trompette , 


il ne s'étonne pas pour le bruit 7. ولدن‎ Ub asl کوس دېكلەش‎ 


235. ees 
ÉroxNé. A. oue = Se Kaz P. em = 2555 - Jan 
s aha 
C Sa 


ÉTOUFFANT. Qui fait qu'on. étouffe A. ع النفس‎ abt TS 

54 E A : y 2 ^ Le . vx 

odi‏ نفس ei T. (emis‏ ممسکر النفس - النفس 

P 1 P 

eem 124‏ - حرارٽت CIEN‏ النفس 

J'ai trouvé cet homme 456٨ 3s PL Je ډو ادمی‎ 
دعم حالنده بولدم - بولدم‎ ge 


ÉTOUFFEMENT. Difficulté 


Chaleur étouffante 


4A. 


æ t Suë ve 
e T, ilish ms شت ت‎ 
oed En [| Elle a des vapeurs qui lui causent des étouffemens 


V 


de respirer 


D 


SE elis: D Kobe 
النفس‎ (C. Spree 


۹ هو 
ale £s Qe gan V. Suffocation.‏ ابخره Zi Ai‏ در 
eB =‏ النفس ÉTOUFFER, Faire perdre la respiration A‏ 
= کسی BS gë p> T Wes‏ م تسكير النفس 
l'a-$toullé SE‏ کس 3- کک کک 

Q‏ يي ر 
ce) MS V. Soulloquer. — Et avoir la‏ مود ی اولمشدر 
2 1 

BE 3 
geo 
نف س‎ [| IH n'y a M d'air 


lee‏ ات اك 


respiration empéchée A. النفس‎ e Ml P 

` Lo ER Ge) 
T. ER 23 S s = E 
dans cette chambre , on y 66 


EE Ty 


pensámes étouffer de chaud Bs e Msi ER 
رش کاله در‎ 
On dit, Étouffer de rire 7: es 2 


of 


Figur. Faire cesser, empêcher qu'une chose n'éclate A. لسکین‎ 


in Qu 7725 T. (323772 [| Je ne saurais étouf- 
we 


pcs 
نا‎ 


fer ma douleur (os! وجع‎ Tàchez d'étouffer vos 


120 


C 


soupirs} vos plaintes , vos resscntimens 


954 ETO 
di وانفعالکی تسکینه سعی‎ lez بصدرمغه جالش  وشدٹ‎ 


Étouffer les remords de sa conscience ets ach EE دفس‎ 
x "S ای‎ Ktouffer ses chagrins, ses iuquictu- 


des, ses soupçons سا وس‎ Oi حا‎ oues RD کار‎ 5 
Isl 


"CP e واوماسی‎ : 


On dit encore, Étoufler une affaire, une querelle برماتهبی‎ 
3 نسکیں‎ V JB -5u nne révolte Dans ax 


BIEN‏ رن 31 بغی وطغیاں اشکک 
M s D [jar Se une‏ کو s!‏ لک E nue hérésie‏ 
Jels RS E y =‏ کی guerre civile NN £s ER‏ 


EE 
^ (QUO ü E 4 9 
Érovrr£, A. النفس‎ ebbe P. i$ e T: VS کي وکا‎ 


ع-ساکن cei) b.‏ کسلىش - 
بصلمش 


ÉTOUPE. Le rebut de la filasse, soit de chanvre, soit de lin 


7 خامرش P, anis‏ ده 


RN E? S ubt ٠ : SS 
4. ا‎ EE 3 v - m کتان‎ Dow g eet 
[| Etoupe de chanvre esM Qui 

ÉTOUPER. Boucher avec de l'étoupe, ou avec quelque autre 
chose d. (صمام‎ iP; سشن‎ Ee m E || Les conduits 


DH D Wee zd Es Un S 2 n " 
soul étoupés jM ud Le vin s'enfuit, il faut étou- 


per les fentes du tonneau does اوزره‎ QU e» 


9241 d Zeil ce EE CE Bei 
EEN اقسا‎ 
ÉTOURDERIE. Action détourdi A. سوا‎ ID g> PI 


2 m com ا‎ < 
- ex - See 3: ass  یلئوقشاش- سرسیاکت‎ 
ÉTOURDI. Qui agit sans considérer ce qu'il fait 4, às» — 
2 1 1 GE TN n o 
Jl m مشوشض العقل‎ P. Mis پريشان‎ EOS اسهد‎ 


donl سر‎ T. Aas - شاشقون‎ - Es 


A "Gronn, E à la manière d'un étourdi A. 
ie لا تاتله‎ ESSE SE oU با‎ - 
Get - Ce T. VET CARS سرد سند‎ 

ÉTOURDIR. Causer dans le cerveau quelque ébranlement qui 


trouble la fonction des sens A. 


PE ابجاب‎ P. ١ ٢ 


p الېدا‎ gl الدوام-‎ Sial 
c1 MS 1 M باش‎ 
|| Le branle du bateau, du carrosse étourdit 
وهدامدر‎ mue eL وا طرانبی‎ SES Ada, 


Li 
3 


مودی دوا در - 


RE EE 


Érovapm les oreilles, Les fatiguer par trop de paroles A yeux 


ETO 


eJ B کا کردن‎ T V cR Kal 


Il signifie aussi, causer de l'étonnement, de l'embarras d. 
6o] n - 24 -— Jf نب دوش کردن‎ TIR سر‎ 
^ 7 
کردن‎ T. 


SE .ْ ge Miis Coe ې‎ 1 
fort. étourdis سيو‎ ul ند‎ däs LAM بو خبرودو سر ودز‎ 


E |] Cette nouvelle, cette défaite les a 


: e 2١ ء‎ 
oves Ce coup imprévu l'a étourdi ډو ضر به ا گہظہور بادی‎ 
اولسشدر‎ TEE Smeg Ils eu sont €tourdis مساوت‎ cendo 
الشعور الس ار در‎ - Figur. Étourdir la douleur, c'est l'endormir A. 
NIST - 
EPE Ce remède ne guérit pas, il ne fait qu'étourdir la douleur 
LI : DH 5 D B am * Hi 
J% m ch por دلت اولمپوب‎ eia بو دوا‎  نیکست‎ 
JM Gëss 
ll signife aussi, dissiper iie ui se distraire 4. de ES — 


کردانيدن .2 اذماب Ipi-‏ 


à la promenade, il veit le monde pour étourdir sa douleur 


bl‏ ابچون تفرجه کیدر 


NH دد‎ Ee MALOS o 


"OM Re کد‎ ۴ ll va 


RE دفع غم ا م‎ 
AL Os و‎ GE S n مس 0 -ه‎ col 


On dit, qu'une viande n'est qu'étourdie, pour dire, à demi- 
este A zl 1117 ii ٢). ٨٢ 

S Gronn sur quelque chose. Se distraire de quelque chose, 
s'empécher d'y penser A Jii اختيار‎ 8 So دد شه نکرد‎ j| 
T. SIC نل‎ UE صرف دهن‎ || 1 sest étourdi 
sur sa perte jus ok, ا‎ A3 m ege 
E el d: دد‎ M s'est étourdi sur de temps à venir Ji. 
تک ر سر او شار دد لل الد‎ Ee 
ابنه ز-‎ " 
E 


OM EL Ss Li Bes‏ اموره مرش 


Et se préoccuper , 


s'entéter A. "E 


EIE ئد‎ 
gel P. نمرودن‎ 
uve || 11 s'étourdit de ces chimères TE CL s 
GS RS لج نک‎ 
JE Gei are " 
Érounpr A. n اوی‎ P. يوش‎ = Ace سر‎ Ty 
Uie | 11 tomba tout étourdi du coup qu'il reçut «ub 
H OS A ٠ n. re 
Wë دوشوب دهوش‎ Si QM ضر بد ست‎ Ui 
Aprés qu'une grande douleur est passée, et qu'il n'en reste 
qu'un léger ressentiment , on dit, que la partie est encore tout 


diourdie وجع ادر‎ Al الم زده اولان عضوده حالا‎ sa 


dies‏ عقلی AN Tell‏ اندېشی 


ETR 


goulte est passée , mais il a eneore le pied tout étourdi es dc 


SU. quiu OSEN S Uis ١ gH at Qi E‏ در 
ارا Eet us‏ ازرده aM ed ez J Te e‏ 


ÉTOURDISSANT, Qui étourdit A. الدوار‎ KE Se 


ee n 
الېدام‎ DOW DS GE 
درندراجی‎ || un bruit étourdissant 


m. E z باش‎ 
باش‎ 


ÉTOURDISSEMENT., Impression, RE causé par quelque 


E و‎ 


chose qni étourdit Æ. pL E HE TUE سر‎ T. 
چکردمه‎ T2: DECOR lu jj Il lui a pris un grand étour- 
dissement د اولمشدر‎ ants us 


een - 


Il se dit Gear, du trouble que cause un malheur A اشطراب‎ 
| STU s SEI 
JUI c الال‎ wi P., ر وا کی‎ 


T e es GES 


Qe vus - ذمن‎ 


ÉTOURNEAU. Sorte d'uiseag noirâtre marqué de petites taches 


grises 4. زرزور‎ p. oj زراز د‎ B: CAL سر‎ T فوشی‎ LB ies 


|| Bande d'étourncaux JH joy i ab, ی سوريېسۍ‎ E E 
ÉTRANGE. Qui n'est pas hes lurdre et dans l'usage communs 


NE 


4. ۶سب‎ p. عاب‎ E شرب‎ il. مسا‎ Ale e E 


P, رد‎ ME Sc —- n 


en ce pays-là کل و‎ CG دب‎ 75 —ÀMà OU CE 


|| Il y a des coutumes bien étranges 


Cela est étrange que vous ne croyez jamais vos amis‏ و ردر 
Voilà un‏ دا رکه ER SCH Al TO ] SEXIES a YE‏ 
au Étrange humenr‏ عرب الاطوار و étrange homme Ru‏ 
Je‏ ادر عبر دوا امر اچب 6 1۳1886 » زاجح AUE‏ 
ai‏ کونه trouve bien étrange que vous ayez fait ecla idee‏ 
لو کون ه کرک ی شو مب = شاک اسشغراب pil‏ 


c 
zx 
کون د‎ 


el As 
ÉTRANGEMENT, D'une manière étrange, extrêmement d. EI 

L4 
vr -35J] s دک دا‎ Aen de E خارج‎ 


اشوری ‏ قتی جوقی .۲ از اندازه 


- a 
ÉTRANGER, Qni est d'une antre nation A اجبی‎ P. ew 


zio || Coutumes, lois ctrangéres ice Kal; عادإاٽ‎ 


H6 چم‎ 
Langue étrangére ن اجبی‎ 


Princes étrangers El esL Ministres‏ ا اراک 


secré-‏ دول ساره EA‏ رادو 


taire d'État pour les affaires étrangères مدابری‎ c -امور‎ 


اقاليم Climats, pays étrangers‏ السا 
ل ات étrangers‏ 


sel Département des affaires étrangères ٢‏ خارجه کرک 


ا تپوسی 


ETR 955 


11 est aussi substantif A. عراب‎ pl. CR D 


pl.‏ اس 
pi Bl, T. uL || Les étrangers. sont bien reçus‏ اجانب 
ع مات b y cub‏ فرانسدده مول ومانفتدرلر en Wee‏ 
QU S, — ll se dit aussi de eenx qni me sont pas d'une‏ 
a donné‏ 11 || اجائب famille, d'une eonmunauté 4. pl. Dk‏ 
E‏ 
js c 4 "EA iL :‏ 

Que ټیب‎ ce وار‎ NES برله‎ Li راغياره‎ 


Il ne faut pas communiquer les seerets de la com-‏ براقدی 


son bien à des étrangers pour l'óter à ses parens els] 


pagnie à des étrangers اارت کلک مافشا‎ S اسرار‎ 
vle ! E 4 
دکلدر‎ eSI 
En Cemmeree on dit, L'étraoger, pour dire, les étrangers || Il 
fant faire passer cela à l'étranger Du e de, لو مال‎ 
: | 
CS, A 
On dit, qu'un fait est étranger à la eause | 422242 ذلا ماده‎ 
g 3 
à une chose, pour 


فلان 


E EA) . 0 7 
دلاقدسى بوت در‎ -1 d'un homme qui se pare de qualités qui ne 


- Et qu'un homme est étranger 


dire, qu'il m'y prend auenne part dy QA cec aea. 


lui sont pas naturelles, qn'il se revêt de qualités étrapgéres à 


فلان dez Bes.‏ اولمديغی 


jl ااذ‎ - Et d'une 6 chargée de parures, qu'elle em- 


اب 
با بل son caractere gite‏ 


حسن عار | بله ارا سته در prunte des beautes étrangères‏ 


D 


— Et d'un sage qni vit dans la retraite , qu'il a des habitudes 


هرک 


EH Ds‏ " و زو UA‏ 6 66م eS à toute‏ دوا 


E 


c'est tont ce qni se trouve 


pesi ais m all A PE 
En Médecine , Corps étranger, 
contre nature dans lecorps de l'animal .4. cz! S E مړ‎ 
GA H f . 


est demenré une balle dans sa plaic, il ne sau-‏ 11 ] اچ 


rait guérir tant qne ce eorps étranger y sera ets کر‎ 


tcc Ee, 


E al io 3L O) Les vers qui s'engen- 


4 m 
ARA ا ممکن‎ 
drent dans les abcés , le poil dans l'estomac, le sable dans les 
03355 puts dos! eos در و هد۵2۵‎ 


reins, les esquilles d'os sont des corps étrangers 
DUE 
اولنور‎ Ae eier) اولان قرم وشطايبای عظام اجسام‎  ماسجا‎ 


ابدن 
خارجیددں معدود در 


ÉTRANGLEMENT. Terme de Médecine. Resserremeut exeessif 


E DI EI at DI 
بتک‎ CCS umen - RS || L'étran- 
glement d'un vaisseau T E p oe 
120* 


956 ETR 


ÉTRANGLER, Faire perdre la vie en pressant la gosier A. 


T uS mn e کردں - خپه‎ ARA — Qui DS 


al * : 
-gr~ Lo un بوغه دق‎ [| I le tenait à la gorge, et le vou- 


lait étrangler E ail و کیل‎ Qs PL 
coss] ے‎ 11 est aussi neutre Æ. Ti P. Lee T ESG 


|| Secourez -moi, j'étrangle UT دوغولرم امدادمه‎ Étrangler 


ل - 


Et resserrer trop, ne donner pas léteudue nécessaire A. 


de soif QR ن‎ 


UR quM cA n QM - وغم‎  یوغوب‎ 


1. 
EE اوطه‎ 


Aes || Vous étranglez trop cette chambre 3 


ze 


dE دورق‎ — On dit سک‎ Étrangler une affaire, pour 
dire, la juger à la hâte بث‎ E دوعمه جه‎ Qu بر مصلستى د‎ 
EL 
ÉTRANGLÉ, A Km در‎ E O بولیش رب‎ 
On dit, Un liabit étranglé, c'est-à-dire, trop étroit A. r9 
ST v ١١ D : n Ka D 
P. vn T. j Une croisée fort étranglée ضيق شلف‎ 
د‎ 
E m 
ETRANGUILLON. Esquinaneie des chevaux A AL 
ÉTRAPE, Petite faucille qui sert à couper le chaume A. DN 


on 


ÉTRAYE, ou ÉTABLURE, ou ÉTABLE. Nom d'une pièce de 


p, ALJ دد‎ p 0,22. Blad 


bois courbe, qui forme la proue d'un vaisseau A اعفف الصدر‎ 
D 4 D f. E "E 

à JI P, e e AM m. EX dc Ce P 
ÈTRE. Exister A وجود - کون‎ ۶. ai هش‎ T. Zell 


٠ 


|| Dieu dans l'Écriture -Sainte s'appelle Celui qui est جاب رب‎ 
الوجود‎ S حقیقی وموج ود‎ Jea ga کاب اللېده‎ "I 
مذکور در‎ SE Tous les hoa.mes qui ont été, 


4[ 
سایق وجرده مش Wa‏ دوجود Ne‏ | س اولان qui seront‏ 


qui sont et 


El p UOS‏ مجموعی 
On dit, Cela est, cela n'est pas, ‘pour dire, cela est vrai, |‏ 
بو als‏ - فلان E‏ واقعدر راحو e‏ د کلدر cela n'est pas vrai‏ 
در باخود بوېله J‏ 
Bien -étre ,‏ و On um‏ 
eue ^ occum S‏ الا 
On dit, Sentir du mal-être, pour dire, sc sentir iudisposé A.‏ 


a E‏ ال رام 


J'ai senti du mal-être ex d VU Wi ES‏ || کس لق 


les aises, et les commodités de la 


VEG ats D) 


DË Gage U omn ps. 


Ou dit, Il sera long-temps à cet ouvrage, pour dire, il y 


ETR 


sera occupé long-temps Ass Und usb در ايشده‎ 
ر افر‎ All مول‎ Qu) بو ايش ابله وافر‎ -E 


qwil est du devoir d'un hounéte homme de faire cela DÉI E 


-حرکت del S.I‏ درص ارولاں کشنت LN‏ حالہدر 
ف de‏ کک 3 


لاژمه‌سيدر- مک اق ا و ار 


Et que cela est de justice, de droit, d'usage 
Ou dit, N'était que, N'eüt été que je suis de vos amis, pour 
Qu a og "dal ` . ٩ A Së D 
dire, si je n'étais pas de vos amis 242 عدادندن‎ Lua 
اه‎ e VR 
N se met aussi impersonnellement., || 11 est onze 5 بات‎ 


925 زار 
js SUM‏ 


n Il est à eroire, à présumer js obla. - 
S s B A 
e ظن حالف بو در که لك‎ — On dit, 
Il n'est pas en moi de faire cela , pour dire, il n'est pas en 


mon pouvoir jM 624 1225] رد‎ THEN 


E il est des hom-‏ - بو ابش CE oS oo!‏ رطاشتمدر 


: 


1 
mes assez méchant dir i l.c Ge ] 8. 
chants, pour dire, ره را‎ 3l دی کہ‎ 


خارج - بو فعلی 


A 
ES 

Il se dit aussi de ee qui peut s'eusuivre de quelque chose, 
et alors il est précédé de En 7. ENY ارلمق -لازم‎ l| On 
la traité outrageusement, et il n'en a vien été اند‎ aia 


Quand il lau-‏ ما al.‏ ارلنسشيکنۍ LIN‏ چ بر شی لازم کلمدی 


e 


rait maltraité, qu'en bc il? m, FESS دوا‎ ri 
"m لاز‎ AN DEM 11 en sera ce qu'il plaira à Dieu SEN اول‎ 


E E‏ هر نه alyas Al Af‏ اول دجقدر 
E‏ اږده‌جکک اولور aml‏ او يله جه اولور 


Suivi de la préposition A, il signifie, appartenir 4f. MM 


T- ES || C'est à vous à parler دوشر‎ KS ju Cest au 
5 L4 


= ` d ES «T E) 
| juge à prononcer به دوشر‎ sl ue es H 


! ایو‎ 3 VE فلان‎ 
BE Etre mal 
avec quelqu'un Gs! Qa» A ومنافرت = نلان‎ SEI 


Erne bien avec quelqu'un T. ESE 


All‏ کی لک مت a‏ اولمق- 


اوزره ارله مق 

On dit, Cela est bien de son earactére, cela est bien de lui, 
pour dire, que cela est conforme à son caractère, à son génie 
jM adi. د‎ bal حم ند‎ 

i siguifie aussi, Faire partie d'une chose T. s! Latz 
|| Cet effet est de lr succession EE رکد به‎ a لو‎ 4 


est de mon partage حصدمۀه داخلدر‎ Tu Cela n'est pas du 


ETR 


compte gs» داخل‎ à Lam Il nest pas des complices مشارکک‎ 
دکلدر‎ Deus مت الان گروهه‎ Il est de notre parti 
بزم فرقدنزه دادرز طرندارلرهزدندر- فرقددزدندر‎ 


en part, en société || Il y a un grand marché à 


m 


Et entrer 
faire, en voulez-vous être? سن‎ Med, l EEN 1 با‎ E sche 
اولورميسکک‎ deele -دځخی‎ gel باليس‎ | ne Je 
serai de moitié و اولورم‎ dah الا رالیناصفد‎ 
gem کت‎ NOTI dil, qu'on est pour une dixiéme dans une 
affaire مشترکتک ارلسق‎ ceres خعہوعہ د09 اونده لر‎ x- 
erte | 
Il se dit aussi avec la préposition En, de l'état où est une 
affaire || Où en sommes-nous à cette heure? حالده‎ coe 
دز‎ e$ 7 ارد ده بز 3ة‎ ٢ Où en étes-vous de votre 
eM Ted "Le? 
حالده در‎ -on dit aussi, En étes-vous là, pour dire, étes-vous 


o 


کر Va‏ الان دده در procis?‏ 


dans cette résolution, dans cette erreur? اوزر ده‎ 


AS cb ~ Et l'on dit par forme de plainte, Hé! où en som- 
mes-nous? j ند درت سه به وا وه نره ده‎ cl, ol 


راه راه نه حالده يز 
On dit à une personne qui ne devine pas le point d'une af-‏ 


faire, Vous n'y étes pas GEN وار‎ Vous y 5 نمام أوزر دنه‎ 
5s - kt d'un homme embarrassé qui ne sait par où sor- 
tir d'affaire, qu'il ne sait où il en est شاشوروب‎ ades 
Elek i sals 1 ] 020, 

On dit par maniére de souhait, Ainsi soit-il! 4 
T. ال‎ AF 


Sort, est aussi conjunction A D P, خراه‎ T. کرک - اسر‎ l) 


E 


y P. ak 


Soit qu'il veille, soit qu'il dorme A. Sp او‎ Lat, P? خراه‎ 
کوان خرانده اشد‎ nt T. iael ولسون‎ d CE 
ES e 

ÊTRE. Ce qui est 4. 23-25» P. AL» T. d || Dien est 
un étre infini ey oM مده‎ E کا‎ 
ا‎ rg موجود‎ Le premier 6 ap موجود‎ Ètre réel 
EL 23-232 Les apos sont des êtres purs ct incorporels 


موجودات ‏ ملادکه جسمدن منزه موجودات مطېره درلر 


du is äer? L'étre en général est l'objet de la Métaphy- 
H ^ s > ١ A 
sique s$- إلاطلاة‎ lse اصلیسی دوجود‎ JS uel] علم‎ 


| 
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rus ne Rasos, Ce qui n'existe que dans l'imagination ./. 
وه‎ SS 

On dit, Le nou-étre, pour dire, le néant 4. SE P. ودی‎ Ur Um 
Ei - مس تی‎ T وار‎ 1 


بشرك هستی ووجودی 


Êrrr. Existence A. وجول‎ P 
de 


C'est Dieu qui nous a donné l'être دن‎ 


JM bo الات الصمه‎ 
ÉTRÉCIR. Rendre étroit 4, -اَضَاأقَک‎ SUL CN es 
qu tp | Étrécir une rue ا‎ CPP , län? 
هر‎ A. oos D: EE Sas or EI U Il Le 
canal de la rivière, le chemin va en s'étrécissant E e 


Jor‏ کندکچه az‏ ;3 ق اولور 


Ernie, A. oe c ES Leste P. TaS E BEES T طارلنەش‎ 
ÉTRÉCISSEMENT. Actian par laquelle on étécit, et l'état de 
: TN m Ta 1 rs 
ce qui est étréeit A. ضرت - ضيق‎ P. س زگ‎ co 
Ew 15 
NS T, Aal dl - EI 
ÉTREINDRE. Serrer fortement en liant 4, لشرد — شک‎ E 


Lé 
eck 
E || Éweignez cette herbe, ce fagot os 


صیقی و سخت بشن  (SU‏ شد Qu‏ 


oe‏ دشمی 


" اغا ند‎ M (S Étreignez ce lien ab] مده ېی انشدند‎ 
à BOT 1 


On dit Figur. || Étreindre les noeuds, les liens d'une amitié, 
d'une alliance Col ووداد‎ qu Bh n c - jols S 
Delect eee 
STEM 3l Em 


ÉTREINTE, Serrement A. Sess Ra 2 E 


E 
N 


1 سو RE‏ لس 
nr NE || Co uoend-là sest défait , parceque l'étreinte‏ 
لخ n'en était pas assez forte ERE AE‏ 


1: 03 


ÉTRENNE, Présent qu'on lait le premier jour de l'aunéc, 


Lens (eA. 
یم‎ 


En 
ce sens, on s'en sert au plariel A. JI 
باشی‎ eem 


Et le premier argent que les marchands reçoivent daus la jour- 


En e 
اراس‎ Ga م‎ 


nä‏ لر dee?‏ د 
Ke ee‏ و 


سم دمه دد دل لک E‏ 2557 ده E‏ 
Le D‏ 


[| Je wai rien. vendu aujourd'hui , voilà mon étrenne eS a» 
ken zi - 


ica 
f AlN Nie e. ra m 
ex quus مر‎ d —— H پر سل‎ Dieu vous 
donne bonne مسر الد موه‎ EE p NES الله‎ 


— Et le premier usage qu'on fait d'une close | Ce linge., cette 
1 s" 1 li و وود‎ 


vaisselle n'a point encore servi, vous en aurez l'étrenne ES 
an s ! RIES zy EE 3 
cR ues -— el AE د ور کت مز لا و ند‎ 


58 ETR 


mm 
SEI ib] shat 


UE T: e باشی‎ des 


ÉTRENNER, Donner les étrennes A 


نوساله دادن RR - e‏ 
و یرمکک 


Et étre le premier qui achéte à un marchand T. الاک‎ 


se m 


i اا سفتاحدی ابندرن‎ I — Il se dit au neutre و‎ 


uude || C'est moi qui vous ai étrenné EA 


du premier argent que reçoit un marchand de sa marchandise 
daus la journée 4. استفتاح‎ P. QV E c VR REEL 
SUR || Je n'ai pas encore 6 aujourd'hui ie کون‎ ai 
puo استفتاح‎ - qoo] AL. هنوز‎ 

ÉTRÉSILLON. Pitce de bois qui sert d'arc-boutant pour son- 
tenir des murs qui déversent A i51 E..] pl. m NOI 
۶. عل د # پشنران - بارش‎ 

ÉTRÉSILLONNER. Mettre des étrillons A. اعماک‎ P. 
T. ورىق - طیاندرمۍ‎ 3l E EAS 


ÉTRIER. Espèce d'anoeau qni pend à droite et à 6 


بارش زدن 


à une selle de cheval, et qui sert à appuyer les pieds du 


PS n 


jl Mettre le pied à l'étrier pour monter à cheval سوار‎ -— 


cavalier A. کاب‎ pl رکب‎ P; راب ب - رکب‎ T 
SEH = T رکا ده‎ use) ول می‎ «| Il est ferme sur ses 
étriers 2ر‎ Ge ریاد‎ pis QM 3j m رکا‎ Tenir l'étrier à 
quelqu'un lorsqu'il monte à cheval وق‎ M Zi J کیسهيه‎ A 
= zb 5 ES سه مه وار ايدهجکک‎ — 0n dit 
figur. qu'un homme a le pied à l'étrier, pour dice, quil est 
prés de partir فلان کسه یا ترو در‎ BEEN E sb b 
— Et qu'un homme cst ferme sur ses étriers, pour, dire qu'il 
n'est Vu aisó à ébraoler dans ses opinions 023 JE 3l, PE 
pes ثابقدم بر‎ - Et tenir l'étrier à quelqu'un, pour dire, Vai- 
dcr dans quelque entreprise ESA JT EE Qu در کسه به‎ 

ÉTRILLE. Instrument de fer aveo lequel on ôte la 6 
des chevaux d. dec? — پرجون‎ pl. فراجين‎ P. e, Us 2 Bn 
1: موک‎ Lage 

ÉTRILLER. Frotter avec l'étrille A ضرب الفرجون کل‎ 
P. Quy e, 3  ندوشخ‎ T; و اورەق - فشاخولمۍ‎ Rs 

ÉTRIPER. Óter les tripes d'un animal A. Us E Er 8 
بر کندن‎ e T اشکتېدبی جغارىق‎ || Étriper un bocuf 


Lease DE‏ جبقارمشق ‏ بقردن »€ کرش ایتک 


ETR 


ÉTRIYIÉRE. Courroie qni sert A porter les ¿triers A. gue 
ال کاب‎ p دوال‎ T. 


o z Kat 
111011. Qui a peu de largueur A | 3-5 P. ET ار‎ 


ster اوزنکی‎ 


] Chemin étroit نیقی‎ aub = La voie étroite, le chemin 
étroit, signifie dans l'Écriture-Sainte, la voie du Ciel JE 
WS wwe "mn " 5 SE ; 1 i 
T aP Lä - ك فلاح ولبات‎ sn E el - On dit 
aussi, Génie étroit, esprit étroit A عقل قاصر‎ I. Kë E = 
CH 
ES ج‎ Ach - Figur. 4. AS — pe 
2 P. سک‎ Es T صيشی‎ 1 Étroite alliance Ti 
SES Étioite amitié o2 5] خميثت‎ Étroite union £ 2l] 
Étroite eorrespondance Au e e باز اسا ارلان‎ exl 
AE, به‎ y^ Liaison fort étroite قو ید‎ Abt 
1l signifie anssi, rigoureux, sévere A. ده‎ jn E esc 
Lé 
سرد -قائى  و‎ || Cela est de droit étroit JA) کیت‎ uo 
قانوند‎ Elai Étroite défense شدبد‎ Rl» AS] ملع‎ 
Ep e S (d a c 
dit, Preudre quelque chose dans le sens étroit, pour dirc, dans 
tonte la vigueur de la lettre 


در ماده به تک Er La Isl]‏ 


A LETOM. A ue ID em 317 رلقده‎ ub ار‎ || 5 


ئی 
êtes logé fort à 1 Sega] CONSO E de‏ 
GAN‏ - 


VIVRE A Vert, N'avoir pas toutes les commodités de la vie, 


faute de moyens 4. i.i Leoll Je US P. در حال‎ 


مضا دغه حال ارزره Ze‏ و 


Et dans le méme sens, Être à l'étroit, Étre réduit à étroit T. 


T.‏ تنکدستی 535 ت کردن 


EN e2a وما‎ 


عمش شی ! d‏ لەق 


ÉTROITEMENT. V. A Pétroit|| Vous êtes logé bien étroitement 


bf GA 
dire, extrêmement T. ولش‎ | Cox 6 RSI 


RE‏ کالاادگدستی 


— On dit, Étroitement Bui ou joint , pour 


11 signifie aussi, À la rigueur A. Ex ٢ -e ed. 


asi] leen ai P. ارات‎ storm: ase |l 
Gs GL 


L4 Ld 
S'attacher étroitement à une régle وشد ددا‎ Lë aast p 


Observer étroitement le carême El en 


On lui a étroitement défendu de... KÉ‏ رط قلب اشکلکف 


BE 
P . 
م الد‎ Ee || e i a ê de 
£ S Å ` ] سې ی وح‎ 0: lui a » enjoint ét 
raitement MJ zl کشی بد‎ E LA LA 
: 5 5 à 3 NITE 
ETRON. Matière féoale qui a quelque consistance A. Ek Lu 


ÉTRONCONNER. Couper entiérement la téte à wn arbre 4, 


ETU 


ETU 959 


s - 
فطع الرس‎ Ip: Diano: VAS سر‎ XS] | Il se dit aussi, du dépôt des papiers ct des minutes que les 


US د پهدسنی‎ E 


ÉTRUFFÉ. 


: È ; ^ 
11 se dit d'un chien devenu boiteux A. voa S 


ol et n کرک‎ ges 

ÉTUDE. Application d'esprit pour apprendre les sciences, les 
Lettres, les beaux - arts A مدارسة‎  ةعلاطم‎ P. 1 اش‎ 
T P || Longue étude 622 25 ppt Étude ۳6 
DEE ige- ashi م‎ JÆ S'adonner, s'appliquer. à l'étude 
شر‎ eve علوم حکمه‎ 


E JES مطالعدسنه‎ 11 a fait une étude par- 


des sciences, des arts libéraux e ab 
SS A 
ticulière de la Géométrie, de l'Arehitecture E Ks leo علم‎ 

aso nu سو لو‎ ax] Us. په‎ E معمارے‎ Etude réglée 
ا صن اہ‎ A. 


approfondie مطالع د‎ S zs 


Ec] 
NI ES Étude sérieuse, 
P (uu واقداماً‎ [tom superficielle 


r 


n 
سخ یر مطالعه‎ Cours d'étude مدارسه‎ def so Etude pieuse 
مطالعدسی‎ Sch S Cet homme a fait de bonnes 65 Lë 


wll تدرس‎ Aes کے‎ N درس‎ EH 3» 5 


Et les connaissances acquises avec application d'esprit. A 
Rie sí i 
2 pl معاریش‎ - ple P. هنر داش‎ 7f دیدش‎ Na 


11 n'a nulle 


de l'étude در وما ورب علم ومعرفتندر‎ Jet 
H e . 5 

étude تی پره در‎ dec O Ja داش - ضاعه‎ E 
وهنران لی نصيبدر‎ 

Et soin particulier qu'on apporte pour parvenir à quelque chose 

S " 24 D JE D 

quc ce soit 4. Se JR P. RÀ) درو‎ T. c VE 
per || H ne songe qu'à faire bonne chère, qu'à trouver des 
chicanes, c'est là toute son étude ub CS ال ماک‎ 
ا(شکدن‎ jsa وناگون‎ m نف هس دا ال وزو‎ 
Mss - ری‎ M 
TN E ES Gel M en fait toute son étude JÉ 
opem £s 


Il se prend aussi pour Artifice, dissimulation A. که‎ 
ا‎ 


کر 7 


- É H ربا‎ 
gL 7T. AKI às [ Qui w'a riea à A se 
montre à son ami sans پر‎ a, 
کو‎ Ld رلا‎ P E. ous ! کل‎ JL ou ne 
doit rien dire avec étude ار‎ E کلام‎ all E 
! 
y د‎ 
Il se dit anssi, du lieu où un procureur ou un notaire tra- 


: TM ^ m 
vaille ordinairement T. £ 


étude DÉI 


Le 
Som y met toute son étude eed - 
c E 


notaires conservent chez cux 7. BS 


Mis‏ اپ 


ÉTUDIANT. Écolier qui étudie 4. شدرس‎ pl. مشدرسسن‎ = 
طاالب العام‎ pl. العام‎ ZE p. e. p TES T. 
شاکرد‎ || Étudiant en Médecine علم - طا( -— علم ا‎ 
طات اد دی‎ 

ÉTUDIER. Appliquer son esprit ponr apprendre les sciences, 
1 dc 
بدانش ورز سردن‎ TES اوکرنه‎ 


- الق‎ AL) || H étudie e لا‎ 


Lat 


les Lettres 4. تعلم 5 تدرس‎ D المطالعة‎ S, 
ا32‎ P. 
ESSN 
EE 

N 


ue devient poiut savant sans étudier در جد‎ ea EE Uy» A 
d : 


E 


Mel مال امر یم‎ Aale, Si ze EXT Étudier à l'Université 
س‎ 
ا‎ ell, Ges دار العلۍ ده‎ Il étudie en Rhéto- 


rique, en Philosophie PS د‎ Me L Qe سی و سف د‎ js 
Il ne savait rien, les examinateurs l'ant renvoyé étudier دے‎ TEN 
+ - & ENEE 
G ! al Kë 
De تعليدر‎ ems dU ! سامور‎ io ac^] AS ېره‎ 


E‏ بار 
xix‏ رد AX‏ 
Et eher de comprendre une NM un autenr, unc affaire‏ 


a QNSE ال‎ EEN A El 


11777 m ÉN T. شق‎ B NE e 
COS || 11 a fort étudié son Platon کر‎ Mts 
دی‎ 3n all, e Didier la nature رنه‎ A د‎ es نال‎ 


ESA SL Bes. 


pe H a fart. étudié l'Arclitecture,‏ دوز 

la navigation AJUS دت 0 د :د‎ b د‎ Zä Ejha e 

Eer -Xw Il sait bien cette affaire, il l'a fort 6 دو‎ 

r 2 ac e GE ا‎ 

gS درا در ا‎ AER E = E aioa 

£ zall دقت‎ - 1 tåcher d'apprendre. par coeur T, è سا‎ 
DI I 2 


SEI w AK e t 


Ercoer nn discours, nn compliment, ctc. c'est le méditer, le 


Ei EE Soe 


+ 
préparer EA WA, MAS T. V2 E oT ارلدن‎ 
VER 


ELS dH fait des contes plaisants, 


e. All 2 E | 


|| 11 a étudié son discours, sou compliment SE 
as zeli aso e 
- Qoi ce] 
= 
E : B اص‎ zd "d 
mais il les étudie زی‎ un DLK 
٢ 
Il signifie aussi, abserver avec soin le génie, les inclinations 
d'une personne || J'ai fort étudié cet homme-là, et je n'y cnm- 


رات کت ا کات د اد کت > 


1 
prends rien ax2 


960 ETU 


KH 


SE re اششيکن در شی‎ ser RES Un bou courtisan 
doit étudier les inelinations du Prince geo "i تر ددم‎ 
D 


وندنځغی 


٢ HUC "OE | ge 
yes. ومطا لعد به‎ 

S'ropiem, S'appliquer à faire quelque chose 4. "uu صر‎ 
ER اعمال‎ P. انديشيدن‎ T. ME ne - ANS عقل‎ 
Cor || 11 ne s'étudie qu'à faire bonne chère, qu'à faire 
du mal شر‎ Ebal SE طعام فیس‎ Lol» عقل وذشکری‎ 
اما‎ 


ټګ 2 


D س‎ 7٢ n SC 5 aalo RS 
Ee V iege Auen EES EE ec í 
p! "T صرف‎ 

S'írupieR sor- wÉwr, làcher d'apprendre à se connaitre m jel 

3 56 No. TESCO 

در Bes NL EN‏ عاں دفس ا دفس Su‏ 


ez; pedis‏ کل 


Eremit, A. معلم‎ p. aisel T. اوکرناش‎ " 
Et feint, affecté d ian — مصلوع‎ P. EE ER و وا‎ 


Aal || I n'est. point naturel, il est étudié صلرعدر‎ DES دالی‎ 


. * 
Une joie, une douleur étudice Cue cl سرور‎ Des larmes 


610065 معسُوعۀ‎ Ce -z اشکتک ریا‎ Un langage étudié 


٢ = لساں‎ — On dit aussi, Un tableau fort étudié, peee teiken 
fait avec beaucoup de soin Vn dues! nn pe eus 
PE 

ÉTUI. Sortie de boite qui seri à mettre quelque chose A. 


ihi. Ae, 0b pl طرف‎ P: فاب .7 نیا‎  فلث‎ 


E o o E 2 ` a RIA o Ak ed 
|| Etui de cuir cj Qum d'or زر‎ MEX. àp "A 
Étui à peigne دان‎ ALS, Éti de ciseaux مقصدان‎ 

ÉTUVE. Lieu pavé qu'on échanffe par le feu, pour faire 7 


"5 A pl. 


aka T. ve [| Cela est chaud‏ .م حمامات 


ce. 


comme une 5۹6 ue AM A ces n tel tient 
bains et étuves pi pb مغسلار‎ pls S Te 
On appelle Étuve, dans les offices, un petit four ou les offi- 


ciers mettent sécher les biscuits et autres pátés A eus p 


ودن - ارجا T.‏ دنوره 
ÉTUVÉE.. Cerlaine maniere de cuire, d'assaisonner les viandes,‏ 
T RS‏ در le poisson 4. 5 P. e)‏ 
L4‏ 
C CN e‏ 


doueement 4. ل‎ 


ETUVER. Laver en appuyant 


يواشجه ييقامی ‏ سيلرب ييقامق ٣‏ اهسته شش 
co /‏ 
P. js‏ حمامی ,4 ÉTUVISTE. Qui tient bains ctétuves‏ 


EVA 


ÉTYMOLOGIE, Origine d'un mot d4. uM 
ÉTYMOLOGIQUE. Qui a rapport aux étymologies A. go 
ÉTYMOLOGISTE. Qui sait les étymologies 4. (3 ماهر ئی‎ 
else aN 
EK | 
EUCRASIE. Un bon tempérament, tel qu'il eonvient à la na- 


lure et à l'àge d'une personne. C'est un terme de Médecine A. 


B al. DN o As ي‎ S 
cue! isle P. Rue Lee T. Lou c» 

EUNUQUE. Celui à qui on a coupé les parties propres à la 
génération 4. Qe 1 emm a A als T. حادم - طوا شی‎ 
|| Eunuque noir سياه حادم‎ Eunuque 6 حاد‎ EI Les eu- 
nnques du Sérail £ IL RE EVER سرای‎ 

EUPHÉMISME, Adoncissemeut d'expression, par lequel on voile 
des idées désagréables, par d'autres plus agréables 4; uz تثبير‎ 
- dh Be p: ول‎ Au dE Ure SE i 

تل سوا ح GE JS‏ )5( مر 

EUPHONIE. Son agréable d'une seule voix , ou d'un seul in- 


Gel 
زبباد‎ 


T. کوزللکی‎ Huw — En termes de Grammaire, ce qui rend 


strument 4. eS HEUS) P. FIRES zs lues 


la prononciation plus douce et plus coulante A. LAJI لطاذة‎ 
En EE, راق‎ 

P.luU ارا رو‎ eK hab 
EUPHONIQUE. Qui produit l'euphonie 4. eredi کمسن‎ 
Im 

سسی کوزللد 


EUPIIORBE. Genre de plante .4. لت 8 لبان مر روي‎ 


m Maa Mein P. ei 


پباوت اوئی # فرٹہوں - 


` 


EUROPÉEN. Qui appartient à 


c 


| ; E e EA 
ده ی‎ "n || Les nations Européennes, les moeurs Européen- 


nes Ses] GS پر کاب‎ e Sg أو وا‎ 


— P 


, SCH 
|Europe 4. col أورو د‎ T. 


D Ni E 1 
واورو پا اخلاقی‎ 
EURYTHMIE, Bel ordre , belle proporlion d'un ouvrage d'Ar- 
; , 2g sk 
elitecture A. ال اا‎ ym c € الانتظا‎ Que P, MM 
m -ورافتلق‎ EL 
EUX. Pluriel masculin du pronom Lui .4. 2 p "n 
CES 
Qo! T E 
ÉVAGCUANT, ou ÉVACUATIF. Terme de Médecine. 003 6 


ممشیات ph‏ دواء ممشی - مشی - n EL‏ .ام منقى .4 


fe ES T. "VL — |] Reméde évacuant £l 
> Le: évaeuans l'ont soulagé EHI s nu cU 


cod is E 


ÉYACUATION. Décharge d'humeurs, d'excrémens, V. Évacuer, 


EVA 


|| Faire une grande évacuation esl E C, Elk A la 
suite d'une legére ee il se trouva un peu mieux AI 
ال ايبلدی‎ DEEM asr ja خفيفه د صکره‎ Les trop grandes 
évacuations sont dangereuses ارزره استعمالی‎ aJl E 


S m GE 
el شد بدت ا گر‎ Éva- 


gus, دای‎ 
euation par haut et par bas RAO. e? ن‎ E 315 Mel 
11 se dit aussi en parlant d'uoe place évaeuée, en conséquence 
d'un traité, d'une capitulation A. ilis P. ee کی‎ ees 
EI T. asJU S || 11 est dit dans le traité qu'aprés l'évacua- 
tion de Ja place... ea Mead GEE E s 
شوبله اوله دبږ مسطور در‎ 


ÉYACUER. Faire 


d 
رون‎ 


sortir, Il se dit de l'effet des remèdes A. 


i23 .bMaWI È- EE 
کا‎ 


|| Cela évacue les mauvaises humcurs 
E 


CORE ee Il y a des humeurs qui s'évacuent diflici-‏ ابدر 
nor» : SCENES 72 : 1‏ 

lement در‎ el وس هر‎ GE e E QM Ce remde 

cst bon pour évacuer la bile در‎ ES e لو دوا‎ Ce malade 


es d oues 


11 se dit aussi d'une garnison que l'on fait sortir d'une place 


a-t-il bien évacue? seis ex: Ae RIAL 
par un traité, par une capitulation A. LJ P. gos e شی‎ 
T. TI || La garnison fut oblizée d'évacuer la place un 
3 H 
tel jour کونده قلعدنکت‎ BE Ee E مامور ميافظه‎ 
DL 
jo, E anada 
On dit aussi, Évacuer une province, une place مبلکتی‎ 


Aus] auda 


S'ÉVADER. S'échapper furtivement A. E - غبست - دراب‎ 


P. رښخن‎ 7 DUE Mes T e || Les prisonniers se 


sont évadés pon LÁ E اسرا‎ 


E E / : : Wi e -3 a 
د‎ A رک - کارنا‎ P Ai 2 0n c8 m 


قاجىش 


ÉVAGATION. Disposition de l'esprit qui l'empéche de se fixer 


-Qu 


à un objet A نشتت الذمن‎ P. " Elie? 3 g 
eo ! 

ÉVALUATION. Appréciation, estimation. Y. Évaluer || Faire l'éva- 
1031100 de quelque marchandise aA Le gio Miel, 
On a payé ces ouvrages suivant l'évaluation qui en a été faite 
T0 S alin] 


acm. Ze Qe quM‏ ادا 


A L'évaluation des dépenses et améliorations d'unc maison | 


EVA 
Os er $t, c2 bees Xm خانه‎ = 


e L'évaluation des pertes et dommages , ES سار‎ a EE Lo 
Di - D 


ی asset‏ ثقدير ارلنان 


SET XMRS Iva ati : P : 
(s) 282 L'évaluation du dédommagement j pz 
بری‎ E Al 


ÉVALUER. mE as القية‎ E = T que p. 


7 


o! Lo z3| c ien 


E TX LA I On éva-‏ با کد T‏ ېا ادن 


luera la terre, avant que d'en faire l'échange c 


Le 6‏ سال o WD J3‏ مقدم قيشنی puse soy‏ در 


d'argent de Paris a été évalué à tant 


5 ZC a ! 
SE VEN Cau 


Mr) pos شو ىقداره‎ sech 


ÉVANGÉLIQUE. Qui cst selon l'Évangile 4. Hal 


ÉVANGÉLIQUEMENT. D'une 6 évangélique 4. ii 
Jeux| ta dum بر موجب احکام‎ SC ase! 
ÉVANGÉLISER. Annoncer, précher l'Évangile A. لت ښيرالاحکام‎ 


الااحيل 


EVANGELISTE. Nom qu'on donne à chacun des quatre. écri- 


vains sacrés qui ont rédigé par éerit l'Évangile A. ee NI uu 


ایل وبس P.‏ 


ÉVANGILE. La loi de Jésus-Christ, et la doctrine qu'll a en- 


seignée A شرن‎ 


د - Lorsque Notre‏ || احکام الانجيل 

Jésus-Clrist commença à prêcher son évangile عہسی‎ V xu 
D 

às a, Es, M Ss deum s 

ess b sla Ses Apótres et ses disciples annoncérent lé- 


vangile par toute la terre , dai ا وحوار‎ 


MESI‏ مد مز شريف کا 


AE Dja 


jh وابلاغ‎ ze دده‎ E e P y Ll es] 


ke 


11 signifie aussi, les livres qui contiennent la doctrine et la vie 


de Jésus - Christ. A. شرېف‎ Je = Il se dit encore de cette partie 
Lil LA 


de VÉvaugile que le piètre dit à la messe A. 
D n "d D e : 
بر فصل 145 ال‎ c ايل شر‎ 


On dit figur. Tout ce qu'il dit n'est. pas mot d'éxangile T1 


he نش‎ 


ke yi 


Kn 


= Il croit cela conme l'évangile 


cum) 
سیا‎ 


J% olg] 1 شربتفب‎ Lei 


SÉVANOUIR. Tomber en défaillance et sans connaissance 


Er E vds E 


E ٨ 
e — d. ib > اوی‎ 


Ek 
aM I. 


co | Celte femme 
D est? D 
s'évanouit cn apprenant la mort de son mari ZA. | 


E خاتون‎ E. 
exl ! ced 


z ENN‏ مو 
Farg Pvaxovm, 4. liil P.‏ 


4 e INE . : 

E (peu ee gom e 
ار ؛‎ Tt ١ SS D 

p cop scs 


V. 
121 


D 


962 EVA 


GO اعاز‎ 

Il signifie aussi, disparaitre A c^ لو‎ i; QU MM نا‎ 
Se e ME 
EEN || La gloire du monde s'évanouit dans uu moment E 
سک دیا یر ےا ر اه کے ا اا‎ 
s | EEN دقشدده‎ Tous les grands biens qni étaient dans cette 
maisou se sont évanouis ds دو‎ Que | ډو خاندانده موجود‎ 
Me. | MJ ونا‎ e Cx k bg — Et faire disparaitre #4. 
nl م الغا‎ 
|| Cette nouvelle a fait évanouir tontes ses espéranees بو خبسر‎ 
EE NEC 
ارلمش در‎ 


Évaxovt. A. IS D: d - ez E Zoe T U^ jb 2 


دی ات د نا پيدا oM‏ - نا بود کردن 


ecce - On dit, Espérauces 65 VIN E ] I cu 


NL SUE E j 
ccc ارلیش | سا سو‎ —— uu 
ep M A E D 
ÉVANOUISSENENT. Défaillance 4. RÁS P. 6252727 غيسيدگی-‎ 
E M2 E 
T. کک بايغنلق‎ || Un long évanouissement eas مرل‎ ME 
eic حال‎ 


Tomber dans de grands évanouissemens 171" Ner e 
KEE 3 


ahl گرفتار‎ 


ÉVAPORATION. Dissipation lente de l'humidité d'une matière, 


Revenir d'un évanouissement بولق‎ CSR 


par le moyen du feu, du soleil, de l'air. V. S'évaporer, [| L'éva- 


poration des liqueurs spiritueuses se fait aisément par le moyen 
٩٢ A & 

<L Ge اجناس‎ m PE cil 
"m RNC P tM L'évaporation de l'eau et de 


du fen ea 


` toutes sortes de liqueurs se fait naturellement, soit par la seule 
action de l'air, si par la chaleur du soleil cb hs ما نک‎ 
B . e 

Sep,‏ هوايه اوچوب طاغلم سی تائير دوا وحرارت 
23s! Qiu Eu Chimie, toute distillation se fait par évapo-‏ 
تن GENEE‏ هر - تصعيد بنا imb e‏ طرشله ration‏ 
Figur. Légéreté d'esprit A. Jal ARX P. GENS‏ ~ اولور 
T. TS Me ] Il y a un peu d'évaporation dans son fait‏ 
ارق EE‏ 

S'ÉVAPORER. Se résoudre en vapeur 4. jue SCH Ju! 
۸ بذ برفثتن‎ E و حال‎ En دوا به اوجوب‎ Lal هواد‎ 
(Sess! — Figur. || Son esprit s'évapore en vaines idées, en chi- 
- : i e 2 à d 
mires دود دد‎ J&I ودخان‎ EL مکی کار خبالات‎ 


د 
"€ پس دي 


"T m BO 
aum Sa colére s'évapore en menaces Lea ظ‎ 


EVE 
Aalt eio, Cds 2٣ 147 لر"‎ 


Et activement, Évaporer son chagrin, sa bile, pour dire, les sou- 
lager اپتمک‎ rei تخفیف الم رغشب ايتمک  نسکين الم‎ 

Évaroní. A Acht Sc) du م‎ ig حال بخار یذ يرذ ته‎ 
T چا به اوجش‎ Il Liqueur évaporée صو‎ H هوا به ارجبش‎ 
On dit, C'est un évaporé, pour dire, c'est un étourdi A. "n 
P. باد سر‎ T: , Salt SE 

ÉVASEMENT. État de ce qui est évasé 4. um رحابت‎ 
P. . انہونی - فراخی‎ m giy oee 

ÉVASER. Élargir A. سر‎ EE رحاب‎ BJ eb 
دادن - کردن‎ 
|| Il faut évaser davantage ce tuyau, cet arbre اولوغی واغاجی‎ 


P Guy لن کنن‎ 


—u Bai Alan - اجمش‎ 
S'évasER. Wr. de la circonférence A. انفساح‎ Le. 
iced] mec P, QM A m بل درد رفس‎ e 1. 
ss = ES E E EET || Certains poiriers s'évasent 
trop, il faut les resserrer ویک کسی‎ Lo SE ارمود‎ Ue 
BE ابدر‎ E 
A. ade فراخ‎ - us! T. US - یول‎ 
Nez évasé, Un nez dont les narines sont trop ouvertes A. cuu 


Uis DA‏ د ceu Ts‏ بزرک سوراح P‏ فسیے التخرئیس 
Be,‏ 


زباده c‏ ابتمکت لازمدر 


Évast. رحب‎ B: 


ÉVASIF. ٢ sert à éluder 4. oos م اشر‎ 
e 8E elus 7f باشدن صاومه  تُپماقلو‎ || Une ré- 
be ^ - بر جواب‎ Blo 
ÉVASION. Aetion de s'évader 4. dë کرب‎ ٨ 5223 T 


IE [|] 5 son He il se retira en lieu de sûreté‏ نڅ 


ponse ésasive مساب‎ 


n Ma um dem ٥ Jp Favoriser lé-‏ ا 
vasion d'un prisonnier Se dee XL vs‏ 

ÉVEIL. Avis qu'on domne à quelqu'un d'une ehosc à laquelle 
il ne pensait pas A EUN — P اخطار موقظ - اخطار‎ "E 
xx Mss] || C'est lui qui men a donné l'éveil رکا دو موجبپ‎ 
ايقاظ اہدں فلاندر-الابقاط اخطاری ايدن فلان کشیدر‎ A 

ÉVEILLER, Rompre le sommeil A. اناه-ايقاظ‎ D. whas 3l 
اویقودن - اوباندرہ۔ق ۸ بيدار ساختں - بیدار کردن‎ 
قالدرسق‎ || On m'est venu éveiller ce matin pour me dire 
ques شی خرابدن‎ ee kal بوصباح فلان ماته یی‎ 
| 


Figur. Stimuler, exciter .f. — 8 زنده کردايدن‎ 


EVE 


T. اریاندردسۍ‎ [| M est mélancolique , il lui faudrait quelque 
chose qui l'éveillàt un peu اولديغندن برمقدار‎ co»! LOCIS 
تسېيده محتاجدر‎ Jl était naturellement Dus mais l'ambition 
nt. ` Or دا‎ ١ 
la éveillé as نام‎ elo, ES مزاج‎ es 
اولمشدر‎ M — Rd کے‎ 
On dit aussi figur, Éveiller les talens, l'envie il ces 


Hal y slah 


On dit proverb. Il ne faut pas éveiller le chat qui dort, 
pour ies quil ne faut pas rappeler des souvenirs 5 
دلدر‎ y حا‎ ze ol CS al JÉ! 


S'ÉvrittLER. Cesser de dormir 4. D cy EE It انا‎ Si 
di B E ES 


QU per fi او بان‎ [| 11 s'éveille tous les jours à 6 
certaine heure JNS | S5 معله د‎ SE KR کل‎ On emporterait 


la maison, qu'il ne s'éveillerait pas dh Al y aae E 


di‏ خوابدن بيدار اولەجغی يودر 
دد( ار messes‏ يقطان Eent, A,‏ 
Gai, vif A Jee cl AAA p.‏ »هچ اويانیش 
GE T. "y HS‏ کی 


4. kis - ER - Ae iis -صاحب‎ CIAF 


m‏ زدد 


— Et ardent, soigneux 


EVE 963 


Cue 


Si 
Sa 


nement وجېله اول جغلی‎ E نتېجەسی‎ aes 
cS ed lue, 
M ne faut pas juger des choses des conseils par l'événement 
ون ج حاله کرت‎ Vi, ët ا ار‎ 
AR? ye SESS حکم‎ - 9 S All um Sv préparer 


EO Se 


D 


شيمه E‏ در درلو 1د حاضر واماده à tout événement‏ 


EE Sage 5 ٩۸ ه٢‎ e Mes اش ابشدن کچکد‎ 


E c IS .انا‎ 
ie? xb E - رع — حاقل واگاه‎ 
Ub 
Il signifie aussi , E incident remaquable — 4f. حادنۀة‎ pl. 
ek شان‎ pl. شون‎ ^ = pl Jhal = Asil, pl. eS 


pt. E Zus ls m. Qu T سر‎ T Dht || Cette his- 


toire est pleine d'événemens grands et extraordinaires TES وو‎ 
d 


Achs e‏ وحادنات غير معتاده بى مشتملدر 


Fi 
SE ZE e P. 3b هر چه وأند - هر چه بادا‎ 
بود‎ T حال نه کونه اولور ابسه اولسون‎ 


EVENT, Altération dans les alimens et dans les liqueurs 4 


A tour ivénemexT. À tout hasard, quoi qu'il arrive A 


SE کح‎ 3 


i a لوی‎ T. conis GE 


EU — || C'est un homme fort éveillé sur ses intéréts | || Du vin qui sent l'évent, qui a de l'évent طعینده‎ EE 


امور مخصوښه سنلکک اداره وتصرفنده Lag‏ و لت 


Ju, des ;‏ در 
- امور لازمەسلده ا اراگ GEI Lü SE‏ بر 
ایشنی A‏ بر آدمدر- آدمدر 
ÉVÉNEMENT. Le suceés bon ou mauvais de quelque ehose A.‏ 
زتابے ام نتيجة الال عواشب الامور .ام عاق الا 
"E d ic. 1 Se‏ دور Bis | : D‏ 
AE ele) Qe‏ — ت ek‏ 
T || L'événement n'en a pas été favorable X X c‏ 
a hs adl ١‏ ^ 
ue‏ ما هر بر äech‏ مرام اولمدی-وفق مراد دکل ايدی 
J3 -thel L'événement de ce procès est douteux‏ لک 


wb له به سجر ارا‎ eo dei SE E 


se | vods‏ - سر لر هوا ۱ له دی .7 | L'événement n'en a pas eté si Dcheus qu on l'ap-‏ وسششه در 


préhendait , Zeil JS DS) 3 y ولندیغی‎ ! s اتک امر‎ 


L'événement fit bien voir qu'il ne s'était pas trompé مطالعدسزده‎ 
qun, | ele کاردن‎ dei) ولمد دو ي‎ | cue Je ne réponds 
pas, je ne suis pas garant de l'événement Jy A 2E n pn 
ولام‎ i کال‎ Aha 024] طہور‎ Jen preuds l'événement sur moi 


ر در نه کونه Se ael Asch‏ متکفلم 


7 e ds -DE Wi E | نه کونه‎ Se charger de Pévė- 


D s‏ هر-انجام کا 


OPEN) 
‘Il signifie aussi, air agité, A. qu Ip: 3b 7. روزکار‎ Eu ce 
sens, on dit des hardes et des marchandises qui viennent d'un 
lieu suspect eontagion, Mettre & l'évent. A. ud عر ال‎ 
P گسترانہدں‎ xo ngo رورکارہ‎ 
Donner de l'évent à un muid de vin, c'est y donner de l'air, 
en faisant une petite ouverture A. LA DË? هوا دادن‎ 
T: هوالندرمکک‎ EN NC E || 11 donna. de l'évent à ce muid 
de vin دو شراب فوجیسنی ادد‎ - 63:2 ? — On dit 
Avoir la tête à l'évent , 


figur. pour dire, avoir l'esprit évaporé 


Qe Ais e‏ عل 


En termes d'Artillerie, c'est. la. différence du diamètre d'un 


m 
bonlet à celui du calibre de la pièce T. ای‎ s Al کله‎ 
ن فرق‎ 

°, E 1 
در‎ b جاپندن‎ "et ou 
ÉVENTS. Conduits que Ton forme dans la fondation des four- 


A H esc A) || Ce boulet a trop 91 AAR A 


neaux des fonderies, pour que l'air y cireule 4. e "re? 


1277 


بورگ jS T:‏ باد 
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ÉYENTAIL. Instrument dont on se sert pour s'éventer d. دروحة‎ 


` او“ 
باد بیزن ‏ بادزن .۶ 


Tailler un arbre‏ سب T Gei‏ د 
PERC‏ 7 . کې (P‏ 


en éventail, c'est lui donner la furme d'en éventail ouvert T. 
he ~ 
mod o " "n is 
3 SE s a M شا‎ 
لن و حا ورن‎ 


ÉVENTAILLISTE. Ouvrier qui fait les éventails A. صانع المروحة‎ 
نکر‎ Ga 
D با‎ T. بلېزههجی‎ 
ÉVENTAIRE, Plateau que portent. devant elles les marchandes 
de fruits, de poisson, ete. £. جونۀ‎ p. Mb om. Lk 
avec un éventail 


l'air 


jj T ses cl 1 


ÉYENTER. Faire 


A. بالبروحة‎ AS es P. 


du vent en agitant 


ي کردن S‏ 


Les princes d'Asie ont 7 ۷٧ des gens qui les éventent 
. ~ 
E To |: 


A Mo ssl 
m SE 3j 
QUARE JA eu پد په‎ a 


quand 
ls diuent SEC 
در‎ jb cob 
y . : Jo TN zl ee 
Et exposer au vent A DIL Um At رلو شراليدنۍ‎ 
2 کد سک‎ 
SE 
Évrwreg le grain, C'est le remuer avec la pelle, pour hui 
donner de l'air 4. WER ددرا‎ P, QJ بر هوا‎ T Quse 
Évrxren une mine. C'est l'ouvrir, la déboucher et la rendre inu- 
úle FE Ca اتیک‎ lls لغمی دار‎ - — cd 
بله عبلدن معط‎ | 
Figur, Ëventer un seeret. C'est le découvrir 4. pad| xis! m EC 
t ES 7 GE e : HO 
السر‎ SE E - it راز کردن - راز فاش‎ "eee R 


D A DH D H 
| je Om dit aussi, Eventer la miae, eventer la mèche, 


TOOR: 


A 
pour dire, découvrir une affaire scerète 7; es] اخراج‎ AM 


E 


Evextrr les voiles. C'est mettre le vent dans les voiles 


E 
وک‎ 


S'ÉEvrxTsn. Se gåter, se corrompre par le moyen de l'air .فل‎ joa» 
` Je 


pour 


A "NE. ! 
Tire route 7. uM 


USES 
7 


Se 
وکن‎ 


ROT zi دن‎ 


4 D A D 
s'éventera si on ne bouche la bouteille E MES E 


Z TT = Se ME || Ce vin‏ ناه 


Act) pn Sess pem اک‎ Les DOE 


s ES D 
H mn 5 D - ا‎ 
les 3110018 s'éventent. aisément LSU الله‎ yhes Vm ask 
-* ul t 


224! دا‎ em سببلان‎ Les racines sont sujettes à s'éven- 
ter , quand elle t pas couvertes de terre اشيا‎ PEST. 
er, quand elles ne sont pas couvertes ere عروق چاو‎ 


. » e 1 
P p^ 3 E cU NE ^s! 


Jamme ab! ثراب‎ 
VES Us 


Era || Vin éventé, laine éventée Jes 


a ود‎ l ېچ‎ Kee — Il se dit aussi d'un. homme 


شا 


EVI 


qui a l'esprit évaporé. V. Evaporé. 


H 


ÉVENTOIR. V. Éventail. 


et en tirer les 


dE es ute. jn gp 


تدق شر 61 SNE jl Éventrer un‏ تارشن يبارش 


ÉVENTRER. Fendre le ventre d'un animal, 


intestins A. ندق‎ P. 


EA Gb b e مش‎ tJ; La 


ÉvExTRÉ. «4. CELL B. شکم‎ EE جادور‎ T. css 
oie بارلەش‎ 
ÉVENTUEL. traités faits 


11 se dit des entre souverains, et 


fondés ser quelque événement ineertain A M Je = 
SC e cov ت‎ 3 Ll P. Je 
Je ککے رک‎ N l 


ll a été fait un traité. éventuel entre ces Couronnes, pour régler 
la ws en eas qu'un tel événement arrive فان ساد کلک‎ 
یی‎ JT a, الول‎ Qm بشاصال‎ E Ves] 
هت الد‎ Be وقت مرهونده  اولدرقق بر قطلعه‎ Qe 
2,55! ESA bo Investiture éventuelle جد دستور العمل‎ 
PIX اوزره اعطا اولنان وجه‎ gebl ELE وقت‎ 
شرطيله وہریلاں توجپه تشريفاتی‎ oll منوط‎ 

ÉVENTUELLEMENT. Par événement A. 35-4! من ج‎ 
ber, Ee 
|| I| a eu cette sueeession éventuellement eS 


jal اع کندويه اصابت‎ pe 


ÉVÉQUE. Prélat du premier ordre de l'Église A. wël pl 


lusch‏ ب :د 
دو (Gp i$ y‏ 


E vg pide 


U- 


ÉVERSION. Ruine, renversement d'ene ville, d'on État 4. 


T. (SES‏ ودرا ee‏ خرابى .7 اندراس S‏ خر رگ 


sÉVERTUER. Faire effort peur se porter à quelque ehose de 
مه وې‎ il 3 
hon A. aai ol زام‎ 15:71 d QU ug uae دامن‎ n 
See L کہم‎ [| M sest évertuó pour se tirer de la misère 
vus, پولندیغعى حال فقر واحتیاجدن‎ 
لدی‎ S لن الدزام‎ Säll rs 


on il était KÉN 


ÉVICTION. Aetion d'évincer. V. Évincee || Le. vendeur. est ga- 


rant de lévietion que l'aequéreur peut souffrir 


En V. P 


٧٢‏ طال حق TUE‏ احتبالتندن p‏ الا دنه 


jM " cts 


ÉVIDEMMENT. D'une manière evidinte..£. ipe 


EVI 


t -ill P. اشکارا‎ T: NT 
gsl > کوز کوره‎ || Faire voir évidemment dÄ) Um 
Ee exl THD! ST T 


ÉVIDENCE. Caractére des propositions Ww la vérité se pré- 


V 


IP =‏ وجه الاضا- 
C "tI HE 5‏ 
لک Prouver évidemment‏ اک 


sente d'abord à l'esprit A caes - صراح مت‎ P, C E d. 


Jo K e 


pa il e. uu L'évidence d'une proposition‏ در 


Cela parait avee évidence c E‏ || اجثاق 


em d'une vérité, d'une fausseté VLA‏ کک مع وصراحتی 
e s ED SES — Mettre en‏ صراحتی 
KS‏ ره y‏ اش کار ان P.‏ تصرح - ايضاح évidence A.‏ 


Gas 
ÉVIDENT. Clair, manifeste A. Lu = طادر‎ Case 
; p cs e 


WÉI Io o اشکاره‎ 


e sl dl Vérité évidente. Ax], aia Preuve évi- 
ES و‎ z 


- -متبین‎ Qu aft EXEAT رر‎ 


g 
D يب‎ " 

dente p SE Proposition évidente gosse. 43 Fausseté 

€ 


évidente 


rs 2o vr E 


tom Faire sortir l'empois qu'on a mis dans le linge A 
- D à . و‎ Kd Pi ^ 
Sch EH en P. Qo) ار‎ ds T. Eil 


as 


En termes de tailleur, il signife Echanerer A p) g2.1 P. 

Au Eu 7 Sai sl [| Le collet de cette robe n'est pas as- 
Obss 11 NS [| Le collet de cette. robe n'est pas û 

BI le : EN : JEN 

sez evide Ad ASTA زياده‌جه أو دولمیغه‎ E vo M M 9 

En termes de serrurier, de tourneur, etc. c'est faire une es- 


péce de cannelure à uu ouvrage, pour le rendre plus léger A. 


E P QS ن‎ noe. SE e 


Evider un canon de pistolet Qe. دای‎ 


Évipf. A. yr pr DENEN T. oos gH n A Enc È 
NS 

ÉVIER. Conduit par où s'eeoulent les lavures d'une 6 
A. در‎ jp. = ناودان‎ T COE uc ET 

ÉVINCER. Déposséder juridiquement quelqu'un d'une chose 
dont il est en possession A. GL سن - اطال الحق‎ EU. 


m 
uu Q^ 


d P Si 
ÉVITABLE. Qui peut être 6۳۱۱6 A. dall يدن‎ mu 


Evsct, 4. a L3! Le 


mc SE دز‎ 0 T: p alea 


ÉVITER. Fuir quelque chose de désagréable A =L = 
T ار‎ ! E lj E 
H EI A D Di M ٢ 3 ei 
احتراز۔ معانبت  يجب‎ A ترار- حدار-‎ DAS A, 


Evo 965 


7. Boa CEA ER شیو‎ ES Ss صاوشدرمی-فاچ جلهق-دفع‎ 
سار‎ 
SEC Le pilote a heureusement évité les ceueils یک‎ cu 
^S ! lee نا‎ 12 
i co E د تیت‎ 6223) - JY 
E. 1 A px Éviter le combat c Lex جنکدن‎ 


o» no Qu 


1 Éviter les perils een n و خاطراندن‎ 


کا ردک 


حالان Eviter les occasions p‏ اوگ 
٨‏ 


Se e S SE e 
VA ا دی دمت‎ eeu 


Eviter les mauvaises compagiies jb SS EC 
«ssl مث‎ Lia ردن‎ Ge ne 2n Exiter la rencontre de 


- در o Aal‏ شد HEDI‏ املا 
IN‏ 


تر کل ايله EK‏ 


quelqu'un M ODE UE 
E jid QU pm 
Éviter el دک لد‎ cce بذ د‎ 
viter —- OM 2 E CI T E 
Eviter une quereile Aus SE احتراز‎ QU On 
رل الا اط‎ 


asas Asi‏ سیه افت QUU‏ فرار s Je-‏ در 011ر 


Ki GE Ge 


un malheur 


ne peut éviler son malheur, sa destinée LL 


Aes) اندن اجتناب‎ EH 5 ici و‎ 


west pas résoudre la diffieulté, ce n'est que l'éviter. بوصورثتګ‎ 


Ger Sek 1 p 1 4 
در‎ yum. LO E PLU ی دوجب رال اب‎ de = مشکلی‎ 


و 
Eu éerivaut il‏ حل 2j c‏ ل بر MES‏ صاوشدرمقدر 


faut éviter les mauvaises constructions, les équivoques نند‎ 5 cp 


e Vl euni‏ ا ب EE EE‏ = المیعناد؛ a‏ احتراز 
سا 32 
Ee Kei SE Éviter les yeux, les regards de quel-‏ 
1 * ` د اې سب 2 


qu' ui کټ‎ Cs! Pcr QU i S En A BP =. احتراز ا‎ 


ÉYOCABLE. Qui se pcut évoquer. C'est un terme de Droit 4. 


, dl JI Ene rc 


dE 


, u ره‎ NES zë) 


Ala SS 1 SMS ar E 
JES 35h25 الان‎ me e lem 2 ed Ach A) We اخر‎ 
ÉYVOCATION. Action de faire venir, de faire  reparaitre, I 
ne se dit que des âmes et des esprits A ددرت‎ 7. ia 
md VK - 
n IUE i L'évocation des àmes , des démons v cl! 


e D 
MSIE) 22 ei, en 


a 
- 


Et l'action de tirer une eause dun tribunal pour la porter à 


nn autre A Cesati dim Cas All 2 T Leer All Xo 
e سب‎ M, A E 
EG د‎ 
مک‎ 
ÉVOCATOIRE Qui a la vertu d'évoquer. Une se dit que 


dans cette phrase, Cédule cvocatoire 7, اط‎ 


9 دا‎ 
carm - 


ijs Lee osile SCH 


ÉVOLUTION., Mouvement que lont les (ergi s , pour prendre 


966 EXA 


une nouvelle disposition 4. مجاولة‎ pl. CUN P. "s 
d A ^ 
pes 7 Ae عسكری طرلاشدره‎ 
بر به‎ 
ÉVOQUER. Faire apparaitre. 


l Évolutions militaires X D 


11 ne se dit que des ames et des 
esprits A دعوث‎ P. خواندن‎ 1 Berl, 

En termes de Droit, Tirer nne eause d'un tribunal pour la 
porter à un autre A, Sec) ES P. jS» dca estt Ds? 


ددواہی قالدرىق T‏ بران 


EXACT. Régulier, ponctuel 4. T ZR NT e pl ارباب‎ 
d Se. ال‎ Wi NI p~ P. تخلف‎ 
ES 


wi‏ کہ 


K 32 


est fort 1٨1 EXT "i pen‏ 1 || دقك 


LA 


Eu Auteur exact در ه ملف‎ EC 2 E ده‎ 
لل‎ p E o V emule, Vm. Vous n'êtes 
دقتدں دکلسک.‎ Se AE) 11 faut ٥6 
exact à tenir sa parole ali انجاز وعد خصوصنده تام‎ 
Aus eS SS Etre 


as 033,5 s^ D 


pas m exaet 


لازمه‌دندر-| E‏ لازمدد ندر 
exact à payer au terme préfix EE‏ 
ارتکاب )215 اشامکک 


des ehoses se font avec ponetualité A. 


Il se dit aussi qui 
درسٹ .م کے‎ T. sb || Exaete reeherche eei. 
© : " 
em - Q3 استقصاع گ‎ Relation exacte ace روابت‎ 
سا‎ 
Récit fort exact mc? RO Compte exact cud oe 
Style exact c^? NU 

T P 

EXACTEMENT. D'une manière exaele 4. all Ke ves? 


nae d لا‎ r. CE رک‎ T. Resa jj 11 a 
"YT 


suivi exaetement les ordres qu'on lui avait 5 


Il a observé exaotement‏ ارامره رلا تخلف IC‏ اد 
قا ده يه وسپارش la règle, le régime qu'on lui a préserit‏ 
bt: | Cet 7‏ ن اصول ee.‏ به رلا بلا تخلف مراعات E‏ 
u JË‏ ي وجه الدقه travaille fort exactement , ex»‏ 
EXACTEUR. Celni qui , étant commis pour exiger des droits,‏ 
طالم - چایر les exige durement et au-delà de qui est dà A‏ 
EXACTION. Action par laquelle on exige plus qu'il n'est dà‏ 
colas‏ .ام لعف تعريات .ام GiS‏ مظالم pl.‏ ظلم A.‏ 
کک ځور 


mier a fait de grandes, d'horribles exactions SC 1835) e» E 


Sos Bläi ٨ کدارلق‎ || oe er 


EXA 


ele مظالم و‎ Lä, Lu E uie Una 
des plaintes de ses "RUNE au Conseil WË S ll ES, ] 
NE وعد انه مبنی‎ 1 
ne faüt appeler cela un droit, c'est une pure exaction یو حق‎ 
use? cl GES 


EXACTITUDE. Attention ponetnelle à [aire ce qu'on duit A 


oia 


ES) Jp. دنت ار‎ T. «24.35 || 11 faut avoir de l'exactitude 
2 i is 
dans les affaires اولنەق‎ EIAS امورده صرف" انظار‎ Set 
لا زمه‌دندر‎ Je loue votre exactitude DON شر کے‎ DEE 
6۵٣ وسيک‎ e A7 A3 Hoy apporte toute 
GES E T ی‎ y api 
l'exactitude possible «*433 مره صرف‎ ei El eU ډو‎ 
pn — Et précisioo, justesse 4 «^? P. درشی‎ T. D 
|| L'exactitude d'une mesure, d'un caleul eS وا‎ ES 


Le? 


EXAÉDRE. V. Hexaédre. 
EXAGÉRATEUR. Celui qui exagéve 4. قابل ال الات - مفوط‎ 
د‎ 
d ٩ . ١ 4 
EXAGÉRATIF. Qui exagére 4. شن المالة‎ "T 
الد اظ‎ P. o»! al T. alL || Ordinairement les rap- 
ports des nouvellistes sont exagératifs EE DAT SES 
t D A Á- "c 1 il? 
وافراطدر‎ aJ Lo Quem sls رافاده لری‎ 
" iL || Cela 


EXAGÉRATION. Disconrs qui exagére 4. افراط‎ 
est comme je vous le dis, il n'y a point d'exagération او حال‎ 
کې بوقدر‎ sl ERI D$ ۽‎ Ko C'est sans exagcra- 
tion در‎ SE A شار کر‎ g m 

EXAGÉRER, Agrandir, louer à Pescès les choses A. اعطام‎ 


25y T. C 


Déi JL” || Exagérer une victoire, l'im- 
portance d'une action, l'énormité d'un crime y ۾‎ 9 ii 
Ae منداده صلاحجتى رخ هنی ودر جرگ‎ 7 

xe کے اعظام‎ C'est un E Rs exagére toutes 
les chon soit en bien, soit en mal اعظامه‎ E Kä me هر‎ 
y بر‎ Ee Vous exagérez trop les défauts de cet homme 
S Sn زياده اعظام‎ ried Län ساوی‎ Ben » M 
exagére extrêmement les vertus de son ami Lus ugs 


Mz] اوزره‎ adis $t 


— 1l est aussi neutre || C'est exagérer que de dire de ce jardin, 


Jed. vv la سو‎ e Mas ګببۍ‎ 


qu'il a une demi-liene de tonr درری‎ ec 25 erar او‎ 


اولد د شی دمه سالغه در 


EXA 


EXAGONE. V. Hexagone. 

EXALTATION. Élévation 4. صعود‎  عافترا‎ p. برامندی‎ m. 
چشيۀه‎ 11 ne se dit que dans ces phrases: Le jour de l'exalta- 
tion du Pape au pontificat Zeie SHE باباد اک میت‎ 
ار ع‎ L'exaltation de la Sainte-Croix m ارتفاع‎ As 
مبارککۍ‎ 

ر 
elle est dans le signe où les astrologues prétendent, qu'elle a le‏ 


رفنده Qu -J>‏ ک لاب ارتفاعده در plus d'influence‏ 


— On dit, qu'une planète est dans son exaltation, quand 


En Chimie, L'exaltation des sels, des soufres, des métaux, c'est 


l'opération par laquelle on les puriüe au plns hant degré A 


pure son gis 

EXALTER. Louer, élever par le discours A. ctu EXT P 
IE ین ا‎ P. کردن‎ ER qe T. 
2 Eo || On ne peut trop exalter son mérite ك‎ A3 isl. de 
TOES ولق‎ ] Ibl CI E LS e E 
^ sl ق ادا‎ wW] o» LS Exalter quelqu'un e NS NS 
E H n 5 OU nS جەيلەسنى‎ olus Exalter les bien- 
faits recus SESS رحه د‎ JM exl مقا‎ CRS Ee 
Ss SCH m 
siis] Meam ذو الجلالى‎ ite, Figur. Échauffer jusqu'à 
lenthousiasme .4. u] wS "y DE P. گرم سری‎ 
ا ر 2 و‎ La lecture des grands poétes ex- 
QA (toU FT wer 5 
alte l'imagination P تراک نامدارکک مطالعدسی احمای‎ 


v oce 62h C'est une téte fort sujette‏ 2 مستلزمدر 


Exalter le saint nom de Dieu اسم مبارکک‎ 


a a MES [jo E & ES 
à s'exalter بر ادمدر‎ 29? SS ee 5 L 
En termes de Chimie, Redoubler la vrtu d'un minéral par 


la purification A iia P صاف کردن ۔ پاکٹ کردں‎ m. 


es DIOE HU pee — En Alehimie, Rendre nn mé- 


tal plus parfait qu'il n'était. T. نصاب کیال ه ابلاغ‎ PR 
Eie 
EXAMEN. Recherche, diseussion soizneuse A. VOLENS 


hr. T: اراشدرمه‎ 1 


E cis 
S L2 URS ته ص‎ P. 


را 
S FERA ROLES :‏ لی Faire l'examen d'un 6 CEA eJ)‏ 
S Embrasser uie opinion sans examen dE Re zx 1‏ 


e 


Sus] مد هے‎ Soumettre. un préjugé à l'examen. de la 


اشکک 

raison Les"? n رض‎ Ze میک‎ , LL AS zl o 

Aes jx! SERE — On dit aussi, Examen de consci- 
SE S 


ence PI Eo ks نفس‎ 2 aali, E 


Re ZEN‏ اندرمشدر 


اولمشلر در 


رمستیا د د J‏ 


EXA 967 


1l se dit aussi, des questions qu'on fait à quelqu'un, pour sa- 
voir s'il est capable dn grade où il vent être admis A. si 


(deo Uu T. 
Qe P Subir l'examen Gs! 


: ose || Rigoureux examen د د وشديد لر‎ 
Qe Mettre à Vexa- 
meu اشمک‎ Uem اشتانه‎ 
EXAMINER. Faire l'examen de quelque chose 4. jede 
Zell ses Ps T SES mms 
Des EE es l- RAS 
je Qus T. اراشدرمق‎ || Examioer à fond un compte, une 
کن له نشم الصا وکلک‎ eko حسابی‎ 
برکتابت وبرناليفکت كيفيتنی‎ 
e واس‎ pest i m avoir mürement et soigneu- 


cg pis a E 


c ee sa conscience دنس‎ 


affaire 
Examiner un livre, un éerit 
e 


sement examiné cette afaire (s 
تام ال لدد ا‎ 
Tam ect Lee EEE iO, Lie نفس‎ = Il signi- 
fie aussi, faire l'examen d'une personne A. اکن‎ P. os 
SEES 
SEH S'examiner soi-même I QUE Qul 

t SE EN . 


Aë Ltr em -Q Sb EN 35 || Plus j'examiue cette ja 


T ee E امتحا‎ Examiner un écolier . | 


Jas] = Fen lus 


Et regarder attentivement A. 


sonne, plus je crois l'avoir vue quelque part pÈ أمعا‎ m s 
و‎ 1 UG qu ك‎ SE 


EXANTItEME, Toute sorte "éruption à la peau A iba VS 
Ébullition. 

EXASPÉRATION. Action d'exaspérer A. KA) SL ذغاطة-‎ 
e P. 


EXASPÉRER. Aigrir, irriter à AM A. El اِفارة‎ La 


Go ررش‎ - SEI, EE T. aG أو‎ 


g+! Ie "d درش‎ E ES او‎ || Ce nouvel 


outrage l'a fort exaspéré ej] -— MM gu لو‎ 


jM ! T SE — کي‎ hi. 


ER Ses ennemis ont exaspéré son humeur 
| ee, dol 
اويكەلنىش‎ 

EXAUCER. Écouter favorablement une prière f. cols] = 
بيواز کردن .« استماع بالقہرل‎  نديزاويب‎ 7 Jus 


des 


cab Aach تنفط‎ 
— 


ExasrínE A عرشمدیر ېر ا‎ T 


exauce les prières 


[| Dieu humbles 0-7, "i 

Le Ciel a exaucé‏ دعاسی A Ais‏ المتعال مول 
a * A x : DI‏ 

باری تعالی حضرتلری دع ان زی قرين 


GEN NT se dit aussi des personnes || Priez avec 


hos voeux Eras 


ایا دی 


968 EXC 


ferveur et persévérance, vous serez exaucé esas Je Sha 
1 alal es تضرع واشالدن‎ abi الاتصال‎ 
در‎ Bee sd, 1 مدر‎ NS Eufin Dieu nous a exaucés 


د z‏ 
هوم 


A elei jy Y ecc‏ الله dpt‏ رمسشحات اولشدر 


xb 


Exauck. A. oL A والاچا‎ des SURE A jus 


T. اولنەش - قېوللنیش‎ om 


EXCAVATION. L'action de creuser A gu - —- E P. 


Sess T aG || L'excavatien des fondemens de ce 11185 


coüté tant ك حفر ون قو ہی شو تدره اک‎ Xs Aus نا‎ E 


—li se dit aussi du creux qui resulte de l'excavation 4. حعره‎ 


$ هم 


 ه جرد‎ pl. "T جر‎  قرخ‎ p). 

T: جقور‎ se QA || On a fait de prefondes excavations 
ds 

J Eyes 

معد ارد که ات راج معد, ن اجون عق الغور pt‏ 


ES‏ ما کے کروی 


dans les mines de Hengrie pour en tirer le métal 
. RC 
NOM AAA Le débordement de la rivière 3 fait là une ex- 
E "n E 
dee ases لدم‎ os طهر‎ 
E در خندق‎ 
EXCÉDANT. Qui excède 4, زاید‎ He .م‎ oa, ohj- 


A‏ قا لان 


A D 
eavation بر‎ osl وټ‎ 
S Sieg 


بر جرفه ‏ خرقی پيدا اولدی 


co?! IR E || Les sommes excédantes èle 
ښالت‎ E eV 

e 7 

EXCÉDER. Outre-passer, aller au-delà 06 5 bornes A4. 


gx‏ صن از کک J qe co [ES P. EE‏ کے وز 


EEN EE او ه‎ | 11 a excédé son pouvoir حال‎ 


EX | Il a excédé les ordres qu'il‏ رخصتی 
حال ) x,‏ 


ae 2,42 Yous pouvez 


: وز را 


H 


avait جاوز‎ 


ابادی 


SE SE sbl s‏ حدودینی 
gbh‏ روچ E‏ 
employer jusqu'à mille francs , mais n'excédez pas cette somme‏ 
au E -at - D A S *‏ 
ee.‏ ترو شد aJ) Ai‏ رکوک وار در بو مقداردنۍ 


- PS زياده‌به‎ Une dette qui excéde cent 5 یوز‎ 


BE Qr Cela execde le nombre de...‏ اولان دی 
, شو Qu‏ یار Do‏ 


H se dit aussi en parlant de certaines clioscs qu'on porte 


jnsqu'à l'scés, et au-delà des bornes ordinaires te 
SISSE Xa EN ESI pS 2 Hait ی‎ 


ار PU Be E Wës‏ از اندازه رفتن 
1 


pem‏ نیس On nous a excédés de bonne chère‏ || وارسی 
DI‏ - 


E - خرو‎ 
J je] 


VE 


QA EES Mc Ses 
: D sve se à 
Ee, 


) D Ae e 


12 Agr ` lL Yous m'excédez 
ر 2 ار سار‎ 


EXC 


En termes de Pratique. Battre outrageusement 4. 5099 P. 
وک کردن‎ 2) exi در‎ Hi 


excédé ce pauvre homme ele 5 اور‎ 


euo || 1 a battu et 
ics e ee دو‎ 

S'excéner, || Cet homme s'est excédé de débauches Ut 
وعشرثت خصوصنده۵ افراطه وارمشدر‎ M s'est excédé de travail 
Ns اعندال‎ SES PL os, سی‎ 11 s'est excédé à 
la chasse gum Sie ex; اندازه‌دن‎ gks Mv 5 


درا AL‏ وارمشدر 


E r : e + 
Excrpf. Battu outrageuscment A. هوق ود‎ P. در ك‎ 
وک‎ T. دپەلنەش‎ 


ECELE SI" D'une maniere excellente A. TES E 
JEL SOE SD As الع © ا‎ La بر .7 ع‎ 
ببالاترہں وجوه - با خوشربن وجه - وجه برثری‎ # 
TARR درجه‎ à SS M1 || Cela est excellement bien يو‎ 
MINI i2 SC E Cet auteur a écrit excellemment 


بو مولن 5 قو KÉ sl.‏ ] 


ELT قلمه‎ ala] Il peint, il écrit 056 7 صلعک‎ 


sur cette matière لاد صورتث‎ 


ems‏ بر ee cuo cs‏ کی درجۀ SENI‏ صاحت 
صاحب Jus‏ 


EXCELLENCE. Degré éminent de perfection .4. S-sel y - 


! "S 
لا نظبر وبی انباز در- يد طولا در‎ 


Hs Epp =‏ اشاز- =l JL SE‏ رکا کت -ضيبت 


سر افرازی - سر امدی 


consiste l'escellenee de cette musique, de ce livre? NIV TET 
OK ei. E براعت رشح‎ 


l'excellence 


- پا ری‎ v Eo || En quoi 


ملو قدری نه حېتندر 


en fait 


Up Be gue c 


Cest ce qui راشيازی‎ En V 


E AA — On dit d'une personne toujours contente d'elle -‏ در 


méme, qu'elle a une grande idée de excellence 


See‏ د خر در 


l'excellence de son csprit E n allis رجاحت‎ 
JAM Je فا انا‎ 
p. وجه سرامدی وا شياز‎ Jg 1: ول در‎ i او‎ Kë il 


Gu q: 
de 


sa propre 
ME - نفسی وار در‎ EE de 


Pan EXCELLENCF, Excellement .4. 


Cela est beau par excellence Zeit "s 
Wie m 
کو در‎ 


Il se dit aussi de ceux qui ont tellement cxeellé dans un 


certain genre , que le nom appellatif, qui est commun à toutes 

les personnes célèbres dans le même genre, est devenu pour eux 

comme une espèce de nom propre d. عا د لا‎ 
vA DE 


TRENI Ainsi en parlant de Salomon, on dit, Le sage EJ 


EXC 


dco اا اسمی‎ 
lant de St. Paul, on dit, L'apótre V An V yeu حواريوندنۍ‎ 
معروفدر‎ ada حراری‎ ec وجه‎ mU dit eu par- 


E peu S Et en par- 


lant de Dieu, que c'est l'Étre par excellence کرک ای‎ 


d pus A 
2 SY WR حضرتلری‎ 

ExcrttENCE, est aussi un titre d'honneur qu'on donne à quel- 
m csi) P. m 
yao 3$ xb ono El a 

EXCELLENT. Qui excelle A. Jejl] باهر‎ c .م افضل‎ 
cue Jh rea برتریں - بہترین - بر گزیدہ‎ ٣ پک‎ 
pe agl اشوری‎ || Excellent vin ge ات الا‎ Goüt excellent 
JEI p CoA] meméde excellent بر دوا‎ dd, EA 
Excellent homme. صفات‎ SCIO ls 


ques personnes titrées A. القدر‎ 


EXCELLENTISSIME, Teis-excellent £. Ze? خرن الاعلا  احلا‎ 


e - ابوسى‎ dal 


EXCELLER. Avoir un haut degré de perfection au-dessus des 


P, ا‎ T. M4 


autres A. LUE E — P. سر افراختن‎ - 
د‎ ٧٢ اي‎ D - 

us شدن - بالاثر شدں سر امد‎ AR T. Gi وک‎ 
J| Un ouvrier qui excelle en son métier TES ود د اس‎ 
SES وامتیاز ابنیش لر دغر‎ Ceux qui excellent aujourd'hui 

SUR : S : : 
dans les beaux -arts شر يغه ده کاستب‎ cs Uu ue 
ومعرفتېردازان‎ uis tnl واشياز‎ CS سرمايهۀ‎ Ex- 
celler en Poésie, en Peinture, en Musique Lx. شعرده‎ T 
برده وعلم € ممتاز الاة ران | وله می‎ P Ce Excel- 
Jer par - dessus tous les autres Se اق رق 9 — سالک‎ e سے‎ 
- کن ال اوت إولمی‎ e Entre les vins, 
ceux qui P; MEE m paba N Us 


Dou وفلان‎ QU SE KÉ اولان - وا‎ 3 Ael, Lat 


EXCENTRICITÉ. La distance qu'il y a entre le centre et le 

foyer de l'ellipse qne kast ue planéte A Ey y? sels 
E 

مرکزدن lä nad ul‏ ا 

EXCENTRIQUE. ll se dit de deux cercles qui ont des centres 
différents, et qui s'entre-coupent en s'engageant l'un dans l'au- 
tre A us ا‎ ciu || Ces deux 
Jal elo ils 


cercles sont excentriques us. 


المرکزدر 


EXCEPTÉ. Hors, à la réserve de... d les haa! ہر ما‎ P. 


فلان Excepté telle et telle personue Qe‏ |[ اوزکه جز 


EXC 969 


QM 11 travaille toute la semaine , excepté le di-‏ ماعد| 
2( بازاردن Sé ERTS E‏ ع کونلرنده manche SS‏ 
l'un est un peu‏ د excepté‏ 


plus grand que l'autre GE ST ار‎ 


tls se ressemblent parfaitement , 


EXCEPTER. Ne pas comprendre dans un nombre, dans une 
règle 4. aeu] o. الو‎ o تح می‎ P. داشتن‎ BEE 
BEI? دا‎ Ss! P - ابری جقا رمق‎ || On a 
mis untel impót, maison eu a excepté les nobles cS "S 
con) ! od SE |i اعجحاب اا‎ = i vt- 
فلان نکلیف‎ EE 7-7 
mno E On accorda l'amnistie A vette ville, mais on en 
dA REC i SE H 
E E tels UE لان بلده‌ نک امالیسی‎ 
ابچرن مظېر عفو ارلتوب الج ابچلرندن فان وفلان‎ 
ا‎ bormi p Quoique le réglement soit général, né- 
anmoius il y a un article qui excepte telles personnes صادر الان‎ 
EE اولدغی‎ EOS il NUT قانوننامه مطلق‎ 
g Ge Sitz : NE : 
شر‎ ase Ceu ومستدنا‎ M Jana دریسنده فلان‎ 
EXCEPTÉ O E guum m m 
Ui es || Ms ont tous péri, cinq ou six personnes exccptées 


i) 


ahl rees A‏ ش pg SCH‏ — ماعداسی رن تلف 


P‏ شدر 
EXCEPTION. Action par laquelle on excepte 4. Due‏ 
ابری جيقارمه ‏ ابری Que OT ail‏ داشتن بر Bed‏ 


|| Sans exception 2 EUN] بل‎ Étre dans l'exception de la loi 


GS, Us 


si générale qui n'ait son exception نب در‎ ax قاعدۀ‎ A 
D 1 l B Le JAR 


di un مھ مضا ی قانوندن‎ ١ n'y a réglc 
E ٨٣٢ و‎ Qnem که‎ Cela ne souffre point d'exception 
ness ابدر حالاندن‎ SE E E l'exception de.. 
Excepté. 

11 se dit, en termes de Palais, des moyens qu'on apporte pour 
se défendre d'une demande A. عذر‎ pl. GES P. sto Te ددر‎ 
|| J'ai une exception toute préte contre cette demande E, ai 
E 


eg در ميان‎ Exception dilataire AG 


IS, ll a fourni son exception EX‏ حا 
تسو بف وسماطله يی 
ai] .‏ 
صرف E Exception déelinatoire m Jm,‏ وو هه 
عذر قطعى المغاد COE E —9 Exception péremptoire‏ 
EXCÈS, Ce qui excede les bornes de la raison, de la bien-‏ 


122 


970 EXC 


eS isl T 


séance A. . فرط‎ = bil z iL P. ”ی‎ 


افراط اوزر et po ò‏ ابتمک Louer avec excès‏ || 7 بلق 
افراط acus‏ هر 4 L'excés est blåmable en toutes choses ex‏ 


E) 856 de‏ وشرب مغرط Exes de bonne chére‏ مذمومدر 
R 1‏ 


folie مغ با‎ „ars Excès d'austérité O~ SE درط‎ Excés d'a- 
ei IS 


mour عشق مذرط‎ L'un pèche par défaut, l'autre par execs 


LS a a £ ۳ "EN 
عدر‎ Lä, SL f ود یدرگ‎ Jan د هر‎ ERU 
11 signifie aussi, débauche. V. ce mot — Et outrage, violence 
E a ووه‎ i roD LENA e 
4. بعدی‎ pl اعدیاتث‎ = RAS نند ار لل‎ e 
ME ecce 7 خر یلمد‎ || 5 exees pomis en sa personne ME 
شد رد0‎ eot sa ous l bel AM. 


A rrxcis, JUSQU’À L'EXCÈS, d outre mesure 4. فرشا‎ 
الال‎ Alt وت‎ Je P 


2 wt 1 Ètre m cS E ر کم کلک‎ 


:جحد - quas‏ از اندازه 


Ae?‏ افراط ده Avare jusqu'à Pexcès‏ درجه abl, ala‏ ات 


ce? 


سک 


EXCESSIF. Qui excède la mesure, qui sort des bornes 4. 
Lb - 


7. E ||] Un froid excessif Lä درد‎ - abio V2.9) Une 


d نن‎ ojos] اعتدال - بی‎ Ae از‎ qas 


chaleur excessive bi = - مغرطه‎ cy Le prix excessif 
des denrées مفرطدسۍ‎ Jl «ms Une austérité excessive 
ba نفس‎ 3JI Une abstinence excessive مفرط‎ et mes 
pense excessive مغرط‎ UL Avarice excessive موط‎ dem 
اسراف‎ 


ibl Débauches excessives ہش‎ 


Ambition 776 b QU Lm Prodigalité excessive 


à AM em 
مفرط‎ E j Gate e 
وعشرتثت مفرط-ه‎ Tout ce qui est excessif est vicieux LIA 
در‎ Ua هر حالده‎ ailla, — Il se dit aussi des personnes || 
Il est excessif en tont ce qu'il fait eJ. P افعال‎ E 
در- مفرط در‎ pe افراط یل مالغ يه‎ - Mo abi pl 

A l'exeés, 


EXCESSIVEMENT. V. 


EXCIPER. Terme de Palais. Alléguer une exception en Justice 


A. العذر‎ Lans eM بیان‎ 
EXCITATIF. Qui est propre à exciter 4. uo Het ex S31 
T. قششردېجی‎ || Reméde exeitatif رکف‎ à p Potion ex. 
et 


D D A 
eilative DO دسم ول حر‎ 
scd 


EXCITATION. V. Exciter. 


EXCITER. Provoquer, émouvoir 4. E ر‎ m P. 


€ 
NM بر‎ ٠ QM قشقرىق - ق‎ || Cela excite la svif , 


EXC 


m 


ee c 


1 A EST S 
l'appétit در‎ eso ZA عطلش‎ SU ME e UE V 


تحريبت Lasi Exciter à E ù compassion p‏ ار 
cS e‏ درق مرحمت en‏ 


Et animer, encourager A 15: E es = (X ad. Cm £y 


T2 c ابزاع‎ TA فزرليدن‎ T حرصساندرهش‎ 


1/6٥0 ۱۱6 de ses ancétres l'exeite à les‏ || ات 


ex us 


CE NESS 


pm 


zu - 


EE 
E uc E 


suivre aS jl 1: A y 4 eed إا وا‎ 


qM) Es وب‎ RS د کد دی‎ capitaine excita ses sol- 
dats par sa harangue à ا مودظه‎ (5 ex. Pu 


Lei:‏ ابلدی 


Sl yon E بشی وطغا نه‎ scht Exciter au a- 


(EM عس رک‎ Exciter les peuples à la révol- 


vail Cri ADAL T das, طا لعه يد ۵۹04 ځدمست‎ 
MES وابلاع‎ oz 

Et causer, faire naitre 4 احداتث‎ - e D BEI? کا‎ 
T Gus قو‎ || Son discours excita uu grand murmure dans las- 


A M 
Med, i e EERS 


semblée ne oss 


se dit aussi des choses marales A. -rro P.‏ ا باردی 
C‏ 


رشن شطه وحسد Ti ES RA || Exciter l'envie‏ )3 نکيغتن 
c‏ 

ر کف 

EXCLAMATION. Le eri qu'un fait par admiration, par joie, 


e TA Rn I‏ یا 


)1 ا 


کو 
GE‏ 


par indignation A. رلا‎ nr D 
Faire des - oe Á- پارمخ‎ E VE be E Bi بر وا‎ 
Gent عدب واستذغراب واعلان سرور وطرب‎ ~ Point 


d'exclamation. C'est un point E. ainsi (1) qui se met aprés 


une exclamation .4. S 3 SE 


EXCLURE. Empécher quelqu'un d'étre admis dans une société 


POM dë‏ د 
T Ss‏ بدر کردں - quasi‏ کردن 


= T || On. voulait l'exclure de cette compagnie er E 


A. اخراج‎  ىفن‎ D 


SN dii) La higamie exclut du sacer-‏ 1 5 راد 2د 


doce E 17 "me ces E STE ی‎ SE EN 
MENS دوحب‎ 
Et priver, écarter 4. 3-8 ES || 11 croyait être en degré 


pour succéder à san parent, mais la loi l'en exelut وران ه‎ 


jl صلاحيت ادعاسنده ایکں شرع وقانون رد ودفعنی حکم‎ 
Excm A خارج‎ -gI م‎ ٣ quu TE " T. 
جقارلسش‎ [| Les femmes sont exclues de... نسران‎ HET lk 


a Set لا‎ 
c2 wc سا پا‎ 


EXC 


EXCLUSIF. Qui a furce d'exclure .4. کال‎ ES موجب‎ 
P. ye ees Ge میقاربجی‎ 
1 


jx — 3 E Uu droit esclusif de tout antre ey نا‎ 


< || C'est une raison exclusive p o 


Il y a dvs Couronnes‏ سرا شی EH‏ لر اکن وی 
qui ont vois exclusive dans l'élection des Papes p =) EE‏ 
E — Goût exclu-‏ ده بعص Li e en‏ مياد 3 
DI SE‏ 2 2 - 


: sif. C'est le goùt qu'on a pour une chose à l'exclusion d'une autre 


SEES ده‎ 
DEE E 
EXCLUSION. Action d'exclure A. HE csl P: لم رونسازء‎ 
N 
T. TOL [| H opina pour l'eselusion. d'un tel pe MEL 


ابلدی 


ell واخ‎ Quand en proposa un tel, 


s " 8 
toutes. les voix allérent. à l'exclusion اد‎ Al اسه سی‎ MS M 


Bx. 


o 

[es Se? 2A 
ححصتوصنه رای‎ e? 
A 


ea 3) uode I eo اسيیان‎ c 


ايلدبلر 


^ 


EXCLUSIVEMEAT. En excluant A خارم 7 خارجا صن‎ 


سی 

. e as ui ilm ده‎ EE : 
لمق ارزره‎ ic QM a cos = TEM Ve || Depuis 
le mois dc Mai jusqu'au mois d'Octobre exclusivement شېر‎ 
اول‎ C) MS نه کد شہر‎ L MM c | "S qux 


Cette depen co s'étend depuis un tel lieu jusqu'á. un‏ خارج قاله 


ME 


D D é D 
tel. exclusivement ie کا‎ Cada ا کر‎ 


شو پاد که ىو SoKo‏ محل 


يی 
dors‏ 


On dit aussi, Jusqu'à sentence définitive exclusivement, lors- 


Ms 1 i Ne 
A3 رچ‎ ma Me» JS 


CN, 


qu'un juge renvoie un procès à uu autre juge, pour l'iustruire 


jusqu'à la sentence, sans la donner Qo ! ا-طا‎ gE اعلام‎ 


3 
i 


cul aes e I شرطله‎ 


EXCOMMUNICATION. V. Excommunier et Anatléme. 


EXCOMMUNIER. Retrancher de la communion de l'Église Ae 


wa SE WE 


ern 
d کح‎ 
(L5) se 


T.‏ از دن n. BEEN cur?‏ اخراج 


SUE V. Anathématiser.‏ اروب 

EXCORCATION. V. Écorchure. 

EXCORIER. V. Écoreher, dans le sens d'emporter ume partie 
de la peau. 

EXCRÉXEAT. H se dit en général, de toute 46 qui cst 


1 لام‎ 
évacuce du Ges des animaux A. قدت .ام رجح‎ pl. تال‎ 


CS EN 1. مردارلقلر‎ 


On appelle, Gros excrémens, les déjections du -bas ventre d. 


Jp (ES 


Lu براز-‎ Ip. e$ T. GE) — Il se dit aussi de 


EXC 971 


dion ; : 
lurine, de la sueur, de la saliye, et de ee qui sort du nez 


quand on se mouche A Mis dess E OARE 


On dit figur. 1 


de la terre, de la nature, du genre 


E s dire, une personne vile et méprisable A. sess 
لږ‎ tos ills - Sa Da 

| seb S A E ou LS nl Ale, T مرداری‎ El där 
e ou EXCRÉMENTIEL. Qui tient. de l'excrément 


4d. dee 


zx vlone : Sg , E 
کا‎ [| Tous les élémens ont deux parties, l'une nutritive, 


n LS * ې‎ * e ER 
et l'autre excrementeuse des کے وکا‎ sya 5 NU 
کل ل ہک‎ Ds A 


EXCRETION. Action par laquelle 


la nature pousse au dehors 


les humeurs nuisibles 4 e9 P. رأ‎ T. طشره سررمه‎ |l 


La sucur, la D etc. se font par exerction تعرق‎ 
ولور‎ | Lä, دع‎ pce dät Er cue T 

EXCRÉTOIRE. Y se dit des veisseaux qui servent à filtrer et 
à pousser au dehors les 566176110085 A دافم‎ Ss pl. ï} ic. 

EACROISSANCE. Espèce de tumeur qui s'engendre en quelque 
partie du corps de l'animal - 6,2. pl. رايد اجدار‎ p. 
Jar T: EIS اور-‎ || 11 lui est vemm àla gorge une escrois- 
sauce , dont on a eu bien de la peine à le guérir 62332 
jose, j مش درا ور بدا‎ EE وله‎ ! eae خی رحست | بلد‎ 
lal al, — 0n de 


e SEC 


La loupe est une excroissance Lm ر‎ 


e 


dit aussi des arbres et des plantes A. E Ex 


~ 


S ll 
pcc | 


EXCURSION. Course, irruption sur le pays ennemi A. wich ۱ 


eds E C5 dl 5 
P. AU - ا نا اج‎ — p T. de e er 
EXCUSADLE. Qui peut êlre eens d. مور‎ ID "ni 


e$ Xs UI rat exensa-‏ در 2 IUS‏ رش معذرت 
Cetle‏ دو als‏ کرک EX iS‏ در ble d'avoir fait cela‏ 


all ES ده‎ 
S DI -4 


EXCUSATION Terme de Jurisprudence. V. 


/ : 
faute n'est pas excusable jM معدرت‎ 
Excuse, 

EXCUSE. Raison que l'on apporte pour se disculper 4. در‎ 
p اس تار‎ = EE pl- Me P. وزش‎ cas Ke JM || Excuse 


légitime لم 5 کی‎ valable Q4 x5 تام‎ 6 3 e£ 
uL sS) S uma Es Je .2 recevable ZE عم‎ 6 SE 
mauvaise مات‎ ilo E Donner , alléguer une excuse EE 2) ابر‎ 


Toa aE اش‎ cs, ji بسط د عدر‎ Chercher une excuse aA 


ESA cs, n 5, ارامش‎ Io Forger une excuse Ax 


KEE واعذار‎ Me Il a bicntôt trouvé une excuse در حال‎ 


12 


072 EXE 


e! lo, E Eyes 11 a pris pour excuse le mau- 
vais temps cool BE ense مدار عذر‎ E نا خوش‎ 
Recevoir uae excuse Sen) dcn EJ -= ولد‎ ya GE 
Hal موصول‎ al رسا نيده موقع قبول‎ 
M se dit aussi des termes de civilité, dont on se sert envers 
quelqu'un A. ال رجاد المعذرة‎ Sea T. aao عو‎ || Je 
vous en fais mes excuses بایده عغوکزی € ابدم‎ ai 
EXCUSER. Donner des raisons pour se disculper, on pour dis- 
culper quelqu'un d'une faute A. سط العذر- اعذار- اعغذار‎ Kei 
نمودن‎ VOL T. SS بيان‎ y || Il Pa excusé auprès 
R - BR E Ls 53m 8 
du Roi دزد پادشاهیده فلانى اعذار ايلدی‎  هنقح‎ oS 
ce عذر‎ LA Comment se pourrait-il excuser de cettte faute? 
بیلور‎ 025] EE نوج ېله‎ EEE) وله‎ ai Il s'en excuse 
D A 
sur ce qu'il n'avait pas d'ordre د یو اعتذار‎ E S ya 
vsu dee 
EE alj Il s'est excusé sur un tel ajal سېبی فلان‎ 
BEI nes A de = Et recevoir , admettre les rai- 
sons qu'on allégue pour se disculper .4. نال العذر‎ P. CR 


jX! Il s'en exeuse sur sa maladie بیان‎ 


NJ || Aprés l'avoir entendu, on‏ قبول T. A‏ بذبرفتن 
NJ‏ لف الاستباع ne peut s'empécher de l'excuser d‏ 
م jeep o xs‏ 


Excusez-moi. Terme de civilité dont on se sert quand on con- 


Ko ahlil اعشا ر‎ Er 


edit quelqu'un || Vous dites que j'ai fait telle chose , excusez- 
moi, je ne l'ai pas faite eee بو مئلاوشی‎ E er معذور‎ 

Il signifie aussi, pardonner 4. post P. Qu 
DE T. GS تم امه - معذ ور‎ 1 
ارلان‎ eU مد‎ 

v 7 1% (f e NS 8 - 

رتہں el Ac Lan së‏ - خطایا Lä 23255 e‏ در 
-J> EL EI ~= Excuser de faire une chose, signi-‏ کرکدر 


Die y‏ داشتن 


On doit excuser les fautes de la jennesse 


fie, dispenser de la faire T. DEN) E || Je l'ai prié de m'en 


u ex Ul 


excuser رجا ايلد‎ pond E شی‎ 


une close. Donner des raisons pour s'en 


باز- پوزش ± 


Qu 3l fi SS E ] On m'a prié de solliciter 


S'Excusen de faire 


تواستن P.‏ مسد العذر- اعتذار dispenser A4.‏ 


contre lni, je m'en snis excusé pos رجا‎ ol uem 
ابلدم‎ Jl ve در لګن‎ ` 


Excusf. A. n P. iM AER معذرت‎ T. pu 


EXÉCRADBLE. Détestable 4. © Te 5 


EXE 
الد ار مکروه‎ S واجب ال‎ p. HÀ] Um 
- نفرث‎ Que T. کک ادرک ی‎ || Crime exécrable 
الاستکراه‎ Cal. Ze, C'est un 110106 6 ومردود‎ me 
بر ادمدر‎ M a des moeurs et des opinions exécrables RS سیر‎ 
ومذاهب راعتقاداتئى شايستۀة نغرت واستکراهدر‎ ٩۹ 
un goüt exécrable مستکرهدر‎ v 


EXÉCRABLEMENT. D'une manière exécrable A. مکروها‎ p. 


T. du, XS ul So || I versifie exé-‏ 2 انگيزانه 
WE‏ اکراه edu‏ وج ېله انشاد شعر crablement jl‏ 


d 


EXÉCRATION. Sentiment d'horreur extrême 4. yi — 


SS راه‎ Gar LI Te کل ایرکنمسی‎ || Avoir 
en exécration y اکراه‎ Cet homme m'est en exécration نو‎ 
ool شکراه‎ SL ادمد فر‎ Digne de l'exécration de tous 
les gens de bien E e ES امل خبرعلددده‎ 
11 est en exécration à tout le monde هنغور - مور عالمدر‎ 
ر‎ 

Il signifie aussi , imprécation 4. "S ig. V = دشنام‎ 
7. لننلمه‎ ij nu fit mille geni mille exéerations دت قدر‎ 

EXÉCUTER. Eflectuer 4. Sl. z D bel r. ان‎ c 
Sec Li PS پر يله کثورمک د‎ TRES فعله‎  هلعف‎ e 
TEEN [| Exécuter uu dessein Asl bal Eme مک‎ 
E Xo Ei ئعله‎ e Ge un projet, une entreprise e 

c D o wn, ` NIE T n WE 
ane ولنان ماتهبی فد‎ | Cela est dificile à exécuter 

J^ 

P Deb uen pel pil ima-‏ دشوار در ماده در 
راینده معب vÍ‏ اجراده giue bien , mais il exécute mal‏ 
ES TU 034223 Exécuter‏ اج راده قاصر در ne‏ 
شروط Lee! un traité‏ انفاذ واج را une sentence ws‏ 
د guis EE E‏ کے us Ləl‏ 
Ou dit, que des musiciens ont bien exécuté une musique, pour‏ 
سازنده‌ لر مقاسی auf‏ اج را dire , qu'ils ont bien joué‏ 
مقامی حسں یله ادا SEN‏ در- pres‏ در 

Il signifie aussi, saisir les meubles de quelqn'un par Justice, 
pour les faire vendre A. الشرع‎ buty Lo s T. ګت شرع‎ Jm 

REC Loo akl || Faire exécuter les meubles de son débi- 


tenr شرع ااه‎ — N Si : xS] cC SEN 


RI مل ده‎ 
IR 


eh AE وا‎ L| eoo ضبط‎ 


EXE 


Exécuter, Faire mourir par autorité de Justice A. and 
اعدام -الجزا‎  لتق‎ vii و‎ ÀJ. 

En termes de Guerre , on dit Exécuter militairement, soit en 
parlant des soldats qu'on punit de mort, pour avoir contrevenu 
àun ban publie TES الحردية ترثبب جزا‎ T —— 
soit en parlant des rigueurs que des troupes exercent contre de 
villages, qui ne se soumettent pas aux contributions exigées حسب‎ 
Hal القراعد الحربيه ابقاع جبر وزور‎ 

On dit, qu'un homme s'exécute lui- méme} pour dire, qu'il 
se détermine volontairement à faire contre ses propres intérêts, 
ce que l'équité, l'honneur et la prndence demandent T T 
2X تخصوصدسنى فدا‎ 

Exícurt. 4. Nl قرين‎ P 03$ hal- با اورده‎ r 
Ui zr -برینه‎ VA bal- ش‎ Self مشئول .4 فعله‎ P. 
اولنیش # کشته‎ vil جزاسی‎ 

EXÉCUTEUR. Qui exécute A. Ail P. بجا — یا را‎ 


HUNE à H face cuui‏ اررنده 


oom Lë || Je serai l'exécuteur de vos ordres gr ! 


Eo 
SC ادر‎ dä اجراسنه‎ No. E oU! ge 


celui 


L'exécuteur de Pentre-‏ سب یا نکر eue‏ قا 


On appelle 7 testateur 


testamenlaire , qu'un 
charge de l'éxécution de son testament .4. الوصبة‎ SED ds 
ال‎ ni. || $a soeur l'a nommé son exécuteur testamen- 
uire واجراسنده وکيل‎ AES COLI a, دمشیر۵ سی‎ 
تعب ابلدی‎ Elle est son exéculrice testamentaire QUE 
MU eS a cure لانت‎ 
Mad, 

On appelle le bourreau, L'exceuteur de la haute Justice jf. 
لاد‎ n po T. SES 

EXECUTIF. Il se dit du pouvoir de faire exécnter les lois A. 
29! 3l NI J || Dans quelques États, la puissance exé- 
cutive est séparée de la puissance législative به .هش دولتلرده‎ 
کا کلک‎ apis E Cu $$, alia BERE قوت اتفاذ‎ 
لر‎ EE BE. 

EXECUTION. Action d'éxécuter 4. bal P C. وکا‎ g T: 
TUERI x mS DËS || L'exécution d'une entreprise, d'un des- 
sin alo ارلنان کک‎ sys 


|a dit, Mettre une chose, um projet en exécution 


ees 


دک Eu‏ 
ادا و 


z^ 
تا‎ 


EXE 973 


4 ايشلتمت # کار اوردن .7 تشفيذ - انفاڈ‎  تمردتروي‎ 
M S ald || Mettre un arrêt en execution ای‎ 
Hl واجرا‎ XE 

Exfeuriox am Am, V. Exécuter militairement. 

On dit d'un peintre, d'un graveur , que son exécution est agréable, 
soignée, légère, lonrde Med مطبوع‎ dac e QU 
MES سامت اپشی - واهتماملو وخفيف وياخود‎ 


iV 
DOn 
On dit 


d'un homme capable d'exécuter hardiment quelque 


chosc, qu'il est homme d'exécution 4f. ماضی‎ = Aai Kë 
: K 7 
P. کر کار کر پرداز‎ 7. AR vi 
EXÉCUTOIRE. Qui donne pouvoir de procéder à une exécution 
3 سزاوار ساز‎ T oo! له کرکلو‎ p دو‎ || C'est le, sceau 


judiciaire A4. HEI سف‎ MIT 


qui rend ER acte exécutoire j> ملاحشی‎ ex AS p 
X] El لست‎ e Acal ے‎ e اا‎ ALS کر‎ 
ابجاب ايدن مہر در‎ 

Il signifie aussi, l'acte qui donne pouvoir de contraindre au 
paiement selon les formes judiciaires || Obtenir un exécutoirc 

Délivrer un‏ اجرا رانفاذي C‏ ی تر ار تیل اتک 
اجرابی p‏ حکم exécutoire ERST E‏ 

EXEMPLAIRE. Qui peut servir d'exemple A. العبرة‎ Is 
p IS 1 dur عم-رت و‎ oue T. CEON — 
|| Vertu, piété exemplaire Je صلاح‎ ESSA عبرت‎ Que 
TOO -— Vie exemplaire els کرت ارلدجقی‎ o) LE, 


SCH 


SE punition exemplaire d. DË pl.‏ سندیده 
- 0 ]| 

SE d dA ES T. عصسرت‎ s-an Eo) DES 
m Ge; ١ 

livre. imprimé 


Il se dit aussi de chaque en un ou plusicurs 


volumes 4. AX pl سن‎ || Il mwy a que deux o exemplaires 
A 

A کی‎ a ار‎ 

Acel Faire saisir les NS d'un livre. azan‏ قالمشدر 

Syl Lo e vert SO El e بولنان‎ 
EXEMPLAIREMENT, D'une manicre exemplaire A. 9:5: bolla - 

اخست اى rom,‏ د ارت 2 کال an,‏ ارق 

سا ئرلره میج 


de ce livre dans tout Paris 


11 a été puni i uM ER ch Dr چب‎ 


وج ېله Ee‏ اا تر ا 


EXEMPLE. Ce qui peut servir de modcle A. V e p. عبر‎ 


Es pl. ejos E لموند‎ T. VOS la اال‎ || Bon exemple 


EXE 
ERO e Al, e ides, S T اولد ج‎ es S Mauvals 
1 e 


exemple Jue pM لہ ع‎ a Gs. ! SI ia] روا په دد‎ 


e 
Dangereux exemple , Lol A الآفت - مغال‎ ae les 


VIR Exemple de vertu ال‎ GJ AL صلا-‎ 67 l'exemple 
- 

S X A " A ' 

Gs al کرت‎ = ESA OnT MU = ESR لحد په‎ Proposer 

un exemple سرد ات لصف‎ D z SEH Qu 3 مال‎ 


Montrer. l'exemple Sedes] ای درض‎ Ils précher MM 

مو حب مال E n" Ee e‏ موی اشکک 
v3 Les exemples condnisent plus el-‏ عبرت aall‏ جقل - 
caeement à la vertu qne les préceptes El P SI Jut‏ 


Al D 
JS» ES : صلاح‎ T3 اسو‎ 
در‎ Ne vous véglez pas sur son exemple à SE اشالنی‎ 


SECH SE 


اټ 


"c 
ان دش‎ 


Vous en‏ افعال 


Missale 


asl! ط رق‎ 4333 he Aal sl سالک‎ aal صبرث‎ M ندن‎ 
E n , S Meals 


avez un bel exemple devant les yeux s و اوک‎ Sr 


C s Rn ] 


Il a laissé l'exemple de sa vie à ses enfaus fonus 
فال‎ ons 


jM -— Prendre exemple sur quelqu'nn eb سک‎ 
ا‎ Met Je 
ESA pus giie مال خير اشتمالدن‎ Un éeolier qui 


est l'exemple de toute sa classe ome 


m IE 
EEN MM Xie کے او صہورٹ‎ j ^ 
See 


ES Profiler d'un bon exemple p 


LS OT 

رسداشا ری 
LI‏ 

EELA Ue C'est un. homme d'exemple acies‏ در عار 
Ze Ae s — On dit, Faire un‏ : ر مرد 3 م الخصالدر 
exemple de ٢٢ nn, ou le faire servir d'exemple 7. | 2-7 Act A‏ 
Sri V pe se dit aussi d'une chose qui est‏ 
le à eelle dont il sagit, et qui sert ponr l'autoriser || Ce‏ 


و 
دید EN CS‏ مل کلف 


pareil 
que vous dites est sans exemple BW JU 


5 5 3 s cu) Ten 
امد ی يبوتدر - نا مسبوة .ار‎ = Cela est sans exemple E 


E رلا‎ e Donnez - m'en un exemple در‎ eb E 


al! ال عرس‎ Je vous en trouverai cent exemples 5 
histoire وار در‎ Uo! دار بر‎ Ka رارخده‎ SE 
léguer un exemple , citer un exemple El. SIS 
E JU E Cela ue fait point exemple امال‎ AU 
اوله‌مز‎ Cet exemple tire à conséquenee E اخره‎ UE E 
اول‎ 
PAR EXEMPLE. 


L4 
quon a dit A Wa, p. as e فرضا‎ 


e - 


Expression dont op se serl pout expliquer ce 


Exvwrrr, au feminin, signifie, le modele snr lequel l'éeolier 


EXE 


qui apprend à éerire, forme ses caractères A. السشق‎ de = 
ll se dit aussi des caraetéres que l'écolier forme sur ce modèle 
DE? D 
1. 2 
EE حرمو‎ 


EXEMPT. Qui n'est point sutet à... A qs 8 ازاده - مسا‎ 


d'écriture. 


DO E) D é 
T Aem || Les gentilshommes sont exempts de taille Zuch 


DEA 


ECH 3 : پټ‎ m s e 
مار‎ e معای‎ QU E e د‎ e ey Gi 


DE 


E Les Ceelésiasliques sont exemptis de logement‏ معا ددر 


وو د سم . 

ce e guer wl gb z ! 

de gens de guerre ) t s "y DS Al 
SS تدع‎ H est exempt de tutelle et de curatelle odes sos 


EE ^ On oblige tont le monde à cela, exempts ou non exempts 


z 
! 
yu) کله جبور‎ LI لات‎ E معا‎ nen E 
ll signifie aussi, garanti, préservé A. -سالم‎ £r- BE, 
~ 


p ازاده‎ T. ةدش‎ || Cette senle ville a été exempte de la maladie, 
gom لک کت اد ن وسرابت‎ g بالکز‎ 


٢ — On dit aussi, Exempt de douleur‏ وسالم 


de la contagion 


MAPS 
E oe E e Nn] n'est exempt de la mort py? M e2 pg 


PO 


Ses SEL‏ بر کمسند و کر الات ار Mg ety‏ حبا 


4. 17 P: Ue 
c 


EXEMPTER. Rendre exempl, affranehir سی‎ 


۹ 7 ` * js . ودد‎ 
سک در‎ z ازاده کردن‎ T. uc Ent || 9n ۸ du 
service pou کن معای‎ Exempter de taille QUE H 
bal unt 
ExrmPTÉ. 4. ie p ازاده‎ T. gi 


EXEMPTION, Exeeption à une obligation commune .£. «عافست‎ 
مسادی‎ T. 


ges publiques mc نكاليفدن‎ zo» Obtenir des lettres 


c D 2 
fts ازاد دی‎ E (399 مع‎ || Exemption de tontes char- 


CC 
d'exemption «£^ SM NM En "s معافنامدلر- «عافیتی‎ 


S deeem? Le Roi leur a accordé une exemption جا‎ 


UE ۱ کان احسان‎ ay dës EE 
Ke 
= —3 44 p. eros xh Te $$ || Exereer des soldats 


EXERCER. Dresser, E instruire à qnelque chose 4. 


CU ] MESS e j| 
d j 8 d Cars 


- الا ر کله 1۹ 
c5"‏ 


Exereer des chiens à la‏ 2 د ری 


GE ١ 
chasse Nel 


E . 
SE اضرا‎ DÄ 2 


VAT مده‎ eel OJ S'exereer à faire des armes 


E TUM Jel S'exercer à la patience, à tou-‏ لع ا 
JU‏ وا وکال e SE‏ و tes les vertus "UPS All‏ 
eS Dien laisse vivre les mé-‏ تدریب m ess] QUE‏ 
is‏ 


chants pour.eserecr les bona e dal o, E —— 


ox ويز‎ E EH د‎ dë اش لت‎ oer E. d مدار‎ 


EXE 


Et faire mouvoir mettre en état de mieux faire 


certaines fonctions A. ال‎ ell : PES A نعو بد لل رک‎ Jt: 
-= JA ERI ned T =) z حرک نه‎ 


TT || 11 faut exercer modérément son corps ior 


pour 
ec نا‎ 


KW Lassi T2527] اوزره عمل وحرک ته‎ EE Exercer 


est allé dans‏ 11 اقدامی 


سر 


scs jambes E alas, eem 
la plaine exercer ses chevaux V الشدره‎ EE mo 


^R - 3 n USUS : 
ce Ale: oo - Figur. || Exercer son éloquence, 


son esprit, son industrie, sa plume اک‎ Loos Ces lud 


Sx ces ce pus وعلم‎ T Exercer sa mé- 
li 


moire oss] حا هد زی‎ e T أعمال‎ 


Exencen la patience de quelqu'un, C'est mettre sa patience en 


! BE 


épreuve. .f. -انتعان‎ D js Z اشد‎ P. oU»)! T. CE Il 


e ٢ 
وی‎ S eh 


Je ne fais qu'exercer sa patience 
q 


= را اك‎ s Quee 


pem‏ — ! بل د 


^ CS il 
M E 


Il signifie aussi , pratiquer. 4f. ai 


P UTE P, E 
SET e Eee || Exercer un art, une pro- 

©) "e Q—-— دو یا‎ $ , 

fession E 

bile dans la profession qu'il exerce حرفنده‎ 


! 


M est ha-‏ بر حرفتی وار صنعتی استعهال 
von‏ 


oss 


Exercer le 6 Bs‏ صا > SER‏ وحد ذافندر 


| Sr a M 


-m la médecine -— d - 


Me sil عمال‎ 


el 


١ 
ا‎ 


STE 


OWN Usb ند‎ SES s 


DEREN واي‎ 
Exercer une charge, signifie, en faire les fonctions T. laf 
DIS 


y a tant de temps qu'il exerce la charge de pré-‏ 1 || اک 


DH : - 4 
ee 
3 


sident Î bal om n Nc ES 


Loo E — Exereer son droit 
SH 3 


estilo jl olz ]‏ در 


son action, c'est en user T. See, اجرا‎ oe EE 


EE ے‎ Exercer l'hospitalité, c'est la pra- 


bel‏ اا کی 

tiquer Eel bels Ges EE ا وعم‎ ue: 
Exercer sa libéralitó و‎ sa clémence , sa charité, c'est cm faire 
m 


A 5 ES RIT E : 
des actes لاژمدس دی‎ Ed SÉ سی ورادت‎ um 


On dit, Dieu se plait à exercer les bous, les gens de bien جناب‎ 


ف امل در LI‏ ری gahe Ss) Sel‏ ال د 
Exerc, d. A P. ARA uel m. d SE‏ 
با 


E 
EXERCICE. Action par laquelle ou exerce 4. dim B JE T. 


EXE 975 


عمل رل رل ولعب pénible exercice‏ 


a mem e 


v - asl | Long, 

Cela ne s'apprend que par un long exereice 
Mä Vie? QAM مد‎ des 11 faut que je me remette en exercice 

7 L 

cu exercice $ 
A 


KS Se teuir 


DEI ole 


En termes de guerre, Faire l'exercice, Cust s'exercer au ma- 
5 E d WI 
ement des armes 4. EUST oe T. xx CES cor 


, el pam : bis اشو‎ 


al A ارزره‎ oo ed Le major a Lut laire l'exercice 


|| Ces soldats lunt fort bieu lexerciee 


SE ENEE EE A nA 
au régiment نعليم اشدردء‎ E الات دغرا‎ ces اف‎ 
Geen لا نال‎ 
کل‎ OR E 


Exrncicrs, au pluriel, se dit des diverses choses que les jeu- 
E 
nes gens apprenuent dans les Academies, comme monter à cheval, 


faire les armes, ctc. M. pl. NOI CA ar d درلو‎ 


Esch Tr S د رلو زور‎ ~ Et de l'occupation. d'une compagnie, 


d'une Académie 3. dus pl. ANA ME T uns! || Les exer- 


cices Académiques دا ر العلوم‎ sl Les exercices ordinaires de 
Gs 


l'Académie 01 5 روزمره سی‎ MAS s Exe Jl» 


| = Et de certaines conférences uù les écoliers repondeut. sur quel- 


ses Le 


Exencicrs spirituels, Certaines pratiques. de devotion, qui se font 


que partie des humanités A. Sale 


dans les communautés religieuses A, pl. ST Ee calet " 


سے 

On dit, Exercice de picte GS السا‎ de pl. اعيال‎ 

EB Et exercice de toutes les vertus Ses a LL اف‎ 
٢ 


Il signifie aussi, travail pour exercer le corps A RS n 


|| H se proméne, il joue à la paume, pour 


is Bs 


I 


DR # 2s, EN 


faire de l'exercice p رب‎ uail =r ll aime 


٩ , S SIE 
mieux les exercices du corps que ceux de l'esprit dd pa 
p 1 3 


S e$ L'ewerciee est bon pour [a‏ دهمد Lp‏ ابدر 
C‏ تن Vë‏ " 


santé ën es" bia Sg Lë 


ll se dit aussi de la lonction d'une charge A. «LM || 
C'est son année d'exercice خد سی سلاسيدر‎ On lui a ótc 


cM 
e 


ee y a g : UNE 
l'exercice در‎ po e) اوزرندنۍ‎ 
Il signifie aussi} peine و‎ fatigue A. KEE s P. 22) 


T. asyo) | Sil m'ataque, je lui donner) bien de l'ewercice 


zs 

P . 

|| ۰٧٢۱٤٥٢١ M. 

EN E‏ -— اولور 

A 

; l 

E 
e zë 


s) جرق‎ pot Seen 


AA OV ته 3 دوو جلا اود‎ l! veut que lan fasse 
! ۱ ې‎ 


976 EXH 


lout cela en deux jours, voilà bien ء06‎ 66 BEJ l 


La EA y ا دونلرکف تکمیلنی‎ Jl aura 


وافر زحمت ابده‌جکدر 6 06 bien‏ 


سم رک رر 
donne bien de‏ 11 
Esas. -‏ ار WEE‏ زحمت Vexercice à ses gens jys‏ 
Jon ium uou e‏ 

EXEÉRÉSE. Opération par laquelle on retranche du corps hu- 
main ce qui est superflu A. فلع الزايد‎ 

EXFOLIATIF. Il se dit des remèdes qui sont propres à faire exfolier 

KN 

les os cariés A. d —Re T. اچ جی‎ eo کس رق هون‎ 

EXFOLIATION, Ce qui arrive à Dos quand il vient ù s'ex- 

5 

E 5 d‏ په SE‏ : نک 
a3 G3 E‏ صو يلم سی folier A. d muc‏ 
Sa plaie va bien, l'exfoliation se fait heureusement AUR‏ || 
٢۹ "٧‏ 

EXFOLIER. Il ne se dit qu'en parlant des os, Jorsqu'il s'en 

$ 

Us m.‏ العظم 


LL SS [| L'os commence à s'exfolier 


euléve de Do parcelles par feuilles 4 
صويلەق‎ o3 A 
eb KE FOR S Oi 
M DI EI 
Exroti£, A | àv T. صويلمش‎ (322 SE 
EXHALAISON. Vapeur qui s'exhale de quelque corps A با‎ 
1 q quss 1 E 
QUEUE کورت شش شا‎ 86 
, 
ليف‎ dëi maligne ر ردی‎ 
sulfureuse, nitreuse وخارشورجی‎ ei خا‎ 
باس ورطلب‎ JS sensible, insensible y Use بخار‎ 
مر‎ Le soleil attire les ۳00۳65 E حرارت شەس‎ 
ډه‎ T i Ih. نل ے د‎ : 
جاذبدر‎ La terre pousse des exhalaisons d eus] gwy! 


E [| Exhalaisen agréable 
> 
E péstilentielle ET per 


sèche, humide 


ES - X) ابخره‎ e ارس‎ Les météores qui se forment des 
exbalaisons Vs p Sc ا/خره دن -ابخر دن صورتیاب‎ 
ابدن‎ QAM 
EXHALATION. Terme de Chimie. Action d'exhaler A4. obs 
1: اا‎ 
السغار البخار‎ 


Au moment de l'exhalation 03 oo»? e‏ || چقمە سى 


طرمانکت on‏ برخاست تف B‏ ثوران 


EXHALER. Pousser hors de sof des vapeurs, des esprits, ete. 
S T e, Lë ER 
4. سطوع - اثارة‎ P. oe! ق 7 در‎ JL || Les marais 
evhaleut une vapeur grossiére 2n JES p du صولای‎ 
ER رر اثاره‎ — EL pousser hors de soi des odeurs 4. 
3.3 


Zei MI اکا در‎ i8] P. بر افشاندن‎ T. Gas di 


b 
|| Ces fleurs exhalent une douce odeur axi بو ازداردن بر‎ 


EXH 


ail Au printemps, la terre exhale des -‏ و در شر اولور 
C‏ فصل Ji‏ ہار agréables vt b ey gHr)‏ 
P‏ 


eT 


S'ExuaLER. A. n D. اسم‎ A T. جو‎ di 
ضوع - فوحان‎ T. ah A E — Il signifie aussi, se dissiper 
7 l H . 
par l'évaporation A. طران فی الہوا‎ fe; Diese بر دوا پراکنده‎ 
T anu اوجوب‎ al> || L'esprit de vin s'exhale شراب‎ 
! 
2M) طيران‎ ab 
peurs funestes EAD کت صر یی هراب ه اوجوب‎ EL یو‎ 


= Lie Fais Si ER 
روچی‎ au de ee marais s'exhale en va 


DNE 


gets برطرف‎ 


en ses [| Exhaler sa colère, sa douleur ~- wis ER 


ll signifie figur., faire dissiper A. e P. 


e pus. ودفع‎ Exhaler sa colère en menaces CES 
مه‎ H ê N DI 

Honi دفع‎ abri کلمات تېديد ايز‎ usn, خشم‎ Er- 

haler sa douleur en plaintes Hh مستولی اوا لان حم ۽‎ AJ 

2M Gë e. en 5! ec alle Í نظلم‎ = OB 

dit aussi, Sa douleur s'est exhalée en d ast Az! NJ 
EXHALE, A مش شر‎ Bi بر خاسته‎ 3 Vp d. 3:15 

ld! Ap oai oxi b pon هوابه اوجوب طادلمش‎ 
EXHAUSSEMENT. Élévation A. Spo  تعفر‎ P, بلندی‎ 


17 ات‎ || Donner de l'exhaussement à un mur E 

نات e‏ دو gèr- Eo ist, E35‏ اشکک 

EXHAUSSER. Élever plus haut A. ے اسما کلک‎ aJ ME 
a 


AA p. d لد د‎ T MSS || Exhausser un bátiment 


E. gà - ك‎ Se Ge Me e E 


2S 


ExHAUSSÊ. A مر هع‎ p کش :د‎ "a T: پوکسامش‎ 
EXIÉRÉDATION. Action par laquelle on exelut ۵6۵ 16 


A اند‎ PES ie sss از ورائت‎ 
GE T. جغا رمه‎ QU GA || Cause ` d'exhérédation Ele 


E من الوراۀ‎ HS P. 


LI n = Et l'état de celui qui est exhérédé A. L4 
- A 4 H z: A 
SEH RI Qu? T وارئلکدن دوسّمصد‎ - MeL وارثا۔کدن‎ 


لت «اقاط 


EXHÉRÉDER. Déshériter 4. 3551, JI "‏ 
وارنلکدن جيقارمق 0 ڊیرون کردن 

Eanfsfn, 4. i3 JE من‎ kä. م‎ 
GE جيقارلښش‎ NES 


NP 5 jl 


EXUIBER. Représenter en Justice, II ne se dit que des papiers 


E 


qui concernent quelque ۰6 4. Jy! P. ose T. 


EXI 


|| Exhiber ses titres Ven Nen. jb! On a contraint cc 


marchand d'exhiber ses registres j s TA d gu راز دنا‎ dl O yv نلان‎ 


SE, در‎ uos 
Exnink, A. )nm P. 0349 - ابراز کرده‎ Ké o 
EXHIBITION. Représentation juridique de papiers £. بروز‎ P; 

Qe T کوسترمه‎ 
EXUüORTATION. V. Exhorter | Forte exhortation ابرام كوی‎ 

Votre exhortation ne servira de rien dn ul SES) SEH 

JS m 

EEN E M adio, J Il n'a pas besoin d'exhorta- 

tion pour hien faire je AX ue Qus ومبرانه الحاح‎ aree 

es 


Et uu discours ehrétien ct pieux qu'on fait , SH exciter à 


کن الابرامدر- 


la dévotion .4, sl c ue cols am Ap yl b» بند‎ 
T. ی‎ S NAE || Cette OUR vaut bien un sermon 
ولور‎ | gas waks T وبند‎ c ماک ابدن‎ Al حق‎ 

EXDORTER. Exciter e un par le discours, tàcher de le 
orter à faire quelque chose 4. الا‎ EES CCE 
p Bein d x E 


لے 


vous 


GE T. قندرش‎ [| Exhorter à la paix, à l'union 
ESSI SECH GEET Il est endurci dans son péché, 
3 O 


` 


3»— وا تشديد قلب perdez le temps à Pexhorter‏ 
اشش ا عا التزام ايتمت isle)‏ 
ارفاتک د لندندر 


EXHUMATION. Action par laquelle on exhume un corps A. 


- dis e. i . 
ES w? cg» p: از ورډیرونسازی‎ T. Ae Miss "DAE 
EXHUMER. Délerrer un corps A. 5-3 y? 


Er ٣ T. Que o»‏ کردن 


EXIGEANT, Qui est dans l'habitude 


2 اخراج 


d'exiger trop attention 


ES Ld SC‏ الف 


A. rc Loo oo  ىضاقتم‎ - 
T. دنک اراشدربيجی‎ 

EXIGENCE, Ce que les circonstances demandent que l'on fasse 
ANE] || Selon l'exigence du cas JE حاله‎ SEH Selon 
l'exirence du temps JE à s let] au, aif. Selon 
lexizeuce des affaires SOT Ed جاب‎ E امړرکک‎ EE 

o (Log : 

امور وه E‏ افشتنساسنه کوره ‏ کوره 

En parlant de quelqu'un qui est trop exigeant, on dit, Jl est 

L H D Z y 5 £ * deg 

d'une exigence insupportable 7 ټييلکداز‎ PS 11 6 
Bue 


trop loin l'exigenec Aal غ‎ ER افراطه‎ Xa. بی‎ JA RR 


"EE eee دد‎ Sta: 


EXI 977 


EXIGER. Demander quelque chose par droit 4. Lat Le 


-aJU 5j نک و خواسان‎ || Nexiger rien au - delà de 


ce qu'il faut GARN لزمندن زياده مطاوب‎ Cet impôt 


S بو‎ 


une chose 


est révoqué, on ue l'exige plus اولنەش اولمغله‎ ax 
BE Qe Jul all, 


SEU LA — Et faire fournir 


par une espéce de droit soutenu de la force || Exiger d'une pro- 


A‏ سبلکتدن 
Allas — Et obliger à quelque ekose au-delà‏ سالانه E‏ 


vince des contributions eei] د مطاوب‎ 


de ce qui est dà || C'est un usurier qui exige de gros intéréts 
! 
93 b < گران مطالبه ابدن معامله‎ SS QS ربرای‎ 
اردندر‎ Aal معا‎ el C'est un 6 Sa exige des devoirs et 
des respects qui ne lui sont pas dus IEN زياده‎ BELS 
T ابدر‎ cu bs 


11 signifie aussi, obliger à de certaines chnses jf. ابجاب‎ = 
~ P. Qu S T: Gs os e 1 Votre naissance و‎ 
votre honneur, votre gloire exigent cela de vous رضشض‎ 
رابجاب‎ es دو کی‎ m v3 وشان وشرذکت‎ 
ابندرر‎ GN AL سی‎ à- رکفت‎ Cette charge 
exige une grande assiduité مداومتک لای‎ EE 
موجېدر‎ Les devoirs de la société exigent qn'on ménage l'a- 

K onr : a ME D 1 ١ & 
mour - propre des hommes 24-3 TER yo «y 
jd eld cation ef sy 

. : اه‎ SES D 

EXIGIBLE. Qui peut ètre exige d. میکں اا‎ z C 

p‏ للمطالہة 


droits ue sont plus exigiles JU. CS نیا رود‎ (A اشو‎ 


Ces‏ || نه ريل ج لک د ایر T‏ خراستشی 


jM» Une dette exigible IERI سن‎ Ue? 
A P 


EXIGUITE. Petitesse, 910016116 A. y Jp. BW ازاق‎ 
D A D 2 
e 2 L P. uh ue n از‎ 


EXIGU. eS ex a 


Solr 


Fort petit, modique A 


EXIL, Bannissement 4. 


د دئع 


Aller en‏ دي 


= E از دیار‎ T. eie || Long , facheux exil 


- A», Jı dha Envoyer en exil اشيکت‎ 3st 
exil ORA COLERE ie en esil ESA 


ia 11 est revenu 
as 


d'exil ves 2.5 poe Jl a été rappelé. d'exil Ses 
NS gl Th يدن‎ Son SEH est un honnête exil 


سفارته To‏ سرد 


|| La terre est pour DUUM un lieu d'exil انسان‎ E5 is ډو‎ 


2 H NS ire 
حور در‎ E دت و در‎ — Figur. 


Ge L'éloignement de Ja Cour est un exil‏ شد ضش 


pour un courtisan E pn cm) 


Dus 


978 EXO 


^ e A : Voc : 
کی اا در‎ €) ve مه‎ JJ Le lieu où il est, est un lieu 
d'exil pour lui ES ابلديکی سا تو ته سنا‎ salt 

EXILER, Eavoyer en exil 4. si - غریب‎ m= احلا‎ P. از‎ 


SC 3A bl d 1 Ka 
راندن‎ os? 2d Qut je. Sek از دبار دور کردن‎ 7 


o = MALES سورکوند‎ || On l'a exilé du royaume 


e . a 
درون ملکدن کی اود‎ 
S'exitrR , signifie , s'éloigner, se retirer f. JU kaal = 
ke all pec p VES (Be 3s T NS. ES e» E 
Evir. A Nu jg. x SOM M35 ep ورکون ! ولەش‎ = 


سال ر SEI‏ 


Il est aussi substantif [| On a rappellé les exilés OE 
سورکونلر- اولندی‎ 
EXISTANT. Qni existe 4. موج وك‎ P. هسل‎ T. 


ge RUNE || On a saisi tous ses biens existants ارلان‎ dee 


S 
-. - A 
L Ls "D ee lbs 


EXISTENCE. L'état de ee qui existe A 2a 


٩ 
Da = ده کو ناما‎ 
وه‎ rm 


ON css e] [e Tm regen : اک و‎ 
P. g- ودی‎ T وار“ ق‎ || L'existence de Dien rs 
ei RE DI 
le EE d vec. L'existence des choses créces 
کا‎ [LL s " cipe; 


: NE: d i 
) ود ده‎ Tout ce qui est au 


Ve 


monde tient son existenee de Dieu SCH کا‎ m A 


5 9 ET , 
الکرويندن‎ Les effets qu'il demande ne sont plus 
! 


€n existence مطلو د‎ E 


دکادر 


ی ا اک ی و 


تا ET‏ ته دوه 
SN uin‏ 
[Cose er‏ 


EXISTER. Êlre actuellement A. 2a P. uel T. 
td 
|| Toutes les créatures qui existent سک لات‎ do 


ME eu 


cession i existaient Let 
دی‎ x 


EXODE. Le second livre du Pentateuque, dans lequel] Moïse a écrit 


tous les effets de la snc- 


س اموال Bees‏ 


Il s'est saisi de‏ الاو 
A A‏ 

M n موجود‎ 
ط‎ 


l'histeire de la sortie des lsraélites hors de l'Égypte 


EU z 1 IER 


d. gie 


SCH 
EXOINE. Terme de Jurisprudence, Certificat qui prouve que 
cclui qui devrait eomparaitre en personne, est dans Jl'impossi- 


bilité de le faire, au moyen de quoi il est excusé T. hs عحقق‎ 


SE تو‎ 
C ره‎ SE 


EXOPHTALWIE. Sortie de l'oei] hors de son orbite f. bx 


E 


١ eA E SEE A 
دل دت العبن 2 اسن‎ p اش‎ ADS از‎ om " DUE 
i ~ E e jy که اا‎ 
E Pan - c Mes) أو‎ sme dmn ید سے په‎ Lk کن‎ 


EXORADLE. Qui se laisse fléchir par les priéves A. sa 3 


per 


je د اندازه‎ Lä 


EXO 


Montrez-vous exorable à mes voeux‏ || اسرکبی- 


m 


sie? T- 


e 
dp ال‎ UELUT DUNS STD URN 


EXORBITAMMENT, Excessivement A مفرطا‎ ms الاقرا‎ ous 


p. 6 ds] 5! cuu - d ed Gul? Que Tae fue 


Ems 
EXORBITANT. Eacessif, qui passe de beaucoup la mesure d. 
ES 


ILE 
CHE gE E, 


22] || 1 est d'une taille, d'une 


EE EwS 


c3 j Senn 
uc Dépense exorbitante 


3 اندازه P.‏ رق gaj‏ و 
SE‏ خارج ازاعتدال- 
EEE RE‏ 


grosseur exorbitante Dame e 


exorbitaut 
e > 
- JOE 


cl د‎ 
Ze 


ET Pouvoir‏ یی قیاس انداړته- مفرط 
jb VÀ Autorité exorbitante ab io S‏ 
3 ` ` .^ ال :| "m‏ 
Sea Ae‏ اعتدالدن S E‏ 


EXORCISER, Se servir des paroles de l'Église pour chasser les 


e SE 6 i 
démons A. PERI الدعا.‎ EE ا تا ندر‎ 5 
- o Ke تد‎ 


75 VIN Des نه‎ ^ Exoreiser les démons استعاذث‎ 
SE e» x Se B دعاسی‎ — On dit aussi, 
Exoreiser un possédé e t 2 ممسوس اوا لان کس ده‎ 
CES S d اا = قرا‎ 17 [XY 8٠ cs 


| — Et esorciser l'eau, le sel استعاذه‎ Abs ey, Ai صو‎ 


EXORCISME. Paroles dont on se sert pour chasser les démons 


Pendant que le prêtre faisait les exorcismcs‏ ]| دد لل مده 
NE‏ 
d ss les‏ — 


On chassa‏ دا SE AIC esl.‏ اکن 


démons , on délivta. ce possédé à force 65 ei, ez) 


e BEA d Gel وا فا‎ M SLE os 
e 

ايندردبلر 
دا Bi Que‏ باک .4 EXORCISTE. Celni qui exorcise‏ 


NENT 


EXORDE. 


Selen. Se 
em) 


A cc 
iss 
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sait pas sa pensée, car il ne l'explique point ما می الشسری‎ 


2 cS Me - eS باو رہ کف = دلاو‎ || On ne 
SC A d 1 GR " 
jg اصلابيان‎ Io? 555 Cu سالرت و‎ Les vois expli 
la bouehe de leurs clanceliers, de leurs 
1 
ebd eL. 
p» شار‎ salto E is- انفاده‎ DEET SE 


deal Celte proposition vous semble hardie, attendez que je 
bs 


quent leur volontés par 


ambassadeurs JA w cs ol] 


Lo علد کد لی‎ CE E 


ei e v 


l'esplique ا‎ wäll 22 


E بيان‎ PS a Ml pes Je vais vous expliquer ma 
pensée SECH EEN ES Lh ی‎ Bee » 


E تعليم‎ E 


f[ Ce professenr explique la sphère, la Géographie, 


Et enseigner KÉ P: 9 T 1 ا‎ 


les cartes 


géographiques ې‎ les elemens d'Euclide D. S ۽‎ cles E 


رادا E LONE P‏ اصولنی 
Ai‏ 


S'exruıQcer, signifie, expliquer ce que Ton pense A e x 


eats P‏ ابدر 


JJ افْادغ‎ || Je vais m'expliquer RUD eoi شد‎ 


E 
ال‌رام‎  مارب‎ 
که‎ Je ne sais si je m'explique, si vous me comprenez 


i 
peste c Su م‎ 


b . 
Il faut faire expliquer. eet m. GC انادت‎ m 


eo, ge EE‏ بياورمىد 


LS KR S'expliquer 


y ee os eX. syl ل‎ 
avec quelqu'un استکشای مرامد مدار ارلدجق‎ abl در کمسنه‎ 
e SE ene Aë lä 

sët LEES په د‎ 
LP معناسی‎ 


EXPLOIT, Action de guerre signalée .f. bz pl. 


1mm P. SET? SE T. 


ExrLuIQUÊ. 

pl.‏ خزوات 

LI ioci) 7 á 

eila jlo pl. د‎ Er د کلک ل‎ 
کک‎ lg ما‎ pl. FUN EN ار‎ vou pl. os 3 pl دح ت‎ 


H 


S Cl, - : Or i SM 
Lyr T Eon || Exploit militaire a Zeit انر‎ 


End Bel exploit Je celos Grand exploit کر‎ cabe Il s'est 
signalé par ses exploits Me alda Se مظېر ارلدېغی‎ 
El عزای جليل الشان نام وشان‎ 


Il s'est حا‎ E 


exploits `‏ 8 
وم د A el‏ 
مه شمسر اناق اولسشدر 


exploit‏ 6۳ کسټب 
rendu fameux par ses‏ 


ig‏ 10 نک مش د 
ومد کس 3 acp‏ 


Et un acte que fait un sergent pour assigner, sidsiry elc. SO 


J Laa ! 
ې‎ 


Au jt; CE 9 dote [| Exploit. d'assiznation 
Rer, 


EXPLOITADLE, Qui peut 


Exploit de saisie E 
کب‎ - 


être expluité. On appelle Bois ex- 


EXP 983 


ploitables , ceux qui sont en état d'être exploités, c'est A dire, 
eoupés .f. ui (933 Uer P. pM Ae) Tl AES 
فور یای‎ S Et biens exploitables, ceux qui peuvent être saisis 
سکن الط " حا‎ Sm 
: s 
P از جانب شرع‎ moss جانب شرعدن‎ 


مال 


par voie de Justice A. الشرع‎ 


اولنه يلور 


FxrroirarLE, En parlant des lerres, il signifie, celles qui 
D E D 8 لل‎ a 
peuvent ètre cultivées entièrement f. DEN سيله کد‎ eil T. 
A 


Ji Ae alas a-b سور‎ Ie = Il se «lit aussi des mi- 
nes doot on peut tirer le minéral A. Leen Hl EE 
E 

EXPLOITANT. Qui exploite. Il ne se dit que des huissiers A. 
All LLa P. JESS Te رن‎ LM 
مراسله‎ a VM 


EXPLOITATION. Action d'exploiter des terres, des mines, des 


aS 
v 


JN eS 
i 


$ مراسله‎ || Officier 
exploitant مباشر‎ na 


bois, V. Exploiter. a 
EXPLOITER, Il se dit des terres, des bois, des mines. Exploiter 


des terres, c'est les faire valoir, les tenir en valeur 4, O5] 
- 


oM Ju com zns Jy! Exploiter des bois, une 


forét, c'est les couper A. Jal neo d Li op posts s 
E? 


Qu بيشدرا‎ T. S NE lel ees us 
Nd sd Exploiter une mine, c'est en tirer le minéral .4. 


"s Vol .م‎ 


T2 


QS کان از زین بر‎ n uw) 


Bess en 


Exrtorrrm, Donner des exploits, des assiguations A. dE: 


مراسله Mg: e‏ دادن p.‏ المراسلة 
مثور EXPLOITEUR. Celui qui fait exploiter des terres 4. UE‏ 
E‏ 


T. سورن‎ -—— SCH = ct celui qui exploite des mines اف‎ 
2 Lut. S UM E E TENET 
Ew UM ٨ و سب‎ 

A 
معدن جيقاران‎ 


EXPLORATEUR. Celui qu'on envoie û la découverte d'un pays, 
pour en connaitre Pétendue, ct celui quon envoie dans les Cours 
pour en découvrir les sentimens 4. ا کشف‎ 

B ces 


ds 


t ess js pies P. AAL 


5 E 
اح ال‎ W و‎ TOUS cl, ! || Ce ministre est un grand 
2 j S 
ems ES B M dec 
esploratenr. دودار‎ des. له حادق وک 1 بر‎ RES e 
11 a employé d'habiles E ons dans cette Cour د۵‎ 2.3 Sab 


cas ادملر استبدام‎ Qr il Jhal 


984 EXP 


EXPLOSION, Éclat, mouvement que produisent la poudre à ea- 
non et d'autres matières combustibles, lorsqu'elles s'enflamment 


E its E 5 v5 7 ies > قاسو‎ 


QUERI de‏ مواد Explosion d'un volcan‏ |[ شڈ رمد سے 
eos —] ob?‏ رع شوب d'un eanon‏ نار به کک »25 
EXPORTATION. Action d'exporter, V. Exporter || Faire. des lois‏ 


K Qu? ولک‎ 


contre l'exportation de l'argent ce pd QM le 


Cre 


Een ONU TSE حاوی‎ EL ES NIS 


tenes ve i5 Marchandises d'exportation et d'importa- | j 
tion m DES رلنان‎ l وربلوب ادخال‎ SE: EET 
Jl» نشل ایندريلان‎ SE ربلوب‎ Ms. 


EXPORTER. Transporter hors d'un État des marchandises A. 


ملکدن ۶ از ملک ou?‏ اوردن ghal P‏ عن الماک 
ملکدن -ديار اخره نقل ابندرستک 


EXPOSANT, Celoi qui expose ses paétentions dans une requéte 
4. Jess; xl 


[| Les raisons de l'exposant 


us‏ ال ابدن Ip. ela SS‏ صاحب 

GEES اسا‎ Les preuves et les titres de l'exposant — 
ee SCHER gely دسط ایلدیکی‎ iz 

dë 

E 

EXPOSE. p^ qui est déduit dans une reqnéte 4. 


z‏ مضه ون 
T. LA || On l'aurait‏ نموده ‏ عرضه GE‏ ماد isa‏ 
ee‏ الا سی condamné sur l'exposé de sa requéte‏ 
Rl Quos, ru ds Tes erc H‏ اغفا وک 
Une rémission obtenue sous un faux exposé, n'a‏ مضَيمِدُمْه که ٥‏ 

o = , 


point lien باطلدر‎ E ارلنان‎ deu ce ahol خلاف‎ 


SES 


EXPOSER. Mettre en we 4. عرض‎ P. نادرى‎ 1 m 
5 ا‎ Ut E "S gn. na || Exposer un 
corps mort sl [eX نظر اسم‎ cem Exposer en specta- 
cle à tout Ie monde esl US Salle og b; Exposer sur 
la roue le corps d'un voleur de grands chemius t cule gu 
Lr ang cnl سه‎ ^ 8 
| ك انظار ناس عرش‎ 
exposa les plus belles tapisseries de la Couronne cA 
vil ن‎ n 
T 1 KE ده‎ T ا وارك‎ gg Ale 


کی کون نظرگاه و 


JES V |‏ هود کک 
Se A eette cérémonie, on‏ 


E 


Qu وج ود خرن دیا‎ bb C3 


8 رعا‎ — Esposer en vente 


EXP 


4. ud عرص الى‎ P کردن‎ ges بفروخت‎ r صائيلی‎ 
Con || Exposer des meubles en vente تلع د‎ Ce und 
SX UE Exposer uae maison en vente ف‎ 


اسک 


Exroser de la fausse monnaie. 


منزلی صا 


C'est en répandre dans le com- 

merce A. à Al y z ET :د ناسره دشر‎ 

1l se dit aussi en parlant des charges, des dignités A. US 
WY : 

١ عرص ئی الانظار- ھرس‎ n jer Sys 

|| Cette eliarge expose aux yeux de tout le monde rnin فلان‎ 


نظرگاه Uu In DE‏ اېب در مقوله دن در 


: à 
que le poste on vous étes , 


Songez‏ صاحبنی 


vous expose aux yeux de toute la 


ST : 2 : ` M 
terre د رشس‎ ais E SAn r4 دلو کت ما سو‎ 


jl alles. 9e مقرلددن ایدوکنی خوشچد‎ E ot, = Et de 
ceux qui les vecupe || Ceux qui occupent des places, sont exposés à 
la vue du publie معرش انظار انامدرلر‎ -— e c 
وعوامدرلر‎ TSS نظرگاه‎ 

Il signifie aussi, placer, tourner de certain côté A. deal 

E? 

ee sd 1 :‏ 5 
روی Dies‏ - بغلان طرف گردانيدن P‏ عرش - الوجېة 
فارشرلنسی 2 بفلان ر نه وان 


au Nord عرش‎ m Den شیک وجه شی‎ va 


Exposer‏ ]| پور ينی 


Ai Il faut prendre garde à bien exposer ce båti-‏ مک 
شی coe‏ 


ment, eet esealier 


E e x "cm 
mo 
"JE, 
در‎ isi دت‎ NS Exposer au soleil levant مشرق‎ 
CEG A) Ais عرش‎ xb Exposer des meubles à l'air 
Cai US روزکاره قارشو‎ E متاع‎ Exposer du linge au 
soleil pour le faire sécher end AUS UST de £y 
GE 


Et déduire, expliquer, faire eonnaitre 2f. m 


PERI اک شد عرض‎ ENS سرد‎ 
m - abe 
. ۍک‎ "os 
سرد‎ E ee - کان کردن‎ p» eS nS - 
EXC بيان‎ || Exposer ۶6۶ 5 در کمسنه ار سرد‎ 
C Quis un fait 2A al Qus سمط‎ cens), بر‎ 
Exposer une dilliculté pour la faire résoudre کل لاجل‎ A در‎ 
eue 


Qu در‎ des Exposer dans une requéte les motifs 


LÀ 
et les raisons qu'on a de demander une chose diet در‎ 


c Mise us QUU? اسا لص‎ Me Ji ابجاب‎ eL 


feme Qi — Je vous ai exposé l'état de l'affaire 


EXP 
e طرفکه بيان‎ PS es Exposer vrai "c ail, 


As gui سرد‎ E l= 263). Sege 
poser "d اتک‎ ko Ee xul Cae euo Ex 


EI > 
-— کس مامور‎ ۲ 
S 


poser sa commission «SAI درض ورانا‎ e 

Et mettre en péril 4. رآ الخطر- اخطار‎ =al الا«‎ 
ا ا مل ل‎ ha در‎ uas 
ا‎ pce 
ا کک‎ ba رع‎ e S] MUI okt, ددد‎ blo 


KLS || Exposer sa personne, sa vie‏ ده أوغراتەق = دوشورمککۍ 


C392 o SE L3 


pour le service du prince GENEE کل مث‎ cen ES در‎ 
Ses] جان فدا ایتک _ مضاطره يه الغا‎ essel 


TEN ' 1 E 
Vous vous exposez un peu trop Aa خطره‎ 


هد ره يا 


ue E‏ ر 
SEN Li vous vous étes exposé légérement ES‏ 
dl‏ 


تفس اکت 


réputation, sa gloire 


cep EE ex KL S'exposer à la mort 
D C 
sul à کر دلا‎ Exposer sor honnenr, sa 


L9 EO د‎ 5 sb 
DUO qo) uc ودم وص‎ 
usos] l : p 


au hasard Ex ey bl ار‎ à لمعيه‎ Nd AS Etre 


, ee 

S'exposer‏ معرشض - duet‏ تاره اح کلک 
t ."‏ 

exposé à la raillerie د له‎ ٢٢٤۴۰ es | واستنزأا‎ dp مر‎ 

QUE eX S'exposer à être tué ail‏ ا 

EI نفس‎ A "m d à recevoir un 


cu سه‎ 


ftre exposé à la visée, à la médisance 


affront تفس | کک‎ E ارد‎ Ms s pt 
عرض سر ودل‎ 
Bell تبر لوم و‎ Cela vous expose ù de grands périls 
2X! ul as Ez سالک‎ 


Arie. Les grands postes sont exposés aux traits de l'envie 


bla‏ ات ہے SEXES ai‏ سے 


s pas‏ در ا وای Lols All‏ درضه SP Alc‏ در 


P 


s'exposer à des refus, à des EE DR nlla رده‎ — NS cendres 


A 


: سنا Se‏ 
سو سعار ار den‏ عذف وازار se blat galsi‏ اوخرامی 


Étre exposé à la colére de quelqu'un 3 MS‏ استمز 


GJ معرصنده او‎ E Ms - EN Ge تبر تور‎ 


S'Exrosen , Êrne rxrosé aux coups, au feu des canemis, sig- 


nife, se mettre en lieu où les coups peuvent aisiment porter 


Bee bs] est, bsc ارتکاب‎ s Des 


کندوبی ei ail‏ خاطر يه قويدی r‏ بخطر انداختن 
Les troupes furent long-temps expo-‏ || £ مخاطره قلدق 


sées au feu de la place b ES 


ces J 


ERR. QU) وافر‎ eS E 


al pe‏ طرفندن 
ee a‏ 


EXP 985 


| KLS ی فارشوسنده اختار‎ SCH z 


E‏ عرش 
SE‏ ومنانت aa SE‏ مبالات ایامدی 


On dit dans le méme sens, 


^ 


Les patens exposaient les martyrs 
٢ bêtes fé WW $ 2 5 : “u 
aux 5 féroces yia دنه‎ Esl gaS Qi? امل جاملبت‎ 
DH | A 
A کو‎ & 
V EP S2 د سه‎ 


Exrosen un enfant, 


e Ge 
cuneum O qus 
SE Aal نت سس ا‎ 


e سباع‎ 
ab cu 


C'est le mettre daus une rue , pour se 


- Zeil القاء‎ 


décharger du soin de le nourrir A. E xL] ~ pb 
D غو‎ quU 


P. انداختن‎ 2n کوجه‎ gen E جرجرق‎ || La 


loi ponit les Dye ci les méres qui exposent leurs enfans zb 
E 

ee d‏ 8 دډيب اولورلر 

SE 


Exro«st. 4A. 


BER oo! UNTEN‏ ومادر س 
التای Qoo Mee‏ 
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ENT Pp. s Jut بفروخت‎ ge eHe 


Ja ARa GE Ju‏ شرعی 


t. zx 
i 


^ ! . 
ESA A aneto P. ادت‎ gS , Äre cU Tq SE 


ES طرفد‎ 4 p M Ue P. 2 در خطر‎ 


T. قونيش‎ Ans ën القا‎ oka 


EXPOSITION. Action par laquelle uae chose est exposéc en 
z c « 
iub oS S sls er E 
vu OC m JE S Um T, رهد ه‎ Lé سرو‎ 


1 L'exposition de plusieurs marchandises EOR axil Se 


seou I en fit l'exposition aux yeux de tout le 6 "m 
5 v 


فا 

: i " s- : 
الناس درن ابلد دی‎ ECH T cu عمالید رښشس د‎ I n2 
m 


DI‏ فا 
e]‏ 


Il signifie aussi , et aux di- 


NIE 


لټ 


situation par rapport anx 5 
vers aspects du soleil A. ax ll اى .۶ سمت‎ Uy V e 
و قارشولديغی‎ 22. || Ce palais est dans une ag- 
E 


réable exposition LG: LU vem د الک وګ‎ 
SE 
al 


L'exposition de cette maison n'est pas saine JA: Ai‏ در 


m ib 


له کا 
Ho‏ 


مالف سجن دزا جدر 


ew Exposition au Nord‏ ) وجب 
د می 


Ae di S, سیت‎ 


ME NE p PES (ls 
Et narration و‎ récit A. Lo - رٹ‎ Ka Hl jS P. e DIIS 
F. JRI 1 U a fait l'exposition. de cette. affaire fort. nettement 


(ES ^ 


2j! eo s PES ees 2ے بر وجه‎ 

all, ll RE 
راسبابی‎ Me کافه‎ 
cn gr - als 1 das روا ت‎ Sur sa propre ex- 
S ارزره حکم‎ 


Sur la simple | du fait, on le ۳454 xs on 


6 صا 


0186 6 n de toutes ses raisons 


. 8 دې دض‎ E DH 
position, on jugea ۹09۰۰ em fees دو‎ 


E‏ حکم ارلن مق لازم 
کدی 
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986 EXP 


bee - 

p GEN T. àsp s معلا‎ || L'exposition du texte de 
CE EE 
بافظر اولان شرح وتغسیر‎ (3. I Ei تحت‎ Les diti: 


E SE SÉ Lr sw. 
rentes ex positions ase کات‎ L'es positiou de la Foi dı as 


Et ioterprétatioo, explication A, pu S pl. 


l'Écriture Qe L'exposition littérale 


NJ SE سرچ‎ — tl se dit aussi des enfans | abandounés par 
leurs parens. V. Exposer. 

EXPRÈS. Qui est éuuncó d'une maniere formelle A. PE 
ES m Js] I, RI [| Cela est eu termes exprès 5 
le contrat m Ausl, en let E DE et E 

D * e e E 
سرچ ومشروحدر‎ La loi y est expresse ta رارده قا‎ SEI 
تبيراتی مصرحدر‎ Un ordre exprès o~ امر‎ E در‎ 

Il se dit aussi d'un homme envoyé à dessein pour porter des 


o - psu H E 3 e [| 
lettres له‎ Qin Sells P. راسه رس بات عحتصوصس‎ 


ze T, SEN E 

GK QU e $ 
EXPRÉS , adverbe. د‎ dessein, ۵ cette seule fin E کت‎ 

+ 

a fait bàtir cet appartement expres‏ 11 || "مخصوصس ساسا 


? 
رر‎ i صا‎ qs لا د مام‎ 
pour recevoir ses armis نو‎ nene? ومسافر دنه‎ Ji) e 


Il est venu tout exprès pour briguer 


als ai 11 a dit 


E ai Ou dit d'un hom- 
KE . 


PM‏ آیتدردی 
E‏ تل ٭خعہویں کلمشدر cet emploi‏ 
ee‏ بو فلا cela exprés‏ 
me qui a beaucoup de disposition pour certaines choses, qu'il‏ 
کر 0 TE es‏ ی الم ارزره semble fait exprés pour eela‏ 
اولدرق خلق ارلنيشدر-«اپلمشدر 


EXPRESSÉMENT. Eu termes exprés A حا‎ 


Koba‏ مخصوصس 
L4 e‏ 
Ee Lei rei 2‏ 
A‏ إل n‏ 
> لج c‏ 
T‏ € 


- 


e‏ مسر 
Esc oS‏ نه ارا 4 کی 


^ 


EXPRESSIF. Energique , qui exprime bien ce qu'on veut dire 


att; - الا د الا‎ oe ج ا - دو‎ - eot Uv 
P. uf Lan T. ورد جی‎ RU دولا‎ i| Ce terme ue me semble 


dpud 


pas bien expressif X» Ji E مقید‎ Ei لر‎ Cette facon de 


parler est expressive jt c SE EE ai Un sigue 
we N معدا‎ d dE ey sd; | discs 


EXPRESSION, Action par laquelle on exprime le suc, le jus 


C at - 
de quelque chose 4. ا‎ it فشرد کی‎ T. dasan || Le suc des 


herbes se tive en trois manieres , par expression, par infusion , 


E décoction سه ستخراج | مور‎ A T E اا ار‎ , CL, 


~ze} Huiles tirées par‏ را ود A‏ خود لصا 
Ci: ios s fif n" ,‏ ل٢‏ اا 


expression Qu UAI مالاستصا! ر استخراج‎ u se dit aussi 


iN 


EXP 
02,53 7. CA Ro 
|| Uue expression de citron حصاره سی‎ AE - eMe 


وتي 


du jus méme qu'on exprime .4. o 


Il signilie aussi, les termes dont on se sert pour exprimer 


"m m ١ BE ٩ 
ce qu'on veut ON pl. bes Ges Bess E 


E‏ د د یر SCH‏ ر Belle expression p pe‏ || سو و بلیش 
e d‏ راک « 
p élégante or mM Y -‏ در ت Nuble expression‏ 


e gu Avoir l'espression. noble t 


à Kl‏ | بله اک 


SESE 


SS us User d'une expression basse 
۹٢ 


et populaire سیر قرللن دق‎ Dog 
belle , 


yarane La pensée est 
شو‎ l 
mais il y a quelque 611086 à dire à l'expression Vas 


jM Je trouve‏ اا صورتثت y» EDS‏ سوز کوآورر 


sa 5 m 
e 1 T ^N. د۹‎ ^s "d S Š " 
cette expression. mauvaise re) m4» Sp. penes? cs trop 
faible jan SCH | NE p-4A) له‎ Je ne condamuerai pas 
i 0 1 Ee -. 
cette expression. wf e ALS. A Ct x له‎ 
j : v ZC EE E 


En Peinture et en Sculture, c'est la représentation vive et 


gets د‎ 


zl yo || Ce peintre 6 d dans 


naturelle des passions 4. Se 
«| EDU Le 
les Ee EM سک بر وجه‎ T بورسام د کب ودرا‎ 
موفقدر‎ Les expressions de ce tableau sont énergiques m 
yo j obl ند‎ $5, RN pes ao Lai Je! برده‎ P دو‎ 
کر‎ 

EXPRINABLE. Qui peut êlre exprimé A Aal -دمگن‎ 


"S E Ü ô 


pas exprimable combien il a de. نا قا سال‎ 


-— || IL n'est 


cem SG لر‎ 


CES‏ وص 2 qe‏ ال 


"mu 
وثتصبيره کله ز- وصف وتعبیر در‎ ches 
EXPRIMER. Tirer le suc , le jus d'une chose en la pressant 


af. عبر‎ P. 


d'ume herbe, 


Q9 T ESES صيتوب‎ || Exprimer le suc 


el 7 
NO S لہ‎ 


d'un citron ue 


à 
d'une orange, 


el 
a P وص صيقوب‎ 


سقارش 


Et représenter le discours ce qu'on a daus l'esprit A. 


par 

As, - 036] = p P o Quem اا‎ T; EN ل‎ ow 

|| Cette pensée est belle , mais elle n'est pas bien exprimée a) 
-— 

p id Ms BE oe 

EY ر‎ 
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